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(D, Le Novnnv, Apparatus ad Bibliothecam mazimam, Parasiis, 4108, In-follo, p. 1.) 


CAPUT PRIMUM. 


Quam pauca supersint scriptorum primi σοὶ "δα 
seculi opera ; cur Deus plura. interire perm 
serit;et quid in hacdisserlationetractandum sit. 
Plurima quidem veterum primi Ecclesie seculi 

Patrum exstant opera,in Bibliotheca nostra Lugdu- 
nensi promiscue edita; sed nulla sunt, aut certe 
paucissima, quie veros genuinosque tantze antiqui 
tatis eharaeteres prz se ferre invietis argumentis 
dejmonstrentur.Septem quippelgnatii episcopi An 
ttiocheni el martyris, epistolis, ab eo, uti ostende- 
mus, dubio procu! sunt profectie ; at illae eadem 
non ante octavum secundi seculi annum in lucem 
prodierunt. Ad primum veroEcclesiz seculum por- 
tinere nobis videntur cum Barnabee apostoli Epi- 
stola, tum etiam tres Pastoris, seu Herm libri ; 
yeremur tamen ne ec quibus id assequimur,con- 
jecture, quantumvis firma sint et solidz, iis non 
. probentur,qui nec pra»conceptas opiniones possunt 
wnquam deponere ; nec vinci volunt, nisi demon- 
siralionibus invietissimis. Porro autem quamvis 
omnibus id esset persuasum,duce tantum nunc su- 
pecessentseriptorum primi hujus seculi lucubra- 
tiones His autem quo4 adjungatur,nihil fere aliud 
restat,nisi prima ae forsan secundaClementis Ro- 
maniEpistola, quie cuim in Bibliotheca nostra Lug- 
ilunensi non sint excuse, nullus de iis erit nobis 


Toc in opere dicendi locus. 

Mirum sane, ac forsitan incredibile nonnullis vi- 
debilur. quod tara pauca ad nos pervenerint primz 
Christianorum tatis opera.Extra dubium namque 
est plures hujusce temporis scriptores varia edi- 


disse opuscula,epistolas;traclatus vel alias hujus- 
cemodi lncubrationes. Qua ergo Dei providentia, 
inquies, fieri potuit, ut tam pretiosa divinorum ho- 
minum monumenta, qu: primi esse debebant tra- 
ditionis nostrz canales, penitus interierint? Verum 
his querimoniis cito modum impones, si aliunde 
damnum illad, quantumvis lugendum,plene resar- 
eitum intelligas. Etenim omnes novi federis libri 
scripti sunt hoc steculo; atque eo plurimum adulto, 
et pene labente, Joannes apostolus Evangelium, 
Apocalypsinque suam publicavit.Quid quod et ea- 
dem Dei providentia factum est, ut iis acerbius in 
mascentem Ecclesiam savientium persecutionum 
émporibus, plures cum ex apostolis, tum ex iis, 


PaTBoL. Gn. 1, 


Aqui cum Christo, carne nostra induto, conversati. 
suht,longum in tempus vitam produxerint, eosque 
qui sculo secundo floruerunt, habuerinl disei| 
los.Hos ergo sacris doctrine Christian:e preceptis 
et dogmatibus, quip illi a Christo ipso acceperant, 
potuerunt imbaere : necaliis Ecclesia indiguit do-- 
etoribus, queis, tanquam canalibus, eadem dogma 
ta voce et ore, sine scripto,de mana, ut aiunt, in. 
manum ad nos transmilterentor, Denique hac tot. 
lantique pretii seriptorum jactura docemur, non. 
aliud divin: Provideniim fuisse consilium, nisi ut. 
ji sanctissimi scriptores, qui omnes plerique san- 
guinem pro Christiana fide tuenda,et propaganda. 
fuderunt,illam sanguineis effusi cruoris guttis al- 
tius, quam charta, calamo et atramento, animis. 

? hominum inscriberent, infigerentque. 

Cum autem paucissima sintPatrum primiEecle- 
sie seculi opera, illa sane eo pluris zstimanda 
sunt,quo majorem iidem Patres et merilo suo, et 
sua eum Christo ejusque apostolis consuetudine ac 
familiaritate sibi coneiliaverunt aucloritalem.Qua« 

germana eorum scripta a spuriis et sup- 

queant facile discerni,singula jue ad 
severiores criteri regulas, studiose diligenterque 
in sequentibus dissertatiouibus examinabimus.Sed. 
prius de [18 φυ ad illos scriptores generalim ae 
universe pertinent, hac in dissertatione disputan- 
dum est.Üstendemusitaque quod eorum ingenium, 
qua studia, quz occupationes, quim occasiones eis 
ad scribendum fuerint, quos prostraverint Chri- 

C stiani nominis et doctrine hostes, ac tandem qua 
fuerint schola seu loci publici, in quibus ii Chri- 
stianam didicerint fidem, vel alios ipsimet eam edo- 
cuerint, 

DE í CAPUT Ly 
eril iplorum prüni s ingenium, 

Pe epa DAN f ped ius ad pisei 

Extra controversiam est illos eo polissimum om- 
nes ingenii sui nervos conlendisse, omneque &lu- — . 
dium et operam consumpsisse,utEvangeliumChri- .— 
sti omnibus annuntiarent ; ae demonstrata. 
stiang religionis veritate, iis persuaderenl 
lam, celeris omnibus repudialis, esse a: 
dam. Hinc Judios variis convincebant 

n Cliristum esse illum tandiu, ta 
exspectatum, Messiam, veruj 
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lore ab eis 

e Deum,et Patris 
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DE OMNIBUS GENERATIM 


-" 


terni Filium ; tune vero completa qua dejiljo a 4 peceata,v«] nascentes, jamque irruentes abususca-- 


prophetis prenuntiata fuerant, oraculj:; at Mgysis 
legem, caeremonias, et sacrificia abd fuisse re- 
scissa el abrogata. » Ἐν 
Paganis autem et ideldyig &ultbribus ibant per- 
suasum fieri nob posse; plures sint dii,sed unum 
lantomm sse Deum celi et. terre, rerumque 
,ntügiWok-creaforem ; Christam vero unieum ejus 
τεῦ "Filium, ita a Patre genitum, ut unus iJemque 
"um eo sit Deus, Hunc,ut homines redimeret, hu- 
manam assumpsisse carnem,ipsumque,quo magis 
falsorum nuwinum cultus infandis sceleribus ob- 
scenitatibusque abominandis eral conspurcatus,eo 
puriores sanctioresque et vitz instiLuendie et ado- 
randz divinilalis leges hominibus constituisse.Por- 
ro autem etsi Christus ab impiis. perduellibusque 
Judzis morti fuerit traditus, scriptores tamen no- 
&iri luculentissime ostendebant illius divinitatem 
innumeris,qua ipse ediderat, queque ipso nascen- 
le, moriente, atque a mortuis resurgente contige- 
rant, miraculis fuisse perquam inviclissime demon- 
stratam, His addebant nos post ipsum a mortuis 
aliquando esse suscitandos,ac secundum vite no- 
stra opera aut suppliciis zlernis afficiendos, aut 
sempiterna donandos felicitate. Quam quidem do- 
etrinam miraculis,a se quoque editis confirmatam, 
fuso sanguine plerumque consignal'ant. 
Quos landem ad Christianam fidem recens ad- 
doxerant, hos primis nov: legis preceptis erudie- 















sligatione paterna coercebant, corrigebantque. Alii. 

denique nesimpliciores quorumdam animi corrum- 

perentur,in perversas doctrinas, erroresque nefa- 
rios, ac nascentes hzereses stylum verterunt. 
CAPUT ΗΠ, 

De haresum primi seculi ortu, progressu, et in- 
leritu, earumque expugnatoribus ; ac primum 
de heresi Simonis Magi. 

Verum enimvero adversus divinosChristiane fi- 
dei asserloreaab ipso orientisEeclesie initio ex ere- 
bi faucibus emerseruni stupenda. variorum liere- 
sum monstra: atue ut prudenter monelTheodore- 
lus ὁ: Cum diabolus hominum perniciem sitirel, 
non ezspectavit, wt apostolorum pra dicatio inva- 
lesceret;sed cum primum illiterram colere,etpieta« 
lis semina spargere ceperunt, hic interim semina- 
vit zizania, id est schismala εἰ harreses, Contra 
hac errantium hominum portenta, qu:e non minus, 
quam persecutores, crudele et exitiosum Ecclesite. 
bellum intulerunt, quandoque palam et aperte, 
quandoque lectius, eL occultius decertarunt seripto- 
res nostri, Quapropter ut eorum scripla, quihus 
haereses satis obscure verbis nonnunquam obscu- 
rioribus impugnantur, facilius possint intelligi, 
earumdem hareseo» ortus, progressus et interitus. 
breviter, sed clare et accurate explicandi sunt. 

Simon Magus primam inter Christianos, ut Ire- 
nius 2, Eusebius, Epiphanius 4 et Theodoretus δ 


bant, informabantque qua ralione post abjectam C memorant, lieresim excoyitavit,disseminavitque : 


Judieorum paganorumve religionem uni Deo ser- 
viendum, Tum deinde eos docebant quid singulis 
quibusque esset prasstandum, ut genitalibus bapti- 
smi undis Christo consepulti, et cum eo resurgen- 
168, nova gratie vila, peccatis amplius non mori- 
Vuri,renascerentur. Post susceptum divinzregene- 
rationis sacramentum, ecretiora fidei nostrz adyta 
eis reseraban: clara et accurata eorum omnium, 
qua alios celabant, cum mysteriorum Trinitatis et 
Incarnationis, tum sacramentorum ac praesertim 
Eucharistiz expositione.In primis autem illos hor- 
labantur,ut in tradita fide constantes permanerent, 
ac pro ea tuenda quzlibet perferrent genera lor- 
mentorum. 

Quibus sane tormentis si vita eis eriperetur, id 
nonnulli litteris mandabant. Seribebant vero alii 
aliorum virlute et merito prastantiorum historiam, 
itinera, pericula, labores, certamina, passiones, 
supplicia,et omnia eorum martyrii acta, Alii statu- 
taet canones,ab apostolis eorumque successoribus 
ad doctrine explicationem, informationemque mo- 
rum sancita,scriptis Iradebant; alii dalis ad quos- 
dam Christianos,aut episcopos,aut Ecclesias litte- 
isillos accendebant ad tyrannorum persecutiones 
REA lolerandas; vel graviora quorumdam 





1 Prai 
21. * Haret. 
9Locsciat — 
"n m 
E ἡ k 


Ut. magnis, inquit. Eusebius 6, el admirabilibus 


Servatoris nostri apostolis par adversarius con- 
sislerel, Qua ergo ratione Clemens Alexandrinus? 
hanc heresim non ante adultum s:eculum secun- 
dum et Marcionis ielatem ortum habuisse dixerit, 
omnino non videmus. Sed de hac Clementis opi- 
nione alibi disputabitur. 

Is porro Simon Gythis vico Sarmarie oriundus, 
plura quz miraculis et prodigiis omnino similia 
videbantur, magicis artibus patrabat.Sed post ex- 
stinetum martyrio Stephanum, PhilippusSamariam 
evangelii prz»dicandi gratia se contulitibique non 
falsa, ut Simon 8, sed vera edidit miracula. Quibus 

pab eodem Simone Mago cogaitis, Christianam re- 
ligionem ille professus est, vel, ut ait Eusebius 9, 
simulavit se profiteri. Cum vero in baptizatos sacra 
Petri et Joannis manuum impositione Spiritum 
sanctum, omnibus plane aspectabilem, descendere 
conspexissel, pecuniam iisdem apostolis obtulit, 
uteumdem Spiritum sanctum in alios transfunden- 
di sibi facerent potestatem. Verum hac impia obla- 
lione al apostolis acri magnoque, uli par erat, 
animo confestim rejecta, Simon in eos debaccha - 
lus, rursum magicis arlibus, erroribusque suis 
spargendis eo perniciosiorem dedit operam,quo ea 


lib.z Heret. Fab. Ὁ Lib. t advers. Hores. cap. 20.3 Hist. lib. m cap. 13. ὁ Heres. 
Fab. lib. 1, cap. 4. 9 Lib. n Hist. cap. 14. ? Lib. vir Stromat. 8 Act. vui, et seq. 
—- 
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13 PRIMI ECCLESLE SAQULI SCRIPTORIBUS. - 14 
omnia fictaChristianinominis specie audacius ven- ^ periculum, quod Christiani docebantur contemne- 


ditabat. 

Qui autem fuerint Simonis errores ab antiquissi- 
mis Patribus disces. Primum enim ex Theodoreti 
post lIreneeum testimonio 10: Doeuit semetipsum es- 
sequi inter Judeos quidem, quasi Filius apparu- 
erit; in Samaria autem, quasi Paler descenderit, 
et in reliquis vero gentibus,quasiSpiritus sanctus, 
adventarit. Neque his repugnat in nova editione 
emendata Augustini narratio !!, 

Secundo iidem Patres,nec non Philastrius, tra- 
duntSimonem sibi copulasse Helenam seu Sile- 
nem: Quae inilio quidem, verba sunt Eusebii !2, 
apud Tyrum urbem Pharnices publice in lupanari 


re,dicens indifferentem rem esse idololatriam. Imo 
nec. ulla persecutio contra. Simonianos 

exorta est. Tertullianus 15 denique testatum facit 
Simonis sectatores quemdam angelis cultum, su- 
perstitione et idololatria infectum exhibuisse : Si- 
moniana autem magie disciplina,inquit, angelis 
serviens utique εἰ ipsa inter idololatriasdepulaba- 
lur,et aPetro apostolo in ipsoSimone damnabalur. 
lllud tamenTertulliano,si hzc vera, uti refertur,fu-- 
erit ejus mens et senlentia,ad versari videtur,quod 
Simonipse jactitabal se angelos creasse : seque e. 
celo delapsum:Ut angelos, cum male moderaren- 
tur mundum,corriperet, Sed nulli mirum esse de- 


prostiterat. ldem Simon, teste Irengo, dicebat : B het, si homines a verilatis via perquam longissime 


Hanc esse primam mentis ejus conceptionem,ma- 
irem omnium, per quam initio concepit. angelos 
[acere etarchangelos.... a quibus et mundum fac- 
lum esse diit. Addit Epiplianius:Se summam esse 
Deivim,scortum uero suomSpiritum essesanctum 
[firma re ausus esl; alque eam ipsam esse propter 
quam, αἱ loquitur Irenzeus, Trojanum contractum 
est bellum. Hinc ridiculas anilesque fabulas com- 
mentus, asseverabal eos : Qui ín eum et in Hele- 
nam spem habebant. secundum ipsius graliam δαὶ. 
vari el non sscundum operasjustas.Quod certe sec. 
tatoribus suis sic ille tandem persuaserat, ut ima- 
ginem ejus ad figuram Jovis, Helen vero ad figu. 
ramNinervze proni venerarentur,easdem sullimen- 





lis, sacrificiis ac libationibus colere non verentes. c 


Simon prieterca, auctore. Epiphanio ; Nomina 
quedam. principatuum el polestatum commentus 
est calestesque globos varíos....no strum porro lioc 
saculum ub nequitic principatibus et potestalibus 
cum defectu conditum, Se vero, ut subnectit Íre- 
nus, cum. hominibus conversatum. aiebat, cum 
mon esset homo; et passum, cum mon essel passus. 

Docebat insuper : Legem Moysis nona Deo, uti. 
mur Epiphanii verbis,sed a sinistra quadam intel. 
ligeutia profeclam;uti neque prophetas 4 bonoDeo, 
sed ab alia atque alia intelligentia comparatos 
fuisse...denique quisquis Veteri Testamento fidem 
adhibet, cut rere mortem asseverat, Resurrectio- 
nem vero mortuorum, uli refertur apud Augusti- 


aberrantes,secum ipsialiquando pugnent, el inepte 
conira se dicant, Et re quidem vera Epiphanius. 
Simonem ideo castigat, quod de angelis qusdam. 
secum pugnantia tradiderit: Quemadmodum vero 
nugarum suarum oblitus impostor, velut eorum 
qua antea tradiderat, ignarus, se ipsum refellit. 
Nam cum dixisset angelos a se per intelligentiam. 
suam procreatos esse, subjecit postea, ut eosdem 
illos latere descendendo posset, figuram in. una- 
quoque celo mutasse.Tgilur latebat ideo,quod eos. 
melueret. Atqui quid eos, quos ipse condiderat, 
angelos impostor ille metuebat ? 

Simon errores suos publicavit primum Samaria. 
ac in Judza,deinde aliis in locis, oppidis οἱ civita- 
tibus, ac landem Roma ; qua in urbe animos ho- 
minum ila sibi devinxit,ut ipsi tanquam supremo 
Deo sumimi adoralionis honores fuerint decreti, 
et Claudio imperante statua eidem erecta in irsula 
Tiberina &nter duos pontes,cum hac inscriptione: 
Simoni Deo Sancto. Narrant tamen recenliores 
quidam scriptores !6 pontificatu Gregorii decimi 
lerlii inventam huj statui» basim. lapideam, 
cui hec inscriptio incisa erat : emoni Sanco Deo 
Fidio sacrum, id est ut ipsi aiunt : Herculi, non 
Simoni, Inde autem concludunt Justinum, primi- 
genium erroris illius (ontem,ob Latina lingow im-. 
peritiam a Simonianis deceptum, tradidisse hanc 
fuisse SimonisMagi statuam. Sed scriptoribus illis 
omnino probandum erat basim illam, quae his tem. 





num. pernegabat, sinebatque indifferenler uli fe- D poribus ultimis inventa est, eamdem ipsam fuisse, 


minis. His alias ipse, et discipoli ejus adjungebant 
obscenitates, turpitudinesque sterno damnandas 
silentio, Illas tamen Eusebius !5 his paucis,nec in- 
honestis, verbis comprehendit: Nihil tam impurum 
aut esse out excogitari potesl,quod [lagitiosissima 
illorum, Simonis discipulorum, secla longo inter- 
vallo non superet,dum miseris atque omni scelere 
coopertis mulieribus illudunt. . 
Irigeni '4 si credideris, Simon: Quo plures sibi 
pararet discipulos,sustulit de sua doctrina mortis 


399 Loc, cit. '! Lib, de har. cap. '? Lib. n Hisl. cap. 15. 15 Lib. n Hist. cap. 18, 
-eont, Cels. "5 Lib. de proscrípt, cap, 38, 18 Justin. Apol. 1, n. 36, et Euseb, I 


t Lib, u Hiat, cap. 14. 


ipsique superpositam statuam illam,de qua Justi- 
nus aliique Patres antiquissimi mentionem olim 
fecerunt, 

Utut sit, primus ille hieresiarcharum parens Si- 
mon Magus,a primo apostolorum principe, Simone. 
Petro, perenlsus, vietus prostratusqueest: nJudea,. 
inquit Eusebius !7, a Petro apostolo convictus est, 
omniaque ejus. maleficia pate[acta, longissime. 
trons mare fugata arripuit. Hunc autem Ronr 
fogienter] apostolus inseculus, ibidem 
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doctrinu, prosequitur Eusebius, Romonos 
adventu suo illustrasset, Simonisquidem vis et po- 
tentia eum ipso simul auctore brevi exstincta atque 
deleta cst. Atque utAugustini verbis utamur 18 : [n 
qua urbe apostolus Pelrus eum vera virtute Dei 
omnipotentisemstinzit Quamvis autem illesic fuis- 
setab Apostolo obritus atque oppressus, plures la- 
men reliquiterrorum scelerumque suorum succes- 
sores.Nam ex hac amarissima radice,si Theodore- 
tum audias 19, orti sunt Cleodani, Dositheant, Gor- 
theni, Musbothei, Adrianiste, Eulychete, vel ut 
apudClementem Alexandrinum 90; Euychite, Cai- 
misia*, Verum hi omnes,cum impia: horesis pra- 
vas quasdam mutationes ercogitassent,non diu du. 
rarunt, sed luce oblivioni traditi sunt. At si 
Hegesippo fidem habere velis, quatuor priores ori- 
ginem duxerunt: E septem sectis inJudaico populo 
proseminatis.Ex quoValesins hanc elicuit conclu- 
Sionem: Rectius dizisset Theodoretus eas omnes ex 
Judaicis sectis fuissepropagatas, maximevero cum 
quadam illarum huereseo» Simoniana vetustires 
esse videantur verbi gratia, Gorthena et Dosithe- 
ana.See vereor ut hzc Valesiana conclusio,qua ex 
duabus sectis Simoniana vetustioribus, alias quoque 
ἦρθα antiquiores esse infert, omnibus omnino pro- 
betur.Porro autem Epiphanius ex Simone Gnosti- 
605 ortos esse affirmat 33: Atque hinc eorum quos 
Gnosticos appellamus, origo proftuzit. 
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lominus relabunti stabant ergo Eusebii teme 
pore quidam heresis Simoniang fautores, At cum. 
plerosque, retectis eorum fraudibus, ex Ecclesia 
ejeclos esse idem Eusebius testificetur, id certe 
indicio est nec dubio nec obscuro, eos tum paucos 
admodum fuisse, et quidem sub falso Christiano- 
rum nomine sese occullantes, Unde concludas 
necesse est, l:eresim illam non diu postea per- 
severasse, el cito fuisse exslinclam. : 
CAPUT IV. 
De heresi Menandri. 

36 Menander Samaritanus genere. e vico Capa-. 
rateia, Καπαρατείας seu Χάδραι, oriundus, Simonis 
discipulus, f"majorem se antecessoreae praceplore 
suo jactabat. Quapropter nonnullis quibusdam 
erroribus impim magistri sui doctrinz additis vel 
immutatis,novam condidil sectam,et hieresiareli — — 
titulum ac nomen promeruit. Is itaque cum Simon 
dixisset summam se esse Dei virtutem, docuil 38 τ: x 
Primam quidem virtutem incognitam omnibus, se 
aulem eum esse, qui. missus. sit ab invisibilibus, 
salvatorem prosalute omnium.His adjecit: Resur- 
rectiunem per id quod est in eum baptisma, accipe. 
re ejus diseipulos, et ultra non. posse mori, sed. 
perseverarenon senescenteset immortales.Cielera, 
eosdem ac praeceptor suus errores et magicas aries 
consectabalur. 

Nonnullis autem explicata difficile videtur, quo 








"Testatur Origenes 38 a suo jam tempore exstir- c sensu Irenzeus primum Menandri errorem esse - 


patamSimonianorum haresim: Nunc nusquam gen 
tium ezstant Simoniani. De Dositheanis aulem a 
nobis paulo anle memoratis, hzc subjungit : Crete- 
rum Dositheani nec unquam floruerunt, et nunc 
omnino exstincti sunt,ut nomine tantum manente, 
inter triginta censeuntur.Sed falsa quadam narra- 
lione deceptus estÜrigenes,aut ex iis,quas ipse pe- 
ragraverat, regionibus idem et in omnibus mundi 
partibus accidisse arbitrabatur.Scribit enim Euse- 
bius*équosdam adhuc, dum viveret, extitisse Simo- 
nians haereseos sectatores:Simon,inquitille, fidem 
in Christum simulavit, ut. baptismum susciperet. 
Quod quidem etiamnum fieri ab hisqui teterrimam 
ejus sectam profitentur non sine admiratione cer- 


dixeril, quod se priceplore suo Simone majorem. 
jaclaret, cum Simon summa Dei vis ab aliis volue- 

rit audire, nequaquam vero Menander.Attamen si — 
Irensi verba atiente perpendantur, haud egre sol- 
vetur difficultatis illius noilus.Non alia quippe viri 
sancli mens esse videtor,nisi Menandrum se ma- 
gistro suo,non virtute quidem eL potentia, sed 
scientia el missione predicasse majorem, 

Quos Menandriana heresis adversarios habue- 
rit, accipies a Theodoreto 39, qui eam a Justino 
marlyre, Irenzo, ac Origene scriptls expugnatam 
esse testatur, Neque ullus cerle ibit unquam in- 
ficias nonnihil adversus illam a Justino et [rengo 
memorix fuisse proditum. Verumtamen quem 


mimua:quimoreparentis suiinEcclesiam,tonquam p Theodoretus scribit in modum ipsemet procul du- 
pestis aut lepra. quadam irrepentes, gravissimum — bio quadam alia eorum scripta, quibus lieresim 


damnum inferunt iis,quibus pessimum illud el im- 
medicabile venenum,quod mentibus occultant,in- 
stillare potuerint. Ac plerique jam eorum abEccle 

sia ejecLi sunt, cum fraus ipsorum esset detecta, Et 
iníra35: Unde ad nostram usque etatem quicunque 
ejus sectam profitentur, cum se Christianam reli- 
gionem,plenam molestie et sanctitatis.amplectisi- 
mulaverint,tamen et ad superstitiosum demonum 


15 Lib, de heres. cap- 1. '9 Lib. 1 Haret, Fab. cap. 1. *!1 d 
seb. lib. nv Hisl., cap. 2. ** Heres. 21, ὁ. 55 Lib. vi cont. Cels. ** Lib. 1 


illam planius fusiusque confutabant, ibi indicasse 
videtur. Porro aulem qua» Menander de baptismo 
suo, quo homines immorlales fieri garriebat, adeo 
lemere venditavil, ea Tertullianus egregie refellit, 
el ridicula esse demonstrat 50. Neqne tamen illud 
censemusadjiciendum, quod nonnulliTertullianum 
rursus de eadem heresi aliquid in Libro de pra- 
scriptionibus litteris mandasse opinantur, Nihil 


99 Lib. vir SP E rr g / 
ist. Cap. id. 


cap, 13. *"Theodoret. lib. 1 ἥτε. Fabul. cap. 5. f Epiphan. Heres. 922. ?8]ren. adv. Heres. 


cap. 21. 99 Lib 1 Haeret. 


. Fabul, cap. ἃ, 99 Lib. de anima, cap. 50. 
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enim ibi de ea reperias, nisi in libri illius capite A cujustamenlegt, tanquam bone obtemperare vide- 
45, quod ab impostoribus ibi assulum esse critici. tur.Hincetiam Cerinthiani,utidem Epiphaniussub- 
peritiores ohservant. dit4! : Paulum penitus explodunt, propterea quod 
Non diu stetit illa Menandri hiresis. Justinus | cireumeisionem abdicavit. Philastrius vero arguil. 
siquidem quamvis plures initio a Menandro decep- Cerinthum,quodeet alios plures novi fcederis libros. 
los esse agnoscal; paucos suo lamen tempore su-  repudiaverit: Apostolum Paulum non accipit, Ju- 
perstites extitisse non obscure declarat9:Menan- dam proditorem Aonorat, Euangelium. secundum 
drum Antiochi; multos arte magica decepissesci- Matthaeum solum accipit, tria Evangelia spernit, 
mus... suntque adeo nunc quoque ab eo reliqui beatos martyres blasphemat, Neque tamen ab eo 
nonnulli, qui Aoc sic profitentur. Inde ergo Me- — in'egrum Matthaei Evangelium accepturn fuisse au- 
nandrianam horesim ante Simonianam excidisse clor est Epiphanius 4 : Matti. Evangelio non. 
non absurde colliges; am in Saturnili e| Ba- — integro, scd ez parteduntaaat utuntur, nimirum 
silidis sectas influxisse dixeris. propter genealogiam, qua ejus esl carnis propria. 
CAPUT V. Nec mirum ; quando quidem ea Christi genealo- 
De hzresi Cerinthi, gia omnes errores funditus evertebantur, 
Cerinthus ab ipso apostolorum lempore nove, ^ Caius autem apud Eusebium Cerintho errorem 
livreseos parens in /Egypto inquit Theodoretuss2, P Chiliastarum tribuit 45: Per revelationes a se,tan- 
plurimo tempore versatus et in philosophieisscien-  quama magno Apostolo conscriplas,portenta qua-- 
liis eruditus, venit postea in Asiam, et discípulos. dam, quasi abangelis sibi ostensa commentus, no- 
suosde nomine suoappellavit.Cui concinitquidem — bis introducil, a/firmans post resurreetionem re- 
Epiphanius,sed addit eosdiclosfuisse Merinlhianos: gnum Christi in terrís [uturum, ac rursus homi- 
Utrnm vero, aitilleSS, Cerinthus fpse Merinthusalio | nes Hierosolymis degentes, cupiditatibus et volu- 
momine sit dictus, nescire me fateor,an prater hune — tati corporis obnozios fore;additque mille anmo- 
altereo nomine appellatus exstiterit,adjutorillius rum spatium in nuptialibus festis transactum iri, 
el socius, id qutdem soli Deo compertum est. Unde etiam Chiliaste, inquit Augustinus sunt ap 
Primum autem,teste Irenzo54, Cerintbus: Von α pellati.Id confirmat Eusebius hac Dionysii Alex 
primo Deo faetum esse mundum docuit,sedavirlu-  andrini aucloritate : Aiunt eum, Gerinthum, ἐἐ-- 
tequadam separata,et distante ab ea principalita- brum composuisse, indito Jounnis nomine, dum. 
le,qua: est super unfoersa,etignoranteeo quiestsu. auctoritatem. figmentis auis ez Joannis nomine 
per omnia Deo.Chrisum autem,auclore Theodore- mutuari vellet.Sed de hoc ridiculo Cerinthi com- 
τοῦδ duas in parles, seu personas a se invicem dis- |, mento alibi dabitur fusius disputandi locus. 
linctos,dividebat;tradebatque Jesum secundumma- Visum est nonnullis eos, qui viventes baptismo. 
turam ortum ex Joseph et Maria temperantia au- — non fuerunt abluti, post mortem ab iis hzereticis 
lem,et justitia,et aliis virtutibus ezcelluisse.Velut | sacramento illo fuisse initiatos, Verum cum ii so- 
ait Irenzus56; Plus potuisse ab omnibus,etpostba- — lo Epiphanii, quem de aliis potius h:erelicis ibi- 
ptismum descendisse in eum Christum abea prin- dem loqui plures existimant, teslimonio innitan- 
eipalitate,qua: est super omnia, figura columba,et — tur, id isti vel negant omnino, vel penitus incer« 
tune aununtiasse incognitum Palrem, et vir(uleg Win esse contendunt. 4 
 perfecisse;in fine autem revolasseiterum Christum — Quanto horrori Cerinthus Joanni evangelistze fue- 
dle Jesu,el Jesum passum esseet resurrezisse,Chri. | rit, discimus ex Irenco4S, qui ab aliis se accepisse 
slum aulem impassibilemperseverasse,existenlem — testatur, Joannem,cum lavandi causa balneum E- 
spiritalem. Gontra lamen Epiphanius 97, ac post — pAesi esset ingressus,viso intus Cerintho,mozillo- 
eum Augustinus 38 : Dicere, inquil, nihil est veri- tum ez balneo profugisse, atque in hac prorupisse 
tus passum quidem et crucificum esse Christum, | verba:Fugiamus hinc,ne forte balneum corruat in. 
nondum tamen a mortuis excitatum, ac tum de-.. quo est Cerinthus. veritalis inimicus, Epiphanius 
mum cum tnortui resurgent omnes, ezcitondum, p igitur,qui harc Ebioni tribuit, memoria procul dubio 
Unde merito quidem jure Cerinthianos secum in- — lapsus est. Neque tamen ad expugnandam Cerinthi 
vicem aperle pugnasse concludit. heresim ibi stetit divinus plane Joannis ardor et 
Nec minus hzresisilla sibi ipsi in eoadversaba- — studium. Ille enim, ut tradit Hieronymus46:Scripsit 
lur,quod : Carne circumcidi oporlere, verba sunt evangelium, rogatus ab Asic episcopis, adversus 
Augustini 99,atque alia hujusmodi legis, nimirom — Cerinthum;aliosque hereticos. Epiphanius 47 au- 
Mosaiez, precepto servari juberet. Nam eumaquo | lemarbitraturJacobum aliosque apostolos ad versu: 
lez tradita sit,bonum negat esse ait Epiphanius&), | eumdein hieresiarcham litteras in hzc verba. 
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dimus quosdam a A more procreatum; ipsumque F'ilium Dei progres- 
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τ ehiam direxisse: 








Quoniam cognov: 

nobis ad vos esse profectos,etc , Nullus quoque du- 
itat et Petrum el Paulum, eodem penitus ever- 
tendi erroris amore succensos, contra ipsum inito 
certamine, h:resim ejus confutasse et profliga: 
His Theodoretus adjungit Caium, Dionysium Ale- 
xandrinum, Justinum martyrem, Ireuzeum atque 
Origenem. Porro autem cum non alios qui contra 
Cerinthum pugnaverint, commemoret vir ille do- 
ctissimus, hinc non leve ducitur argumentum hze- 
resim illam, circa Origenis tempora exstinclam, 
mullos amplius habuisse fautores. Certum tamen 
est praecipuos Cerinthi errores ab aliis postea ado- 
ptatos fuisse haereticis, qui nova sectis suis, ut di- 
cemus, nomina imposuerunt. 





sione quadam virtutis verbasuntEpiphanii*9,el con- 
functione cum Deo faetum; proindeque adoptivum 
«duntaxatesse Dei Filium,u! eidem Ebioni exprobrat 
Mercator.Sectatorestamen Ebionis non uno eodem- 
que modo hunc magistri sui errorem secuti sunt : 
Alii enimvero ab his eodem nomine nuncupati, in- 
quil Eusebius ὅν, absurdam eorum sententiam raji- 
cientes, Christum quidem exVirgine et Spiritusan- 
cto genitum esse non negant:sed iidem nihilominus 
cum Christum, utpote Deum, Verbum, ac sapien- 
tium Patris,ante omniu substitisse minime fatean- 
tur,in eamdem cum prioribus sententiam delapsi 
sunt. Unde etiam EpiphaniusS5: A/ii uliterde Chri- 
sta pronuntiant... Nonnulli enim ex eis Adamum 


AAPUT VI. p fuisse Christum predicant. ..A lii e clo Chrislum 
De heresi Ebionis. esse confitentur, sed ante omnia crealum,ac spirt- 
Ebion cujus nomen apud Patres doctissimos48, {πη} quemdam esse,angelisque prastare,utqueom- 
idem ac mendicus sonal, a Mario Mercatore 49 nium rerum dominatum tenere. Qui cum perpe- 
vocatur philosophus et stoicus philosophus. Eru- — fuam illic habitationem sortitus sít, quoties libue- 
ditus aulem scriptor quidam nomen mendiciipsi ritin hec infirma delabitur, quemadmodum in 
inditum putat, quod spretis, divitiis, voluntariam — Adamo descendil,el patriarchis corpore cireumfu- 
paupertatem profiteretur. Verum Epiphanio Ebio- — susapparuit,velut cum ad Abrahamum,Isaacum et 
nite mendicos pradicant,quod apostolorum tem- Jacobum adiit Idem denique postremis lemporibus 
pore mos esset bona sua distrahere, et ad illorum | venit, Adami corpore contectus, εἰ homo vísus est, 
pedes abjicere. et in crucem sublatus surrexit, et ascendil in c- 
Quo autem loco et lempore orta sit Ebionis ho- — lum.Rursus ubi libuerit, itu se rem habere negant, 
resis idem Epiphanius his verbis declarat50:fujus in eumque duntaxat sese sanctum in fudisse Spiri- 
factionisezordium post Hierosolymitana urbisez- | tum,qui est Christus,eumque qui Jesus vocatusest, 
tidium cepit.Quo tempore Christiani omnes cum € induisse, Et infra 36 : Duos a Deo constitulos esse 
' in Peraadegerent,atque in urbe Pellapotissimum, | asserunt, Christum et diabolum quorum illi futu- 
que in Decapolitana provincia est... prope Bala- — ri, huic prassentis sceuli potestas est commissn τ 
natam ac Basanitidem; cum illicinquam,domici- idque adeo omnipotentis illius mandato ad cujus- 
lium collocassent,hinc Ebioni dataest propogandi que postulationem esse factum, etc. 
erroris occasio.Qui in pago quodam Cocabeimre. ^U! Hanc porro opinionum divisionem et differen - 
gioue Carnaimorum, Arnemi,et Astarotharum, et. tiam Elxeeo pseudoprophetze tribuendarm esse sus- 
Basanitidis tractu habitare cepit, quemadmodum — picatur. Quidam vero hunc Elxsum, seu Elceai 
velus ad nos usque fama pertulit.Postea vero adji- peculiaris cujusdam hzresis,qua ab illius nomine 
citt; [n Asiaac Romo errorem suumdisseminavit, Helcesaitarum dicta est, tradunt fuisse auctorem. 
Cum itaque urbs Hierosolymitana juxta periliorum — Illius porro errores ab EusebioS3 et Theodoreto 89 
vhronologiam anno Christi 70 capta fneritac diru- notantur; sed eam simu! natam, simul exstinctam — | 
ἴα, per id ferme tempus Ebion in locis, ab Epi- idem Eusebius in ecclesiastica sua Historia testa- 
phanio commeroralis, errores suos dissiminare tus esl. Citatum a nobis. illius locum si adire vo- 
eapit. Nec longe abest ab hac sententia Hierony- lueris,lege etiam in eum Valesii notas el animad- 
| mus, qui Joannem, consurgeute Ebionis heresi, D versiones. 
Evangelium suum scripsisse affirmat5? : Scripsit Ebionitz autem preterea docebant omnes lege 
Evangelium udversus Cerinthum..... el mazime | Mosaica teneri, servandamque Sabbati celebratio- 
munc Ebionitarum dogma consurgens. nem,quamvis Dominicam quoque diem in Resur- 
Errores vero Ebionis iidem propemodum erant, rectionis Christi memoriam ipsimet observaverint. 
ac Cerinthi; ita ut ille a quibusdam, quod tamen Quapropter ii juxta Irenzeum 60; Paulum recusant, 
indubitatum omnino non est,ejusdem Cerinthidi- apostatam eum legis dicentes...solo autem eo quod 
scipulus fuisse asseratur.Docebat autem Christum | estsecundumMallhawm Evangelio utuntur.His qua 
im esse hominem,ex Maria etJoseph humano de Evangelio Matthaei dicuntur, concinit Theodo- 
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δῦ; Theodor. Har. Fabul. cap.z. *9 Mercat. Anathem. Nestor., 12. 99 Hares., 30, ἃ 1. 51 Ibid: 
18. 58. De-soript, eccles., in /oan.; Tertul. Lib. de carne Christi, cap. 18. Origen. homil, 47 
Luc; Hyeronym. De scrípt. eccles. 5$ Hieres. 30, ὃ 18, et Euseb, lib. Historscap. 27. δὲ 
Loe. cit, 55 Hzres. 30, 8 5. 56 Ibid. $ 16, 57 Ibid. $3. 339 Euseb. lib. vi Hist. cap. 30. 
Theod. lib. n Heret, Fab., cap. Ἴ, 80 Loc. cit. 











3 


retus; addit lamen Epiphaniusé!: Quanquamne in- ^ 
tegrumquidemhabent sed adulteratum et mutilum; 
ntque iis omnibus,que «d genealogiam Christi spe- 
etant, inde. abrasís, idipsum. Hebraicum vocant. 
Quid ergo, inquies, Mercatori faciemus, qui de 
Ebione hiec scribit: Christum in Dei filium adop- 
tatum ausus est predicare, asserens se Matth, 
Marci et Luce evangelistarum auctoritatem secu- 
Ium? Aiebant nonnulli Mercatorem de Ebione,alios 
vero Patres de ejus loqui discipulis. At id quod ve- 
ro videtur similius, ii subjungunt, tres illos evan- 
gelistas ab Ebione, ut. ait. Mercator, cilatos, non 
ide»quidem quo? admittenda putaretillorum Evan- 
gelia,sed ut eorum auctoritatem contra Catholicos, 
qui ear divinam esse credebant, argumento, ut 
loquuntur, a4 hominem urgeret. Ceterum si quid g 
alind senserit Mercator,certe opinioillius aliorum 
P.trum sententiz przferenda non est. 

*«Prierdicabant insuper Ebionitie Christum veri- 
tatis esse prophetam... Prophetas vero,non verita- 
lis: sed intelligentia: esseprophetas proindeque Je- 
sui solum esse prophetam Et pavlo superius; 4 ὑγα- 
hamum,e! Isaacum,ac Jacobum,et Moysem, atque 
Aaronem admitlunt una cum Jesu qui Moysis dun- 
fnnt successor neque quidquam amplius [uerit.Se- 
eundum hos nullum alium ex prophetis asciscunt, 
aed cum ezsecra tione proseribunt ac derident,pu- 
τα, Davidem, εἰ Salomonem, atque Isaiam, Jere- 
miam, Donielem, Ezechielem quibuscum Eliam at 
que Eliseumrepudiant Si quisautem interrogassel: 
Unde igilur tenes qua ad Moysem Abrahamumque perti 
nent? respondebantillico id sibi a Christo patefactum. C 

Alios eorum errores enumeranda idem Epipha- 
nius 65 dixerat: Est ^oc illis ínsuper in more posi- 
Ium ,ut adolescentulos citra maturam atatem ad 
nuptias compellant, , neque vero unisduntazat nu- 
pliis affinitates inter se conjungunt,sed si cuidi- 
vortium facere libuerit,ac novum inire matrimo- 
nium, ad tertias el septimas usque nuplias per- 
miltunt.Superius vero&4: Hodie, inquiebat, virgi- 
nitas apud illos et castitas omnino prohibetur. 
Nam olim de virginitate gloriari solebant, nim 
rum ob Jacobum fratrem Domini, adeoque libros 
suos dd seniores el virgines inscribunt. 

Tradit etiam 65 Ebionem discipulosque ejus ab D 
alimentis omnibus reliquoque, quod carne constet, 
abstinuisse; quud illu e corporum coitu concubitu- 
que gignantur,Nec pigebit ex eodem Epiphaniotó 
observare Ebionitas quotidie lavasse,et quotiescun- 
quealiquid impuri se tetigisse arbitrabantur. Quam 
consuetudinem ut Petri aucloritate firmarent et 
exemplo : Petrus, inquiebant, lavabat quotidie, 
priusquam cibum sumeret.Pergit idem Epipha- 
nius&?: Baptismo quoque prater quotidianum illum íni- 
tiantur,el ez Christianorum Ecclesiaqueimitatione 
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mysteria quedam quotannis celebrant, in quibus 
panes azymos, et ad. alleram. myslerii. partem. 
meram aquam adhibent. 

Idem adhuc Epiphanius68 memorat eosdem lie- 
relicos,ut magnum erroribus suis auctoritatis pon- 
dus tribuerent, sacra apostolorum nomina quibus- 
dam libris,a se confictis,prefixisse : Apostolorum 
alios Acus circumferunt, in quibus plurima sunt 
impietatis illorum vestigia, ejusquepotissimumau- 
etoritate libri ad oppugnandam veritatem arman- 
tur.Et infrat9: Apostolorum nomina, quo facilius 
sectatores suos pelliciant, per simulationem ad- 
mittunt,quibus etiamconfictos quosdam a se libros 
inscribunt,velut aJacobo,Maltheo,ac reliquisdis- 
cipulis edilos, inter qua Joannís etiam apostoli 
nomen admiscent. Testatum denique facit, librum 
qui Circuitus Petri, et a Clemente conscriptus 
esse ferebantur, iisdem hzreticis usui fuisse. 

Qua cura Epiphanius errores Ebionitarums recen- 
set,eadem plane diligentia eos, a quibus rejecti et 
destrueti sunt,luculen ter ostendil:Porro, inquit il- 
le, non Joannes modo, sed et omnes prorsus apos- 
toli Ebionis fidem repudiant,et a suis dogmatibus, 
atque apostolico illo charactere alienam judicant; 
id quod unicuique perspicuum est. Vidimus supra 
ex Hieronymo Joannem in primis adversus con- 
surgensEbionis dogma, suum edidisse Evangelium. 
Nullus porro dubitandi locus est, quin divini illi. 
pugiles plenam perfectamque adversus hos fidei et 
catholice veritatis hostes vicloriam reporlaverint. 
Et certe jam monuimus illos a suis primordiis va- 
riasin partes scissos fuisse,el inter se divisos.Quid. 
autem aliud ex hac dissensione sequi potuit,quam 
integra hujus secte ruina, excidiumque certum et. 
celerrimum. Non ibimns lamen in(icias plures 
Ebionis errores ab aliis postmodum hereticis re- 
novatos, sed ii profligatum ab apostolis Ebionita- 
rum nomen, sibi deinceps arrogare non ausi sunt. 

CAPUT VII. 
De heresi Nasargorum. 

Quamvis Nararzi a quibusdam Christiani hamre- 
tici, a nonnullis nec Christiani,nec Judei,ab aliis 
denique iisdem ac Ebioniei erroribus implicati di- 
cantur,illi tamen, si Epiphanio78 fides, meri erant 
Judiei: Neque Jessaros se ipsos vocant, neque Judaro- 
rum vocabulum retineut, neque se Christianos. sed 
Nasaramós de illa loci appellatione nuneupant, eum 
interim. meri. sint Juda, neque. aliud. proxerea. EA 
sectione nona : Judei potius quam cujusvis alterius 
generis. sunt, tametsi Judgiis sint. inimicissimi; ma- 
que enim Judeorum posteri solum capitali illos odio 
prosequuntur, sed εἰ mane. ac meridie et ad vesperam, 
ter de die, cnm in synagogis suis ad orandum coni 
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23 DE OMNIBUS GENERATIM 
ἘΦ IDE videtur his verbis : J/oc igitur uno A usus indifferens feminarum. Hi nec ab. iis, qua idoli* 


à Judeis, quam a Christianis differunl: ab 
llis quidem quod in Christum credant; a Chris 
tianis vero quod Judaicis ritibus implicantur. 

Hos autem iisdem propemodum ac Ébionmi erro- 
ribus imbutos docet idem Epiphanius?!: Ambo col- 
latis inter se capitibus, suam aller cum altero impro- 
bilatem ac nequitiam communicavit, Atque. elsi qua- 
damtenus à se mutuo dissideant, in excogitando ta-. 
men imo dogmate sese invicem erpresserunt. 
Utrum vero ipsis el cum Cerinthianis eodem modo 
convenerit,auceps illeest:De Christo vero,inquie- 

affirmare nequeo, utrum Cerinthi, vel 


Merinthiimpietateilla decepti,simplicem illum ho- g " 


mínem asseverent, acuti sese res habet, per Spíri- 
tum sanctumde Maria Virgine genitum esse atean- 
tur."Theodoretus vero brevius planiusque edisseril, 
qui fuerint Nazarai, et qua eorum heresis, quo tem- 
pore exorla,et a quibus landem expugnata: Naza- 
ταὶ Judei sunt, Ghristum. honorantes, tanquam. 
hominem justum,et Evangelio utuntur, quod. se- 
eundum Petrum dicitur. Hashereses imperante De- 
miliano,conflatas auctor est Eusebius.Contra quas 
scripsit, Justinus philosophus et martyr, et Ire- 
maus successor apostolorum, et Origenes. 

Hic autem pbiter observa illud difficultate omni 
mon carere,quod ait eos usos Evaugelio κατὰ Πέτρον, 
quandoquidem affirmat Epiphanius illud secundum 
Matthzeum,et Hebraice scriptum fuisse?!: Es! vero, |. 
infit,penes illos Evangelium secundum Mattheum 
Hebraice seriptum,et quidem absolutissimum.Hoc 
enim certissime,prout Hebraicis litteris inilio scri- 

tum est, àn hodiernum tempus usque conservant. 
Hac sane asserlio lam certa el perspicua scrupu- 
lum sane et quamdam dubitationem injicit, num 
aliquod in textum Theodoreti mensum irrepserit, 
vel ipse falsus sit, aut memoria lapsus; ac pro 
χατὰ Πέτρον apud ipsum legi debeat, χατὰ MzxüxTov 
Et certe huic conjecture favet Hieronymus, ubi 
dixiU'4In Evangelio quo utuntur Nazarci,et Ebio- 
nita, quod nuper in Grecum de Hebreo transtu- 
limus, et quod vocatur α plerisque. Mallluei au— 
thenticum. Idem alibi repetit75, ac tandem docet 
Evangelium non. Matihzi sed Marci Petro fuisse 
attributum 76: Sed et Evangelium secundvm Mar- p 
eum, qui auditor ejus et interpres fuit, hujus,Pe- 
tri, esse dicitur. 

CAPUT VIII, 
De heresi Nicolaitarum. 

NNicolaits novam quoque primo sxculo sectam 
commenti sunt, Errores eorum paucis verbis expo- 
nit Irenzus?7: Indiserete vivunt, nullam differen- 

essedicentes in machando,el idololhytum ede- 
οι ΚΑ την autem paulo dilucidius 78 : Placet 
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immmolantur, cibos suos separant, et alios ritus genti- 
lium. superstitionum. non. aversantur. Narrant. alia 
quadam fabulosa, de mundo, nescio qua barbara 
principum nomina  miscentes disputationibus ruis. 
Barbara illa nomina refert quidem Epiqhanius, sed. 
eos de iisdem inter se dissentire monet. Aliqui,in- 
quit?9, Barbelonem nescio quam celebrant, cui in oc- 
lavo celo domicilium attribuunt. Hanc a Patre. pro- 
ductam affirmant , matremque alii Jaldabaoth,alii Sa- 
baoth faciunt... ii Prunicam quamdam, alii Coulau- 
auch cuidam eamdem venerationem deferunt, quonomi- 
me unum ex principibus appellant... dicunt initio 
tenebras, ac. voraginem, et. aquam fuisse, qum a se. 








dnvicem spiritus secreverit. Verum tenebra contra spi- 
rilum iracundia ac furore percitm, sursum excurren- 
des, cum eo congresso sunt. Inde matriz nescio qum, 
genita prodiit, qua ejusdem spiritus. consuetudinem 
appetiit, ez eaque quatuor. ones producti sunt, ab iis. 
quatuor decem alii procreati. itcm. dezira sinistraque, 
nec non lumen et. tenebra. Secuddum hos omnes tur- 
pem quemdam aomem editum. narrant, eumque cum 
ta, quam paulo ante. diximus, matrice coiisse ; et ab. 
"utroque deos, alque angelos, εἰ damones, ac septem. 
spiritus orlum habuisse.Subjungit tandem:Certos 
libros Jaldabaoth nomine inscriptos, ac commen- 
titios habent. 


Hos hzrelicos,si Irengum 80 et Eusebium?! au- 
dias Joannes his verbis in Apocalypsi notatS2: Sed 
hoc habes boni,quia odísti [acta Nicolaitarum,quee 
eLego odi.A quibus autem sint oppugnati,accipies 
a Theodoreto 8 , Contra hos, inquit, seripsit Cle- 
mens,el Irengus,et Origenes,et Hippolytus episco- 
pus et martyr. Quam vero feliciler contra eos pu- 
gnaverint, colligas ex victoria ab eis perquam ci- 
lissime reportata.Etenim hzc hiresis,teste Euse- 
bio85, brevissimolemporis spatio permansit.Ex hoc 
lamen fonte corruptissimo fluxerunt Gnostici,alii- 
que complures, de quibus Epiphanius 85 : Ab /ioc 
fonte,ait, derivati, ac pessime in mundum intro- 
ducli sunt heretici illiqui eam sibi, quam falso no- 
mánant, cognitionem vindicant, cujusmodi sunt 
Gnostici.Phibionite,et quibus ab Epiphanenomen 
est inditum.Tum etiam Militares, Levitici, aliique 
complures.Quorum quilibet hoeresim propriam,ad. 
animi sui affectiones accommodans, sexcentas ne- 
quitie vias ezcogitavit. Atque inde procul. dubio 
orta est,ea quam supra memoravimus,hos inter hze- 
reticos de barbaris principum nominibus dissensio. 


Quisautem hujusce hzreseos auctor fuerit, non 
ita promptum est definire.Plurimi existimant non 
alium fuisse quain Nicolaum,unum ex septem illis 
Ecclesise diaconibus,qui ab apostolis electi etinau- 
gurali sunt. Et hrec quidem fuit Irenzeis6, Epipha- 
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nii et Philastrii opinio, quibus astipulantur Hila- ἃ lerpretata, et errores illi falso imputatos esse .de- 


rius 87, Hieronymus 88, [sidorus 89,aliique non pa: 
€i.In eorum tamen grege Tertullianus noo annume- 
randus est. Nihil enim de Nicolao illo scripsit, nisi 
in capite 45 Libri de pimscriplionibus : quod 
quidem caput eidem libro ab impostore quodam 
assutum fuisse jam observavimus. 

Refragantor autem huictot tantorumquevirorum 
sententie scriplores nonnulli, aiuntque hos bzreti- 
tos, ut celeberrimo alicujus auctoris nomine fucum 
aliis facerent, hunc. Nicolaum sibi falso ascivisse 
secta suse principem.Scimus quidem in Ignatiana 
quadam epistola illud aperteasseri9t; Fugite impu- 
rosNicolaitas.falsum sibinomen sumentes;sed cum 
hec verba interpolatoris sint, non vero Ignatii, ex 
iis profecto nihil certi concludi potest.Quapropler 
opinionis illius fautores el patroni ex Clementis 
Alexandrini auctoritate validius eruunt argumen- 
tum.Is enim Nicolaitas arguit, quod in haresis suae 
confirmationem verba Nicolai pravos in sensus de- 
lorquerent: Tales sunt, inquiebat ille 9* qui dicunt 
8e sequi Nicolaum,adducentes ejus viri aliquid lit- 
terarum monumentis mandatum, sed ab eis detec- 
lum,nempe:Oportere carne uti,Sed ille quidem vir. 
praeclarus significabat. oportere voluptates arcere 
εἰ cupiditates,et hac exercitatione marcidas [lacci- 
dasque reddere carnis appelitiones et insultus.Qui. 
autem instar hircorum sunt effusi in voluptatem... 
decretum ipsius voluptatis,non uutem viri aposto- 
lici sequuntur. AL Clemens Nicolaum haud dubie 
virum praeclarum et apostolicum non appellasse, 
si lam pravie hareseos parens fuisset el auctor. 

Quid plura? Idem Clemensomnem impuri crimi- 
nis,ab iisdem hereticis Nicolao inusli, suspicionem 
egregie depellit9?:Cum autem de dicto Nicolao lo- 
queremur iliud pratermismmus.Cum [ormosam,in- 
quiunt, haberet uxorem,el posl Servatoris assump- 
lionem ei fuissel ab apostolisexprobata zelotypia, 
ἐπ medium. adducta muliere, permisit cui vellet 
eam nubere. Aiunt enim hanc vocem tlli voci con- 
sentaneam,quo dicit,quod carne u'i oporteat,eju- 
sque [actum et dictum absolute,et inconsiderate se- 
quentes,qui ejus haeresim persequuntur, impuden- 
ter e[[useque fornicantur, Ego autem audio Nico- 
laum nullum unquam alia, quam ea quae einupse- 
rat,uzore usum esse, et ez illius liberis filias qui- 
dem consenuisse virgines, filium autem permansis- 
se incorruptum,Qua cum ita se habeant vitii erat 
depulsio atqueezpurgatio in medium apostolorum 
circumactio wxoris,cujus dicebatur laborare zelo- 
typia;et continentia avoluptatibus quae magno stu 
dio parantur docebat ístud;uti carne,hoc est ezer- 
cerecarnem.Neque enim, ul exislimo,volebantcon- 

|, venienter Domini precepto duobus dominis servi- 
re,voluptati et Deo.Ita illeet verba Nicolai male in- 





87 Cap. 25 in. Math. 88 Epist. ri ad Heliodor. 





monstrat. Clementi astipolatur post EusebiumThe- 
odoretus,Ex allato quippe Clementis testimonio sic 
ille concludit9Y Ez quíbus liquido convincitur fal- 
40 sibi de hujus appellatione nomen arrogare Nicolaitaa. 
Eusebius vero 94: Hi Nicolaum quemdam vnum ez illis, 
quiad curam inopum gerendam una cumStephano ab apo- 
stolis constituti fuerant ministri secta sua auctorem jac- 
tabant.Quid aliud hoc vero joctabant, innuit Eusebius 
quam Nicolaum hujus h:reseos non esseauctorem? 
Porro autem quid de hac quastione,quam tanto- 
rum Patrum auctoritas dubiam reddit,statuendum 
sitab aliis lubentius audiemus. Enim vero Irenzus 
et Clemens, auliquiores el proecipui utriusque opi- 
nionis fautores, corvi erant, et a Nicolai tempori- 
Β bus lam parum remoli,utab ejusdem Nicolaiami- 
cis au! discipulis potuerint facile discere, num ab 
illo vere profecta sit ea heresis. Et Clemens quidem 
se id non indiligenter investigasse significat.Quid 
vero quod in ejus opinionis firmamentum adduci 
illud potest, quod herelicis in more positum siLimna- 
gnum sibi quemdam hzereseos sui advocare aucto- 
rem? Neque lamen eorepudiandaest [renzi senten- 
lia,quia ab uno ex seplem primis Ecclesiz diaconis 
heresim illam ortum suum duxisse improbabile vi- 
deatur. Nam cum Christus ab uno e suis apostolis, 
ne doctrinam suam propagaret,ad necem sit vendi- 
lus, potuit et unus ex septem illis diaconis alicu- 
jus haereseos inventor esse ac promulgator.. 
CAPUT IX. 
Qua. ex hac hereseon descriptione utilitas ? 
€ Quorsum inquies,illa tot hereseon descriptio ac 
historia?Nonne illi humana mentis monstrosissimi 
partus perpetuo silenlio sepeliendi erant?Quid vero 
ex hac odiosa molestaque commemoralione in Ec- 
clesiam emolumenti, et in lectores utilitalis? Non 
minimam cerle.Nam priterquam quod lereseon 
cognitione nonnunquam, uti diximus, obscuriores 
Patrum loci facilius intelliguntur,inde eliam into- 
lerabilis hominum, nova semper inolientium,super- 
bia relunditur,ac tandem funesto herelicorum ca- 
su Catholici fiunt cautiores.In primis autem ex hac 
erranlium errorumque historia discunt omnes,quie 
fueritab Ecclesiz principio vera et catholica fides 
ac doctrina.Alque ne extra primum Ecelesiz s3- 
culum excurrat oratio, ex his quee a nobis hacle- 
nus dispulata sunt, liquido colligitur,quid de prae- 
D cipuis fidei nostre articulis.quos respuebant hiere- 
lici, iis temporibus sit assertum et definilum. Ve- 
rom euim vero cum EcclesimPalres erroris luere- 
seosque eos condemmani, qui Christum merum 
hominem,ex Maria el Joseph, non secus ac cele 
ros homines, genitum, nec V'atri :ieterno cequaleur 
asserere ausi sunt,inde concludas oportet δ 
Patres fide certissima credidisse Christum esse Fi 
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gine,sola Spiritus sancti virtute editum, Hinc au- 
lem rursus colligas necesse est orlhodoxam de 
Christi divinitate, unaque illius cum Patre subs!an- 
lia, seu consubstantialilale doctrinam a Patribus 
primi Ecclesize szculi,et longe ante Niceenum con-. 
eilium fuisse traditam, asserlam et propugnatam. 
Tdem quilibet et de aliis quibusque erroribus, quos 
ab herelicis defensos, a Patribus rejectos esse 
diximus, judicium ferre debet. 

Aliaquoque ex iisdem hereticis inde nala est 


rum monumenta,ex quibus sacrorum fidei dogma- 
lum traditio ad nos usque deducta est.Neque a 
hac in re magis lugendum,quam quod omn 
medi scripla ad nos non solum non pervenerint, 
sed nec ulla plurium exstet amplius memoria,nec 
ullum eorum ullibi nobis vestigium supersit. 
CAPUT X. 
De scholarum Christianarum origine. 

Adversum hireticos non calamo dunlaxal et 
scriplis,sed viva eliam voce, variisque sermonibus 
decerlabani scriptores nostri, Christianosque cum 
morum preceptis, tum fidei doctrina erudiebaut. 
Illos autem ea docebant in locis privatis,ac quan- 


DE OMNIBUS GENERATIM 
lium Dei, Patri suo aterno aqualem, ex Maria Vir- A imbuerent, qui divinis eorum sermonibus ad fide 


adducti, Christianam religionem, pristinis: 
depositis, vel peblica sinceraque professione eran 
amplexati,vel jam jam amplexaturos se esse. certo. 
pollicebantur. His autem, ut. plenius fidei Chris- 
liane preceptis et dogimatibusinformarentur, quos- 
dam preficiebant,quos Apostolus ipse doctores 
pellat,et a ceteris lere omnibus Ecclesie mii d 
rie discernit.De iis quippe hunc in modum 
ad Ephesios scribit : Et ipse dedil quosdam qui- 
demapostolos, quosdam veroprophetas.alios autem 
pastores et doctores 91, Etad Corinth. : Quosdam 
quidem posuit Deus in Ecclesia, primumapostolos, 
'ecundo prophetas,tertio doctores98. Porro autem 
llud doctoris munus episcopis potissimum delatum. 
esse idem non obsenre docet prima ad Timotheum 
Epistola : Oportet ergo episcopum irreprehensibi- 
lem esse.....hospitalem,doctorem 99.Ad Titum ve- t 
ro : Oportet episcopum sine crimine ess: am- 
pleclentem eum,qui secundum. doctrinam est,fide- 
lem sermonem; ut potens eit exhortart in doctrina. 
sacra, et eos qui contradicunt arguere 100, 

Idem tamen doctoris officium aliis,episcopo in- | 
ferioribus, nonnunquam demandabatur. Rursum 
enim Paulus ad Timotheum :Qui beue, inqnit,prae- 
sunt presbyteri, duplici hono:e digni habeantur, 
mazime qui laborant in verbo et doctrina !. Quod. | 
si ea presbyleri voce episcopos ipsos designari - 
pertinacius contendas, et tu ipse fatearis necesse 


doque publicis, quantum pacatiora persecutionum C est duplicis generis fuisse episcopos,quorum non- 


lempora id ferebant, vel eos summus marlyrii ar- 
dor ad preedicandam fidem impellebat. Ac primum 
quidem extra controversiam est apostolos, alque 
eorum discipulos in vicorum urbiumque j:lateas et 
compita, in Judzorum synagogas et scholas genti- 
lium sese incredibili prorsus ardore idcirco contu- 
lisse,nt Evangelium Christi,el sacram ejus doctri- 
nam annuntiarent,earnque persuaderent om nibus. 
Et sane Paulus cum Athenas venisset: Disputabat 
in Synagoga cum Judzis el colentibus, et in foro 
per omnes dies ad eos,qui aderant. Quidam autem 
Epicurei et Stoici philosophi disserebant cum eo95, 
elc.Cum autem Ephesi moraretur: /n/rogressus in 
Synagogam cum fiducia loquebatur per tres men- 


nulli,Paulo teste, in verbo et doctrina laborabant. 
Verumtamen et aliosab episcopis munia doctorum 
obiisse haud obscure demonstrant ea Actorum ver- 
ba:Erant autem in Ecclesia Antiochig propheta:et. 
tloctores,in quibus et Barnabas et Simon,quivoca- 
batur Niger,et Lucius Cyrenensis,et Manahen qui 
erat Herodis Tetracha: collactaneus, et Saulus ἃ, 
Hos enim omnes et singulos ad dignitatem episco- 
palem evectos fuisse quis audeat affirmare ? 

Ad scholarum porro originem illud magis perti- 
nere forsitan videbitur,quod Timotheo adhuc scri- 
bit Paulus:Quc audisti a me per multos testes, hasc 
commenda fidelibus hominibus,qui idonei erunt et 
alios docere 3. Ex his quippe verbis duo, qua ad 


ses disputuns εἰ suadens de regno Dei.Cum aulem p institutum nostrum maxime conducunt, non inepte 


quidam indurarentur et non crederent, maledi- 
centes viam Dominicoram multitudine, discedens 
ub eis segregavit discipulos quotidie disputans in 
schola tyronm. cujusdam. Hoc autem factum est 
per biennium, ita. ut omnes. qui habitabant in 
Asia, audirent verbum Domini Judei atque gen- 
iles 96. Nullus autem dubitandi locus est, quin 
'aulus, aliique apostoli, similes aliis in locis dis- 
pulationes instituerint, 

lnprivatas vero domos sewpius ii cogebantur, 
quo sacra mysteriorum nostrorum cognitione eos 


7, 9. 
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sane colliguntur.Primo quidem Paulus Timotheum 
doctrina Christiana erudierat, per mullos testes, id. 
est,coram multis,qui eum et docentem audierant,et. 
tradite Timotheo doctrine locupletissimi testes. 
erant. Atqui si Paulus Timotheum aliosque, qui 
eum audiendi causa in eumdem locum convenerant, 


eodem docendi modo alios quoque 

imbuisse institutis ? Secundo Paulus Timo- 
ios docere, id est eadem qua ab 1 

ipso audierat, aliis eadem methodo tradere. Quod | 





e 
95 Acl xvr, 41. 99 Act xix, 8, 97 Ephes. iv, 14. 98 LCor, xui, 28:99 ETím. utj2, τοῦ Τίς, 
41 Tim, ν, 11, * Aet xim, f. ? I Tim. τι, 3, 
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quidem et a successoribus ejus diligenter fuisse A — Neque vero prima duntaxat hujus scholee initia 


servatum, nullus, opinor, negaverit. At porro si iis 
locia in quibus docentem Paulum tot tantique dis- 
cipuli audierunt, nomen schola deneges, tibi qui- 
dem non omnino repugnabimus ; modo ad illos 
primam Christianarum scholarum originem redu- 
cendam esse concedas. 

Primo tamen Ecclesise saeculo, nondum elapso, 
quasdam Christianorum scholas, proprie dictas, 
jam institutas fuisse, deducto ex Eusebii Historia 
non levi plane argumento, colligi posse putamus. 
Ibi enim de Panteno, Alexandrins scholew preefe- 
clo,hac legunturs: Per idem tempus, Commodo ni - 
mirum imperante, fidelium scholc proerat vir do- 
cirine causa celeberrimus, nomine Panienus ; 
quippe jam inde a priscis temporibus sacrarum 
literarum schola,in eadem civitate, Alezandrina, 
fuerat institula, qua quidem nostra late adbuc 
perseverat. Atqui Commodus ab anno 180 
ad annum 193 Romani imperii frena mo- 
derabatur. Per hoc ergo tempus Pentienus scho- 
18 Alexandrinm prefuit. Cam itaque Eusebius 
eamdem scholam a priscis temporibus institutam 
fuisse asserat, inde profecto non improbabilem 
ducimus conjecturam, jam a primo Ecclesi: se- 
culo jacta fuisse schole illius fundamenta,nec eam 
alium fortasse quam Marcum evangelistam, pri- 
mum Alexandrie episcopum , habuisse auclo- 
rem. 


4 Euseb., lib. v Hist., cap. 10. 


indicat Eusebius, verum etiam quid in ea doceri 
lractariqne soleret, inculenter tum aperit, cura 
eam sacrarum litlerarum scholam appellat. His 
siquidem verbis ille nobis aperte declarat sacras 
litteras, id est, sacros Veteris et Novi Testamenti 
libros ibi a doctoribus et magistris (visse explica- 
tos.Nec obscurius pavlo post tradit huic sacrarum 
Scripturarum explicationi adjectam divinorum do. 
gmatibus explanationem : Divinorum inquit,dog - 
matum thesauros exposuit. 

Qua autem methodo id fleret, sic ipse ibidem 
docet: Partim viva voce, inquit. partim scriptis. 
In hac ergo Alexandrinz Ecclesise schola et sacra 
Scriptura, et divina fidei Christiang dogmata 
partim viva voce, partim scriptis explanabantur, 
At cum Eusebius illud idem a priscis t. 
facium esse asseveret, nullus procul dubio nega- 
verit eamdem docendi methodum in antiquioribus 
ejusdem Ecclesis scholis, quidam et in aliis plu- 
ribus, fuisse observatam. Porro autem ante et 
post seriplos atque publicatos novi fcederis codi- 
ces, apostoli eorumque discipuli Christianis ea- 
dem explicabant :dei dogmata, eaque propheta- 
rum oraculis, aliisque veteris [nstrumenti tesli - 
moniis, ac tandem non solum divina Chri: Ic- 
toritate, variisque miraculis, ejus nomine editis, 
confirmabant, sed sepissime fuso etiam sanguine 
consignaban!. 








Ve —— 






S. CLEMENS I 


PONTIFEX ROMANUS 


(Mansi, Concil., ), 83, — Cf. variorum notas ad Ue ipm Libri Pontificalis, Patr. Latina t. C) 
col. 1079.) 


Clemens natione Romanus, de regione Calio monte, ez. patre Faustino, sedil. annis 9 (mens. n, d. x. 
'espasiani, a consulatu. Tragali [Trochala;] εἰ Italici, vsque ad Vepasianum. 


is fidelibus: Ecclesie, qui gesta. marlyrum sellicite εἰ curiose. unusquisque. 
et i-o duabus epistolas, qua: Canonica nominantur. Bie ie. grapes Teri n 
sicut ei futrat à. Domino Jesu. Christo. cathedra. iradita vel co 








VARIORUM PROOEMIA " 


AD EPISTOLAS SANCTI CLEMENTIS I PAB/E. 


EX EDITIONE COTELERII. 


(Patres apostolici, Amsteleedami, 1724, in-fol.) 


VETERUM TESTIMONIA 
DE SANCTI CLEMENTIS EPISTOLIS. 


Interpretatio vetus. 
dantes igilur et instruenles 
li apostoli Ecclesiam, Lino 
episcopatum administrande Ec- 
clesim tradiderunt, Hujus Lini 
Paulus in bis qu» sunt ad Timo- 
theum Lii meminit.Succedit 
aulem ei Anacletus.Post eum ter- 
lio loco ab apostolis episcopatum 


- 


—— 


HISTORICO-LITTERARIA 


I. 


1. 


S IRENEUS, lib. πὶ, adversus Horeses, cap. 3. 


Apud Eusebium Fist.eccl.l. v, c. 6. 

Θεμελιώσαντες οὖν xal οἰκοδομή- 
σαντες οἱ μαχάριοι ἀπόστολοι τὴν 
᾿Ἐκχλησία,, Alp τὴν τῆς ἐπισκο- 
πῆς λειτουργίαν ἐνεχείρισαν, Τούς 
τοῦ τοῦ Λίνου Παῦλος ἐν ταῖς πρὸς Τι- 
μόϑεον '᾿Επιστολαῖς μέμνηται " δια- 
δέχεται δὲ αὐτὸν ᾿Ανέγκλητος" μετὰ. 
τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἀπο- 


E 


-quem tertio ab apostolis loco yi 


e. o cnl — 








Interpretatio Valesii. 
rundata jam et sedificata Ecele- 
sia, beatissimi apostoli episcopa - 
ius officium Lino tradiderunt. 
Hujus Lini mentionem facit Pau-- 
lus in Litteris ad Timotheum 
Huic successit. Anencletus,:Pi 


tificatum sortitus est Clemens ; 
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S. Intus, lib. wr adveráus IHareses, cap. 3. 


Interpretatio vetus. 
sortitur Clemens; qui et. vidit 
ipsos apostolos, et. contulit cum 
eis; et cum adhuc insonantem 
pridicationem apostolorum, et 
traditionem ante oculos haberet, 
non solus : adhuc enim multis 
pererant tunc ab apostolis docti. 
Suh lioc igitur Clemente, dissen- 
sione non modica inter eos qui 
Corinthi essent fratres facta, 
scripsit que est Rome Ecclesia 
potentissima litteras Cerinthiis, 
ad pacem eos congregans,etrepa- 
rans (idem eorum, et annuntians 
quam in recenli ab apostolis ac- 
ceperal traditicnem, annuntian- 
lem unum Deum omnipotentem, 
factorem cceli et terri, plasmato- 








Apud E:sebium Hist. Eecl, l.v.c.8. 
στόλων τὴν ἐπισκοπὴν χληροῦται 
Κλήμης * à καὶ ἑωρχκῶς τοὺς pa- 
χαρίους ἀποστόλους, καὶ συμδεδλη- 
χὼς αὐτοῖς ᾿ καὶ ἔτι ἔνχυλον τὸ κή- 
ρυύμα τῶν ἀποστόλων. καὶ τὴν πα- 
ράδοσιν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων οὗ μό- 
voc ἔτι γὰρ πολλοὶ ὑπελείποντο: 
τότε ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδα-- 
γρῖνοι, " Enl τούτων οὖν τοῦ Κλήμεν- 
τος, στάσεως οὐκ ὀλίγης τοῖς ἐν 
Κορίνθῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπὲ-- 
dev ἡ ἐν Ῥώμῃ Ἐχαλησία ἵκα- 
γωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις 
εἰρήνην συμδιδάζουσα. αὐτοὺς, καὶ 
ἀνανεούσα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ 
ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων παν 
ράδοσιν εἰλήφει, 





Tnterpretatio Valegii, 

qui quidem beatissimos apostolos 
viderat, eL cum iisdem familiari- 
ter versatus fuerat;et priedicalio- 
nem apostolorum adhuc auribus 
5uis insonantem,traditionemque 
prz oculis habebat.Nec vero ipse 
solus.sed et alii plurimi etiam 
lom sopererant,ab apostolis ins- 
itti, Hujus Clementis tempori- 
bos cum gravissima dissensio 
Corinthi exorta. esset. inter fra-- 
ires, Ecclesia Romana luculentis- 
simam epistolam Corinthiis scri- 
psit, qua eos. ad pacem concor- 
diamque revocarel,et tidem illo- 
rum, et quam-recens ab aposto- 
lis sosceperat traditionem reno 
varet. 


rem hominis, qui induxerit calaclysmum, et advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de terra 
Egypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem disposuerit, et prophetas miserit, qui ignem pra»paraverit 
diabolo et angelis ejus. Hunc Patrem Domini nostri Jesu Christi ab Ecclesia annuntiari, ex ipsa Seri- 
ptura qui velint discere possunt, etapostolicam Ecclesie traditionem : cum sit vetustior epistola liis 
qui nune falso docent, et alterum Deum super Demiurgum et factorem horum omnium quae sunt, 
commentiuntur, 





II. 
CueMENS Alexandrinus, Στρωμ, lib. 1. cap. 7, edit, Oxon-, an 1715, tom, I, 339. 

᾿Εὰν δὲ τὴν βασιλικήν τε καὶ αἰθεντικὴν εἴσοδον Quod si viam regiam εἰ authenticum ingressum 
ζητῇς, ἀχούστι * Αὕτη ἡ πύλη τῷ Κυρίου " δίκαιοι, quaeris, audies : Hue est porta. Domini : justi 
εἰτελεύσοντα' ἐν αὐτῇ, Πολλῶν τοίνυν  deeyyutvev  inrabunt in eam 5. Cum ergo multe aperte sint 
πυλῶν ἐν διχτιοσύνῃ, αὔτη ἦν ἐν Χριστῷ, portz in justitia, hiec. in. Christo invenienda est. 

ὕμεμ, epist. 1, cap. 48. 
Tpgx, ibid., lib. et cap. citt. 

Αὐτίκα b Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, —— Jam Clemens in epistola ad Corinthios his ver« 
κατὰ λέξιν enel, τὰς διαφορὰς ἐκχτιθέμενος τῶν κατὰ bis inquit, exponens differentiam eorum qui sunt 
τὴν ᾿Εχκλησίαν δοκίμων " "Hin τις πιστός ἤτω probali in Ecclesia : Sít aliquis fidelis,sit potens 
δυνατός τις γνῶσιν ἐξειπεῖν Co ἥτω σοφὸς ἐν Dam  dnezplicanda cognilione sit sapiens in discretione 
χρίσει λόγων ^ ἤτω γοργὸς ἐν ἔργοις, Eadem repelit. sermonum, sil stupendus in operibus, Lucus exs- 
Alexandrinus infra lib. vt, cap. 8, tom. 1f,p.773. tat in eodem cap. 48, epist, 1, 

Ing, ibíd., lib. Iv, cap. 17, tom. I, pp. 609, 610. 

Ναὶ μὴν ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, ὁ áxó- —— Porro aulem Clemens apostolus ín epistola ad 
στόλως Κλήμης, καὶ αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ qvo — Corinthios, ipse quoque nobis quamdam Gnoatici 
στιχοῦ ὑπογράφον, λέγει Tic γὰρ παρεπιδημήσας imaginem describens, dicil: Quis enim vos 
πρὸς ὑμᾶς, x, τ. ^. Hie Clemens Alex. capita e re-.— diversatus,etc.Epist.1 capp. 1, 9, 10, 11, 39, 17, 
gione notata excerpsit. 18, 21, 22, 30, 38,40, 41, 48, 49, 50, 51, 53. 

Ipew, íbid., lib. v, cap. 12, tom. II, pag. 693, 

'λλλὰ κὰν τῇ πρὸς Κορινθίους Ῥωμαίων ἐπιστολῇ * ὀ ὀ ἠ Quin etiam in 
᾿Ὠχεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις γέγραπται, καὶ οἱ μετ᾽ — thios scriptum est 
aii χόσμοι, 











tola Romanorum ad Corin- 

Oceanus infinitus, et qui sunt 
post ipsum mundi.. Epist. 4, cap. 20, 

Ipeu, ibid., lib. vi, cap. 8, tom, II, pag. ΤΊΣ. 

Τοσούτν γὰρ μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν. ὀφείλει, ὅδύ Eo enim debet esse humilior,quo videtur esse — — 
ὄρκεῖ μᾶλλον μείζων rient ὁ Κλήμης, ἐν τῇ πρὸς major, dicit Clemens in epistola ad Corinthios, — 
Κορινθίους φησί, Epist. 1, cap. 48. 

| 5 

OnickrS, Περὶ ἀρχῶν, lib. v, eap. 3, num. δ, edit. Paris., 1733, tom, T, pag. 82. 

Meminit eane Clemens apostolorum discipulus etiam eorum quos ἀντίχϑονας Greci nominarunt, at- 

prie paci dore iue neque sontérum quéquim asesino polen, sog au I τὰ Ri 
|, €x, 5 








AD 8. CLEMENTEM 1 PAPAM 
iam iransire ad nos; quos et ipsos mundos appellavil,cum ait : Oceanus 






est hominibus, et qui trans ipsum. sunl. mundi, qui his eidem. dominatoris Dei di a 
. Ex his lamen quz Clemens visus est indicare cum dir 0 
nus qui intransmeabilis est hominibus, el hi muudi qui post ipsum sunt : qui post ij ipsum sunt. 


bernatur. Paucisque interjecti 


ler nominans, quos el eadem Dei providentia agi regique sig 


ujusmo»'i intel 


mundus generaliter dici : 
Epist. 4, cap. 95. 





ἴρεν, in Ezechiel., cap. 8, tem. III, pag. 422, A. 
Φηοῖ δὲ ὁ κλέμης * "orae ἀπέρατος ἀνθρώποις, 






cat, semina quaedam | 


igenliz videlur aspergere, quo pulelur omnis quidem ui iversilas eorum qua 
atque subsistunt, ccelestium εἰ supercelestium, terrenorum infernorumque, unus el p 
intra quem vel a quo (si qui illi sont) putandi sunt coi 






Dicit quoque Clemens : perire er 
xai οἱ μετ᾽ αὐτὸν κόσμοι τοσαύταις διαταγαῖς τοῦ hominibus, et qui post eum mundi, tantis 


Δεσπότον διουκοῦνται, 


Rufino interprete. 

Hujus Clementis epistola habe- 
tur ad Corinthios scripta, preeci- 
poa plane et valde mirabilis : 
quam velutex persona Romanz 
Ecclesi: dictavit, cum dissensio 
apud Corinthios fuissel exorta. 
Quam epistolam in plurimis Ec- 
clesiis publice legi,et veterum et 
nostris eliam. temporibus eons- 
iat. Verum de seditione facia 
apud Corinthios ac dissensione 
plebis, testis valde fidelis Hege- 
sippus indieat. 








Rufino interprete. 

Clemens in epistola quam Co- 
rinthiis scribit, meminit Episto- 
le Pauli ad Hebrzos, et vtitur 
ejus testimoniis, Unde constat, 
quod Apostolus tanquam He- 
brieis mittendam patrio eam ser- 
mone conscripserit, et ut qui- 
dam tradunt, .Lucam evangelis- 
lam, alii antem hunc ipsum Cle- 
mentem interpretatum esse.Quod 
et magis verum est, quia οἱ sly- 
lus ipse epistole Clementis cum 
hac concordat, et sensus nimi- 


rum utriusque Scripture plori- 


mam similitudinem ferunt. Di- 
titor lamen esse εἰ alia Clemen- 
lis epistola, cujus nos notitiam 
non accepimus. 


ordi 


cap. 55. 
Iw. 
EUSEBIUS, Hist.eccl. , lib.im,cap.16.. 
Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος 
ὁμολογουμένη μία ἐπιστολὴ φέρε. 
ται, μεγάλη τε καὶ θαυμασία, ἣν 
ὡς ἀπὸ τῆς ' Ῥωμαίων ᾿Εκκδησίας 
τῇ Κορινθίων διετυπώσατο, στά- 
σεως τηνιχάδε χατὰ τὴν Κόρινθον 
γενομένης. Ταύτην δὲ καὶ ἐν πλεί-- 
σταις 'Εκχλησίαις ἐπὶ τοῦ κοινοῦ δὲ- 
δημοσιευμένην πάλαι τε καὶ xal) 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔγνωμεν. Καὶ ὅτι γε 
κατὰ τὸν δηλούμενον, τὰ τῆς Κο- 
ρινθίων χεχίνητο στάσεως, ἀξιό- 
χρεὼς μάρτυς ὁ Ἠγήσιππος, Lege 
NicEPHORUM, lib. ur, cap. 16. 
IpzM, ibid., lib. rt, cap. 38. 
Τοῦ Κλήμεντος dv τῇ dvupiolo- 
γημένη παρὰ πᾶσιν, ἣν ἐκ προσώ- 
που τῆς 'ΡῬωμαίων ᾿Εχχλησίας τῷ 
Κορινθίων διετυπώσατο, Ἔν ᾧ τῆς 
πρὸς Ἑδραίους πολλὰ νοήματα πα- 
ραθεὶς, ἤδη δὲ καὶ αὐτολεξεὶ ῥητοῖς 
τισιν Ἐξ αὐτῆς χρησάμενος, σαφὲς 
στατα παρίστησιν ὅτι μὴ viov ὑπάρ- 
χει τὸ σύγγραμμα, “Ὅθεν εἰκότως 
ἔδοξεν, αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἐγκατα- 
λεχθῆναι τράμμασι τοῦ ᾿Αποστό- 
Xon, ᾿Εδραίοις γὰρ διὰ τῆς πατρίου 
γδώττης ἐγγράφως ὡμιληκότος τοῦ 
Παύλου, οἱ μὲν τὸν εὐαγγελιστὴν 
Λουκᾶν, οἱ δὲ τὸν Κλήμεντα τοῦτον 
αὐπὸν, ἑρμηνεῦσαι λέγουσι τὴν ya 
qi». ᾿Ὁ καὶ μᾶλλον εἴη ἂν ἀληθὲτ, 
πῷ τὸν ὅμοιον τῆς φράσεως χαρα- 
κεῆρα τὴν τε τοῦ Κλήμεντος im 
στολὴν, καὶ τὴν πρὸς "Eógalooc 











e tionibus gubernantur. Epist. l,cap. 20. — 
Ur Toxw, in Joan., tóm. IX, part. 1, pag. 143, edit. Huet. Colon., 1685. 
ai Rat παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι moÀ- 
λοῖ τινες λοιμικῶν ἐνσκηψάντων νοαημάτων ἑαυτοὺς 
σφάνιε ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ παραδιδώκασι * καὶ παραδὲ- 
τς τοῦθ᾽ οὕτως γεγονέναι οὐκ ἀλόγως πιστεύσας 
ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ en priced 
ρούμενος, λέγοντος * Μετὰ Κλήμεντος, x. x. À. 


Relatum autem atque teslatum apud gentiles 
multos cum pestilentes morbi 
505 ut victimas pro pali 
jta evenisse admittit non sine causa, historiis: 
dens Clemens ille fidelis,cui testimonium perhil 
Paulus dicens : Cum Clemente, etc. Epist. 


tradidisse : atque bae 


Valesio interprete. 
Hujus igitar Clementis. lu 

epistola uno consensu recepta, 
eximia prorsus atque mirabilis, 
quam nomine Ecclesie Romans 
ad CorinthiorumEeclesiam serip-- 
sil, cum apud eos gravis 
exorta dissensio. Hane in pleris- 
que] Ecclesiis el. nostra εἰ supe- 
riori memoria palam recitari 
consuevisse comperimus, Porro. 
supradicti Clementis tempore 
seditionem inter Corinthios esse. 
commolam locupletissimus testis ^ 
est Hegesippus. 

Valesio interprete. 

Clementis illa(epistola)ab omni- 
bus recepta, quam Ecclesise Ro-- 
mang nomine ad Corinthiorum. 
Ecclesiam scripsit. In qua enm. 
mullas inserat sententias desum- 
ptas ex Epistola ad Hebraeos, iis-- 
demque interdum verbis. utatur, - 
satis. indicat opus illud nequa- 
quam recens esse. Quamobrem 
cumreliquisApostoli scriptis nom. 
sine causa lioc etiam recensitum 
videtur.Cum enim adHebrzos pa- | 
trio sermone scripsisset Paulus, 
aliiLucam evangelistam alii hune. 
de quo loquimur. Clementem, 
Epistolam illam esse interpreta: 
tum ferunt. Quod quidem verit 
videlur,cum prasertim eClemen- 
tis, et illa ad. Hebreos Epistola. 
eumdem habeant stylum, nec 
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ἀποσώζειν * καὶ τῷ μὴ πόῤῥω τὰ i» ἑκατέροις τοῖς A ulriusque. scripli sententia valde inter se disere- 


συγγράμμασι νοήματα καθεστάναι, Ἱστέον δὲ ὡς χαὶ 
δεντέρα τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή " 
ob μὲν ἴθ' ὁμοίως τῇ προτέρᾳ ναὶ ταύτην γνώριμον 
ἐπιστάμεθα * ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ κεχρημένους 
ἴσμεν, Et. infra: Ἡ μὲν οὖν τοῦ Κλήμεντος üpolo- 
Ἰρυμένη γραφὴ, πρόδηλος, Dege NICEPHORUM,llib.it, 
cap. 46, et lib. ni, cap. 18. 


pent. Sciendum tamen est alleram quoqne Cle- 
menlis epistolam circumfemi, Verum hanc non 
perinde receptam alque approbalam fuisse, pro 
cerlo habemus : quandoquidem velusliores ejus 
les'imonio nequaquam usos esse comperimus. Et 
infra : Et Clementis quidem qua genuina et om- 
nium consensu receplà sin! scripla, jam satis li- 
quet. Lege MAxiMoX in prologo ad opera Dionysii , 


Hufino interprete. 

Simul et de epistola Clementis 
quzdam commemorat (Hegesip- 
pus) quie eliam inserere huic 
operi nostro. necessarium duxi, 


Rufino interprete. 

In hac ipsa scriptura meminit 
etiam (Dionysius) epistola Cle- 
mentis ad Corinthios scripti; si- 
gnificans veteri institulo et anti. 
qua consuetudine semper ipsam 
epistolam leclam esse in Ecclesia. 
Denique slc dicit: Beatam, in- 
quit, duzimus hodiernam Domi- 
nicam diem, in qua legimus epi- 
stolam vestrum, quam et semper 
ad nostri commonitionem lege- 
mus. sicul. εἰ illam priorem a 
Clemente ad nos scriptam. 

Rufino interprete. 

Utitar sane exemplis. etiam ex 
his libris qui a nonnullis minime 
recipiendi videntur . id est, ex 
Sapientia que dicitur Salomonis, 
οἱ ex Sapientia Sirach quz appel- 
Jatur Ecclesiasticus apud Latin: 
sed et de Barnabz, et Clementis 
epistola ponit exempla. 











kusEBiUS Hist. ecel., lib.iv csp.82. 

'Axoüeal γέ xot πάρεστι, μετὰ 
τινα περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κο- 
ρινδίους ἐπιστολῆς αὐτῷ εἰρημένα, 
ἐπιλέγοντος ταῦτα, Lege NICEPH., 
lib. ix. cap. 5. 

IprM, ibid., lib. iv, cap. 93. 

"Ev αὐτῇ δὲ ταύτῃ καὶ τῆς Κλή- 
μέντος πρὸς Κορινθίους μέμνηται 
ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέκαθεν ἐξ ἀρ-- 
γαῖου ἔθους ἐπὶ τῆς ᾿'Εκκλησίας τὴν 
ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποιεῖσθαι, Λέγει 
γοῦν " Τὴν σήμερον οὖν Κυρια- 
κὴν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγομεν, 
is ἀνεγνώκαμεν ὑμῶν τὴν im- 
στολήν" ἣν ἕξιμεν ἀεί ποτε dvx- 
γινώσκοντες νουθετεῖσθαι, ὡς 
καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλή- 
μέντος γραφεῖσαν, Lege NICEPH., 
lib. 1v, cap. 8. 

ΤΡΕΝ, ibid., llb, 1v, cap. 18, 

Κέχρηται δ᾽ ἐν αὐτοῖς καὶ ταῖς 
ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων Γραφῶν 
μαρτυρίαις * τῆς τε λεγομένης Σο- 
λομῶντος Σοφίας, καὶ τῆς Ἰησοῦ 
τοῦ Σιρὰχ, καὶ τῆς πρὸς Ἑδραίους 
ἐπιστολῆς, τῆς τε Βαρνάδα͵ καὶ 
Κλήμεντος, καὶ ᾿Ιούδα, NiCEPH., 
lib, iv, cap. 33. 


v. 


Valesio interprete, 

Postquam (Hegesippus) de Cle- 
inentis ad Corinthios epistola 
quadum commeinoravit, hiec ad 
dit, qua nos,si placet, audiamus 

Valesio ínterprete. 
1n hac ipsa etiam. epistola (ad 
Svterem) meminit (Dionysius Co- 
rinthius) Clementis epistole ad 
Corinthios κουρέα, quam ex pris- 
ca consuetudine in Ecclesia legi 
solitam esse testatur his verbis : 
Hodiejnquitxaerum diem Domi- 
nicum transegimus,in quo episto- 
lam vestram legimus, quam qui 
dem perpetuo deinceps legentes, perin- 
de ac priorem illam nobis a Clemente 
scriptam epistolam, oplimis pracep- 
lis ac documentis abundabimus. 
Valesio interprete. 

In iisdem libris (Stromateis) a[- 
fert(Clemens Alexandrinus)tesli- 
110nià Scripturarum quie a non- 
nullis repudiantur:nempe ex Sa- 
pientia quz dicitur Salomonis, et. 
ex Sapientia Jesu filii Sirach ; 
item,ex Epistola ad Hebrzos, εἰ 
ex Barnaba, Clementis, Judieque 
epistolis. 


CynirLos Hierosolymitanus, Cateches, xvu, cap. 8, 


edit. Paris., 1790, pag. 288, D. 


"giu Θεὸς τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀπιστίαν, καὶ ὄρ- ΒΒ Noverat Deus hanc hominum in credendo pe rvi- 


νεον εἰς τοῦτο κατειργάσατο, φοίνικα οὕτω χαλούμενον. 
Τοῦτο, ὡς γράφει Κλήμης, καὶ ἱστοροῦσι πλείονες, 
μονογενὶς ὑπάρχον, κατὰ τὴν Αἰγυπτίων γώραν ἐν πες 
ριόδοις πεντακοσίων ἐτῶν ἐρχόμενον, δείκνυσι τὴν 
ἀνάστασιν ^ οὖκ ἐν ἐρήμοις τόποις, ἵνα μὴ ἀγνοηθῇ 
τὸ μυστήριον γινόμενον, ἀλλ᾽ ἐν φανερᾷ πόλει παρα- 
γενόμενον͵ ἵνα ψηλαφηθῇ τὸ ἀπιστούμενον, Σηχὸν 
que ἑαυτῷ ποιῆσαν bx λιδάνου xal σμύρνης, καὶ λοις 
πῶν ἀρωμάτων, καὶ ἐν τῇ συμπληρώσει τῶν ἐτῶν 
εἷς τοῦτον εἰσελθὸν, τελευτᾷ φανερῶς καὶ σήπεται." 
εἴτα ἐκ τῆς σαπείσης σαρκὸς τοῦ τελευτήσαντος, 
σκώληξ τις γεννᾶται " καὶ οὗτος αὐξηθεὶς, εἷς ὄρνεον 
μορφοῦται, Paucisque inlerjeclis : Εἴτα πτεροφνή-, 


οδοΐδην, atque ad id avem comparavit, pheenicem 
appellatam. Heec, ut scribit Clemens,aliique com- 
plures narrant, cum sit. unigena, in /Egyptiorum 
regionem quingentis quibusque snais adveniens, 
resurrectionem ostendit: non in desertis locis, ne 
res illa mysterium facta, lateret; sed in urbe con- 
spicua przsentem se sistens, ul manu contrectetur 
quod alioqui fidem non inveniret.Construeto enim 
sibi ex thure, myrrha caeterisque aromatibus nido, 

in hunc expleto annorum curriculo ingrediens m- 
ritur palam ac putrescit, Deinde ex putrefacta 
mortuse avis carne vermis quidam enascilur ; hic- 
que augmentum capiens,in volucrem conformatur. 


- 
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σας À προειρημένος φοτνιξ, χαὶ τέλειος οἷος ἦν b A Paucisque inlerjectis : Postea phenix predictus 
πρότερος, φοῖνιξ iens, ἀνίπταται τοιοῦτος εἷς  plumescit, perfectusque, qualis erat prior, phanix 
ἀέρα, οἷος καὶ ἱτετελευτήκει σαφεστάτην νεκρῶν faclus, in aera talis avolat, qualis erat cum moré- 
ἀνάστασιν ἀνθρώποις ἐπιδείξας, retur, evidentissimam mortuorum resurrectonem 
hominibus ostentans, Epist, 1, cap. 25. 








vL 
Ἐριρπανιῦβ, Advers. Carpocrasios, Haresi 27, num. 6. 

Ain γὰρ ἐν qug τῶν bite αὐτοῦ * 'Avryo- — Dicit enim (Clemens) in una epistolarum sua- 
ῥῶ, ἄπειμι, ἐνσταθήτω ὁ λαὸς τοῦ Θεοῦ " τισὶ τοῦτο τὰπι : Recedo, abeo, instet populus Dei ; nonnul- 
φυμδουλεύων * εὕρομεν γὰρ ἕν τισιν ὑπομνηματισ- lis videlicet hoc modo consulens : nam in qui- 
l μοῖς τοῦτο ἐγκείμενον, busdam commentariis ita scriplum reperimus, 
| Epist. 1, cap. 54. 


αὐτὸς Κλήμης αὑτοὺς κατὰ πάντα ἐλέγχει ἀφ᾽’ ὧν — Clemens ipse omnibus illos (Ebionzos) modis 
ἔγραψεν ἐπιστολῶν ἐγκυκλίων, τῶν ἐν ταῖς dye redarguit iis epistolis circularibus, qua ab eo scri- 
"Ἐκκλησίαις ἀναγινωσχομένων, ὅτι ἄλλον ἔχει χαρα- B ptie in saerosanctis Ecclesiis leguntur. Ex quibus 





χτῆρα J| ἑαυτοῦ πίστις «αἱ ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ 
τούτων εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἐν ταῖς Περιόδοις νενοθευ-- 
μένα " & qàp παρθενίαν διδάσχει, xal αὐτοὶ οὐ 
δέχονται * αὐτὸς γὰρ, ἐγκωμιόζει Ἡλίαν, καὶ Δαδὶδ, 
καὶ Σαμψὼν, xal πάντας τοὺς προφήτας, οὖς οὗτοι 


βδελύττονται, 





constat, longe ab iis quie in Circuitibus illis sub 
ejus nomine adulterina exstant,illius fidem ac ser- 
monem abhorruisse,Etenim virginitatem Clerrens 
edocuit, et isti repudiant : ille Eliam. Davidem et. 
Sampsonem omnesque prophetas commendat, 
quos hi detestatur, 


Vit. 
Ἡικπονυνῦς, lib. De viris illustribus, cap. 18, cum velere Graeco interprete. 


Κλήμης, περὶ οὔ Παῦλος ὁ ᾿Απόστολος πρὸς dea 
λιππησίους γράφων, λέγει * Μετὰ καὶ Κλήμεντος, 

D μετὰ Πέτρον Ῥώμης, ἐπίσκοπος “ διύ-: 
τέρος Ἰὰρ Αἴνος ἐγένετο, τρίτος ᾿Ανέγκλητος, εἰ καὶ 
πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὁπολαμδάνουσι͵ δεύτερον μετὰ 


Clemens,de que apostolus Paulus ad Philippen- 
ses (1v, 3) scribens ai: Cum Clemente et ceteris 
cooperatoribus meis, quorum nomina scripta sunt 
in libro vila:quartus post Petrum Romaepiscopus: 
siquidem secundus Linus fuit, tertius Anaclelus ; 


τὸν ἀπόστολον Πέτρον γεγενῆσθαι Κλήμεντα, "Evox- C tametsi plerique Latinorum secundum post Petrum 


ᾧεν bx προσώπου τῆς "Exodsslas Ῥώμης πρὸς τὴν 
dw Κορίνθῳ ᾿Εχκλησίαν ἐπιστολὴν πάνυ θαυμαστὴν, 
ἥτις ἐν φανεροῖς τόποις δημοσίᾳ ἀναγινώσκεται, τῷ 
χαραχτῆρι τῆς πρὸς Ἑδραίους ᾿Ἐπιστολῆς Παύλου 
συνάδουσα, οὐ μόγον νοήμασιν, ἀλλὰ val λόγοις, Καὶ 
ἁπλῶς μεγίστη, ἐστὶν ἐν ἑκατερᾳ ὁμοίωσις, Φέρεται 
καὶ ἑτέρα ἐξ ὀνόματος αὐτοῦ εἶναι ἐπιστολὴ, ἥτις 
παρὰ πάντων ἀποδοκιμάζεται, Καὶ διάλογος Πέτρου 
καὶ ᾿Απίωνος μαχρῳ λόγῳ συνταγεῖσα͵ ἤντινα Εὐ- 
αίδιος εὐθύνει ἐν τῷ τρίτῳ τῆς ᾿Εχκλησιαστικῆς 
ἱστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ τρίτῳ ἐνιαυτῷ Τραῖα- 
νοῦ, καὶ τὴν τούτου μνήμην ἄχρι τήμερον ἐν τῇ Ῥώμῃ 
οἰκοξομηθεῖσα ἐκκλησία φυλάττει, 


apostolum pulent fuisse Clementem. Scripsit ex 
persona Romane Ecclesise ad Ecclesiam Corinthio- 
rum valde utilem epistolam,que et in nonnullis lo- 
cis publice legitor, que mihi videtur characteri 
Epistole, quie sub Pauli nomine ad Hebrzos fertur, 
convenire.Sed et multis de eadem epistola,non so- 
lum sensibus, sed juxla verborum quoque ordinem 
abutitur.Omnino grandis in utraqve similitudo est.. 
Fertur et secunda ejus nomine cpistola,quz a ve- 
teribus reprobalur. Et disputatio Petri et Apionis 
longo sermone conseripta,quam Eusebius in tertio 
Historia: ecclesiastice volumine coarguil. Obiit 
leriio Trojani anno, et nominis ejus memoriam 
usque hodie Rome exstructa ecclesia cuslodit. 


Ipzx, lib. t advers. Jovinianum, cap. 7. 
Ad hos (eunuchos) et Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus apostolus meminit PAilip.1v,3) 
cribit epistolas, omnemque pene sermonem suum de virginitalis puritate contexuit 
Ipxw, lib. xiv Comment. in Isa. Lu, 43. 
Clemens vir apostolicus, qui post Petrum rexit Ecclesiam, seribit ad Corinthios : Scriptum Dej 
Dominus Jesus Christus, non. venit ín jaclanlia. superbie, cum possit omnia, sed in humilitate, 


. Epist. 1, cap. 16. 
Ipex, lib. 1 Comment. in Epist. ad Ephes., τι. 2. 

Querimus quoque quid sit ; /n quibus aliquando ambulastis secundum. seculum. mundi hujus 
uiromnam et aliud seculum sit, quod non pertineat ad mundum istum, sed ad mundos alios, de qi 
bus et Clemens in Epistola sua seribit : Oceanus, et mundi qui trans ipsum sunt, Epist, 1, cap. 20. 

Ipzw, ii b, i1, ad cap. 1v, 1. 

Cujus.rei et. Clemens ad. Corinthios testis.est; Vincu/um charitatis Dei quis poterit enarrare t 

Epist, 1, cap. 49 





! Ipzu, Advers. Ebioneos, Hieresi 30, num. 15. | 
| 
| 
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VIII. 
PsEtD0-JUSTINUS, seu auctor Quaestionum et responsionum ad orthodoxos, in re . ad .74 
* (later Üpeta B. ἀμ dri gris, pag ARO/ B δῖε, Paris UC narices 
ἘΠ τῆς παρούσης καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν 4A — Si presentis rerum status finis esi impiorum 
διὰ τοῦ πυρὸς χρίσις τῶν ἀσεδῶν, καθά φασιν αἵ per ignem judicium, prout testantur Scriplurge 
Τραφαὶ προφητῶν τε καὶ ἀποστόλιον, ἔτι δὲ wal τῆς — prophetarum et apostolorum, atque etiam Sibyllio, 
Σιβύλλης, καθώς φησιν ὃ μακάριος Κλήμης ἐν τῇ πρὸς δ] ait beatus Clemens in Epistola ad Corinthios. 
Κορινθίους ἐπιστολῇ, τὰ 


DonormEus Archimandrila, doctrina 23, sub flnem. 
ὡς λέγει χαὶ ὁ ἅγιος Κλήμης " Κἄν μὴ πτεφανῶταί Ut enim ait et sanctus Clemens ; Etíam $i quís 
τις, ἀλλὰ σπουδάσῃ μὴ μακρὰν εὀρεδῆναι τῶν non eoronetur, studeat tamen non procul a coro- 
στεφανουμένων. natís ἐπσεπίγί, Epist. , cap. 7. 


X. 
Groncius Syncellos, Chronogr., pag. 344, edit, Paris. 

Τούτου ἐπιστολὴ ἡ μία γνησία Κορινθίοις φέρεται, Hujos (Clementis) epistola qum unica genuina 
ὡς ἀπὸ τῆς ᾿Ρωμαίων Ἐχκλησίας γραφεῖσα, στάσεως B est, ad. Corinthios fertur, tanquam ab Ecclesia 
kv Κορίνθῳ συμδάσης τότε, ὡς μαρτυρεῖ ᾿Βγήσιπ- — Romana scripta, seditione tunc lemporis, ut. te- 
πος, ἥτις καὶ ἐκκλησιάζεται. βιαίων Hegesippus, Corinthi orla; qua etiam ab 

Ecclesia recipitur. 


XI. 
Ῥποτιῦβ, Bibliolh., cod. 143. 

Οὗτός ἐστιν ὁ Κλήμης, περὶ οὗ φησιν ὁ ϑεσπέσιος Ηἷς Clemens ille est, de quo divinus Paulos ad 
Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Φιλιππησίους ᾿Επιστολῇ" Μετὰ καὶ Philippenses ait: Cum Clementeet ceeteris adjuto- 
Κλήμεντος xal τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν τὰ ribus meis quarum nomina sunt in libro vito: 5, 
ὀνόματα Ev βίδλιῳ ζωῆς, Οὗτὸς xal ἐπιστολὴν ἀξιόλο- Scripsit idem magni faciendam ad Corinthios 
quv πρὸς Κορινθίους γράφει, ἤτις παρὰ πολλοῖς ἀπὸς- " epistolam, quie a plerisque tanto in pretio est ha- 
ξοχῆς ἠξιώθη, ὡς xal δημοσίᾳ ἀναγινώσκεσθαι, Ἢ — bita, uL etiam publice legi soleret. At qua secunda 
δὲ λεγομένη ϑεντέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὥς νόθος dicitur ad eosdem, ut notha rejicitur, quemadmo- 
ἀποδοχιμάζεται * ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ᾿ ὀνόματι dum et longa illa ἀἰδρυϊαιίο, ipsius Petri et Apio- 
αὐτοῦ Πέτρου καὶ ᾿Απίωνός πολύστιχος διάλογος, nis nomen falso praferens, Hunc secundum a Petro 
Τοῦτόν φασιν οἱ μὲν δεύτερον μετὰ Πέτρον imisxo- Moms episcopalum gessisse quidam autumant;alii. 
πῆσαι Ῥώμης, ob δὲ τέταρτον * Αἴνον γὰρ καὶ ᾿Ανά- vero quartum : Linum enim et Anacletum, inter 
xhniow μεταζὺ αὐτοῦ wal Πέτρου ᾿ῬΡώμτις ἐπισκόπους ipsumetPetrum, Rom: episcopos fuisse, ac tértio 
διαγεγονέναι' τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν τρίτῳ ἔτει Τραΐανου, demum Trajani anno vitam finiisse. 

ἴρεν, ibid., cod, 126. 

"ἀνεγνώσθη, βιδλιδάριον, ἐν d Κλήμεντος ime:o- — Lecus est libellus,in quo Clementis epistola duie 
λαὶ δύο πρὸς Κορινθίους ἐνεφέροντο" ὧν ἡ πρώτη δι᾽ αἱ. ad Corinthios continebantur : quarum prima ipsos 
πίας αὐτοὺς ἄγει, ατάσεσι καὶ ταραχαῖς καὶ σχί-  accusal, quod seditionibus, tarbis ac dissidiis, pa- 
suam τὴν πρέπουσαν αὑτοῖς εἰρήνην xai ὁμόνοιαν cem et concordiam que inler ipsos versari ie 
ἐμπολιτεύεσθαι, λύσαντες, καὶ παραιγεῖ παύσασθαι rat, solverint; horiaturque ab hoc malo cessare. 
τοῦ καχοῦ, Amioüg δὲ γατὰ τὴν φράσιν) καὶ σαφής Est autem diclione simplex ac perspicuus, acce- 
ἔστιν, xal ἐγζὼς τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ καὶ ἀπεριέργου  densque ad ecclesiasticam et inelaboralam dicendi 


jute Αἰτιάσοιτο δ᾽ ἄν τις αὐτὸν ἐν ταύταις " p formam, Reprehenderit vero im illis quispiam ; 


x τε τοῦ ὠκεανοῦ ἔξω χόσμους τινὰς ὑποτίθεται 
εἶναι - αὶ δεύτερον ἴσως, ὅτι ὡς παναληθεστάτῳ τῷ 
χατὰ τὸν Φοίνικα τὸ ὄρνεον ὑποδείγματι κέχρηται " 
καὶ τρίτον ὅτι ἀρχιερέα xal προστάτην τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξονομάζων, οὐδὲ τὰς Deorja- 
πεῖς καὶ ὑψηλοτέρας ἀφῆκε περὶ αὐτοῦ φωνάς - οὐ 
μὴν οὐδ᾽ ἀπαραχαλύπτως αὑτὸν οὐδαμῇ, tw τούτοις 
βλασφημεῖ, Ἢ δὲ δευτέρα καὶ αὐτὴ νουθεσίαν χαὶ 
παραίνεσιν κρείττονος εἰσάγει βίου, xal ἐν ἀρχῇ 
Χριστὸν τὸν Θεὸν κηρύσσει, Πλὴν ὅτι ῥητά τινα, ὡς 
M τῆς θείας Γραφῆς, ξενίζοντα παρεισάγει " ὧν 


—. 6 Ephes, rv, 2. 
ParnoL, Gi. 1. 


quod extra oceanum mundos quosdam existere 
supponit ; deinde forle eliam, quod phanicis avis 
exemplo tanquam verissimo ulilur:lerlio quod 
Pontificem Prisidemque Dominum nostrum Jesum. 
Christum appellans, illas Dco convenientes ac su- 
blimiores de co voces non protulit ; tametsi nec 
aperte ipsum ullibi in his blasphemet. Secunda. 
vero et ipsa institulionem ac admonitionem melio- 
ris vite inducit ; alque in principio Christum Deum 
pradicat, Verum dieta quedam peregrina velut e- 
sacra Scriptura subinducit : quibus ne prima quie 
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οὐδ' ἡ πρώτη ἀπήλλακτο παντελῶς, Καὶ ἑρμηνείας A dem epistola omnino vacat. Et interpretationes | 
' δὲ ῥητῶν τινων ἀλλοκότους ἔχει * ἄλλως τε δὲ καὶ τὰ corum qoorumdam alieniores profert. 

ἦν αὑταῖς νοήματα ἐῤῥιμμένα πως, καὶ οὐϊσυνεχἢ τὴν ipsa qua in his epistolis insunt sensa, nonnihil 
ἀχολουϑίαν ὑπῆρχε φυλάττοντα, jecta sunt, neque continentem seriem ac coi 
quentiam servant. 


XII. 
ANASTAsIUS Bibliothecarius, Hist. eccles., edit. Pari: 





pag. 47. 


Xil. 
Nico monachus. in Pandect. serm, 18. 
Κλήμεντος 'ρώμης, Δίκαιον οὖν καὶ ὅσιον... καὶ — Clementis Romaní.Jostum ergo et sanctum... 
στάσεις τοῦ ἀπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ καλῶς ἔχοντος. dissidia el seditiones (homines collimantes) nt nos. 
Tolvoy ἀκολουθήσωμεν τοῖς μετ᾽ εὐσεδείας... Πόῤῥω ἃ recto el honesto avertant, Éos ergo sequamur, 
εἰ ἀπ᾽ ἐμοῦ... Κολληθῶμεν οὖν τοῖς ἀϑώοις καὶ qui cum pielate , , - Procul a me abest . .. Adhaze-- 
l ΠΟ ᾿ϑικαίοις * εἰσὶ δὲ οὗτοι ἐκλεκτοὶ τοῦ Θεοῦ, Γέγραπται " reamus ergo viris honestis et justis : hi vero sunt. 
| γὰρ ᾿ Κολλᾶσθαι τοῖς ἁγίοις, ὄτι οἱ χολλώμενοι electi Dei. Scriptum est enim : Facite ut sanctis. 
αὐτοῖς͵ ἁγιασθήσονται, Kal ὁ Κύριος λέγει Tóv adhereatis,quia qui illis adherent,sanetificabun- 


in 








Jl ὁμολογήσαντα pi... τοῦ Πατρός μου, "Ew τίνι δὲ... 
sev ἐν colo» Hac ex codd. Regiis 248, 9493, 2424, 
descripsit Cotelerius, ediditque in not. ad epist. 
Clem, eap. 14, unde hac translata sunt. 


tur, Et Dominus dicit : Qui me confessus fuerit... 
Palris mei. In quonam autem , . , mandata illius - 
(non spernendo).Epist. 1, cap. 14, 15 οἱ 46 ; Epist. 
2, cap. 8. 


i 
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" ET PRIMUM QUIDEM 
| PATRICII JUNII PRAEFATIO. 


Si plenius de Clemente nostro et ejus scriptis, C ornalissimum etclarissimum virum dominum Tho- 


amice Lector, scire desideras, Gregorinm Turonen- 

sem Demartyrum gloriaSimeonem Metaphrastem, 

Pontificum Romanorum βιογράφους, Baronium,an- 
Jl nalium conditorem, Sixtum Senensem, Bellarmi- 
| mum et alios,qui ecclesiasticos scriplores et eorum 
scripla nobis tradiderunt, per olium potes consu- 
lere. Nos nube hac tam illustrium testium, quos in 
anlecessum przmisimus, conlenli, oculis tuis el 
patientia diutius abuti desinimus, et de fide et au- 
€toritate hujus operis γνησίου xai ἀναμφιδόλου, plura 
de nostro adjicere supersedemus, ne soli lucem 
fenerari, et faculam obscuram meridie accendere 
velle videamur. Antequam autem ad lectionem di- 
vini hujus et plane apostolici scripti te aceingas, 


patere, queso, ut de anliquitate exemplaris quo p perditas et litteras vetustate exesas, spatiis et in- 


nos usi sumus, et de versione nostra plana et rudi, 
paucis te moneamus. Cyrillus, qui hodie Constan- 
linopoli patriarchatum obtinet, vir pietate et erudi- 
tione insignis, ex /Egypto, cum sedem Alexandri- 
nam relinqueret, magnam librorum supellectilem 
secum advexit, intér quos codicem omnium vetu- 
stissimum et longe pretiosissimum (in quo veteris 
et novi federis libri literis grandioribus, manu 
"Theclie nobilis feminae ZEgyptice, circa primi con- 
tilii Niceni tempora, bellissime exarati sunt) per 


























mam Roe, equitem auralum, et apud Turcarum 
impp. serenissimi regis nostri oratorem, cum ex. 
Oriente rediret, dono ad serenissimum regem no- 
strum transmisit. Ad calcem venerandi hujus codicis 
δὲ χειμηλίοῦ τιμαλφεστάτου, in membranis laceris, 
adjectaerat Clementisad Corinthios Epistola eadem. 
manu scripta, quam nunc hono publico et Luo usui 
in lucem damus, legis Pythagoricz nonimmemores 
(qua, ut Synesius in Dione auctor est, οὐχ ἐᾷ τοῖς 
βιδλίοις ἐπιποιεῖν, ἀλλὰ βούλεται μένειν αὐτὰ ἐπὶ τῆς 
πρώτης χειρὸς, ὅπως ποτὲ ἔσχε τύχης, ἢ τέχνης), nihil 
dementes, nihil de nostro addentes, non syllabam, 
non litteram, non apicem aut iota unum, fidelissime 
quantum potuit fieri expressimus. Voces autem de- 


lerstitiisaccuratissimedimensi,pro ingeniolinostri 
tenuitate supplevimus et minio rubro (novo hoc et 
inusitalo imprimendi genere), notavimus ; quod a 
nobis consulto factum est, ne rejicientes te sepius 
ad notas, molestiam tibi inutilem crearemus, vel 
oram libri supplementis et emendationibus erebris 
nimium fedaremus,denique ne industriis feliciori. 
bus et ingeniis στοχαστικωτέροις conjecturam libe 
ram ad judicium liberius prariperemus. In reliquo 
eliam opere, errataquamplurima expunximus,et ut 
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ómnia quam emendatissima prodirent, pro facul-A candom, et graliam ac salutem auditori procuran- 


late nostra οἱ modulo adnisi sumus. Verum hoe si 
accipi volumus, non tanquam assecutos nos creda- 
mus, sed tanquam assequi laboraverimus, et for- 
1asse non frustra ; si modo tu candidum te zestima-. 
torem laborum nostrorum, et diligentiw qualiscun- 





que benignum interpretem praebueris,slylus aucto- - 


ris οἱ scribendi genus primcevam simplicitatem sa- 
pit,et Lenera adliuc nascentis Écelesia incunabula, 
quibus veteres Patres et Ecclesi» primi nutriti, 
nihil excelsum aut elatum, nec ad audientite popu- 
laris illecebras culto sermone fucatum, in medium 
proferebant sed ad divinam indulgentiam prodi- 


dam (ut Cyprianus ad Donatum) verbis non diser- 
lis sed fortibus, et rudi veritate simplicibus uteban- 
lur. Quare si in versione nostra eloquii venusta- 
lem aul rethorici sermonis nitorem exspeclas,fru- 
stra fueris ; fides, non ornatus aut verborum ele- 
gantia, nobis pr:e oculis in hoc negotio erat. Quod 
reliquum est, conatibus nostris fave, et pleniorem 
opem huic nostro tribue, aliosque veleres, qui me- 
moriam suam tibi commendant, ab oblivionis inju- 
ria assere ; quorum immorlalitati dum consulis, 
pariter et oa prospicies. Vale, et zeternitatem co- 
gita. Oxonii pridie Kal, Nov. 1639. 





EJUSDEM IIPOXHMEIOAIZ. 
Veteres primitiva Ecclesia episcopi, non lan- Beris aetatibus exemplar &mitandum. proponeretzet 


dum gregibus sibi commissis, ut monet Paulus,se- 
dulo attendebant quos verbo et sermone,sanctaque 
et ineulpata conversatione. instruebant ; verum 
etiam,ut dilectionem Spiritus charitatem índivi- 
duam, unam fidem,unam Ecelesiam, et episcopa- 
ium unum ostenderenl,curam suam et sollicitudi- 
nem ad longe dissilos extendebant,el quos viva va- 
ce,propler locorum distantiam in verbo Domini el 
pietate erudire non poterant,per epistolas mone-. 
re,consulere, objurgare inlerdum,et universam 
[raternitatem (wt Cyprianus de cpistolis suis ad 
clerum Romanum scriptis loquitur) ad deprecan- 
dum Dei misericordiam, alloqui el hortari non 
desinebant:duplicique hac ratione Christi Evange- 
lium pradicabant, Quod Clementi Alezandrino 7 
δεξ ἐγγράφος val ἀγράφως τὸν λόγον κηρύττειν, UOCE 


í scilicel el scripto; ubi probat ὑπιστήμειν τὴν διὰ τὴν 


διὰ τῆς χειρὸς, quam vocat ἀγγελικὴν,ποη minus com- 
modi et utilitatis Ecclesi: Dei afferre,quam illam 
alteram,qua διὰ τῆς γλώττης est,el κηρυκικὴ appel- 
latur. Πίνιο esl,quod inter Cypriani,etaliorum Pa- 
trum scripta, frequentes epistola: ad clerum et ple- 
bem diversarum Ecclesiarum, reperiantur hujus- 
p generis sunt qua Encyclica nominantur, qua- 
lis el huge, qua: in manibus. est,non immerito cen- 
senda est,cum publice ín omnibus ecclesiis primi- 
tus legeretur, licet ad unam scripta,ac hoc nomine 
ab Epiphanio etiam insigniatur. Magnam autem 
olim inter Ecclesiam Romanam εἰ Corinthiacam 
necessitudinem,et animorum conjunctionem fuis- 
se, prater hanc responsorium. Clementis, testan- 
tur elfam epistola: Dionysii Corinthiorum episco- 
pigquarum mentionem [acit Eusebius. Historiat 
sua lib.rv,cap. 92, quippe qua eosdem apostolos 
Peirum εἰ Paulum , primos [fundatores ha- 
berent, εἰ ín. eadem fide conspirantes , doc- 
Arime consanguinitate (ul. verbis — Tertullia- 
i μίαν), pacis communicatione ,. fraternitatis 
uppellatione, et hospitalitatis contesseratione (αν. 
quom firmissima glütino,inter se invitet copula- 
rentur.fcclesim aulem Romana: hon suum nomen 
fronti praxi; wl. m v et humilitatis pos- 
Lib, t Sírom. 


Corinthios,quos ud fraternam concordiam et hu- 
militatejn tola: hac epistola hortatur, non tantum 
scripto, sed exemplo etiam suo,veram et: non [u- 
calam ταπεινοφροσύνην doceret, qua, Basilio teste, 
πῶν ἄλλων ἀρετῶν θησαυροφυλάχιον e$t. (Quo anno uu- 
lem episcopatus ejus missa sit haec epistola, et an. 
Romer. esset Clemens cum hanc scriberet, apud 
apud antiquos mullum vestigium: proba- 
bile esl non prius scriptam fuisse quam (n exsilium 
relegaretur,quodfactumest biennio antequammar- 
4yrio vitam [iniret; quod ea. ipsius verbis non οὔ-- 
scure colligi polest, ubi de Pauli laboribus, de 
mortis genere, et marlyrii loco disserens, ait,eum 
in finibus Occidentis passum esse. Verisimile est, 
δὲ in urbe tum [uisselis ταύτη, τῇ βασιλίδι πόλει, vel 
aliq uid ejusmodi, voluisse. illum scribere. Adde 
quod statim in initio,cum tarditatem suam in res- 
cribendo excusal,calamilatum suarum et περιπτὼ- 
sto» mentionem faciat : ἀλλ᾽ ἐπὲχω καὶ οὐδὲν ὁρίζω, 
et ex via hac ἀδάτῳ, quam nemo ante calcavit,pe- 
iem refero. Post salutationem, que verbis Pauli- 
nís concipitur, Corinthios propter constantis fidei 
sinceritatem, propter morum probitatem, et imsi- 
gnem in omnibus εὐκοσμίαν καὶ εὐταξίαν, veliemen - 
ler laudat, et in hoc etiam Pauli. discipulum. se 
probal,qui Epistolas suas a laudibus ordíri amat. 
Sic enim ad Romanos: "B. πιστις ὑμῶν καταγγέλλε- 
ται ἐν ὅλῳ τῷ χύσμι, SiC ad Corinthios: ᾿Ἑπλουτια-- 
ϑητε bv αὐτῷ,ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει, ὥστε 
ὑμᾶς μὴ ὀστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσματι, Sed non est. 
propositum nostrum accuratam analysin, ant lon- 
giores commentarios scribere : neque opera: lypo- 
graphice,qui connatas has et congenitas strictu- 
ras pracipiti festinatione extfudunt,immalurum 
[etum teneriore cura lambere, el paterni affectus 
γνωρίσματα simul ezponere,patiuntur.Quare prd'- 
ler illa quz magis obvia erant,et supra anobis sui 
locis in margine emendata. sunt, quedam inpra. 
sentiarum,qua: medicum manum desiderant, val 
notatu digniora videbuntur observavimus, reliqua 
emaculalius 


cum Graecia aut /Egyptus 4 
, vel in [iero- 


et perfectius nobis subminisi 
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versionem Latinam incidere. contigerit, ^ cem Operum Fulgentii; atque utinam. 
ἘΣ in bibliothecis alicubi latere, spem nobis do eveníat, εἰ spes nostra non inanes. 
[acit catalogus codicum fratrum Lobiensium,quem | dantur Y 
domi habemus scriptum ante 400 annos, ad. cal- 


Ex epistolla Gallica V. A. Hieronymi Bignonii ad Hugonem Grotium, 
data Lutetig a. d. 7 Augusti 1633. 
Velim scire quodnam sit taum judicium deepi- ximo apostolorum discipulo ; quamvis qui eum 
stola Clementis nuper iu Anglia edita. Fides codi- cuti sunt, eo argumento usi sint, sed contra. 
cis manuscripti, qui ex Oriente advectus dicituret cos et philosophos, inque scriptis alius ge 
M. Britannis regi donatus,sincerilas Patricii Junii quam est epistola ad Ecclesiam apostolicam d 
ii eam edidil,testimonia a veteribusexeaepistola quaque aliquandiu pro canonica habita 
bius sl hacetiamnumleguntur,primum — currit etiam locus, in quo oblationes vult. 
veram ut crederem Clementis epistolam me addu- temporeethoriscertisofferri, ag.52et53,u 
xerunt, Postea styli quedam ralio el spiritus, ut legitur vocula laicus, quz mihi suspecta 
ita dicam, seculi ila ei inesse videbantur, ut vix gina etiam 62 Ecclesiam Corinthiam ἀρχαίαν vo 
dubitandi esset locus. Atlamen,dum eam lego, fa- quod vix Clementi convenire queat. Denique, 
leor mihiquedam inea oceurrereastylo apostolico seriptum genuinum censeam, erediderim 1: 
Aliena. Insunt frequentiora epitheta, aufplificandi- X plures clausulas et voces ei additas ab 
que formule, que evum poslerius, Liturgiasque — postea exscripta est ; quod etiam 
el Euchologia Grecorum sapere videntur. Argu-  tiquitatis scriptis, ipsique adeo Clementi 
mentum e phenice ductum, ejusque descriptio Libenter audiverim quid de re sentias tu, cui | 
aliena, meo quidem judicio, sunt aClemente, pro- facile, ad talia egregie sapienti, imponi queat. 
Hugo Grotius epistol. ad Gallos cLiv, ad amplissimum virum. Hieronymum Bignonium, in 
supremo Senatu Pariensiensi Advocatum Regium. ὦ. 
Epistolam quz Clementisad Corinthiosinscribi- λοπρεπές, ἀπροσωπολήπτως ῥιψοκινδύνους, abi 
tor, vir amplissime, ab Anglis promissam mihi νετος, ἐργοπαρέκτης, ἀξιαγάπητος, puoposxont: 
jam pridem, cum Hamburgi frustra diu exspectas- ἑτεροχλινές͵ ἑτερογνώμον, el, quo Lucas utilur, 
sem, nunc demum, postquam Francofurtum veni, ἀντοφθαλμεῖν, aliaque similia, Et ipse sermo, non db 
viri maximi, Suecorum regii cancellarii vocatu, a ἑδραίζουσιν ἴῃ minutias conscisus,sed largius fluens, 
familia Angli legati aceipio. Nolui vero ad mo- Nam et lectum ab illo Euripidem et Sophoclen 
ram lianc, sine mea culpa nalam, aliam adjungere, ostenduntsententizexillius Phenissishujus.47i e 
quamvis nec litterz» tuz quibus responsum tam diu — translate, Accedunt indicia non simulate 
debeo, essent ad manum, neque librorum, quos c tis : Quod de Christo semper loquitur, non ut. 
inspectos vellem, copia. Quod unum potui,episto- sterioaes πλατωνικώτερον, sed simpliciter E 
ala 





» 
8. 


lam illam legi relegique aliquoties, et omnibus ut Paulusapostolus solet. Alia quoque dogm: 
quantum mearum esi virium expensis, aliler exi- — stea sub! explicata tractat. &oeMottgov, et. 
stimare non potui, quin hzc siteadem quam legit cibus κλήσεως, χλητῶν, ἐκλεχτῶν, sensu plena 
Photius, cujus tempore cum exstiterit, non mirum — Paulino utitur ; quod in Veteris Instrumenti locis 
est, si ad nostra tempora insanclioribuslibrisser- purissimam neque adhuc interpolatam s lur 
vata fuerit. Neque vero cause quidquam video,cur sSeptuaginla senum versionem.Sed necillosspei 
autillaquam Photiuslegit, non eadem sit cum ea  Hebrzorumlibros,qui secundum VetusInstrum. 
quam Hieronymus et ante eum Clemens Alexan- tum apod Christianorum anliquissimos auctori 
drinus,propiusque Clementis Romanitlemporalre- tem habuere; quod verbis rebusque utitur desum 
neus,habuerunt : aut cor illi alius dandus sitscri- ptis ex iis quae Paulus, Petrus et alii ad Hi 

plor, quam is ipse Clemens Romanus, quod tanto . scripsere, non eliam ex illis libris quze Eyaj 
consensu ab omnibus proditum est. Non loca tan- P nos vocamus, queque post Epistolas prodierunt; - 
lum omnia, qui» ab antiquis adducuntur, hicappa- quod dicla quedam usurpat non scripla, sed ut- 
rent, sed el res ipse quas observalPholius,etquod memoriarecente per manus tradita ; quod nusquai 
maximum, chardfter Hieronyno dictus, ad illum — meminit exsortis illius episcoporum auctoritatis, 
quiestin Epistola ad Hebrzos accedere. Cujus qua Ecclesi consuetudine, post Marci mortem, 
causa non alia est, quam quod hic Clemens, ut et Alexandrine,atque ec exemplo alibi,introduci ca 
Lucas,et quisquis ille est scriptorad Hebreos Epi- pit, sed plane ut Paulus apostolu - 
soli, antequam Christiani fierent, Graecum ser- sias communi presbyterorum, qui 

monem ex eruditis auctoribus hauserant, cujusni- episcopi ipsi Paulo dicuntur, consilio fuisse guber 
tor, ubi non aliena dicla, aut ex sacrisliteris de- natas. Nam quod ἀργιερέα, λευίτας οἱ λαϊχοὺς 
prompta verba suis inserunt, sed liberiori dictione nominat, omnia ista nomina non ad Ecclesiam,sed 
utuntur, facile cognoscitur. Hincille voces, μεγα- δὰ templum Hierosolymiticum pertinent ; undein- 
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fert omnia certo ordine agenda, si Judzis, tanto 
magis Christianis. Tempus ipsum quo scripta est 
hec epistola, ego ad finem Neronis, avt certe ad 
eos annos qui Vespasianiimperium antecesserunt, 
referam, Nam oblationum meminit, quae in templo 
ex lege fierent, sicut el ad Hebraeos scriptor, post 
eujus epistolam hanc credo scriplam: eoque 
fieri ut aliqua inde sumpta sue intexuerit epistolas 
Clemens. Mirum videri possit dissidia ista Corin- 
lhiorum Christianorum ad vim usque, et ut loqui- 
lur, bellum,id est, rixam, progressa,nisi οἱ de aliis 
exHebr:ea gente Christianissimilia commemoraret 
in Epistola Jacobus, Ex iis autem, quorum ad vim 
usque progressa erat animi impotentia, quosdam a 
magistratibus in carcerem datos, non est quod mi 
remur. Neque enim de nihilo est, quod. Ponticis 
Christianis scribens Pelrus * tam sollicite eos 
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Amonet, μὴ γάρ τις ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεὺς, ἥ 
χλέπτης, ἢ χαχοποιός, ἢ sunt cause, cur ego 
hanc epistolam non modo genuinam arbitrer, sed 
et nulla in ea manus adulterz vestigia agnoscam. 
Alteram epistolam, cujus fragmentum additum est, 
quanquam Clementis et. ipsa in libris nonnullis 
nomen pretulit, non esse tamen ei tribuendam, 
etiam veleres judicarunt : quorum auctoritati acce- 
dit eharacleris diversilas. Neque lamen dubito, 
quin primi scculi sit opus, seriptum anle consli- 
lutum ecclesiarum consensu canonem, et forle al- 
terius alicujus Clementis, H:c quie mihi visa, ea- 
dem libertate qua colloquitecum mihi concesseras, 
ad exaclissimum de rebus omnibus judicium tuum, 
vir omni ex parte incomparabilis, defero,etc,Fran- 

? cofurii 17 Julii 1834. 


Ex alia epistola ejusdem Bignonii, a d. 38. Augusti 1634 data. 


Gratias tibi ago, eruditi et solidi tui judicii, de 
Clemente, causa. Solus hodie horz momento ejus- 
modi res dirimere potes, idque cuivis s:culo el 
scriptori, quod ei debetur,reddere, et fructum, qui 
ex eo capi possit, ostendere. Rationibus tuis nihil 
est quod objiciatur, judiciique tui auctoritalem ir- 
refragabilem esse par est. Genuinum quidem om- 
nino monumentum hoc esse putaveram, sed suspi- 
cabar ei periodos aut voces aliquot a librariis as- 
sudas, Tu vero dubitatione illa me levas, nisi quod 
marralio depliceuice me etiamnum nonnihil offendit 
quippe qua copiosior est et σοφιστιχωτὲρα, quain sty- 
las apostolicus patiatur. Ea fabula, quamvis a scri- 


ptoribus Christianis postea adhibita, scriptis primi 
successoris apostolorum Principis non sat digna 
videtur, presertim tot verbis exposila.Alioqui mi- 
rum videri non possit eum esse usum opinione 
lunc temporis recepta, αἱ ethnicos ad verilatem 
docirinz Christian; pleniusadmittendaminvitaret; 
quomodo et Paulusususestinscriptione Dei ignoti8, 
quamvis sententia diversa ab opinione vulgari at- 
que inscriptionis basi are inscnlptze. Putabam ergo 
descriptionem phonicis adjectam ab aliofuisse nu- 
de ejus mentioni, a Clemente obiter injectm ; sed 
in meliore lua sententia acquiesco, nec. meum 
est tecum contendere. 


(Excerpta. hac $unt € testimoniis de Bignonio, qua alteri editioni Parisin Formularum Marculfi anni 1665 
sunl. prarfiza.) 


HERMANNUS CONRINGIUS 
JOACHIMO JOANNI MADERO, VIRO DOCTISSIMO S. P. D. 


Plmclare de publico mereris, doctissime Madere, 
illas horas, quas succidere tibi licet ordinario mu- 
neri, in id impendens, ut liominibus nostris exhi- 
beas prima illius aurez tempestalis qui» superant 
monumenta. Etsi enim ? perfeclus sit. divinarum 
Scripturarum canon,et jamdudum cum S. Augu- 
stino,'? didicerimus, solis illis libris hunchonorem 
tinoremquedeferre,ut nullumeorum scribendo ali- 
quid errasse, firmissime credamus : per tamen si- 
imul est jucundum atque utile,apostolorum quoque 
discipulos auditoresque consulere, quid illi scilicet 
a tantis magistris acceperint, aut cerle quanla fide 

loctrinam acceptam servarint, qui non dubilavere 
uinem suum profundere in Christi testimo- 
B 
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D nium, indui jam proinde solis candidis, et ante 
thronum Dei constituti serviunt illi die ac nocte in 
templo ejus,illo qui sedet n throno habitante super 
illos!t, quo elogio martyres Spiritus sanctus pro- 
secutus est. Saltem illa nefas est contemnere,quie 
publica audilione ipsa vetus el sancta Ecclesia di- 
guata esl : ut Polycarpi epistolam in Asie conven- 
tibus, Clementis in nonnullis locis publice lectita- 
lam esse,el Eusebii et S. Hieronymi testimonio no- 
vimus'*, Hanc certe utramque Epistolam magni fa- 
cere par est, vel ideo quoniam ad utramque, ceu 
ad secundarium quemdam sincer«e fidei a 
jam tum olim adversus hzreses sui seculi prov. 
caverit sanctissimus martyr [renzus ἐ3, In utraque 








. Lirinens. 10 Epist, xix. ad Hier, 4 Apoe. vii, 15. 


.. lil, c. 8. 






: casti, primom Polycarpi, nunc et Clementis san- 
» ctas illas litteras edens. 


nur alias esse illas nostras ab iis quas lanto in 
pretio prisca Ecclesia habuit. In Polycarpi sane 
epistola deprehendere est ipsam illam de Deo et 
Domino nostro Jesu Christo sanam doctrinam, cu- 
jus nomine refellendis svi seculi haeresibus, ἵκανω- 
τάτην illam pronuntiavit eommendavitque S. Ire- 
mieus : deprehendere est locum. integrum unum. 
alternmque, quem adducit Eusebius 4, et post il- 
lum Nicephorus Callistus, et quidem ita ut liquido 
appareat, fraude nulla insertos esse: deprehendere 


qui idem Eusebius notaverat: deprehendere deni- 
que est illud omne, quod Photius, accuratissimus 
librorum censor, in lecta Polycarpi epistola ani 

madverterat, mullis nimirum refertam admonil? 

míbus, μετὰ σαφηνείας xal ἁπλότητος κατὰ τὸν 
ἐκκλησιαστικὸν τῆς ἑρμηνείας τύπον, quodque in 
δᾶ dicat auctor se Ignatii epistolas ad Philippen- 
«ses misisse petereque ab illis edoceri si quid de eo 
dnaudíant. Horum, inquam, omnium desideratur 
nihil, Ad hoc, ipsum Epistol:e exordium ostendit, 
scriplam illam, quo tempore non unius exsortis 
episcopi in manu Ecclesie erat administralio, sed 
tommuni presbyterorum consilio el auctoritate 
omnia regerentur : quod non diu post Polycarpum 










item et judicio mortuorum, illamque adeo solem- 
nem et uni illi martyri propriam detestationem, 
| qua obviam sibi Rom factum Marcionem exce- 
pisse Polycarpum, πρωτοτόκου scilicet τοῦ Σατανᾶ, 
memorat Irenzus 15, Ex adverso, quibus Flacius, 
eumque seculi alii, dubiam reddereEpistolam illam 
lenlavere, talia sunt ut in commodum συλλογι- 
ey» referre nequeas, quamvis coneris. Simplici- 
tas certe dictionis et inelaboratus sermo, qu: ill; 
causantur,arguunt potius a postolicam zetatem scri- 
ptionemque,ut qua uni illi tempestati et solis apo 
stolis, eorumque discipulis familiaria fuerint, 
Par ratio est Clementine illius Epistol» ad Co- 
rinthios,quam ex vetustissimo Alexandrino codice 
mobisnon adeo pridem Patricius Junius vir clariss, 
commnnicavit,et tu hodie ex Londinensi exprimis, 
Etiam hic enim invenire est, quie cum de illa, tum 
ex illa veteres omnes prodiderunt, Observamus 
sane et στάσιν οὐχ ὀλίγην Corinthi ortam inter fra- 
ires, progressum nimirum ad vim el bellum,sive 
Quella : οἱ Romana Ecclesiz,non autem unius Cle- 
mentis nomine exaratas litteras ; easque ad pacem 
concordiam Corinthios flectentes, memorantes- 
eorum fidem, quamrecenter ab apostolis acce- 
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autem illa publicanda hactenus (uam operam coll0- ^ 


I Neque vero quidquam video cause, cur suspice- 


mutavit. Sed et videre est damnata placita Marcio- (; bis deesse testetur iscui editi 
mis de carne et passione Christi, resurrectione — mus, Patricius Junius : δὶ Basilius (sive alius libri 





-— e. 


perant, plane quemadmodum Epistolam illam. 
davit S. Irenius 16.Qoz Clemens Alexandrin 
Origenes !7 ex illa Epistola proferunt, verl 

dem in nostra reperiuntur,et quidem ila ut ibi 
ta dixeris, non autem dolosa manu iuducla.Eu. 
bius! quoque prodit, dissidio apud Corinthios o 
10, scriptam a Clemente nostro Epistolam ὡς 
τῆς Ῥωμαίων ᾿Εχχλησίας, aut. ut alibi loquitur, 
προσώπου τῆς Ῥωμαίων "ExxAnsíac, eamque dictio 
nis charactere οἱ sententiis cum Epistola ad. 
bros plurimum convenire : quie omnia hic 
culentissiue apparent. Qualem vero epistolai 
lam Eusebius, lalem et S. Hieronymus !? eam. 
bis descripsit τ ut proinde nostra hzc ab illa. ἃ 


est ex prima Petri Epistola deprompta haud pauca, 8 Hieronymo ad manum fuit, nihil abeat.Sed οἱ qi 


idem S.Hieronymus 9? semel iterumque ex Epista: 
la illa in medium affert,liaud in nostra desiderau- 
lor : perinde ut hic reperitur etiam illa pleni 
commeroralio,quam ex Clementis epistola prod; 
cit Cyrillus Hierosolymitanus?!, Omni ex pui 
quoque noslra hzc respondet illi Sawcripionu 
Photius in Bibliotheca habet, argumento videlicet, | 
dictione et doctrina de mundi trans occasom, de- 
Phoenice et de Christi persona.Tanlum deest for-- 
lassis quod S, Justinus marlyr??, sive. quis alius - 
auctor Responsion.ad orthodox.ex Epistolaillare-. 
fert,quodqne ceu Clementi diclum laudat Basilius — 
ad Amphilochium. Verum non est quod propterea. 
sequius suspicemur, eum quatuor integra folia no- — 
iem primam deb 






illius scriptor) illa sua ex hac Epistola forte non. 
prompserit. Nihil sane ex omni anliquilale pro- 
duxeris de Cleinentis illa germana Epistola, quod 
merito quem fecerit de nostra dubitare. 

Jam vero cum cura nostram hanc legenti nihil 3 
occurrit fucali aut subdoli ; et tamen omnia refe- 
runt plane apostolica tempora, charactere scriben- 
di, et doetrina ipsa. Quod firmo est argumento, 
saltem ex illo vo ad nos Epistolam illam. perve- 
nisse,elsi de auclore forle non cons;aret, Sermo 
sane is est, qualem summus criticus Photius judi 
cavi, ἅπλοὺς κατὰ τὴν φράσιν καὶ vayhe, καὶ 
irre χλησιαστικοῦ χαραχτῆρος ; exlra autem 
primum illud Ecclesi avum frustra formam illam 
scribendi qusesieris. Sic quod epistola Romanae 
Ecclesi, non vero episcopi et presbyterorum aut 
episcopi solius nomine exarala est, alteri ielali 
quam soli apostoliez non convenit: paulatim ere- 
scente auctoritate primum collegii presbyteralis, 
inde unius episcopi, el sensim a curatione saera- 
rum rerum remolo populo. Sequens eliam zvum 
longe aliter de persena Christi loculum est : cum 
hie non fere alia reperias,quam illaquibus S.Pau- 
lus est usus. Videre etiam hic est in ordine hierar- - 
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chico numerari non alios quam episcopos et dia- A mento deprehendas quod Photius notavit, nempe 
conos, episcopi nomine omnes presbyteros com- νουθεσίαν χαὶ παραίνεσιν κρείττονος βίου, καὶ ἐν ἀρχῇ 
prehendente : secus quam infra apostolica οἱ apo- τὸ κήρυγμα Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, Solam, nimirum, il- 
stolicis viciniora tempora obtinuit. Huie uni zlati lam primam cum omni antiquitate germanam 
eliam congrua esl sacrificiorum celebratio in Hie- agnosco : alteram nom item, elsi sit velusla, et 
rosolymitano templo,cujus hzc Epistola meminit. longe melioris not, atque sunt ille qu» vulgo 
Multa alia non simulat: vetustatis indiciaconges- apud Latinos Clementis nomine circumferuntur. 
sit Hugo Grotius, vir summus, epistola quadamad ΕἸ vero nonnisi unicam a Clemente epistolam pro- 
Hieronymum Bignonium, qui in libro Epistolar. fectam esse, reliqua vero omnia, quie sive Con- 
ad Gallos est cLiv : quee non possum non pro- slitutionum aposlolicarum, sive Recognilionum, 
bare : nisi in eo erraverit ille ὃ πάνυ, quod negel sive epistolarum nomine veniunt, mentiri auclo- 
Clementem aliquidex Evangeliis, quee appellamus, rem, vel illud unum pro sufficiente est argumen- 
adduxisse, cum tamen ex S. Luce cap. vr verba 10, quod S. Irenzus nonnisi unicam illam laudet 
Domini nostri sint repelila. Satis vero vel illa a ἴῃ veritalis cathollez testimonium, dum studiose 
nobis allata sunt paria vindicand:e suce dignitatiilli oppugnat hzreses,episcoporum Romanorum con- 
nostrz epistole : eoque nihil attinet plura in con- p sensu. Imo lanti est roboris illa Irenzi commen- 
firmationem nunc prodacere.Et sanelibi quidem, datio, ut par sit reliquorum eliam episcoporum 
mi Madeve, fortasse salis est id, quod neminead- Romanorum ejus avi epistolis, quas Isidorus Mer- 
versante omnes omnino, penes quos hodie critice cator edidit, falsi convencendis, Quod ulcus tan- 
Epistolam hanc ut germanam admit- gere non est hujus instituti. 
lulosequaris hacin re Grotios, ^ Ut redeam igilur ad epistole hujus mes ini- 
Salmasios, Calixtos, Horneios, Vossios, Rivetos, tium laudabilem profecto operam praestas bono 
Blondellos, Seldenos, Petavios, Patricios,aliosque — publico, vir doctissime, aurea illa primitive Ec- 
censores librorum exactissimos? Prserlim si ne- clesie monumenta, rariora inventu hisce in oris 
mo doctior dissentiat,ut hic dissentil,quod sciam, et paucis lecta, nostris typis publicans. Non pos- 
nemo. sum sane ego non tibi auctor esse, in illo instituto 
Loquor vero, uti novisti,tantum de Epistola illa i. Ejusmodi utique scripta volve- 
prolixiore ad Corinthios, non deallera ista, cujus re, longe prestabilius utiliusque est, quam rixo- 
fragmentum itidem publicavit Patricius ille Junius. (. sis, imo contumeliosis libellis legendis tempus 
Quanquam et hanc existimem esseillam Photiole-  lerere,quales haec nostra setas eterna cum infamia 
ctanr,imo illam cujus Eusebius,Hieronymus,etalii edit passim plurimos. 
meminerunt,ut Clementi quidem auctori tribute, —— Vale, mi Madere, et salve plurimum. Helmes- 
sed perperam. Utique enim in hoc ipsoírag- tadii in Acad. Julia 1654, vr Kal. Decembr. 











JOACHIMI JOANNIS MADERI 
AD LECTOREM PRAEFATIO. 


Properat a4 te,Lector benevole, hiec Clementis nebula nuper volnisset obducere, et hujus seripti 
ad Corinthios epistola ἱκανωτάτη, καὶ 0zupzzíx,juxla γνησιότητα temere nimis alque inconsiderate ne- 
Ireneum et Eusebium, multis jam szculis deside- p gare, Sane in verminoso libro suo quem interim, 
rata.Luci illam non ita pridem donavitrursum vir dum de bac edilione cogito, in vulgus emisit,tam 
clarissimus Patricius Junius, serenissimi, heu audacter famam ejus orrodit, ut ne tineis quidem. 
quondam! Britanniarum regis bibliothecarius, cui trucibusque blattis, que damnum ipsi. jam ante 
propterea maximas certe gratias debemus.Quante summum intulerant,mordacitate cedat.Nec tamen 
vero apud veteres fuerit auctorilalis, tot tibi illo- — virum istum alias magnum, vel hanc epistolam, vel 
rum, quos deinceps exhibemus, suggerunttesti- loca auctorum ἃ quibus testimonia sumit, attente 
monia; quie una cum aliis propheticisapostolieis- unquatn reor legisse et probe examinasse, sed [ὰ- 
que scriptis legi olim in quibusdam Ecclesiissoli- cum potios simplicioribus parum ab anliquilate 
lam, fidem faciunt, iidemque de causa scriptionis | instructis facere voluisse. Ut enim silentio invol« 
οἱ styli genere te certiorem reddunt.Nonergoeral, vam frivola isla de minio rubro,quo lacunc in δας, 

uo te amplius morarer, quandoquidem nuaquam —periore editione magna diligentia sunt notata, 
sátis laudatus Patri. a adLectorem praefatione — quz preterea de styli simplicitate οἱ incondi! 
jn reliquisti- connexione profert, ut jamdudum ipsi F 
fuissetquitantam lucem — servata * primum imprudenter-satis consarcinato- 













bi poterat satisfacere 








55. 
rem epistola (ita namque ejus sonant Germ: 
multa omisisse ait, quie sub Clementis Romani no- 
mine ab aliis Patribus citentur, velut Hieronymi 
Tocum in cap. 11 ad Ephesios : Oceanus et mundi 
qui trans ipsum sunt; eL in quartum ejusdem: Vín- 
culum charitatis Dei quis polest enarrare? quasi 
non otrumque, illud scilicet pag. 29 sub finem, 
hoc pag. 63 clare inveniatur scriptum. His subne. 
clit, etiam centuriatores Magdeb., centur. 1, lib.2, 
x, observasse illud quod Basilius. Magnus cap. 29 
libri De Spiritu S. ex hoc Clemente citat in. hacc. 
verba scriptum : Sed et Clemens Romanus : « Ve- 
nit,inquit,Deus Dominus Jesus Christus et Spiri- 
tus sanctus, »in ea que tum exstabat editione non 
potuisse rej lem vero ostenderet aliquam, 
quie tum exsliterit,hujus epistole editionem. Ipsi 
centuriatores paulo ante eodem illo capite: Memi- 
merunt inquiunt, epistole cujusdam ejusad Corin- 
thios Irenceus, Eusebius el Hieronymus,qua hodie 
nusquam ezstat.Num ergo deinceps sibi ipsi: 
tradicunt? Non sane:sed longe illis 
bis a paulo ante productis:/neertu: 
ez ea Epistola, an ex olio aliquo Clementis scrip- 
to, Basilius in libro De Spiritu S.cap.29,hacver- 
ba ἐπὶ enumeratione testimoniorum do- 
elorum veterumde Trinitate; sedel Clemens Rom , 
εἰς, Ex quibus paucis,amice Lector, judicare pos- 
ges quam, scilicet, in reliquis oralio ejus merea- 
tur fidem, adeoque quod proverbio dicitur, tx τοῦ 
τὸ ὕφασμα γινώσκειν "ἱ longe turpius sese 
in sequentibus daret ille ab affectibus exc:ecatus 
judex. Cum primis, inquit, illud de phenice com- 
mentum prodit auctorem hujus epistolz,non esse 
eum adjutorem S. Pauli, ad Philippenses 1v, quod 
pag. 34 et 33 est reperire. Ubi Clemens ille perso- 
matus it probatum (quod minime verum est) re- 
surrectionem carnis quotidie fieri, quemadmodum 
mox cubat, exsurgit dies, abit dies, nox ingruil et 
insequitur,etc.Hic principio non contentus vocem 
tarnis, qui nusquam in contextu comparet,cause 
sum probande gratia, inseruisse; przelerea magna 
iterum cum impudentia hzreseos eum audet insi- 
mulare, quasi affine quippiam senserit errori 
Hymensi et Phileti, quorum dogma hoc fuerit, 
resurrectionem eodem modo, quemadmo- 
lum hie Clemens explicarint; nempe,unum homi- 
mem repirere,alterum huic similem renasci; idque 
ad finem usque mundi duraturum. Sicuti 
men: ral,quando parentes liberos gignunt,hoc 
vocari resurrectionem mortuorum. Pervolvas vero 
lotam, quieso, epistolam, videasque num vel sen- 
sum solum,ne dicam verba postrema, exinde pas- 
EI cpm Clemens hoc modo: 





diem noctemque videant abire et redire;si semi- 
putrescere, et nihilominus 

phonicem credant sepulcro 

ero sibi exstructo mori et ex seipso renasci;an ma- 
gnum et mirabile sit censendum,si rerum omnium 
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) ^ ορέξδα αι ipse loquitur resurgere eos 


ic Gle- P 





























bon fidei conscientia.illi inservierunt,lta D.Pa 

lus jam ante salt frugis argumento resurreci 

ἴῃ priore sua ad Corinthios Epistola ,cap.xv,evice- ' 
rat, ulunturque eadem probandi ratione toL dein- — 
ceps sequentium seculorum Patres. Cum primis. 
illa natur: dormientis et resugenlis exempla Sep- 
limiani styli diligentia igeniose admodum auget el - 
illustrat, plane ac si hunc ipsum Clementis lo-- 
cum de industria sibi surnpsisset exornandum, - 
Aspice, inquit, ad ipsa quoque exempla divino: pote-. 
stalis, Dies moritur in noctem, et. tenebris. usquequa-. 
que sepelitur. Funestatur mundi honor, ommis xub- 
stantia denigratur., Sordent, silent, stupent cuncta: ubi«. 
que justitiam est. Ita. lur. amissa. lugetur, εἰ tamen. — 
rursus cum suo cullu, cum. dofe, cum sole, eadem ἢ ὦ 
integra et (oia universo orbi reviviscit; interficiens. 
moriem suam, noctem, rescindens sepulturam suam, 
lenebras; hares. sibimet existens, donec εἰ mom revi- 
viseat, cum suo illo suggestu. Redaccenduntur enim. 
el stellarum radii, quos matutina succensio ezalinaze- 
rat, reducuntur et siderum absentia, quas lempuralis. 
distinctio exemerat; redornantur εἰ specula ἴωπα, 
quo  mensiruus mumerus altriberat ; recoleuntur. 
hiemes et astates, verna et eutumna, suis viribus, mo- 
ribus, fructibus. Et paulo post de pheenice : Si pa- 
rum universitas resurrectionem figurat; si. nihil tale. 
conditio signat, quía singula ejus 
quam desinere dicantur; nec. redanimári. 
mari existimentur, accipe plenissimum atque firmissi- 








C mum hujus spei. apecimen.. Siquidem animalis est res. 






εἰ vitar οὐποαία et moi im dico alitem. Orientig. 
peculiarem, de singularitate. famosum. de posteritate 
monsiruosum, qui semelipsum lubenter. unerans re- 
novat, natali fide decedens. atque succedens τ ilerum 
phamiz, wbi jam nemo; iterum ipte, qui non jam; 
alius idem, Quid expressius atque. signalius in hanc 
causam! aut cui alii rei tale documentum? — eus 
eliam Scripturis suis : « Et florebit enim, inquit, ve-.— | 
lut phamniz; » id est. de morte, de funere; uti credas — | 
de ignibus quoque substantiam corporis ezigi posse. 

Multis passeribus nos antistore. Domínus. pronuntia- 

vit; si mon. et phanicibus,nihil magnum. Sed homines. 

Semel iuteribun!, avibus Arabie de resurrectione se- 
curis! Sie quam elegantissime Tertullianus seculo 
post natum Christum terlio, libri De resurrect, 
carnis cap. 12et13,ne solum Clementem ejusmodi 
argumentis usum existimes, Nam et Epiphanius, 
Constaatiie Cypri episcopus, in Ancorato suo sive 
fidei Christianze expositione, et Cyrillus Hieroso- 
Iymitanus, Catechesi xvi, tum Dracontius in He- 
zuemero in eamdem scribunt sententiam, ut alios 
omittam qui de plenice lanquam resurreetionis 
signo singulariter loquuntur. De ea namque in ore 
olim atque in sermone omnium erat fabula:Jam ad. 
aures multorum pervenit credentium et. non ere- 
dentium,inquit Epiphanius dicto loco; unde et lain. 
frequens ejus cum apud gentiles, tum Christianos; 
mentio, licet in illorum narratienibus non parva 
reperiatur varietas. Videatur ex illis Herodotus lib. 
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1t, cap. 73: Ovid., xv Metamorph. vers 392 ; Pli- A ansam a Palricio dissenliendi, totamque epistolam 


nius,lib.x Histor, naturalis cap. 2; Mela, lib. u1; 
Solinus Polyhist.,cap.xLvr; Aristides in Palinodía 
de Smyrnarestaurata tom. I p.470; Jlianus lib.vt 
Histor.animal. cap.58; Lucianus, Dialogo περὶ τοῦ 
Περεγρίνου τελευτῆς ; Claudianus, Eidyllion primo. 
Ex Christianis vero,una cum superius memoratis, 
el quos doclissimus Weitzius ad Dracontium, Ju- 
niusque in notis huic epistola subjectis citat, Eu- 
sebius, v Devita Constantini, cap. 72, Suidas in 
Φοῖνιξ, Non ergo mirum eral,si Christianismi do-. 
ctores ad rem vulgo creditam provocarent ; quan- 
doquidem et Dio asserere audet lib.i,vuiSexto Pa- 
pinio et Ὁ. Plautio eoss.paulo ante Tiberii obitum 
in Egypto pheenicem apparuisse,id quod etiamPli- 


rejiciendi ; cum nec Scultetus, nec Cocus, unquam 
eamdem, ut'nondum a Patricio forte visam, nedum 
evulgatam viderint, adeoque de re ignota judicium 
Suum nop potuerint interponere.Ipsemethoc Lesla- 
lur Abrahamus Sculietus, quondam professor Hei- 
delbergensis Medulla: sua 33 pag. 371 et 372, de 
hujus Clementis scriptis inter alia inquiens : £pi- 
stolam hic quondam ad Corinthios scripsit, 

meminit Dionysius Corinthius apud Euscb.ilib. 1v, 
cap.-23;lib.m,cap.38.) Periit celebris ista epistola, 
sed in locum ejus substiuta sunt quinque alia, et 
Recognitionum libridecem,qui hodie Clementísno- 
minecireumferuntur. Epistola exstant tomo primo. 
Conciliorum qua:singulis ferelineis Clemenlem a- 


nius memorato loco ex Cornelio Valeriano refert, p dulterinum loquuntur.Earumdem quinqueGlemen- 


Tacitus vero,vi Annal.,98, idem ad Pauli Fabii, et 
L. Vitellii tempora reducit, quorum consulatas 
juxta Onuphrii Fastos in annum U.C. nccrxxxvit, 
Christi 35 incidit : quie fama nostri Clementis 
tempare adhuc erat recens,ulpote qui juxta Ana- 
slasium Bibliothecariui anno ejus sceculi 93, se- 
tundum alios vero citius, episcopatui Romano 
praesse cepit. Quid quod Christianos illis tem- 
poribus phoenicem resurrectionis symbolum cceme- 
terialibus tumulis inter alia insculpsisse,ex Β 
cilia Actis discas : quee idipsum B. Maximi mar- 
lyris sarcophago curavit insculpendum. Verba Ac- 
lorum, ut ex cod. ms, Vatic. Vallic. in Roma sub- 


linarum, quo Decretales vulgo,non vero hujus ad 
Corinthios, examen instituil Roberlus Cocus Anglus 
in sua Censura *4 pag. 41 οἱ seqq. Blondellus item 
singulari libro adveraus Isidori Mercatoris üigmeu- 
la, Genevae an. Christi 1628 excuso, ubi simul 
ostendil ex quibus cenlonibus ee consulo fuerint 
οἱ οοπίθοίω, Quanto vero in pretio hancipsam babu- 
erit Epistolam, Apologia ejus pererudita pro Hie- 
ronymi sententia de episcopiselpresbyteris probat, 
ἴῃ qua non veretur D. Patris sententiam testimoniis 
ex ea desumplis confirmare et asserere, Quemad- 
modum etiam ex Voelio et Riveto, qui cum Blon- 
dello eam el viderunt et legerunt, haud facile queas 


lerramea novissíma Aringhius cilat, baec sunt : € perspicere et dijudicare,num vel recipientium,vel 


Quem,Maximum scilicet,S.Cocilia virgo sepelivit 
in wovo sarcophago, el jussit wt $n sarcophago ejus 
Sculperetur phamniz, ad indicium fidei ejus, qui re- 
Surrectionem se invenlurum exemplo. phanicis ez toto 
corde suscepit. Vides ergo,quam juste in hic tan 
dem verba erumpat χριτὴς ille egregius : Estne hic. 
(Clemens, scilicet) bonus,fideque dignus apostolus 
et adjutor S,Pauli,qui resurrectionem carnis fabu- 
lis tam bellis potest astruere ? et annon multo re 

ctius judicarit illod. Belgii sidus, Hugo Grotius, 
falso itidem illo ipso scripto verbis mox subse- 
quentibus, ul reí absurde auctor, sugillatus, epi- 
stola quadam ad Bignonium hactenus inedita : De. 


phornice rem. fuisse eo. lempore eruditis. creditum, ne€ y 


eo argumento wi. Clementem ut probet τῶν νεχρῶν 
ἀνάστασιν, βοά ut ostendat ez recredita non esseeam 
τῶν ἀδυνάτων, Inscilia pnofecto summa est, illi pro- 
pterea hanc epistolam abjudicare, priecipue 
tum jam suis Lemporibus Cyrillus Hierosoly- 
milanus, Photiusque Constantinopolitanus, hic 
seculo nono, ille quarto, commentum illud 
in eadem legerint, et exinde in scriptis suis cita- 
rint,ut ex illorum testimoniis superius manifestum 
fuit, Nec minoris est audaci, persuadere velle 
eruditis, Sculletum,Cocum, Blondellum, Rivetum, 
Voetinm parlibus reformalorum,ul jam vulgo dici 
'amant,una addictos doctores,ex bacfabulaarripuis- 
- 


32 Βαϊ , Francofurl, 4634. —3&- Edit, Helmstad.,amao 1641. —— 


respuentium sequantur partes : hujus namque ex 
ditione ultima Genevensi anni 1652, hzc sunt ver- 
ba:Scrípsit Clemens teste Hieronymo in Catalogo, 
ἐπ persona Ecclesia: Romance ad Ecclesiam Corin- 
thi valde utilem Epistolam, qua nonnullis in locis 
publice tum legebalur.— Hanc uutem desideratam 
Pairicius Juniusvir clarissimus,regis magne Dri- 
lannis bibliothecarius, ez lucerisreliquitsvetustis 
simi exemplaris 1egíi eruit, lacunas explevit, Lali- 
neverlit,ez brevibus notis illustravit,eamque edi- 
dit,cum fragmento secundae epistola: ad eosdem,O- 
zxonia anno 1633. /n ea reperiunturqua anonnul- 
lisveteribus citantur.ut in notis suis,ez collatione, 
ostendit eruditissimus editor, qui veram et genui- 
mam esse Clementis Epistolam ezistimat,nonobs- 
tunte fabula de phamnice, quam ad illusirationem 
doctrinae de resurrectione adducit. Quod postea [e- 
cerunt alii plures ez veteribus. Argumenta viri do- 
ctissimi expendere poterit. lector eruditus, Epistola tuia. 
alioqui satis refert simplicitatem primavam,et qua in ea 
leguntur ad argumentum quod in «a tractatur ,satís runt 
accommodala, [4 sane notandum. quod pag.À1 de justi- 
ficatione scribitur : Nosez voluntate Deí in Ghristo Ji 
vocatos, elc. Gisberlus Voelius vero theologie. 
academia Ultrajectina prof. in Disputt selectis 

ologicis, pag. 103 partis prima, cum qui 
attulisset hanc; Quid de epistola Clem 
y 
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Corinthios nuper evulgata,sed non sine multis ma- ^ bus supra mentio injecta est, decretalibus cot 


imisquelacunis?dubie pariterrespondet:4dmíra- 
mursingularem dicinam Providentiam,que ceura- 
vil,ut ab apostolorum discipulis virisque apostoli- 
οἵδ εἰ apostolorum seculo proximis, aut nihil scri- 
beretur,aut nihil conservaretur et ad posteros ma- 
naret; aut sallem nihil ab inilio Ecclesie usque in hunc 
diem superesset, de quo non. dubilaretur, aut quod per. 
tineas blatlasque,aut alium quemvis Dei ezercitummu- 
lilatum non essel: ut soli Scriptura tanto evidentius 
suo constaret auctoritas, illique soli esset. propria in- 
corruplibilitas et cternitas. Quod si igitur ille 
ἐπικρίσεως auclor salem. per transennam, quod 
aiunt,eos quos adducit scriptores inspexisset, non 
potuisset i 
Ira hanc Epistolam producit, potius adversari sibi, 
quam prodesse. Nec enim ulterius eum quidquam 
juvat Eusebius, quem (ngit lib. vr, c. 13 scribere, 
jam suo tempore, circa annum videlicet 324,Cle- 
mentis Epistolam non pro genuina amplius habi- 
lam, eliamsi lib. πὶ, c. 16 ipse fuerat testatus, 
adjutorem Pauli Clementem Epistolam ad Cori, 

thios scripsisse, quz etiam in quibusdam ecclesi 

sit lecta.Nam isla quoque verba eo modo apud Eu- 
sebium non leguntur,sed cum toto 12 et 13 capite 
illius libri de Clemente Alexandrino et ejus scriptis 
agat : Hunc uti;ait, in illis etiam earum Seriptu- 
rarum testimoniisquibus contradicitur,el ejusque 


Barnaba: et Clementis et Juda ; uti verba sonant 
juxta edit.Latinam Grynzi. Ut vero Rufinus vertit, 
Apud quem est alia capitum divisio: Utitur, inquit 
cap.2,ezemplis etiam ez his libris,qui a nonnullis 
minimerecípiendi videntur id est,exSapientia qua 
tlicitur Salomonis,et ex sapientia Sirach, qua ap- 
pellatur Ecclesiasticus apud. Latinos. Sed et de 
Barnabae Clementis epistola ponit Romanis exempla, 
etde Epistola Jude. Qua verba, si τὸ contradici, 
vel non recipi, etiam ad Clementis Epistolam re- 
stringenda putes, non de omni contradictione sive 
non receptione simpliciter,sed tantum de non re- 
ceplione in canonem Scripturarum loquuntur: ea- 
demque ratione multis aliis qua Veteris, qua N.T. 


libris contradictum est, aliis alios nunc probanti- p tassi: 


bus, nunc reprobantibus.Interim posterius hoc non 
lollit prius, legi. eam in quibusdam ecclesiis soli- 
lam ; eum primitiva Ecclesia Christianis non 
lantum canonici stricte ila appellati, sed etiam alii 
libri ab antiquitate sua et utilitate commendati, ad 
«ulificationem plebis,non vero ad auctoritatem ec- 
clesiasticorum dogmatum confirmandam, priwlege- 
rentur : qua in re licel similiter discrepare possent 

iter se ecelesii, et alii aliorum lectionem prz- 
ferre, tamen illa particularis reprobatio ab Eccle- 
sia quadam aul ejus doctore facta, non statim 
poterat ipsi scripto omni ex parte derogare, aut 
ejus fidem infringere.Demum crassa est ignoran- 
lia, inque theologi» doctore,et quidem tanto, non 












orare omnia illa Lestimonia, que con- B 


est Jesu Sirach,et Epistola: ad Hebrzos,denique et C nove secte patronus. testimonium. sccundum posuit, 







dere:quod ipsum cum non uno loco in ista 
sua facil, tnm evidenter in sequentibus vi 
quibus quasi hactenus de Clemente di. 
phonem addit : Et quod magis est, inquiens, 
moperus episcopus Yprensis Cornelius Jansenius - 
Augustini sui tom. III, lib.vr,cap. 12, ex Clementis. 
epistola testimonium citasset, deridet eum Jesuita. 
Aurelianensis Dionysius Petavius tom. ΠῚ De Ee- 
cles, dogm. lib. ur, De Opific. cap. 8, num. 
quod non distinguat inler sinceros et supposili-- 
tios scriptores. Dignum sane patella operculum, 
de quo tamen sgre. ἢ 
Spectalum admissi, risum tenealis, amici. | 
Ecquis enim nescire potest,ipsemel cum Jansenii, 
i 
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tum Pelavii verba inspiciens,de longe alia epista- 
la,et quidem ipsa tertia decrelali,quie tomo I Con- 
ciliorum Surii pag.148,in Blondelli vero Censura. 
pag. 72 exstat, et ad omnes coepiscopos,presbideros, 
diaconos,uc reliquos clericos,et cunctos pris 

majores minoresce titulum mentitur,utrumque lo- 
eutum. Post S. Dionysium,inquit Jansenius,Cle- 
mens papa, in epistola. tertia; ubi primo dici 
Augustinus toties tradidit, nos esse liberi arbitrii,quia — | 
velle et nolle habemus in potestate. Ad heec Dio- 
nysius Pelavius ; Hoc sensu,ait, vim accepit auctor. 
ille, qui sub Clementis nomine. epistolam (erliam com- 
cinnavit ez libris Recognitionum, Qua ec epistola. 













adeo in testium delectu incuriosus, ut promiscue since. 
ros ac supposititios habeat. Unde cum nullo pacto 
adducar ut credam magnum aliquem theologum 
in ejusmodi minutiis tantum exignorantia errare — 
errorem; viderit ille, quo animo,qua conscientia id 
fecerit. Ego hoc, Deo teste, pro cerlo affürmare 
queo, me nullius partis studio, sed solius veritatis — 
amoreducium hoc qualecunque ejus ἐπιχρίσεως exa 
men instituisse, ne scilicel incautioribus sub veri. 
nominepossetimponere,eosqueabutilissimahujus — | 
Epistolz lectione absterrere.Tum ut B. precepto 
rem meum ab injuria vindicarem: quem idem ille, 
ob Clementem hunc Apostoli cooperatorem pro- 
nuntiatum,imprudentig arguit,ipse potius ita for- 
coarguendus. Opto vero, ut uniuscujusque 
Christiani menti firmiter inhereat illud Clementis 
nostri,auro quovis pretiosius, monitum : Cur inter. 
mos sint. contentiones, ire, simullales, schismata et. 
bellum ? Nonne unum. Deum. εἰ unum Chrislum. ha. 
bemus? nonne unus es! Spiritus gratio, qui super. 
mos effusus est, et una vocatio im Christo? Cur. 
Christi membra. divellimus εἰ discerpimus, el contra. 
proprium corpus seditionem. movemus, eoque vesaniae 
devenimus, ul aliorum nos membra. esse oblivioni tra- 
damus.Quod superest,Lector benevole,hianc Epi- 
stolam,ea qua potuimus fide et diligentia curavimus 
exprimendam,ut nihil amplius fere hic desiderare || 
possis, quam quod lacune non minio rubro, ut in.— 
editione Anglicana factum, sed minoribus litteris 









Ü AT : 
ferenda hanc scilicet Epistolam, cum islis, de-qui«--sint notat, Neque-enim ; etiamsi illud nobis non 
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liceret, voluimus propterea totum intermiltere sed A drinum reperti, suis queque pagellis, ex editione 


vel eo modo textum genuinum a supplemento dis- 
linguere, quo el luz, si ila videretur, industriae 
relinqueretur paliestra vel ad conjectandum, vel ad 
judicandum. Alias testimonia passim a nobisaucta 
sunl, addita eliam Grecis versione Latina; tum 
loca et varianteslectiones apud ClementemAlexan- 


Parisiensi a.Chr. 1641 novissima indicate. In om» 
nibus si non omnia forte palalo tuo respondeant, 
id partim scholasticis occupationibus meis, partim 
absenti; mei ab operibus typographicis tribues, 
et quod in simili genere oplares, equi bonique fa- 
cies. Salve, ac bene vale. 





GODEFREDI 


VENDELINI 


DE CLEMENTIS ET EJUS EPISTOLARUM TEMPORE DIVINATIO. 


ClemensRomanus, Faustini filius (quem aposto- B cerziorem de annis invenerit ehronographium,qua 


lus Paulus, ad Philippenses scribens, suum vocat 
eooperalorem inter ceteros, quorum nomina scri- 
pta sunl in libro vile) Petri aposloli successor, 
apostolus idem ipse vocatur a Clemenle Alexan- 
drino lib. iv Stromatum : quomodo et. Barnabas 
aliique magnorum apostolorum comiles et discipuli 
pari nomineapostoli(minores famen)habiti fuerunt 
et appellati, Clemens hie post Petrom Romanam 
rexit Ecclesiam, vixitque ad tempora Trajani ; cu- 
jusanno tertio, qui fuit epocha nostra centesimus, 
Joannis quoque evangelist:e morte nobilis, Cherso- 
na in Ponto, post exsilii sui quinquennium, occi- 
ditur.[s erat annus post ChristiAscensionem sexa- 
gesimus et octavus, prout habemus traditum. Quol 


lamen non rejiciatur e numero pontificum Romuno- 
rum Cletus, nec martyrum Lugdunensium since- 
rum testimonium condemnetur,huud invité assen- 
tiemur. Ego itaque multa cariosaque indagine, 
postquam rationes omnes variorum scriplorum 
tliligenter excussi, videor mihi veri fidem depre- 
hendisse hanc certissimam. 

Anno epoclie nostra 41, die 23 Januarii, occiso 
Caio, successit in imperiumClaudius,quiHerodem 
Agrippam slatim dimisit in suum regnum, isque 
magua celerilate reversus est in Judam per men- 
sem (fac) Febroarium totum, vel initia Martii, Ex- 
ceplus a suis popularibus honorifice ; quibus de- 
merendis (ul se gratiosurmae popularem przeberet) 


vero tune annos habuerit Clemens, elsi non legi- 6 odiosam illis Christianorum, nimis invalentium, 


mus proditum, constat tamen non mullo minorem 
fuisse centenario, valde senem utique fuisse opor- 
tet, si(quod. habent ftecognitionum libri, non in 
lotum dramalicij ad primam famam Christi jam 
in eclum recepti, vivente adhuc Tiberio, juvenis 
fuit florentis ztatis, judicii limati,doctrinarumque 
sublimiorum avidi; plane uL annos. facile viginti 
quinque excesserit, vel ad trigesimum propius ae- 
cesserit, natusque videatur per inilia circiter no- 
stri» epochie, Joanni evangelistie quasi coztaneus 
ac plane cozvus. 

Intra hoc primum seculum pontificatum Roma- 
num gessi episcopus Clemens,annis (ut inter om- 
nes, quamvis diversissima tradentes, consentilur) 
novem cum mensibus et diebus aliquot. Intra idem. 


multitudinem opprimere, hominesque illos novos, 
sediliosos, nefarise impietatis in Deum, legesque 
Mosaicas insimulatos ad supplicia rapere aggressus 
est, a praecipuis eorum capitibus apostolis gras- 
sandi faclo initio, Ilaque occidit Jacobum, fratrem 
Joannis, gladio 95, 

Hanc morlem habemus adnotatamKalendisA pri - 
lis, quse hoc &nno 11 inciderunt in Sabbatum ; ut. 
videalurJacobus,de occasione ipsiusSabbati, quasi. 
facto, dictove aliquo violati lumultuose correptus 
ἃ furentibus, statimque (ut fil in delictis flagranti- 
bus) plexus capite, saltem post occasum soli 
momento Judaicum Sabbatam, diesque Καϊοπῆ, 
Aprilis desinebat, inibatque prima Sabbati; eadem 
Aprilis mensis illis numerabator secunda. Atque 





seculum episcopiRomani recensentur Linus,Cle- D hoc est quod Hieronymus ín Ezech.cap.xLui,tra- 


tus et Anacletus;quauquam Graeci ferme ex Cleto 
et Anacleto unum. eumdemque videantur intel- 
ligere, nimis oscilanter, propter affinitatem nomi- 
num, socordes, 

Quis vero velante hos, vel inter illos, vel post 
hos,Clementi locus,quod tempus debeatur, scripto- 
res cerlant,jam ab antiquo proximoque illis s:eculo, 
Tiaque et in Breviariis nostris priorum editionum 
a posterioribus discordia est, et ἀπορίαν suam in 
omnibus,usque ad annum 179, profitetur Baronius 
3denüdem, donec ita fidem suam liberat : Sí quis 


᾿ς — 
35 Act, xit, 9. — - 


c 


ditum a majoribus non salis intellexit; dum scribi 
immolatum Jacobum, die seconda Paschatis; quod. 
constare haud posse Baronius quoque pervidit. Et 
cerle Pascha Judaicum isto anno incidit in diem 
quartam Aprilis, ad vesperam.Non ergo die secun- 
daPaschatis occisus est Jacobus,sed secunda men- 
sis, in quam Pascha illo anno incidit, 
Postoceisum ergo, seu ipsis adhuc Kalendi 
Aprilibus, seu postridie mane, Jacobum, vid 
Herodes hoc placuisse Jad:eis, apyosuil appreh: n 
dere et Petrum ; non quidem eodem, credo; die, 
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sed uno saltem alterove inlerposito, quibus populi A niens, Clementem loco illius ordinavit it 


applausum explorare ac persentiscere potuil,elPe- 
irus inveniri; qui proin raptus fuerit in carcerem, 
ipso die Azymorum, sanctissimo securitatis asylo, 
et propter publicam letitiam ad tam tristia inopi- 
mabili, Sed Herodem nec Sabbata in Jacobo, nec 
Azyma in Pelro remorala sunt, quominus sallem 
tomprehenderentur,dilato interim supplicio,quod 
Petro meditabatur post Pascha, diesque Azymo- 
rum omnes transactos. Is ergo custodiebalur in 
carcere, ex quo per angelum liberatus est, pridie 
destinati supplicii, nocle scilicet, inter duodeci- 
mam et iecimam tertiam Aprilis. 

Liberatus tanto miraculo Petrus, relicia Juda, 
contulit se in alia loca, peragratisque regionibus 


gnitatemque istam recusantem.Quem idonei 
nibuspersuasum??, ac confidere admonitum. 
Lhedram divinorumeloquiorum (quam ille 
rai sublimavit. Profectionem hanc in Brita 
iunde vidit etiam Baronius, et esi lucul 
adstructa, non ita pridein. Sed pergit, pos! 
anonymus: gitur confestim milites, comp 
omnibus quiChristo nomen dederanl,in condemm 
lorum eos deduxerunt locum.Et Clementi quidem, 


dionem vero etOlympam 35cum reliquamultitudi-- 
πὸ, gladio percusserunt. Petrum autem, magnum 
illum Domini apostolum situ inverso suspende- 
runt ineruce ; in qua vulnerum dolores instar. 


variis, ecclesiisque confirmatis, pervenit tandem B Cristi ac Deinostri perpessus, purumsuam d 


Romam, captante anno Claudii secundo, ipso se- 
cundnm et Largo consulibus, qui fuit annus «i 
nostrz 42, fixitque illic sedem pontificiam, cujus 
cathedr natalis celebratur, decima octava Janua- 
rii.A qua die ad ejus morlem numerantor anni 25, 
menses 5, dies 12, si numeres a die xv Kal.Fel 
ad ni Kal. Julias anni nostri 67, quo crucifixus 
animam Deo reddidit. 

Medio isto tempore, cum Claudius imperator 
edicto Judeos Roma expulisset, ipse quoque Pe« 
lrus cedere coactus est ; reversusque in Judgam 
concilium habuit illud primum apostolorum, anno 
nostro 50, Claudio dein sublato, a. d. ii Idus Oc- 
Ipbris, anno nostro 54, successit Nero, primo im- 





Sub quo Petrus reversus Romam, non illic seden- 
lariam vitam transegit, sed gnaviter atque impigre 
alias quoque orbis Romani provincias circumiit,ac 
denique in Brilannias penetravit. Dum vero abest, 
ne Roma sine capile interim ageret, Linum 99 illi 
constituit episcopum, consulatu Neronis et Vete- 
ris,anno nostro 55.Is vero sedit annos 1? (inchoa- 
108 interpretor)hoc est, undecim exactos cum men- 
sibus quatuor, diebus duoilecim,quotidem menses 
ac dies habent membrana Bucheriana. Desiit ergo 
vivereanno nostro 66,omnino, vivente adhucPetro; 
quod laculenteconürmat scriptor anonymus/e cer- 
luminibus peregrinationibus, vita et morte Pe 
eiPauli;quem Arundella comitis Sacellanus (Per 
tous) e Grecia secum advexil in Angliam, ex quo 
PatriciusJunius illustrem hunc locum citat, Grzece 
quidem, sed quem ego sicLaline reprasento:Mora- 
tusPetrus in Britannia dies aliquot, cum. multos 
illur-inasset verbo gratia ,ecclesiasque constituis- 
sel, postquam episcopos quoque et presbyteros ac 
diag nos ordinasset, impositis manibus duodecimo 
Nen: nis anno (is fuit noster 66, jam indicatus) ite- 
rumRomam rediit;ubiLinum jam mortuum inve- 


perii sui quinqunnio clementissimus princeps. c 





incontaminatam animam. in Dei manus ol 


Clemens vero discipulus ejus et episcopus pretio- / 


sumejuscorpusmagnificeinloco illustri lumulavil. 

Ecce ut,vivente adhuc Petro, Linus sederit epi- 
scopus quem propterea chorepiscopum Marianus 
aliique seripserunt, inter quos Leo II, successor 
Agatho 
Linum et Clelum;non tamen pontificii potestatem - 
eis tradidit, sed Clementi, Tam cerium semper 
fuit una cum Petro Linum profuisse fidelibus Ro- 
manis, et ab eodem Petro traditum pontificatum 
Clementi. Sic ergo liquidior incipit fluere haec. 
Chronologia, in hunc modum : 

Anno nostro 66 Linus postremum vixil, mor- 
tuus vigesima lerlia Septembris, anno 12 Nero- 
nis, quo Petrus ex Britaunia reversus Romam Li- 
num invenit jam mortaum. Ipse mox, cum Paulo, 
conjectus esl in carcerem Mamertinum,in quo de « 
lenti fuerunt menses octo, usque ad finem Junii 
sequentis, 

Anno nostro 67, Petrus in carcere constitutus 
persuasit Clementi,ut episcopatum vellet suscipere: 
el Lino succedere,Is ergo ex hujus anni circiter. 
Paschate sedit annos 9, monses 11, dies 12,ut ha- 
bet Indieulus, juxta quem occisi Petri pretiosum: 
corpus magnifice sepelivit, insigni in loco,ut vidi-. 
mus. 

Annoergo 77, cum Rome inter fideles orta 
esset (qualis postea Corinthi) magna dissensio su- 
per honore pontificatus, ne quasi ex lestamento 
Petri successisse videretur Clemens,ac ne posteris 
hiec principatus ambitio perniciosi exempli habere- 
lur, ultro se pontificatu abdicavit, usus. istis ver- 
bis, qua» in allera epistola Corinthiis proposuit 
imitanda:Si propter me sedilio, contentio et schi- 
smalaorta sunt,emigrabo,abibo quocunque volue- 
ritis. Epiphanius,in hiresiCarpocratianorum, hanc 
Clementis abdicationem hoc epiphonemate innuit 





















*. Cletum addit Damasus in Geslis pontificum mss. Hoc enim in editis non comparet. Sic etiam Ma- 


rianus Scotus. 


Scolus. 51 Qui Clementi dixerit Petrus, cum eum consecravit, ex Anastasio ms. leges apud 
Solmasium, in Eucharistico. Jac. Sirmondo. p. 664. Hac enim ab Anastasii 
Sunt. 95 Rom. xvi, 11, 15, 9 Thecdorelum vide Περὶ ἀγάπης. 


itoribus expuneta 





Petrus, inquit, adjutores sibi accipit. — 
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conclusam: Secedo, abeo,bene stabilialtur populus ^ strum. 149, Adriano ΠῚ et Rustico consulibus, 
Dei; addens, se id in commentariis quibusdam δὶς quando ad diem tertiam Maii occisus est,et vaca- 
invenisse, Abdicaveril ergo die 12 Februarii,que vit sedes diebus 25, usque ad vicesimam nonam 
lunc fuit feria quarta Cinerum. Ita post quatuor — Maii Dominicam, qua successil Xystus. Pos! quem 
dies Cletus,et re et nomine electus, sedere ccpit. anne 128 Telesphorus, 438 Hyginus, 1d2Pius,sub 
ex die 16 Februarii,Dominica ipsaQuadragesime, quo Marcion h:Prelicus exortus est, annis 415 post. 
tenuitque pontificatam, vivo Clemente, annissex, duos geminos consules, hoc est, anno nostro 143, 
mensibus duobus, diebus decem, quos Indiculus docente hoc Tertulliano. 
reprzsentat exserte : 4 consulatu, inquit, Vespa- — Sicergo specimine sallem prebito restituendi, 
siani vit et Domitiani v, qui est annus mihi jam — quod pollicebar,chronologice pontiflcic,intellecto- 
indicatus ΤΊ, planissime. que lempore, quo. episcopatum gessit. Clemens, 
Anno igitur nostro 83, Domitiano ix et Rufo quoque post abdicalum pontificatum tandem occi- 
consulibus, obierit Cletus, die 26 Aprilis, ut estin — sus est, videamus nunc et de vero epistolarum il- 
Hemerologio, intervallum illud a creatione illios, lius tempore, istius maxime 30 quam nunc damus. 
ad unguem confirmante. Vacasse traditur sedes g Nam illa praclara omnibusque antiquis. Patribus 
diebus 15, Ergo ex die undecima Maii, que tonc laudata, et in Ecclesiis, instar apostolicarum, re- 
fuit Pentecoste, rursum electus Anaclelus sedit cilari solita, qua data est sub persona non abdi- 
annos 12,menses 2 (non 10) dies 3, usquead an- cali Clementis,sed potius Roman Ecclesi (post 
num nostrum 95, diemque Hemerologia agnitum — Anacletum sine episcopo aegentis scilicet) ad Ec- 
decimum tertium Julii, Domitiano xvit et Flavio clesiam Corinthiam, satis jam suam occasionem 
Clemente consulibus, quos etiam agnoscit Indicu-  annumque indicavit, nostrum 95, fervente perse- 
lus, mira in his constantia et veri fide. cutione Domitiani quam maxime, perscripla ; eo- 
Erat hie annus Domitiani tyranni 14, quo per- dem admedum stylo,quo idem Romanus clerus ad 
seculionem suscitavit in Christianos,cujus causam — Cyprianum utitur. At character nostr: hojus ho- 
Clemens, in Epistola illa luculenta (quam ex per-— mili: similior, quam epistoli»,et ab altero diversis- 
sonanonsua, sed Ecclesi» Romanz scripsit δὰ simus, privatum scriptorem arguit, Tempusquoque 
Corinthiosadversus episcopumsuum seditiosos)re- insinuat paealissimum,nullis in Ecelesiam procel- 
fert ad dissidia illa Christianorum, adversus se in- (, lis turbidum; tantoque magis ad. charitatem mu- 
vieem consurgentium; quale quid etiam Romz fa- " tuam fovendamque pacem horlatoriam. Ad quam 
etum innuit;suum ipsius cerlamen aute annos oc-. oblinendam non oporteat inveniri hominem 3! qui 
todecim tacile innuens. . eam largiatur, sed Deum scilicel. Quibus verbis 
Interim aulem, sive occiso jam Anaclelo, sive vel ego fallor, vel innuitur Vespasianus imperator, 
conjecto in vincula, Evaristus successor designa- — qui anno nosiro 75, sexto suo cousulatu, templum 
tus est,cui membrane tribuunt annos 18, menses — Pacis/Elern:e omnium toto orbe pulcherrimum de- 
71, dies 2, usque ad Gallum et Braduam, consules dicavit; semet existimans illum principem pacis, 
anni nostri 108,ut omnino ceeperitex annoillojam — patrem futuri seculi prenuntiati apud Isaiam,cu- 
dicto 95.Quia vero Clemens jam decrepitus obie- —jusimperii non foret finis, Non bune ergo morlalem. 
rat anno, sicut diximus, nostro 100, die 23 No- hominem, sed Deum inveniri debere monet Cle- 
vembris ; neque mors ejus ex Ponto Romam per- mens, qui zternam pacem suis largiturus sit. 
ferri potuit,nisi post dies saltem triginta,hine fa- Tanto ergo Epistola hiec prior illa,quie post 20 ἀθ-- 
ctum est ut abinde, numerato allero velut initio, mum annos missa fuit Corinthum. Idque subindi- 
Evaristus sedisse scribatur annos 7, menses 10, οδὶ δρυὰ Eusebium,lib. 1v, cap. 23, Dionysius Co- 
dies 2, usque ad diem vicesimam sextam Octobris | rintbiorum episcopus,inepistola dieataSoteri pape 
anni 108, utque inGracis legamus, postelectionem p cirea annum nostrum 467, in qua Romanos allo- 
Evaristi pontificis, successive Alexandrum anno quitur, his verbis: //odieDominicam saeram diem. 
12 Trajani. peregimus, in qua legimus vestram? epistolam, 
Alexander ergo sedere coepit ex anno 108 Jam quan semper ad nostram instructionem " 
dicto, seditque annos 10,menses 5,dies 21, Con- sicul et prioremnobisaClementescriptam.,De qui- 
jectus in carcerem anno nostro 116, octavo ui busverbis quod volui conficio, Clementis ipsius 
pontificatus, JEliano et Vetere consulibus, vivente esae hane epistolam ; illam vero alteram, non tam 
adhuc Trajano, ut habent Acta; in quo carcere decrepiti Clementis, quam etiam Romani cleri, 
duos annos egit, usque ad terlium Adriani, no- 




















30 Intellige secundam. ?! Hmc legas sect, xi. 9* Qua Clementi Alexandrino, Strom. lib. v, p. 
786, ἡ πρὸς Κορινθίους ᾽Ρωμαίων ἐπιστολή, 


Em — 


















Pauli Colomesii descripsimus. Ceterum qui annos, 

quibus seditClemens, mullo certius rescire avebit, 

adeat oportet eruditissimasDissertationesJoan- 

nis Pearsonii et Henrici Dodwelli, de suecessione 

omanga urbis episcoporum;qui viri to- 

tam ehronologiam ponlificiam feliciter illustra- 
runt, quamvis per omnia non consentiant. 

- Pearsonius vult Clementem sedisse ab anno 69 
ad 83. Dodwellus vero ab anno 64, vel 05 ad 81. 
Hic etiam cap. 11 Diss.de success. pontificumRom. 
eontenditincertum esse,an epistolaClementis prior 
ab eo jam episcopo scripla sit ; at certe non de- 


7. B. COTELERII 
JUDICIUM DE PRIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Ξε ww u-— 7" ERA 
AD S. CLEMENTEM 1 PAPAM 
LECTORI. 


/— Hactenus Vendelinus, cujus verba ex edilione A buisse episcopi nomine scribi, q u 


jam Clementem fuisse testari videan 

atque Irenzus. Digna sunt lectu quae. 
habet, sed prolixiora, quam jos 

lur, Idem in Disserlationum Irenaícari 
8 28, suspicatur non immerito alteram, 
tur, Clementis epistolam, esse potius 3i: 
seu ejus doctrinam, ab alio scriptis 
alque ex ejus concionan! 

auditorum ab eo memoríaexaratatn, 
adilo, quo rebus ecclesiasticis antiqui 
nemo facem hactenus intulit fulge e 


- Cumquicunque de Epistola a B.Clemente,Ro- B piam suspiceris apostolorum Canonis Clemei 


man:eEcclesiw nomine ad CorinthiorumEcclesiam 
scripta, proferri potuissent, fere omnia partim ab 
antiquis tradila, partim a recentioribus occupata 
fuerint, vice prafationis, pauca duntaxat adnota- 
bimusad ea veterum lestimonia, qu» nonnihil 
scrupuli legentibus forte injicerent, nisi expone- 
rentur; ac deinde quaeremus quando stylum acue - 
rit Κλήμης, τὸ τοῦ Χριστοῦ χλῆμα, Equidem ab Euse- 
bio lib, n, cap. 16 et 38, epistola vocatur ὁμολο- 
uogin, ἀνωμολογημὲ νη παρὰ πᾶσιν, abomnibus uno 
consensu τοσερία.}}}ς tamen historicus li 
43,refert ClementemAlexandrinum in lib 
ματὲων uti testimouiis Scripturarum a quibusdam 
repudiatarnm nempeSapientieSalomonis, Sapien- 
ig Siracidis Epistolae adHebraos, Epistolarumque 
» Clementis et Jud:e. Quo modo volumen 
xb omnibus admissum, a quibusdam rejicitur ? 
Eam repugnantiam tolles, sí dixeris cunctos qui- 
dem opus agnovisse pro genuino Pontificis fetu, 
sed non omnes habuisse pro scripto canonico: de 
primo, nullam molam antiquitus controversiam ; 
de secundo, motam, aliis extra canonem ponenti- 
lus, quie sententia obtinuit, aliis intra, ut auctor 
Canonum apostolicorum canone ultimo, proinde- 
que forsan et qui eos canones in numero sacrarum 
ripturarum collocatJoannesDamascenus, quique 
em admittunt Trullani episcopi. Atque hujus 





c 


epistolas ; quie apud. Grecos aut nulle fuer 
aut non seorsum lect, sed initio fRecognitso 


esse ClementemEpistolam ad Hebrzeos, addi po 
consimilis, de imitatione aliorumNovi Testam 
librorum, presertimque Epistolarom adCorini 
et Epistolarum Petri: utriusque enim apostoli: 
discipulus. Nee mirum, quod Dominiez ae: 
stolica sententis et dieliones in ore fuerint ho- 
minum apostolicorum, atque in usu primorum 
Christianorum. 
Photius Bibliothect codice cxxvi videtur scrips - 
sisse : Αἰτιάσοιτο δ᾽ ἄν τις αὐτὸν ἐν τούτοις, non autem. 
ἐν ταύταις, Reprehenderit vero eum quispiam in hiis, 
InLibro pontificali,ubi deClementis vita, necnon. 
in ejusOpqrisexseriptoribus, memorantur duceCle- 
mentis epistola, eeque canonicze et catholicie.Quod. 
ita acceptum ab auctore libri De gestis Romano ὦ 
rum pontificum,creditoLuitprando, quasi ageretur | 









de duabus primis Clementis Decretalibus ad Ja-- 
cobum, Gravi, ut eqnidem sentio, errore, Nam. si 
Decretales in animo habuisset scriptor Pontificalis 
libri, nou solum duas dixisset, verum quinque. - 
Quemadmodum βιογράφος ille, qui mira supinitate, 
postquam de duabus epistolis catholicis aClemente — 





mae opinionis documentum pr:ebet antiquis- p ad Jacobum dalis retulit,subjungit quenam conti- 


simus codex bibliorum manu Thecle exaratus, ex 
quo duse iste epistole prodierunt; quandoquidem 
eas cum libris NoviTestamenli conjunctas exhibet, 
vero quidquam cause est, cur alias. quas- 









— ΑΟΝΙ.;ν 


neantur in illis duabus, et in reliquis tribus. Adde 
quod inPontifieali opere sejungi Mop. | 
Jacobum a duabus canonicis epistolis. Hic fecit d 

as epistolas,qua canonica: nominantur, Et infr 





69 PROORMIA VARIORUM. 70 
Tamen ín Epistola, quz ud Jacobum scripta esl. 4 Ft vero eum qui nomine Ecclesie Romanz scribe- 


Circa tempus quo Romani litteras ad Corinthios 
dederunt, non una est eriticorom opinio, Alii as- 
signant finem Neronis, ant cerle eos annos qui 
Vespasiani imperium excidiumque Hierosol y mita- 
num antecesserunt. Hos refellit epistola,tum cap. 
47, cum velut antique meminit Corinthiorum 
prima dissensionis,sub Apollo excitatze, qui teste 
Hieronymo circa finem Commentariorum in Epi- 
stolam ad Titum, Corinthi fuit episcopus; tum 
Corinthiacam Ecclesiam, veterem appellat : dum- 
que cap. 1, ὅ et 6 subindicat persecutionem aliam 
ab illa prima Neronis.Post Neronem autem Domi- 
lianus primus Christianos persecutus est, jam 


eversa Hierosolyma. Sed Clemens, inquiunt viri p nis Explanationum 


doctissimi, meminit, cap. 41, oblationum in tem- 
plo.Quidni meminisset? cum nunc quoque,ftot ela- 
psis sieculis, par mentio idemque sermo haberi 
queat; quemadmodum legenti patebit. Alii suspi- 
cantur a Clemente exsule factas litteras,sub finem 
vite : quia cap. 5 dicit Paulum in finibus Occiden- 
lis passum esse,nec urbis Romg facil commemo- 
rationem; et quia in initio calamitates adversilates- 
que suas proponit. Verum quis credat Romanis adi- 
tam Chersonesum, ut ad Corinthios scriberent ? 


batjilla eloqui decuit quz Urbi, non que sibi con- 
venirent,ut certe urbi conveniunt. Unde evanescit 
quidquid objicitur. Alii epistolam missam volunt. 
anno Domini 95, fervente persecutione Domitiani. 
Rectius tamen quam fervens, desinens notarelur 
persecutio, quam nimirum innuit epistola princi- 
pium, queque aptior fuit ad destinandos eum lit- 
Leris quinque legatos,nominatos in fine epistole. 
Cieterum spes Patricii Junii de Hieronymiana 
Clementinze epistola interpretalione, mihi perte- 
nuis aut nulla est, librariorum dolos consideranti, et 
quo pacto, ul vendibiliorem mercem haberent, odio- 
sum Rufini nomen e pue cfine interpretatio- 

rigenisin Epistolam ad Ro- 
manos sustulerint (quod tamen retinet codex Thu- 
anse bibliothecz) ac favorabile Hieronymi intruse- 
rint. Quocirca suspicio tenet me,idem scelus hic 
perpetratum, ac versionem Clementinie epistole ad. 
Jacobum a Rufino factam, Hieronymi titulo fuisse 
honestatam. 

Denique monendus es, Lector, uncis pertotum 
opus inspersis includi ea qui in ms. deleta aut 
amissa, per conjecturam suppleta, in editione An- 
glicana miniatis litteris impressa sunt, 


J. B. COTELERII 


JUDICIUM DE POSTERIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Exstat de iac Epistola judicium magni critici Eu- C pae, οὔτε τοῦ ἹΡωμαίου Κλήμεντος πλὴν δύο καὶ 


sebii, Historia ecclesiastice lib. wi, cap. 38, hisce 
werbis expressum : Ἰστέον δ᾽ ὡς καὶ ξευτέρα τις 
εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολὴ " οὐ μὲν WU 
ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα, 
ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὑτῇ κεχρημένους ἴσμεν. Quas 
ἃ Rufino, uti solet indiligenter redduntursic : Di- 
eilur tamen esse et alia Clementis epistola, cujus 
mos notitiam mon accepimus. Nec magis aecurale 
Hieronymus, libro De viris illustribus: Ferlur etse- 
eunda esse ex ejus nomine epistola, qua a veteribus 
reprobatur. Et Photius Μυριοδίδλου cod. 112,113. 
4 δὲ λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος 
ἀποδοκιμάζεται, Feque enim dicit Eusebius secun- 
dam Clementis epistolam notham esse,et ab anti- 
quis reprobatam; dicit solummodo ignoratam fuis- 
se, in citationibus a veteribus preeermissam, in 
dubium vocatam; unde eodem loci el alibi priorem 
nuncupat ὁμολογουμένην, ἀνωμολογτιμένην παρὰ πᾶσιν, 
Ttaque rectius in Nicephoro lib. ni,c. 13 habetur: 
Kai Xm δὲ αὐτυῦ φέρεται ἐπιστολὴ, τῆς προτέ 
xat πολὺ ἀποδέουσα * περὶ ἧς b αὐτός φησιν Εὐ- 
iftos, μὴ ἐν ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἴνει, 
. Maximus in Prologo ad Dionysii opera, agens de 
Eusebio, xal μὴν οὔτε Πανταίνον τοὺς πόνους ἀνέ- 





μόνων ἐπιστολῶν, Et veto quemadmodum Gasariensi. 
episcopo credimus, dubitatum fuisse de auctore 
nostre epistole ; quemadmodum non possumus 
nuno, post deperditos tot primorum Patrum libros, 
memoriam illius accusare, quz tamen non semper 
fida exstitit; ita negamus inde consequi,pro pseu- 
degrapha necessario habendam epistolam : cum 
fieri quiverit, ut opus genuinum in controversiam 
venerit,el a primis Ecclesia scriptoribus non fue- 
rit celebratum.Certe ea dubitalio, ea omissio, non 
deterruerunt auctorem Canonum apostolicorum, 
can,ult. Epiphanium heresi 37,c.6,hzresi 30,0. 15, 
et eum qui Librum pontificalem composuit, quo mi« 
nus de Clementinis epistolis, perinde ac nihil in- 
tercederetinterillas discriminis, loquerentur.Mitto 
enim Niconem, de quo ad superioris Epistolie ca- 
put 44.Imo quod admodum mirere,id ab ipsis Hie- 
ronymo ac Photio designatum, quando suam non 
Eusebii proponunt opinionem, ille in volumine t 
adversus Jovinianum rap. 7, hic in Myriobibli 
cap. 126. Quinetiam utramque inter sacra Scrip- 
turi libros collocasse videntur Ecclesiz ille, qua 
canonibusapostolicis regebantur, quique eos cano- 
nes in Novi Testamenti voluminibusrecenselJoan- 









τ AD 8. CLEMENTEM I PAPAM 


-nes Damascenus lib. iY Orthodoz:e fidei cap. 18, A ceperant (ex Eusebio, Rufino, Nicephoro, atque 
et quotquot Bibliorum codicibus utebantur simili- sensu scribendum receperat; traditionem, 
bus illi Theclz,e quo duz iste epistole prodierunt. — tientem unum Deum omnipotentem, faclorem cali «t 1 
Accedit huc quod eedem utrobique apparentanti- Τα, plasmatorem hominis; qui induzerit 
quitatis notz,eadem interdum verba usurpantur ; 
nec tantam diversitatem habet stylus,quin ab eo- 
dem scriptore variis temporibus diversisque pro 
causis oriri potuerit. Dionysius autem Corinthius δ ^ j " 
scribens ad Romanos apud Eusebium lib.iv, 6.93, capitum,in hac Ecclesia: Romani epistola conten 
ideo unius tantum epistole Clementis mentionem — lorum, sanctus martyr instituit, Ea autem omnia 
facit, quia loquitur de litteris Romanorum nomine adhuc legere est, excepto ultimo,quod dubio pro: 

datis ad Corinthios; at posterior Clementis, etsi, cul latina illa circa finem interjecta complecteba- 

leste Photio, ad Corinthios quoque esset scripta, tur.Quis porro non videt,ubi iguis diaholo et an-. 
non tamen sicut prior, Ecclesi$ Roman: nomen, gelis ejus pra»paratus memorabatur,ibi commode 
sei Romani Ponliticis preferebat.Indicanturid ap- poluisse agi de. mundi fine, ac de impiorum per - 
pellatione, ἀδελφοί μου, quam in. secunda non se- p ignem judicio tunc futuro; ideoque et Sibylla men- - 
mel positam invenies, nusquam in priore. tio fieri? 
Übjicit Jacobus Usserius, dissertatione de scri- ὀ Aittamen vir perdoctusnon licuisse per tempora. 
Tgnatii,ete.,cap.10 ad hunc modum: Episto- Clementi ex Sibyllinis carminibus, utpote ipso 
la titulo Clementis ad Corinthios ornata, profere- — posterioribus testimonium petere.Hoc probandum - 
bat (quemadmodum ez Quastioníbus ad orthodo- — erat, non modo dicendum : quod si constaret, re- 

205, Justino Martyri tributis, Resp.ad quest, 74intel- quirerem pradictarum Quaestionum codices msg. 

ligimus) carmina Sibyllina,quz» Clementis tempo- — num pro χαθώς haberent xai ὡς aut xal καθώς Verum 

ribus posteriora fuerunt; unde colligitur eam cita- — super Sibyilinis versibus exploratum non habetur, ᾿ 
lionem cum in priore Clementisepistola nusquam — quando ca»perint apud Christianos evulgari. Sub. 
compareat,ad alleram referri debere,quzejusdem — apostolisrem contigisse persuaderet,quod a multis. 
momine falso inscribatur.Infirmum planeargumen- | refertur, Clementem Alexandrinum in viStremateo 
tum, Audi verba pseudo-Justini lnc παρούσης (p.636) recitare verba Pauli apostoli, Graecos seu. — 
καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν ἡ διὰ τοῦ πυρὸς χρίσις τῶν  genliles ad Sibylle oracula amandantis ; nisi aut 
ἀσεδῶν, καϑᾷ φασιν αἱ γραφαὶ προφητῶν τε καὶ ἀποσ- Clemens fabulam ἃ quodam apoerypho sumpsisse 
ων, ἔτι δὲ xal τῆς Σιδύλλης, καθώς φησιν ὁ μακάριος, dici possel;aut potius illius sensum viderentur non. 

Κλήμης ἔν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, ec. Si attigisse homines docti; quie quidem mea est opi- 

presentis rerum status. finis est impiorum per | nio.Eo quippeloci postquam exPetri predicatione, 

dgnem judicium, prout testantur prophetarum. libro extracanonem posito, affirmavit ὁ Στρωματεὺς, 
et apostolorum scripta, atque insuper Sibyllae Gracis,ul Deum colerent οἱ gloria afficerent, con 
dpsius, quemadmodum ait beatus Clemens in  cessam fuisse philosophiam,quemadmodum eame 

Epistola ad Corinthios, etc. Quee in Gallicam lin- dem ob causam utrumque Testamentum Judipis et 

guam ita vertit David Blondellos libro primo De — Christianis ; ista paulo obscuriora subjicit : Ἐπεὶ 

Sibylis, cap. 20, ac si legisset, ἐν τῇ πρώτῃ πρὸς ὅτι καθάπερ 'looalsog σώζεσθαι ἐδούλετο δ᾽ 

Κορινθίους ἐπιστολῇ. Sed erratum est properanlis Θεὸς, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὔτως καὶ Ἑλλήνων, 

homii miumque memoria fidenlis. llaque τοὺς δοκιμωτάτους, οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ προσ Y 

eum pseudo-Justinus generatim de epistolis lo- φήτας ἀναστήσας, ὡς olo τε ἦσαν δέχεσθαι τὴν map c 

quatur, neutra autem ad nos inlegra pervenerit, θεοῦ εὐεργεσίαν, τῶν χυδαίων ἀνθρώπων διέκρινεν, I 

lemere ab Usserio asseveralur res, quam nullo δηλώσει πρὸς τῷ Πέτρου κηρύγματι, ὁ ἀπόστολος. 

modo potuit rescire.Quinimo si divinalionibus in- λέγων Παῦλος, Λάδετε καὶ τὰς Ἑλληνικὰς βίδλους, Ὁ 

dulgere liceat,crediderim in prime epistole laeu- ἐπίγνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα Θεὸν καὶ τὰ μέλε 

ma ad c. 54 factam Sibylle mentionem.Atquecon- D λοντα ἔσεσθαι " καὶ τὸν Ὑστάσπην λαδόντες ἀνάγνω-- 

Jectura fundum el auctorem do S.Irensurm ΠΡ. πὶ τε, καὶ εὑρήσετε πολλῷ τηλανγέστερον καὶ σαφέστε-- 
Adversus harreses, cap. 3, ubihoc paclo disserit : ρὸν γεγραμμένον τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ καθὼς ma 
Sub hoc igitur. Clemente, dissensione non modica ράταξιν ποιήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς pac 
inter 0s qui Corinthi essent fratres facla, scripsit σοῦντες αὐτὸν, καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 

qua est Roma Ecclesias polentissimas litleras Co- καὶ τοὺς πιστοὺς , Xa vh» ὑπομονὴν, xai τὴν 

rinthiisad pacem eos congregans, etreparuns ἢ- παρουσίαν αὐτοῦ, Εἴτα ἑνὶ λόγῳ πυνθάνεται ἡμῶν τ 

eorum,et annuntians(annuntians omitlitur in —'" OAsc δὲ ὁ κόσμος καὶ τὰ ἐν τῷ χοσμῳ͵ τίνος; οὐχὶ τοῦ 

Üraxco apud Eusebium lib, v, cap. 6; οἱ Nicepho- θεοῦ; Qua verba sic accipiunt,quasi λάθδετε, elc., Sit. 

rum lib, tv, cap. 15,forte ob similitudinem par! Apostoli exhortatio. At ego illa, à ἀπόστολος λέγων. 

tipiorum ἀνανεοῦσα et ἀναγγέλλουσα, Ναπὶ Rufinus vi- IlxoAoc,non refero ad consequentia λὰδετε, etc, sed 
delur hoc quoque in Eusebio legisse,dum interpre- ad pracedentia, οἰκείους αὑτῶν τῇ διαλέκτῳ προφὴτας," 
tatur exprimens) quam in recenti ab apostolis re- — seuad versiculum 12 capitisrEpistolg adTitum, εἰπὲ 








disposuerit, εἰ prophelas miserit,qui ignem preparave- 
ril diabolo et angelis ejus. Brevem enumeralionem. 
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Clementis esse arbitror, non l'auli ; tum quod in 
line dicitur εἶτα ἑνὶ λόγου, ele. Pradicationi Petritri- 
bnuo,cum hujus ultimo sermone paulo ante perle - 
mentem laudato convenit optime, Quocirca verto : 
Quandoquidem quod sicut Judeos Deus salvos esse 
voluit, dens. eis. prophetas, ita. etiam Gracorum pro- 
hatissimos, proprios sua lingue. prophetas. ezritans, 
prout poterant capere Dei beucficentiam, a vilibus vul- 
qaribus hominibus seereverit, declarabit, prater Pri 
pradwationem, qui. hoc. dicit apostolus Paulus. Li 
bros quoque Grecos sumite ; agnoscite Sibyllam, quo 
modo unum leui manifestet, et ea qua fulura sunt : 
sumptum etiam Hyslaspem. leyite, eL invenielis. Dei 
Filium multo eluríus apertiusque esse gcriptum, ufque 
mulli reges adversus. Chrislum. aciem. instruent, odio 
habentes tum vllum, tum tos. qui nomen ejus. gestant 
εἰ ejus fideles, illiusque tolerantiam. atque. adven- 
lum. Deinde uno verbo (seu una ratione) nus. inler 
rogat : Tolus aulem mundus, et qua sunt $n. inundo, 
cujus suni* Nonne Dei ? Sic pulehre omnia sibi con- 
stantaliter impeditiora.Adde quod vix in toto Cle: 
mente inveniasaliquid apocryphi prolatuin, nomine 
duntaxatauctoris,non praemisso operis titulo, non 
adjeeta dictione, quie quale sit scriptum declaret. 
Legatur (ota. Alexandrini disputaüo; conferatur 
cum iis quie in Stromateo t edisseril de Graecorum 
sapientibus, presertim pag. 299, ubi locum Epi- 
stole ad Titum adducit : Confido fore ut mea non 
improhetur interpretatio.Nihil ergo adjuYamur hoc 
testimonio,ad investigandum quod quarrimus tem- 
pus. 


(ome ἘΞ αὑτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης; el λάβετε, ete, , A qne multorum, versus Sybilline Collectionis lib, D 


et Tib, nt de Sibylla Noe coetanea; quandoquidem 
ex illornm Patrum professione, nulla e Sibyllis 

Mosem antiquitate superavit.Ex quibus ntelligitur 
non unum poetam Sibyllam se esse finxisse, sed 

plures, diverso tempore, quorum versus disjectos 

unum in corpus consarcinator incertus mullo pos 
denalos apostolos compegerit. 

Quod autem à pluribus existimatur, primo secu 
lo à principio secundi Sibellam ἃ Christianis scri« 
ptoribus citari nequivisse, id vero ego inficior,ra« 
lionibus adductus nou paucis. Quoniam, scilicel, 
gratis ac sine fundamento illud asseritur, Deinde 
quia viventibus apostolis,ac Luca scribente Εἶναι 
gelium, multa apocrypha et pseudepigrapha otiosi. 
temerariique homines edebant;inquit Origenes, Lo- 
inil.1 ἐπ Lucam;eumque sepissime sequens Hiero- 

Dnymus, Procmio Commentariorum super Mat- 
Vieum, uec non Titus, Ambrosius, Beda, Euthymius, 
Theophylactus,ad primum versum Evangelii Lucae: 
quidni etin illis quedam Sibyllino nomine? Ad hec 
certum ex Varrone,Cicerone, Tacito, Suetonio, Plu- 
larcho, multa vana et supposititia inler paganos 
quasi Sibyllina fuisse circamlata, ante el élatim 
post primordia nostrae religionis : hoc exemplocur 
non iilem evenerit apud nos? Adjice his testimo- 
niuu Herm lib r, vis. 2. cap.4, quaeque ibi adno- 
labam de insigni isto loco. Josephi Antiquit, Ju- 
daic., lib. 1, cap, 97; Περὶ δ πύργου τούτου καὶ 
τῆς ἀλλυφωνίας τῶν ἀνθρώπων, μέμνηται καὶ Σίδουλλα, 
λέγουσα οὕτως" Πέντων ὁμοφώνων ὄντων τῶν ἀν- 














Jan vero si. agatur de Sibyllinorum carminum C ρώπων,, πώργον ᾧφχοδόμησάν τινες ὑψηλότατον, 


|. sylloge qua hodie utimur, pre certo haberi debet, 
po quod a multis evidenter fuit probatum, eam multo 
post apostobea. tempora lucem vidisse: Nonnulli 
sane in ea versus leguntur, ietate posteriores scri- 
(0 plis Patrum Sibyllina oracula eitantibus : quales hi 
| duo: 
Οὐκέτι γὰρ παρὰ σεῖο τὸ τῆς φιλοθρέμμονος ὕλας. 
Πχρϑενικαὶ κοῦραι πῦρ ἔνθεον εὑρήσουσιν, 
jn Pryy?s nostra lib. v post medium; sunt. enim 
τς deincenso Vestie templo sub (inem imperii Gom- 
modi, proindeque cum jam Justinus, Athenágo- 
ras, et "'heophilus Antioclienus Sibyllina ia testi 
monium pro fide Cristiana advocassent. Ac Ori- 
geniani cujusdam manum redolet libri u (inis, ad 
quem scholiastes Graecus sic adnotabal : 
Weder προφανῶς" οὐδὲ γὰρ λήξει ποτέ 
To πῦρ κολέζον τοὺς κατακεχριμέγους. 
κἀγὼ γὰρ ἂν εὔξαιμι τοῦθ᾽ οὔτως ἔχειν, 
yate μεγίσταις σφαλμάτων ἐστι (μένος, 
Αἱ μείζονος χρήζοναι φιλανθρωπίας, 
᾿Αλλ᾽ αἰσχυνέσθω φληναφῶν 'μριγένης, 
Πέρας γενέσθαι τῶν κολάσεων λέγων, 
ltecteque observat qui nostra setate plurimos judi- 
io superavit Gerardus Vossius De poetis Gracis 
| —— tap. 1 nou exstitisse temporibus Justini martyris, 
Tatiani, Clementis Alexandrini, Eusebii, alioruin- 


ParROL. GR. Ὁ. — 








| 





ὡς Ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ἀναδηφόμενοι δι᾽ αὐτοῦ, OD δὲ 
θεοὶ, ἀνέμους ἐπιπέμψαντες, ἀνέτρεψαν τὸν πόρε: 
ἴον, καὶ ἰδίαν, ἑκάστῳ φωνὴν ἔδωχαν᾽ καὶ διὰ 
τοῦτο Παθυλῶνα συνέδη υληθῆναι τὴν πόλιν' qui 
locus respondet his Sibyllinis lib. m, circa ini- 
lium : 





"RÀ? ὑπόταν μεγάλοιο θεοῦ πελάσωσιν ἀπειλαί, elc, 


Coneludo nihil vetare quin vero Clementi lau- 
data fuerit Sibylla, in re. presertim ethnicis non 
ignota, mundi videhcetfine, ac i mpioram per ignem 
judicio : de qua consule precipue Justinum Mar- 
lyrem Apotogelico it, p.06, el Sibyllina nostra Ora- 
cula lib. u etim. Ac. forsan Clemens exemplaria 
viderat antequam a Goristianis (ut conqueritur 
Celsus apud Origenem lib. vit, contra eum) fuis- 
sent interjectis pluribus interpolata. 

Gieterum videtur hiec secunda epistola ante pri« 
imam esse scripta.Quandoquidem innuit fragmen- 
tum illius pacifica tampora; et ex Photii codice !26 
colligimus dissidii Corinthiaci in ea faetam non 
fuisse mentionem : at si data essel post priorem, 
hoc est post finem persecutionia Domitiani, tem- 
pore pacis, alque ante persecutionem sub 
redinlegralam, non praelermisisset discordiam. 
reconciliationem Corinthiorum,cum utrumquetem. 
pus solummodo annus sejungat.Quare missam ar- 


—— 2 3. 
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75 AD S. CLEMENTEM Í PAPAM 
bitror inter duas primas persecutiones,Neronis c A Too ἀγίου Κλήμεντος bx S, Clementis ex Ep 


Domitiani, eL ante seditionem Corinthi excitalam. 
Omittebam hic, ut ín veterum testimoniis, duo 
qua postea occurrerunt loca. Primus locusest prze- 
fationis concilii Niceni, Latine ex Arabico per 
Abrahamum Ecchellensem facte; in quo dicitur 
Clementem epistola 2 mentionem fecisse secla- 
rum 70. Verum illa epistola,si eadem esl ac nostra, 
mec est plane apocrypha, nequaquam retulit 70 
Tiereses retulit forsan 7.Alterum locum depromp«si 
ex optimis membranis codicis admodum antiqui in 
bibliotheca PP. Soc. Jesu,copiam faciente Gabrie- 
le Cossartio, viro eum insignis doctrina, tam pro- 
lix humanitatis.Est autem S. Damasceni Ecloga- 


rum sacratum cap.Ilepi τῶν προσκαίρων xai τῶν αἴω- B περιδολὴ γίνεται, 


νἱων ἀγαθῶν, xal ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ μέλλοντα 
προτιμᾷν, quod respondet capiti 90 libri αὶ Paral- 
lelorum editorum. 






τῆς πρὸς Κορινθίους β΄, — lu 1] ad Corini 
Ὁ τῶν παρόντων αἴσθη- — Qui res pr. 
Tubs συνίησιν ὡς οὔτε ἃ agnoscit, intelligit: 
λογίζονταί τινες εἶναι cepe. ei qua nonnulli 
mwk, ξένα καὶ pawods repulant, aliena e 
ἔστι τῶν ἀπεχθῶν, ᾿Αλλὰ procul dissiraab ἐξα 
καὶ πλοῦτος πολλάκις odio habentur. 
μᾶλλον πενίας ἔθλιψε, καὶ lium divitize scepenui 
ὑγεία πλέον ἡνίασε νόσων, romagisquampau) 
Καὶ καθόλου τῶν λυπηρῶν lzseruml, et sanitas, 


καὶ φευχτῶν πάντων ὑπό- morbo af[lixit. In. ἡ 
ma, gratarum. rni 


θεσις καὶ ὕλη, ἡ τῶν ἀσ- 
παστῶν καὶ uev εὐχὴν optatarum affluentia. 
vadit in causam et 


leriam omnium Lristitum. 
aique detestatarum.. 2 












II. 
EX EDITIONE PETRI COUSTANTII. | 


(Epp. Rom. Pont. t. Y, 


EPISTOLAE S, CLEMENTIS I PAPA. 


Quando et quam diu sederit. | 


1. Clemens velerum testimonio ut apostolum z- C in Corbeiensi autem annis ix, mensibus x, die y | 


qualis celebratur, Quamobrem non alius creditur 
ab eo, cujus Paulus Philipp. iv, 3, meminit.Licet 
hunc;uti jam preemonuimus,aPetro episcopum or- 
dinatum Tertullianus Lib. de proscript. c. 32,tra- 
dat, atque :evo Hieronymi, ipso Hieronymo teste, 
plerique Latinorumaecundum post Petrum aposto- 
lum putarent fuisse;jidem tamen Hieronymus, nec- 
nonEpaphinius, Augustinus Optatus Eusebius, seri- 
ptor poematis adversus Marcionem, Tertulliano 
olim tributi, et Irenzeus,sicut et veteres Romano- 
rum pontifieum catalogi, proximum Petrisucces- 
Sorem non Clementem,sed Linum designant.Ita il- 
leintelligi potest a Petro ordinatus episcopus ad 
episcopalis, seu apostolica munia obeunda, ut 
nulli tum ecclesi: esset illigatus,sed post mortem 
—— Lini et Gleti ἃ Romanis in episcopum proprium 
"cooplatus fuerit. Epiphanii ea de re conjecturam 
"superius, ubi de Lino disseruimuas, relatis ipsius 
verbis exposuimus. 
2. Anno Christi 91, Clemens in Cleti locum suf- 
feclus creditor. Romanam sedem in Bucheriano 
quidem catalogo annisix, mensibus xi, diebus xi, 


y fuisse. Nam et Irenzus lib.1,c.9, circaannum 180, — 
aul etiam 190, Marci commenta confutans, de j 


Psris, 1721, in-fol.) 


loris tertio, hoc est Chrisli centesimo,cum £0(08 ma. 
vem annos pradicalionem verbi divini procuras-. 





obtinuisse memoratur.Eum,anno Trajani impera- | 


set, e vita abiisse Eusebius lib. ut /is£.,c.34, serie 
bit.Hinc valde sublest est fidei, quod solus Pra | 
destinatus a Sirmondo. vulgatus cap. 12, narrat, | 
quemdam videlicet Marcum, qui carais negabat re- 
surreclionem, ideoque Christum non vere passum, [ 
sed putative, conabatur astruere, a Clemente Ru 
mano episcopo nt dignissimo Christi martyre fixis. 
et integrisassertionibus confutatum,et coram plebe: 
in ecclesia detectum, aera damnatione punituum. 


ut adhuc superstite loquitur : et Eusebius lib. Ww, 
c. 11, postquam Valentinum aliosque hiereticos. 
Hygino pontifice Romam venisse, atque ad Ani-- 
celum usque permansisse enarravit, adjuugil et 
hunc Marcum eodem tempore exstitisse. Quod in- 
dicio est hunc hereticum ante Hygini tempora 
fuisse ignotum. 4 


Ti PROOEMIA 


ilrinus, ae deinde Consta: politonus patriarcha 
Carolo I, Anglorum regi, insignem dono misit co- 
dicem Alexandrinum, grandioribus litteris manu 
Tlecle nobilis femine JEgyptise, eirca. Nicieni 
I concilii, ut fertur, tempora exaratum, in quo Ve- 
leris et Novi Testamenti libris duce Clementis epi- 
stolie subjiciuntur.Harum prima valde celebris apud 
veteres fuit. Hanc quippe laudant Irenzus lib. ui, 
t. 3; et apud Eusebium lib. v, c. 6, Clemens Ále- 
xandrinus Stromatum lib. 1, iv, v et vi ; Origenes 
lib. n De principiis, cap. 3, et £n Joan. τ, 29 ; He- 
gesippus apud Eusebium lib. iv. c. 92; Eusebius 
ipse lib, ar Hist. eccl., e, 16 ; scriptor questionum 
Justini nomine vulgatarum,c. 74 ; Epiphanius har. 
97, n. 6, et her. 30, n. 15 ; Hieronymus, Lib. de 
vir. illustr. c. 15, lib. xiv, in Isaiz. Lit, 13, et 
Comment, in Ephes. iv,i; Photius cod, 113et 126, 
ut alios taceam. Etiamsi autem a plerisque Cle- 
mentis, a nonnullis tamen Romanorum, quia vide- 
licet eorum nomineaClemente conscripta est,epi- 
stola nuncupatur. Nominatim vero Clemens Ale- 
xandrinus, lib. v Strom. pag. 984, verba numeri 20 
sic laudat : ᾿Αλλὰ «ἂν τὶ Κορινθίους 'Ρωμαίων 
ὠκεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις τέγραπται, 
ὃν κῦσμοι. Quin etiam in epistola R 

|. manorumad Corinthios scriptum est:Oceanus etc. 
1I. Epistolam illam publice olim plurimis in ec- 
clesiis lectam fuisse. Eusebius Hist, eccl. lib. m, 
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VARIORUM. T8 


ADMONITIO IN EPISTOLAM PRIMAM. 
Τ Elapso seculo Cyrillus Lucaris primum Alexan- A tentias apud Clementem Alex. lib. iv, pag. 516, 


paucioribus perstriclas, et contra pag. 547 pluri- 
bus explicatas offendant, epistolam hanc non sin- 
ceram sed aliis locis truncatam et alijs interpola- 
lam ad nos pervenisse suspicentur. Sed Clementis 
Romani Alexandrinum interpolatorem esse nonam- 
biget qui verba addita ad institotum ipsins Ale- 
xandrini, quo de Gnosi tractare sibi proposuerat, 
accommodata esse compererit.Qui autem Clemen- 
lis nostri sententias nonnullis in locis interpolare 
sibi licere existimavit,in aliis eadem licentia ad eas 
contrabendas uti potuisse nou dubilator.Preterea 
Joan. Clericus Artis crítica: part.ni, seet. 2, c.B,n. 
B 312,0bservat,ex duorum locorum capitis 46 episto- 
le nostro? cum verbis Clementis Alexandrini co- 
gnalione nonnullos moveri,ut hac duo loca ex Ale- 
xandrino ascitaopinentur, Ipsius Alexandrini verba 
Ad predictum caput 46 referemus et expendemus. 
IV. Praclaram hanc epistolam primus Patricius 
Junius Latine conversam ac notis illlustratam Oxo- 
nii auno 4633 edidit. Eamdem cum insigni prg- 
fatione anno 1654 Helmesladii recudi curavit Joa-. 
chimus Joannes Maderus.Mitlo et quam Bartonius 
anno 1647, ac subinde Godefridus Vendelinus et 
Joannes Fell. Oxoniensis antistes aliique subinde. 
in eam navarunt operam. Postmodum et Joannes- 
Baptista Cotelerius anno 1672 illam nova interpre- 
lalione novisque nolis adornatam Parisiis in lucem 
emisit. Eam demum recensuit ac notarum spicile 


|. e. d6,tradit, et Epiphanius hzr, 30, n. 15, atque C gium collegit Paulus Colomesius, cujus novissima 


|. Hieronymus lib. De viris illustr. confirmant. Hioc 
certe Corinthi ex prisca consuetudine factum esse 
Dionysius Alexandrinus apud Eusebium lib. iv, 
v, 23, locupletissimus testis est. Ex eo etiam loco, 
quem in laudato codice Alexandrino obtinet,con- 
jeclare esl ei a nonnullis vel parem sacris libris, vel 
proximam post illos tributam esse auctoritatem. 
Cui conjecture favet ultimus Apostolorum eanon, 
in quo inter Novi Testamenti libros due Clementis 
epistolie recensentur. Et Clemens quidem Alexan- 
drinus lib. 1v Strorn., dom hanc ut Clementis apo- 
stoli laudat, inter apostolicas Seripturas videtur ei 
locum dare. Imo non alia de causa Eusebius lib. v1, 
c. 13, Clementem Alexandrinum Scripturarum ab 
aliis repudiatarum, nominatimque epistolarum 
Barnab:e, Clementis et Judi testimoniis uti nolat, 
nisi quia pro saera Scriptura hanc Clementis 
epistolam habebat. Eo pacto quamdam pugne 
speciem, quz in Eusebii Historia occurrit, dum 
Clementis epistolam loco mox laudato ab aliis 
repudiatam, et lib. n, cap. 16 et 38, ab omnibus 
ἀπὸ consensu receptam scribit, componi posse 
Cotelerius observat. Quamvis enim ab omnibus 
inter ecclesiasticas, non ilem ab omnibus inter 
is Scripturas est recepla, sed a plerisque e 
divinorum librorum canone rejecta fuit. 
Non desunt, qui cum Clementis nostri sen-- 





editio Londini auno 1694 prodiit. Cotelerii inter- 
pretationem utlittergtenaciorem, verbis nonnullis 
identidem mutatis, retinendam duxi, 
V.Detempore quo scripta est,nondum intererue 
ditos convenit. Ac licet prima illius verba de per- 
seculione dicta esse plerique omnes consentiant, 
ea tamen alii de Neronis, alii de Domi! 
secutione interpretantur.Et hanc quidem 
ventem, alii desinentem intelligunt. Hinc circa 
tempus, que epistola ista scripla est, triplex maxime 
existit opinio : prima Joannis Ernesti Grabii, qui 
spicileg. Patr.t.L, p. 354 et255, eam Neronis per-. 
seculione desinenle, proxime posl apostolorum Pe- 
tri et Pauli martyrium, hoc est anno Christi 68 vel 


D otiam 65 exeunte. scriptam esse contendit; altera 


Godefridi Vendelini eamdem anno Christi 95,fer- 
vente Domitiani persecutione illigantis; postrema 
Cotelerii atque Tillemontii, qui illam. desinente 
ejusdem imperatois persecutione, cireaannumObri- 
sti 97 scriplam arbitrantur. Quartam vir clarissi- 
mus Claudius Fleury 1.1 Hiat. eccl., pag. 248,exco- 
gitavit, que ad Grabii sententiam propius accedat, 
Nempe ad id tempus quod Neronis interitum exce- 
pit,et Jerosolymitanum antecessit. excidium, 
ferri posse opinatur; el casus adversos,in 
principio memoratos, de bello civili, quod. 
excitavit, in σ- 





19 AD S. CLEMENTEM I PAPAM 


VI. Obscurum non est,Clementem ibi de eerum- 4 
nís, quibus oppressa erat Romana Ecclesia cum 
Corinthiorum epistolam accepit, sed a quibus respi- 
rabat cum hanc rescripsit, habere sermonem, 
adeoqueVendelini de persecutione fervente aenten- 
liam minime probandam esse. Neque minus cerlo 
ex eodem exordio conficitur, :erumnas illas de 
ronis perseculione interprelari non licere. Nihil 
enim erat, eur in litterarum tarditate Corinthiis 
excusanda lioc taceretur, Petrum. videlicet, eujus 
erat ipsorum satisfacere quastionibus, iis acceptis 
detentum,e:sum el e vivis fuisse sublatum.Deinde 
in toto epistolz contextu illud innuitor,eum ipsum 
qui nune reseribit, prius Corinthiorum seripla ac- 
cepisse.Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
Irenzus lib.ni, Ado.lieres.c. 3, et apud Eusebium p 
Hist. eccl,. lib. v, cap. 6 ; tum. Hegesippus apud 
eumdem Eusebium lib. iv, c. 22, cum dissensio- 


lam vicinus,Clementem tertio Joco ab apostolis post 
Linum et Cletum,seu ut vocat, Anacletum, Romae 
episcopatum sortitum esse scribat,reliquum est ut 
eum pluribus posiNeronem annisRoman:eEcclesiie 
administrationem suscepisse credideriL, Hunc au- 
tem eain re falsum esse quis sibi persuadeal?Eidem 
sulfragantur et plerique Patres, qui Romanorum 


Pontificum seriem texunt,atque ipsi veteres cala- 
logi;in quibus Petro Linus, Lino Gletus, huic Cle- 
mens successisse legitur. Ipsa quoque Clementis c. 
verba num.44 qui expenderit, ubi laudata aposto- 
lorum providentia subdit : Qui igitur ab illis, au! 
deinceps ab aliis viris eximiis constituli sunl. ..ac 
lemgo lempore praclarum abomnibus testimonium 
reportarunt, hos censemus officio injusti uejici ; 
luec,inquam qui expenderit,is persuasum habebit 
epistolam istam tunc temporis conscriptam esse, 
cum ah officio suo remoli fuissent presbyteri, qui 
non solum àb apostolis,sed etiam ab aliis deinceps, 
hoc est ab eorum successoribus ordinati, munus 
suum longo tempore obierant. Standum igitur est 
sententie Eusebii,in cujus Chronico cap.15, pon- 
lificatus Clementis initia ad postremos Domitiani 
imperatoris annos referuntur. Unde nibil rationi 
magis consentaneum occurrit, quam ut Corinthio- 
rum epistolam si»viente Domitiani persecutione D 
Romam pervenisse, atque illis eadem persecutio- 
ne desinente a Clemente circa annum Christi 97, 
rescriptum esse censeamus. 

VII. Nequehis adversatur illud, num.41: Non ubi- 
que, fratres. offeruntur sacrificia jugia, vel voliva, 
vel pro peccato et delicto, sed Jerosolymis tantum, 
licet Grabius hine certo constare sibi dicat, lem- 
plum Jerosolymitanum tum stelisse, alque excidium 
illius, quod in annum 70 incidit, necdum conti- 
gisse; alioqui non offeruntur in prosenti.sed olim 
offerebantur dicendum. Verum non salis at- 
tendit vir eruditus sermonis usum,quo res praeler- 
itas veluli presentes ob oculos ponere εἰ per prze- 


m ) 





sens tempus enuntiare narranti licel.Quid eni 
liac epistola sibi vult,Saerificia non tu omni loco, 
sed Jerosolymis lutum. offeruntur, nisi illu, 
priescripto legis sacrificia Jerosolymis lantum. | 
runtur'tQuod qui lem proscriptum cum etiamnum 
in lege maneat, ipsa Clementis verba etiam is 
efferre non inepte nunc. liceret. Nempe Clemens | 
comparalione ac rore Judzorum, quibus saerife 
ciorum leges a Moyse. przscribuntur, Christianis 
auctcr esl,ul εἰ ipsi stalutum ab apostolis oblatip- 
mum et officiorum. ordinem Been accipiant. 
ac servent. Hoc autem, ui ipse v, cl, Claud. Fleury | 
fatetur, in exponendis comparationibus usuvenil, | 
ut res prateritz perinde ac si praesentes adessent, - 
ob oculos ponantui 

VIL Frustra etiam Clementem proxime post P^ 
iri ac Pauli inarlyrium scripsisse ex eo colligitur, 
quod num,4 Abelis, Jacob, M. : 


aplatis nostre generosa exemplo sumamus,ac dein - 
de Petri elPauli martyrium enarrat.Nemo enim non. 
videl quam recte Clemens circa annum Christi 97, 
Petri ac Pauli martyrium,cum temporibus Davidis, 
Moysis,Jacob et Abelis comparatum, prozimum ae. 4 
vicinum etalisnostra dixerit, Imo neque proximum. 
ab eo dicitur diebus quibus scribit, sei ἐθί δεῖ. γενεᾷ 
quam agit, seu in qua degit. Demum num, 47 ubi 
ad evangelica tempora animu refert, eaque eut 
illo confert quo. scribit, Corinthiorum Ecclesiam 
anliquam vocare, ei primum eoruin dissidium, de — 
quo Paulus! Cor, 1, loquitur,ut in principio Eeun-. 
gelii ortum memorare, ipsamque apostoli hujusepi- 
Stolam, tametsi quatuordecim tanlum annis exei 
dium Jerosolym. precesserit, in principioEvangelti 
seriplam dicere non dubitat, Quod sane evidenti 
argumento est eum, cum ita scriberet, longius ab. 
eodem principio recessisse; nec ab hinc recessisse 
longiue videretur, si, uL vult Grabius, praedicta 
Pauli Epistola heec Clementi novem dun!axat vel. 
ad summum duodecim annis posterior foret. 
IX. Ex venerando illo sacra» antiquitatis monu 
am primorum Christianoruin 
simplicitate. it, duo inprimis maximi nioienti 
documenta (ideles percipiunt. Primum enim ubi in 
primaria Ecclesia, tot Spiritus sancti donis ornata, 
ac maximisapostolorum sudoribus exculta, spiuas. 
dissensionum exortas vident, minus jam mirantur, 
inter Christianas socielates, qua recte composite. 
audiunt, hujusmodi scandala oboriri conligeriL, 
Nunquam nimirum quiescit antiquus zizauiorum 
seminator, el agrum Domini infaustis seminibus 
/ 


feedare non cessat. Sed quamvis antiquum sit hoc 
malum,non ideo tamen minus lugendum;sed nul- 
lum esse, cui remedium citius adhibendum sit, 
item ex hoc scripto,ut ex Pauli Epistola, docemur. 
Nempe tenui discordiarum flamma, nisi quam pri-- 
mium exstinguatur brevi ingens incendium conci- 
lari apprime callebant. 


8ι PROOEMIA. VARIORUM. 82 
ADMONITIO IN EPISTOLAM SECUNDAM. 


L.Ex eodem codice Alexandrino,ex quo superior, A familiari more intelligendus est loqui.Ubi enim ali- 
prodiit subsequens epistola De hae Eusebius lib.m | qua de re quis identidem locutus est, is omnem de 
Hist. eccl. e. 38 : "ax£ov δ᾽ ὡς καὶ δευτέρα τις εἶναι ea orationem contexuisse satis familiariter dicitur, 
λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολῇ, 05 μὴν ἔθ᾽ Apolo; τῇ — Clemens vero eum epist, 1, n, 21, 99, 30, 28, 45, 
προτέρᾳ wal ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα ὅτι δὲ μὴ τοὺς 48, 58, tum epist, 2, n. 8, 0 ac 12, ut taceam quae 
ἂρ γαίους αὑτῇ χεχρημένους ἔσχεν, Seiendumautemest — fortein foliis avolsis ea de re disserebanlur, purí- 
quod et secunda qua'damClementisepistola essedé- tatem, continentium, castitatemque commendat. 
ralur:eamautem nonsimiliteracprioremnotames- Hinc et illud consequens ut, si. Epiphanius atque 
se comperimussquoniam nec velereseausosesseno- Hieronymus non in epistola, sed in epistolis Cle- 
vimus Observat Cotelerius heec Eusebii verbaindi- mentis puritatem virginitatis doceri praedicantes, 
ligenter a Rufino sic reddita: Dicitur lamen esse et , utramqoeindicare voluerint, parem simul amba- 
alia Clementis epistola,cujus nos notitiam nonac- — bus,ut ejusdem parentis, tribuerint auctoritatem. 
cepimus; neque magisaceurate ab Hieronymo Lib. lpse etiam locus,quem in codice Alexandrino ob- 
de vir. illustr. (si tamenibiad Eusebii verba respicit) " linet,in quo eum saeris utriusque federis libris 
expressa fuisse in hunc modum: Fertur et secunda — nullum aliud opus przeter hanc et superiorem Cle- 
esse evejus nomine epistola quce üveteribusrepro- mentis epistolam continetur, utramque nounullis 
batur ; Photium denique cod. 42 Hieronymisen- in Ecclesiis inter sacras Scripturas admissam fuis 
lentiam sequi ubi ait: Que secunda ad eosdem (Co- 56 in indicio est : idque eonfirmat 84 seu ullimus 
rinthios) dicitur,ut notha rejicitur; cerle hane se- — apostolorum canon,qui quidem in catalogo librorum 
tundam epistolam minime ab Eusebio dici notham — Novi Testamenti duas Clementis epistolas ponit. 
etadullerinam, aut a veleribus reproba'am, sed — IIl.In omnibus quidem editionibus,una Patricii 
prima minusnotam atque incitationibusaveleribus Junii excepla, x. πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή, 
prietermissam.Ab Eusebii mentenonnihiletiamre- | seribilur: sed hzec inseriptio ad Corinthios num ge- 
cessit Nicephorus Callisti lib 11,0. 18,ubideeadem — nuina aut Alexandrini codicis auclorilate fulla sit, 
sic loquitur : Kat ἄλλη, δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ τῆς — nonnulli dubilanl; maxime cum in Juniana edi- 
προτέρας κατὰ πολὺ ἀποδέουσα" περὶ ἧς ὁ αὐτός φησιν  lione,in quaprimum Greece prodiit,hune nnum pra 
Εὐτέδιος, μὴ ἂν ἐπιστήμη ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἶναι, 86 ferat titulum, Fragmentum epistola secundos ex 
Fertur et alia ejus epistola multoinferiorprima,de | codem ms.,nec Eusebius,Rulinus, Hieronymus ac 
(3 dicilidem Eusebias, veleres ejusnotitiam non c, Nicephorus Callisti de altera loquentes Clementis 
abere, Ait quippe Eusebius eam veteribus minus ' epistola, ad. quos scripla si. indicent, Verom hic 
nolam prima,sed non eis prorsus ignotam seribi. | scrupulus,ex indilizentia ejus injectus, qui primis 
ΤΙ. Hie notandum,ex omnibus scriptoribus mox Clementis epistole a Junio edite alteram hanc. 
eitwis,nullum esse, qui doabuslitteris plures Cle- — omisso ejus titulo subnexuit, facile eximitur, Nam 
menlini Romano attribuatautattribulasagnoscat. cum Alexandrinus codex omnium scriptorum, qua 
Ex quo colligere es!,Epiphanium cum hieres.27,n. in eo continentur,generalem pré se ferat indicem. 
b, Clementem in nna epistolarum suarum eitat, aut eadem manu,qua totus codex scriplus est, exara- 
cuim hier 30,n.15, laudat Epistolas circulares quas. vum; haec allera epistola non solum in hoc indice, 
(idem pontifex)seripsit, queque in sanctis Ecclesiis | sed etiam in ipsius fronle ἐπιστολὴ πρὸς Κορινθίους 
leguntur,et in quibus virginitatem docet,nonalias prenotalur. Neque codici huic refragantur Euse- 
vel a prawmissa vel a sequente memorare. Et hoc. bius, Rufinus, Hieronvmus aut Nicephorus. Dum 
quidem eo est probabilius,quod eum Hieronymus enim, memorata Clementis ad Corinthios epistola 
Lib.de script. eccl. tantum duss Clementis episto- — prima, proxime subjiciunt : Fertur et allera, nec 
las recenseat, eas ipsas,quas Epiphanius proxime | ad alios hane alterau scriptam esse deaignant, eL 
laudavit,lib. 1 Adversus Jovininmum commendare P hanc ad eosdem scriptam censentur intelligere. Aut 
non dubitatur his verbis: Ad Aos (eunuelios) el. cerle, si ad alios scriptam nossent, liac illorum re- 
Clemens successor apostoli Petri,cujusPoulusopo- — licentia merito negligentiee culparetur.Sed et Pho- 
stolws meminit,seribit epistolas,omnemque sermo- tius, qui aliquod saltem epistole hujus exemplar pe- 
nemsuum devirginitalis puritatecontexuit.Etvero | nes se liabuit,et Damascenus, qui unum δὲ alterum 
quis credat Hieronymum anno 393 n Libro de nobis fragmentumillius transmisit,dum eam adCo- 
seripl. ecel. in quo data opera virorum insignium — rinthios scriptam diserlis verbis tradunt, id quod 








scripla recenset,tantum duarum epistolarum Cle-  perseinnuuntEusebii,Rufini,etc.verba,conürmant. . 


mentis mentionem fuisse facturum, si ab anno 384 IV. Eam nihilominus nonnulli suppositionis su: 
|. eontra Helvidium scribens alias ab hisduahus jam | spectam habent,idque nominatim Joan. Ern. Gra 
nosset. Quod si nullas alias novit, ubi Clementem — bius Spicil, Patr. t. 1, pag. 265, confici pntatex 


lici omnem sermonem suum de virginitatis purí- — verbis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Euse- 
fate contexvisse, hyperbolico quidem, sed tamen — bium lib.rv,c. 23, ad Romanam Ecclesiam sic re- 
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scribentis: Hodie sacrum diem Dominicum transe- num de illis judicium ferri posset. Deinde primane. 
An secunda Clementis epistola ibi laudetur, non 


gimus;inquo epistolam vestram legimus;quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes,perinde aque pri- 
orem illam nobis a Clemente scriptam oplimis pra 

eeptisacdocumentis abundabimus.Quomodo tamen 
ex his verbis id quod vult conficiatur, non est explo- 
ralum.Hoc unum exiis conficitur.primam videlicet 
Clementis epistolam, non item hanc alleram,Corin- 
lhí publice legiconsuevisse : at ut hiec altera falsa 
sil,inde non est consequens.An id moris lunc erat, 
ut omnes non apostolorum tantum sed el apostoli- 
corum virorum epistole in publicis Ecclesiarum 
conventibus legerentur; ideoque falsi arguenda sit 
altera Clementis epistola, quod in illis conven- 
libus minime lecta fuerit? Certe si valeret hu- 
jusmodi argumentum, vox ambigendui videtur, 
quin eo Eusebius, Hieronymus ac Photius ad epi- 
stolam istam rejiciendam usi essent.Cerlius autem 
ex hac disparilate,qua primam in ecclesiis lectam, 
alteram non lectam docemur, percipilor ratio cur 
prima notior ac celebrior altera evaserit. 

V.Addit Grabins suppositionis sibi suspicionem 
augeri ex loco cujusdam libri apocryphi, qui cum 
epist, 4, n. 23,sit laudatus, in hac epistola n. 14, 
iterum cilatur; quasi repetita ejusdem sententiam 
citatio idonea sit falsi suspicandi causa. Sed unum 
eumdemque locum, ubi sese offert occasio, ab eo- 
dem scriptore in eodem opere,quanto magis in di- 
versis, ileralo citari quid mirum? Quo etiam sine 
gularior est sentenlia iterum prolata, eo aptior est 
ad persuadendum, epistolas in quibus pariter lau- 


constat. Usserins quidem dissert. de scriptis Igna-. 
lii cap. 10, pseudo-Justini verbis secundam episto-. 
lam memorari putat;sed Blondellus lib. t De Sibyl- 
lis,c.20,sic eadem Gallice vertit, quasi primam in 
eis citatam legissel. Terlio nec deest conjectura, 
locum illum,quem pseudo-Justinus perstringit, ad 
eum pertinere, quem Irenzeus lib.n Adv her.,6.3, 
velut ex prima epistola citat, ubi Clementem de 
igne,quem Deus diabolo et angelis ejus prapara- 
vit, sermonem habuisse leslalur. Quod si ila est, 
nihil officit epistolze secundse veritati, Denique ar- 
gumentum ex Sibylle mentione pelilum,valde in- 
firmum esse Colelerius erudite ostendil. 

VIII. Item vir clarissimus. nihil obstare censet, 
quominus et. hic secunda epislola pro genuina 
Clementis fetu habeatur.Illam prim subnexam et 
Clementis nomine insignilam. exhibet pervetustus. 
codex Alexandrinus, in quo nulla Clemente poste-- 
riora scripla continentur. Eidem suffragantur nom. 
modo Photius, qui similem penes se habuil,sed et 
ultimus apostolorum canon, qui secundam illam. 
epistolam non secusac primam proxime posl sacros; 
libros recenset. Utriusque etiam cognationem pro- 
bant peculiares quidam loci ex apocryphis, ul vi- 
delur, expressi. Alios millo scriplores, qui eam 
Clementis nomine laudarunt.Tantum observo,apud. 
Dorotheum abbatem, qui inter illos merito propter. 
leslimonium ex ea prolatum ac Doctrine 23 inser- 
tum appellandus erat, in Pillioth. Patrum Climaci 





dotur,ab uno auctore proficisci.Aut si hzc senten- c; loco Clementls nomen per oscitantium librariorum 


ja quia ex libro aliquo spocrypho excerpta est,sus- 
pectamreddit secundam;cur non reddat οἱ primam? 
VI.Idem dicendum et de censura Photii,qui qui- 
dem ubi premisit, Lectus est libellus, in quo Cle- 
mentis epistole duc ad Corinthios continebantur, 
ἃς de prima quid sentiret ubi exposuit,subjicit de 
altera:Secunda vero et ipsa admonitionem melio- 
ris vita inducil,aique in principio Christum Deum 
pradicat. Verum dicta quadam peregrina velut e 
sacra Scriptura subinducit,quibus ne prima qui 
dem epistola omnino vacal. Et interpretationes 
quorumdam locorum alieniores profert. Ac demum 
de utraque concludit: Alioquin ipsa,que in his epi- 
stolis insunt sensa nonnihil abjecta sunt,nec con- 
tinentem seriem ac consequentiam servant. Nam 
nihil in hac secunda reprehendit, quod non prima 
Cum ea commune esse fateatur : eoque pacto sin- 
gularem notat utriusque consensionem, unde ad 
ntramque suscipiendam jure inducamur. 
VII. Neque efficacius veritatem epistole nostr:e im- 
pugnatillud pseudo Justini respons.ad quaest. 74:5í 
prasentis rerum status finis est impiorum per i- 
gnem judicium,proul teslantur prophetarum et 
apostolorum. scripta, atque insuper. Sibylla vaticinia, 
quemadmodym ait B.Clemens in sua ad Corintluos epi- 
stola. Primo enim in hoc libro ipsa lacentur Cle- 
mentis verba,quie prius essent expendenda,ut sa- 


irrepsisse. Ad nos quod allinel, epistolam tanto 
lemporum tractu cum primaconjunctam separare, 
aul nomen quod ex omni hominum memoria prz se 
fert, ei abjudicare religioni nobis est.Illam piam, 
utilem et Clemente non indignam esse neque ipsi, 
qui eam suppositionis suspicantur, negant. Deside- 
randum esset, ut integrior ad nos pervenisset, 

IX. Nec morari nos debet opinio eorum,quibus 
Grabius incunctanter subscribil,qui, propter exor- 
dium,in quo salutatio cum prece conjunc!a conira. 
apostolorum aique ipsius Clementis morei deest, 
id quod etiamnum habemus, homilige potius quam. 
epistole partem judicant.Non enim lanta est illa. 
ratio,ul veterum qui epistolam nuncupant,summo. 
consensui non dicam anteferri,sed vel conferriullo 
modo valeat, Neque etiam in inquisitione temporis, 
quo scripla est,nos opus est diulius distineri. Ut 
enim illud certo dignoscatur non admodum inter- 
est, cum nullum in ea faclum explicetur, Obser- 
vail tamen erudili,eam redolere lempus,quo ec- 
clesis pace fruebautur. Primum anno 1633, Graece 
lantum ad calcem epistolae 1,8 Patricio Junio edi- 
Ve adjuncta Oxonii prodiit. Eam postea Latinitate 
donarunt Joann. Bapt, Colelerius el. Golufredus 
Vendelinus,exindoque Grece et Latine sepius τὶ 
cusa est. Colelerii interprelalioni,ea qua in pfima. 
usi sumus libertate,adheremus, ^— 








PROOEMIA VARIORUM. 








III. 
EX EDITIONE GALLANDI. 


Yet. Patr. 1. 1, Venet, 1766, In-fol., p. xi.) 


SYNOPSIS DISSERTATIONIS, 
SECTIO 1. 


1. Nonnulla. τὴ Clemente R, eujus 
Hle iterum evul, 
is epistole Corinthi 


ΜΠ. Posterioris item sinceritas astruitur et confirma; 








V. Falso existimatur il 
pi locus. discussus. 


na supersunt. epistole, Et primum quidem de duabus ad Corinthios. 
ὦ prastantia εἰ integritas asserta. Conjectura de illius interpolatione ez- 
lur. 


IV. Adversariorum objectiones tolluntur : quorum prima e dissimilitudine styli. dé 
fuisse α sanctis uiribus reprobata. Suspeca fides Eusebii. 


sii C ^ 


EI 
ace lem epistola cum priore consensus. b vel ipso Photio. 
B NO "seu 


ido-Justini locus immerito objectus. 


VIII. Soleuntur orgumenta, quibus nolham suspicatur epistolam Hermanus Venema. Clemens origine ime 
non Judgus. ἡπερδανναι, pea αἰαίε, longe ποσὶ Peces Epstola 1 locus insignis de fair i 


Pris 


need ulraque epistola scripla fuerit, inquiritur. 


SECTIO II. 


jusdem Clementis Epistolas ἃ ad. Virgines. -— edite. Nova recensione hic denuo Ap &TcusQ. 
mem quibus harum epistolarum ingenuas confirmatur, alia externa,intsrna alia. Epiphanii tes- 


ont excutitur ac defenditur. 
XII. Testimoninm item Hieron; 
quioribus ewdem epistole haud incomperta. 


εἰ ez pensum, illustra(um asseriumque. Aliis etiam nonnullis Patribus anti- 


XIII. Characteres interni. propositi, Aliquot sententig Syríacarum. onere in Corinthiacis quoque occur- 


runt. Eadem utrobique serii 


εἰ raliocinandi melhodus. Mores 


vere apostolici 


XIV. Diluitur de Graple cujus mentio apud. Hermum, Clementis Rossi uzore, lepidum Hermani Venema 
inscribuntur, 


commentum, Duo epistole 1 ad. Corinthios loco. 


vindicata. Quar 


vero Virginibus » Grecis litteris 


fuisse primum exarata perhibentur, Ecclesia ín pace constituta. 


SECTIO I. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD CORINTHIOS. 
I. Clemens Honianus, sanctorum Patrum quot- A apostolis hauserat, sancle custoditam et religiose 


quol exstanl velustissimus, neque uno nomine 
primus, chorum ducit : vit. plane apostolicus, ab 
ipsis nempe apostolis institutus, Petri quoque dis- 
cipulus et Pauli συνεργός ; cui proinde ab iisdem 
apostolorum principibus evangelium ipsorum san- 
guine recens signatum, concreditam fuisse perhi- 
betur; cujus seripta tantum non 0sózvs9272; cujus 
denique nomen,dum adhuc in terris agerel,Spiri- 
tu sancto testantesS scriptum erat in libro vita.Hic 
igilur summus Ecclesi universz pontifex, pastor 
et doctor egregius, plura sene perseripserit apos- 
τοῖσι doctrine monumenta, quibus Christianam 








religionem illustraret confirmaretque:verum ex his 
nibil ferme aliud est reliqui nisi quatuor Epistol;, 
quibus fidei ac pietatis institntionem quam ab 


3: Philippe 3- metet 


servatam, fideliler ad nos usque transmisit, Ha- 
rum due priores Corinthiis inscripte,circa elaps- 
seculi medium; duie vero posteriores de virginitai 
le periraclantes, nuper demum e bibliothecarum 
tenebris eru, in lucem prodierunt. De utrisque 
nobis agendum. Nunc vero de duabus epistolis 
Gorinthiacis. 

Has itaque anno [033,6 vetustissimo ms. codice 
Alexandrino edidit Oxonii primus omnium Patri- 
cius Junius : priorem quidem, addila Latina ver- 
sione nolisque illustratam; posterioris vero reli- 
quias Griece lantum ad calcem rejeclas. Quo vero 
suum pensum rite absolveret editor, voces deper- ε΄ 
dilas, ut ipsemet in prefatione testatur, et litteras. 
vetustate exesas, spatiis el interstitiis accuralis- 














Rm 


sime dimensis supplevit et minio rubro nolavi 
o nimirum consilio,ut quz in laceris membranis 
lemporis injuria consumpta desiderabantur.ah i 
quie addita vel. suppleta fuerint lectores facilius 
secernerent. Qua quidem supplementa Juniana 
posteriores editores, ut uncinulis elausa Lypis in- 
primentur, diligenter curarunt, Magna e'im- 
vero et laudanda Junii solertia, si fides ipsi adh 
benda. Verum secus sentiunt de eo deque ejus 
bore in describendo ms. Alexandrino viri longe 






Fellus (4), « uetum scilicet irrito conatu acturum 
fuisse illum,qui post Junium ad exemplar Alexan- 
drimum onmia denuo exegisset : siquidem, snb- 
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^ plaria quae eorum ulerque cum ins. ci 
aecurate contuleral, mihi comparavi, atq 


rum collationes et emendationes diligen 
libri mei adnotavi. Quod cum egissem, n 
cem quanta fieri potuil diligentia plus qua: 
de novo contuli; quem, cum unicus sit, 
litteram secutus sum, preterquam in abh 
mibus, qua hoc in loco. potius adnotandas di 
Hujusinodi sunt : 8X pro θεὸς, KE : 


pTO Ἱητοῦς, XS pro Χριστός, HINA et d 







ουσαλήμ, TIPA pro π’ 
discedit a vulgari scribendi ralione, vel. 
recte se habel, veram ac usitatiorem scrib 





dit, ea habetur de eruditione, industria et fide D. 3 tionem,ut et lectiones, emendationes et 






lunii apud omnes fama, ut eadem suspicione αἱ 
qua labefactare, non incivile modo, se! iniquum. 
rsus videatur. » 

M pretium fuerit opere h edium proferre, 
quie de Juniana Clenientinarum Epistolarum edi 
lione fuere ab ipso Grabio adnotata, Sic autem se 
hnbent(5): «Quse ex collatione (ms. codicis Alexan- 
drini) emendationem praebent, ad hiec fere capita. 
reducuntur. I. Nonnulla in editis omittuntur quee 
jn prolotypo exslant,ul ex versione Lalina consta! . 
11. Haud pauca vocabula litteris miniatis eduntur, 
quie in codice exstant ; quod faclum esse a Lypo- 
thetis verisimile est, ΠῚ. Sunt haud pauca, quae 
mon recte excripsit editor. IV. Nonnulla aliter 
Scripta sunt, quam editor reprieseniavit ex singu- 
lari quadam ejus opinione; qua adduci non potu 
nt scriptionem veterem aliler exiberet, quam s 
cundum vulgarem scribendi morem. V. Sepe cum 
ipse male exscripseri!,correctionem ex conjectura 
addil ad marginem; qui correctio in ipso eodice 
reperitur. » Hactenus Grabius. Quibus eryo vitiis 
laborant editiones ferme omnes, utpote quie fuere 
ad Junianam exact» : quod quidem liquido patet 
ex Woltoniana, omnium emendalissima. 

Haecigitur Cantabrigiensis satis luculenta ἔκδοτις 
in vulgus prodiit anno 1718, summa cura Henrici 
Wottoni elaborata.Eam enim haud semel exigens 
V. €. ad fidem ms. codicis Alexandrini, adhibito 
elam Junii edito cum eodem codice a Millo atque 
ἃ Grabio collato, Junianum textum quem ciwleri 
editores sunt secuti, octogies emendavit supplevit- 
que; que vero aberant a ms. exemplari alque a 
lunio litteris miniatis designabantur,minutioribus 













typis imprimenda curavit. Sed prestat Wottonum D 


ipsum audire, qui consilium studiumque suum in 
hac editione adornanda hisce verbis exponit (6) : 
« Cum primum mecum decrevissem editionem S. 
Clementis in me suscipere, Grabii Milliique exem- 


EAD Preleon: ad Bibl. polygloll., :ect. ix, ὃ 






& an Russel., edit. PP. Apost., tom. Lpart. 
ni, p. 256. Ἂς ΜΒ 
"li Prolegom. ad vers. LXX, cap. ii, 1- 


ras Junii,Boisii, Coteleriii, Felli, Colomesii οὐ 
ici, inler varianles lectiones posui. ὦ 
etiam in locis textuum emendavi et suae imi 
restitui, nbi param recte a Junio describ 
Quis me ad hanc editionem suscipiendam 
pue impulerunt,hiec fuerunt: ne deesset em 
lior Graeci textus editio, ete,» Hane autem 
nianam editionem, omnium licet accuratis 
qui deinceps epistolas Clementinas Lypis e 
runt viri eruditi,si Richardum Russelium exci; 
proteriere inconsultam. Quod quidem mirum, 
minus de reliquis,al sallem de Clerico qui e 
pre manibus habuit: ex ea enim seleetioi 
adnolationes a Woltono tum primum editas 
psil,quas in secundam Amstielodamensem 









eo in primis nomine illam insuper habuisse 

tur Clericus quod editor Cantabrigiensis tum 

di Bernardi notulas quibus Epi: 

vare conatus est exsufflarit, tui ipsummet £l 

cum identidem haud immerito cas i 
Quandoquidem vero Rr:sselii mentio incidit, 

lud interest adnotare,inidustrium hunc editorem 










suis Patrum apostolicorum operibus geuu«nt$, 


dini anno 1746 evulgatis, Wottonianam editionen 
pro ceteris sibi sequendam jure censuisse, Qui 
ad calcem secunde partis voluminis 1 lan 
lio oleraque subjecit adnotata, ex. Jo 
apographo accurate ad is. codicis Alex 
2: que quidem af 
ialà Wottonum przter quamvis et ἢ 
apographum Millianum sibi comparasse assevey, 
miror enimvero; eo vel maxime quod nennulla: 
reperiantur, quibus ex eodem ms. vetustissi 
codicum editorum lectio passim exactior red 
lor. 
Neque porro illud pritermittendum, V.C. Joa 
Ludovics Frey, qui anno 1742 Episto.as. Patr 


A4 
3 
102. 
(6) Prafat,, p. ΘΟ, e mm 





























Pr fat. ad epist. 1 Clem., edit. Oxon, 1669, 
Apud Wottonum ad calcem epist m ipa 
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uposlolicorum lypis Basileensibus consignaviL , ἃ carum lalebris delilescerel, Summaria denique 


Wottonianum exemplar, quod quidem exoptabat. 
videre tum demum licuisse, cum jam epistola 1 
Clementis e prelo evasisset : ut proinde posterio- 
rem tantummodo paulo emendaliorem exhibuerit. 
Qualemeunque tamen hujus editionis Freyano, 
alioqui salis nitidz, defectum supplere adnisus est 
vireruditus Antonius Birrius in publico Specimine, 
itidem Basilee anno 1744 edito, atque conjecturis 
haud penitendis ad textum Clementinumeditionis 
Wotlonianz ulterius adhuc delergendum referlo. 
Hujus autem Speciiminis Birriani exemplar cum 
frustra diu. conquisivissem, summo licet. studio 
expelilum, voli landem compotem me fecit vir li- 
beraliler eruditus Gaspar Hagenbuchius,a quo una 
eum litteris humanilatis et officii plenissimis Tu- 
rico Helveiiorum dono illud accepi : quo quidem 
nomine viro optimo gratias ago et habeo. 

His itaquealiisque subsidiis instructus, ad eam 
quam liic profero editionem parandam elaboran- 
damque me contuli:qno quidem in opere quantum 
industriz ac studii adhibuerim, aliorum. esto ju- 
dicium.Illnd sane affirmare ausim, Clementis Epi- 
stolas ad Corinlhios nunc demum prodire mullo 
castigatiores,quam hactenus fuere in vulgus emis- 
888 : loL enim loca snnt reslitula, tot menda sub- 
lata; ut perpauca, si qua. sunt, adhuc emendanda 
superesse videantur, Cum vero in textu. Grieeo 
emaculando summa cum laude prz omnibus ver- 


capitae Coustanliana οἱ Freyana editionibus con- 
lexta subjecimus. 

TI. Jam varo,ut de harum epistolarum pristan- 
fia et sincerilate disseramus, celeberrima est.quod 
omnes eruditi noront, qui prior Corinthiis inscri- 
bitur : Ἱκανωτάτη γραφή dicta S. Irenzo, EztasoM, 
μεγάλη τε wx θχυματία Eusebio:atque adeo tantum 
mon canonica, eam apud omnes auetorilatem ob- 
linuii, ut perinde ac reliqu» apostolornm Episto- 
le, publice aliquibus in ecclesiis lecta fueril; 
quod quidem preter Eusebium , Hieronymum 
aliosque veleres scriplores, testatur antiquior Dio- 


, Bysius Corinthiorum episcopus (8).Hzc sane pris- 


eum Evangelii vigorem spirat: stylus quam. pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : 

baque ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nis: denique nihil fere in ea reperiri conlingit, 
quod primava nascentis Eeclesiz incunabula non 
referat, nihilque quod virum plane apostolicum 
non maxime deceat, 

Al quamvis hujusmodi venerandum sacr:p anli- 
quilatis monumentum a plerisque vetustis locuple- 
lissimis testibus quos eidem przemisimus, nsque- 
quaque astruatur; alque, simul ae ex antiquis- 
simo ms, codice Alexandrino illud in lucein fuit 
editum, summo eruditorum ferme omnium con- 
sensu,sincerum omnino quantumcunque esl,agni- 
tum fuerit, receptum comprobatumque : non de- 


satus fuisse videatur Henrieus Woltonus,solertem c fuere tamen hoc et superiore szeculo,qui vitiatum 


hunc editorem ferme ubique sum assectalus : ea 
lamen adhibila ratione, ut nonnulla quandoque in 
nolis subjecerim ex Millii praesertim apographo, 
qua vel ipsum edilorem Cantabrizriensem fugerunt, 
ut modo pra:monui; quin el in medium protulerim 
aliquot virorum eruditorum conjecturas, Birrianas 
in primis,qui ad veram lectionem eruendam, ubi 
textus defecil, propius accessisse vise sunt. Inter- 
pretationem Cotelerii a Coustantio recen 

tinui, nisi aliter suaserit exaclior rodicis Al 
drini collatio, a Wottono et Millio instituta; sicubi 
enim ex fide ms, lectio vulgata reformanda fuit, 
interprelatio quoque ut ad textum Graecum exige- 


idem mireque interpolatum obfirmate contendee 
rint. Eos inter primas !enet Eduardus Bernardus, 
cujus notula in utraque Amsupelodamensi Cotele- 
riana Patrum apostolicorum edilione comparent : 
quibus nimirum in id operis potissimum omui ad- 
hibito conatu incumbit vir χριτικώτατος, quo. 
Lanc epistolam a plano improbo misere faedatam 
suadeat,qui Clementi Romano innumeras Clemen- 
lis Alexandriri lacinias adsuerit. Severioris autem 
hujus critici placita Joanni Clerico plerumquepro- 
bantur, qui ea primus in vulgus emisit. Utrumque. 
porro,sed Bernarilum presertim, solide refutavit 
laudatus Henricus Wottonus in notis ad Clementi- 


retur oportuit, Adhec, Veterum testimonia premis; p nas epistolas, marum editionem eo potissimum 


ex Coteleriana editione desumpta; iuibus tamen 
alia nonnulla intexui, ceteris aul proelermissa aut 
invisa. Fragmata item Clementina adjeci, ex iis 
polissimum pelila quae Coustantius congessit : at 
locum I:enaicum ab ipso recitatum omisi, ἢ! 

potius inter lestimonia referendum censui ; in eo 
namque non aliquid novi, sed tanlum Epistola I 
synopsin [renzus exhibuisse perhibetur,ut cuilibet 
diligenter attendenti compertum fiet, quod quidein 
wagno Ecclesi» annalium parenti jampridem subo- 
luit (7),cum adhuc Clementis textus in bibliothe- 


"QD Baron., ad E 95, bus εν FEN 
Dionys..Corinth. apud Euseb. Hist. " 
lib. ἐὰ c "d Un —] 


nomine a seadornatam profitetur (9) Verum haud 
pigeat ipsummel aceuratissimum editurcm hac de 
re disserentem audire (10): « Irriti sunt, inquit, 
hujus (Bernardi) conatus; q«i enim boe modo ex 
Clemente Alexandrino arguit, aut eum non probe 
novit, aut tala. fide agit : eadem enim ratione 
actum eril de authentia et (ide eorum cmnium,qui 
ἃ Clemente Aleandrino usquam citantur, scri- 
ptorum. Nemo enim Patrum majori licentia est usus .— 
in eilandis auctoribus,sive sacris sive ethniciszeumm. 
ei in more sil,non integra auetorum verba bes 


.. (9) Praefat. d Clement. Epist,, p. 907, 
ln nol ad Clem. Epis, 1, cap. 9, p. 
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recilare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, ἃ drini ex quo descriptum est pretiosum. 


nunc de suo inserere, alia omittere, alia vari 
modis mulare. — Si ad hzc sedulo attendas, 
agnosces, pie Lector, mecum, ex Alexandrino non 
interpolatam fuisse, toties ab Ecclesia primzva 
celebratam laudibus, imo et eum sacris Scripturis 
publicelectam Romani Clementis Epistolam.»Hiec 
Wotlonus; cui tamen prziverat Joannes Potlerus 
vir clar.in animadversionibüs ad Clementem Ale- 
xandrinum (14), ubi summatim quidem, scd acri- 
ter Bernardi conjeclationes elisit. 
Hujus vero critici Angli vestigia presso pede per- 
sequitur Joannes Laurentius Mosbemius(12),quem 





-si audias, Clementis epistola 1 quara sui parle 


imuletanda tibi erit hinc et illinc,a capite 9 ad 55. 


ab inlerpolatione sunt prorsus immunia  Alinania 
esse ac futilia Moshemii argumenta in oculis posuit 
Joannes Ludovicus Frey (13) : siquidein invicte vir 
eruditus evincit cum ex antiquitate codicis Alexan- 
Epist, 4 Clementis ad Corinthios. 

Cap. L. Povaiter τε — παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηκόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν --- πάνυ σωφρο- 
νούσας, 

Cap. V. Πέτρος — οὕτω ματυρήσας ἐπορεύθη εἰς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς δόξης, 

Qap, VIL. διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς καὶ ματαίας 
φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν ἐπὶ τὸν εὐχλεῇ wai σεμνὸν 
τῆς ἁγίας χλήσεως ἡμῶν κανόνα, 

Qap. ΙΧ. Διὸ ὑπαχούσωμεν τῇ μεγαλοπρεπεῖ καὶ 
ἐνδόξῳ βουλήσει αὐτοῦ [θεοῦ] — ἀπολιπόντες τὴν 
ματαιοπονίαν, τήν τε ἔριν, x, τ, À. 

Cap. XH. Μεμνημένοι τῶν λόγων τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ, ss ἐλάλησεν διδάσκων, — ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, 
ἐν αὐτῷ ἀετρηθήσεται ὑμιν, 

ap. XXI. "ἴδωμεν πῶς ἐγγύς ἐστιν [ἢ Κύριος] καὶ 
ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐνναιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν 
διαλογισμῶν ὧν ποιούμεθα --- ἐρευνητὴς γάρ ἔστιν 
ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμήσεων, 

lbid. Τοὺς νεοὺς παιδεύσωμεν τὴν παιδείαν τοῦ 
φόδου τοῦ Θεοῦ" τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν 
διορθωσώμεθχ" τὸ ἀξιαγάκητον τῆς ἀγνείας ἦθος 
ἐνδειξἐσθωσαν" — τὴν ἀγάπην αὐτῶν μὴ κατὰ mpor- 
δλίσεις, ἐλλὰ πᾶσιν τοῖς φοδουμένοις τὺν Θεὸν ὁσίως, 
ἴσην παρε χέτωσαν. 





Ex hactenus allatis collatisque locis manifeste p reant Clementinz vestigia; 


liquet;ut quidem arbitror,ab nitima usque antiqui- 
late l'olycarpo, Joannis evangelistze discipulo, fuis- 
perlectam Clementis Romani Epistolam qua de 
agimus, eamque pre oculis habuisse sanctum 
Sunyrnensem anlistitem, dum suam scriberet ad 
Philippenses : unde orta similitudo illa, que non 
solum eumdem stylum ubique,sed eadem quoque 
pene verba referre haud semel videtur. Cum ita- 
que in Polycarpiana perbrevi Epistola lol appa- 


(41) Potter. ad Clem. Alex. Strom. lib. 1v,cap. 
18, b 610, not. 4. 
(19) Instit.hist, Christ. major .sac.1, p.942-915, 





Sed non priora quidem decem capita, eo judice, B Neque forlasse otiosum fuerit, quz viris eruditis. 










μήλιον, tum ex velerum Patrum testimoniis, 
eamdem omnino epistolam hahere, quam ἢ 
vetusla Eccle: mam audierunt in sacris 
bus primievi Christiani, dum adhuc ejus 
usus vigeret; quam deniquelegerunt Dion: 
rintbius, Clemens Alexandrinus, Cyrillus H 
lymitanus, Hieronymus, et catteri. 

Verum si altius adhuc assurrexissel vir. 
velustis illis. Eeclesie scriptoribus vetus 
etiam addere poterat Polycarpum, sancti: 
Smyrnensem episcopum et martyrem, qui e: 










Clementinam Epistolam manu versasse, mine 


nonnulla ex ea pene verbo tenus excerpta in suam. 
adPhilippenses Epistolam transtulisse perhibetur, 





nobisque observata de Polycarpiana leclione oc. 
currunt, in unum congesta alque invicem compa- - 
rala in medium proferre. En itaque locorum ali- 
quot parallelismum institutum. 

Epist. Polycarpi ad Philipp. 

Cap. IV. Διδάξωμεν — τὰς γυναῖκας ὑμιῖν — 
στεργούσας τοὺς ἑχυτῶν ἄνδρας ἐν πάσῃ ἡληθέίᾳ καὶ 
— ἐν πέσῃ ἐγκρατείᾳ 

Cap. ΙΧ. Πέτρος καὶ Παῦλος — οὔτοι πίντες--- εἷς 
τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς τόπον εἰοὶ παρὰ τῷ Κυρίῳ. 

Cap. VIL. Διὸ ἀπολιπόντες τὴν ματαιότητα τῶν 
πολλῶν — ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν. 








| 


| 
| 


| 









Cap. II. Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 


τῷ θεῷ ἐν φόδῳ καὶ ἀληθείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν σενὴν 
ματαιολογίαν, καὶ τὴν τῶν πολλῶν πλάνην. 

Cap. ll. Μνημονεύσαντες δὲ ὧν εἶπεν ὁ Κύριος de 
δάσκων" — ἐν ᾧ μέτρῳ ἀετρεῖτε, ἀντιμετρηθήφετας 
buts. 

Cap 1V. Γινώσχ, — ὅτι [b Θεὺς] πάντα ἡμῶν 
σχοπεῖται, καὶ λέληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οὔτε λογιατ 
μῶν, οὔτε ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν κρυπτῶν τῆς καρ- 
δίας, 

Ibid, Διδάξωμεν — τὰς γυναῖκας ὑμῶν {πο- 
ρεύκσθαι] ἐν τῇ ϑοθείσῃ, αὐταῖς πίστει καὶ ἀγάπῃ 
καὶ ἀγνείᾳ em χαὶ ἀγαπώσας πάντας ἐξ ron kw πάσῃ 
ἐγκρατείᾳ᾽ καὶ τὰ τέχνα παιδεύειν τὴν παιδείαν τοῦ φό:- 
Boo τοῦ Θεοῦ, 











anc unam ob causam, 
Bernardi, Clerici ac Moshemii conjeclationes de 
hujus laciniis ex Clemente Alexandrino desump- 
lis, omnino evanescant oportet, 

Neque alii profecto desunt,qui ejusdem Episto- 
Ie sinceritatem in dubium revocent; quod nimirum 
nonnulla fabulosa pri se ferat; quod aliqua in ea 
desiderantur a vetustis Patribus allegata, elc, Sed 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur, αἱ pe- 


| 
4» Prefat, ad Epist. SS. PP. apostol, circad? 
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dem cum singulis conferre haud expediat, lum in ^ porro ne illam. quidam Corinthiorum nomine si- 


primis quod a plerisque viris eruditis res abunde 
satis fuerit perlractata, Firmum igitur ratamquesit, 
germanam omnino esse priorem Clementis episto- 
lam,qus utinam ad nos integra pervenissel! quid- 
quid enim in ea continetur, tempora plane apos- 
tolica refert; neque ullum ex omni retro antiqui- 
tate quispiam Lestem produxerit,qui homines cor- 
dotos de illius siceritate merito ancipites reddere 
valeat. 

III. Posterioris item ad Corinthios Epistolze Cle- 
mentinz, sunt qui non solum veritatem, verum 
eliam antiquitatem impugnant.His nuper etiam ac- 
cessit haud incelebris criticus Hermannus Venema 
in Epistolis Harlingze evulgatis, eo potissimum 
nomine, quo epistolarum Clementis a clar. Wet- 





gnatam ex ejosdem indiculi silentio jure argaat? 
Neque ilem silentium nos moveat Eusebii,et qui 
eum seculi sunt, Hieronymi atque Rufini; qui dum 
Epistola seeund:& merninerunt, Ecclesit Corin - 
lLiace fuisse illam inseriplam non perhibeol. Cum 
enim laudati seriptores,ut recte Couslantius, me- 
morata priore Clementis ad Corinlhios Epistola, 
stalim subdant : Fertur et altera, neque ad alios 
hanc alteram scriptam esse designent,eam quoque 
ad eosdem scriptam intelligere merito existiman- 
lur ; alioquin,si id alios missam nossent,neque id 
innuissent, hec ipsorum relicentia jure ac merito 
negligentiz culpanda videretur, Quid quod Doro- 
lheus archimandrila,Joannes Damascenuset Nicon 
monachus secundam Clementis Epistolam, et qui- 


stenio haud ila pridem editarum inlegritatem g dem ad Corinthios scriptam legerunt, ejusque 


everteret : qua de re mox inferius. Ne itaque offi- 
cio nostro deesse videamur, Cotelerium, Bullum, 
Coustantium aliosque viros doctos assectati, adver- 
sariorum objectationibus facere satis opera» pre-. 
lium existimamus. 

Observandum itaque primum epistolam utram- 
que ex uno soperstile vetustissimo codice Alexan- 
drino in lucem prodiisse.Scilieet, codex iste qua- 
luor voluminibus constans, praefixum habet indi- 
culum librorum utriusque Feederis,ab ejusdem ti- 
brarii manu characteribus uncialibus exaratum τ 
quem integrum exhibet Beveregius (14),et quidem 
summa fide descriptum adeo ut ne lacunas quidem 
suppleveril,sed ubi litter: quavis erant velustate 
abras;;ibi interstitia accurate dimensa reliquerit: 





unum alterumve fragmentum apud illos servatum 
etiamnum reperimus? Quid quod vel ipse Photius 
semel iterumque palam testatur, sib: lectum libel- 
lum in quo Clementis Epistola: due ad Corinthios 
continebantur. ejusque de utraque ju'licium mire 
consonat cum iis quie adliuc supersunt? Gonsulesis 
inlra veterum testimonia Epistolis Clementinis 
praemissa, fragmenta iisdem subjecta. Si quid er- 
go negotii facessanl antiquiorum Eusebii, Hiero- 
nymi ac Rufini loca haud salis aperta,quod tamen 
vix admiserim, hinc procul dubio difficullas om« 
nis tellatur oportet; cum diserta posteriorum seri- 
plorum verba, priorum el sententiam explanent 
et lestimonia confirment. 

Ex his ilaque compertum habemus, ut equidem. 


quod itidem przstitit ex Beveregio HumfredusC existimo, haud parum ponderis ad asserendam 


Hodius (15); et deinceps, at non pari religione, 
Joannes Ernestus Grabius (16).In hoc igitur indi- 
culo sub finem, litteris grandioribus absque accen- 
libus et spiritibus quibus caret, sic legitor : 

KAHMENTOX E, . . ΑΒ 

τῆνος ἘΝΤΟΣ E. 2 . AH B 
Quas autem prz se fert hic indiculus duas Cle- 
mentis Epistolas, eas exhibet ad calcem ejusdem 
ms. codicis volumen quartum: priorem quidem sic 
inseriplam , KABMENTOX ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ 
EUIETOAH A; posteriorem vero sic, KAHMEN- 
ΤῊΣ EUIZTOAH B : ul videre est apud Wot- 
lonum, solertissimum laudati codicis exscripto- 
rem. Ex hoc igitur Alexandrino exemplari com- 
pertom est, primo, duas Epistolas Clementem seri- 





Clementi Romano banc secundam Epistolam, hahe- 
reaucloritatem codicis Alexandrini, proximo ut vi- 
delur s:i»ulo post concilium Niczenum ex anti- 
quiore profecto exemplari descripti. Kx eo enim 
liquet utramque Clementinam Epistolam non so- 
lom inter canonicas Scripturas perinde recensitam 
fuisse. ac si utraque vere canoniea essel, verum 
etiamambas propterea in sacrorom Librorum cen- 
sulocum habuisse, unaquecum aliis canonicis libris 
fulsse compaelas, quod utraque lunc temporis in 
coelibus ecclesiasticis vel legi soleret, vel saltem 
sacrie publice lectioni destinarelur Quod quidem 
magis adhuc confirmatur ex canonibus apostolicis, 
circa saeculi i medium collectis : in horum enim 
canonum ultimo, sacrarum Scipturarum recen- 


psisse; deinde utramque fuisse Corinthiis inscri- p sionem proferente, post euumeralas apostolorum 


ptam.Licet enim posterior,ex librariorum fortasse 
incuria, prenotala πρὸς Kopt fou; haud compareat; 
quidni et eam ad Corinthios missam existimemus. 
cum prioris inscriptio hac de re salis superque in- 
dubios nos reddat? Enimvero neque prior legitur 


Ὄ jndiculo fuisse ad Corinthios perscripta. Quis 


(14) Cod. can, Eccl, prim., lib, τι, cap. 9. 
Δ) De Bibl. tezl. orig, lib. 1v, cap. 4, p. 


648. Deme 
— —— —ÀÀ 


Epistolas statim. subjiciuntur. Κλήμεντος ἐπιστολαὶ 
δύο : quie profecto ezder fuisse videnlur cum iis 
quas Alexandrini codieis indiculus exhibet; eo vel 
maxime quod eodem plane ordine quo laudatus 
indiculus, canon iste apostolicus illas digerat : ut 
proinde nulla subsit dubitatio, quominus utriyisqui 


,49 Prolegom. ad vers. LXX, tom, I, eap. ν΄ 
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recensionis locus sit aecipiendus de duabus Epis- ^ — Neque desunt exempla, quibus hujusmodi a: 
lolis Corinthiaeis, quorum autor fuerit Clemens lom comprobetur.Ut autem unum vel alterum pi 
Romanus. ponamus, Epistolam ad Hebr:ros non esse apo 
"Hine itaque meritissimo exploditura virisdoetis | Pauli.sed vel Barnaba vel Luca» vel nostri Cl 
Vendelini et Dowelli (17) opinio,quz» Grabio (18)  lisesty licbaractere veterum nonnulli existimaru, 
quoque aliisque probatur: homilis scilicet partem | Origenes (22), Eusebius. Hieronymus, aliique δὲ 
esse, quae inscribitur secunda Epistola; illiusque  quiores.Attamen quam fluxa sic heec sentent 
fragmentam shtis longum quod etiamnum supe- exEpístola H Petri, tum in primis ex ipsius Episto- 
rest,ad velerem διδαγ ἦν Clementinam esseomnino — m «d Hebreos contextu satis liquet, ut pra 
amandandoin : quin et eo processit ipse Dodwellus | nervose rem astruit Joannes illius (23).Idemjy 
inlemperalioris critices sectator studiosissimus,ut — dicium latum olim fuisse de Petri Epistola 14 
loca nonnulla ejusdem Epistolis s!glum eclogarium —'antur iidem seriplores quorum modo memín 
hypolyposeon Clementis Alexandrini referre pro-. mus (24). Verum et liic frustra. censitum ex di; 
fessus fuerit, adeoque immistos invicem duosillos militudine styli,eas Epistolas duos scriptores p 
fuisse Clementes conjecerit. Sed censcres istius- dere,quas unius Petri esse luculenter aliunde c 
modi mittamus, qui a veritate longe aberrare no - ,, stat.De auctore itidem A pocalypseos, aliis qui, 
scuntur.Quam enim canones apostolici, quam per- ^ nominibus, at prasertim e styli ratione antiq 
velustus codexAlexandrinus, quam denique Euse- dubitatum, utrum fuerit Joannesapostolus. Dion 
bius, Hieronymus, Dorotheus, Damascenus, Pho- sium Aiexandrinum apud Eusebium (38) $i a 
lius, et cieteri summo consensu. Epistolum nun- — mus.Evangelium Joannis et ejusdem pistola / sibi. 
tupant,eam vero nonnisi conjectandoin Homilía- muluo cohzerent; alqne. in omnibus, si recle per-- 
Tu" censum referre alque inter supposititia C/e- — penderis,unum idemque utriusque scriptionis ge- 
mentina collocare : id tum demum est hominum — us evidenter apparet ; Apocalypsis vero ab utro - 
olio abutentiam, qui non rationem in disputando | que illo scripto aliena est el exiranea.AL quam 
sequantur, sed sive conlenlionis sive novitatis rom hac in re tribuendum sit Dionysii Alexan 
studio se abripi sinant: ut propterea eorum opi- ni auctorilali, norunt erudit 
mio velerum sentenliz non solum non preferen- oculos posuit vir doctus inodo laudatus (26), 
da, sed ne conferenda em cui illa videatur; Ex háetenus allatis. exemplis manifeste liqi 
IV. Neque demum singillatim accepti» adversa- mea quidem sententia, quam tenui tibicine ful 
riorum objectationes lanti sunt ponderis, ut hanc. sit argamentum e styli Aissimilitudine sumplui 
Epistolam suppositionissuspectamredderevaleanl, quo Epistola 4/ abjudicelur Clewenti. Jam csetera. 
Joannes Morinus, vir cztera doctus, eamdem ag prosequamur. d 
sanctis Patribus adulterinam fuisse habitam secum V. Morinum modo audivimus, nullo Leste adhi. 
reputans, sed immerito ut mox patebit, quod id bilo, asseruisse hanc epistolam a sanctis Patri 
magis adhuc astruat,ab ipsius Epistolis styloargu- — lanquam adulterinam foisse habitam:que quidem 
mentum demisit, el quidem acrius fortasse quam — sententia nonnullis quoque aliis probatur. Jurene, 
decebat. « Illius stylus, inquit (19), ut prioris non. àn secus, videamus. De hac ipsa epistola Eusebii 
est simplex, sed argululus; non sponte fluens,sed testimonium hujusmodi habemus (271): "Ixéov δ᾽ ὡς, 
pro auctoris captu studiose elaboratus; non ἀπε- καὶ δευτέρα τις εἶναι λέγι οὔ Κλήμι im- 
βιοδιχὸς el. nonnunquam ἀνανταπόδοτος sed verbo- 
rum ambitum, antitheses earumque. redditionem 
ambítiose affectat. » Hzc Morinus, cujussenten- κεχρημένους ἴσμεν, Sciendum est autein,quod elsi 
tia Richardo quoque Simonio probari videlur (20*, cunda quzdam Clementis epistola esse dicatur; 
Infieiari quidem nolim haud leve aliquando argu- — rum hanc non perinde ac priorem notam esse 
mentum ex dissimilitudine 'slyli suppelere, quo perimus; quoniam nec veleres ea usos esse movie - 
alicui scriptori opus abjudicetur, aliique addica- — mus.» Quem locum Rufinus indiligenter pro more. 
lor; dummodo tamen reliqua rite cohiereant, Ve- — suo ita interpretatur: Dicitur tamen esse ét ala Οὐδ 
rum bunc canonem criticum non esse nimium mentis epistolu, cujusnos notitiam non accepimus, - 
wrgendum, nemo non videt : siquidem ut optime p Neque magisaccurate Hieronymus: Fertursecunda 
Cotelerius quem sequitur οἱ Grabius (21) stylidis- — esseez ejusnomineepistola,qua a veteribus 
similitudo ab eodein scriptore pro varietate tem- — barur. Photiusautem ad Hieronymi sententiam 
porum et causarun, oriri potuit, cedens, hzec habet (28) : Ἢ δὲ λεγομένη δευτέρα 


(n Dodw.. Dissert. c isl p.53. (23) Prolegom ad N. T., n. 85, seqq. 








































bz ἀρχαίους, 




























» 


18) Spicil., tom. L, p. 268. (24) Origen., Commen. in Joan., tom. v. 
19) Exercit. biblic , lib. 1, exerc. 1x, eap. 4, Euseb., l. c.; Hieron., De vir. illustr., cap. 
dax. 25) Hist. ecel., lib. vit, eap. 30. 
Ὁ) Bibl. chois., t. I, o 98, p. 282. 36) Mill., 1. c, num. 176, seqq. 
1) Spicil., tom. I, p. 268. 3 27) Hist. eccl., lib. m, cap. 38. 
Origen., apud Euseb, Hist. eccl, lib. v1, 28) Bibl, eod. cxui.——— 77 
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PROOEMIA VARIORUM. 


τῶς αὐτοὺς, ὡς dios ἀποδοκημάζεταν. « Quasautém A pzv διηγάγυμεν, ἂν ἢ ἀνεγνώχαμεν ὑμῶν τὴν ime 


secunda ad eosdem (Corinthios) dicitur, οἱ notlia 
rejicitur.» At rectius ad mentem Eusebii Nicepho- 
Tus (39): Kai ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολῇ, τῆς 
προτέρας κατὰ πολὺ ἀποβέουτα “ περὶ ἧς ὃ αὐτός 
φησιν Εὐσέδιος, μὲ ἐν ἐπιστήμη, ταύτης τοὺς ὀρχ αίους 
εἶναι, « Fertur et alia. ejus (Clementis) epistola, 
priore longe inferior ; deqna dicit idem Eusebius, 
veteres ejus noliliam non habere. » Ex his ita- 
que testibus uni Eusebio standum, nemo non vi- 
det : fides enim penes auctorem, uon autem penes 
interpretes aut exseriptores. Photius vero minime 
audiendus,qui multo recentior est quam ut ipsi as- 
sensum prabeamus : neque enim ullius testis anti- 
quioris auctoritatem adducit.Quid igitur Eusebius? 


στολὴν, ἣν ἕξομεν ἀεί ποτε ἀναγινώσκοντες νουϑετετ- 
σθαι, ὡς χαὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος γρα- 
φεῖσαν, « Hodie sonctum diem Dominicum trans- 
egimus, in quo vestram legimns epistolam, quam 
quidem perpeluo deinceps legentes, perinde ac pri- 
orem illam a Clemente scriptam,unde optimis mo- 
nitis instruamur habebimus. » Hinc infert Gra- 
bius (35), unama Clemente seriptam ad Corinthios 
epistolam ; quam τὴν προτέραν διὰ Κλήμεντος qga- 
s*tsav Dionysius appellat, quod scilicet ad Ec-. 
clesiam Corinthiacam prius ea missa fuerit, quam 
Soter suam deinceps eidem inseripserit.Esto: me- 
minerit hic Dionysius prioris tantum Clementis epi- 
stolie: neque enim placet Beveregii sententia (30), 


Nequeaveteribusreprobotamdicit posteriorem epi- p conjicientis episcopum Corinthiorum ,ornisso Sote- 


stolam,neque prodit veteres ejus notitiam non ha- 
buisse, neque illam scribit inter adullerina rejec- 
lum; sed tantum « priore minus notam fuisse, ne- 
que a veteribususurpatam.»Cedo,num inde conse- 
quitur epistolam nostram fuisse reprobatam,igno- 
iam, postulatamque vo8eíz;? Aliud enimvero. 
est niinus cognitum, aliud ignotum omnino; atque 
aliud est non uti,aliud reprobare ate inter sup- 
posititia referre. » Quemadmodum igitur, verbis 
utor cl.Coteleríi,non possumus nune, post deper- 
ditos tot primorum Patrum libros, memoriam Eu- 
sebii aceusare,quie tamen non semper fida exstitit; 
ita negamus inde consequi pro pseudepigrapha ne- 
cessario liabendam epistola: 
opus genuinum in controversiam venerit, ela pri- 
mis Ecclesise scriptoribus non fuerit celebratum.» 

Quid vero,si Eusebins Arii placitis impense ad- 
dietus, de secunda Clementis epistola sic abjecle 
sensisset scripsissetque; propterea nimirum quod 
in ea sanctus Pater illustrissimum de Christi divi- 
nitate testimonium ediderit (30) ? Il;ud sane viris 
doctiscum veleribus tum recentioribus observatum, 
Ciesariensem episcopum salu primum haud semel 
abreptum,in sua Historia sive non salis aperte ira- 
didisse,sive pleraque dissimulasse, sive silentio pe- 
nitus preteriisse, que suis opinionibus novisset in- 





ris epistola, de utraque Clementina verba fecisse. 
Minus item nobis probatur quod alii arbitrantur, 
Dionysium nempe illam Clementis epistolam, quae 
publice legebatur, ideo fortasse προτέραν vocasse, 
ut eam ab altera Soteris ad Corinthios pariter scri- 
pla distinguerel. At his missis, num propterea rite 
cum Grabio colligas, post aevum demum Dionysii 
vertente sieculo ir ita scribentis, Clementinam se- 
cundam fuisse confictam? Hoc unum scilicet ex iis. 
confici posse videLur,fuisse in more positum insti- 
tutoque Corinthiorum Eccleslz, priorem quidem 
Clementis epistolam legi, posteriorem vero non 
item.Numquid demum tunc temporis erant legen- 








cum fieri quiverit ut c ἀδ in publicis Ecclesiarum eonventibus omnes non 


apostolorum modo sed eliam apostolicorum viro- 
rum epistolae; nt proinde posterior Clementina cen- 
senda sit pseudepigraplia eo nomine, quod de illius 
lectione in conventu Corinthiaco nullam injiciat 
mentionemDionysius?Cum itaque priorem quidem, 
minime vero posteriorem, in ccelu ecclesiastico 
perlegi consuevisse ab episcopo Corinthiorum edi- 
scamus; hinc saue perspicimus, cur priorem ezi- 
miam prorsus atque mirabilem appellari episco- 
pusCiesariensis; de posteriore vero scripserit, illam 
minus nolam fuisse neque a veteribus usurpatum. 
Sic terme argumentatur Coustantius, a quo pedem. 


cominoda. Qua de re Photium (31), Baronium (39) p non discedit nuperus dissertator Romanus, 


et Montfauconium (33) consulere prostat. Verum 
quidquid demum senserit de secunda Clementis 
epistola Ciesariensis episcopus, satis. compertum 
est nihil ex ejus verbis exsculpere posse adversa- 
rios, quo illam suppositionis merito suspectam 
reddere possint. 

At enim Dionysius Corinthiorum episcopus apud 
Eusebium(34),ad Soterem papam rescribens, unius 
epistolie Clementis, et. quidem prioris, meminit 
hisce verbis : Τὴν σήμερον οὖν Κυριακὴν ἁγίαν ἡμέ- 


99) Hísi., lib. nt, cap. 18. 

30) Clem., Epist. Il, cap. 4. 

(34) Bibl. cod. cxxvir. 

PM ann. 318 8$ xc, xcv. 

(33) Opp, Athan., tom, I, part. 1, pag. 243. 





VL. Pergamus porro,Subdit preterea vir erudi- 
lus, suppositionis suspicione: sibi injicere senten- 
liam e libro quodam apocrypho acceptam, qui in 
hujus episcolie capite 1 t exstat, cum jam et in prio- 
ris capite 23 paucis mulatis occurrat. Eamdem ob- 
Jectionem deinceps repetiit HermannusVenema in 
epistolis,quas Clementinarum epistc!arum editioni 
Weistenians nuper opposuit (37).Hine enim judi- 
cium sumi posse satis apertum existimal,quo epi- 
stole secundi alius a Clemente scriptor statuatur. 











(34) Hist, eccl., lib. tv, cap. 93. [4 
35) Spicil, lam. 1, pag. 206. ἐ 
36) Cod. can. lib. it, eap, 9, $x, pag. 118. 

(31) Venem., Epist. 2, $ xx, pag. 18. 





Itane censes ? Quasi vero, ut. 
spondeam (38), justam suspicionis ansam ejusdem 
sententice repetitio przbeat.Quod si res ila se ha- 
beret, actum profecto esset de pluribus veterum 
indubiis monumentlis,in quibus passim unus idem- 
que auclor,sive in ipso opere,sive etiam in variis, 
eademScripLurarum loca easdeinque sententias pro 
re nata sibi repetenda esse duxit. Cujus quidem rei 
exemplum quod mihi nunc sucurrit,apud Justinum 
Martyrem cum in utraque A pologia tum in Dialogo 
cum Tryphone, luculentum satis habetur. Quid 
porro vetat, quo minus pro temporis. institutique 
ralione unam eamdemque sententiam in eodem 
opere, adeoque magis si diversa illa sint, reeitet 
iterum idem auclor? Imo vero, quo singularius est 
elfatum rursus in medium adductum, eo conduci- 


AD S. CLEMENTEM 1 PAPAM 
viro docto re- A veritati locum objiciant e psendo-Justino 


ptum,qui sic se habel (4) : Εἰ τῆς παρούσης x 
στάσεως τὸ τέλος ἐστὶν, A διὰ τοῦ πυρὸς κρίσις 

ἀτεδῶν, καθὰ φασιν αἱ γραφαὶ προγῃτῶν τε wal ἅποτ' 
στόλων, ἕτι δὲ καὶ τῆς Σιδύλλης, καθώς φησιν ὃ μα τ 
κάριος Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κοριυθίους ἐπιστολῇ, Xt. 

«Si presentis rerum status finis, est impiorum per — 
ignem judicium, pront testantur Scripture proplie-. 
larum et apostolorum,atque insuper Sibyllasütaib 
beatus Clemens in Epistola ad Corinthios, «ete. Ad. 
quie quidem verba plura erudite observa Coke-- 
lerius, atque ex eo Coustantius aliique. Verum, diss j 
missis, in medium proferre libet, quie ad hume 
pseudo-Justini locum adnotavit nuperus operum. 
S.Justini editor Parisiensis : « Cum Sibyllini verge. — 
sus, inquit, referantur in Constitut. apostol. lib, y, 


bilius evadit ad suadendum unum esse auctorem P quod opus sub nomine Clementis ferebatur,conjicl - 
epistola utriusque,in quibus relatum pariter com - 


Atenim sententiam illam de qua disputamus, ex 
opere aliquo pseudepigrapho exceptam novimus. 
ii vero alicujus operis auctoritas proplerea mi- 
muatur, quod scriplor quaedam vere dicta el 
argumento quod jam tractat apprime congrua, ex 
libro non canonico forte adduxeriL. Viri eruditissi- 
ini verbis utor (39). Nz, si contra secundum epi- 
stolam hec ratio vim habeat,jam de primze quoque 
integritate conclamatum est.Quid quod Photii cen- 
sura epistola utriusque consensionem ad loca quze- 
dam apocrypha quod atlinét, confirmans, utriusque 
item unum eumdemque auctorem agnoscit?En pei 
acre de his Clementinis epistolis erit ujus ju. 
dicium (40): Secunda, inquit, dicta quedam pere- 


possel nostrum hune scriptorem, memoria effluente: 
existimasse, hoc Sibylle lestimonium quod in Con-- 
stitutionibus apostolicis legerat,in Epislola ad Go 
rinthios exstare.Si minus placeat hzc conjectura, 
illud saltem cum doctissimis viris asseverare nom 
dubitabo,nostrum scriptorem minime cum eis fa. 
cere,qui ejus testimonio ntuntur, ul Epistolam S. 
Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
bent,sed hominis fetum cui noti erant Sibyllint de 
exiremo judicio versus, mullo recentioris S. Cle- 
mente. Ut omittam pseudo Justinum in ambiguo. 
reliquisse,utrum S, Clementis Epistolam cilaverit; 
quis ignorat multa Sibyllis oracula, prophelicissen- 
tentiis consentanea, allribui solila fuisse,antequatm 
prodirent carmina illa Sibyllina ? Quorum artifex 
non videtur facinus suscepturus, aut saltem 


grina velut & sacra Seriptura subinducit, quibus ne — tos fraudis exitus habiturus, nisi jam tum animis | 
epistala quidem prima omnino vacat. Etinterprefa- — insedissel anticipata de Sibyllinis preedictionibus Ὁ 
tionesquorumdamlocorumalieniores profert.Hinc opinio. » Hactenus vir ille doctus, Qui autem hae. 
deutraqueila demum concludil.A/ioquin ipsa quz | de re plura scire gesliunt, eos ad scriptores modo 
in his epistolis insunt. sensa, nonnihil abjecta sunl, laudatos remittimus. 
mec continentem seriem ac comsequentiam  servaml. VIII. Reliquum est ut alius adversarii neque ine — | 
VidesnenihilinposteriorenotarePhotium,quodnon celebris neque indocti, Hermanni Venema,obje- 
el priori cum ea esse commune pronuntiel?Pholius | ctationibusoccurramus,quibus hujus Epistolae qua 
igitur, ut jure arguit Coustantius,ulriusque hae in. de agimus, integritas vehementius impetitur.EL in 
re consensum iadigilans, ad utramque paritersu- primaquidem Epistolarum suarum(43)quarum rug 
scipiendam mos quodammodo inducit, horlatur, do meminimus,in eo lotus est vir clar. quo probet. 
non tantum Hieronymum doctorem maximum 
sumusin primis congressi; secundam Epistolam Clementinam respexisse, dum 
qui lamen deinceps animum mutasse perhibelur: nos edocuitS.Clementem ad spirituales et epange- 
siquidem alibi (44) locum ex Epistola II, et quidem D licos eunuchos scripsisse, omnemque pene serma- 
lanquam Clemenlinum acceptum, contra Lue: mem suum de virginitatis puritate contezuisse, verum 
Melíierii Artemonii seu Samuelis Crellii crvillatio- — etiam S.Epiphaniumin eamdem oculos habuisse in- 
mesacriter propugnaL; adeo ul sive Grabiang — tentos, dum de ipsius Clementis Epistolis encycli- 





sententiz patronis, sive vel ipsi Grabio nihil reli- 
qui esse videatur. 


138) Coustant., Epist. Rom. Pontif. ρας. 39, 8 v. 
[30 Mi, Peoledomcad N. T. acid, ὐν 
(40) Bibl, cod. cxx. 


(41) Annot. ad G. Bulli defens. lid. Nic., sect, 


IL, cap. 3, $ 5. pag. 62. 


VII. Sunt insuper, qui secunde hujus Epistolg 


cis sermonem habuit. Nec ila multo post, sui peni- 
tusoblitus vir eruditus, quod profecto mirari subit, 
plura congerit (44) quibus evincat, alium om- 





(42) Quasst.ad orthod.Respons. ad quest.LXxiv,. 
inter. Opp. S. Just. M. 

(43) Epist.L,ad cel. P. Wesseling. ὃ 10d 
rd Epist. ll, ad cl. T. Hemstherus, 8 20; p. 
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nino esse à Clemenle nec eo. páulo recentiorem, A nam inslitutionemque primum quidem asseeulus a 


cui hzc ipsa. Epistola referatur accepta. Nollem 
fictum enimvero : quid loquar? Àn longa illa di- 
spulatione quam primum contexuit H. Venema, 
nos ludere voluit? An vero. Hieronymum et Epi- 
phanium ita bardos existimavit, ut pro fetu Cle- 
mentino Epistolam reciperent supposititiam?Nimi 
rum vir criticus ad subruendam Clemertinarum 
Epistolarum De virginitate integritatem, telaque 
clar, Wetstenii editoris declinanda, primum qui- 
dem ad posteriorem Clementis Coriiihiacam Epi- 
stolam velut ad asylum. confugit, nullumque non 
movel lapidem quo hanc Epistolam demonstret 
illam ipsissimam esse inquam digitum intenderunt 


Paulo Clemens Romanus,deinceps vero volens et 
ipse iisdem apostolicis preceptis imbuere Corin- 
thios,Jacobum putrem nostrum vocavit : quemad 
modum etiam ibidem nonnullis interjectis (52), 
patrem nostrum appellavit &Abrahamum.(uam qui- 
dem doctrinam cum deindeaccepisset Ecclesia Ro- 
ana sive ab Apostolo sive etiam abipso Clemente, 
sanctam inler actionem precationem hujusmodi 
sacris ministris recitandam indixit (53) : Deus fi- 
delium pater. summe, qui in toto orbe. terrarum pro- 
missionis tue filios diffusa adoptionis gratia multi- 
plicas, et per paschale sacramentum, Abraham pue- 
Tum iuum universarum, sicul. jurasti. gentium. e| 


veteres, Hieronymus in primis atque Epiphanius : P patrem,etc. Alibi quoque clarius adhuc (54) : Pa- 


postmodum autem,perinde ac de triumpho secu- 
rus, in eamdem consurgit secundam Corinthiacam 
Epistolam,quam commentitiam esse nobis persua- 
dere co ; nihilque pensi habet, dummodo. 
wnius prioris ad Corinthios Epistolae auctor Cle- 
mens esse videalur, Age nunc, illa discutiamus 
potiora, quie ad ejus. suppositionem evincendam 
vir doctus adducit. 

Primum Igitur argumeutum ex eo petit H. Ve- 
nema (45), quod auctor Epistolee posterioris sese 
origine gentilem aperle probat (46), cum contra 
natione Judeum fuisse Clementem clamare cen- 
seatur locus ille prioris Epistolzm, ubi Jacobum 





ler fidei. nostra. Abraham. summus, obtulit holocau- 
atum super allare pro filio. 

Quid quod Theophilus in suis ad Autolycum li - 
bris (55), quod pene exciderat, Davidem patrem. 
seu progenitorem nostrum appellat! " Ezeiza Δαυὶδ 
ὁ πρόγονος ἡμῶν [ἐδασίλευσεν) ἔτη μ΄. «Deinde David 
pater noster regnavit annos quadraginta. » Nun- 
quid ideo Hebrzus, episcopus iste Antiochenus? 

Verum,ut ad ea verba, Jacobum patrem nostrum, 
apertiusenucleanda simulque propugnanda redea- 
mus, quo deinceps ex eorum ambiguitate omnis 
objiciendi praeidatur occasio : Patrum quoque an- 
liquissimi eodem plane sensu eum Clemente per- 


patrem nostrumappellat (47).Perbellesane Neque C hibentur esse locuti : Justinus. martyr (56), Cle- 
nuperdemum exortaestdeJudaismo Clementisopi- mens Alexandrinus (57), Tertullianus (58), auctor 
nio. Primus, quod quidem sciam,qui eam invexit, Zxposilionis in. Evangelium Luce quz sub Titi 
fuit Tillemontius (48). Exinde vero idem visum — Bostrensis nomine circumfertur (59), οἱ Augusti- 
Coustantio(49), licet posteasententiam mutarit(50), nus (60).Hinc ergo Venemiana objeclio evanescit; 
Accessit demum Ceillierius, qui fidenter nimis id^ quo enim sensu locutus est apostolus Paulus, quo 
asserere non dubitavit (51). Αἱ elumbe profeeto — Écelesia Romana ab ipso edoela, quo Patres anti- 
habendum argumentum istiusmodi, quo Corin- quiores, eo item Clemens noster locutus esse di- 
ihiace poslerioris Epistole tollatur integritas, cendus,et quidem ad Corinthios Romanae Ecclesias 
Quidni sodes Clemens Pauli συνεργὸς, Jacobum — nomine scribens : ut propterea non suo lantum, 
patrem nostrum eo sensu vocare poluerii, quo sed et Romanorum atque Corinthiorum nomine, 
idem Apostolus promissionis filios in semine Abra-  Abrahamum et Jacobum patres nostros fidei sci 
ha et Israel computari docet,ut recte Coustanlius p Cel nostra» patres, ipsemet appellasse putandus. 
meliusconsultus?Non enim,inquitdivinus raco*! ὀ Instat porro vir criticus, atque ex his verbis 
omnes qui ez. Israel sunt, $i sunt Israelitae ; neque qui — ejusdem Epistolie (01) : Plures facti sumus iis qui 
semen sunt Abraha , omnes filii : sed in Isaac vocabitur Deum habere censentur(Judiis),colligit auctorem 
tibi semen : id est, non qui filii carnis, hi filii Dei, sed eo demum lempore vixisse, quo Christianismus 
qui filii sunt promíssionis, astimantur in semine. inlergentes numerosissimus erat supra Judaeos * 
Hinc alibi 95 etiam ipsemet Apostolus /sraelDeivo- quod quem, inquit, rectius quam in Clementis, 
cat eosdem promissionis filios, siveex cireumci- quadratin Trajani οἱ sequentinm imperatorum 
sione sive ex praputio vocalos.Hanc igitur doctri- tempora, quibus Ecclesia gentium longe lateque 












δὲ Rom. ix, 6-8. 55 Galat, vi, 15, 10. 








45) Epist. II, 1. c. 54) Brev.Rom.Sabb,ante Quiuq.ad Magnificat. 
46) Clem., Epist. II ad Cor., capp. 1 et 2. 55) Lib. πὶ, ad Autolye., $ 25. 

47) ld., Epist. I, cap. ἡ. 56) Dial. cum Tryph., & 194. í 
48) Mem. Hist, ed, t. Hl, p. 149. 557) Clem. Alex., Strom.lib. vt, cap. 7, p. 770. 
449) Epist. Rom. Pontif., p. 11. 58) Adv. Marcion., lib. iv. 


50) Ibid. p. 41. 159) In qp Evang. Luc. Bibl" PP. edit. Pa- 
61) Híst. gener., tom. I, p. 508 ris, tom. XII n 761. 

92) Epist. I, cap, 31. (60) Serm. V, $4 ; Opp. tom. V, p. 30, 

53, Missil. Rom.in Sabb. sanct.ad prophetiw; — (64) Epist, Il, cap. 2. 4 


"^ 


105 AD S, CLEMENTEM I PAPAM 
prepsiun es Quid multis opusest? Nonne Paulus A sanguine suo.» Nec dubito quin 


δὰ Romanos scribens 39,gratias Deo agebat, quod 
fides eorum annuntiabatur in vniversomundotNon- 
ne dicebat 97,in omnem terram exiisse sonum apo- 
stolorum, e£ in. fines. orbis terre verba eorum ἢ 
Nonne Deum glorificabat 98, quod mysterium tem- 
poribus ceternis tacitum. patefaetum esset ad 0be- 
Leeds in cunctis gentibus?Eodem loquendi 
genere. juoque utitur idem Apostolus.Ad Co- 
lossenses 99: [n verbo veritatis Evangelii, quod in 
wniverso mundo es! ,el fructifical,et crescit.Et ile- 
rum : Evangelium... predicatum eit in universa 
ereatura que sub celo est. Ad Timotheum item 40; 
jnum est pietatis sacramentum, quod... predi- 
catum est. GENTIBUS, creditum est in MUNDO. 
Nec mirum sane: ut enim alios preelereamus apo- 
stolos, unus magnus Paulus, teste nostro Clemente 
(62), Praxo factis in oriente et occidente... cum 
universum mundum docuissel justi'iam,el ad oc- 
cidentis terminum venisset,ac sub prafectis mar- 
Iyrium passus esset, ita e mundo migravit. Que 
cum ila sint,quidni ergo vere scripserit in poste- 
riore Epistola Clemens Homanus : Plures facti 
sumus Judgis,qui Deum habere censentur Ὁ 
Ve um ad nodum graviorem solvendum studiose 
properemus.Statuit nimirum vir clar.(63): « Epi- 
siolie secundz auctorem se a Clemente diversum 
eo ipso profiteri, quod Christi divinitatem expresse 
inculcet,et Do mini non tantum, sed et Dei titulum 


wirst elec) ἣν up pa IN pieh 
rit S. Pater ad illud ejusdem Apostoli, 
objurgantis &: εἴ ἀνδητοι Γαλάται, --- οἷς καὶ 
μῶν ᾿πισοῦς Χριστὸς προεγράφη, ἐν onto ἔσταυρ 
» Ὁ insensati Galatp...., nante quorum o 
sus Christus preseriptus estin vobis cruci 
Nimirum Clemens, ut assolet, Paulum imi 
memoriam redigit Corinthiis, quomodo anle 
jn eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtui 
genere florerent, atque Dei passiones semper 
oculos ipsis observarentur. Divin: igitur mati 
majestatem cum carnis humilitate crucisque ij 
minía hoc loci conjungit sanctissimus Paler 
item naturas agnoscit in Christo : unam Verbi 

sonam, que carne passa est: ac Dei 
Ecclesi: Corinthiaee proponit velut longe 1 
mum mysterium, unde vitz sanctioris przece 
stilutaque omnia ducanlur.Ex quibus ergo li. 
patet, non solum quid S. Clemens,sed etiam q 
Romani, quid Corinthii, quid demum 
Christiani, seculo t apostolico de Deo in 
passo senserint atque crediderint. Quz quid 
contra Socinianos valide urget vir docius ἢ 


Lr 


Lo: 


hunc ipsum de quo agimus strenue vindicavit, 
que Christi deilatis hostibus fidenter objecit. 


ei dandum esse contendat(64);cum verus Clemensc — Haud me latet enimvero,in eo Clementino 


nusquam id data opera fecerit, nec alio ac Domini 
titulo eum ornaverit, licet. hic illic se divinitatem. 
Uhristi agnoscere insinuel. » Quid quaris? Locus 
ex Epistola lin medium proferatur, quo uno tota 
eliditur Venemz objectio.Sic autem se habet(65): 
Τοῖς ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἀρχούμενυι xat προσέχοντες τοὺς 
λόγους αὑτοῦ ἐπιμελῶς, ἐστερνισμένοι ἦτε τοῖς σπλά- 
pee, τὰ παθήματα αὐτοῦ ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, 
Hoc est: «Dei viatico contenti,et sermonibus illius 
diligenter attendentes, dilatati ei in visceribus, 
et passiones ejus pre oculis vobis erant.» Ubi pri- 
mum observandum, relativum αὐτοῦ respicere pro- 
cul dubio proxime anlecedens Θεοῦ, Cum autem 
παθήματα nullo pacto Deo Patri attribui possint, 
reliquum est ut hic Jesum Christum, Deum, Fi- 
lium Dei,Deum de Deo,Deum verum de Deo vero 
intellexerit S. Olemens. Qui quidem passiones 
Christi passiones. Dei appellat,sic nempe ab apo- 
stolo Paulo inslitutus, cujus erat συνεργός ; qui 
eodem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit t 
τὴν ᾿Εχκλησίαν, τοῦ Θεοῦ Jw περιεποιήσατο διὰ τοῦ 
Ἰόίου αἵματος, « Ecclesiam Dei quam acqutsivit 


quem modo protulimus, Junium conjectasse pro 
παθήματα forle legendum μαθήματα, Sed pl 
respuendum cum Grabio, Wottono aliisque 
doctis inane commentum, quod textum citra ul 


necessitatem, neque ullius ms. codicis auctorital | 
" 


sollicilare comperitur, Et jure quidem : eteni; 
nonne demum apte cohzrent omnia, si verba 
mentis at/entioni,ejusque passiones cordis oculis. 


proponantur ? Quod ubi diligenter attendo, mirari. 
subit, clar. Fleuryum vitiosam Junii conjecturam 


ud 


sequi maluisse,quam sinceram textus lectione: 
Gallicenon passiones,sed docirinamreddiderit(6; 

Hec autem fusius pertractasse libuit,tum ut in- 
signe Clementinum de Christi divinitate testimo-. 
nium vindicarem, tum vero in primis ut Venemz. 
objectionem diluerem: qui virorum docliesimorum: 
inh locum adnotata preterire maluit, quam. 


i) 


| 


dicium minus caute prolatum deserereauk | 


benignius accipere ; eo scilicet nomine, quo prae- 
conceptam opinionem de epistolz secundze suppo- 
sitione celebris illius critici caleulo comprcbaret 
confirmarelque. 


^ 





36 Rom. 1,8. 57Rom. x, 18. 38 Rom. xvi 25, 30. 59 Coloss. 1,0, 33, 401 Tim. 11, 16. 4* 


- Act, xx, 28, 4* Gal, 1n, 1. 


62) Epist. I, cap. 5. 
E enem., Epist., IL, $ 20, p. 77. 


Epist. il, tap. 1-3. 
las ἐν P. 


Epist. I, cap. 2. 








viuit, D, N. J.-C. manif., lib. 1v, 


3.p » | 
(67) In Annotat.ad Bulli defens. fid. Nic., p. θ0 


(68) Hist. eccl., tom. I, p. 242, edit, ind. — 


- 
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IX. Superest nunc tempu: 
utraque epistola fuerit Corinthiis inseripta. Et de 
priore quidem, magna inter viros eruditos contro- 
versia, Sed rationibus utrimque allatis pro viribus 
excussis eorum demum sententie nobis acceden- 
dum existimamus, qui Neroniana persecutione de- 
sinente, stanteque adbuc lemplo Hierosolymitano, 
nenipe circa zre vulgaris annum 68 eam fuisse à 
Clemente scriptam censuerunt. In quam sane sen- 
lenliam pra cieteris concessisse novimus duumvi- 
ros doctissimos, Pagium (69) ac nuper purpuraluim 
Patrem cui acceptam referimusfistoriam ecclesia- 
slicam eleganter Italicis litteris traditam (10).Quo 
wütem utcunque pateal quam firmis rationibus in- 








PROOEMIA YARIORUN.. 
inquirendum, quo ^ persecutionern scripsisset, ut auclor eminentissi- 


mus opliuie arguit(75).Quid quod Clementinis pe- 
ne consona de Neronis persecutione scripsisseTa- 
citus comperitur (76)! VidebaturNero,inquit, con- 
dendc urbis nova,et cognomento suo appellanda, 
gloriam quarere,—Sed won ope humana,non lar- 
gitionibus principis,uut deum placamentis decede - 
bal in[amia, quin jussum incendium crederetur. 
Ergo abolendo rumoriNero subdidit reos,et quasi- 
lissimis panis affecit, quos per flagitia invisos,vul- 
gusChristianos appellabat.—lgitur primo corrept 
qui fatebantur:deinde indicio eorum mullitudo in- 
gens(eadem sane phrasi, qua utilur S. Pater, πολύ 
πληθος)γηαμα perinde in crimine incendit,quam odio 


nitatur sententia lujusmodi, precipua sallem ex humani generis convicti sunt. Et pereuntibus ad- 
ipsa Epistola argumenta paucis contrahamus. Sic B dila ludibria, ut ferurum tergis contecté, lanialu 
itaque scribit Clemens sub initium (71) : Propter canum interirent,aut crucibus affizi,aut flamman- 
subitas ac sibi invicem succedentes calamitates εἰ di:atque ubi defecisset dies, in usum nocturni lu- 
casus adversos qui nobis acciderunt,tardius, f[rao- minis urerentur.Non adeo lamen seeviebatDomiti- 
Ires,nosmetipsosconvertisseagnoscimusadeaqua | anus, Tertulliano teste, qui ejus persecutionem ila 
a vobis quesita fuerunt.Quibusverbis,primumqui- describit(77): Tentaveratet Domitianus, portio Ne- 
dem persecutionem quz jam deferbuerit,vel potius — ronis de crudelitale;sed qua et homo facile captum 
qui nuper desierit,designari; deinde vero vel Ne- — repressit, restitutis etiam quos relegaverat : ut 
ronis vel Domitiani persecutionem hic innui,memo — propterea nujlum dubium superesse videatur, quin 
est sane qui non perspiciat. Vernm,quz paulopost verba illaClementis qua sub initium bujus$ recita- 
subdit Clemens,Neronianam scilicet indieare per vimus. de Neronis polius quam Domitiani perse- 
hibentur. De beatis enim apostolis Pelro eLPaulo, culione sint accipienda. Deferbuit autem,imo vero 
ceunon ita pridem marlyrio consummalis, bzc οἱ desiil ea. persecutio, sublato Nerone, quem 9 
habet (72): “Ἑλθωμεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα γενομένους Junii anno sre vulgaris 68 periisse compertum. 
ἀθλητάς" ᾿άδωμεν τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα Eodem igitur anno currente vel saltem desinente, 
ὑποδείγματα, — Λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν τοὺς Romana Ecclesia in pace ulcunque constituta, 
ἀγαθοὺς ἀποστόλους, h. e. « Veniamus ad procimos "scripserit S. Paler. Plura in hanc sententiam 
athletas, eLseeculi nostrigenerosa exempla suma- videsis apud scriptores modo laudatos, quibus 
mus, — Ponamus nobis anle oculos bonos Aposlo- addas velim Wottonum (78),ut alios pretereamus, 
los, » Ubi probe notanda cum Dodwello (73)aliis- ^ Huicitem anno 08 esse illigandam hanc ad Co- 
que,Clementis verba quibus gloriosaPelriet Pauli rinthios priorem epistolam, suadet cultus Judaici 
cerlamina describens, illos ἔγγιστα γενομένους mentioin templo Hierosolymitano tunc adhue stan- 
ἀθλητάς, nuperrimos a(hletas, appellat, seu quam — te vigentis, quz in eadem epistola hisce conceptis. 
proxime sublatos e medio fuisse lestaturalqque τῇ — verhis occurrit (79): Summo quippe sacerdoti sua. 
γενεᾷ ἡμῶν, hae. nostra cate floruisse. Eamdem. munia tribula sunset sacerdotibus locus proprius 
porro persecutionem magis adhuc inculcareviden- assignatwsest;et levilis sua minisleriaincumbunt. 
lur, quz paucis interjectis occurrunt(74): Τούτοις --- Νοη ubique, fratres, o[[eruntursacrificia jugia, 
τοῖς ἀνδρὰσιν ὁσίως πολιτευσαμένοις συνηθροίσθη  velpro peccalo et delicto sedHierosolymis tantum: 
πολὺ πλῆθος Ἐχλεχτῶν, Viris istis qui vitam p neque illic in quovis loco fit oblutio, sed ante tem- 


sancte instituerunt, magna electorum multitudo ag- 
gregata est. » Ubi videas neminem, si. Petrum ac 
Paulum excipias, a Clemente laudari, non Flavium 
Clementem,non Acilium Glabrionem,non Flaviam 
Domitillam, nullum denique tot illustrium marty- 
rum qui subDomitiano passi sunt; quorum aliquem 
saltem memorassel S, Paler, si post Domilianeam 


45 Hebr. ix, 25. 


(19) Pagi Crit., ad ann. 78, $ 3. 
: μὰ o Tstor. eccl. lib. CA 38, t. 1, p. 411, 
' edit. Rom. iu-8*. 
471) Epist. 1 ad Cor. cap. 1. 
Ibid., cap. 5. 
115) Addit, ad Pears, Opp., post p. 219. 
PaTROL, Gn. I. 


plum ad altare, prius [acta a summo sacerdote et 
prodictis ministris, oblati inspectione et probatione, 
Qui ergo prater id quod voluntati ejus. consentaneum 
est,aliquid faciunt morte multantur. Neque aliter. 
sane loquiturClemens,ac Paulus ad Hebraeos scri- 
bens;quem ubique fere sectaturS, Pater, ejus suv- 
εργός. In ea. enim Epistola meminit Apostolus 45 


(14) Ibid., eap. 6. 

(15) Orsi, Istor. Ecel., t. 1, q. 412. 

1) Annal. lib. xv, capp. 41-44. 

71) Apologet. cap. 5. — 

(78) Prafat. ad Clem. epist,, 203 seqq. — 





— (79) Epist. 1, capp. 40-41. 
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᾿κωῤς με μ instrat in sancta per singulos annos A Corinthiorum valde emineret, ab eo missusRon 

sanguine alieno: meminit item 4 sacerdotis,qui venit, quo sibi diro schismate laboranti opem. 

prat est quotidie ministrare, ac hostiarum quas | rethomana Ecclesia. Exinde vero eumdem leg 

indesinenter offerunt ministri.Qus quidem,utalia illuc cum epistola Clemens remittit, postula! 

in eamdem sententiam dicla omittamus, cun tem- 

pore praesenti apudClementem, haud secus ac apud 

Paulum efferantur, tunc adhuc templum slelisse, r 182), eumdem. 

eultumque viguisse Judaieum videtur.Quin et non- tunatum post tantum temporis intervallum, ἃ 

dum obsessam, sed pacatam potius vel ipsam ur- tum ab anno 57 ad finem seculi elapsum est, 

.bemHierosolymitanam Clementiuaverbainsinuare tuisse aut voluisse :etatejam valde provectum, ai 

tomperiuntur; aut sallem rumorem de illius obsi — longum iter suscipere? At omnia demum rite 

diuneRomam nondum fuisse perlatum sai hirere noscuntur, si Glementina epistola 

declarant. Anno autem Christi 68, Vespasianus, annum Christi 68 scripta. censeatur. Neque 

plerisqueJudzee urbibus occupalis,ipsam Hieroso- profecto desunt argumenta, quibus sententia 

Ipmorum metropolim eireumsidere molitus est: magis magisque firmetur; quz tamen brevila 

quam deinde Titus,a Vespasiano patre ad conse- — ergo consulto preeterimus. 

quendum bellum in δυάδα relictus, post quatuor — De temporis aulem nolatione quo scripta fuerit | 

mensium obsidionem in paschats inchoatam,anno — posterior Clementis epistola, nihil quidem certi. 

demum 70 cepit atque cum lemplo diruit:ut pro- — ea elicere pussurnus,eum mulila ad nos perve 

ánde priorem ad Corinthios epistolam cirea annum — rit, unde illud statuatur. Qui eam integram lej 

8 scripserit S. Clemens. putatur Photius, in ejus recensione nullam 
"Hactenus vero dictis unum adhuc addere placet. dissidii Corinthiaci mentionem;sed ipsam tantum. | 

Nimirum, sub finem ejusdem epistolae (80) inter. modo institutionemet admonitionem melioris vitae. | 

nuntios aClemente adEcclesiam Corinthiacam mis» inducere scribit (83). Hinc facile quis colligat,Co- - 

-s0$ recensetur Fortunatus,ipsemet ille ut videtur, rintho Romam reduce Fortunato cum aliis 

qui aliquot ab hinc annis ab iisdem Corinthiis cum — schismate jam sublato et quieti eclesia illa 

Blephana etAchaico,ad Paulum dum ageret Ephe- — tuta, hanc deinde fuisse a. Clemente perseriptai 

3i,fuerat ablegalus. Ejus cum laude meminit Apo- epistolam, anno forte insequente 69, quo in pad 

stolus in priore ad CorinthiosEpistola 45,quze seri- — magis adhuc firmarentur Corinthii. 

plà fertur circa annum 57, Hic igitur cum in coetu 





SECTIO II. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD VIBGINES. 





X. Nunc autem sermo instituendus de duabus editore omnino pretermissis. Quin etiam,ut exs 
epistolis, quas De virginitate seu ad virgines scrip-C clior adhuc editio nostra prodiret, Wetstenian 
sit S.Glemens.Eas primum evulgavilLugduniBala- sive in textu sive in versione a nobis rogatus 
vorum anno 1752 e ms.codiceNoviTestamentiSy- censuil R. P. Bonifacius Finetti Ord.Praedic., wi 
riaci,cum versione Latina, Joannes Jacobus Wel- in linguis exoticis excolendis studiossimus:eu 
stenius; exstantque ad caleem voluminis II Nov. proinde conjecturas in lectionemSyríacam et. 
Test. Graeci, ab eodem typis Amstelodamensibus gationes in Wetstenii versionem, ipsius nomin 
excusi, Ad exemplar Wetstenianum nostram edi- gnatas in limbum conjecimus. Cum autem 
tionem exegimus,suis quibusquelocis earestituen- urbe typi Syriaci quotquot erant necessarii 
les; qua doctissimus editor prolegomenis subjecla presto essent,Patavium contendimus;votisque 
sive addenda sive emendanda monuerat, In textu. strisquibusexpetebamus uteedem epistolzeSyri 
item Byriaco sectiones seu capita distinximus,or- 80 Latine in seminarioPalavino excuderentur, em 
" inem-secutiquem ipsemel interpres in sua ver- nentissimus princeps, nunc vero SS, D. N. 
sione retinendum censuit. Sacra Scriptur:e verba — nens XIII perhumaniter annuit. Impressionis eu 
quorum haud pauca Wetstenium fugerant, chara- | ram sibi suscepit libensAntonius Zanolinus, 
ciere lialico describenda curavimus, locis insuper P brislinguarum orientalium in eodem seminario p 
ad oram indicatis unde illa desumpsit S. Pater,ab fessor : quibus quidem nominibus duumviris: di 


A Hebr. x, 3, 14, 451 Cor, xvi, 48, 47. 


80) Epist, 1. cap. 68. i) Tub not.ad cap. 2 epist. 1 Clem. 
4) Addit. ad Pears. Opp., post p. 291. , [t5 Cibl. cod, cxxvi. i 








| ales ascribed to Clement ej. Bome, p.31, 54, 57. 
(85) Ej k 
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PROOEMIA VARIORUM 


10 


elis, in primis autem sanctissimo Patri Pontilici 4 mum assdétamur : ea tamen ratione, nt nonnulla 


Maximo nosmetipsos summopere obstriclos palam 
profitemur. 

XI. Jam vero disquirendum, num demum Cle- 
menti Romano utraque epistola jure sit adscriben- 
da,Eas enimvero velut sinceros Clementis fetus 
agnovit cl. editor, ac pro viribus eidem asserere 
aggressus est, Verum duos pre cseteris viros haud 
incelebres nactus est adversarios:allerum quidem 
Nathanaelem Lardnerum, qui anno 1753 disserta- 
lionem 70 paginarum in-8* Anglice Londini edidit; 
pluribusque in contrariam sententiam adduciis,in 
eam tandem cogitationem devenit, has nimirum 


utrobiquea nóbis ia medium proferantur, Wetste- 
nio preterniíssu eaque in primis que ex harum 
epistolarum institühr colJatione cum duabus reli 
quis Corinthiacis, &d-rem'"magis pertinere nobis 
visa sunt. Ko -- 

Testis ilaque antiquior Epiphanius, qui ad- 
versus Ebionios hme habet (87-);" αὐτὸς κλή- 
μῆς αὐτοὺς κατὰ πάντα Uy Ap ὦν: ξγράψεν 
ἐπιστολῶν ἐγκυκλίων, τῶν ἘΣ ταῖς ἁγίαις τ" ἐκα 
κλησίαις ἀναγινωσκομένων' ὅνι ἄλλον ἔχει agat 
τῆρα ἢ ἑαυτοῦ πίστις καὶ ὁ λύγος, παρὰ τὰ ὑπὸ τοῦς 
τῶν εἰς ὄνομα αὑτοῦ ἐν ταῖς Περιόδοις νενοθευμένα. 





epistolas cirea medium sweuli iab episcopo Ec- Β Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ αὐτοῖ οὗ δέχον- 


οἰθβία orientalis foisse perscriptas (84) : allerum 
vero Hermannum Venema, qui anno insequente 
1754, Harling:e vulgatis tribus epistolis, VV. CC. 
Wesselingio,Hemsterhusio et Cannegietero inscri 
plis, easdem epistolas Clementinas soppositias 
esse omni studio contendit evincere:in iisenim in- 
leraliaHieronvmi stylom sibisuboluisse innuit(85); 
et quamvis de auctore ac 'empore quo vixerit nihil 
definiat,eum tamen fuisse orientalem, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (86). 
Utrique statim respondit Wetstenius, iterumque 
quas edidit epistolas,magis magisqueClementiRo- 
mano vindicavit: Lardnero quidem in Diario litte- 


ται" αὐτὸς χὰρ ἐγκωμιάζει ᾿Ηλίαν, καὶ An, καὶ 
Σαμψὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὖς οὗτοι βδε-- 
λύττονται. Id est : « Clemens ipse omnibus illos 
(Ebionzos) modis redarguit iis epistolis circula- 
ribus, quie in sacrosanctis ecclesiis leguntur z 
quibus constat, longe ab iis quz in Circuitibüs il- 
lis (Petri; sub ejus nomime adulteria exstant, 
illius fidem ac sermonem abhorruisse,EtenimVir- 
ginitatem ipse (Clemens) edocet; et isti (Ebionai) 
repudiant : ille Eliam,Davidem et Samsonem om- 
nesque prophetas commendat ; quos hi detestan- 
lur.» Que profecto Epiphaniana duabus hisce 
Clementinis epistolis mirum in modum congruere 





rarioGallice inscripto Bibliothéque ruisonnée (87): c noseuntur, Primum itaque in iis, Epiphanio teste, 
Vener autem epistola eo ipsoanno I754Amsta- 8, Clemens virginitatem edocet: harum enim 


lodamensibus typis consignala, quam epistole Ve- 
nemians opposuit. Utinam vero duabus quoque 
reliquis respondere valuisset vir doctus! At lethali 
morho decumbebatWetstenius, dum primam exa- 
ravit Epistolam v Kal. Martii 1754 menseque se- 
quente diem supremum obiit ix Kal. Aprilis, an- 
num agens Lxi. Que vero hactenus recensui opu- 
scula, ea dono accepi ab eruditissimo Jacobo Kri- 
ghout; qui datis quoque humanissimis litteris una 
eum sermone funebri,quem ipsemet habuit in ob- 
itum laudati Wetstenii decessoris sui, munera mihi 
pergrata large cumulavit : quo nomine mihi tem- 


epistolarum pars minima, ut recle advertit Welste- 
nius (88), in extollenda quidem virginitate versa-. 
lur ; at longe maxima, imo ola epistola secunda, ji 
in virginibus ollicii aimonendis occupatur, seu de 
virginilate pie ac rite servanda pertractal : ut 
proplerea S. Pater in his epistolis virginitatem 
potius edocere, quam commendare, jure ab Epi- 
phanio dicatur. 

Jam cielera prosequamur. Eliam,inquit, laudat 
Clemens. Et quidem his verbis (89) : Certe etiam 
Elio et Elisa.et multorum aliorum sanctorum re- 
perimus conversationem fuissesanctam et sine ma- 





perare haud possum,quin V. C. comitatem adeo p cula.Tum vero,ait, Davidem commendat. ld quo- 


Singularem quam maxime teslatam faciam. 
Verum ut ad rem propius accedamus, harum 
epistolarum auctorem fuisseClementemRoreanum, 
duplici argumentorum genere demonstrandum su- 
scipimus. Primum quidem pelimus ab externis, 
sive antiquorum scriptorum testimoniis quibus 
illas fuisse a Clemente perscriptas astruitur, sive 
Patrum vetustissimorum operibus unde ab iisdem 
eas fuisse perlectas colligitur. Alterum vero, ἐπ- 
ternum scilicet, ex ipsis epistolis suminus, In his 
autem argumentis digerendis Wetstenium polissi- 


(84) Lardner, A dissertation upon ih. two Epi- 
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L, part. RUD 8. 


que sic pristitum a Clemente (90) : Nonne docet 
te illud Davidis, quem invenit Deus virum aecun- 
dum cor suum,hominem fidelem, perfectum, san- 
etum,verum?Deinde Samsonem extollit, subjungit 
Epiphanius. En Clementinum locum (94) ; Non 
audivisti de SamsoneNusirio,cum quo fuitSpiri- 
tusDei,viro forti*Is vir Naairaus fuit, et sanctus 
Dei,et fuil in fortitudime et robore.Denique, sub- 
ditomnes prophelas laudibus effert. Scilicet in 
hanc sententiam (92): Porro etiam Elisam et Ge- 
hasi et filios prophetarum reperimus habitasse in 
(88) Epist. ad H, Venem., p. 24. 
(89) De v. f epist. 1, cap. 6. 
(80, , cap. 9. 
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seu polius ad nostris KJémenti asserendas episto- 
las, nihil aptius;hnjastodi Epiphanii testimonio, 
validius nihil, proferri posse liquet. 

Quaidgtp »éro hactenus observatis objiciantur, 
-inspiwjatüus. Haud ita pridem V. C. « Nihil mo- 
ar, inquit, S. Epiphanii testimonium ; nam illud 
expelitum est ex epistolis Clementis, qua tunc 
legebantur in ecclesiis. Profecto ex testimonio 
S. Hieronymi discimus, nullas alias. Clementis 


Epistolas :etate illa in. Ecclesiis legi consuevisse, ἢ 


misiad Corinthios geminas. » Nolim enimvero 

viro eruditissime hzc exci. Testatur quidem 

8, Hieronymus (93), Clementis priorem ad Eccle- 

siamCorinthiorumEpistolam in nonnullis cctibus 

ecclesiasticis lectam fuisse ; at secundam a vete- 
tibus reprobatam asserit ; tantum abest, ut in 
ecclesiis tunc legi consuevisse geminas ad Corin- 
thios epistolas, ex ejus testimonio discamus. Quod 
autem hac de re doctor maximus, idem quoque 
ante ipsum Dionysius Corinthius, idem etiam Eu- 
sebius Cisariensis, idem reliqui antiquiores pro- 
fitentur. Cum itaque certo constet ex veterum te- 
slimoniis, unam, et quidem priorem, Corinthiis 

inscriptam epistolam publice fuisse lectilatam, à 

ipsum profecto Epiphanius item novisse jure 

existimandus: adeoque, ubi non unam Clementis 
* epistolam,sed ejus Epistolas circulares in eccle- 
siis fuisse perlectas affirmat, de Corinthiacis epis- 
tolis ipsius verba nullo pacto accipienda. esse vi- 
dentur.Quid quod Epiphanianum testimonium alias 
omnino ab epistolis ad. Corinthios respicere per- 
bibetur? In Corinthiacis enim nulla Samsonis 
mentio, neque uspiam omnium prophetarum en- 
comium occurrit; ut reliqua prelereamus; quse 
sane in epistolis Clementinis extitisse, S. Epipha- 
nius luculenter testatur. 

Atinquies cum Lardnero (94), Epiphanium qui- 
dem epistolas Clementis una plures agnoscere, at- 
que in iis non solum de Virginitale scripsisse 
Clementem, sed etiam Samsonem laudasse,ipsum 
profüteri: quod utrumque in epistolis Syriacis 
conspicitur, desideratur autem in Gracis. Hinc 
lamen nemo jure colligat, judice Lardnero, Epi- 
phanium de prioribus statim intelligendum ; cum. 
enim neutra Corinthiaca epistola inlegra ad nos 
pervenerit, fieri potest, ut Samsonis mentio inler 
ea quie in iisdem epistolis desunt, maxime vero in 
fecunda, occurrerit. Na,qui rationes suas ita sub- 
ducit, operam ludit, Quid quzris ? nullus conjec 
Jurislocus, ubi res ipsa clamat. Quscunque de 

lementis epistolis refert Epiphanius, in primis 


^ 





93) De vir. fllustr. cap. 18. 
ju Larüner, A díssert, upon (he (wo Epit 
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Lardnernm secutus alia plura congerit Herm 
nus Venema,quibus Epiphanianum locum 
alque in sententiam suam pertrahat. Et 
quidem negotium facessit viro critico (95), 4 
S. Epiphanius ἐγκυκλίους, circulares,epistolas δοδ-ὺ 
tras appellet ; verumtamen animum ab hoc scru- 
pulo parumper avertens, nondumque depo 
omni cunelatione, elucescere ail, S. Patrem 
addito criterio vulgatissimas tantumCorinthiis ἤρα, 
scriptas in oculis habuisse. Vereor equidem. 
dictis Venemianis calculum non adjiciant 
docti, ul que minus recte sibi cob:erere viden 
Uteunque autem res se habeat, nihil sane proh 
bet, quominus vel existimemus, Epiphanii 
apud nonnullas ecclesias in more fuisse posi 
epistolas De virginitate publice legi;vel cumW el 
senio (96) censeamus « Epiphanium ut Ebionzeos, Ὁ 
non Clementis solum, sed etiam Ecclesi aucto- | 
ritate premeret, eucomium priori Corinthiacas - 
Epistolie tributum,in utramque ad vírgines ran 
tulisse. » Quidni autem id rite fecerit S, Pai 
ratus nimirum episeopiRomani epistolas ad Ecc! 
c 5185 universe institutionem pertinere, quemad 
dum el de priore ad Corinthios factitatum noverat. 
Porro ad reliqua. Epiphaniana extenuanda, plura. 
congerit idem vir eruditus ; quo lamen omnia. ex- 
pendit ac diluit cl. editor: adeo ut. constet, - 
tlum episcopum Constantiensem,dum verba sup 
rius recitata perscriberet,in has epistolas S; 
oculos intendisse. 
XII. Epiphanio Hieronymus accedat doctor 
maximus, testis aller locupletissimus, Sic igitu 
ille adversus Jovinianum (07): i sunt ennuthi, — — 
quos castravit non necessitas, sed voluntas, — 
hos et Clemens successor apostoli Petri, cujus. 
Paulus apostolus meminit, scribit epistolas om- 
nemque pene sermonemsuum devirginiatis pur 
late contexuit, Agesis nunc, hujusmodi testimoni 
um expendamus, Tria in eo sunt probe. notanda,l. 
pd eunuchos spirituales et evangelicos scripsiss 
Clementem asseril sanclus doctor, II. Non episto. 
lam,sed epistolasiisdem inscriptasipsum exarasse 
testatur.1lL In his epistolis omnem pene sermonem ὦ 
suum de virginitatis puritate illum contezuisse ira-.—| 
dit.Quie quidem adeo sunt manifesta, ut nullum su. 
persit dubium quin de nostris epistolis sint. acei- 
pienda. Quid vero ad hac eruditi viri modo. laute. 
dati? Existimant nempe Hieronymum hic anim; 
intendisse in secundam ad Corinthios epistolam, 
ubi forte de virginitate Clemens prolixius egerit. 


od) Epist, 1, pag. 6. 


(96) Epist. ad H. Venem., p. 22. 
(97 Lib,.1, $12, 


ams PROCEMIA VARIORUM, Ὁ iu 


iis in loeis que nunc desiderantur ; neque enim A servanda.His denique eum Wetstenio (100) addas 
integra ad nos pervenit.Quid loquar? Quovis equl- velim, epistolas quidem Syriacas pro Hieronymo 
dem pignore contendere ausim, ex tribus nolis in. et contra Jovinianum maxime facere ; in iis enim 
testimonio Hieronyminiano observatis,nullam om- | statuit Clemens (1), virginibus sanctis. ezcellen- 
nino posteriori epistole Corinthiact ; at contra — Liorem in σα ἐς locum. datum iri, quam conjugi- 
epistolis nostris ad unam omnes rite congruere. bus sanctís:quie est ipsissima sententia Hieronyml. 
Primum enim he virginibus fratribus οἱ virgini- Verum ex Epistolis Grzecis nullum suze eausie prze- 
bus sororibusid est eunwchis spiritualibus quos sidium quzrere poluisse sanctus doctor, ubl 
eastravit voluntas, inseripteferuntur. Deinde, non nullum de virginilate colenda vestigium. Qua 
unam,sed duas epistolas ad illos misitS. Clemens — cum ila se habeant, nonnisi de nostris ad vírgi- 
Denique in iisdem omnem pene sermonem de vir- mes epistolis Hieronymi verba inlelligenda esse 
ginitatis puritate conlezui. Ubi advertendum — noscuntur. 
perquam apposite fuisse locutum sanctum Hiero- ^ Sed eccce tibi rursus vir ille doctissimus,cujus 
nymum : vigilanti siquidem verbo usus, ut phrasi paulo ante meminimus, qui ex Hieronymi silen- 
Augustiana loquar (98), atque restrictionis vocu- , tio in libro De viris illustribus, harum Epistolarum 
lam pene usurpans, non omnem absolute dixit, suppositionem evincere existimal, « Hieronymus, 
sed ommem pene semonem de virginitate a Cle- inquit, in Catalogo scriptorum ecclesiasticorum 
mente fuisse contextum : propterea scilicel, ut. Clementem non negligit, laudatque ejus epistolam 
optime Wetstenius 9), quod in prima epistola primam ad Corinthios: meminit ul secunde quam 
tap. 44, agitur de visilandis sgrolis, el cap. 15, tamen nonab omnibus admitti affirmat. Profecto 
de aliis officiis, quz; non magis ad virgines non siluisset et geminas alias, si nossel. » Illas 
quam ad conjuges pertinent; in secunda vero utique non omísisset sanctus doctor, si nosset quo 
proponuntur exempla Mosis, Aaronis el Josue, lempore librum Ze viris illustribus edididit.Hinc- 
qni cerle in conjugio vixerunt. ne vero earum integritatem suspectam reddere li- 
At enim Hieronymus in disputationibus cum ad- ceat? Cedo,quo demum anno confecli fueresivo Ca- 
versariis, ac priesertim eo in libro contra Jovinia- — lalogus ille Hieronymianus ubi nulla nostrarum e- 
num,omnia exaggerat atque hyperbolice loquitur: pistolarum mentio,sivelibriduocontra Jovinianum. 
vt proinde haud miretur quispiam, si secundam  inquibus egdem ex nostra sententia laudantur?Sci- 
tantummodo epistolam Corinthiacam respiciens, licet ex ipso Hieronymodiscimus(2),librumeviris 
epistolas fuisse a Clemente perseriptas testelur : illustribus fuisse absolutum anno Theodosii prin- 
qui» est primum Grabii, deinde Lardneri et Vene- C cipis xiv, hoc est anno Christi 392. Patet praterea. 
mz sententia.Esto : consueverit aliquando indis- ex eodem sanclo doclore, libros adversus Jovinia- 
pulationis stu exaggerare Hieronymus; non est. num post hunc ipsum annum prodiisse : siquidem 
lamen cur hic ipsum non humane, non proprie in eorum primo, num. 26 operis De viris illustri- 
locutum existimemus. Przterea, epistolas ad eu- — bus meminu.Quare,anno minimum 399,aul serius 
muchos evangelicos dedisse Clementem perhibet forlasse, contra Jovinianum scripserit S, doctor. 
8. Pater, Num ergo et hic illum hyperbole fuisse Nihil igitur mirum, si de quibus loquitur Clemen- 
usum; aul ad eos quos castravit non mecessilas, linis epistolis in iis libris, eas in Catalogo preter 
sed voluntas, missam putabimus quz est posterior ierit. Cur ita demum, inquies? quia videlicet in 
ad Corinthios? Quid quod Hieronymo consentiens prologo ad eumdem Catalogum queritur ipsemet 
Epiphanius, testatur circulares epistolas eumdem — Hieronymus, pleraque tunc sibi fuisse incomperta. 
mlssitasse Clementem,in quibus vírginitatem edo- — Neque enim,ait,de his que on legi, nosse potui; et 
cel? Àn vero sanctus quoque Constantiensis epi- — quod aliis forsitan sitnolum mihi in hoc terrarum 
scopus exaggerasse dicendus? Fac denique in re- p angulo fuerit ignotum. Quid porro, si sanctissi- 
liquis quz exciderunt posterioris Epistolee Corin- mus doctor in subseculis libris plura memoret 
Ihiacee, fuisse de Virginitate locutum Clementem: tractatorum ecclesiasticorum opera, quz? dum eo- 


at quomodo, sodes,in ea qua supersunt quadrent 
Hieronymi verba, quibus affirmat in illis Clemen- 
tininis Epistolis omnem pene sermonem fuisse de 
virginitatis puritate contextum? Ibi namque po- 
lissimum pleraque occurrunt de Christo Deo, de 
vocalionis Christian prestantia, de mundi con» 
lemptu, de certamine spirituali, de carnis resur- 
rectione,de bonis promissis, etc. paucissima vero 
|. de castitate in genere, omnibus etiam conjugatis, 


Ἔν (98) Aug., in Joan. tract. 190, $ 2, Opp. t. LII, 
|. 804. 


oid menm 


rumdem reliqua in Catalogo receuseret,omisitzÀn 
vero fictilia repulanda opera illa,eo quod eadem in 
Catalogo pritermisisset doctor maximus? Imo ve- 
ro nemo jure non dixerit cum ipso Hieronymo,il- 
lum nempe qua unc non legerat,nosse non potuis- 
se,quodquein illoterrarum angulojnsolitudine Be- 
Ihleemitica,ei antea fuerat ignotum, postea comper- í 
isse.Agedum,uno vel altero exemplo rem adsirua: F 
mus, I. Memorat Hieronymas in epistola 71, ad. 


pag.94. 

ist. 4 De Virgin. cap. 4, 

ustr., in prolog. et eap. 135, 
Mir θοὸς 








— rum integritas magis magisque conlirma! 
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Lucinium n, 4, Hippolyti Portuensis ópusculum ^ nunc striclim saltem proponere, nostra in 
mjus nulla mentio inCatalogo eap. existimamus. 
δι Haud eqiid m miror:in eo enim recenset S. — Primum igitur in his epistolis Syriacis non: j-- 
doctor Hippolyti libros quos reperit, ut ipse testa- las sentenlias perspicimus, quas. piene M 
lur : ab eo autem postea repertum opusillud apo- Grece pariter exhibent. Unum alteru p 
logeticum, indicat annus 397, quo seripta fertor men accipe. I.Legimus in Epist. Lad Corin 
eadem epistola. II. In prefatione ad librum xvm, 97 : Hac igitur spe animi nostri ad eum adslrin-.- 
in Isaiam, Dionysiui Alexandrinumlibrum com- | gantur, qui fidelis est in promissionibus. —Quí me - 
posuisse tradit contra Irenzum Lugdunensem epi-  mentiamur pracepit,mullo magisipsenon menties 
scopum, chiliastici regni assertorem; quem tamen | tur:nihil quippe Deo impossibile, proterquam men. - 
omittit in Catalogo vap.69, licet ibi ejosdem Dio- tiri.Sicplanein epist. 1 ad virgines,cap.4;Desideral - 
i operum recensionem longe accuralam insti- spem promissam etpreparatam et positam ín. 
tuat. Cujus silentii ratio ea demum est, quod com- ἃ Deo,qui promisit ore et non mentitor, Utrobique — 
mentaria illa quinque post annos fuerint elucus scilicet Paulum apostolum, ut assolet,imitatur Cle-- 
brata. Neque enim assentiri possum Valesio viro mens; apud quem eadem phrasis occurrit 46 ς UL. 
doctissimo, censenti (3) S.doctorem minus recte in p per duas res immobiles, in quibus impossibile est 
lrenzum.ransferre,que adversus Nepotem episco- mentiri Deum, fortissimum solatium habeamus, — 
pum JEgyptium Dionysius litteris tradidit. Siqui- qui confugimus ad tenendam propositam spem... — 
dem in Catalogo diserle perhibet Hieronymus,sic- In Epist.1 ud Corinth. cap 4, ita scribit S. Pater z 
wi ante ipsum οἱ Eusebius, duos libros edidisse  /Emulatío e/fecit,ut Joseph ad morlem usque per-.— 
Dionysium adversus Nepotem :in prafalione au- — secutionem sustineret, et in servitutem addicere 
tem ad Isaiam l. c. emdem Dionysium librum — tor.Eadem loquendi ratioinepist.2 ud. virgin.,cap. 
evwulgasse adversus Irenaum asseverat. III. De 8: Yonne pulchritudinem Aujua.castict recti 05 
Pierio, Ecclesis Alexandrinz presbytero, verbafa- seph) concupivit mulier? ut in concupiscemtia — 
ciens in Catalogo cap. 76, S. Paler, ejus tracta-— cum non sesubjiceretet inclinaret ut faceret libidi-. [ 
ium de propheta Osee tantummodo nominat: in. nem et voluntatem ejus, in omnem afllictionem et. 
epistola vero 49, num. 3, sub finem anni 393, in omnem cruciatum conjiceret virum justum us- 
Pammachio inscripta, ejusdem Pierii amplissimum que ad mortem.Il1I.In epist.1 ad virgin.laudat Gle« 
commentarium in Epistolam I ad Corinthios col- mens operarios imitantes Patrem et Filium eL Spi- 
laudat. IV. Przetermittit in Catalogo, cap. 129, ritum sanctum.Quibus affinia ex alio ejusdem le- 
Didymi Commentarium in Psalmos; cujus tamen C mentis loco profert S. Basilius, sic inquiens (5) 5 "o 
meminit in Epistola 112, n. 20,anno 404, ad Au Κλήμης ἀρχατκώτερον' «Ζῇ, φησὶν, ὁ θεὸς, καὶ ὁ Κύριος, 
gustinum missa. Dies me deficiel,si omnia recen- ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » Clemens. 
sere velim quo veterum scriptorum opera prius simplieius : « Vivit , inquit, Deus, εἰ Domi- 
omissa in libro De viris illustribusnaliis postea nus Jesus Chrisius, el. Spiritus sanclus, » Alia 
lucubrationibus Hieronyminianis enuntiantur.Ve- ejusmodi haud pauca in promptu erunt Epistolas - 
rum satis hzc sunto: ex quibus lis omnis dirempla — Corinthiacas ac Syriacas attente legenti, ue 
esse videlur. sedulo invicem conferenti; quibus Proinde zd 
Ne quisautem putet his duobus tantummodo an-  rendis supersedemus. Hic tamen illud solummodo: 
liquis Patribus Epistolas de quibus agimus fuisse rursum subjicere placet, quod ex viro doctissimo 
perspectas: iquidem etalios velustioresillas haud — (6) superius protolimus : « Quo singularior, ail. 
ignorasse comperimus ex plerisquelocis parallale- est sententia iterum prolata, eo aplior est ad vers 
Tis Justini martyris, Clementis Alexandrini,Cypria- suadendum, epistolas in quibus pariter. laudatur, 
ni alque insuper ejosdem Hieronymi,quz diligen- Dab uno auelore proficisci. Unum enim eumdem- 
ler conquisila exegit ad Clementina laudatus Wet-. que locum, ubi sese offert occasio, ab eodem seri- 
stenius (4). Etea quidem his describere libuisset. ptore iu eodem opere, quanto magis in diversis, 
Verum pro institui nostri ralione salius duximus — iterato citari quid mirum? » 
illa praetermittere, nelongiusquam par sit excur- ὀ Deinde scribendi, exempla in medium produ- 
rat oratio. cendi, el raliocinandi methodus, eadem omnino 
XIIl.Quandoquidem vero przterargumentaer- utrobique perhibetur. Verbi nausa, in epist. 1 ad. 
terna e veterum testimoniis usurpata quz abob- — Corinih.,capp.4-12 et alibi passim Recurramus, 
jectionibus hactenus pro viribus vind uspre- inquit, ad omnes generationes.— Fiis oculis dos 
slo sunt quoque interna quibusearumdemepistola-  intueamur, qui magnifice ejus. glorie perfecte. 
servierunt.Sumamus Enoch, etc.—Sed ut vetera. 








































. 46 Hebr, vi, 18. 
m Ad Euseb. H. E., lib, vtt, cap. 24. (δ) De Spir, sanct., cap. 29, 8 72. 
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las,etsaculínostri generosuezempla proponamus. 
Habes autem simillima et maxime gemina in Epist. 
2 ad virgin.capp.7-15 : Consideremus igitur, fra- 
tres,et videamusquomodo conversali fuerint omnes 
patres justi toto tempore habitationis vit suazin- 
quiramus et serutemura Lege ad Novum Teslamen" 
tum.-Et nc nimis longum faciamus sermonem no- 
«irum, quid dictum est de Domino Jesu Christo? 
Ipse Dominus cum duodecim discipulis, etc.Scili- 
cel,mos erat Clementi,sacrarum Scripturarum stu- 
diosissimo, ex utriusque Foederis paginis plera- 
que exempla desumere, quie instituto suo summe 
congruentia perspicere! : quod quidem in utroque 
Epistolarum pari,eodem plane tenore,salis aperte 
factitatum cernimus,Et hic quoque,ut sepe alias, 


PROOEMIA VANIORUM... . 
erempla relinquamus veniamus ad prozimosathle A aliaque plura, quze in. solertis lectoris. ocu! 


ge- 
mina prorsus sive in Corinthiacis sive in Syriacis 
incurrunt. Ad hac,mores vere apostolici,simplici- 
las, modestia, frugalitas, benignilas, et cietera.Uno 
verbo, utrumque epistolarum par vivam Clemen- 
lis imaginem referre,ac tantum non spirare com- 
peritur. ; 
XIV. Superest ut illud. quoque diluamus quod 
vir eruditus sape laudatus ingerere haud veretur. 
Nimirum, inquit (7), «auctor se ipse virginibus fra- 
tribus adnumerat (8), et summ exemplum illis in. 
omni conversaione imitandum proponit, Quod 
quidem faclum historicum, si censorem bunc au- 
dias, a Clementis persona esse videlur alienum : 
quin et cum ipsius Clementis confessione consis- 
lere nequit; si qui inprima personaiin epistola ἣν 


apostolo Paulo constanter adhzrel : qui primum p ad Corinthios efferuntur, ad ipsum quoque re! 


41 patriarcharum el. prophetarum gesta Hebrzis 
anle oculos ponens, eos ad fidem retinendam ad- 
horlatur; deinde propositis Christi et sanctorum 
exemplis, aJ tolerandas passiones,ad pacem,con- 
cordiam el sanelitalem servandam illos allicere 
studel,ita demum orationem concludens ; Ideoque 
et nos tantam habentes impositam nubem testium, 
deponentes omne pondus,et circumstans nos pec- 
ealum, per patientiam curramus ad. propositum 
nobis certamen. 

Neque ctiam omittendum putamus unum vel alie- 
rum styli indicium, haud quidem exiguum, quo 
magis adhuc id quod intendimus, confirmatur.En 
illud exepist.4 ad CorinlA.cap.3: Hinc,inquit,emu- 
latio invidia contentio,seditio, persecutio, commo- 
tio,bellum et captivitas manarunt,Et cap. 35 : Nos 
igitur summo studio contendamus in numero ez- 
spectantium eum 1eperiri, — abjicientes a nobis 
omnem injustitiam etiniquitatem,avariliam,con- 
tentiones, mulignitates et fraudes, susurros et ob- 
Irectationes, odium Dei, superbiam et ostentatio- 
nem, inanem gloriam atque amorem vanitatis.Con- 
Ter ista,si placet, cum his quie leguntur in Epist, 4 
ad virgin.cap.8 : Qui vere fideles sunt,ait,et spiri- 
tus Christi habitat in ipsis, in illis non potest esse 
cogilalio carnis; qua est scortatio,impudicitia im- 
puritas, idololatria, veneficium, inimicitia, invi- 
día, contentio, ira, rixa, divisio, zelus, ew.Non- 


re, ut oportet si nihil obstet, liceat, Loquitur au-- 
tem, subdit vir eriticus, de uxoribus et liberis no- 
stris, cum dicit (9) : Uzores nostras ad id quod 
bonum est corrigamus; — liberi nostri disciplina: 
Christi participes sint, etc. Cui. nescio, tandem 
concludit,num qui roboris addat, quod Clementi. 
ajungatlur Grapte apud Hermam (40), Cujus rei 
melior reddi vix posse videtur ratio, quam quod 
Graple fuerit Clementis uzor.»Hactenus eruditus 
Venema:et quidem satis belle. 

Nolim equidem virum clar. in celibatum eccle- 
siasticum iniqnum suspicari, Αἱ illud ipsi condo- 
nandum minime reor, quod suc sententia vim 
addere cupiens, nobis obtrudat velut Clementis 
Romani lectionem. quz Alexandrino erat adscri- 
benda. Rem paucis attingimus infra (14); quam 
lamen hie pertractandam, commentum Venemia- 
num flagilat, non postulat. Sic igitur 8, Clemens 
(42). Τὰς γυναῖκας ἡπῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν διορθωσώμεθα. 
— Τὰ τέκνα ὑμῶν τῆς ἐν Χριστῷ παιδείας μεταλαμδα- 
νέτωσαν. [ἃ 681: Uzores nostras ad. id. quod bonum 
est corrigamus.Filii vestri disciplina: Christi par- 
licipes sint. Ita constanter codex ms. ex quo uno. 
Clementina epistola fuit desumpta. Haud. sane me 
fugit, apud Clemenlem Alexandrinum (13) qui ex 
Romano integrum peene caput illud 21 exscripsit, 
legi τὰ τέχνα ἡμῶν. Sed non. est demum cur Cle- 
mentem Romanum ex Alexandrino emendemus, 





neClemens utrobique se ipsum prodit?quippe Cle- p vimque inferamus codicis ms. lectioni cum clar. 


.mens, inquam, scriptionis Paulin characlerem 
ubique fere imitatus, cum hic tum illie respexisse 
videtur Rom. 1, 29-31; Gal. v, 19-21; 1 Tim. vi, 
4-3 et 1I Tim. αἱ, 2-5. 

His addas velim δοξολογίαν, mediam inter episto- 
lam, more itidem Paulino, osurpatam : verborum 
copiam ex divinis Lilleris passim derivatam : 


41 Hebr. xi et xi. 
. 8T. 
epist. ja γέ. cap. 16. 


ad Cor., 


Ip. 
.2 . A. 
lib.i. 2, cap. ἀν ς 


€ 





editore Potlero, ac Davisio. ipsum seculo : eo vel. 
maxime quod nemo nesciat in more positum fuisse 
Clementi Alexandrino, in auctorum locis deseri- 
bendis alia contrahere, alia tollere, alia inlerpo- 
nere atque pro arbitrio mutare, omnia uno verbo 
sibi permittere:quod et hoc ipso in capite licenter 
nimis exsequitur,ut apud Wottonum videre est. 


qu ue not. in cap. 21 epist. 1 ad Cori 


2) L. c. 
"ἢ Strom., lib. 1v, cap. 16, p. 612, « 
xon, 
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am 
Quid quais inquies? Esto : scripserit Clemens A αὐτόν «Quis ergo inter vos "osi 

τὰ vices ὑμῶν : δὲ ipsuin τὰς γυναῖκας ἡμῶν scripsis- cors?quis charitatis plenus?dical:Si pi 

δὲ liquet : quod utique ad Venemz sententiam  ditio,et discor(!ia,et schismata, e 

confirmandam satis est. Nz», qui sic sentialminus cunque volueritis... Qui hoc fecerit, sib 

tente Clementem legerit. Siquidem, quod seri- decus in Domino comparabit,omnisque loc 

pserit S, Pater τὰς γυναῖκας ἡμῶν, ἴῃ causa fuit ver- suscipiel. » Quibus sane verbis nemo non 
hortari Clementem Corinthios, αἱ etiamsi j 
quis inler eos fuerit, atque immunis a 
qui el omni virtutum genere ornatus; juri 







jectura viri eruditi; qui Colelerianam versionem a —— At potiori jure netandus H. Venema, qui eo pe 
Vlerico recensitam sive mendosam sive infldam lissimum nomine Epiphanii auetoritate abutitur, 
exscribere maluit, quam textum ipsum consulere, Quo nimirum commento suo de Grapte Clementis. 
Sed nondum dimittendus Hermannus Venema, uxore fundamentum prajaciat, nullo innixus vel 
vir criticus! el,quo probet allata verba esse ruin testimonio, quin e contra obnitente scripi 
accipienda veluta Clemente deseipso prolala,hec rum anliquorur fide.Nam, ut [gnati Episto 
subdit: « Licet nomine Ecclesie Romans, ipse interpolatorem omillamus (18), quem unum mo- | 
tamen epistolam scripsil,el ad se subinde expres- Vilhic censor, velustiorem adhuc habemus Hezo- | 
se digitum intendit,uli in verbis (14):Sí propterme | fnitionum scriptorem, s:eculo i desinente, cujus 
seditio, el discordia, el schismala, discedo, abeo: — hiec sunt verba (19) : Ego Clemens in urbe Roma. 
fieri, Epiphanius statuit (15). » Operam ludit cen- , natus, ez. prima cetate pudicitiee studium gessi. 
sor iste. Et zgre quidem ferendum, quod non ^ Que postea tum Clementinorum (2), tum Ep 
pexerit vir oculeus lotus, Epiphanium Cle- mes(921) auctores exscripsere. His accedit Althel- 
mentis sententiam non ex s epistola, sed ex mus, qui Clementis virginitatem sive prosa siw 
quibusdam comentari in quibus dielum illad carmine celebrasse comperitur (22). Clemens ita 
invenerat, descripsisse, Sic enim ille l. c, : Λέγει — Que virgo, si fides his auctoribus. Et quidni fides? 
γὰρ ἂν μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν aj ᾿Ανχχωρῶ, . ait doctissimus Colelerius (23). 
ES. γὰρ ἔν τισιν ὑπομνηματισμοῖς τοῦτο Verum quid porro de ;rapte dicendum?Si Her- 
ἐγκείμενον, « Dicit enim (Clemens) in una Episto- m2 quidem verba penitus introspicias, sentias uli- 
larum suarum : Recedo, abeo.... nam in quibus- Que cum viris eruditis (24) oportet, ipsam fuisse 
dam commen ita scriplum reperimus,» Quid 
"ipsemet Epiphanius luculenter testatur,quod 8 ἐπε " 
lemens illa proferens, nonnullis hoc modo con- Cui reliquas víduas juniores a'que orpliawos $ 
$ulebat? τισὶ τοῦτο συμδουλεύων ; tantum abest, αἱ viduarum cura positos, optimis praeceptis institutis- 
sanctus Constantiensis episcopus memorie tradi- que imbuendimunus commissum fuerit. Cum. 1 
derit, Clementem eo loci ad se digitum expresse P sive ex verbis Clementis, sive ex Epiphanii 
intendisse, quemadmodum prapostere contendit ritale,sus cause priesidium frustra quaerat erudi 
virclar.Verumiamen Clementem ipsum italoquen- !us Venema, quin et ipsi obstent lum Ecclesi. | 
lem audiamus: Τίς οὖν ἐν Apctv qewatoc; τίς εὔσπλαγ. scriptorum velustissimi, lum recentiorum doclis- 
qued τίς πεπληροφορημένος ἀγάπης; εἰπάτω" εἰ δι᾿ simi; neque ullum omnino vadem ipsemet pro sua 
ἐμὲ στάσις͵ καὶ ἔρις, καὶ σχίσματα, ἐχχωρῶ, ἀπειμι, sententia in medium adducat : in nihilum abeal. 
οὗ ἐὰν βούλησθε. — Τοῦτο ὁ ποιήσας, ἑαυτῷ μέγα necesse est Grapte Clementis uxor, quam commis — 
Ἀλέος b» Κυρίῳ περιποιήσεται, xal πᾶς τόπος δέξεται  niscitur; cumque istiusmodi figmento evanescit E 

























—. (14) Epist. ! ad Corinth., cap. 54. (81) Auct. Epitom. 3]? 1. | 
τ 05 Heres. xxxvi, $ 6. m De laud. virg. et de laudib. virginit. cap. 


. ἐ, c. c (23) Cotel. in not. ad Clem. epist. 1, cap. 38. 

lgnat. Epist. ad Philadelph. interpol. (24) Cotel. et Fell., ad Herm. vis. 2, cap 1 
, ἀν. Dodw. in addi. ad Pearson, opp. posthumk, p. | 
mi Auct, Recognit. lib.1, capz1.- —— 777 —— 196, et ibid., in dissert. singul. p. 155: 1 
Auct, Clement, hom. 1t, cap. 1. ὶ 
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quoque illud argumentum hine desumplum, quo A haud obscuris verborum φιλαδελφία,, φιλοξενία,, 


epistolarum ad virgines sinceritatem oppugnare 
aggressus est. At de his satis. 

Celerum easdem Epistolas Graece primitus exa- 
ratas fuisse colligit cl. Wetstenius tum ex vocibus, 
εὐχαριστία, ἀσωτία, κίνδυνος, τάξις, σχῆμα, διαθήκη, 
ἀγὼν, αὐτολεξεί occurrentibus; tum ex indiciis 


φιλαργυρία, φιλοπρωτεία, παραιτεῖσθαι, ete, Et scri- 
pta» quidem fortasse fuerint non longe a Neronis 
obitu, dum Ecclesia tranquilla pace frueretur ; in 
lis enim nullius calamitatis aut. vexationis Chris- 
lianorum mentio, 








— 


| - IV. 
EX P. LUMPERI HISTORIA. 


(Historia iheologico-critica de vita, seriptis atque doci 


E 8S. Patrum, eto,; 1. I, Aug. Vindelie., 1788, 


in octavo. 


CAPUT PRIMUM. 
ARTIQULUS UNICUS. — VITAE S. CLEMENTIS HISTORIA. 


S. Clementis patria et generis nobilitas.—Cle- B vero Recognitionum,qui sub Clementis hujus no- 


mens Romanus sanctorum Palrum, quotquot ex- 
Slant velulissimus, neque uno nomine primus, 
Roma e senatorio genere (25) ortus est. Greca S 
Petri apud Henschenium acta etiam Augustis co- 
gnatum fuisse.Neronemque, dum Christianos per- 
sequebatur, ab illo ea propter abstinuisse testan- 
tur. 

Annus nalivitatis,et ejus conversio.— Quo anno 
primam lucem aspexerit, nemo,quod sciam, prodi- 
dil; si tamen conjectare liceat, Chrislo in terris 
adhuc degenle natus e reliqua vitze serie censeri 
potest.Sanctus Paulusin ea,quam ad Philippenses 
dedit,epistola laudat Clementem noslrum ceu apo- 
stolatus sui socium el coadjutorem 48 !00;in libris 


48-100 Ad Philipp., cap. 1v, v. 5 et seq. 


mine circumferuntur, a divo Petro apostolorum 
principe ad Christum conversus esse, eique pos- 
lea comes fidelis adhisisse narratur, Quorum Ji- 
brorum etsi non adinodum firma sit auctoritas, hac. 
lamen ex parte nil magnopere se offert, cur reji- 
cienda videalur. 

A dívo Pelro episcopus designatur.—Cum utro- 
que certe apostolorum principe Clementem diu et. 
familiariter, egisse, a Petro autem etiam suecesso- 
rem in pascendo grege Domini designatum fuisse, 
plerique fatentur (26). 

Cleto in pontificatu succedit, anno Cristi 91.— 
Quotusordine Romanam cathedram insederil, vetus 
et adhue sub judice lis est; non sedisse tamen ante 


(25) Receutiores critici, levissima ducti eonje- C tus omniumque liberalium artium peritissimus ad 


clura, non Romanum et prseclarissimo natum ge- 
nere, sed ex stirpe Judaica procreatum censent. 
Primusqui eam invexit novitatem fuit Tillemontius 
in suis Monumentis historia ecclesiasticos tomo Il, 
pag.149.Exinde vero idem visum Coustantio nostro 
1n celeberrimo suo opere Epistolarurt Romanorum 
pontificum, lomo I, pag.11 licet postea suam mula- 
rit sententiam loco citato, pag.41. Accessit demum 
reverendissimus dominus Remlgius Ceillierus no- 
ster,qui fidenter nimis id asserere non dubilavit in 
Historia generali auctorum sacrorum et ecclesia- 
sticorum,tomo I,pag.598. Colligi id posse ex ejus- 
dem sancli Clementis ad Corinthios epistola capite 
iv arbitrabatur, ubi ait: Propter aemulationem Pater 
nosterJazob aufugit a facie Esau [ratris sui. Verum 
hiec verba nequeunt vetustam opinionem elidere. 
Sane illam auctor Libri pontificalis secutus ait : 

natione Romanus de regione Celio monte 


ex patre Fauslino.Similia habentur in Calalozis D mine circumfertur (Tit, Bost. in cap. 1 Luce) 


anorum Pontificum vetustioribus : consentit- 
'eviariumRomanum ad diem 23Novembris;de 


s vetusta prosapiu senatorum, 
atque eliam stirpe Cosarum, omni scientia refer- 


s Kucherius Lugdunensis in epistola 


hancjustorum viam transiit; itaque in ea excel- 
lenter floruit, ut Principis quoque apostolorum. 
successor estiterit.His fidem minime derogamus, 
cum ipsius Clementis in contrarium producta in- 
[ΠῚ ΠῚ πέρας de fidei gratia, propter quam, ut in- 
quit ad Galatas cap.ry Paulus apostohvs Fill pro- 
missionis computantur in semine,Quid quod Theo- 
heu in suisad Autolycum libris, lib.n,sect.25, 

avidem patremseu progenitoremnostrum Denn. 
"Ἔπειτα Δαβὶδ ὁ πρόγονος ἡμῶν (ἐδασίλευσεν) ἔτη μ΄" 
Deinde David pater noster regnavit annos qua- 
draginta. DELIS ideo Hebreus episcopus iste 
Antiochenus? Eeodem plane sensu eum Clemente 
locuti sunt Patrum antiquissimi Justinus M. (Dia- 
logo cum Tryphone, sect, 134); Clemens Alexan- 
drinus (Stromatum lib. vi, e.7); Tertullianus ad- 
versus Marcionem, lib. iv. c. 94; auctor exposi- 
lionis in Evang, Luc. quae sub Titi Bostrensis no- 





blioth. PP., edit. Paris tom. XI e 761; lug. 


serm. 5, 2 4, Opp. tom, V, pag. c 
ὡς, (26) / i^ ups l ui, E ; Zozim.apud Ba 


Vii 
ron, ad ann. 417, num. 90.— 









| 
| 


| 






































2499 AD S. CLEMENTEM 1 PAPAM 


—. Linum, quod divus Hieronymus in caput zu Isaic A aliqui fuerunt (34) eum ad schisma evitandi 
innuit, pro certo jam habetur (27). Quamvis enim — tificia dignitate se ahdicasse,et longe post ob 
sancto Petro in episcopum sacratus, et successor verum id omni penitus dubitatione non vacat.Q 
designatus fuerit,honorem nihilominusettunc mo- 2utem in re adeo obscura tricisque chronologi 

deste recusasse, et post S. Jacobi obilum S. Lino implexa vero propius. accedat, lectoris arbit 

wuliro cessisse,traditur a Baronio,cujus sententiam — esto : mihi animus inclinat, ut S. Irenzo ceu 
- eomprobant Natalis Alexander (28), Bollandus,Co- omnium antiquissimo, nec longe a Romanis. 
telerius et Tillemontius.Quod, ut Natalis Alexa: lo, quin in urbe ipsa versato, subseribam, el Cle« 
ait loco citalo, «pessimum posteris exemplum pre- mentem, non ante, quam post Linum et Cleto 
beri animadverteret, si ex vi ordinationis et desi- — vel ut [reneus,habet, Anacletum sedisse censeam. 
gnationis, de se ἴοι a S. Pelro (quantumvisjusta — es ab eo in pontificatu gesta. — Quo tempore. 
esset) exerceret pontificium; quia futurum pravi- Eeclesis przerat,duo potissimum egisse memora«- 
debat,ut si pontifici liceret sibi designare succes- tur. Laborante diro schismate Corinthiorum Ee- 
sorem, plures in cathedram Petri subvec clesia, seripsit egregiam hodie adhue supersit 
Petri vestigia non secuti,relationem carnis etsan- epistolam, q»a laicis in presbyleros eliam san 
guinis, non Spiritus sancti afflalum attenderent...B simos insurgentibus suasit pacem, muluamque 
sicque summum Eeclesi sacerdotium ab ordine concordiam. Negotium istud ex sententia perfecit. 
Mechisedech in ordinem Aaronis deciderel, nec sanctus Pontifex. Alterum, quod septem urbis. 1 











dignatio ccelestis gratiw, sed carnalis successio — giones in notarios totidem partitus sit, qui in gr 
generaret Sacerdolem. » SS. martyrum inquirerent, itaque ad posl 
Sancius Irenzus (20) enumerans Romanos pon- — scriptis commendarent (35): hinc eliam percipi. 


ces qui ad sua. tempora lloruerunt, lertio post mus, quantam diligentiam ab ipsis inci 
sanctum Petrum loco Clementem ponit. Rom. Écclesia adhibuerit in colligendis martyrum. 
Pariler Eusebius (30) et Epiphanius 31) sen- fastis. Ingente Christianze re: detrimento acta hone. 
tiunlzex adverso sanclus Augustinus (32) Clemen- sub Diocletiano, e fundo religionem Chris! 
tem Lino immediate successisse Lestatur:quem or- convellere laborante, flammis perierunt, ita δὲς 
dinem in numerandis Petri successoribus tenent paucula hodie genuina venerand:;antiquitatis mo» 
eliam sanetus Oplatus Milevilanus (33), Chronicon numenla reliqua sint. Promeruit et ipse Clemer 
quod Damaso vulgo tribuitur, et calalogus vetus eisdem fastis adscribi φι 
Rom. pontificum e ms. codice regin:z Suecia ab Martyrium suneti Clementis ejusque obitus. 
hagiographis Belgis in Maii Propylo excusus. — U Etenim in Chersonesum Tauricam relegatus ('Tar- 
Prieler pugnantia adeo lestimonia, non desunt lariam minorem vulgo appellant) cum docirinaet ' 
sui utrique ex his opiniobus difficullates; poste- — miraculis omnes incolas convertisset ad Christum, . 
rior inde tamen gravissime premitur, quod fasti jubente Trajano in mare demersus fuit anno J. 
Ecclesizm, vetus Romanorum traditio, et plerique — 100, Trajani lI. τως ex aclis, quz in mani 
talalogi Rom.pontif.sanctum Clementem martyrio versantur hodie, eruta sunt; merito tamen a Viris 
masserant imperanteTrojano,atque adeo — gravissimis, Pearsonio praecipue, in dubium revo: 
io seculi t; quamvis neque Linum plus cantur, quemadmodum inferius singulari articulo 
quam xii, neque Clementem ultra decem annos ostendemus.Sunt, qui miuime violenia morta de 
sedisse quisquam testetur,a Pelri autem martyrio cessisse divum Clementem autumant. Sic Eust 
usque ad Trajaniimperium xxx ut minimum,annos bios (36) el sanctus Hieronymus ejus mortem nulla - 
Tluxisse constet. Difficullate hac ut se expedirent, demartyrio mentione instilula commemorant.San- - 
(27) Et Clemens vir apostolicus, "n post. Pe- n Coloniensis. 


trum Rom. Ecclesiam rexit, scribit ad Corinthios, — (32) Pero successit Linus, Lino Clemens, Cle-- 
elc., op. D. Hieron. noviss. edit. Venet.,tom.IV, | menti Anacletus, Anacleto Evaristus. S.Aug, ep. — 
3 δ 



















p. 5, col. 619. 53 ad Generosum. 
198) In Hist. Eccl. seculi 1, dissert, 13, pag. (33) Cathedra una est, sedit prior Pelrus, cui. 
mihi 314. successit Linus, Lino Clemens, Clement Anacle- 





2 Fundantes igituret insiruentes beali apos- — us. D. Optatus, lib. ir. 
loli Ecclesiam, Lino episcopatum administrand:e (34) D. Epiphanius heres. 27, c, 6. Hensch 
Ecclesie tradiderunt, Succedit autem ei Anacle- — nius et Pepebrochius in Maii Propylio 
lus; post eun tertio ab apostolis episcopatum sor- —— (35) Guilelmus Burius in sua Rom. pontif, no 
litur Clemens, S. Irenaeus l. nr Adv. Aceres., cap. itia adjicit, illum insuper vestes in missa adhi 
3, pag. mihi 176, edit. noviss, Venele de anno  bendas sacerdotibus przscripsisse, el αἱ mappe 
[^w linez, quas corporalia vocamus, in peculiari. ase 
(30) Hist. eccl., l. i, c. 15, ait: Anacletus ez- — lavarentur, statuisse; sed id e commentitia 2- 
actis in episcopatu annis xu successorem reliquit mentis ad Jacobum Epistola Burius deprompsi 
Ci m. Vide eliam ejusdem libri c. 4 οἱ 21, Gonsecravit hic sanctus Pontifex, geminis m 
lionem Valesii Taurinensem pag. 82, 95 et 98. Decembri ordinationibus, diaconos duos, 
PARE Romo: primi omnium Petruset.Paulus apo«--teros. decem et Eiponpanquisteitur 
li pariter alque episcopi fuerunt, inde Linus, (30) Eusebius, ἢ. E., lm, 34; Hieron. in Cia- 
Ium Clelus, post hunc Clemens, Epiphan. hzres, talog. c. 15. 
27, c. 6, pag. 107, edit. Lipsiensis Petavii, vulgo 
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clus Irenteus (37) vero Pontifices usque ad Eleu- A — Observandum autem est eum Cl. Remigio Ceillie- 


fherium recensens, eorum quemquam martyrium 
passum praeler Telesphorum haud significat. Ru- 
finus(38)antum sanctum Clementem martyrem ap- 
pellat, ailque de eo Zozimus (39) Pontifex, tanlos 
eum in verilale noscenda progressus fecisse, ut 
fidem a sancto Petro acceptam et populo traditam 
martyrio consignaveril. 





rio (40), martyris appellationem sepe iis tribulam 
fuisse, qui aliquid pro Christo passi fuerunt, licet 
cruciatibus interempli non fuissenL; alque hzec 
fuisse ratio videtur, qua Rufinus et Zozimus san- 
ctum martyrem appellarunt, qui, cum Ecclesiam 
seviente Domitiani persecutione moderatus fuis- 
set, ab ea immunis omnino non fuerit, 


CAPUT II, 
DE SCRIPTIS S. CLEMENTIS PRIMI ROMANI PONTIFICIS. 


ARTICULUS I. 

DE PRIMA EJUS AD CORINTHIOS PERSCRIPTA EPISTOLA. 

Sonetus Clemens Roman; Ecelesic nomine scri- 
psit.— Inter mulla, qo: Clementi nostro tribui so- 
lentopuscula, una est Ecclesie Roman:e nomine 
ab eo ad Corinthios epistola, quie pro genuino illius 
fetu certo laudari possit. Illam commendant Ire- 
nieus (41), Dionysius seculo secundo Corinthiorum 
episcopus in sua ad Soterem epistola (42), Euse- 
bius (43), Cyrillus Hierosolymitanus (44), Epipha- 
nius (45Jaliique complures(46).Scriptam Epistolam 
illam nomine Roman: Ecclesie docet divus Hiero- 
nymus (47). Ea siquidem :elale episcopi nihil in- 


Bnam Eeclesiam seripsere, quasdam quaestiones 


proponentes. S. Clementis animum schisma istud. 
affligebal plurimum, copiebatqze tanto malo ob- 
viam ire : verum eum Romani ipsi aliis malis 
clarentur, promplam illis opem ferre nequivit. 
iano autem exstincto anno 95 rebusque Ro- 
manis majori in tranquillitate collocalis, sanetus 
Clemens tempore usus, Corinthiis tandem res- 
cripsit, 

De hac epistola judicium. — Geleberrima est, 
quod omnes norunt. eruditi, qu:e prior Corinthiis 
inseribitur, epistola: ἱκανωτάτι, γραφή, potentissima, 
seuutValesius vertit,/ueulentissima scriptura dicta. 









consulla Ecclesia sua aggrediebantur. Praeterea (; ἃ S. Irenzo (48) : ἐπιστολὴ μεγάλη τε καὶ θαυμασία, 
eum schisma,quod Corinthiorum Ecclesiam exagi- magna et admirabilis, ab Eusebio (49),atque adeo 
labat, tollere consilium esset, universa Romana tantum non canonica. Eam apud omnes auclorila- 


apud eos habitura esse videbatur, 
Que ejus scribeuda occasio? — Epistola hiec,ut 


epistolz publice aliquibus in ecclesiis lecta fueril: 


| 
! 
1 
Ecclesía majus pondus, quam solus Episcopus tem obtinuit, ut perinde ac reliquie apostolorum i 


est a nobis admonitum, occasione schismatis, quod 
per ea tempora Corinthiorum Ecclesiam vexabat, 
conscripta fuit.Schisma vero illud ex invidia quo- 
rumdam in eos qui dignitates et munera obtine- 
bant,conflatum fuit; unde inidelibus Jesu Christi 
religionem blasphemandi ansa dala est. Àt cum 
Corinthios ipsos schismatis sui puderet, ad Roma- 





(31) L. ut, c. 3. 
(38) De orig. vom. I, 


ag. 778. 
LES Tom. ÍV Concil. 


lansi. col. 650. 


Ld Corinthi essent, fratres facta, vid ed 
e ome, Eccles luculentissimam epistolam. 
renieus, I. nt, e. 3, n. 3. 
(42) Hodie gurum, dicm Dominicum. transegimus, 
istolam vestram uam qui, - 
dca legentes, ems ἂν priorem. diam 
e sc (Step itolam, ne 'a- 
Pn RD Ἡρς αἱ ien Apud l Euseb) ἢ, 
[v, C. 
(83) Hujus igitur Clementis exstat. Epistola uno 
sue, — mirab;lis ; 
iomamm ad Corinti 


quod quidem preter Eusebium, Hieronymum, 
aliosque veteres scriptores, testatur antiquior Dio- 
nysius Corinthiorum episcopus (50). Hzc sane pri- 
scum Evangelii vigorem spirat ; stylus quam pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : res ver! 
que ipsa desumpta in. primis ex Epistolis Pauli- 
nis (51). Denique nihil fere in ea reperiri conlin- 
git, quod xs nascenlis Ecclesi: incunabula. 





Hieron. De viris 3 illus δι. 19; tom. "il, p n", 
ag. 8503, edit, noviss. Venet» de anno 1167. 
(47) Idem |. c. Vide etiam Irenzum lib. iti, cap. 


(48) Lib. πὶ, cop. 3, n. 
aU H. E., lib πὶ, tap. Ἢ pag. 95, edit, Tauri-. 


“δ pud Euseb., H. E., 1. 1v, c. 938. 
(51) Hac ipsa. simiiitudo, teste D. Hieron 
. 15), in eausa fuit, cur quidam 8, 
m Epistole ad Hebreos interpretem, atque 
'em esse existimarint. 









- 
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mon referat ; nihilque, quod virum plane aposto- ^ 
licum non maxime deceat, 


monumentum a plerisque vetustis locupletissimis 
lestibus, usquequaquo astrvatur; alque simul ac ex 
antiquissimo ms. codice Alexandrino istud in lu- 
cem fuit editum,summo eruditorum fere omnium 
tonsensu, sincerum omnino, quantumcunque ost, 
agnilum fuerit, receplum, comprobatumque : non 
defuere tamen hoc et superiore seculo, qui vi! 

lum idem mireque interpolatum obfirmateconten- 
derinl. Eos inter primas tenet Gisbertos Voetius 
theologiz professor in Academia Ultrajectina, qui B 
varias (52) adversus hanc epistolam movit obje- 
liones, sed plane frivolas, el supinam redolentes 
negligentiam ; uti clare ostendit Joachimus Ma- 
derusin prefatione ad lectorem, Helmenstadiensi 
edilioni Epistola Clementis premissa. Ast nihil 
mirum, virum istum, multe alioquin lectionis in 
recenlioribus,epistolam sancli Clementis, aliaque 
ejusmodi ob velustatem veneranda monumenla in 
dubium vocasse ; eum ipse, ex male preconcepla 
opinione ac odio.adversusantiuuam catholicze Ec- 
clesie traditionem ,oplaveril nullum plane virorum 
aposlolicorum scriptum superesse, ut illo ipso loco 
indicatsequentibus verbis: Admiromursingularem 
Dei providentiam, quz curavit ut ab apostolorum 
discipulis, virisque apostolorum seculo proximis, 
aut nihil scriberetur aut nihil conservaretur οὶ ad € 
posteros manaret,eut saltem nihil ab initio Eccle- 
sie usque in hunc diem superesset, de quo non du- 
bitaretur;aut quodper tineas blattasque,uut alium 
quemvis Dei exercitum mutilatum non esset:ut soli 
Seripture lanto evidentius sua constaret auctori- 
las,illique soli esset propria incorruptibilitas et ὦ 
ternitas. Verum alii, melioris in his rebus judicii, 
talibus direcle contradicentes, mirantur polius,ac 
merito depradicant (judice viro clarissimo Gra- 
bio (53),singularem divinam Providentiam, « quae 
à sanctorum apostolorum discipulis, vi- 
risque aposlolicis,et apostolorum seculo proximis, 
pluia scriberentur,eorumque aliqua sanete asser- 
vata ab initio Ecclesi in hunc usque diem super- 


















essenL neca blalis lineisque, aliove ejusmodi y invicte vir eruditus evincit, cum ex antiquitate co-- 


exercitu,sed strenuis in ordinata Dei acie prostatis 
vel parastalis ederentur, deque iis nullus dubi- 
landi locus relictus esset ; ut nimirum Seripture 
lanto evidentius sua constarel auctoritas, ac ca- 
noaica Evangelia, aliaque scripta sanctorum apo- 
slelorum et discipulorum a falsis, quie illorum no- 
minibus supposita sunt, discernerentur, (id quod 
absque catholicorum Patrum traditione, apostolica 












(82) Part. 1 Selectar. disputat., pag. 103. 
b Spicileg. SS. Patrum, om. I, pag. 260, 


164) In notis. edit, s apostolie. Cotelerian 


lodam., anni 1724. 
(55) In notis ad Clem.Epist, 4, cap. 9, pag. 40, 


--— .. 


AD 8. CLEMENTEM I PAPAM 







:elati vicinorum vix,ac ne vix 
denique uL sacer codex a 
non tam temporum, quam malorum ii 
vindicaretlur, et genuinus ejus sensus ii 
locis quodammodo obscurus, magisque - 
licis obscuratus, egregie illustraretur; sieque. 
pria verbi divini veritas contra. falsas quorum 
hominum opiniones, heri natas, cras vero 
ituras, firmaretur,in :ternum duratura.» Hactenus 
vir gravissimus Grabius. 

Voetium presso pede sequentes Eduardus 
nardus, alque Joannes Clericus (54) hanc 
lam a plane improbo,qui Clementi Romano 
meras Clementis Alexandrini lacinias adsue 
sere fovlatam suadere conati, Utramque. 
solide refutavit Cl. 






(Bernardi) conatus : 
menle Alexandrino 
novit, aut mala fide agit ; eadem enim ratione 
lum erit de authentia et fide eorum, qui a Cl, 
mente Alexandrino usquam Cilantur, seriptorum, 
Nemo enim Patrum majore licentia est usus ἵπ 
citandis auetoribus,sive sacris,sive ethnicis : eum. 
ei in more sit,non integra auetorum verba semper. 
recilare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, - 
nunc de suo inserere, alia omillere, alia variis. 
modis mutare. a 

* Si ad hiec sedulo altendas, agnosces, pie 
clor, mecum, ex Alexandrino non interpolatam 
fuisse,toties ab Ecclesia primava celebratam laudi-- 
bus, imo et cum sacris Scripturis publice lectam 
Rom.Clementis epistolam.» Hzc Wottonus cui ta- 
men prieiveralJoannesPotterus vircl.in animadvere - 
sionibus ad Clementem Alexand.(56)ubi summatim | 
quiaem,sed acriter Bernardi conjectationes elisil;. 

Longius adhuc progressus est Joannes Moshe- 
mius (57) qui Clementis epistolam primam quarta. 
sui parte mulclandam censet, a capite nimiram 9 
ad 55; sed ne priora quidem decem capita eo ju- 
dice ab interpolalione sunt prorsus immunia. At 
inania esse,ac futilia Moshemii argumenta in σας, 
lis posuit Joannes Ludovicus Frey (58). Siquidem: 




















dicis Alexandrini, tum ex veterum Palrum testi- 
moniis, nos eamdem omnino epistolam habere, 
quam babuit vetusta Ecclesia, quam audierunt in | 
sacris coetibus primi Christiani, dum adhue ejus 
lectionis usus vigere; quam legerunt Dionysius. | 
Corinthius, Clemens Alexandrinus, Cyrillus Hiero- 

solymitanus, Hieronymus, ceterique; quam deni- 
que Polycarpum Smyrnensem episcopum et mar- 





(B6) Potter, ad Clem. Alexand, Strom. l. tw, e 
18 pr, 610, nota 4. 

(97) Instit. hist. Christ, majores scc. 1, p. 
usque 215. 

(58) Prefat, ad epist, SS. PPz'apostolic;; 
medium. 
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. Myrem manu versasse; quin et nonnulla ex ea ver- A sti verba,qua» in Evangelio non leguntur, proferre 


botenus excerpta in suam ad Philippenses Episto- 
lam transtulisse, suadent loca ex Clementina et 
Polycarpiana epistola desumpta, in medium pro- 
lata, atque invicem collata (59). Hanc unam ob 
causam, Hernardi, Clerici ac Moshemii, conjecta- 
tiones de hujus laciniisex Clemente Alexandrino 
desumplis omnino evanescant oporlet. 

Neque alii profecto desunt, qui ejusdem epistolae 
sinceritatem in dubium revocant, quod nimirum 
nonnulla fabulosa pre se ferat; quod aliqua in ea 
desiderentur a vetustis Patribus allegata,eic. Sed 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur,ut pe- 


quorum aliqua ex apocrypho /Egypliorum Evan- 
gelio petita sunt (64). 

His vero posthabitis contenduntÜotelerius (65), 
Coutantius (66),Gallandius (67), et Bullus (68), et. 
alii, epistolam hanc revera sancti Clementis esse. 
Cernimus enim eam (69) postremo apostolorum ca- 
none non modo sancto Clementi tributam esse, 
verum eliam prioris instar inler Seripturas sacras 
recenseri. Sanctus Epiphanius (70) eam quoque 
S. Clementis nomine recilat,eui et a sancto Hiero- 
nymo (71) atque eliam a Photio (72) tribuitur. 
Quibus fi, ut, cum eam lanquam suppositiliam 
habitam dixerunt,non ex sua,sed aliorum senten 


dem cum singulis conferre haud expediat,tum in- y; tia locuti fuerint, Eusebius vero intereos, qui epi- 


primis, quod a plerisque viris eruditis res abunde 
satis fuerit periractata. Firmum igitur, ratumque 
fit,germanam omnino priorem esse Ülementis epi- 
stolam : quidquid enim in ea continetur, tempora 
plane apostolica refert; neque ullum ex omni retro 
antiquitate quispiam testem produxerit, qui ho- 
mines cordatos de illius sinceritate merito anci- 
pites reddere valeat. 
ARTICULUS Il. 
DE SECUNDA AD CORINTHIOS EPISTOLA. 

Dubitationes veterum dealtera sancti Clementis 
epistola.— Priwter sancti Clementis ad Corinthios 
epistolam,de qua hactenus egimus,allera eidem ab 
Eusebii(60)otate tribuitur,quz tamen ut est ah eo 


stolam hanc ut supposititiam duxerunt,minime est. 
numerandus,cum nihil de ea pronuntiet,nisi (73) 
eam non adeo ut priorem celebrem,atque a veleri- 
bus memoratam foisse.Id autem mirum videri non 
debel, cum non, ut prior, Roman: Ecclesi, sed 
pontificis tantam nomine scripta, neque publice in 
Ecclesialecta fuerit : unde factum, ut conjectal 
Bullus (74) ut quod paulatim, quasi Clementis re- 
vera non esset,negleetui habita fuerit; quam etiam 
ob causam alise Clementis epistole (nam et alias 
scripsisse virum sanctum mihi indubium esl) pror- 
sus interciderunt. Cielerum in exiguis illis hujus 
epistolze reliquiis multa cum priore similitudo elu - 
cei: idem quoque vetustatis color,ez:dem dicendi 


adnotatum, adeo celebris ut prior non erat, neque Ὁ forma et plures loci (75) ex apoeryphis libris pro- 

a veleribus recitabatur. Imo sanctus Hieronymus lati in utraque spectantur. 

veteres eam rejecisse refert(61);Photius (62) vero — Corinthiisinscriptu fuif.—Eusebius,ad quosdala 

slate sua pro supposititia habitam fuisse lestatur. sithrecepistola,noncommemorat;Photius veroaper- 
Queritur hic praterea (63) humiles sententias, te ait (76),eam ad Corinthios dalam faisse, quod ex 

neque satis apte invicem nexas inea exstare,atque — Dorothei Archimandritze Niconis menachi atque ex 

alieniores interprelationes Scripture,etJesu Chri- Parallelorum auctoris testimonio (77) iter sancli 


(59) Confer caput! epistole S. Clem. ad Co- 








rinh. cum cap. 4 epist. Polyearpi ad Philipp. ; 
eap. 5 cum eap. 9 . T eum eap. 7 ; cap. 9 cum 
cap. 2; cap. 13 cum cap. 2; cap, 21 cum cap. 4. 

ἴω) Sciendum autem. est. alteram. quoque. sancti 
Clementis. epistolam. circumferri ; verum hanc non 
perinde cognitam. fuisse, ac primam, pro certo. habe- 
mus ; quandoquidem  velustiores illa nequaquam usos 

ἰς comperimus, Eusebius, H. E. |. ut, c. 38, pag. 







(09) Sint aulem vobis libri venerabiles et sanct 
Vel. Testamenti: Moysis quinque... libri vero. mo- 
stri, hoc est. Novi. Testamenti. Evangelia quatuor... 
Clementis epistolas duc, Gan, apost, 85. 

(70) Dicit Clemens in una. guis suarum, etc. 
Epiphan. hzres. 77. n. 6. ]pse Clemens omnibus 
illos (Ebionitas) modis redarguit [e stolis circula- 
ribus, quas scripsit, quamque. in. ih leguntur. 
ldem hares. 30, n. Ta 


(71) Ad hos. (ennuchos) εἰ Clemens successor. 









(61) Fertur et secunda ejus mowaine epistola, qua Ὁ stoli. Petri, cujus Paulus apostolus meminit, scri 






ἃ veleribus reprobatur. lMieron., in Ca alog., e. 15. 

(62) Qua secunda ad eosdem. dicitur, ut notha re- 
Jietur. Phot, cod, cxi. 

(63) Secunda vero epistola εἰ ipsa institulionem. 
ac admonitionem melioris vita: inducit, atque in prin- 
cipio Christum. Deum predicat: Verum: dicta 
dam ina, veluf e sancta. Scripts 
quibus ne prima quidem epistola vacal, εἰ interpreta 
Tiones locorum quorumdam alieniores profert; alio- 
quin ipsa, qua im his epistolis insunt, sensa. mon- 
mihil abjecta. sunt, nec continentem seriem, ac consi 

k quentiam servant. Cod. 126, Photius 
π΄ (68) Clemens epist. 2 ad Corinth., 5, 12. 
(65) T. I PP. epostolicoru. 18; 


| [- Epistol. Hom. D enm Ὦ 


] In Bülioth, PP. oviss. 


eplstolas, omnemque fere sermonem suum de 
tis ches contezuit. Hieron., l 1 advers. 
cap. 4. 

fio) Photius, cod. cxxvt. 








peregrin, Iq hie eriticus, 

velut e. Seriplura sacra. subinducil, quibus ne prima 
quidem epistola omnino vacat, Vide num. 23 prioris, 
et ?c 13 numeros posterioris Cl-mentis epis- 
stolm. 
(15) Defensio fidei Nicena, pag. 50. 
(16) Lectus. est libellus, in. quo Clementis. 
dua ad Corinthios continebantur. Photius, ibid. 

(77) Ut enim ait S. Clemens : Etiamsi quis non 
coronetur, studeat tamen mon procul a coronatis 


iri. Epist. 2, c. 7. n di 









“ω»»-- 


codice, quo Junius ad eam in publicum edendam 
usus est,quem a primi usque Niceeni concilii tem- 
poribus exaratum (78) fuisse existimal, Prior qui- 
dem epistola in laudato codice 2d calcem sic inscri- 
pta legilur : Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους ἐπιστολὴ A' ; 
posterior vero λήμεντος ἐπιστολὴ B^; licel au- 
tem posterior ex librariorum forte incuria, prznota- 
là πρὸς Κορινθίους haud compareat;qui eam ad 
Corinthios missam existimemus,cum prioris inscri-- 
ptio hac de re satis superque indubios nos reddat? 
Enimvero neque prior legitur iu mdiculo fuisse ad 
Corinthios perscripta.Quis porro ne illam quidem 
Üorinthiorum nominesignalam ex ejusdem Indiculi 
silentio jure arguat?Neque item silentium nos mo- 
vweat Eusebii, et qui eum seculi sunt, Hierony 
e Rufini,qui,dum epistole secunde memine- 
runt, Ecclesise Corinthiacz fuisse illam inscriptam 
non perhibent.Cum enim laudati scriptores,ut re- 
ele Coutantins,memorata priore Clementis epistola 
δὰ Corinthios statim subdant: fertur et allera, ne- 
que ad alios lanc alteram scriptam designent;eam 
quoque ad eosdem scriplam intelligere merito exi- 
slimantur: alioquin si ad alios missam nossent, 
neque id innuissent, hzc ipsorum reticentia jure 
ac merito negligenti: culpanda videretur. 
Übjectio prima contra auth entiam Aujus Episto- 
la: Clementine.—Joannes Morinus hanc epistolam 
suppositionis suspectam habet eo argumento,quod 
nimirum illius. stylus, non ut prioris,sit simplex, 
















celeris caplu studiose elaboratus ; non ἀπεριοδιχὺς, 
et nonnunquam ἀνανταπόδοτος, sed verborum am- 
bitum;antitheses,earumque repetitiones ambitio- 
se aifectet. Idem quoque argumentum ὑγροὶ Ri- 
chardus Simonius (80). 

Inficiari equidem nolim, haud leve aliquando ar- 
gumentum ex d; ludine styli suppetere, quo 
alicui scriptori opus abjudicetur,aliique addicatur; 
dummodo tamen reliqua rite cohereant. Verum 
hunc canonem criticum non esse nimium urgen- 
dum,nemo nvn videt; siquidem,ut optime Colele- 
rius,quem sequitur et Grabius (81),styli dissimili 
ludo ab eodem scriptore pro varietate temporum 
et causarum oriri potuit 
Objectio secunda ez Dionysio Corinthiorum episco- 
po desumpla .— Vir.cl.Joannes Grabius (82)ex ver- 
bis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Eusebium 
(83)confici putat, unam duntaxat a D. Clemente epi- 
stolam esse scriplam, quam τὴν προτέραν διὰ Κλή- 
Μευτος γραφεῖσαν Dionysius appellat, quod scilicet ad 






(78) S.Clementis ex epist.2 ad Corinth.:«Quires 
praesentis vitie cognoscit,intelligil, neque ea, quae 
nonnulli jucunda reputant, aliena esse,aut procul 
dissila ab iis,quze odio habentur, » 1. 11 Parallelo- 
rum,cap.20.Junius prafal.in Clem. epist., tom. I 
Patrum apostolicorum. "E 132. 
9) Ezercitat Biblle., |. 1, cap. 4, 5, 9,exer- 


9. 
(80) Bibl. Chois,, t. I, 6.38, pag. 282, 


" n ri ! 





AD S. CLEMENTEM I PAPAM Κι 
Joannis Damasceni opera intelligitur; atque ex ms. 4 Ecclesiam Corinthiacam prius ea 


sed argutulus (79),non sponte fluens,sed pro au- C posteriore vero scripserit: /llum mins 










quam Soter suam deinceps eidem: 
Responsio.— Verum esto,memineril 
sius prioris tantum Clementis epistolus: | 
cetenim Beveregii sententia (85), conj 
scopum Corinthiorum omissa Soteris ep 
utraque Clementina verba fecisse.Minus 
bis probatur, quod alii arbitrantur, Dion: 
nempe illam Clementis epistolam, qua. je l 
gebatur, ideo fortasse προτέραν vocasse, ut eat 
altera Soteris ad Corinthios pariter scripta 
gueret. At his missis,num propterea rite cum. 
bio colligas, post evum demum Dionysii: 
smculo 1 ita. scribentis, Clementinam. 
luisse confictam ? Hoc unum scilicet ex 
vwante Coulantio nostro, confici posse 
fuisse in more positum, institutoque Ecclesiae 
rinthiorum, priorem quidem Clemeniis epi: 
legi, posteriorem non item. Nunquid demum ti 
lemporis erant legende in publicis ecclesi: 
conventibus ommes non apostolorum τῷ 
eliam apostolicorum virorum epistolze; ut. 
posterior Clementis censenda sit pseud. 
eo nomine,quod de illius lectione in conventu: 
rinthiaco nullam injiciat mentionem Dionysius? 
Cum itaque priorem quidem minime vero poste-- 
riorem in ceu ecclesiastico perlegi consuevisse. 
ab episcopo Corinthiorum addiscamus; hine 
perspicimus, cur priorem eximiam prorsus 
mirabilem appellarit episcopus Czesariensis ; | 


fuisse, neque a veteribus usurpatam. E 
Occuriitur tertia objections, Responsio, — 

dicat vir eruditus, suppositionis suspicionem. 

injicere sententiam elibro quodam apocrypho 

ptam, quie in hujus epistola» capite 11 exstat, ei 

jam et in prioris capite 23, paucis mutatis, - 

rat.Si enim contra secundam epistolam haec ratio. 

vim haberel,jam de prime quoque integritate con- 

clamatum foret. Adde,quod repelita usdemsen- | 

lenti citatio nullatenus idonea sit falsi suspi-- 

candi causa,ila censente viro in re critica 

simo Coutantio. 

Objectio quaria,et responsio.— Sunt insuper,qui 
secunda hujus epistolz veritati locum objicianta | 
pseudo-Jusüno desumptum, qui sic se habet : St 
prasentisrerumsiatus inisesc imptorum per ignem. 
judicium ,prout testantur Scripture prophetaru 
et apostolorum atque insuper sibylla ut ait B. Cle- 
mens m epistola ad Corintlios,ad qna: quidem veg-- 
ba plura erudite observat Cotelerius, alque ex eu. 





81) Spieileg. t. I, pag. 268, 
(62 id., τ » 28d. ὃ 

(3) Hodie Bien Dominicum transegimus, in 
quo vestram legimus epistolam,quam quidem. 
peluo deinceps legentes, perindeac priorem ii 
αι Clemente. seriptam, wnde optimis monitis 
Iruamur, habemus.Euseb. E., liv, c, 997 — 
(84) Cod. canon., l. wu, cap.-9, $10, pag. 118. 
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posset,nimirum huncscriptorem memoria efflu.nte 
existimasse, hue sibylla testimonium,quod in Con- 
stitulionibus apostolicis legerat,in epistola ad Co- 
rinthios exstare.Si minus placeat hiec conjectura, 
illud saltem cum doctissimis viris asseverare non 
dubitabo, nostrum scriptorem minime cum iis face- 
re, qui ejus testimonio uluntur, ut epistolam S. 
Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
bent, sed hominis fetum,eui noti erant sibyllini de 
extremo judicio versus, mullo recentioris sanclo 
Clemente; ut omitlam pseudo-Justinum in am- 
biguo reliquisse, utram sancti Clementis episto- 
lam citaverit ]ta fere disserit vir doctissimus 
Prudentius noster Maran (85). 

Objectio quinta diluitur.— Hermannus Venema 
argumentum contra authentiam secundi epistolce 
80 ducit, quod auclor epistole posterioris sese ori- 
gine gentilem aperte prodat (86), eum e contra na- 
lioneJudeum fuisse Clementem clamare censeatur 
locus ille prioris epistole, ubi Jacob patrem nos- 
irum appellat(87).Atelumbe profecto argumentum 
istiusmodi, quoCorinthiaeze posterioris epistolze tol- 
latur integritas, Quidni sodes Clemens Pauli συνερ-- 
x5, Jacob patrem nostrum eo sensu vocare potue- 
rit,quo idem Apostolus promissionis filios in semi- 
ne Abrahie et Israel computari docet,ut recte Cou- 
lantius(88)noster observat? Non entm, inquit divi- 
nus prieco,omnes,qui ex Israel sunt,ii sunt Israeli- 


PROOEMIA VARIORUM. 
Coutantius aliique. Verum iis missis,conjiei primo ^ — Objeetío sezta,et responsi 


. — [nslat porro vir 
criiicus,atque ex his verbis ejusdem epistola (92) : 
Plures facti sumus iis qui Deum habere censentur 
(Judais scil.) colligit,auctorem eo demum tempore 
vixisse,quo Christianismus inler gentes numerosis- 
simus erat supra Judeos,quod quidem, inquit,re-- 
ctius,quam in Clementis, quadrat in Trajani,et se- 
quentium imperaiorum tempora, quibus Ecclesia 
geutium longe lateque propagata est, 

Quid multis opus est ? nonne Paulus ad Rom, 
scribens gratias Deo agebat, quod fides eorum an- 
nunliaretur in universo mundo !!?Nonne dicebat in. 
omnem terram exisse verba eorum'?2NonneDeum 
glorificabat quod mysterium temporibus aternista- 





Bcilum, patefactum esset ad. obeditionem fidei in 


cunctis gentibus "5 ! Eodem loquendi genere alibi 
quoque utitur idem Apostolus ad Colossenses: In 
verbo veritatis Evangelii quod... in universomun- 
do est,et fructifical et crescit!s Et iterum: Evange- 
lium. ... praedicatum est in universa creatura qua: 
sub celo est 55,adTimotbeum item:Quod praedica- 
Vum est gentibus,ereditum estin mundolS(mugnum 
scilicet pietatis sacramentum).Nec miram sane;ut 
enim alios pr:etereamus apestolos, unus magnus 
Paulus,teste nostro Clemente (93), pra»co factus in 
Oriente et Occidente....cum universum mundum 
docuisset justitiam,et ad Occidenlis lerminusn ve- 
nisseluc sub profectis marlyrium passus. esset, 
ita e mundo emigravit.Cum hzc ila sint,quidnier- 





to';neque qui semenAbrahz sunl,omnes filii;sed in C go vere scripserit in posteriore epistola Clemens 
JTsaac vocabitur tibi semen;id est,non qui filii car-. Romanus : Plures facti sumus Judeis, qui Deum. 
nis,hi filii Dei;sed qui filii sunt promissionis,msti- — habere censentur ? 
mantur in semine!-9 : hinc alibi *9 eliam ipsemet Diluitur objectio septima. — Verum ad nodum 
Apostolus Israel Dei vocat eosdem promissionis fi- graviorem solvendum studiose properemus; statuit 
lios, sive ex circumcisionesiveez praspuliovocalos. enim vir cl. Venema(94)epistol: secundi auctorem. 
Hancigitur doctrinam institutionemque primum 56 ἃ Clemente diversum eo ipso profiteri, quod 
quidem assecutus a Paulo ClemensRomanus,dein- — Christi divinitatem expresse inculcet,etDomini non. 
ceps vero volens et ipse iisdem apostolicis imbuere — tantum,sed Dei etiam titulum ei dandum esse con- 
przceptis Corinthios, Jacobua patrem nostrum vo- tendat ; cum verus Clemens (95) id nusquam data 
cavit;quemadmodum etiam ibidem,nonnullisinter- opera fecerit, nec alio ac Domini litulo eum orna- 
jectis, patrem nostrum appellavit Abrahamum(89), — verit,licet hic illicse Christi divinitatem agnoscere 
Quam quidem doctrinam cum deindeaccepissetEc- insinuel. Verum unico ex epistola prima prolato 
clesia Romana sive ab Apostolo, sive ab ipso etiam p loco tola eliditur Venemze objectio. Sic autem se 
Glemente,sanetam inter actionem precationem hu- — habel: Τοῖς ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἀρκούμενοι val προσέχον-: 
jusmodi sacris minis'ris recitandam indixit (90) ; τες τοὺς λόγους αὑτοῦ ἐπιμελῶς, ἐστερνισμένοι Yee τοῖς 
Deus fidelium. Pater. summe, qui ín. toto orbe terrarum. σπ)άγχνοις, xxi τὰ παθήματα αὐτοῦ ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν 
promissionis filios diffusa adoptionis grafía mulliplicas, ὑμῶν, Hoc est : Del viatico contenti et sermonibus 
et per Paschale sacramentum. Abraham. puerum iuum — (lius. diligenter. allendentes, dilatati: eratis in 
universarum, sicul jurasli,gentium efficis Patrem, ec.,  visceribus,et passiones ejus pra oculis vobis erant. 
alibi quoqueclarius adhu:(91):Pater fideínosreAlra- — Ubi primum observandum,relativum αὐτοῦ res- ! 
ham summus obtulit holocaustum super uilare pro filio. picere procul dubio proxime antecedens θεοῦ, Gum 
1-0 Rom. ix, 6, 8, '0 Galat. vi, 15, 16. !! Rom. 1, 8, 18 Rom. x, 18. !5 Rom, xvi, 25, 26. 
“ἃ Qoloss.: 6. ἐδ ibid, 93. 151 Tim. ni, 16. 


(85) In noviss, Opp. edit. S, Justin,M., adnot. 
ad hunc locum. 
(86) Clemens, epist.2 ad Corinth., cap. 4 et 2, 
ys 1, eap. 4. 


À 


(91) Breviarium Rom.,Sabbato unte Quinquae 
gesimam, ad Magnificat. 
192) Clem., epist. 2, cap. *. 


(93) Epist. 1, cap. 5. 





AO) Bod tif. pag. 41 94) Epist. 9; 8 T 

^ Epist. Rom. pontif. Z1" pist. pag. 77. 

I Clemens, ep. 7, cap- ini (95) Epist. 2 eap. 1 et 3. - 
| (90) Míssal.Rom.,Sabbalo sancto,ad prophot,4. - 


AD S. CLEMENTEM 1 PAPAM 
autem παθήματα nullo pacto Deo Patti attribui pos-4 ea cum idem Irenieus apostolorum tempo 


sint, reliquui est ut hic Jesum Christom Filium 
Dei,Deum de Deo,Deum verum de Deo vero intel- 
lexerit sanctus Clemens. 
ARTICULUS Ill. 
DE TEMPORE QUO UTRAQUE EPISTOLA CORINTIIIIS 
SChIPTA FUIT. 

De tempore,quo prima fuil exarato opiniones di- 
versa.— Superest nunc tempus inquirendum, quo 
utraque epistola sancti Clementis fueri* Corinthiis 
Scripta. Et de priore quidem magna inler erudi- 
108 viros controversia est.Ac livet prima illius ver- 
ba de persecutione dicla esse plerique omnes con- 
sentiant, ea lamen alii de Neronis,alii de Domitia- 
ni persecutione. interpretantur. Et hanc quidem alii 
ferventem, alii desinentem intel! 
"tempus,quo epistola illa exarata est, triplex m 
me exislit opinio. Prima est Joannis Ernesti Gra- 
bii (86), Pagii (97), Orsi (98),et Gallandii (99),qui 
eam Neronis persecutione desinente, proxime post. 
apostolorum Petri et Pauli martyrium, hoc est,anno 
Christi 68 vel etiam 65 exeunte, scriptam esse con- 
tendunt; altera Godefridi Vendelini,eamdei anno 
Christi 95 fervente Domitiani persecutione alligan- 
lis.Postrema Cotelerii atque Tillemontii,qui illam 
desinente ejusdem imperatoris persecutione circa 
annum Christi 97 scriptam arbitrantur, Quartam 
xir clarissimus Claudius Fleury (100) excogilavit, 
qui ad Grabii sententiam propius aecedit, Nempe 
δὰ id tempus, quod Neronis inleritum excepit, et 
Jerosolymitanum antecessit excidium relerri posse 
opinatur, el casus adversos, in epistole principio 
memoratos, de bello civili, quod Neronis mors ex- 
citavit, interpretatur. 

Circa annum Christi 97 probabiliter scripta dici- 
lür.—Übscurum non est,Clementem ibi de :rum- 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia, cum 
Corinthiorum epistolam accepit, sed a quibus re- 
spirabat,cum hanc rescripsit, habere sermonem, 
adeoqueVendelini de persecutione fervente senten- 
tiam minime probandam esse.Neque minuscerium 
ex eodem exordio conficitur, rumnas illas de per- 
secutioneNeronis interpretari non licere.Nihil enim 
erat,cur in litterarum tarditate Corinthiis excusan- 
ida hoc taceretur, Petrum videlicet,cujus erat ipso- 
rumsatisfacerequzslionibus,iis acceptis detentum, 
ewsum, et e vivis fuisse sublatum. Deinde in toto 
Epistolie contextu illud innuitur, eum ipsum, qui 
nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta acce- 
pisse. Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
Irenaus(1),tum Hegesippus(2),cum dissensionem, 
quam sedare nunc conatur Clemens, non sub le- 
tro,sed sub Clemente ortam esse testantur.Przter- 


196) Spicileg. Patrum., tom. Lag. 954 et 255. 
(97) n erit. Baronii, Ad ann. 3. 
93) Histor. eccl., lib. 1, $32, p Lpag.Att, 
- edit, Rom, 
e In noviss.Biblioth.PP. Vom. 1, in proleg., 
pag. 19, num. 9. 


vicinusClementem tertio loco ab apostolis pe 

num etCletuim,seu,ut vocat, Anacletum, Roi 
scopalum sorlilom esse scribat, reliquum est, ὦ 
eum pluribus post Neronem annis Romangp: le- 
sie administrationem suscepisse crediderit. 
autem ea in re falsum esse, quis sibi pei d 
Eidem suffragantur et plerique Patres, qui Roi 
norum pontificum seriem texuntatque ipsi. 
ealalogi,in quibus Petro Linus, Lino Cletus, li 
Clemens successisse legitur.Ipsa quoqueClen 
verba capite 44 hujus eyistola occurrentla. qui e 
penderit,ubi laudata apostolorum providentia. 
dit:Qui igitur ab illis,aut deinceps ab aliisviris. 


miis constituti sunt... ac longo lemporepraclas 


ircà g abomnibus testimonium reportarunt hos, 


officio injuste dejici. pe 
persuasum sibi habebit,epistolam istam lunc. 
poris conscriptam esse,cum ab ollicio suo m 
fuissent presbyleri; qui non solum ab aposiol 
seil etiam ab aliis deinceps,hoc est ab eorum 
cessoribus ordinati, munus suuim longo tempi 
obierant.Standui tur est senlentize Eusebii, 
eujus Chronico (3) pontificatus Clementis i 
postremos Domitiani imperatoris annos refe 
tur, Unde nihil rationi magis consentaneum occul 
rit,quam ut Corinthiorum epistolam seviente b 
mitiani persecutione Romam pervenisse,atque i 
eadem persecutione desinente a Clemente 
annum Christi 97 rescriptum esse censeamut 

Jerosolymitanum templum stetisse ez ea mi 
conficitur, — Neque his adversatur illud Clerni 

i (A): Non ubique, fratres offeruntur sa 

jugia, vel votiva vel pro peccato et delicto, sed 
rosolymis tantura. LicetGrabius hine certo sibi. con- 
stare dicat, templum Jerosolymitanum lung 
se,alque exci illius,quod in annum 70 in 
necdum contigisse ; alioquin non offeruntur, 
presenti,sed olim offerebantur fuisset dicend: 

Vero non salis atlendil vir eruditus se 
usum,quo res preteritas veluti praesentes ob oc 
los ponere,et per przsens tempus enuntiare 
ranti licet.Quid enim in bac epistola sibi vult. 
crificia non in omni loco,sed Jerosolymis 
offeruntur, nisi illud,ex przscripto legis saerifi 
Jerosolymis tantum o[feruntur?quod quidem pi 
criptum eum etiamnum in lege maneat, ipsa 
mentis verba etiam nobis efferre non inepte num 
liceret.Nempe Clemens comparatione ac more. 
Een rhe sacrificiorum 2e à Moyse pi 





(100) Tom. I Eccl. hist., pag. 265, edit. h 

(1) Lib. ur Advers.heres., cap. 3, et apud Eu- 
sebium, H. E., lib. v, e. 6. 

(3) Apud Euseb., lib. lv, cap. 22, 

(8) Cap. 15. 

(4) Epist. 1 Clem., cap 44. 
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vir celeberrimus. Claudins Fleury fatetur (5), in A qui propter exordium, in quo salutatio eum prece 


exponenilis comparationibus usu venit, ut res pra 
lerilie perinde ac. si preesenles adessent, ob ocu- 
los ponantur. 

Necssequitur ex ea,ut Petri el Pauli martyrium 
prozime exceperit.-Vrustrs etiam Clementem pro- 
xime post Petri et Pauli martyrium seripsisse ex eo 
colligitur, quod capite 4 (6) ,Abelis, Jacob, Moysis et 
Davidis, qui per ;emulationem ac invidiam inulta 
passi sunt, premissis exemplis,capitisb inilio sub- 
Jicil : « Sed missis veteribus exemplis veniamusad 
proximosathlelas e£ etatis nastro: generosa exem 
pla sumamus 1), » ac deinlePetrietPauli marty- 
rium enarral.Nemo enim non videt, quam recteCle- 





conjunca, conira apostolorum aique ipsius Cle- 
mentis morera, deest, eam in homiliarum censum 
referendam esse judicavit. Verum non tanta est. 
hzec ratio, ut veterum, qui epistolam nuncupant, 
Summo consensui non dicam anteferri, sed vel 
conferri ullo modo valeat.zongius adliuc processit 
Dodwellus, intemperantioris critices sectator stu- 
diosissimus, qui asserere non dubitavit, loca non- 
nulla ejusdem epistole stylum eclogarium Hypo- 
iyposeon Clementis Alexandrini referre, adeoque 
immislos invicem duos illos fuisse Clementes.Sed 
censores istiusmodi mittamus, qui a veritate lon- 
ge aberrare noscuntur. 


mens circa annum Christi 97 Petri ac Pauli marty. p. — Duo mazimi momenti documenta pro fidelibus .— 


rium,cum temporibus Davidis, Moysis, Jacob et 
Abelis comparatum, prozimum ae vicinum etatis 
nostre dixerit.Imo neque proximum ab eo dicitur 
diebus, quibus scribit, sed slati. (yeveg) quam agit, 
seuin qua degit.Demum capite quadragesimo septi- 
mo,ubi ad evangeliea temporaanimum refert,eaque 
cum illo temporis spatio confert, quo scribit, Co- 
rinthiorum Ecclesiam. antiquam vocare, οἱ pri- 
mum eorum dissidium, de quo Paulus loquitur", 
ut in principio Evangelii ortum memorare, ipsam- 
que apostoli hujus epistolam, tamelsi quatuorde- 
cim tantum annis excidium Jerosolymitanum prz 
cesserit. principio Evangelii scriptam dicere non 
dubilat. Quod sane evidenti argumento est, eum, 


Ex venerando hoc sacra antiquitatis monumento, 
quod summam primorum Christianorum simpli 
citatem sapit, duo in primis maximi momenti do- 
cumenta fideles percipiunt. Primum enim, ubi in. 
primaria Ecelesia,tol Spiritus sancti donis ornata, 
ac maximis apostolorum sudoribus exculta,spinas 
dissensionum exorfas vident, minus jam miran- 

,8i inter Christianas societates, que recle com. 
posita» audiunt, hujusmodi scandala aboriri conti- 
gerit.Nunquam nimirum quiescit antiquus zizanio- 
rum seminalor οἱ agrum Domini infaustis semini- 
bus fcdare non cessat, Sed quamvis antiquum sit 
lioc malum, non ideo tamen minus lugendum; sed 
nullum esse,coi remedium cilius adhibendum sit, 








cum ila scriberet, longius ab eodem principio re- D item ex hoc scripto,ut ex Pauli Epistola, docemur; 


cessisse : nec abhinc recessisse longius videretur, 
si,ut vult Grabius, praedicta Pauli epistola liac Cle- 
mentis novem duntaxat, vel ad summum duode- 
cim annis posterior foret. 

De tempore, quo altera. epistola scripta. — De 
lemporis autem notatione, quo scripia fuerit pos- 
terior Clementis epistola,nihil quidem cerli ex ea 
elicere possumus, cum mutila ad nos pervenerit, 
unde illud statuatur.Qui eai integram legisse pu- 
latur Photius, in ejus recensione nullam facit dis- 
sidii. Corinthiaci mentionem ; sed ipsam tantum- 
modo institutionem, et admonitionem melioris vi- 
Up inducere seribit (8). Hine facile quis colligat 
rintho Romam reduce Fortunato, cum aliis sociis, 
schismate jam sublato, et quieti Ecclesia illa resti- 
τοῖα, hanc deinde fuisse a Clemente perseriptam 
epistolam anno forte 98 insequente, quo in pace 
magis adhuc firmarentur Corinthii. 

Num altera Clementis epistola sit homilio pars.- 
Viris quibusdam doctis, praesertim Vendelinoatque 








" Blondello, visum fuit, secundam Clementis ad Co- 


rinthios epistolam homilia potius partem esse, cui 
opinioni Grabius quoque incunctanter subscripsit, 


V ECor.i,— 18 Deut. xxxi, 45, 


Co (δ) Ad annum 60, tom. I, pag. 284. 


(0) Clem. epist, l. num 4, 


ParnoL. Gr. I 





nempe lenui discordiarum flamma,nisi quam pri- 
mum exstinguatur,brevi ingens incendium conci- 
lari, apprime callebant. 
ARTICULUS IV. 
UTRIUSQUE EPISTOLUE BREYIS ANALYSIS. 
Prima ad Corinthios divi Clementis epistola: 
analysis. 

Sanctus Clemens, postquam Corinthiis, eodem 
fere pacto quo divus Paulus Epistolas suas exor- 
ditur, salulem dixissel, purgal se apud. eos, quod 
propositis dubitationibus tardius rescribat, Eorum 
deinde virtutes extollit, [dei precipue constantiam, 
pietatisexcellentiam, hospitalitatis magnificentiam 
scientiam absolulissimam, sincerum in pastores 
obsequium, Dei verbi studium, egregium pro sua 
aliorumque salute animi candorem,atque in Domi- 
ni legibus servandis fidelitatem, commendat. Ad 
schísma deinde transiens, quo tot virtutes obscura- 
bantur * Omnis gloria, inquit, et copia vobis data 
erat atque in vobis illud Scripture impletum est :* 
« Edit,et bibit,et dilatatus est,ac incrassatus:et re- 
calcitravit dileclust*. » Hinc emulatio et discordia, 
εἰ sedítio.Sicinsurrezeruntinhonorati contra hono 





(7) Clem., epist. 1, num, 5. 
(8) Photius, codice cxxvi. 
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eontra gloriosos, insipientes contra. sa- A parens divinz electionis suz principes nos ef 
adversus seniores. deo procul absum! τί! οἱ sancti populi membra reddiderit, nihil n 


in. fide illius eacutit, nec in institutís pracep- 

ambulat, nec Christo. decenter converso- 

fur; sed unusquisque secundum pravas cupiditates 

uas incedit, invidiam íniquam el impiam assumendo 
per quam εἰ mors intravit án mundum. 

Pluribus deinde Veteris Testamenti exemplis, 
quie incommoda ex invidia oriantur, ostendit; in- 
ter eietera vero Caini, Mari: sororis Moysis et Aa- 
ron. Dalhan et Abiron exempla recenset; alque ut 
novo invidi: exemplo Corinthios acrius commo- 
veat : Propter iniquam emwlationem, inquit : aposto- 


mulationem quoque Danaides et. Dirce (9). fortissima 
illa mulieres, cum gravia. et nefanda sup, susti- 
muisseni, cusum suum — fide invicta. perfecerunt. Quo 
yero eos ad vocationis su: officia atque ad peni- 
tentiam hortaretur, vocationis ipsorum sanclita- 
tem,preliosum Christi sanguinem pro nostra salu- 
teeffusum (10), Ninivitarum penitentiam ,Henoch, 
Noe, Abrahami fidelitatem,ceterasque patriarcha- 
rom virtutes,Jesu Christi humilitatem, ejus, a quo 
ereali sumus, bonitatem atque miserationem; pa- 
eis et humilitatis commoda,inanimatarum creatu- 
rarum, solis, lunze, stellarum,maris et abyssorum 







impenetrabilium in Dei leges sihi impositas obse- c sequuntur leges Domini, non aberrant. Summo 


quium, postremo Domini erga res omnes creatas 
beneficia, pricipue vero in Christianos, ob ocu- 
los proponit. Quibus hac supereraddit : JEquum 
dgitur esl, ul ab. ejus voluntate non simus (ransfugae : 
homines stultos, insipientes, elotos, et gloriantes in 
sermonís sui jactantia. offendamus potius, quam Deum. 
Dominum Jesum Christum, cujus sanguis pro nobis da- 
tus est veneremur. Prütposilos nosiros revereamur; se- 
miores nosiros honoremus; juvenes doceamus discipli- 
nam timoris Dei; liberi nostri discant. quid. charitas 
Deum possit. 

Hortatur deinde sanctus Clemens Corinthios, ut 
Dominum timeant, atque in ejus benilate sperent, 
tum ob resurrectionis fiduciam, cujus exempla ali- 





quot profert,a rebus naturalibus petita, cujusmodi Ὁ aígue primitias eorum, quos ad fidem c 


est illud pheenicis (14), tum ok Dei in promissis ser- 
vandis fidem, et quod impossibile sit peccatoribus, 
ejus oculos effure. Addit, cum miserationum ille 


(9) Dui μι mulieres Neroniana persecutione 
smviente passa VORNE RETRH pt Ttg Ro 
ag. 2, aut illa, quie sub Domitiano excitata fuit. 
Villemont,, tom. II, pag. 59, eL nol. 7 sur S. Cle- 
ment pape, pag. 264 dans I Hist. ecclés. 
(10) Primo igitur jam szculo credidit Ecclesia, 
Christi sanguinem pro totius mundi salute effusum 


esse. 
(11) Tacitus, lib. vi Annalium pheenicis histo- 
riam citra jocum commemorat. Eadem a Tertul- 
liano, Lib. de resurrect. carnis, cap. 12;a S.Epi- 
phanio, in A4ncorato; ab Origene, lib. 1v contra 
Celsum; a S. Cyrillo cateches. 18, memoratur, 
&deo ut hae opinio communis esset, atque nulla 
disquisitione instituta ex quorumdam tantum re-. 





Wi Petrus et Paulus martyrium passi sunt. Propter a- B. 






peresse, nisi ut omnigena recta opera m 
cum animi ardore consectemur ad Patrum n 
rum Abrahami, Isaaci et Jacob. exemplum 
fides, obedientia atque humilitas tam. 









quam uro ore clamemus, ut. participes fiamus. ma, 
Tum et inclylarum promissionum. ejus, quarum ey 
lentiam et quantitatem ipse tantum cognoscit. 
Ordinis vero,et inter preepositos atque 

discriminis necessitatem in ecclesiastico minisk 
demonstraturus,militit? exemplum proponit.Ne 
enim ibi omnes prafecti sunt, neque tribuni, 
centuriones, sed unusquisque. in suo ordine ab. 
ratore εἰ ducibus mandata peragit. Cuncla 
0díne debemus. facere, que. nos Dominus jussit 
agere. Oblationes εἰ officia non temere vel ino 
Reri precepit, sed prafimitis temporibus. ac. r 
quo etíam loco, et a quibus. celebrari velit, ipse 
celsissima. ua voluntate definivit, ut. pure et u 
omnia facta jura ejus beneplacitum, accipta. 
voluntati ejus. Qui ergo. assignatis. temporibus 
tiones suas faciunt, accepli et. beati aunt; nam. 




































sacerdoti sua munia tributa sunl ; et 
locui proprius assignatus est; et levitis sua ménigte- 
ria incumbunt; homo laicus praceptis laicis constrin- 
gilur. Unusquisque vestrum, fratres, in suo stalu 
tias Deo habeat, in bona conscientia degens, non tramt- 
grediens prascripiam muneris regulam. Non ubique, 
fratres, offeruntur. sacrificia jugia, sed Hierosolymis 
lantum (12) atque illic non. in omni. loco fit oblatio, 
sed anle lemplum ad altare. E 
Ostendit subin sanctus Clemens, Deura ipsum. 
ecclesiastice hierarchiz auctorem esse; Jesum 
Christum a Deo, apostolos a Jesu Chrisio  witr — 
fuisse; eos in fide per Spiritum sanctum mo 
los regnum. Dei adventurum exse. ubique annuntiasse, 


















dn episcopos et diaconos eorum, qui credituri 
constituisse. Neque hoc novum ; ἃ multis. enim. 
poribus de episcopis εἰ diaconis in Scriplura. 





rum naturalium gentilium scriptorum fide 
la. Quia vero Grzca vox. φοῖνιξ, ut observavit. " 
telerius. Latine et wnigenam avem, et pi T 
significat, locos sacre Scriptura in quibus estw 
Grece de palma dicitur, de alile interpretan 
quod de pheenice ave narratur, etiam Scriptu 
rum auctoritate nili facile sibi persuaserunt 
Patres. 

(12) Sanctus. Clemens, templum Hierosolymit 
cum epistolam istam seriberel, adhuc. superstes 
significare videtur; licel id. necessario ez. ejus 
mon consequatur, cum tota ,ejus oratio comparatio. 
tum sit. Solemus. aulem in comparationibus res 
ritas tanquam prasentes proponere. Fleury, 
tom. 1, in Clem. lib, τι, $35. 
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tionem factam fuisse.Mox contentiones obAaronis A in ovili Chrísti parvos et probatos inveniri, quam 


sacerdotium Moysis etate exortas describit, et Co- 
rinthios injuste episcopatu privavisse eos, qui ab 
apostolorum successoribus constituti fuerant, et 
munere suo inculpate el preclore fungebantur. 
Schisma vestrum, inquil,mullos pervertit;multosin 
animi dejectionem,multos in vacillationem, omnes 
mos in (ristitiam ronjecit.Turpia sunt;dilecii,et val- 
de turpia,et Christiana conservatione indigna,au- 
diri firmissimam et an tiquamCorinthiorum Eccle- 
siam propler unum aut alterum hominem contra 
presbyterosseditionem movere.Atque is rumornon 
tantum ad nos pervenit;sed ad eos quoque,quia no- 
bisalieni sunt animo et sententia; adeo ut propter 


altum sapientes e spe illius ejici. Claudit episto- 
lam, Deum orans, ut per D. N.J. Christum illis det. 
fidem, timorem, pacem, patientiam, ceterasque 
virtutes, petitque αἱ Claudium, Ephebum, Vale- 
sium el Fortunatum, epistolz hujus tabellios,brevi 
et cum gaudio remitlant, ut citius, inquit, optabi- 
lem nobisque desideralissimam pacem ac con- 
cordiam annuntient. 


Analysis epistole: secunde D. Clementis 
ad Corinthios, 
In altera ad Corinthios epistola,sibi proposuisse 
videtur sanctus Clemens, ut Corinthios ad vitam 


vestram insipientiam, etiam blasphemie ct convi- B ipsorum vocalione dignam ducendam horlaretur. 


cia nomini Domini inferantur. Auferamus igitur 
celeriter hoc scandalum, et Domino: accidamus et 
plangamus,oranteseum u!,propitius factus,recon- 
cilietur nobis atque in decoram el castam fralerni 
amoris viam nos reducat et restituat, 

Charitatis deinde laudes persequitur,eam Moysis 
δὰ instar commendans, qui e libro vit: deleri cu- 
piebat, si populo suo veniam non impetrasset; do- 
cetque, qua ratione inter ipsos servari possit; 
quibus gentilium ipsorum exemplum superaddit, 
qui ob publicam utilitatem mortem atque exsi- 
liumsubiere.Froternetiam correctionis utilitatem 


Quare sub ipsum initium docet, eos de Christo, 
lanquam de Deo sentire equum esse, el quanta 
eidem debeant, atque quam gratos se illi exhibere 
oporleal, quod eos ad Evangelii lucem vocarit, 
gratum vero animum non solam divinitatis ejus 
professionem palam edendo probari ait,sed potius 
provceptorum ejus viam ingrediendo, Subdit, ho-. 
minis vitam in duo tempora, sive szcula inter se 
diversa divisam esse, presens unum, futurum al- 
terum, qu» quasdam veluti inimicitii 
exercent; prius scelera atque re; 
posterius his omnibus nuntium remittere; presens 





cominemorat, subdilque : Vos ergo, qui seditionis C seculum peenitentize destinatum, atque ἢ οἱ irz et 


fundamenta jecístis,subdili estote presbyteris et in 
penitentiam corripimini:melius siquidem vobis est. 


fuluri seculi suppliciis effogiendis aptum esse, 
cujus diem atque tempus penitus ignoramus, 


CAPUT III. 
S. CLEMENTIS ROMANI OPERA DUBIA. 
ARTICULUS UNICUS. — Quid de duabus Clementis ad virgines epistolis sit sentiendum. 


Quis primus has epistolas detexerit.-Noperrime 
v. cl. Joannes Jacobus Westenins (13) duas alias 
produxit saneti Clementis Romani epistolas, hac- 
tenus omnibus incognitas, quas velut sinceros D. 
Clementis fetus aguovil. cl. editor, ac pro viribus 
eidem asserere esl aggressus, Verum duos prz ce- 
teris viros haud incelebres nactus est adversarios: 
alterum quidem Nathanaelem Lardnerum , qui 
anno 1753 dissertationem 60 paginarum in-8^ An- 
glice Londini edidit ; pluribusque in contrariam 
sententiam adductis, in eam tandem cogitationem 
devenit, has nimirum epistolas circa medium 88- 
culi tertii ab episcopo Orientalis Ecclesie fuisse per- 


(13) In novo Testamento Greco cum lectioni- 
variantibus, commentario pleniore ex scrip- 
[m Hebrzis, Grecis et Latinis, Amstelodami. 


scriptas (14); alterum vero Hermannum Venema 
qui anno insequente 1754, Harlingee vulgatis tri- 
bus epistolis, viris clarissimis Wesselingio, Hem. 
sterhusio, et Cannegietero inscriptis, easdem epi- 
stolas Clementinas supposititias esse omni studio 
contendit evincere; nim interalia D. Hie- 
ronymi stylum sibi suboluisse innuit (15).Et quam- 
vis de auctore at tempore, quo vixerit, nihil de- 
finial; eum tamen fuisse Orientalem, non Roma- 
num, οἱ Origene quoque posteriorem arguit (16). 
Utrique statim respondit Wetstenius, iterumque, 
quas edidit epistolas, magis inagisque Clementi Ro- 
mano vindicavit : Lardnero quidem in Diario lit-. 





(14) Lardner.A dísseriation upon the two 
ascribed to Clement of Rome, 37, 54 et B7. 

15 Venema, ej 

16) ldem, ep. 


ist, 2, $27, $ 89. 
B E16 6 seq pag. 129, 
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terario Gallice inseripto Bibliothéqueraisonnée(7) ^ epistolam primam ad Corinthios; meminit. 
Venem:e autem, epistola eo ipso anno 1754 Am-  cundze, quam tamen non ab omnibus adr 
stelodamensibus typis consignata, quam epistole firmat. Profecto non siluissel et geminas 
prime Venemianz opposuit. Ultiores vindieias nosset(32;,Quo ergo spectavit in testimonio. 
rà his Clementinis epistolis demum v.c.Andreas libro contra Jovinianum produclu ? arbitror. 
Gallandius (18) exar: Verum argumentis cum | oculis habuisse epistolam ad Gorinthios secu. «| 
intrinsecis tum extrinsecisinotramque parlemsine dam, in qua. forte de virginitate proxilior. i| 
judieio expensis eas positive dubias esse; neque — habebator; quanquam enim is modo non 
aliquid pro vel eonjra authentiam earumdem cer- n0n éstcur quispiam miretur; neque enim. 
1o statui posse, cum v. cl.Joa.Mansi (19) existimo. — gra ad nos pervenit, ut eruditis omnibus 

Argumentum pro authentiaprimum.-Argumen- rat»m est.Nec multum Epiphanii testimonium ni 
lum primum pro authentia harum D. Clemenus morari dehe; siquidem illud expeditum. est. 
epistolarum petunt praefati auctores ex testimoniis epistolis Clezentis,quie tunc legebantur in Et 
sanctorum Hieronymi et Epiphanii, quorum pri- sis.Profecto ex testimonio. sancti Hieronymi 
mus hujus Clementis epistolas a frequenti virgi- cimus, nullas alias Clementis epistolas eetale illa in 
nilatis commendatione laudat (20), alter vero ail, ^ Ecclesia legi consuevisse, nisi ad Corinlhios gemi 
asancto Clemente laudibus efferri Eliam, Davi- ^ nas. Accedit quod, observante v. cl. Lardnero(23),- 
dem et Samsonem (21). Utraque hec sicut nus- neutra Corinthiacarum epistola inlegraad nos per- - 
piam in duabus leguntur vulgatis divi Clementis ad venerit, atque inde facile fierit potuil, ut Sam: τὰ} 
Corinthios epistolis, ita vicissim perspicue iu mentio inter ea, que in iisdem epistolis desunt, 
utraque hac apparent maxime vero in secunda, occurrerit. 

Secundum argumentum.—Secundo probantau- ^— An nihil moribus primi saculi contrarium occurrat? 
thentiam Clementinarum ex conformitate styli ha-.— — Quod vero ait Wetstenius, nihil in utraque littera. 
rum epistolarum cum duabus ad Corinthios dati. hac occurrere a moribus slatis illius abhoi 
observant passim easdem sentenlias,eamdem scri. usque adeo verum haud judicat illustrissimus D. 
bendi, exemplaque in medium producendi et ra- — Mansi (24); ex earum enim lectione deprehendisse- 
liocinandi melliodum. Ad hac mores vere aposto- sibi visus est, nescio qua vestigia moi 
lici, simplicitas, modestia, frugalilas, benignitas nemqe ccetus hominum,qui morum sanclimoniam 
eadem insunt, etc.; uno Yebo, utrumque episto- singulareun elegerint,quod permaxime elucet ij 
larum par vivam Clementis imaginem referre, ac — verbis : «Id quod non decet fideles, illos preci 
lanlum non spirare arbitrantur. Demum in utra- qui elegerunt sanctitatem. »Monachorum autem a. 
que hac epistola nihil occurrere oppositum mori- C consortio fidelium secessus recentior est,quam ut 
bus Ecclesise Christians prioris seculique Clemens | cum setate. Clementis componi possit (23). Caste. 
lloruit, Wetstenius, aliique persuadere conantur. rum styli similitudo, senientiarum cqualitas mom. 

Argumenta contra authentiam.-Al vero crilicis. semper eumdem probat operis auclorem.Tandenr 
morosioribus arduum videlur admitiere,el presin- — vix probabile est, Clementem Romanum Syriace- 
teris agnoscere epistolas lola plane anliquiate, scripsisse. 
οἱ δὰ hoc usque saeculum ignolas.Neque facile con- Aliis insuper argumentis Semlerus has epistolas. 
cedunt, divum Heronymum sermonem de illis oppugnat, sed quie mihi prwjudicia potius, quam 
habuisse im fragmento a Wetstenio ejusque se- rationes esse videntur.Talia certe sunt,quod 
clatoribus producto,quod hocargumento evincipos- tius (2€) Clementi pudicitiam, non virginil tem, 
seexistimant. Hieronymus in catalogo e viris concedat,el quod doctrina de fugiendisomnimode, 
lustribus Clementem non negligit, Inudatque ejus etiam quod locum, mulieribus, non sapial genium | 


17) Tom. 1, parte τι, art. 8, pag. 303. D (22) At ace adversariorum dixerim, hoc 
18) Bibl. Vet. PP. tom. 1, in prolegom., pag. mentum ninium probare, consequenter nihil ine 
20 et seqq. de evinci.Plurima enim veterum Scriptorum ρθε, 
(19) Tom. I Concil., col. 144 et seqq. ra abs D. Hieronymo in Ltbro de viris illustri- 
(20) Hi sunt eunuchi,quos castravit non neces- — bus prius omissa in aliis postea lucubrationibus - 
sitas,sed voluntas propter regnum celorum. Ad — Hieronymianis enuntiata observant viri ei A 
os el Clemens successor aposloli Petri, cujus Adde quod librum e viris illustribus anno Chris. 
Paulus apostolus meminit, scribit epistolas, omi- — sti 392. absolveril, primumque subsequente am- 
nemque pene sermonem suum de virginitalis pu- — no libros adversus Jovinianum evulgarit, quemad- | 
ritate contezuil.S. Hieron. lib.icontraJoviniunum. | modum ex eodem sancto doctore constat. ? 
31) Clemens ipse ommibus illos (Etiongos) modis 8) A dissertat, upon thetwo Epist., pag. 8X- 
redarguit {5 epistolis circularibus, qua: in socrosano om. I, Conciliorum, col. 157. 1" 
£lis. Ecclesiis. leguntur : ez quibus constat,longe ab (25) Neque hiec crisis sat firmo iunitilur talu.- 
dis, qua in. Circuitibus illis (Petri) sub. ejus nomine — Quis enim ignorat, jam a lempore. apostolorum eazstic- 
adulierina exstant, illius fidem-'ac sermonem abhor- fisse ascetas, qui inter. Christianos strictius quoddam 
muisse. Elemim virgindalem ipse (Clemens) docel, εἰ ac severius vitae genus. amplezi sunt ? Vide Mom 
dst (Ebionite) repudiant : ile. Eliam, Davidem, εἰ conium, dissert. De Philonis Therapeutis. 
Samsonem omnesque prophetas commendat; quos. hi. (20) 
dlelestantur. Epiph. wr, 30, $15, Opp.t. 1,p.139. 
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apostolicum, sed monasticum.Econtra Wetstenius ἃ Paganis sacra proelegant aut exponant,Indibrii vi- 


hoe ipsum argumentum pro astrnenda γνησιότητι 
adhibel, qui hanc ipsam severitatem in causa 
ponit, cur refrigerato coelibatus studio,immissaque 
inter clericos quoque luxuria, tandiu epistola illze 
delituerint, 

Ambra hie epistole argumenti sunt. ascelici nec 
multum, quod ad doctrinz,aut historiz,aut disci- 
plina quoque ecclesiastice ralionem accuratius 
Su Ur LL Ee facit, complectuutur. 

rima continet laudem castitatis, scilicet virginita- 
lis,veramque ralionem, cum virtute conjunclam ; 
allera eamdem pluribus illostrat exemplis, maxime 
ipsius auctoris, aliorumque ipsi similium, quorum 
fugaetabstinentia a feminis magna sane οἱ sollicita 





landi eausa, 

Earum primitiva lingua .—Versio illarum sim- 
plex est et fidelis, nequetamen Syriaco idiomati 
ita similis, ut at perspicuitas, aut lingue Lalinte 
puritas laboret:quod tamen magis in altera epts- 
lola, neseimus quo casu, factum, ut ad verbum 
lranslata omnia, Schmidianz Bibliorum versioni 
essent simillima; quod tamen crebris illis ad 
Scriptura sacr loca allusionibus datum videtur. 
Coterum, Griere scriptas primitus quod epistolas 
putat Welstenius, eGrzecis vocabulis, quae ibi crebra 
legantur;Latine scriptas cur dicere non possemus? 
cum Latinum vocabulum seligo, seculum initio 
epistole prim: invenerimus. Nam complura e 


describitur, nullout loco morenturauldiversentur, P Grieco in hane linguam transiisse, vel ex Novo 


ubi aut nulli viri, aut femina unica sit, eaque ab- 
slinentia prophetarum prne omnium exemplis 
commendatur.Monentur etiam,ad quos scribit, ne 


Testamento apparet. Exaratas quidem fortasse 
fuisse non longe ἃ Neronis obitu, dum Ecclesia 
tranquilla pace frueretur, censet Gallandius (27). 


CAPUT IV, 


DE SUPPOSITITIIS S. CLEMENT!S 


NOMEN PRJEFERENTIBUS SCRIPTIS. 


Prieter laudalas hactenus epistolas, multa alia c exploreta est epistol:e hujus falsitas, quod eam D. 


sub Clementis Romani nomine circumferuntur 
opera : nempe quinque ad diversos epistola, ho- 
milis novemdecim, decem libri Recognitionum, 
octo Constitutionum apootolicarum, Liturgia et 
Canones apostolorum ; que omnia collegit Joan- 
nes Baptista Cotelerius, Sorbonre doclor, et adno- 
lationibus illustrata Grece et Latine inter Patres 
apostolicos anno 1672 edidit, 


ARTICULUS I. 
DE QUINQUE PSEUDO-CLEMENTINIS EPISTOLIS. 


Mirum est viris doctissimis Turriano, Binio et 
quibusdam aliis in tant: eruditionis ecclesiastice 
luce probari potuisse has quinque epistolas decre- 
lales Clementi Romano suppositas.Adeo enim per- 
spicacibus viris deformes videntur loc saltem lem- 
pore. ut nulla arie, nulla cerussa, aut purpurisso 
fucari possint.Prima ad Jacobum fratrem Domini 
et Hierosolymorum antistitem data, quanquam salis 
anliqua, quippe jam a Rufino szeuli quarti. scri- 
ptore in Latinum translata, et nonnullis etiam an- 






tiquis canonum collectionibus, nominalimque co-, 


dicisa PaschasioQuesnello vulgati quibusdam exem- 
plaribus inserta(28),spuria tamen a modernis eri- 
licis pene omnibus agnoscitur.Inde autem certa et 


Biblioth. PP., tom I, prolegom. 1,pag.25. 
Unde mirom non est hanc epistolam anno 
A4? a concilio-Valensi 1, canone. 16, ac.subinde.a- 


[^ 


Clemens post passionemPetri ad Jacobum seribere 
fingitur; quem ante Petrum obiisse indubitatis mo- 
numentis notum habetur.NamJacobum annoChri- 
sti 62 a Judzis occisum esse, omnes conveniunt : 
Petrum autem aliqui anno 65, plures anno 66, alii 
autem 68 aut 67, nulli sane ante 55 annum passum 
existimant, 

Secunda eumdem sanctum Jacobum de. sacra- 
menlis, vestibus et vasis sacris instrnit;quod verum. 
Olementem sibi arrogasse in apostolum, quis cre- 
Jat? Tertia inter alios eliam principibus majoribus 
et minoribus,ceu jam Christo aggregatis,inscribi- 
lur, qui evo. Clementis inter fideles adhuc nulli 
eranl.Quarta adJulium etJulianum discipulos data, 

D purificationes seu ablutiones Judaicas suadet, et 
pro certo ponit, eum, qui has negligit, nec de in-. 
terna animi puritate cogilare.Quinta denique fra- 
lribus et condiscipulis Jerosolymze cuin Jacobo ha- 
bitantibus inscripta, narrat Clementem adfuisse, 
dum Ananias et Saphira conjuges coram. Petro 
mortuiconciderunt,quod nullam verisimilitudinem 
liabere videtur : et quis credat sanctam (quemad- 
modum in hac epistola legitur) docuisse, rerum 
omnium communem usum,ipsarumque adeo uxo- 
rum, intercedere debere. 


Nicolao], Joanne V1II pontificibus,aliisquenomine" 
Clemeniis fuisse laudatam. — 


: 
/ 


ur 


ARTICULUS II. 
DE RECOGNITIONUM LIBRIS, LITURGIA CLEMENTINA, 
ALISQUE SUPPOSITIIS OPERIBUS. 

Teslatur Photius (29) duo volumina a se perlecta 
fuisse, que scripta complura sub sancti Clementis 
nomine complectebantur.Priori apostolici consti- 
lutiones, opus apud universam antiquitatem cele- 
berrimum, continebantur ; quod tamen doctorum 
virorum judicio longe post sancli hujus Pontificis 
tempora conscriptum fuit (30), altero sancti Petri 
res gesto, ejusque cum Simone Mago colloquia de- 
scribuntur, et qua ratione sancti Clementis ipse 
parentem, alque fratres suos recognoverit, unde 
Hecognitionum appellatio syntagmati huic indita 
est. Solet vt Jtinera, aut /Linerarium vel Circuitus 
S. Petri, atque Acta D. Petrí. appellari. Fuere et 


cum Apione, disputatione confuderint. At Photius 
(31) opera hic inter se diversa esse contendit. 
Veterumquidam eos sanctoClementi tribuerunt. 
—-ÜOrigenes(32) sancli Clementis nomine loca com - 
plura recitat, que hodie in Recognitionum libris 
leguntur. Origene igitur istud antiquius est, 
atque ejus etate, ut suppositilium ab nniversis non 
habebatur.Idem quoque ut sanctiClementisRomani 
scriptum a D. Epiphanio et Ru(ino (33) laudatur ; 
uterque vero conqueritur, ab hereticis, Ebionitis 
presertim, corruptum atque interpolatum fuisse, 
erroresque suos undique eos illi inspersisse. Addit 
sanctusEpiphanius,nihil integrum ab illis relictum 














fuisse. Sanctus Hieronymus (34) idipsum S. Cle- c 


mentis nomine recitat. Rufinus (35) ad sancti Gau- 
dentii preces Latine opus istud reddidit, neque 
quidquam a se resectuur prater loca nonnulla vi- 
Tes suas,alque captum exsuperantia commemorat. 
Attamen prater Ebionitarum,Eunomianorum pr:e- 
terea, atque complurium aliorum errores, qui ab 
Ecclesia damnati fuere, eo contentos animadver- 
tit (36). 

Supposititii sunt.— Eadem vero in hoc opereEu- 

(29) Codice cxur, in sua Bibliotheca. 

(30) Invicti argumenti loco sit D.Hieronymi si- 
lentium, qui ut peritissimus antiquilatis scruta!or 
in catalogo scriptorum ecclesiasticorum mentio- 







mem certe eam injecisset, si se vivente constitutio D 


nes D.Clementis nomen przferentes in Catholico- 
rum manibus versatee fuissent.Quid quod liber hie 
ab apostolico seculo abhorrentia complectatur ὃ 
Petrus enim Saturninum et Basilidem absurdorum 
dogmatum auctores dicit, qui Petro tamen posteri- 
ores erant. Lib. u,c,29 decernitur decimas et pri- 
milias pendendas episcopis,quas profecto nascens 
Ecclesia ignoravit. L. vi, c. 15 baptismum ab 
hereticis collatum iterari jubent. In octavo Consti 
tulíonum libro continetur etiam liturgia seu Missze 
dicenda ralio a capite quinto usque ad 15, in (ine 
. autem ejusdem libri in editione Conciliorum v.cl. 
- Mansi col. 595, t. I, subjunguntur canones 84 ceu 
ab apostolis sancii, ac a B. Clemente collecti. 
Verum de his alio loco. et tempore, in quo nos 
demonstraturos confidimus, scripla hasc primum 
seculo tertio adornata fuisse. 
(31) Codice 113. 
(32) Origenes, t. ut Comment.in Genes.cap.xxit, 


AD 8, CLEMENTEM 1 PAPAM 
^ sebii(37 xetate legebantur, cum a scriptore isto: 


qui opus istud cum illa, qua fertur sancti. Petri B ante apostolorum principem obierat. Epistola haec. Ἵ 









ideo tantum τι lur, quod veterum teslin 
firmatum non sit, verum eliam, quod apostoli 
fidei normam non servaret. Rejectum quoque fu 
ab auctore synopseos sanctiAthanasii (38. 
preferentis, a Gelasio papa 139).Sanclus Hi, 
mus (40) vero qui id sancti Clementis nomine lau- - 
dal,idem tamen lanquam apocryphum rejici monet. 
Est enim commentiliis historiis refertum, nullam 
i peciem habentibus, Imo et blasphemae - 
voces(41) inDeiFilium,atqae ineptic indignie,quae 
subtanto nomine luce: lerent ibidem occurrunt 
Opus vero istud supposititium esse vel i i 
qua inejus antecessum legitur, argumento 
nuntiat eniro sancti Petri morlem sancto Jac 
Hierosolymitano episcopo (42) qui pluribus annis 


Photii (43) :etate in omnibusRecognilionum exem-. 
plaribus non exslabat, Observat autem iden eriti- 
tus, eam aliquando sancii Clementis, quemad πος. 
dum hodie ex Rulini interpretatione legitur, αἱ 
vero sancti Petri nomine inscriptam fuisse, atque | 
duo hzc exemplaria eventus toto collo. diversos - 
retulisse, Conjecturam vero inde sumit,duas ope- | 
ris hujus editiones invicem valde diversas exsli«. 
tisse, unam sub sanctiPetri,alleram sub sanctiCle- 
menlis nomine, qui» a Rufino reddita fuit. Nec. 
injuria;videmus enim ea,quz sanctus Epiphanius. 
etsanclus Hieronymns ex Aecognitionibus Tau 
darunt, in iis, quz supersunt, aut penilus mon 
exstare, aut longe alia ratione legi. E 
Circa tertium seculum scripti fuere.— Recogmis 
lionum auctoris etatem accurate designare non ya. 
lemus ; at si. opus istud idem, atque sancti Pelri - 
cum Apione disputatio foret, quze fuit Cotelerii(44) - 
el insignium quorumdam crilicorum sententia,al- 
lero 'autum siculo exeunte, aut tertio ineunle- 
paulo ante Origenem scriptum fuisse censemi 
essel. Ait enim Eusebius (45) haud dudum spissa. 
quidam opera sancti Clementis nomine prolata - 


Philocal., et in cap. xxvi Math. 

(33) Epiphan., haeres. 30, n. 45 ; Rufinus, De 
adulterat, libr. Origenis. 
(34) Hieronym., in Ep. ad Galat. 
(35) Ruf., prolog, in lib. Recognit. 
(36) Idem, De adulterat., lib. Orig. 
(37) Euseb., 1. ni, c. 38, H. E. 
(38) Pag. 194. 
39) In decreto. 
(Ὁ In Catalog. c. 15. «i 
14) Referlum autem est hoc opus absurdás mu- 
is, non sine plurimis ez Arii opinione in. Filium | 
[rei Photius, cod. cxitr. i 
(42) Notum tibi facio, Domine, quia Simon Pe- 
irus pro pielale pati volens, prasentem vitam. 
finivit. Ep. Clem. ad Jacob., n. 1. Ἵ 

(43) Photius, cod. 113. 

(44) Cotelerius, t. 1 Patrum apostol., pag. 4 

(45) Quidam porro αἰΐα etiam opera prolixa. 
piosa sub ejus womine heri ac nudius ter? in du. 
cem protulerunt ; puta Pebi el Apiomis disputa 
nes,quarum apud antiquos nulla omnino exslat memtio; 
meque enim sincere reci fidei ab apostolis. tradita 
nota illis expressa reperitur, Euseb. 1. nt, c. 88,5, E. 
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ctebantur. Photius lamen opera hiec invicem di- 
versa fuisse existimat (46). Exstant in Recognitio- 
nibus capita undecim de falo ex opere quodam a 
Bardesane cirea adnum 170 conscripto petita.Mi- 
nime tamen inde consequitur, eum Recognitionum 
auctorem esse.cum ejus errores de duobus princi- 
piis pluribus locis ibidem refutentur. Satius vero 
est existimare, eum qui opus istud couscripserit, 
eorum partem, quie Bardesanes de fato dixerit, 
inseruisse, quod et Eusebius in suisPraparalionis 
evangelicee libris prastilit, ubi eumdem locum legi- 
mus,quem ftécognitionum auctora Bardesane mu- 
luum acceperat. 


In quot libros totum opus distributum sit.Quid 


de illo sentiendum.—Refert auctor tertioRecogni- ὃ 


tionum libro,se decem aliossanctiPetri sermonum 
libros, quosCiesareze habuerat,ad sanctumJacoburn 
misisse. Ii vero unquamne in vulgus editi fuerint? 
ignoramus; hodie antem nullum eorum vestigium 
superest. Recognitioues in decem libros distribu; 
sunt. Priori inducitur sanctus Clemens rationem 
narrans, qua sancti Barnab:e pradicationibus ad 
fidem traductus,atque in ea a sancto Petro insti- 
tatus fuerit. Alter sancti Petri cum Simone Mago 
sermonem complectilur, Tertio iidem de natura li- 
beri arbitrii colloquuntur, quo sanctus Pelrus 
potestatem animi nostri esse definit, id, quod libet, 
agendi.Quartos,quio a sancto Petro in itinere Tri- 


poli Cesaream suscepto gesta sunt, edisserit,C 


et plurimos saucti Petri horlationibus ad fidem 
traductos refert. Quintus paranelicus sermo est, 
quo sanctus Pelrus inscientiam seu ignorantiam 
peccatorum omnium originem esse,idolorum cul- 
lus falsitatem, atque Dei unitatem deinonstrat, 
Sexto baptismi necessitatem probat, explicatque, 
quomodo ad eum accessurus comparatus esse de- 
beat, Septimo sanctus Clemens varios eventus 
narrat,qui matri el fratribus. suis contigerunt, el 
quo pacto in eos rursum in Palestina inciderit, 
Sequentes duo dialogi sunl,quibus sanctnsPetrus , 
Aquila, Nicetas, et sanctus Clemens seni cuidam, 
quem sancli Clementis patrem esse poslea agno- 
verunt,ostendunt, fateri nos omnino debere, cun- 
ela divine Providentie imperio, non casu geri. 
Decimus ac postremus liber dialogus quoque est 
inter sanctum Clementem, eumdemque senem de 
boni et mali natura. Ad. fiuem libri de Simone 
Mago mentio instituitur atque de ea, quie ibi fer- 
lur,senis hujus in Simonis Magi vultum melamor- 
phosi, Hzec sunt, quee de. decem. Recognitionum 
libris hodie exstantibus lectoribus leviterdelibanda 
proposuimus, ut eos inutilia fere scripta legendi 


46) Photius, codice cxi. 
"i OT UNE E: 

-.[48) Coteler., t. . 607. 
49) Ibid. pag. 08b. 


50)lb,. ibid... - 
(5) Lib. 1 Recognition., n. 17. 
152) Anast., qbeest. 96, pag. 526. 





PROOEMIA VARIÍORUM. 
fuisse, quie sanetiPelri cumA pione dialogoscomple- ^ labore levaremus. Recte de iis pronuntiavit Pho- 


tius (47) stylum atque eruditionem ín iis conspi-. | 
cuam merito esse commendandam; auctorem vero 
theologis, atque ecclesiastieze doctrinze admodum. 
peritum non fuisse et fabellarum inventoribus ac- "d 


censendum. 
ARTICULUS Ill. | 
DE CLEMENTINIS ET NONNULLIS ALIIS SCRIPTIS SUPPO- 
SITITIIS EJUS NOMINE INSCRIPTIS, 

ClementinasanctiClementisnomen [ulso prefe- ὶ 
runt.—PrieterdecemRecognitionemlibros exstant 
sub sancti Clementis nomine novem et decem ho- 
milia, quie plerumqueClementin: appellari solent, 
ExistimatCotelerius (48) eas alteram fortassis feco- 
gnitionum editionem esse sancli Petri nomen pra 
ferentem ;illud sane constat, complura in lomiliis | 
jstis exstare,qui in Recognitionibus etiam legune 
tur, easdem fabulas, eosdemque errores utrinque 
occurrere; eamdemque utriusque operis distribu- 
lionem videri.Stylo sunt valde eleganti, praebelque 
auclor plurima eruditionis specimen ; commen- 
litium aulem se esse, multis nolis prodit. 

Epitome sancti Petrí vita supposititia quoque 
est. — Est etiam a Cotelerio edita (49)sancti Gle- 
mentis historia, quie Epitome sancti. Petri. vita 
inscribitur. Scriptum hoc ad sanctum Jacobum 
Hierosolymitanum episcopum datum esse fingitur, | 
atque prier res ἃ sanclo Pelro gestas, sancli l 
Clementis etiam vilae historiam complectitur. Istud. 
vero nihil nisi Recognitionum, Clemenlinorum, À e 
lorum martyrii sancti Clementis,atque historia de 
Ephraim summa est, Hujus collectionis auctor, 
qui Melapbrastes (30) esse creditur, ea, que in 
scriptis, unde hiec excerpsit, redundare, aut falsa ] 
perniciosaque esse sibi visa sunt, ampulavit, 

Alia supposititía sancti Clementis nomen praefe- 
rentia scripta, —Fuit jam a nobis superius adno- 
latum Recognitionum auctorem affirmare, decem 
sancti Petri sermonum Casares habitorum libros ] 
sancto Jacobo a se missos fuisse, Decem illi libri, 
vt jam semel monuimus,ad nos non pervenerunt ; 
altamen pseudo-Clemens operam dedit, αἱ quid 
illis contineretur, penitus non ignoraremus.Ex illis 
quidam (91) de veri prophelze notis,atque de legis 
intellectu agebat. Anastasius (52)Antiochenus lau- 
dat praeterea sancli. Clementis nomine orationem 
quamdam de Providentia, atque de justitia. Dei. 
Inde vero fortasse fragmenta a Cotelerio edita (53) 
petila sunt,quibus Trinitatis mysterium probe ex- 
plicatur. Veteres sancti. Clementis scripla eorum 
appellatione non addita sape laudarunt, inter cam- 
teros sanctus Basilius (54pseudo-Dionysius Areo- 
pagita, auclor dispulalionis contra Arium inter. 
opera sancti Athanasii, Anaslasius Sinaila, Nice- 


(93) Coteler., not. ad lib. 1 Recognit., n. 24; et 
inter testimon. adn de Clementin. 








phorus Callistus, atque. nonnul 
saneti Clementis, atque de collectione,quam ab eo 
institutam ferunt, sancti Petri revelationum, ilem 
ferendum est judicium. 
ARTICULUS IV. 
DE ACTIS MARTYRII SANCTI CLEMENTIS. 

Acta martyrii sancti Clementis tam admirandis 
marrationibus tota conflata sunt, ut egre legenti 
supposititiavideri non possint.Conslantautem mera 
miraculorum narratione;quee licet stylo valde gravi 
conscripta sit,nativus tamen ille antiquitatis color, 
qui in genuinis ejus zlatis scriptis conspicuus esl, 
ibidem non spectatur. Refert primum,Sisinnium, 

juod Theodora uxor Christianam religionem pro- 
fessa fuisset, valde indignatum rationem,qua factum 
hoc ulcisci posset, quiesivisse;cum vero Theodora 
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ctor facile percipere possit, fabellam ; 
de Sisinnio referuntur. Quis enim credet ibisis 

la, qua pagani Christianorum cultui velando plu-- 
rimum invigilabant, ecclesias vulgo adeo notastan- 
lamque eas subeundi licentiam fuisse, ut paj δ 
ipsis aditus ad eas pateret, et Domini mi 

nil prohibentibus, quz in saerorura m! 
celebratione gerebantur, perlustrare valerent? | 
lud quoque verosimile non fit, Trajai 

fectom ullum tanta audacia fuisse, qui seditiones. 
in urbe vel contra Christianos excitare auderet. 
Ad hec sacrorum officiorum comitis appellatioPu: 
blio tributa saneti Clementis :evo cognita. adhuc: 
non erat;sed Constantino primum imperante usur- 
patam fuisse,ex historia discimus.Fidom etíam su- 


quadam diead ecclesiam ivisset,Sisinnium quoque p perat, sanclum Clementem illos, qui ad mortem. 


0 conlendisse,at per aliam porlam subiisse,cun- 
ctaque,quz inChristianorum mysteriis gerebantur, 
curiose admodum perlustrasse. Precibus au:ein 
a sancloClemente absolutis et populoAmen respon- 
dente Sisinnium curiositalis sum pcenas dedisse, 
etlingua, auribusque illico captum fuisse. Eum 
vero tam celeris ultionis eventu perculsum erroris 
tui penituisse, et cum baptismo corporis, anima 
quoque salutem consecutum fuisse. Publium Ta. 

quinianum sacrorum offieiorum comitem, cum 
Christianam religionem tantos in urbe progressus 
facere cerneret, data regionum prefeclis pecunia, 
auctorem illis fuisse ut in Christianos populum 
concitarent.Clementem igitur primum adorti sunt, 
eum de sacrilegio,de impielate, atque de violalis 
Augustorum edictis accusantes. Trajanus his om- 
nibus a Mamertino urbis prafecto acceptis san- 
etum Pontificem in Chersonesum ultra Pontum 
Euxinum relegavit.Invenit vero ibi ultro duo millia 
Christianorum jam diu ad cedendi marinoris opus 
damnatorum. Inter maxima autem horum fidelium 
incommoda illud erat, quod sexto milliario aquam 
humeris suis deportare deberent. Pontifex suem 
eorum miseratione tactus, cum agni cujusdam 
ductu, ubi fons esset, cognovisset, eam, uL elTude- 
rent, Christianis ostendit. Quibus nequidquam la- 
borantibus sanctus Clemens eum locum ipse levi 
dctu percussit el. fons illico exsiliit. Ad miraculi 
hujus famam tota provincia accurente,cunctisque 


















ad fidem trajuctis el baptizalis intr» anni spatinm Ὁ Aufidianus prises, qui a Trajano ad Christiane 


sepluaginta ecclesi: constructa,idola omuia con- 
fracta, templa circumjacentis regionis diruta, 
omnesque luci usque ad trecenta milliaria in cir- 
uilu concisi fuere. Trajanus vero, ul lanlum rei 
Christiane progressum sisteret, Clementem an- 
«hora ad collum ligata in mare demergi mandavit. 
At mari usque ad locum, quo Pontificis corpus ja- 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in lemplo 
quodam marmoreoconditumChristiani invenerunt, 
Multa autem disquisitione opus non est, ad hi- 


(55) Dio, libro uxvin, pag. 769. 













eu; conquirebant, canes in homines latrantes vo- 
cavisse ; quod tamen ab eo pronuntiatum in ejus 
alis legimus. 

Ingens Christianorum in Chersonesum deporta- — 
lorum numerus sub sancti Clementis adventum 
argumento eliam est horum actorum falsitatis,INe- 
que enim tempus, quo illuc deportari potuerint, 
perspicimus. Etenim si sub Domitiano damnalos 
dicamus, reponi polesl, eos allero Trajani anno, 
quo sanctus Clemens eo relegatus fertur, illic ai 
plius non exstitisse;cum Nerva Domitiani succes- 
Sor et proximus Trajani decessor (55) omnes a Do- 
mitiano relegatos tam Christianos, quam alterius ' 
cojuscunque generis revocaveril, quomodo sancli - 
Joannis exemplo docemur. Sed neque subTrajani. 
imperii exordium illi damnati fuere,cum is decim 
lantum imperii sui anno quaestiones in Christianos 
haberecoperit, quemad modum ab EosebioinChro-. 
nico docemur. 

Fabulisquoqueest annumerandum, quod inaclis. 
istis referlur,intra anni unius spatium sepluaginia 
ecclesias im Chersoneso conditas fuisse. Neq 
enim inscio Ciesare construi potuissent, Quod 
Trajanus id rescisset, cum Christianis esset 
quior,quod sane acla hzc sincera esse affirman-- 
tes fateantur necesse est, eas lanto numero aedifi-. 
cari passus non fuisset. Accedit, comperlum nos 
habere, Christianos ad tertii tantum szeculi initium 
ecclesias, ad quas. palam convenirent, habuisse, 












pielatis augmentum prohibendum in Chersanesun 
missus fertur, solius sancti Clemenlis morte eon 
tentus non fuisset,sed eum pro sua in deos pielale - 
suoque inC;esaris jussa obsequio quamplurimos ex - 
rebellibus illis Caesaris mandatis parere renuenti- 
bus, idolorumque cullus hostibus, plectere utique 
debuissel. 

Quod de mirifico illo fonte acta ista memora! 
qui ad sancti Clementis preces emanavit, praei 
eundum nobisesse censemus; singule enim nar 
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lionis hujus partes se ipsas falsitatis coarguont. ^ Clementi sacra ad tria millia passuum recedere ? 


dem sentiendum est de iis, qui ac!a ista addunt, 
cum discipuli paucis post sancti Clementis marty- 
rium diebus ad locum, quo ille in aquas demersus 
fuerat, accessissent, tribus scilicet a littore millia- 
ribus mare recessisse, atque 605 saneti marlyris 
reliquias tumulo lapideo conditas in marmoreo 
lemplo invenisse.Qui enim fieri possel,ut res adeo 
admirandz univers: antiquilali ignote, atque ab 
omnibus ecclesiastiez historis scriptoribus al- 
lissimo silentio sepul fuerint? haud. diffitemur. 
quidem,ejus rei in opusculo quodam (56) Ephraim 
Chersonis episcopo tributo mentionem fieri: verum 
seriptumillud levioris ponderis esse videtur. Ex ipso 


Quibus universi reposuere, hac sibi hactenus in- 
comperta fuisse (5). 

Obscurior preterea, aut potius tanquam apoery- 
pha et commentilia a D. Gregorii M. usque :elale 
liistoria hzc habita fuit; cum sancto Eulogio epi- 
scopo Alexandrino mariyrum acta ab Eusebi 
Casareensi collecta expetenti Pontifexilledoetissi- 
mus responderit : « Prater illa, qua» in. ejnsdem 
Eusebii libris de Gestis sanelorum martyrum con- 
tinentor. nulla in Archivo hujus nostra Ecclesise 
vel in Roman: vrbis biblicthecis esse cognovi, 
nisi pauca quedam in unius codicis volumine col- 
lecla.Nosautem pieneomnium martyrum distinelis 


enim stylo dignoscimus, illud Greci cujusdam p per dies singulos passionibus collecta in uno co- 


medii :evi opus esse, Eumdem zeque, ac actorum 
marl yriisanctiClementis auctorem fabellisdelecla- 
ri indeintelligimus.quod singula ab eo relata a ve- 
leri quodam episcopo Constantino appellato, cujus 
acta a Bollando edita sunt, falsi redarguantur, Is 
enim cum cirea annum 850 Chersonem profectus 
esset, incolas diligenter sciscitatus est,constaretne 
sibi, quee ferebatur,fama, sancli Clementis corpus 
marmoreo monumenio in templo ab angelis con- 
dito repertum fuisse, et mare quotannis die sancto 


dice nomina habemus,atque quotidianis diebus in 
eorum veneratione Missarum solemnia agimus. 
Non tamen in. eodem volumine, quis, qualiter sit. 
passus indicatur, sed lanlummodo nomen, locus, 
et dies passionis ponitur.» Hzc sane sanctos Gre- 
gorius (58) scripturus non fuissel, si acta, quae 
hodie sub sancti Clementis nomine exstant,novis- 
set,ubi non dies modo et locus passionis ejus le- 
gitur, sed complura alia, quie circa ejus morlem 
evenere, singillatim describuntur. 


CAPUT V. 
DOCTRINA SANCTI CLEMENTIS 


ARTICULUS I. 
OBSERVATIONES DOGMATICIE IN DIVI CLEMENTIS 
ΒΟΜΆΝΙ EPISTOLAS GENUINAS, 
$1. De sancta Seriptura et traditione. 


C inus,sed eumdem sanctum pontificem tanquam te- 


stem non contemnendum apostolicisEvangeliorum. 
originis cum viro doclissimo (60) contra Frerelum 
(61) in aciem producimus;in utraque enimsuaepi- 


Ex prima divi Clementis ad Corinthios epistola stola verbis evangelistarum frequenter utitur.Qui- 
utilissimum eruimus in favorem sacrarum lillera-  nimo ex ipsius scriplis demonstrare possumus con- 
rum testimonium ; has siquidem Spiritus sancli tra antiquos et recentiores bibliomachos,non pau- 
oracula vocat: Diligenter legitur ibi,inspicite Serí- — cossancte Scripture libros habere auctoritatem 
pturas, Spirítus sancti vera oracula : Τὰς ἀληθεῖς canonicam Siquidem ait : Precipue memores ser- 
ῥήσεις Πνεύματος τοῦ ἁγίου (9). Ait eliam sanclus. monum Domini Jesu,quos locutus esl docens man- 
Pontifex : Nostis enim, et probe nostis Scripturas | suetudinemet zquanimitatem Sicenim düril:« Es- 
sacras, dilecti, et. penitus. in divina eloquia, Τὰ — tole misericordes,ut misericordiam consequamini; 
λόγια τοῦ Θεοῦ, introspezistis. Quid aptius ad 55, dimiltite,ut dimiltatur vobís (52).» E libris cano- 
Scripturarum cum inspirationem, tom divinitatem P nicis ad Evangelia Matthzei ac. Lucie respexit, Et 
comprobandam proferri polest? Non solum autem — dum dicit capite secundo pricris epistole: Omnes 


SS.litterarum divinitatem ex divoClementeostendi. 


56) Tom. I Operum Cotelerii, yag. 813. 
z ui Acta sancti Constantini apud Bolland., 9 
artii. 

(58) S. Gregor. M., lib. vir Epistol., indictio- 
ne 1, epistola 29, Ad Eulogium Alexandr. 

(59) S. Clemens Rom., ep. 1 ad Corinth., cap 


(60) Vincentius Fassinius in libro singulari ad- 
(60) " 


lum De lica. Evangeliorum 


autem. humili animo eratis, nullatenus. super - 


(62) D. Clemens, ep. 1 ad Cor., cap. 13 : Μά- 
λιστα μεμνημένο: τῶν λόγων τοῦ Kuplwu ᾿Ιησοῦ, 0X 
ἐλάλησε διδάσχων ἐπιείκειαν καὶ μακροθομίαν. o 
qno εἶπεν " “Ελεεῖτε, ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε, ἵνα ἀφεθῇ, 

(Dv * ὡς ποιεῖτε, οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν" ὡς δίδοτε, 
τω δοθήσεται ὅμτν' ὡς κρίνετε, οὕτω κριθήσεται 
ὑμῖν" ὡς χρηστεύεσθε, οὕτως χρηστευθήσεται ὑμῖν. 

μέτρεῖτε, ἐν αὐτῷ μετρηθήσεται Dp 
nf. | 30,38 ; et SPUR Taceo 
Wi 


iu secunda 


^W 
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bientes, magis subjecti, quam subjicientes, dantes À militas, quo non nobis, sed. Dei voluntati 


lubentius,quam accipientes,Acta apostolorum prae 
oculis habuit (63). Refert insuper integras senten- 
lias ac loquendi phrases in D. Pauli,Petri et Jacobi 
Epistolis obvias, Sic capite 35 epistole prima ad 
Corinthios, dum ait: δὲ secuti fuerimus viam veri- 
talis,abjicientes a nobis omnem injustitiam et ini- 
quitatem,avaritiam,contentiones, malignitales,et 
fraudes susurros et obtrectationes,odium Dei, su- 
perbiam, εἰ jactantiam, inunem gloriam atque 
amorem vanitatis (64). Qui enim hac faciunt Deo 
vdiosi sunt ; neque solum qui faciunt, sed εἰ qui 
consentiunt eis. En integras sententias ex Epistola 
sancti Pauli ad Romanos. 


€ti Pauli apostoli, ex Epistola gentium Doctoris pri- 
ia ad Corinthios perscripta.Sumite Epistolam,ait, 
beati Pauli apostoli. Quid primum vobis in prin- 
eipio Evangelii scripsit? Profecto in Spiritu ad vos 
litteras dedit de se ipso εἰ Cepha, et Apollo, quia 
etiam Ium diversa in studia scíssi eratis (65). 
Eadem in Epistola sanctus Clemens tribus vici- 
bus alludit ad quedam divi Pauli in secunda ad 
Uorinthlos Epistola; primo dum ait: Per hunc (Je- 
sum Christum) in altitudines celorum oculos defi- 
gemus. Per hunc speculabimur expertem labis ac 


cum concordia fecerimus (69. 


(67; tertio cum inquit : Laus nora i D 
mon nobis ipsis (68). Sic sensum vi 
Pauli ad Colossenses enarrat, capite 21 suse 1. 
stola sanctus Papa dum scribit : Nisi digne 
viventes bona. εἰ beneplacita ἐπὶ conspectu ejus. 
Sic phrasin Paulinam ad Tlessalonicenses hisce. 
verbis ex primit: ec omnia igitur ab eo habentes, 
inomnibus ipsi gratias ageredebemus,cui, 
saecula seculorum. Amen.Et dum ait:Servetur éta- 
que totum corpus tn Christo Jesu(70).Sic biniswiei-. 
busalludit (71) ad Epistolam primam divi Pauli ad 
Timotheum ; primo cum ait : Acoedamus ergo ad. 
eum insanctilate anima castaset ímpollulas mamus. 
elevantes ad illum, diligentes benignum et miseri-- 
cordem Patrem nostrum.Secundo dum dicil: Video. 
mus quid bonum, quid. gratum, acceplumque sit 
apud eum,qui jecit nos (72).E! quando scribit: Ve 
niamus ad gloriosamet venerabilem vocationis nostratra— 
gulum, divi Pauli ad Timotheum Epistolie seeun-- 
da imitatur expressionem (73).Alibi eliam eadem 
prorsus verba recitat, qua» in epistola B. Pauli au 
Titum habentur (74) Sapissime quoque usurpal. 
sententias, quie cum Epistola Doctoris genliuam ad. 
Hebraeos conspirant (75) ; alque propterea eliam a- 
non paucis Grecis Palribus,ac orientis Ecclesiis 
ejusdem Epistolee auctor credebatur.De Jacobi Epi- 


supremum illius vultum (06) ; secundo dum scri- c stola catholica, quam olim Lutherus velut strami- 


bit : Et nos igitur oremus. pro eis, qui in aliquod 
peccatum lapsisunt ut detur illis moderatio et hu- 


(63) Clemens Rom., ep. 1, c. 2: "διον διδόντες ὦ 


ἢ λαμβάνοντες, conl, Act. xx, 35. 

(64) D. Clem., c. 38 : Kal ἀκολουθήσωμεν τῇ 
ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἐκ ζεται ἀφ᾽ ἑχυτῶν πᾶσαν 
ἀδικίαν xal ἀνομίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις, κακοηθείας 
τε καὶ δόλους, ψιθυρισμούς τε val καταλαλιὰς, Üto- 
στυγίαν͵ ὑπερηφανίαν τε καὶ ἀλαζονείαν. κενοδοξίαν 
τε καὶ φιλοξενίαν, Ταῦτα γὰρ οἱ πράσσοντες. στυγη- 
ποὶ τῷ Θεῷ ὑπάρχουσιν * 03 μόνον δὲ οἱ πράσσοντες 
αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ οἱ συνευδοκοῦντες αὐτοῖς, Collect. 
Rom. 1, 29. ldem, c. 39 : Ἐξ αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοῦς 
τὸ κατὰ σάρχα. 

(65) ᾿Αναλάδετε τὴν Ἷ 

τοῦ ᾿Αποστόλου" 

Εδαγγελίωυ ἔγραψεν ; ἐπ᾽ D 
στειλεν ὑμῖν, περὶ aj καὶ Ano) 
διὰ τὸ καὶ τότε προσχλίσι πεποιῆσθαι, Coll. 
1 Cor. 1, 12. — Idem, e. 48 : Καὶ ζητεῖν τὸ κοινω- 
φελὲς mast), xal μὴ τὸ ἑαυτοῦ, Coll. 1 Cor. x, 24. 
— ldem, c. 37, longa allusione respicit ad I Cor. 
xn, 12. — Idem, c, 49 :'H ἀγάπη πάντα ἀνέχε- 
ται, πάντα μαχροθυμεῖ' οὐδὲν βάναυοο. ἐν ἀγάπῃ, 
οὐδὲν ὑπερήφανον ' ἀγάπη σχίσμα οὖν ἔχει, ἀγάπη 
οὗ στασιάζει, ἀγάπη πάντα ποιεῖ ἐν ὁμονοίᾳ, "Ev ἀγά-- 
πο ἀπο ἢ Düneni τν μων, Aly 
ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστον ἔστι τῷ Θεῷ, Conf, 1 Cor. 
Xm, 4,7, —ldem,c 24: Κατανοήσωμεν, ἀγαπητοὶ, 
πῶς ὁ Δισπότης ἐπιδείχ ται διηνεχῶς ἡμῖν τὴν μὲλ- 
λοῦφαν ἀνάστασιν ἔσεσθαι, ἧς τὴν ἀπαρχὴν ἐποιήσατο 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐκ νεχρῶν ἀναστήσας, 
Couf. Í Cor, xv, 30. 

(66) Idem, c. 36 : Διὰ τούτου ἀτενίσωμεν εἰς τὰ 
ὕψη τῶν οὐρανῶν, διὰ τούτου ἐνοπτριζόμεθα τὴν ἅμω- 





















neam rejecit, non pauca in rem suam assumpsit 
sanctus Clemens (76). Tandem utriusque divi Pe- 





μὸν xal ὑπερτάτην ὄψιν αὐτοῦ, Coll, II Cor. r1 48, 

(67) Idem, c. 56 : Kai ἡμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ, 
τῶν ἕν τινι παραπτώματι ὑπαρχόντων, ὅπως ϑοθῇ 
αὐτοῖς ἐπιείκεια καὶ ταπεινοφροσύνη, εἰς TÀ εἶξαι 
ὑτοὺς μὴ ἡμῖνγ ἀλλὰ τῷ θελήματι τοῦ Θεοῦ, Coll. 
ll Cor. vut, 5. 

(68) Idem, c. 30 : Ὃ ἔπαινος ἡμῶν ἔστω ἐν Θεῷ», 
καὶ μὴ ἐξ αὐτῶν, HL Cor, x, 17, 18; et Rom. d, 99. 

(69) Idem, c. 21: 'Eav μὴ ἀξίως αὐτοῦ 
πευόμενοι, τὰ χαλὰ xai εὐάρεστα ἕνωπιον aired, 
ποιῶμεν μεθ᾽ ὁμονοίας. Coll. Col. 1, 40, 

(10) Idem, c. 38; Ταῦτα οὖν πάντα Ἐξ αὗτοῦ 
ἔχοντες, ὀφείλομεν κατὰ πάντα εὐχαριστεῖν αὐτῷ ὧν 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 














Coll. 
I Thess. v, 18. — Idem, c. 38 : Ξωζέσθω οὖν ἡμῶν, 
ὅλον τὸ σῶμα ἐν Χριστῷ ᾿[ησοῦ, Coll. I Thess. w, 23. 

(11) Idem, e. 29 : Προσέλθωμεν οὖν αὐτῷ ἐν donde 
cwn ψυχῆς, ἀγνὰς καὶ ἀμιάντους χεῖρας αἴροντες 
πρὸς αὐτόν. I Tim. ut, 8. , 

(12) Idem, c. 7 . Βλέπωμεν τί καλὸν, καὶ τί τερ- 
mv, καὶ προσδεχτὸν ἐνώπιον τοῦ ποιήσαντος ἥμᾶς, 
Coll. I Tim. v, 4- 

(13) Idem, c. 7 : “Ελθωμεν ἐπὶ τὸν εὐχλεῖ καὶ 
σεμνὸν τῆς ἁγίας χλήσεως ἡμῶν κανόνα, Coll. 
Il Tim. i, 9. » 

(74) Idem, c. 2 : "Exo εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν, 
Paruti ad omne opus bonum. Coll. Tit. ui, 4. 
(15) Vide cap. 2 epist. 1 Clem., c. 7,9, 19, 4 
93, c. 26 et c. 43, coll. cum cap. Vit, v. 12, Epi. 
ad Hebr,Idem c. xi, v. 7, v. 34, v. 37, cap. Jl, Ww. 
2. — 5. c. 40, v. 39, c. 1, v. 3, 5, 7, 13.Consule. 
observaliones viri clar. Schmidii sup. Epist, D. 
Pauli ad Hebraeos ; proleg. c. 2, pag. 13, 44. 

(16) ᾿Αδραὰμ b φίλος προσαγορευθείς, Abraham. 
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iri Epistole sententias non raro imitatur, prim: A efus, dizit: Cum duo erunt unum,et quod foris, ut 


quidem cum inquit: Charitas operit multitudinem 
peccatorum(11);el: Unusquisque subjiciatur prozi- 
mo suo(78).Omnes humiliautem animo eratis, nul- 
latenus superbientes magis subjecti, quam subjici- 
entes(79).Secunde vero dum scribit: Noe peniten- 
tiam pradícavit;et qui obedierunt servati sunt(80). 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodomis 
salvus evasit, cum tota regio circumjacens igne et 
sulphure damnata esset, Palam fecit Deus, quod 
sperantes in se non derelinquit,eos vero, qui in con- 
traria declinant,punitione acsupplicio afficit(81). 

Ha autem allegationes divi Clementis eo majus 
habere nobis videntur pondus, quod in prima sua 
epistola nullum apocryphum opus memoret ; locus 





quod intus,et masculum cum femina, neque mas, 
neque feminu.Nerom non video,qui fieri possil,ut 
propterea hujus sancli pontificis testimonium 
quoad genuina sanctorum apostolorum scripta re- 
pudiandum sit omnino. 

Historiam etiam Judith divus Clemens su: inse- 
ruit epistole gumero seu capile quinquagesimo. 
quinto ; cumque eidem stalim subjungat facla Es- 
theris,non inverosimili consequentia exinde dedu- 
citur,eum tanti sstimasse librum Judith;,quantili- 
brum Estheris. Verum librum Estherex divinarum 
Scripturarum albo excludere nunc nemo Christia- 
norum,excepto solo hypercritico Semlero (87),au- 
det ; eumque ceu divinum librum a nascente jam 


enim ille capitis vicesimi terlii(miseri sunl ,quiani- P Ecclesia agnitum fuisse, omnes fere uno ore pro- 


mo sunt duplices) nequaquam,ut Grabius (82) ar- 
bitratus est,e scriptura apocrypha desumptus 
est, sed, ut bene notavit. Gallandius (83), ibidem 
D. Pontifex alludit ad versum octavum capitis r 
Epistole divi Jacobi, atque ad versus tertium ac 
quartum capitis it secundz» D. Petri Epistolae. 

In altera quidem sancti Clementis ad Corinthios 
Epistola duplicem offenduntcritici locum ex scripto 
apocrypho prolatum. Primussic se habet; ait quippe 
Dominus in Evangelio : Si parvum non servastis, 
quis magnum dabit vobis? dico enim vobis : Qui fi- 
delis est in minimo,et in majori fidelis est !9, Lo- 
cum autem hunc a sancto Patre velut ex Evange- 


fitentur eruditi : cur non quoque librum Judit a 
divo Clemente inter sacras Scripturas relatum 
fuisse concludere possimus ? 

Est preter hucusque adnotata alius sanctorum 
precipue zevi apostolici Patrum usus inillustrando, 
confirmandoque textu sacro, cujus rei jam speci- 
mina quedam damus. Modos loquendi e sacris 
libris ductos divus Clemens, alios inter plures, 
sequentes usurpavit: primo a Clemente nostro 
χανόνα (88) de finibus muneris el provinciz dici, 
clarum est per pbrasin, idque habet ex II Corinth. 
€. X, V, 13 : Μη παρεχθαίνων ὡρισμένον τῆς λειτουρ-- 
γίας αὑτου κανόνα, Non transgrediens praescriptam 





lio descriptum recitat quaque S.Irenieus (84), ubi c muneris suiregulam.Secundo explicalsequentibus 


Grabius conjicit (85), hic ex Evangelio secundum 
AEgyptios fuisse deprompta.Sed nobis videtur non 
nisi allusio ad versus decimum et undecimum ca- 
pitis xv Evangelii secundum Lucam. Alter locus, 
quem etiam doctissimus Lardnerus (86) ex Evan- 
gelio ZEgyptiorum desumptum censet, consentien- 
libus fere omnibus crilicis, in fine hvjus epistolae 
legilur hoc modo: /nterrogatus ením ipse Do- 
minus a quodam,quando venturum essel regnum 


19 Luc. xvi, 10. 


amicus vocatus.Clem.epist. 1, cap.10 et 17. Coll. 
cum Jacob. Epist. c. 1I, v. 23. Ταλαίπωροί εἶσιν, οἱ 


verbis sententiam Pauli ad Philippenses c. it, v. 6. 
οἱ  ; Ἰησοὺς οὐχ ἦλθεν ἐν κόμπῳ ἀλαζονείας, οὐδὲ 
ὑπερηφανίας, καίπερ δυνάμενος, ἀλλὰ ταπεινοφρο-. 
νῶν (89). Cyrill. Hieros. Cat. u, p. m. 222 extr. : 
Τί ἔστιν ἕτερον γινῶσκον τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ; Í Cor. 
11, 10 ; unde patet, in verbo ipsa» nullam em- 
phusim esse ab eo quisitam,quiee nec ibi est: pro 
eoque Clemens (90) : ᾿Εγκύπτειν, ἐγκεκυφότες sic 
τὰ βάθη τῆς θείας τῆς γνώσεως, unde el patet, τὰ 


διὰ πυρὸς καὶ θείου" πρόδηλον ποιήσας ὁ Δεσπότης, 
ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ᾽ αὑτὸν οὐκ ἐγκαταλείπει, 


δίψυχοι, οἱ διστάζουτες τὴν ψυρὴν. Miserisunt, qui. τοὺς δὲ ἑτεροαλινεῖς ὑπάρχοντας εἰς κόλασιν, xal 
animo sunt duplices et incertt.Clem.ep. 1,c,23.Coll. D αἰχισμὸν τίθησι, Coll. ILPel. n, 6, 9 et Judie 7. 


cum Jac. c. I, v. 8. Θεὸς Be φησὶν, ὑπερηφάνοις 
ἀντιτάσσεται͵ ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν, Deus enim, 
inquil,superbis resistit,iumilibus autem dat gra- 
tiam.Clem.Epist.1,c.d .Coll.cum Jac.Ep. c. iv, v. 
6, item confer. cap. 30, ep. 1 Clem. cum eap. 2, 
v. 21 Ep. Jacobi et c. 49 Clem. ep. cum cap. 5, 
v. 20 Ep. S. Jacobi. 

(11) ᾿Αγάπη καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν, Clem. 
Ep. 1, c. 49. Coll. I Pet, 1v, 8. 

(18) Idem, c. 38 : Ὑποτασσέσθω ἕκαστος τῷ πλη- 
σίον αὐτοῦ, Col. I Pet. v, 5. 

(19) Idem, c.2 : Πάντες τε ἐταπεινοφρονεῖτε, μηδὲν 

N ἀλαζονευόμενοι, ὑποτασοόμενοι μᾶλλον ἣ ὑποτάσσον- 
πες, Coll. I Pet, v. 8. 

(80) Id. c. 7 : Νῶε ἐκήρυξεν μετάνοιαν xal ol ὑπα- 

- ἐσώθησαν, Coll. IL Pel.u, ὅ,. 0. 

1) Id. e. 14, διὰ φιλοξενίαν καὶ εὐσέδειαν Λὼτ 

ἐσώθη ἐκ Σοδόμων, τῆς περιχώρου πάσης αριθείσης 








82) Spicileg. SS. Patrum, tom. I, p. 268. 
9) ioth. SS.Patr.,tom. I, in hunclocum. 
(84) Similiter Dominus dizit ingratis in eum 
existentibus : δὲ in. modico fideles non fuistis, 
DM magnum est quis dabit vobis? S, Irenzus, 
ib rm, cap. 64. 
(85) Grabius, Spicileg. SS. Patrum, tom.I,pag. 


5. 
(86) In der Glaubwürdigkeit der evangelischen 
Geschichte, parl, it, io pag. 74. 


88) Clemens Rom., epistola 1, c. 41. 


Ι 


! 
is Libro de canone, parte τι, pag. 561 et seq. — 
͵ 


89) Jesus Christus non venit. in jactantia ar- 
rogantia, neque superbice, eliamsi potens sit; sed. 
in humilitate. Clem. ep. I, e. 16, 


τς (80) In divine cognitionis profunda introspi- 


cientes. Idem, ep. 1, cap. 40. 


í ᾿ 
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βάθη τῆς θείας accepta esse de Evangelio, in quo ^ deratione dignz sunt sent. 


est μυστήριον Θεοῦ, arcana olim voluntas Dei de 
salute hominum; bene idem sanctus Cyrillus Cate- 
ehesi xvi, pag. 429, συγκρίνειν pro inlerpretari ex 
I Corinth, cap. i1, v. 13. Curipsus atque studiosus 
lector, qui plura hac de materia desiderat, consu. 
lat v. el. Fromanni observationes ad Novum Tes- 
lamentum e Clemente Romano. 

De traditione.Controversice non sola Scriptura. 
duce,sed et per traditionem decidenda! — Sanctus 
Clemens Romanus in prima sua ad Corinthios 
epistola ad controversias in Corinthiorum Ecclesia 
excitatas dijudicandas, finiendasque non divinarum 
solum Scripturarum verum traditionis eliam utitur 
auctoritate. Vult enim Corinthiis ad ea suis in di 
sceplationibus esse respiciendum,qua post Jesum 
Christum usque ad eam diem in Ecclesia tradita 
et servata fuerant. Apostoli nobis, inquit (91), 
evangelizarunt a Domino Jesu Christo missi,Je- 
sus Christus a. Deo. Εἰ apostoli nostri cogno- 
verunt per D. N. J. Christum, quod futura esset 
€onlentio de. nomine episcopatus ; 0b eam ergo 
causam constituerunt supradictos. (scilicet epis- 
opos et diaconos! el deinceps futura successionis 
regulam tradiderunt. 

8 IL. De SS, Trinitatis mysterio, Filio Dei Jesu 
Christo, ejusque gratia. 

De Trinitate.— In fragmento vir divi Clementis 
ex Basilio Lib.de Spiritu sancto c. 29, quod Cou- 
lantius, Gallandius ac Grabius epistolis sancti hu - 









jus pontificis adjungunt, expressa habetur trium € 


divinarum Personarum a sancto Clemente profes- 
sio (92). Nonnulli viri eruditi insuper arbitrantur 
referente Covtantio (93) a sancto Clemente specia- 
lem de Spiritu sancto habitum fuisse sermonem, 
idque fragmento vr, in quo de Spiritu sancto 
disseritur, confirmant; sed rem non evincun!; 
tum etiam in epistolis de Spiritu sünclo hec 
disserere licuerit, ac cerium sit mutilas esse epi- 
slolas ad Corinthios. In laudato hoc fragmento. 
vint. perspicue sanctus hic papa. tradit doctrinam 
416 Spiritu sanclo (94). 

Divinitas Dei Filii Jesu Christi.—Attentaconsi- 


30 Act xx, 38, ?! Gal. mr, 4. 


191) Clem. Rom., 1, cap. 44. 

(92) «Sed et antiquior Clemens : Vivit, Deus, Do. 
minus Jesus Christus, el Spirilus sanctus. Nemo 
non videt Dei nomine Personan: Patris intelligi.ld 
enim antiquis moris esse. nullus ignorat, nisi qui. 
in ipsorum scriptis peregrinus est, ut cum Deum 
simpliciter sine adjuncto in Scripturis legunt, vel 
ipsi enuntiant, Patrem hoc nomine expressum in- 
lerpretentur, atque ipsi exprimant. 

indo] Apud Mansi, t. 1 Concil., col. 234, in no- 
la 













(95) Beatus. vir. (inquit sanclus Clemens) qui 
«ognoscit Patris donum per processionem sanc- 
tissimi Spiritns.Beatus vir,qui. agnoscit et com- 

it Spiritum sanctum esse donum illius,ab 
£0 in figura columba: traditwn, elc., εἰς. 

(95) Epistola 1, cap. 9. 

(96) Hand me latet in eo Glementino loco Junium 






latem Jesu. Christi in utraque l 
mentis habemus. Omnes autem, ait 58: 
mens (95), humili animo eralis.... Dei v ii 


Passiones illius (Dei) pre oculís ves "i 
παθῆματα αὐτοῦ (θεοῦ) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὁ 
Hoc in loco divus Clemens passiones: s 
siones Dei appellat, sic nempe ab apostolo: 
institotus,cujuserat συνεργός (cooperator), qi 
dem plane sensu Christi Ecclesiam app 
᾿Ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ ἣν περιεποιήσατο διὰ σοῦ lle 
ματος. --- Ecclesiam Dei, quam acquisivit: 

suo. Nec dubito, quin hisce verbis : Καὶ «à ; 
ματα αὐτοῦ ἦν mob ὀφθαλμῶν ὕμῶν, respexeril sm- 
clus Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ii 
objurgantis?!:O insedsati Galat... .ante quorum 
oculos Christus prscriplusest,in vobis 

Nimirum Qlemens,ut assolet, Paulum fere 
meroriam redegit Corinthiis, quomodo anle. 

lus in eorum Ecclesia nuper exortos, omni. 

tum genere florerent, atque Dei passiones 

ante oculos ipsis observarentur. 

Ducin Christonaturo una divina, altera. 
mana;et una Persona.— Divinee igitur natura 
jestalem cum carnis humilitate, crucisque 
nia hoc loco conjungit sanctus Pater ; duas. 
naturas agnoscit in ChristozunamVerbi Perso 
qui carne passa est, ac Dei passiones Eccles 
Corinthiaci proponit velut longe maximum mysle- 
rium, unde vite sanclioris praecepta in; t 
omnia deducantur. Ex quibus ergo liquido. ; 
non solum quid sanctus Clemens, sed etiam quii | 
Romani,quid Corinthii, quid demum ezeteri Chri- 
stiani seculo |. apostolico de Deo in carne passe 
senserint, atque crediderint. Que quidem mon so- 
lum contra Arianismum ac heresin Nestorianam. 
multum valent,sed eliam valde contra Socinianos: 
urgel vir doctus nosler Maranus (97): idemquear- 
gumentum jam pridem pluribus fuerat persecutus. 
Grabius (98) qui aliorum sancti Patris nostri Joco-. 
rum parallelismo. instituto, hunc ipsum, de qus 
agimus, strenue vindicavit, atque Christi Deitalis 


























pconjeclasse pro παθήματα legendum forte μαϑής 


ματα, Sed plane respuendum cum Grabio, Wottono 
aliisque viris doctis inane commentum, quod tex- 
ium citra ullam necessilatem, neque ullius. ms 
codicis auctoritate sollicitare comperitur. Ej 
quidem:etenim nonnedemumaplecoherentomnia, | 
si verba Dei menlis attentioni, ejusque passiones. | 
cordis oculis proponantur? quod ubi diligenter al- 
lendo, mirari subit, cl. Fleurium in sua £x. 
ecclesiastica, tom, 1, pag.277,edit.Lat.in-8* vitio- 
sam Junii conjecturam sequi maluisse, quam sin. 
ceram textus lectionem, qui Gallice non passiones, 
sed docirinam reddiderit. 

(97) Divinitas D. N. J. Christi manifest.,, 
1v, cap. ὃ, p. 377. 

(98) In. ἴω. ad Bulli defens. fid,-Ni 
60, 
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hostibus fidenter objecit (90). In secunda epi- A sentire de nostrasalute,et de illo, qui hujus salutis 


stola (100) auctor iste nos docet, ut sentiamus de 
Jesu Christo tanquam de Deo, et tanquam de judice 
vivorum et mortuorum : Frolres, ait ipse initioil- 
lius epistola,ita sentire nos oportet de Jesu Christo 
tanquam de Deo (ὡς περὶ Θεοῦ), tanquam de judice 
vivorum et mortuorum;— et numero 36,ep.! aper- 
1e dicit Jesum Christum a Deo esse secundum 
carnem : Ἕξ αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοῦς τὸ χατὰ σάρκα, 

Nescio an clarius possit quis de divinitate Jesu 
Christi testimonium | proferre. Expresse alibi de- 
clarat,Jesum Christum spir itum fuisse, priusquam 
caro fieret : Jesus Chrislus (Y) Dominus... cum 
primum esset. spiritus caro faclus est (2). Ex quo 
deducilur adversus quosdam nostrorum tempo- 
rum Arianos, Filium Dei exstitisse ante suam in- 
carnationem. 

Beneficia Verbi incarnati circa homines.— Nihil 
movendis animis aptius dici potest iis, quse tradit 
sanctus Clemens in utraque epistola circa bene- 
fieia, que pro hominibus ex incarnatione Verbi 
sunt consecuta, Ait enim in prima, nos in Jesu 
Christo salutare nostrum adinvenisse ; ipsum esse 
oblationum nostrarum supremum Pontificem;infir- 
mitatis nostre esse patronum εἰ auz.iliatorem (3). 
Per hune, pergitsanctus iste pontifex, in celorum 
aliitudinesoculos defigemus; per hune immacula- 
tum et supremum illius vultum speculabimur; per 
huncoculi cordisnostri aperti sunt; per hunc insi- 
piens et obscurata mens nostra inadmirabilem ejus 
lucem repullulat:per hune voluit Dominus, ut im- 
mortalem cognitionem. qustaremus, Qui cum sit 
(addit insuper)splendor majestalis ejus,tanto ma- 
jor est angelis, quanlo excellentius nomen sortitus 
est, Quod quasi de verbo ad verbum ex Epistola ad 
Hebreos excerptum est, in qua Apostolus iisdem 
ferme verbiselogium Jesu Christi efformat. Hinc 
Eusebius (4) advertit,in prima hae sancti Clemen- 
lisepistola haberi nonnullas sententias Epistola: 
divi Pau!i ad Hebrzoset quandoque eliam exposi- 
tas iisdem verbis, quibus uliturApostolus : quod 
quidem ostendit, pergit. Eusebius, Epistolam ad 
Hebraros nequaquam esse opus recens,et jure me- 
ritoque aliis istius apostoli epistolis adjungi. 


est auctor. Docet insuper nos peccare, δὲ nescimus 
unde et quomodo vocati sumus,et a quo,etin quem. 
locum;et quanta sustinuit Jesus Christus pali pro- 
pter nos.En maxima beneficia, quiea divino hoc Sal« 
valore, uttraditsanctusClemens, recepimus! Lucem 
nobis largitus est: tanquampater filios nos uppel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Miseratus est nos, et 
visceribus commotus salvos fecit, oum innobis mul- 
tum errorem ac interiinm spectassel; nec habere nos ul-. 
lam &pem salutis, nisi eamque ab ipso. Vocavil enim nos, 
qui non eramus, εἰ voluit, a nihilo esse mor. Hic 
aperte tradil Clemens, quod Augustinus postea fre- 
quens docuit, vocatos nos a Deo, cum nulla In no- 
bis merita, imo el multa demerita conspexisset, 

B Miseriahominísanteincarnotionem.—VW erba hzc 
müriice ostendunt maximam hominis miseriam 
ante incarnationem, extremamque, qua delineba- 
lur necessitatem medicinalis gratie Salvatoris (5) ; 
tradit etiam paulo inferius, gentiles ante incarna- 
tionem Jesu Christi ila mente captos fuisse, ut. 
adorarent lapides, lignum,aurum,argentum,atque 
ὧς, opera hominum; insuper quod [ota eorum vi- 
ta nil aliud erat quam mors: et tenebris, et caligi- 
ne obvolvebantur; quod Ecclesia paucis constabat. 
fidelibus, ae populo circumdabatur ingrato, et be- 
neficiorum Dei immemori. Quie quidem de idolo- 
rum cultoribus intelligenda sunt; quippe ante in- 
carnationem ad Ecclesiam nun spectabant, et 
Deum ignorabant. Quod dízit (Scriptura), ait Paler 

c iste (6), loxtare,qua non paris, nos dizil: Sterilis 
quippe erat Ecclesia nostra antequam dati essent 
liberi-Igitur inferri nequit,ante incarnationem ne- 
minem justuu) adfuisse.Síc εἰ Chrislus, egregie 
concludit ipse,voluil servare pereuntia,ét mullos 
servavit, dum venit, dumque nos jam pereuntes. 
vocavit (1). 

Animadvertere hic oportet cum nostro pio au« 
ctore, debere nos veros, germanosque gri imi 
sensus erga Salvalorem enutrire. Confitebimur au- 
tem illum faciendo,que dicit ,et mandata illius non. 
spernendo;nec solum labiis eum honorando,sed ez 
loto corde,ez tota mente.Non modo igitur ail san- 
clus hic pontifex (8), ipsum vocemus Dominum, id. 





In secunda epistola non minus urget ingentes enim non salvabit nos;sed in operibus ipsum confi- 
utilitates incarnationis. Vetat prime loco humilia | teamur;in diligendo alítalios innon adulterando, 


(99) Notandum hic obiter gravissimo in errore tem magis accommodatum exscribimus : Verbum. 
versari Photium, dum asserere non erubescit, in caro factum est,et habitavit in nobis; reddite vi- 


sancto Clemente nihil adinveniri ad Salvatoris di- 
vinitatem comprobandam. lta sane nunquain lo- 
cutus fuisset,si verba attendissel,modo a nobis al- 
lata,in quibus sanctus Pontifex tanquam certum 
ralumque constituit, in Jesu Christo una simul 
cum humanitate divinilatem inhabitare. 

(9l; Epistola 2, cap. t. 

4) Ibid., cap. 9. 

iB Hoc est,cum esset Deus.Spiritusenim voca- 


τ bulum sspe apud antiquos divinam naturam sonare 


praefatione generali in novissimat operum S. Hila- 
rii Pictav.editionem num. 62 et 63 pluribus exem- 

lis demonstratum est ἃ Coutantio nostro ; unde 
[μὰ Augastini epist.140,n.11,ad Clementis men 


cem,et Der Spiritus et habilaie in illo: quasi 
diceret, Verbum cum esset spirilus, seu Deus,caro 
facium est,naturam suscipiendo humanam; reddi- 
te vicem,el qui caro estis, efficimini quodam mo- 
do Spirilus ac Deus, naturam induendo divinam, 
et habilate in Deo. 

(3)salutare nostrum invenimus Jesum Chrislum, 
Pontificem oblationum nostrarum infirmitatisnos- 
ir patronum el auxiliatorem.Epist.1 Clem.,c.30. 

(A) Lib. n Z/ist. eceles., cap. 28. 
5) Epist. 2, cap. 1. 

(5) Epist, 2, cap. 2. 

7) Glem. lom., ep. 2, cap. 2. 

(8) ldem, ibid., cap. 3. 
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neque obtrectando invicem, neque amulando ; sed & quam cunciosqui unquam justi, u 
vivendo (n continentia;misericordia, et bonitate, vit. Sanctus Pater tradit hic conjunctim | 
elc. (9) Hec agendo acceptorum beneficiorum me- — tres veritates; primo nostram vocalionem. 
mores erimus vere, sicuti Ghristianos decet. esse gratuitam ex parte Dei,cum sit effectus 

Jesus Christus non [ui homo phantusticus, sed | voluntatis su'eac roisericodisz erga nos; Kal 
Ϊ werus, quamvis nonpurus.— |n prima sua epistola οὖν διὰ θελήματος αὐτοῦ κληθέντες, 

ὴ sanelus Clemens Jesu Christo carnem, sanguinem, — Secundo omnes conalus humanos, el ipsa | 
et animam manifeste attribuit. Jn charítatejinquit pietalis opera,si in se ipsis spectentur,el sejum: 

J (40), assumpsit mos Dominus Deus noster ex vo- ἃ fide, per quam vivificantur, nequaquam suffic 

l luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, πὰ justifi, iem promerendam : Οὐ δι᾽ ἑαυτῶν, 

et carnem pro carne nostra, et animam pro ani- 

mübus nostris. 

Chrisius pro omnibus mortuus. — Sanguinem 
Christi pro totius mundi salute. effusum esse, quin 
abhacgratia mortalium ullus excipiatur, sanctus 
hic pontifex diserte affirmat (t 
spiciamus in. sanguinem. Christi, cernamusque, 
quam pretiosus sit ejus sanguis qui propler nostram sa- 
dutem effusus toti mundo penitentie graliam attulit. 

Jesus Chrislus judez vivorum εἰ mortuorum. 
JEternitas suppliciorum et presmiorum.Meritum et 
mecessitas bonarum actionum. — Sanctus Clemens 
Jesum Christum appellat quoque judicem vivorum 
| eimoriuorum (42) ilem perar um zternitatem cla- 
rissimo testimonio aílirmat, dum ad Corinthios 
ἢ scribit(13): Facientes enim Christi voluntatem, re- 

quiem inveniemus.Síu minus : nihil nos ab eterno 
supplicio eripiet, si mandala. illius contemna- 
miyss;... quid vobis videtur? qui incorruptionis cer- 
' tamen corruperit,quid patietur ? De íis enim, qui 
sigillum non servaverunt,ait : Vermis eorum non 
exstinguetur, Itaque [ratres mei,alibi scribit(14], 
omnino nevacillemus, sed sperantes sustineamus, 
ut el mercedem reportemus. Fidelis enim est, qui 
pollicitus esl, se unicuique retribulurum operum 
reiributiones. Si ergo fecerimus justitiam coram 
] Deo, in regnum íngrediemur, et accipiemus pro- 


-—— πος, 


δικαιούμευχ, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας σοφίας, ἢ mue 
ἔσεως, ἢ εὐσεδείας, ἢ ἔργων ὧν Made 


kv ὁσιότητι καρδὶ uà 
Tertio per fidem nos justos efficiet idem hanc - 
omni lempore ad salutem necessariam fuisse ;.. 
: F'izis oculis,re- y quippe per hanc Deus justifi cunctos qui um-- 
quam justi [uerunt : ᾿Αλλὰ διὰ τῆς πίστεως, δι" ἧς, 
πάντας τοῦ ἀπ’ αἰῶνος ὁ παντοκράτωρ θεὸς ἐδικαίωσεν, 
Fatendum nihilominus est,in allato textu non- - 
nulla verba haberi, que possent lectorem á 
nisi perfecte calleat. vera sancti Clementis princi« — 
pia. Hec autem verba haud ila perspiema son, - 
qua sequuntur ; Opera, qua in cordis sanctitate H 
(ἐν ὀσίοτητι τῆς καρδίας) operati sumus ! Ex quibus. 
inferre quis potest, sanctum bunc pontificem reji- 
cere meritum bonorum operum, Immerito autem | 
haneillationem quis inferrel; et hoc essetrecedere 
a mente sancti Pontificis, qui non iu uno loco δὲ. | 
meritum et necessilatem bonorum operum fatetur, - ii 
Quid igitur faciemus fratres ? sanctus ait ille post. 
allata superius verba (17);cessabimus a bonis ope- j 
ribus, et. charitatem derelinquemus? Neutiquam hoc 
a nobis fieri permillat. Dominus; sed cum diligentia — 
εἰ alacritate festinemus omne opus perficere... Die — 
deamus, quod in. bonis operibus ornati fuerint ommes.— 
justi. Et ipse ergo Dominus, cum se operibus decoras-— 
set, gavisus est. Habentes. itaque hoc ezemplar, ime ᾿ 
missiones,quas «auris non audivit, nec oculus vá- — pigre ad voluntatem ejus accedamus; ez folis viribus 
dit, quzque in cor hominis non ascenderunt??. »  nosiris operemur opus justiliz. Et paucis interje- - 
Verba faciens sanctus Clemens de is quas ctis,sic concludit (18):Oportet ergo nos ad bonum. 
veleres patriarche consecuti sunt aperte docet, faciendum promplo animo esse: ex hocenimomnía. j 
I has omnes Deum gratis largitum fuisse, el horum — constant. Sufliciant hzc, ut omnibus innotescat, - 
virorum meritisac bonis operibus tribui non pos- quid sanctus Clemens senserit de merito etneces- | 
58. l'iergo omnes,ait ille (15), gloriam et amplitu- sitatre bonorum operum. Ccterum quando dicil, ] 
dinem consecuti. sunt, non per se ipsos, aut opera P nos per bona opera non venire ad justilicationem, 











8ua,aul justas actiones,quas [ecerunt, sed per vo- 

ejus. Ex quibus premissis hanc infert 
lllationem (16) : Et nos igilur ez voluntate illius, 
scil.Dei,in Christo Jesu vocali,non per nosmetipsos 
justi e]ficimur;neque per sapientiam nostram, aut 
Antelligentiam,aut pietatem aut opera,que in cor- 
dis sanclitate operati sumus; sed per fidem, per 


33 [sai, xvi, 24, — Ὁ Isai. pxiv, 4; et I Cor. r1, 9. 


LI ἣ ÜOlem. Rom., epist. 2, cap. 4. 
—— (10) ldem, m , cap. 49. 
Li 5 


"us Idem, , cap. 7. 
12) Epist. 2, cap. 1. 
113) Ibid., cap. 6 et 7. 


id unice intendit, bona pietatis opera in se ipsis. 
accepla, et fidei spiritu destituta, siculi superius. 
diximus, operari non posse nostram justificatio- 


nem, etex sola fide, qua opera nostra vivilicage 


tur,effectum hunc posse exspeclari. Hoc pacto 
sanctus Pontifex satis superque comprobat excel- 
lentam, et efficaciam fidei Christiane. 


(14) Epist. 2, cap. 11. 

(15) Epist, 1, cap. 32. 
116) Ibid. 
(17) Ibid., cap. 33. 
(48) Ibid., cap. 34. 











| 
| 


165 PROOEMIA 


8 III. De resurrectione. 
Resurrectio carnis. — De resurrectione corpo- 
rum expressis terminis loquitur sanctus Clemens. 


l Wt possimus facile veritati huic fidem praestare, 


vtitur sanctus hic pontifex in epistola prima ali- 
quibus similitadinibus, qus humiles sunl, et minus 
peritorum captum non superant.Primo id probat ex 
jpsa resurrectione Salvatoris, ac dicit Jesum Chri- 
stum ostendisse nobis in suaresurrectione primitias 
resurrectionis nostre. Secundo probat hoc dueta 
paritate a nocte et die sibi invicem succedentibus 
(19) ; tertio ex quotidiana experientia, qua conspi- 
cimus arida, et nuda semina in terram jacta, ma- 
gna providentie Domini virtute exsurgere, ac fru- 
ctum proferre. 

Fabulosa historia phemnicis,— Quarto ex fabulosa 
historia pheenicis (20), Inorientalibus locis scilicet 
in Arabia, tradit sanctus Clemens, est avis ista, quie 
vocatur pheenix, quz singularis et unigena existens 
annos vivit quingentos.Cum jam morte dissolvenda 
est, loculum sibi conficit et thure, myrrha et reli- 
quis aromatibus, quem loculum completo tempore 
ingreditur et obit. Ex carne ejus putrefacta vermis 
nascitur quidam,qui animalis defuncti humore nu- 
tritus plumescit, et alia phenix omnium oculis ap- 
paret. Nonnullas alias miras circumstantias reci- 
lat de phienice sanctus Clemens, quie sicut modo 
allatze commentitie sunt. Erravit ergo Pontifex, 
dum bujusmodi historiz plenam fidem adhibuit ; 
celerum erravit cum plerisque spectatissimis an- 
ctoribus vetustis,Christianis eque ac gentilibus(21). 

Quinto tandem sanctus Pontifex probat resurre- 
clionem mortuorum iis Scripture locis, in quibus 
sermo est de hac veritate, iisque utitur aptissime ad 
fidem et spem super hune articulum in nobis exci- 
tandum. feus,qui ne mentiamur pracepit, egregie 
ait ille(232), multo magis nonmentilur.Nihil quippe 
Deo impossibile preterquam mentiri Exsuscitetur 
itaque innobis fides ejus,concluditipse,et cogitemus 
quad omnia ipsi propinquasint, Inverbo magn. aq 
centie suo constituit omnia,et in verbo potest i 
evertere.Cum voluitatqueutvoluit,omnia condidit 
(23): nequidquam ab eodeeretum proleribitzuni- 


VARIORUM. 166 


^ altera vero omnipotens est, ul qua promisit,adim- 
pleat: ergo absque ulla controversia corpora no- 
sra resurgent. Argumentum hoc, dicam i , 
cujusque increduli pervicaeiam expugnat. 

Inpropria carne mortui resurgent.—In secunda 
vero (24) epistola expresse asserit, quod in propria. 
carne nostra resurgemus, proprio nostro corpore 
bonorum operum mercedem recipiemus, Nos ín. 
hac carne ἐν ταὐτῇ τῇ σαρκί, mercedem recipiemus. 
Summa in parvo hoe. textu przcisio reperitur, et 
nulli tergiversationi locus remanet. 
8 IV. De hierarchia ecclesiastica, 
Plurima haud levis momenti tradit vetustus hic 

Pater cirea ecclesiasticum ordinem, Primo vult 
omniain Ecclesia ordinate fleri. Cuncta, inquit ille 

P (95), ordine debemus fucere qua nos Dominus jus- 
sitpéragere:statutistemporibusablationeseroflca 
per[ici,neque temere vel inordinate [leri precepit, 
sed prefinttis temporibus et horis:ubi etiam et a. 
quibus celebrari vult, ipse sua excellentissima vo- 
luntate definivit,ut pure el sancte omnia facta in 
beneplacito, accepla essent voluntati ejus. Semper 
igilur in Ecclesia pro celebratione divini sacrificii 
assignala fuerunt loca, tempora ἃς personz. 

, Magis autem instat, quoad ecclesiasticam subor- 
dinationem : Summo quippe sacerdoti aitille(26), 
sua munia tributa sunt,et sacerdotibus locus pro- 
prius ussignatusest,et levitissua ministeriaincum- 
bunl; homo laicus,Vaczos ἄνθρωπος prteceptis laicis 
constringitur. Ex quibus concludit (21): Unusquis- 
que vesirum, fratres,in statu suo gratias Deo ha- 
beat,in bonaconscientia degens,non transgrediens 
prescriptam muneris sui regulam, in honestate. 
Conaideremus eos, habet ipse alibi (28), qui sub du- 
cibus nostris merent,quam ordinate,quam strenue 
quam submisse imperata exsequantur. Non omnes 
sunt pra/fceti,neque tribuni,neque centuriones ne- 
que quinquaginta militum prafecti, neque conse- 
quentium graduum sed unusquisque in suo ordine 
ab imperatore et ducibus mandata peragit. Hinc 
conjicimus qualis esset primis Ecclesie tempori- 
bus subordinatio,in ministerio et ecclesiasticis di- 
gnitatibus ; episcopi scilicet eminebant super sim- 


versa coram ipsosunt,nihilqueconsilium ejus latet. D plices sacerdotes, sacerdotes vero super diaconos, 


Hac doctrina, veritas de qua agimus, mea opinione 
evidentissime comprobata est. [Impossibile est hujus 
argumenti vim non sentire; Deus in Scripturis suis 
corporum resurrectionem spondet; sed Deus men- 
tiri nequit, quia ipse Veritas est ex una parte ; ex 


(19) Dies et noz nobis resurrectionem declarant : cu- 
bat noz? exsurgit dies;dies abit? noz advenit. Videamus. 
fruges : seminatio grani quomodo fiat. Exiit semina- 
for, et jecit semen. ín terram, jactisque seminibus,quar 
arida et nuda ceciderunt in terram, dissolvuntur; dein- 
deez dissolutione, magna Domini providentic potestas 
resuscitat; atque ez uno fructum pluribus auctum pro- 
fert. Epist, 1, cap. 24. 

(20) Ibid., cap. 25. 

ToS Tillemont, tom, II, Mémoires pour servírà 
PHisloire eccles., pag. 117, observat, S. Cyrillum 








et generatim clerici super laicos, 
Missioapostolorumet episcoporum qui in illorum. 
locum suffecti sunt.— Quoniam de ecclesiastico or- 
dine loquimur, id in medium afferre possumus, 
quod docet sanctus Clemens circa missionem apo 


Hierosolymitanum inter czeleros hoc. usum fuisse 
dbi Clin pe ems 60, quod illum erro- 
ris insimulet : quoi it i - 
21st qi quidem peregit in sua Ca 
Ξ Epist. d rdc cap. n 
: n Let quomodovult ,omnía A 
24 [on 2, cap. 9. eei 
(25) Epist. 1, cap. 40. 
Ibid. 
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siolorum el episcoporum,qui ipsos sunt subsecuti. A proprium corpus sedwionem facimus,eoqu. 


licit erge quod apostoli nobis. evangelizurunt a 
Domino Jesu Christo missi,et Jesus Christus a Deo 
missus; ideoque est missus Jesus Christus a Deo,et 
apostoli a Christo; utraque autem missio [acia est 
ordinatim ez coluntaw Dei li.super quod apostoli 
uceeptis mandatis,et zerio persuasit. per resurrec- 
lionem Domintnostri Jesu Christi,et in fide coufir- 
mali per verbum Dei,cum sancti Spiritus plenitu- 
dineucsecuritale egressi sun unnuntiantes adven- 
durumesse regnum Deizpredieuntesigitur laudem 
eoncluiit, per regiones el urbes, primitias earum 
spiritu cum probussent in episcopos el diaconos eo- 
rum qui creduuri erant ,constituerunt. Neque hoc 










poribus de episcopis et diaconis. seriplum fuerat; 
sicenim alicubi dicit Scriptura:Constilam episco 
pos eorum in justitia εἰ diaconos eorum in [ule (2). 
Ex [saig vap. Lx, versu !7 videtur textus iste ex- 
ceptus, ubi quid sunie legitur; alii autem illum ex 
aliquo apocryphie libro exscriptum putant. 

Paucis interjectis de injustis bonorum pastorum 





uVepositionibus addit sanctus Pontifex quod apostoli 


cognoscentes per Dominum nostrum Jesum Ch: 

lum,quod temporis decursu esset contentio de no- 
mine episcopatus; ob eam causam accepta perfecta 
cognitione successores sibi constituerunt, et dein- 


ceps [uluri successionis regulam tradiderunt (50) c 


ut eum illi decessissent, ministerium eorum «c mu- 
mus alii viri probati exeiperent (31). Constitutos 
itaque ab illis (prosequitur sanctus. Pontifex) vel 


deiuceps abialiis viris eximiis, consentiente accom- 
probante universa Ecclesia; qui inculpate ovili Christi. 
ministraverunt cwm. humilitate, quiete, nec. illiberali- 





der, quique longo tempore ab omnibus testimonium 
praeclarum reportarunt, hos putamus officio injuste 
dejici: neque enim leve erit. peccatum, si eos qui citra. 
querelam et sancte. offerunt, dona. episcopatu privaveri- 
mus, Habes modo qus in sancto Clemente memo 
ratu mihi visa fuerunt digna, quoad ordinem sive 

nstrucito adversus schismaticos.- Antequam ad 


nia: devenimus,ul alios aliorum 
viscamur? Recordamini verborum Domini | 
Jesu; dizi enim: « Vo: homini illi per quem. - 
dalum venit 34! bonum erat ei, sí natus non futs-.— 
sel 36, quam ul unum ex. eleclis meis scandalázu-- 
relzinelius erat ut ei mola circumponeretur et in. 
mare demergeretur quam ut unum de pusillis meis | 
scandalizaret*i. »Schisma vestrum nullos peroer- 
pil; mulos in anim: dejectionem,omnes nos 4n Iris. 
stitiam conjecit (32). Turpiu suni ,dilecti,prosequi- 
lur sanctus Clemens,u valde iurpiu,et Christiana 
onversatione iadigna audiri firmissimam et an-- 
liquam Corinthiorum Ecclesiam propter unum. 





















movuin addit sanctus pontifex: a jiul/ts enim tém- p aut alterum hominem contra presbyteros seditio 


nem movere. Atque is rumor non tantum ad nos 
pervenit,sed ad eos quoque quia nobis uliénisunt: 
animo el sententia, adeo ut propter vestram $nsi— 
pientiam etiam blasphemie el conricia nomini Da- 
mini inferantur.« Vobis autem periculum creatur, 
ocsasionem hisce blasphemiis pvabendo.»Hoec est. 
imago quam de schismate, et de malis que inde 
consequuntur,sanctusiste pontifex Jepingit.Videa- 
mus modo quzenam remedia Corinthiis prasserie- 
bat ut a spirituali hac contagione liberentur. 
Themedia coutra achisma. Hortatur ilos,ut Do- 
míno occidant εἰ plangant, orantes eum, ul. 
factus reconcilietur illis, atque in decoram et castam. 
fruterni amoris viam illos reducat (33). Vult igitur wt 
humiles se ipsos. prabeont non. solum Deo, sed. et toti. 
lerrarum orbi, wi publicam utilitatem. peeuliaribug. 
eorum commodis praferant, ac. charitatem diligant, 
divinam scilicet virtutem illam, qua essentialiter: 
est inimica schismali, Vos iyitur, dicil insuper, 
qui seditionis fundamenta jecistis, subdui estote pre. 
sbyteris, et in pamitentiam. corrigimini, flectentes. ge« 
nua. cordis vest; iscile subjici, deponentes arrogam- 
tem el. superbam lingue vestra. jactantiam ; melius. 
siquidem vobis est, iu ovili. Christi. parvos, et 
latos inveniri, quam altum sapientes e spe illius de- 
Jici. Utinam gravis hic verilas vim haberet super 
illorum animum, qui se ab Ecclesia separant! Cze-. 








miorum weritales, quas tradit sanclus Clemens, p orum ex hisce eruitur, schismaticos ab Ecclesias. 


gradumjfatiamus,nonnulla,quischismarespiciunt,, 
sunt híc asserenda. Utquid, scribit ille ad Corin- 
Whios 95, ínter nos sunt. contentiones, iro, dissensiones, 
schismata εἰ bellum 7 nonne unum. Deum habemus et 
wnum Christum? atque unus est Spiritus gratie, qui 
[fusus est super nos (en explicita confessio SS. 
᾿ς Trinitalis,et trium in una natura distinclarum Per- 
-—sonarum (des) εἰ uma vocatio ín Christo? cur di- 
ducimus εἰ distrahimus. membra Christi, et. contra. 


|. "41 Gor. xu, 30. 9$ Matth. xvin, 7, 90 Matth. xxvi, 24. 


(29) Ibid,, cay. 42. 
ἢ Ibid., cap. 44. 

31) Videtur hic S.Clemens innuere ab aposto. 
lis ipsis traditam fuisse eam successionis in epis- 
topatu normam que prioribus szculis servabatur, 
ut scilicel per clerum fieret electio presentibus 
ejusdem provincie episcopis, qui, populo consen- 
Vente, illam confirmarent,et electum metropolita- 


corpore esse divisos, omni adempta salulis spe, 
quandiu in damnabili hac divisione perstiterint.. 
8 V. lle pamitentia. atque vbservatione man 
De confessione peccatorum ac eorumdem remissione. 
Penitentiz agendie el confessionis peccatorum. 
faciend:e quoque mentionem habet D.Cle:mens, non. 
uno quidem, sed pluribus locis, potissimum autem. 
numeris 51 el 52 ep.! (30) haucque confessionem. 
Dominum Deumexigere probatex adductis quibus- 


?1 Luc. xvi, 2. 





nus consecraret, Id tamen non officit, quo minus. 
lapsu temporum mutari hzec norma potuerit :-eum. 
δ qui ad disciplinam Ecclesiz pertinent,cilra ἢ - 
dei periculum mutationi obnoxia esse salis constet. 
(33) Clem, Rom., ep. 1, cap. 43. 
33) Epist. 1, cap, 37. , 
ἢ Quolquot igilur per quemdam adversarii ἐς 
lapsumdeliquimus,"entampostulemus;illivero qui. 












dam saera Seriptura locis : correptionem quoque ἃ 
ant potius correctionem fraternam a ministris Ec- 
«lesiie suseipiendam docel. Ast nonne idem etiam 
ilocet concilium Tridentinuza sessione 14, eap. 5 
et canone 6 ? 

Confessionem autem faciendam esse presbyteris 
ex Clementis epistoli capite 57 constat, ubi ait : 
Subditiestole preslnyleris.et correptionem suscipite 
in panitentiam;f[lectentes genua cordis vestri, dis- 
cite subjici, deponenles arrogantem et superbam 
lingua vestra jactantium... 

"Tradit quoque universalem esse peccatorum re- 
missionem, el nullum esse peccatum,quod post se- 
riam penitentiam per Christi meritum non remit- 
tatur (35). 

Alibi etiem docet (36) ad. justificationem no- 
siram ac remissionem peccatorum nosirorum non 
fidem tantum, sed et charitatem requiri. 

Multis insuper sanctus Clemens declarat praece- 
pta Dei omnia εἰ nos posse servare, el a nobis ne- 
cessario servanda esse. Cum diligentia et alacrita- 
te,ait ipse (37), festinemus omne opus bonum per- 
Ex totis viribus operemur opus justitia: 

$ VI. De auctoritate Ecclesie Romana. 

Be dogmate quidem catholico,quod ex prieseri- 
pto concilii Tridentini etiam publice profiremur : 
sanclam nimirumcatholicam etapostolicam Eccle- 
siam Romanam esse omnium Ecclesiarum matrem 
el magistram, in. epistola sua nullibi explicitam 
mentionem facit divus Clemens. Verum si poti 
mum scopum, aliaque hujus epistole accidentiarite cz 
perpendamus, aat clare prefatum dogma inde col- 
ligitar, deduxitque vir clarissimus Pater Conradus 
Ebert Benedictinus sacrosancte theologic profes- 
sor Fuldensisin hunc fere modum. En ipsius verba: 
« Enimvero si perscrutemur, quinam illi fuerint, 
qui vel litteris ante dalis, vel ut saltem probabilis- 
simum videtur, legatione missa a Romana Ecclesia 
postortas inter se contentionis turbas auxilium 
petierunt, si tempus, quo, si, ad quos confugerit 
Ecclesia Corinthiorum, si ea, qui. post. scriptam 
hanc epistolam evenerint, rite examinemus, plura 
certe occurrent, quie celeberrimum hoc Ecclesi; 
catholice dogma quam maxiie illustrant et con- 
firmant, 

« Ecclesia Corinthia a celeberrimo gentium Ápo- 
seditionis ac dissensionis duces εἰ principes. fuerunt, 
debent communem spem contemplari... Melius est 
hominicon fiteride lapsibus et peccatis (ἐξομολογεῖ- 
σθαι περὶ τῶν παραπτωμάτων) quam indurare cor 
$uum, prout induralum est cor eorum qui contra fa- 
mulum. Dei. Moysen seditionem fecerunt..... Clemens, 
epist. f, cap. 51 et capite 52, ait : Nullius rei, fra- 
tres, indigus est Dominus omnium, nec. quidquam de- 
sideral, praterquam ὧἱ εἰ fiat. confessio. Ait. enim 
electus David : « Confitebor Domino, et placebit ei su- 

. per vitulum novellum, cornua. producentem et ungulas, 
Videant pauperes et. ketentur. ». Et iterum : * Immola. 
Deo sacrificium. laudis. Nam sacrificium. Deo spiri- 
fus contribulatus. » 

(35) Animam intendamus ín sanguinem Christi, 
cernamusque quam pretiosus Deo sit ejus sanguis, quí. 
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stolo fundata, ad quam rite instituendam idem D, 
Paulus binas dederat Epistolas afflante Spiritu di- 
vino seriptas, qui eodem fere tempore fidem Chri- 
sti ab apostolis edocta fuerat, quo Ecclesia Roma- 
nà ; aut que majori forte gloriari poterat antiqui- 
late; in qua adeo divites et nobiles versabantur 
Christiani, ut. suas eleemosynas exteris quoque 
Ecclesiis transmitterent ; Ecclesia, inquam, Co- 
rinthia, orta quadam seditione, ad Ecclesiam Ro- 
manam confugit, el ab ea auxilium petit. 

* Adverlamus pariter ad lempus, quo seditio. 
liec in Ecclesia Corinthia orla est, nempe,quo Ec- 
clesia Homana sat. gravem exantlabat persecutio 
nem ; quo quidem adhuc vivebant apostoli ; disci- 
puli vero Christi et apostolorum quamplurimi, viri 
aulem apostolico spiritu ducti vere innumeri ; quo 
in Asia multo magis, ut saltem ominari licet, vige- 
bat Christiana religio, ac in ipsa urbe Romana, 
ubi superstitio gentilis fere omnis sua templa, 
suos cullores habebat; quo Kcclesim colummm, 
divi rempe apostoli Petrus et Paulus jam defuncti 
erant, quo aulem vivebat adhue, ot ex Eusebio 
discimus, dilectus Christi disci ἢ ip 
tolus et evangelista Joannes, vel in insula Patmos, 
vel Ephesi degens. 

Je Ecclesia flomana. — « Quinam porro erant 
Romani, ad quos Ecclesia Corinthia confugit ? 
Nonne in ipsa Ecelesia Romana viventibus adhue 
apostolis Petro et Paulo contentiones ort erant 
inter eos, qui ex Synagoga, et inter eos, qui ex 
gentibus a4 Jesu Ühristi fidem vocali erant, ut 
Epistola ivi Pauli ad Romanos sat clare docet, 
Nonne jam bina vice gravem persecutionem per- 
pessa fuerat, ant adhue tunc exantlabat Ecclesia 
Christianorum. Romana ? nonne nulla ei ab im- 
peratoribus totius fere orbis dominis salus, nullum 
eidem a senatu, populoque Romano auxilium ? 
nonne vel ipsi nobiliores Ecclesie Romans, vel. 
in exsilium missi erant Clristiani, aut in. angulis 
delitescebant ? ad hanc igitur Ecclesiam celeber 
rima Corinthiorum Ecclesia confugit. 

« Et quie demum eveniunt postobtentam a divo 





Clemente, nomine Ecclesi: Romane, epistolam iu 
p Ecclesia Corinthiorum? cessat seditio,redit sereni- 


las pacis, ut ex [renzo discimus, Epistola huc 
tanto applausu ibidem suscipitur, ut porro per plura 


propter nostram salutem effusus toti mundo pani - 


lentia gratias obtulit Recurramus ad omnes gene- 
rationes, discamusque quod in generationeet gene- 
ratione panitentic locum Dominus dedit volenti- 
tibus ad ipsum converti, capite" el capite S, Minis- 
tri divina gratie per Spiritum sanclumde pani- 
tentia. locuti : ipseque omnium Dominus de pzni- 
tentia locutus est cum juramento.« Vivo enim ego, 
dicit Dominus,nolo mortem peccatoris,sed ut con- 
vertatur. » 

(35) Beati sumus,dilecti,si praecepta Domini in 
charitatis concordia fecerimus, ut per charilutem 
remittantur nobis peccata, scriptum quippe est io 
» Beatt quorum remissarsunt iniquitales εἰ quorum teo- 
la sunt peccata,«Glemens, epistola. 1, capite 50. 

(37) , epistola 4, capile. "S 
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siecula certo tempore in publicis conventibus Chri- ^ Joannes apostolus et evangelista, dilectus. € 


stianorum lecta fuerit, prout ex Dionysio Corinthio 
enarrat Eusebius, et suo adhuc tempore factum. 
esse divus Hieronymus testatur : spectabant nernpe 
Corinthii hane epistolam tanquam forlissimi.m an- 
tidotum adversus futuras seditiones ; deprehende- 
bant plura in ea sacrz Scripture loca cla: ius e: 
posita, et moribus emendandis feliciter adhibi 
inveniebant apostolicas traditiones a celeberrimo 
apostolorum discipulo sibi conscriptas; legebant in 
eadem leges discipline jam ab zevo apostolico in-. 
troductas ; atque sat clare ex eadem Romana Ec- 
clesie supra ceteras colligebant principalitatem. 
Cur enim Ecclesia Corinthia ad Romanam confugit 
Ecclesiam ; nisi in hac ipsa superius quoddam ma- 
gisterium auteminentiorem quamdam auctoritatem 
agnovissel ? Nonne aderant complures longe vici- 
niores Ecclesie pariter ab apostolis fundat, ad 
quas confugere longe facilius potuisset, si agnovis- 
setin eis equalem omnino cum Romana auctorita- 
tem ? Nonne illo tempore, quo Ecclesia Corinthia 
ad Romanam confugit, ad imperii clavum sedebat 
Domitianus, persequens crudeliter Christianos, in 
urbe Romana potissimum dominans et Ghristianos 
ibidem exagitans,ut ex Eusebio discimus? Cur cum 
lanto periculo illuc legatos aut sallem epistolam 
mittit,nisi Ecclesiam Romanam, reliquarum magi- 
stram fuisset venerata ? Nonne hoc ipse tempore 
florebant varii adhuc apostolici , el plures 
Christi et apostolorum discipuli ? ad quos longe fa- 
cilius potuisse accedere ? cur ab hisce non potius 
auxilium petit ? nisi vel hi ipsi a Romana Ecclesia 
quamdam dependenliam fuissent professi ; nonne 
ille ipse, in quem fundaverat suam Ecclesium Sal- 
lor noster Jesus Christus, quoad personam suam 
jam defunctus erat cum divo. Paulo zelosissimo 
gentium apostolo? et nihilominus ab eadem Eccle- 
sia, in qua crudeli persecutione vilam posuerant 
ambo apostoli, subsidium et instructionem lempore 
seditionis et contentionis inter ipsos Christian 
exorti petit Ecclesia Corinthia 1 et cur illud, n 
jn ipsa Ecclesia Romana potestatem divi Petri ad- 
huc tum vigere n. ie ! et demum, unde, quieso, 
lantus huic epistole Clementis, aut. Romanorum 
effectus, ul in Ecclesia Corinthia contentiones ces- 
sent, seditionis ignis exstinguatur, pax redeal ? cur 
diviOlementis epistola tanta veneratione suscipilur, 
ut quantocius cuncti eidem obediant ? cur lanta ei- 
dem tribuitur reverentia, ut pos! plura siecula eam 
án conventibus publicis legant,nisi divum Clemen- 
lem ceu sancti Petri apostolorum Principis succes 
sorem fuissent venerati, nisi prz» reliquis etiam 
sanctissimis viris majorem quamdam auctoritatem 
eidem tribuissent ? Hoc ipsu sane tempore, ut ex 
Eusebio Wiscimus, vivebat adhue Eph si divus 













55 Gen, xvin. 27. 3910", xiv, 4. 


(98) De Hieronyw. Be scctp. verles.in Fatalogo 
4g, Epist. 1. eap. 46 


jam  exarser: 


epistolisexcerptaeam respiciunt.Loqmtur primo de 


T«raeüiliei umilitalem Davidis, que. maxime. 
Trnihtatem eorifis si 


$0 Exod. rq, 1] 


discipulus, qui (ul phrasi Ezelesias loquar) fuent 
Evangelii de ipso sacro Dominici peetorisfonfe pa- 
lutit,qui porro leslante divo Hieron» 1o (38) totas | 
Asim fundavit, rexitque Ecclesias: Romae autem 
j alfectos esse divos apostolos 
et Pauluin, id certe Ecclesiam Corinthiom minim 
latebat. Et nibilominus non legationem ad. divum | 
Joannem,sed ad Ecclesiam Romanam "μιὰ ejusdem 
Preesulem destinant Corinthii Quis ex hoc non eol-.— | 
ligat, Corinthlos divum Clementen: ceu totius Ke 
clesur caput, eL omnium Christianorum patrem et. — 
doctorem fnisse venerat 1 per hanc ipsam in re. 
ardua cessionem ac obedientiam, ubi zelus invidiae. | 
ante, luisse confessos, quod. ipsi. | 
divo Clementi in beato Pelro pascendi, et regendi 
(quod s.jiritualia attine!) el gubernandi wnétersos 
lem Ecclesiam plena potestas wit tradita * » Har-. 
tenus clarissimus Fulilensis thieolugus. 
ARTICULUS 1l 
OBSERVATIONES. MORALES. 
8I. De humitidate, εἰ charitate, ritioque. eidem 
opposito, «emulation 

Humilitas.Ezwmplum humilitatisin sancta Per. 
—hQuoad i.oralem sancti Clemen- 
tis doctrinam, en pulchriora loca, qui ex duabus 



























humilitate Christiana, ejus ue praxin sanctus hic 
pontifex fidelibus commendat ; exhibet exemplum 
ipsiusmel Jesu Cliristi,de quo haee habet (38): 


ptrum majestatis Dei,Dom»nus noster Jesus Chri- 
stus,non venit in jactantia arrogantitr, neque suc. 
perbi eum potens sit; sed in humilitate, quemad 
modum Spiritus sanctus de ipso locutus sst. Dein-. 
ceps post adducla illa prophetze Isai ἢ 


bus de tormentis et adjectionibus Sal: 
sermo, ila conclndit, ad Corinthios sermonem 
convertens : Ceriilis, viri chari, quod exemplar. 


nobis datum sil * namsi Dominus adeo humiliter 


'essil, quid faciemus nos, qui sub jugum grultic 


ejus per ipsum venimus ? 


Aliaezempla humilitatis in patriarchis et pro - 


phetis — Post divinum hoc humilitatis, abjectio— 
p nisque exemplar, sanctus Pontifex nobis ob oculos 


ponit perfectam humilitatem sanclorum prophe- 
tarum Elize, Eliseej οἱ Ezechielis. Abrahae humili « 
tatem commendat (40) in istis ejusdem patriarelge 

70 aulem sum Lerra et cinis 35. hamilita -: 
tem Joh in verissima hac, quam tradi, veritale z 
Neino mundus a. sorde, et si unius diet sit vita. 
ejus?9 ; humililalem Moysis in aversione, quam. 
Deo (estatus est, a sumendo regimine populi 









eperitur, ubi verus hic poenitens. 
anifesiat (41). 


j 
(40) Ibid. ap. L7. / 


ἀν Ep. f, eap. I8. 
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Pulchra sententie de humilitate.—Splendidis- 4 schismala eorum causa exeilari deprehenderunt. 
simis hisce hnmilitatis Christianz exemplisadjun- Dicamus etiam, omnes ministros Domini idipsum 


gil sanctus Clemens nonnullas breves sententias 
circa hanc eamdem virtutem. Laus nostra, inquit, in 
Deosit,2l nona nobis ipsis (42). Etenim, addit ipse, 
Deus odit eos qui semetipsos pradicant. Testimoni- 
um boni operis nostriab aliistribuatur nobis sicuti 
exhibitum estPatribusnostris. Temeritas,arrogan- 
tia εἰ audacia maledictis u Deo ; moderatio autem. 
el humilitas et mansuetudo apud illos,qui aDeo be- 
nedicti sunt... Unusquisque, habet alibi (43), pro- 
ximo suo subjiciatur... humilis non sibi testimo- 
nium ferat,sedsinat,ul alter ipsi perhibeatlestimo- 
nium: qui carne castus. estne insolescat, sciens 
alium esse, qui ei continentiam donat. Reputemus 
ergo,[ratres, ez qua materia creati simus; qui, et 
quales in mundum ingressi simus, tanquam e se- 
pulcro εἰ tenebris;auctor et opifez noster in mun- 
dum suum nos introduzil, praeparatis, antequam 
nasceremur, benefactis suis. Sit aliquis fidelis, sit 
potens in enarranda cognitione... tanto humilior 
esse debet,quo major esse videlur(44);quia,ut alio 
loco dicit (45), quo majori cognitione digni sumus 
habiti, eo periculo graviori obnoxii sumus. 

De charitate, Characteres charitatis. — Quod 
de charitate docet sanclus Pontifex,et ad pietatem 
allicit,eLomnem nostram promeretur attentionem, 
Divine hujus virtutis characteres sunt. sequentes : 
Charitas nosDee ugglutinat, «charitas operit mul- 
titudinem peccalorum 9! :charitasomnia tolerat?» C 
omnia cquo fert animo ; in charitate nihil sordi- 
dum, nihil. superbum, videlicel moderationem in 
omnibus serval,charitasschisma non habel, hari- 
Las seditionem non concital, charitas omnia facit 
in concordia:in charitate omnesDei electi perfecti 
sunt. Sine charitate nihil acceptum est Deo (46j. 

Pulcherrimo huie charitatis elogio,ejusdem vir- 
tutis exemplum addit sanctus Pontifex, illudque 
considerandum proponit in Moyse, qui olim suas 
ad Deum fudit preces, ut aut. dimitteret peccatum 
populi sui, aut deleret eum de libro viventium 33. 
Quis ergo inter vos generosus! concludit sanclus 





in iisdem circumstantiis peragere debere; fideli- 
libus enim prabere tenentur exempla charitatis, 
4085 purissima sit, el non commoda non qusrat, 
Ne vereantur igitur íd agendo necessaria emittere: Qui 
enim hoc facerit... peroptime ait sanctus Ponti- 
fex (48).omnis locus eum suscipiet:Domini enim est ter-. 
ra, el plenitudo ejus. 

Ut osten:lat sanetus Clemens, impossibile haud- 
quaquam esse,quod superius docuit,exempla pro- 
fert gentium,ac narrat, mulos reges ac principes 
exslilisse ex gentibus, qui se ipsos morti tradide- 
runt, ut cives suo sanguine liberarent, Ait insu- 
per (49) : Mulios inter mos cognovimus, qui seipsos. 
dn vincula conjecerunt, ut alios redimerent. Multi se 
ipsos im servilulem dederunt, et accepto. pretio. sui, 


alios cibarunt. Egregia htec prefects charitatis ex- 


empla pre oculis babeant Ecclesi ministri, ac 
attente considerent. 


De aemulatione, Effectus amulationis.- Tertius 
articulus quoad mores, quem in sancto Clemente 
observ.t cf. Marechal Ὁ, S. B., est circa i m, 
seu zmulationem, Demonstrat Corinthiis, quod, 
postquam huic passioni se toto animo dediderunt, 
procul absit justitia et pax: Unusquisque timorem 
θεῖ deserit, εἰ in. fide illius caculit, nec in institutis. 
proceptorum ejus ambulat, nec. Christo decenter con- 
versalur; sed unusquisque. secundum pravas cupidila- 
les suas incedit, Deinde nonnulla ex. Scripturis 
exemplo affert, quibus morum depravationem omni 
temporein hominibus inductam ostendit ex hoc vi- 
lio: Quod propter eemulationem,ait hicsanctus Pa- 
ler (70), fratricidium 95 commissum sil propter &- 
mulationem Pater nosler Jacob a facie fratris Esau au- 
[ugit 35; amulatio effecit, ut Joseph ad morlem usque. 
perseculionem. sustineret. 99 et in servitutem addicere- 
tur. JEmulatio Moysem a facie Pharaonis regis 
JEgypti fugere. compulit. cun popularem suum. di- 
centem audiret : Quis ἐε canstituit principem et judi- 
cem super nos?  munquid iu vis. me occidere, quemat- 
modum occidisti heri /Egyptium 31? Propter. aimula- 





Clemens(47), quis misericors?quis charitateplenus! p tionem Aaron εἰ Maria 38 ezira castra segregoti labi 
dicat: Si propter me seditio oria est,et discordia, larum. ZEmulatio Datham et Abiron 39 vivos ad in- 
et schismata,discedo,abeo quocunque volueritis ; [eros detrusit, quod cum Moyse Dei famulo. seditione 
ei [acio qua aplebemandanturssolum ovileChristi contenderunt. Οὐ aemulationem. David now ianium 
in pace d.jgat,cum constitutis presbyleris.Haxsa- alienigenis invisus, sed ciam α Saul rege Israel 46 


ne est perfecta charitas, quze nullo privatze utilitatis 
studio ducitur ; ejusque ductum secuti sunt non- 
nulli saneti episcopi, quando dissensiones, ac 


fuit vexatus. Sed. ul. vetera. exempla. reltnquamtis, 
prosequitur sanetus Pontifex (51),veniamus ad prozi- 
mos athletas,et saculi mostri. generoso ezempla pro- 


3! Jac. v, 20; 1 Petr. iv, 8, S21 Cor. xui, 4... 53 Exod. xxxu, 32. δὲ Gen, ἵν, 9-8. ὅδ Gen. 
xxvm, 41. 36 Gen.xxxvu: 37 Exod. i, 16. 35 Num. xu, 4. 9 Num. xvi 93. 40 LReg. xvint, S. 






142) m 1, cap. 30. (47) Epist. 1, cap. 54. 
43) Ibid., cap. 38. (48) Id. bid. 
44) Ibid., cap. 48. 149) Ibid., cap 35. 
A5) Ibid., cap. 41. (80) Ibid., cap. 4. 
V Ibid., cap. 49. 151) Epist. 1, e. 5. M 
-— 
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ponamus. Propter amulationem et. 
clesia erant fideles et justissime co. (αὐ αὶ mor- 
temusqueacerbam persecutionem. sunt. Pona- 
mus nobis ante oculos sanctos apostolos. Propter 
amulationem iniquam Pelrus non unum aut alte- 
rum,sed plures labores sustulit, atque ila murty- 
rium passus in debitum. glori locum. ascendit. 
Propter amulationemPaulus patientia pra»ium 
obtinuit,cum catenas septies portassel vapulasset , 
lapidatus esset: praco factus in Oriente... totum 
munduri docens justitiam,et. ad Occidentis termi- 
mum veniens, et sub principibus mui trium passus, 
itae mundomigravit,atque in locum sanctum abiit, 
patientia: magnum ezemplar faetus.Locus iste at - 


sum,etomni exceplione majus conlinel testimonium 
martyrii duorum principumapostolorum, SS.sc.Pe- 
tri et Pauli.Secundo tradit, postremum hunc apos- 
tolum ad ines usque Occidentis migrasse; quibus 
verbis,ut animadvertit abbasFleury,et post eum re- 
verendissimus Ceillier, designari posset sancti hu- 
jusapostoli iter in Hispaniam. De boc autem judi- 
vium apud criticos esto : id enim perpendere in 
finem nobis isto in opere propesitum nen tendit. 
ἘΠῚ De officiis Christianorum, etc. 

De saeculo prasenti et futuro. Contemptus hujus 

saeuliet amor futuri. Non possumus amborum esse. 


amici.—En aliqua loca in secunda epistola ad Co- 








tatur Corindiios, ul terrena omnia despiciant, οἱ 
cclestia solummodo concupiscant ; validissima, 
quam affert,ratio,utillosadid peragendum moveat, 
est:quia dum illa possidere concupiscimus|lerrena 
scilicet), excidimus a via justa (52); inde vero in- 
fert, quod prasens seculum. et futurum sunt duo 
inimici;quia seculum prasens prdicat adulteri- 
um, corruptelam, avaritiam et fraudem ; [uturum vero 
renuntiat, Porro hoc seculum et fulurum sunt duo 
inimici. ...Non ergo possumus, concludit ipse, am- 
borumamiciesse.Oportet autem,utvaledicentes illi, 
hoc utamur (53). Veritas bec satis firma est. ac 
gravissima ; el si probationibus indigeret, unum 
sulficeret in medium afferre Salvatoris oracului 

INemo potestduobus dominis servire ^! Quoad futu- 
rum saeculum auclor iste tradit id,quo deberemus 
vehementissime comtuoveri scilicet, quod non in- 
trabimus in regnum Dei, nisi purum et immaculatum. 
servaverimus nostrum baptisma, hoc est, nisi no- 
stram baplismi innocentiam servaverimus, aut nisi 
per penitentiam impetraverimus remissionem le- 


M1 Matth, vr, 24. 






54) Ibid. 

55) Ibid., cap. 7. . 

56) S. Clem. Rom., ep. 2 ad Corinth., num.8. 

Hine provertitorOrigenis error,ejusque sequocium 

1modernorum theistarum,quo, ut loquitur Justinia- 

nus, tom, V Concil. Lab. 660, omnium impiorum 
inm et praeterea digmonum pcenam finem ha- 


mM ὅϊεμκντει I PAPAM 


qui,Ec- ^ thalium, quibus eam maculavimus : Nos, 


B Utautem efficacius a4 hoc cerlamen mos movent, 













ptisma purum et immacululum sercaverémus, 


confidentia intrabimus in regiam Dei(p4)9 —— — 

A terribili hac veritate, qua evidenter probat 
necessitatem perseverandi in Christiana. justifij 
sumpta occasionestimulos nobis addit, ut certamen 
ineamus cum hostibus nostra» sali Nos r 
certemus,ait ille (55), ut omnes corona m. reporte- 
mus... et si non possumus omnes eoronari, saltem 
prope coronam simus. Postrema hiec verba maxi- 
mam afferre debent consolationem iis haud. salis | 
firmis Christianis, qui perfeclam nequeunl de 
vehementibus passionibus vieloriam reportare, 
licet omni conatu in id tendant. 

Post hanc vitam nullum penitentia tempus, — 






tradit, quod Deus concedat nobis temporalis hujus. 
vite tempus,ut penitentia ducamur. Quippe post- 
quam e mundo ezivimus;aitipse (50),non amplius 
possumus ibi confileri, uut. peenitentinm adhuc. 
agere. VulLergo,ut quandiu id nobis Deus tribuerit, 
lotis viribus conemur nostri baptisin; munditiem. 
servare,aut maculas per peccata induclas deler-. 
gere. 

Christianorum officia sanctus Pontifex paucis | 
complexus est omnia,dum ail Corinthiosque admo: 
net(51), ut DominumJesumChristum venerentur, 
praposiltos revereantur seniores honorent, juvenes 








rihtbios,que ad mores perlinenl, Auctor hic hor- € doceant drsciplinam limorisDeizurores suas ad id. | 


quod bonum est inducant;umabiles castitatis mo-. 
res ostendant simplicem ac sinceram munsuetu- 
dinis su voluntatem demonstrent moderationem 
lingua suz silentio manifestam faciuntscharita- — | 
lem suum non seeundum animi propenstones, sed. 
omnibus Deum sancte Limentibus aequalem prasbe-.— 
ant. Liberi nostri. discipline Christi. participes 
sint, discant quid humilitas apud Deum valeat, | 
quid casta charitas apud. Deum possit, quomodo 
timor ejus (Domini) bonus est. ac magnus et ser- 
vans omnes qui in ipso versantur in pura mente, 
ARTICULUS III. 
DE ERRATIS VERIS VEL FALSIS 8. CLEMENTIS. 

Quid Photius in divo Clemente reprehendat. 
— Tria in priori ad Corinthios epistola Pholius(58) 
reprehendit. Primum, quod auctor mundos alios. 
ultra oceanum esse existimare videatur. Deinde 
quod adcorporumresurreclionem probandam plius 
nicis comparatione utatur, quasi avis illa revera. 
existeret, eLea, qui deilla feruntur, vera omnino | 
forent. Postremo, quod, ubi de Jesu Christo agit, 








bituram esse, restitutumque iri tum impios homi- 
nestum dzemones in pristinum ordinem suum cen- 
suit. Hec enim sine previa penitentia admilli ne-. 
queunt, Rursumque dum numero sequenti doces 
mur,nullum post hanc vitam superesse tempus, ij 
quo sanari valeamus, illa in pristinum ordim 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. ὦ 
(57) S. Clemens Rom., ep. 1 ad Cor., num, 96 
(58) Photius, codice cxxvi. 
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voces ejus lantum humanitatem designautesadhi- A Cotelerius.Superius quippe numero 40, preter sa- 


beat,eum summum l'ontificem δὲ capul. nostrum 
appellans ; nihil vero eximium atque sublime ha- 
beat,quo ejus divinitas significetur, At secund, 
aclerliam reprehensionem jam superius dilui- 
mus (59) ; ad primam vero respondet CI. V. Remi 
Ceillier. (00), mundos illos,quos sanctus Clemens 
ultrà oceanum esse ai! anlipodas esse, quos reve- 
ra existere omnes hodie fatentur; qua de rePhotii 
ielate forlassis non liquebat. (61). Quia tamen re- 
molas ac prius incognitas mundi partes, puta Bri- 
lannicas Insulas, Julio Caesari, Virgilio, aliisque a 
Cotelerio relatis, novos orbes nuncupare solemne 
esl,ambigere licet numClemens Romanus Pontifex 





ile remotis mundi parlibus ultra oceanuin,non ta- Β 


men in adversa nobis parte sitis loquatur. Viderit 
eliam quisque, num subscribendum putet Orige- 
ni (02) atque divo Hieronymo (63) qui plares mun- 
dosa divo Clemente hie asseri arbitrantur. Mihi 
vero longe probabilissimum videlur, cogaitas orbis 
partes,quie prius latebant, extra oceanum mundos 
ab eo appellari, eamque locutionem antiquis usita- 
tam fuisse Julii Caesaris, Virgilii, Senece aliorum- 
ve testimoniaa viro doclissimo Joanne BaptistaCo- 
telerio (64) relata probant, 

Num S. Clemens hierarchiam ez episcopis, pre- 
sbyteris, ac. ministris constantem erediderit ? — 
Fuere nonnulli critici,qui ex epistola priori sancti 


cerdotes et levitas summum sacerdotem predi- 
cal (66), et inferius numero 44, eum Corinthiis ex- 
postulat, quod dejecli ab iis sint presbyteri, quos 
apostoli aliive eximii viri ordinassent (67), forte. 
eliam episcopos tantum ac diaconos hic recenset, 
propter Isai: locnm mox ab eo citatum,in quo epi- 
scopi el diaconi nominatim meinoranfur(68) .Acce- 
dit quod numero?! epistolie f aperte presbylerosab 
episcopis discernat; aitenim: Presbyteros nostros 
revereamur ; seniores nostros honoremus. Graece : 
Τοὺς προηγουμένους ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς mpesÜU- 
τέρους ἡμῶν τιμήσωμεν, Quis autem ignorat, epi- 
scopos frequenter appellatos fuisse προηγουμένους Ὁ 
Vide Cl. Binghamum, Originum decal. t.1,c.2, 
$5. 4 
Illud certo constat,sanctum Clementem loca qua- 
dam laudare,quze in Scriptura iisdem verbis non. 
exstant,eorum tamen aliqua quoad senten(iam ibi- 
dem leguntur. Sic verba hzc refert (69) quasi in 
Scriptuais essent: Miseri sunt,qui animo sunt du- 
pliceset incerti,qui dieunl:Hac uudivimus etiam a. 
putribusnostris,el ecce consenuimusetnihil horum 
nobis accidit.Eumdem locumallera quoqoeepistola 
recitat (70); licet nullibi in Bibliisita legatur.Quod. 
81 loea plura variis Scriptura libris (71) dispersa. 
colligamus, sententiam eamdem deprehendemus, 
Alium etiam locumsanctus Clemens altera epistola. 





Pontificis nostri conficere putant, duos tantum nc recitat,quem Clemens Alexandrinus (72) ex Evau- 
gelio secundum /Egyptios acceptum esse, ail, Est 
autem hujusmodi: Cum duo erunt unum, et quod. 
foris ut quod intus, et. masculum cum femina, 
neque mas neque femina (T3). M 
priemittit Clemens, sí eos ab e; 
rimus, ac deinde proxime sul 


clero ordines, episcopos scilicet el diaconos a Cle- 
mente agnosci ; quia ait ab apostolis episcopos et. 
diaconos ordinatos fuisse,nulla de presbyteris ad- 
θεία mentione (65).Sed pluribus revincit eos v.cl. 


(59) Vid.cap. 2, art. 2,num, 11,et in analysi no- 
lam inferius positam.Quibus adde, quod si S. Cle- 
mens de Christi humanitate frequentius disserat,in 
eo apostolorum sectatur methodum, qui, ut est a 
S. Athanasio 'Athanas. e Dionysiis, pag.993)anim- 
adversum, sepius de Servatoris humanitate quam 
divinitate agebant, idque yropter hreticos, qui 
primisillis temporibusDeum hominem factum esse 
negabant. 

(60, Histoire générale des auteurs eccl., tom.l, 
chap, 40. art. 3, $ 4, n. 2, 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 65 testatur, ea 
de re insignem olim vulgus inler ac litteratos viros 
pugnam fuisse. 

162) Origenes, lib. n Periarchon., cap. 3. 

(63) D. Hieronym., ín Ephes. Ep. cap. tt, 9. 

(64) Consule Cotelerii notas in caput 20 episto- 
I» 1 D. Clemeniis 1 Rom. pontif, 

(55 Pradicentes (apostoli) igitur per regiones et 
urbes, primitias earum. spirilu. cum probassent, in 
episcopos εἰ diaconos eorum, qui credituri erant, con- 
sliuerunt, Clem., ep. 1, n. 2: 

(66) Summo quippe sacerdoti sua munia tributa 
unl : et sacerdotibus locus. proprius preestitutus est : 
levitis quoque. sua. ministeria incumbunt : homo lai- 
cus proveptis laicis constringitur, Idem, n. A0. 

(67) Non enim leve erit peccatum, si cos, qui. citra 

querelam, et sancte offerunt dona, ab episcopatu re- 
emenai, 





moverimus. Beati presbyleri, qui. viam (72) Clemens Alexandrin., 
με consecuti finem. De tant 


Epp. Rom. pontif. Coustantius : Dum paulo 


(Bn 





remove-- 
sali presby- 
lerf, ete. ron secus, atque Irenzo, presbyteri 
atque episcopi nomina synonvma esse, eaque ad 
eamdem rem enuntiandam, promiscue hoc loco 
usurpare se, indicat. T 
(08) Neque hoc nove ; a multis enim t 
episcopis εἰ diaconis scriplum | fuerat. Sic enim. Seri- 
ptura elicubi Isai Lx, 17, dicit; Conslifuam. epi- 
scopos eorum in justitia, et diaconos eorum in. fide. » 
Similis est Chrysostomi libro Quod Christus sit 
Deus, 10m. V, c. 7, p. 737, hujusmodi observatio : 
Et neque ipsum sacerdotum nomen, episco; 
men dico,oblicuit (vetus lex]; « Constituam enim prin- 
cípes tuos in pace » dicit, «et episcopos tuos in justitia.» 
Nimirum Grece apud [saiam legerat : Kazzse/so 
Ὑὰρ τοὺς ἄρχοντάς σου bw εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπι- 
σκόπους σοὺ ἐν δικαιοσύνῃ, Pro verbo καταστήσω, 
exstat apud LXX xai δώσω ; quos secutus Irenzu: 
lib. 1v, E A&, scribit : Tales presbyteros. nutrit 
clesia, de quibus εἰ propheta ait : « Et dabo princi- 
pes tuos in pace, εἰ episcopos tu: justitia, » Quo. 
1n loco Irenzeus presbyteri episcopique vocabula 
promiscue accipit, ac Synonyma habet. 
69) Clem. Rom., ep. 1, n. 23. 
(70) dem, ep. 2 n. 11. 
(71) Consule v, 19; Eccles. v, 1 et seq. 
Jac. 1, 8, et tv, I[. Petri. Uu 4. τοῦ 
[ 
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Clemens Septuaginta Interprelum versione in epi- 
stolis suis utitur ; verum. plerumque sententiam 
polius. quam verba ipsa repraesentat. [nvidiam vero 
tommemoransin Aaronem ob sacerdolinm concita- 
tam, complura refert,quz inNumerorum libro non 
leguntur.[taque e Judzorum traditioneab vo acce- 
pla fuisse existimamus; quemadmodum εἰ quod de 
Rahab habet, eam deexploratorum via (14) inter- 
rogatam, longe aliam demonstrasse ab ea, qua illi 
redituri erant; quod in libro Josue, ubi historia 
hec describitur, minime occurrit. Hactenus v. cl. 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria explo- 
raloribus a Rahab demonstrata, ex erronea Junii 
lectione hujus Clementini loci deprompsit; Junius 
enim quod hic in archetypo. desideratur, studens 
supplere, ediderat (ὁδὸν) ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς E (νὰν 
πίαν), δὲ Latine: viam ostendens eis contrariam. 
Quod cum Cotelerius animadverteret repugnare 
Historiz sacre, quz exploratores e domo Rahab 
Ium nondum exiisse,sed in ea adhuc latitare docet; 
ὁδὸν, E (κείνους! pro ἐ (ναντίαν) substituit, Nec 
jum,quin ejus correctioJunianz sit proferenda 
lectioni; maxime cuim hanc ad exploratoresJosue, 
quibus unis Rahab viam contraria:n ostendisse me- 
moratur,referri orationis series non'sinat. Anlea 
etiam forle legendum ναὶ ποῦ πορεύονται, οὐκ οἵδα, 
εἰ quo pergant nescio,conjectat v, cl Cou'antius,at 
perperam ; nam hujus supplementi capax non est 
manuscripti lacuna. 
ARTICULUS IV. 
TARLE EDITIONES EPISTOLARUM 8. CLEMENTIS HOM 
PONTIFICIS. 
Clementis Romani ad Corinthios epistolz quanto 
reliquis sub ejus nomine vulgatissinceriores sunt, 
Ile minus alienz,tanto plus 
operziisdem edendis,inalias liuguas transferendis, 
et illustrandis impenderunt viri antiquitatis ecc 
Siastice studiosi. Laudatur hoc nomine in Gallandi 
ProlegomenisPatritius Junius Scotus (75), hetero- 
doxus quidem, ast , e antiquitatum 
lator indefessus; qui insigne hoc zelatis apostoli 
monumentum diu tenebris consepullum, e vetu- 
stissimo ms. codice Alex»ndrino, quem mana The- 
€lte nobilis feminz ZEgypt conciliiNiceeni 1 
lempora exaratum, Cyrillus Lucaris, ex Alexan- 
















mam Rowzum ex Oriente reducem,Carolo I, Au- 
gli regi dono miserat, anno 1633, Oxonii primus 
edidit in-4* Grece ac Latine: priorem quidem 
epistolam addita Latina versione, notisque illu- 
stratam ; posterioris vero reliquias Graece lan- 
tum ad calcem rejectas. Quo vero «uum pensum 


114) S. Clemens Rom., ep. !, num. 12. 

5) Tom. 1 Bibl. SS. Patrum, pag, 11. 

(16) Walton., Prolegom. ad bibl: pogelot ^ 
sect. 2$ 34 ; Millius apud Ruffel., edit. PP. apo- 

ο΄ atol., t. 1, part. ir, pag. 256 ; Grabe, Prolegom.ad 


i 


AD S. CLEMENTEM I PAPAM 
Usus [uitversione LXX interpretum. — Sancios A fatetur in praefati 


drino Constantinopolitanus patriarcha, per Tho- D 1687 Londini in-8* utramque Clementis ad Corin- 


rite absolveret editor, voces deperditas, ut ipsemet 






mS 
,eLlilleras velustate exess 
spatiis et intersliliis accuratissime dimensis sup-. 
plevit, et minio rubro notavit; eo nimirum consi- 
lio, ut quz in laceris membranis temporis injuria. 
consimpta desiderabantur, ab iis,quze addila, vel. 
suppleta fuerint,lectores facilius secernerent.Quie 
quidem supplementa Juniana posteriores editores, - 
ut uncinulis clausa typis imprimerentur, diligen- 
ler curarunt. Magna enimvero, et laudanda Junii 
solertia. si fides ipsi adhibenda, Verum secus sen-- 
tiunt de eo,deque ejus labore in describendo ms. 
Alexandrino viri longe doctissimi Woltonus in pri. 
mis, Millius et Grabius (76),ut proinde miuus recle. 
censuerit Fellus (77: « Actum, scilicet, irrilo co-. 
natu acturum fuis-e illum, qui post Junium ad 
exemplar Alexandriuum omnia denique exegissel: 
Siquidem, subdil,ea habeturdeeruditione,iadustria. 
el fide D. Junii apud omnes fama, nt eamdem su- 
spicione aliqua labefactare non incivile modo, sed 
iniquum prorsus videatur. » 

At pretium fuerit cperc hic in medium proferre 
quainJunianaClementinarum epistolarum editione 
fuere ab ipso Grabio78-100)adnotata;sic autem se. 
habent: «Quee ex collatione ms. codicis Alexandri- 
ni emendationem prbent.ad hzc fere capita re-. 
ducuntur.Primo nonnulla in editisomiltuntur, quas 
in prototypo exslanl, ut ex versione Latina eon- 
stat; secundo haud pauca vocabula litteris minia- 
lis eduntur, quie in codice exstant, quod faetum 
esse a lypothetis verisimile est ; tertio sunt haud 
pauca, que non recte exscripsit editor; quarlo 
nonnulla aliter scripta sunt,quaa editor reprzesen-. 
lavit ex singulari quadam ejus opinione ; qua ad-. 








exhiberet,quam secundum vulgarem scribendi mo- 
rem; quinto sepe cum ipse male exscripserit,cor- 


reclionem ex conjectura addit ad marginem; que — 


correctio in ipso codice reperitur.» HactenusGra- 
bius.Quibus ergo vitiis laborant editiones fere om 
nes, utpote qua fuere ad Junianam exactze, Eam- 
dem Junianam editionem Helmstadiensibus typis. 
exprimi curavit Joachimus Joannes Maderus anno 
1654, el. nova prefatione addita genuinum esse 
hunc Clementis fetum, contra quemdam Luthera- 
ni communionis theologum demonstravit. Joannes. 
Fellus Oxoniensium antistes anno. 1669 Oxonii et 






thios epistolam, minori quidem forma, sed notis 
non minus doctis conspicuam representavit. Prior. 
ad Corinthios epistola Latine duntaxat inter Fran-- 
cisciRousMella PatrumLondini in-8" 1650 conspi-. 
citur Anno 1672,ha* epistolas nova interpretatione 
novisque nolis adornalas Paris. in-fol. i 
emisit, Joan. Cotelerius doctor Sorbonz in opere 





versionem LXX seniorum, cap.2. δ 1. 
(77) Praefat. ad epistolam 1 Clem., edit.Oxonm.; 
1669 


8-100) Grabius, apud Wottonum, ad cal 
Epistole Clement, p. 101; , 


duci non potuit, ut. scriptionem veterem aliter - 


lucem -— 











^ 
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celeberrimo de Patribus apostolicis. Eas quoque 
recensuit ac notarum spicilegium collegit Paulus 
Golomesius anno 1687 Londini in-R*,quze edilio ite- 
rita ac emendata prodiit denuo 1694 ibidem, Cote- 
lerii interpretationem adjectis suis notulis evulga- 
vit Clericns Antwerpim seu verius Amstelodami 
Anno 1698 in collectione Patrum apostolicorum,et 
auetius adhuc anno 1724 ibidem in-fol.Collectioni 
insuper conciliorum cuin Labbeanz tum Mansia- 
mi, ac primo. volumini Epistolarum Romanorum 
pontifieum Coulantii epistole prafate insert 
sunt, Anno 1718, Cantabrigiensis satis luculenta 
harum epistolarum editio in vulgus. prodiit sum- 
ma eura Henrici Wottoni elahorata;eam enim haud 
semel exigens v. cl. ad fidem. ms, codicis Alexan- 
drini, adhibito etiam Junii edito cum eodem co- 
ilicea Millio atque Grabio collato, Junianum textum 
quem eileri editores sunt seculi, octogies emen- 
idavit supplevitque; quie vero aberent a ms. exem- 
plari δύ θα a Junio litteris miniatis designaban- 
lur, minutiorihus typis imprimenda curavit, lec- 
liones et conjecturas, Junii, Boisii,Cotelerii, Felli. 
Colomesii ac Clerici inter variantes lectiones po- 
suit. Hanc autem. Wottonianam editionem licet 
omnium accuralissim»m, qui deinceps epistolas 
Clementinas typis exeuderunt, viti eruditi, si Ri- 
ehardum Russelium et Gallandium excipias, prae 

leriere inconsullan;, Quod. quidem mirum, sin 
minus de reliquis, sallem de Clerico,qui eamden: 
proe manibus habuit; ex ea enim selectiores Boisii 
adnotationes a Wottono lum primum editas des- 
cripsit, quas in secundam Amstielodamensem Pa- 
irum apostolicorum editionem Cotelerianam tran- 
siulit.At eo in primis nomine illam insuper ha- 
buisse videtur Clericus, quod editor Cantabrigien- 
sis τὰ Eduardi Bernardi notulas, quibus episto- 
lg prim αὐθεντίαν elevare conatus est, exsufflaril 
tum ipsumtnet Clericum identidem haud immeri 
lo castigarit. Anno 1742, Joan. Ludovicus Frey 
epistolas. Patrum apostolicorum typis Basileeusi- 
bus consignavit, Wottoniam exemplar, quod qui- 
ilem exoptabat, primum obtinuit, cun jam epis- 
tola 1 Clementis e prelo evasisset; ut proinde po- 
steriorem tantummodo paulo emendatiorem exhi- 
buerit.Qualemcunque lamen hujus editionis Frey- 
ang, alioquin satis nitide, defectum supplere an- 
nisus est vir eruditus Antonius Birrius in Publico 
opecimine itidem Βανί θ ànno 1744 edito, atque 
conjecturis haud peenitendis ad textum Clemeuti 

num editionis Woltonianz ulterius ad. detergen- 
(um referto. Russelius in suis Patruin apostolico- 
rum operibus genuinis Londini anno 1746 evul- 
galis, Wollopianam editionem pre ceteris sibi se- 
quendam jure censnit; qui et ad calcem secundae. 
partis volumiris primi laudabili consilio pleraque 
subjecit adnotata ex Joa. Millii apograpl.o accu- 
rate 2 ms. codicis Alexau. fidem exaeto descri- 
opa; que quidem adnotata Wotlonus pretermisit, 

quamvis et ipse apographum Millianum sibi com- - 
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^ parasse asseveret, et passim ex en accuratior red. 
di editio potuerit, teste Gallandio. 

Nuper tandem v. cl.Andreas Gallandius presby- 
ler vonzregationis Oratorii S Philippi Nerii,ante- 
ceillentium omnium editionum subsidio instructus, 
emendatissimas et castigalissimas edere omni stu- 
dio ac opere adnisus est hasce Clemenlis episto- 
las in sua. Bibliotheca veterum Patrum opere uti 
excellentissimo, et utilitatis,quam scientiarum ec- 
clesiasticarum studiosis omnibus afferat cumula- 
lissimam, laude prastantissimo; ifa sumpluoso, 
charte insuper nitore et ch»racterum venustate 
undique expolito ex typographia Joa. Albrizii Ve-- | 
netiis 1768. Quantum vero laboris ac diligentiz in 
adornanda hac editione impenderit, pluribus ex- 
ponit in Prolegomenis, atque simul ibidem epis- 
lolarum istarum prestantiam, integritatem, ac 
sinceritatem invictis argumentis tuetur, ac vindi-- | 
cat; cujus labore nos quoque plurimum usos fuis- 
se, in signum gralitudinis palam fatemur. 

Anglice Clementis Romani epistoli ad Corin- 
lhios per Guil. Burtonium, cum notis copiosis ac 
Guil.Caveijudicio Londini 1647,atque iternm Guil- 

Wako interprete,una eum Barnaba, Ignatii, 
Iycarpi epistolis alque Hermee Pastore 
sermonem Anglicum conv ub titulo: «Epis- 
lie genuinze Patrum apostolicorum in Anglicum ser- | 
1onem translate Londini 1693,» in-8; et iterum 
ibulem 1710 prodierunt.In Gallicam linguam am- 
cb a Gralio Oratorii sodale, converse fuere, el 
quarto Gallicorum Bibliorum (omo, anno 1717 in- 

Tol. Parisiis insert, Easdem in idioma Germano- 

rum transtulit Jo. Otto Glüsing Hamburgi 1723,in. 

B^,cum epistolis et seripiis virorum apostolicorum. 

Antiqoior adhuc habetur conversio in Bibliis Ger- 

inanicis Hamburgi editis anno 1710. Nostra «tate 

utramque edidit Germanice Simon Grynzus Dasi- 
lec 1782 in-8o cum. aliis Patrum apostolicorum 
monurnentis,appositis quibusdam notulis dubize fi- 

deizinde factum,ut P. Vitalis Moesi monachus Ord . 

S. Benedicli Salisburgi ad S.Petrum,quo faciliorem 

atque securiorem Catholicis etiam Patrumapostolj- 

corum lectionem redderet,eamdem, paucis contra 
fidem catholicam militantibus, immultatis, Auguste 
Ὁ Vindelicorum 1774 denuo proeudendam curarji. 
Hecognitionum libri a Rufino Latine redditi Ba- 
sile:e eum pseudo-decretalibus anno 1526,in-fo],, 

et'subin Parisiis 1541 et 1568, Colonie f. 

Lugduni in PP. Bibliotheca anno 1677 sunt evul- 

vati. Coloniensis editio preter Recoguilionum li- 

bros Clementina quoque, et S. Petri. gestorum 

summam a P'erionio conversam cum notisAVim- 

radii complectitur. 3 X». 

Primus Turnebus eamdem Grace et li- 

Ait Parisiis anno 1554 in-4e. Clementing;i ay 

me illa exstant etiam in Coteleriana. colt 
qua superius menlie a nobis 
supposititiis sancti Clementis lii veo 
Vt) episcopum Pierce. 
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AD 8. CLEMENTEM I PAPAM 




















DE DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI- 


(HEFELE, Patrum apostolicorum 


T.Clementem Romanum eumdem esse cam eo, A daíca esse editum. Ipsi primum accessit Coulan- — 


quem S, Paulns in Ep. ad Philipp. 1v, 3, laudibus 
eflert (4), jam Origenes (9), Eusebius (3), Epipha- 
nius (4), Hieronymus (5) et alii veterum affirma- 
runt. Quod si res ita se habel, facile apparet, Cle- 
mentem S. Pauli, Philippis in Macedonia secundo 
itinere apostolico a.53-55(cfr.Act.xvr)Evangelium 
praedicantis, socium ac coadjulorem optime meri- 
tum fuisse. αὶ 

Chrysostomus in Commentario ad f Timoth sus- 
pieatur, Clementem, pariter ac Lucam et Timo- 
Meum, perpetuum itineris comitem divi Pauli 
fuisse. 

Mihi autem Clemens civis urbis Philippensium 
fuisse videlur, qui a Paulo , Philippis morante, 
conversus ipse praeconem Evangelii in opere apo« 
stolica oplime adjuvit, Paulo autem abeunte. do- 
mi remansit, inter suos Christi causam gens. 

Pluribus conjectura nostra probari potest. 

4) Cum Paulus Philippos properaret, neminein 
nisi Silam, Timotheum et Lucam comitem 
habuisse videtur. Cfr. Act. xvt. 

b) Nullibi sacra Seriptura Clementis meminit, 
apostolura Paulum in itineribus comitantis. 

€)Ex Philipp. 1v, 3, clare apparet, tempore 
prime Pauli captivitatis Romance Clementem 
Philippis degisse. 

d) Philipp. tv, 3, Clementis non aliter fit men- 
lio, ac eorum, qui cives Philippenses absque 
dubio foerunt. 

Quando,ubi et quonam genere ortus fuerit Cle- 
mens noster, nescimus, Liber pontifiealis, catalogi 
Romanorum pontificum, S. Eucherius Lugdunen- 
sis et Breviarium Romanum ex Recognitionibus 
el homiliis pseudoclemen'inis fabulosam illam re- 
ceperunt narrationem,quie Clementi genus Romae 
senalorium, patremque Faustinum ex stirpe Ca- 
sarum vindicat, Talia refutatione non indigent. 

Tillemontius (Mémoires I, p.149) ex prima Cle- 
menlis epistola, cap. 4 (πατὴρ ἡμῶν 'Izx56) col- 
legit, Virum nostrum apostolicum ex stirpe Ju- 

E 


(1) καὶ ἐρωτῶ xal ei, σύζυγε qvin" συλλαμδάνου 
αὐταὶς, αἵτινες ἐν τῷ εὐσγγελίῳ συνήθλησαν μοι. μετὰ 
xal Κλήμεντος χαὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν τὰ 
ὀνόματα iv βίδλῳ ζωῆς, 

(2) In Joan. i, 29, Opp. t. IV, p. 453, οὐ. BB. 

(8 H, E. πὶ, 15. 

n. 6. 

δι Catal. scrip. eccl. c. 15. Opinionem hane 
Nerone Gieseler, Lehrb, d. Kirchengesch. I 
121, Guerike, Handb. 4, K. G. I, 167 el alii, ad 
quorum augendam dubitationem magnum Jacob- 
onusaccedere pulal pondus ex eo, quod lre- 








Opera, Tubingse, 1842, in-8».) 


lius in celeberrima sua editione Epistolarum Ro-- 
manorum pontificum, t 1, p. 11; postea vero 1L. 
c.p.4) vir doctissimus suam mutavit sententiam 
Tillemontii sententiam amplexus est Herm. Ve. 
nema, ut exinde argumentum deduceret contra 
epistolam posteriorem, cujus scriptor origine gen- 
lilem aperte se prodit. 1 
Tillemontius addere poterat, Clementem mon. | 
| 
| 
᾿ 





solum cap.4, sed et cap. 31 (ὁ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αδραθαῖ 
patriarcham Judzeorum patrem nostrum appelare.. 

Preterea Clemens c, 55 de amore erga patriam 
disputans, exemplis gentium prolatis, ad exem- 
pla eorum procedil, quos, ut dicit, infer nos σατο 
gnovimus. Quibus cum judaicas mulieres, Judith: 
et Esther, ascribere videatur, ipse in orlus judas- 
€i suspicionem incurril. 

Sed non valde gravia hzc sunt argumenta. No- 
lum enim est,et alios Patres, quos e gentibus ortos. 
esse nemo nescil, justas Veteris Testamenti per-. 
sonas suis ascribere majoribus. E. g. Theophilus. 
lib. πὶ ad Autol., a. 94, scribit : "A 522p. ὃ mae 
τριάρχης ἡμῶν, n, 97 : ᾿Αὔραλυ τοῦ προπάτορος ἥν 
et n. 94 : Δαδι ὁ πρόγονος ἡμῦιν, 

Quod autem πιθπιογο α capitis 55 exempla atti- | 
nel, monendum praterea, Clementem fortasse | 
primum e gentibus, lum e Christianis, denique e 
Judsis exempla amoris patrise protulisse. | 

Clementem,apostolorum discipulum,a Glemen- 
te Alexandrino Apostoli nomine insignitum (6), Ro- 
munt. Ecclesie fuisse episcopum, unanimes fra-. 
dunt veleres; sed quolus ordine Romanam insede- 
rit cathedram, velus et adliuc. sub judice lis est, 

1. Clementem immediatum Petri successorem 
fuisse, plerique Latinorum priscis jam tempori - 
bus teste Hieronymo (7), aflirmarunt, 

Eum a Petro ipso fuisse ordinatum, Tertullia 
nus addit(8).Hierc nymus ipse,quamvis in Catalogo. | 
Clementem Lino et Anacleto postposueril, postea — | 
sententiam mutasse, caeterisque Latinis accessisse 





| 
nius, qui omni laude Clementem nostrum cuimu- l 
latde lali ac lanto testimonio (Philipp. iv, 3) me. 
verbum quidem habeat. | 

(6) Strom, 1v, 17, P 609, ed. Pott. l 

(1) Catal. scipt. eccl., c. 15 : Clemmens... quariug ὦ 
post Petrum Homa episcopus; siquidem secundus | 
Linus fuit, lertius Anacletus, tametsi plerique. Lati- 
morum secundum post Petrum apostolum patent fecisse. 
Clementem. 

(8) De prascript, har., c. 32: Romanorum (E; 
clesia) Glementem a Petro ordinatum edit. -- 







| 
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videlur,scribens : Et Clemens,vir apostolicus,qui ^ 
post Petrum Romanam Ecclesiam rezil,scribit ad 
Corinthios (9). 

2. Clementem nostrum Lino demum successisse 
censent Augustinus (10), Optatus Milevilanus (11), 
Constitutiones apostolorum (42) et Catalogus Ro- 
manorum pontificum, a Bollandistis in Propyleo 
mensis Maii evulgatus. 

3. Denique non Linum solum,sed et Cletum seu 
Anacletuinante Clementem nostrum Romana Ec- 
clesie gubernacula lenuisse, Ireneus (13) con- 
tendit : Θεμελιώσαντες οὖν καὶ οἰκοδομήσαντες οἵ ua 
χάριοι ᾿Απόστολοι τὴν ᾿Εχχλησίαν, Αίνῳ τὴν τῆς ἐπισ- 
κοπῆς λειτουργίαν ἐνεχ ερισαν, Τούτου oo Αίνου Παῦλος 
ἐν ταῖς πρὸς Τιμόθεον ᾿Επιστολαῖς μέμνηται' διαδέχεται 


comprehenderis, non sibi consone respondc- 
bunt anni pontificum Romanorum annis im- 
peratorum. - 

Y) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alii. 

Cfr. Coteler. ed, PP. apost., t. 1, p. 492 et 
p. 387. 

Conjectura huic Eusebius obstat, docens, Cle- 
mentem anno demum 92 sedem episcopalem as- 
cendisse, 94 annis a morte S. Pelri preterlapsis, 
quorum 12 Lino,et pariler 12 Anaclelo assignan- 
lur. Sed vix credam, Eusebium id, documentis 
fulium, scripsisse. Forlasse per traditionem ipsi 
innotueral, Linum et Anencletum 12 annos Ro- 
manam rexisse Eclesiam. Cuni autem ipsum late- 
ret, illos conjuntos, una cum vivente adAuc Pe- 


δὲ αὗτον ᾿Ανέγκλητος" μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ p (r0. gubernacula tenuisse; fleri poterat, ut, Cala- 
ἀπὸ τῶν ᾿Αποστόλων τὴν ἐπισκοπὴν χληροῦται Κλή-  logum lrensi respiciens, summa fldueia suam no- 
pae, b καὶ ἑωρακὼς τοὺς μαχαρίους ᾿Αποστόλους, καὶ bis proponeret computationem. 
συμδεδληκὼς αὐτοῖς, καὶ ἔτι ἔναυλον τὸ κήρυγμα 5. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui 
τῶν ᾿Απουτόλων, zz τὴν παράδοσιν πρὸ ὀφθαλμῶν 1 Clem., c. δ4, male interpretatus, Clementem, ἃ 
ἔχων x. τ, À. Petro ordinatum, pacis causa cessisse Lino autu- 
Cum lrenzo stat £usebius (H. E. τι, 18, 15, mat; Lino autem successisse Cletum, Cleto Cle- 
34), docens, Linum ab anno 68 usque ad an. 80, mentem resumpto pontificatu,arbitralur (16). Nos 
Anencletum 80-92, Clementem 92-101 p. Cb. n. hanc quealionem iterum attingemus, de tempore, 
sedem Romanam tenuisse, quo I Clementis epistola scripta fuerit, disputan-. 
Eamdem sententiam Hieronymus in Ca/alogo tes. 
scriptorum ecclesiasticorum c. 15. tuebalur, ut Jam de morte Clementis verba faciamus. Euse- 
supra vidimus (14). bius contendit, Clementem novem annos inunere 
4. Varias has sententias ila componebant viri episcopali functum, tertio Trajani anno (101 p.Ch.) 
docti et priscorum et recentiorum temporum, ut. morlem obiisse.Ad ea autem,quze supra diximus, 
conjicerent, Linum et Cletum viventibus adhue et infra dicemus, allendentes, novem quidem re- 
apostolis Pauloet Petro Romanorum fidelium fuisse |, gininis annos Clementi tribuimus [a. 68-77) cum 





antistites; Clementem autem, illis fortasse defun- 
ctis,seu sub Nerone Martyrio coronatis (15), a Pe- 
iro, ad mortem properante, Romane Ecclesiz 
episcopum esse ordinatum, 
Hanc sententiam luilj sunt 
a) Rufinus (Przf. in S. Clementis. Recognit.) : 
Cujus rei. hanc accepimus esse ratiunem, quod 
Linus εἰ Cletus. fuerunt. quidem. ante. Clemen- 
tem episcopi ín urbe Roma, sed superstite Petro, 
videlicet, ul illi episcopatus curam gererent, 
ipse vero apostolatus impleret. officium, Sicut 
invenitur etiam apud Caesaream fecisse; ubi 
cum ipse esset prosens, Zachaum tamen a se 
erdinatum habebat episcopum. Et hoc modo 
wirumque verum videbitur : ut εἰ illi ante Cle- 
mentem numerentur episcopi, εἰ Clemens. ta- 
men post obitum Petri docendi susceperit sedem. p 
3) Chronicon Damasi: Nisi tempora ponlificatus 
Lini atque Cleti sub spatio prasulatus Β. Petri 





(9) In Isai. c. Lit. 

(10) Ep. 53 ad Generos. : Petro successit Linus 
Lino Clemens, Clementi Anacletus. . 

(41) Lib. : Cathedra una est; sedit prior Pe- 
drus cut. successit Linus, Lino Clemens, Clementi Ana- 
cletus. 

τ (19) Lib. vit, c. 46 : Τῆς δὲ Ῥωμαίων ᾿Εκχλησίας 
Αἴνος μὲν ὁ Κλαυδίας πρῶτος ὑπὸ Παύλου, Κλήμης 
SF Berl pi Alv Mvesay δὶ μοῦ, Die 


"m jtm m me 


Caveo, Dodwello, Fleurio et aliis; eum aulem jam. 
sub Vespasanio defunctum esse putamus.Qui vero 
Eusebio fidem habere velit, cum ipso credat opor- 
let brevi tempore, a. 101-153, non minus quam 
septem seu oclo ponlifices selem Romanam as- 
cendisse, quamvis una tantum persecutio hoc tem- 
poris spatium perturbasset., 

Euselius et Hieronymus (1. l. c. c.)mortem Cle- 
mentis nulla de marlyrio mentione institula com- 
memorant. Iren:zeus quoque (III, 3), pontifices us- 
que ad Eleutherium recensens,eorum quemquam 
muarlyrium passum preeter Telesphornm haud si-. 
gnificat, A Rufino vero οἱ Zosimo Clemens noster 
martyr appellatur (17). 

Ex Actis marlyrii,sine dubio suposititiis, Lum- 
perus historiam marlyrii S. Clementis his verbis. 
referl : «Clementem,a Mamertino,urbis praefecto, 
fidei causa aceusatum, Trajanus in Chersonesum 
ulira Pontum. Euxinum releyavit. Invenit vero ibi 


e Adv. her., |. wi, 6. 3, apud Euseb. H. E, 
v. 


(14) Cfr. supra not. (7). 
(19) Indiculus Rom. Pontif. supra memoratus, 
Linum Capitone et Rufo coss, (i. e a. 67, p.Ch.] 
e vivis decessisse annolal. 
16) Hxres. xxvit, u. 6. 















16. 


to Lumper, Historia theologico-critica, t. I. 
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ultra duo millia Christianorom.jam diu ad ceden- A plevit et minio notavit. Sed ipsius elltio, t 
di marmoris opus damnatorum. Inter maxima au- nes, ad Junianum exaetze, vitiis laboran: non 
tem horum fidelium incommoda illud erat, quod cis, Quo faetum est, ut. Henricus Wollonns, e 
sexto milliario aquam humeris suis deporlare de- Coll. S. Joan, Evang. A. M. codicem mslum de - 
berent. Pontifex autem eorum miseratione lactus, novo accurate inspicere, et textum Juniai 
cum agni cujusdam duetu,ubi fons esset,cognovis« logies emendaret et suppleret.Sic proi 
set, ut effoderent, Christianis ostendit.Quibusne- Cantabrigiw editio Wottoniana, in qua, quae 
quidquam laborantibus S.Clemens ipse eum locum | rant a msto exemplarl, minutioribus typis imp 
levi ictu percussit, et fons illico exsiliit.Ad mira- 588 invenis.Hanc editionem Gallandius sibi sei 

| culi hujus famam tota provincia accurrente,cun- dam summo jore censuitqui insuper nolis οἱ con- 










elisque ad fidem traductis et baptizatisintra anni jecturis aliorum virorum eruditorum, Mil i 
spatium septuaginta ecclesim constructe, idola Freyii, etc., in elaboranda sua editione est usus. 
omnia confracla, templa circumjacenlis regionis Deniqne ἃ, 1839 Oxonii e typographeo academica: 
diruta, omnesque luci usque ad Irecenla milliaria prodiit editio elegantissima Guilielmi Jacobsoni 
in circuitu concisi fuere.Trajanus vero,ut tantum , qui codicem Alexandrinum iterum evolvit, textui 
rei Christiane progressum sistere!, Clementem an- " passim emendavit, conjecturas doctas propo 
ebora ad collum ligata in nare demergi mandavit. οἱ annotationibus aliorum suas adjecit (24). 
At mari usque ad locurz,quo Pontifi orpusja- Noscum Gallandio et Jacobsono, ea, quie àj 
xebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo —Wottonum, msto codici plaue adhzrentem vitiose | 
quodam marmoreo conditum Christiani inve- vel obsoleto more scripta inveniebantur, mutavi. 
nerunt (18). mus, voces el litteras, quie in codice desunt, uncis 
Ii. Clementis temporibus cum gravissima dis- inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos. 
sensio Corinthi exorla esset inter fratres (19), Ec-— duces habuimus. E 
clesia Romana luculentissimam epis:olam Cori: III. Clementem Romanum ad Corinthios seris - 
Thiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque sisse, nemo negabit. Fuere tamen, qui epistolam 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab nostram non genuinam putorent nec i'lam cense- 
apastolis susceperan! traditionem renovarent. Π|ὰ reat, quam antiqui Patres laudarunt et allegarant. 
Irenieus (20).Hanc epistolam nomine Ecclesi; Δ 0. Priesertim Ju.Tolandus (25), Christ. Aug. Salig (26). 
man'e Ülementem nostrum scripsisse refert Euse- οἱ Gisbertus Voetius, theol. professor, ;- 
bius (211:multique alii velerum hujus epistole me- C mia Ultrajectina (97) ἀυ! ποπ δαὶ epistole mo: 
minerunt.Sed ante sic.xvir omnes medii et infe-— negarunLilli imperiosenulla afferentesargumenta, 
rioris wvi theologi banc Patris apostolici episto- — hic hallucinationem potius,quam demonstrationem. 
lam deperditam lugebant proferens, Quam male preconcepta opinione duc- 
Anno autem 1632 Cyrillus Lucaris, patriarcha — tus id egerit,audi. Ad miramur,inquitsingularer 
Donstantinopolitanus, Anglorum regi Carolo lan- — divinam providentiom,que curavit,ut ub opasti 
liquissimum V, et. N. T. codi el rum discipulis, virisque apostolis, εἰ apostolorum. 
ecce,ud calcem prastartissimi hujus codicis Ale- — seculo prorimis, aut nihil »c"iberetur, aut nihil. 
xandrini epistola illa Clementis, dudum desidera- conserraretur et ad posteros maneret, aut saliem. 
la, inveniebatur (22; enm fragmento alteriuslibri, nihil ab initio Ecclesice usque in hunc diem supe- 
quem calalogus codici prafixus his litterissignat; — resset, de quo dubitarelur, aut quod. per. ti 
τοννέντος E... B.[93) id est Κλήμεντος ἐπιστολὴ 3΄. blntlasque, aut alium quemvis Dei exercitum mu - 
Utramque hanc Clementis epistolam ex vetustis- — tilatum non-esset ; ut soi Scripture lanto epiden- 
simo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidil— tjus xwa constarel auctorilas, illique soli esset 
Patricius Junius, regis Anglorum bibliothecarius ; propria incorruptibilitas et eternitas. 
voces deperditas el litteras vetustate exesas,spatiis p^ Nos eamdein, quar Clemens serips 
οἵ interstitiis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 
118) Historia theol. crit., t. I, p. 52 sq 
(19) Seditio mota fuerat contra presb: teros (c. 
AT), qui injuste muneribus suis dejiciebantur c. 
A). Schenkelius (in Ullmani Stud. et Krit.1841, 
Fasc. I, p. 53545.) autumat,faetionem illam. quz 
Christi esse gloriabatur, revixisse, et sicul. aucto- 
rilatem apostolorum, it« et auctoritatem preshy: 
rorum, qui ab apostolis fuerant insliluti, sprevisse 
ac rejecisse,Sed Clemens ipse recentiorem Coren- 
lhiorum seditionem ab illa priori bene distinguit, 


c. 47. 
e Adv. her. ut, 3. Apud Euseb., Hist. eccl,, 
v. 6. 































































collegii Exoniensis nuper socius. II tomi. 
125) in Catalogo librorum Christo et apostolis 
plorum c. 18. T. L Opp , p. 392. 


—421) H. E. ut, 16 οἱ 38. Mosheim. Instit. majores, p. 213. 
(82) Codex ms. epigraphen praslat: Κλήμεντος — (27) Select. -disput., p. b p- 

πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή, Cfr. Jacobson, Patres Spicileg., t. 1, 200. 

apost., t. I, p. 203. 
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Leres Ecclesiz Patres ex dicta epistolaallegarunt, ^ 


in nostra reperiuntnr, 


PROOEMIA 


(a) Jam S. Polycarpus,vt Gallandius monuit, eam- 


dem Clementinam epistolam manu vers; 





it, et 


nonnulla ex ea pene verbotenus in suam ad 


Epist. I Clem. 

C. 1. Γυναιξίν τε., ma- 
ρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας 
ἑαυτῶν... πάν cupo 
νούσας, 

C. 5. Πέτρός... οὕτω 
μαρτυρήσας ἐπορεύθη εἷς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς 
δόξης. 

C. 7. Διὸ ἀπολείπωμεν 
τὰς χενὰς καὶ ματαίας 
φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν 
ἐπὶ τὸν εὐκλεῇ καὶ σεμνὸν 
τῆς ἁγίας κλήσεως ἡμῶν 
κανόνα, 

C. 9. Διὸ ὑπαχούσω - 
μὲν τῇ μεγαλοπρεπεῖ xal 
ἐνδόξῳ βουλήσει αὐτοῦ 
(8:02)... ἀπολιπόντες τὴν 
ματαιοπονίαν, τὴν τε ἔριν, 
y, €*X 

C. 413. Μεμνημένοι τῶν 
λόγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
oc ἐλάλησεν διδάσκων" LL 
ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ἐν αὖ-- 
τῷ μετρηθήσεται ὑμῖν, 

C. 31. "Ἰδωμεν, πῶς 
ἐγγύς ἔστιν, (ὁ Κύριος), 
καὶ ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὖ- 
τὸν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, 
οὐδὲ τῶν διαλογισμῶν, ὧν 


-———— πὰ, πες 


ποιούμεθα. 'Ἐρευνητὴς 
γάρ ἔστιν ἐννοιῶν xal ἐν- 
θυμήσεων 

Ibid. Τοὺς νέους παι- 
δεύσωμεν τὴν παιδείαν 
τοῦ φόδου τοῦ Θεοῦ͵ τὰς 
γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ τὸ 


ἀγαθὸν διορθωσώμεθα. Τὸ 
ἀξιχγάπητον τῆς ἁγνείας 
ἦθος ἐνδειξάσθωσαν * 
τὴν ἀγάπτιν αὑτῶν μὴ xa 
τὰ προσκλίσεις, ἀλλὰ πᾶ- 
τιν τοῖς φοδουμένοις τὸν 
Θεὸν ὁσίως, ἴσην παρεχές: 
92V, 


Philippenses episiclam transtulit. 


Epist. Polye.. 

C. 4, διδάξωμεν.,» τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν,.. στερ- 
γούσας τοὺς ἑαυτῶν ἄντ 
ὅρας ἕν πάσῃ ἀληθείᾳ 


καὶ... ἐν πάσῃ ἐγκρατείᾳ, p 


C. 9. Πέτρος καὶ Παῦ- 
λος,.. εἰς τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
τῷ Κυρίῳ. 

QC. 7. Διὸ ἀπολιπόντες 
τὴν ματαιότητα τῶν πολ- 
λῶν.. ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν, 





C. 2, διὸ ἀναζωσάμενοι 
τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ Θεῷ ἐν φόδι καὶ ἀλη- 
θείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν xt- 
γὴν ματαιολογίαν, καὶ τὴν 
τῶν πολλῶν πλάνην. 

C. 9. Μνημονεύσαντες 
δὲ ὧν εἶπεν ὁ Κύριος διδά-- 
σκων "..... ἐν ᾧ μέτρῳ 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσε-. 
παι ὑμῖν. 

C. 4. Γινώσκ..,. ὅτι (ὁ 
Θεὸς) πάντα ἡμῶν σκοπεῖ- 
ται, καὶ λέληθεν αὐτὸν 
οὐδὲν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε 
ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χρυ- 
πτῶν τῆς χαρδίας, 





Ibid. Διδάξωμεν... 
γυναῖκας ὑμῶν {πορει 
σθαι) ἐν τῇ δοθείστ, aie: 
πίστει ἀγάπῃ 
ἀγνείᾳ,., καὶ ἀγαπώσας 
πάντας ἐξ ἴσου ἐν πάσῃ 
ἐγκρατείᾳ - καὶ τὰ τέκνα 
παιδεύειν τὴν πσιδείαν τοῦ 
φόβου τοῦ Θεοῦ, 


xai 


xai 


) Qua Irenzeus de epistola Romane Ecclesia ad 


Corinthios refert, optime respondent indoli no- 
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sire epistole. En verba ejus: 'Emi τούτου οὖν 
τοῦ Κλήμενιος, στάσεως obx ὀλίγης τοῖς ἐν Ke- 
Gib γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπέστειλεν ἡ ἐν Ῥώμῃ 
᾿Εκαλησία ἱκανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, 
εἰς εἰρήνην συμδιδάζουσα αὑτοὺς, καὶ dvd 
νεοῦτα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν 
'λποστόλων παράδοσιν εἰλήφει, 





(c) Clemens Alexandrinus multos epistole Clemen- 
tine locos laudat, qui adliuc in epistola nostra 
reperiuntur, 

Strom. 1, c. 7, p. 339: Αὐτίκα ὁ Κλήμης iv τῷ 
πρὸς Kopivüou- ἐπιστολῇ κατὰ λέξιν φησὶ, τὰς δια-τ 
φορὰς ἐχτιθέμενος τῶν κατὰ τὴν ᾿Εχνληισίαν δοκίμων * 
"Hue τις πιστὸς, jme δυνατός τις γνῶσις ἔξειπετν, 
ἥτω σοφὸς ἐν διαχρίσει λόγῶν, ἤτω γοργὸς ἐν ἔρ- 
σοῖς, Eadem verba, ex I Clem. c. 48 desumpla,re- 
petit Alexandrinus Strom. VI, c. 8, p. 773. 

Strom. IV, c. 17, p. 609, 610 : Ναὶ μὴν ἐν τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, ὁ ἀπόστολος Κλήμης, καὶ 
αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνωστικοῦ ὑπογράφων λές: 
qu Τίς γὰρ παρεπιδημήσας πρὸς ὑμᾶς, X. τ. λ, 
Hic Alexandrinus epistolze nostr:e capita !, 9, 10, 
14, 19, 47, 18, 21, 22, 36, 38, 40, 41, 48, 49,50, 
51, 53, excerpsit. 

Strom. V, c. 12, p. 698 : ᾿Αλλὰ x&v τῇ πρὸς Ko-- 
ρινθίους Ῥωμαίων ἐπιστολῇ * ᾿Ωχεανὸς ἀπέραντος 
ς ἀνθρώποις γέγραπται, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν κόσμοι, 

Cfr. I Clem. c. 20. 

Strom. Vl, c. 8, p. 773 : Τοσούτῳ γὰρ μᾶλλον 
ταπεινοφρονεῖν deret, ὅσῳ Poker μᾶλλον μείζων 
εἶναι, ὁ Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους φησί, Üfr. 1 
Clem., c. 48. 

Strom. t, c. 7, p. 339 : "Ezv δὲ τὴν βασιλιχὴν τε 
καὶ αὐδεντικὴν εἴσοδον ζητῇς, ἀκούσῃ * Αὕτη ἡ πύλῃ 
τοῦ Κυρίου, δίκαιοι εἰσελεύσυται ἔν» αὐτῇ, Πολ- 
λῶν τοίνυν ἀνεῳγμένων πυλῶν ἕν δικαιοσύνῃ, 
αὕτη ἦν ἐν Χριστῷ, Cfr. E Clem., c. 48 





De principiis, 1t, c. 3, n.6,t.L, p.82, 
Memini! sane Clemens. apostolorum 
discipulus etiam. eorum, quos ἀντίγϑονας Graxi 
nominarunt, aíque alias partes orbis terra, ad 
quas meque mostrorum quisquam accedere. polest, 
neque ez illis. qui ibi sunt, quisquam transire. ad 
mos; quos et ipsos mundos appellavit, cum. ai τ 
* Üceanus. intransmeabilis est. hominibus, et 
«qui trans ipsum. sunt. mundi, qui his eisdem 
« dominatoris Dei. dispositionibus. gubernantur. » 
Cfr. I Clem. c. 20. 


(d) Origenes, 
ed. BB. : 





Orig. in Ezech. c. 8, t. HI, p. 422 : Φησὶ δὲ ὁ 
κλήμης " ᾿μαεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις, καὶ εἰ μετ᾽ 
αὐτὸν deo τοσαύταις διαταγαῖς τοῦ Δεσπότου 
διοικοῦνται. Cfr. T Clem. e. 30. 

]dem in Joann. I, 99, t IV, p. 153 : Meuapsópn" 


ται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολλοί τινες Aon 
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xw ἐνσκηψάντων νοσημάτων ἑαυτοὺς φφαγια ὑπὲρ αἱ, III, p. 6t,ed. B. B, s 
ποῦ κοινοῦ παραϑεδώχασι * καὶ παραδέχεται ταῦθ᾽ ἀρχαϊκώτερον (f, ἀρχαὐκώτερος! * Ζῇ, 
οὕτως γεγονέναι οὐκ ἀλόγως πιστεύσας ταῖς ἱστορίαις γαὶ ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ τὸ Wi 
ὃ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου μυρτυρούμενος, λέγον- ἅγιον (99). 
τος " Μετὰ Κλήμεντος, x. τ, A, Clr. 1 Clem. e. 55. — Sed futiles sunt illorum rationes, qui h 
(e) Eusebium eamdem quee nunc exslat,Clementis causam authenliam epistol:e nostre imp 
epistolam ante oculos habuisse, verba ejus sa- foriasse enim omnes hi loci, quorum 
lis demonstrant : numerus,oli 
Hist, eccl. ΠῚ, 46 : Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος integrum excidit.Certe 257:« illa Basilii, ut F 
ὁμολογουμένη μία ἐπιστολὴ, φέρεται, μεγάλη τε χαὶ monuil,peropportune illi Ioco convenil,et. 
θαυμασία, ἣν ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων "Exdhnsizs τῇ modari potest in epistola ad finem decu 
Κορινθίων διετυπώσατο, στάσεις τηνιχάδε κατὰ τὴν — V. Jam de integritate dicendum est. 
Κόρινθον γενομένης. (a) Eodem anno 1633,quo primum epistola πὸ 
Ibid WIL 38 : Τοῦ Κλήμεντος iv τῇ ἀνωμολογη- — typis vulgabatur, Hieron, Bignonius, Jetus. 
μένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν bx προσώπου τῆς Ῥωμαίων —— risimus, inlegritatem ejus in dubium 
᾿Εκαλησίας τῇ Κορινθίων διετυπώσατο, "Ew i τῆς πρὸς B — plures elausulas et voces epistulas genuinae: 
ἱΕδραίους πολλὰ νυήματα παραθεὶς, ἤδη δὲ καὶ αὗτο- —— ditas esse pulans.Preeserlim viro doctissimo. 
λεξεὶ ῥητοῖς ἐξ αὐτῆς χρησάμενος, x, τ. À. plicebat. à 
Epistolam nostram sepe iisdem verbisuli,quein (αὶ narratio de pheenice c. 23. 
Epistula ad Hebrzos inveniuntur,nemo nescit (28). (8) frequentia epithetorum, 
(f) Cyrillus Hierosolymitanus, Uatech. 18. c.8,fabu- (Ὁ) vox Jat c. 40 et 
lam de phonice (ἃ Clem. 25), ut ipse lestatur, — (5) locus capitis 47 : ubi Ecclesia Corinthi 
ex epistola Clementis profert. ἀρχαία vocatur, 
(g) Epiphanius hzr. 97, n. 6 : Λέγει γὰρ (Clemens) — [psi respondit Hugo Grotius, (30), inter alia mi 
μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὑτοῦ  « ᾿Αναγωρῶ, mensClementem sine dubio :que ac auctorem 
ἄπειμι, ἐνσταθήτω ὁ λαὶ: τοῦ Θεοῦ, » Cf. 5ιο ad Hebreos Greecum. sermonem ex 
IGlem., c. 54. aucloribus hausisse, ideoque liberiori dictione, 
(b) Hieronymus Catal. seript. eccl. c. 15: Scripsi! non, ul ἐδραίζουσιν, in minulias concisa, sed lar- 
(Clemens) ez persona Homane Ecclesim ad Ec- gius fluenti, usum esse. à 
elesimm Corinthiorum — valde utilem. epistolam, C — Quud narrationem de pheenice attinet, alii 
que εἰ n nonnullis loris publice legitur, qu? — que veterum, e. g. Tacitus (Annal. vi, 28) et 
mihi videtwr character epistola, qua »wb Pauli mius (ΗΝ vit, 49 ; xui, 9; xxix, 9) eidem. 
momine ad  Hebrmos ferlur, convenire. Sed et fidem habebant. k 
mullis de eadem epistola, non solum sensibus, sed —— Ecclesiam Corinthiorum jam a. Clemente, 
juata verborum quoque. ordinem abutitur. pectu aliarum Ecclesiarum, ὃρχαίαν appellari 
Idem lib. xy Comment. in Isai., c. 1,13: Cle- — tuisse, nemo negabit. " 
mens, vir apostolicus, qui post Petrum rexit Eccle- — Denique de voce λαϊχός quie dicenda sumit, ἴδ᾽ 
siam, scribit ad Corinlhios : « Sceptrum. Dei,Dominus | nolis aJ c. 40 reperies. 
Jesus. Christus, non venit in jaclantia superbia, cum (Ὁ) Supra jam diximus,Clementem Alexandri) 
qpossit. omnia, sed ín humilitute. » Cfr. 1 Clem., c. 18. inulta epistol: nostra capita (1. 9—12. 17. 
ldem lib. r Comment.in Ep.ad Eph. ,c.11,2: Cle- 21. 92. 36. 38. 40. 41. 48. 49. 50. 51. 5 
mens, in epistola sua acribit : Oceanus et. mundi, qui lecto Romani Clementis nomine, excerpsi 




























trans ipsum sunt. Cfr. 1 Clem, c. 20 el abbreviata libro quarto Stromatum. ine. 
Idem ibid, lib τι, δά c. iv, 1 : Cujus rei et. Cle- lexuisse (31). Eduardus vero Bernardus et. 

mens ad. Corinthios lesis est : « Vinculum charilatis ricus in utraque Amslzelodamensi Cotele 

Dei quis polerit enarrare ? » Cfr. 1 Clem. c. 49. C editione Patrum apostolicorum, suspiezbar 
Testimonia posteriorum laceamus omnes hos locos Alexandrinum ipsum ἢ 


IV.Nonnulliveterum locos epistolze Clemenlinm ^ auctorem, e cujus libro. inlerpolatam esse 
Jaudant, qui in nostris exemplaribus nonleguntur. ὀ stram epistolam contendunt. 
E. g. Basilius, lib. de Spiritu sancto c. 99, n. 72, Illis accessit Lourentius Mosheim V. C. (325. I 


128) Multi autumarunt,aut Clementem ipsum epi- mentis epistola datam esse ad Corinthios, Mae 
stolam ad Hebraeos scripsisse, aut cerle eam — kium impugnavit Ἢ F. Rinck in Ullmam) 
in sua scribenda ante oculos habuisse. Longe — Stud. et Krit. 1839, fasc, iv, p Rud. 
aliter conjicit Dr, Maek (Tubing. theol. Quar- go Reliquos locos reperies in Galland.. 
lalschrift 1838, fasc. nr p. 385 sqq) id t.l, p. 44 sq. 
agens, ut nobis ostendat, epistolam Clemen- (30) Vide supra, col. 47. 
τῇ Epistola ad Hebrizeos fuisse priorem,et hanc (31) Cfr. Nol. 2 ad c. 9. 

Clementis epistolam bene apud Corinibios (33) Insti. Aist. chr. majores, p. 914 sq. 

— jnteducendom confectam, et una cum Cle- 


193 PROOEMIA VARIORUM. 194 
enim in epistola noslra mulla proferri videntur, A — Clementis respondent, simulque arctissime cum 


- quorum nulla est cum consilio,Corinthios ad con- 
cordiam vocandi, cognatio. Priora, inqoit, deeem. 
capita quadam habent vestigia manus fallacis,sed. 
mon ila mulla: persequitur auctor constanter con- 
silium suum.At capile XI et XII ad fidem et hospi- 
E. talitatem commendandam accedit, in quo nulla 
ΤΟ plane apparet cohaerentia cum precedentibus.Quo- 

circa parum abest, quin hac capita existimem in- 
|. trusa esse. Redit ad institutumClemenscapite XIIL, 
|. et ineopergitad c. XXII. Hoc vero capite repente, 
| mulla ipsum ratione invitante ad argumentum lon- 
— ge aliud properat, ad resurrectionem corporum 
| mortuorum, de qua ad caput usque XXVIII disse- 


capitibus 37 et 38 cohzrent. 

(3) Caput denique LV nil nisi exempla ejus chari- 
latis proferl, de qua capite antecedenli verba 
fiebant. 

1s) Porro nonnulla capita, Moshemio displicentia, 
jam a Veteribus laudantur et cilantur, e. g. c. 
LIV ab Origene in Joann. 1, 29; c, XXV a Cy- 
rillo Hieros, Catech. 18, 8, 

(c) Omnia capita in dubium. vocala in antiquissi- 
mo illo codice Alexandrino reperiuntur, 

1n) Quum epistola Clementis publice in Ecclesiis 
prelegeretur, vix fieri poterat, ut ab homine 
in probo feedaretur. 





rit.Capite XXVHI instituti sui recordari videtur B (9) Styli ac orationis diversitas nullibi in epistola 


d iterum; alque hujus. capitis initium bene concinit 
| fini capitis XXI difficillime vero cum ezitu capitis 
XXVII jungipotest, Quapropter qua de cadaverum 
fn vitam red«upracipiuntur sez capitibus,subjec- 
la videntur esse Clementi... Neque melius existimo 
ile capitibus XL — XLV et de capite. LV quibus ea 
legas, que nulli poluerunt in mentem venirenisi 
homini, rei quam agit, prorsus immemori. 
Quod Bernardi etClerici attinet argum ntationem, 
bene Woltonus (33) ita disserit : Irriti tamen sunt 
hujus conalus, Qui enim hoc modoez Clemente 
Alerandrinoarguit, aut eum non probe novit, aut 
mala [ide agit. Eademenim ratione actum erit de 
authentia et fide eorum omnium, quia Clemente 


nostra est reperienda. 

VI. Recentiorum temporum viri docli eL authen- 
liam et integritatem prima Clementis epistolt ad 
unum omnes agnoscunt, el nulla jam gravior dubi- 
latio hac de removetur.Quem enim lateat primiva. 
simplicitas, qua ornatur, evangelica sapientia, qua 
excellit apostolica przedicatio,quam sonat hzc Gle- 
mentis epistola? Nonne viro apostolico ea se pra- 
bet dignissimam? Omnia sane ei authentic indicia. 
adsunt, Audi Wotlonum (34) : 7n illa, inquit, non 
violatur lemporis ratio,nihil contra (antiquam) Ec- 
clesie disciplinam instituitur; nihil contra doctri- 
nam Christianum procipitur ; stylus ac dicendi 
methodus prozime accedunt ad Novum Testamen- 


Alexandrino usquam citantur yscriptorum. Nemo c (um neque aliquid quod non est mazimeviro apo- 


enim Patrum. majore licentia usus esl in cilandis 
auctoribus sive sacris, sive ethnicis; cum ei inmo- 
resit,noninlegra auctorum verbo semper recitare, 
- sed pro arbitrio suo nunc contrahere, mwnc de suo 
dánserere, alia omittere, alia variis modis mutare. 
Moshemio denique ila respondeamus : 
|. (n) Capp. XL et. XII. epistole nostrz cum antece- 
dentibus bene coherent, quippe qua: eamdem 
| — eum his materiam tractent, invidic Corinthio- 
Τ᾽ rum exempla Aospitalitatis,pietatis et fidei op- 
ponant, simulque penas dissensionis (c. XI) 
ostendant. 


ideo meminit, quia tesle I Cor. 15, 12, nonnulli 
Corinthiorum resurrectionem mortuorum ne- 
gabant; aul ideo, ut ea, que Noster c. 21 et 
92 de penis improborum dixeral, probaren- 
tor. 
(ἡ Capita XL— XLV aperte id agunt,ut Corinthios, 
| eontra clerum rebellantes, ad concordiam et 
| subjectionem revocarent.Optime igitur consilio 


δ) In Notis ad 1 Clem., c. 9. 


34) Pref. p. ccv 
35) In Dedicat. 
᾿ς (80) In Epist. ad Bignonium, apud Coleler.,ed. 
Pair. apost., t. 1, p. 134. (Supra, col. 47.) 
187) Adv. Àor., m, 3. 


slolico dignum.in ea reperitur.Etalio loco(35): flla 
vis et ἐνέργεια divina ubique in eo (Clemente) reful- 
get,qua suo. fulgore percellit animum legentis; 
adeo, ul pane dicam, Spiritum Dei,non hominem 
in eo loquentem sentias . 

Hugo Grotius(36) non simulatze vetustatis indicia. 
in epistola nostra reperiri contendit : De Christo 
semper loquilur,non ut, posteriores πλατωνικώτερον, 
sedsimpliciter plane,et ut Paulus Apostolus solet. 
Alia quoque dogmala, postea. subtilius explicata, 
dractat ἀφελέστερον, el vocibus κλήσεως, κλητῶν, 
ἐκλεκτῶν, sensu plane Paulino utitur. 

VIL Magna fuit apud veteres epistolie nostrieau- 





(8) Nec capita XXIII —XXVIIIa consilio Clementis | c, rilas, I ' Ἢ x 
remota sunt, Resurrectionis enim Clemens aut p Cras; qunm renes avene aoDL BER 


sebius μεγάλην τε καὶ θαυμασίαν (38) appellat. Pu- 
blice eam, praesertim diebus Dominicis,in nonnul- 
lis Ecclesiis fuisse praelectam, Dionysius Corinthi 
(39), Eusebius (40), Hieronymus (41), et Photius 
(42) testantur. 

Minoris eam Photius ipse :stimabat, quod Cle- 
mens mundos trans oceanum existere Supponeret 
(c. 20), phenicis avis exemplo lanquam verissimo. 
uteretur (c.25), quodque Pontificem Presidemque 


38) H. E. n, 16. 

39) Apud Euseb. H. E. iv, 33. 
40) E. E. m, 16. 

A1) Gatal. script. eccl. c. 15. 
142) Biblioth. cod. cxu. 
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Dominum nostrum Jesum Christum appellans A — Lardnerus et 
(e. 36), illas Deo convenientes ac sublimiores de — ferebant, qui 
! δ0 voces non protulisset. 
VIE Jam de lempore,quo prima Clementis epi- — set(46). μ 
stola seripta fuerit, disputemus. Sed res utraque,Josephi et Clementis longe: 
Scriptam eam esse brevi post persecutionem ali. similis est. Josephus, sacros populi sui ritu 
quam, constat ex ipsa epistola,c,l.Esse vel Nero- scribens, per figuram, historicis non inusii 
nisvel Domitiani persecutionem nemo dubilal.Gra-  prassenti,quod dicimus. historico utitur Clem 
bius, Pagius,Orsius, Gallandius, Wottonus aliique, autem,ut Corinthios ad ordinem servandum. 
"Neronis persecutione desinente, proxime post Apo- ceret lectoribus ordinem Judaici cultnsante oculo 
slolorum Petri el Pauli martyrium, circa A. 68 — ponit.Quod si autem templum jam fuisset vhs 
scriptam eam esse contendunt, Colelerius antem, — eluin, tota S. Patris argumentatio fuisset infir 
Tillemontius et Lumperus, Domitiani persecutione | ipsaque adversarios invilassel, ul Jicerent : e 
desinente, circa a. 96 vel 97 vam exoralam arbi- eversione templi Hierosolymilani Deus ipse 16 
rantur. lus est, talem ordinem sibi non esse exoptatui 
Tota hac questio. facillime posset dissolvi Ex his colligimus, epistolam nostram desi 
lempus Clementini episcopalus plane constaret. — Neronis persecutione et ante exeidium Hiero: E 
Ex supra dietis autem intelleximus, ecclesiasticum — me (A. 68-70) esse scriptam, S.Clementem ai 
Clementis regimen aut annis 68—77,20192 — 101 — immediate S, Pelro successisse. 











esse tribuendum. Qua a Cotelerio aliisque objiciuntur, nulliussu 
Quum vero res ità se , epistolam ipsam — ponderis, Inde euim, quo Clemene,c 47, ref 
iuspiciamus, lemporis indicia investigaturi, primam Corinthiorum dissensionem ἐν à2y3, 


(a) Clemens martyrii Apostolorum Petri et. Pauli 
capite 5 mentionem faciens ail : "ia6uysv 
τοὺς ἔγγιστα γενομένους ἀθὶητάς, Inde apparel, esse preterlapsum. Namque S. quoque 
epistolam nostraur non mullo post persecutio — novem circiter annis post fundatam Ecclesiam 
nem Neronis exaratan esse. lippensem, in Epistola ad Philippeuses IV, 45, 

(b) Capite 6 persecutio nuper przterlapsa (e. 3), ἀρχῇ 19: eM oo loquitur, minime innuens, 
adeo cruenta, et multitudo marlyrum lanta. cles'am Philippensem anle multus jam anno e 
describitur, ut Neronis, non Domitiani lempo- — fundatam. 
ra indicentur. Jugentem enim multitudmem Nec id nos movel,quod S. Clemens e.49.. 
sub Nerone erucialani luisse, Tacilus (eadem (, siam. Corinthiorum ἀρχαίαν appellaverit. *Ag 
sane phrasi, qua utitur S. Paler, πολὺ πλῆθος) enim Ecclesia, ut bene. animadvertit Dodwellu 
nobis refert (43) ; de Domitiuno autem Tertul- — optimo jure ea nuncupatur qui £v ἀρχῇ τοῦ Es 
lianus ita loquitur : Tentaverat et Domitianus, | (::oo, id est primis praedicati Evangelii tempori 
portio Neronis de crudelitate, sed qua et homo, — bus, est fundata (4T). 
fucile captum. repressit, restitutis eium quos ΙΧ. De doctrina S. Clementis Lumperus (! 
relegaterat i44). Heynsius, Junius ac Van Gilse (49) et Moehlerus 

(e) Capp. 5 et 6, nullus tot illustrium marlyrum, dispularunt. 
quisub Domitiano passisunt,nominatur: non — X. Secunde Cle:^entis epistole a nemine au 
Flavius Clemens, non Acilius Glabrio, non quissimorum Patrum fil mentio. Nam duas 
Flavia Domitillis,non Joannes Evangelista; quo- — mentis epistolas jam secundo post Christum: 
Tum aliquem, vt Cardinalis Orsi (45) monet, fidelibus netas fuisse,nullo modo e verbis Dion 
sallem memorasset S. Pater, si post Domitia- — Corinthiorum episcopi, conjici potest (1). Qi 
neam persecutionem scripsisset, enim egregiam illam,de qua supra dispula: 

(d) Ante Domitiani tempora, et paulo pest Neronis | Clementis epistolaui προτέραν appellaverit, id. nom. 
persecutionem epistolam nostram scriptam esse, Ü respectu secundz cujusdam Clementina epistole, 
suadet cultus Judaici mentio, in templo Hiero- sed epistole Sole:is, Romani penlificis, paritel 
solymitano tunc adhuc stante vigentis. Capp. apud Corinthios publice przelectie, dixisse mam 
40 οἱ 41. Ad enervandum hoc argumentum — festum est. 





γγελίου excilatam esse, coneludi non pot s 
longius tempore spatium ab illa prima dissi 














(43) Annal. xv, c. 41-44. (51) Dionys. Cor. apud Euseb.H.E. 1v 98 1 

un) Apolog., c. 5. E i» (epistola Dionysii ad Soterem) 

n ) Istor, eccl., t. l, p. 412. Apud Galland. ος πρὸς Κορινθίους μέμνηται (Diony 
ΔΙΝΙ , t. I, Proleg., p. ix. sius) )ῆς, δηλῶν ἀνέκαθεν, ἐξ ἀρχαίου 

(ἠδ) Antiquit. wi, c. 10. ἐπὶ τῆς ἐκχλησίας τὴν ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποι 

141) Glr. Grabii Spicil., t. I, p. 256, Λέγει γοῦν" « Τὴν σήμερον οὖν Κυριχχὴν ἁγίαν 

(48) Historia theol, crit., t. 5, p. 56-92. διηγάγομεν, ἐν ἦ ἀνεγνώχαμεν ὑμῶν (Soteris). 

(49)In Commentationibus de Patrum apostoli- ἐπιστολὴν: ἢν ἔξομεν ἀεῖ ἀναγινώσχοντες, 
corum theologia morali. θετεῖσῦχι, ὡς xal τὴν πὶ 

(50) Patrolog. v, 1, p. 64 sqq. γραφεῖσαν, » 
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Seculo aulem lertiosecundamClementis episto- ^ W *cherus tenuit in versione sua prioris epistole 


lam in usu ét auetorilate fuisse, ex Apostolorum 
canone 85 demonstrare conatus estG.llandius(93). 
Sed erravit vir doctissimus. Naim postremus iste 
canon non ante finem seculi quinti confectus est, 
ut egregie docuitDr.Sebastianus de Drey V.C.(53). 

Primus, qui secundie Clementis epistole memi- 
nit, Eusebius est, monens, et alleram Clementis 
epistolam prolerri ; sed eam non perinde ac prio- 
rem nolam esse,quoniam nec veleres ea usi fue- 
rint (54). 

Deinde inest hac epistolaceleberrimo illiMexan- 
drino codici, in Museo Britannico Londinensi as- 
servato.Secnlo igilur IV et V Clemens hujus epi- 
stolie auctor a multis putabatur. Quo jure, nesci-. 
mus. Pariter nos latet, quibus nixi argumentis 
Hieronymus (35) et Photius (56) hanc epistolam a 
veteribus reprobatam contenderinl;nam Eusebius 
lalia non profert, antiquiores autem prorsus de ea 
silent. Non errare te putem, si Hieronymum et 
Photium Eusebii vezba minus recte inlerprelalos 
esse contenderes. Ergo veterum testimonia authen- 
Viam hujus epistola non aperte negare,antiquissi- 
morum autem Patrum silentium suc»ectlam eam 
reddere, clare perspicimus (97). 





Quz quum ila sint, epistolam ipsam, seu potius 
fragmentum, quod adhuc superest in codiceAlexan- 
drino,adeamus oportel,investigantes, num inlerna 
ei insint indicia, quibusClemens noster ejus auctor 
| probari possil, Audiamus Wottonum (98). Quoad 
stylum, inquit, et dicendi methodum (epistola II) 
y 6st adeo dissimitis a priore ac indubitata ut merito 
Ε dubitari possil,an sit vere Clementis. Eadem jam 
| JoannesMorinus monuerat,dicens(59):/Uíus stylus 
wt prioris non est siaplez, sed argutulus ; non sponte 
fluens, sed pro auctoris captu studiose elaboratus ; 
mon ἀπεριοδιχὸς el nonnumquam ἀνανταπόδοτος, sed. 
verborum ambitum, anlilheses earumque. redditionem 
ambitiose affectat. Morino assentitur criticorum 
princeps Richardus Simon (60), quem plerique se- 
culi sunt.Eamdem partem novissimis temporibus 

(52) Bibl. Veter. PP. t. I, Proleg. p. xv. 

(53) Neue Untersuchungen. über die Constilutionen 





Clementis(61). Quieumque secundam istam epislo- 
lam attente legerint, negare non poterunt,magnam 
inler ipsam et priorem styli diversitatem interce- 
dere. E 

Prater silentium andiquissiimorum Palrum ac 
styli diversitatem id etiam suspicionem supposilio- 
nis nobis injicit, quod dimidia pars eapilis 23 pri- 
mie epistolz in secundam quoque es recepta c.14. 

Jiene addit Grabius (62), haud epistolae fori 
habere istam, quz secunda Clementis adCorinthios 
dieitur, ipsaque inseriptioue cum voto juncla in 
frontispicio carere,qualis tamen in omnibus Apo- 
siolorum ac virorum aposlolicorum literis ud 
particulares Ecclesias datis, inque ipsa prima Cle- 
mentis, plane exstat. Homilie potius quam episto- 
le similem recte judicavit Vendelinus, qui tamen. 
minus 1ecte ipsi Clementi eam adscripsit, et post 
eum Dodwellus Dissert. 1 in Irenzeum, $ 29 (63). 
Uiementi nostro hanc epistolam vindicare studue- 
runtCotelerius(64),Coulantius (65), Gallandius(66) 
et Lumperus ,67). Sed vixin parlessuas te trahent 
viri dectissimi,cum ipsorum argumenta sint levia, 
ipsique magis objectionibus aliorum bellum indixe- 
rint,quam suam opinionem probaverint.Illud abs- 
que omni dubio facilius erat ; nam neminem fu- 
gie, Hermannum Venemam (68)aliosque nonnum- 
quam leviores contraauthentiam hujusepistole ob- 
jectiones esse ausos.Sed nemini defensorum hujus 
epistolie (irmaargumenta proClementeauctore pro- 
ferre contigiL. 

Placet nobis Grabii sententia,a Moehlero quoque 
recepta (69), istam vulgo dictam epistolam secun- 
damClementisfuisse unam ex homiliis eidem (false) 
adscriptis, quales plures una fuisse patet ex Ana- 
slasii Antiocheni Quist. 96. 

Wocherus, nullo certo fundamento nixus, Dio- 
nysio, Corinthi episcopo, hanc epistolam tribuen- 
dam esse putat (70). 

Grabius autem opus hoc spurium medio seculo 
III, post Origenis tempora, Clementi suppositum 
fuisse suspicatur (71-78). 
lor, quarum respectu de pluribus Clementis epi- 
stolis loqui debebal; 2» secundze nostre Clemen- 





wnd Canones der Apostel., Tübingen 1852, p. 370, D'tis epistole expressis verbis nullibi Epiphanius 


371, M5. 

(54) Hist. eccl, 111, 38 : "Ios£ov ἐδ, ὡς val δευτέρα. 
τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος. ἐπιστολή " o) μὴν 
ἔθ᾽ ὁμοίως τῇ, προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριμον ἐπιστάμε-- 
θα - ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὑτῇ κεχρμένους ἴσμεν. 

(55) Catal, script ἐσοὶ, c. 15: Ferlur. εἰ secunda 
ejus nomine epistola, qua a veteribus reprobatur. 

(56) Bibl. cod. cxiu ; Ἡ δὲ λεγομένη, δευτέρα πρὸς 
ποὺς αὐτοὺς (Corinthios) ὡς νόθος ἀποδικιμάζεται, 
Priterea Photius notat, epistolam hanc secundam 
diclà quadam peregrina velul e sacra Scriptura. 
inducere, interpretationes locorum quorumdam 
alieniores proferre, nec continentem orationis se- 

iem ac consequentiam servare. 
.. (57) Nonnulli Epiphaniam quoque epistoli no- 
sir: testimonium prebere contendunt,quippe qui 
(Hir. 27, 6 et 30, 15) de pluribus Clementis epic. 
stolis verba faciat, Sed 1* Epiphanius erimoli 
quoque illas ad virgines Clementinas putasse vi 





testimonium praebet. 

(58) Praef. p. ccvi. 

(59) Exercit, Biblic. 1.1, c. 4,5,9. Exercit, 9. 

(60) Bibl. Chois. T. |, c. 38, p. 282. 

(61) Die Briefe der apostolischen Vaeter Cle- 
mens und Polycarpus, neu überse!zt und mit Ein- 
leitungen und Cornmentarien versehe von M. J. 
n nt: 1830 Pu ues 908. 

iliceg, t, 1. p. 208, 

δ Grabii Spicil. e. 

64) In edit PP. Apost. t. I, p. 182. 

65) Epist. Rom. pontif. t. 1, p. 34. 

66) Biblioth. t, Y. Proleg. p. Xv. 

(67) Hist. theol. crit. t. 1, p. 22. 

(68; Cfr. Galland. Bibl. 1. €. p. 
per. l. c. p. 27 

469) Patrol. 

E. 


xvu, et Lum- / 
LL p. 65 sq. 

.p. 204. ὙΦ 

ἴδιοι V. V S. 989. 
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TOY. ATIOY KAHMENTOX 


TOY ΡΩΜῈΣ ἘΠΙΣΚΟΙΙΟΥ͂ 


EHIXTOAH ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ A" 


TOY προσώπου τῆς Ῥωμαίων 'Εχκλησίας γραφεῖσα, 


S. CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I 


Ex persona Romane Ecclesi (79) scripta. 








INTERPRETE J.-B. COTELERIO. 


(GALLAND, Vet. Patr. Biblioth., t. 1, Venet. 1765, in-fol., p. 9.) 


ARGUMENTUM. 


Ad litteras Ecclesi Corinthiacz, et discordia et seditione contra presbyteros concusssm, respondet Eeele- - 
sia Romana. Discidio dolet, auctoresque sedltionis, ut, penitentia suscepta, presbyteris obediant, hor-- 
latur. Soadet hospitalitatem, humilitatem, concordiam, timorem Dei. De resurrectione promissa expo- 
nit, de phonice avi mirabili, de continentia, modestia, sobrietate, de bonis operibus, de mutuis offi- 
viis, de servando sacrorum ordine. Ab apostolis eum episcopos et diaconos constitutos esse docet, Lum. - 
quemadmodum in locum morluorum episcoporum successores sufficiendi sint, prescriptum. Episco. 





pos rite creatos offieiaque servantes non esse removendos. Claudium, Ephebum, Valerium, Vitonem, 


Fortunatum, nuntios suos, brevi remitti cupit. 


INDEX CAPITUM., 


Capp. Let IL. Post salutationem, cur tardius lit- 
teris. Corinthiorum. rescribebat. exponit, simulque eo- 
fnm elogium ezorditur : laudat ipsorum fidem, picta- 
Lem hospitalitatem et εὐταξίαν, que ante. natum 
schisma floruerint. 

lil. Seditione oborta ez invidia et amulatione, tris- 
tem Corinthiaeee Ecclesia statum describit. 

1V, V, VI. Quanta mala ez hoc fonte profluxerint, 
exemplis vetustis el recentioribus confirmat. 

Vil, VH. Ad penitentiam. Corinthios. hortatur, 
cujus gratiam toti mundo oblatam docet. 

IX, X. Sanctorum exempla ipsis imilanda propo- 
us obedientie in primis et hospitalitatis Abra- 

am. 


VARIORUM NOTAE. 


(19) Eam ob causam Irenzus, lib. nu, c. 3, ab 
Ecclesia qua est Roma scriptam dicit, licet ceteri 
Clementem ejus scriptorem fuissesentiant. Maluit 
nutem Clemens Ecclesim sue quam proprio eam 
mine inseribere : vel quia tum presules nihil 
sine Ecclesise suz consilio agere solerent ut Cypria. 
nus de se nominatim epist. 5, ad clerum suum 
memoravit his verbis: Solus rescribere non po- 
tinis quando a primordio episcopatus mei statue- 
rim, sine consilio vestro et consensum plebis,mea 














ΧΙ, XII. Lot ac Rahab. hospitalitatem, pietatem. 
demque commemorat. 

Xlll. Humilitatem commendat. 

XIV, Seditionis auctores deserendos suadet. 

XV. Adheereudum iis qui pacem colunt, non qui fia- 
gunt inculcat, - 

XVI, XVII, XVIII. Rursus ad. humilitatem. sectae 
dam eos pertrahere studet, Christi, Abraha ac 
exemplis propositis. Ἢ 

XIX, XX. Deum pacis εἰ concordie amantem esse, 
argumentis ez rebus creatis desumptis probat. » 

VI. A Dei bonitate. et omhni-presentia, Christia. 
norum ergp unumquemque officia demonstrat. 


privatim sententia gerere; vel etiam ne proprias 
artes tueri videretur,si ubi restauranda erat aj 
orinthios ecclesiasticis viris competens di, 
atque reverentia, aut ipse solus, aut cum eo cle: 
rus sine plebe Ecclesiam illam alloqueretur. P. 
lulahat preterea recta ratio, ut si quidem pi 
Corinthit non ad Clementem unum,sed ad Rom 
nos scripserant, Romanorum nomine Clem, 
non proprio rescriberet. 
Covsr. 


Ρ - 
204 


infirmari ostendit, 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIQS, 


202 


1. ia, im Chrislo, A — XXXIX. Homini mum gute: wget. 
| SA Qua sane officia, fide qua est in Christo, ^ x ΒΡ TEN It wel Actolisiur, τον. 


XXIII. Non ambigendvm quin. vóluntes. Dei. perfi- 
€ienda sil, declarat. 

XXIV. Transit ad alterum Epistola caput de. Resur- 
rectione, cujus veritalem nobis Deum ostendere variis 
ürgumentis ἐσ  nalurG — ordine : conslitulo. petitis, 
astruit. 

XXV. Phanicis quamdam resurrectionem — pro- 
ponit. 

XXVI. Hesurrectionem a sanctis creditam. evincit, 

XXVIL. In primis vero istum | fidei articulum. com- 
probat ab omnipotentia Dei, qui resurrectionem pro- 
Tnisit, quique mentiri non potest. 

XXVII. Jterum. hortatur. Corinthios ad virtutes 
acquirenday : Deumque timendum, cujus judiriiv nemo 
se abducere valet, ostendit. 

XXIX. Deum nos peculiariter sibi elegisse. 

XXX. Ut pars oc sors Dei, qua ipsum, deceant 
seciemur. 





XXXl. Qua rolione. benediclionem divinam. conse- B 


quamur, exemplo Abraham εἰ Jacob ducet. 

XXXII. Justi efficiuntur per. fidem, 

XXXI. Nec (amen charias et bona opera suni 
derelin tuenda, exemplo Dei proposito. 

XXXIV. Bona opera fiduciam prestare apud Deum, 

lo angelorum docet. 

XXXV. Prem& excellentiam, bealiludinem. ater- 
- adducit, viamque. ad. illam. consequendam. in- 

licat 

XXXVL. Cárisius quid ποδία prastet, luculenter 
oMendil. 

XXXVIL. Ut. ordinem εἰ stalionem quilibet. suam. 
observet, membrorum nostri corporis mulua necessi 
tudine proposita, monet. 

XXXVII. Quomodo. in Ecclesia. alii aliis subjici 
debeanl ; εἰ pro diversis. divinius. acceptis. donis, 
Deo pra'standum sit obsequium, arguit. 


XLI. Praserlim in oblationum ritu. 

ΧΕ. Ordo miuistgorum in — Ecclesia α Christo 
constiuins : episcopi et diaconi ab apostolis. ordi- 
nati. 

XLIIL, Moysis exemplum in medium 
dplentnem de psébed s Freire api pns 

ἰαυΐ!. 

XLIV. Apostolorum regulam de creandis episcopis 
proponit : legitime electos ac. recte viventes, de munere. 
suo dejicere nefas. 

EA Ὁ Non leguntur justi a justis, sed. αὖ íniquis. 
vezati. 

XLVI. Corinthiorum dissensio quam perniciosa. 

XLVII. Quam ipsis ignominiosa. 

XLVIH. Ut ad fralerni amoris studium cifo ra- 
deant, horlatur, 

XLIX. Charilatis encomium. 


L. ezpelenda. ^ 
Ll. Ad peccali confessionem. | dissidis auctores. alli- 


LII. Confessionem desiderat Deus, nullius. rei in-. 


digus. 
Lll. Quod asiruit. Moysis. exemplo ; ejusque cha- 
sd Mu loi fuos a5 
ἢ 'rosi animi indolem insinuat, schisma. 
penitus ezicindatur. ds 
LV. ldque gentilium primum, deinde Judith et 
5 u— n rmat. 
. Quomodo delinquentes sim. corripiendi ; 
tio εἰ admonitio mutua persequenda. "n 
LVIL. Iterum dissidia auctoribus modestiam. et Au 
miltotem inculcat. 
HIDE Poeno ac volum, P 
LIX. Ut missos cito remiltant. Corinthii, rescri- 
bantque de pace, petit. 


KEIAALON A". 
Ἢ [Ἐκκλησία τοῦ θεοῦ (80) ἡ παροικοῦσα (81) 


CAPUT I. 
Ecclesia Dei qua incolit Romam, Eeclesis Del 


VARIORUM NOTE, 






(80) Ἢ: ᾿κακλησία τοῦ 803. 
rum virorum, quod odio catholiez veritatis, studio- 
que vang hzreseos sdducli, existiment. per hanc 
superscriptionem adjuvari errorem suum, quo epi- 
scopis eomquant presbyteros, quia mulla peculiaris 
vel scribentis mentio, vel cleri má praorogatica, 
vel. Corinthiaci presbyteri a plebe discretio appareat, 
sed omnes ad omnes confertim. scribant. (Cfr. Blond. 
Apol. pro sent. Hieron.) At si recis ex principiis 
suis voluissent argumentari, concludere oport 
idem jus fuisse laicis ac presbyteris et. episcopis ; 
atque hoc modo delerrimum rcrum statum inve- 
here, ἀναρχίαν, adversus quam Clemens tola pu - 

nat epistola. braclara vero hae ratiocinatione con- 
Beier, ut Paulus, quia seribit Epistolas una cum 
Sosthene, Timotheo, Silvano, et. fratribus uBiver- 
sis, majorem non obtinuerit quam ultimus Christia- 
norum,in Ecelesize regimine, aneioritatem. Cur ergo, 
rogabis, eum Clemens γυμνῇ κεφαλῇ potuerit litte- 
ras dare, maluit latere sub persona Ecclesiz?Facilis 
responsio:Quoniam totius apostolice Ecclesiz com- 
niune votum erat, paeatam cernere Corinthiorum 
Ecclesiam, a Petro quoque Pauloque fundatam ; in- 

ensque futurum erat Corinthiis incentivum, ipsa 

lomanorum simul seribentium concordia. Accedit 
hue apostolicus mos communicandi que gerebantur. 
cum tola Ecelesia. qui et diu duravit,et ordinem hie- 
rarchieum non infringit. Unde S. Cyprianus, fortissi- 
mus apicis. ἘΣ ΧΩ ἔρον ΜΉ: clerum suum 
alloquitur, epist. 5: Ad id vero quod scripserunt mihi 
compresbylert nostri Donatus. εἰ Fortunatus, Ni 


'ova-- 
ParROL. Gh. I. 





iseret ne doclo- C tus εἰ Gordius, solus rescribere nihil ἐν 


Diis epistolm formula, Ecclesie 


a primordío episcopatus mei s(atuerim, mihil sine 
consilio vestro, εἰ stue consensu plebis, mea. 

sententia gerere. Sed cum ad vos per Dei graliam 
venero, (unc. de iis, qua vel gesta sunt, vel gerenda, 
sicut honor mutuus poscit, in commune (ractabimus. 
CoTELERIUS. — Ἢ ᾿Εχχλησία, Rectissime statuit 
erud.Junius veteres primitive Ecclesige seriptores, 
etc, qua vide initio Προσημειώσεως (Su , tol. 
45). At non solum singulares persons et Ecclesi- 
arum prefecii sed tota Écelesiarum universitas hoc 
ipsum przstabat. Sic Smyrnensis Ecclesia ad illam, 
qua in Ponto erat, litteras dedit, quarum maximam 
partem legere est apud. Eusebium, Hist. lib. iv, 
c, 4, et eas totas, si non per interpolationes 
plus quam totas, ex editione reverendiss, Usserii 
Armachani. Sic etiam Ecclesie Vienne et Lugduni 
Galliarum epistola, apud eumdem Eusebium, o6- 
vurrit, Adeo non singularis exempli res est przsen- 
lomane nomine 
perscripe. Quin et observandum, instituti hujus 
causas non adeo a fraterna illa charitate et anima- 
rum zelo, quibus olim Christianorum mentes ínca- 
luerunt, quam ex regiminis ecclesiastici et indivl- 


(Bi) Παροικοῦσα, Vertendum utrobique peregri- 


matur Rome et Corinthi per: Mur, ut variis 
exemplis ostendit vir magnus Henricus Valesius,in 
imine notarum ad Historiam ecclesiasticam. / 





bii P. COLOMESIUS. Sic verterat Patr.Junius, quem - 
temere correxit J, B. Cotolerius. : 


"n. 


/ 


DT 





versus juer, 


apostolis primo, ez. qua omnes; sic omnes prima εἰ 
omnes apostolice, dum unam. probant unitatem, Com« 
municatio pacis, ef appellatio fraternitatis, et contes- 


seratío ilalilatis ; qua. mon alia ralio regit, 
on ΕΝ EPA 1n frodi . Cujus viri, 
prerupta licet, valida sensa verbis, utsolet, ma- 
gis oap ellert Cyprianus, Lib. de w : 
clesie : copatus unus est, gul 
ere us Milevitanu: : 
arum in wuna commu- 
lat Hinc S. 1 ad 


lidum pars 
Totus "orbis: commercio 
mionis sociefale comi 


sug ad sancías Ecclesias prorogare. Unde epist. 1 
et2, babetur fidei ejus. confessio universis Dar- 
danis episcopis, et aliis. Quod ipsum cum ab eo 
poscebat Enphemius Constantinop. respondet Gela- 
Sius : Fuit quondam ecclesiastica hac regula,apud pa- 
tres nostros, quibus una calholica, apostolicaque com- 
munio ab omni pravaricatorum libera pollutione con- 
stabat. 3 9.Idem Gregorium Magnum praestitisse 
ffrmat Joannes Diaconus in ejus Vita, quam epi- 
stolam videre est in Gpmibss qua exstant, ep. 24. 
Imo vero nec vel ipsi heresiarche huic officio de- 
fuere, sed licet ab Ecclesia se ultro dividerent, ei- 
dem tamen adherere, ambitione satis przpostera 
usque affeclabant. Ex Socrate, Theodorito et aliis 
discimus, quonto studio Arianarum [ariium apte- 
signani, Anto undique epistolis, synodisque coi 
Ecclesiis se commendabant. Quin Mon! 
nus id satagebat et iantum non obiinuit, ut ἃ Zi 
phyrino pont. Romano, ipse una cum prophetiis 
τοῖς admitteretur, si Tertulliano. Lib. cont. Praz. 
in sua causa flde: est. [ta et Marcion, teste Epi 
lhanio, a patre suo Sinopensi episcopo ejectus, 
lem Ecclesie Romane seipsum adjungere diligen- 
Ver ailentabat : Abus rite prastruetis, facilis ad 
sequentem epistolam patebit aditus, Nimirum, 
quaudo Meri. seditio, illa longe improbior,quz 
Pauli temporibus gliscebat, Corinthiorum. kc- 
clesiam divexabat, exsuectandum erat, ut deinceus 
pro Eeclesiz lege et more, tum seditiosi, tum etiam 
episcopi, per vim el nefas ejecti, nec non ipsa de- 
mum Ecclesia male mulctata, querelas et ἐπιζη- 
-"ises Suas, quarum mentio stalim sequitur,inter- 
ponerent, fesponsumque omnes et singuli ferrent, 
non ab episcopo lantum, sed, quod hic faetum vi- 
demus, 2b ipsa etiam Ecclesie universitate, De 
xharaclere epistole istius, von opus est mulia di- 
itur ; si quidem licet a Decretalium, quas papae 
seqientes imperioso stylo dieíarunt, prorsus si 
aliena, ixzwocicn γραφή a S. Irenso, ab Eusebio 
μεγάλη καὶ θαυμασία, ab Hieronymo valde utilis, 
εἰ Epis, αὐ Hebreos consimilis, et demum a tota 
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, τῇ "Exdmslg τοῦ Θεοῦ τῇ 
(82) Κόρινθον, νλητοῖς, ἡγιασμένοις ἦν 


| 
beri meruit. J. FELLI : | 
(82) Τῇ παροιχούστι, Jun. cum edit. omittit τσ. 
quem articulum Wott. restituit ex ms. GALLAND. | 
— Παροικούσῃ Κόρινθον.  Forlé κατοικούτε, 8d | 
vitandam ταυτολεξίαν, cum idem sil κατοικεῖν quod — 
mapovxe?v, ut videre es! statim in initio libri Rotlr, 
etalibi apud LXX seniores. Utraque autem vor 
παρεπιδημεῖν signifie et siepius pro eadem usur- 
pau c in eadem enuntiatione ad majorem evi- 
dentiam, et ἐνέργειαν adhibetur, ul apud 
xxxvi, 13 ; Πάροικος ἐγώ εἰμι παρὰ σοὶ xal παρεπί- 
δημος, καθὼς πάντες οἱ πατέρες μου, eL 1 Pel. Ti, 
{1 : ᾿λγαπητοὶ, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ magos 
επιδήμους, elc, Sic vetus etiam inseriplio ex insola. 
Dalo nuper a in ara ab Atheniensibus, Roma- 
is qu ilini erant, 


"fiet 


| 
| 
junctam, si numismata antiqua, Graeca et Romana, '] 
si státuas et ΠΥ ex wre et marmore consideres, 
non immerito Thesaurum anliquilalis, el ταμιεῖον — | 
instruetissimum, nominare poles. Inscriptionem | 
ipsam in gratiam eorum, qui ejusmodi studils dele- I 
elantur, non abs re forie erit attexere, n. qua lit-— | 
feras vetustate abrasas, nos supplevimu; 
BEOPPAXTONHPAKAEITOTAXAPNEA 
EHIMEAHTHNAHAOYlENOMENON 

ABHNAIUN 

KAIPOMATONKAITUNAAAUNEENON 
ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕΣΚΑΙΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΥΝΤΕΣΕΝ. 
AHAQ 
APETHEENEKENKAIKAAOKATA8IAXKAITHE 
ΠΡΟΣΤΟΥ͂Σ 
ΘΕΟΥΣΕΥΣΕΒΕΙΑΣΑΝΕΘΗΚΑΝΑΠΟΛΑΩΝΙ 






















€ Nascentis autem Ecclesiz statum, que sub ímpera-. 


toribus ethnicis, et ut plurimum persecutoribus, 
nullibi stabilem et. permnentem locut) possideret, - 
sed (sieut olim patriarchz in tentoriis, et ui 
lsraeliticus in eremo sub pellibus) patriam «ol 
stem anhelaps vitam in terris vagam ac dubiam, 
tanqnam hospes et peregrina transigeret, voces ue. 
appositissimza, παροιχεῖν et κατοικεῖν, graphice de« 
pingunt, et nobis ob oculos ponunt. Longum esset 
persingulos Patres ire, et loca ex illis cumulare, 
uibus human: vite, quam παροικίαν vocant, τὸ 
vyoxeóviov, οἱ Ecclesi instabilem sortem - 
miscue his vocibus, denotant ; epistola ad Diogme- 
tum plane aurea, sic loquitur : Πατρίδας οἰκοῦσιν. 
ἰδίας, ἀλλ' ὡς πάροικοι" μετέχουσι πάντων ὡς πολῖταν 
κἀὶ πάνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι: πᾶσα ξένη, πατρίς ἔστιν 
ὑτῶν, καὶ πᾶσα πατρὶς, ξένη, elc. JUNIUS. ---- . 
gari minime debet παροιχεῖν idem 589] 
ac παρεπιδημεῖν, et proinde versionem docliss,Junii 
recle esse institutam ; presertim cum is nascenlis | 
Ecelesie status, ut sub impp. ethnicis et plurimi 
persecutoribus nullibi stabilem et permanentem pos- 
sidere locum, sed patriam coleste.n anhelans, vie 
tam in terris vagam δὲ dubiam, ianquam hi 
el peregrina transigerel. Πατρίδας ἔχουσιν 
ἀλλ᾽ ὡς πάροικοι" μετέχουσι πάντων ὡς πολῖται, 
πάνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι" πᾶσα ξένη, πατρίς 
αὐτῶν, xzi πᾶσα πατρὶς, ξένη, ut ait Justinus. 
Diognetum. Interea tamen advertere licebit παρὸ 
χους, non modo inquilinos et hospites,sed in 
nis hsbitantes cives et indigenas a probati: 
auctoribus passum dici ; et non tantom continentia. 
zdificia, sed pomerium et universam quaqua 







305 EPISTOLA I AD CORINTHÍOS. 806 
θελήματι Θεοῦ, διὰ τοῦ [Κυρίου ἡμ]ῶν ᾿Ιηνοῦ ^ βίαπη; gralia vobis et pax ab. omnipotente Deo per 


Χριστοῦ " [χάρις b]ptw καὶ εἰρήνη, ἀπὸ maveo- 
[κράτορος θεοῦ διὰ ᾿Ἰιησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 
θείη, 

[Διὰ τὰς] αὐρνιδίους (88) καὶ ἐπαλλήλους 48 [τὰς γε- 
wen]ivae ut» συμφορὰς (84) καὶ {περιπτώσεις, 
ἀδελφοὶ, βράδειον (86) [γνωρ]ίζομεν (8T) ἐπιστροφὴν 
πεποιηκέναι (88) περὶ τῶν ἐπιζητουμένων [{πα|ρ' 
ὕμτν πραγμάτων, ἀγαπητοὶ (B0), τῆς τε ἀλλοτρίας 

4} Ῥ, ἰδίως καὶ ἐπαλλήλως, 


Jesum Christum mulliplicet ur. 

Propter subilas ac sibi invicem succedentes ca. 
lamitatesetcasusadversosqui nobisacciderunt(B3), 
lardius, fratres, nosmetipsos convertisse agnosci- 
mus ad ea que fuerunt quzsita a vobis, dilecli, et 
ad seditionem impiam ac delestandam, advenis 
Deique electis alienam ; quam pauci homines 
insolentes et audaces in tantum vecordia inflam- 


VARIORUM. NOTJE. 


suburbicariam regionem, et, ut Theophili Anteces- 
soris verbis utar, πάντας, mh τὴν πόλιν ἀγροὺς 
urbibus accenseri; quodque ad rem presentem in 
pras spectat, in manifesto est, minores Ecclesias 
amiliam M nomen a matricibus ducere. Unde 
Epistola 1). Pauli, que ad Corinthios inseribitur, 
omnibus totius Acbai Ecclesiis, teste ipso Apos- 
τοῖο, miMebatur; nimirum τοῖς ἀγίοις τοῖς οὖσιν ἐν 
ὅλῃ τῇ "Aya. IE Cor. 1. Insuper collecta Hiero- 
solyma mittenda 1 Cor. Xvi, 1, et II Cor. viu, 9, 
ad totam Achaiam Lor quod eonstare poterit 
ex Rom. xv, 26; Cor. ix 2. Qui demum Co- 
rinthios irrigosse 1 Cor. mr, 6, totam Achaiam 
perlustrasse fertur Aet. xvin, 27. Pari ratione 
cum Smyrnensis Ecclesia, apud Eusebium lib. 
cap. 14, Epistolam suam inscribiL ταῖς xac I4 
iuc, el ibidem Dionysius, τῆς ἐν Ko- 
pip παροινίας, Philippus, τῆς lopsavaluw παροι- 
χίας, episcopi perhibenlur ; ul ubique regiones 
omnes istis matrlcibus Ecclesiis, et eidern 
pali eura: subjecta intelligendi veniant. Priscis 
quidem temporibus, idem fere erat paracia, quod 
mune diecesis, diceretur. Sic can. 18 concil. An- 
cyrani : Εἴ τινες ἐπίσκοποι κατασταθέντες, καὶ μὴ 
διχθέντες ὑπὸ παροικίας ἐκείνης, εἷς ἣν ὠνομάσθη- 
pus βούλοιντο παροικίαις εἰσιέναι καὶ fu 
αὐεστῶτας, xal στάσεις χινεῖν κατ᾽ αἱ 
τῶν, τούτους ἀφορίζεσθαι, Frustra ilaque sunt ii, 
uiex plurium presbyterorum, hac in epistola ad. 
Crisuanos Κόρινθον παροικοῦντας mentione, rem 
hierarchieam concidisse autumant, et prosbyteranze 
συτιμίας imaginem δὲ typum exhiberi gloriantur. 


puc πλεονάναι, xal περισσι ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους, 
χαὶ εἰς πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, Legen- 
dum autem arbitror, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἰδίως, JUN. 

(84) Διὰ γενομένας συμφοράς, Ex hisce verbis 
colligit Junius verisimile esse hano epistolam fcisse 
conscriptam a Clemente in exsilio constituto; sed 
puto bone fldei rem non esse, si quis alieno no- 
mine litteras mitteret, quo tempore constaret eum 
peregre versari, nec convenire eos posso, quorum 
verbis se scribere profitetur. Praeterea solemnis il- 
Ja legatio, qua in calce epistole recensetur, argu- 
qnento erit, bac ab Insula aut Metallo minime fuis- 


γενοῦς Καίσαρος, φείδονται, ᾿Βροδίωνα δὲ καὶ Ὄλυμ- 
πᾶν, σὺν ἅμα λήθει, τῇ τοῦ ξίρους ὑπάγουσι τομῇ, 
Πέτρον δὲ τὸν μέγαν τοῦ Κυρίου ἀπόστολον ἀντί" 
στρόφω; τῷ σταυρῷ προσπηγνύουσιν, Ubi obiter no- 
3 tare est, plerosque, qui Clementis vitam serij » 
succedentium pontificum majestatem ob oculos ha- 
bentes, euin imperatoria familia ortum somniasse ; 
et que de Fabio Clemente consule, atque Flavia Do- 
mitilla viro, retulerat Dio lib. τανε, ad nostri de- 
tora congessisse. FELL. Διὰ γενομένας conjun- 
gom cum antecedeniibus, que iia, ex codice 
lexandrino, legenda sunt ^ Ac* αἰφνιδίους καὶ ἐπαλ-. 
λήλους γενομένας ἡμῖν συμφορὰς xal παρεμπτώσεις, 
non ἐφ᾽ ὑμῶν ἰδίους, Ita legendum vidit Angli de- 
pc "y Pepper ian 

( wviente scilicet Domitiani persecuti 
p nno Christi 95 cepit. Quo. TmpAre pod 

cclesiam convocare, ut Corinthiorum votis fle- 
ret satis, minime liberum erat. Qui calamitates, 
quas Clemens exsul passus sit, hig commemorari 
putant, non attendunt eum Romanz Éeclesi» no-. 
mine seribere, adeoque non privatas, sed sibi eum 
Ecclesia Romana communes srumnas enarrare. 
CousT. 

(86) βράδιον. Al. βράδιον; at Cler. et Birr, 
δεῖαν..... ἐπιστροφήν" id est: .Seram mos - 
sionem (animi) fecisse intelligimus. GALL. 

(87) Γνωρίζομεν. Jun. δυσοίζομεν : satis incom-- 
mode. Cler. δοκήσομεν, contra ms. fidem, Al. cum 
Wott. νομίζομεν, Αἱ Wetst. in Proleg. ad Nov. 
Test. Gr p. 65, γνωρίζομεν pressius ad stylum 


S. Pauli, quem passim inu S. Pater. Hac lectio 


probatur Freyo, οἱ Birrio. GALL.—Auaolzopzy, Ad 
supplendam hanc lacunam, vocem νομίζομεν, nec 
incommodo sensu, primum substituimus, sed eum 
diligentius postea, et oculis accuratioribus exem- 
plar intueremur, et vesligium minulissimum τοῦτο 
ante cerneremus, δυσοίζομεν, licel rarius occurrat, 
reponere non dubilavimus; δυσοίσεν aulem. Hesy- 
Chio est, φοβεῖσθαι xal ὑποπτεύειν, JUN. — Guie- 
tius opinalur ab. οἴω οἴομαι, οἴζω οἴζομαι deduci, 
D gir, Quidquid hic comminiseuntur aut coaetum, 
aut barbarum est. Legendum videlur βραδεῖαν δος 
χύαομεν ἐπιστροφὴν πεποίηκέναι περὶ τῶν ἐπιζητου- 
μένων, hoc est, si. ita loqui Latine liceret, seram. 
videbimur animadversionemfecissede iis , 
Sensus est, videbimur sero ad animum revocasse, 


R. 

(88) "Exiwrspoghv πεποιηκέναι ᾿Επιστρέφεσθαι, et 
ἐπιστροφὴν ποιεῖν esl, curare, animadvertere, et 

imum. ibere, vel adjicere. Praeter exempla 
Stephanus affert, adde, si placet, e Rhodiaca 
nis Chrysostomi locum insignem, non tantum ut 
vim vocis et proprietatem discas, sed turpe lucrum 
caveas quod animi et rationis oculos obcecat, nec 
justum. abis 10, aut honestum a turpi disc 
palilur : ἔστι αὐτὸ τοῦτο ἡ 

ἕνεκα καὶ χρ 








20] 


ab omnibus ametur nomen vestrum, magnopere 
ncque Quis ením apud vos diversatus, 
virtute: firmamque lidem vestram non 

ἢ sobriam et mitem in Christo pietatem 

mon est admiratus? magnificentiam qua hospiles 
excipere soletis, non celebravit ? perfectam deni- 
que | ie cognitionem vestram, non bea- 
tam priedicavit ? Omnia enim sine personarum ac- 
ceptione a vobis fiebant,et in Dei legibus ambula- 
batis, prepositis vestris subditi, et senioribus qni 
sunt inter vos debitum honorem tribuentes, Juve- 
nibus, αἱ moderata et honesta sectarentur, man- 
dabatis;mulieribus,ut in inculpabili,gravi et casta 
«touscientia omnia peragerent, diligendo viros suos, 


prout officium postulat, denuntiabatis, ulque in p (96) γυναιξίν τε ἐν ἀμώμῳ καὶ σεμνῆ, καὶ ἄγνῇ 
obedientiz canone constitulm,res domesticas ho- εἰδήσει πάντα ἐπιτελεῖν παρηγγέλλετε, 


nesteadministrarent modestissimeque se gererent, 
docebatis. 


45 Clem. Alex., lib., rv Strom., p. 516, πῶς citat. 
VARIORUM NOTA. 


etjugenda proen| dubio voci preceden- 

quod a nobis in versione nostra 

Οἱ trice implieati eloquii, suo ordini e. 

lure redderentur (ut loquitur Hieronymus de 

phrasi Paulina), et. verborum fila, plano magis et 

expedito stamine decurrerent. Disponere autem p- 

ἴδ, οἱ figurare varie, non nisi ῥητόρων παισὶ con- 

cessum est. Clemens noster nullos colores aut lu- 

mina orationis affectat, phrasis ejus simplex, ru- 

dis,et plane à uso; est postea fusius de 
ejus stylo, et serii i genere. JUN, — 

(90) Ξένοις, Legit, Wott. cum Cot. aliisque, £é- 
vns. Go 
M d llio. Nimirum S. Pater schisma exhinc 
reprehendit, quod sit Christianis, ξένοις seilicet ac 
anlecessorum fidelium more, advenis in lerra ele- 
efisque a Deo, maxime abominandum. Tertullianus 
— tap. 1, alloquens imperii Romani antistes qui 
religionem Christianam insectcbatur : Scit hiec re- 
ligio. se peregrinam im feris agere, infer extraneos 
[acile inimicos intenire: eeterum genus, sedem, spem, 

iam, dignitatem in celis habere. GALL. 

(94) Μιαρᾶς καὶ ἄνοσιου, Quiere ex grammaticis, 
an qualuor epitheta recte uni substantivo appo- 
nantur, Àn vero duo ex glossa? BEnNAnD. 

(92) Εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας, Hoc esl, tanto fu- 
rore in[lammarunt; vel ita inflammarunt, ut rem ad 
tantum furorem adduxerint, ut! nomen vestrum sum- 
mopere viluperetur; boc est, ut. uissidiis vestris in- 
fames sitis, Nomen bic est existimatio, CLER. 


Quo fit uL mirer asseveralum ἃ viro πολυμνήμονι, 
Dayide Blondello, in prosfatione Apologize pro sen- 
tentia Hieronymi p. 40, id nominis nostra in epis- 
tola non comparere, Cor. 

(94) Tots νόμοις, Clem. Alex. Ev τοῖς νομίμοις. 
Qu: genuina leetío, ut ex. sect. 30 et 40 liquet. 
Apud eumdem Clementem Strom., lib. , Nympho- 
dorus ἐν τρίτῳ νομίμων ᾿Ασίας laudatur, et i» vo- 
μίμοις ξβορδαρικοις ΙΓ uo nomine volumen seripse- 
Tàl Aristoteles, Varroni lib. vr De legibus et 
Apollonio in Historiis mirabilibus laudatum. Co- 
L0M.— Grece cum. Clemente Alexandr. t» τοῖς 
»opipers legendum esse suadet similis phrasis sub. 
Jinem mm. 3, ut reddat illis repromissiozem... 
eum servaveríut legítima Dei. Cost. 





S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
"marunt, ut venerabile ac illustre, dignumque quod A καὶ ξένοις (90) τοῖς ἔχλεκτοῖς zou 


«βλασφημηθῆναι, τὶς γὰρ ρέει ERN 


(93) ᾿Αξιαγάπητον. Eadem voce utitur cap, 91. Ὁ 











(95) Vrorassóntvo: Bd σπλάγχνοις cap. à Mec 
ex Psulinis, aIquc extra tempus δος ut lo- 
























ἀνοσίου (QI) στᾶσειυς, ἢν ὀλίγα 
αὐθάδε ὑπάρχοντα, εἷς τισοῦτον ἀπονοίαι 
χαυσαν, ὥστε τὸ σεμνον καὶ περιδόητον, 
ἀνθρώποις ἀξιαγάπητον (03), ὅνομα ὅμῶν, 


τὴν πανάρετον καὶ βεδαίαν ὑμῶν πίστιν ol E 
σεν; τήν τε σώφρονα καὶ ἐπιειχῇ, ἐν Χριστῷ εὖν 
οὗκ ἐθαύμασεν ; val τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς 
ὑμῶν ἦθος οὖκ ἐκήρυξεν ; καὶ τὴν τελείαν di 
νῶσιν οὐκ ἐμακάρισεν ; ἀπροσωπολιήτετως vis 
τα ἐποιετιε, καὶ τοῖς νόμοις (04) τοῦ Θεοῦ ἕπερρε 
ὑποτασσόμενοι (05) τοῖς ἡγουμένοις Spare, 

τὴν καθήχουσαν ἀπονέμοντες τοῖς παρ᾽ ὕμτν 
πέροις * νέοις τε μέτρια xal σεμνὰ νοεῖν 


καθηκόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν " ἔν τε τῷ 
τῆς ὑποταγῆς ὑπαρχούσας τὰ χατὰ τὸν οἴχον 


1 
αἰκουργεῖν (9) ἐδιδάσχετε, πάνυ σωφρονούσας, Ἷ 







untur gram 
7 (96) phas νοεῖν Emetpi 
vel ἐπετρέφετε aut ἐξετρέφετε potii 
est cum ἀνετρέφετε, hoc est,a teneris 
ei imbuebalis. Juw. 

(97) Olzoozyetv. Pro οἰκουργεῖν, legendum 
nuit οἰκουρεῖν Dominus Boisius, canonipus E 
sis, viremendatus e: gravis, eL jn hae filter 
genere, quod ipsius eruditissume note in 
Tomum testantur, longe versatissimus, eujus. 
stria in hoc opere non leviter nos adjutos esse 
fitemur. Cum enim in apographum nost 








a tamen ms. lectio,adeoque retinenda C inei lisset,in quo preter lacunas suppletas, 


emendationes nostra,sed exemplar 

optima, etiam cum omnibus rugis et nzevis ex| 
sum, quos os postea emaculandos, et perq 
abstergendos proposueramus, temperare sibi 
potu t, quin varia observaret; pro quibus ut- 
cet de fi adhuc ignoto, gratias agimus 







πττομένῃ; 
oue ἀποχλείει ὡς οἷόν τῇ 








E , ut est, apud 

bidem.Unde idem Clemens. 
Ἢ δὲ αὐτουργία ταῖς γοναιξε 
τ xk 
ὑτὰς δι 





pienti 

dagogi lib. ur 
νήσιον d 

αὕτων, x 






Jos, φυμνάζουσα τὰ 
ς δι' αὐτῶν κοσιοὔσα" el 


μάλιστα, 
ejusdem libri cap. 10, τῆς γυναιχείας αὐτου; 
rias species enumerat, szAaztoopríav, seil. 
αν, ete., ad quem te remittimus. In.— 
risas mwaMam s donospits 










ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄, 
Πάντες τε ἐταπεινοφρονεῖτε (98), μυιδὲν ἀλαζονευό-- 
μένοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον ἢ ὑποτάσσοντες, ἤδιον 
199) διδόντες (100] ἢ λαμδάνοντες * τοῖς ἐφοδίοις τοῦ 
θεοῦ ἀρκούμενοι (1), καὶ προσέχοντες τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐπιμελῶς (3), ἐστεδνισμένοι (3) ἦτε τοῖς σπλάγ-: 
νοις, καὶ τὰ παθήματα αὐτοῦ (4) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν, Οὕτως εἰρήνη, falta xal λιπαρὰ ἐδέδυτο πᾶ- 
σύν, καὶ ἀχόρεστος πόθος εἰς ἀγαθοποιΐαν, καὶ πλήρης 
{ινεῦματος ἀγίων ἔκχυσις ἐπὶ πάντας ἐγίνετο " μεστοί 
τε ὅσίας βουλῆς ἐν ἀγαθῇ προθυμίᾳ μετ᾽ εὐσεδοῦς πε- 
ποιϑήσεως ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρὸς τὸν παν- 
τοχράτορα Θεὸν, ἱκετεύοντες αὐτὸν ἵλεως 


| 
| 
| 


νέ-- 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. - 210 
A 





CAPUT il. : |. 
Omnes autem humili animo eralis, nullatenus su- 
perbientes, magis subjecti'* quam subjicientes, — 
dantes libentius quam accipientes 5. Dei viatico " 
contenti; verbaque ejus diligenter attendentes, dila - 
lati eratis in visceribus;ejusque passiones(5) vobis 
pr: oculis erant, Sic alta et abundanti pace fruen- 


tes, inexplebile benefaciendidesiderium omnes te-. d 
nebat, plenaque Spiritus sancti super omnes effu- 
sio erat : sancta quoque voluntate referti, bono at- 1 


que alaeri animo cum pia fiducia manus vesiras f 
extendebatis ad omnipotentem Deum, ei supplican- 
tes ut propitius esset €, si quid inviti peccasselis. 


M[Pet. v, 5. 45 Act, xx, 35. 6 Heb. vir, 12; II Machab. vii, 37. 
VARIORUM NOTJE. 




















Salomon Prov. ult. describit, manum operi admo- 
veat, Recte Junius cum lemperantia administrare, 
rectius fortasse, decore, aut eum matronali gravi 
tale administrare diceretur. FELL. 

(98) πὸ ἐταπεινοφρονοῖτε, Ad locum I Petr. 
v. 5, respexisse hic Clementem nostrum arbitror, 
πάντες δὲ ἀλλήλοις ὑποτατσύμενοι AV ταπεινοφροσύ-- 
νὴν ἐγκομδώτασθε. Unde infra ἐνδυσωμεθα τὴν ὁμό- 
νοιᾶν ταπεινουρονοῦντες, eL passim in hac epistola 
Corinthios ut humilitate se ornent, eL. humilitatem 






'πομυν, στιχῷ suo, quiestione 121 sic habel: 
ὃ τῶν ἀποστόλων μαρτυρίαι παρεγενόμε: 
ὧν τὰς γραφὰς οὐκ ἔχομεν ; Ματθατὸς φησι ἐπὶ 
ἢ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς ἐξ ΑἸἰγύπτου ἀνόδου, 
τοῦ Κυρίου" Ἐὐθὼν δὲ ᾧκησε 
a πὶηρωβῆ τὸ γεγραμμένον" "Ὅτι 
Ναζαραίος νληθήσεται, Παῦλος iv τῇ πρὸς Ἐφε- 
σίους φησί" διὸ λέγει" "Eque ὁ καθεύδων, καὶ 
ἐπιοαύσει σοι ὁ Χριστός᾽ καὶ πάλιν γέγραπται' 
᾿Ἐγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν, ὁ 
δεύτερος εἷς πνεῦμα ζω»ποιοῦν, Καὶ τοῖς ἐν Μιλήτῳ 
x9 ipo διαλεγόμενος, φησί; Μνημονεύετε, 
μακάριόν ἔστι διδόντι μᾶλλον ἤ λαμδάνειν. Hi: 
»ἀ(6, si placet, loeum Chrysostomi, quem nos ex 
Gntena Graeca in Aela et Epistolas canonicas erui- 
mus, quz in Bibliotheea novi collegii hujus Acade- 
miae servatur, et longe alia est ab ea, quz sub (Ecu- 
inenii nomine, in lucem prodiit : Καὶ ποῦ εἶπεν ; 
Ἴσως ἀγράφως παρεδωχκαν ob ἀπόστολοι, ἢ ἐξ ὧν ἄν 
τις συλλογίσαιτο δῆλον, Καὶ γὰρ ἔδειξε τὴν παβῥη- 
zixw τὴν πρὸς τοὺς κινδύνους, τὴν συμπάθειαν τὴν 
πρὸς τοὺς ἀρχομένους, τὴν διδασκαλίαν τὴν μετὰ 
ὀῥνιτίας, τὴν ταπεινοφρυσύνην, τὴν ἀκτημοσύνην. 
ἴουτο δὲ καὶ ἀκτημοσύνης μεῖζον εἰ γὰρ bul, fld 
ληπόν σου, φησὶ, ὑπάρχοντα, εἰθέλεις τέλειος εἶναι" 































ολὶ ος 
(4) 'Εφοξίοις τοῦ θεοῦ Liecep Forle doc- 
eripturis. 


«πίονι salutis ex sacris Si 
gil, ut Basilius ad Meletiui. epist. δδ : " 


ιδέγματα, ἢ ἐρόδια πρός τε τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, 


baustam intelli- 


d 


rare, nisi fortis illius matris fsmilias adinstar,quam Β τὸν μέλλοντα, Sic Cyrillus Hieros. catech. 3 vult 4 


eateebumenos suos fldem in cordibus insculptam ᾿ 
babere, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς λέξεως μνημονεῦσαι, id esi j 
verba ipsa symboli mente et memoria tenere, 

ἐφόδιον ἔχειν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ τῆς ζωῆς, Vel po- i 
lius τὰ βιωτιχὰ ad vielum el vestitum necessaria ὁ 
τῶν ἐφοδίων nomine intelligenda sunt, ul Paulus 
Lad Timotheum vi, 8 : “Ἔχοντες δὲ δι; ἃς καὶ 
σνεπάτματα, τοῦτοις ἀρκεσθησόμεθα, οἱ δὴ ΟΥ̓͂Σ 
XIII, 5 : ᾿Αφιλάργυρος ὁ τρόπος, ἀρκούμενοι τοῖς παρ- 


οὖσιν, Ip. 














ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, JUN. 

(3) ᾿Εστερνισμένοι... τοῖς. ΑἹ. ἐνεστερνισμένοι. 
Cot, ἐστερνισμένοι., ἐν τοῖς. Vid. lE Qor. vi, 49. 
GALL. — ᾿'στερνισμένοι, Ad. liec Clementis verba 
alludere videtur Constitutionum | apostolicarum eon- 
sarcinalor in Proomio Operis, cum ail : 'νεστερ- 
νισιαῖνοι τὸν φοῦον αὐτοῦ, ul monuit rev. Pearson, 
pro Ignatii epistolis, p. 63. CoLox. 

14) Καὶ τὰ παθήματα αὑτοῦ (supple ex prücee 
denlibus Θεοῦ) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὁμῶν, Prieleriisse 
videntur ista conspectum oculatissimi critici Pho- 
tii : eujus judicium e Dibliothecz codice 126, peti- 
lum, habes bic in testimoniis veterum. COT, — 






























a S. OLEMENTIS I ROM. PÓNT. OPERA DGENUINA. 
.  marunt, nt venerabile ac illustre, dignumque quod A καὶ ξένοις (00) τοῖς ἔχλεκτοῖς. 
ab omnibus ametur nomen vesirum, magnopere ἀνοσίου (91) στᾶσειως͵ ἣν ὀλίγα. 


blasphemetur 45. Quis enim apud vos diversatus, 
omnivirtute plenam firmamque idem vestram non 
probavit? sobriam et mitem in Christo pietatem 
mon est admiratus? magnificentiam qua hospites 
excipere soletis, non celebravit? perfectam deni- 
[ ie cognitionem vestram, non bea- 
tam praedicavit ? Omnia enim sine personarum ac- 
teplione a vobis fiebant,el in Dei legibus ambula- 
batis, praepositis vestris subditi, et senioribus qni 

ji vos debitum honorem tribuentes. Juve- 
so ul moderata et honesta sectarentur, man- 
dabatis;mulieribus,ut in inculpabili,gravi et casta 
conscientia omnia peragerent,diligenido virossuos, 


prout officium postulat, denuntiabatis , utque in B 


obedientie canone constitulz, res domesticas ho- 
nesteadministrarent modestissimeque se gererent, 
docebatis. 


45 Clem. Alex., lib., rv Strom., p. 516, hec citat 


«Βλασφημηθῆναι, Τίς γὰρ παρε 


αὐθάδε ὑπάρχοντα, εἷς τοσοῦτον 
χαυσαν, ὥστε τὸ σεμνὸν xxl πε 
ἀνθρώποις ἀξιαγάπητον (93), ὄνομα 
πιδημήσας 
τὴν πανάρετον καὶ βεδαίχν ὑμῶν πίστεν ola. 
σεν; τήν τε σώφρονα καὶ ἐπιειχῇ ἔν Χριστῷ; εὖ 
οὖκ ἐθαύμασεν ; wal τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς 
ὑμῶν ἦθος ox ἐκήρυξεν ; καὶ τὴν τελείαν ἃ 
γνῶσιν ox ἐμακάρισεν ; ἀπροσωπολήτετως γὰρ 
τὰ ἐποιεῖτε, καὶ τοῖς νόμοις (04) τοῦ Θεοῦ ἔπε 
ὑποτασσόμενοι (95) τοῖς ἡγουμένοις ὁμῶν,, 
τὴν καθήκουσαν ἀπονέμοντες τοῖς παρ᾽ hp 
πέροις * νέοις τε μέτρια καὶ σεμνὰ νοεῖν ἔπε 
(96) γυναιξίν τε ἐν ἀμώμῳ καὶ σεμνῇ καὶ ἄντ 
εἰδήσει πάντα ἐπιτελεῖν παρηγγέλλετε, στε 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν " ἔν τε τῷ 
τῆς ὑποταγῆς ὑπαρχούσας, τὰ κατὰ τὸν οἴχον. 
εἰκουργεῖν (9) ἐδιδάσκετε, πάνυ σωφρονούσας. 


VARIORUM NOTAE. 


bata etjugenda procul dubio voci preceden- 
tis pagine oed a nobis in versione nostra 
facium est, ut trice implieati eloquii, suo ordini e. 
juneture redderentur (ut loquitur Hieronymus de 
phrasi Paulina), et verborum fila, plano m el 
expedito stamine decurrerent. Disponere auiem ap- 

el figurare varie, non nisi ῥητόρων παισὶ con- 
cessum est. Clemens noster nullos colores aut lu- 
mina orationis affectat, phrasis ejus simplex, ru- 
dis, et plane & pn est postea fusius de 
ejus stylo, et seri ij genere, JUN, — 

(90) Ξένοις. Legit. Wott. cum Cot, aliisque, &&- 
vns. Gongrua tamen ms. lect 
videtur Millio. Nimirum S. Pater schismo exhinc 

prehendit, quod sit Cbristianis, ξένοις scilicet ac 
antecessorum fldelium more, advenis in lerra ele- 
clisque a Deo, maxime abominandum. Tertullianus 
mon €ap. 1, alloquens imperii Romani antistes qui 
religionem Christianam insectzbatur : Scit hzec re- 
ligo. se peregrinam in terris agere, infer extraneos 
ile tnimicos invenirt terum. genus, sedem, spem, 
pom ignitatem in calis habere. GALL. 


gratiam, dignitate: x 
(94) Μιαρᾶς xai ἄνοσιου, Quiere ex grammaticis, 
an qualuor epithela recle uni substantivo appo- 
nantur. An vero duo ex glossa? BERNARD. 
(92) Εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας, Hoc est, lanto fu- 
rore inflammarunt; vel ita inflammarunt, ui rem ad 


tantum furorem adduxerimt, ut nomen vesirum sum- 
mopere viluperetur; hoc est, ul vissidiis vestris in- 
fames sitis. Nomen hic est existimatio. CLER. 


(93) ᾿Αξιαγάπητον. Eadem voce utitur cap, 21. Ὁ 


Quo fil ut mirer asseveralum à viro πολυμνήμονι, 
ide Blondello, in pra:atione Apologize pro sen- 
tentis Hieronymi p. 40, id nominis nostra in epis- 
tola non comparere. Cor. 
(94) Τοῖς νόμοις, Clem. Alex, iv τοῖς νομίμοις. 
n genuina lectio, ut ex. sect. 30 et 40 liquet. 
ipud eumdem Clementem Strom., lib. 1, Nympho- 
dorus ἐν τρίτῳ νομίμων ᾿Ασίας laudatur, el àv. vo- 
Unde Paginas alibi (juo nomine volumen scripse- 
Tal Aristoteles, Varroni lib. vt De legibus et 
Apollonio in Historiis mírabiübus laudatum, Co- 
τὸν. --- Griece cum. Clemente Alexandr. t» τοῖς 
φόμιμοις legendum esse suadet similis phrasis sub. 
Jinem num. 3, ul reddat. (llis repromissior.em... 
exp sereaverínt legitima Dei. UoUsr. 
(H5) γποτασσόμενοι ad σπλάγχνοις cap, 3 Wee 


ποία ex. Paulinis, atque exira tempus suum, ut lo- 


quuntur grammatici. BERNARD.. 

(96) Ξεμνὰ νοεῖν ἐπετρέπετε. Forie 
vel ἐπετρέφετε aut ἔφετε potius, qm 
est cum zvz ; lioc est,a teneris insi 
ei imbuebalis. Juv. 

(97) Οἰκουργεῖν. Pro οἴχουργεῖν, legeni 
παῖ! οἴκουρεῖν Dominus Boisius, canoni 
sis, vir emendatus Θ᾽ gravis, eL in. hoe. liter 
genere, quod ipsius eruditissume note in Chr 
lomum testantur, longe versati: us, cujus. 
stria in hoc opere non leviter nos adjutos esse 
fitemur. Cum enim .in spographum nostrum 


,aleoque retinenda C inci iisset,in quo preter lacunas suppletas,nulls 


emendationes nostra,sed exemplar zaepz: 
optima, etiam cum Οἱ us rugis et nzevis 
sum, quos nos poslea emaculandos, et per 
absiergendos proposusramus, temperare 
potu t, quin varia observaret; pro quibus ut ill 
cet de facie adhuc ignoto, gra ii 
ita alios latere nolumus, per q εἰ minimum 
fecimus. Verum huic loco αὐτουργεῖν conveniel 
esse arbitramur, siquidem addit auctor, zz. 
τὸν οἶκον. In muliere enim ἀνδρείᾳ, qualem. 
mon posiremo Proverbiorum deseribit, nou tai 
requiritur ut domi se contineat,et raro in. 
prodeat; quam Apostolus ad. Titum 11, 5, οἷο 
&q204» vocat, et Clemens Alexandrinus t1 Sij 
elegantissime exprimit ; Hz quAx | 
ις τῆς οἱκίας Qus ἀποχλείει ὡς οἵόν τε 
ς πρὸς τοὺς οὐ προσήκοντας προσόψεως, 
τερον τιθεμένη τῆς ἀχαίρου φλυαρίας τὴν οἰ κοῦη 
veruim etiam, ut sedula sit instar apis 
ἄεργον τὴν χεῖρα ἔχειν, sed τῷ ἀνδρὶ 
ἀγαθὰ πάντα τὸν βίον͵ ut esl, apud 
pientissimum, ibidem,Unde idem Clemens ii 
ἀδρορὶ lib. ur : Ἦ δὲ 


τὸ γνήσιον im 


ὑπ᾽ ἄλλων πεπονημένον προσφέρουσα κόσμον 
καὶ ἀνελεύθερον καὶ ἐταιριχὺν, ἀλλὰ τὸν ἐκάσ' 
φρονος γυναικὸς διὰ τῶν χειρῶν αὐτῆς, dude 
μάλιστα, ἀρκούμενον xal ἐξυφαινόμενον, ΕΣ 
ejusdem libri cap.10, τῆς γυναικείας, s" 
rias species enumerat, ταλασιουργίαν, ge 
(as, οἷς. od quem ie remiltimus, Ip,— 
risus weaMONa nas duugets . 
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Πάντες τε ἐταπεινοφρονεῖτε (08), μτιδὲν ἀλαζονευό-- 
μένοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον ἢ ὑποτάσσοντες, ἤδιον 
199) διδόντες (100) ἢ λαμδάνοντες " τοῖς ἐφοδίοις τοῦ 

| Θεοῦ ἀρκούμενοι (1), καὶ προσέχοντες τοὺς λόγους aba 
τοῦ ἐπιμελῶς (3), ἐστεδυισμένοι (38) ἦτε τοῖς σπλάγ- 
νοις, καὶ τὰ παθήματα αὐτοῦ (4) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν, Οὕτως εἰρήντ, βαθεῖα xal λιπαρὰ ἐδέδοτο mà- 
σὰν, χαὶ ἀκόρεστος πόθος εἰς ἀγαθοποιίαν, καὶ πλήρης 
νεύματος ἁγίων ἔκχυσις ἐπὶ πάντας ἐγίνετο * μεστοί 
δαίας βουλῆς ἔν ἀγαθῇ προθυμίᾳ μετ' εὐσεδοῦς πε- 
θϑήσεως ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρὸς τὸν παν- 
τοχράτορα Θεὸν, ἱκετεύοντες αὐτὸν ἵλεως γενές 








EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
KEPAAAION Β΄, L3 


à PUT II. Y 
Omnes autem humili animo eralis, nullatenus su- 
perbientes, magis subjecti * quam | subjicientes, 
dantes libentius quam accipientes 55, Dei viatico: 
contenti; verbaque ejus diligenter altendentes, dila - 
lati eratis in visceribus;ejusque passiones(5) vobis 
pra oculis erant, Sic alta et abundanti pace fruen- 
tes, inexplebile benefaciendi desiderium omnes te- 
nebat, plenaque Spiritus sancti super omnes effu- 
sio erat : sancla quoque voluntate referti,bono at- 
que alacri animo cum pia fiducia manus vestras - 
extendebalis ad omnipolentem Deum, ei supplican- 
tes ut propitius esset 96, si quid inviti pei j 


* Pet. v, 5. 45 Act. xx, 8ὅ, 46 Heb. vit, 12; 1I Machab. vi, 37. 
VARIORUM NOTAE. 





| rare, nisi fortis illius matris familias adin: 
Salomon Prov. ult. describit, manum operi. admo- 
vest, Reete Junius cum lémperantia administrare, 
reetius fortasse, decore, aut eum  matronali gravi- 

| "ate administrare diceretur. FELL. 

(98) Πάντες ἐτχπεινοφρονοῖτε, Ad locum I Petr. 
v. 5, respexisse hic Clementem nostrum arbitror, 
πάντες δὲ ἀλλήλοις ὑποτασσόμενοι τὴν ταπεινοφροσύ- 
vn» ἐγκομδώνασθε. Unde infra ἐνδυσωμεθα τὴν ὁμό- 
νον ταπεινουρονοῦντες, et passim in hac epislola 
Corinthios ut humilitate se ornent, et. humilitatem 
eum concordia induant, hortatur : que ceterarum. 
virtutum merito a Basilio θησαυροφυλᾶχιον Vocalur, 
ela Chrysostomo, μήτηρ, καὶ ῥίζα, «zi τροφὸς, καὶ 
ὑπόθεσις, καὶ σύνδεσμος τῶν ἀγαθῶν JUN. 

(99) "Hàov, Pro μᾶλλον quod habet. Jun.. cum. 
editt. Wolt. ἥδιον ex ms. restituit. Sic legit et Gra- 
bius. Sic quoque Millius in. Prolegom. ad N. T., n. 
140, Lectio sane. propior ad Act. Xx, 39. GALL, 








(100) "H2:ow διδόντες, Alludit ad locum Acl.C 


xX, 85: Μακέριόν ἐστι διδόναι μᾶλλον 4 λαμθάνειν. 
De quo loco Josephus, seriptor Christianus (quem 
ex codice msto,Cantabrigiensi descriptum habemus) 











in Ὑπομνν στιχῷ suo, qu:stione 121,sic habet; Τίνες 
εἰσὶν αἱ ὑπὸ τῶν ἀποστόλων μαρτυρίαι παραγενόμε- 
wi ὧν τὰς γραφὰς οὐκ ἔχομεν ; Ματθατός φησι ἐπὶ 
τῇ οἰκήσει τοῦ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς ἐξ Αἰγύπτου ἀνόδου, 


εἰς τὴν Na? μετὰ τοῦ Κυρίου" Ἑλθὼν 8: (nsi 
τὴν Ναζαρξῇ͵ ἵνα πιηρωθῇ τὸ γεγραμμένον" "Ὅτι 
Ναζαραῖος νληθήσεται, Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Ἔφε- 
σίους qnot Διὸ λέγει" "Εγειραι à καθεύδων, καὶ 
ἐπιραύσει σοι ὁ Χριστός" καὶ πάλιν γέγραπται" 
᾿Ἐγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος εἷς ψυχὴν Lusaw, ὁ 
ὡς. εἰς πνεῦμα ζωρποιοῦν, Καὶ τοῖς bv Μιλήτῳ 
z pow διαλεγόμενος, φησί; Μνημονεύετε, ὅτι 
μακάριό, ἔστι διδόντι μᾶλλον ἢ λαμθδάνειν. His 
dde, si placet, loeum Chrysostomi, quem nos ex 
Gniena Graco in Acta εἰ Epistolas canonicas erui- 
mus, qus in Bibliotheea novi eollegii hujus Acade- 
Tie servatur, et longe alia est ab ea, quz sub (Ecu- 
1menii nomine, in lucem prodiit : Καὶ ποῦ εἶπεν ; 
Ἴσως ἀγράφως περίδωκαν οἱ ἀπύστολοι͵ ἢ ἐξ ὧν ἂν 
τις συλλογίσαιτο δῆλον. Καὶ γὰρ ἔδειξε τὴν παῤῥη- 
τίαν τὴν πρὸς τοὺς αινδύνους, τὴν συμπάθειαν τὴν 
πρὸς τοὺς ἀρχομένους, τὴν διδασκαλίαν τὴν μετὰ 
malae, τὴν ταπεινοφροσύνην, τὴν ἀκτημοσύνην, 
Toro δὲ καὶ ἀκτημοσύνης μεῖζον εἰ γὰρ bus, Πώς- 
λησόν sou, φησὶ, ὑπάρχαντα, εἰθέλεις τέλειος εἶναι' 
ὅταν πρὸς τὸ μηδὲν λαμδένειν, xal ἑτέρους τρέφῃ, τί 
τούτου ἴσον ; Εἴς βαθμὸς, ῥίψαι τὰ αὐτοῦ! δεύτερος, 
ἑαυτῷ ἐπαρχεῖν᾽ τρίτος, καὶ ἑτέροις᾽ τέταρτος, τὸ καὶ 
᾿χηρύττοντα ἱξουσίαν ἔχοντα λαμδάνειν, μὴ λααθάνειν" 
στε πολὺ νῶν ὀχτημόνων οὗτος βελτίων ἦν, JUN. 

(1) ᾿Εφοξίοις τοῦ Θεοῦ Ape Forte doc- 
Irinam salutis ex sacris Scripturis baustam intelli- 
n ut Das;lius ad Meletium epist. 96 : ᾿αφέλιμα 
Ἰδάγματα, ἤ ἐρόδια πρός τε τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, καὶ 



















juam Β τὸν μέλλοντα, Sic Cyrillus Hieros. catech. 


p Jv τρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. JUN. 


5, vult 
catechumenos suos fidem in cordibus inseulptam. 
babere, καὶ ἐπ᾿ αὑτῆς λέξεως μνημονεῦσαι, id esl, 
verba ipsa symboli mente et memoria tenere, 
ἐφόδιον ἔχειν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ τῆς ζωῆς, Vel po- 
lius τὰ βιωτιχὰ ad victum el. vestium necessaria 
τῶν ἐφοδίων nomine intelligenda sunt, αἱ Paulus 
Lad Timotheum vi, 8 : “ἔχοντες δὲ δὲ CER 
σμεπάτματα, τοῦτοις ἀρακεσθησύμεθα, οἱ δὶ Hebreos 
Xil, ὅ : ᾿Αφιλάργυρος ὁ τρόπος, ἀρκούμενοι τοῖς παρ΄ 
οὔσιν, Ip. 

(3) Προσέχοντες τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς. 
λόγοις. Sequitur locus,eujus sensum ac ele- 
gantiam minime assecutus fuit eruditus interpres. 
ἔστερνισμένοι ἧτε τοῖς σπλάγχνοις, Clementi ἔστερ-- 
γισμένοι sunt, qui Lalinis pectorosi, homines lati 
capacisque pectoris. RespeXil autem. dubio procul 
ad verha Apostoli ILad Gorinthios vi, 11: 'H xapóía 
ἡμῶν πεπλάτονται, Οὐ στενυχωρεῖσθε kw ἡμῖν, στε- 
νοχωρεῖσῆε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν" τὴν δὲ αὑτὴν 
ἀντιμισθίαν (ὥς τέκνοις λέγω), πλατύνθητε καὶ ὑμεῖς, 
Cor nostrum dilatatum est. Non. angustiamini in. no- 
bis : angustia: aulem. in visceribus vestris. Eam- 
dem aulem habentes remunerationem. (tanquam. filiis 
dico), dilatemini et vos. Quocirea suspicari quis 
Sil, particulam ἐν eClementino Vexld escis Ca 
— Προσέχοιτες τοὺς λόγους, Totus hic locus cor- 
ruplus, el sic forte restituendus, προσέχοντες τοῖς 
λόγοις (licel προσέχειν cum quarto casu hoc sensu. 
interdum junctum reperiatur, ut lsaiz cap. primo 
bis : Προσέχετε νόμον θεοῦ, el κρίσιν χηρῶν οὗ προσ- 
rden αὑτοῦ ἐπιμελῶς, of ἐνεστεργισμένοι TS 
τοῖς σπλάγχνοις, καὶ τὰ μαθήματα αὐτῶν (id est do- 
cumenta, vel magisleria, αἱ Cypriani verbo utar) 








(3) ᾿Εστερνισμένοι,., τοῖς, Al. ἐνεστερνισμένοι, 
(οί. ἐστερνισμένοι., iv τοῖς, Vid. lE Cor. vi, 42. 
GALL, — ᾿Ἐστερνισμένοι, Ad. liec Clementis verba 
slludere videtur Constitutionum. apostolicarum €on- 
sarcinalor in Procemio Operis, cum ail  *Evzzzsp- 
νισιαῖνοι τὸν φοῦον αὑτοῦ, αἱ monuit rev. Pearson, 
pro Ignatii epistolis, p. 63. CoLox. 

(4) Καὶ τὰ παθήματα αὑτοῦ (supple ex pracee 
dentibus Θεοῦ) ἦν πρὸ δρϑαλμῶν ὑμῶν. Preeteriisse. 
videntur ista conspectum oculatissimi critici Pho- 
tii : cujus judieium e Bibliotheca codice 126, peti- 
luin, habes hic im testimoniis velerum, COT, — 

(δ) Cujus scilicet viatico couleDtos eos proxime 
dixit. Ita, ut observavit Cotelerius, passiones. 
sii Clemens passiones Dei nuncupare non. dubita. 
quod Photium fugit ; alioquin cod. 198 
tasset id forte nonnullos in ΓΙ  epístol; 
SUFOS 6586, m lemens Ch E WR 
quaquam suWmiortes e CoRNeRYSRNSS. Nes ποκα, 
adhibueri. "Tantam observes CN ὁ SE m 

qu diving ios nate Ὁ : 






















μὲ 


moctuque solliciti eratis pro universa fraterni- À 
E numerus electorum Dei cum misericordia 
οἱ conscientia salvaretur. Sinceri οἱ simplices era- 
lis, atque injuriarum invicem rcceplarum imme- 
mores. Omnis dissensio omnisque scissura vobis 
abominationi erat: proximorum delicta lugebatis: 
illorum defectus, vestros censebalis; benefacti nul - 
lius poenitebat vos, ad omne bonum opus parati 4$. 
Venerandaet virlutum omnium referta conversatio- 
πὸ ornati,omnia in timore ejus peragebalis: man- 
data et praecepta Domini in tabulis cordis vestri 


scripta erant 49, 


VF, zov vel πλησίων. 48 Tit, iti, 4. 


S, CLEMENTIS 1 ROM. PONT. 


40 Prov. vi, 3. 
! VARIORUM NOTAE. 


OPERA GENUINA. - 

σθαι (0), εἴ τι ἄκοντες ἡμάρτετε, ᾿Αγῶν ἣν ὑμὶ 

τε καὶ νυχτὸς πάσης τῆς ἀδελφότητος (7| 

ζεσθαι μετ᾽ ἑλέους καὶ συνειδήσεως (8) τὸν ἀριῶρ 
τῶν ἐκλεκτῶν αὑτοῦ. Εἰλικρινεῖς καὶ ἀκέραιοι iet 
καὶ ἀναμνησίχακοι (9) εἰς ἀλλήλους. Πᾶσα στά 

πᾶν σχίσμα βδελυχτὸν ὑμῖν " ἐπὶ τοῖς maga : 
τοῖς πλησίον 47 ἐπενθεῖτε * τὰ ὑστερήματα αὐτῶν ἴδια, 
ἐκρίνετε " ἀμεταμέλητοι ἦτε ἐπὶ πάσῃ ἀγαθοποιίᾳ,, 
ἕτοιμοι εἷς πᾶν ἔργον ἀγαθόν, Τῇ πεναρέτῳ καὶ mue 
δασμίῳ πολιτείᾳ κεχοσμτημένοι, πάντα ἐν τῷ 

αὐτοῦ ἐπετελεῖτε “ τὰ προστάγματα καὶ τὰ δικαιώμα-, 
τὰ (10) τοῦ Κυρίου ἐπὶ τὰ πλάτη τῆς καρδίας (14} 
ὑμῶν ἐγέγραπτο, 






tem loco aperte prevertitur δὲ perimitur heresis B met sane Cot.infra cap. 34, τῇ συνειδήσει, Communi. 


ana. COUST. — : 
"Ditoc. Wotl. videtur vox satisapta τῷ γενὲ- 
σῦχι, animo propitio ; al. malunt ἴλεων. GALL. 
(ἣ Ὑπὲρ πάσης τῆς ἀδελφότητος, Sic T Pelr. i, 
117: Τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε, Sub lege olim, non 
tantum m eisdem parentibus erant prognati, sed 
jusdem tribus, qui eorumdem sacrornm, εἰ 
lem verbi participes erant, fratres vocabantur, 
wt Barnabas [imo Clemens Alex, ipse] apud Cle- 
mentem Alex, it Strom. :'O νόμος ἀπαγορεύει ἀδελ 
φῷ δανείζειν, ἀδελφὸν ὀνομάζων, οὗ μόνον τὸν ἐκ τῶν 
αὐτῶν φῦντα γονέων, ἀλλὰ xal ὃς ἄν ὁμόφυλος ἢ ὁμο- 
τε, καὶ τοῦ αὐτοῦ λόγου κεχοινωνηχώς, SiC 
n primitiva Ecclesia, cum Christiani animo anima- 
irter se miscereniur, et omnia preter uxores 
indiscreta haberent, ut loquitur Terlulanus, fra- 
ires propter hanc πρὸς ὁ λήλους φιλοστοργίαν xxl 
iv dicebantur et habebantur, proipue vero 
quia unum Patrem Deum (ut idem Tertullianus in 
ico) aguoscerenl, unum spiritum sanelita- 
tis haberent, et de ejusdem ignorantie utero adC 
unam veritatis lucem expavissent. Sic Chrys. hom, 
25, in epist. ad Heb. exponens v. 1t, 5, prime ad 
Cor.: ᾿Αδελφὸν ἐνταῦθα λέγων πάντα τὸν πιστὸν 
ἁπλῶς, οὐ τὸν μονάζοντι ^ à à 


fine, 
nomine 
a me salutate. Ὁ tempora vere aurea, et 
mores Christo, ac sacrosancto ejus nomine dignis- 
simos 1 cum unanimitas in Ecclesia floreret, et po- 
pulus omnis Christianus in solidam corporis uni- 
latem arctissime concordie 
Longe aliter io his novissimis diebus, et mundi se- 
nio (quod deflere facilius est, quam corrigere) cum 
iurgiis et contentionibus io religione, quam vineu- 
lum pacis esse oporteret. Christi tunica inconsuti-« 
lis et individus, in. varias partes scinditur, et cor- 
[^y ejus mysticum dissidio compaginis separatur 
(ut loquitur Cyprianus) ac divulsis laceratione vis- 
Ceribus in frusta. discerpitur. Fraternitas omnis ho- 
die exstincta est, unanimitas primeva non lantum 
diminuta, de Ws Cyprianus suis temporibus queri- 
- tur, sed e medio penitus sublata esse videtur. Dii 
meliora piis | JUN. 

(8) Ξυνειδήσεως. Al. συνδέσεως, vel συνευδο- 
κήσεως, Ms. adhiereo cum Wott. Sed verterem po- 
lius, unanimi consensu. Eaqu? videtur fuisse S. Pa- 
Aris sententia, quo iterum schisma retunderel. Ipse- 


consensu, est interpretatus, GALL. 


(9) ᾿Αναμνησίκακοι, Ms. lectionem mendosam 
Wotl. cum aliis sie emendat, ἀμνησίκακοι, Mallem. 
cum Birr. παναμνησίκαχοι, id est : Omnis inter vos. 
offense immemores, Vel: Nullius omnino invicem 

uri memores. Delectatur certe hujuscemodi eom- 
Ge Pater, Sic mox hic : Τῇ παναρέτῳ,. πὸ 

«τείᾳ" cap. 33, τῷ παμμεγεθεστάτιρ αὐτοῦ 

οἱ post pauca, τὸ ἐξοχώτατον xal mapu 
διάνοιαν" cap. 35, ὁ πανάγιος" cap. 4o, τῷ παναρὶ 
ὀνόματι αὐτοῦ" cap. 57, 4 πανάρετος σοφίᾳ, efe. 
ἸΡῈΜ. ἢ 

(10) Καὶ τὰ δικαιώματα. Hiec verba quie desunt. 
editt. restituit ex ms. Wott. Ea quoque legebat in. 
suo exemplari Bois. Sic enim ille, in notis ad h. ἢ 
Malim ἐν τῷ qU5 τοῦ Κυρίου, ut deinde lin. 


αὐτῶν γράψω αὖξ 
ὗς. Sic Cyril uLestin Catena in Psal- — 
mos, collectore Niceta, 
41 psal. cxvur: 2 pos 
i Goo, τουτέστιν ἐν τῷ ταλείῳ τῆς Wake 
ἐνεκόλαψα τὴ, μνήμην τῶν ἐνΞΟ ΘΙ, 
ὅπως d ὺ ὶ » 


ὁρῶν καὶ μνημο μὴ, 
ἀμάγτω σοι. Ubi rationem reddit, ἐὰν Domi; As 
cepta in intimis eordium nostrorum penetralibus. 


OUS ceopularetur. Drecondi debeant, et similitudine elegantissima a 


lbesauris, et pretiosis χειμηλίοις petita, illustrat. 
Sic Cyrillus Hieros. catech. 5, de fidei dogmate 
"Ev ὀλίγοις τοῖς ail; ν δόγμα τῆς πίστεως 
περιλαμδάνομεν, ὅπερ xal iz! αὐτῆς τῆς λέξει 
μνημονεῦται ὑμᾶς βιώλομαι, καὶ 





νῦν παραλαμδά.ε 

πλάτος τῆς καρϑίας ὑῶν, ubi ex comp 
πα τες: ἐπὶ τὰς πλάκας reponi debere, ad oram. 
ibri nostri ante aliquot annos observavimus, atque. 
ita hoe loco apud Clementem legendum esse, mom 
dubium est. JUN. 


E 
aratio 








AEPAAAION T", A 

πᾶσα δύξα (12) καὶ πλατυσμὺς (43) ἐδόθη ὑμῖν, xal 
ἐπετελέσθη τὸ γεγραμμένον" (44) "Έφαγεν καὶ ἔπιεν, 
xal ἐπλατύνθη καὶ ἐπαχύνθη, καὶ ἀπεγαλάχ-" 
τισεν (45) ὁ ἠγαπημένος. "Ex τούτου ζῆλος καὶ 
φθόνος (18), καὶ ipu, καὶ στάσις, διωγμὸς xal 
ἀκαταστασία, πόλεμος καὶ αἰχμαλωσία, Οὕτως ἐπ- 
ἡγέρθησαν οἱ ἅτιμοι ἐπὶ τοὺς ἐντίμους, οἱ ἄδοξοι ἐπὶ 
τοὺς ἐνδόξους, οἱ ἄφρονες ἐπὶ τοὺς φρονίμους, οἱ νέοι 
ἐπὶ τοὺς πρεσδυτέρους, Διὰ τοῦτο (17) πόῤῥω ἄπεστιν 


50 Deut, xxxi, 15, 54 Isa, uu, 5. 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS... 


od 
α 


APUT III. 

Omnis honor etlatitudo vobis data est, et illud 
Scriplurz impletum est: dit et bibit, et. dilatatus 
est et incrassatus,et recaleitravit dilectuss0, Hinc. 
imulatio, invidia, contentio, sedilio, persecutio, 
commotio, bellum et captivitas manarunt, Sic vi- 
et inglorii contra honoratos et gloriosos, sic in- 
les contra sapientes, et juvenes contra se- 
niores insurrexerunt 51, Hanc ob causam proeul 
absunt justitia et pax, dum unusquisqne Dei timo- 





VARIORUM NOTE. 


um Πᾶσα δόξα. Hugusquo laudantur Corinthii, 
e&t illorum pii, sancti et religiosi mores ipsis ob 
oculos ponuniur, ul merus propter vitia in p. 
quz degenerarunt, acrius illorum animos pungeret. 
Ἱνανὸν μὲν γὰρ xà καθ᾽ ἑαυτὸ ἡ χατηγορία πλῆξαι 
(ut Chrys. in 2 vers. Xr cap. primm ad Corin- 
lios, aw δὲ πρὸς παράθεσιν ἑτέρων κατωρθωκότων 
καὶ ἐγκωμιαζομένων γίνηται, μεῖζον ἔχει κέντρον, 
"Transitio autem paulo abruptior est, δὲ majoris 
evidenlim causa, quedam addi posse videntur, ut 
᾿Αλλὰ νῦν οἵα ἐξ οἵων, vel lale aliquid, Sed Pho- 
lius, criticorum paler, in Μυριοδίδλῳ, hoc mullis 
ante nos seculis deprehendit, qui in hac genuii 
et allera etiam epistola, que falso sub Clementis 
nomine ferebatur, νοήματα quedam causatur ἐῤ-- 
ριμμένα, πως, καὶ οὐ συνεχῆ τὴν ἀκολουθίαν φυλάτ- 
0v: : quare nos nihil mulamus, aut addimus, sed 
ut excusatior flat Clemens noster, preter ea qu» 
supra in epistola ad lectorem, de apostolícorum 
virorum stylo breviter tetigimus,xal ἄχρῳ αχτύλῳ, 
lacet hie quedam de phrasi et charactere il- 
lorum iemporum sublexere; postea, licet sepius 
ocessio offeratur, altum silentium promittimus. In 
Ecclesia infantia, veterum Patrum docendi et scri- 
bendi ratio, plana, simplex et brevis fuit, non ad C 
delectationem aurium, sed animarum salutem com- 
parata : quippe qui fidem non in εὑρεσιλογίᾳ ἀλλ᾽ ἐν 
ἀποδείξει τῶν θείων Γραφῶν ponerent, ut loquitur 
Cyrillus Hieros, catechesi quarta : et auditores ha- 
berent, qui, νηπιω εστέρων xal γαλαχτώδους εἰσαγω- 
γῆς indigerent.Hine Methodius apud Epiphanium; 
Τὸ μὲν οὖν παλαιὸν βραχὺ παντελῶς τὸ περὶ ibiyn- 
σιν ἦν, φιλοτιμουμένων μὴ τέρπειν, ἀλλὰ ὠφελεῖν 
τοὺς παρόντας. Sic Greg. Nazianz., Orat. 21 : Ἦν 
ὅτε ἤκμαζε và ἡμέτερα, καὶ ναλῶς εἴχεν, ἡνίχα τὸ 
μὲν περιττὸν τοῦτο, καὶ κατεγλωττισμένον τῆς θεο- 
λογίας καὶ bere vov, οὐδὲ πάροδδν εἶχεν εἰς τὰς θείας 
αὐλάς. Hinc Hieronymus de Didymo : Imperitus 
sermone est, εἰ non scientia, apostolicum virum ex ipso 
sermone exprimens, tam sensuum nomine, quam sim-. 
eet verborum; quod et ipse Didymus sub finem 
raciatus sui de Spiritu sancto, de seipso fateri 
non erubescit. lmo et apostoli ἄγροικοι, ἀμαθεῖς, 
ἀγράμματοι καὶ ἀσύνετοι habebantur, ut Chrys. D 
homil. 3, in Epist. priorem ad Corinthios; et'in 
praefatione sna ad Romanos: Οὐδὲν ἀμαθέστερον 
Πέτρου, οὐξὲν ἰδιωτικώτερον Παύλου" καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ὡμολόγει, καὶ οὐκ ἢσχύνετο λέγων’ Εἰ δὲ val ἰδιώτης 
τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει u Cor. xi, 6). Ft in 
expositione psalmi xLvt, ἰδιώτας, ἀτήμους, ἀπόλιδας, 
μονοχίτωνας, ἀνυποδέτους, γυμνοὺς el ἰχθύων ἀφω-- 














À νοτέρους eosdem vocal. Sic. Greg. Nyssenus ad il- 


lud Psalmis, "Ex. στόματος νηπίων (Psal. vit, 3), 
-utestin Catena nostra in Psalmos : "λλλως xai 
Sino ἦν τῶν ἀποστόλων" καὶ γὰρ οὔτοι ἰδιῶται σφόδρα 
ὄντες καὶ τῶν ἰχθύων αὐτῶν ἀφωνότεροι, τὴν du 
μένη ἅπασαν ἐταγήνευσαν, Sic Theodoretus de 
curandis Grecorum effectibus sermone 8, de apo- 
slolorum scriptis : Τὰ d δὴ τούτων ξυγγράμματα. 


ἀπλδ γε ὄντα, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς γεγομνωμένα Ja- 









Moon " 
Junius : Hinc. eat. ee AR 
WA docs, t mies uriorus NQresim* φῦναι, 


πρότητος καὶ κομψείας, καὶ μὲν δὴ καὶ σμικρὰ καὶ 
ὀλίγα, πᾶσιν ἀνθρώποις ἐστὶν ἀξιέραστα, Sic. Basi- 
lius ad Libanium : ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς piv, ὦ θαυμάαιε, 
Μωσεῖ καὶ "HA, καὶ τοῖς οὕτω μακαρίοις ἀνδράσι 
σύνεσμεν, ἐκ τῆς βαρδάρου φωνῆς διαχεγομέγοις 
ἧμιν τὰ ἑαυτῶν, τὰ παρ᾽ ἐκείνων φθεγγόμεθα, viov 
ἣν ἀληθῆ, λέξι ἀμαθῃ, Sic Hieronymus in rtr 
cap. ad Ephes. : Nos. quotieseunque solacismos,- qut 
quid adnotamus, mon apostolum pulsatus, wt 
malevoli criminantur, $ed. magis apostoli assertores 
mus, quod Hebraus ez Hebross, absque rhetorici 
nitore sermonis, et verborum compositione, et. el 
venustale, nunquam ad fidem Chrisli tolum. 
transducere voluisset [(. valuissel], nisi. evangelizas- 
sel eum mon in sapientia verbi, sed in viriute Dei; et 
ibidem paulo iníra : Iste [uius qui solgcismos in. 
verbis facit, qui non polest hyperbaton reddere, sen- 
Frye: v, audacter sibi vindicat sapien- 
tiam. Vide ejusdem epistolam ad Algasiam, ubi sen- 
sus involutos, eloquium implicatum, et artis gram- 
matice imperitiam in Paulo notat, et dictum illud. 
E itus strmone, non lamen scientia, non de 
humilitate, sed de eonseientim veritate, ab i| 
prolatum esse affirmat, Sed hzeo hactenus, el for- 
Tasse plura quam par erat. Ip. " 
(43) Πλατυσμός, ut Cyrillus in Catena noslra in 
Psalmos inlerprelalur, est πραγμάτων εἰβυμία [ἴσ, 
εὐθηνία} καὶ εὐρυχωρία, Corinthius enim illis tem- 
poribus, αἱ Chrysost. in. argumento. prioris δὰ Co- 
rinth. Epistolz auctor est, urbs magna fuit xai πο 
λυάνθρωπος, πλούτου καὶ σοφίας ἕνεχεν ἡχυμαστὴ, 
καὶ τῆς Ἑλλάδος τὸ κεφάλαιον, Τὰ γὰρ ᾿Αθηναίων 
καὶ Λακεδαιμονίων ἀθλίως διέκειτο λοιπῶν, τῆς ἀρχῆς 
πάλαι μεταπεσούσης. ID. Ve 


(41) ᾿Απεγαλάχτισεν, Leg. cum Col. aliisque, 
dnas. GALL. — Veram, ἈΝΑ: 
dum ἀπελάκτισεν, quamvis nolissimuim sil, infan- 
les uberibus absiractos, prolervos, impórtunos, 
querulosque et prorsus implacabiles esse. Hoe àu- 
lem inloco semel observetur Clementem, ín lau- 
dandis sacris Scripturis, apostolos imitotum, qui 
subinde sensa magis quam verba reddeébami; nec id 
quidem distincte el seorsitn, sed permistim et qua- 
si Fed spicilegium decerptis suffragiis, Nec aderi ab 
Hebrieis fontibus, quam LXX Inierpr. profluente 
minus fortasse limpido, sed magis accommodo, 
omnibusque exposito hausisse. FELL. 

(18) "Ἔφαγεν, καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπλακύνθη, καὶ ἐπα-- 
yin, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος. Non. mul- 
ium dissitailiter citat B. Chrysostomus homil. 1 in 
Genesim, sic : "Eoxye καὶ ἔπιε, χαὶ ἐλιπάνθη, xal 
ἐπαχύνθη, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, COT, νοι 

(16) Καὶ φθόνος, Sic Wott. ex mss. ἰδία omittunt: 
editi, que tamen agnoscit Junii versio aemulatio, 
invidia, contentio. GALL. ᾿ vel 

(17) Διὰ τοῦτο, Vertimus : Hane οὐ causam, 
| absunt justitia. et paa, . e. 


ὠξεσεξε. 














ποῦ ὅν. ,. 














priceptorum ejus ambulat,aut vitam Chri- 

slo dignam degit;sed secundum pravas ipsius con- 

liscentias incedit, iniquam et impiam invidiam 

resumendo, per quam et mors in mundum iutra- 
LÀ 


ἀσεδὴ ἀνειληφότας (19), δι᾽ οὗ καὶ θάνατος εἰσῆλθεν εἰς 
CAPUT IV. 

Sic enim scriptum est : Et factum est pos! dies, 
obtulit Cain ez fructibus terre sacrificium Domi- 
mo:Abelautem obtulitet ipse de prímogenitisovium 
suarum, et de adipibus earum.Et respezit Deus su- 
per Abel,et super munera ejus: super Caín autem, 

ejusnon advertit, Et contristatus 


dividas,peccasti Quiesce: ad te conversio ejus,et tu 
dominaberis ipsius, Et dizit Cain ad Abel fratrem 
suam: Transeamus (n campum.Et factum est dum 
essent in campo surrerit Cain super Abel fratrem 
auum et occidit eum 53. Videtis, fratres, propter 
aemulationem et invidiam fraLricidium commissum. 
Propter emulationem pater noster (24) Jacob 54 
a facie fratris sui Esau aufugit. /Emulatio effecit, ut 
Joseph ad mortem usque persecutionem susline- 
rel55,et in servitutem addiceretur. /Emulatio Mo- 
sem a facie Pharaonis regis Egypti fugere compu- 
lit,cum popularem suum dicentem audiret: Quis te 


constituit principem et judicem super nostnunquid (, λείας εἰσελθεῖν, Ζῆλος φυγεῖν ἠνάγκασε Μωυσῆν dee 
tuvis me occidere, quemadmodum occidisti heri προτώπου Φαραὼ Bas ilo Αἰγύπτην, ἐν τῷν ἀποῦ 


AEgyptium S6? Propter semulationem (26) Aaron et 
"Maria extra castra segregali habitarunt 57. /Emu- 
latio Dathan οἱ Abiron vivos ad inferos detrusit58, 
quod cum Moyse Dei famulo seditione contende- 
δὲ Sap. π, 94, 55 Gen. iv, 3-8. 
mi a Num.xw,33. 


VARIORUM NOTAE. 


possit; qui utilissimum hoc effatum contra seculi 
reddit; pessum ire morum curam, pacem- 
civilem, contempta prius pietate, FEIL. 

(18) Τῷ Xpreci.Licet probetur hac lectio Wou. 
ea tamen displicet Dav.quam ideo sic supplet: τῷ 
iv Χριστῷ, phrasi ab Aposlolo passim usurpata. 
λιν, — Καθῆκον τῷ Χριστῷ Legendum forte 
Χριστιανῷ, est autem χαθῆχον, illem quod zosi- 
xov, ut Cl. Alex. Pedag. lib. 1, ubi ex Stoicorum 
schola καθῆκον definit esse τὸ δατορθούμενον κατὰ 
τὴν τοῦ λόγου ὑπακοήν. JUN. 


bL... (19) ᾿Ανειληφότας Mallet. Wott. ἕχαστον — àvei- 
I Angécz. At nihil mutandum, ista suadent : Matth. 


XXVI,99: "Άρξαντο Mtv. . ἕκαστος. ACLILO: " Huouov 
εἷς ἕκαστος, Et com. 8: Καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν 
; Sic alibi passim nomen collectivum singu- 
larí verbo plurali junctum reperitur. GALL.—2Z7,- 
λον ἄδικον xal ἀσεδῆ ἀντίληφότας. Fortasse dicit 
ἐγπειληφότας respectu habito ad seditionem D.Pauli 
tempore natam; de quo sub epistole finem, data 
opera, disserit; ut sensus sit, illos ad iniquam et 
ái emulationem denuo reversos. Videl Cor. 
Xi. Ratio insuper habenda particule καὶ, quz im- 
mediate sequitur, δι᾽ xai θάνατος, FELL. 

(80) "'ixhev. Ms. ita se habel. Edi. ἐπεῖδεν, 


(34) λίαν, Sic ex ms. Wott. Sic οἱ apud LXX. 

















8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT- OPERA GENUINA 
uo et in fide ejus czcutit, neque in ins- A ἡ δικαιοτύόνη xal εἰρήνη, ἐν τῷ à 


5! Gen. xxvit, 


p ith Codd. impp. κατ 






























τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ͵ καὶ By τῇ πίστει αὶ 
πῆσαι, μηδὲ ἔν τοῖς νομίμοις τῶν προσταγμ 
τοῦ πορεύεσθαι, μηδὲ πολιτεύεσθαι χατὰ τ 
xov τῷ Χριστῷ (18), ἀλλὰ ἕκαστον βαβίζειν, 
ἐπιθυμίας αὐτοῦ τὰς πονηρὰ“, ζῆλον ἄθιχον 
τὸν κόσμον. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄. 

Γέγραπται γὰρ οὕτως " Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ fip 
ἤνεγκε Καΐν ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίαν 
ϑεῷ " καὶ "A6SA ἤνεγκεν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τῶν xa 
τοτόχων τῶν προβάτων, χαὶ ἀπὸ τῶν στε. 


" πρὸς “σὲ ἢ v 
στροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ, Καὶ εἴπε 
κάϊ, πρὸς “Αδελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ " δΔιξλθωμεν, 
εἰς τὸ πεδίον. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς, 
τῷ πεδίῳ, ἀνέστη Κάϊν ἐπὶ "Αδελ τὸν d 
αὐτοῦ, καὶ ἀπὲατεινε; αὐτὸν. Ὁρᾶτε, ἀδελφοῖ, 
ζῆλος καὶ φθόνος ἀδελφοχτονίαν κατειργάσαντο (OS, 
Διὰ ζῆλον ὁ πατὴρ ἡμῶν Ἱαχὼδ ἀπέδρα [98 ἅτ 
προσώπου Ἠσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ζῆλος Em! 
᾿Ιωσὴφ μὲχρι θανάτου διωχθῆναι, καὶ μὲχρε 


αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὁμοφύλου " Τίς σε χατέστησε 
τὴν ἢ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν ; μὴ ἀνελεῖν μὲ σὺ 
Ame, ὃν τρόπον ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν  Abyjmemuewi 
Διὰ ζῆλον “λαρων καὶ Μαριὰμ (27) ἕξω τῆς πάδεμε, 
4l. S5Gen. xxxv. S9 Exod. n, 14, S7 Num. 


Editi vero, *rzv.Hinc in errorem lapsus Schotanus. 

in Diatrtb. de auctor. vers, LXX Interpr. capa, | 

pag. 108. In. | 
(22) Οὐχ ἐὰν ὀρθῶς... εἰς Hune lo- — 

cum illustrat Peorson. in Prefat. ματι δε ud. 

vers, LXX. Ip. 

(23) 










Sic ms. Ale: 














(24) Hac loquendi ralione indi 
mens se ex Jacob stirpe potius 
prosapia Caesarum; adeoque Ju. 
num esse, Secus tamen Euch. 
Valerianum sentit. Forle etiam Clemens Jacolveg 
sensu Patrem nostrum vocat, quo Paulus Rom. 
promissionis filios in semine Abrahs et Ésrael. 
computari docel, eosque ex ipso. /srael Dei. Gal. 
vi, 16, nuncupat, Cousr. 

(25) 'Απέδρα, Hesyehius exponit ἀπέφυγεν, σ6- 
LOM. 

(26 Utsolam Moria; perfusam lepra, ita et pamm. 
extra castra exclusam Scriptura me uorat. CoUsu, 

(27) ᾿"Ααρὼν xal M. . De Maria ex textu. 
sacro constat, ea lusam, de Aaron 
non item; sed sa iere, cum de pluribus [6 
quunlur,ea generalim solent proferre, quae [ray 
lantum revera conveniunt. Sic de latronibns. 
ctum Matth. xxviz, 44, utrumque Domino m 
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3,1 


πὰς χατήγαγεν εἰς ἔδου, διὰ τὸ στασιάσαι αὐτοὺς 
πρὸς τὸν θεράποντα τοῦ Θεοῦ Μωυτῆν. Διὰ ζῆλον 


Dy 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Ε΄, 


| ᾿Αλλ' ἵνα τῶν ἀρχαίων ὑποδειγμάτων παυσώμεθα, 


— Eloy ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα γενομένους ἀθλητάς " λές 
Bury τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα ὑποδείγματα, 
Διὰ ζῆλον καὶ φθόνον, {-Ἐχκλησίας πιστοὶ (39) καὶ 


νάτο[υ δεινοῦ! (31), λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν] 
τοὺς ἀγαθοὺς ἀποστόλουίς (89). 'O Πέτρ]ος διὰ ζῆλον 
ἄδικον οὐχ [ἕνα οὐδὲ δύο, ἀλλὰ πλείονας ὑπή νεγκεν) 


' δικαιότατοι στύλίοι (30) ἐδιώχθησαν καὶ ἕως 0s. 


| (83) πόνους, καὶ οὕτω. μαρτυρήσας] (34) ἐπορεύθη 
E τὸν ὀφειδ[ομενον] τόπον τῆς δόξης. Διὰ ζῆλον [4] 


59 | Reg. xvii, 8. 


^ EPISTOLA I AD CORINTHIOS. - 
δολῆς ηὐλίσδησαν, Ζῆλος Δαθὰν καὶ ᾿Αδειρὼν ζῶν- A rent. OD amulationem Daviil non. tantum alieni- 


pe UT. 


E 


genis invisus, sed eliam a Saul rege Israel fuit. 
vexatus 39. 


Δαβὶδ φθόνον ἔσχεν (28), οὐ μόνυν ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραὴλ ἐδιώς: 


CAPUT Y. 

Sed ul velera exempla relinquamus, veniamus. 
ad proximos athletas, et. seculi nostri generosa 
exempla proponamus,Propler amulationem οἱ in- 
vidiam,qui Ecclesiae erant fideles el justissimie co- 
Jumnie,ad mortem usque acerbam persecutionem 
pass? sunt. Ponamus nohis anle oculos sanetos 
apostolos. Propter aemulationem iniquam Petrus 
non unum aul alternm, sed plures labores sustu- 
lit, atque ita martyrium passus in debitum gloriae 
loeum ascendit, Paulus propter zemulationem pa- 


VARIORUM NOT/E. 
dixisse, cum D. Lucas unum solum ea in DOXa Β γοι τῆς ᾿Εχκλησίας vocantur; unde Cyrillus Alex. ut 


fuisse distinele pronuntiet. Sic D. Lucas et Joannes 
milites illudentes aoetum Domino obtulisse aiunt. 
D. Mattheus unem ex iis id prestitisse narrat, 118 
D. Paulus Christum D resurrectionem ejus ap- 
paruisse refer τοῖς ὀώδεκα, cum tamen nec Judas, 
qo suspendio vilam finierat, imo nec Pelrus, nec 

'homas, nec Jacobus tune temporis interfuerint. 
Simili ritu. in Epistola ad Hebrwos de pluribus 
dicitur, quod clauserunt ora leonum, et serra erant 
dissecti, quorum tamen unum ad solum Danielem, 
alterum ad Isaiam pertinet. FELL. 

(28) 526) φθόνον ἔσχεν. Forle ὑπέσχεν, JUN. 
— Nihil mutandum, nam φθόνον ἔχειν est phrasis 
bene Greca, significatque intideri, ut docebit 
d Stephanus in Thesauro, ex Aristide et Isocrate. 


ER. 

(29) ᾿Εκχλησίας πιστοί, Mallet Birr. addito ar- 
ticulo, οἱ πιστοί, Quin el fortasse legendum, ἄριστοι, 
vel μέγιστοι, aub. χράτιστοι ex. latiore locuni spa- 
Aio conjecit. GALL. 3 

(30) Στύλοι. Christus est Ecclesie fundamen- 
- tum,ut Paulus ad Corinth. I, ut, 14 : Θεμέλιον γὰρ, 

ἄλλον οὐδεὶς δύναται ϑεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, ὃς 
ἔστιν ᾿Ιησοὺς ὁ Χριστός, Sic Cyrillus Alex. in Mi- 
chieam de Ecclesia loquens : Τεθεμελίωται γὰρ ἐπὶ 
πέτραν, καὶ ἔστιν αὐτῆς ἔρειαμα Χριστὸς ἄκράδαν- 
τας, καὶ διηνεκὴς ἀσφάλεια, σωτήρ τε καὶ λυϊτρωτής, 
Apostoli vero passim in scriptis. Patrum, mundi et 
Kcclesim στύλοι vocantur. Jgnatius ad Philad.: Στύλοι. 
ποῦ χόσμου οἱ ἀπόστολοι, Sic Basilius ad vers. 4 
psal. xxirt, ot est in Catena noslra : Τὴν zuve: 
χὴν τῆς γῆς δύναμιν στύλους εἰρῆσθαι νόησον " 
καὶ στύλοι τῆς Ἱερουσαλὴμ οἱ ἀπόστολοι, κατὰ 
εἰρημένον, ν Στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας, ν Sic 
Chrysostomus in Ethico, hom.10 ad Ephes. : Πολ- 
Ae. ἔστιν ἰδεῖν ὡς στύλους ἑστῶτας O0: γὰρ xal 
ἀνθρώπους στύλους καλεῖν, οὗ τῇ δυνάμει μόνον, 




















φα)ὰς ἔχοντας κεγρυπωμένας. Sic homil. 32 ad Rom. 
ubi urbis home, in qua Petrus et Paulus passi et se- 
pulü sunt, encomium elegantissimum habetur : 
- Διὰ τοῦτο θαυμάζω τὴν πόλιν, οὐ διὰ τὸν χρυτὸν τὸν 
πολὺν, οὐ διὰ τοὺς πίονας, οὗ διὰ τὴν ἄλλην φαντα- 
σίαν, ἀλλὰ διὰ τοὺς στύλους τῆς ᾿Εχχλητίας τούτους, 
ἴα rius de Paulo resp. sd questionum 30 : 
Ἰλπειθῶν γὰρ, παίων καὶ απαράττων λύκος Xoirzun 
νοὺς Παῦλος, ὁ νῦν τῆς ᾿Εκκλητίας στύλος, 3, ὑψηλό- 


ἦτο, oral Περὶ ἀγάπης" Οὕτω τὴν οἰκουμένην σαλεν»- 
μένην ὃ μέγας οὗτος στύλος ὑπήρεισε, xal χαταπε 

οὐκ εἴασε παντελῶς, ἀλλ᾽ ἀνώρθωτε xal als, iai. 
φηνε, Nec lantum στύλοι, sed βάρεις eliam οἱ πύρ-- 





ὁ ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ οἰκείοις ἴδ 


ἀλλὰ καὶ τῷ χάλλει πολὺν παρέχοντας κόσμον, xi. Dseribendum, vel polius x 





genos τῆς πίστεως σάλπιγξ. Sie Theodoretus de le-- 


est in Gent nostra ad vers, 4 psaf. xivit : Βάρεις 
ὡνομάσθαι φαμὲν τοὺς ἐπισήμους μάλιστα τῶν πόρε 
τῆ ταῖν In AL ΝΞ gy EUR Vie ὧν 
ἄρα τὸ ἀπεικὸς, δὲ πόλεως ἅπαξ τῆς ᾿ἐναλησίας 
ὠνομασμένης, βάρεις αὐτῆς εἶναι λέγειν τοὺς ἁγίους 
ἀποστύλους, ἤγουν τὼς καθάπαξ τῶν ἁγίων budm- 
συῶν διβησκάλους καὶ μυπταγωγοὺς, fte γὰρ ἂν 
βάρεις, «b μεγάλοι καὶ ἐξαίρετοι τῆς τοῦ θεοῦ πός 
λειος, οἱ ἐν αὐτῇ ὑπερέχοντες, οἱ Olirysostomus ad 
vers. 43 ejusdem psalmi ex eadem Catena: "Ἢ βά- 
pite, ἧτοι πύργους τῆς ᾿Εχχλησίας, τοὺς ἄγίνος εἶναί 
φάμεν ἀποστόλους τε καὶ εὐχγγελιστάς, Non ἱβποῖο, 
tamen, interduin etiam titulum θεμελίου οἱ vong 
δος, apostolis communicari,quia scilicet Ecclesiam 
supra fundamentum, quod est Ghristus, fundárunt 
vt condideruni, vel ut Ignarius ad Philad. loquitur, 
id πόνοις 

Ἰδρύσαντο, Unde Chrys.liom.2 in psal, L : "A«ous τί 
φησι Πέτρῳ τῷ στύλῳ, τῇ χρηπῖδι, τῷ διὰ τοῦτο, 
χληβέντι Πέτρῳ, ἐπειδὰν τῇ πίστει πεπετρωμένος 
ἦν, el paulo infra ibidem : Στύλος τῆς ᾿Εκαλησίας, 
A κρηπὶς τῆς πίστεως, ἡ κεφαλὴ τοῦ χοροῦ τῶν 
ἀποστόλων, ὁ Πέτρος. Wie Hesychius presbyter, in 
encomio divi Andrew apud. Photium, it SMoproSt- 
pt Σάλπιγξ ἡμᾶς ἱερετικὴ πρὸς πανήγυριν ἤβροις: 
(op) τῶν ἀποστόλων πρωτότος, 

τῆς Ἐκκλησίας στύλος, à πρὸ 
à τοῦ θεμελίου θεμέλιος, δ΄ τῆς 
































ἀρῆς, imag) 
(34) Καὶ ἕως θανάτου δεινοῦ] Ms. hiatum ità 

supplet Jun, Mallel iamen WolL, καὶ ἕως θενάς 

τοῖν ἤκθον]: eL venerunt usque ud. mortem.Fortasse, 

melios, Si "Ἰωτὴς μὲ 

χϑῆναι, 


(33) Τὰς ἀγαθοὺς 






















E 


ptitoae 
cum primi'us per contraelionem scriberetur acus, 
quod est πρώτους JUN. 
(33) ᾿γπήνεγκεν. Editi dd unum omnes, I 
ὩΣ contra fidem cod. ms. qui teste W: se 
eb: Ὕπη ..cum spatio sex cirviter literarum, - 
Hinc ipse legit ὑπὴ GALL. y 





Graeco m. VesVe, V Wosbn Ae CANVAS 


ei Pauli, Paulum quiaqae ams Vos eet θὰ a 


αὐτο sublaWm 356 ἀαυδλδυτονν. 





?19 


jectus, fugalus, lapidatus : el preco faclus in 
Oriente ἃς Occidente,eximium fidei suz decus ac. 

cepit. Cum totum mundum docuisset, et ad Occi- 
dentis terminos venisset (39), ac sub principibus 
Iartyrium passus essel; sic e mundo migravit, et 


inlocum sanclum abiit,patientie summum exem- 
plar factus, 


CAPUT VI. 

Viris istis sancte vilam insliluentibus magna 
electorum multitudo aggregata est, qui multas con- 
lumelias multaque tormenta propter zemulationem 
passi, exemplar optimum inter nos exstiterunt. 
Propter eemulalionem vexalze mulieres Danaides et 





VARIORUM NOTJE. 
qui hebdomadis dies se- B ἐπισχόπου: 









inter hereticos reponi 
ptem a Ded nominabant, cum tamen B. lgna- 
mm et Justinum M. ita. loqui solitos constet. Co- 
(35) Ὑπέσχεν, Edili, riz cv. Αἱ ex Wotl. ms.ex- 
hibet v.,, v. Legit igitur [27] cv,vertitque; Pa- 
tentia: aeu sustinuitSic quoque legeralMill.. 
in sua Novi Testam. Grzei editione, pog. 327.Inso- 
lens tamen Wottoniana versio mihi videtur, atque 
à contextu aliena ; adeoque ila potius reformanda: 
patienti cerlamen sustinuit. Hesychio enim teste, 
Mem est interdum βραδετον ac στάδιον : quod pro- 
prie quidem loeum notat, ir quo eursu et lucta cer- 
labant athlete ; verum a 58. l'arribus pro vita 
przsentis curriculo et certamine eleganier quandoque 
ed Iur: ut videre est apud. Svicerum in Thes. 
iccl. v 


(36) 





lov, GALL. 
δεσμὰ φυρέσας, 


Βραδεῖον et. 


ἙῬἙπτάχις [ῥαδ]δευθεὶς, 


λιϑασθείς, Expuncto [παι]δευϑείς editionis Angli- C ἀντιστρύφως τῷ σταυρῷ προσπηγνόύουσιν, δ! 


cane. posui [ῥαδ]δευθείς, proptea istud II Corintb. 
ΧΙ, 25 : Τρὶς ἐῤῥαδδίισθην, ἅπαξ ἐλιθάσθην, Discimus 
sutem ex hoc loi Paulum septies in vincula 
fuisse conjectum : quod apud alium auctorem non 
memini me legere. Cor. 

(81) Τὸ γενναῖον ad ὑπογραμμός. Ex glossa 
hee esse suspicabatur vir doctus. ED. BERNARDUS. 

(38) "Exi τὸ τέρμα τῆς δύσεως. Petrum et Paulum 
Romz sub Nerone martyrio vitam finiisse, notius 
est quam ut in dubium vocetur. De tempore au- 
tem, opinio duplex est, quidam volunt eodem die 
δ᾽ anno passum esse utrüinque, ut Eusebius ex 
Dionysio, Corinthiorum episcopo, et Caio scriptore 
ecclesiastico : alii eodem uie, sed anno uno inter- 
jects. Vide magni Sealigeri notas in Eusebiui 
Anonymus [anonymus iste est Simeou — Metaphr: 
stes. Liber exsta!, sed Latine tantum, apud Lippo- 
manum et Surium ad 29 Junii] autem scriptor de 
certaminibus, peregrinationibus, vita et morte Pe- 











































χόσμον, καὶ τ 
τέρμα τῆς δύσεως (38) ἐλθὼν, καὶ μαρτυρήσας ὦ 
τῶν ἡγουμένων (40), οὕτως ἀπηλλᾶγη, τοῦ 
καὶ εἰς τὸν ἅγιον τόπον ἐπορεύθη, ὑπομονῆς. 
μένος μέγιστος ὑπογραμμός. 3 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7" 
Τούτοις τοῖς ἀνδράσιν ὁσίως (A1) πολι 
συνηθροίσθη πολὺ πλῆθος ἐκλεχτῶν, οἴτενες 
αἰκίαις καὶ βασάνοις (49) διὰ ζῆλον παθόντες, 
δειγμα κάλλιστον ἐγένοντο ἐν ἡμῖν, Διὰ ζῆλον d 
᾿θεῖσαι quvatess Δαναΐδες καὶ Δίρκαι (43), 


. xal πρεδυτέρους, wal διακόνους, 
ρυτονήσας, δωδεκάνυ ἔτει τοῦ Καΐσαρος Νέρωνι 
αὖθις εἰς Ῥώμην παραγίνετᾶι; ἔνθα πὶ ΤΙΝ ΕΙΣ 
τελειωθέντα εὑρηκὼς, τον Κλήμεντα ἀντ᾽ αὐτοῦ e 
χειφοτόνηκεν, ἀπαναινόμενον καὶ τὴν πὶ 
παραιτούμενον" ὅν χαὶ λόγοις ἱκανοῖς πείσας, 
ὺ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ τῶν 
; et paulo infra : Οἱ οὖν 
wiz παρχχρῆμα πάντας συλλαδόμενοι (seil, 
Christo nomen dederant) ἐπὶ τὸν τῶν xs 
ἄγουσι τόπον" «xi νοῦ μὲν Κλήμεντος ὡς [wide 
cherium in testimoniis de Clemente 5 
Καίσαρος φείδονται᾽ ᾿Ηφοδίωνα δὲ xal Ὄλυμπαν, 
D. Paulus Rom. xvi 11, 15], σὺν ἅμα cfle: 
δὲ τὸν 













τοῦ ξίφους ὑπάγουσι τομῇ" llis, 
Κυρίου ἀπόστολον [vide "Theodo: T 
ik τῶν ἥλων ὀδύνας παρφπλιαίως τῷ Χριστῷ 
Θεῷ ἡμῶν xol αὐτὸς ὑπομείνας, τὴν καθαρᾶν 
qa xai ἀμόλυντον εἰς χεῖρας Θεοῦ map 
Κλήμης δὲ, μαθητής αὐτοῦ καὶ ἐπίσκοπος, 
τιμον αὐτοῦ σῶμα μεγάλοπρε 
ὁπῳ ἐπισήμῳ χατέθετο, JUN. 
. Roma, hoc est in Hesperia, 
At Fello amicissimus Joan. 
episcopus, jn di: 
episc., cap. 8, 8 








ἐνταφιάσας, 
Τέρμα τῆς 


u 
posse intelligi. Ecce tibi it 

alium eruditissimum episcopum Augl Ed. Sul 
lingflectum, in Originibus Britennicis, cap. 1 
tapniam interpretontem, non sine verisimilit 
Utrumque adi, nam hec, urgente prelo, p 
scribenii eos exseribere non vacat. CLER. 

(39) Seu coram principibus testimonium. dia 
sanguinem pro confessione veritatis fundere. 


tri et Pauli, quem dominus Petrzus, illustrissimi D dubitans. Etiamsi autem ἡγουμένων vox imp 


Arundelli comitis sacellanus, e Grzcia secum. ad- 
vexit, Paulum quinque annis post Petrum martyrio 
sublatum, auctor est, etJustinum et Irenzum hujus 
sententia ἀρχηγοὺς laudat, ejus verba ita se habent: 
᾿Αέγουσι δὲ τινες προλαδεῖν τὸν Πέτρον ἐνιαυτὸν ἕνα, 
καὶ τὸ μακάριον ἐκεῖνο δέξασθαι καὶ δεσποτικὸν πάν 
ϑυς, τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν προ 
ἀκολουθῆσαι δὲ τοὺτιν τὸν μὲγαν ἀπόστολον Παῦλον, 
ὡς ᾿Ιουστῖνος καὶ Εἰρηνατός φάσιν, ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι 
πέντε" ab γε τούτοις ἐγὼ πείθομαι μᾶλλον. Ex hoc 
iractalu, siquidem occasio non incommoda hoc 
laco se offert, placet nonnulla ἐν τάξει προσθήκης 
καὶ περιουσίας de Petro et Clemente nostro, ejus 
Buccessore subjungere, qui non ingrata fore le- 
lenibus arbitror : Ἐπιμείνας τε (scMicel Petrus) 
» Βρετανίᾳ ἡμέρας τινᾶς, χαὶ πολλοὺς τῷ λόγῳ 
Ῥωτίσας τῆς χάριτος, ἐκκλησίας τε συστησάμενος, 




















tores plures sonet, hic tamen unum Neronem. 
inusitato lequendi modo designat. CoUST. ἥ 
(40) ᾿Ηγουμένων Joan. Pearsonus, loco lam 
dato, intelligit praefectos, quales erant ultimo Ν 
ronis snno duo prefeeti praetorio 
binus, et eum summa potestate Helius. Eum. 
suie. CLER. E ν᾿. 
(41) ᾿οσίως, [ta se habet ms. heic et in 
epist. cap.5.Editi utrobique, ϑείως. ἥδης lection 
pluribns confirmat Wott. GALL. 
(42) Πολλαίς αἰκίαις xal βασάνοις, Al. leg. 
λὰς αἰκίας xal βασάνους, ID. 
(43) δαναίδες καὶ Δίρκαι, Sic ex ms. Wott. Edi 
».Alpxn, Viris erilieis crucem fixit hic locus, ΑΝ 
ex Clem, Alex, Xzoog,,lib.iv cap. 19. in & 
tum censent. Al. prorsus expungunt. Al. aliti x | | 
Quni. Wir. oen. eX eos Ae, mw. a 





ξ 1 
σματα δεινὰ καὶ ἀνόσια παθοῦσαι, ἐπὶ τὸν πίστεως 
βέδαιον δρόμον κατήντησαν] (44), καὶ ἔλαδον γέρας 
γενναῖον αἱ ἀσθενεῖς τῷ σώματι, Ζῆλος ἀπηλλοτρίωσε 
γακετὸς ἀνδρῶν, καὶ ἠλλοίωσεν τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν ᾿Αδάμ * Τοῦτο! νῦν ὀστοῦν ἔχ τῶν 
ὀστέων μου, «αὶ σὰρξ ix τῆς σαρκός μον. Ζῆλος 
καὶ ἔρις πόλεις μεγάλας κατέστρεψεν, καὶ ἔθνη με-- 
γάλα ἐξεῤῥίζωσεν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ᾽ 

Τ' ταῦτα, ἀγαπητοὶ (45), οὗ μένον ὑμᾶς νουθετοῦντες 
ἐπιστέλλομεν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑπομνήσκοντες] M6) * 
ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ ἔσμεν σχάμμα[τι] (47) xal ὁ αὐτὸς 

90 Gen. τι, 33, 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


v 


A Dirci», postquam gravia et nefanda supplicia susti- 
nuissent, constantem fidei cursum consummarunt, 
et debiles corpore nobile priemium acceperunt. 
4Emulatio uxores a maritis abalienavit, et dictum 
patris nostri Adam mutavit: Hoc nunc 0s ez 0$- 
sibus meis,et caro de carne mea 00. JEmulatio et 
contentio urbes magnas evertil,el genles magnas .. 
eradicavit, 

CAPUT VII. 
Hiec, charissimi,non tantum ut vos officii vestri 
admoneamus scribimus, sed etiam ut nos ipsos 
commonefaciamus;in eadem enim arena versamur, 


VARIORUM NOT4E. 


ista ex Alexandrino huc esse translat: 
quidem nulla; Danaides vero,non. 

sed in audacis muliebris in armis tractan, 
plum proponanlur. fiALL. — Δαναΐδες xai Aloxn. 
Legendum forle, Δανάη τε καὶ Δίρχη. Cor. Vide 
quz hac de re scripsimus Artis eritice, p. 3, sect. 
11, c. 5, 44. CLERICUS. — Δαναΐδες χαὶ Δίρχη, 
Nemo est qui primo intuitu non videat, hzc aliena 
esse ab hoc loco, et plane contra auctoris mentem, 
qui verba ejus quz paulo supra habentur, vel levi- 
Ver perpenderit ; ubi relictis antiquis exemplis, sui 
seculi et ὑπογυιότερα (ut verbo Demosthenis utar) 
in medium proferre pollicetur. Errori autem huie, 
si conjectura» locus, ansam prebuisse Clementis 
Alexandrini lectionem verisimile est, qui libro 1v 
Strom., dum repetit quz infra sub finem hojus epi. 
stolz habentur,et hojus loci ἐξηγητικὰ sunt, post 
exempla Judith et Esther,addit ex profana historia, 
et fuscum fabulis, fortium mulierum facts non- 
nulla, quz gladios, ignes et tormentorum crucia- 
tus,constanti animo et masculo grues ταέ αν (quod 
etiam in Libro ad as a Tertulliano factum. 
esse, deprehenditur), inter quas, Danai fllias, et 
Danaidum auctorem memora!,qui illarum historiam 
carmine heroico conscripsit. Unde factum est, ut 
cum in margine vetusüi alicujus exemplaris, he 
voces ne seriberentur, ab imperito librario 
[ive n textum irrepserint; quas nos idcirco uncis 
nelusas a reliquis diserevimus, non inepte tamen 
relineri possunt, sí ὡς particula praemittatur, sed 
pum sententia magis arridet. JUN. — Varie in 
unc loeum diversorum sunt conjecturs. Grice 
Δανάη τε xxl Δίρχη legendum esse Cotelerius suspi- 
catur.At Joann. Clericus Artis. crit., p. 3, sect. 2, 

€. 0,n. 15, pro verbis δαναίδες χαὶ δίρχη, resti- 
tuendum esse conjectat ἄνευ αἰδοῦς καὶ δίχης, sine. 
reverentia et jure, hoc est irreverenter habito sexu 
infirmiore, οἱ contra jus et fas. Sed conjecturz ejus 
neminem facile subscriptarum puto, cum orationis 
series postulet, ut. quemadmodum proxime expo- 
sult virorum, fia nunc mulierum proponat specialia 
atque singularia exempla. Longe minus cuiquam 
placebit,quod vocem Graecam ζῆλον, Latine zeloty- 
piam interpretatur.Non enim aliud hic sonat, quam 

| superius, ubi Paulus, Petrus, David, elc., διὰ t5- 
|. λον vexati memorantur,Neque magis audiendus vi- 
| detur, cum id de hoc loco statuit, ut nisi mendum 
|. dn eum irrepserit, dubium esse nequeol, quin. semi- 
pagano librario debeatur, qui fabulam filiarum Da- 

| Dai eum veris historiis conjunxerit. Quasi vero 
fleri non potuerit, ut circa illud tempus,que Petrus 
1 Paulus propter jemulationem gentilium passi sunt, 
eamdem ob causam vexatw fuerint do: mulieres 
les et Dirce appellato, quz; aliunde nobis igno- 

t» sint. Certe orationis s»rios, uti mox dicebamus, 
postulat, ut insignium mulierum singularia exempla. 
subjiciantur : nec quidquam magis in errorem 10- 
duci Pqoum ex cognatione nominum id uni tribuere, 
quod de altero novimus. Quapropter nec probanda 


eum illic 



















B videtur opinio eorum, qui eo quod Clemens Alex. 
lib. 1v Strom. inter feminas etbnicas que sibi lau- 
dem virtutibus suis pepererunt, praedictas Danai fi- 
lias recenset, easque encomio, cui titulus Danaides, 
ἃ quodam poeta celebrates commemorat, ex lioc 
Alexandrini loco istum a librario quodam temere 
tonsarcinatum fuisse arguunt. COUST. 

mh τὸν πίστεως, Ex Woll. ia ms. abs- 
que arliculo τῆς, φυθπὶ addunt editi.GALL. — "Ext 
τὸν δρόμον κατήντησαν, Forte eic, ut infra εἰς 
πέπειρον καταντᾷ, Sie Paulus ad Kphes. 1, 13 
Μέχρι καταντήσωμεν οἱ πάντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς 
πίστεως ᾿ οἱ ad Philip. ur, 11 : Εἴπως καταντήσω 
εἰς ἐξανάστασιν τῶν νεχρῶν, Malim tamen, deleta 
praepositione, κἀτήνυσαν legere, alludendo ad illud 
Pauli II Timoth. 1v, 7 : Τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν ἡγώνι- 
σμαι, τὸν δρόμον τετέληνκα, τὴν πίστιν τετήρηχα, JUN. 

(45) Ταῦτα, ἀγαπητοί, Hic mutato stylo, supe- 

Ὁ rioris objurgationis asperitatem, blandiore alloquio 
lenit el emollit, xx! κουφότερα παρεμδάλλων, ul 
alicubi loquitur Os aureum, καὶ τιθεὶς ἑαυτὸν μέσον, 
τὸ σφόδρον τῆς ἐπιτιμήσεως λεαίνει, Atque in hoc 
veri, fidelis, et solliciti pastoris partes exsequitur, 
€ui ab Apostolo utrumque munus, hortandi, scili- 
cet, et objurgandi, pariter injungitur : quorum al-. 
terum, metu vel adulatione negligere, οὖ ààxexá- 
3o», ut Chrysost. in Epist. ad Galalas, ἀλλὰ λυμεῶ- 
νος ἂν εἴη, xal πολεμίου, Sic Christus exemplo suo 
apostolos instituit, quos interdum laudat el beatos 
pradicat, interdum vero acriter increpat et objur- 
gat. Sic Apostolus Clementem docuit, qui saepenu- 
mero in epistolis suis (ut Chrysost, idem) xaz' 
ἴχνος τοῦ διβασαάλου βαίνων ποικίλλει τὸν λόγον πρὸς 
τὴν τῶν μαθητενομένων χρείαν, νῦν μὲν καίων καὶ 
πέμνων, νῦν δὲ προσηνῆ φήομακα ἐπιτιθεὶς, νῦν μὲν 
ἐν ῥήδδῳ νῦν δὲ dv ἀγάπῃ καὶ πνεύματι πραότητος 
ἐρχόμενος, ut de seipso ad Corinthios loquitur. p. 

D (46) 'γπομνήσκοντες. Ms. mendum ex errore li- 
brarii sic corrigunt Wot. et Dav. ὑπομιμνήσκοντες, 
Rectius quam Clericus, cujus emendatio loc 
σοντες in fut, minus aple cohierel cum procedente 
νουθετοῦντες, GALL. 

(41) Ἔν τῷ αὑτῷ ἔσμεν σχάμματι, Xxdpgx non 
tentum loeum certaminis et agonis. sed certsmcn 
ipsum significat, atque hoe sensu intwlligendus est 
Bislsamon ad canonem 63 synodi sexum in Trullo, 
ubi de Simeone Melaphrasie sic vr t Χάρις 
τοίνυν τῷ μακαρίτῃ, τῷ τὰ μαρτυριχὰ τῆς 
ἀληθείανς, Puce, πολλοῖς πόνοις καὶ Ἰδρῶσι χα- 
τακαλλύνανει, εἷς n Θεοῦ, καὶ xs αἰωνίζουσαν 
τῶν ἁγίων μαρτύρων, Inlerpres verlil fossus, 
zo eap. n Sic esum apud Chrysostomum : - 
πρὸς μείζονα ἐχλήθημεν σχάμματα, el mobi - 
τέρα ἀπεδυσάμεθα σκάμματα. [nlerdum eliam vila 
nostra ín terris, misera, laborioss, molestis ὡς, 








sed ὦ 


" 
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et certamen idem nobis impositum est.Quare ina- 
nes el vanas euras relinquamus, et ad gloriosam 
et venerandam sanctae vocationis nostrae regulam 
veniamus. Videamus quid bonum, quid gratum ac- 
cepiamque sit coram eo qui fecit nos. Animum in- 
lendamus in sanguinemChrisli cernamusque quam 
pretiosus Deo sit ejus sanguis,qui propter nostram 
salutem effusus, loli mundo peenitentiz gratiam ob. 
tulit, Recurramus ad omnes generationes, disca- 
nusque quod in generatione et generatione paeni- 


VARIORU! 


Wifflcultatibus plena, et variis τοῦ ἀντιπάλου tenta- 
Vionibus obnoxia, metaphorice non ineleganter hac 
voce adumbratur. Sic TURN Syri metaphrastes 
' une. qui exstat in Bibliotheca nobilissimi et 
Mlustrissimi viri, Arundelle comitis, et Anglie m: 
li, oral. περὶ Παρθενίας * Σκάμματι γὰρ 
γεν ὃ βίος οὗτος" ἀγωνισταὶ τέλειοι τῇ αὐτῶν προθυμίᾳ 
ἀφόδως δεικνύουσιν ἑαυτοὺς ἐν τῷ σκάμματι, οἱ δὲ 
δειλοὶ xal χαῦνοι Ü αὐτῶν γαυνότητι ἔξω τοῦ σκάμ- 
ματος φεύτουσιν, Εἰ ibidem : Χωρὶς ἀγῶνος οὐδεὶς στε- 
ανοῦται ἐν βίῳ, καὶ ἐν τῇ πολιτείᾳ τῆς ἀσχήσεως ἄνευ 
ae & οὐδεὶς δύναται ἐπιτυχεῖν ἀμαράντου στεφάνου 
καὶ ζωῆς αἰωνίου Sie Chrysost.hom.23 in priorem 
ail Cor. : Καὶ γὰρ ἔδει τῶν σκαμμάτων εἴσω μένοντα, 
βγωνίσασθαι, ναὶ οὐ μετὰ 


ἃ τὸ λυθῆναι τὸ θέατρον 








ὄἐπκρύειν ἀνόνητα, ubi de. pamitentia post morlem 
phr. 


inatli locus est insignis. Cujus sententiee ΕἸ 
i$ Περὶ μετανοίας, suffragatur : Δεῦτε o5 
δῶμεν ἕως ἐστὶ καιρης, ὧδε ἐν τῷ Dic 
ἣν ἐσμὲν, ἡμεῖς δυνάμεθα δυσωπῆσαι πάντοτε 
θεὸν, εὐχερὲς ἧμτν ἔστι καὶ χρούειν εἰς τὴν θύραν 
τῆς αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας * ἐχχέωμεν δάκρυα ἕως καὶ- 
póe ἔστι δεχθῆναι τὰ δάκρυα, ἵνα μὴ ἀπελθόντες εἰς 
τὼν ἔχει αἰῶνα, κλαύσωμεν ἀνωφελῶς " bxet τὰ Od- 
xgox εἰς οὐδὲν λογίζονται, "Ὅσον γὰρ ἡμεῖς θέλομεν, 
τοσοῦτον καὶ συγχωρεῖ ὁ Θεὴς, ὁ ἀγαθός " ἐνταῦθα 
ἀκούει ἡμῶν παρακαλούντων, καὶ ἐνταῦθα συγχωρεῖ, 
ἡμῶν ἱκένευ vsum, ἐνταῦθα Ἐξαλείφει τὰς ἡμῶν ἄνο- 
μίας, ἡμῶν εὐγνωμονούντων, ἐνταῦθα παράκλησις, 
ἔχετ δὲ ἐκδίκησις t ἐνταῦθα συγχώρησις, ἔχετ κατα, 
ζήτησις. ἴδε μαχροθυμίχ, ἐκεῖ ἀποτομίχ᾽ ὧδε ουγ- 
ied d ei 14 * ὧδε αὑτεξουσία, ἔχετ 
δὲ κὸν " ἐνταῦθα ἄδεια, ἔχετ στεγοχωρίχ " ἐν- 
ταῦθα ἀπόλαυσις, bet δὲ βοσανισμοί, eb. Et Dasi- 
lius Ad. UMS Ih, tom. l[, pag. 795. Aste- 
rius etiam homilia De divite et Lazaro : Ἑλθόντος 
ὲ καιροῦ τοῦ καθήκοντος, καὶ τοῦ ἀπαραιτήτου mpoz- 
τάγματος τῆς πρὸς τὸ σῶμα χοινωνίας ἀποσπῶντος 
αὐτὴν, ἀναλογισμὸς εἰσέρχεται τῶν βεδιωμένων, καὶ 
ἀνωφελὴς μετάνοια, x: τῆς χρείας " τότε γὰρ 
BU μεταμέλεια, ὅταν “ἃ μεταδιαλευόμινος Hou. 
σίαν ἔχει τῆς διορθώσεως, el Justinus martyr in 
Apolog. : 'E» δου ἐχπρόθεσμος ἡ μετάνοια, Sed in 
viam redeamus, noque longius exira scamma va- 
vemur. Cyrillus. Alexandrinus Glaphyrorum lib. 1, 
lum nihil sanetis largiri sine labore et sudore, 
imetor est, nec quemquam anle γυμνάσματα votis 
εἰ desideriis coronare, xai τῇ τῶν ἄθλων ἀμφιλατίᾳ 
καταπλουτίζειν, Et Clemens, in Protreptico : ᾿Ἀποδυ- 
αόμενοι δ᾽ οὖν περιφανῶς ἐν τῷ τῆς ἀληθείας στα- 
Bp, γνησίως ἀγωνιζώμεθα [[σ, ἀγωνίζεσθε!, βρα- 
δεύοντος μὲν τοῦ λύγου τοῦ ἀγίου, ἀγωνοθετοῦντος 
δὲ τοῦ Δεσπότου τῶν ὅλων * οὗ γὰρ σμικρὸν ὑμῖν τὸ 
Bev, ἀθανασία πρόκειται, Ei ὑτός 































Et lib. vt, Strom. : 
ἔστιν ὁ ἀθλητὴς ἀληθῶς ὁ ἐν τῷ μεγάλιμ σταδίῳ τῷ χαλῷ 
εὐπμῳ τὴν ἀληθινὴν νίκην κατὰ πάντων στεφα 
wig τῶν παθῶν " ὃ τε γὰρ ἀγωνοθέτης ὁ me 
Bibc, B τε βραδευτὴς ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὑεαταὶ 
δὶ ἄγγελοι, καὶ τὸ παγκράτιον τὸ πάμμαχου, οὐ πρὸς 
Wip καὶ σάρκα, ἀλλὰ τὰς διὰ σαρκῶν ἐνεργούσας 








8. GLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 












Αὐμῖν ἀγὼν inb [enr], Διὸ ἀπολείπωμεν, 
»[2] ματαίας φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν! ἐπὶ τὸν 
χαὶ σεμνὸν [Re ἁγίας κλήσεως (48] ἡμῶν 
viva (49). [Βλέπωμεν τί καλὸν, καὶ τί 
προ]σδεχτὸν ἐνώπιον τοῦ ποιήσανεζος ἡμᾶς, {Ἅτες, 
sis]upzw (50) εἰς τὸ afa τοῦ Κριστοῦ, [xal 
ὥς ἔστιν τίμιον τῷ Θεῷ [αἷμα] αὐτοῦ (91), ὅτι 
τὴν ἡμετέραν [σωτ]ηρίαν ἐκχυθὲν, παντὶ ei 
μετανοίας χάριν ὑπήνεγκεν, {λνέλθ]ωμεν (59) εἰς 
τὰς γενεὰς πάσας, [καὶ καταμάθωμεν ὅτι ἐν γενεᾷ 


M NOTAE. 
πνευμιτικὰς ἐξουσίες ἐμπαθῶν παθῶν, Quem loi 
Tertull. ad. Marlyras. elegantissime. Pul 
gnum agonem subilurm. «sis, in. quo agonotheles Deus. 
vivus est, cyslarches. Spiritus sanctus, corona. 
nitatis, bravium, angelicae subslantiar politia $n. 
gloría in secula. smculorum. llaque epistates dn 
Christus Jesus, qui vos Spiriiu unxit, et ud ἢ 
scamma produzii. etc. Sod verendum est, me dum. 
explicationi hujus vocis diutius immoramur, et fe- 
MIA varia Fue en ERN I 
videamur: quare superato hoe scammate, postes 
saliustim φαῖμεν tinc inde quedom libsbi nue 
neque enim μετὰ πό togredi, et singula 3ccu- 
ratus persequi, si quidem hoc maxime vellemus, 
lypographus patitur, qui calces premit, et operas 
suas cessare queritur. JUN. — Cum sciamus, ex 
Julio Polluce, vocem han: κυρίως diei περὶ meveddios 
ἄλτιχοῦ, el una conjunganlur apud eum σκέμμα, 
el χανών, UL scilicel sil τὸ μέτρον τοῦ πηϑήμ στὰς 
κανὼν, ὁ δὲ ὅρυ; và ἐσκαμμένα, quas voces hie si- 
mul posilas videmus, malutnus τὸ σχάμμα arenam 
vertore, quandoquidem lieet in stadio omnia exer- 
citiorum genera celebrarentur, tamen ad. i 
C peculiari Jure speetars videbatur. Sed quia da 
5 ἀμμάτων in. scriptoribus agonisticis altum. 
silentium, breviter adnolandum dnco, in athlets- 
rum saliu, non solum rationem habilam quo. 
quis prorsum emiearet, sed ut sursum μετ τ 
qua ex parte quando satisfactum, tuno demum de 
emenso spatio contendere licebat; siquidem qui. 
eunque prelerilis sulcorum obicibus ci dis 
quierebat,inanem lusisse operam,alque ἔξω σαπαν 
μάτων dicebatur, FELL. 

(48) Τῆς ἁγίας κλήσεως, Testatur Millius, quod. 
non vidit Wottonus, is. ila se habere, τιν «σεως, 
hiarumque non nisi sex aut septem litteras admite. 
tere. Ideoque mallet τ τλειώϊτεως reponere s 
upud SS.Patres buptismum significat, cujus κανᾶν. 
renuntialionem in primis postulat κενῶν καὶ pae 
ταίων φροντίδων, de quibus hic sermo, Widesis. 
Svicer. in Thes. eccl., v. τελείωσις, GAUL. 

(49) Κανόνα, Vox,si quie alia, agonistica, ut: 
adnotatum, quomodo perpetuo, fere a D. 

Dor. x, 13, 45, 16; Gal. vi, Κι τ ΡΝ 
fere quod 2.9. et aliquando quod σκάμμα, Satit- 
ergo felicito normam meddidit Vou nos lineam 
substituimus. FELL. 

(50) "Ac: 
tius ['Aeg] 
Hebr. xui, 


oxax- 






















































wp» Sic Jun.cum edilis, Am 
με: 





Forte respexit S.Pater ad 
᾿Αφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως BONS 
sv xxi τελειωτὴν ᾿Ιησοῦν, GALL. 

(51) "ως ἔστιν τίμιον τῷ Θεῷ αἷμα αὐτοῦ, Wis 
detur Clemens heic imitatus S, Petrum,qui δὲ, 
I Epist. 1, 19, sanguinem D.N.J.C. appellat τί 
αἷμα ἴῃ, 

(53) ᾿Ανέλδωμεν, Ha. Wott. contendens, wey 
istud, aul allerum àvvuusv,magis congruere: 
τὰς γενεὰς πάσας, que jam preterierunt g 

ne: RHecurramus ad omnes generationes, Mel 
folo quam [ἀτενίσ]ωμεν, quod hic iterum. ῳ 
ARES el editi, Dav. tamen [ἀναδ)ῶμεν amabo 
let. Ip. 


ὧι 
9 













τοῖς βουλομένοις ἐπιστραφῆναι ἐπ᾽ αὐτόν, Νῶε ἐκής 
pit) μετάνοιχν, καὶ οἱ (55) ὑπακούσαντες ἐσώθη- 
σαν. Ἰωνᾶς Νινευΐταις καταστροφὴν ἐκήρι 
μετανοήσαντες ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν αὐτῶν, ii 
σαντο τὸν Θεὸν ἱκετεύσαντες, καὶ ἔλαδον σωτηρίαν, 
καίπερ ἀλλότριοι τοῦ Θεοῦ ὄντες. Ὁ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 

Οἱ λειτουργοὶ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ διὰ Πνεύματος 
ἁγίου περὶ μετανοίας ἐλάλησαν, καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Δὲ- 
σπύτης τῶν ἀπάντων περὶ μετανοίας ἐλάλησε μεθ᾽ 
ὅρκου - Ζῶ up Ἐγὼ, λέγει Κύρνος, οὐ βούλομαι 
τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν μετάνοιαν " 
προστιθεὶς χαὶ Ἰνώμην ἀγαθήν" Μετανοήσατε 
οἶκος Ἰσραὴλ (B7) ἀπὸ τῆς ἀνομίας ὑμῶν. Εἶπον 





BPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


[et] γενεᾷ μετανοίας τόπον (53) ἔδωίχ)εν ὁ Δεσπότης A tentis locum Dominus dedit volentibus ail 





22 


pom 
converti (54) Noe. penitentiam priedicavit δι ; et 
qui obedierunt,servali sunt. Jonas Ninivilis priedi- 
cavit 82 ; illi autem de peccalis suis aefa poeniten- 
lia, Deum precibus placarunt, et salutem consecuti 
sunt, licet alieni a Deo essent. 


CAPUT VIII, 

Ministri divini grati: per Spiritum sanclum de 
penitentia sunt locuti : ipseque omnium Dominus 
de penitentia locutus est cum juramento, Vivo 
enim ego,dicit Dominus: nolo mortem peccatoris, 
sicut penitentiam G5:addens (56) et pulehram sen. 
tentiam: Resipiscite domus Israel ub iniquitate ve- 
stra, Dic filiis populi mei: si peccata vestra a ter- 


τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ μου * "Eav ὥσιν καὶ ἁμαρτίαι p ra usque ad corlum perlingant, el si sint rubriora 


ὑμῶν ἀπὸ τῆς γῆς ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐὰν ὥσι 
ποῤῥότεραι χόκκυυ, καὶ μελάντεραι σάκχου, καὶ 
ἐπιστραφῆτε πρός με ἐξ ὅλης τῆς καρβίας, καὶ 
εἴπητε, Πάτερ, ἐπακούσομαι ὑμῶν ὡς λαῷ ἀγὺψ (88). 
Καὶ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ λέγει οὕτως " Λούσασθε καὶ 
xafapol γένεσθε, ἀφέλεοθςε τὰς πονηρίας ἀπὸ 
τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν poo - 
παύσασθε ἀπὸ τῶν "πονηρῶν ὑμῶν, μάθετε καλὸν 
ποιεῖν, ἐκζητήσατε κρίσιν, ῥύσασθε ἀδικούμενον, 
κρίνατε ὀρφανῷ, “αὶ δικαιώσατε χήραν, καὶ δὲῦτε 


καὶ διελεγχθῶμεν (59), λέγει (00) - Καὶ ἐᾶν ὦσιν 


cocco εἰ nigriora saceo; conversi autem fueritis ad 
me ex toto corde 85,et dixeritis : Pater ; exaudiam 
vos lanquam populum sanctum9. Εἰ in alio loco sic 
dicit: Lavamini et mundi estote, auferte mala ex. 
animabus vestris ab oculis meis:quiescite a malitiis 
vestris, discite facere bonum,querite judicium,li- 
berate oppressum judicate pupillo, et justificate vi- 
duam: et venite,et disputemus dicit : Et si fuerint. 
peccata vestra quasi phaemicium sicul nivem deal- 
babo; et si [uerint ut coccinum, sicut lanam deal- 
babo. Et sivolueritis ac audieritis me, bona terre 


9! Gen. vir; Sap. x, 4; Eccli. xuv, 17; Heb. xi, 7; I Petr. nit, 20; ll Petr, t1, 5, 98 Jon. ur. 95 Ezecli. 
xxxmr 11. 9 Ezech. xvin, 30. — 55 Isa. 1, 18. 96 Jer, mi, 19, 22. 


VARIORUM NOTE, 
(53) Μετανοίας τόπον. Forte τύπον, id estózó- C chielis. nomine laudat. cujus etiam videntur esse 


δειγμα, ut est vers. 15, cap. xLiv Sap. Sirach ad 
ὍΘ) locum respexisse videtur auctor noster. 
UN 


(54) Elegantius quidem Cotelerius hec ita vertit : 
recurramus ad omnes mundi tates, discamusque quod 
dn singulis atatibus panitenlim, etc.; sed salius vi- 
sum est litteram Graecam exprimere, COUST. 

(85) Καὶ ci. Articulus ot deest editl. quem ex ms, 
restiluunt Mill. et Wott. GALL. 

(56) Postrema hujus sententie verba Clemens 
Alexandr., lib. 1 Padag., c. x, Ezechielis nomine 
sic citat : Dicit enim per Ezechielem : Si conver- 
si fueritis ec toto corde, et dizeritis, Paler, au- 
dium vos tanquam populum sunctum. Cousr. 

(B7) Μετανοήσατε, οἶχος -Ισραήλ, Verba con- 
lextus aliter se hàbent; verum de hoc loco, et 
alis S. Scripture testimoniis, que frequenter in 
hac epistola citantur, pue loca in unum inter- 
dum compingi (quod ab aliis etian Petribus non 
raro fit, nec apostoli ipsi exemplis carent), sensum- 
que aliquoties, et non verba exprimi, observandum 
est, quod utrumque in hoc loco, deprehendere est. 
Quin et in verbis ipsis non parva szepenumero dif- 
ferentia occurrit : varietates autem singulas notare 
longum esset, οἱ cuivis ex collatione cum editlone 
zov O',quie exstat,et omninm manibus teritur,ob- 
vium est. Quare laborem hune aliis relinquimus, 
et damnum, si quod inde existit, majore lue o po- 
3168 compensabimus, eum novam editionem biblio- 
rum Grsecorum, ex manuscripto exemplari Theelie, 
quod omnium quolquot hodie in Europa sunt, lon- 
ge opumum οἱ anuquissimum. est, divini numinis. 
muspiciis, el serenissimi regis d,mini mei gratia et 
favore, in lucem emittere dabitur. JUN. 

(58) uM &yi». Glemens Alexandrinus, Pzrdag., 
lib. 1, c. 10, X λαοῦ ἁγίου, ubi verba huvc Eze- 


palis, aut xai δεῦτε, 


superioria.Hine itaque firmatur Cotelerii conj ctura- 
Porro loeus ille Ezechielis vel deest in libris nos- 
iris, vel desuinptus est ex altero. Ezechielis. volu« 
mine, quod is, Josepho teste, scripserat, quodque 
inter apocrypha recenset Synopsis Athamasiana, 
vel potius Éusebiana. Sic Esdr. locum laudat Ju- 
stinus martyr, in. Dialogo cum Inplont, apud Lac- 
tantium Laune versum lib.1v,c. 18, quem in eodi- 
tibus nostris incassum quieras, Alium eital ex 
Sophonia Clemens AL, Strom., lib. v, qui in ejus 
valicinio non comparet. Hunc desumptum esse su-- 
spitor ex Sophoniz prophetia, vel Apocalypsi,inter 
libros apoeryphos memorata, in canone Ssriptura- 
rum Nicephoro patriarchze CP. tributo, et in ms. 
bibliotheez Barroeianz. GOLOM. — 

59) Διελεγχθῶμεν. Mill.sic logit in ms. veritati 
Hebraies congruenter, 15.1,18, Editi, διαδεχθῶμεν, 
Al. cum codd, Alex. οἱ Vat. διελέγχωμεν, GALL. — 
Καὶ δεῦτε, καὶ δαλοχθῶμεν. ita Alina editio, ΑἹ ἴῃ 

ελεγχθῶμεν, ant καὶ δεῦτε, 
xai διαλεγχθῶμεν, nt Procopius, aut καὶ δεῦτε, δια- 
λεχϑῶμεν, Sane verbo Hebraico utrumque signifi- 
catur, increpatio et discrepatio; quz? duo valde sunt 
affinia. Hesychii codices in mendo videntur cubare, 
διελέγχωμεν, Ss ἔλεγξιν ἀλλήλων ἔλθωμεν, pro Ou-. 
λεγχϑῶμεν. Apud Basilium autem et Chrysosto- 
mum,2x42y Dopev in textu, suspectum est; quia ài 
λεγχθϑῶμεν commentarii supponunt.Jam Hilarius ad. 
psalm. quidem n,5: Et ventle,argamur; praefatione 
vero in psalmum gxix : Et venite, dispulemus. Nec 
dissimilis varietas in Michi, cap. vi, vers.2, 
χϑήσεται. vel ut Basilius ad locum Isaie. e uo 
agimus liabet, διαλε θήσεται, À. Tertulliano. ex 


(90) Aq, Add. quos ex VXCk. Gs 










































comedetis : si autem nolueritis, neque audieritis A αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς ἡ 
mo,gladits devorabit vos 1 os enim Domini locu- νῷ " ἐὰν δὲ ὥσιν ὡς κόκκινον, ὡς 
tum est liec 51. Omnes itaque dilectos suos volens vo. Καὶ ἐὰν θέλητε, καὶ εἰσακούσητέ 
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Ὶ luntate firmavit. εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα 
| 


γὰρ στρόμα Κυρίου ἐλάλησε ταῦτα, Πάντας οὖν τοὺς ἀγαπητοὺς αὑτοῦ βουλόμενος μετανοίας μετασχεῖν 
τῷ παντοχρατοριχῷ βουλήματι αὐτοῦ. 
CAPUT IX. ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Θ᾽, 


Quareobsequamur magnificae οἱ gloriosz.illius Διὸ ὑπαχούσωμεν (64) τῇ μεγαλοπρεπεῖ καὶ 
voluntali, et supplices illius misericordie ac be- δόξω βουλήσει αὐτοῦ, καὶ ἱκέται γενόμενοι. 
l mignitati proci damus; οἱ converlamurad misera- ἐλέους xal τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, προσπέσωμαει 
tiones ejus, relictis vanis operibus, contentione, ἐπιστρέψωμεν ἐπὶ τοὺς οἰχτιρμοὺς αὐτοῦ, 

οἱ qui ad mortem ducit,emulatione08, Fixis ocu- πόντες τὴν μεταιοπονίαν (09), τήν τε ἔριν, καὶ τὸ 
Tis,eos intueamur, qui magnifice ejus glori» per- θάνατον ἄγον ζῆλος (68). ᾿Ατενίσωμεν (64) εἷς τι 
fecle servierunt. Sumamus Enoch 69, qui in obe- p τελείως λειτουργήσαντας τῇ μεγαλοπρεπεῖ δόξῃ, 
dientia juslus repertus, iranslalus fuil, el non Λάδωμεν "Evirg, ὃς ἐν ὑπαχοῇ, δίκαιος εὑρεθεῖς, 
inventa est morsillius.Noe 70 fidelis inventus, per ετέθη, καὶ εὑρέθη αὐτοῦ θάνατος, Νῶε πὸ 
ministerium suum regenerationem(65)mundo ργα-ὀ εὑρεθεὶς, διὰ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ παλιγγενεσίαν wd 

i dicavit; et per eum Dominus conservavit anima- — eap ἐκήρυξε (06), καὶ διέσωσε δι᾽ αὑτοῦ ὁ Δεσπότης τῇ, 
lia, cum concordia in arcam ingressa. εἰσελθόντα ἐν ὁμονοίᾳ ζῶα εἰς τὴν vaburzdv, "κ᾿ 

CAPUT X. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I, 

Abraham amicus 7! vocatus, inventus est (idelis, ᾿Αὔραὰμ, ὁ φίλος (07) προσαγορευθεὶς, πιστὸς, aboi- 
quando diclis Dei oblemperans fuil. //ic per obe- θη, ἐν τῷ αὐτὸν ὑπήκουν γενέσθαι τοῖς ῥήμασι τοῦ Bea, 
dienliam exiit de terra sua, et de cognatione sua, Οὗτος δι' ὑπακοῆς ἐξῆλθεν ἐχ τὴξ γῆς αὐτοῦ͵ καὶ ἐκ τῆς, 


δ1158,1, 16, 90. 68 Clem. ΑἸοχ,, S/rom. lib. iv, pag. 916 penne nummalim perstringit. δ᾽, 
Gen. v, 24. Eccli. xuv, 16; Heb. xi, ὅ, τὸ Gen, vi, 8; vi, 1. Eccl. xziv, 17; Heb. xi, 7; | Petr. qu, 
80; II Pew. m5. Ἢ 1l Paral. xx, Ἴ; Judith vui, 22; apud Lat, Interp. Isa. χα, 8; Jac. 11,23. 1 


VARIORUM NOTAE. 


lur tertia lectio, eaque corrupta. Qui enim lib. 1C (19) Ματαιοπονίαν. Forle ματαιολογίαν, ID, 
ad gorius enm uit. yin Nera t venite. ὩΣ (63) Καὶ τὸ... ἄγον ζῆλος, Lege καὶ τὸν, 
n lib. 1v, adversus Marcioneta cap. 16, γς : 
k vitiosis foitus libris, interpretantur : ΕἸ venite, co E s. ues TN παρὸ Lage E 3e 
ciliemur, quod est, διαλλαχϑῶμεν : atque id Verbi  pistolam eamdem vocem neutro genere expí 
restituendum forsan Chrysostomo in illud, Vidua  jibrarius, ot Mill. et Wott. observatum. 
Cortes eger time annorum, etc., ubi (64) Ατενίσωμεν, etc, Hiec confer cum Glem 
pheke adduci, exponique per καταλλάτ- — piiranarino p, 616, Strom, ΠΡ, IY, 
τεσθχι, el χαταλλάξαι, Porro dum [sai testimonium | 2. i5 se; a dc qur wisbsc MNA E: 
apud sanctos Patres quero, duo loca depravata in- Fia: s Ear: εὔτονον NES à: 
veni, de quibus admonere non erit supervacaneum. δον X Δ uer io Lector; m ex Illo ini 
Nempe irenzi ac Luciferi. llle p» 1y Adversus LEURETA pvc meia μὴ uer 
ete. Non enim sicut 1 1 e "hne 
Jose, μὲ Pili aulent die, deii hores, os Dr E Ἐρυπαν Bin EX 
aversalur) eorum sacrificium; sed miserans eorum : y : 
«ecitatietc,Quid sibi vull, mutus homi? Conjicie- (65) Qua scil. per baptismum renascimur. Be 
bam, iratus homo, fundum conjecture habens ante-  Derationis ejusdem symbolum fuisse arcam, q 
cedentia et subsequentis, Praecedit: Deinde ne quis Noe servatus est, etiam 1 Petri ur, 20, nota 
utel, propterea quod irasceretur, eum. recusare CovsT. : 
hec infert consilium ei dans. Sequitur : Sienim (00) Παλιγγενεσίαν κόσμῳ ξκήρυξε, Regeme 
drascens, abnueret hec eorum sacrificia, Juxta quse lit per baptismi lavacrum, operante Sj 
Luciferum lib. i; ad Constantium imperatorem, pro D sancto, παλιγγενεσίας nomine hoc loco intelli 
S. Athanasio, verba prophetica esse debent: Lata- da non est,sed generis humani insfauratio, 
mini, muadi estote, auferte mulitias ab animis ii atque hoe sensu apud Phil Y 
vestris, m ab inimicis vestris. Cor. - Judzum, etalios reperitur. Locus etiam Mai 
161) xojswusv.Hanc esse veram; ms.lectio- XIX, 28, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ, sic inlerprelandus. 
mem testatur Woit. Sic quoque legerunt Mill. et cum, scilicet, coelum, terra, et mare preterie 
Grab. qua sane voce utitur S. Paler, cap. 7 et 10, Ut est Apoc. xxi, et qui ihrono insidel nova om 
alibi sepius. Editi ad unum omnes Junium secuti, creabil, οὐρανὸν καινὸν, γῆν καινὴν, καὶ γαινὰ πᾶν 
DESEE IOH 10. πὸ Διὸ Ee Dominus Juw. 
Boisius ὑπακυύσωμεν legendum 1onuit, cujus con- (67) ᾿Αδρχὰμ ὁ φίλος, Add, cum Jun. τοῦ Β 
jecturie ego libens subscribo, licet interdum imx- 86 δι Clem. Alex. |. c. liec verba exscribens, Dai 
xsv prO ὑπακούειν usurpetur, ut Is. xiv; "kma- lamen legi : ᾿Αὅραδμ, 0, oce 
κοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔὔνη, el terlio casui Jun- Y facile manasse O. Vide iuff: 
ctun reperiatur apud LXX, sed sensu diverso, uL 'Aópzàp. ὁκφίλος προσαγορευθει 
Prov. xv, ὐχαιϊς δὲ δικαίων ἐπακούει, οἱ Gen. xddeniam, ut est Jac. it, 39, καὶ 
XVLÁ 1 :ὅτι ἐπήκουσε ὁ Κύριος τῇ ταπεινώσει σον, JUN. JUN. 
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EPIISTOLA I AD CORINTHIOS. 


930 


φυγγενείας αὐτοῦ͵ καὶ ἐχ τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὖ- A el de domo patris sui ; αἱ exigua terra, et cogna- 


τοῦ, ὅπως γῆν ὀλίγην, καὶ συγγένειαν ἀσθενῆ, καὶ 
οἶκον μιχρὸν καταλιπὼν, κληρονομήσῃ τὰς ἐπαγγε- 
Mac τοῦ Θεοῦ, Λέγει γὰρ αὐτῷ " “Απελθε ἐκ τῆς 
Ὑῆς σου, καὶ Ἐκ τῆς συγγενείας σου, καὶ ἐκ τοῦ 
οἴκου τοῦ πατρός σου, εἰς τὴν γὴν ἣν ἄν σοι 
δείξω - καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα, καὶ εὖλο- 
γήσων σε, καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά σου, καὶ ἔσῃ 
εὐλογημένος " καὶ τὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς 
et, καὶ καταράσομαι τοὺς καταρωμένους σε" xil 
εὐλογηθήσονται (89) ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς 
γῆς. Καὶ πάλιν ἐν τῷ διαχωρισθῆναι αὐτὸν ἀπὸ 
Αὼντ, εὖπεν αὐτῷ ὃ Θεός " ᾿Αναδλέψας τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς σου, ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ νυν σὺ εἴ͵ πρὸς 





lione debili, οἱ domo parva derelicta (68), promis- 
siones Dei in hereditatem acciperet.Dicit enim ei: 
Exi de terra tua, et de cognatione tua, et de domo 
patris tui,in terram quam tibi demonstravero : et. 
faciam te in gentem magnam,el benedieam libi,et 
magnificabo nomen tuum,et eris benedictus:;et be- 
nedicam benedicentibus libi, et maledicam male- 
dicentibus tibi : et benedicentur in te omnes tribus 
lerra: 72, Ac rursus cum recessit a Lot, dixit ei 
Deus : Respiciens oculis tuis, vide a loco in quo 
nunc tu es, ad. Aquilonem, et Africum, et Orien- 
lem, ei mare : quia omnem terram quam tuvides, 
tibi dabo eam, et scmíni tuo usque in saeculum. Et 


βοῤῥᾶν, καὶ Ma, καὶ ἀνατολὰς, καὶ θάλασσαν " B faciam semen. [uum sicul arenam terr, Sipolest 


ὅτι πᾶσαν τὴν γὴν ἣν σὺ ὁρᾷς, σοὶ δώσω αὐτὴν, 
καὶ νῷ σπέρματί σου ἕως αἰῶνος, Καὶ ποιήσω τὸ 
σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρμα 
τις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρμα 
σου ἐξαριθμήσεται. Καὶ πάλιν λέγει " ᾿Εξήγαγεν 
ὁ Θεὸς τὸν ᾿λθραὰμ, καὶ εἶπεν inp ᾿Ανάδλε- 
Wow εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέ- 
ρας, εἰ δυνῆσῃ ἐξαριθμῆσαι αὐτοὺς, οὕτως ἔσται 
πὸ σπέομα σου, ᾿Επίστευσε δὲ ᾿Αὐραὰμ τῷ Θεῷ, 


quis dinumerare arenam terra,et semen tuum di- 
mumerabitue 75,Et iterum ait: Edurit Deus Abra- 
Aam,et dixit ei : Respice in celum,el numera stel- 
las, si potes dinumerare eas: sic erit semen tuum. 
Credidit autem Abrahayi Deo; et deputatum est ei 
ad justitiam 75, Propter fidem et hospitalitalem da- 
tus est ei filiusin senectute 75; et per obedientiam 
obtulit eum 76, sacrificium Deo, in uno montium 
quem ipsi ostendit, 


καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην, Διὰ πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὑτῷ υἱὸς ἐν γήρᾳ, καὶ δι᾽ ὑωσκοῆς προσήνεγ- 
κεν αὐτὸν θυοίᾳν τῷ Θεῷ πρὸς ἕν τῶν ὀρέων ὧν ἔδειξεν αὐτῷ, 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA", 
Διὰ φιλοξενίαν (70) καὶ εὐσέδειαν Λὼτ ἐσώθη ἐκ 
Σοδόμων, τῆς περιχώρου πάσης κριθείσης (T1) διὰ 


CAPUT ΧΙ. 
Propter hospitalitatem et ῥ᾽ δἰαίθπι Lot e Sodo- 
mis salvus evasit 77, cum tota regio circumjacens 


7? Gen.xu, 1, 2, 3. 9 Gen, xin, 14,15, 106. 1 Gen, xv, 5, 6. 75Gen. xxi, ἴὸ Gen, xxu. ΤΊ 


Gen. xix, et II Petr. n, 6, 7. 


VARIORUM NOTA. 


(68) Hoc est qus paucis admodum constabat, C ctam : οἱ imbrem igneum ac sulphureum coelitus 


Abrahe enim fratres tantum duo fuerant, Aran et 
Nachor. Aran vero jam obierat relicto Lot filio.Cum 
Lot igitor ex hac prosapia restabant Nachor et 
Abraham. qui quidem propter sterilitatem Sarze 
filiis carebat. COUsT. 

(69) Καὶ εὐλογηθήσονται, TMa ms. ut apud LXX. 
Tta et reliquz editt,preter Cler et Coust, ubi xat 
omittitur. GAL. 

(70) Διὰ φιλοξενίαν, Clem. Ales., !. c. In. 

(14) Κριθείσης. Al. hanc vocem corrigendam 
pulerunt,quam tamen acriter tuetur Wott. locum- 

integrum sic vertit : Cum regio tota $n circuitu 
igne et sulphure pamas lueret, Quin et addit S. P. 
trem procul dubio respicere ad 11 Pet, i1, 5, 
lentum sane testimonium, eam Epistolam ab init 
usque canonicam fuisse atque ab Ecclesia Romana 
receptam. Wottenianam sententiam probat Cleric 





exscribitque Ip. — Τῆς περιχώρου πάσης χρι- Dual ἀὴρ, καὶ τὰ ὕδατα pec 


θείσης, Dominus Boisius καταστραφείσης legendum 
mutat, suffragante historia, et verbis contextus, 
ἢ, χιχ, 95 : Καὶ χανέστρεψε τὰς πόλεις ταύτας, 
xal πᾶσαν τὴν περίχωρον " vel χατααχυθείσης. Ego 
simplex χαυθείσης substituendum puto, et in ver- 
sione Latina illam lectionem secutus: sum ; quamvis 
mon negem κχριϑείσης relineri posse, et quidem 
sensu commodissimo, pro χαταχριθείσης, Κρίνειν 
enim pro χαταχρίνειν, el. κρῖμα pro xaxdxotuz, Sip- 





V pissime in Novo Testamento,et in hoc seripto usur- 


intur. Prime et posiremz lectioni favere videtur, 
ltva. W, 6 : Kai πύλεις Σοδόμων xal Γομόῤῥας, 
πεφρώσας Y: »tv, De. vastitate aulem et sterili- 
tate illius cv olim fertilissima et amcnissi- 


me, que um scelerum et impietatis vindi- 





demissum,secuta est, apud Chrysostomum homil.8, 
in priorem ad Thess. locus est eleganlissimus z 
quem bic subjicere non pigebit, in gratiam eorum, 
quibus non minus gratum erit hec legere, quam 
nobis po notare,et excerpere jucundum fuit : 
Αὕτη δὴ οὖν d οὕτως εὐθαλὴς καὶ πρὸς πάσας τὰς 
χώρας ἀμιλλωμένη, ἡ φθάνουσα τῇ εὐθηνίᾳ τὸν παρά-- 
σον τοῦ Θεοῦ͵ πασῶν τῶν ἐρήμων ἐρημοτέρα ἐστὶ 
γῦν, xal ἔστηχε μὲν δένδρα, wal χαρπὸν ἔχει, ὁ δὲ 
καρπὸς τῆς τοὺ Θεοῦ ὀργῆς ἔστιν ὑπόμνημα " ἑστήκασι 
μὲν ῥόαι (ual τὸ ξύλον λέγω καὶ ὁ καρπὸς) λαμπρὰν 
τὴν ἐπιφάνειαν ἔχουσαι, καὶ τῷ ἀγνῶτι παρέχουσαι 
πολλὰς τὰς ἐλπίδας“ εἰ δὲ ληφθεῖεν εἰς χεῖρας, δια-- 
χλασθεῖσαι απὸ μὲν οὐδένα, κόνιν δὲ καὶ τέφραν 
πολλὴν δεικνύουσιν prer on ἔνδον. Τοιαύτη 
καὶ ἡ γὴ πᾶσα " χἂν λίθον εὕρῃς, τετεφρωμένον tb 
ρήσεις Τὰ πὶ λέγω λίθον, ταὶ ἔλα, καὶ γῆν ; ὅπουγε 
ἐσχε τῆς συμφορᾶς. Κα- 
βάπερ γὰρ σώματος ἐμπρησθέντος καὶ χατακαυθέν- 
τος, τὸ μὲν σχῆμα μένει, καὶ ὁ τύπος ἐν τῇ τοῦ πυρὸς 
ἰ xal ὄγκος, καὶ ἡ ἀναλογία, ἡ δὲ δύναμις οὐκέτι * 
οὕτω δὲ ἔκεῖ γὴν ἔστιν ἰδετν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχουσαν γῆς ἀλ- 
λὰ πάντα τέφραν" δένδρα καὶ καρποὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχον-- 
τα δένδρων, οὐδὲ καρπῶν" ἀέρα καὶ ὕδωρ, ἄλλ᾽ οὐδὲν 
ἀέρος οὐδὲ ὕδατος" καὶ γὰρ καὶ ταῦτα τετέφρωται, 
Sic Tertullianus in ca : Sodomam et Gi 
igneus imber. ezcussit; olet adhuc wncendio 
n illie arborum. poma cermuntur, Oculis (enus, - 
see contactu cinerescunl. E, De palíio idem: - 
a red ud Palastinam, u 
ter, vastitas ngens, εἰ orba. 
est, εἰ wrbes retro ; et 
Neque mutandum. 















S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


igne οἱ sulphure damnata esset: palam faciente A ropbc καὶ θείου * πρόδηλον ποιήσας ὅ᾽ 


Domino, quod sperantes in illum non derelinquit; 
eos vero qui in. contraria declinant, punilione ac 
supplicio allicit, Quae enim una cum eo egressa fue- 
rat uxor illius, cum diversa sentirel nec concors 
esset, in ejusmodi signum posita esl, ut salis sta- 
iua in hodiernum usque diem sit facta : quo cun- 
«tis notum essel, quod animo incerli el de potentia 
Dei dubitantes, in judicium et in significationem 
universis generationibus (iunt, 

CAPUT XII. 

Ob fidem οἱ hospitalitatem servata est Rahab me- 
retrix 78, Missis enim a Jesu filio Nave ad Jeri- 
ehuntem exploratoribus,intellexit terrz rex,quod 

egionem eorum exploratum venerant ; οἱ emisit 
viros qui eos comprehenderent, ul. comprehensi 
mecarentur. Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, 
in solario sub lini stüpula oceultavit. Superve- 
nienlibus autem hominibus a rege missis, ac di- 
entibus: Viri adte venerunt terra nostra ezplora- 
lores; educ eos,rez enim ita imperat; illa respon- 
dit: Duo virt quos quoritis, ingressi sunt apud me, 


78 Jos. n; Heb. xi, 31. 





VARIORUM NOTAE. 


fidem ; neque interpretandum καταχριθείσης, nam 
memo dixeri xzzaxplysv διὰ πυρός * sed hic est 
spiecedens pro consequente, judicium pro suppli- 
vio, ideoque κριϑείσης perinde esl ac κολασθείσης, 
Nihil est frequentius in Scriptura verbis judico, 
pro es quod est plectere, et judicium pro eo quod est 
pena. Miror ejus rei memoriam viris doctis illi 
1n mentem) non venisse. Vertendum ergo erat: 
cum tots regio (lordani) cireumjacens igne et sulfure 

lwisset ; nom conflagraret, αἱ Junius, aut 
damnata esset, ut Cotelerius. CLER. 

(12) Πρόδηλον ποιήσας ὁ Δισπύτης, Wolt. mal- 
let πρόδηλον ποιήσαντος τοῦ Δεσπότου, Hanc tamen 
S.Patris phrasin seriptoribus ἀττικωτάτοις familia- 
rem este, adeoque non mui»sndam, probat conira 
popularem suum Blackwallus in Auctorib, sacr. 
€lass., om. 1, pag. 59; quem eque Dav. GALL. 

(78) Συνεξελθυύτης Ἰὰρ αὐτῷ, lla ms. ex Wott. 
At Jun, cum reliquis edill. γάρ in margine posito, 
παρ᾽ exhibet in textu. In. 3 

(14) Στήλην ἁλὸς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Sta- 
tuam se vidisse testatur Josephus Antiquitatum lib.i, 
tap. 12, plurimaque illius mentio apud auctores, 
Mebraos, Grecos, Latinos. Insigne est testimonium 
S. Irenai lib. tv contra. horeses, cap. Ὁ] : Lot re- 
liquit ín confinio uzorem suam, statuam salis usque 
án hodiernum diem. Et in (ine capitis : Et eum Auec 
fierent, uror remanserat in. Sodomis, jam non coro. 
eorruplibilis, sed. statua. solis. semper manens, el per 
naturalia e qua sunt consuetudinis hominis, osten- 
dens; quoniam εἰ Ecclesia, qua est. sal ferre, sub- 
relicta est in. confinio ferre, patiens que sunt hu- 
mana : εἴ dum sape. auferuntur ab ea membra. inle— 
gra, perseverat siatua sulis, quod est firmamentum 

i, firmans εἰ promittens. [los ad. Patrem. ipso- 
ται, Qui obscuriora videren'ur, nisi fücem pre- 
ferrent versus carminis inseripti Sodoma, quod in- 
Ver opera Terwllant ei Gypriani locum !nvenil ; 
MNosique. comes cunjuz, heu me, male ium quoque legis 

"np-non patiens, divina ad. murmura cali 








Audaces oculos nequidquam sola retorsit ; 
Nec habitura. loqui quod. viderit, et simul illic 
In fragilem mulata salem, stetit ipsa sepulerum, 


llico C Munificos solito dispungere sanguine menses. 


ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ’ αὐτὸν οὐκ 
τοὺς δὲ ἑτεροκλινεῖς ὑπάρχοντας εἰς xa 
χισμὸν τίθησι, Συνεξελθούσης γάρ αὐτῷ (73) 
γυναικὸς ἑτερινγνώμονος ὑπαρχούσης xal εὧκ ἐν dg 
woo, εἰς τοῦτο σημεῖον ἐτέθη, ὥστε γενέσθαε 
στήλην ἀλὸς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης (74) * εἴς τὸῦ΄-ἁαἩ 
νωστὸν εἶναι πᾶσιν, ὅτι οἱ δίψυγοι καὶ οἱ δισεάζοντες c 
περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως, εἰς κρῖμα καὶ εἰς στρκεῖω-. 
σιν πάσαις ταῖς γενεαῖς γίνονται, EI 
KEPAAAION IB', NS. 
Διὰ πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐσώθη Ῥαὰδ ἢ πόρνη (75}.΄ 
᾿Ἐκπεμφθέντων γὰρ ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Ναυῆ (78) κᾶν 
τασκόπων εἰς τὴν Ἵερι ἔγνω ὃ βασιλεὺς 
γῆς ὅτι ἤκασι κατασκοπεῦσαι τὴν χώραν αὑτῶν {17}, 
x ἐξέπεμψεν ἄνδρας τοὺς συλληψομένους eio 
ὅπως συλληφθέντες θανατωθῶσιν, Ἡ οὖν φιλόξενος 
'Ῥαὰδ εἰσδεξαμένη αὐτοὺς, ἔκρυψεν εἷς τὸ ᾧ 
ὑπὸ τὴν λινοκαλάμην, ᾿Επισταθέντων δὲ τῶν, 
τοῦ βασιλέως, καὶ λεγόντων " [᾿"Ανᾶρες πρὸς ab Tie]. 
θὸν οἱ κατάσχοποι τῆς [γῆς ἡμῶν, ἐξάγαγε, 
τοὺς, ὁ γὰρ βα[ζσιλεὺς οὔτως χελεύει, Ἡ δὲ 




























































Ipsaque imago sibi formam sine corpore 

urit adhuc etenim nuda slatione sub athram, 
Nec pluviis dilapsa situ, nec diruta ventis. 
Quin etiam si quis mutilaverit advena. formam, 
Prolinus ex sese suggestu vulnera complet, i 
Dicitur et vivens alio jam corpore, sezus 


Yidesis eumdem Ireneum, cap. 64 ejusdem 
necnon Prudentii Hamarligeniam versu 140 δὲ 
quenlibus. CoT. — Στήλην ἀλόι i u 
calech. mystagogica prima: 1 
γέγονεν ἁλὸς ἐστηλιτευμένη At αἰῶνος, ἔχουσα τῇ 
πονηρᾶς προαιρέσεως καὶ ὑποστρορῆς τὴν μνήμ 
Abraham eontra, τῇ οἰχουμένῃ στήλη πίστι 
ὑπαχοῆς ἵδρυται, αἱ loquitur Basilius in Co 
monasticis JUN. — Josephus lib. 1 Antiq., jan lem 
seculi eum Clemente seriptor,ex oculorum. hoe 
ipsum testatum facit px δὲ αὐτήν" ἔτε γὰρ ae 
διαμένει, uam rem ne minus probabilem pi 
rationem istius diuturnitas impendio adi 
scilicet, quod. 









num superesse asserunt vivacem hanc,et sug. 
sale conditam statuam. FrLL. At Colomesius m 
amandat ad p. 109 Observat. suarum sao 
Vide et Diss. Joannis Üleriei de statua salina, 
hac fabula de industria expeuditur.. 

Διὰ misi... ἡ πόρνη, Hiec. tantum hine 
psit Clemens Alex., l. c. GALL. 

(76) "Ὑπὸ Ἰητοῦ τοῦ τοῦ Νανῇ, Sic Wottomii 
editio ex ms,Al,ex duobus τοῦ unum omittunt. 

(TT) τὴν χώ τῶν, Edi αὐτοῦ, Ad ff 
mis, αὑτῶν restituit. Wott. Sic etiam legisse 
pater ex ejus versione : Resciit terra rez: 
gionem eorum ezploraturi. venerant; licet dm 
editionis lextum αὐτοῦ irrepserit, Junianam 
nes arguebat Fellus,veram ms. lectionem 
rans. Ip. E 
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κρίθη (78)" εἰσῆλθον [οἱ δύο ἅν} ὄρες οὖς ζητεῖτε A sed confestim abierunt et pérQunl : non ostendens 


πρὸς ui, [ἀλλὰ ταχέ! ὡς ἀπῆλθον, καὶ  mopejov- 
[va (79)" οὐχ] ὑποβεικνύουσα αὑτοῖς ἐ [κείνους 
(80).] Καὶ εἶπεν πρὸς τούς ἄνδρας" [Γινώϊ σκουσα 
γοώσχω ἐγὼ, ὅτι [Κύριος ὃ Θεης] ὑμῶν παραδί-- 
δωσιν ὑμῖν [τὴν πό]λιν ταύτην, ὁ γὰρ φόδος καὶ 
[πρόϊμος ὑμῶν ἐπέπεσεν τοῖς καίτοι! κοῦσιν abe 
τήν (81). 'Ekw οὖν γὲ [νηται] λαδεῖν αὐνὴν ὑμᾶς, 
διασώσατέ με, καὶ τὸν οἴκον τοῦ πατρὸς μον, 
Καὶ εἶπαν αὐτῇ Ἔσται οὕτως, ὡς ἐλάλησας uto, 
Ὡς ἐὰν οὖν γνῷς παραγινομένους pas, συνά- 
ξεις πάντας τοὺς σοὺς ὑπὸ τὸ στέγος σου, καὶ 
διασωθήσονται" ὅσοι γὰρ ἐὰν εὑρεθῶσιν ἕξω τῆς 
οἰκίας, ἀπολοῦνται" Καὶ προσέθεντο αὐτῇ δοῦνχι 
σημεῖον (82), ὅπως χρεμάσῃ bx τοῦ otav. 
xivow' πρόδηλον ποιοῦντες (88), ὅτι διὰ τοῦ αἴμα- 





eis illos.Et dixit ad viros:Certo scio ego,quod [10- 
minus Deus vester tradit vobis urbem hanc;timor. 
enim et pavor vestri incidit in. habitatorey ejus. 
Quando igitur contigerii vos eam capere, servate 
né et domum patrés mei.Et dixerünt ei : Sicefif, 
quemadmodum locuta es nobis. Cum tgitur mos 
üdesse cognoveris, congregabis omnes tuos. sub 
tecto luo, et xervabuntur: quolquot enim inveni- 
entur ertra domum, peribunt. Et signum ei dare 
addiderunt, ut funiculum nempe coccineum appen- 
deret de domo sua: manifestum facientes, qnod 
per sanguinem Domini fotura esset redémptio uni- 
versis credentibus et sperantibus in Deum. Videte, 








ἧς x5» B dilecti, non solum fides, sed etiam prophetia in 


muliere exstitit, 


πος (84) τοῦ Κυρίον λύτρωσις ἔσται πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν καὶ ἐλπίζουσιν ἐπὶ τὸν Θεόν, Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ οὗ 
μόνον πίστις (85), ἀλλὰ προφητεία ἐν τῇ γοναικὶ γέγονεν (86), 


VARIORUM NOTAE. 


(78) Ἢ δὲ ἀπεκρίϑη. Cuni. Dav, lego ἥδε ἀπε- 
xin, : Haec respondit. GALL. 

(19) - Kai πορεύονται,  Cout. mallet, καὶ που 
πορεύονται, οὖχ niox. eL quo pergant nescio. At hujus 
supplementi capax non est ms. Tacuna. Simplicior 
Ieetio qua haetenus. invaluit. In. : 

(80) Οὐχ ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς ἐκείνους, dta 
ms recle supplevit Cot, Juniana enim lectio [ὁ )ὸν} 
ὑποδεικυύουσα $ [ναντίαν] contexlui et historici ve- 
riati minime respondere videtuz. To. - [05/ 
ὑποδειχνύουσι αὐτοῖς i [κείνους.} Gum variis ino- 
dis quae desiderantur, suppleri queant ; vir dortus. 
edendum curavit, [525v] ὑποδεικνύουσα αὐτοῖς 








plai iverso a verbis libri Josue, eap. W, vers, 5, 
ubi Rahab negat se scire quo bomines illi sbierint. 
Üstendit quidem mulier contrariam viam, sed. ex- 
plorateribus Judzis, non autem missis ἃ Hieri- 
vhuüts rege. Liceat. autem liie obiter. monere. da 
vitio edimonum 8. Hieronymi, in nomine Rahábw, 
Libre de interpretstíone nominum. Hebraicorum. 





- vapite.de Jesu Nave ;. Haal latiluto, vel fagws, sive 


: 


4 elleriur, καὶ χατέπτησσον πάντες 


ἀξ 








ἐπιρέίω. Indum enim dubio procul Raab. CoT. — 
m do yin archetypo lesid-ratur, Stüdens 
supplere, ediderat, dd ὑποδειανύουσα αὐτοῖς 
ἃ [vavziav, Jet Laline, viam ostendens eis contrariam. 
Quod cuin Coltelerius abimadverteret τορος are 
hístoris aer, qua exploratores e domo fohab 
(um nondum exiisse, sed in ea adhuc latiore do- 
cel, s; pro ὁδόν,  etvore pro ἃ [ναντίαν] sub- 
stia: fed dubiüm quiu éjus correctio Junians sit 


praeferenda δου! δ! ; maxime eum bane ad. explo- p. 


ratores Josue, quibus unis Rahob viam contrariam 
ostendisse mernürarur, r«ferri orationis. series non 
sinat.Antea etiam forte legendum, καὶ τοῦ «optóov- 
x, o)x οἵδε, el Quo perijant nescio CotsT. 

(81) Τοῖς κἀτοικοῦσιν᾽ αὐτὴν, Leclum ergo Cle- 
qmentí comma versieüli 9, eap. m Josue, quod a 
multis editionibus abest, in Complütensi vero ina 
Ἀατοικοῦντες τὴν 
χὴν ἀφ᾽ ὑμῶν, al codice 720 Bibllothiece regit hoc. 
1nodo, καὶ τοτήκῶσι πάντεξ οἱ χατοικοῦντες τὴν γῆν, 
ἀπὸ προσώπου iei, COT. 

(82) Καὶ προσέθεντο αὑτῇ δοῦναι σημεῖον, Hel- 
lipismus, in.saeris literis passim occurrens, quo 





PaTROL. GR. I. 


gnum d.derunt, ex Jos. a, 18. Sie igitur ipse, ad. 
*en-um quod atinet, inter; medemp iie val 
insuper ei signum d, &. Becte. At ejusdem erro- 
ris postulandi erant Junius ^^ Fellus, 6otelerio. 
praeeuntes, apud quos sie Irgo : Et uf αἷς D 
sddiderunt, Hic reformand:m esse Cotelertanam 
versionem non agnovit Cont. aliter emendaturus, 
ut 810] passim. urn ipsi reeensuimus, liter 18- 
men inbzrentes, GALL. 

(83) τρόδηλον ποιοῦντες, etc. dHabet hzc. figura 
et allegori« suffragatores multos Wt lusti- 
muri in Dialogo, p. 338, Irenzeum, lib. 1V. ; 
Origenem Homil. 3 et 6 in Jesum Nave, et Mat- 
Ahi! xxvii, 28 ; Ambrosium lióro de Salowone, cap.5; 











ἑ [ναντίαν ] Viam ostendens eis contrariam: sensu c E^ lib. v debes cap.Li Hlaronsmum epi-t. 2; pseudo- 





imymnm 3d Marci xiv, 1; Paulinum carmine 23; 
Augustimum in psalm.Lxxxvi, 4; Prosperum De pro- 
missionibus εἰ praedictionibus Dei, pari ni, eap.t4;Ful- 
entium lib. I De remissione. peccatorum, cap. 21 ; 

heudoritum quast. 2 in Josnom, οἱ ad. versum 31 
cap. xr Ep stole ad Hebrzos. Ut nihil. dicam. de 
auctore Operis inpe.feeti in. Matthzeum, tomo. VII 

Chrysostomi, ad eap. αν vers. 5, quo loc vor- 
rupie legitur signo rubri áparsi pro signo rubro 
sparti ; iiem de Procopio Gozso, el aliis. ques. in 
adversariis meis notato» non inveni Quam horr«nd- 
cocóinum inlerpretau sinl Gnóslici, cérüere juics 
apud Epiphantum, in eorum hzresi, cap. 9. Cor. 

184) λια τοῦ αἵματος, Post B. Clementem eodem 
irahere litem istud observoJusiipum M. Irengum, 
Origenem οἱ alios, quorum nomina legere ét in 

. sacris, p. 97. COLOM. 

(85) Οὐ μόνον πίστις, ἀλλὰ προφητείά, In Deo 
Israelis reposita fiducia, et ab ipso sperats alus 
ante Domini adventum.ín justitiam alque fidém ree 
putabantur, licet Messim futurus advenius cum- 
ejusdem íncarpationis, merüis et resurrectionis 
mysteriis minime essent perspecta, Eodem juro ple- 
Tz»que res gesue per toram legis cconomism, pro- 
e loco sunt habitze, De» eas ΗΔ dirigente, ut 
uturm redemptionis statum sdumbrarent. [0 ex 


JEgypto 


(80) ἀροφητεία ἐν τῇ, γυναιχὶ γέγονεν, Origéhes 
hormil. 3 mox ce iei iata meretriz, quat 
suscepi, ex. fnere e[Reitur. propheta. Dicit 
eeu * Scio quia. Dvminur τᾶ γεὸ tradidi νο-- 
bis. terram hanc, » Vides quomodo illa. quar aliquando 
erat meretriz, εἰ impia εἰ umnundq. munc jom 











uinci rius, d prio me 


4 pranuntiat de futuris Cor. 
*. 


- - 


















935 8. GLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


CAPUT XIII. ^ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I 
lMlumilesitaquesimus,fratresdeponentesommem Ταπεινοφρονήσωμεν οὖν͵ ἀδελφοὶ, 
arroganliam, el fastum, el amentiam,el iras;atque σὰν ἀλαζονείαν, χαὶ τῦφον, καὶ 
faciamus quod scriptum est: dicil enim Spiritus ὀργάς" «αὶ ποιήσωμεν τὸ γεγραμμένον. 
sanclus : ΝῸΝ glorietur sapiensin sapientia sua, Πνεῦμα τὸ ἅγιον" Μὴ χαυχάσθω ὁ 
neque [ortis in fortiludine sua,neque dives in di- σοφίᾳ αὐτοῦ, νηδὲ ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύξ αὖ 
witiis suis;ted qui gloriatur, in Domino glorietur.qua- μηδὲ ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὖ' AM 
Tendo illum οἱ faciendo. judicium ac justitiam 3θ: χαιχῶμενος (87), Ἐν Kuphy χαυχάσθῳ. (88), 
mmcipue memores sermonum Domini Jesu, quos ἔχζητεῖν αὐτὸν, καὶ ποιεῖν χρῖμα καὶ δι; 
ΕΝ est docens mansueludinem el eequanimita- [nv (89)] μάλιστα μεμνημένοι τῶν λόγων 
tem.Sic enim dixil: Esto/e misericordes, ut miseri- Κυρίου Ἰησοῦ, οὕς ἐλάλησε διδάσκ [uv] ἔπι 
cordiam consequamini;dimitiite,ul dimitlatur vo- καὶ μααροθυαίαν [οὔ] «s γὰρ εἴπεν" 
bis ; sicut facilis ilu vobis [iet ; sicul dalisiita da- — Den [0n] τε, ἀφίετε ἵνα ῳφεθῇ ὅμτν" ὦ τ ποιεῖτε, 
bitur vobis; sicul judicatis,ia judicabimini; sicul οὕτω ποιηθήσεται ὁ [ἀτν΄ ὡς δίδοτε, οὕτω Bob. 
dindulyetis, ila vobis indulgebilur ; qua mensura σεταν à [aw] ὡς κρίνετε, οὕτω κριθήσεται [niv | 
metimini,inea mensurabitur vobisSU.Hocpracepte ὡς] χρηττεύεσθε, οὕτως χρη [στευθή] σεται pw - 
et his mandatis stabiliamus nosipsos, uL in obe- ᾧ péxpp μὲ ie αὐτῷ μετρηθήσεται ΧΑ 
dientia sanctorum eluquiorum ejus ambulemus, B [Tan τ] ἢ ἐντολῇ καὶ τοῖς παραυγέλ [μασι] TH 
humiliter de nobis sentientes. Ait enim sanclus στηρίσωμεν (90) ἐαν [τοὺς τὸ πορεύεσθαι ὑπηκόους, 
sermo:Super quem rcspiciam, nisi super mansue-. [54] ἃς τοῖς (91) ἁγιοπρεπέσι λόγοις αὖ [τοῦ,} τας 
Tum εἰ quietum, el trementem sermones meos 91 ἢ πεινοφρονοῦντες, ἰΦησι! ν γὰρ ὁ ἅγιος λόγος" "Ex 
τν [ἐπι] δλέψω, ἀλλ’ ἢ ἐπὶ τὸν πραὺν καὶ [1] χιον (92) καὶ τρέμοντᾷ μου τὰ λόγια; 
CAPUE XIV. ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA", , 
Justum ergo ac pium est,viri fratres, Deo potius ἰ[Δῇ xatov οὖν (93-94). καὶ ὅτιον, ἄνδρες. me " 
obedientes nos esse,quam sequi eos qui in super- ὑπηχόους ἡμᾶς μᾶλλον γενέσθαι τῷ Bé, ἢ τοῖς ἐν 2n 
biaetseditione ducesfuerunt abominandz mula: —zoviíg καὶ ἀκαταστασίᾳ μυσαροῦ ζήλου ἄργην | 
tionis. Detrimentum enim non leve, imo vero γοῖς ἐξακολουθεῖν. Βλάδην γὰρ οὗ τὴν το οῦσαν ^ 
grande periculum suslinebimus, si pracipilanter μᾶλλον δὲ κίνδυνον ὑποίσομεν μέγαν, ἐὰν ῥιψοκινδύν 


79 Jer. 1x, 23, 24; 1 Cor. 1, 31; IL Cor. x, 17. 9 Luc, γι, 36-38, 9! Isa, 1xv1, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


JEgypto populi leraelitici exitus, transitus per mare C post initium.Item xai ποιεῖν χρῖμα καὶ δὶ 
Rubrum, BON :snei elevatio, E innüunera as γὴν reperies in Antiochi homilia 43. Cor. 
lessie tempora pertinuisse constat. 1. Lj 
ed pras aliis, peeuliari quitar jure, hee servare — (90) TT Iia Wott. ex ms, Edit 
Wits, quasi pa-chslis tessera, et in purpura san- VéTO, omisso τούτοις͵ exhibent στηρίξωμεν. 
guinis redempti τσ’ elogium meruisse (91) '"Yxnxóv ἡμᾶς τοῖς. Jum. ae editi 
videbantur ; siquidem in lege Mosaica perpetuus [ici] τοῖς : contra fidem cod. ms. qui, teste 
fere usus symboli illius, nimirum, coccini in om- (ono. exhibel ὑπηκόους ... ἀστοῖς, Legit q 
nibus cujuscunque generis » menlis et lusiratio- Mil Vcn 6 lacolufi s m 
mibus. Ia Ep. ad Hebr. Ix, 19. eum universus po- T felit WA t, 
pulus accepta lege lüstrari deberet, Moses dicilur, js : satis infelici canjectura, Wotl, igitur 
accepisse sanguinem vitulorum et hircorum cum aqua — haesitans iia hiatum complet : [4j] ἃ 
etlana coctinea el hyssopo, ipsum quoque librum εἰ vero, [ὄντ] ας τοῖς, Utram harum lectionem 
omnem populum aspersisse. ldem in leprosi purilülca- per me lícet. Juniana sane 86 Milliana rejiciend 
tione faetum Levit:xrv,49. Imo vero ex Thalmude di- videntur. Ip. * 
ΤΧΧΕ ἐπ 
is 




































scimus cod, Joma, xav, diem Chippurim D*m22 — (09) ᾽πὶ τὸν πραύν καὶ ἡσύχιον, Nunc 
(qui, si quis alius, ezpiationis perDomini sanguinem | τὸ ταπεινὸν χαὶ ἡσύχιον, quo modo a multi 
obtinenda typum gessit) nonsine, n'maT5w yw22 — olim. Clementinz lectioni favent Ai is in Do- 
lingua seu filo coccineo celebratum. Imo si Gemare — mini occursum, Proclus in sanciam quintam feriam, 
ejusdem libri, et libro Iuchasin fides, exinde etiam Theodorus Studiir serm. Catechet. 90, Psellus. 
le magne istius solemnitatis successu judicium fere- Ὁ tatus in Catena in Psalmos e Chrysostomus. 
bstur;si enim expiatio rite peracta esset,coceus albe- 9. im Genesim, expositione in psal. CXXXI et 
dinem induebaly3»2 nw 5v 257 isque Sermone de Christi precibus, et hom. 15 ej 
nivibus similemreconeiliatz gentisinnocentiamspo- n Mattheum ; qui tamen homil. 95 in. Geni 
ondisse fertur. FELL.—Cf. Talmud, Hosch-hasschana | utrumque conjungitsic : ἐπὶ τὸν πρᾷον, καὶ ἡσύχι 
(01.31 verso; oma lol. 39 verso et fol.67 reeto.DRACH. χαὶ ταπεινόν ; οἱ homil. 41 in Matthzum habet; 
; 1 55 cem TJ QUA τὸν πρᾶον xai ταπεινόν, COT. 
un. et editi omittunt preter. Londin , restituit. ex 4) δίγαιον οὖν, In PandecteNiconisMonae 
Dau eamque exhibent LXX. ad Jer. iX, 24. λόγῳ ὩΣ eod Weg. 2118, 2433, 9424: Κλήμε: 
(88) Ἐν Κυρίῳ χανχέσθω, lla quidem D. Pau- Ῥώμης, Δίκαιον οὖν καὶ ὅσιον, ele. uf Supra 
lus 1 Cor. 1, 31 ; ll, x, 17. Verum aliterJerem, ix, levimonia veterum col. 48. Conneetit verba 
23, 24. Clemens, al. Cyprianus, alii COLOM. menus Epistola 1, cap. hoc et sequenti et 46, 
(80) Τοῦ βκζητεῖν αὐτὸν, xal ποιεῖν κρῖμα καὶ Epistolau, cap.9. IDEM. — — — 
δικαιοσύνην, Legebat etiam ἐκζητεῖν Lucifer, ver- (95) Τὴν τυχοῦσαν. Editi omittunt arti 
lit enim inquirere, lib. u pro S. Athanasio paulo τήν, quem Wott. ex ms. restituit. GALL. 
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νως ἐπιδῶμεν ἑαυτοὺς τοῖς θελήμασι τῶν ἀνθρώπων, A 
sni; ἐξακοντίζουσιν (96) εἰς ἔριν καὶ στάσεις, εἷς 
τὸ ἀπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ καλῶς ἔχοντος. Χρηστευσώ- 
μεθα αὐτοῖς (97) κατὰ τὴν εὐσπλαγχνίαν καὶ γλυκύτητα 
ποῦ ποιήσαντος ἡμᾶς, Γέγραπται γάρ * Χρπατοὶ ἔσον- 
παι οἰκήτορες γῆς; ἄκακοι δὲ ὑπολειφθήσονται 
ὑπ’ αὐτῆς (98) οἱ δὲ παρανομοῦντες ἐξολεθρευ- 
θήσονται (99) ἀπ᾽ αὐτῆς. Kal πάλιν λέγει " Εἶδον 
(100) ἀσεδῆ ὑπερυψούμενον, καὶ αἰπερόμενον (1) 
ὡς τὰς κέρδους x Διδάνου " καὶ παρῆλθον, καὶ 
ἰδοὺ οὐκ ἦν, καὶ ἐξεζήτησα τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ εὗρον, Φύλασσε ἀκακίαν, καὶ ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἐστὶν ἐγκατάλειμμα (9) ἀνθρωπῳ εἰρηνικῷ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE', 

Telvov (8) κολληθῶμεν τοῖς μετ᾽ εὐσεδείας εἴρη Β 
νεύουσιν, xal μὴ τοῖς μεθ᾽ ὑποκρίσεως βουλομένοις 
(A) εἰρήνην. Λέγει γάρ που * Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χεί- 
λεσίν μὲ τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἄπεσ- 
τιν ἀπ᾽ ἐμοῦ, Καὶ πάλιν Ti στόματι αὐτῶν εὖ- 
λογοῦσαν (5), τῇ δὲ χαρδίᾳ αὑτῶν (6) κατηρῶντο. 


535 Prov. it, 21, 22 sec. LXX. 9 Psal, xxxvi, 9. 
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nos tradilerimus. voluntatibus. hominum, qui ad 
contentionem οἱ seditiones collimant,ut nos ab eo 
quod recte habet abalienent, Benigni erga ipsos 
simus secundum misericordiam, et dulcedinem 
Creatoris nostri. Scriptum est enim: Benigni erunt 
habitatores terra ; et innocentes remanebunt. in 
ea 8 ; iniqui vero ezterminabuntur ab illa 85, Et 
rursus dicit : Vidi impium superezaltalum et ele- 
vatum sicut cedros. Libani : et transivi et ecce 
non erat : et quassivi locum illius, et non inveni. 
Custodi innocentiam,et víde equitatem; quoniam. 
sunt reliquie homini pucifico 84, 


CAPUT XV. 

Adhéreamus ergo iis qui cum pietate pacem 
colunt, et non iis qui cum simulatione pacem vo- 
lunt.Dieit enim alicubi; Populus hic labiis me ho- 
morat; coroutem eorum longe abest a me 88. Et ile-. 
rum; Oresuo benedicebant; corde vcro suo maledi- 
cebant 88, Rursusque ait : Dilezerunt eum ore suo» 


84 Ibid. 35-37. 85]sa xxix, 13, 96 Psal, txt, B5. 


VARIORUM NOTAE. 


(96 οἵτινες ἑξακοντίζουσιν. Dominus  Boisius 
deesse aliquid putat, et vocem λόγους, aut ῥήματα, 
suppleri dabere. Ego malim, sine ulla additione, 
ἐξακονῶσιν legere,atque ia versione nostra ἃ nobis 
redditum est: ut vero sensus plenior et rotundior 
Sil, non recuso τὰς γλώσσας addere, si quis ita ve- 
lit, et phrasi quidem elegantissima, qua Libanius 
Epistola ad Basilium ulitur:El ταῦτα γλώττης ἀργυτέ- 
pac, τίς ἂν εἴης αὐτὴν ἀκονῶν ; Sic epistola ad Sailu- 
slium nondum edita, χείρα ἀκονᾷν dicit, ἤδη γὰρ àv- 
ἱσταμένων των τὰς δεξιὰς εἰς τὸ ταχέως frin àxo- 
νώντων" sic Psalmista, linguam improborum, qui 
iniquitatem et dolos machinantur, ξυρὸν ἠκονημέ- 
voi, Vocat, Quibus vero ἑξαχοντίζειν magis placet, 
ad explendum sensum addere possunt, νὰς γλώσ- 
σας vel ταῖς γλώσσαις" língua enim conviciantium 
et pravorum hominum, βολίς ἐστι τιτρώσχουσα, 
οἱ τόξον ψευδές, ut loquitur Jeremias cap. ix, vers. 
8 οἱ 8, quam Salomon in Proverbiis μάχαιραν ap- 

ellat, et Jobus μάστιγα. Unde Nazianzenus, epist. 
Tor, quz in ms, codice bibliothecre Bodleianz, non 
Timotheo, ut ín impressis, sed Stagirío sophiste, 
inscribilur : Κατάθεσθέ ποτε τὰ ὅπλα, xal τὰς cutv- 
δόνας, xal τὰς δεινοτέρας μελίας, τὰς Ἰλώσσας, αἷς 
xxv. ἀλλήλων ετε, καὶ τιτρώσχετε, οἱ Nicepho- 
rus Callistus, lib. vir, esp. 11 de Áriaaa heresi, 
et schismate in Ecclesia tum orto, verba faciens : 
Οὐ γὰρ ἀλλόγλωσσοι ταῖς ἐχχλησίαις ἐπεστρήτευον, 
ἀλλ᾽ ὁμοδίαιτοι καὶ ὁμόφυλοι κατ᾽ ἀλλήλων ὡπλίζοντο, Ὁ 
ταῖς γλώσσαις, οἵα δόρασι, χρώμενοι, JUN. 

(91) Χρηστευφώμεθα αὐτοῖς, PrO αὐτοῖς al. ma- 
lunt ἀλλήλοις, Al, ἕαυτοῖς : quie sane vox interdum 
usurpatur pro ἀλλήλοις. ϑῖο Coloss, ni, 13 : χαριζό- 
μένοι ἑαυτοῖς, Αἱ lectio ms. retinenda videlur, si 
referarur ad schísmaticos, de quibus paulo supe- 
rius : τοῖς ἐν ἀλαζονείᾳ, x. τι À., qui utique sensus 
Coptextui hujus capitis aplius cobzrere videtur. 
Sin aliter sentias, ne tunc quidem mutanda lectio : 
sepe namque utitur S. Paler his vocibus, αὐτοῖς, 
αὐτούς, pro ἀλλήλοις, ἀλλήλους, αἱ infra notatum ad 
Epist, 2, eap. ἃ. GALL. 

(98) Χρηστοὶ ἔσονται οἰκήτορες γῆς, ἄκακοι δὲ 
ϑευλειφϑήσονται ἐπ᾿ αὐτῆς, Hmc ergo vere sunt 
LXX S num. Cor. 3 ^ 

(99) ᾿Ετολεθρευθήσονται. Junius et edili ad 
unum omnes legunt ἐξολοθρευθήσονται, ΑἹ ms, ἐξο- 
λεθρευθήφονται, Lum Nie, tum perpetuo apud LXX. 









Sic el ὀλεθρεύω, ὀλέθρευσις, ὀλεθρευτής : et ἔξολε- 
θρεύω, elc. Utuntor ὀλεθρεύω tum Eustathius, tum 
Suidas; adeo ut antiquior esse videatur et aceura- 
lior scribendi ratio per « : derivatur enim ὀλεθρεύω. 
ab ὄλεθρος. quod semperscribitureum «. Wott. GALL. 
— Quod hie de LXX asseritur manifestus est error. 
Etenim pud seniores illos perpetuo legimus ὅλο-- 
δρεύω, ἐξολοθρεύω, Sic eliam ὁλέθρευσις, ἔξολό- 
ϑρευμα (utrumque ἅπαξ λεγόμενον, Jos, xvni, 48; 
et 1 Reg. xv, 21), ἐξολόθρευσις, Suidas vero in 
Lexico altum de his ambobus verbis tenet silen- 
lium. Nihil dicere possnm de Eustathio quem non 
habeo pra manibus. DnACH. 












À. Hiec et sequentia usque ad 
initiam cap. 18, paucis mutatis, recitat Clemens 
Alex. Sspuy.., lib. iv, cap. 5, pag. 577. GALL. 

(1) Αἱπερόμενον, Edili αἰρόμενον. Αἱ ms. αἶπε-- 
ρόμενον, Neque suspicari quis potest, quin hic le- 

endum sil ἐπαιρόμενον, αἱ apud LXX Cum enim ín 

oc ms.celz: sepissime inler se. permulentur, 
utraque tum voeali tum. diphthongo suis locis re- 
Stitula, αἱπερόμενον evadit ἐπτειρόμενον, Wolt, Ip. 

(3) ᾿Εγκατάλειμμα, Memoriam intelligit Euthy- 
mius, qua duplici modo conservatur, vel per pro- 
lem, vel per bona oper»; ingeniosissime vero Fer- 
randus locum hunc ita παραφράζει : Erit tempus 
quo insonli homini merces congruens rependetur. Uter- 
que ad llymnographi mentem. CoLOM. 

(3) Τοίνον, x. τ, A. Hiec quoque. Nicon in Pan- 
dect., ut modo notatum, cap. 14. GALL. 

(4) Βοωυλομένοις, Al. λαλουμένοις, al. βουλευομέ-. 
νοις, Αἱ, amabo te.cur demum ms. lectio sollici- 
tanda ? An non satis clare insinuat S. Pater et ani- 
mi perversi sententiam et verba dolosa ? Ip. 

(5) Εὐλογοῦσαν, Hanc ms. lectionem recte se 
habere Mill. perspexit : tertia seilicet pluralis Do- 
rica. Clem. Alex. εὐλογοῦσι, Editi vero cum LXX 
εὐλόγουν, Millio accedo ; eamque lectionem con- 
firmo ex LXX, Psalm. v, 10 : Ταῖς γλώσσαις αὐτῶν 
ἐδολιοῦσαν. Qui sane locus, Dorica item dialecto ex- 
pee mihi videtur haie Clementino quam simil- 

imus. Id non advertens Wott. minus recie censolt, — 
hie forte legendum τὐλόγη τον : hiec enim lem 
Tum inversio psalmi a Clemente του αν sentenpiam 
imarutat. Ip. 

(0) Τὴ δὲ καρδίᾳ αὐτῶν, Vucem αὐτῶν, qua deasM 
editis, restituit WoW, ex ὧν. Vo. 


«δὰ Exodi caput rv initio 


on eral reclum cum eo ; nec. fideles habiti sunt in. 
testamento ejus 91, Mula fint labia dolosa 88. [Dis- 
perdat Dominus universa labia dolosa,et] linguam 
magniloquam,qui dixerunt: Linguam nostram ma- 
gnificemus;labia nostra apud nos sunt; quis noster 
Dominus est? Propter miseriam inopum,el gemi- 
Tum pauperum nunc. ezsurgam, dicit Dominus τ 
ponam in salute, fiducialiter agam in eo 89. 


στήσομαι, λέγει Κύριος" θήσομαι ἐν σωτηρίᾳ παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ, 


CAPUT XVI. 
Christos enim eorum est qui humiliter de se 
sentiunt, non eorum qui supra ovile ejus efferunt 


sese. Sceptrem majestatisDei,DominusnosterChri- τῆς μεγαλωσύνης τοῦ Θεοῦ, ὁ Κύριος ἡμῶν 
slus Jesus, non venit in jactantia arrogantiz neque B Ἰησοῦς, οὐκ ἦλθεν ἐν κόμπῳ ἀλαζονείας, οὐδὲ ὕπερ-. 


superbia, etiamsi polenssil;sed in humilitate, que- 
madimodum Spiritus sanctus de ipso locutus est. Ait 
quippe : Domime, quis credidit auditui nostro ? et 
brachium Domini cui revelatum est? Annuntiavi- 
mus quasi parvulum ín conspectu ejus:sicut radiz 
dn terra silienti: quoniam non est species ei neque 
gloria: et vidémus eum,et non habebat speciem me- 
que decorem ; sed species ejus inhonorata, defi- 
iens pra specie hominum. Homo in plaga et do- 


87 Psal, Lxxvu, 36, 37. 


(7-8) "Aaa. γενηθήτω, x. v. À. Editi omnes, 
ler Londinensem, ἄλλά pro ἄλαλα, quod tamen 


39. 8. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
et lingua sua mentiti sunt ei : cor autem. ipsorum A Καὶ πάλιν λέγει * ᾿Ηγάπησαν αὐτὸν τῷ 


88 Psal. xxx, 19. 80 Psal. xi, 4-6. 
VARIORUM NOTAE. 5" 

























τῶν, καὶ τῇ γιώσσῃ αὐτῶν avzo αὐτὸν, 
καρδία αὑτῶν οὗχ εὔθετα Pert - 
θησαν ἐν τῇ, διαθήκῃ αὐτοῦ, "λλαλα γενηθήτω (7-8). 
τὰ χείλη τὰ δόλια, γλῶσσαν μεγαλοῤῥήμον 

τοὺς εἰπόντας " Τὴν Ἰλῶσσαν ἡμῶν 
μὲν (B), τὰ χείλη ἡμῶν παρ᾽ ἡμῖν ἔστιν, τ 
Κύριός ἔστιν ; ἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας τῶν 
καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν πενήτων, νῦν 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IC". 
Ταπεινοφρονούντων γάρ ἔστιν ὁ Χριστὲς, οὔκ 
βομένων ἐπὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, Τὸ σκῆπτρον 


ἡφανίας, καίπερ δυνάμενος * ἀλλὰ ταπεν ὧν, 
καθὼς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον περὶ αὐτοῦ Erud 
Φησὶ γάρ" Küpu, τίς ἐπίστευσε τῇ dxo ἡμῶν go 
καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη ; ἀνηγγεῖτ, 
λαμεν ἐναντίον αὑτοῦ ὡς παιδίον - ὡς ῥίζα ἐν γῇ dn 
ψώσῃ " ὄνι οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ δόξα * καὶ εἴϑι-, 
μὲν αὐτὸν, καὶ οὐκ εἴχεν εἶδος, οὐδὲ κάλλος͵ EAR. 
τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἔχλετπον παρὰ τὸ εἴδος τῶν, 
ἀνθρώπων (44). ᾿Ανύρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ mw, 


cali. Fulcit quoque sermo Dei justos. Et per Filium - 
uusi baculum. portamur ad' l'atrem. Ait enim - 
'ompellam sive. cogam ipsos sub baculum meum, Ba. 





exhibent ium eod. ms. tum Clem. Alcx. At locusC cujus, sive virga, regni symbolum est. Imperat 






iste mutilus apud utrumque Clementem, ila resti- 
tuendus : "AA2Aa γενηθήτω τὰ χείλη τὰ δύλια [καὶ 
Ἐξολεθρεύναι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, καὶ] 
ηλῶσσαν μεγαλοῤῥήμονα. Hinc enim hiatus iste ma- 
navit,quod librarius a priore δόλια oculos suos ad 
γλῶσσαν post alterum δόλια converterit. Idque jam 
antea monuerunt Pollerus ad Clem. Alex.Xzpop.., 
lib. 1v, cap. 6, pag. 578, et Wott. ad GALL. ἢ. 1. 
᾿Αλλὰ γενηθήτω, Clemens Alexandrinus legit 
ἄλαλα, οἱ quidem recte; locus autem hic conflatus 
est ex vers. 19 psalmi xxx juxia computationem 
Graecorum, οἱ versu 4 psal. x! et eis qui sequun- 
tur. In testimoniis De Res eitondis, solemne 
esse Patribus, ex variis locis unum corpus eflizere, 
supra notavimus.Cur autem in imperativo γενηθήτω 
etnon γενηθείη, scribatur, audiator Basilius ad 
illud psalm, XLIV : Καὶ κατευοδοῦ, καὶ βασίλευε, 
ξενιζέτω δὲ ἡμᾶς τὸ προσταχτινῶς À 

εὐοδοῦ, διὰ τὴν συνήθειαν τῆς Γραφῆς, οὔτι 
σχηματιξούσης τὰ εὔχτινά " γενηθήτο" γὰρ τὸ θέλημά 
σου, ἀντὶ τοῦ γενηθείη, καὶ ἐλθέτω ἡ βασι; 

ἀντὶ τοῦ ἔλθῃ, οἱ Cyrillus ad illud psal. Liv 
δὴ θάνατος ἐπ᾿ αὐτούς, ul elin Catena nostra, non 


lantum εὐγτινά͵ sed προῤῥι 












βήτωσαν, ἀντὶ τοῦ ἐλεύσετ' ταδήσονται, εἴ- 
ξπται, JUN. 
19) Μεγαλύνωμεν. Dav. leg. μεγαλυνοῦμεν, ul 
habent LXX psalm, xt, 5. mjectura eonfir- 
maur «x Clem. Alex. qui et ip degit b. e. GALI 
(40) Τὺ τλῆπτρον τῆς μεγαλωσύνης τοῦ Θεοῦ ὁ 
Κύριος ἡμῶν X Ἰησοῦς, Apposile Procopius 
Dicitur Christus baculus, 
quod omnes ab ipso sustinemur et confirmamur. Ser- 








dem per. Filium omnibus Deus Pater, Ád. hunc inquit. 
David : Virga tua et baculus tuus consolata sum 
me. Hac est. virga quz: progerminat ez radáce. 

Heec estvirga Aaronis florida etc. Cor. — Τὰ 
πτρον, Hieronymus in μ cap Isaim hunc loeum. 
laudat, ui supra inler veterum testimonia de Gle- 
Tnente etejus scriptis, a nobis notafum esi 

Vione autem primi adventus Chrisi 

clementia, ad 










et, 

Certe Ch 
Dei sceptrum, quod potentie symbolum, rectissime | 
dicitur, siquidem per eum onmia facia sunt que 
sunl facta, Joan. 1, δὲ uL ait auctor ad Heb... 
aliov; σεν, Male ergo. vapulat auctor mo 
apud Photium, quod Christum £o» 
ϑεοπρεπεῖς͵ χαὶ ὑψηλοτέρας περὶ αὐτοῦ ἀφῆκε 
νάς, FELL. 
(11) ᾿Εκλεῖπον παρὰ τὺ εἴδοι 
Aliter, ἔχλετπον περὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθριώτεω 
ἐκλεῖπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, Deficie 
citra filios hominum, Et deficiens citra ommes 
mes, inquit Tertullianus cap. 14 libri advergus. 


















deos, aC lib. wm contra Marcionem cap. 17. 


mone nomque. Domini confirmati εἰ consolidarí sunt. Gregorium Nyssenum, tomo Il, in testimoniis, 





TX Lig 
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xal εἰδώς φέρειν μαλακίαν " ὅτι ἀπέστραπται τὸ A lore positus,et sciens [erre infirmitatem:quia aver- 
πρόσωπον αὑτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ οὐκ ἐλογίσθη, δα esifacies ejus, despecta,et non reputata. Iste pec- 


Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, xai περὶ ἡμῶν 
ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς Ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν 
πόνῳ, καὶ ἐν πληγῇ, χαὶ ἐν κακώσει " αὐτὸς δὲ 
ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἀμαρτίας ἡμῶν, καὶ pae 
λάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν, Παιδεία ile 
ρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτήν ᾿ τῷ μώλοπι αὐτοῦ ἡμεῖς 
Ἰάθημεν, Πάντες ὡς πρόδατα ἐπλανήθημεν " ἄν- 
ὕρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη * xal Κύριος map- 
ἔδωχεν αὐτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, «αὶ αὖ- 
τὸς διὰ τὸ κεχακῶσθαι oix ἀνοίγει τὸ στόμα, Ὡς 
πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς Dvav- 
cs» τοῦ κείραντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ 


eata nostra portat,el pro nobis dolet;el nos reputa - 
vimus eum esse in labore,et in pluga,et in afflictio- 
ne: ipse autem vulneratus est propter peccata nos- 
ἐγα,δί infirmatusest propler iniquitatesnostras.Di- 
sciplina pacis nostre super eum:livoreejus nos su- 
nati sumus.Omnes quasi ores erravimus: homo in 
via sua erravitzet. Dominus tradidit eum propter 
peccata nostra;et ipse propter a[flictionem nonape- 
ril os.Sicut ovis ad victimam ductus est,et sicul α- 
gnus coram tondenle mutus, sic non aperiLos su- 
wum.In humilitate judicium ejus sublulum est τ ge-. 
neralionem ejus quis enarrabit? Quia tollitur de 


στόμα αὐτοῦ, "Ev τῇ ταπεινώσει 3 κρίσις αὐτοῦ ferra vila ejus ; ab iniquitatibus populi mei venit 


ἤρθη "o τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται ; Um δ- 
prn ἀπὼ τῆς γῆς ἢ Qu abu, ἀπὸ τῶν 
ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου ἥκει εἷς θάνατον (49). Καὶ 
δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ, καὶ τοὺς 
πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου αὑτοῦ " ὅτι ἀνομίαν 
ob. ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δύλος ἔν τῷ στόματι 
αὐτοῦ" καὶ Κύριος βούλεται καθαρίσαι αὐτὸν 
[ors πληγῆς (13). ᾿Εὰν δῶται (44) περὶ ἁμαρτίας, 
ἢ ψυχὴ ὑμῶν ὄψεται ππέρμα μαχρόδιον, Kal Κύ- 
poc βούλεται ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, δεῖξαι αὐτῷ φῶς, καὶ πλάσαι τῇ συνέσει, 
δικαιῶσαι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς ^ χαὶ 
τὰς ἡμρρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει, Διὰ τυῦτο e 





ad πιογίεηι. ΕἸ dabo malospro sepultura ejus,et di- 
vites pro morte illius; quia iniquitatem non fecit, 
neque dolus inventus. esL in ore ejus : et Dominus 
vuli mundare eum plaga. Si datus fuerit pro pec- 
calo.anima vestra videbit semen longevum.El Do- 
minus vult auferre de dolore animam ejus, osten 
dere ei lucem, el formare intelligentia, justificare 
justum hene servientem mullis:et peccala orum ipse por- 
tabit, Propterea ipse possidebit multos,et fortium diwidet. 
&spolia;pro eoquod tradita estad mortem anima ejus et in. 
iniquis reputatus est. : et ipse peccata multorum tulit, et 
propter iniquitates eorum traditus est 90, Et rursus. 
ipse dicit: Ego autem sum vermis,et non homo;op- 





τὸς κληρονομήσει πολλοὺς, xal τῶν ἰσχυρῶν gi- c probium hominum et abjectio plebis. Omnes qui conspi 


pui σκῦλα " ἀἄνθ' ὧν παρεδόθη εἰς θάνατον ἡ 
ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἀνόμοις (48} ἐλογίσθη - καὶ 
αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἁμαρτίας αὐτῶν παρεδόθη, Καὶ παλιν αὐτός φη. 
σιν CE δὲ εἰμι σκώληξ, καὶ οὐκ ἄνθρωπος, 
| ὄνειδος ἀνθρώπων, «αἱ ἐξουθένημα λαοῦ, Πάντες 
᾿ οἱ θεωροῦντές με, 








, σωσάτω αὑτὸν, ὅτι θέλει αὑτόν, ὅτι θέλει αὐτόν, 'ορᾶτε, ἄνδρες ἀγαπητοὶ 


ciebont me,subsannaverunt me, locuti sunt labiis, move- 
runt capul.Speravit in Dominum ruat eum, salvum fa- 
ciat eum quoniam vult eum 9! Videtis viri dilecli, 
quod exemplar nobis datum sit; nam si Dominus 
adeo liumiliter se gessit, quid faciemus nos, qui. 
sub jugum graliz ejus per ipsum venimus ? 


υχτέρισάν με, ἐλάλησαν ἐν χείλεσιν, ξχίνησαν κεφαλήν, "Ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον, ῥυσάσθω 


ἰς ὁ ὑπογραμμὸς ὁ ϑεδομένος 





ἦμτν: εἰ γὰρ ὃ Κύριος οὕτως ἐπαπεινοφρόνησεν, τί ποιήσομεν ἡμεῖς ul ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῆς χάριτος αὑτοῦ δι' αὐτοῦ 


(16) ἐλθόντος (17); 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Ζ΄ 
Μιμηταὶ γενώμεθα κἀκείνων 





νες ἐν δέρμα- 


CAPUT XVII. 
?? [mitatores etiam simps eorum qui in pellibus 


9? [sa Lim, 1 εἰ 5βεᾳ. 9! Psal, xxt, 1-9, 8 Clemens Alex., Strom., iv, p. 516 heec laudat. 
VARIORUM NOTE. 


sus Judzos cap. De passione, pag. 156. Deficiens Ὁ πλτιγαῖς, Ms. lectionem exhibet et S. Justinus l.c. 
eamque aznoscit cod. Vat. GALL. 


propter (rectius. versum fuissel praster vel ultra) 
morem [iliorum hominum.Hoc est Greece ἔχλετπον 
παρὰ τὸ ἦθος τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. Editio Aldina, 
codex Hegius 229 et Procopius, ἔχλεῖπον παρὰ 
πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, COT. 

(12) "He: εἰς θάνατον, Hodierna LXX versio pro 
ἤχει habet ἤχθη, ΑἹ Clementinam lectionem confir- 
mat S. Justinus Martyr. Apol. 2, n. 11. Gatt. — 
TAB τῶν ἀνομιῶν τοῦ λτοῦ μον ἧκει εἷς θάνατον, Ut 
plerarumque aliarum varietatum, iia istius exem- 
μ͵α dari possunt. Vide Justini martyrisApologiam 2, 

.86; Dialogum,p. 230; Chrysostomi orationem in 
Tina; Pater si possibile est tom. LE, p.127, librum 
wod Christus sit Deus, tomo eodem p. 830, et 
regenti Warqu p.53.Porro corrupta esse 
acbiror ista Oen eres E 
elica, cap. . 190. 'uc πρόδατον J 
f pi A ἀνομιῶν αὐτῶν. DOT. 
13) Τῆς πληγῆς Sic Woll.ex ms.Editi vero ταῖς 









mutarisino: unde in eo legilur paulo superius, - 


hoc ipso in capite : Ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἔψεται τὸ σπέ 
reise; ubi poca dubio legendum ei Rr 
Ip. - 
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eaprinis et melotis circumierunt 9 praedicantes A ew (18) αἰγείοις, καὶ μηλωταῖς περὶ 
Christi adventum : dicimus autem prophelasEliam ρύσσοντες τὴν ἔλευσιν τοῦ Χριστοῦ" λὲ ; 
et Eliseum,adhuc et Ezechielem, ae preterea eos καὶ ᾿Ελισσατον, ἔτι δὲ xal Ἱεζεχιὴλ τοὺς προφὶ 
qui przelarum testimonium consecuti sunl.Magno πρὸς τούτοις καὶ τοὺς μεμαρτυρημένους, "En 
testimonio ornatus est Abraham, et Dei amicus 9! μεγάλως ᾿Αδραὰμ, vai φίλος προσηγορεύθη, 
appellatus est : hic autem inlente respiciens ad καὶ λέγει, ἀτενίζων εἷς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, vmi 
gloriam Dei,humiliter ait: Ego autem sumlerra νοφρονῶν (19)* ᾿Εγὼ δὲ εἶμι «45 xal σποδός. 
et cinis 95, Adhucautlemet de Job ilascriplum est: δὲ καὶ περὶ Ἰὼδ οὕτω γέγραπται " Ἰὼδ ἣν ὃ 
Joberat justus εἰ sinecrimine,teraz,colens Deum, καὶ ἄμεμπτος, ἀληθινὸς, θεοσεδὴς, ἀπεχόμενος 
abslinens ab omni malo 96, sedille se ipsum ac- ἀπὸ παντὸς κακοῦ “ ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ κατηγορῶν! 
«usans dieit :Nemo mundus a sorde,etei uníus diei εἶπεν (90) - Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύπου, ξὰν καὶ (2. 
sitvitaejus 91, Moyses fidelis in tota domo ejus μιᾶς ἡμέρας ἡ ζωὴ abco[o.] Mod tbc ἐν B) 
appellatos est 99, et per ejus ministerium staluil [τῷ ot] αὐτοῦ ἐκλήθη, καὶ διὰ τῆς προστασίας 
Deus populum Israelis liberare a suis pli αὐτοῦ ἔκρινεν ὁ Θεὸς λζῦσαι τὸν Ἰσραὴλ] διᾶ (29). 
οπισιηθ 15 ; sed ille magno honore affectus,gran« τῶν μαστίγων, xal τῶν [αἰχιϊτμάτω, αὐτῶν" A33 χα, 
dia locutus non est ; imo dum e rubo datum esset  χεῖίνος] δοξασθεὶς μεγάλως οὐκ ἐμ[εγα)οῤῥτιμόνησεν, 
illi oraculum, dixit : Quis sum ego, quod me mit- ἀλλ᾽ εἴπεν, ἐκ τῆς] βάτου χρηματισμοῦ αὐτῷ dele 
tis? Ego vero sum gracili voce et tardus lingua 99, [μένου (23) " Τίς εἰμι ἐγὼ, ὅτι ,ε πέμτζεις ;] Eq 
Ei iterum ait : Ego autem sum vapor ez olla. δέ εἶμι ἰτχνόφωνος καὶ βρ[χ]λίγλωσσος. Καὶ πάλε 
λέγει * ᾿Εγὼ δέ εἶγι ἀτμὶς ἀπὸ γύτρας (94). 
95 Heb. xi, 37. 94 IL Paral. xx, 7; [sa. x15, 8; Jac, 1, 33, 95 Gen. xvm. 27. 96}05}1,}. 97 Joh. 
σιν, 4,66 LXX. 98 Num, xi, 7; Heb. 11,2 ὅ. 99 Exod. 11, 11; 1v, 10. ^ 


VARIORUM. NOTE. 


(48) οἵτινες ἐν δέρμασιν, x. v. À, Clem. Alex. — àzó,hiatumque nonnisi undecim litteras admittere. 
Στῶμ., lib. 1v, cap. 47, a cap. 12 hujus epist. Ipse itaque legit. A[zw αὐτοῦ "lzA| διά, AI 1 
transit ad presens cap. 17 nounulla hinc excerpens. — Egc vero chasma istud sicsanandum censeo: "Eze 
GALL. — Οἴτινες bv δέρμασιν. Hic locus ex ll ad, ὁ Θεὺς ΛΥ͂ΣΑΙ TON DEA διὰ τῶν μαστί: [1] 
Hebraeos desumptus est, prout tota hzc Darratio d^. ,ensus sit. qerrevisse Deum eruere e captiviti 
fide et obedientia patriarcharum : similitudinem JEgypliaca Israelom, dum fligellis et cont 


sensuum et verborum, quam Patres inter Episto- — jerips Ἢ , 
a e premebatur. Eadem enim vi llere rnit 
lam ad Hebreos, et hanc Clementis esse dix- C Vi otnr ἢ, 1. prapositio διά, qua 1 Pet, i 


funt, ex hoc loco et aliis facile deprehendere ἡ y UY » 
est diligens et altentus lector. Clemens Alex. Ὀλίγαι,.. ψυχαὶ διεσώθησαν δι᾽ ὕδατος : Patueae, 
Tib. W δίγοπι. addil, x τριχῶν χαμηλείων πλὲ- anim e sale facte sunt per a uam id est,me 
m. JUN. inter undas Noemum ejusque familiam Deus 
(19) Ταπεινοφρονῶν, Ms. exhibet ταπεινοφρωνων : —VàVil incolumem. GALL. 
unde posterius ὧν redundare existimo; adeo ulle- (33) Δεδομένου, Sie ms. apud WotL. At eodd. - 
gendum epum xps aptius consentit impp, διδομένου. Ip. , 
eum analogia et syniaxi Grece lingue, in qua duo ἐδ ἀν A AT 
i rios concurrunt κῦμα copula. Sic 24) i δὲ εἶμι. Plura in uu Eu 
infra sub initium cap. 19, simili errore legitur in. $0985: Ὁ j] mois 3 sis 8: eei Ὑ 2 ple in 
mS, ταπεινοφρονον prO ταπεινόφρων, Woll. GALL. pueud. Vet. Tesi, lom. T, pag. 848. Putag 
(80) Εἴπεν, lta. cod. ms. Αἱ Jun. cum editis, (v hoc dicum desumptum quidem vel ex p 
prater Londi ilteris mipiatis aut hamis inclusum mi Ma tu ua jon ps s E 
εἶ nl 3s : 5 en. , inquit, ei l » 
exhibet λέγει ; perinde ac si nibil hic exstarel in yerba Moysis ex Exod. m, ii, et iv, 10, subdi 
Καὶ πάλιν λέγει, non. Moysen quidem, sed ali 
sacrum scriptorem respexi ia enim solemni 8] 





























ms. Ip. 

(21) ᾿Ἐὰν καί, fta lacumam supplet Wotl. pro 
juo Jun.cum editis, οὐδὲ εἰ, Mill. εἰ καί. Colel. vel Christianos tores, ex diversis saerz Seri 
οὐδ᾽ ἄν vel ἐὰν xal, vel xiv. Plura in hunc Jobi codicibus cilata loca conjungere. Ip. — "Exi 
locum observat lectu digna Cl. Sabatierius in Bí- εἶμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας Recte observatum Hei 
blior.sacror. Laliuis versionib. antiq. tom — I, p Casaubono de lingus Hebraiea scribenti, p. 
pag. 856. In. — Οὐδὲ εἰ μιᾶς ἡμέρας ἡ ζωὴ , nimium ingenio suo indnlgere νίγυηι doctum. 
vel οὐδ᾽ ἄν, vel ἐὰν xal, vcl xiv. Primum reperies nem Chifflatium, quando in apologetica Pari 
in Clemente Alexsndrino Sírom. wretiv, p. 408, 3d linguam sanctam, num. 60, ut verba Mo 
516, et Origene homil. 5 in Geremiam, ei ioo xv, Exo i vi, 12, ad Clementins haec aecommodet, 
in Mallhceum,ad cap. xix, vers. " 9. Secundum in  braicaia veritatem sollicital,transferendo 5» 
Constitutionibus apostolicis lib.rr,cap.18: Epipha- B*newv, in en2w5 ^y *zx*: quz nihil suntz Ai 
mio b»eresi 59, cap. 1; Chrysostomo Serm. ín Pre- Casaubonus,ex corruptione ejusdem loci Graeci 
cursorem Domini, tomo VÍ, et Gregorio Nysseno ἀπερίτμητος τοῖς χείλεσιν videri faclum. 
Oratione de penitentia, tom. IL; tertium in Codi-— δὲ εἶμι ἅπερ ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας : nec considerat 
cibus vulgatis. Ultimum in Philone Judzo libro Dé mo Jitteratus, prater alia, illud. ἀπερίτμτιτας 
Up melotione ; μιᾶς ἡμέρας d χείλεσιν e Theodotionis editione desumi, qui mul 

ll μία ἡμέρα ; Catena vero ms.in Jobum vod.495, pos, Clementem vixit. Restat ut acceptus Sit te 














. bibliothece Begit, μίαν ἡμέραν. Cor. ἃ quodam apocrypho, uso forsan ex iis quae 







(22) Aóex. τὸν ᾿Ισραὴλ διά, Jun. cum edilis: nomen preferebant. Similitudinem vero monnu 
"püsx. τὸν Ἰσραὴλ ἀπό contra cod. ms. fidem, habent testimonia, Jobi XL, 11: De maribus 
"m Vestatur Mill.apud Russelium,lacunz initio ex- procedit fumus, sicut olle succense atque fe 
bere litteram 3 non o, et praeposilionem διά non. psalm. Ct, & : Defecerunt sicut. fumus 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB". 
τί δὲ εἴπωμεν ἐπὶ τῷ μεμαρτορημένῳ Δαδίδ; πρὸς 
ὃν εἶπεν ὁ Θεός" Εὔρον ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μον, 
Δαχὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσάϊ, ἐν ἐλέεὶ αἰωνίῳ (25) ἔχρισα 
αὐτόν, ᾿Αλλὰ xal αὐτὸς λέγει πρὸς τὸν θεόν. ᾿Ελέ- 
wx με, ὁ Θεὸς, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου, καὶ 
κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν σοῦ, ἐξάλειψον τὸ 
ἀνόμημά μὸν. 'Ezi πλεῖον πλῦνόν με ἀπὸὴ τῆς 
ἀνομίας μὸν καὶ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας μου καθάρισόν 
με, "Om τὴν ἀνομίαν μου ἐγὼ γινώσκω, χαὶ ἢ 
ἁμαρτία μου ἐνώπιόν μου ἐστὶν διαπαντός, Σοὶ 
μόνῳ ἥμαρτον, καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν cou ἐποίη- 
σα (30). ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, 
καὶ νικήσῃς ἐν τῷ χρίνεσθιί σε, "ob γὰρ ἐν 
ἀνομίαις συνελήφθην, καὶ ἐν ἁμαρτίαις ἐκίσση-- 
. cai» με ἡ μήτηρ μου. Ἰδοὺ γὰρ ἀλήθειαν ἡγάπε,- 
σας" τὰ ἄδηλ xal τὰ κχρύφια τῆς σοφίας σου 
ἐβήλωσάς μοι, Ῥαντιεῖς μὲ ὑσσώπῳ, καὶ καθα- 


199 Psal, txxxin, 21; Act. xui, 29. 
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CAPUT XVII. 

Quid vero dicemus de David, qnl egregium tes- 
timonium reportavit? ad quem dixit Deus : Inveni 
^omiuem secundum cor meum, David filium Jessez 
in eisericordia sempiterna unzieum00,A tqui ille. 
etiam diciLad eum : Miserere mei, Deus,seeundum. 
mugnam misericordiam tuam:et secundum multi 
tudinem miserationum tuarum, dele iniquitatem 
meam. Amplius lava me ab iniquitate mea;eta pece 
calo meo munda me. Quoniam iniquitatem meam 
ego cognosco;et peccalum meum coram meest sem- 
per, Tibi soli peccavi,et malum coram te [eci:ul ju- 
stificeris in sermonibus tuis,et vincas cum judica- 
ris.Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum;el in. 
peccatis concepit me mater mea.Ecre enim verita- 
tem. dilexisti : incerta et occulta sapienlia tue manife- 
sasti mihi, Asperges me hyssopo, εἰ mundabor : la- 
ταδὶ me, el super nivem dealbabor. Audire me facies 





VARIORUM NOTE. 


psalm. cxvin,83,juxta quemdam interpretem:"E-- 
νήθην ὡς ἀσχὸς ἐν καπνῷ, el Jacobi tv, 14: Quo est, 
enim vita vestra? per est ad modicum pat ens,et 
deinceps ezterminabitur : Ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶν 
ἀτμὶς γὰρ ἔστιν À πρὸς ὀλίγον φαινομένη, ἔπειτα 
ἀφανιζομένη, Ip. — "to ἃ εἶμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας, 
De hoc loco, eum nusquam in Penlateucho re- 
periatur, pro me respondeat Chrysostomus ho 
mil. 7, in ee ad Corinthios : Καὶ ποὺ γέγρα- 
mem ταῦτα; λέγεται φὰ ιν, καὶ ὅταν μὴ 
διὰ τῶν ῥημάτων, sr Apre 5 


ἢ 





αὐτῶν τῶν πραγμάτων 
κείμενα ἢ ἐπὶ τῶν ἱστοριῶν, ἢ ὅταν τὸ αὐτὸ μὶν 
νόημα κείμενον f, μὴ ἐπ᾿ αὐτῶν δὲ τῶν ῥημάτων, ὡς 
ἐνταῦθα : el paulo infra : Ἢ εἴχὴς καὶ γεγράφθαι ἐν 


laudando hoc nostro; nimirum, quasi ex nominis 
prserogativa de 500 ubique ageret ; adeo illum non 
lestem genuine lectionis citabit, üt corrupte potius. 
insimulandum censeret. Adnolare insuper licebil 
voees has reperiri Ose. xir, 3, licet. enim nonc 
temporis legatur ὡς ἀτμὶς ὠπὸ δακρύων, aul,ut alia 
exemplaria, ἀκρίδων, quasi ex voce nzT4, tamen 
Theodotion et ms.Alexand kx χαπνοδόχης et B.Hie- 
ronymus, e fumario reddidere; ceris hic nullo 
sensu legitur sive ἀκρίδων, site δαχρύων, el verisi- 
mile pro χύτρας, librarii errore nunc haberi. 
Consonat etiam vox Hebraica 3278, quie non modo. 
ὁπή et Dopis,sed apud Rabbinos q2p?52. exponitur. 
Arabes etiam ca*Tw dicunt, nisi quod, illi vas 





ἰδλοις, καὶ ἡφανισθχι τὰ βιδλία" καὶ γὰρ πολλὰ o mognuu velint. Hone versionem agnoscit Thar- 


νεφθάρη βιδιία, xal ὀλίγα διεσώθη, καὶ ἐπὶ τῆς προ- 
τ αἰχμαλωσίας, καὶ τοῦτο δῆλον ἐν ταῖς Bus 
λειπομέναις, elc., vide locum, et homilium 9 in 
Matthieum, übi eadem eisdem fere verbis habentur. 
Josephus etiam in //ypomuestico, et resp.ad quz- 
| Slionem 190 recensel, τὰ μνημονευόμενα ἐν ταῖς 
Γραφαῖς βιδλία ὡς ὄντα, οὐχ εὑρισκόμενα δέ. Sed 
. mos ad finem festinantes, ad. alla trai ire cogimur. 
JuN. -Non est opus talibus apologiis, quando com- 
pertissimum e-t,non omnia quae dixerant virl sagcti 
Seriptis Veteris. Testamenti mandari, magis quam 
que Dominus noster gessit et locutus est, de qu:- 
bus ait Joacnes cap. ult, sí seribantur per sin- 
la, etc. Quin. et auctor ad Hebr. c. xit, $1. huic 
psi Mosi verba attribuit, que non m; 
in Pentateucho comparent. Nullibi enim dieentem 
audimus, ἔμφοδός εἶμι, καὶ ἔντρομος, Interea tamen. 
utcunque alib; desiderentur, saltem videntür occu:- 
rere psal. cxix, 83, Tr2*p2 1822 *n"n ego [ui si- 
eut olla ín. fumo,quamvis versio. LXX Intt, aliu 
dam profiteaiur; unde licet Mosi jure tribui non 
n Davidi fortassis, eujus statim mentio fi, 
^ faeill restituentur. Rem serio pensitonti dubi- 
Tatio non levis suboritur, locum hune librarii in- 
juria luxatum, ila posse reponi : Τί δὲ εἴπομεν 6c 
τῷ μεμαρτυρημένῳ Δακὶδ πρὸς ὃν εἶπεν ὁ θεό 
Εὖρον ἕδρα κατὰ τὴν s goo, δαδιδ τὸν τοῦ 
"Masal, bw Wal αἰωνίῳ, uz αὐτόν, ᾿λλὰ καὶ 
ὑτὸς λέγει τὸν Θεόν" "Egi δὲ εἶμι ἀτμὶς ἀπὺ 
Jis ΚΑῚ πάλιν Me ᾿Ελέησών με. b θεός, elc. 
atendum quidem est, periodum hanc non aliter, 
apud Clementem Alexandr. quam bie haberi. Sed 
ji meminera quid de li lis Donaidum ei 
irent nominibus supra observatum, atque etiam 
perspexerit qua licentia Clemens. Alex. utatur in 











gum, in Osee loco supra citato xv mana. 
FELL. 

(25) Ἐν ἐλέει αἰωνίῳ, Jun. eum editis, ἐλαίῳ pro 
iiis, Mendose. Codex ms. exhibet ἐν Das; solent 
en'm codicum presertim velustiorum doseriptores 
αι passim pro ε ponere; quod et in hoc Psalmista 
loco factum vidimus : unde nalus error τοῦ Dalm 
oro D ier, qui per omnia lere exemplaria dimanavit. 
4 Mill. Aliter iamen Dav. qui rum ex Clem. Mex- 
Στρωμ,, lib.i, cap. 17, pag. 611, tum in primis ex. 
llebraiea veritate et Codic^ ΑἹ 58}. LXXXIX, 20, 
omnino legendum statuil, ἐν Yin 
optima videtur ms. lectio : eo vel niaxime quod. et 
codex Vat. heic praseferal ἐν ἐλέει, Accedit sic 
quoquo legisse ἃ. Hieronymum, qui Commenf. ín 
doit cap. Lv, hae habet : « foc. partum. quod 
Dominus pollieetur, non erit breve et unius tem- 
poris, sieut fot. populi Judzorum: se! manebit ín 












Doo rnum, ut veniat. verus. David, ex im Evangelio 


veimplesntur qua ex Dei persona sun! repromissa : 
Inveni David servum. meum, in misericordia sancla 
μησὶ eum, » Quem in locum Wotl. i ego recte 
vonjiciam, inquit, pro. sancta. legendum est sempi- 
fernu, id. postulante. contexius ratione - Init enim. 
compsrationem S. doe'or inter pactum et promissa, 
turn Legis tum Evangefii, quorum ills temporanea, 
haee semplterna. Quod ot probet, subdit ex Psalmis. 
ho comma : Inveni, misericordia sempii unzé 
ewm τ ^o quod sub vero Davide, id est Messia, pa-- 
etum et promissa forent semplierna, Nullus igitur 
itu] idi locus, quin legerit S. Clemens apud. x 
ἐν ἐλαίει sive ἐλέει alvi, » GALL. 

120) 'Εποίησα, Recie hie ahrumpit saerum car- 
men Clemens Alexandrinus, p. 547. B. 
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ersullationem et latitiam:ezsultabunt ossa humi- A ρισθήσομαι' πλυνεῖς gs, καὶ ὑπὶρ χιόνα 
liata Averte faciem tuum a peccatis meis;et omnes ἢήσομαι, ᾿Απουτιεῖς με ἀγαλλίασιν καὶ εὖ 
iniquitates meas dele.Cor mundmm cerea in me, "ἀγαλλιάσονται ὁσᾷ τεταπενωμένα. ᾿ΑἹ 
Beus;el spiritum reclum innovain vísceribusneis. ew τὸ πρόσωπόν σηυ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
Ne projicias mea facie tua; δἰ spiritum sanclum. καὶ πάσας τὰς ἀνομίας μου ἐξάλειψον. 
luum ne ouferas a me, Redde mihi letitiem salue καθαρὰν χτίσον ἐν [ipo] i, ὁ Θεὸς, 
taris. tui; el spiritu príneipalt confirma me.Doce- «εἰϑὲς (27) Ἐγκαίνισον ἐν τοῖς i 
ho iniquos eias tuas; et impii convertentur ad te. àmo [B8] ψῃς με ἀπὸ τοῦ πρασώπου (28) σον, 
Libera me de sanguinibus, Deus,salutis mec :er- τὸ mw] ua τὸ ἄγιόν σον μὴ ἀντανὲ [λῃς ἀπ’ 
sullabit. lingua mea justiam luam. Domine, os. μοῦ, ᾿Απόδος μοι τὴν ἀγαλ [λίασιν] τοῦ σωτηρίου, 
meum üperies; εἰ labia mea annuntiabunt luu- ποῦ, xal πνεύματι [ἥγεμο} νιχῷ στήρισόν με (99). 
dem luam, Quoniam si voluisses sacrificiwm, à διδά [fo ἀνό] μοὺς τὰς ὁδούς σου, κἀϊ ἃ [ner] ς 
ME dissem utique ; holocaustis non delectabrris Sa- ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ σὲ. ['Posa!] με ἐξ αἱμάτων, à 
erificium Deo spiritus contribulatus:cor conlritum ὃ Θεὸς τῆς [σωτ] ηρίας μεν, [ἀγαλλε! ám 
et humiliatum Deus non despiciet ᾿ς ται 4 γλῶσσά μοὺ τὴν [2] αἰοτύνην σου, ; 
πὸ στόμα μου [ἀν] οἴξεις (30), καὶ τὰ χείλη μου ἀναγ [γε] λεῖ τὴν αἴνεσίν σου, "Ὅτι εἰ ἡ (0] ἔλησας Boize, 
diac: δε ἐλοκευτώματα, οἷα aire. Θυσία τῷ θεῷ πνεῦμα. συντετριμμένον" καρδίαν συντετριμμένην ΞΕ 
πεταπεινωμένην ὁ θεὸς οὖχ ἐξουθενώσει, , 
CAPUT XIX. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I8, 
Talium igitur ac lantorum, adeoque praeclaris Τῶν τοσούτων οὖν xal τοιούτων οὕτως μεικαρτυ-, 
| testimoniis celebrium humilitas, ae demissio per ρημένων τὸ παπεινόφρον xxi τὸ ὑποδεὲς (3M 
obeilientiam, non tantum nos, sed. et zlales quie τῆς ὑπαχοῆς, μόνον ἡμᾶς, ἀλλὰ xal 
mos precesserunt meliores fecit, eosque qui in — vzàz, βελτίους ἐποίησεν, τούς τε δεξαμένους (32) — 
timore ét veritate eloquia ejus susceperant.Multo: τὰ λόγια αὐτοῦ ἐν φόδῳ sexi ἀληθείᾳ, Πολλῶν οὖν καὶ 
rum igilur magnorumque ac illustrium gestorum μεγάλων καὶ ἐνδόξων μετειληφότες πράξεων, ἔπανχα 
participes facli, recurramus ad pacis scopuin nobis ϑρἄμωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παραδεδομένον ἧμτν τῆς 
[ ab inilio traditum; et figamus oculosin patrem el εἰρήνης sxomóv χαὶ ἀτενίσωμεν εἰς τὸν πατέρα καὶ, 
creatorem tolius mundi, atque illius magnificis οἱ χτίστην τοῦ σύμπαντος χύσμον, καὶ ταῖς μεγαλοπρεν — 
exsuperanti donis pacis ac beneficiis herea- πέσι καὶ ὑπερδαλλούσαις αὐτοῦ δωρεαις τῆς Shox ene 
mus: €ogitatione contemplemur eum, mentisque εὐεργεσίαις ze κολληθῶμεν" ἴδωμεν αὐτὸν κατὰ διά 
eculis patientissimam illius voluntatem inluea- καὶ ἐμδλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῆς ψυχῆς εἰς τὸ p 
mur : consideremus quomodo erga omnem erea- θυμὸν αὐτοῦ βούλημα" νοήσωμεν πῶς ἀόργητος ὅπι 
turam suam lene facilemque se praebeat. οι πρὸς πᾶσαν τὴν κτίσιν αὐτοῦ. 
CAPUT XX. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ΄, 
fati gubernatióne ejus commoti,in pace ei sub- Ol οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόμενοι (33) ἐν 





































5 Psal. t, 3-19. 
VARIORUM NOTAE, — 


(27) E*0ic. lta. legebant in ms. Mill. οἱ Wott, δὲν συνεχύθη τῶν ὄντων" οὐ θάλαττα τὴν γῆν Emd- — 
ut apud LXX, ubi edili, εὐθύ Et mox ms. ἐνκάτοις χλυσεν, οὐχ ἥλιος τόδε τὸ ὁρώμενον κατέκαυσεν, δ᾽ 
pro ἐγκάτοις, cod. impp. GALL. οὐρανὸς παρεσαλεύθη, oh νυκτὸς οὐδ᾽ ἡμέρας Boot 1 

(28) 'Axd τοῦ προσώπου, Ueest τοῦ codd. impp. εχύ jy ὡρῶν τροπαὶ, οὐκ ἄλλο τῶν τοιούτων, 
quod exstat in ms,, ut apud LXX. Ip. δέν, ἄστον xxl τῶν κάτω καὶ τῶν ἄνω, 

(29) Στήρισόν με, Sic se habet ms., non vero, πάσης ἕστηκε τῆς ἀκριδείας, τοὺς ἄπαξ τιϑέντας. 
ut in editt, στήριξόν με. Ip. Ἐξ ἀρχῆς αὐτῷ διατηρουν, . Vox autem σαλευῦτένατ, δὲ 
ἰϑγκύριε τὸ στόμα μου ἀνοίξεις, Hodierna LXX — obiter moneamus, non semper motum localem el - 
WérSio : Κύριε τὰ χείλη ἀνοίξεις, καὶ τὸ στόμα μον. corporis significat,sed motus eliam etalfectus ami- - 
x, τ᾿ A.Clementinze taaien lectioni favet S.Ambro- — mi interdum melaphoricix, ut notat; Greg. Na- 
sius : Os meum aperies,et. annuntiabit laudem tuam: D zianz. ad illud. psal. xxxi. Σαλευθήτωσαν πάντες 9 
epist. 42, n. 4. edit. BB. Ip. κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην ut est in Caléna 
(31) Τὰ ὑποβεές, [d est, zb ἐπίροδον, ἢ ὁπόφοδον : ᾿Αχούοντες͵ φησὶ, αὐτοῦ οἱ τὴν οἰκουμένην olo 
-  submissio cum pavore Hesyc ὑποδεέστετος, ἔνϑρωποι, ἀπὸ τῆς προιέρας στήσεως ἧς εἴχον εἶϑ' 
ταπεινότερος, ὑποθεὴς, ἐνδεὴς, καταδεὴς, ἐπίφοδο:, λολατροῦντες δηλονότι σαλευθήτωσαν, τῷ ἔδίῳ My 
Bois, Id. μιουργῷ ὑπακούοντες, Τὸ γὰρ σαλευθῆναι Bvruolh 
(32) καταδεξχμένους, Litteruli mulata, legen- θηλοτ, οὗ χίνησίν τινα σωματιχὴν, f κλόνον τιιοῦτον, 
dur χατεδεξομένους, in fuluro. lta οἱ superiores, "Exetvo δὲ μᾶλλον ἔθος xai θεοπνεύστῳ n 5 












































οἱ praesentes, et posteros, u! par est, memoral. ἡμῖν αὐτοῖς ἐπὶ τῶν ἐπισήμως δρωμένων. 
. ἐσαλεύθη" olov ὅτε Χριστὸς ἐποχούμενος τῷ 
(33) Τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόμενοι Μὴ σα- μειρακίων ὑμνολογούντων αὐτὸν, ἀνέδη εἰς Ἱεροσόλ 
νοι, Chrysostomus ad versum in p τότε τὸ ἐπίσημον τῆς εἰσδολῆς διερμηνεύων ὅ εὔχγε 
CXLVID : Οὐκ οὐρανὸς πχρεσχλεύθη. Locus inleger di- γελιστῆς Tee, ὅτι εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
lam διοίκτ,σιν universt elegantissime depingit.Ki ροσόλυμα ἐσείθη πᾶσα ἡ πόλις, ἀντὶ τοῦ, ἔγνω, 
δὴ θαυμαστὸν, οὐχ ὅτι ϑιακρατεῖ μόνον, οὐδὲ ὃ ἔλαθεν οὐδένα, καὶ τεθαύμαστο παρὰ πάντω: 
χασιν ἀκίνητοι οἱ νόμοι τὴς φύσεως ἀλλ᾽ καὶ ἐνθάδε νοήσεις τὸ, σαλευθῆναι πάντας τοὺς, 
γον οὕτως ἄπειρον. ᾿Εννύητον γοῦν πόσος κοῦντας τὴν οἰκουμένην, καταπληττομένους 
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EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. - 


950 


αἰρήνῃ ὑποτάστονται αὐτῷ, Ἡμέρα τε χαὶ νὺξ τὸν A Jieiumtur *.Dies etidm el nox, ab illo ordinatum 


τετα [y] μένον ὑπ᾽ αὐτοῦ δρόμον διανύ [o] υσιν, μηδὲν 
ἀλλήλοις gno! [c] οντα (34), "Βλιός τε καὶ σελήνη, 
ἀστίριων τε χοροὶ, κατὰ τὴν διαταγὴν [a] ὑτοῦ ἐν 
ὁμονοίᾳ, δίχα πᾶσης [m] ἀρεκδάσεως, ἐξελίσσουσιν 
[το] ὃς. ἐπιτεταγμένους αὑτοῖς ἐρισμούς, T xuogo- 
βοῦσα, κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ τοῖς lute καιροῖς τὴν 
παμπλήθη ἀνθρώποις τε wal Üngsle, xal πᾶσιν τοῖς 
οὖσιν ἐπ᾽ αὑτὴν (35) ζώοις ἀνατέλλει τροφὴν, μὴ 
διχοατατοῦτα, μειδὲ ἀλλοιοῦσά τι τῶν δεδογματισμὲ- 
νων ὑπ' αὑτοῦ, ᾿Αδύσσων τε ἀνεξιχνίαστα, xal νερ- 
ρέρων ἀνεχδιήγητα χριματα (96) τοῖς αὐτοῖς συνέχε-. 
ται προστέγμασιν, Τὸ κύτος [37] τῆς ἀπείρου θαλάσ- 
σης κατὰ τὴν δημιουργιᾶν αὑτοῦ συσταθὶν εἰς τὰς 
συναγωγὰς, οὗ παρεκὄόχινει τὰ περιτεδειμένα αὐτῇ 
κλεῖθρα (38), ἀλλὰ καθὼς διέταξεν αὑτῇ, οὕτως ποιεῖ, 
Εἶπεν γάρ’ "Euc ὧδε ἥξεις, καὶ τὰ κύματα σον 
ἐν σοὶ ευντριθήσεται, ᾿ακεανὸς ἀνθρώποις dmi. 


3 Gen. 1,9. 5Job xxxvur, 10, 11. 








€tirsum perficiunt, neque sibi mutuo impedimento 
sunt.Sol quoqueacluna οἱ siderum chori, secundum 
ejus mandatum,in concordia, sine ulla transgres« 
sione, sibi constilutos orbes evolvunt. Terra gra- 
vida, juxla voluntatem illius,snis temporibus, plu- 
rimum cibum hominibus ac feris,omnibusque qua 
super eam sunt animantibus, producil; nihil repu- 
gnans, neque mutans quidquam eorum quie ab illo 
decreta sunt. Abyssorum impervestigabilia eLinfe-- 
rorum inenarrabilia judicia iisdem mandalis conti- 
nentur.Immensi maris profunda moles per ordina- 
lionem ejusin cumulos coagmentata, eircumposila 
sibi claustra non transgreditur,sed prout ei prace- 
pit,ita facit. Dixit enim: Huc wsque venies, et [lu- 
etus tui in te conterentur 5,Ocennus hominibus au- 
permeabilis,et qui post ipsum sunt mundi, eisdem 
Domini dispositionibus gubernantur. Teipestates 








VARIORUM NOTAE. 


μάζοντας, ἰὡς ἀγνοεῖσθαι πατελῶς οὐδένα τὴν τοῦ 
Θεοῦ δόξαν͵ καὶ τὸ ὑπερφερὲς ἀξίωμε τῆς ἐνούσης 
αὐτῷ δυνάμεως καὶ ὑπεροχῆς. JUN. — Non facile 
quis sibi indulserit eam dictaturam, ut velit d» sno 
Contradictoriam apponere auctoris vocibus, eujus 
mentem interpretar) prosefert; przsertim si ejus- 
modi verba commodnin sensum ullatenus admit- 
tant; quod quidem hie loci contingere videtur. 
Quisquis enim perpetu»sm colorum verti, Inem, pla- 
netarum errores, apogca et perigea, progressiones, 
stationes et retrogradaliones, et varia qux subinde 
Occurrunt phenomena observaverit, estu quodam 
rapi, οἱ marini fluctus ad instar σαλεύεσθαι non dif- 





efformata ἀπὸ τοῦ κέκρυμμαι, ut ἃ χέκριμαι χρῖμα. 
Conjicit itaque vir doctus, χρύμματα hic esse χάς- 
σματα χεκρυμμένα, id. est. occultas voragines, vel 
Miatus, seu recessus penitus abditos. Sic igitur inle- 
gram sententiam ipse vertit : Abyssorum et infero-- 
Tum quoque impervestigabiles atque inenarrobiles re- 
cessus iisdem ii is coercentur, quibus Deus scili- 
cet universa gubernat. Videsis Congium in Glossar. 
v. Κρύπτειν, Ip. 

(37) Tb κύτος, x, v. ἃ, Respexit hic procul du- 
bio S "Pater historiam creationis Gen. 1, 9, versio- 
nem LXX seeutus. lllustrat hune locum Pearson. 
in Pre[at. ad edit, Bibhor. LXX. ubi monel versio- 








fiebitur; presertim post explosos, per solidissima C per Junianam minus reete institutam, ila potius 


argcmenta, solides orbes et inductas inde hypothe- 
ses de systemotum liquido in zlhere ceu vastissimo: 
im pelago decursu, el. tantum non in Cartesianis 
vorticibus perrenni jaetatione, FELL. 

34) ᾿Αλλήλοις ἐμποδίζοντα, Lego ἀλλήλαις ἐμ- 
ποβίχουσαι, De Incis et tenebrarum, diei et noctis, 
mutua ei perpetua successione, de constanti et ir- 
remisso a prima creatione utriusque cursü, sine 
ulla confusione, aut impedimento quocunque, le- 
gatur Chrysostomi homil, 3 in Genesim : ᾿Ιδίαν τινὰ 
χώραν ἑχάστιμ ἀπένειμεν, ὅρους τινὰς ἐξ ἀρχῆς, καὶ 
E προοιμίων ixirep πηγνὼς, ὥστε εἰς τὸ διηνεχὶς 
τούτους ἀπαραποβίστους διαφυλάττειν, Καὶ τοῦτο ἔξ- 
tct συνιδεῖν ἑκάττῳ τῶν εὖ φρονούντων, πῶς ἐξ bxal- 
νον μέχρι τοῦ παρόντος οὔτε τὸ φῶς ὑπερέδη, τοὺς 
οἰκείους ὅρους, οὔτε τὸ σχότος τὴν οἰκείαν τάξιν παρ- 
ἦλθε, τινα καὶ ἀταξίαν ἐργασάμενον, el 
paulo i act μιμήσασθαι χὰἀν τῶς στοιχείων τὴν. 
τάξιν, τῶν ἀπαραπόδιστον 
μὴ ὑπερβαίνειν τὰ οἰχεῖα μέτρα, Et. Justinus Mar- 
lyr, ad Diognetum ; Ὦ τοὺς οὐρανοὺς ἔχτισεν, dj 
τὴν θέλασσαν Ulo ὅροις ἐνέχλεισεν' οὔ τὰ por 
πιστῶς πάντα φυλάσσει τὰ στοιχεῖα" παρ᾽ οὔ τὰ μέτρα 
τῶν τῆς ἡμέρας δρόμων εἴληφε φυλάσσειν ᾧ πει- 
ὄχρχεῖ σιλήνη νυκτὶ φαίνειν κελεόονει: ᾧ πειθαρ- 
χεῖ τὰ ἄστρα, τῷ τῆς σεϊήνης ὀκολουθοῦντα ὅρό- 
uy,ete Et EucheriusDe contemptu mundi: Cernis 
ut etiam dies alque anni, εἰ euneta hac. ornamenta 
cali, ei. verbum. mandatumque infatigabili observa 

CR conservent, praceptorumque (jus. custodiam. ir- 
missa. lege. m, JUN, & 
(33) Ἐπ' αὐτήν. Ita. in ms. leg. Mill. et Wott. 
Editi ad unum omnes, iv αὐτῇ. GALL. 
(90) κρίματα, Al. κύματα, al. καύματα, ἃ]. κοή- 
ματα , existimat S; Patrem scripsisse κρὺμ- 
ματα, vox quidert insolens Grecls, ἀναλόγως tamen 





























esse conformondam : Moles immensi maris ín ipta 
sui creatione in congregationes suas collecta, repagu- 
la sibi circumposita non. transgreditur. In qua qui- 
dem interpretstione minime probat Birr. verba haec, 
κατὰ τὴν δημιουργίαν αὑτοῦ, ila reddi, im me sut 
creatione; cum pronomen αὐτοῦ ad ipsum δημιοῦρ- 
nel referendum sit, ad quem etiam sequens ver 
um διέταξεν necessario refertur. Vertit iginr ipse 
secundum opificium ipsius. 1o. 
(38) Οὐ παρευδαίνει τὰ περιτεϑειμένα αὐτῇ κλεῖθρα, 
D vancelis et limittbus mari a Deo positis, intra 
quos fluciuum feroces fremitus se continentes , 
praeseriptos flnes transgredi non sudent, vid. Jerem, 
v. 22, et Proverb. vhi, 29, ubi. LXX. Seniores vo- 
ce ἀκριθασμοῦ ulumtur, que exactam lermino- 
rum limiustiomem, et füniom aceuratam qm.tatio- 





dimus. vb» δρόμον, καὶ D psal. CXLVII; ei Th-odoretum ad eurdem. fedidit 


a. 1642, Sirmondus Verum verba hae loco visto 





ἔνα, καὶ εἰς τοὐπίσω χωρεῖ τελούμενος 
ἘΣ αὐ une ἀρ Ασα Qs Me ptis 
qui scribit éyilo leros. catech., ἃ΄. Xe Eee 
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διηγήσασθαι τῆς θαλάσσης τὸν βυθὴν, καὶ τὸ πλάτος, 
ἢ τῶν ἕτρων γυμάτων τὴν ὁρμήν; ἀλλ' εἰς τοὺς 
αὐτῆς ἕστηκε, διὰ τὸν εἰπόντα" « "Api τούτου 
εὐτῃ καὶ oby ὑπερδήτῃ ἀλλ᾽ ἐν σεαυτῇ συντριδή-: 
σεταί σου τὰ χύματα, » “τις καὶ δηλοῦσα τὸν ἐπηρτη- 
ν αὐτῇ τοῦ προστάγματος λόγον, ἐπεκδραμοῦσα 
τῶν χυμάτων, γραμμήν τινα φανερὰν ἕν: 
τοῖς αἴγιαλοτς, δηλοῦσα τοῖς ὁρῶσιν͵ ὥτπερ 
προστεταγμένους οὗ παραδέδηχεν ὅρους. JUN. 
(89) ᾿Ὠχεανὸς ἀνηρώποις ἀπέραντος, xzl οἱ μετ᾽ 
αὐτὸν κόσμει, Dicitur oceanus. hominibus ἀπέραν- 
τος : lum quia, Hieronymus ad Ephes 1,7, 
mareimmensum est,et capacitas ejus Deo soli nola;, 
Tum quía, teste Theodorito ad psal. Lxxt, B; 
Πέραν τῆς γῆς τὰ μεγάλα ἐστὶ καὶ ἅπλωτα 
τίνες ᾿Ατλαντιχὰ καλοῦσιν͵ ἢ ὠκεανὸν ἑσπέριον καὶ ἑῷον. 
absurdum est, verba sunt eq lib. xvi, 
lle civit. Dei, cap. 9, ut dical liquos homines ex- 
hae in illam. parti Üceani immensitale trajecta., 
Lote eni luisse. Apud Gildam Sapien- 
tem. tecidio Britanhia, Tniio- Oceani diffusione, 
el, ul ila dicam, intransmeabili undique. circulo. Pli- 
, 67 : Sie maría circumfusa. undique 
dividuo globo, dert orbis auferunt nobis; nee inde 
due, nec hinc illo pervio tractu. Coasula Macrobium 
in, Somnium Scipionis, lib. n. c. 5. Item Josephum, 
De bello Judaico, lib. 1, c. 19. Imitatur autem Epi. 
stolam hanc ad sedítiosos Corinthios datam Diony - 
sius Alexandrinus, scribens de seditione Aiexan- 
drie concitata, apud Eusebium lib. vi, vap, 21 
Historia : "0 πολὺς καὶ πέραντος ἀνθρώποις ὠκεανός, 
Eque respicere videtur Irenzeus lib. it, cap. 
41. m inquit, possumus exponere de oeeani 















, Cum consti esse Ceriam cau- 


io in Ephes. it, 2, qui opinor, transcribit 

Origenis Commenta neenon ab ipso Origene 
lib. 11 Περὶ ἀρχῶν, cap. 3, quo loci Nostrum expo- 
nens ait ; Meminit sane. Clemens. apostilorum. disci- 
pulus, etium eorum quos ἀντίχθονας Graci nomi- 
nant, illius partes orbis terra,ad quas 
slrorum quisquam. polest, neque ex. illis qui 
dbi sunt quisquam transire ad nos, quos et ipsos mun- 
dos pieni cum ait: « Oceanus. intransibilis est 
hominibus, et hi trans. ipsum sunt mundi, qui his ci- 
eisdem. dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. 
Εἰ infra : Ez his (amen quz Clemens. visus. est. indi 
tare, cum dicit : « Oceanus intransmeabilis. est ho- 
minibus. εἰ hi mundi qui. post ipsum sunt; « qui. post 

m suni mundos d (Mer nominans, qui 

summi providentia agi regique 

4émina quedam nobis hujusmodi daiclligen 
dur aspergere, quo putclur. omnis quidem universit. 
eorum qua sunt aique subsistunt, celestium. et su- 
percalestium, terrenorum | ínfei 
perfectus mundus generaliter d 


Ei 
zs 


" Adamantii explicatloni favet Plinius, Hif. mat, 


d 5. CLEMENTIS |. ROM. PONT. OPERA GENUINA. ) 
veram, mslva, aulumnales et liemales, in pace A pzvroz (39), καὶ ol uj! αὑτὸν κόσμοι (40), 
VARIORUM NOTE. 


πελάγη, 48 


psensum iisdem ferme verbis exp 
















lib. wi eap. 22, his verbis : Taprobanen. 
orhem. es esse, diu Ea Pr 
chthonum appellattione, Et postea τ Pede 5 
quidem, qnamvis extra. orbem. relegala, noti . 
taret, Mela, lib. 1, esp. 9 : Quod. si est alter. 
sun/que nppositi nobi« a meridie Antichthones; lib. IL, 
Tuprob: aut grandi« admodum insula, aut. 
pars orbis allerius. Hrpparcho dicitur. Omitto — 
omnium sermone eelebratam epistolam Zaebarim — 
pepz ad Bonifacium archiepiscopum, qua Virgilium — 
presbyterum. 
(80) Kal ol μετ᾽ αὑτὸν κόσμοι, Κόσμοι pfO xó- — 
syoc numero plurali, quod Hebraicum est,et Scri: 
pruris familiare, ut notat. Chrysost. ad | 
xvin, ut est iu Calena nostra Ὁ δὲ ψαλμὸς ὄνομά- — 
ζῶν οὐρανοὺς οὐρανῶν, καὶ πλειόνων, ἡπῖν ἔννοιαν. 4 
ἐνεποίησεν, εἰ μήπου τις εἴποι ὅπι εἴωθεν ἡ τῶν 
Ἑδραίων διάλελτος τὰ ἐνικὰ πληθυντικῶ: ὀνομάζειν, 
"Avil γοῦν τ' πεῖν, ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, εἶπεν, 












τοιαῦτα πολλὰ 


τὴν πόλιν οἱ 


retur, et a reliquo orbe, tanquam orbis alter, Oces: 
divisns Ph Verum hic accuratius perpendenda. 

ν γεωγράφων παισὶ relinquimu τον quid. 
in re adeo obse! pro certo et indubitsto affirma- 
m nobisque satis erit, si viris doctis, qui dno 
medium protulimus, non prorsus àzüzvz,nec pe- - 
nítus absurda videbuntur. Jum, — Sentit Ji Ó 
orbes hosce Insulas Britannicas, οἱ quidem τας 1 
clissime, si poetarum ratio sit habenda in re seria. 
Seneca enim appellat orbe ultra. Oceanum, 
lius novos, qi onlus subduzerat orbes, Virgilius. 
penis tolo divisos orbe Britannos, Claudianus alio 
quasilo orbe et nostro. diductos mundo. Sed non de- 
sunt historici, quii succentumentur. Ji ᾿ 
appellat ἑτέραν οἰκουμένην, L. Florus de iis verla 
faciens ait Cesarem respexisse Oceanum et quasi Mie 
Romanus orbis non sufficeret, alerum eogitassezquem - 
| Velleius Pa«- 
terculus. mo nec aliter sensisse. visus est Urbanus. 
Papas Rom. qui Anselmum Centuariensem Archie 
episcopum Mets orbis Papam agnoscebat. At nihi- 
laminus eum omnibus rei ulis magna homi-- 
num animos tenuit antieipatio istius Americani: 
bis, qni nune detegitur; et Plato, Aristoteles, Pli- 

us, JElianus, Seneca, Tertullianus non obseure 

dentur eum adumbr: igenis sententiae po-- 
tius accedo,qui lib. m Περὶ ἀρχῶν, hac verba enar- 
rans, ad trans mare ἀντίχθονας, hoc est regii 
Americanas retulit. Fatendum quidem est, eum mi 
sere hallucinatum , quando ea que habentur ΠῚ 
Pot. utt, 13, in hunc etiam. sensum periraheret; sed. 
sí aliquando dormitaverit, nemo ipsi jure ini 
ne denuo expergiscatur; noc solemus comperta; 
centibus fidem abrogare, eo quod alibi per 
eamdem lusisse deprehensi sunt. FELL. 
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ταῖς ταγεῖς (41) τοῦ Δεσπότου διευθύνονται, Καιροὶ à alic aliis succedunt, Ventorum libramina proprio 


lapwol, καὶ θερινοὶ, wal μετοπωρινοῖ, καὶ χειμερινοὶ 
dv εἰρήνῃ μεταπαραϑιδόασικ ἀλλήλοις, ᾿Ανέμουν στας 
ϑμοὶ (48) κατὰ τὸν ἴδιον καιρὸν τὸν λειτουργίαν 
αὐτῶν ἀπροτχόπως ἐπιτελοῦσιν, ᾿Λέναοί τε πηγαὶ 
πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ ὑγίειαν δημιουργηϑεῖσαι, δίχα 
ἐλλείψεω; παρέχονται τοὺς πρὸς ζωῆς (43) ἀνθρώποις 
μαζούς. Τά τε ἐλάχιστα τῶν ζώων τὰς συνελεύσεις 
αὑτῶν ἐν ὁμονοίᾳ καὶ εἰρήνῃ ποιοῦνται. Ταῦτα πάντα 
ὃ. μέγας δημιουργὸς καὶ Δεσπότης τῶν ἀπέντων ἐν 
εἰρήνῃ καὶ Gadvolg προσέταξεν εἶναι, εὐεργετῶν τὰ 


teinporemunussuum sine offendiculo obeunt, Εοπ- 
les eliam perennes ad usum et sanilalem creati, 
ubera indesinenter ad hominum vilam praebent. De- 
nique animalia minima cetus suos in concordia et. 
pace faciunt. Hzc omnia magnus opifex et rerum 
omnium Domi:us,in pace et concordia fieri jussil;. 
omnibus benefaciens; superabundanter autem no- 
bis,qui ad miserationes ejus confugimus,per Do- 
1ninam nostrum Jesum Christom,cui gloria et ma- 
jestas in secula seculorum. Amen. 


πάντα͵ ὑπερεχπερισσῶς δὲ ἡμᾶς τοὺς προσπεφευγότας τοῖς οἰκτιρμοῖς αὐτοῦ͵ διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ᾧ ἡ δόξα (44) καὶ ἡ μεγαλωσύνη (45) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν, 


VARIORUM NOTAE. 





aee da j 
liomines sub terra esse affirmaret. Quinetiam pai 
tes mundi incognita, dissilzz, el ultra oceanum pi 
siti, solent orbes appellari. Sic Cesar cum Britan- 
miam intrasset, alium se orbem terrarum scripsit rc- 
sse, uti referlur sb Kumenio, Panegiryco in 
instantium. Notissimus Virgilii versus :; 
Et penitus toto diwisos orbe Britannos ; 
ad quem Servius notat, Britanniam a poetis diei 
eu orbem terrarum. Notus etiam ille Manilii 
DE 
Ignofusque novos Pontus subduzrrat orbes, 
Quibus adde hos Senec in Medea : 
Venient annis 
Sa'cula seris, quibus oceanus 
Vincula rerum lazet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysquc novos 
Detegat orbes, nec sit terrís 
Ultima Thule. 
mes longe abit sententia Clementis ab errore 
philosophorum et hereticorum quorumdam, qui 
plures aut innumarabiles mundos a nostro hoc 


lane 
bor Ὠκεανὸς ἀνθρώποις ἀπέραντος. Lege àmi- 
ρᾶτος, atque ita Rufinus Origenis interpres, intrans- 
ibilis οἱ intransmeabilis vertit, licet eodem errore 
apud Clementem Alex. seribatur, ἀπέραντος, Per 
oceanum autem hic, nisi me fallit conjectura, τὴν 
ἔξω θάλασσαν intelligit, neque eam omnem,sedBri- 
tannieum nostrum et Hiberpicum mare, quod vete- 
ripus Grecis e! Romanis sque impervium erat, ac 
ipsa Britannia incogni: lus ora maritima que 
contra Galliam est, ante Jul 
posteris ostendisse potius qi 
notitiam dieitur) vix Gallis vici 
caloribus inpotuerat. Quid quod Basilius longe post 
Clementem nostrum, homil. 4 inHecaemeron: Τὸ 
πέλαγος τὴν Βρεττανικὴν νῆσον xal τοὺς ἑσπερίους 
ἤίδηρας περιπτυσσόμενον, μέγα Vocal xai πλωτῆρσι 
ἀτόλμητον, quem locum Ambrosius sic exprimi : 
Quis dei; «4, in quantum se illuB magnum et 
dnausum 
dat mare, quod Britannias [rementi includi. &quore, 
eic. Et Libanius Basilii cozteneus in Basilico, de- 
scribens Constantii imperatoris τὸν διάπλου. εἰς τὴν 
νῆσον τὴν Βρεττανίαν, οἱ (rajectus difficultatem 
xXimam propier zstus contrarios, et ventorum 
lentiam, mare Britannicum ἀπέραντον esse di- 
cit ; ubi forte ἀπέρατον legendum esse, non inepte 

































ue, πρὸς ἀπέραντον ἐκφέρουαι πέλαγος" τὸ δὲ dere 
τατον, ἐπειδὰν γὰ; τοῖς λοις Pear ἡ κυβερνήτης 


it, quod alium mundum aliosque B ἀντιστήτῃ τὴν τέχνην, ὑπονοστεῖ μὲν ἐξαίφνης ἡ 0d- 


λαττα, ἡ δὲ τέως μετέωρος ὑπὲρ τῶν κυμάτων ὁλκὰς 
ἐπὶ ψιλῆς ὁρᾶται τῆς ψάμμου κειμένη" καὶ εἰ μὲν 
ξεταν ἀνταποστείλῃ, τὴν παλίῤῥοια,, ἀναλαμβάνει τε 
αὖϑις τὸ σκάφος, καὶ osi τὰ λοιπὰ πονεῖν τιὼς ἐμ- 
πλέοντας" ἣν δὲ μελλήσῃ πρὸς τὴν ἐπάνοδον, δύξεται 
xara μιχρὸν τὸ πλοῖον, ὑπειχοῦσης πρὸς τὼ ἄχϑος τῆς 
PRI — Rectius diffusissimo mari Atlanti- 
€o hzc conven'ent, presertim cum ex Suida disca- 
mus πάντα τὰ ἄπλωτα πελάγη, omnia innavigabilia 
maria Atlantica appellari ; et etiam abunde cogno- 
verimus veteres pene ornnes in ea fuisse sententia, 
naturz et rerum fines, Cimmerias tenebras. feedam 
caliginem, intranabiles paludes, et vastrum demum 
Chaos inibi versari. FELL 
(41) Ταγαῖς Al. malunt ἐπιταγαῖς, al, διαταγαῖς,, 
Msadhoret Wotl. putans Origenem legisse ταγαῖς, 
eo quod Rufinus verterit itionibus. Verum 
Origenes l. c. in Ezech. exhibet ἐπιταγαῦς, GAUL. 
— Ταγαῖς, Male conjiciunt ἐπιταγαῖς ἢ διαταγαῖς, 











ant. Legator infra, cap, 91. Ὁ Hesychius : ταγαῖς, ἀρχαῖς, ἡγεμονίαις, COLON. 


(42) ᾿Ανέμων σταθμοί, Eliam venti, utcunque 
inconstantes iegi subjiciuntur Annua agnoscuat 
flamina et statis temporibus quisi ex condieto red-- 
eunt ; adeo non penitus ubi vul! spirat ventus, FELL. 

(43) Πρὸς ζωῆ-. Ita ms. cujus lectio retinenda 
videlur. Sic enim el Act. xxvir, 34, eadem prapo- 
silio πρός secundo casui juncta, hoc ipso sensu 
usurpatur: Τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ἡμετέρας σωτηρίας 
ὑπάγχει : Hoc enim ad salutem vestram. confert. 
At Jun, cum edit, πρὸς ζωήν, e 

(44) "a ἢ δόξα, «, x. A. Non tantum in fine,sed in 
initio, et medio Epistolarum suarum, divus Paulus 
δοξολογίαν usurpat,quem Clemens discipulus, ut in. 
aliis, si» in hoc euam | imitatur Apud Chrysosto- 
mum homil ὅδ in Matthaeum, hymnus εὐ χαριστή - 
ριος habetur, quo monach Leinporis in eremo , 
a ecna utebantur (quos proj vire sanctimoniam , 
et celestem in terris conversationem, ἀγγέλους 








miibus, alque intentatum nautis [απ D vocat) in quo, cur posl δυϊολυγίαν, hymnum rursus 










inciperent et conünuarent, rationem reddit, his 
verbis : Mn τοῦ τ γαχλῶμεν τοῖς 

qoc ὡς ἀτάκτως ποιοῦτιν, ὅτι καταλύσαντες τὸν 
λόγον εἰς δοξειλογίαν, πάλιν ἄρχονται τῶν ὕμνων τῶν 
Ἱερῶν, ἀποπτολικοῖς γὰρ ἕπονται νόμοις, ἀπὸ Diplo" 
γίας ἀρχόμενοι, καὶ εἷς τοῦτο τελευτῶντες, καὶ μετὰ 
τὴν τελευτὴν ταύτην προοιμιαζόμενοε πάλιν, Sic Hie- 
ronymus in prafatione :n Psalmos ad Sophronium, 
probat unnm tantum esse Psalmorum volumen, li- 
cet quinquies occurrat illud γένοιτο, γένοιτο, i.e. 
amen, amen ; unde quidatn in quinque libros divi- 
dere solent, et ἄλλην πεντάτευχον faciunt, pt. lowid 


(45) καὶ ἡ μεγαλωσύνη, Articulus, eq wxsNe. 
in ms., deest cod, Sw. GV. 
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CAPUT XXI. 

Videte, dilecti, nebeneficia ejus qua multa sunt, 
omnibus nobis in condemnalionem cedant, nisi di- 
gne illo viventes, bona et accepta in conspectu ejus 
cum concordia fecerimus.Dicit enim alicubi: Spi- 
ritus Domini, lucerna scrutans secreta ventris 5, 
Gonsideremus quam prope sit, et quod nihil latet 
ipsum,tum cogitationum nostrarurm,tum ratiocina- 
tionum quas facimus, Equnm igitur est, ut ab ejus 
voluntate non simus trausfugee.Homines stultos,in- 
sipientes,elatos et gloriantes in sermonis sui jactan- 
Aia offendamus potius,quam Deum. Dominum Je- 
sum Christum, cnjus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur.Przpositos nostros revereamur,senio- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ΄. 7 
Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ, μὴ ai εὐεργεσίαι αὐτοῦ at role 
αἱ γένωνται εἰς κρῖμα πᾶσιν ἡμῖν, ἐὰν μὴ ἀξίως, 
αὐτοῦ πολιτευόμενοι, τὰ καλὰ «cb εὐέρεστα ἐνώπιον, 
αὐτοῦ ποιῶμεν μεθ᾽ ὁμονοίας, Λέγει γὰρ πον (46})" 
Πνεῦμα Κυρίου λύγνος ἐρευνῶν τὰ ταμιεῖα τῆς 
γαστρὸς, "Ἰδωμεν πῶς ἐγγύς ἐστιν, «αἱ ὅτι οὐδὲν 
λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννουῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν διαλογισμῶν, 
ὧν πὸιούμεθα. Δίκαιον οὖν (47) ἐστιν μὴ λειποταχτεῖν 
ἡμᾶς ἀπὸ νοῦ θελήματος αὐτοῦ, Μᾶλλον ἀνθρώποις, 
ἄφροσι καὶ ἀνοήτοις καὶ ἐπαιρομένοις καὶ ἐγκαυχωμᾶν 
vote ἀλοζονείς (AB) τοῦ λογου αὐτῶν, τέρο: 
μεν (49), ἤ τῷ Θεῷ. Τὸν Κύριον Ἰητοῦν Χριστὸν οὗ τὸ 
αἴθα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδύθη (50), ἐντραπώμεν, Τούς xoa- 


res nostros honoremus, juvenes doceamus discipli- ἡ πγονμένους (51) ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσδυτέρους, 


nam timoris Dei Uxores nostras ad idquod bonum 
est corrigamus ; amabiles castitatis mores osten- 
dant ; simplicem ac sinceram: mansuetudinis sua» 
voluntatem demonstrent;linguzesuz moderationem 
silentio manifestam faciant ; charitatem suam non 
secundum animi propensiones,sed omnibusDeum 
sanctetimentibus sequalem exhibeant. Filii vestri 


5 Proy, xx, 27. 


ἡμῶν τιμήσωμεν, τοὺς νέους παιδεύσωμεν τὴν Tem 
ν τοῦ φόθου τοῦ Θεοῦ, Τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ 
τὸ ἀγαθὸν διορθωτώμεθα: τὸ ἀξιαφάπητον τῆς ἀγνεΐας 
ἦθος ἐνδειξάσθωσαν, τὸ ἀκέραιον τῆς πραύτητος mh 
τῶν βούλημα ἀποθειξάτωσαν, τὸ ἐπιειχες τῆς γλώσσης, 
αὐτῶν διὰ τῆς φωνῆς (82) φανερὸν ποιητάτωσαν͵ τὴν inde 
sav αὐτῶν μὴ κατὰ προσαλίσεις (53), ἄλλα xdet τοῖς 





VARIORUM NOTAE. 


tur Nicetas in praefatione in Catenam suom $i 
enim Amen, inquit, pro quo Aquilu. transtulit 
πεπιστωμένως, in. fine tantummodo librorum. pa- 
meretur, et non interdum aut in ezordio, aut. in. calce 
sive sententic, nunquam Saleator ín Evan: 
loqueretur: « Amen, amen dico vobis, » nec Pauli 

lío illud opere continerent. Moyses 





tolo, in 
e et Jevemias, εἰ cuteri in. hunc modum mul- C 


los haberent libros, qui in mediis voluminibus. suis, 
Amen, frequenter. intersunt. JUN. 

(46) s γάρ που, Ista. exscribit Clem, Alex., 
Στρωμ,, lib. rv, cap. 17, pag.611. Gar, --- Λέγει γάρ 
πον" Πνεῦμα Κυρίου λύχνος, ἐρευνῶν τὰ ταμιεῖα 
τῆς γαστρός, lla distinguo. Dictum est Salomonis, 
Prov. xx, 27, ex. memoria paulo indiligentius, ut 
fere fl, prolatum. Neque enim recurrendum ad li- 
bros vel spoeryphos, vel saeros deéperditos, q 
mittimur 3 viro doctissimo Joanne Morino, exer 
tatione Biblica ix, eap. 4, num. 8. Idem porro sen. 
sus dieto daturin Catena Grecorum Patrum. Cor. 

(43) λίκανον οὖν ad τῷ Θεῷ, Inlerpolatoris hec 
sunt. Verba ab usu remota aut difficilia indoctus 


dolum tegat, sed transparet. BERN Petita, nempe, 
lemente Alexandr., p. 517, 
sed interpolata, ut Clementis Romani verba haberi 


ὶ 
| homo vitat, immutatque et mittit de. Gnosticis, ut 


λαζονείᾳ, Edili ἐν ἀλαζονείᾳ, ΑἹ ms, deest 

ὶ jo io iv. GALL. 

Ὶ (49) Προσκόψωμεν, Forte προσχρούσῳμεν, qua 
voce Chrysostomus frequentissime utitur, ut ho- 
mil. 20 iu Epist, ad Ephes. qu&epóy τῶν ἐν 
τῷ Bip, ἤ μόνον τὸ προσκροῦσαι τῷ Θεῷ, el homil. 
5 in Epist. ad Rom. : Τὸ γὰρ προσχροῦται τῷ Θεῷ 
ποῦ κολασθῆναι χαλεπώτερον, οἱ in Matth. hi 31: 
Τὸ γὰρ πάντων χαλεπώτερον παρῆκα và 

᾿προσκρούεις, el alibi passim : quibus vero προσκό- 

μεν magis arridel,per me relineant licebit,cum 

jam apud Petrum scriptum esse, τῷ λόγῳ moozxá- 
tv, JUN. 

iro "Ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη. Clemens Alex. legit 
DLE i ἔξεχι ed nihil muto, Ip. 

. Omnia apud Clemen- 






tem Alexandr. probe coherent. Apud Clementem 
Romanum est maxima perturbatio. Caput hoc ex 
Clemente Alexandr., p. 517, misere corruptum est. 
BERN. 

152) Διὰ τῆς φωνῆς. Clem. Alex. l. c. pag. 612, 
legit διὰ τῆς σιγῆς Σ quam quidem lectionem sns. 
lecüoni praefert. Wo. Sicet Dav. nisi malís eum. 
ipso, διὰ τῆς ἀφωνίας, ut propius ad. ms. accedas, 

ALL. — Διὰ τῆς φωνῆς. Clemens Alex, legit ev 
ἧς, el quidem multo rectius : γυναιξὶ γὰρ κόσμον 
ipe, ut auctor est Sophocles. Modesto 
muliere nihil commendatius, du 
sertim in publicis ccibus, et sacris conveni "n 
ut Pracipit Paulus. Unde Cyrillus Hieros. in γον, 
catechesi, mulieres vuli in templis exorcismorum. 
tempore, legendo, orando et psallendo occupatas. 
esse, sed sine omni murmure et strepitu, illa. στ 
proxime assidentium vicinz aures, labiorum li 
las uon audiant. Ejus verba ila se habent, καὶ & 
σύλλογος πάλιν ὁ παρθενικὸς οὕτω συνειλέχθω, ἢ Ψάλ-ι 


| 


I 
| 


λων, ἢ ἀναγινώσχων, ἢ yy (mms. Oxoniensis in Βῖ- 


bliotheca Bodleiana optime ποίω, legit ἡσυχῇ, δὲ 
recle) ὥστε λαλεῖν μὲν τὰ χείλη, μὴ ἀκούειν δὲ τὰ ἀλ-ι 
λότρια ὦτα" γυναικὶ γὰρ λαλεὶν ἐν ἐκκλησίᾳ οὔκ πεν 
. Καὶ ἡ ἔγγαμος ὁμοίως μιμείσθω [*a. ὅμψεῖα 
σϑω] xai προσευχέσθω, καὶ τὰ χείλη κινείσθω, φωνῇ 
μὴ ἀκουέσθω, etc. JUN 
) Μὴ μετὰ προσχ 
Μηδὲν ποιῶν χυτὰ πρόσαλισιν, Nihil faciens in alte- 
ram parlem declinando, vertit Latinus interpres. 
Exponitur enim πρότκλισις per Suidam ἑτερομές, 
oz, Id vero nominisrestitui debet bis S. Basilioz, 
semel quidem, homilia in principium Proverbio 
rum,p. 399, ubi nunc habetur : ποιῶν χυτὰ 
πρόχλησιν, (editio Graca πρὸσκλησιν) ἀλλ᾽ εὐθξως 
(eadem editio εὐθείας) «αὶ ἀδιαστρόφους ἐκφέριων τὰς 
xol cum (Ecumenies ad locum Apostoli laudas: 
tum ila cilel : Μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσχλισιν, ἄλλ᾽ 
εὐθείας καὶ ἀδιαστοῦφους ἐκφέρων τὰς κρίσεις, {|8π- 
rum autem, epistola 342, in qua pari modo hodle 
legitur : Μηδὲν ἡμῶν δυναμένων ποιῆσαι κατὰ πρὸκ' 
χλητιν, Cor. αἱ 





τις. | Timoth. v, 91: 
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φρδουμῖνοις τὸν Θεὸν ὁσίως, ἴσην παρεχέ: 
Τὰ τέχνα ὑμῶν (55) τῆς ἐν Χριστῷ παιδείας μεταλαμ- 
δανέτωσαν' μεθέτωταν τί ταπεινοφροσύνη παρὰ θεῷ 
ἰσχύει, τί ἀγάπη dp παρὰ τῷ θεῷ δύναται" πῶς 
ὁ φέδος αὐτοῦ καλὸς καὶ μέγας, καὶ σώζων πάντας 
τοὺς ἐν οὐτῷ ὁσίως ἀνασνρεφομένους dw καθαρᾷ 
διανοίᾳ. "ξρευνητὴς γάρ ἔστιν ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμή- 








EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS, 


zu72» (54). A disciplinz Christi parlicipes sinl; discant quid hu- 


militasapud Deum valeat, quid casta charilas apud 
Deum possit; quomodo timor(56)ejus bonus est ac 
magnus, el servans omnes qui in ipso sancte ver- 
santur in pura mente,Scrulalor enim est cogitatio- 
num et consiliornm mentie : cujus spiritus est in 
nobis; et cum voluerit, auferel eum, 


σεων (87) οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ ἐν ἡμῖν ἔστιν, καὶ ὅταν θέλῃ ἀνέλει αὑτήν (58). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KJ'. 

Ταῦτα δὲ πάντα βεδαιοῖ ἡ ἐν Κριστῷ πίστις" χαὶ 
γὰρ αὐτὸς (59) διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὕτως 
προσκαλεῖται ἡμᾶς" Δεῦτε, τέκνα, ἀκούσατέ μου, 
φόθον Κυρίου διδάξω ὑμᾶς, Τίς ἔστιν ἄνθρωπος 
ὃ θέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθὰς ; 
παῦσον τὴν γλῶσσὰν σου ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη 
τοῦ (00) μὴ λαλῆσαι δόλον ἔκχλινον ἀπὸ κακοῦ, 


CAPUT XXII. 

Hiecaotem omnia confirmat fldes qua est inChri-- 
sto. Ipse etenim perSpiritum sanctum,ita nos com- 
pellat: Venite filii, audite me;limorem Domini do- 
cebo vos, Quis est homo qui vult vitam,diligit dies 
videre bonos?Contine linguam tuam a malo;et labia 
«πιὰ ne loquantur dolum. Declinaa malo,et fac bo- 
mum:quare pacem,et persequere eam.OculiDomi- 


καὶ ποίησον ἀγαθόν᾽ ζήτησον εἰρήνην, καὶ δίωξον B ni Super justos,et aures ejus ad precem eorum:vul- 
αὐτήν. ᾿Ὀφθαλμοὶ Κυρίωυ ἐπὶ διχσίους, καὶ ὦτα  (usuulemDomini super facientes mala ut perdat de 
αὑτοῦ πρὸς δέησιν αὐτῶν' mo [ὅσωπον δὲϊ Κυρίου terra memoriam eorum.Clamavst justus,et Domi 
imb ποιοῦντας καχὰ, [τοῦ ἐξολεὶ θρεῦσαι (61) ἔχ nus exaudivit eum, et ex omuibus tribulationibus 
γῆς τὸ μνημ [ócowy] αὐτῶν, "Exixo ξεν ὁ ὃ [bemoc] ejus liberavit eumS. Multa flagella peccatoris: spe- 
καὶ ὁ Κύριος εἰσήκουσεν αὐ [τοῦ, xxi ix] πασῶν rantesauteminDomino misericordia circumdabii8, 
τῶν θλίψεων a [ὑτοῦ (62) ἐῤῥύ] σατο αὑτόν, Πολλαὶ μά [στιγες] (65) τοῦ ἁμαρτωλοῦ, τοὺς δὲ E [λπίζον] τὰς 
Ἐπὶ Κύριον ἔλεος xxr [ec]. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KF*. CAPUT XXIII. 

Ὃ οἰκτίρμων κατὰ πάντα α jab sep] γετιχὸς wash — Misericorsommüro et benelicus pater viscera erga 
ἔχει σπλάγχα ἐ [ni] φοδουμένους αὑτὸν, ἠπίως [ss] limentes eum habel; gratiasque suas benigne et 
«πὶ προσηνῶς τὰς λάριτας αὖτ [o0] ἀποδιδοῖ τοῖς mpos- suaviter largitur iis qui δὰ ipsum simplici mente 
ἐρχομένο |u[ αὐτῷ ἁπλῃ διανοίᾳ, Διὸ μὴ διψυχῶς-  accedunt.Quare ne dubii animo simus,neque ha- 
μεν (64), μηδὲ ἱνδαλλέσθω (65). ἡ ψυχὴ ἡμῶ, ἐπὶ ταῖς C site anima nostra super eximiis et splendidis ejug 

5 Psal. xxxi, 9.48, 6 Psal. xxxi, 40, 
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(54) ᾿οσίως ἴσην παρεχέτωσαν, Birr. putat ὁσίως 
δὰ feminas Christianas referenduii ; quas nempe 
doceat S. Pater, Deum timentibus charitatis offlcium 
exhibere ὁσίως, id est ἀγνῶς καὶ xzüzouc, el aqua 
lance, μὴ κατὰ προσχλίσεις, Hunc itaque locum sic 
distinguil : Τὴν ἀγάπην αὐτῶν, μὴ κατὰ προσκλίσεις, 
ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς φοδουμένοις τὸν Θεὸν, ὁσίως ἴσην 
παρεχέτωσαν, GALL, 

(5) Τὰ τέκνα ὑμῶν, Clem, Alex. l c. ἡμῶν 
Hinc arguit Cl. Potterus perperam legi 5v apud 
superius scripserit S. Paler in prima persona, iv- 
τριπώῶμεν,,. αἰδεσθῶμεν, .. τιμήσωμεν... τὰς OVAL 
ἡμῶν [» μεθα, Sic et Dav. Potterum secutus. 
Sed non est, meo quidem judicio, cur ms. lectioni 
vim inferamus.Quod enim scripserit Clemens ftum. 


Clementem nostrum ; eo vel maxime, quof paulo Οἱ 











τὰς γυναῖκας ἡμῶν, in causa fuit. verbum διορθωσώ- p 


μεθα, ut sermoni jam in prima persona instituto 
sententia congrueret. Cum autem hic alio scriben- 
di genere ulaiur, scripsisse omnino censendus τὰ 
aéxva ὑμῶν, Ip. 

(96)Apud Clementem Alex. timor Domini. φόδος 
Kopíop,el mox in puro οογάφ ἐν καθαρᾷ καρδιφι COUST.. 

n ἐνθυμήσεων, Imitatur S, Pater Aposto- 
lum, Heb. ry, 12: Ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ... κρυτικὸς bv 
ϑυμήσεων xal ἐννοιῶν χαρδίας, GALU- 

(58) ᾿Ανέλει αὐτήν Sic Wott. ex ms;; editi, prae 
ler Lond. ἀνέλοι αὐτήν, Ms, lectionem exhibet etiam 
Clem. Alex. Utrobique tamen legendum jubet Dav. 
in futuro secundo, ἀνελεῖ αὐτὴν : EL cum voluerit, 
auferet. em (spiram). Ip. Ν᾿ 

(89) καὶ γὰρ αὐτός, x. τι À. Ista ἀδ! δὶ Clemens 

x., Expos, lib, iv, cap. 17, p. 612. Ip, — Καὶ 
γὰρ αὐτὸς, ele. Simplicius Clemens Alexandrinus, 





a quo hec petita sunt, ὁ Κύριος λέγει, A. capite se- 
quente ad. cap. xz adulterina omnia, post Clement. 
Alexandrinum adiita. BERN. 

(00) Χείλη τοῦ. Leg. χείλη σου, αἱ apud LXX, et. 
Clem. Alex. GALL. 

(61) ᾿Εξολεθρεῦται. Vulg. ἐἐξολοθρεῦναι, — Vid. 
superius observata ad eap. 14,10, 

(62) θλίψεων αὐτοῦ Editi omittunt αὐτοῦ, Ex 
Mill tamen et Wott. posl ὧν exstat in ms, x... cum 
spatio septem cirener litterarum : quod. quidam 
ima sic supplendum, ex contextu liquet, αὑτοῦ 
i| σατο. Apud LXX θλίψεων αὐτῶν, AL Clem. 

lex, ϑλίψεων ἐῤῥύσατο, absque αὐτῶν, Ip. 

(63) Πολλεὶ μάστιγες, Ms, deest articulus al, 
quem exhibent editi, ut apud LXX. 

(64) Μὴ διψυχῶμεν. Duplex iste animus apud 
scriptores saerus pessime aulire solel, ul sit 
δίψυχος instabilis, ἜΡΟΝ imo nuilius 
qui cor illod, quod Deo Opt. Mox. in solidum de- 
betur, inter ipsum er Ssianam, pietatem et lucri 
compendia. volupiauumque illecebras partitur et 
dispescit, ᾿ἰνδάλλεσθχι autem esl φαντάζεσθαι si 
etra et phasmata captare. lade Jerem. xvi, ὃ, qui 
alibi δαιμόνια redduntur, 12334222 ἃ LXX Intt. dici 
meruere;quo otnnino significatu eadem vox occurrit 
Sap. xvit. 3, Qui ergo inani φιλαυτίᾳ sibimet ipsis 
placent, et se ipsos, ut sine merito, H4 eliam sina 
rivali depereunt, quosque B. Judas bvoxanztopé- 
νοὺς appellat, ii sunt ἃ quorum labe οἱ morbo 
8. Clemens eavere hortatur. Dr suadet, FELL. 

(605) ᾿Ινδαλλένθω. rum doctorum ingenia 
torsit hic locus, Al. mallent ἐνδοιόφθω, vel ἰλιγγιάς. 
200, AL, δικαζέσϑω, Diquid autem ms, lectio solli- 
citur ? Rara quidem vox ἰνδάλλω, vel ᾿νδαλλομαι,, 














muneribus, Longe a nohis sit Scriptura illa,ubi di- A 
eit: Miseri sunt qui animo sunt duplices et incerti, 
qui dicunt:Hec audivimus etíam lempore patrum 
hostrorum ; et ecce consenuimus, οἱ nihil horum 
mobis accidit. O amentes, comparate vos arbori : 
vitem sumite, primum quidem frondescit;inde [it 
germen, tum folium, exinde flos, postea acerba 
uvo et immatura,denique uva perfecta et matura . 
Videtis qucd in exiguo tempore ad. maturitatem 

it fructus arboris 7, In veritate, brevi el su- 
bito perficietur voluntas ejus;Scriptura eliam les- 
timonium perbibente,quod cio veniet neque tar- 
dabit, et repente veniet. Dominus ad. templum 
suum,et sanctus quem vos. latis 8. 
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ὑπερδαλλοῦταις καὶ ἐνδόξοις δωρεαῖς αὐτοῦ, Πόῤῥω ε- 
wise ἀφ᾽ ἡμῶν ἡ Γραφὴ αὐτὴ (60), ὅπον λέγει" Ta- 
λαίπωροί εἶσιν (67) οἱ δίψυχοι οἱ διστέζοντες τὴν 
ψυχὴν, οἱ λέγοντες" Ταῦτα ἠχούσαμεν καὶ ἐπὶ 
τῶν πατέρων ἡμῶν (68), καὶ ἰδοὺ γεγηράκαμεν, 
καὶ οὐδὲν ἡμῖν τούτων συμδέδηχεν. CU ἀνόη- 
τοι (69), συμδάλετε ἑαυτοὺς 
λον’ πρῶτον μὲν φυλλοῤῥοετ, 
νεται, εἴτα φύλλον, εἶτα ἄνθος, xal μετὰ ταῦτα 
ὕμφαξ, εἶτα σταφυλὴ παρεστηκυῖ,. Ὁρᾶτε ὅτι 
ἐν καιρῷ ὀλίγῳ εἷς πέπειρον καταντξ ὁ καρπὸς 
τοῦ ξύλον, Ἐπ’ ἀληθείας ταχὺ καὶ ἐξαίφνης 
τελειωθήσεται τὸ βούλημα αὐτοῦ, συνεπιμαρ- 
τυρούσης xal τῆς Γραφῆς, ὅτι ταχὺ ἥξει, καὶ 





wb χρονιεῖ, καὶ ἐξαίφνης ἥξει (70) ὁ Κύριος εἰς τὸν ναὺν αὐτοῦ, καὶ ὁ ἅγιος (74) ὁν ὑμεις mpos- 
oris. 


CAPUT XXIV. 

Gonsideremus, dilecti, qnemadmodum Dominus 
continuenobis ostendat resurrectionem qua futura. 
est ; cujus primitias fecit Dominum Jesum Chri- 
atum,suscitans eum e mortuis. Intueamur, dilecti, 
qua omni tempore fit,resurrectionem.Dies et nox 
resurrectionem nobis declarant:cubat nox,exsur- 
git dies:dies abit, nox ingruit et. insequitur. Vi- 


7 Jac. 1, 8; ΠῚ Petr. in, 4. 8 Hab. ut, 3, Malach. 


B 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KA'. 

Κατανοήσωμεν, ἀγαπητοὶ πῶς ὁ Δεσπότης ime 
δείκνοται διηνεκῶς τὴν μέλλουσαν ἀνάστασιν Dota 
αθαι, ἧς τὴν ἀπαρχὴν ἐποιήσατο τὸν Κύριον Ἰησοῦν 
Χριστὸν, ἐκ νεκρ [ὧν] ἀναστήσας, ἤϊδωμεν, ἀγαπη- 
τοὶ, τὴν χατὰ κα [ρὸν] γινομένην ἀνάστασιν, ᾿Ημέρ [α 
καὶ! νὺξ ἀνάστασιν ἡμιν δηλοῦσίιν (19}"] κοιμᾶται ἡ 
wi, ἀνίσταται ἡ [μέρα"] ἡ ἡμέρα ἄπεισιν, νύξ ἐπέρ- 
i1, 1; Bebr. x, 37. 


VARIORUM NOTAE. 


wt adolavit Frey, sed buz huie loco apprime con- 
wit, Hzc aulem auclore Varino, γίνεται ix τοῦ 
εἴδω͵ τοῦ ὁμοιῶ" τραπέντος τοῦ ι εἷς v, ὡς ἐπὶ τοῦ 
αἰεὶ αἰὲν, xal τετραμμένου τοῦ ε εἰς τ ὡς ἐπὶ ἔχω 
ἔχω, καὶ τῶν ὁμοίων, Ηΐης ἱνδαλματα sunt φαντά- 
σματα, ἐνείρατα, ἄπερ μὴ παρόντα ὑπονοεῖ τις͵ 
ὁμοιώματα, ἀπεικονίσματα, Idem docet. Hesychins : 
ἰνδάλλεται, ὁμοιοῦται, φαίνεται, δοχεῖ, στοχάζεται, 
Ἰσοῦται, σοφίζεται. Sic ergo verlenda videlur Cle- 
menlis senten ANeque vanas sili fingal. species εἰ 
phantasmata, vi ue dicipiotur animi φαΐ figmen- 
tis anima nostra. GALL. — Μηδὲ ivàx)Aéstu. Forte 
ἐνδοιάσθω litterarum levi mutatione, vel potius ἰλιγ- 
γώσθω, quod idem est, et a Chrysostomo spenu- 
mero usurpatur, ut homil. 25 in Epist. ad Hicbrzos, 
de Abrahamo verba faciens, et ejus flde que non 
vacillaverat, licet Dei praecepta promissis plane con- 
traria viderentur ; Εἶδες Mx προσταγμάτων καὶ 
ἐπαγγελίας͵ ἐναντία ταῖς ἐπαγγελίαις προσέταξε, 
χαὶ οὐδὲ οὕτως ἰλιγγίασεν b δίκαιος, οὐδὲ ἠπχτῆσθαι 
ἔφη, εἰ paulo infra ibidem ;. "Evavila ταῖς ὑποσγὲ- p. 
σεσι προρετέτακτο ποιεῖν, καὶ οὐδὲ οὕτως ἐθορυδήθη, 
οὐδ' ἰλιγγίασεν, οὐδὲ ἡπατῆσθαι ἐνόμισεν, el homi. 
19, in Epist. ad Eph. ubi de Providentia divina du- 
buandum non esse asserit, licet rerum. multarum 
caüsP et raliones uos lateaDt quod egregiis simi- 
HundiniDus, ἃ fabrorum, pictorum, apum, formi- 
arum, et hirundinum oper.bus 1llu- 
πελθε εἰς τεκτονεῖον, καὶ οὐκ ἐξετάζεις 
Gov, καίτοιγε οὐδὲν οἴδας τῶν γινομένων ἔχετ, 
xai πολλὰ ἄπορα εἶναί σοι δοκεῖ, οἷον ὅταν τιρεύῃ 
πὺ ξύλον ὅταν μετασχηματίζη" μᾶλλον δὲ εἰς εὖπο-- 
ρωπέραν σε τέχνην ἄν ἀγάγω, οἷον τὴν τῶν ζωγράφων, 
καὶ ἕκετ Ἰλιγγιάσεις" εἰπὲ γάρ μοι, οὐχὶ ἁπλῶς σοι 
δοχεῖ ποιεῖν d ποιεῖ; τί γὰρ αὐτῷ βούλονται αἱ γραμμαὶ 
xal αἱ περιαγωγαὶ τῶν γραμμν ; ἀλλ᾽ ἄν ἐπιθῇ τὰ 
χρϑματα, τότε σοι φαντῖται ἡ τέχνη καλὴ, καὶ ὅμως 
οὐδ τως ἀκριδὼς οὐδὲν δυνήστ, καταμαθεῖν, JUN. 
(60) Ἢ Γραφὴ αὐτή. Quid, si cum Dav. mutato 
accentu, legamus, ἣ ka αὕτη, hac Scriplura * 
λων. — Ἢ Γραφὴ αὐτή, Scriplura apocrypha ; 















cujus testimonium, ut propheticum, repetitur in 
Epist. 2, np 11. Loca canonicorum librorum ut- 
cunque similia notavi ad marginem. Cor. 

(67) Ταλαίπωροί εἶσιν, De hoc loco, cum nus- 
quam in Scripturis exstet, nihil aliud responderi 
gue quam quod sopra de verbis Moysis, ᾿Εγὼ 
E εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας, ex Ohrysostomo ἃ nobis 
allatum est. Videiurautem respexisse ad locum 
Petri epist. II, cap. m, 4 : Καὶ λέγοντες" Ποῦ ἔστιν ἧ 
ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ ; ἀφ’ ἧς γὰρ οἱ mx- 
τέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὔτω διαμένει ἀπ᾿ ἀρχῆς 
χτίσεως, JUN. 

(08) 'Ezi τῶν πατέρων, Editi ἀπό, Woll. vocem 
ἐπί restituil ex ms, cod. qui eam exhibet tam hie, 
quam cap. 11 alterius epistole, ubi hec eadem ha- 
bentur pene αὐτολεξεί, Qui quidem lectio magis 

lacet Cler. Hunc autem locui illustrat. Dodwel- 
us tum in Cyprian. Dissert. 12, 8 33, tum in. Ire- 
naic. Dissert. 1, $ 20. Utrobique, tamen pro. 
legit ἀπό, Junianam editionem secutus. GALL. 

(69) Ὧ ἀνόητοι, Verba hac et sequentia Cle- 
mentis non sunt,uL ex secunda Ep. patet, sed. 
ejusdem auctoris, cujus superi Hoe dudum 
wonuerupt rev. Pearsop et si issipus ὃ. Wen- 
delinus. COLOM. 

(10) Kal o) χρονιεῖ καὶ ἐξαιφνης ἥξει, [sta qum 
in omnibus editis omittuntur, preter Londinensem, 
Wot. ex ms. restitui. Nec immerito suspicalur, 
lunium vel librarium qui hanc epistolam primus 
ex isto Cod. descripsit, ea  praetermisisse, quod. 
oculosa priore ἥξει ad posterius converterit GALL - 

(71) Καὶ ὁ ἄγιος. Conjieit. Cot. per contractio- 
nem primo seriplum ἄγγελος, transiisse postea in 
ἅγιος. Ip. 

(73) Ἡμέρα καὶ νὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν δηλοῦς- 
σιν, Tertullianus De resurrectione, c. 12, locum. 
hunc eleganter exprimit, nec dubium est, quim qn - 
hoe et sequente eapite, quod de phanice est. Gle- — 
meniem nosium secutus sil. Aspice nunc, inquil, - 
ad ipsa quoque exempla diving potestatis. Dies mo-. 
ritur ín noctem, ef. t wiquequaque sepelitur, 














361 EPISTOLA 1 


AD CORINTHIOS. 202 


rin. Βλέπωμ]εν (13) τοὺς καρπούς" ὁ σπόρος A deamus fruges : seminatio grani quomodo fiat, 





[κόκκου (14) |. τίνα τρόπον γίνεται, CEBRI[ev ὁ 
σπ]ίρων, καὶ ἔδαλεν εἰς τὴν quo, [καὶ βληθέντων 
σπερμάτων, ἅτινα πέπτωκεν εἰῖς τὴν γὴν ξηρὰ καὶ 
τρμνὰ (15), δι[υλύεται (76).] Εἴτ᾽ ἐκ τῆς διαλύσιως ἡ 
μεγα[λειότ!ης (78) τῆς προνοίας τοῦ Δεσπότου [ἀνίσ-} 


Exiit semnator,et jecitsemen in terram; jactisque 
seminibus, quz arida et nuda ceciderunt in ter- 
ram,dissolvuntur; deinde ex ea dissolulione (77), 
magna provident? Domini potestas resuscitat : 
atque ex uno, fructum. pluribus auctum profert. 


τησιν αὑτὰ, vai ἐκ τοῦ ἑνὸς πλεὶ [ονα a] ὕξει, καὶ ἐκφέρει καρπόν, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κα΄, 
{{ιϑω]αεν τὸ παράδοξον σημεῖον, τὸ [γι.Ἰὑμενονὲν τοῖς 
ἀνατολιχοῖς [τόποις͵ τουτέστιν τοῖς περὶ τὴν Apxóiav, 
ΜΌρνεον γάρ ἐστιν ὃ προσονομάζεται φοῖνιξ (79) - 


CAPUT XXV. 
Contemplemur signum mirabile, quod in Orien- 
talibus locis, scilicet in Arabia fit, Avis quippe est. 
qua vocatur pheenix : bic unigena existens, annos 


VARIORUM NOTE. 


Funestatur mundí honor, omnis substantia denigra- 
tur. Sordent, sitent, stupent. cuncta, ubique justitium 
eM, quies rerum. Ila luz. amissa lugetur, et tamen 
Turaus cum suo cullu, cum dote, cwm sole, eadem et 
integra. εἰ fola universo orbi reviviscit, infevJiciens. 
mortem suam, noctem, rescindens sepuliuram suam, 
Kenebras, haeres sibimet. crístens, donec εἰ noz. revi- 
wiscal cum suo et illa suggestu, etc. Sic Epiphanius 
án Amcorüo: Καὶ ἡ κτίσις πᾶσα διαῤῥήδην αὐτοὺς 
ἐλέγχει, ὑποφαίνουσα καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀναστά- 
σεῶς τὸ εἶδος "δύνει γὰρ ἡ ἡμέρα, καὶ νεχρῶν αἴνιτ-- 
τόμεθα τὸν τρόπον χοιμισμὸν αἰνιττομένης. ᾿Ανα- 
πέλλει ἡ ἡμέρα ἡμᾶς διυπνίζουσα, καὶ ἀναστάσεως 
ὑποδεικνύουσα τὸ σημεῖον, Locus hic corruptus vi- 
detur, quem nos ex conjectura sic emendandum 
pniamus, xxi νεχρῶν ὑπνωττόμεθα τὸν τρόπον, xor- 
μήσεως θάνατον αἰνιττομένης, elc. JUN. 

(73) Β) ἐπωμεν, Sic legit Mill.,non autem ἴδωμ]-- 
ἕν οὐτῇ Jun. et edilis : quod hic ms. hiatus sex 
liMeras admittat. Jamque paulo superius, et,mox 

iterum occurrit ἴδωμεν. GALL. 

(14)'O σπόρος κόχχου. Qui ms. inspexerunt, 
Junii supplementum, ὁ σπόρος {[πᾶτι δῆλον] reji- 
eiurt viri docti ; cum nonnisi sex vel septem litte- 
rarum sit chasma, Mill. ergo supplet γυμνός, vel 
νεχρός, vertilque - Videamus [ructus,quomodo se- 
men nudnm, vel moriuum producitur. Dav. autem 
supplendum autumat, οἴδαμεν vel εὖ ἴσμεν, Wott. 
vero sic legit: ὃ σπόρος [χόκχου] vel [σίτου] τίνα 
ματος διυσινοίο, ul seminatio grani. Quam 
sane lectionem cum Cl. editor pluribus tueatur, 
pue reliquis seligendam censuimus. ID. 

(15) Eng «xi γυμνά, Sic. Proclus apud Epipha- 
mium, γυμνὰ καὶ ἄσαρκα βέλλεται εἰς γῆν, καὶ τε- 
λεσφορούμενα ἀποδίδοται, Sic Apostolus ad Corinth. 
T Xv, 37, οὐ τὸ σῶμα γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ 
ouv κόκκον, JUN. 

(78) διαλύεται, Sie legunt Mill. et Wott. quod 
ms. lacuna quinque aut sex tsntum litteras riqui- 
rat, adeoque incapax sit supplementi Juniani, - 
[πλϑει χρόνυς]. Theophilus quoque Antioch. lib. r, 
«d Autol., cap. 18, hac ipsa de re agens, verbum 
Mero: usurpat. GALL. : 

(77) Junius et Coteler. post dissolutionem  Ma- 
lumus secundum Graecam hleram ez disilulione : 
quod et institor. comparationi aptius congruit, ut. 
quemadmodum corpora ex morte, ita grana ex dis- 
Solutione resuscitentur. CoUST. 

IL Eeie ime, Legit Jun. cum edilis, ueyá- 
ἴλη δύναμις : contra ms. fidem, qui. exhibet με- 

i. ἢς, Hinc precul dubio legendum censent 

ott, et Mill. μεγο[λειότίης. GALL. 

(19) ᾿Ὄρνεον γάρ ἔστιν ὃ προσονομάζεται φοῖ- 
νιξ᾿ Non feriuralia fabula, in cujus enarratione 
-tonsentiant magis, magi-que dissentiant scriptores. 
Consenüiunt fere omnes in. re, disseniiunt de mo- 
ἄο. Et quidem mos est patribus exemplo phenieis, 








Bparüm ad mores uti, partim ad mysteria, partum 


virgineum, et resurrectionem Dominicsm ac no- 
stram. Trahitur ab aliis ad falsa dogmata, apud 
Augustinum lib. 1V,De anima et ejus origine cap. 20; 
et apud Maximum, einatum in. Anihymii. Panoplia 
parte Jt, titulo 15, p. 607, et in Notis Hasschelii 
ad Bibliotheca Photiane codicem CXXVL.Sed mirum, 


Δίκαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει, a plurimis de a 


ἐρεῖσι 
Tertulliano in Libro de resurrectione carmi vu 





dendi preter mox memoratum poetam, Plinius 
Hurmorig lib. xut, eap. 4, et [sidorus Originum 
lib. xvii, cap. 7 et lib.xi p- 7. Porro narrotiuu- 
cula pheenieis in editionibus posterloribus Híero- 
nymí manca e$t, atque adeo. cx veteri Lugdunensi 
ad prisnom integriatem revocari debet, reseri« 
bendo hunc in modum : Pheniz avis est in India, 
et per quingentos annos de. Libano implet se ἀτοπίαν 
fibus, οἱ sic nidifical. Et indicat sacerdoti. Heliopo- 
litano, mense Famenoth aut. Farmulh. 4mplet. aram 
sacerdos sarmentis, et ibi. confert. phamiz aromata, 
εἰ electrum ἀγα imponit. Et. primo solis ortu, pha 
mia quidem movet. pennas, solis vero éalore accendi- 
tur electrum, et sic exuruntur aromaía, εἰ ipse pha- 
miz incenditur. Crasiino die de cínere gignitur vermis, 
secundo pennas efferl, tertio ad. antiquam red«t na- 
turam: et sc ad. sua loca reveriuur. Habetur locus 
mn Epistola, seu poriu- post Epistolam ad. Praesi- 
dium, de cereo Paschali. CorELERIUS, — "Opvtov 
dio ἔστι 8 προνονομάζεται φοῖνιξ, De plwenice, 
D ave πολυθρυλλήτη,οἱ resurrectionis symbolo, multi 
mulia, Patres Graci et Launi, listorict, et wliloso- 
phi, stricta. et soluta oraliune. Maximus autem von- 
ra Severi dogmata ad Petrua; lliusirium, fabuiam 
conatur ostendere, que de ea narrantur, n /llumque 
unimal μοναδικὸν esse conlendil, οὐδὲ τι τῶν ὑπὸ 
όνεσιν καὶ φορὰν ἐμψύχων καὶ αἰσθητικῶν cup 
τῶν (ut ille loquitur μοναδικὴν ὑπάρχειν καθ᾿ ὑπό- 
ἀτασιν φύσεως, ὧν ἡ εξ ἀλλήλων κατ' εἴδος διχδο- 
X^ prius χαρακτὴρ τοῦ εἶνει, ναὶ ὅρος ἐστί, Ego, 
licet incerta sint quedam. qus de hoc alite ferun- 
tur,et fabulosis aucta (ut Tacitus Annalium lib. Vi), 
emierum esse ejusmodi volucrem, qu redivivo suae 
€ornis humore reparetür, et de sua surgat rogo, 
corporisque sui hires, el cineri sui felus sil, ek. 
quod iu /Eygypio euam aliquando. aspieiauur, cum 
Δ non smbigo: maloque cum Clemenie nosiro 
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vivit quingentos ; cumque jam morle dissolvenda τοῦτο μονογενὲς ὑπάρχον ζῇ ἔτη πεντακόσια - 
est,loculumsibiconficit e thure et myrrha eL re- γενόμενόν τε ἤδη πρὸς ἀπόλυσιν τοῦ ἀποθα- 
VARIORUM NOTAE. 


Ü lolico, Ternliiano, Origene, Cyrillo Hie- 
Tostlyinitapo, Eusebio, Nazianz.no, Épipbanio , 
Synesio, Hieronymo, Ambrosio, Laclantio, Plinio, 
Seneca, Mela, Solino, Philostroto, Libanio, et 
alis, errare; quam Maximum et ejus scquacium 
opinionem sequi, qui τὴν παντοχρατοριχῆιν τοῦ Pn 
μιουργοῦ δύναμιν rationis humane imbecillitate me- 
tiuntor et ancillantis natura dominum circumseri- 
bunt. Maximo 30tem Origenem oppono, qi lib. v 
contra Celsum, secundum naturam hoc fieri posse 
asserit; ejus verba ila se habenl: δύναται καὶ αὐτὸ 
φυσικὸν τυγιάνειν, ἐπιδαψιλευσαμένης τῆς θείας moo- 
γοίας, χαὶ ἐν ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι 
τοῖς ἀνθρώποις τὸ ποικίλον τῆς τῶν iv κόσμῳ κατα- 
usi, φθάνον καὶ ἐπὶ τὰ ὄρ᾽εα' καὶ ζῶον τι μονογενὲς 
ὑπέστησεν, ἵνα κἂν τούτῳ ποιήσῃ θαυμασθῆναι, οὐ τὸ 
[CN ἀλλὰ τὸν πεποιηκότα αὐτό. Et plenissimo huic 
vt firmissimo (ut Tertulliani verbis utor) resnrre- 
exiopís specimini, ex Methodio, etiam | fni diei 
mon absümile |n natura wndicum et doct 
addo : pjragnum, scilieét, plantam, qua ardente 
Olympo in medis flammis viret et floret, ac si 
juxta aquarum decursus plantaretur; sed prestat 
ipsum audire, qui miraculi hujus αὑτόπτης fuit. 
ΠΝ . Bi 623, edit. Schot.] SNP iv 
olim ἐγὼ mp αὐτομάτως λατὰ τὴν ἀκρώρειαν 
$4 pst A EO τῆς γῆς ἀναδιδόμενον " περὶ ὃ 
πύραγνος φυτὸν ἔστιν, οὕτω μὲν εὐθαλὲς καὶ χλοερὸν, 
οὕτω δὲ σύσαιον, ὡς ὑπὸ πηγῆς [[σ, ἐπὶ eot] μᾶλε 
Jav αὐτὸ βεδλαστηκέναι ^ δι᾿ ἥντινα οὖν οἰτίαν, εἰ 
φύσεις εἰσὶ ὀθαρτῶν, καὶ ὑπὸ πυρὸς καταναλουμές- 
We σωμάτων, οὐ μόνον οὗ καταφλέγεται τὸ φυτὸν 
τοῦτο, ἀλλὰ μᾶλλον ἀκμαιότερον ὑπάρχει εἰ τῇ φύσει 
ἐστὶν εὔκαυστον, χαὶ ταῦτα περὶ αὑτὰς αὐτοῦ τὰς 
lac τοῦ πυρὸς ἐντυφομένου ; κλάδους γοῦν ἐγὼ 
os ix τῆς παρακειμένης ὕλης ἐπέῤῥιψα, καθ᾽ 
ὃν ἂν ἐρεύγεται τὸ mop τόπον, καὶ εὐθέως εἰς φλόγα 
ἀρθέντες ἐτεφρώθησαν. Τί οὖν βούλεται τὸ mapái 
fov; δεῖγμα τοῦτο τῆς μελλούσης ὁ θεὸς ἡμέρας καὶ 
προθίμιον ἔθετο, ἵνα γινώσγωμεν ὅτι πάντων πυρὶ 
κατομξρουμένων, τὰ ἐν ἀγνείᾳ σώματα διατρίψαντα 
καὶ δικαιοσύνῃ, χαϑάπερ ψυχρῷ ὕδατι πυρὶ ἐπιδή- 
σονται, [Legendum forsan divisim πῦρ ἄγνος, Sic 
certe H. St. et. ejus gener Casaubonus. Quibus fa- 
were videtur Vitruvius lib. vut, c. 3. Sic autem. 
ille : In Thessalia fons esi profluens, ex quo fonte 








pecus mullum gustat, ad quem P Lerpi prozime est 
arbor florens purpureo colore. Ui enim Vitruvius 
vocem fons bis iterat, sic potuit. Methodius vocem 
sup repelere. CoLow.| Verum solertibus naturce 
mysiis, ebdias harum rerum causas curiosius in- 
dagandos relinquo, et cum Cyrillo Alexandrino, de 
ceto qui Jonam Del jussu devoravit, verba faciente, 
locum hune concludo : Φεμὲν οὖν ὅτί παράδοξον 
ἀληθῶς, καὶ λόγου καὶ συνηθείας ἱπέκεινα, νοῦττ᾽ ἂν 
εἰκότως τὸ συμδεδηκός * ἀλλ᾽ εἰ Θεὸς λέγοιτο κατορ- 
ϑοῦν, τίς ὁ ἀπιστεύσων ἔτι ; παναλκὲς γὰρ τὸ θεῖον, 
καὶ τὰς τῶν ὄντων φύσεις μεταπλάτιον εὐκόλως, 
πρὸς ὅπερ ἂν ἕλοιτο, καὶ τοῖς ἀῤῥήτοις αὐτοῦ πινεύς 
μασι τὸ ἀντεξάγον οὐδέν * τὸ γὰρ φθείρεσθαι πεφυκὸς, 
κρεῖττον ἂν γένοιτο καὶ φθορᾶς αὐτοῦ ἔθιλοντος, καὶ 
τ᾿ πεπηγὸς καὶ ἀκράδαντι τοῖς τῆς φθορᾶς δυσ-- 
ἀντητον νόμοις, πάθοι ἂν εὐκόλως φθοράν’ φύσις 
ἂρ, οἶμαι, τοῖς οὖσι τὸ τῷ χτίσαντι δοχοῦν. Sed 
Pe hzc scribimus, longe funestissimum nuntium 
buc allatum est, de eede incomparabilis berois, et 
regis bellicosissimi, Gustavi vere Augusti, pha 
focis hujus saeculi; cujus egregia facinora aeternus 
annalium hoDor celebrabit : nos subitam heu nimis 
et ímmaluram orbi Christiano ejus mortem (si Vera. 








a phenice sumpta, et verbis Libanii, in necem stre- 
nui bellatoris, sed longe dissimilis principis, non 
inepte deflere. possumus ; si tantaua, οἱ tam cala- 
miiosam tanti ducis jacturam verba ulla satis ex 
primere valerent : "uysco γεύσας μὲν "ies τὴν 
οἰκουμένην, κορέσαι δὲ οὐκ ἀρκέσας - πεπόν- 
θαμεν οἱονεὶ τῷ φοίνικι τῷ ὄρνιθι πάρεστι i 
σης μὲν τῆς γῆς ἐχτεῖναι τὴν πτῆσιν, στῆναι δὲ un- 
Pauca, μήτε ἀγρῶν, μῆτε ἀστέων ᾿ ἀμυδρὰ γὰρ οὕτως 
ἂν γέγονε τοῖς ἀνθρώποις ἡ τοῦ ὄρνιθος ὄψις xal 
γὸν ἣν οὗτος ἀπέδωκεν εὐδαιμονίαν, ὥσπερ ÜmÓmite 
gos διέδραμεν : nisi Deus Opt. Max. Ecelesiie sua 
misertus, ex ejus favillis novum et redivivum alium 
phenicem laboranti suo populo suscitaveri ; quod 
ut faciat, votis assiduis et ardentibus flagitare non. 
cessabimus, Γένοιτο, γένοιτο ΦΌΝ, — Photius in Bi- 
bliotheca, pro irritabili criticorum indole, vitio 
vertit auctori nostro, quodde phenice hic verba fe- 
cerit, Meminisse tamen poluit, in sacris litteris. 








entum, p saltem ex mente LXX Intt., Hieronymi, aique alio- 


rum taf ciel »nimalia recenseri, non magis a 
naturalis histori:e et philosophim peritis agnita. 
usm Assyria hee volucris, qua proprii c ü 
cres et cinerum fetus, redivivo carnis sux humore 
reparari, et de funebri rogo resurgere perhibetur ἢ 
ibi etenim pw, ere, otn, n5, xps, nio unb 
τραγέλαφοι, gryphes, μυρμηκολέοντες, faul, sale 
Ti, sirenes, lamic redduntur. Imo vero disquisi- 
Mionem aijiquam merejur, snnon de phenice ex- 
pressa habeotur mentio in S. Scriptura, nimirum, 
libro Jobi,c.xxix,18, ubi dicit: ΣΝ ΣΡ ay pav 
nw 5woerspirabo in nido meo εἰ sicut phaenta. 
mulliplicabo dies. Vetustissimi, apud Hel 
auctores, lib. Zohar, Thalmud in tract. Sanhedrin, 
Bereschith Rabbah, lib. Jalku', R. Salomo Jarchi, 
in comment. ad hunc locum sane suni in ea sen- 
tentia. Quin et in Mossora specialiter notatur, quod. 
liec vox 5n aliud a. quam vulgo, de qua 
Hieronymus in ep. ad Prasidium. Et vero ex nota 
quadam Massorethiea quae ascripta legitur, in qui- 
busdam Bibliis mss, qua preseribitur bis reperiri 
idque in duabus significationibus, sequitur apud. 
Jobum phemicem significare, cum Gen. xxil, 17, 
arenam significet, Porro dicit 11, David Ktnehi, e 
invenisse voe m 53m eum Schurek, ut phienicem 
significet in libro correcto Hierosolymitano, Revera. 
LXX seniores ita reddunt has voces, ἡ ἡλικία juu. 
πράσει ὥσπερ στέλεχος φοίνιχος, ubi φοῖνιξ homo- 
nymum est et palmam non minus quam iu 
effert.Sed quandoquidem 5x1 palmam nunquam de- 
notare cognoscitur, cogitandum venit, utrum in- 
credibile prorsus sil» στέλεχος hicin eo signifi 
catu apud eos positum, quo stirps εἱ xemma, iD om- 
nibus fere dialectis, passim usurpantur. Quod si 
fiat, ipsi | XX Intt. omnino phenicem agnovere, At. 
vero sí mantissm loco adjiciatur, auctores lauda- 
Wssimos, qua sacros, qua profanos, nimirum, θα. 
rodotum, Tacitum, Dionem, Plutarebum, Plinium, 
Senecam, Melam, Solinum, Philostratam, Liba- 
nium, Tertullianum, Origenem, Cyrillum Hierosol. 
Eusebium, Nazianzenum, Epiphanium, Synesium, 
Hieronymum, Ambrosium, Lactantium Bed, 
ut taceam poetarum gentem et sequioris ze 
lores proieresm, eadem fuisse «m sententia ; 
nume mirum videri debet (utcunque — Bochartus. 
aliter serserit) doctissimum Junium apud se 5ι8- 
1uisse tantis auspiciis errare, presertim in re ubl 
sine noxa peccatur, quam contrari» sentenuz fau. 
loribus accedendo vel recte senüre. Certe cum. 
Corn. Tacitus, cul astipulentur reiiqui istius sae 
culi historic, diserte dicat Paulo Fabio ef Lucio 
Vitellio coss, post longum ἐπὶ am ambitum, avem. 














n sunt qua irísi| fama pererebrescuni) siunlitudine —phowicem in Egyptum venksse, eb. pratbwiaae mate - ᾿ 





Move, xal τῶν λοιπῶν ἀρωμάτων, εἰς ὃν πλη- 
e ποῦ χρόνου εἰσέρχεται, καὶ τελευτᾷ, Σηπο- 
In δὲ τῆς σαρκὸς, σκώληξ τις γεννᾶται, ὃς ἐκ τῆς 
ἰκμάδος τοῦ τετελευτηκότος ζώου ἀνατρεφόμενος,, 
πτεροφυιτ' εἴτα γενναῖος γενόμενος, αἴρει τὸν σηκὸν 
Ἐκεῖνον, ὅπου τὰ ὀστᾶ τοῦ προγεγονότος ἐστὶν, καὶ 
ταῦτα βαστάζων, διανευει (81) ἀπὸ τῆς ᾿Αραδιχῆς 
χώρας ἕως τῆς Αἰγύπτου, εἰς τὴν λεγομένην Ἡλιού- 
πολι," καὶ ἡμέρας (88), βλεπόντων πάντων ἐπιπτὰς, 
ἐπὶ τὸν τοῦ Ἡλίου βωμὸν τίθησιν αὐτὰ, καὶ οὕτως 
εἷς τοὐπίσω ἀφορμᾷ, Οἱ οὖν ἱερεῖς ἐπισκέπτονται 


δ᾽ EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
νεῖν (RO) αὐτὸ, σηκὸν ἑαυτῷ ποιεῖ ἐκ λιδάνου καὶ ὁ liquis aromatibus, quem completo tempore ingre- 


ditur, et obit: ex carne vero ejus putrefacta, ver- 
mis quidam nascitur, qui animalis defuncti humore 
nutritus, plumescil: deinde fortior factus, loculum 
illum ubi antecessoris ossa reposita sunt, suslollil 
eaque portans, ex Arabica regione ad Zgyptum et 
urbem quie dicilur Heliopolis, vergit ; et interdiu, 
spectantibus omnibus advolans, super altare Solis 
illa collocat.atque itaretrorsum proripit se, Itaque 
sacerdotes commentarios temporum diligenter in- 
spiciunt,el inveniunt ayem expleto anno quingen- 
lesimo venisse, 


τὰς ἀναγραφὰς τῶν χρόνων, καὶ εὐρίσκουσιν αὐτὸν πενταχοσιοστοῦ ἔτος πεπληριομένου ἐληλυθέναι, 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KC", 


Μέγα καὶ θαυμαστὸν οὖν νομίζομεν εἶναι, εἰ ὁ 


δημιουργὸς τῶν ἀπάντων (83) ἀνάστασιν ποιήσεται 
τῶν ὁσίως αὐτῷ δουλευσάντων ἐν πεποιθήσει πίστεως 
ἀγαθῆς, ὅπου καὶ δι᾽ ὀρνέου δείκνυσιν ἡμῖν τὸ nea 
Jefu» τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ; [Δ] ἐγει γάρ που’ Καὶ 
ἱξαναστήσεις με, x [αἱ] ἐξομολογήσομαί σοι. [K] αἰ" 
᾿Ἐχοιμήθην καὶ ὕπνωσα᾽ ἕξη [γέ] ρθην, ὅτι σὺ μετ' 
ἐμοῦ εἴ, [Καὶ] πόλιν ᾿Ιὼδ λέγει" Καϊβναστήσεις (84) 
[τὴ] ν σάρκα μοῦ ταύτην, τὴν ἀναντλήσασαν ταῦτα 
πάντα, 


Psal. xvu, 50. 10 Psal. n1, 6. 


CAPUT XXVI. 

An magnum igitur et admirabile esse arbitramur, 
si o'nnium rerum opifex resnrgere illos faciat, qui 
soncte et in bone fidei confidentia ipsi servieront ; 
ubi etian per voluerem nobis ostendit promissionis 
sui magnificentiam ? Dicit enim alicubi: Et susci- 
lubis me, et confitebor tibi9. Et : Dormivi et sopo- 
ratus sum : exsurrezi, qui iu mecum es !0.Ac rur- 
sum Job dieit: & resuscitabis carnem meam hanc, 
qua omnia Auc perpessa est !!. 








*! Job. xix, 25, 26. 


VARIORUM NOTAE. 


riem doclitsimis indigenarum, εἰ Gracorum, mulla 


sunm morem pariter cum phenicis hec hlstoría 


super ἐο miraculo disserendi; minime putandum est c; improbabilem, baptismum pro mortuis, ut exiüde 


eum merum mendl;eium, et param putam fabulam. 
eflunisse; presertim quando satis constet quan- 
Aum olim malus demon miserorum hominum su- 

i et ignorantiz insullabat, quantumque e 

τὸ ejus erat ea tempestate, cum Evangelii splendor 
terrarum orbem vitalibus radiis salutare inciperet, 
motabili aliquo commento se ipsum vinditare. Et 

r Le Qui se pro aeris principe, per avium mi- 
, vt universum scient augularis appara- 

tum gesserat, quique celeberrima illa Juvis Dodo- 
mai apud Grecos, atque Hammonis apud Egyptios 
oracula, solemni avium τερατείᾳ, dedicaverat, qua 
de re inter alios consuli potest Herodotus in Eu- 

. Werpe, non absurde fecisse videbitur, si nutan- 
Ha sua sacra stabilire conarelur , revocato eo 

| wstenio Heliopoli, quod animos hominum pridem 


imbuerat, promptissimamque fidem sibi spondere 

it: nimirum, quod post longa quedam inter- 
valla, avis forma prorsus insolit», a colore saltem, 
'&i non et veteri nomenclatura pheonix dicenda, sese 


pondere, tentatoque per longum ier, ubi 


Ju; 
vestentaret; quc subloio, ut verbis Taciti utar, p 
myrrha: 


| por 
. gmeri, par mealui sil, sarcinam suam ad solis aram. 
, alque adoleret; οἱ officio illo plane mira- 
t Eon minus quam munere honorem altaribus 
adderet. Ostentum certe illud, quod Tarquinio Pri- 
sco animum dedit, ut apud Homanos imperium 
eapesseret, ut aliaa Livio mermorala preteream, 
multo ex hoc ei trahere videlur, nec non ei facem 
praeferre. Sed si hec minus satisfacisDl, dici po- 
tern, pbenicis historiam. apud omnes, pro con- 
. essa habitam, et proinde argumento ad homines 
duelo rectissime inservire; nihil enim refert,quibus 
. armis hostem confodiamusa; nec minus feliciter ab 
admisso errore redarguetur error, quam a veritate 
in medium producta veritati fides et auctoramen- 
um accedunt. Nec aliter. videtur B. Paulus, cum 
in hoc ipso negowo, apud hosce arbitros (Corin- 
thios inielligo) versaretur, allegasse in causam 
" 


PaTROL, GB. I. 


reserreclionem comprobaret. FELL. — De pheeniee 
nulutà antiquius testimonium habemus ea quod 
exstat im Historia. Sinica viri fide dignissimi Mar- 
linii, sub Xoarro 1V, imperatore : Sub. initium im- 
peri Solis arix apparuit, cujus adveníu felicitatem. 
regno portendi vulgo existimant. Ex forma, qua 
avem hanc pingunt, aquilam crederes, nisi plumarum 
mira et discolor varietas obstaret. Phamicem ul. esse 
suspicer, ejus raritas persuadet. Eadem legas in 
Ezechielis Tragici versibus. apud. Euscbium, Pray. 

ib. ix, «1 Eustthmum in — Hezavefon. 









(80) Πρὸς: ἀπόλυτιν ἀποθανεῖν, Boisius le- 
gendum monuit , πόλυσιν, xal καιρὸν 
ἀποθανεῖν, Quod Epiphanius sic exprimi 
quuin τὸν καιρὸν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ἐνστάντε, δὲ 
Ambrosius : cum finem vila sibi adesse. adver- 
lerit, et Tacitus . Confecto quippe annorum. numero, 
ubi mors propinquet,ruis im. lerris struere nidum etc. 

N 







(81) διανεύει, ΑΙ. διανεῖ, vel Gavin, hoc est, uno 
progressu. ferlur, recta. volat in Eggptum, Αἱ Wolt. 
mhil mutat : existimat enim, Hesychium secus. 
vocem διανεύει, id. esl, στρέφει vel κυκλεῖ (à terra 
Arabica ad /Egytum vergif) hue. 1 co apti-sime 
convenire, GALL. 

(82) καὶ ἡμέρας. Si clericum audias, leg, καὶ δι᾽ 
ἡμέρας, 1D. 

(83) Τῶν ἀπάντων, Ms. ita se habet. Edili prie- 
ler Londin., τῶν πάντων, Ip. 


(84) ᾿Αναστήσεις, Hunc Jobi locum ad. resurre- 
ctionem primus traxit B. clemens, queo alli postea. 
sunt secuti. Sed quis a primis ilis Christianis, sube 
cuio majoribus, omnium Scripture locorum ger- 
manam explanatonem expostulet? Quis ín multis 
illos non :que hallücinatos exisumet,atque eorum 
nepotes? CoLOM. 
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Haec igitur spe, animi nostri ad eum astringan- 
tur, qui fidelis est in promissionibus et juslus in 
judiciis. Qui ne mentiamur przcepit, multo magis 
ipse non mentietur,Nihil quippe Deo impossibile, 
preterquam mentiri. Exsuscitetur itaque in nobis 
fides ejus, et cogitemus quod omnia ipsi propinqua 
sint. In verbo magnificentiz su: constituit omnia, 
etin verbo potest illa evertere.Quis dicet ei : Quid. 
fecistitaul quis resistet virtuti fortitudinis ejusf2-13? 
Quando vult el quomodo. vult, omnia faciet ; ne- 
que quidquam ab eo decretum preteribit 4. Uni- 
versa coram ipso sunl; nihilque consilium ejus 
latuit. Si cori enarrant gloriam Dei : opus autem 
manuum ejus annuntiat firmamentum ; dies diei 
eruetat verbum,et noa nocli annuntiat scientiam; 
et non sunt loquela neque sermones, quorum mon 
audiantur voces eorum 5, 


CAPUT XXVIII. 

Cum omuia igitor videantur et audiantur, ti- 
meaimus eum, et pravorum operum impuras cupi- 
ditates relinquamus, ut illius misericordia a futuris 
judiciis tegamur. Quo enim quis nostrum ἃ potente 
ejus manu fugere potest ? Qualis autem. mundus 
suscipiet quempiam ab eo transfugientem ? Dicet 
namque Scriptura alicubi : Quo ibo,e! quo abscon- 








33 ὁ Sap. xu, 419. Matth. xxiv, 85. 15 Psal. 
VARIORUM NOTAE. 
(85) Ποιήσει, Ita. ms, ex Mill. et Wott, At Jun. C 


enm editis, ἐποίητεν, Quam quidem lectionem al- 
teri msti przcferendam putat Woll, et. pro παρέλθῃ, 
legendum παρῆλθε, Sed non est. eur sollicitemnus 
ms. lectionem, cum ποήσει recte τῷ παρέλθῃ con- 
gruat Quando rult et quomodo vult omnia faciet; 
meque quidquam ab eo decretum. prateribil. Sic 
ΤῊΣ GALL, e 

(B6) Εἰ οἱ οὐρανοί, Conjicit. Dav. legendum, Καὶ 
οἱ οὐρανοί. ID. 

(87) ᾿Ακουομένων. Ex Bois. subaudiendum iz 
αἰποῦ. Ip. 3 

(88) Ξχεπασθῶμεν, Ex mss. Wott, hane lectio- 
mem restituil, quam Jun. cum ediit. preter Londin. 
arp apposuit, allera σκεπάσωμεν in textum 

a. 





189) Ποῦ... φυγεῖν. Ita ms. Al. malunt sot : ex- 
libentque φεύγειν, Ip. 

190) Δὐτομολούντων, Hesychius : Αὐτόμολος, à 
πρὸς τοὺς πολεμίους ἀπελθὼν, προδότης, In hac voce 
interpretanda pecc magnus Casaubonus Polyb. 
lib. iv, p. 322, ubi ος Aulomolum ver- 
fit, quasi nomen esset proprium. At Polybius JEto 
lum quemdam tronsfugam intelligit, eujus ante me- 
minerat, ut monuit Casaubono par, si non in qui- 
busdam superior, Henr. Valesius Pref. in excerpt. 
ex eolleet.Constantini Porphyrogenete. COLoM. 

(91) Λέγει γάρ mo» τὸ γραφεῖον, Rec ιφείου 
momine Psalterium donatur ; quandoquidem, ut 
discimus ex S. Epiphanio heresi 99. cap. 7; «t 
S, Hieronymo in Prologo galeato, ac in praatione 
ad Danielem. v'istibuuntur Scripture siere Tes- 
tamenti Veteris in νομοθεσίαν Seu viov, 2027 
el γραφεια: in libros Mosis seu Legem, Prophetas, 
et hagiggrapha : eonünelurque in terüo ordine, 
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KEPAAAION ΚΖ’. 
Ταύτῃ οὖν τῇ ἐλπίδι προσδεδέσθωσαν αἱ 
ἡμῶν τῷ πιστῷ ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις, καὶ τῷ 
ἕν τοῖς χρίμασιν. Ὃ παραγγείλας μὴ ψεύβέσθαι, 
πολλῷ μᾶλλον αὐτὸς οὐ ψεύσεται" οὐδὲν γὰρ ἀδύνα- 
τὸν παρὰ τῷ Θεῷ, εἰ μὴ τὸ ψεύσατυθαι" ᾿Αναζώπν-: 
ρησάτω οὖν ἢ πίστις αὐτοῦ ἐν ἡμῖν, καὶ νοήσωμεν ὦ 
ὅτι πάντα ἐγγὺς αὐτῷ ἔστιν, "Ev λύγῳ τῆς μεγα- 
λωσύνης αὐτοῦ συνεστήσατο τὰ πάντα, καὶ ἐν λόγῳ 
δύναται αὐτὰ καταστρέψαι, Τίς ἔρετ αὐτῷ, Τί imei. 
σας; ἢ τίς ἀντιστήσεται τῷ κράτει τῆς ἰσχύος αὐτὸ 
τοῦ; ὅτε θέλει, καὶ ὡς ϑέλει ποιήσει (85) πάντα, καὶ | 
οὐδὲν μὴ παρέλθῃ τῶν διδογματισμένων δπ᾽ αὔταν 
Πάντα ἐνώπιον αὐτοῦ εἶσι, καὶ υὐδὲν λέληθεν τὴν Bou. ! 
λὴν αὐτοῦ, Εἰ οἱ οὐρανοὶ (80) διηγοῦνται δόξαν θεοῦ, 
ποίησιν δὲ χειρῶν αὗτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέω. 











Pasos ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, καὶ wo 


νυκεὶ ἀναγγέλλει γνῶσιν᾽ xal οὔκ εἰσὶ λόγοι 5 
ὐδὲ λαλιαὶ͵ ὧν οὐχὶ ἀκούονται αἱ φωναὶ acd. 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KB", k 

Βάντων οὖν βλεπομένων καὶ ἀκουομένων (ST), φοτ — 
Ebay αὐτὸν, καὶ ἀπολείιοωρεν, φαύλων Re TRY Te 
ρὰς ἐπιθυμίας, ἵνα τῷ ἐλέει αὐτοῦ σκεπασθῶμεν (88) 
ἀπὸ τῶν μελλόντων χριμάτών. Ποῦ (89) γάρ τις ἡμῶν 
δύναται φυγεῖν ἀπὸ τῆς κραταιᾶς χειρὸς αὐτοῦ ;' 
ποῖος δὲ κόσμος δέξεταί τινα τῶν αὐτομολούντων (90) - 
ἀπ' αὐτοῦ; Λέγει γάρ που τὸ Γραφεῖον (91), loo 


ΧΥΠΙ, 1-4. 















ber Davidis. Certe Luez xxiv, δ, Psalmos distine- - 
los habes a Lege et Prophetis. Neresse est ἔπι 
pleri omnia qua, acripta sunt (n. Lege. Moysi, et Pro- — 
hetis, εἰ Psalmis, de me. Ac sentiunt. cuu. evange- 
ista przestantissimi Judei, Philo et Josephus :- 
Libro de vita contemplativa, post initium p. 899; 
hie lib. t contra Apionem, post initium similiter, - 
p. 1036. Interdum tamen cum voz m 
Ἰράφοις non numerantur fas ju 






lecliones; necnon Hieronymi in prafationibus. 
Tobiam et Jwlith. Hic enim cum in m ἧς 
s Le 


ea, tradit ab Hebrzis de catalogo divinarum. 
turarur secari, atque legi inter haglograph: 
rum auctoritas ad roboranda illa qua in 
tionem veniunt, minus idonea judicatur. Quo. 
ut duplicis generis hagiographa habuisse di, 
sint Hebraei, majoris videlicet, ac minoris ai 
tatis, aique in prioribus duntaxat cum sacris 
luris posuisse Psalmos. Nec miraveris dii 
acceptionem auctoritatemque hagiographorum poste 
quam insignia ista de canonicis libris apud B. 4 
ustinum, lib. I1 De doctrina Christiana; Cap. 
egeris : In canonicis outem. Sripturis , Ecclesias 
catholicarum quamplnrium auctoritalem. sequat 
inter quas sane. illa sunl, qui apostolicas sedes. 
bere, et Epistolas accipere meruerunt. Tenebit 
unc modum in Scripturis canonicis, wt eds quae. 
omnibus accipiuntur Ecclesiis. catholicis, prep 
eis o Vuadom non accipiunt. [n eis vero quae 
accipiuntur ab ommibus, przponat eas Quas ph 
gravioresque accipiunt, eis qua$ pauciores Ttánol 








mou σου; ἐὰν ἀναδῶ εἰς τὸν οὐρανὸν, σὺ εἴ ἐκεῖ “ 
dày ἀπέλθω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς γῆς, Det δεξιά 
sc) ἐὰν χαταστρώσω εἰς τὰς ἀδύσσους (98), 
ἔχετ τὸ πνεῦμά σου. ΠΟῚ οὖν τις ἀπέλθῃ, ἢ ποῦ 
᾿ἀποδραστι ἀπὸ τοῦ τὰ πάντα ἐμπεριέχοντος ; 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KÓ'. 

| Προσέλθωμεν οὖν αὑτῷ Ἐν ὁσιότητι ψυχῆς, ἀγιὰς 
| ab ἁμιάντους χείρας αἴροντες πρὸς αὑτὸν, ἀγα- 
πῶντες τὸν ἐπιειχῆ χαὶ εὔσπλαγχνον Πατέρα ἡμῶν, 
ὃς ἐκλογῆς (04) μέρος ἐποίησεν ἑαυτῷ, Οὕτω γάρ vi- 

* "Oct διεμέριζεν (95) ὁ "Ὕψιστος ἔθνη, ὡς 
διέσπειρεν (96) υἱοὺς ᾿Αδὰμ, ἔστησεν ὅρια ἔθνῶν 
| χατὰ ἀριθωὸν ἀγγέλων θεοῦ (91). ᾿Εγενήθη μερὶς 
Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιχκὼδ, σχοίνισμα κληρονο- 
μίας αὐτοῦ Ἰσρεήλ, Καὶ iw ἑτέρῳ τόπῳ λέγει " 
Ἡδοὺ Κύριος λαμδάνει ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου 
Ἰρνῶν, ὥσπερ λαμδάνει ἄνθρωπος (08) τὴν ἀπαρ- 
ἣν αὐτοῦ τῆς e, καὶ ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ 

ἐκείνου "Aix ἁγίων, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ᾽, 

τος ᾿Αγίου οὖν μερὶς ὑπάρχοντες, ποιήσωμεν τὰ τοῦ 
Φμασμοῦ πάντα, φεύγοντες καταλαλιὰς͵ μιαράς τε 
xal ἀγνοὺς (09) συμπλοκὰς, μέθας τε καὶ νεωτερι- 
σμιὼς, καὶ βδελυκτὰς ἐπιθυμίας, μυσαρὰν μοιχείαν, 
βξελυχτὴν ὑπερηφανίαν. Θεὸς γὰρ, φησὶν, ὑπερη- 

ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. 
Κολληθῶμεν οὖν ἐκείνοις, οἷς ἡ χάρις ἀπὸ τοῦ θέοῦ 


τες, ἐγκρατευόμενοι, ἀπὸ παντὸς ψιθυρισμυῦ xal κα- 
T αὐτοὺς ποιηῦντες, ἔργοις διχαιού- 

ὄῤῥω ἑαυτοὺς ποιηῦντες, ἔργοις δικαιού 

μενοι, ταὶ μὴ λόγοις, Λέγει γάρ" Ὃ τὰ πολλὰ λέ- 
γῶν, καὶ ἀντακούσεται, ἢ ὃ εὔλαλος οἴεται εἶναι 
as; εὐλογημένος γεννητὸς quae ὀλιγός 
ὅς. Μὴ, πολὺς ἐν ῥήμασιν γίνου, Ὁ ἔπαινος ἡμῶν 
























Paral, xxxi, 14. 


— auctoritatis Ecclesie tenent. Si autem alias inve- 
merit a pluribus,alias a gravioribus haberi; quan- 
hoc facile invenire non possit, equalis ta- 

— menauctoritatis eas habendas puto. Cor. — Hinc 
patet claris. Is. Vossium in responsione ad itera- 
— tas Bic.Simonii objectiones immerito existimare 
Pm Ἴραφεῖον ab. Aquila fuisse confictam. Hinc 

m firmatur Epiphanii locus hzeres. 29 sect. 7, 
mbi de Nazarenis agens, ait libros hagiographos ἃ 

-dudzis γραφεῖα appellari. Post Epiphanium idem 
tradit Damascenus. CoLox. 

- (92) ᾿Αφήξω, Vox nonnullis suspecta ; sed eam 
- fuisse usurpatam a Platone, vir e rep., idemque 
significare ac ἀφίξομαι, advertit Mill. GALL. 

"àv καταστρώσω, Sic optime expressit Cle- 

mens vim verbi Hebraici z*z7,quod sonat stravit. 
enim semper ille sequitur versionem τῶν 
sed interdum vel suam, vel aliorum Hebraice do- 
ctorum praefert. Veritas Hebraica sonat Latine : Sí 
[ecero,vel stratum posuero in abysso, vel 
n sepulcro. Et sic Graece : Eav καταστρώσῳ εἰς τὰς 
. Bois. GALL. — 'Eàv χαταστρωσω εἰς τὰς 
σοὺς. Sic Job. xvi, 13 : ᾽ν & γνόφῳ ἔστρωταί 
jd στρωμνή, verbum aulem. καταστρωννύειν hoc. 

, proxime accedit ad fontem Hebraicum. Jux. 
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EPISTOLA I AD CORINTHIOS. ?10 
(92), καὶ ποῦ κρυδήσομσ: ἀπὸ τοῦ προσώ- Adar a facie tuu? Sí ascendero in celum tu es illie; 


si abiero ad extrema terra, illic est deztera tua: 
si divertero. in abyssos, illic est spiritus tuus 19. 
Quo igitur abibit quispiam, vel quo aufugiet ab eo 
qui omnia complectitur ? 


CAPUT XXIX. 

Aecedamus ergo ad eum in sanelitale anims, 
castas et impollutas manus elevantes ΑἹ ad illum, 
diligentes benignum et misericordem Patrem no- 
strum, qui [nos] sibi ipsi electionis partem fecit. 
Sic enim scriptum est; Quando dividebat Altissi- 
mus gentes,quando disseminavit filios Ada; con- 
stituit terminos gentium secundum numerum an- 
gelorum Dei : factus est pars Domini, populus. 
ejus Jacob, funiculus hereditatis ejus, Israel 58. 
Εἰ in alio loco ait : Ecce Dominus accipit sibi gen- 
lem e medio gentium,sicut homo accipit primitias 
aree suc: et ex gente illa egredientur Sancto 


sanctorum 9, 
CAPUT XXX. 

Cum igitur Sancti pars simüs, faciamus omnia 
quz? ad sanclitatem perlinent ; vitantes obtrecta- 
lionem,impuros ac impudicos complexus, ebrieta- 
tes novarumque rerum studia, οἱ abominandas cu- 
piditates, detestandum adulterium, exsecrabilem 
superbiam. Deus enim, inquit 99, superbis resistit; 
humilibus autem dat gratiam. Agglutinemur ergo 





δέδοται. ᾿Ενδυσώμεθα τὴν ὁμόνοιαν, ταπεινοφρονοῦν- c, ad eos, quibus gratia a Deo concessa est, Indua- 


mus concordiam,humiles,continentes,ab omni su- 
surro el obtreclatione procul recedentes, operibus 
et non verbis justi effecti. Dicit enim : Qui mulia 
loquitur, et vicissim audiet ; aut eloquens videlur. 
esse justus? Benedictusnatus mulieris, brevis vila. 
Nemultus sis inverlis?!, Laus nostra in Deo sit, 


16 Psal, xxxv, 7- 10. 111 Tim. n, 8, 48 Deut. xxu, 8, 9. 49 Deut. 1v, 34; Nom. xvi, 97; II 
1o Jac. 1v, 6 : L Petr. v, 5. ?! Job xi, 2, ὃ; Xix, 1. o 


VARIORUM NOTAE. 


(94) "os bX»oynsManearm esse lectionem putant 
nonnulli interseruntque ἡμᾶς vel τὰ ἔθνη, Rem ta 
men acu tetigisse mihi videlur Dav.qui levi muta- 
lione rescribit, oj; ἐκλογῆς, ut ad vocem ἡμῶν re 
cus Gai. 1 

Διεμέριζεν, Ita ms. apud Wott,, si it. 
Lobby A. ntu D ads 

(96) διέσπειρεν, Sic ms ut apud LXX, cui vera 
lectioni in marginem reject: istam in textu subs- 
tituit Jun., cum edit, δὲ ἔσπειρεν, Wolt, Ip, 

(97)8zo2. Hiec vox deest. €odd.impp,si Londin,ex- 
cipias,qua tamen exslal in ms et ethihent LXX.Ip,. 

(98) ":sxtp λαμδάνει ἄνθρωπος, Recle obser 
vavit Frey.hunc locum Clementem efformasse tum 
ex Num. xvi, 27, tum ex ΠῚ Paral. xxxi, 14, ubi 
legilur : Δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου, xal τὰ "Anna 
τῶν ἁγίων, Ut sensus sit: Deus sibi ex reliquit 
hominibus separavit nos, el feeit ἐκλογῆς μέρος, ut 
ex area decerpilur ἢ ἀπαρχὴ, Deo saera, qua. lis 
"Avia ἁγίων. ID. 

(99) ᾿Αγνούς συμπλοκάς. Ex incuria librarii 
mendum bic sane patet.Hinc al.legunt λάγνους. ΑἹ. 
et forle rectius, ἀναγνούς : vox ecclesiasticis scri- 
ptoribus usitatior. p. ᾿Αγνοὺς lege λάγνους ex. 
reverendi Patris conjectura, ἄρειον : λάγνος, ὁ 
αἰσχρὸς, περὶ πορνείαν ἑπτοημκένος, COLOM.. : 
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et non ex nobis ipsis 33 : odit enim Deus eos, qui A ἔστω £v Θεῷ (100), καὶ μὴ ἐξ αὑτῶν * αὑτεπαινετοὺς 


semetipsos pradicant 38, Testimonium boni operis 
mostri ab aliis tribuatur nobis, sieut datum est 
patribus nostris, viris justis. Temeritas et arrogan- 
lia et audacia, maledictis a Deo; moderatio autem 
et humilitas el mansuetudo, apud illos qui a Deo 
benedicti sunt. 

CAPUT XXXI. 

Ejus igitur benedictioni firmiter adhiereamus ; 
et videamus quinam sint benedictionis viz. Animo 
repetamus quie ab inilio faeta sunt. Cujus gratia 
pater noster Abraham benedictus fuit 347 nonne 
quiajustiiam et verilalem per fidem operatus 
fuerat ? Isaac cum confidentia quod futurum erat 
cognoscens,libenter factus est sacrificium 35.Jacob 


in humilitate, dum fratrem fugit,secessil de lerra p 


sua, et profectus est ad Laban ?6, et. servivit : οἱ 
daz sunt ei duodecim tribus Israel 27, 
CAPUT XXXII. 

Si quis animo sincero singula perpenderit, do- 
morum quie pereum concessa sunt magnificentiam 
agnoscet. Ab illo enim orli sunt omnes sacerdotes 
ac levius, qui altari Dei ministrant : ab illo Do- 
minus Jesus secuudum carnem ; ab illo reges et 
principes οἱ duces secundurn (5) Judam ; nec reli- 
quz ejus tribus in parvo honore sunt, utpote Deo 
promittente: Erit semen tuum sicul stella cali t8, 
Ji ergo omnes gloriam et amplitudinem consecuti 
sunt, non per seipsos aul epera sua aul justas 
actiones quas fecerunt, sed per voluntalem ejus. 
Et nos igitor ex voluulate illius in Christo Jesu 
vocali, non per uos ipsos justi efficimur, neque 
persapientiam nostram aut intelligentiat: aut pie- 
talem δαὶ opera qu in cordis sanctitate operati 
sumus, sed per fidem, per quam omnes ab initio 
justificavit Deus omnipotens, cui sit gloria in βῷ- 
cula siculorum. Amen. 


3? Rom. τι, 29, 93 II Cor. x, 17,18. 9*Jac. 
Reg. x1, 31 sec. LXX. 9 Gen. xxit, 17 et xxvi, 


qo μισεῖ ὁ Θεός, Ἡ μαρτυρία τῆς ἀγαθῆς πράξεως 
ἡμῶν διδύσθον ὑπ᾽ ἄλλων (4), xat; Ἐδόθη, τοῖς πα- 
πράσιν ἡμῶν τοῖς δικαίοις, Θράσος καὶ αὐθάδεια καὶ 
τόλμα, τοῖς χατηραμένοις (2) ὑπὸ τοῦ Θεοῦ " ἐπιεί-- 
xri χαὶ ταπεινοφροσύνη, καὶ πραύτης, παρὰ τοῖς 
εὐλογημένοις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA". 

Κολληθβῶμεν οὖν τῇ εὐλ᾿γίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἴδωμεν 
τίνες αἱ ὁδοὶ τῆς εὐλογίας, ᾿Ανατιλίξωμεν τὰ ἀπ᾿ 
ἀρχῆς γενόμενα. Τίνος χέριν εὐλογήθη ὁ πατὴρ ἡμῶν 
Αδραάμ ; οὐχὶ δικαιοσύνην καὶ ἀλήθειαν διὰ πίστεως 
ποιήσας ; "lake μετὰ πεποιθήσεως γινώσκων τὸ 
μέλλον, ἡδέως ἐγέιεϊτο θυσία. Ἱχκὼδ μετὰ ταπει-: 
γοφρίοσύνης]} ἐξεχώρησεν τῆς γῆς αὐτοῦ φεύγων 
ἀδελ]ρὺν, καὶ ἐπορεύθη πρὸς [Aafav], καὶ ἐδού)ευ-- 
sz) xal ἐδόθη αὐτῷ! τὸ δωδεχάσχηπτρον (S) τοῦ 
[Ἰσραήλ.} 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΜ’, 

[Εἴ]τις καθ᾿ ἔν ἕκαστον εἰλιχριζνῶς! κατανοήσῃ, 
ἐπιγνώσεται [τὰ μεγαλεῖα τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ δεδομ[ ἐνων] 
δωρεῶν, Ἐξ αὐτοῦ (4) γὰρ ἱερεῖς! καὶ λευτται mdv- 
τες οἱ λειτουργοῦντες τῳ θυσιαστηρίῳ τοῦ Θεοῦ * 
ἘΣ αὑτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοῦς τὸ χατὰ σάρχα " ἐξ οὗτοῦ 
βασιλεῖς, καὶ ἄρχοντες, καὶ ἡγούμενοι κατὰ τὸν "oim 
δαν᾽ τὰ δὲ λοιπὰ σκῆπτρα αὐτοῦ οὐκ ἐν μικρᾷ δόξῃ 
ὑπάρχουσιν, ὡς ἐπαγγειλαμένου τοῦ θεοῦ, ὅτι ἔσται 
τὸ σπέρμα σον ὡς οἱ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ, Πάντες 
οὖν ἐδοξάσθησαν καὶ ἐμεγαλύνθησαν, ob δι᾽ αὐτῶν, 
ἢ τῶν ἔργων αὐτῶν, ἢ τῆς δικαιοπραγίας ἧς κατείξ- 
γάσαντο, ἀλλὰ διὰ τοῦ θελήματος αὐτοῦ, Kal 5 
οὖν διὰ θελήματος αὑτοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ κληθέντες, 
ob δι᾽ ἑαυτῶν διχαιούμεϑα, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας 
σοφίας, ἢ συνέσεως, ἢ εὐσεδείας, ἢ ἔργων ὧν xit- 
ειργασάμεθα ἐν ὁσιότητι καρδίας" ἀλλὰ διὰ τῆς 
πίστεως, δι’ ἧς πάντας τοῦ ἀπ᾽ αἰῶνος [8] ὁ παντὸς 
κράτωρ Θεὸς ἐδικαίωσεν - d ἔστω ἡ δόξα (T) εἰς τοὺς 


αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 








m 21. 35 Gen. xxi, 9. 95 Gen, xxvi, xxxix, 7 " 


VARIORUM NOTAE. 


(400) Ἐν θεῷ. Jun. mallet 2x Θεοῦ, Hanc le- 
ctionem Wottono videntur suadere sequentia, καὶ 
μὴ ἐξ αὐτῶν, Gonjecturam confirmat locus Rom.n, 






94: 
ἔσονται αὐτῷ, Sic etiam Clemens noster cap. seq. 
τὰ δὲ λοιπὰ σκῆπτρα, lla Jun. Quibus addesis, ex 


29,unde Clementinus forle desumptus : Οὐ à ἕπει- D Ruchat., eamdem vocem hoc ipso sensu ἐπὰν τὸ 
lum in. Test. 


voc οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Θεοῦ, GALL. 

(4) διβόσθῳ ὑπ᾽ 8X Sic Proverb. xxvii, 2 : 
"Εὐκωμιαξέτω σε ὁ πέλας καὶ μὴ τὸ σὸν στόμα, ἀλλό- 
aptos καὶ μὴ τὰ σὰ χείλη, In proprias enim laudes 
odiosa est jactatio, ut Cypriauus ad Donatum lo- 
quitur,et ut Plinius,episl.8, lib. t, eleganter, quod 
magnificum referente alio fuisset ipso qui gesserat 
recenaente vanescit.Et Clemens noster infra:^o zz 
πεινοφρονῶν μὴ ἑαυτῷ μαρτυρείτω, ἀλλ᾽ ἐάτω ὑφ᾽ 
ἑτέρου μαρτυρεῖσθαι. JUN. ! 

(3) Τοῖς κατηραμένοις, ΑἹ, priemittendum putant 
παρά, sicul mox, παρὰ τοῖς εὐλογημένοις, Woll.hi- 
hil addit : eadem enim phraseos mutatio subinde 
ocenrrit in Novo Test.ud cujus stylum proxime ac- 
cedit S.Paler. Quam sane sententiam probat con- 
firmatque Blackwallus in 4ucloribus sacris class. 
defens., p 85. GALL. "ea: 

(8) Τὸ θωδεκάσκηπτρον, Hoc. esl, τὸ δεδωχάφυλον : 
σκῆπτρον enim pro φυλή sumitur, ut Ill Reg. xi, 











ab auctore Testam. xii Patriarch. 
Dan,cap.1: "Lv μὴ λυθῶσι δύο σχῇ 
solvantur duo tribus in Israel; tum etiam in Tesi 
Nephthalim, cap. 5 : Κληρονομήσουσιν αἰχμαλωσίᾳ, 
τὰ ιδ᾽ σχῆπτρα τοῦ ᾿Ισραήλ : Herreditatem obtine- 
bunt in captivitate duodecim tribus Israel. Ip. 

(4) Ἔξ αὐτοῦ. Ita recle Jun. cum editis, licel 
ms. prze se [δγαί, ἐξ αὐτῶν, Mendum sane ex libra- 
rii negligentia ortum : mox enim bis repetitur, ἐξ 
αὑτοῦ. Ip. 


(5) Vertit Coteler. propter Judam, alii vero in- 


lerpretes, ez familia et sanguine Judo. Declarat 


Clemens reges, principes ac duces originem lae 


buisse ex Jacob secundum tribum Judae 
(Ὁ) Τοῦ ἀπ᾽ αἰῶνος, Heec est ms. leetio, 
Mill., non autem, τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος, ut habent 
Wott. id fugit. GALL. 
(7) "Ἔστω ἣ δόξα, Codd. Impp. ptzler 
deest articulus ἡ, quem exhibet ms, Ip. 


Καὶ δώσω σοι δέχα σχῆπτρα, xal δύο σχῆπερα, 









ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AT", A 
Ti οὖν ποιήσωμεν, ἀδελφοι; ἀργήσωμεν (8) ἀπὸ 
τῆς ἀγαθοποιΐας, καὶ ἐγκαταλείπωμεν τὴν ἀγάπην ; 
μηβαμῶς τοῦτο ἐάσαι ὃ Δεσπότ[ης! by! ἡμῖν γενη- 
ῆναι " ἀλλὰ σπεύσωμεν μετὰ ἐντενεία[ς] καὶ προ- 
Φυμέας, πᾶν ἔργον ἀγαθὸν] ἐπιτελεῖν, Αὐτὸς γὰρ à 
ϑημιουργὸς (9), καὶ δεσπότης) τῶν ἀπάνιων, ἐπὶ 
τοῖς ἔργοις] αὐτοῦ ἀγαλλιᾶται (10). Τῷ γὰρ παμ- 
Ὁ αὐτοῦ χράτει οὐρανοὺς ἐστήρισε[ν] 
(41), καὶ τῇ ἀκαταλήπτῳ αὐτοῦ πυζνέσει διεχό]σμη- 
σεν (42) αὐτούς" γῆν τε [διεχώ]ρισεν (1) ἀπὸ τεῦ πέριέ- 
- uxo: αὐϊτὴν ὕδατος, καὶ ἥδρασον [ἐπὶ τὸ]ν ἀσφα- 
A3, (14) τοῦ ἰδίου βουζλήμα]τος (15) θεμέλιον" τά 
τε (10) ἐν αὐτῇ ζῶ]: φοιτῶντα, τῇ ἑαυτοῦ [προστά-] 
de ἐκέλευσεν εἶναι: θάλασίσάν τε ν]αὶ τὰ ἐν αὐτῇ 
ζῶχ προδημι[ουργήσ]ας, ἐνέκλισεν τῇ ἑαυτοῦ [δυ]νά-- 
- get. ᾿Επὶ πᾶτιν τὸ ἔξογώτατον, [καὶ] παμμέγεθες κατὰ 
διάνοιαν, [ἄνθρωπον, ταῖς ἱεραῖς καὶ ἀμώμοις (17) 
χερσὶν ἔπλασεν, τῆς ἑαυτοῦ εἰκόνος γαρακτῆρα, Oj- 
τῶς (18) rip φησιν ὁ Θεός " Ποιήσωμεν ἄνθρωπον 
xxv εἰκόνα καὶ xal" ὁμοίωσιν ἡμετέραν (19). Καὶ 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, ἄρσεν καὶ θῆλυ 
ἐποίησεν αὐτούς Ταῦτα οὖν πάντα τελειώσας, ἐπῇ- 
νεσεν (90) αὐτὰ, zal ηὐλόγησεν καὶ εἶπεν " Αὐξάνεσθε 
καὶ πληθύνεσθε. ἤιδωμεν ὅτι τὸ ἐν ἔργοις (21) ἀγα- 


39 Gen. 1, 26, 97. ὅ0 [bid. 98. 















EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


CAPUT XXXIII. 

Unid iitur faciemus, fratres? Cessabimus a bonis 
operibus, et charitatem derelinquemus?Neutiquam 
heca nohis fieri permittat Dominus; sed cum dili- 
gentia et alacritate festinemus omne opus bonum 
perficere.Ipse namque Opifex et Dominns omnium 
in operibus sais exsullat.Ceelos enim suprema sua. 
et maxima potentia firmavit, el incomprehensibili 
pruilentia sua ornavit eos.Terram quoque ab aqua 
quie illam ambit, separavit; et super immobile pro- 
prie voluntatis fundamentum firmavit. Animalia 
eliam quie in illa versantur, jussu suo priecepit 
esse, Mare quoque et. quie in illo vivunt animalia. 
um prius creasset, potentia sua inclusit. Pre om- 
nibus animo] excellentissimum et intelleclus ergo 
maximum, hominem, saeris et intaminatis mani- 
bus formavit, imaginis sus characterem. Ila enim 
ait Deus: F'aeiamushominem ad imaginem et eimi 
litudinem nostram.E! fecit Deus hominem:mascu- 
lum et feminam fecit eos*9. Hsc igitur omnia cum 
perfecisset, laudavit ea, et benedixit, dixitque : 
Cresciteet. multiplicamini 80, Videamus quod in 
bonis operibus ornati fuerint omnes justi. Et ipse 
ergo Dominus cum se operibas decorassel, gavisus 
est.Habentes itaqne hoc exemplar,impigre ad vo- 

' 


VARIORUM NOTAE. 


48) ᾿Αργήσωμεν, Tla ms. non, ul in editl., ἀργά- C 
φῶμεν, Dielerum Jun. aliique mallent, ποιήσομεν, 

4, ἐγκαταλείψομεν, quod Wott. minime ne- 
cessarium videtur. Ip. 


[9] Αὐτὸς τὰρ ὁ δημιουργός, etc. Citantur hac 
Tanquam incerti, in Parallelis. B. Joannis Dama- 
sceni lib. 1, cap, 8, sic ex interpretatione doctissimi 
hominis Jacobi Dilli "wm ipse sil creafor ac. do- 
minus owmiwm, ín operibus suis. delectatur. Etenim. 
3ummo suo robore colos fundavit. ei incomprehensi- 
bili sua industria eos ornavit : terram autem dístin- 
ab 0$ ambiente, et super tulo vpluntatis suae 
fundamento stabilivit. Deinde ezcellentissimum ac 
qrorsus maximum, hominem, suismet immaculatis 
manibus ad imaginis suz effigiem finzit. Sic enim ait 
Fuciamws hominem ad imaginem nostram ac 
similitudinem nostram. Et feci! Deus hominem, ma- 
aculum v igitur omnia cum. 


et feminam fecit vo. 
Dilinirismr: benedizit. ac dizit : « Crescite el multipli 
ps Legebat, opinor, 









Greco ; Αὐτὸς ὧν δη- 

καὶ δεσπότης τῶν ἁπάντων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις p 
ἀ :αλλιᾶται 

κράτει οὐρανοὺς ir 

σοφίᾳ ἐνύσμησεν αἱ 
i. ^ 








Τῷ τὰρ παμμεγεθεστάτῳ αὐτοῦ 
ριξεν καὶ τῇ ἀκαταλήπτῳ αὐτοῦ 
γ γῆν τε διεμίρισεν ἀπὸ τοῦ 
περιέχοντος αὐτοὺς ὕδατος, χαὶ ἤδρασεν ἐπὶ ἀσφαλῆ 
᾿ τοῦ los βουλήματος θεμέλιον, εἴτα τὸ ἐξοχώτατον 
xxl παμμέγεθες, ἄνθριοπον, ταῖς ἑ ἀμώμοις y 
οἷν ἔπλασεν, εἰς ἑαυτοῦ εἰκόνος χαρακτῆρα, οὕτω 
gio mun ὁ Beds " Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα 
ἡμετέραν καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν " xai ἐποίησεν b 
θεῦς τὸν ἄνθρωπον * ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐπυίησεν αὖτ 
πούς, Ταῦτα οὖν πάντα τελειώσας, τὐλόγησεν καὶ sl- 
πεν " Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, COT. 
M0) 'Αγαλλιᾶται,,. παμμεγεθεστάτῳ, Jo. Damas. 
βγξλλεται,.. παμμεγεστέτν, GALL. 
— (41) 'Ἑστέρισεν. Mitt. οἱ WotL., sic legebant in 
is. AL editi cum Jo. Damasc. ἐστήριξεν In 
(12) Ξονέσει διεκόσμησεν, Jun., cum editt, s[o- 
ἐκόσμησεν, Verum Wott., perspiciens in ms. 
syllabam s». —— cum plurium lilterarum 





8: 
































spatio fidenter legit eum Damasceno, συνέσει διε-- 
xil Quam lectionem Cout. eliam est secu- 
tus. Ip. 

(13) διεχώριτεν, Editi: epépirev. Jo. Damasce- 
nus,Ey 28v; hancque lectionem ex eohausitCont. 
Cum vero hiatus ms, plures quam tres litteras po-- 
stulet, reponit Wott. [διεχώρισεν ; quod in primis 
vox ista subinde occurrat Gen. 1. Ip. 

{14} 'Ezi τὸν ἀσφαλῆ, Sic legunt cum Jo. Da- 
mascenu, Wott.et Coul.,non autem eum editis, [ὡς 
πύργο!» ἀσφαλῆ, Et recte. quidem. Hinc enim sen- 
tentia sublimior Ip. 

(15) Βουλήματος, 











Jo. Damascenus, θελήματος, 


ID. 

[10] ΤΈ τε — ἑχυτοῦ δυνάμει, Licet ista omise- 
rnt Dxmascenus, ea tamen contexts Clementinus 
requirit. Ip. 
(41) Ἐπὶ πᾶσιν — ταῖς dese καὶ ἁμώμοις, 
Paulo aliter Damascenus : ἐπὶ τούτοις — ταῖς ἰδίαις, 
y eran 







. lta ms. apud. Wott. Ita et Jo, Da- 
masc; elili, prster Lond., Οὕτω, Ip. 

HQ) Kar" εἰκόνα καὶ καθ᾿ ὁμοίωσιν ἡμετέραν, 
Jo. Damasc. et LXX : Κατ' ἐἰχόνα ἡμετέραν καὶ xat" 
baoloriv, ID, 
ἤνεσεν, Cave ne legas cum edito 70, 
Dainasc. ἐποίησεν : ulquid enim τελειώτας ἐποίη- 
wm perfecisset, fecit ? Recte igitur ms. ἐπῇ - 
quo quidem uno verbo S.Pater ea transigit, 
gui nerurrunt Gen.i, 31 : Καὶ ἴδεν ὁ θεὸς τὰ πάντα 

inst, xal Ἰδοὺ καλὰ λίαν, [6 hanc ferme sen- 











ἡ i» ἔργοις, Licet hanc ms. 
aliis tamen aliter visum, 
νὰν, leg. "Ἴϑωμεν c Epyotz, *« t. ἃ, 
longiue abit a ms, Pro-ius accedit Birr, qui levi. 
mendo sublato, ita scribendum arbitratur ; E!Zo- 
μὲν ὅτι τε ἐν ἔργοις... οἱ lemon, καὶ αὐτὸς, Xue ἂν 
Vidimus et justos, ete. Ip. 


















. homo, et opus ejus (male vulgo co 
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luntatem ejus accedamus : ex totis viribus nostris A 
operemur opus justitia. 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


976 
Dore πάντες ἐκοσμήθησαν οἱ δίκαιοι, Kal αὐτὸς οὖν δ΄ 
Κύριος, ἔργοις ἑαυτὸν κοσμήσας, ἐχάρη, "Ἔχοντες οὖν 


τοῦτον τὸν ὑπογραμμόν, ἀόκνως προσέλθωμεν τῷ θελήματι αὐτοῦ" ἐξ ὅλης (99) ἰσχύος ἡμῶν ἐργασώμεθα ἔργον 


δικαιοσύνης. 
CAPUT XXXIV. 

Bonus operarius cum fiducia panem operis sui 
accipit : segnis vero et remissus locatorem suum 
mon audet intueri, Oportet ergo nos ad bonum fa- 
ciendum prompto animo esse : ex hoc enim omnia 
constant. Quippe nobis pradicit : Ecce Dominus, 
et merces ejus coram illo?! ; ut reddat unicuique 
secundum opus suum 33, ltaque nos ex toto corde 
hortatur ad hoe, ne segnes et desides simus ad 
omne opus bonum. Gloriatio nostra et fiducia in. 
ipso sit, voluntati ejus subjiciamur. Attendam;us 
ad universam angelorum ejus multitudinem ; quo p 
modo astantes voluntati ejus famulentur. Dicitenim 
Scriptura : Denamilliadenum millium assis'ebant 
ei; εἰ mille millia deserviebant ei 9. Et elamabamt: 
Sanclus,sanctus,sunctus, Dominus Sabaoth: plena 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA', 

Ὁ ἀγαθὸς ἐργάτης μετὰ παῤῥησίας λεμθάνει τὸν 
ἄρτον τοῦ ἔργου αὑτοῦ" ὁ νωθρὸς καὶ παρειμένος, οὔκ 
ἀντωρϑαλμεῖ τῷ ἐργοπαρέκτῃ αὐτοῦ. Δέον οὖν ἐστιν 
προθύμους ἡμᾶς εἶναι εἰς ἀγαθοποιίαν * ἐξ αὐτοῦ (23) 
γάρ ἔστι τὰ πάντα, Προλέγει γὰρ ἡμῖν ^ Ἰδοὺ ὁ Κό τ 
ριος, καὶ ὁ μισθὺς αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, 
Rxolohai μυϊσὰρ κατὰ τὰ ἔργον uito (MA). s 
τρέπεται οὖν ἡμᾶς ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ἐπ᾽ αὐτῷ (25), 
μὴ ἀργοὺς, μήτε παρειμένους εἶναι ἐπὶ πᾶν ἔργον ἀγᾶς 
φόν. Th καύχημα ἡμῶν καὶ ἡ παῤῥησία ἔστω ἐν abu 
τῷ  ὑποτασσώμεθα τῷ θελήματι αὐτό “καϊαισζς 
σωμεν τὸ πᾶν πλῆθος τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ͵ πῶς τῷ, 
θελήματι αὐτοῦ λειτουργοῦσιν παρεστῶτες, λέγει γὰρ 
ἡ Γραφή " Μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ, 
καὶ χίλιαι χιλιάδες ἐλειτούρίουν αὐτῷ (36). Καὶ 


?!1sa, xt, 10, rxir, 41, 99 Psal. pxr, 49. 99 Dan. vn, 10. 
VARIORUM NOTAE. 


(39) Ἐξ ὕλης, Bois. mallet, καὶ ἐξ ὅλης : nec 
dissentit Wott. GALL. 

(23) Ἔξ αὐτοῦ, ld est, τοῦ ἐργοπαρέκτου, seili- 
cel τοῦ Θεοῦ, Sic Bois.Cu1 accedere videtur Wott. 
lta enim interpretatur : Ez ipso enim omnia sunt. ID. 





κατὰ 
"Exe 






mens Stromateus lib. iv, p. 598; 
Κύριος, xat ὁ μισθὸς αὐτοῦ ἀπὸ που αὑτοῦ, 
ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ΑΙ Ori- 
gene homil. 35 ἐμ Lucam : Εἰ tunc complebitur : 
« Ecce homo, ejus ante faciem. suam. » Ev to- 
mo xvi, im Joannem : "io? Κύριος, xal ὁ μισθὸς 
αὑτοῦ ἐν τῇ γειρὶ αὑτοῦ, ἀποδοῦναι ἑκάστῳ χατὰ τὸ 
αὑτοῦ, Basilius in ρ58}.χχχιι, 18 : Ἰδοὺ Κύριος, 
καὶ ὁ μισθὸς αὑτοῦ (ila editio Greca cum tribus 
mss Regiis magn:e vetustatis) ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς 
πὸ ἔργον αὑτοῦ, Chrysostomus Concione 2 De ἔμ 
ατῦ, lom. V: ᾿Ιδοὺ γὰρ, φησὶν, ἄνθρωπος, xal τὰ 
ἔργα αὑτοῦ, Apud pseudo-Chrysostomum sive au- 
etorem Operis imperfecti in. Matthaeum, ad cap. nt, 
yers, 12 ; Ecce homo, εἰ opera ejus. S. Ambrosius Ὁ 
in m cxvilt, octonarium 11, vers. 82 : Deficie- 
bat ergo in verbum. Propheta. Nos autem. ofiosos nos 
putamus, εὐ verbo tantummodo studere. videamur ; ct 
pluris astimamus eos qui. operantur, quam eos qui 
cognoscenda veritatis exercent. Dicunt entn 
plerique : « Ecce homo, et opera ejus, quasi qui verbo 
&tudeat, non operetur, etc. » Denique Valentinus «t 
qui cum eo monachi epistola ad sanctum Augusti- 
num, 256 inter illius doctoris epistolas : Quia te- 
Domínus, et merces ejus cum ipso : quia. stabit 
4) ante ipsum. 
Besumpserunt cuncti ex locis Scripture lso!a 
MU Lxit. 11; Apocal. xxi, 12; Psolm. Lxi, 13. 








5) 'Ez' αὑτῷ, Bois. addit πεποιθέναι, innixus 
Prov. ut, 5. Al. ἐπ' αὐτό, Dav. fidenter, ἐπὶ τὸ μὴ, 
x. x. . Verum Wott. ms. -dharens, ita reddit: 
Adhorlando nos, ad ipsum convertit tolo. corde. Eo 
enim modo,inquit, legimus apud ZEschinem, προς 
τρέψασθαι εἰς τὴν ἡμετέραν φιλίαν ; adhortando con- 
vertere od amicitiom nostram. GALL. ( 

(26) Κατανοήσωμεν τὸ πᾶν πλῆθος τῶν ἀγ- 
γέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ θελήματι αὐτοῦ jene 
γοῦσιν παρεστῶτες. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή" Md- 
βίαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ, καὶ χίλιαι 
χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, Duo hic observanda. 
veniunt. Allerum, omnes angelos assistere, ac 
ministrare, juxta. doctrinam multorum : ad quam. 
facere videntur cum testimonia divina, Genes. ΠῚ, 
24; Tobie xn, 14, 15; psalm. cum, 4; Isaie Vi, 
2, ete. ; Lucz 1, 19, atque Hebr. 1, 7, 14 : tum suf- 
fragia SS. Patrum : Sosthenes.inquit minutius Felix. 
et verum Deum. merita majestate prosequitur, et am- 
gelos, id est ministros et. nuntios Dei, sed veri, ejus- 

venerationi novit assistere. Didymus lib. 1, De. 
Ryiritu sancto, ex. imerpretatione flieronymi, anta 
ad Hebr, » 7: Licet enim mom — 
omnes singulai invisibiles creatura mise sint; 
lamen quia ejusdem generis el honoris alie missa 
sunt, quodammodo el ipsg possibilitate sunt mii 
missarum consortes, equalisque swbslantim. Apu. 
eumdem Hieronymum epist. 142 : Quidam Graco- 
rum in Scripturis apprime eruditus, Serapltim virtu- 
tes quasdam in calis esse. exposuit, qua ante tribunal 
Dei assistentes, laudent. eum, et. in diversa. ministeria. 
miltantur, mazimeque ad. cos qui purgatione indigent, 
et ob pristina peccata aliqua ez parte suppliciis pur- 

ari merentur. Atque in eadem epistola angeli ab. 
ieronymo appellantur totum ministerium carleste, 
et apparirices in celestibus virtutes ; quemadtnodum. 
Damasceno angelus est Θεοῦ παραστάτης xai Aete 
τουργός,, OT. HI pro sacris imaginibus Auclor 
Commentariorum in Epistolam ad Hebreos, Inter: 
Opera S. Ambrosii, ad vers. 7, eap. 1 : Non 
solos angelos hoc. sermone significat, sed omnes mir- 
futes ministeriis supernis fungentes. Et posten : Po- 
test dici, quando levia (1. lenta). nuntiare mitluntur, 
angelos esse ; quando ad. bindiclam mittuntur, 
aíros esse, id est ignem ardentem. Qus postrei 
concordant cum citatis mox ex Hieronymo, : 
que his ex eodem apud Sedulium ad Hebr. τ ᾽ς 
4 





finem, addit ist. 

































πλήρης πᾶσα ἡ κτίσις (97) τῆς δόξης αὐτοῦ. καὶ 
ἡμεῖς οὖν ἔν ὁμονοίᾳ ἐπὶ τὸ αὑτὸ συναχθέντες, 
πονειδήσει (28) ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος βοήσωμεν m 

ἐκτενῶς, εἰς τὸ μετόχους ἡμᾶς γενέσθαι τῶν 
μεγάλων καὶ ἐνδόξων ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ, Λέγει γὰ 
1 


Mg οὐκ εἴδεν, κὶ οὖς οὐκ ἤκουσεν, 














EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. 
^ ἤἌγιος, ἔγιος, ἔγιός,, Κύριος cx/mü . A est omnis creatura gloria ejus Et nos ergo con- 


corditer in unum congregati, communi consensu 
tanquam ex uno ore ad ipsum zlamemus totis viri- 
bus, ut participes fiamus magnarum et inelytarum 
promissionum ejus. Dicit enim: Oeulus non vidit, 
necauris audivit nec incor hominis ascendit,quan- 
la prorparavit exspectantibus eum 35, 


{πὶ χερδίαν ἀνθρώπου οὐκ àvin, ὅσα ἡτοίμασεν (29) τοῖς ὁπομένουσιν αὐτόν. 


KEPAAAION AE'. 
Ὡς μακχάρια καὶ θχυμαστὰ τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ, ἀγε- 


CAPUT XXXV. 
Quam beata sunt, dilecti,et mirabilia dona Deit 


) πητοί, Du» iw ἀθανασίᾳ, λαμπρότης ἐν διχάϊσσύνι, vita in immortalitate, splendor in justitia, veritas 
ἀλήθεια ἐν παῤῥησίᾳ, πίστις ἐν πεποιθήσει, byoi- dn libertale, fides in conüdentia,continentia in san- 
cua by ἀγιχσμῷ, καὶ cava ὑπέπιπτεν πάντα ὑπὸ clilalé; et hec omnia sub intellectum nostrum 
τὴν διάνοιαν ἡμῶν, Τίνα υῦν ἄρα ἐστιν τὸ ἐτοιμαζό- cadunt Quamam igitur sunt quz presstolantibus 
βξυλ τοῖς ὑπομένουσιν; ὃ δημιουργὸς καὶ πατὴρ vo»  apparantur? sanctissimum opifex et paler szculo- 
αἰώνων ὁ πανάγιος, αὑτὸς γινώσκει τὴν ποσότητα καὶ rum, ipse quantitatem, pulchritudinem excellen- 
τὴν καλλονὴν αὑτῶν. Ἥμετς οὔ» ὑγωνισώμεθα εἰρεθη- tiamque illorum cognoscit. Nos igitur summo stu- 
mi ἐν τῷ ἀριῦμν τῶν ὑπομενόντων αὑτὸν ὅπως μι diocontendamus in numero exspeclantium eum 

E w τῶν ἐπηγγελμένων δωρεῶν, Πῶς δὲ ἔστει ? reperiri, αἱ participes flamus donorum repromis- 
ποῦτο͵ ἀγαπητοί; ᾿Ἐὰν ἑρτηριγμένη ἡ διάνοια (30) sorum. Quo modo autem eveniet istud, dilecti? Si 
ἡμῶν πίστεως [31] πρὸς τὸν Θεὸν, ἐὰν, ἐχζητῶμεν τὰ τηθη8 nostra in Deum fide stabilita fueril,si placita. 
τλήρεστα καὶ εὐπρόσδεκτα αὐτῷ͵ ἐὰν ἐπιτελήέωμεν τὰ illi et accepta exquisiverimus,si perfecerimus qua 

Th ἀμώμῳ βουλήσει αὑτοῦ, καὶ ἀχολουῦ,. ad inculpatam ejus voluntatem pertinent,et secuti 

σωμεν τὴ ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἀποῤῥίψαντες ἀφ᾽ ἑχυτῶν fuerimus viam verilatis; abjicientes a nobis om- 
πᾶσαν ἀϑιχίαν καὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις, xxxon- nem injustitiam et iniquitatem avaritiam, conten 

- θείας τε καὶ δύλους, ψιθυρισμούς τε καὶ καταλαλιὰς, tiones, malignitates et fraudes, susurros δὲ obtre- 
θεοστυγίαν, ὑπερηφανίαν τε καὶ ἀλαζονείαν, χενοδο-  clationes,odium Dei,superbiam et ostentationem, 

















VARIORUM NOTAE. 


| Sé [sa. vi, 3, 95 [sa. Lxiv, 4; 1 Cor. 11,9. 
] 












Duplez angelorum. officium est : aut. enim. spiritum 
D prn aut a vindicua frena mini- 
zem cum isis Hieronymic 
[dad cnt: Ut in alils lumen veritatis infundant, 
» aliis ia consumont; et istis, ad locum Da- 
Ma ir Axe officium. est; tene qui 
; aliorum qui singulis praesunt 
eruciatibus; nisi si uluma vox. notanda est in civi- 
- atibus, ex 8. Thoma ad eumdem prophetam * Ne- 
- queemim boni. sed. mali angeli. tormentis. preposiit 
"Sunt, inquit sepe dietus Hieronymus sub finem li- 
] Ix Commentariorum nm Esechielem. ldem, 
.enarrans duos primos versus capitis. VI Mieheez : 
Aii, montes, colles εἰ valles. angelos. arbitrantur : 
welin calesibus serviant Deo; tel hominibus pra: 
super hanc terram; vel apud. infere&. constituti, 
qui suo vitio ezstitere lerreni, fundamenta. di 
mitur. Con-ule de assistentia et ministerio angelo- 
Gregorium Papam hom. 34 in Evangelia,Pri - 
im ad H-br. 1, 14; et lsodorum Hispalenseim 
libro De ordine creaturarum. cap. 2, tom. 1. Spici 
Acheriani. Htaque minus verisimilis fit Diony- 
io. in opere De calesti hierarchia contenden 
tis, pes vintum suporiores aasidere Deo, solos- 
-que inferiores mitti ad human» ministerl. 
doriti contraria sententia, od Danielis vi 
existimantis, digniores ex angelis non modo astare, 
- set ministrare eliam, reliquos astare duntaxat 
Crediderim, sacris eloquiis potissimum | adduetus 
angelorum ordines assistendi ac ministrandt 
— vfficiis fungi; quosdam tamen angelorum sepius 
"alterutrum munus exsequi; ita ut minores dignita- 
τῷ so namero magis miiantur, rebusque nostris 
iant, majores vero ac plures frequentius assi- 
stant propter Deum, iue inter hos pauci sint qui 
islas ommium cessent ab assistendo. Alterum: 
observandum sese offert, est inversio proph 
«ontextus, Dan. vit, 40, sic : Μύριαι μυριάδε 
Gy καὶ qai χιλιάδες. Ἐλειτούρ- 






s pariter, in C 


yw αὑτῷ, cum a LXX. convenienter archelypo- 
redditum fuerit, yita: χίλιαδες ἐλειτούργοῦν αὐτῷ, 
καὶ μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὑτῷ, CODFem. 
tiunt tamen eum Clememente Irenaeus li; , eap.6; 
Gregorius Nyssenus, homil. 8 im Ecclesiastem, et 
Cyrillus. Aiexandrinus, epistola in. Symbolum. Pa- 
jus in aliis verba ministrandi et assistendi perver- 
luntor : ut in Tertulliano c. 3 Libri contra Prageatm; 
CGhrysostomo tom. Vl lfom. de caeco et Zacchao; 
Theodoro Studita, vatech. 82, 107; Michaele Syn- 
cello Laudatione in angelos, tom. 1 Auetarii Biblio- 
theez iPairum Combetlsian i; Líturgiis Gregorii et 
Cyrilli; et Ordinationibus Syrorum. Maronifarum. a 
Joanne Morino publiestis; neenon in Gregorio Nys- 
seno tom. ΠῚ ad finem tractatus De virginitate, et 
Basilio Seleuciensi oratione I. Quin etiam qui ad- 
versus Nova 


(27) Πᾶσα ἧ κτίσις, Ita ms. Editis vero, preter 
Londin. deest ἡ LXX, ἡ γῆ, GALL. 

(38) Τῇ συνειδήσει. Forle, καὶ τῇ συνειδήσει, 
vel potius συνδέσει, sic etiam supra: Μετ' ἐλέους 
γαὶ συνειδήσεως, forte συνδέσεως legendum est.JUX. 

(29) 'πτοίμασεν, Sic ms. apud οι, Sic et edit, 
Londin, Al. ἐτοίμασεν, GALL. 

(30) "t διάνοια, Deest codd, impp. articulus 4, 
quem exhibel ms. Wott. Ip. 

(31) Πίστεως, Aut legendum πίστει cum Wott- 
aut cum aliis supplendum διά. Ip. 1 
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inanem gloriam atque amorem vanitatis.Qui enim A ξίαν (39) τε καὶ φιλοξενίαν (33). Ταῦτα γὰρ οἱ πράσ- 


ista faciunt, odiosi Deo sunt : neque solum qui ea 
faciunt, sedeliam qui consentiunt illisf6,Dicitenim 
Seriptura : Peccalori autem dixit Deus: Quare tu 
enarras justilias meas, et assumis Lestamentum 
meum per os tuum? Tu vero odisti disciplinam, et 
projecisti sermones meos retrorsum.Si videbus fu- 
rem,currebos cum eo : et cum adullteris portionem 
tuam ponebas.Os tuum abundavit malitia; et lin - 
gua tua concinnabat dolum.Sedens adversus fra- 
trem tuum loquebaris,et adversus filium matris tuc 
bas scandalum. Haec fecisti,et tacui;ezistima- 
inique, quod ero tibi similis. Arguam te, el sta- 
Tuam tecontra faciem tuam.Intelligiteutique haec, 
quiobliviscimini Deum; ne quando rapiut sicut leo, 
etnon sit qui eripiat. Sacrificium laudis honorifi- 
cabii me; et illic iter quo ostendam illi salutare Dei 51. 





σοντες (34) στυγητοὶ τῷ Θεῷ ὑπάρχουσιν ob μό- 
νον (38) δὲ οἱ πράσσοντες αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ οἱ συν- 
ευδοχοῦντες αὐτοῖς, Λέγει γὰρ ἢ Γραφή" Τῷ δὲ 
ἀμαρτωλῷ εἶπεν ὁ Ord "Lux τί σὺ διηγῇ τὰ δι- 
καιωματά μὸν, καὶ ἀναλαμδάνεις τὴν διαθήκην 
μον ἐπὶ στίματός σου; Σὺ δὲ ἐμίσησας παιδείαν, 
καὶ ἐξέδαλλες (30) τοὺς λόγους poo εἰς τὰ ὀπίσω. 
Εἰ ἐθεώρεις πλέπτην, συνέτρεχες (371) αὐτῷ, καὶ 
μετὰ μοιχῶν τὴν μερίδα σου ἐτίθεις, Τὸ στόμα 
σου ἐπλεόνασε κακίαν, καὶ ἡ γλῶσσά σου mepu- 
πλεχεν δολιότητα (38) Καθήμενος νατὰ τοῦ 
ἀδελφοῦ σοῦ κατελέλεις͵ καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς 
μητρός σου ἐτίθεις σχάνδαλον, Ταῦτα ἐποίησας, 
καὶ ἐσίγησα" ὑπέλαδες, ἔνομε (39), ὅτι ἔσομαί 
σοι ὅμοιος, ᾿Ελέγξω σε, καὶ παραστήσω σε κατὰ 
πρόσωπόν σου (40), Σύνετε δὴ ταῦτα oi ἔπιλαν- 


ϑανόμενοι τοῦ θεοῦ, μή ποτε ἁρπάσῃ ὡς λέων (44), καὶ μὴ ἢ ὁ ῥυόμενος, Θυσία αἰνέσεως ὃ.ξάσει με, καὶ Duet 


ὁδὸς ἣν δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ (42). 
CAPUT XXXVI. 
Hac est via, charissimi,in 3va salutare nostrum 
invenimus, Jesum Christum, pontificem oblationum 


39 Rom, 1, 82, 9! χριχ, 16-23. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AC". 
Αὕτη ἡ ὀδὸς, ἀγαπητοὶ, ἐν ἢ εὕρομεν τὸ σωτήριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀρχιερέα τῶν προτφορῶν 





VARIORUM NOTAE. 


(32) Κενοδοξίαν, Conjici Birr, S. Patrem scri- 
psisse xatvolotlav.et novarum opinionum studium 
hotare voluísse. Conjecturam confirmat ex eo.quod 
in ms. codice, teste Wottono, sspissime occurrat « 
pro αι, positum. Sic cap. superiore tegitur προτρέ- 
πετε dn προτρέπεται, Sic alibi passim, GALL, 

(33) Φιλοξενίαν, Mendosa lectio ex contextu. Al. 
ergo sic restituunt, φιλοτιμίαν, Al, φιλοκενίαν, ΑἹ. 
ἀφιλοξενίαν; idque astruunt ex Roin, 1, 31, quo re- 
spexisse S. Patrem censent, el apostoli vocem 
ἀνελεήμονας fuisse interprelanlum, ἀφιλοξένους, At 
Birr. Wt respuens lanquam vocabulam om 
nino adhuc novum, legendum esse qc2otiz» con- 
lendit.Habet tamen ἀφιλοξενεῖν Cyrillus Alex apud 
Svicerum in Thes, To. 

(34) Ταῦτα γάρ οἱ πράσσοντε., Hiec αὐταλεξεί fere 
δρυὰ Paulum ad Romanos eapite primo, et versu 
ultimo. JUN. 

(38) οὐ μόνον, 4. τι X. Binc arguit Mill. tum in 
Pri . ad N. Test, numm. 147, 447, tum ad 
ultimum comma, 1 c. Ep. ad Rom.sic legisse S.Pa- 
trem nostrum Hom. 1,32 : Οὐ μόνον δὲ οἱ ποιοῦντι 

λὰ καὶ ol συνευδοχοῦ 
dem legi 
ad h. 





Sect. 1, n. 1 3 
E) ᾿Ἐξέδαλλες, ta ms.; editi, ἐξέδαλες, Ip. 


(88) Δολιότητα, Sic ms, apud Wott. At codd 
ἴσθι, preter Londin. δολιότητας, In. 
) "Avoue Codd. impp. . àvouízv,ut Apud LXX. 


e Ins. ἄνομαι, ubi procul dubio legendum est 
vo 








imi versio nequi 
Vou. Ip. o: 







(40) Παραστήσω σε χατὰ πρόσωπόν σου, De 
hoc textu ita sentio,Scripserant LXX Senes,z2x- 
στήσω κατὰ πρόσωπόν σου, ld vero cum obscurum 
videretur, ex precedentibus Psalmiste verbis, ex- 
plicationis gratia, apposuit margini alius pronomen 
sí, alius voces τὰς ἁμαρτίας σου. Hincque postea 
librarii, prout libuit, aut exseripserunt sincerum. 
textum, aut σέ, e, inseruerunt, aul subjunxerunt 





Q τὸς ἀμαρτίας σου, peccata tuu.Clementinam lectio-. 


neu ampleetitur Glossa in Catena aurea super Psal.- 
mos; el Appollinarius citatus » concinnatore a!terius 
Catena aureg in L. priores psalmos, ubi prapostero. 
ordine leges : Arguam fe, et statuam contra. te fa- 
ciem luam. Mem Eligius homil. 8. Eamdem exhibet. 
ae interpretatur S. Augustinus ensrratione in psal- 
mum hunc quadragesimum monum. Cujus inter- 
pretatio es invenitur in iis commentariis, 
qua Rufino Áquileiensi tribui solent, A Fsusto 
apud Canisium, 1, V,p. u, p. 421, citatur sie τ Ar-- 
guam le et statuam. illam (seribo illa) ante faciem. 
iuam. Videto eumdem Basilium in ps. xXXVIL 

deat. lidie in tribunali mentis sum, et. statuat sr 
anie faciem Suam, ex. Reg. solitariorum, c. 24. Gor. 

(41) "iic λέων, Antiquissimum,ut vides,glossema. 
hue translatum ex altero psalmo, nempe vit, 9.Ex. 
stat quoque apud B. Augustinum : Rr 
huc vestigium illius in Explanationibus Chysostomi, 
Theodori etque Arnobii. Quod autem ab horum. 
lextu abest, profeetum videtur ex solemni ἐσὺ in- 
curia, seu fraude describentium, dun aut ex me- 
moria non ex codice exarant, aut gestiunl repr. 
sentare lectionem suo seculo vulgstam. Atque pro. 
pter hoc ultimum forsan deformem profert Theodo- 
riti interpretatisnem Catena. in. Psalmos a Ballha- 
sare Corderio publicis juris facta, cum Catene mss. 
Bibliotheca: regie ab impresso Theodorito nullate- 
nus diserepent. In. 

(42) 'Exst ὁδὸς ἣν δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον τοῦ 
Θεοῦ, Servant ἣν Chrysostomus, Hieronymus, 
Theodoritus, Catene, et qusdam Psalleria Biblio-. 
ihece Chrisüanissimi regis. Exponit vero Euty-. 
mius καθ᾽ ἥν, Cujus Greca. ex eadem Bibliotheci 
profero : Trà δὲ τῶν ἀντιγράφων, ἥν δείξω γράφου 
σι, Καὶ νοεῖσαι τὸ al ἥν. Τινὲς δὲ μετὰ τὸ 
ὑποστίζοντες, αὐτὸ τὸ σωτήριόν μου, φασίν: [D 
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ἡμῶν, τὸν προστάτην καὶ 
ἡμῶν, Διὰ τούτον, ἀτενίσωμεν (43) εἰς τὰ ὕψη νῶν 
οὐρανῶν" διὰ τούτου ἐνοπτριζόμεθα τὴν ἄμωμον ναὶ 
ὁπερτάτην ὄψιν αὐτοῦ" διὰ τούτον ἠνεῴχθηταν h- 
μῶν οἱ ὀφθαλμοὶ τῆς καρδίας" διὰ τούτου ἢ ἀσύν- 
Ἔτος καὶ ἐσχοτωμένη διάνοια ἡμῶν ἀναβάλλει εἰς τὸ 
θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς (441 διὰ τούτου ἠθέλησε, ὁ 
Δεσπότης τῆς ἀθανάτου γνώσεως ἡμᾶς γεύσασθαι ὅς 
ὧν ἀπαύγασμα (45) τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ, τοτούς- 
τῷ μείζων ἐστὶν ἀγγέλων, ὅσῳ διαφορώτερον ὄνο- 
μὰ κεκληρονομηκιν, Γέγραπται ip οὕτως" CO 
ποιῶν τοῦς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, xal τοὺς 
λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα. Ἐπὶ δὲ τῷ υἱῷ 
αὐτοῦ οὕτως εἶπεν ὁ Δεσπότης" Υἱός μον εἴ σὺ, ἐγὼ 
σήμερον τεγέννηκά σε’ αἴτησαι map ἐμοῦ καὶ 
δώσω σοι Mv τὴν κληρονομίαν, σον, w[ai τὴν 
κατά]αχεσίν σου τὰ πέρατα τίῆς YA. Καὶ πάλιν 
λέγει πρὸς αὐτόν" Κάθο.] ix δεξιῶν μου, ἕως 
ἄν [ϑῶ τοὺς] ἐχθρούς σον ὑποπόδιοῖν τῶν mew 
σον. Τίνες οὖν οἱ [ἐχθροὶ Κορίου (40); Ol φαῦλοι καὶ 
Θεοῦ, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AZ', 

Σετρατευσώμεθα οὖν, ἀἄνίθρες ἀϑελ] qol, μετὰ πάσης 
ἐκτενείζας ἐν τοῖς] ἀμώμοις προστάγμασιν [αὐτοῦ,] 
Κατανοήσωμεν τοὺς σερατίευο] μένους τοῖς ἡγυυμές 
νοις ἡ [μῶν] (48),πῶς εὐτέκτως, πῶς ee 149), 








EPISTOLA | AD CORINTHIOS 
fw τῆς ἀσθενείας A nostrarum infirmitatis nostra patronum et auxilia- 


8 


lorem 38 9. Per hunc ceelorum altitodine- aspici- 
mus, per hune immaculatum el supremum illius 
vultum speeulamur, per hune oculi cordis nostri 
aperti sunt, per hune insipiens et obscurata mens 
nostra in admirabilem ejus lucem assurgit. per hune 
voluit Dominus αἱ immortalem cognilionem gusta- 
remus: qui cum sit splendormajestatis ejus,tanto 
major est angelis, quanto ezcellentius nomen har-. 
reditavit 9.Ita quippe scriptum est:Qui facit an- 
gelos suos spiritus, et ministros suos [lammam 
ignis t. De Filioavtem suosic dixitDominus: Filius 
meus es tu;ego hodie genuite.Postula a πε! οὶ dabo 
tibi gentes hareditalem. tuam, et possessionem 
luam terminos terra 98. Et iterum dicit ad eum : 
Sede a dextris meis, donec ponam inimicos (uos 
scabellum pedum tuorum 43, Quinam igitor. sunt 
inimici Domini * Qui pravi sunt, quique divinae 
voluntati suam voluntatem ojponunt. 

ἄντιτασα [ὄμενοι] (47) τῷ θελήματι τῳ Dee 


CAPUT XXXVII. J 
Militemus igitur viri fratres, omnibus viribus in 
inculpatis ejus preceptis. Consideremus eos qui 
sub ducibus nostris merent, quemadaodum ordi 
nale,quam strenue, quo modo submisse imperata. 


35.9 Photius, c. cxxvi Bibliolhecm. 40 Sap. vu, 26; Heb. 1, 3, 4. '! Psal. cur, 4; Hebr. 1, 7» 
*? Psal, n, 7, 8; Hebr. 1, 5. 59 Psal. cix, 4; Hebr. 1, 13. 


VARIORUM NOT.E, 
43) 'λτενίσωμεν, Ita sane ms, ut habenl edifi : C λήματι [τοῦ] Θεοῦ. Aliter Dav. Miratur Birr.codicem 


sed legendum, ἀτενίζομεν, Eox enim idem ms. ex- 
hibet, ἐνοπτριζόμεθα, ubiediti pre se ferunt, ἐν-- 
οπτρισώμεθα, Wott. GALL. 

(44) Διὰ τούτου,.. αναϑάλλει. Haec. recitat Clem, 
Alex. Στρωμ, lib, rv, cap. 16, p. 613, ubi ΟἹ Pot- 
ler. vocem ἀναθάλλει contra Jun. eam sollicitantem 
erudite tuetur. In eamdem septi i 






Bois. er Fell. quibus exiude aci 
psal. xxvii, 7 : Καὶ ἀνέθχλεν f, σάρξ μου. Bic et Phi- 
Tipo: Iv, 10 : "Eyápny δὲ Ἐν Κυρίῳ μεγάλως, ὅτι fion. 





ποτὲ ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν, Videsis Swi- 
cer. in Thes. Eccl. v. ᾿λναθάλλω, Czeterum videtur 
S. Pater respexisse ad Rom. r, 21 et I Petr. il, 9. 
In. — Forte ἀναθρεῖ vel ἀναθεωρετ͵ i. e. diligenter 
et attente contemplatur : vel potius integer loeus 
sic legendus est; Διὰ τοῦτο ἐν τῇ ἀσυνετῳ χαὶ ἐσχο- 
τισμένῃ διανοίᾳ ἡμῶν, ἀνατέλλει τὸ θχυμαστὸν αὐ- 
τοῦ φῶς, ubi phrasi Paulina ad Rom. 1, 21 : διά- 
vota ἀσύνετον el ἐσκοτισμένην vocal. JUN. 

(45) “ος ὧν ἀπαύγασμα, Htec ex Epistola ad 
Hebreos, et capite primo, eisdem fere verbis de- 
prompta sunt, unde, οἱ ex aliis locis, ὁμοιότης τοῦ 
Ls i Oc τῆς φράσεως, xal τῶν νοημάτων, ut lo- 
quitur Eusebius, inter hanc Glementis, et. Episto- 
lam ad Hebrzos, facile liquet. Ip. 

(46) ᾿Εχθροὶ Κυρίου. Jun. cum edilis, αὐτοῦ pro 
κυρίου, Duas ad summum litteras. admittere hia- 
lum ms. testis est Wolt, qui proinde putat in eo 
exslitisse KT, id est Κυρίου: sic enim vox jsta ibi- 
dem perpetuo scribitur. GALL. 

(41) ᾿Αντιτασσόμενοι, «. v. À. Edili sic; àv- 
τιτάασ [ύμενοι τοῦ θεοῦ] τῷ θελήμασι τὸ θέλημα [Tov], 
contra fidem cod.ms.qui sie se habel: ANTITAEZ,,, 
ΤῸ GEAHMATI ΤΩ 6EAHMA,., BY, Hinc Woll, al- 
lerum τῷ θελήματι removens, utpote librarii oscie 
tantia redundans, sic legit : ἄντιτασα [ὁμενο!] τῷ üe- 











hic deseruisse Wottonum, Hune itaque locum ita 
ipse resliluit: "Avzizzoc [μενοι] τῷ θελήαττι [αὐτῶν], 
vel ἀντιτασα [όμενοι αὐτῶν] τῷ θελήματι τῷ δελή-- 
ματι τοῦ] Θεοῦ, Nimirum conjicit, αὐτῶν brevi no- 
la scriptum, ibi fuisse a librario praetermissum. Id. 


(48) ᾿Ἡγουμένοις ἡμῶν, Fell. mallet αὐτῶν : alie- 
num putans asaenctis Ecclesim Patribus, ut tribu- 
nos militares, duces suos appellent. Birr. locum in- 
lerpretatur de lo Rom sic reddit: Militantes 
principibus seu ducibus nostris. Equidem S. Clemens 
supra cap. 5. eamdem vocem usurpal, ἐπὶ τῶν 
ἠγουμένων, ubi Cot. verlit sub principibus, al. sub 
imperatoribus, nimirum, explicant» Salmasio, sub 
Nerone. Ip. — Legerem αὐτῶν, plus enim SS.Ec- 
clesis Patres a bello abhorrebant, quam ut tribu- 
nos militares, duces swos appellare sustinerent. 
Eo sutem fidentiu* conjecturam interpono, quia 
vOx ἡμῶν per lacunam in exemplari Suidsin ex 

tus 





Deonjectura que omnibus ex zquo palet, primi 


ἃ Junio restituebatur. FELL. 
leclionem tuetur 
1 


(49) Πῶς εὐεκτικὺς. Hanc 
Fell, redditque, quam strenue, alacri impigre. 
Malunt al. εὐείκτως, quam obsequenter.Birr.tamen 
ropius ad ms.acvedcns, una literula inserta, 
leg. εὐειχτικῶς ; vel si mavis,soexDuoz, perprom- 
ple, peralaerier. GALL. --- Πῶς sóz«zucese. Quam. 
strenue,alacriter, impiyre?Mavult quidem Junius 
ul εὐέντως legalur ; sed minime necesse est quid. 
quam mutare, elenim ἃ Platone De legg. ebeasixol 
ad militiam requiruntur. Quinimo integri zlale et. 
viribus ubique gentium in i 
ann, παῖδες, νεανίαι pubes 
inbdqente disciplina, Pancrat 
(zw, SiV& ἀχρήτητα τῆς ὑγείας exercebi $ 
nde B. P; i, 4; mandat : Καχοπάθησον 
ὡς καλὸς 













— 














exsequantur, Non omnes sunt praefecti, neque (ri- αὶ 
buni,neque centuriones, neque quinquagenarii,et 
sic deinceps; sed unusquisque in suastatione, quae 
à rege ac ducibus imperantur peragit. Magni sine 
parvis, neque parvi sine magnis consistere ne- 
queunt.Mutua quzdam in omnibus necessitudo est, 
etin his usus. Exemplo nobis sit corpus nostrum : 
caputabsque pedibus nihil es, sic neque pedes 
absque capite: minima autem corporis nostri 
membra, necessaria et utilia sunt toti corpori : 
lum universa conspirant, et ad conservationem 
totius eorporis una subjectione utuntur 4, 
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πῶς ὑποτεταγμένως ἐπιτελ [no] σιν τὰ διχτασσόμενα, 
Οὐ πάντ [ες] elsiv ἔπαρχοι, οὐδὲ χιλίαρχοι, οὐδὲ ἑκα-- 
τόνταρχοι͵ οὐδὲ πεντηκόνταρχοι (50), οὐδὲ τὸ χαϑ- 
sie ἀλλ’ ἕκαστος ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι τὰ ἐπι- 
τασσόμενα ὑπὸ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἡγουμένων bmi 
τελεῖ, Οἱ μεγάλοι δίχα τῶν μικρῶν οὐ δύνανται εἶναι, 
οὔτε (51) οἱ μικροὶ δίχα τῶν μεγάλων, Σύγχρασίς τίς 
ἔστιν ἐν πᾶσι, καὶ ἔν τούτοις χρῆσις, Λάδωμεν τὸ 
σῶμα ἡμῶν" ἡ κεφαλὴ δίχα τῶν ποδῶν οὐδὲν ἐστιν, 
οὕτως οὐδὲ οἱ πόδες δίχα τῆς κεφαλῆς" τὰ δὲ ἐλάχι-: 
στὰ μέλη τοῦ σίοματος ἡμῶν ἀναγκαῖα καὶ εὔχρηστά 
εἰσιν ὅλῳ τῷ σώματι" ἀλλὰ πάντα (52) συμπνετ, 


αὶ ὑποτ [α] γῇ μιᾷ χρῆται εἰς τὸ σώζεσθαι ὅλον τὸ σῶιια, 


CAPUT XXXVIIL. 

Servetur itaque totum. corpus nostrum in Chri- B 
sto Jesu ; et unusquisque proximo suo subjiciatur 
secundum donum quod per gratiam illius obtinuit. 
Fortis ne negligat quidem imbecillem ; imbecillis 
vero fortem revereatur : dives pauperi largiatur ; 
pauper vero gratias agat Deo, quod ei dederit per 
quem inopia ejus suppleatur : sapiens ostendat sa- 
pientiam suam,non in verbis, sed in bonis operi- 
bus: humilis non sibi testimonium ferat; sed ab 
altero sibi ferri sinal : qui carne castus est,ne in- 
solescat, sciens alium esse qui ei continentiam do- 


AAT Cor, xii, 44, 27. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AH, 

Σωζέαθω οὖν ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα (68) ἐν Χριστῷ 
᾿Ιησοῦ, καὶ ὑποτχασέσθ[] (54) ἕκαστος τῷ πλησίον 
αὐτοῦ, καθώς] καὶ ἐτέθη b» τῷ χαρίσματι αὐτοῦ (59). 
"0 ἰσχυρὸς μὴ τμμελείτω (56) τὸν ἀσθενῆ, ὁ δὲ 
ἀσθενὴς ἐντρεπέτω τὸν ἰσχυρόν’ ὁ πλούσιος ἐπιχορ- 
ηγείτω τῷ πτωχῷ, à δὲ πτωχὸς εὐχασιστείτω τῷ 
Θεῷ, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ δι' οὗ ἀναπληρωθῇ αὐτοῦ τὸ 
ὑστέρημα ὁ σοφὸς (57) ἐνβειανύσθ[ω] τὴν σοφίαν 
αὐτοῦ, μὴ ἐν λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν ἔργοις ἀγαθοῖς" ὁ τα- 
πεινοφρονῶν μὴ ἑαυτῷ μαρτυρείτ[ωϊ, ἀλλ᾽ ἑάτω (B8) 
ὑφ᾽ ἑτέρου (59) ἑαυτὸν μ[αρ] ττρεῖσθαι" ὁ ἁγνὸς ἐν 


VARIORUM NOTAE. 


zd Πεντηκόντα; 


exo. Vertit Cot. quinquaginta C 
'um prafecti. S ii. 


implicius Wott. quinquagent 





Bic et Cont. Hieronymo praeeunte in ΠΙ Isai. Hanc 
interpretationem confirmo ex Vulg. interprete Exod. 
xYut, 21 : Et constitue ex eis tribunos, et centuriones, 

ios, et decanos. lta et comm. 25. In 


εἰ quinqua, 
Grieco sic ex cod. Val al καταστήσεις ἐπ᾽ 
τῶν (eod. Alex. αὑτοὺς ἐπ᾿ αὐτῶν) χιλιάρχους καὶ 
ἑκατοντάρχους xal πεντηκοντάρχους καὶ δεχαδάρ- 
χους. SicDeut, 1, 45, GALL. — ᾿Ἔπαρχοι, etc. Pie 
sdmodum ac eleganter B. Hieronymus 1 adversus 
Jorinianum 30: Quo modo ín. legionibus et exercitu 
sunt duces, sunt tribuni, sunt centuriones, sunt fe- 
rentarü, ac levis armatura, ef miles gregarius, et 
manipuli ; commissaque pugna, vacant nomina. digni- 
tatum, et s.la fortitudo quaritur : ita án. hoc campo, 
εἰ pralio, quo. contra damones dimicamus, non qua-- 
runtur nomina, sed opera ; et glortosior ille sub vero 
'otore Christo, non qui nobilior, sed qui fortior 
est. Et lib. n, cap. 15, enumerat imperatores. pra- 
Weclos, comites, tribunos, centuriones manipulos, et 
reli militie ordinem Ad Isai vero m, 3, ubi 
LXX habent πεντηκόνταρχοι, ait: Quo modo enim 
centuriones vocantur, qui cenfum. prasunt. militibus ; 
et chiliarchi qui mille, quos nos tribunos appellamus ; 
abeo quod prasint tribui : sic in. Israelitico exercitu. 
wagenarii vocabantur, qui ín capite erant quin- 
E: 'a militum : unde et decanos dicimus, qui de- 
cem prasunt hominibus. In Xenophontis Εὐρόυπαι- 
δείας lib. vui, paulo post initium, nominantur 
δεκάδαρχοι, λοχαγοὶ, χιλίαρχοι, μυρίαρχοι, eL στρα- 
τηγός. Vide Exod. xvii, 21, 25 ; Deuteron. t, 15; 
IV Reg. 1,9, etc., et [ Machab: m, 55. Cor. 

(51) οὔτε, Sic ms. At codd impp. omnes, 
οὐδέ. Wott. GALL. 

(52) ᾿Αλλὰ πάντα. Suspecta nonnullis lectio. 
Dav. pro ἀλλά legit ἅμα. At nihil mutandui vide- 
lur, $1 ἀλλά vertamus, imo, quin imo, quin potius. 
Sic Luc, xu, 7, et Act, xix, 2. Videsís Sehelige- 





D 


nii Lezic. Nov. Test. v. 'AMá. Ip. 

(53) "Ὅλον τὸ σῶμα, Sic Wott. ex ms. Sic et 
edit. Basileens. et Londin. Al. omittunt. Quz sane 
verba hie requiri satis liquet ex. initio cap. seq. 
Σωυζέσθω οὖν ἡμῶν ὄλον τὸ σῶμα, ID. 

454) '"γποτασσέσθω, x. τ. A. Est imitatio Pauli, 
Ephes. v, 31: 'γποτασσόμενοι ἀλλήλοις d φόδῳ 
Χριστοῦ lta Cler. apud quem tamen, θεοῦ irrepsit 
pro Χριστοῦ Ip. 

(B5) Καθὼς καὶ ἐτέθη ἐν τῷ χαρίσματι αὐτοῦ, 
Legendum putabat Bois. καθὼς xz0 xe, videlicet. 
αὐτῷ vel ἑκάστῳ sicut convenit in dono- AtWolt. 
8 ms. non recedit. Sic et Cler. verba hec ita in- 
lerpretatus; Unusquisque prorimo suo subjicitur, 
pro loco $n quo ecd ejus collocatus. est, dono ἃ 
Christo accepto. Ip. 

(56) Μὴ τμμελείτω, Ita ms, cnjus mendum alii 
Sic corrigunt, μὴ πλημμελείτω, Al, μὴ ἀτημελείτω, 
Magis placet Mill. lectio, μήτ᾽ ἀμελείτω, In. 

(57) Ὁ σοφός, x. v. ^. Hmc exscribit Clem, 
Alex. Στρωμ,, lib. 1v, cap. 16, pag. 613, paululum. 
pro more suo mutata. Ip. 

(58) "Evo. Jubet Potter. reetam hanc lectionem: 
restituendam esse quoque Clementi Alex. apud 
quem leg. ἐν τῷ corrnpte : ἑάτω namque facile 
transit in ἐν τῷ, mutato x in v. Idem postea. 
batum et Cou'. Attamen quis. credat 
sua noviss, edit. Londin., rejecta optima πε 
ctione ἑάτω, quam exhibent praecedentes edit. 
qui maluit rnendosam Alexandrini, ἐν «.Ceeterum. 
in eamdem sententiam loquiturS. Pater sup. eap.3uz 
"B. μαρτυρία τῆς ἀγαθῆς πράξεως ἡμῶν διδόσθυ ὑπ᾽ 
ἄλλων, Ip. 

(59) Ὑφ' ἑτέρου, Sic ms. ut apud Clem. Alex, 
At codd. impp. przeter Lond. ὑπ᾽ ἑτέρου, Ip. 
















τῇ Φαραὶ 
ὅτι. Pe] pde ἔστιν ὁ ἐπιχορηγῶν (02) [αὐτῷ] τὴν ἔγ- 
. ἤλναλογι [σώμε] 0a οὖν, ἀδελφοὶ Ἐκ ποίας 
[βρης] ἐγενήθημεν (63), ποῖοι καὶ τίνες εἰ] σήλθομεν 
εἰς τὸν κόσμον, [ὡς ἐκ τ οὔ τάφου καὶ σκότους" (04) 
ὁ ποιήσας ἡμᾶς καὶ δημιουργήσας [εἰσή] γαγεν εἰς 
τὸν κόσμον αὐτοῦ, [προε] τοιμάσας τὰς εὐεργεσίας 
[xis] οὔ, πρὶν ἡμᾶς γεννηθῇναι, [Tab] τα οὖν πάντα 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS. 
τρκὶ (80) καὶ μὴ ἀλαζονευέσθω, γινώο [κων A mal. Reputemus ergo, fratres,ex qua materia facti 
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simus; qni et quales in mundum ingressi simus, 
tanquam e sepulero et tenebris : auetor et opifex 
nosterin mundum suum nos introduxit, prz»para- 
lis ante quam nasceremur renefactis suis. Hoecigi- 
lur omnia ab eo h:bentes, in omnibus gratias ipsi 
agere debemus; cui gloría in secula seculorum. 
Amen. 


ἐξ αὐτοῦ ἔχοντες, [6] φείλομεν κατὰ πάντα εὐχαριστεῖν [a] τῷ * ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς süpa: τῶν αἰώνων, 


"hg. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΘ. 

βφρονες val ἀσύνετοι, καὶ μωροὶ, χαὶ ἀπαίδευτοι 
γλευάζοωυτιν ἡμᾶς vai μυχτηρίζουτιν, ἑαυτοὺς fou 
λόμενοι ἐπαίρεσθα: ταῖς διανοίαις αὐτῶν, Τί γὰρ 
δύναται θνητός; ἢ τίς ἰσχὺς γηγενοῦς ; γέγραπται 
γάρ᾽ Οὐκ ἦν μορφὴ πρὸ ὀφθαλμῶν μον’ ἀλλ᾽ 





CAPUT XXXIX. 

Stulti et insipientes,et fatui;el imperiti derident 
nos ac subsannant, dum cogitationibus suis se ex 
lollere cupiunt. Quid enim potest mortalis ? aut 
quale robur terrigen:e ? Scriptum est enim : Ion 
erat figura ante oculos meos; sed auram et vocem. 


᾿ ἢ αὖοιν καὶ φωνὴν ἤκουον. Τί γάρ; μὴ καθαρὸς B audiebam. Quid enim? nungatd homo coram Domi- 


Ern βρυτὸς ἕναντι Κυρίου (08); ἢ ἀπὸ τῶν ἔρ- 
σι αὐτοῦ ἄμεμπτος ἀνήρ; εἰ κατὰ παίδων αὖ- 
7E οἱ πιστεύει, κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σκολιόν 
τι ἐπενόησεν, οὐρανός δὲ οὐ καθαρὸς ἑνώπιον 
αὐτοῦ Ex δὲ, οἱ κατοικοῦντες οἰκίχς πηλί- 
wis (66), ἐξ ὧν καὶ αὐτεὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ 
ἔσμεν - ἔπαισεν αὐτοὺς σητὸς τρόπον, καὶ ἀπὸ 
πρωΐθεν ἕως ἐσπίρας οὐκ im εἰσίν " παρὰ τὸ μὴ 
δύνασθαι αὑτοὺς ἑαυτοῖς βοηθῆσαι, ἀπώλοντο " 
ἐνεφύτησεν αὑτοῖς, καὶ ἐτελεύτησαν, παρὰ τὸ μὴ 
ἔχειν αὐτοὺς σοφίαν, Ἐπικάλεσαι δὲ, εἴ τίς σοι 
ὑπακούσεται, d εἴ τιλ ἀγίων ἀγγέλων ὄψη (07). 








no mundus eril? vel de operibus suis inculpabilis 
vir? Si in servis suis non credit,et adversus angelos 
suos praeum quid advertit*s; celum aulem non est. 
mundum coram eoV:hem vero,quihahitant domos 
luteas,ez quibus ct ipsi de eodem luto sumus. Per- 
cussit illos lanquam tinea,et a mane usque ad ve- 
speram ultra non sunt ; »0 quod non possent sibi 
ipsissubvenire,perierunt:imsuf[avit eis,et interie- 
runt;quia non habebant sapientiam *!,Invoca au- 
tem,si quis libi respondeat; vel sí quem sanctorum. 
angelorum aspícias:etenim stulium perimit ira; erran- 
tem autem occidit zelus. Ego aulem vidi stullos radice* 


45 Job iv, 16-18, 46 Job xv, 15. - 47 Job 1v, 19-21. 
VARIORUM NOTAE. 


(80) Ὁ 
m. quibus Clemens, juxta relationem. cum 
mii, heres! 30, cap. 15, tum llieronymi, 

lib. 1 contra Jovinianum, cap, 7, pro virginitate per 
epistolas suas locutus fuerat. Ipse virgo; si fides 
mauctori Recognitionum , interpolatori epistolarum 
S. Ignatii, aique Althelmo, seu Adelmo. Et quidni 


fides? Cor. P 

(61) Καὶ μή, Istud xz! non agnoscit Clemens 
Alex.expunxitque Russel.in edit. Lond.Delendum 
"sane cum viris eruditis, utpote ortum ex male re- 


Mr 


mus, inde 
Act. 


d possumus, inde vivi- 
i verba Pauli 


αὐτῷ γὰρ ζῶ- 


(94) Εἰς τὸν κόσμον, ὡς ix τοῦ 
Poteras in notis ad Clem. Alex 
sic potius distinguenda censel 
ποῖοι καὶ τίνες εἰσήλθομεν 


vertendum quasi legeretur, ὅτι ἐκ τοῦ τάφου 
liquando enim hac est istius parti- 





ὃς ἐν τῇ σαρχί, Unus est isle ex illis C cul» vis et potestas. Quod si interpretemur, dan- 


quam ez sepulcro, sive receptam distinctionem ser 
vemus, sive prout voluit Cl. Potterus eam mule- 
mus, oratio non recte coheret, meraque fit arena 
sine calce. » Cseterum hiec verba, kx τοῦ τάφου «at. 
σχότους, interpretatur Boist ez tenebricoso sepul- 
cro, per figuram qu: dicitur ἕν διὰ δυοῖν; « Tene- 
bri m aulem sepulerum. inquit vocare videtur 
S. Pater uterum maternum, quia inde tanquam ex 
tenebricoso aliquo sepulero homines in hanc lucem 
prodeunt. » 15. 
a» Κυρίου, |ta ms. quoque cod. 
Alex. Job. v, 17. Vat. tamen, ἱναντίον τοῦ Κυρίου, 
Wott. Ip. 

οἱ κατοικοῦντες οἱ πηλίνας, 
Melior ea lectio Vulgata et Ambrosiana, τοὺς δὲ χατο 
οἰκοῦντας, a qua non sine labe, abest. vox ἔα, ut 


ms. regiie 
xxv, 6, ex Olympiodori expositione reperi E, 

ἀντὶ vod, Καὶ περιττὸν 4zi λογίσασθαι πτρὶ ἀν- 
Ip Chrysostomus, Περὶ ἀκαταλήπτου" "Es (sic 
omnino legendum, pro quo unus cod.Reg, tiv. 
aller ἐῶ) δὲ τοὺς wzouxonvize οἰκίας πηλῖνας ἐξ οὗ 
καὶ αὐτοὶ ἐσμεν ἐκ (abest prwpositio in 9 Reg.) 
τοῦ αὐτοῦ πηλυῦ, Apud Angustinum. lib. Adnot. 
Job : Habitantes. autem. (alias. etiam) domos [uteas, 
quoram conversatio mon est in calis, percussit iilos 

uam tinea, COT. 

(61) “ὄψῃ. Sic ms. cod. apud. Woll.Edili,pra- 
ter Londin., ὄψει, GALL. " 
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mittentes; sed statim absumpta est illorum habi- 
tatio. Longe fiant filii eorum a salute; conteran- 
tur super januas minoram;et non erit qui eripiat. 
Qua enim ab illis parata sunt, justi comedent; 
ipsi vero de malis non liberabuntur 38, 
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Ακαὶ γὰρ ἄφρονα ἀναιρεῖ ὀργή" πεπλανημένον δὲ 
θανατοῖ ζῆλος, ᾿Εγὼ δὲ ἑώρακα ἄφρονας ῥίζας 
βαλόντας, ἀλλ᾽ (08) εὐθέως ἐδρώθη αὐτῶν ἧ 
δίαιτα. Πόῤῥω γένοιντο οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ σωτη- 
Ρίας" πολαδρισθείησαν (09) ἐπὶ θύραις ἡσσόνων, 


aa οὗκ ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος * ἃ γὰρ ἐχείνοις ἡτοίμαίμασται, δίκαιοι ἔδονται" αὐτοὶ δὲ ἐκ κακῶν οὗκ ἑξαίρετοι 


ἔσονται, 
CAPUT XL. 

Cum 49 ergo hzc nobis manifesta sint, etiam in 
divina» cognitionis profunda intropiscientes, cuncta 
ordine debemus facere, qu: nos Dominus statutis 
leinporibus peragere jussit : oblationes scilicel et 
officia perfici, neque temere vel inordinate fleri, 
precepit, sed pra»finitis temporibus et horis : ubi 
eliam et a quibus celebrari vult, ipse excelsissima 


48 70) v, 1-ὅ. '9 Clem. Alex., Strom. tv. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ᾽, 

Προδήλων οὖν ἧμτν ὄντων τούτων, καὶ ἐγχεκυφό- 
τες (10) εἰς τὰ βάθη τῆς θείας γνώσεως, πάντα 
τάξει (74) ποιεῖν ὀφείλομεν, ὅσα ὁ Δεσπότης ἐπιτελεῖν 
ἐκέλευσε [v] κατὰ καιρους τεταγμένους" τάς τε προῦ- 
φορὰς (72) καὶ λειτουργίας ἐπιτελεῖσθαι, καὶ οὖν. 
εἰκῆ ἢ ἀτάκτως Ἐχέλευσεν γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡρισμένοις, 
χαιροῖς (13) καὶ ὥραις" ποῦ τε καὶ διὰ τίνων ἔπιτες 


VARIORUM NOTAE. 


(68) Βαλόντας, ἀλλ᾽, Tta ex ms. Wotl. et editt. 
Russel, ΑἹ, βάλλοντας, ἀλλά, GALL. 

18) Κολαδρισθείησαν, Id est contemnantur , 
Κόλαδρος, porcellus, quo apud Jud:os nihil con- 
lemptius.CoLow.Legismus apud Hesichium eum z, 

αδρισθείησαν, quod ille rade χλευας- 
θείησαν. Nec non per o, quod ab eo explicatur 
κωπηβείησαν el ποδοχοπηθείησαν. Vide qui apud 
Suidam a Kustero observata fuerunt. Worr. Sod 
magis ad rem facit Olympiodori scholion in hunc 
locum, ἃ Lamberto Bosio in sua Bibliorum Grec. 
edit. relalum : Κολαδρισθείησαν, τουτέστιν, intpi- 
δείησαν, ἐξευτελισθείησαν' κολαδρὸς γὰρ ὁ μικρὸς 


"o GALL. 

10) ᾿Εγκεχυφότες, Hanc esse germanam lectio- 
nem non autem ἐχκεκυφύτες, uL babet Clem, Alex. 
Στρωμ, lib. iv, cap. 16, p. 613, advertit Potter. 
Sic et infra cap. 53, ᾿Εγκεκύφατε εἰς τὰ λόγια τοῦ 
Θεοῦ, Idque Bois. jam antea viderat, In. 

(71) Πᾶντα τάξει, x. τ. A. Editi sic. distinguunt 
hunc locum : πάντα — ἐχέλευσεν᾽ χατὰ καιροὺς, 
*. τ᾿ A. Wott.. tamen interpungit, ut apud Clem. 
Alex. quem heic et nos sequimur, Idem placuit et 


V. . 

(72) Τάς τε προσφοράς, «. τι À. Ista, duarum 
vocum sede mulata, mallet Dav. sic leg. : Τὰς τε 
προσφορὰς wal λειτουργίας οὐκ εἰκῇ "καὶ ἀτάκτως 
BOO Isstea μὰ γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡρισμένοις 
καιροῖς καὶ ὥραις, Ip. — Προσφοράς, Satis constat 
ϑῶρα, προσφοράς, quodque eodem redit ὀσμὴν εὐω- 
δίας, voces esse in Novo Testamenlo receptas; an 
vero per metaphoram et blandiora tropi tormenta 
usurpentur, aut absolute ex usu communi et rece - 

la Écelesiz;? praxi admissa fuerint, altius repeten- 
lam. Et quidem si Canones ii, qui apostolorum no- 
men praferunt, illos, aut. saltem Clementem hunc 
nostrum (quod a quibusdam dici solet) auctorem 
haberent, nullus super lioni locus. Ca- 
non enim tertius sic ail p 
δύτερος παρὰ τὴν τοῦ Κυρίων διόταξιν, ἐπὶ τῇ 0u- 
wig προσενέγκῃ ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ Ὀωσιστήριον ἢ 
μέλι, ἢ γάλα, ἢ ἀντὶ οἴνου σίκερα, ἢ ὄρνεις, ἢ ζῷά 
τινα, ἢ ὄσπρια παρὰ τὴν διάταξιν, καθαιρεισθω 
πλὴν νέων χίδρων, ἢ σταφυλῆς τῷ χαιρῷ τῷ δέοντι, ete. 
Sed quandoquidem de eorum canonum fide dubita- 
tur, observari debet, primis temporibus, non soium 
singulis diebus Dominicis, in Christianorum von- 
ventu ex D. Pauli mandato, pauperum gratia col- 
lectam pecuniarum fuisse institutam ; scd etiam 
quadam doni, seu oblationis nomine sa- 
" Hine βωρίυϑι in hac ipsa 
epistola, τῆς προσφορᾶς mentio; ubi etiam episcopi 











B deseribuntur hoe charactere, et elogio, quod sint 
προσενεγχόντες τὰ δῶρα, [n quem sensum θεσφώρος. 
lgnatius, nequidquam reclamante plagoso SS. Ρὰ- 
trum Orbilio Dallzo, ait ad Smyrnenses, non licere 
absque episcopo οὔτε βαπτίζειν, οὔτε προσφέρειν, 
οὔτε θυσίαν προσχομίζειν, Nec aliter Justinus mar- 
tyr, cum elementa ad Eucharistiam adhibita, tum 
ad eulogias absentibus mittendas destinata Apol. n 
diserlis verbis προσφορὰς appellat. Sed apertissima 
omnium Irenzus,lib. iv, c. 39, rem toiam exsa- 
quitur : Dominus, inquit, discipulis suis dans consi- 
lium primitias Deo offerre ez suis creaturis non quasi 
indigenti, sed. ut ipsi nec infructuosi, nec ingrati, 

juod sepius ingerit c. 33 et 34, et alibi passim. 
Quibus succinit B. Cyprianus De opere et eleemo- 
syna, quem fere descripsit August. serm. 13. De 
temp. Atque hanc ipsam ob causam, oblationum 
vox tam [frequenter apud ante Eeclesim 
Patres occurrit, presertim ubi de Eucharistie my- 

c Sleriis agitur, ut et Missali Romano, imo vero et in 
Ecelesie nostre Angliconz solemni officio etiam- 
num retineatur. Nimirum, αἱ aacratissima Eucha- 
risti; mysleria τὰ εἰρηνικά sive pacifica omnino 
videri possent, par erat ut qui sacris operaretur, 
munera sua Deo offerret, cumque eadem be 
ret, saere admotus mense numinis conviva fleret, 
posselque, ut D. Pauli verbis utar, θυσιαστηρίου 

τιν. Porro animadverti debet,eam fuisse pri- 
mi non modo Eucharistie, sed et oblationum. 
religionem, ut ab illa detineri ἀφορισμοῦ, sive ex- 
communicationis gradus haberetur; el proinde 
apud sacros canones, prieserlim Ancyranos,zovo- 
vla χωρὶς xporgopaclanquam districtioris censure, 
etsegregationis nota solebat irrogari, utcunque 
hoc minus observatum a viris doctissimis. Quin- 
imo in gravissimam inexpiabilis delicti penam ce-. 
debat, si cui post mortem animadversio illa pro- 
rogaretür, nec in venie indulte fidem oblationes 
defuneti nomine, quasi postliminio reciperentur; 
adeo Deo et saeris elargiri, non jactura, sed privi- 

Dlegium et lucrum, nascente Ecclesia, habebantur. 
FELL.—Est qui velit hasc omnia esse mali comma- 
tis, ad finem usque capitis, et lectorem amandel 
Clementem Alexandrinum, p. 518. Eadem, in- 
quit, habes inter διατάξεις apostolicas,ut dicuntur, 
pERN. 


(13) ᾿ὡρισμένοις καιροῖς Omnibus tempus. deter- 
minatum est el opportunitas omni negotio sub calis, 
inquit vir sapiens Eccles. 11, 1. Serio dolendum, 
si paratas sibi habeant vices levissima vitae munia, 
sola pietas, in cujus obsequium vita ipsa comi 
fuit, temporis limitibus excluderetur. Revera se 
puimum diem humano generi a condito mm 
maximis, id est suis auspiciis sanctum volui 





















λετοῦχι übt, αὐτὸς ὥρισεν τῇ ὑπερτάτῃ αὐτοῦ βου- 
λήσει * ἵν͵ δαίως πάντα τὰ γινόμενα (14) £v εὐδοκήσει, 
εὑπιρόσδεκτα εἴη τῷ θελήματι αἱ Οἱ οὖν τοῖς 
πριστεταγμένοις χαιροῖς ποιοῦντες τὰς προνφορὰς 
αὐτῶν, εὐπροσδεχτοί τε χαὶ μακάριοι τοῖς γὰρ νος 
μίμοις τοῦ Δεσπότου ἀκολουθοῦντες οὐ διαμαρτάνου- 
σιν, Τῷ γὰρ ἀρχιερεῖ ἰδίαι λειτουργίαι δεδομέναι εἰ 
si» (16), χαὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἴδιος ὁ τόπος προστέτα- 
ατας, καὶ λευίταις ἰδίαι διακονίαι ἐπίκεινται" ὁ λαϊκὸς 
βιδρωπος (76) τοῖς λαΐκοτς προστί «μασιν δέδεται, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA', 

“Ἔχαστος ὑμῶν, ἀδελφοὶ, ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι εὖχα- 
ριστείτω Θεῷ, ἐν ἀγαθῇ συνειδήσει ὑωάρχων, μὰ 
παρεχθαξνων τὸν ὡρισμένον τῆς λειτουργίας αὑτοῦ 
κανόνα, ἐν σεμνότητι. Οὐ πανταχοῦ, ἀβελφοὶ, προσ-- 
φέρονται ust ἐνδελεχισαοῦ, ἢ εὐχῶν (18), ἢ 
περὶ ἀμαρτίας καὶ πλημμελείας, ἀλλ᾽ ἢ (TO) ἐν Che 
φουπαλὴμ μόνῃ ’ κἄκετ δὲ οὐκ bw παντὶ τύπῳ προσ- 
φέρεται, ἀλλ' ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ πρὸς τὸ ϑυσιαστή- 
βίων, μωμοσκοπηθὲν (BO) τὸ προσφερόμενον Bur τοῦ 
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Asus volunlate definivit: ul. pure el sanete omnia. 
facta in beneplacito .accepta essent voluniati ejus. 
Qui ergo assignatis temporibus oblationes suas fa- 
ciunt, accepti et beati sunt : nam. qui sequuntur 
leges Domini,non aberrant.Summo quippe sacer- 
doti sua munia tributa sunt; δὲ sacerdotibus locus. 
proprius assignatus est; e? levilis sua ministeria. 
incumbunt: homo laieus przceptis laicis cons- 
Vringitur. 






CAPUT XLI. - 

Unusquisque vestrum, fratres,in suo stafü gra- 

tias Deo habeat, in bona conscientia degens, non 
transgrediens priseriptam muneris sui regulam, 
pin honestate.Non ubique,fratres, offeruntur sacri- 
ficia jugia (77),vel votiva, vel pro peccato et de- 
lico, sed Hierosolymis lantum ; neque illic in 
quovis loco fiL oblatio,sed ante templum ad altare ; 
prius facta a summo sacerdote et preediciis mini- 
stris oblali inspectione ac probatione. Qui ergo 


VARIORUM NOTE. 


Beus. Unde postquam in ejusdem παλιγγενεσίᾳ 
movam renti orbis epocham  insti.ursset, paribus 
eam privilegiis donavit et τῆς Κυριακῆς sacrosancta 
facta est religio Quin etiam quandoquidem Salvator 
Tmuster pietatem. discipulorum suorum Mosis se- 
quacium κατορθώματα superare voluit, apud quos, 
ultra Sabbati solemnia, secunda et quinta Sabbati 
bantur sacrz, ne, ut Maimonides, thephi- 
lah oubischath Cohanim, c. 19, n. 1. (rium dierum. 
αὖ audilione cessaretur (unde fluxit mos je- 
junandi δὶς τοῦ Σαδδάτου, ejus mentio Luc. ΧΥ͂ΠΙ, 
49), por erat ut iisdem saltem iniervallis, apud 
isManam religionem  professos, sacra redirent 
munía, quod utique factum, nimirum, stationum 
iiebus ad quartam et sextam promotis; quod passim 
ex Tertulliano discimus, et etiam a Clemente Alex. 
ui e0$ τετράδα wal παρασκευήν, siVe ᾿Ερμοῦ καὶ 
᾿Αφροδίτης appellitat ; licet diu sit ex quo Romana 
Ecclesia ab antiquissima hac TEN desciverit. Io 
minutioribus temporis intervallis, consimilis om- 
mino ratio; eas enim, qu» in Ecclesia Judaica re- 
yug fuerant, vices non a Domino nostro tantum, 
insuper ab apostolis agnitas videmus, proinde, 
A. ME, 1, τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς, Solemniorais 
wfücii eausa, D. Peirum el Josnnem, in templum 
luxisse verbis disertis dictum est. In Synagoga, 
lieet lege nulla de precibus caveretur, singulis 
diebus ires recurrebant earum vices; nt" N22 
qnae» nw nu v5w nv 5.3 Maimonides 
lad. de prec. et bemedict. sacerdot.. c. 1, 8, quas 
edam Christiane Ecelesie moribus recrptos, Tere 
tullianus in Lib. de jejuniis, Cyprianes De oratione, 
mec mon Hieronymus ad Lzltam ei Demetriad. ne- 
scire nos vetant. Addi his non injuria poterit, tam 
egregium horarum sacrarum usum fuisse, ad pro- 
TOovendas pietatis ratones, ut Julianus Apostala, 

postquam pro comperto habuisset, üdem Chri 
mam vi etinjuris non posse superari, atque imi- 
tatione demoliendam siotuisset, gentilismo suo 
intromiendas curarit ὡρῶν τε ῥητῶν καὶ ἡμερῶν 
πεταγμένας εὐχάς, teste Sozomeno, lib. ix, c. 45, 
etiam Apollonium Tyanazum fecisse disci- 
musa Philostreto, Vite ejus lib. 1v, c. 8. Apud 
Turcas eumdem invaluisse morem nemo est qui 

nesciat. FELL. 2 ἢ 
(14) Τὰ γινόμενα, lta ms, apud Wott, Editi ad 

. unnm omnes, τὰ omittunt, GALL. 

(15) TQ γὰρ ἀρχιερεῖ ἰδίαι λειτουργίαι δεδομές- 
ναὶ εἰσί. Non adeo laudaret apostolicus nosler or- 














α (76) Axtxbc ἄνθρωπ 
mi 





dinem, ac diversa officia pontiflcis, sacerdotum 
levitarum atque laicorum, sí, quemadmodum he- 
terodoxis placet, religio ristana pontficatum. 
susiulisset, nullumque voluisset esse munus pecu- 
liare pontificis, quod non etiam combpeteret sacer- 
dotibus, ipsis quoque pontificibus. iudat, quia 
ducente Hieronymo [u in Jovin. 15, el epist. ἴδ), 
in utroque Testamento alium ordinem pontifex 
met, alium sacerdoles, alium levite, atque tradi- 
Vionibus aposiolieis de veteri lege descendentibus, 
successerunt episcopi, presbyteri et diaconi Aaroni, 
vt filiis ejus, et levitis. CoT. 
ἢ Nulla tam addicta, tam 
isera servitus est, quam δουλεύοντες τῇ ὑπὸ- 
θέσει. Alias viri doctissimi Salmasius et Seldenus, 
ut alios minorum gentiur críticos pizeteream, Cal- 
vini aut Erssti placitis addictos, nunquam tam 
graviter, in arte quam profitebantur, lapsi essent, 
ut dicere sustinerent olim presbyteros. fuisse. laicos, 
el laici vocem, quatenus. clero controdistinguitur, &t- 
rius in Ecclesia obtinuisse, Ignatii loca non affero, 
siquidem novatores, quando ejus auctorilate pre- 
muntur, breviter se expediunt dicendo Moe 
9220» eum, aut interpolatum. FELL. 

(77) Supple secundum veterem legem. Quam im- 
merito autem epistolam istam ante templi Jeroso' 
mitani excidium scriptam esse hinc nonnulli colii- 
gant, in privio monito patefeci. GALL. 

(78) Εὐχῶν, Forl& εὐχαριστηρίων, inquit Ju- 
nius, Sed preterquam quod sacrifleia de quibus 
hic sermo, nou dicuntur LXX senioribus sj- 
“χαριττήριοι θυσίαι, sed σωτήριοι, niliil mutato opos 
esi :cum οἱ εὐχαί, sacrificia salutaria sinl, isla. 


D i 
nempe qui ex. voto offeruntur, Levit xi, 6. MiLL. 
Haud aller Wott. GALL. 


, (9) ΤΑλλ᾽ ἢ, Sic ms. apud Wotl, Editis deest. 
D. 

(80) Μωμοσκοπηθϑέν, Vox. Hellenistis et gentili- 
bus usurpala.Erat autem μωμοσχόπων officium, ut 
viri eruditi observarunt, diligenter inspicere ne 
qua labes victimis sacrilleandis subesset : quod in 
primis apud Judzos obünebat, ipso Deo preci- 
Dente Levit. xxn, 21, 22. Auctor Consti, apos! 
ib. m, cap. 3 : Μωμοσκοπετοϑε τὸν μέλλοντα slg. 
ἱερωσύνην προχειρίζεσθαι : Diligenter inapicite an 
sit ulla ms 2 ὍΔ, E. ium ext eli 

gendus ; digitum. i$ ad Levit. xxi, 17-21. Ip. 
— Μωμοσκοπηθέν, Quid sil. μωμοσκοπεῖσθαι, quive 
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291 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
preter id quod voluntati ejus consentaneum est, A ἀρχιερέως καὶ τῶν προειρημένων ὦ 


aliquid faciunt. morte mullantur 50, Videtis, fra- 
ires : quo majori cognilione digni habiti sumus, 
eo graviori periculo sumus obnoxii. 


CAPUT XLII. 

Apostoli nobis evangelizarunt a Domino Jesu 
Christo, Jesus Christus a Deo. Missus igitur 
est Uhristus a Deo, et apostoli a Christo : et fa- 
tum est utrumque ordinalim ex voluntate Dei.[Ita- 
que acceplis mandatis, et certo persuasi per resur- 
reclionem Domini nostri Jesu Christi. et in fide 
confirmali per verbum Dei 5! cum Spiritus sancli 
plenitudine ac securitate, egressi sunt,annuní 
fes adveniurum esse regnum Dei. Predicantes 
igitur per regiones ac urbes, primitias earum, spi- 
ritu cum probassent, in episcopos et diaconos eo- 
rum qui credituri erant, constituerunt, Neque hoc 


50 Vide Clem. Alex., Strom. 1. 





fuerint μωμοσχόποι, abunda ex scriptoribus ethni. 
cis, Judzis, Christianis, docuerunt viri eru 
Atque eos viclimarum probalores μοσχοσφραγι- 
στάς vocalos invenies in lib. rv Porphyrii Ze ab- 
stinentia ab animalis. Cor. — Μωμοσχοπηθέν, 
Nacerdoles non tantum Judzorum, sed gentium 
etiam, hostias probare solebant, et vietimarum 
precordis diligenter inspicere et examinare, apte- 
quam litarent, quod οἱ ἔξωθεν δοχιμάζειν, el ἐξε-- 
πτάζειν τὰ ἱερεῖα Vocanl, scriptores aulem sacri 
ὠμοσκοπεῖιν. Unde Philo Judzus Περὶ γεωργίας * 
"omo qip ἱερέων μὲν πρόνοιαν ἔχειν ὡς Me 
χληῆροι τὰ σώματα καὶ παντελεῖς ἔσονται, τῶν τε xa- 
ταθυομένων ζώων, ὡς οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν, 
ἀλλ' οὐδὲ τῇ, βραχυτάτῃ χρήσεται λώδῃ, καὶ, τίνας 
δεῖ καὶ ὅσους ἐπ᾽ αὑτὸ τοῦτο χειροτονεῖν τὸ ἔργον C 
οὖς ἕνιοι μωμοσκόπους ὀνομάζουσιν, ἵνα ἄμωμα xal 
ἀσινῆ προσάγηται τῷ βωμῷ τὰ ἱερεῖα, elc., ubi πο- 
minis rationem observare licet, et quod infrequen- 
ter ante ipsum, et ἃ quibusdam tantum usurpare- 
tur. Utut est, libro De sacrificiis, et initio tractatus 
De ificantibus, Ostendit summam curam adhi- 
bitam e in deligendis his μωμοσχόποις ἀριστίν- 
δὴν, qui accuralo éxamine sacrificia singula, el 
partes singulas scrülarenlur ἀπὸ ποδῶν ἄχρων, ὅσα 
τε ἐμφανῆ χαὶ ὅσα ἐπὶ γαστρὶ, καὶ μηροῖς ἂν κίκρυ- 
πται, ne quid vitii, corruptelze, aut labis laterel. 
Sic Clemens Alex.lib.iv Strom.: Hazv δὲ xav ταῖς 
τῶν θυσιῶν προσαγωγαῖς παρὰ τῷ νόμῳ, οἱ τῶν 
Ἱερείων μωμοσχόποι. Et Chrys. hom. 20 in Epist. 
m Romanos, de previa examinatione nostra cor- 














poris et animi, antequam ad sacram synaxin acce- 
dere priesumamus, Sic scribit : Διὸ χρὴ, πανταχό- 
θεν μωμοσχοπεῖσθαι τὸ σῶμα μέτερον, El γὰρ 
οἱ τὰς παλαιὰς ἀναφέροντες θυσίας ἐχελεύοντο πάντα 
περισκοπεῖν, χαὶ οὔτε ὠτότμητον, οὔτε κολοδόχερ- Ὁ 
xov, οὔτε ψωραγριῶντα, οὔτε λειχῆνα ἔχοντα ἐπετρέ- 

H πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τοὺς ob mpd- 
᾿ ἑαυτοὺς ἀναφέροντας, πλείονα ἀ- 














λῶν xai διὰ τῆς φω τῆς ταύτης μωμοσκοπῶν ἅπαν- 
τας, ὥστε μὴ προσελθεῖν τινα ἀπαράσχευον, elc, 
Dominus Dunzus in notalionibus suis, pro μὼ- 
μοσκοπὼν loc wpviszev reponendum pulat, 
ego Vero μωμοσκοπῶν relinere maiim, cum Chry- 


5! [ Thess. 1, 5. 
VARIORUM NOTAE. 









οὖν παρὰ τὸ καθῆκον τῆς βουλήσεως 
τές τι θάνατον τὸ πρόστιμον (84) ἔχουσιν. Ὁρᾶτε, 
ἀδελφοι, ὅσιρ πλείονος κατηξιώθημεν γνώσεως, ποῦν 

oov μᾶλλον ὑπόκείμεθα κινδύνῳ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ΄, 
Οἱ ἀπόστολοι ἡμῖν εὐηγγελίσθησαν ἀπὸ τοῦ Κυ- 
pis) Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἀπὸ mà 
Θεοῦ, ᾿Βξεπέμφθη ὁ Χριστὸς οὖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, κὦ 
οἱ ἀπόστολοι ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ " ἐγένοντο οὖν : 
εὐτάκτως bx θελήματος Θεοῦ. Παραγγελίας οὖν ge 
θόντες, καὶ πληροφορηθέντες διὰ τῆς ἀναστάφεως 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ πισιωβένεες 
ἐν τῷ λόγῳ (83) τοῦ Θεοῦ, μετὰ πληροφορίας Πνεῦ- 
ματος ἁγίου, ἐξῆλθον εὐαγγελιζόμενοι τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοὺ μέλλειν ἔρχεσθαι, Κατὰ χώρας οὖν καὶ mie. 
λεις κηρύσσυντες καθέστανον (84) τὰς ἀπαρχᾶτο 
αὐτῶν, δοκιμάσαννες τῷ πνεύματι, εἷς ἐπισκόπους 


sostomus, solemnem illam vocem In participatione. 
τῶν φρικτῶν μυστηρίων in. primitiva Ecclesia usur-- 
pari solitam, respiciat. "Ὅσοι AL 
πάντες, οἱ ᾿Απέλθετε οἱ μὴ δυνάμενος δεηθῆναι, 
Vide efusdem homil. 3 in ἐλνοιμαν τὰ Epbesot 
et diligenter perpende JUN. — Hae ex 

Alexandr. p. 521, B, male immutata, effietaque - 
Nam et male hic herent, vix quidem Grzaes, εἰ 
falsissimum dicunt ; seilicet, fuisse summi et eaie- 
rorum sacerdotum, ac levitarum esse κα 
ποὺς. BERNANDUS. — anta cautela, inquit d 
Judzus inilio lib. De victimis, utuntur in hoc. negolis, 
Cn atissimi sacerdotum peritissimique ab extremi. 
pedibus exorsi (um conspicua tum qua sub wenbrt 
feminibusque latent. diligenter. perscrutentur, me vd. 
levis macula fugiat. Idem Philo lib. De ü 
observat et apud Gentiles fuisse delectos qui hoc 
munere fungerentur, hosque a nonnullis μωμο- 
σχόπους nuncupalos. CONST, 


81) Πρόστιμον, Hesychius : mpó 
Ada y πρόστιμον, ζημία, 


(82) "opis, elc. Hinc usque ad cap. 48, omnia. 
omisit Clemens Alexandrinus, nec agnovit. 


ERN. 
(83) Ἐν τῷ λόγῳ. Omnibus codd. impp, deest 
ἐν, quod apud Wott. exhibel ms, GALL, ΡῈ 
(84) Καθέστανον. Sic ex ms, Woll. Editi, xai 
στανον. D. — Καθίστανον τὰς ἀπαρχάς, Prim 
geniti olim, natalium jure, sibi sucerdótium, vindi- 
Cabant. Primitive autem Ecclesim usus id maxime | 
poscebat, et plurimi intererat, ul conversus qui. 
libet non confirmaret modo, sed et faceret | 
| 
| 
| 


i 











Huic mori digitum intentat. Epiphanius haeres. 
etex Actorum libro et D.. Pauli Epistolis constat. 
Ecclesias tunc temporis fuisse, que civitsiis to- 
lius nomine censerentur, κατ᾿ οἶκον constitutas. 
Kpiscopos vero Spiritus sancti monitis buie cure 
»dmolos fuisse discimus ex Act. 1, 24; xxm, 5:1 
Tim. iv, 14, quod et Eusebius, ex Clem, Aj, 
drino, de B. Joanne rcfert, dum illum marrat 
episcoposin Ecclesiis Asim ordinasse τοὺς, 
τοῦ Πνεύματος σημαινομένους ; Cujus rei wei 
euamnum comparent, siquidem nunc ad 

lium nemo admittitur, nisi quis prius professus ἴσδι 
rit se Spiritus. sni instinciu vocatum ad 

istud suscipiendum, et ita, pro preces. solemniter 
pro ejusdem largitione facios, demum hac - 
1nula ordinatur : Accipito Spiritum sanctum, 
















| 993 
| καὶ διακόνους τῶν μελλόντων πιστεύειν (85), Καὶ 
ποῦτο οὗ καινῶς bx γὰρ δὴ πολλῶν χρόνων ἐγέγρα- 
mro περὶ ἐπισκόπων καὶ διακόνων, Οὕτως Tip πον 
λέγει ἡ Γραφή " Καταστήσω (86) τοὺς ἐπισκόπους 
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Xnove:a mullis enim temporibus de episcopis et. 
diaconis scriplum fuerat. Sic enim alicubi dicit 
Scriptura : Constituum episcopos eorum in. jus- 
titia et diaconos corum in fide 8. 


αὑτῶν ἐν δικαιοσύνῃ xal τοὺς διακόνους (B7) αὑτῶν ἐν πίστει, 


93 Isa. Lx, 47. 


VARIORUM NOTAE. 


(85) Εἰς ἐπισκόπους χαὶ διακύνους τῶν μελ- 
λόντων πιστεύειν, Hic insurgunt ajversus Eccle- 
siam novi Aeriani, clamantes agnosci duntaxat à 
Clemente duos in clero ordines, episcoporum 
eorumdemque presbyterorum, et diaconorum. Ad 
quos breviter, uti nolaruc seripioreur decet, ita 
respondeo. Non sunt exp:essiora verba Epistole 
nost lestimoniis Novi Testamenti; de episcopis 
et diaconis solummodo, Philipp. 1, 1, et I Tim. τι. 
De episcopis et presbyteris, Aet. xx, 17, 28, Ti 
b, 7 et I Petr. v, 1, 2; de. presbyteris ac pstivs 
terio. Act, xiv, 23; xv, 2, ὁ, 6, 22, 23, 41; xvi, d; 
xu, 18: I Timoth. iv, 14; v, 17, 19 ; Jac. v, 14; 
ll et ΠῚ Joan. 1. Verum hos textus nequaquam 
officere orthodoxis, fuse aolideque demonstratur a 
talholieis doctoribus; quod neminem latet. Certe 
nomina apostoli, episcopi, presbyleri, in. Seriptu- 
ris ponuntur ὁμωνύμως, Apostolus Christus ; apos- 
toli, modo fenfum duodecim, modo «iam Barna- 
bas, Paulus, Andronicus, Junis paphiroditus, 
ique pluoes 1 Corinth. xv, 7. Jam ver« episcopus 

ieitar Christus, I Petri u, 25. Episcopatus tri- 
buitur apostolis, Aet. t, 90. iseoporum nomen 
veris episcopis, hoe est, antistitibus primi ordinis 
datur | Tim. πὶ, 2, et Tit. 1, 7, juxta communem 
SS. Patrum doctrinam, Et episcopi 'hilipp. 1, 1, 
sunt secundi gradus, δευτέρου θρόνου, sacerdotes, 
Chrysostomo, (Ecumenio, Thaeophylacto, Theodo- 
rito, nechon Auctori Commentariorum inter Hiero- 
am opera cusorum : item Act. xx. 28; pseudo- 

leronymo illi ad 1 Tim. ni S; Theodorito in 
interpretatione versus primi Epistole ad Philip- 
peuses, et Maximo ad inilum. Colestis hierarchia ; 
ac libri De divinis nominibus : pratere» 1 Tim. ui, 


dotes et pastores, qui Christianam. pietas inspi- 
ciunt ac regunt, qui laicis hominibus res sacra: 
administrant. [nfra enim ἱερατεύειν οἱ λειτουργεῖν, 
ἐπισκοπὴν el λειτουργίαν pro eodem liabet ; alium- 
que tota in Epistola silentium de episcopis et dia. 
conis, eum plurimas fat mentio presbyterorum. 
Adde quod suspieari non nemo possil, in testimo- 
nio quod subjungitur, Isaiz Lx, αταπτήσω (ita 
quoque Joannes Chrysostomus. Quod Christus. 
sit Deus, cap T, tom. V) τοὺς ἄρχοντάς σὸν ἐν 
dipl, καὶ τοὺς ἐπισκόπους σου ἐν διναιοσύνῃ, ideo 
nosirum mulasse ἄρχοντας in διακόνους, quia Cli 


ps'us Dominus Math. xx, 25, apostolis hunc in 


modum est loculus: Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν 
ἐθνῶν καταχυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι κατα 
"ονσιάζουσιν αὐτῶν . οὐχ οἴτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν - 
ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γενέσθαι, ἔστω ὑμῶν 
διάκονος - καὶ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἴναι πρῶτος, ἔστω 
ὑμῶν Ῥοῦλος, [mprolaliter quippe conjectant dua 
viri doeti (Hammond., D» episcop. dissert. ἃ. c. 7; 
dissert, 5, cap. 7; Morinus Ezereif. Bibl., lib. t, 
Exercit. 9, cap. 4]: unus, Clementinam lectionem. 
fuisse codicis quo utebantur apostoli, atque hodier- 
nz esse preferendam; alter,decerptum hic aliquem 
ex non exstantibus libris,sive saerum sive apocry- 
phum Mallem dieere, confusa fuisse duo [saie 
lestimonia; citatum cap. Lx, vers 17, et istud 
cap.LxvI, vers. 9f αὐτῶν λήψομαι ἱερεῖς wat 
Λευίτας, Priinus sane locus ad. sensum Clementis 
eilatur ab Irenzo lib. rV, cap. 44: Tales, inquit, 
présbyteros nutrit Ecclesia ; de quibus εἰ Propheta 
Gil: « Et dabo. principes tuos in. pace, el episcopos 

justitia. » CoL. — Locus iste aliter coneipi-- 


t 
2, el Tit. 1,7 ; Theodorito eidem. Denique πρεσδὺ- C tur. in editionibus hodiernis, ut apud Irensum 


πέρον se appellat apostolus Petrus, itidemque apo- 
stolus Joonpes ; ei 1 Tim, iv, 14. Presbyterium de 
primo sacerdotii gradu exponunt antiqui interpre- 
tes; in aliis vero locis presbyteros seu seniores, 
interdum voluut esse summos primosque sacer- 
dotes, interdum sacerdotes inferiores ae secundos : 
observantque sepenumero, indiscriminatim solere 
appellari episcopos el presbyteros. Quinetiam ex 
mente Chrysostomi ad Fhilipp. 1, !, initio Chri- 
Slianismi sub diaconorum nomine episcopos etiam 
80 presbyteros designabant. Uude aposloliess pa- 
ginas sor paque Ecclesie magistrorum evolvens, 
passim offendes hzc et similia de ordine eccle- 
siastico dicta, διάνονοι, διάκονοι Θευῦ Vel Χριστοῦ, 
vel 'Ἐκχλησίας, vel Εὐαγγελίου, vel καινῆς διαθήκης 
vel δικαιοσύνης, λειτουργοί, ὑπηρέται, ministri, mi- 
mistri Ecclesiarum, etc. , διαχονία, κλῖρος τῆς δια- 
κονίας ministerium eceleswusticum,etc,Unde etiam 
cum B. Hieronymus sub principium Commentario- 
rum »n Epistolam ad Philemonem, propter illa 
verba Coloss. tv, 17 : Εἴπατε ᾿Αρχίππῳ' Βλέπε τὴν 
διακονίαν ἢν παρέλαδες ἕν Κυρίῳ, suspicelur Ar- 
chippunm fuisse episcopum; quz etiam est pseudo- 
Ambrosii inductio ; ex iisdem verhis qui sub per- 
sona Hieronymi latet ὑπομνηματιστής, Archippum 
diaconum faci; atque ad Rom. xi, 7 : Ministe- 
rium im. minisirando : subnolat, Ministerium sacer- 
dolalis, vel. diaconatus offici. Demum in Epistula. 
onciliabuli Sardicensis, episcopi Ariani queruntur 
Omnes se di el sacerdotes Dei despici. Ac 
forsan Clementi sermo duntaxat de episcopis eL 
diaconis generaliter sumptis, quatenus sunt 


lib. tv, e. 44. Vix itaque dubitem, quin B. Clemens 
locum illum, ut alios aliquot, paulo. immutarit, ut 
id propositum suum aptaret, nec Hebreus textus 
secus sentire nos cogit, ut pluribus contendit vir 
notissim» eruditionis Henr. Hammondus. COL. 


(86) Κατασιήσω, x. s. À. Suspicatur Mill, 
locum istum Clementis respexisse Irenopum, dum 
scriberel lib. iv, cap. 44 : Τοιούτους πρεσδυτέρους, 
ἀνατρέφει d Ἐχχλησία, περὶ ὧν καὶ ὃ προφήτης 
φησὶν ᾿ Δώτω zo; ἄρχοντας σου bw εἰρή τ, καὶ τοὺς 
ἐπισκόπους σον iw διχαιοσύνῃ, GALL. — Καταστή- 
vw,elc.in Hebr. npTz 222) Dow ἼΠΤΡΞ avt 
quod LXX Int. vertunt ; δώσω τοὺς ἄρχοντάς σου 
Ἐν εἰρήνῃ, κιὶ τοὺς ἐπισκόπους σὺν iw δικαιοσύνῃ, 
Observari potest πτρϑ, quod alibi szpe ἐπισχοπή 
redditur (sed procurationem et officium omne 
significal), hic efferri per διακόνους, el avv quod 

D perdí explicari solel, sed. bona quicunque 
enolat,hic πίστιν, nec id quidem incommode, 
verti ; insuper transponi episcoporum, diaconorüm- 
que mentionem, ut ordo uiriusque muneris rectius 
constaret; has autem satis opportune a S. Clemente 
referri ad Ecclesie Christiane prafectos, non facila 
diffitebitur quisquis locum Isai: inspexerit, atqne 
10tum hoc caput ad Messiz tempore pertinere, Ju- 
deis ipsis calculum apponentibus, meminerit. FELL. 


(87) Καὶ τοὺς διακόνους, elc. Qui ausus esl tol - 
ineptias Clementis nomine vendere, etiam: τ 


is LIADETT ed 





E 


m— "" «ww 
395 
CAPUT XLIII. 

Et quid mirum, si quibus in Christo com- 
missum est a Deo hoc munus, praedictos constitue- 
rint? quandoquidem eL beatus Moyses, fidelis 
famulus in tota domo ὅδ, omnia qui ipsi man- 
dala eranl, in sacris libris adnolavit; quem 
et seculi sunt reliqui prophet, iis que ab ipso 
sancita erant lestimonium pariler perhibentes. 
llle namque ὅδ cum zmulatio pro sacerdotio 
incidisset, ac tribus inter se dissentirent, qui- 
mam illarum glorioso eo nomine ornata essei; 
jussit ut duodecim principes tribuum affer- 
rent sibi virgas quibus uniuscujusque tribus no- 
men essetsuperscriptum : hasque acceptas liga- 
vit, eL annulis eorum principum obsignavit ; at- 
que illas deposuit in tabernaculo testimonii super 
mensam Dei: et clauso tabernaculo, claves juxta et 
Virgas signavit: ac dixit illis (91) : «Viri fratres,cu- 
jus tribus virga germinaveril, hauc elegit Deus ut 
sacerdotio fungatur eique ministret,» Mane autem 
faelo, convocavit universum [sraelem, sexcenta 
millia virorum; el sigilla principibus tribuum 
ostendit, aperuitque tabernaculum testimonii, ac 
protulit virgas : el invenla est virga Aaron non 
lantum germinasse, sed et fructum habere. Quid 
wobis videlur, dilecti ? Annon id futurum pre- 
sciverat Moyses? Maxime noverat : verum ne sedi- 
lio inler Israelitas oriretur, ita se gessit ut glo- 
rifiarelur nomen veri et solius Dei, cui gloria 
in secula seculorum. Amen. 






























CAPUT XLIV. 
Etapostoli nostri cognoverunt. per Dominum 


53 Num, xut, 7. Heb. πὶ, 2, ὃ, 54 Num. xvn, 1, 
VARIORUM NOTAE. 


(88) Πιστευθέντες. |ta ms. apud Wott. quem 
sequitur quoque edit, Londin, At Jun. cum reli- 
quis, πιστεύοντες, germana lectione ad. marginem 
rejecta. GALL. 3 

(8) ᾿Ἐπιγεγραμμένας — χατ᾽ ὄνομα, Mallet Dav. 
ἐπιγεγραμμένης. Bois. vero, à ὄνομα, Ip. 

(0) ᾿Ἐσφράγισεν τοῖς δαχτυλίοις. In. rebus geslis 
narrandis,semper licere creditum est cireumstan- 
lias adhibere, quz narrationis filo rectius texendo 
videntur conducere ; licet minime reperiantur in 
jis scriptis,e quibus historia ipsa primitus peleba- 
tur. Hoc jure utebatur B. Stephanus Act. vir, B. 
Paulus Il Tim. ui, 8, et ad Heb. xir, 21, ut et alii 


passim, Josephus, cum negolium hoc narrat, aiL D ms. lectio; adeoque vel scribendum pulat εὖ, 


virgas facile cognitas τῶν τότε ἀνδρῶν κατασημτινα- 
μένων αὑτὰς οἵπερ ἐκόμιζον, FELL. 

(91) Referendo vigarum historiam, ad contenta 
capite xvii libri numerorum adjicit nonnullas cir- 
cumstantias admodum verosimiles, ac ul. videtur 
desumplas ex Hebraeorum traditionibus. Cum vero 
duodecim virgas ponit, eadem in sententia versatur 
ac Philo Judzus lib. im De vita Mosis, circa me- 
dium, Augustinus sermone 3, De lempore, et 
auctor librorum De mirabilibus sacre Scriptura, 
lib. 1, eap. 34, tom. ΠῚ Operum ejusdem Hippo- 
nensis episcopi ; sed dissentit ab editione Vulgata, 


misiinea prepositio absque mutetur in copulam 


aique, 


legaturque. Num, xvit, 6 : oculusque est 
Mises d filioo ἢ ü 


lsrael ; εἰ dederunt ei omnes prin- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MI". 
Καὶ τί θαυμαστὸν, εἰ οἱ ἐν X, 
τες (88) παρὰ Θεοῦ ἔργον τοιοῦτο, κατέστησι 
προειρημένους ; ὅπος καὶ ὁ μακάριος πιστὸς 
ἐν ὅλῳ οἴκῳ Μωυσῆς, τὰ διατεταγμένα αὐτῷ, 
ἐσημειώσατο ἐν ταῖς ἱεραῖς βίδλοις, ᾧ καὶ 
λούθησαν οἱ λοιποὶ προφῆται, σύνεπεμαρτ 
τοῖς ὑπ᾽ αὑτοῦ νεγυτοθετημένοις, 'Εχεῖνος m 
λου ἐμπεσόντος περὶ τῆς ἱερωσύνης, «αὶ στασι 
σῶν τῶν φυλῶν, ps αὐτῶν em πῷ ἐνδόξῳ àvi- 
ματι κεκοσμημένη, ἐκέλευσεν τοὺς δώδεκα 
quos προσενεγκεῖν αὐτῷ ῥάδδους, ἐπιγεύραι 
ἑκάστης φυλῆς κατ᾽ ὄνομα (8θ) " καὶ λαβὼν 
ἔδησεν, καὶ ἐσφράγισεν τοῖς δακτυλίοις (90) τῶν eui- 
ἄρχων, καὶ ἀπέθετο αὐτὰς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ p. 
τυρίου ἐπὶ τὴν τραπέζαν τοῦ Θενῶ " καὶ χλεῖσας 
σκηνὴν, ἐφράγισεν τὰς χλεῖδας, ὡσαύτως καὶ τὰς 
ἑάδδους " καὶ εἶπεν αὑτοῖς * « "λ' Ur 
φυλῆς ἡ ῥάδδος βλαστήσῃ, ταύτην ἐκλέλεκται δὲ 
εἰς το ἱερατεύειν καὶ λειτουργεῖν αὑτῷ, P Πρ 
πνομένης, συνεκάλεσεν πάντα τὸν Ἰσραὴλ, τὰς ἐξ 
κοσίας χιλιάδας τῶν ἀνδρῷ,, [καὶ Ἐπεδείξατ 
φυλάρχοις [τὰς σφραγῖδας, καὶ ἤνοιξεν τῇ [ν σαν 
τοῦ μαρτυρίου͵ καὶ προσζήνεγκεν] ῥάδδους, 
εὑρέθη ἡ ῥ[άδδος] ᾿Λαρὼν οὗ μόνον βεδλαί στηκι 
ἀλλὰ καὶ καρπὸν ἔχουσα, Τί δοκεῖτε, ἀγατεγτοῖ 
πἰροέγνω] Musis τοῦτο μέλλειν Ἰἔσεσθαι τ 
ἤδει " ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἀκ[αταστα]σία έντιται ἐν 
pei, οὕτως ἐποί]ησεν (02), εἰς τὸ δοξασθῆναι 
ὄνο!μα τοῦ ἀληθινοῦ καὶ μόνου [Θεοῦ,} ᾧ 3, δε 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA', 
Καὶ οἱ ἀπόστολοι ἡμῶν (98) ἔγνωσαν διὰ τι 














































etc. 


cipes virgas per singulas tribus: fueruntqtu 
duodecim,atquevirga Auron.Cwteram istius. 
κοπῆς expositionem habes in postrema parte 
mili; 9 Origenis ad Numeros : ua feci 
integrum sermonem,acinter Augustinianos. 
carunt, 99 De tempore, et 40 De diversis. 
emendandus etiam per duos manu ex; 
ces Origenis textus : Est enim virga una z non. 
enim virgam unam ; ut respondeat Graeco 
ἔστι γὰρ ῥάδδος μία. COT. 

(92) ᾿Εποίησεν, Hiatum ms. βία supplevit 
cui WotL. adhzeret. At Cot. leg. ἐνόησεν, (GG; 

(93) Οἱ ᾿Απόστολοι ἡμῶν, Displicet. Dav, 











vel prorsus delendum ἡμῶν. Apostoli enim, im 
non ἡμῶν erant, sed Ἰησοῦ Χριστοῦ : neque ita, 4 
eum audias, loqui solent veteres vel recentiores. 
Dictum nollem. Sic enim lego Phi ῬΡ- i, 
᾿άναγκαῖον ἡγησάμην ᾿Επαφρόδιτον 
—'YMuN ἀπόστολον — πέμψαι πρὸς ὁμᾶς, Pri 
sius adhuc Il Pel, πὶ, 2: Μνησθῆναι — τῆς 
ἀποστόλων ὙΜΟΝ ἐντολῆς. Cur ergo οἱ à 
"HMoN non scripserit S. Pater? His addas | 
6Χ ΠῚ Cor. viu, 23 ; ᾿Απόστολοι ᾿Εχαλησιῶν. 
sensu forte dixerit S. Clemens, οἵ ἀπόστολοε ἦι 
ad utramque Ecclesiam, Romanam scilicet et 
rinthiacam, respiciens. 






















Πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, εἴτε Παῦλος, εἴτε, 
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αἰτίαν πρόγνωσιν εἰληφότες τελείαν, κατέστηνα, τοὺς 
προειρημένους, γαὶ μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώκασιν (05), 
ὅπως ἐὰν κοικηθῶσιν, δεαδέξωνται ἕτεροι δεδοκιμασ- 
μένοι iei: τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, Τοὺς οὖν χατὰς 
σταὐέντας (06) ἰχείνων, ἢ μεταξὺ ὑφ᾽ 
ἐλλογίμων ἀνδρῶν, συνευδοκητάτης τῆς | 














πάστις, καὶ λειτουργήσαντας ἀμέμπτως τῷ ποιμνῖν 
T6) Χριστοῦ μι 





ταπεινοφροσύνης, ἡσύλως. καὶ 
ἀδαναῦτως (91), μεμιαρτυρημένους τε πολλοῖς χρόνοις 
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sam, perfectam pri»coguitionem adepti constitue- 
runt predictos, et deinceps fulurze successionis 
regulam tradiderunt ; ut cum illi 'ecessissent,mi- 
nisterium eorum ac munus alii viri probati excipe- 
renl. Constlulos ilaque ab illis, vel deinceps ab 
aliis viris eximiis, consentiente universa Ecclesia ; 
qui inculpate ovili Christi ministraverunt cum hu- 
militate, quiete, nec illiberaliter ; qeique longo 
lempore ab omnibus testimonium praeclarum re- 





VARIORUM NOTAE. 


εἴτε Κηφᾶς -- πάντα ὑμῶν 
στοῦ, Ip. — Οἱ ἀπότῳνλο: ἡμῶν, Hoc 
dixit Clemens. Br 

(94) "o3. ἢ Luculenta prassensio re- 
rum apud nos gestarum, quaque propheticum 
apostoliei zvi et viri spiritum profitetur. Olim 
Sehismala et lhiereses subind« orte, pre fastigi: 
istius desiderio et ambitu, nunc idem. ips m con 
lemptus et odium. przesiant.. FELL. 

195) ᾿ἐπινομήν, Vox insolens plurimum negotii 
viris doctis facessivit, Hinc. al. legebant ἀπονομήν. 
ΑΙ. Ἐπιλογήν. ΑἸ. ἐπιταγήν, ΑἹ. ἐπιμονήν, Nec nimor 
in ejus interpretatione dissensus. Hi. enim redde- 
bant ordinem preseriplum. Ist praseriptas. officio 
rum vices. llli preceptum, formam. Wammoni. in 
dissert, 5, contra. Blondellum, seriem aut modum 
successionis, eotalogum, distributionem, ordinatio 
nem :in eujus sententiam ivit. Wott. eo in. priis 
innixus, quod vox ἐπινέμω aliquando significet 
καταλέγειν, jd est ΓΤ aüdseribere. Sic deaique 
Cler.. « Malim vertere subrogalionem, hoc est nomina. 
subrogandorum ; nsus omnino requirit 
Vetus Onomasticon ἢ ^ vertit superrogo,quod 
idem significare videtur ac stbrogo. Ad cujus inter- 
pretationis confirmationem faeit quoJ habct. Hasy- 
€hius, qui ἐπινόμους interprelatur χληρονόμους. har- 
rédes. » GALL. — Καὶ μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώκα-. 
σιν. Correcliones virorum doctorum parui ne- 
cessarias judico ; nec probarim aul ἀπονομήν Junii, 
δυὶ ἐπιλογήν Boisii, aul ἐπιμονήν Turneri, apud 
Usserium de Epístolis S. Ignatii eap. 18. Nam textu. 
non mutolo, bonus sensus Clementis verborum 
afferri potest. Cum doctrina vero epistole nostre 
concordat doctrina Cyprianicarum. pistolarum 4*, 
52 et δῦ, Cor. --- ᾿Ἐπινομὴν δεδώ “σιν, Boisius 
ἐπιλογήν legit, ego malim ἀπονομήν, i. δ. ἀπομερι- 
σμόν, cum Hesychio, et cum Suida ἀπόμοιραν, De- 
scripte autem '"ministeriorum et. officiorum vices 
hae voce exprimuntur, quz apud Dionysium Arco- 
pagitam λήξεις el ἀπονεμήσεις, Budieo leste,vocan- 
tur: atque hoc sensu vox census, apud Tectullia- 
num forte Rs est, De praseripl.. adversus 
Auereticos cop. 32 : Hoe emim modo Ecclesie apo- 
stolica census. suos deferunt, sicut Sm yrna'orum Ec- 
clesia. habens Polycarpum αὖ Johamme collocatum 
refert ; sicut Romanorum, Clementem a. Petro ordina 
tum edit; proinde utique εἰ catera: exhibent, quos 
αὖ apostolis in episcopatum constitutos, apostolici 
demi traduces habeant, οἷς Ubi census suos 
deferre, est ordinem episcoporum suorum ed ori- 
ginem recensere, ut ipse lib. ὁ Adeersus Marcio- 
nem, cap. 5, dice (ubi etíam vox hse, census, 
legitur, prout libro primo contra eumdem οἱ cap. 
94 bs) : Ordo tamen epi: d. originem recen- 
πω, in. Joannem stabit auetorem * sic εἰ catterarum 
gienerosilas — recognoscitur, alibi, libros censuales 





has δὲ Χρι- 
nullus unquam 
































- Vocat ; verum de re dubia satis, JUN. — ᾿Επινομήν 


διδώχασιν. τς μονήρης λέξις negotium fecit 
viris undequaque doetssimis, Erudiiss. Junius, 
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praseriptos officiarum víces ; claris. Salmaeius 
praeceptum ; revirendiss. Usserius. ordimem pra- 
scriptum ; Mlustriss. Marca, formam, optimus Ham- 

V mondus, seriem out modum suceessionis, catalogum, 
di tributionem, aül ordinationem esse censent, et 
34e unstsbit vontexius ratio, quoeunque ex. istis 
modis int«pret mur. Sed quandoquidem cerlissi- 
Inum esl vocem νομὴν eodem omnino esse in signi- 
πεδία cum verbo νέμω, atque eliam ἐπινέμω ; el 
apnd Herodianum ita passim ronjungi, quemadmo - 
dum hic spud Clementem mnosirum, com vrbo 
δίδωμι, simplissimam judico Hammondi versionem, 
atque eidem accedendum. FELL. 

(96) και ατατιαθέντας, elc. Locus, si quis alius, 
apprime uulis ad intelligendum qua fuerint partes 
cleri et plebis, in episcoporum ordinatione, &azá- 
s:xz ad aposlolos οἱ episcopos, συνευδόκητις 
plebem | speetabot, Rem optime illustrat B. Cypria- 
Dus ep. 08 : Diligenter de traditione divina εἰ apo- 
stolica observatione servanduu est. et tenendum, quod 

C apud nos quoque el. fere. ter universas provincias te- 
metur, wt nd. ordinütiones. rite celebrandas, od eam 
pieen, cw. prarpositus ordinabury episcopi. efusiem. 
provincia: proxuni quique. conveniant, ed episcopus 
deligatur plebe prasente, qua singulorum vitam. 
plenissime novit," et. uniuscujusque. actum, de ejus 
conversatione pérspezit: quod et apud vos factum 
videmus, ἐπ Sabini collega nostri. ordinatione, ut. 
de universa: fraternitatis suffragio, et. de. episcopo- 
rum, qui in. prasentia. convenerunt, quique de eo ad. 
vos litteras fecerant, judicio episcopatus οἱ deferretur. 
et manus ei in locum Basilidis imponeretur. lia in 
substituendo successore in locum Judz proditoris, 
€um apostoli duos constituisseni ; fideles ex eorum 
mandato inquirunt, et ἐπισχοπῇ quadam episcopum 
designant, ἐπισχέπτοντε; ἄνδρας μεμαρτυρημένους, 
Cujasrei, cum obiter mentionem fecisset, hanc 
causam assigns D — Cyprianus, mo!o laudatus τ 
Hoc lam diligenter et caute convocata tota pus gere- 
batur, ne quis ad altaris ministerium, vel ad. sacer- 

D dotalem locum indignus obreperet, là. οἱ Timotheus. 
ἃ B. Paulo ordinabatur, siquidem ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ 
τῶν ἐν Λύστροις χαὶ Ἰκονίῳ ἀδελφῶν, Acl. XV. 
Verba Origenis hae ipsa in re legisse. minime po- 
nitebit, ex hom. 6 in Levit., ubi ait requiri in ordi- 
mando sacerdote presentiam populi, wi sciant omnes 
et certi sint. quía qui praestantior est ez. omni. po- 
pulo, qui doctor, qui sánctior, qui im omni viriule 
emimenüor, ile eliguur ad sacerdoliwm, εἰ hoc, 

adstante populo, ne qua posimodum retractalio cui - 
piam, me quis scrupulus resideret. [ste aulem. est 
plebis assensus, quem Theodoritus in causa Petri 
successoris Athanasii lib. tv , c. 18, deseribil, quod. 
in illo ὁ λαὺς ἅπας ταῖς εὐφημίαις ἐδήλουν τὰν 
ἠγδονὴν, FELLUS, qui eum hisce confert ritus Eccle- 
sur Amglicamm in electione presbyterorum εἰ episco- 
porum ; qua cum nihil ad Ciementcm facerent, 

Simus. Cor. Z 
(97) ᾿Αδαναύσως, Vox Graca Bávausoc de 

arübus dicitor, quz camini seu 

opera conficiunt, alque inde ad quaslibet mecha- 
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portarunt;hos putamus officio injuste dejici.Neque A ὑπὸ πάντων, τούτους οὗ δικαίως νομέζομεν, 


enim leve erit nostrum pecealum, si eos qui citra 
querelam et sancle offerunt dona, ab episcopatu 
removerimus. Beati presbyteri, viam prius emensi, 
qui [ructuosam perfectamque consenti sunt disso- 
lutionem ; non enim verentur, ne quis eos trausfe- 
rat de Ioco ipsis constituto, Videmus enim, quod 
vos,nonnollos honeste viventes, ex administralione 
quam inculpate ac honorilice exsequebatur, di- 
movistis. 
CAPUT XLV. 

Contentioni estis, fratres, eL in rebus quie ad 
salutem non pertinent axmulalores. Piligenter in- 
spicite Scripturas, Spiritus sancli vera oracula At- 


VARIORUM NOTAE. 


mieasartes trenslata est. Unde Hieronymus lib. 1 
contra Pelagiwm, aries omnes memorans, nomina- 
Hmque grammalicam, rhetoricam, philosephiam 
aliasque liberales recensens, preemituit: Ut taceam 
de his quas Graci βαναύσους vocant, nos ad opera 
manuum inere possumus dicere. Veteribus autem 
hujusmo: *ifices ab honoribus secludere solemne 
eral, At ministerium hie commendatur, quod non 
est hujusmodi illiberale. Qui vero singula bujus 
loci adjuneta de presbyteris qui a Corinthiis ejeeti 
sunt, expenderit, facile assentiet, nullum inde per- 
miii locum sententie, quee hanc NT proxime 
post Petri et Pauli obitum anno 68, 801 eliam. 65, 
exeunle scriptam esse vult. Dum autem paulo info- 
rius praemittit. Clemens, si eos ab episcopatu. remo- 
vwerimus, ac deinde proxime subjicit, Beati presby- 
feri, eic., sibi non secus atque lreneo presbyteri 
atque episcopi nomina synonyma esse, eaque ad 
eamdem rem venuntisndam promiscue hoc loco 
usurpare se indicet, COUST. 


(98) id γὰρ, *. το A. Jun. hunc locum ita 
reddebat : 

diaverimus, qui. sancte et sine. reprehensione. episco- 
palus munera offerunt 1 minus recte conjungens 
τῆς ἐπισκοπῆς cum δῶρα, quod cum προσενεγχύντας 
erat construendum. Hunc errorem primus sustulit 
Hammondus in dissert. modo laudata. GALL. 
— "Apagta Ἰὰρ οὐ uoi ἡμῖν ἔσται, ἐὰν 
τοὺς ἀμέμπτως καὶ ὁσίως προσενεγκόντας τὰ 
δῶρα, τῆς ἐπισκοπῆς ἀποδάλωμεν. — Sacerdotes 
dons seu munera Deo offerunt, preces fidelium, 
sacrifüjcia incruents, sanclau eucharistam, Ter- 
tullianus iV contra Marcionem 9, agens de loco 
Matth. vir, 4: Vade, ostende te sacerdoli εἰ offer 
mumus quod pracepit Moyses, ait : Argumenta 
enim. figurata, utpote prophetata: legis, adAc im suis 
Wmagihibus twebatur, qua signifiabant hominem 
quondam peccatorem verbo moz Dei emaculatum, 
offerre debere munus Deo apud templum, orationem, 
scilicet, et actionem. gratiarum apud. Ecclesiam, per 
Christum Jesum —catholcum | Patris | sucerdotem. 
Sie apud Maximum ad caput 3 Calestis hierarchia, 
sacerdolum est τὸ δῶρον προσχομίζειν, Vide hic 
in Constitutionibus apostolicis i1, 59 ; viu, δ, 12, 13, 
etin Ignatio ad Smyrneos cap. 7. Origenes hom. 
13, in Exodum : Cum suscipitis Corpus Domini, cum 
omni cautela et veneratione servatis, ne. ex eo parum 
uid decidat, ne consecrati muneris aliquid diàbatur. 
fiiooysius De ecclesiastica hierarchta, cap. 3, τὰς 
δωρεᾶς τῶν θεουργιῶν, Gregorius Nyssenus sub 
finem orationis 14 contra &unomium, τὴν posz- 
κὴν δωροφορίαν, Gregorius Naz, Carm. lamb. 15 : 
Θεῷ δὲ δῶρον, θυσίαι καθάρσιοι, 

Apu δοχεῖον dios, ἢ θεηδόχος 


Τράπεζα, 

















on enim leviter peccabimus, $i eos repu- ἐξιτῇριον δῶρον τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, 












σθαι τῆς λειτουργίας, ᾿Αμερτία γὰρ οὗ μιαρὰ, 
ἔσται, ἐὰν τοὺς ἀμέμπτως καὶ ὁαίως 
τὰ δῶρα τῆς ἐπισκοπῆς ἀποδάλωμεν (98). 
οἱ προοδοιπορήσαντες πρεσδύτεροι, οἴτινες 
καὶ τελείαν ἔσχον τὴν ἀνάλυσιν' οὗ γὰρ εὐλαδοῦντει 
μή τις αὐτοὺς μεταστήσῃ ἀπὸ τοῦ d : 
τόπου, Ὁρῶμεν γὰρ ὅτι ἐνίους ὑμεῖς 
καλῶς πολιτευομὲν [ους,] ἐκ τῆς ἀμέμπτως αὐτοῖς 
πτετιμημένης λειτουργίας (99). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ", ^ 
φιλόνεικ [o(] ἔστε, ἀδελφοὶ, xal ζηλωταὶ περὶ [μὴ 
ἀνηκόντων εἰς σωτηρίαν. "Ev [κὑπτετῖς (100) εἰς τὰς, 
Γραφὰς, τὰς ἀληθεῖς [ῥήσεις] Πνεύματος τοῦ ἁγίου, 






B Munera sancta, verba sunt Stephani II, at 
Pippinum regem, id Corpus Domini. Bre 
Christi, in suis contam vasis, qua folles to- 
cant, miserunt, et cibo carnium copioso €Cm- | 
edebant eadem. munera. In. epistola de morte Hie- 
ronymi, ante flnem : O signum dilectionis inopinq- 

lator quod datum, (ita. lege cum 
editione antiqua Lugdunensi), et. denator pe ait 
quod ipsum donum. Ab JEthiopibus quoque eucba- 
rjstia dicitur appellari 2712, quod interprete evan- 
gelista Marco cap. vit, vers. 114, est δῶρον, Quid 
plura? cum passim auctores hoc modo usurpent 
θῶρα munera, donas τροσφέρειν, προσφορά, Sari 
cium vel sacrificia offerre, et similia. Est itaque boe. 
δῶρων et duoi WR m a lemporibus aposto- 
lieis usitata : atque a Judzis ad Christianos transit. 
Cassubonum fugit ratio, seu potius τρόπιν, 
quando in exercitatione 16, cap. 51, ista babet: 
Aliquando Patribus Eucharistia dicitur 

C ἐξιτῆριον, donum a discedente donatum. Sic: 

Basilius in Homilia de charitate, Christum 

































συμπληροῦν τὴν ἐν σαρχὶ olxovonlav, Heliquisse. 
quam, $uis discipulis donum profeclitium, cum 
essel, ul. dispensationem in. carne sua. : 

enim de Euchoristia loquitur magnus doctor, in. 
stola 77, unde locum excerpsit Symeon 

oratione 3 De charitate ;sed agit de pace, ἢ 
ἐξιτὴριον δῶρον appellat ob Christi οἱ 

Joan. xiv, 27, quemadmodum et Gregoriur 

gus ad finem oralionis 14. oT. --- Δῶρα, 
veterum ita sine adjecto simpliciter locutus es. 
ambiguum enim veliine primitias, gratiarum 
tiones, eleemosynam, ete, Sanguis et. Corpus De-- 
mini sunt dona Dei. BERN. — Τῆς ἐπισκοπῆς. 
Hane vocem Junius errore gravi construxerat 

δῶρα, eum hoc debeat construi cum. "poc D 
υ τας. FEL. € 


(09) Τετιμημένης λειτοτργίας, Cum. sedulam. 
curam iis przstare soliti His que in honore; 
pretio habemus, Misc τιμᾷν dicuntur, 
munera sua diligenter obeunt, Cyrillus ín. Ji 
lib. vit, c. 243 : "Oz: ζῶου παντὸς ἀπεσχ ἡ ala 
τῶν τοῦ Πυθαγόρου csctpdpeapiev λον Clem 
Homil, 3, c. 59 : Μηδέποτε τὸ τῆς povapylag 
3ατνες ἀγαθὸν, Eos intelligit, qui sententiam. 
unitate Dei fixam rotamque non servant. Sj 
apud Platonem φοδεῖσθαι δόξαν idem valet aec 
σθαι δόξῃ, Vide Theodoritum Therap. il, p. 
Dav. GALL. 
(400) ᾿Ενκύπτετε, [ta procul dubio ex. cod. m 
legendum est : enim. EN — E; qui usita! 
scribend| mos in hoc msto. Wott. Ip. 





































































(4) [ὅτι οὐ] δὲν ἄδικον οὐδὲ παραπε [ποιη- 

mv. ἕν αὐταῖς" [οὐ γὰρ εἰ ὑρὴσετε ὃι- 
᾿ νους ἀπὸ ὁσίων ἀνδρῶν, "Rhub- 
χϑῆσαν δίκαιοι, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἀνόϊμω]ν' ἐνεφυλακίσθη- 
sa» (8), ἀλλ᾽ ὑπὸ[ἀν]οσίων' ἐλιθάσθησαν ὑπὸ παίρα-] 
νόμων' ἀπεχτάνθησαν [ὑπ]} τῶν μιαρῶν, «ab ἄδικον 
ζῆλον [ἀϊνειληφοτων (3). Ταῦτα πάσχοντες εὐχλεῶς 
ἤνεγκαν, {τί Ὑ]ὰρ εἴπωμεν, ἀδελφοί ; Δανιὴλ ὑπὸ 
τῶν νων τὴν Θεὸν [ἐ]δλήθη εἰς λέκκον λεύνω 
τῶν ; ἤ ᾿Ανανίας (4) καὶ ᾿Αζαρίας xal Μισαὴλ, ὑπὸ 
τῶν ὑρησχευόνσων τὴν μεγαλοπρεπὴ καὶ ἔνδοξον Üüpn- 
σκείαν τοῦ ᾿Ὑψίστου, κατείρχθησαν εἷς κάμινον πυρὸς 
Μηδαμῶς τοῦτο γένοιτο, Τίνες οὖν οἱ ταῦτα δράσαντες ; 
οἱ στυγητοὶ καὶ πάσης κακίας πλήρεις, εἰς τοσοῦτο 
ἐξήρισαν θυμοῦ (5), ὥστε τοὺς ἐν ὁσίᾳ καὶ ἁμώμῳ προ-- 
Mem δουλεύοντας τῷ Θεῷ εἰς αἰκίαν περιδαλετν (6)" 
Ῥὴ εἰδότες ὅτι ὁ "Ὕψιστος ὑπέρμαχος χαὶ ὑπερᾶσπι- 
«τῆς ἔστιν τῶν ἐν καθαρᾷ συνειδήσει λατρευόντων τῷ 
(ΠῚ ὀνόματι αὐτοῦ" ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
" τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. Οἱ δὲ ὑπυμένοντες ἐν 
πεποιϑήσει͵ δόξαν καὶ τιμὴν ἐκληρονόμησαν" ἐπήρθη" 
φάν τὲ καὶ ἔπεφροι (8) ἐγένοντο ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ 


τόνῳ αὐτῶν, εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Ἀμήν, 


55 pan. vi, 30, ὅδ Dan, ur, 21. 
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^ len dite, nihil injastum, neque perversum. in illis 
scriptum esse. Non enim invenietis justos ab ho- 
Timibussanetis depulsos, Perseculionem passi 
sunt jusli, sed ab iniquis : iu carcerem sunt con- 
jecti, sel ab impiis, lapidali sunt a mefüiis ; 
occisi a scelestis et injusto zelo abreptis. Hac 
passi, bono animo tulerunt. Quid enim. dicemus, 
fratres? Daniel 55in specum leonum ab hominibus. 
Deum timentibus conjectus est ? An Ananias, Aza- 
rias et Misael 55, ab eis qui magnificum et nobilem 
Altissimi eultum observabant,conclusi sunt in for-. 
nacem ignis ? Absit prorsus. Quinam igitur hac 
patraruut ὃ Homines odio ac exsecratione digni, 
et omni malitia pleni, eo furoris. proruperunt, ut. 
viros in sanclo et inculpalo propositoDeo servien- 
les, contumeliis ac tormentis affecerint;nescientes, 

pAltissimum esse propugnatorem et proteetorem 
eorum, qui in para conscientia potentissimo no- 
mini ejus inserviunt : cui gloria in. scicula sscu-. 
lorum. Amen Hiveroin fiducia sustinentes, glorize 
el lionoris hiredes facli sunt; atque exallati sunt. 
beatique effecti a Deo in memoria ipsorum, in 
secula saeculorum. Amen. 





VARIORUM NOTE. 


cilii ᾿Ἐπίτασθε, Sic ms. Sic etiam editi. At Wott. 
secutus, leg. ἐπίστασθε, verlique, 
discite. Cout. autem, aliter ac reliqui editores, hunc 
um ita distinguit : "E [rim] tone τὰς γρα- 
ς, τὰς ἀληθεῖς Jeu Πνεύματυς τοῦ ἁγίου ἐπί- 
she [0}] δὲν ἄδιχον, οὐδὲ παραπε [ποι-} μένον y 
αὶ ἐν αὐταῖς : Diligenter inspicite Scripturas, 
sancti vera oracula. attendite pe in. ilis 
ersum seriptum est. 
Riche" Sic Woll, ex ms. quem 
εἰ edit, Londin. Al. ἐφυλάχθησαν, In. 
3) ᾿Ανειληφότων. Ms. ita se habet: ... νειληφο-: 
mv. Legit igitur Wott. [2] νειλτιφότων. lta. et edit. 
Londin. Al. [z2?] εἰληφότων, Ip. 
14) "B Avavias. In ms. ante ᾿Ανανίας litlerz spa- 
exstat. Wott, articulum ὁ reponit. Sed magis 
1 ἢ cum Day. Editi utrumque omtltunt. Ip. 
- 49) "EGigiazv. Mira inter viros eruditos de hac 
dissensio, Al. ἐξηρθησαν. Al. ἐξήλασαν, vel 
ἔσαν. Er Bur. mallet Vignes Ἶ αἱ ipsi 
δαγπραίαπι ipjicit Hesychius, apud quem legitur : 
᾿Ἐξήρησαν, pn Eun. I». — Tic SM es 
δυμοῦ Boisius legendum pulat, ἐξήρθησαν vel iin 


qrdtsers wel ἐξηρίσθησαν. Quid si ἐξέκαυσαν, αἱ 
dnitio, εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας ἐξέκαυσαν, licel lit- 


affinitas huic lectioni non adeo faveat, vel 
[NS] ἑαυτούς, phrasi Grücis et Latinis 
non inusitata. JUN. 

(6) Εἰς αἰκίαν περιδαλεῖν, Et hie varia ferlur 
virorum doctorum sententia. Ms. lectionem retinet 
νοι, vertitque : Ul — tormentis injecerint. Sic quo- 

'AKIUs Auglice, Dav, εἷς αἰκίαν προὔχλειν. Birr. 

yero suspicatur, seripsisse Clementem, εἰς αἰκίαν 
xÀets : Ut in cruciatum (id est excrucian 

- di causa) igne circumdarent; vocemque πυρὶ ob se- 
περι, excidisse: quod sane obvium ; prze- 
Im si oratio ex diclantis ore fuisset. excepta. 
lationem confirmat ex eo, quod verbum istud. 
jn re adbibitum, tertium casum fere adsci- 
"cal, licet aliter Clerico visum. Gloss. Cyrill. Περι.-- 
δέλλω πρόγματι ἢ τιμωρίᾳ, Afficio, Quibus si locus 













est, sic equidem mire conspirat cum historia narra- 
lio, neque temeritatis arguenda conjectura vide- 
tor, GALL 

(1] Παναρέτιρ, Legunt editi cum Jun. εναρέτῳ, 

c Àt ms. non agnoscit εν exhibetque — vapeco,cum 
spatio duarum saltem lilterarum. Restituo igitur. 
[Sbaris. Wott. Hanc lectionem sequitur et edit. 

nd. Ip. 

(8) "Exzopo: Hic quoque locus variis conjectu- 
ris tentatus. Al, ἐλαφριζόμενοι, AL. ἐλαφροί, vel ἔπαυ- 
got, vel ἀνέπαφοι, Ruchato maxime probatur ἔπαυ- 
got, quie lectio non est Cler. ut ipse putat,sed Co- 
lel., eamque ideo sequitur, quod Grzeci diphihongum. 
«o pronuntiarent ac si scripta esset», Birr.autem 
legendum arbitratur ἔπαρχοι, qui vox occurrit quo- 
que cap. 37, vel certe ἔφοροι, suadente sacra histo- 
ría Dan. im, 30, Nullam harom lectionum admittens 
Dav. integrum hunc locum sic legit: Ἐπήρθησαν 
δὲ καὶ ἐπαιθέριοι ἐγένοντο ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" ἔστω μνη- 
μόσυνον αὐτῶν εἰς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Apu. 
Ip. — "Ἐπαφροι ἐγένοντο, Boisius legit ἔλαφροι vel 
ἀνέπαφοι, Ego malim ἐλαφριζόμενοι degere, cum 
DPhilone Judzo. qui lane vocem eum. ἐπικουφίζε- 
σθαι eamdem faeit, et saepius conjungit. Sie περὶ 
φυτουργίας" Τότῃ δὲ ὑπὸ τῆς σωτηρίου παιδείας bmi 
χουριζομένην καὶ ἐπελαφριζομένην, οὐδὲν ἴσχυσε 
βλάψαι. Et de mundo : Τῆς γεώδους καὶ βάρος ἐχού- 
σης οὐσίας ἐπελαφρισθείσητ, καὶ τὸν ἄνω τόπον 
λαδούσης. PIE de insomniis voce simp! 

eadem significatione utitur : T 

ἐν ψυχαῖς ἐλαφριζούσηης αὐτὸν 

κηλτὸχ τῆς χεὶ 




























ορεγνυμένης 
ονος, Non sum nescius tamen Chry- 
sost, hom. 44 ἐπ Genesim. ubi comparationem inter 
ires pueros im caminum ignis Conjectos, et Jose- 





phum ojusque continentiam et castitatem — instituit, 

voce ἀνεπάφου uli, quam lectionem non improbi 

Ejus verba ita se habent : Οὐχ « 

μοι orit, τὸ τοὺς τρεῖς παῖδες 

καμίνῳ τῇ Βαδτλωνίᾳ ἔχείνῃ, 3 πυρὶ 
νέσθαι, xal μηδὲν πλῖον τὰ ada adu 

ὡς ψαυμαστὸν ναὶ mau, Sus Tiene rave 
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CAPUT XLVI. 

Talibus itaqne exemplisel nos adhzerere oportet, 
[ratres. Scriptum enim est: Sanctis vos adjungile; 
quia quiillisadherent.sauctificabuntur.Etrursus 
in alio loco dicil: Cum viro innocente innocenseris, 
eteumelecto electus eris,et cum perverso perverte 
Tis 51. Quareinnocentibus el justis jungamus nos: ii 
quippe sunt electi Dei. Utquid inter vos sunt cou- 
tentiones, ire, dissensiones, schismata et bellum? 
Nonne nobis unus est Deus, et unus Chrislus, et 
unus Spiritus gratiz qui effusus est super nos, et 
una vocatio in Christo? Cur diducimns et distrahi- 
mus membra Chrisli 55, et contra proprium corpus 
sedilionem movemus; eoque vesaniz deveniimus, ul. 
alios aliorum membra esse obliviscamur?Recorda- 
mini verborum Jesu Domini nostri, Dixit enim: Vae 
homini ili : bonum erat ei, si nutus non fuisset 89, 


57 Psal xvi, 26, 27. 38 Rom, xu, ὅ. 59 Matt 





PONT. OPERA GENUINA. 


A ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MC". 

Τοιούτοις οὖν ὁποδείγμασι χολληθῆναι καὶ ἡμᾶς 
Aet, ἀδελφοί, Γέγραπται γάρ' Κολλᾶσθα (9) τοῖς 
ἁγίοις, ὅτι οἱ κολλώμενοι αὐτοῖς ἀγιασθήσονται, 
Καὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ τόπῳ λέγει" Μετὰ ἀνδρὸς ἀθῴου 
ἀθῶος ἔσῃ, καὶ μετ' ἐχλεκτοῦ Lee. ἔσῃ (40), 
xal μετὰ στρεδλοῦ διαστρέψεις, Κολληθῶμεν οὖν τοῖς 
ἀθώοις καὶ δικαίοις" εἰσὶν δὲ οὗτοι ἐχλεχτοὶ τοῦ Θεοῦ. 
"E [va] τί ἔρεις, καὶ θυμοὶ, καὶ διχοστασίαι͵ καὶ σχίσ- 
ματα, πόλεμός τε ἐν ὑμῖν ; ἢ οὐχὶ ἕνα Θεὸν ἔχο- 
ars (M), καὶ ἕνα Χριστὸν, καὶ ἕν Πνεῦμα τῆς yd 
gros τὸ ἐκχυθὲν ἐφ' ἡμᾶς, καὶ μία κλῆσις ἐν Χριστῷ; 
^w τί διέλχομεν (19) καὶ διασπῶμεν τὰ μέλη τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ στασιάζομεν πρὸς τὸ σῶμα τὸ ἴδιον, 


μι 


καὶ εἰς τοσαύτην ἀπόνοιαν ἐρχόμεθα, ὥστε ἐπιλαδέτ 


θσθαι ἡμᾶς ὅτι μέλη ἐσμὲν ἀλλήλων ; Μνήσθητε τῶν 
λόγων Ἰησοῦ τοῦ Συρίου ἡμῶν. Εἶπε γάρ (13}" Οὐαὶ 


h. xxvi, 94. 


VARIORUM NOTAE. 


τὴν κάμινον ταύτην, τὴν τῆς Βαδυλωνίας γαλεπωτέ- 
iy, ἐμπεπτωκότα, τὴν ἀσέλγειαν λέγω τῆς Αἴγυτ 

etel lequte, καὶ καθαρὸν τῆς σωφροσύνη: τὸ 
ἔνδυμα διατηρήσαντα, οὕτως ἐξελθεῖν. JUN, — "Ἔπα- 
«epo. Fortasse hiec vox non prorsus absurde reti - 
meri poterit, ut sensus sit, eos qui per palientiam 
Deum honoraruni, ob ipso exaltatos, niveoque can- 
Worenentes, apud eum in slern» memoris esse 
"gzaspni dieitur, apud Galenum, etalios quod, spu- 
ma obductum renitet et albescil; στολὰς aulem λευ- 
χὰς esse glorie coelestis habitum abunde novimus, 
adeoque is festive omnis letitie color ; ut ἃ D. Ju- 
da qui in pudentis gloriantur, et laudi ducunt, ab 
ipso describi meruerint, ut sint. ἐπαφρίζο 
ἑαυτῶν αἰσχύνας, FELL. τὸ "IT 
(9) Κολλᾶσθε, x. τι ^. Hunc tocum in Seripturis 
mon inveni, ac fortasse noo ad verbum, scd ad sen- 
Sum produeis est, nec ex. uno sed ex pluribus tex- 
libus. Sapientie Sir. vi, 35: Τίς σοφός ; αὑτῷ moos- 
χολλέθητι. I Cor. vit, 14 : Sanctificatus est vir in- 
Jidelis per mulierem Jidetem, et sanctificfa est mu- 
lier infidelis per virum fidelem. Sic Cotel. a quo t»- 
men Cout. disseniit. Laudat hz S. Patris verba 
Clemeus Alex. Ezpoy. lib. v, cap. 8, pag 677, sed 
ordine inverso. GALL. — Monet Cotelerius se nus- 
quam in Seripturis hune locum invenisse, eumque 
ex pluribus textibus conflatum eonjectat, pula ex 
his Ecclesiastici v1, 35 : Τίς σοφός ; αὐτῷ nposxoA- 
Mns, elex I Cor. vit, 14, ubi vir infidelis per 
mulierem fidelem, et mulier infidelis per virum ἢ - 
delem saneuficari dicitur. Facilius hoe. darem, si 
tanium legere esset: Scriplum est enim, quia qui san- 
ctis adherent sanctificabuntur, nec subjungeretur 
alter disertus Seripturz textus. Joan. Clerieus. Ar- 
lis crit. p. 3, sect. 2, c. 5, n. 12, observat simi- 
iem esse locum Clementis Alexandrini Strom., lib. v, 
p. 572, ita enuntialum : 'yozscaié* « Μετὰ ἀνδρὸς 
αὐώου ἀθῶος ἔσῃ, καὶ μετὰ ἐχλεκτοῦ ἐχλεχτὸς ἔσῃ, 
wal μετὰ σερεδλοῦ διαστρέψεις, » Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς 
ἀγίοις προσήχει, ὅτι οἱ κολλώμενοι αὕτοῖς ἁγιασθή- 
σονται, Scriptum est autem:« Cum viro innocente 
dnnocens eris, et cum electo electus eris, «t cam perver- 
40 perverteris. » Adharrere ergo par est sanctis, quia qui 
adhgrent eis sancitficabuntur. Alque is est primus 
locus, «X quo notat vir eruditus Clementis. nostri 
epistolam nonnullis videri interpolatam, utpote. in 
quam hzc Clementis Alexandrini verba mutato eo- 
rum ordine translata judicent. Sed cur non potius 
ibi Clementem nosirum imilari censeamus f 


























τὰς Ο din. Wotonianam expressit ín Graeci 


maxime cum alibi ejus. verba exseribat interdum, 
et ea. aut paucioribus perstringendo, aut pluribus. 
irterpolando imiteri convineatur. Nobis quidem, 


qui ignoramus cbi seriptum sit : Sanctís vos adjun- — 


frite, etc., verborum Clementis Alexandrini ordo vi- 
detur eoncinnior. Sed forte hunc ea ipsa ratio,quia 
unde sumpta esset illa sententia nesciebat, adduxit, 
ut totius loei ordinem interverteret, neque Clemen- 
lis nostri nomine eum laudaret. Cousr. 

(10) Καὶ μετ' ἐκλεκτοῦ ἐκλεχτὸς ἔσῃ, Hao de- 
sunt codd. impp. que iamen exsiant in ms. apud. 
νοι. Ea quoque ognoscit Jun. versio, quae sic 
habet: Et cum electo electus eris. Hinc non ipsi, 
iypothetz vitio vertenda hac omis: ἘΠῚ lon- 
E 





non restituit. GALL. 

114) "Ἢ οὐχὶ ἕνα Θεὸν ἔχομεν, Frey hunc loeum. 
ita distinguit, ut duas complectatur sententias Σ 
Nonne habemus unum. Deum, et unum. Christum, et. 
unum Spiritum gratia: in nos effusum ? Nonne una. 
nobis est in. Clusto vocatio ? Videtur S. Pater τὸς 
spexisse ad Ephes. ΤΥ, ὁ, 5, 6. Confer etiam I Cor. 
xi. Ceterum simile dictum S. Ciementis recitat S. 
Basilius de Spiritu sancto, quod infra inter Frag- 
menta reperies. Ip. 

(12) "Ἵνα τί διέλκομεν, x. τ, A. In eamdem sen-- 
lentiam S. Pater superius cap. 38. : Σωζέσθω σῦν, 
ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα ἐν Χριστῷ ᾿[ησοῦ, Tertullianus. 
Apolog., cap. 39: Corpus sumus de conscientia. reli- 
gionis, et iplinm divinitate, et spes federe. Ὁ. — — 

(13) Εἴπε γάρ, Quod antiquis non insolens fuit, - 
mulis testimonia in unum  conjupgit: nempe. 
Matth. xxvi, 24; Luc. xvii, 2 ; Math. xvnt, 6, et. 
Mare. ix, 42; Ac in Marco, aut in Luca, aut in 

p Ulroque reperisse videlur περιτεθῃ pro hodierno 
περίκειται sicque in Luca exhibet codex Evangelio- | 
rum ms. qui est bibliothece Regie, 2247. Yos. 
imponalur. Verbo etiam περιτεθῆναι utitur Tlieo- 
phylactus eum evangelistam enarrans, necnon Ori« - 
genes ad Matthzei cap. xviii. Et vero eadem divinos 
rum eloquiorum compages siruitur a Glemente- 
Alexondrino ad finem Centonis 3, ubi cognominis 
sui Romani verba mutuatur : nec multum absimilis, | 








a Teriuiliano lib. rv adversus Marcionem, e 35, sie: 
dei : 


Conversus  ibudem Qd discipulos. Va, dicit, au- 
ctori scandelorum ; rzpedisset ei si natus non fuisset, 
aut st molino soo ad collum deligato pracipitatus 

set. in profundum, quam unum ez illis modicis, 

discipulis ejus, scandaitsasset, ab Origene homil. 
in Numeros ; Sicut et. Dominus designat, cum. 
quia melius fuerat. homini illá non nascí, aut. 






























, ἢ ἕνα τῶν ἐκλεατῶν qos πκανδαλίσαι " 
αρεῖττον ἦν αὐτῷ περιτεδήνχι μύλον, χαὶ καταπον- 
Ξιεδῆνχι εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ ἔνε τῶν μικρῶν μοῦ 
σκανδαλίσαι, Τὸ σχίσμτε ὑμῶν πολλοὺς διέστρεψεν, 
πολλοὺς εἷς ἀθυμίαν ἴδελεν, πολλοὺς εἰς δισταγμὸν, 
τοὺς πᾶντας ἡμᾶς εἷς λύπην " καὶ ἐπίμονος ὑμῶν ἔστιν 
ἡ στάσις. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ'. 
δνυλάθετε τὴν ᾿'Επιστολὴν τοῦ μαχαρίου Πχύλου τοῦ 
ἀποτιόλιυ, Τί πρῶτον ὑμῖν ἐν key. γγελίου (15) 
᾿ 0 Malt. xvur, δ, 6! Marc. ix, 41; Luc. xvri, 2. 








asimariam olligari circa. collum. ejus, et pracipitari 





ín ndum maris, quam wt scandalizet uuum de 
ἧς istis; item ab anctore üialogorum contra. 
'enistas, inter Origeniana opera, dialogo, post 
medium ; Sic enim ipse Christus, sententiam (ulit di- 
ἀνα Var homini illi, per quem Filius hominis tradi- 





-— qur, melius erat illi, si natus non fuissel, vel post- 
quam natus essel, ul. mola asinaria εἰ appenderelur . 
εἴ in profundum maris demergeretur, necnon ab Hi- 









lario ad psalm, cxvni, 167 : Quia secundum Evan- 
wlilius sit in vitam non venisse, quam scan- 
minimis lisse, Atque. colligi potest ex lo- 





eis Tertulliani ac Origenis, nonnulla exemplaria 
lica habuisse περιδετται. Certe in Latino Eu- 

ΠΣ legimus Luez xvi : Ezpedit {|| ut mola asi- 
maria alligetur ad collum ejus, idemque verbum in 
Toe Christi sermone usurpant non pauci, ut seri 
tractatus De cama Domini, in. Cyprianis operi- 
jo Milarius. i» Mattheum, canone 18, Paulinus 
pi jn Vita S. Ambrosii, et Hieronymus lib. 1 
Jovimignum, cap. 18, ad Ezeehielis capita 
sxxur xxxiv, ad. Mich. ni, εἰ ad Malachiz i 
'si is, verba sunt tractatus ad Virginem lapsam, 
7, tom. ΕΥ̓͂ 5, Ajbrosii, quí. unum scandaliza- 
! mola círcumligatus. jaclari delet in mare. Pra. 
dicl» porro compogis eruenda ratio ex Commenta 
rio B. Hieronymi ad Matth. xvut, 7 : Simulque, in- 
generalem sententiam percutitur Judas, qui 

4, i animum. jenen Cor. — An duos 
rangelli ejusdem loc^s Clemens hic in unum con- 
vensendus sit. merito queratur, üt quod 

L Matth.xvin de seandalorum auciore,et quod 
ibid xxvi de Juda proditore dixit, simul conjunge- 
rel. Nempe et ab aliis, quos Cotelerius citat, simul 
I» conjunctum reperimus. Habes namque 
wriullianum lib. 1v ade. Marcion., €. 35 : Ve 
wuetori, ete. Apod Origenem vero homil, 25 in 

: Sicut εἰ Dominus designat, eic. His con- 

in wuetor dialogi 1 contra. Marcionist. apud eum- 
dem Ürigenem post med. : Sic enim ipse. Christus, 
wie. Denique Hilarius in psal. cxvin, lir. 21, n. 6, 
docet, secundum Evangelium, utilius. sit in vi- 








dam non ernisse, quom. scandalum minimis intulisse. 
Ἐς que Hilarii loco, sicut ex. superiore dialogi 1 
xontra Marcionistas, οἱ aliis apparet, olim ssrmoni 
Christi de proditione Juda nonnulla etiam de scan- 
- —gdalis scandalizantiumque penis fuisse adjuneta Le- 
wHiozis hujus quaedam restsnt vestigia in veteri 

— "exemplari Graco colleg. Gonvill.et Caii Cant. eitato 
inter variantes lectiones edit. Oxon. Nempe Matth. 
xxvi, 4, ubi alii codices prasseferunt : Οὐχὶ à: τῷ 
Ἱκείνν. δι᾿ οὗ ὁ log ipio) παραϑὶ 

ὄντας, predictum exemplar habel : Οὐαὶ δὲ τῷ ἀν- 
Ψ δι᾽ οὗ σκάνδαλα γίνονται καὶ ὁ Υἱὸς ἀνθρώ-- 
x21)7ozx. Tum sequilur in aliis cod 
i αὐτῷ εἰ οὐχ (s, ele. Qi 
tur Ár(is eritica auctor eadem Christi verba. 
moo apud Clementem, Strom., lib. ttt, pag. 
elata offendens, istud in. loco superius citato 






























EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ s καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ (14) οὐκ A quam ut unum ez electis meis scandalizaret δ : 
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melius erat, ut ei mola cireumponeretur, et ín. 
mare demergeretur, quam ut. unum de. pusillis 
meis seandalizaret 9!, Schisma. vestrum mullos 
perverlit: multos in animi dejectionem, multos in 
vacillationem, omnes nos in tristitiam conjecit z 
et adhuc seditio vestra persislit. 


CAPUT XLVIT. 
Sumite Epistolam beati Pauli. apostoli. Quid pri- 
mum vobis in principio Evangelii scripsit? Pro- 


VARIORUM NOTAE. 


proPuntiaret : Neminem esse puto, qui a se ἐν 

p trare possit, ut eredat. utrumque. (Clementem) casu. 
duo laca. ha conjunzisse εἰ eodem. modo ámmw(asse, 
aut. Clementem. Alezandrinum (ciasse. Evangelia. ex 
Clemente Homano, Sed nihil. vetat nos censere homi- 
nem, qui. Alerandrini Clementis verba. alibi miscuit 
cum verbis Scriplure, ex eo temere hiec sumpsisse, 
Quod cum asserit, primum pro certo ponit hic ali- 
iid verbis evangelicis ab alterutro Clemente de suo. 
fuisse adjectum. Αἱ ex mox citatis Patribus appa- 
ret, quedam olim vulgsta fuisse Evangeliorum. 
exemplaría, in quibus conjuncta erant duo illa loea, 
quz Clemens Alexandrinus Romanusque conjun- 
gunt. Non igitur casu, sed ex hujusmodi exempla- 
rum fide ea sb utroque conjuncta jure eredamus. 
Deinde nee. illud certum quod. vir eruditus unico 
motus loco quem proxime expendimus,pro confes- 
80. haberi vult, hoie Clementis Romaai epistola 
quidquam, quod ex verbis Clementis Alexandrini 
sumptum esset, fuisse admistum. Contra indubita- 
ium est Clemer.tem Alexandrinum e Clementis Ro- 


, mani epistola multa fuisse mutuatum. Quare si al« 


lerutrum ex [τὸ hunc locum exseripsisse faten- 
dum est, ex hac Apitow. potius in Stromala, quam. 
€ Stromatibus in hane epistolam translatum esse 
rato suadet CoUsr. 

(14) αὑτῷ εἰ. Jan. aliique interponendum h. 1. 
censent μᾶλλον, AL cur ita demum? Neque enim sa- 
ver textus Matth. xxvi, 24, unde. partem hauc sen- 
entis Clemens proeul dubio deduxit, neque Cle- 
meus Mex. qui hae exscripsit, agnoscunt. lta ferma 
Mill. et Wott. GALL. 

(15) à; Εὐχγγελίου, Hoe est, in- 

uiunt viri docti, in principto Epistole primo ad. 
Corinthios. Evangelii, seilicet, nomine comprehen- 
ditur totum Testamentum Novum, ui cernere est 
Constitut. apostolie., lib. t, c. 5, utque docet Ori- 
genes prefatione Commepntoriorum in Josnnem. 
Un iv ab eodem. Adamantio ad. MatlA, xxi, 45, lo- 
cus I Cor. xi, 15, eta. Gregorio. Nysseno ad Theo- 
phhilum Alexandrinum δυπίγα Apollinarem, locus I 
Joann. v, 19. t;nquam Evangelii citantur. Sit ergo 
in principio Evangelii, idem ac apud Glementis imi« 
iatorem Polyearpum, cap. 11 : In principio Episto- 
lm. Forte tamen principiun angelii hie denotat 
à praedicationis evangelicze tempora. Philipp.1, 
imb τῇ κοινωνίᾳ ὑμῶν εἰς τὸ Εὐαγγέλιον, ἀπὸ 
χρι τοῦ νῦν, Et. cap. iv, vers. 15; 
az: δὲ καὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτ᾽ ἔν ἄρχ' 
ἐὐαγγελίου, ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία 









































ap 


^ stini n De doctrina chris 


s 
fecto in Spirilu ad. vos litter: 
Cepba et Apollo 8* (17), quia eliam tum diversa in 
studio scissi eratis. Sed varia illa animorum incli- 
natio minus peccatum vobis intulit: propendebatis 
enim in apostolos testat:e sanctitatis, el in virum 
ab illis probatum.Nunc vero quinam vos perverte- 
rint, et nominalissimi vestri fraterni amoris immi- 
nuerint decus,animadvertite. Turpia sunt, dilecti, 
ac valdeturpia,et Christiana conversationeindigna, 
audiri firmissimam et antiquam Corinthiorum Ec- 
clesiam propter unum aut alterum hominem contra 
presbyteros seditionem movere. Atque is rumor 
mon tantum ad nos pervenit ; sed ad eos quoque 
qui a nobis alieni sunt animo οἱ sententia ; adeo ut 
propter vestram insipientiam 9", etiam blasphemiae 
nomini Domini inferantur, vobis autem periculum 


ereetur. 
CAPUT XLVIII. 

Auferamus igitur hoc celeriter,et Domino acci- 
damus, el plangamus orantes eum, ut propitius 
factus nobis reconcilietur, nosque decora el caste 
fraterni amoris conversationi nostr restituat. 
Hiec enim est porta justiti:e ad vilam aperta, sicut. 
scriptum est; Aperile mihi portas justitia ; ingres- 


8 [Cor 1, 12, seq. 9 Rom. τι, 24; 1 Tim, vi, 











5. CLEMENTIS [ ROM. PONT. OPERA GENUINA. ó 
ledit de seipso eL ἔγραψεν ; ἐπ᾽ ἀληθείας πνευματικῶς ἐπέστειλεν ὃμῖν, 






περὶ αὐτοῦ τε καὶ Κηφᾶτε (10) xal "Anu, διὰ τὸς 
τότε προσκλίσεις ὑμᾶς πεποιῆσθαι, "AXI! ἡ πρόσαλισις, 
ἡ ἐκείνη (18) ἧττον ἁμαρτίαν H9) ὑμῖν προσήνεγκεν" 
προσεχλίθητε γὰρ ἀποστόλοις μεμαρτυρημένοις, xal 
ἀνδρὶ δεδοκιμασμένῳ παρ᾽ αὐτοῖς, Νυνὶ δὲ κατανος 
ἦσατε τίνος ὑμᾶς διέστρεψαν, ναὶ τὸ σεμνὸν τῆς mts 
ριδοήτον φιλαδελφίας ὁμῶν ἐμείωσαν (80), Αἰσχρὰ, 
ἀγαπητοὶ, καὶ λίαν αἰσχρὰ, καὶ ἀνάξια τῆς ἐν Χριστῷ 
ἀγωγῆς, ἀκούεσθαι, τὴν βεθαιοτάτην, καὶ ἀρχαίαν (94) 
Κορινθίων ᾿Εχχλησίαν, δι' ἕν δύο πρόσωπα, στᾶσι- 
ἄχειν πρὸς τοὺς πρεσδυτέρους, Καὶ αὕτη ἡ ἀκοὴ ob 
μόνον εἰς ἡμᾶς ἐχώρησεν, ἀλλὰ καὶ εἰς τοὺς ἕτερος 
χλινεῖς ὑπάρχοντας ἀφ᾽ ἡμῶν " ὥστε καὶ βλασφημίας Ὁ 
φέρεσθαι τῷ ὀνόματι Κυρίου, διὰ τὴν ὑμετέραν 
ἀφροσύνην, ἑαυτοῖς δὲ κίνδονον ἐπεξεργάζεαθαν, 





pi 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MH' 
᾿Ἑξάρωμεν οὖν τοῦτο ἐν τάχει, καὶ προσπέσιομεν 
τῷ Δεσπότῃ, καὶ κλαύσωμεν ἱκετεύοντες αὐτὸν, ὅπως 
ἵλεως γενόμενος ἐπικαταλλαγῇ Apre, καὶ ἐπὶ τὴν 
σεμνῖνν τῆς φιλαδελφίας ἡμῶν (29) ἀγνὴν (23) ἄγω-- 
γὴν ἀποκαταστήσῃ ἡμᾶς, Πύλη γὰρ δικαιοσύνης. 
ἀνεγυῖα εἰς ζὠὴν αὕτη, καϑὼς γέγραπται “᾿λνοίπ- 





VARIORUM NOTE. 


runt ; ul 
velandis, 
5 


irapa dieta Tertulliani De virgimitus 
eap. 2: De preseriptione hareticorum,cap. 
1v adversus. Marcionem, cap. 5, et Augu- 
ἴαπα. 8, Alio sensu Hiero- 
nymus lib. n, rontra Jovinianum, cap. 11,scribit : In 
foribus Evangelii, Anna, [lia Phanuelis,univira indu- 
citur semperque jejunans, eL ante. eum Tertullianus 
JDe jejuniis, cap. 8: [n limine Evangelii, Anna, ete. 
Fores enim ac limen. Evangelii dicuntur tempora 
dentia mox secuturum Evangelium, quod te- 
ste Hieronymo, 1 in. Jovi. 14 ante crucem Christi 
non 65ι. (ὉΤ.--- Εὐαγγέλιον hoc loco late sumitur, et 
apostolorum scripta comprehendit, ut apud Nysse- 
num, qui contra Apollinarem locum ex Epistola 
Joannis laudans, scribit : Καθώς φησι τὸ E»wr 
λιον, ὅλον τότε τὸν κόσμον ἐν τῷ πον 
legis nomine non lantum Πεντάτευ; 
prophetarum etiam interpretationes, et reliqui Ve- 
teris Testamenti libri intelliguntur. Unde Joannis 
cap. x,34, locus Psalmistz : ᾿Εγὼ εἶπα, Θεοῖ ἐστε, 
scriptus esse dicitur t» τῷ νόμῳ" el eap. xv ejus- 
dem Evangelii, vers. 25 : Ὅτι ἐμίσησάν με δωρεάν, 
qua verba sunt Psalmist:e, psal.xxxiv, 19 : ᾽ν τῷ 
νόμῳ, Scripta esse dicuntur, et ad I Corinth. xiv, 
94, locus Isaize, et Apostolo ἐν νόμῳ scriptus esse 
dicitur. Ignorantia hujus latioris aeceptionis in er- 
rorem quosdam induxit, qui Moysis tantum quin- 
que libros ἃ LXX Senioribus in linguam Greeam 
versos esse opinantur, quia apud quosdam Patres 
inveniatur,ex Hebraico fonte illos zov νόμον trans- 
tulisse, ac si. legís nomiue, libri Moysis tantum in- 
telligendi essent ; sed de versione τῶν 0' alias for- 
tasse commodior disserendi occasio dabitur, JUN. 
(46) Κηφᾶ τε, Editis deest τε, quod exhibel ms. 
apud Wott. GALL. 
(17) Cepham memoratum I. Corinth, t, 12, et πὶ, 
22, Petrum intelligit, Nam quod alius Cephas ἃ Pe- 
tro agnosci non debeat, nos docent Hieronymus, 



























- Claudius Taurinensis, et Anselmus, ad Galat. c. tt, 


ubl contrariam refellunt sententiam, de qua con- 





suleetiam Eusebium Hist. eccl, lib. 1, eap. 12* 
Theophylactum eum (Ecuuenio ad praedictum Ga- 
c làl. caput, necnon Dorotheum in Some Videntur. 
autem qui hoc. modo senserunt, habuisse nomen - 
Cephze in codicibus suis Galat. 11, 11, 14, ut colli- - 
gere licet cum ex Eusebio, tum ex quibusdam edi« 
lionibus ac interpretibus. Cor. — Aperte hie docet 
Clemens Cephain, cujus. Paulus I Cor. 1, 10 memí- 
nit, non unum e septuaginta diselpulis Christi, sed - 
apostolum celeberrimum exstitisse. Ubi enim his 
Pauli verbis : Ego quidem. sum Pauli, ego autem. 
Apollo, ego vero Cephe, apostolos celeberrimos et. 
virum ab illis probatum signiflesri przedicat, pers 
spicuum est eum et Paulum et Cepham duos δρῦς 
stolos celeberrimos, et Apollo virum ab utroque. 
probatum intelligere. Sie porro locum illum inter. 
pretatur, lieet in. eo Cephas non primus, sed Ter-- 
lius appelletur. CousT. , 
(18) 'H ἐκείνη, Sic Wotl. ex ms. At codd. impp. — 
omittunt ἡ GALL. 
(19) ἧττον ἁμαρτίαν, Legendum, ἥττονα ἅμαρ- 
». Sie Joann. xvir, 11 : Διὰ τοῦτο, ὃ παραδὶ 
D pé σοι μείζονα ἀμαρτίαν ἔχει, Omisit, ut fiL, libra-. 
rius ultimam priorls vocis litteram, quod ab eadem 
littera vox posterior inciperet. Dav. GALL. 
(30) Τὸ σεμνὸν... ἐμείωσαν, Τὸ σεμνὸν μειοῦν, 
id est majestatem minuere, formula est loquendi, — 
que ad Romanorum consuetudinem propius ali- - 
uut accedat.Clemens patria Romanus fuit. Bois. 
ΠῚ 
121) ᾿Αρχαίαν, Loquitor hic B.Clemens non ab- 
solule sed comporate ad alias Ecclesias ab aposto- — 
lis fundatas. Non erat itaque cur locus iste sapien 
'issimum Bignonium torqueret, COLOM. 
(22) Ἡμῶν, Deest hac vox codd. impp. praeter — 
Londin. quam tamen exhibet ms. apud WoW.GALL- 
(83) ᾿Αγνήν, Ex Clem. Alex, Στρωμ,, lib. mv, 
cap. 17, pag. 613. Wott. preemittere mallet καί, ΑἹ. 
aliter. Ip. 

























309 


ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ, Αὕτη ἡ πύλη τοῦ 
Κυρίου, δίκαιοι εἶσε λεύσονται ἐν αὐτῇ, Πολλῶν 
(38) οὖν πυλῶ ἀνεῳγοιῶν, ἡ ἐν δικαιοσύνῃ αὕτη 
ἐστὶν ἢ ἐν Χριστῷ, ἐν ἢ υιακέριοι πάντες οἱ εἶπελ- 
θόντες, καὶ χατευθύνοντες τὴν πορείαν αὑτῶν, dw 
ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ, ἀταράχως πάντα ἐπιτελοῦν- 
τες, "τω τις πιστὸς, ἤτω δυνατὸς γνῶσιν ἐξειπεῖν, 
ἤτω συφὸς ἕν διακρίσει (28) λόγων, ἤτω ἀγ ὡς ἐν foe 
γοις (QT) τοσούτῳ γὰρ (38) μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν 
δρείλει͵ ὅσῳ Doxet μᾶλλον μείζων εἶναι, καὶ ζητειν 
(39) τὸ κοινωφελὲς πᾶσιν, καὶ μὴ τὸ ἑαυτοῦ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μθ΄. 

7^0 ἔχων ἀγάπην ἐν Χριστῷ, τηρησάτω τὰ τοῦ 
Χριστοῦ παραγγέλματα, Τὸν δεσμὸν τῆς ἀγάπης τοῦ 
Θεοῦ τις δύναται ἐξηγήσασθαι; τὸ μεγαλεῖον τῆς 
καλλονῆς αὐτοῦ τίς ἄρκετ, ὡς ἔδει, εἰπεῖν; τὸ ὕψος, 
εἰς ὃ ἀνάγει ἡ ἀγάπη, ἀνεχδιήγητόν ἐστιν. ᾿Αγάπη 
κολλᾷ ἡμᾶς (81) τῷ Θεῷ" Ἦ ἀγάπη καλύπτει (89) 

δὲ Psal. cxvir, 19, 390, 05 Col, m, 14. 68 Jac. 


H 8. 
, EPISTOLA 1 AD 
᾿ξατὲ μοι (24) πύλας δικαιοσύνης, εἰσελθὼν ἐν αὑταῖς A sus in eas,confitebor Domino. Hore porta Domini ; 





LE 
CORINTHIOS. E 30 
justi intrabunt in eam 4, Cum ergo multie. porke 
apertie sint; quio in justitia est, eadem et in Christo 
est: in quam beati sunt omnes qui intrarint, et 
iter suum in sanctitate ac justitia direxerint,omnia 
imperturbate peragentes. Sit aliquis fidelis, sit po- 
tens in enarranda cognitione, sit sapiens in sermo- 
num dijudicatione,sit in operibus purus; tanio enim 
liumilior esse lebet, quo major esse videiur ; et. 
querere quod omnibus ulile est, non aulem sibi. 





CAPUT XLIX. 
Qui charitatem in Christo habet, servet Christi 
mandata, 65 (30) Vinculum charitatis Dei quis pot- 
Best enarrare? Magnificentiam bonitatis ejus quis, 
prout oportet, eloqui valet ? Altitudo ad quam eve- 
hit charitas, inenarrabilis est. Charitas nos Deo ag- 
glutinat : charitas cperit multitudinem peccatorum 99 


v, 20; ] Petr. 1v, 8. 





VARIORUM NOTE. 


(24) ᾿Ανοίξατε usque ad ὁσιότητι, Hac ex Cle- 
mente Alexandrino, p. 288, esse traducta nihil cer- 
lius est.Romari verba ineipiunt ab Jzw,etc. BERN. 

(25) Πολλῶν, κ᾿ x. À. Ista deep Clemens A- 
lex. Στρωμ., lib. 1, cap. 7, pag. 339 suppresso Cle- 
mentis Rom. nomine; ealemque ilerum recitat 
lib vr, cap. 8, pag. 772 que tomen memoria lapsu 
Barnabe tribuit, ut viri docti observarunt GALL. 
— Πολλῶν, x. τ΄ λ. Emenda itaque Στρωματέα Cle- 
mentem lib 1, p. 988 et lib. vi, p. 646, rescribens 
in ron loco, πολλῶν τοίνυν ἀνειμγμένων πυλῶν, ἡ 
ἐν διχαιονύνῃ, αὔτη, ἡ ἐν Χριστῷ : in posteriori vero 
in quo per memorie erratum, quale ad Barnabz 
caput 5 adnotabamus, tribuit Barnabr Clementis 
werba, πολλῶν πυλῶν ἀνεῳγωῶν, ἡ ἐν δικαιοτύνῃ, 

ὅτη ἔστιν ἢ E« Χριστῷ, Legi potest inter εἰοίογα, S. 
Ἰρπαι icd Philadelphenos cap.9, οἱ Seve- 
risni Gabalensis Oratio de aigillis, post initium, 
Tom. VI Joannis Chrysostomi. Cor. — Hunc locum 
Clemens Strom. lib. 1, imitatus Clementem in epis- 
tola ad Corinthios iuterpretationis suz auctorem 
bsbere se nott; sed lib. vi eumdem exseribens 
Barnabs nomine citot in hune modum : Propheta 
aulem (David psal cxvu, 19) dietum exponens Bar- 
mabas infert : Cum multa porta sint, ete. CoUST. 

(96) διακρίσει, Editi, δικαίᾳ, χρίσει : contra cod. 
ms. fidem, qui sic se habet : ΔΙΆΚΡΙΣΙΝ. Putat 
οι, scripsisse Clementem, ξιαχρίσεσιν; sed litte- 
ras εἰς incuria librarii excidisse, Verum legere 
praestat διακρίσει cum Clem, Alex. utroque in loco 
modo laudato. GALL. 

(27) "Hzo ἄγνος iv ἔργοις, Conjiciebat Cot. ex 
altero. Clemente reponendum fortasse, ἤτω γοργὸς 
ἐν ἔργοις, Sed nihil nos cogit, ul ms. emendemus 
ex Alexandrino; qui aliorum scripta excerpens, 
addit, detrahit, inverlit, ut. viris eruditis comper- 
ium. Ip. — Cogitandum an ex oltero Clemente re- 
poni debeat, ἤτω γοργὸς ἐν ἔργοις, à 
— Legendum, sit. abunda: Nn 
si cum Clemente Alexandr. praferatur ἥτω γοργὸς 
ἐν Pops, ἤτω ἀγνός, Nequens sententia laudalur 
in Antonii Melissa parle 2,serm.73,et apud Maxi- 
mum Locorum commuhium serm. 49. COUST. 

128) Τοτούτῳ 445. Sic ex ms, Wolt. que: se- 
quitur edit. Londin. At aliis deest γάρ GALL. — 
Μᾶλλον μείζων. Grabius in. Spicil, tom. 1, p. 270 
censet, Epistole Clemeniinz addilam bie vocem 
Ico», quod desit in impressis Maximi et Antoni 






















aliss» editionibus. Jamque idem adverterai Uot. 


Sed nihil detrahendum suadet Clemens Alex. qui 
hanc S,Patris sententiam integram recilat.Espup. 
lib. vi, cap. 8, pag. 773 Ip. — Τοσυύτῳ μᾶλλον 
camevoaport. ὀφείλει, ὅτῳ δοκεῖ μᾶλλον μείζων 
εἶναι, G.tatur etiam ab lexandrino. Strom., vi, In 
Melissze parte r,sermone 73. . Κλήμεντι 
Τοποῦτὶν τις μᾶλλον ὀφείλει ταπεινοφρονεῖν͵ zov 
κεῖ μᾶλλον εἶναι Καλὼὺν γὰρ ἀεὶ τῷ κρείττονι τὸ χεῖτ 
pov ἀκολουθεῖν, διὰ βελτιώσεως ἐλπίδα, et in maximo 
Locorum communium sermone 49... Κλήμεντος... 
Τοτοῦτ v τις μᾶλλον ὀφείλει ταπεινοφρονεῖν, ὅσον do 

κεῖ μὲ a. Vides et abesse utrobique vocem 
μείζε τ sententiam χάλον γὰρ, ele, sejungi de- 
bere a priori Quod postremum firm» veteris eo 
dicis auctoritas : neenon Damas-eni Eclogg manu 
scripte in Bibliotheca Claramontana eap. περὶ συν-- 
ἀγωγῆς χρηστῶν ἀνδρῶν, ele., qua Philoni aseri- 
bunt illud, καλὸν ἀεὶ, ele, COT. 

(29, καὶ ζητεῖν, x. v. À. Hiec laudat Clemens. 
Alex. Ξτρωμ, lib. vr, eap. 17, pag. 613. Videtur 
S. Pater digitum intendisse. in illud I Cor. x, 33 ; 
à ζήτῶν τὸ ἐμαυτοῦ σμμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, 

ἵνα 807. GALL, --- Ζητεῖν τὸ  xotw 

Chrysostomus ad illud Pauli I Cor. x, 35 : M 

ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἵνα 

swf. dicit publicum Eeclesi:e bonum quire- 
re,etaliorum salutem privato commodo anlepone- 
re,canonem esse Christianismi perfectissimum. 

Τοῦτο χανὼν Χριστιανισμοῦ τοῦ τελειοτάτον, τοῦτο ὅρος 

ἠκριδωμένος, αὕτη ἢ κορυφὴ ἡ ἀνωτάτω, τὸ τὰ κοινῇ 
Ὁ συμφέρο τα ζητεῖν, JUN. 

(30) Hieronymus in Ephes. iv, 1, liec citat, non 
quidem Barnabs, ut in Londinensi epistole hujus 
editione anni 1694 adnota!ur, sed ipsius Clementis 
nomin». COUST. "E 

(34) ᾿Αγάπη κολλᾷ ἡμᾶς. Hoc loco. Paulum imi- 
tatur ad Corinthios xi, ubi charitatis, et mulum 
dilectionis,elegantissima descriptio est, et Ephreem. 
Syrus tractatu Περὶ ἀρ! xai κακιῶν Ulrius- 
que vestigiis insistit, eujus verba cum Grece non 
exstent, placet hic subjungere : Μακάριος ὁ ἄνθρω-. 

















































πος χαὶ ἐκεῖνος ὁ ἔχων ἀγάπην Θεοῦ, ὅτι τὸ θεὸν 
ἐν αὐτῷ περιφέρει, ὅτι ὁ Θεὸς ἀγάπη itl, καὶ ὃ μὲς 


νων ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἐν τῳ Θεῷ μένει' ὁ ἔχων ἀράπην ὦ 
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ἡ pi τὸν ἀδελφὸν ἐν βνέγκη, 


ἃ Clemente ΑἹ 


At 
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"m 


charitas omnia sustinet97,omnia zquo animo feri; ἃ πλῆθος ἀμαρτιῶν' ἀγάπη πάντη ἀνέχεταν, πάντα 


in charitate nihil sordidum, nihil superbum ; cha- 
ritas schisma non habel ; charilas seditionem non 
concilal; charilas omnia facit in concordia: in cha- 
ritate omnes Dei. electi, perfecti sunt. facli. Sine 
charitate nihil acceptum est Deo. [n chari'ate nos 
assumpsit Dominus; propter charitatem quam erga 
0s habuit Jesus Christus Dominus noster ex vo- 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, οἱ 
carnem pro carne nostra, et animam pro anima- 
bus nostris (37). 
CAPUT L. 

Videtis, charissimi, quam magna et admiranda 

ressil charitas,et quod perfectio ejus neqveatexpli- 


cari. Quis idoneus estut in ipsa inveniatur, preter a γησις. Τίς ἱκανὸς ἐν αὖ 


eos quos Deus dignos esse voluerit ? Oremus igitur 
et petomusa misericordia ejus, οἱ in charilate vi- 
vamus 88, citra humanam propensionei, el incul 

pati, Generationes omnes ab Adam usque in hodier- 
num diem praeterierunt: at qui per Deigratiam con- 
summati sunt in charila!e, habent sedem piorum ; 
qui manifestabuntur in visilalione regni Chrisli. 


V [Cor. xin 4seq.. '8ITim. v 21. 


μαχροθυμετ, οὐδὲν βάναυσον (35) ἐν ἀγάπῃ (34), 
οὐδὲν ὑπερήφανον" ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, ἀγάπη 
οὗ στασιατει" ἀγάπη πάντα ποιεῖ ἐν ὁμονοίψ' ἕν τῇ 
ἀγάπῃ (38) ἐτελειώθησαν πάντες οἱ ἐκλεχτοὶ τοῦ 
Θεοῦ. Δίχα ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστόν ἐστιν τῷ θεῷ. 
Ἔν ἀγάπῃ προσνελάδετο ἡμᾶς ὁ Δεσπότης" διὰ τὴν 
ἀγάπην ἣν ἔτχεν πρὸς ἡμᾶς, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἔδωχεν 
ὑπὲρ ἡμῶν Ἰησοῦς χριστὸς (30) ὁ Κύριος ἡμῶν, ἐν 
θελήματι Θεοῦ, καὶ τὴν σάρχα ὑπὲρ τῆς σαρκὸς ἡμῶν, 
καὶ τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν᾽, 
"Opitt, ἀγαπητοὶ, πῶς μέγα καὶ θαυμάστόν ἔστιν 
ἢ ἀγάπη, καὶ τῆς τελειότητος αὐτῆς οὐκ ἔστιν ἑξής: 
ἢ so [stia], εἰ μὴ οὖς ἂν 
χαταξιώσῃ [à Θεός; Εὐχώμε] ὃα (38) οὖν καὶ αἰτώ-- 
μεθα ἀπ [ὁ τοῦ OM] eos (39) αὐτοῦ, ἵνα ἐν ἀγάπῃ 
[ζῶμεν]. δὲ κα προσαλίσεως ἀνῦρ [ωπένης], ἄμωμοι, 
ΔῈ γενεαὶ πᾶσαν (40) ἕως τῆσδε ἡμέρας ὠαρῆ [λθον,} 
ἀλλ᾽ οἱ ἐν ἀγάπῃ τελειωθέν [ste] κατὰ τὴν τοῦ 
θεοῦ (41) χάριν, ἔχου [σιν] χῶρον( 3)εὑσεδῶν' οἱ φα-- 
νερ[ωθήσον]τοι( 48) ἐν τῇ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ τῇς βασιλ[είας} 











VARIORUM NOTJE, 


πάντων, civ Et περιγίνεται; ἡ γὰρ ἀγάπη ἕξω B.- 
is cni ea einidaha τήν τὰν 
πότε, οὗ μικρὸν, οὗ μέγαν, ele ἔνδοξον 
οὗ πένητα, οὐ πλούσιον, ἀλλ᾽ ἀπ 
sivit, πάντα στέγει, πέντα mop. 
οὐκ ἐπαίρεται κασὰ τινος, οὗ quat 
ἘΣ ΤΥ τὸν Saerisluitie dxivpistea Ὁ 
ἔων ἐδέπην ἐν iw οὐ πορεύεται, irat 
EU Pyovkjeme. di hoi. ᾧ D, ὦ 
Basazivit ἐπὶ πτώσει ἑτερών, οὗ διασύῤει τὸν πτεῖο.- 
ELM osdoserve ind) ουνανειλεμδἪνέτεε᾽ ὦ 


Me 









































συναποθνήσκει" ὁ ἔχων ἀγάπην, 
Θεοῦ, καὶ μαθητὴς τῆς ἀληθείας 
ὦ χαλὸς Δεσπότης ἡμῶν rint», 
πάντες ὅτι ἐμοῦ μαθηταί ἔστε, ἔστε, ἐὰν iram 
λους. Ὁ ἔχων ἀγόπην Ὅτε ἐχυτὸν περιπι 
οὐ λέγει ἑαυτοῦ ἴδιον οὐδὲν, ἀλλὰ πόντα 
κοινὰ τοῖς πᾶσι προτίθησιν" ὁ ἔχων ἀγάπην, 
τρῖον οὐδένα λογίζεται, ἀλλὰ πάντας fw 
ἔχων ἀγάπην, οὐ παροξύνεται, οὐ φυτιοῦται, οὐκ 
mtt εἰς ὀργὴν, οὐ γαίρει ἐπὶ ἀδικίᾳ, ἐπὶ 
nux Ἐνδελεχίζει͵ ἐχθρὸν οὐδένα diy 
τῶν διύδολον᾽ ὁ ἔχων ἀγάπην, πάντα 

T. Μακάριος οὖν ὁ 








L 
ψεύ 


μὴ, μόνον 

























τῷ Θεῷ δι᾽ αὐτῆς χατηλλάγημεν. εἶκό 
xou. ὅτι ἀγάπη ὁ Θεὸς ἔστι, γεὶ ὁ 
ἀγάπῃ, ἐν τῶ Θεῷ μένει, JUN. — ᾿ΑῚ κολλᾷ 
ἡμᾶς τῷ θεῶ Hiec ad μακροθυμεῖ esse ex Clemente 

Alexandrino scies, silegas p. 518, D. Bins. 
(33) οὐδὲν irn ad ἀγάπη. Hec absunt 
lexandrino, suntque interpolatoris 


M. 
(34) "Ev ἀγάπῃ ad voculam καὶ capitis sequentis 








decimam. Hiec non. sunt in Clemente Alexandri- 
no, b $18 D. In. 

(35) "Ev τῇ ἀγάπῃ. Deest τῇ codd, impp. si Lon- 
dinensem excipias. At illud ex Wott. agnoscunt 
ms. et Clemens Alex. GALL. 

(36) Ἰησοῦς Χριστός, Codd. impp. ὁ Χριστός. 
Restitui "I»zoxc ex ms. qui exhibet IZ « quo modo. 
vox'Inzoo; perpetuo describitur in hoe codice. 
WotL. Sic et edit. Londin. In. 

(37) Nota hic Appollinaris dogma preverti et Pa- 
irum adversus eum argumentis preeladi. Cousr. 

(38) Εὐχώμεθα ad ἄμωμοι. Hie. sunt interpola-. 
loris. BERN. 

(39) "Amb τοῦ iex. Codd. impp. αἰτώμεθα 
ue a] οὺς : pelamus digni haberi mentem qui- 

lem, sed non. verba S. Patris assecuti, Ms. enim 
exhibet ἈΠ΄. ΟΥ̓͂Σ. Ad quem locum Mill. : « Desi- 
derantur,quantum ex lacuna colligo, sex vel sep- 
tem littere Legendum forte ἀπ [ὃ τοῦ ἐλ] oo 





(Δ. 
ὁ Ὁ enim vocem istam semel atque iterum exprimit li- 


brarius noster, licet plerumque αἰ scribat pro s.» 
In eamdem sententiam Wot.qui tamen putat ms. 
exhibuisse. Rd ἔλα o»; omisso articulo,el zt pro 
τ positis, ut alibi passim. Sic et. Cler.At Das. leg. 
ey [1229] οὖς «Litter 7 namque, ait, T Tl, decurtalo 
altero crure, tam vicinz sunt, ut hzec pro illa vel. 
scribi, vel scripta possit videri. » GALL. 

(40) ΑἹ γενεαὶ πᾶσαι, Recitat hiec verba Clem. 
Alex. suppresso Clementis Rom. nomine, Xcptoy, 
lib. rv, cap. 17, pas. 614. Ip. 

(44) Θεοῦ. Sic Woll. ex ms. Sic el Clem, Alex. 
At Jun. cum editis, przeter Londin. Χριστοῦ, Ip. 

(42) Χῶρον, [ta ms., editi vero, si Londinensem. 
excipias, exhibent χώραν, ut apud Clem,Alex Le- 
ctionem ms.pluribusveterum exemplis tuetur Wotl. 
addensquoque.id cm judicium tulisseCI,Bentleium, 
quem consule sisin Dissert.de PAhalor ,pag.185.In.. 

(43; Φανερωθήτονται, Sic. Jun.cum editis, Cle-. 
mentem Alex. secutus : quee optimo esse lectio vie. 
detur, Wolt. tamen sic (t3 φανερ[ οὔνἾται ; man 
festantur ; fortasse ob ργιβοθάθῃϑ ἔχουσιν. ἴθ 




















Χριστοῦ, Γέγραπται (44) γάρ' Εἴσελίθε! iiA 
nets (4) μικρὸν ὅσο! ν,} ἕως οὗ παρέλθῃ ἡ 
ὀργὴ καὶ θ]υμός μου" καὶ μνησθήσομαι (6) ἡμές 
φὰς ἀγαδῆς͵ καὶ ἀναστήσω ὑμᾶς [ἐκ τῶν θη- 
κἂν (MT) ὑμῶν, Maxdotol bsurv, ἀγαπητοὶ, εἴ τὰ 
AB) τοῦ Θεοῦ ἔποιουμεν ἐν ὁ] μονοίᾳ 
ic, εἰς τὸ ἀφεθῆζναι) ἡμῖν i ἀγάπης τὰς ἅμαρ- 
s (49). Ρέγραπται γέρ᾽ Μακέριοι [ὧν ἀφέθη- 
xw xb ἀνομίαι, καὶ ὧν (50) ἐπεκαζλύ θησαν αἵ 
ἀμερτίχι. Μακάριος ἀνὴρ] (51) ᾧ οὐ (52) μὴ λο- 
᾿ ηΐσηταν Κύριος ἁμαρτίαν, οὐδὲ ἔστιν ἐν τῷ στό- 
Ματι αὐτοῦ δόλος. Οὗτος ὁ μακαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ 































"Nin. 
KEPAAMON NA'. 
"osx [s]. 153) παρεζδη[μεν διά τινος τῶν [τοῦ] 
ἀντικεζεμηένου, ἀξιώσωμεν [συγγνώμην"] καὶ ἐκεῖνοι 
δὲ οἵτινες ἀρχηγοὶ τῆς στάσεως καὶ δ'χοστασὶας yr 
, ὀφείλουσιν τὸ κεινὸ» τῆς ἐλπίδος σχοπεῖν, 
γὰρ μετὰ φόδου καὶ ἀγάπης πολιτευόμενοι, ἑαυ- 
τοὺς θέλουσιν μᾶλλον οἰκίαις (54) περιπίπτειν ἢ τοὺς 
πληνίον" μᾶλλον δὲ ἐχυτῶν χαταγνωσιν φέρουσιν, ἢ 
τῆς παραδεδομένης ἡμῖν χαλῶς καὶ δικαίως (66) ὁμο- 
φωνίας, Καλὸν γὰρ ἀνθρώπῳ ἐξομολογεῖσθαι περὶ 
τῶν των, ἢ σχληρῦναι τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
καϑὼς ἐσκληρύνθη ἡ χαρδίᾳ τῶν στασιαζόντων πρὸς 
τῶν θεράποντα τοῦ Θεοῦ Μωύσῆν' ὧν τὸ κρῖμα πρός 
δήλων ἐγενήθη" κατέδησαν γὰρ εἰς δου ζώντες, ναὶ 
κατέπιεν αἼύτούς. Φαραὼ καὶ ἡ στρατιὰ 
ἰτοῦ͵ καὶ πάντες οἱ ἡγούμενζοι Αἰγύπτου, τά τε 
ἄρματα xal οἱ [ἀναδά]ται (B0) αὐτῶν, οὐ δι᾽ ἄλλην C 


B 





u Γέγραπται,,, εἴσελθε Hzc pro Clementinis 
P- : Ἦ ἀγάπη ἁμαρτάνειν οὐκ ἐξ, BERN. 

(AB) Ταμιετα. Ex Mill. εἰ Wott. ila se habet ms. 
Tta et apud LXX, Isa. xxvt, 20. Editi, przter Lon- 
din. τὰμεῖα, GALL. 

46) Kal μνησθήσομαι, x. s. A. Vix dubito 


quin 
illud Ezech. xxxvi, 19, 1: 









ν ὑμῶν... καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 
, ἐν τῷ ἄνοτξαί με τοὺς τάφους ὑμῶν, τοῦ ἀνα- 
fw μὲ ὑμᾶς ἐκ τῶν τάφων ὑμῶν, τὸν λαόν μου, 
liter Cot, cui tamen iegre assentiturCout. Ip. — 
καὶ μνησθήσομαι ἡμέρας ἀγαθῆς, καὶ ἀναστήσιν on 
ἐκ τῶν ϑηχῶν ὑμῶν. Simile nonuilil habes iu li 
. apocrypho IV. Esdrie 11, 16 : ΕἸ resuscitabo y 
- mortuos de locis suis, eL de. v onumentís educam 
, Lege etiam Isai xxvi, 19; rxni, 10; et Hebr. 
xui, 90, Hinc enim forte consarcinatus fuit iste lo- 


cus. ν᾿ 
bl Θηχῶν, Sic Woll. ex ms Sic el Londin. 
,, ΑἹ. σηκῶν, GALL. 

(48) Τὰ προστάγματα, Editis, preter Londin. 
deest articulus τὰ, quem restituit Wolt ex ms. Ip. 

(49) 'λμαρτίας, Sic ms. apud Wott. absque ἡμῶν, 
quod addunt editi, preter Londin. neque illud 
€onplexlui esse necessarium, vox ἡμῖν praecedens 
salis evincit. Ip. 
Kat ὧν, Monet Mill. exstare à in ms. quod 
οἷν, Sed si res ita se habeat, vel excidit v; 
brarii, ᾧ secundi commalis in pra- 
'repsit.Constans erim esl lectio, xai ὧν, In 
τος ἀνήρ. πο Usque ad Χριστοῦ τοῦ 








Bc 
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"a 


$4 
Seriptum enim est : [ngredere in cubiculatua pau- 
ulum quantulumcunque,donec per transeat ira et 
furor meus.Et recordabor diei boni9 et suseitabo 
vos e sepulcrisvestris 10 Beatisumus.dilecti,si pra- 
cepta Domini in charitatis concordia fecerimus, ut 
per charitatem remittantur nobis peccala.Scriptum. 
quippeest:Beati.quorum remissa sunt iniquilates, 
et quorum (ccla sunt peccata. Beatusvircui non im- 
putabit Dominus peccatum, nee est inore ejus do- 
lust, Hzc beatitudo contigit electis a Deo per Je-- 
sum Christum Dominum nostrum ; eui gloria in 
secula seculorum. Amen. 


τοὺς ἐκλελεγμένους ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυριοῦ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶ, αἰώνων, 


CAPUT LI. 

Quicunque igitur per quemdam adversarii illa-- 
psum. deliquimus, veniam postulemus : illi vero 
qui seditionis ac dissensionis duces el principes 
fuerunt, debent communem spem contemplari, Qui 
enim cum timore el charitate vivunt, se ipsos in 
contumelias incidere malunt,quam proximos;seque 
ipsos potius improbari sustinent, quam pulchre et 
juste traditam nobis consensionem.Nam melius est. 
Domini,confiteri de lapsibus et peccatis, quam in- 
durare corsuum;prout induratum estcor eorum qui 
contra famuium Dei Moysen seditionem fecerunt 72; 
quorum condemnatio manifesta fuil; descenderunt. 
enim in infernum vivi, et mors absorpsit eos. Pha- 
rao et exercitus ejus et omnes praefecti /Egypli 75, 
currus eliam et equites eorum, non aliam ob cau- 
sam maris Rubri profundo immersi suut, et perie- 


(99 Isa. χχν, 90. "? Ezech. xxxvit, 12, 13. Ἢ Psal. xxxi, 1,2. 7 Num, xvi... ?? Exod. xiv. 
VARIORUM NOTAE. 


Κυρίου ἡμῶν, exscripta sunt ex Clemente Alexan- 
drino p. 519. A. BERN. 

(52) Ὦ οὐ. Ms. exhibe οὗ o5, tum hic, tum 
psal. xxxi, 2. At cod. Vat. sic et Rom. 1v, 8, 
eodemque modo legitur in Hebraeo textu δὲ in 
versionibus omnibus. litur ᾧ veram esse lectio- 
nem existimo, Wotl. GALL. 

(53) "Ὅσα οὖν, x, v. . Jun, cum editis, exeepto 
Londia, hunc locum minus recte sic exhibet: "ῦσ- 
[οι οὖν] παρ [ἐδηΐμεν διά ὧν [τ00] ἀντικίεις 
Βέν]ου. Nam Wott. in ms. sic legit : 02...» πάρεις 
μὲν δια τινος των ἀντιχε lur hiatus 
Ma complet ; ὅσα gH νος το 
[τοὐψὰντικείιμ! ἐνου  Huie autem voci postrem. 
Aliam addendam censet qui librario exciderit, 
nempe vel ϑύλων. πειρασμῶν, 

x 






















addens) 





Ip. 
Hiec efficta sant. ex liis Clei 
Ἐν δὲ καὶ περιπέσῃ, elc. ᾿Αξιῶσωμεν, elc 
ολογήσομαι τῷ Κυρίῳ, eap. 52. omnia finxit 
interpolator. et. intempestive de confessione. lot 
verba ingessit. Bin. ἢ 
4) οἰκίαις, Leg. cum Jun. emtcrisque, αἰκίαις, 

iutatione., Wou Gau... 
) Καλῶς καὶ δικαίως, |a ms. apud Woll, — 
Editi, Ka: καὶ δικαίας, Ip. * 

(56, ᾿λναδάται Wott, magis placel leg. [ἀνα- 
5i], quam cum editis [mz]:x:. Sie Exod, xiv 
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runt, quam quod stolta eorum corda indurata fue- A τινὰ [zirzv] ἐδυθίσθησαν εἰς θάλασσαν [᾿Ἐρυθρᾶνν 
rint, post signa et miracula per famulum Dei Moy- xz ἀπώλοντο, ἀλλὰ διὰ [τὸ σκλ]ηρυνθήναι αὐτῶν 


sen facta in terra Jgypli. 
τα [χα] 1 τὰ τέρατα (57) ἐν τῇ Αἰγύπ [του] διὰ [τοῦ 8] 
CAPUT ΜΙ 


Nullius rei, fratres, indigus est Dominus om- 
nium, nec quidquam desiderat, preterquam ut ei 
fiat confessio. Ail enim electus David : Confitebor 
Domino, et placebit ei super vitulum novellum, cornua 

elungulas.Videantpaupereset leten- 
tur^ Et iterum dicit:Immola Deo sacrificium lau- 
dís,et redde Altissimo vota tua.Et invoca me in die 
tribulationis tua:eteruam te,et honorificabis me!$. 
Nam sacrificium. Deo, spiritus contribulatus 76. 


4 CAPUT LIII. 

Nostis enim et probe nostis sacras Scripturas, 
dilecti ; et penitius in Dei eloquia introspexislis : 
illa igitur in memoriam revocate, Cum Moyses in 
montem ascendisset. et quadraginta dies noctesque 
quadraginta in jejunio ac humilitate transegisset, 
dixit ad eum Deus : Moyses, Moyses, descende ve- 
lociter hinc ; quia iniquitatem fecit populus tuus, 
quos eduzisti de lerra /Egypli : transgressi sunt 
cito de vía quam mandasil eis, et fecerunt sibi fu- 
silia.Et dizit Dominus adeum: Locutus sum ad te 
semel εἰ ilerum, dicens: Vidipopulum hune ;et ecce 
populus dura cervice est : dimitte me exierminare 
tos,et delebo nomen eorum de sub eeloset faciam te. 





qal σε, xal δοξάσεις με, Θυσίχ γὰρ τῷ Θεῷ πνεῦμα συντετριμμένον. 
Β 


τὰς ἀσοϊνέτίους καρδίας, μετὰ τὸ γενέσθαι [τὰ σημ]- 
εράποντος (98) τοῦ Θεοῦ Μωυσέως, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NB'. 

"Amposte (59), ἀδελφοὶ, [Ὁ] Δεσπότης ὑπάρχπι 
τῶν ἀπάντων, [ow οὐδενὸς χρήζει, εἰ μὴ τὸ [2ξ]- 
ὁμολογεῖσθαι (60) αὐτῷ, Φησὶ γὰρ ὁ ἐκλεκτὸς Δα - 
60 (61). Ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ, καὶ ἀρέσει 
αὐτῷ ὑπὲρ μόσχον wow, κέρατα ἐκφέροντα καὶ 
ὁπλάς ἰδέτωσαν πτωχοὶ καὶ εὐφρανθήτωσαν, 
Καὶ πάλιν λέγει: Θῦσον τῷ φεῷ θυσίαν αἰνέσεως, 
χαὶ ἀπόδος τῷ Ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου" χαὶ Pme 
χάλεσα! μὲ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς σου, xx ἐξελοῦ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NI" 

᾿Ἐπίστασθε (09) γὰρ, καὶ καλῶς ἐπίστασθ[ε,τὰς 
Hehe Γραφὰς, ἀγαπητοὶ, [καὶ ἐγκείκύφατε εἰς τὰ 
λόγια τοῦ [θεοῦ si β]νὰμνησιν οὖν ταῦτα [λά- 
Gris (63).} Μωυσέως γὰρ ἀναδαίζνοντης εξῆς τὸ ὅρος, 
καὶ ποιήσαν[τος (04) τεσσαρ]έκοντα ἡμέρας, xxi τεγα- 
[κράκοντία νύκτας ἐν νηστείᾳ [καὶ ταπειν]ώσει, εἴπεν, 
πρὸς αὐνὸν [ὁ Θεός" Μωυσῇ (05), ωυσῆ, κατάδηθι 
[τὸ τὰχος] ν, ὅτι ἠνόμησεν [ὁ λαός σου, 
οὕς ἐξήγαγες ἔκ γῆς [Αἰγόπτο!ν᾽ παρίδησαν ταχὺ 
ἔκ {τῆς io] ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, [ἐποίησα]ν ἔσυς 
τοῖς χωνεῦματα, [Καὶ εἴπεν! Κύριος πρὸς αὐτόν" 
Δελαλη [κα πρὸς] σὲ ἅπαξ καὶ δὲς λέγων’ {{;ώρακαί 
τὸν λαὺν τοῦτον, καὶ ἰβοῦ λαὺς (66) [o] κληροτράτ- 




















"5 Psal. xvi, 31, 33, 75 Psal, xu, 14, 1. 16 Psal. L, 19. 
VARIORUM NOTAE. 


23, 96 : καὶ τὰ ἅρματα, χαὶ οἱ ἀναβάται... ἐπί τε τὰ C 
ἅρματα, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναδάτας : quo procul dubio 
exit S. Pater, GALL: 
TTE mura ad πὰ τέρατα, Jum. et codd. 
impp. [τηλικαῦ] τὰ τέρατα, non prorsus ad fidem 
ms, qui exhibeL... «iz ..c2z τέρατα, Legendum pro - 
cul dubio [zx σημ] εἴα [wa]! τὰ τέρατα, Fere enim 
ubique in sacrislítteris eo modosimul leguntur 25- 
εἴα xal τέρατα, praecipue in libro Exodi, ubi heec 
dpsa narrantur. Sic et Act. vit, 26 : ς ἐξήγαγεν 
αὐτόὺς, ποιήσας τέρατα xal σημεῖχ bv γῇ Αἰγύπτου, 
Wotl, In. 

[58) Διὰ νοῦ θεράποντος, Editi omittunt arlicu- 

τοῦ, quem hiatus ms. apud Wott. requirit. Ip. 

(59; ᾿Απροτδεὴς, Ruchat. in sua Gallica versione 
monuit ad hunc loctm, parem sententiam oecur- 
rere in Actis Thecle apud Gi m Spicil. ,tom.l, 
pag. 101 : θεὸς ζηλωτὴ, 2:5 1474 
τῆς τῶν ἀνθρὼ » qui D 
nulla re indiget. preterquam salutem hominum. 
interprete ipso Grabio, I. 

(60) οὐδὲν... τὸ ἐξομολογεῖσθαι. Ms. exhibet. 
δὲν, Sed. Wott. legit cum is, [n5] δέ, Pro τό a 
lem, Jun. et Fell. mal. οἱ τοῦ, Utrobiqnetamen m 
lectionem retinendam esse censet er ΚΗ μὴν οὐδε- 
νὸς χρῇζει, εἰ μὴ τὸ ἐξομολογεῖσθαι : Nihil a quo- 
quam pelil, nisi ut ipse confiteatur. lo 

(61) A265. Haec et sequentia usque ad finem ca- 
Dus nonnihil mutata recitat Clemens Alex. 


. IV. cap. 17, pag. 614. In. 
^ Bu ruetececis ad κοὶ εἶπεν Κύριος πρὸς zb- 
τόν, Pro his. habet tantum Clemens. Alexandrinus 
p. 521, C. hzc verba : Αὐτίκα οὐχ ὁ Μωσῆς μόνος 
αχούσας παρὰ τοῦ Θεοῦ͵, BERN. 
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σας τε μῆνας τρεῖς, [D Cor. xz, 25 : Νυχθήμερον ἕν 
τῷ βυθῷ πεποίηκα. Jac, IV, 18. : Καὶ ποιήσωμεν ἔχετ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἕνα, Quid plura * Wetst. ad. Aet. xv, 35, 
es aliquod hujusmodi exempla, vel ex ipsis 
imalissimis Griecie scriploribus, Demosthene, 
Platone, Polyhio desumpta. Ip. 

(65) "0 8e" Μωυσῇ, Jun. [Beoc, ᾿Ανάστηθ)ι; contra. 
fidem eod. ms. qui sie se habet: AY TON lta- 
que Mill. legit, ut apud LXX, αὐτὸν [κ᾿ jvige 
mm pro ἀνάστηθι, Wotl. vero: αὐτὸν [b Θεός" 
Μωυ] 27, Sicetedit. Londin. Al. Juniom sequuutur, 
si Clerici secundam editionem excipias ; ubi ta- 
men neque lectore admonito, neque rite reddita 
ms. lacuna, ita locus efferlur : αὐτὸν ὁ Θεός" 
[Μωυγτῇ. Ip. 

(δύ) Καὶ 1200 Axdc. Vocem λαύς litteris miniatis. 
Meseripsit Juin. perinde ac si abesset a ms. ubi ni- 
hilominus, Wott. teste, occurrit, Hiec paucis muta- 
lis recitat Clemens Alex. ἕτρωμ,, lib. vi, cap. 19, 
p. 617. Ad quem locum Potter. lectione Juniana. 
deceptus, censebat potius ex Alexandrino qnam 
ex LXX Ülementem Roinanum fuisse reform 
dum Ip. 
























EPISTOLA 1 








ioc με 

E Vus τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑπωκάζτωθεν τοῦ 
εὐρανοῦ, καὶ ποιήσω [πε εἰς ἢ] ὕνος μέγα καὶ θαυ- 
μαστὸν [κεὶ πολύ] μᾶλλον ἢ τοῦτο. [Εἴπε δὲ 
Μ]ουτῆς Μηδαμῶς͵ Κύριε, [ἤρες τὴν] ἀμαρτίαν 
τῷ dap τούτῳ, ἢ χἀμὲ (88) ἐξάλειψον da βίδλου 
ζώντων 


"à μεγάλης ἀγάπης, ὦ τελειότητος ivomta 


βὐτῶν ἄξιοτ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NA" 

Τίς οὖν ἐν ὑμῖν γεννατος ; τίς εὔσπλαγχνος ; τίς πες 
πληροφορημένος (T0) ἀγάπης ; εἰπάτω" ΕἸ δι᾽ ἐμὲ 
στάσις (74) καὶ ἔρις, χαὶ σχίσματα, ἐκχωρῶ, ἄπει- 
μὲ (79), οὔ ἐὰν βούλησθε, wal ποιῶ τὰ προυστασσόμενα 
ὑπὸ τοῦ πλήθους: μόνον τὸ ποίμνιον τοῦ Χριστοῦ 
εἰρηνευέτω͵ μετὰ τῶν χαθεσταμένων πρεσδυτέρων, 
Τοῦτο ὁ ποιήσας ἑαυτῷ μέγα κλέος ἐν Κυρίῳ περι- 
ποιήσεται, χεὶ πᾶς τόπος δέξεται αὐτόν, Τοῦ γὰρ 


97 Exod, xxxit 7, 9, 10, 31, 32, xxxin, 3; Deut. 





[t9] εθρεῦσει (67) αὐτοὺς, wai [n gentem magnam et mirabilem,et multam m 
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quam hane. Dixit autem Magses : Neuliquan 
mine; remitte peccata huic populo ; vel eliam me. 
dele de libro viventium ΤΊ, Q charitatem magnam ! 
o insuperabilem perfectionem! Liberead Dominum 
loquitur famulus, remissionem pra plebe postulat, 
vel se ipsum quoque cum eis deleri petit. 





δλήτου! Παῤῥησιάζεται (69) θεράπων πρὸς Κύριον αἰτεῖται ἄφισιν τῷ πλήθει͵ ἢ καὶ ἑαλτὸν ἐξαλειφθῆναι pet, 


CAPUT LIV. 

Quis ergointer vos generosus? quis misericors * 
quis charitatis plenus? Dicat:Si propter me seditio, 
εἰ discordia, οἱ schismala ; discedo, abeo, quo- 
cunque volueritis; et quie multitudo jusserit facio 1: 
tantum ovile Christi in pace degat, cum constitutis 

B presbyteris. Qui hoc fecerit, sibi magnum decus in 
Domino comparabit ; et omnis locus eum excipiet. 
Domini enim est terra, et plenitudo ejus 78. Haec, 


εἶχ 12-14. 78 Psal, xxi, 1. 





VARIORUM. NOTAE. 


1) ᾿Εξολεθρεῦσαι Vide supra, cap. 14. GALL. 





Κἀμέ, Ita. ms. apud Wott. Ita quoque Cle- 
c. [4 apud LXX. Editi vero, preter 
ἐς Ip. 





(89) παῤῥησιάζεται, ele. Hie usque ad histo- 
riam Judiihs non exstant in Clemente Alexan., 
p. 521. BERN. 

(70) Πεπληροφορτμένος. Perperam mularetur in 
πεπληρωμένος, Cum πληροφορεταθαι signilicel 
pleri aliqua re, ut observatum a Seripturarum in- 
Merpretibus, antiquis. quoque. Sic Eccle. vit, 11, 
Greece, ἐπληροφυρήθη, Laine apud. Hieronymum, 
repletum est, Luca 1, 1, τῶν πεπληροφορημένων ἐν 
ἴτε πραγμάτων Vulgata : Qu.e im nobis completa 
sunt rerum. Coloss. 11, 2 : πληροφορίας, plenitudi- 
mix Similiter! Thess. 1, 5, II Tim. 1v, 5, 17; et 
alibi. S. Chrysostomus ad lI. Tim. 1v, ὃ : Τὴν &z- 

ἴπν σὺν πληρορύρησον, τουτέστι, πλήρωσον. Tlien- 
phylactus ad Il Tim. iv, 17 : Πληροφορηϑῇ τουτό- 
EN finn, Ais πέρας ἔλθῃ, καὶ πληρωθῇ. Sed 
quia 





www 











Te elara ac testata. immoror? CoT. Similia 
ovcurrunt sup. cap. 42. GALL. 

(74) Εἰ δε' ἐμὲ στάσις, Epiphanius lib. 1 Adver- 
us Carpocratios, ubi mentionem Clementis nostri 
facit, ad hunc locum respicit, scribens : λέγει γὰρ 
qud τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ" ᾿Αναχωρῶ, ἄπειμι, ἐν- 
πττιδήτω ὁ λαὸς τοῦ Θεοῦ, elc , ubi εὐσταθείτω [6- 
δ pulo, pro quo Clemens nosler. εἰρηνευέτω 

het. Quantum froternititem universam dilexerit, 
Ξὸ κοινωφελὲς quisiverit, el paci Ecclesie, vir hic 
*anclus, stoduerit ; et quam abominanda ipsi fue- 
fint schismala, que Christi τὸν ἀῤῥχφον καὶ 32- 
Bun χιτῶνα σχίζουσι, ex hoc loco facile apparet : 
mullum enim gravius peccatum admilti potest. 
quam unionem Ecelesiz scindere, auctore Cypria- 
so, qui Libro de unitate Ecclesia, inexpiabilem dis- 
cordi» maculam martyrii ssnguime ablui, et. pas- 
sione purgari negat: quod Chrysostomus homil 11, 
d Ephesios, suppresso nomine, audax sed verum 
te dictum pronuntiat. Ejus verba ita se habent 
í ἃ: δηκοῦν εἶναι τολμηρὺ 


» 


D 















penarem 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην ζύνασθαι ἐξχλει 
ἀρτίαν ἔφησεν, elc., qui paulo infra eaJem homi- 
,s6 pacis studio omnia postponere, imo et epi- 
ipsum abdicare, paratum esse profitetui , 













modo unitas Ecclesie conservetur : Εἰ μὲν οὖν περὶ 
ἡμῶν ταῦτα ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι παραγωρῆσαι τῆς 
ἀρχῆς. Up περ ἄν βούλοισθε" μόνον "Exon aia. ἕστω 
μία, in quo Clementem nostrum ὑπεγραμμὸν sibi 
DISRMU οι eit loeum hunc, ad. quem alludit, prz 
oculis habiuss e, verisimile est. JUN, — Εἰ δι᾽ ἐμὲ 
στάσις, Locum hune citat Epiphanius lizres,27,et. 
etiam exemplo et moribus Clementis nostrí deserip- 
tum ait ; qui Ecclesie Romse cathedrz a D.Petro 
admotus, se eo munere abdicavit, quandiu Linus et 
Cletus in vivis essent. Ex qua dupliei suecessione 
non potius ex keclesiis a B. Petro et 
dorum genüumque apostolis, seorsim 
C aliquando habitis, (leri potest, ut adeo parum inter 
scriptores conveniat, atrum Clemens immediate 
successerit Petro, an quarto saltem loco. Licet non 
im nescius aliam etiam eaussm a plurimis reddi- 
tam ; quod, scilicet, nemo illi Roma succedere li- 
quido potest diei. de quo multum dobiatur, an e 
Bom: unquam fuerit. Obiter monendum npud Epi- 
phanium in loco supra memorato reponi commode. 
posse pro ἐνσταθῆτω, εὐσταθῆτω͵ quanquam vele- 
rem lectionem retinet doctis. Petavius, Sed hoc ij 





















D 


(12) "Ex mois, κ᾿ τι & Laudat hune locum S.Epi- 
planius, Hir, 27. num. vi. Gai. — ᾿Εχχωρῶς 
ἄπειμι, Ex memoria laudat S.. Epiphanius hiere-i 
97, cap. 6, sic : ᾿Αναχωρῶ, ἄπειμι" ἐνσταθήτω qul 
juxta l'atricium Junium «5s220cizo 5 «abz τοῦ Θεοῦ, 
ldem Junius spponit verba. B. Chrysostomi valde 
similia, ex flne bomilix 11, in. Epistolam ad Ephe- 
suos. A t6. vero addi potest loeus Origenis homil. 19, 
in Jeremiam, postrema editioms, p. 194. Cor. — 
"Εκχωρῶ, ἄπειμι, Scripsit Clemens ἄνα γωρ, ἅπει- 
μὲν οὐσταθείτω ὃ Ax τοῦ θεοῦ ul Epiphanius do- 
cel p. 107, hoe est bene se habeat populus Dei. Au 
Clenieus episcopus Romanus, an Ecclesia. Romana 
dicere posset: flor τὰ προσταττόμενα ὑπὸ τοῦ πλή- 
Quos, quod nihil iniquius, sordidiusve ? BERN. — 
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qui divinam, eujus nunquam peenitet vitam vi- A Κυρίου ἡ γῇ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Ταῦτα, οἷ 


Yunt, fecerunt et facient. 


CAPUT LV. 

» Ut antem etiam gentium exempla proferamus : 
mulli reges οἱ principes, pestifero tempore sa- 
viente,cum oraculo admoniti es ent se ipsos morti 

: Iradiderunt,ut cives suo sanguine liberarent, Molti 

ἃ suis civitatibus, ne seditio amplius durarel, 

( secesserunt. Mullos e nostris cognovimus, qui se 
ipsos in vincula conjecerunt, ut alios redimerent. 
Multise ipsiinservitutem dederunt,etaccepto pretio 
suialios cibarunt. Mulieres complures per gratiam 

Dei corroborale,strenua et virilia multa gesserunt. 

Beata Judith 79, eum urbs obsideretur, rogavit se- 
niores ut sibi liceret in alienigenarum castra trans- 

ire :ac seipsam periculo tradens, propter chari 
lem patrii populique obsessi egressa est ; et Domi- 

nus tradidit Olopbernem in manu femine. Nec mi- 

nus perfecla secundum fidem Esther 80 periculo se 

objecit, ut duodecim tribus Israel jam peritcras 


79 Judith. viu-xir. 80 Esth. v, xiv, xv 











πολιτευόμενοι τὴν ἀμετεμέλητον πολιτείαν τοῦ Θεοῦ, 
ἐποίησαν, καὶ ποιήσουσιν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NE'. 
να δὲ [13] καὶ ὑποδείγματα ἐθνῶν ἐνέγκωμεν' 
πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἡγούμενοι (74), λοιμικοῦ τινος 
ἔνστάντος καιροῦ, χρησμοδοτηθέντες, παρέδωκαν 
ἑαυτούς εἰς θάνατων͵ ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν 
αἵματος τοὺς πολίτας. Πολλοὶ ἐξεχώρησαν ἰδίων πό- 
λέων, ἵνα μὴ στατιήζωσιν ἐπὶ πλεῖον, Ἐπιστάμεθα 
πολλοὺς (15] ἐν ἡμῖν παραδεδωκότας ἑαυτούς εἰς 
δεσμὰ. ὅπως ἑτέρους λυτρώσονται (78), Πολλοὶ ixu- 
παρέδωκαν εἰς δουλείαν, καὶ λαβόντες τὰς τιμὰς 
αὐτῶν, ἑτέρους ἐψώμισαν, Πολλαὶ γυναῖκες ἐνδυναμω- 
(ἄριτος τοῦ Beo), ἐπετελέσαντο πολλὰ 
᾿ἸἸουδιῦ ἡ μακαρίχ (11), ἐν συγαλεισμῷ οὖς 
πόλεως, ἡτήσατο παρὰ τῶν πρεσδυτέρων 
ἐξελθετν εἰς τὴν παρεμδολὴν τῶν ἀλ- 
αϑοῦτα οὖν ξχυτὴν τῷ κυνδύν kinds 
δι ἀγάπην τῆς πατρίδος, καὶ τοῦ λαοῦ το) ὄντος iv 
συγνλεισμῷ, παρέδωκεν Κύριος, λοφέρνην ἐν 
















VARIORUM NOT/E 
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riis, p. 363 : Περὶ δὲ τοῦ πολλάκις ἐπιχρατούντων 
τινῶν “αλεπῶν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, oTov λοι- 
μῶν, £r ἐπιδλαδῶν νηνεμιῶν, ἢ λιμῶν, λύεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, οἷονεὶ καταργουμένου τοῦ Ἐνεργοῦντος αὐτὰ 
πονηροὺ πνεύματος, 6r τὸ Ἑχυτὴν τινα ὑπὶρ το 
κοινοῦ διδόναι, πολλαὶ φέρονται, ᾿Ελλή 
δάρων Ἰοτορίχι, τὴν περὶ τοῦ τοιούτου εὖ 
inlerpres ἔννοιαν) οὐχ ἀπ’ 
ζόντων, Πότερον uiv οὖν 
Μὴ; o) τοῦ παρόντος ἐστὶ καιροῦ μετὰ 
διαλαδεῖν. Verti debuit : (uod autem frequenter in- 
walescentibus rebus quibusdam. asperis in humano ge- 
nere, veluti peste, aut nocua. sereni'ate ac. ventorum 
cessutione, aut fame solvantur hac, quasi subato mala 
spiritu. qui ea operabatur, en quod. oliquis seipsum pro 
cunctis obtuleril, multa feruntur Gracorum et barbara- 
rum historia, Iujusmodi beuevolentiui neque respuen- 
tium neque reprobzntium. Utrum autem ilia narratio- 
nes vera sinf, necne, non est prasentis temporis accu- 
rate disceptare.Quibus «imilia profertlib 1v im Episio- 
lam ad Hom«wos. ante fin^m, alque lomo con- 
- ra Celsum, ante medium. Nibil porro notius iis 
que referuntur do Meneceo. Codro, Macaria, Pro- 
togenia et Pandora, Phi'eenis fratribus, Lri filiabus, 
Curtio, Di , &liisque qui se ultro morti pro com- 
muni civium salute obtulerunt. 0T. — Πολλοὶ 8z- 
σιλεῖς καὶ ἡγούμενοι, Quales Codrus, Lycurgus ; 
"Grnusius Cippus, M. Curtius. t Seipio. Áfricenus, 
qui. ingratam urbem rel etarus. per. quem st tit ut. 
ingrata esse posset, Clementis nostri fere. verbis εἴ 
valedixit, diecns : Ézeo, sí. plus. quam. tibi ezpedit 
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ξετάπεως p quentium. temporum heroas, qui bae laude cl 


Quicunque fessi corpore et morbo graves 
Semianima irahitis corpora, en fugio, ereo, 
Helevate colla, mitior cali status 

Post terga sequitur, FELL. 

(75) "Excrzáusüz πολλούς, ete, Ad horum exem-. 
lum postea B, Paulinus Nolsnus presul. subiit vo- 
untariam servitutem, ut. filiam vidus liberaret ; 

referente magno Gregorio, lib. πὶ Dielogorum, 
cap. 1: "Av αἰχμάθωτον, inquil incertus scriptor 
de Persiea captivitate a. It. P. Francisco Combefi«io 
publici juris factus, 0:47, δακρύοντα, προτπίπτοντα, 
ταλαιπαροῦντα, γειμαζόμενον, τόπον ἔκ τύπον πρὸς 
τεὐποιίαν μετερχόμενον, μαστιζόμενον͵ ὑπὲρ Χριστωῦ, 
καταπονούμενον, γαὶ ὡς χτῆνος πιπραταύμενον" μὴ 
μόνον γρήματα, ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν τὰ ἑαυτῶν σωματα 
δεταδώπωμεν' καλὸν quo ἀγοράται Χριστὸν πιπρᾶ- 
σλύμενον, COT. — 'Επιστάμεθα, Hujus rei exempla 
dabit B. Paulus, Ep. ad Rom. e. xvi, 3, Priscam et 
Aquilam, quM anima ejus suas cervices supposue- 

















»unt; et ad Philip. it, 30, Epophroditum anima 
su: parabolanum, παραδολευσέμενον τῇ ᾧυ; Se- 
arue- 


runt, referre mora essel, Genlis tamen nostra: pro- 
lomartyr S. Albanus a nobis prateriri minime de- 
bet, qui sub. Diocletiano, pro. clerico hospite, qui 
secullonen; fugientem. susceperat, se ipsum. tradens, 
post verbera. aliaque acerbiora tormenta, capite 
plexus est ; quemadmodum Baronius ad. 8 h. 
ex Beda nostrate historiam narrat. Hoc. autcm in 
loco observari poterit, durante [mam charitatis 
impetu, tantam fuisse Parabclanorum — segetem, 
qu'bus id nego ii dabatur, ut proprie solas dis- 
pendio ahenam procurarent, inque tom magna ho- 
Qninum collegia excrevisse, ul eorum numerum im- 
peratorum rescriptis necesse esset coerceri, quem- 
üimodum videre est eod. Theod., lib. xvi, t. πὶ 
de Ep. Eccles. et clericis, lcg. 42. FEtL. 

(76) λυτρώσονται. Forte λυτρώσωνται, Mill. GALL. 


(17) Ἰουδίθ ἢ μακαρία, Confer Clementem, 
Alexandrinum, p. 521, et constabit illo aliquem ju- 





niorem inde ha» qua bie legis deformas:e, neà bb 


quidem perite. DERN. 
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πίστιν "Eso, κινδόνῳ ἑαυτὴν παρέδαλεν, Da τὸ 
δωδεκάφυλον τοῦ Ἰσραὴλ, μέλλον ἀπολέσθαι, ξύσηται" 
διὰ γὰρ τῆς νηστείας, καὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς, 
ἠξίωσεν τὸν πεντεπόπτην (79) Δεσπότην, Θεὸν των 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ νος 
Καὶ ἡμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ τῶν ἕν τινι παρα- 
(81) ὑπαρχόντων, ὅπως δοθῇ αὐτοῖς ἐπιείς-- 
χεῖχ καὶ ταπεινοφροσύνη, εἰς τὸ εἴξαι αὐτοὺς μὴ 
ἦμιν, UAR τῷ θελήμανι τοῦ θεοῦ" οὕτως γὰρ ἔσται 
αὐτοῖς ἔγκαρπος καὶ τελεία ἡποὺς τὸν θεὺν καὶ τοὺς 
ἁγίους μευ οἰκτιρμῶν μνεία (82). ᾿Αναλάδωμεν παι- 
δεῖαν ἐφ᾽ ᾧ οὐδεὶς ὀφείλει (88) ἀγανακτεῖ», ἀγαπη- 
col. Ἢ νουθέτησις (84), ἦν ποιούμεθα εἰς ἀλλήλους, 
καλὴ ἔστιν, καὶ ὑπεράγαν ὡρέλιμος" χολλᾷ γὰρ ἡμᾶς 
πῷ θελήματι τοῦ Θεοῦ, Οὕτως γάρ φησιν ὁ ἅγιος 
- Méque* Παιδεῦων ἐπαίδευσέν με ὁ Κύριος, καὶ τῷ 
θανάτν o5 παρέδωκέν με. UO» γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος 











EPISTOLA 1 AD. CORINTHÍUS. - 
θηλείας. Οὐχ ἧττον αὖ (TB) καὶ ἡ τελεία κατὰ A liberaret, Nam in jejunio et humilitate precata 


αἰώνων" ὅς Ἰδὼν τὸ ταπεινὸν τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ἐῤῥύσατο 
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est omnium inspectorem Dominum, Deum szculo- 
rum ; qui animi ejus humilitatem ceraens, popu- 
lum liberivit, cujus gratia periculis sese. 
obtuler; 
τὸν λαὸν, ὧν χέριν (80) ἐκινδύνευσεν, 

CAPUT LVI. 

Et nos igilur oremus pro eis, qui in aliquod 
peccatum lapsi sunt, ut. detur illis moderatio et 
humilitas;quo non nopis,sed voluntati Dei cedant; 
sic enim erit ipsis fruciuosa el perfecta qus est 
apud Deum et sanctos, cum misericordia recorda- 
lio. Assumamus disciplinam, juxta quam nemo 
debet indignari, dilecti. Admonitio quam invicem. 
facimus, bona est et perquam utilis: siquidem. 
nos veluntati Dei agglulin. ic enim ait sacer 
sermo; Castigans castigavit me Dominus; et morti. 
non tradidit me 8, Quem enim diligit Dominus, 


corripit, [lagellat autem omnem filium quem sus- 











πειδεύει (85), μαστιγοῖ δὲ πάντα ὑϊὸν ὄν παρα- BCipil 83, Corripiet enim me, inquit, justus in mise- 


δέχεται, παιδεύσει με γὰρ, φησὶν, δίκαιος ἐν 
EM, καὶ ἐλέγξει με, ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλῶν (86) 
μὴ λιπανάτω τὴν χεφαλὴν μου. Καὶ πάλιν λέγει' 


ricordia,et arguet me : oleum autem peccatorum 
non impinguel caput meum 8". Et iterum dicit; Be- 
atushomo,quem arguit Dominus;monilionem vero 


Μακάριος ἄνθρωπος ὃν ἤλεγξεν ὁ Κύριος, νουθὲ- Omnipotentis ne renuas. Ipse enim dolere facit, et 
μὴ ἀπαναΐνου, « rursus restituit : percussit, eL manus ejus sanave- 





μὴ φοβηθὴσῃ καχῶν ἐπερχομένων, ᾿Αδίκων ibi. Deinde scies, quod in pace erit domus tua : 
χαὶ ἀνόμων καταγελάσῃ: ἀπὸ δὲ θηρίων habitatio autem tabernaculi tuinonpeccabil.Scies 
ἀγρίων οὐ ιιὴ φοδηθῇς" θῆρες γὺρ ἄγριοι σιίδην, quod multum semen tuum, et filii tui quasi 


"Psal cxvn, 18. 88 Prov. im, 12. 89 Psal, cxt, 5. 
VARIORUM NOTAE. 





{78} 0 » αὖ, Ms. pro αὖ exhibet εἰ. Wolt. 

tamen leg. zocum editis Sic et Clemens Alex. l. c 

εἴϑλιν τε αὐ ἡ τιλεία κιτὰ πίστιν ᾿Εσθὴρ, ΕἸ rursus 
fecta illa in [ide Esiher. GALL. " 

419) Παντεπύπτην, Editi, preter Londin. παν- 
ποποιητὴν, Mill. οἱ Woll. ex ms. restituunl. zzvz- 
ἐπόπτην. Quie vox occurrit eliam infra, cap. 58. 
rigen 8. Polycarpum Epist. ad. PAilipp., cap.7. 
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480) "uw χάριν, Cujus gratia, seu secundum 
litteram Graecam, quorum; ita tumenut illud quo- 
rum pariter referatur ad populuin : quod nomen, 
eum collectivum sit,hanc patitur constructionem. 
Quocirca minus placet hic versio Cotelerii: propter 
pericula qua illu adierut. Covr. . 

- (B1) Παρχαπτώματι. Al. malunt περιπτώματι 
ms. lectio confirmatur ex Gal. vi, 1 : 'AsAgol, 
ἐὰν. καὶ προληφθῇ ἄνθρωπος ἦν τινι παραπτώμ 
"quo sane S. Paler respexisse videtur. GALL. 
82) Μνείχ. Mill. in Prolegom. ad N. T., num. 
149, ex isto Clementino loco colligit, S. Patrem in 
- grebelypo suo Epistolae Pauline ad Rom. xi, 13 
ie, rout Interpres Vulgaius ac co lices alui 


jui hodieque exstant pervelusti, ταῖς μνείαις τῶν 
E omia Sic et Wetsl. in nupera N. Test. 











r. edit, l.c. Aliter Whitbyus in Zxam. var. 
^, p. 129. In. 


(88) "σφείλει, Sic procul dubio legendum, quod et 
Ju .in margine libri. sui ex. coujectura posuit. 
Codd, impp. omnes (preter Londin.), ἐφίλει, At 
ms- exhibel O?IAEL : in eoque vocalis x pro 
diphthongo εἰ siepius ponitur. Wait Ip. 

(84) Ἢ νουλέτησις, ete, Vide Clementem Alexan- 
drinum, p. 122, unde interpolator hiec habet. 
Βειν. 

(85) {ππιϑεῦει, Hla. quaedam exemplaria Proverb, 
κι. 12 ; et Apostolus Hebr, xi, 6, ite:n Alex 
drinus Clemens Pedag. L, 9, Chrysostomus 
Psalin. Cx, et Catena Graecorum in Proverlna. Alii 
codices ἐλέγχει. At in Apocalypsi vers. 19, cap. 
3, utrumque verbum conjungitur : ᾿Εγὼ 209g ἐὰν 
φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παιδεύω, Cof. 

(B6) ᾿Ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλῶν, ὉΝῚ Hebrais est 
caput, pracipuum, venenum, umaror. Ideo in hoc 
loco psalin, CUL, 5, interpretantur capitis, vel pra- 
cipuum, vel amaritudinis : quam ultimam inter- 

retationem Hieronymi sequitur Augustinus in 
Breeulo- ALLXX, vertentes ἀμαρτωλοῦ, aut lege- 
runt y» seu yy» aut. putaverunt venené metapho- 
ram per nomen peccatoris esse reddendam. Ip. 

(87) Οὐχ ἅψεται, Sic editi juxia LXX eod. 
Alex., quam quidem lectionem probat Wott. licet 
ms, exhibeat OrK OWETAL, Sed Mill. ms. adha- 
rens, ita distinguit : o) κόψεται, GALL. 
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omnis herba campi : et venies in sepulerum, tan- Megryiate cu xx qm ὃ 
quam frumentum malurum quod inlemporemes- so» ὁ οἴχος" ἡ δὲ δίαιτα τῆς » 
suerunt;velsicutueervusarea inlemporecompor- ἁμάρτῃ. Ῥνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ [τὸ σπέρμα eos 
tatur, Videlis, dilecti, protegi eos quia Domino τὰ δὲ τέκνα σου ὥσπερ [τὸ παμδ6] τανον τοῦ 
casligantur; cum enim bonus sil casligat nos ἐλεύσῃ [δὲ ἐν τάφῳ ὥσπερ σῖτος ὥριμος, {κατὰ 
Deus, ut sancla ejus disciplina commoneflamus. xz]oiv θεριζόμενος, ἢ ὥσπερ θημω]ὴχ ἄλωνάς, 
χαθ' ὥραν σὺ [γκομι] σθεῖσα, Βλέπετε, ἀγάπης [on ὅτι] ὑπερασπισμός ἔστιν τ [οἷς mam] ομένοις 
ὑπὸ τοῦ Δεσπός [ou' (88) καὶ Δ6] ἀγαθὸς ὧν παιδε [Jet ὃ Θεὸς] εἰς τ [τ ὃ voulez] ηβῆναι ἡμᾶς, διὰ τῆς δσίας 


[rai] δείας αὐτοῦ. 
CAPUT LVII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NZ'. 

Vos ergo qui seditionis fundamenta jecistis,sub- Ὑμεῖς οὖν οἱ τὴν καταδολὴν [τῆς] στάσεως. ποιή- 
diti ἐκίοιε 85 presbyteris,et correptionem suscipite σαντες, ὑποιζαγῆ]τε τοῖς πρεσδυτέροις, καὶ mah- 
jn paenitentiam : flectentes genua cordisvestri,di- θευθ]ῆτε εἰς μετάνοιαν, Κάμψαντες] τὰ γόνατα τῆς 
scite subjiei, deponentes arrogantem οἱ superbam — καρδίας ὑμῶν (89), μάθετε ὑποτάσσεσθαι, ἀποθέμε-. | 
linguc vestra jactantiam ; melius enim vobis est, Β νοι τὴν ἀλαζόνα xal ὑπερήφανον τῆς γλώσσης ὑμῶν | 
in ovili Chrisli parvos et probatos inveniri, quam — αὐθάδειαν" ἄμεινον γάρ ἔστιν ὑμῖν [iv] τῷ ποιμνίῳ, 
altum sapientes e spe illius dejici. Ita siquidem τοῦ Χριστοῦ μικροὺς καὶ ἑἐλλογίμους εὑρεθῆναι, ἢ 
dicit Sapientia,omnem virtutem complectens:Ecce x20' ὑπεροχὴν δοκοῦντας ἐχριφῆναι bx τῆς Emo, | 
proferam vobis mei spiritus díetionem;docebo au- αὐτοῦ (90). Οὕτως γὰρ λέγει ἢ πανάρετος Σοφία (01). 


3^]Job v, 17-26. 9 I Petr. v, 5. 
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VARIORUM NOTA. 


Δεσπότου, x, v. A, Jun, cum edilis locum λέξις τῆς παναρέτου Preelerea Sapientiam Siraci- 
huneita supplet: δεσπότου: xai 3o] ἀγαθὸς ὧν dis,sen Ecclesiasticem vocari πανάρετον Σοφίαν, 
παιδ[ευτὴς, ϑέλει νουθετ]ηϑῆναι ἡμᾶς, Sed non pror- el πανάρετον invenies in Eusebii lib. vut, Demon- | 
sus ad fidem ms. cod, qui sic habet: AEXUOT —  stration's evangelice, p. 393, cujus verba refert 
ΑΓΑΘΟΣΟΝΠΑΙΔΕ — EIXT— HeHNAIHMAX, Legit Hieronymus ad Danielis 1x, 24, et in ejusdem Eu- 
itaque Ὑοι!, :δεσπὸτί ου- «xi γὰρ! ἀγαθὸς ὧν παιδεύει — Sebil ei orum Erbe eA Hiro Prae. 
ὃ θεὰ] εἰς εἶ vos] ips, Dav. auem im sis, bein epist, δ. Cescderüm. Die | 
scribendum putat: δεσπότου Θεὸς γὰρ) ἀγαθὺς d» porum ἰφοιίοπωπι cap. v et Georgium Cedremum | 
παιδεύει, ἀλλ᾽ εἰς τίὰ εὐθυν) θῆναι ἡμᾶς. Quod qui- eiit, Basil. p. 159, I. xvi. Jam quod σορία Sim 
dem supplementum Cler. felicissimum vocat. Verum d | 















nos WoWonianam lcetionem sequimur, utpote Ἐπ᾿ PUAMC AS SADARHATANE ü δ * 
pressius ms. oxprial GALL. — bass, 7L 8t Μ}} lib m, cap. 3; lib 1v, vap. 11 eralibr; 
(80) Κάμψαντες τὰ γόνατα τῆς καρδίας ὑμῶν. Justini martyris in Dialogo p. 359 ; Melitonis Sar- 


Hzc phrasis in Pauibus et conciliis frequens, de- densis apud Eusebium Hist. lib. iv, cap. 26 ; Irepai | 
sumpta videtur ex oraiione Manassis, quam quz- lib. rv, cap. 37 ; Clementis Alexandrini in o- 
dam biblia complectuntur, quamque referunt Con- pti: . 52 ; Padagog. 11, eap. 2, et Strom. T, pi 
situtiones opostoliea. lib. n, cap. 93. Mulas vero 947; Origenis Homil" M4 im Genenim, ὁ im 4 
similes in scriptoribus sacris el ecclesiasticis invé- — ac sape ; Gregorii Nysseni Librode Vita Mosis paulo 
Die.CoT. —— ante finem, oratione 5 Deoratiowe Dominica, et m 
(90) "Ἢ καϑ' ὑπεροχὴν δοκοῦντας, ἐχριφῆναι ὑποτυπώσει de pielalis scopo ; Chrysostomi sive, ᾿ 
ἐκ τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ. Nihil muto ; capile 51, ὀφεί- terius sermone de tribus pueris, tom. VL. Οὐ I 
λουσιν τὸ κοινὸν τῆς ἐλπίδος σχοπεῖν, Lege hic S. adjunge veterem interpretem Epistols Ignatio: 
Ignatium ad Ephesios 1, ad Magnesianos 9, sd Phi- tribute ad Tarsenses cap. 6. In quem locum 
litteratus Jacobus Usserius, prava deceptus - 
sione, falso citat Athanasii librum De decretis ANi-— 
8j cena synodi. Verba. Alexand archiepiscopi sunt —— 
le, χιγαλίδος, vel ἐπαύλιδος potius. Basilius in. (tom. I, p. 276) : Ὁ εἰπὼν ὡς Σοφία' Πρὸ δὲ πάντων, 
psal. xxvi, homil. prima : Μία ἔστιν αὐλῇ, βουνῶν γεννᾷ με, Οὐδ interpretantur : Qui di 
WoW Uno) ᾿Εχαλησία᾽ ἦν UM, πρότερον ἡ ci ut in Sapientia libro habetur, cum significent : Q 
Bi Sosrgey, Bia psi τὴν εἰς pour daa dil Quan Siento Provet, vin 35 δίαι 
ταῦ bis a fenus X jer Poit Jus. . datur per multos, Ürige»em homil. 2 in. psalmum. 
(91) Ἢ πανάρετος Σοφία, Librum  Proverbio- xxxvi ; homil. 6 Graeca. in Jeremiam, et. ad. Bo-- | 
Tum, zxvápezow σιφίαν appellat, post Clementem man. m, 30, 1; Gregorium Nyssenum de Vila - 
Romanum, Clemens Alexandrinus in Miscellaneo — Mosis, non mulio ante medium ; Hieronymum día- Ὁ 
3, p. 420, citans versum ultimum primi capitis sa- — logo 1 adversus Pelagianos, cap. (0 ; pseudo-Hiero- — 
eri Operis illius ; itemque Hegesippus, lreneus, nymum ad llCorinih. 1x, 7. Hatio tutem μος | 
καὶ ὁ πᾶς τῶν ἀρχαίων χορός apud RE Hist. appellationum ex eo peti debet, quod sapientes vii T 
Eccles, lib. 1v, cap. 22. Sed et eodem nomine in- predicts libris precepta sapientie Ee 
signitur Sapientia volumen ab Athanasio in Syn- viriutum comprehendeript. lta enim Epiphanius - 
epsi, Epiphanio Lihro de menswis et ponderibus, hresi69, cap. 11, Paschatis diem, ἁγίαν Θεοῦ zw — | 
tap. 4; Damasceno Orrhodoza fidei lib. IV, cap. 18, ἄρετον ἡμέραν indigitat. Denique Περοιμέαι. SuUD| 
ya ἃ Gregorio Nysseno, lb. vw eontra Éunomium, Σοφία παιθαγωγική, Gregorio Nazianzeno oratiom 
3 1, 638. In. Biblio — 11, Ecclesiasticus est, 4 Deo spirata Sapientia, 
Vhecae Regis codice Bibhico 7 "*^: gnu Supienria, in. Ezcerphis chronologicts ex. 
^ πανάρετος, οἱ 1253 1 ομῶντος πανάρε- Ἂς Alicuno, et aliis, Atque de. Cantico cami 
39s, ΑΙ codice 772" Lexicon vocum sacrae Seriplu- rum. seriptor bomilie de Susanna tom. vi 














- Mit. Parisiens. sn, 1638. tom. 








4 i de Sapientia Salomonis, in titulo habet, soslomi al : Κατὰ τὴν Σοφίαν τὴν λέγουσαν, ὺ 
e 


325 EPISTOLA ΤᾺ 


Ὁ CORINTHIOS. 


"pe προήσομαι [ὑμῖν] ἐμῆς πνοῆς ῥῆσιν, ὃι- Afemvosmeumsermonem Quoniam vocabam,et non. 


ϑάξω [8ὲ ὑμᾶς τὸν. ἐμὸν λόγον, ᾿Επίειδὴ ἐκάλουν} 
καὶ οὖχ ὑπηκούσατίε, καὶ ἐξέτειζνον λόγους, 
χαὶ οὐ {προσείχετε "] ὀλλ' ἀκύρους ἐποιίεττε ἐμὰς] 
βουλὰς, τοῖς δὲ ἐμοῖς ἐλέγχοις] ἠπειθήσατε, 
Τοιγαρ[οὖν κἀγὼ! τῷ ὑμετέρᾳ ἀπωλείᾳ (93) ἐπι- 
γελάσομαι * καταχαροῦμαι δὲ [ἡνίκα dv] ἔρχηται 
ὑμτν ὄλεθρο[ς, καὶ ὡς ἂν ἀϊρίκηται ὑμῖν ἄφνω 
φ[όρυδος - 4 δὲ] καταστροφὴ ὁμοίχ καταιγίδι 
πα]ρῇ, ἢ ὅταν ἔρχηται ὑμίτν θλίψις] καὶ πολιορ- 
xix. "Ἔσται [2p (03) ὅταν ἐπι]καλέσησθέ με, ἐγὼ 
δὲ [οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν - ζητή[σουσῇ με κακοὶ, 
χαὶ οὐχ εὑρήσουσιν... ᾿Ἐμίσησαν γὰρ σοφίαν, 
[τὸν δὲ φόξδον τοῦ Κυρίου προσείλαίντο, οὐδὲ] 
ἤθελον ἐμαῖς προσέχειν βουλαῖς "] ἐμυκτήριζον 
δὲ ἐμοὺ [c ἐλέγχους,] Τοιγαροῦν ἔδοντ: 








τῆς [ξαυτῶν] ὁδοῦ τοὺς καρποὺς [καὶ τῆς ἑαυτῶν] 


obedislis ; et extendebam verba,et non attendistis; 
sed irrita fecistis mea consilia; et meis itio- 
nibusrebelles [uistis.IHaque el ego vestraperdilione 
ridebo: gaudebo autem cum venera vobis interitus, 
ei cum advenerit vobis subito (umullus ; eversio 
autem similis procellc adfuerit ; vel cum vznerit 
vobis tribulatio εἰ oppressio. Erit euimcum invoca- 
biis me ; ego aulem non exaudíam vos: qnerent 
memali.etnon invenient.Oderuntenimsapientiam 
timorem autem Domini non assumpserunt ; neque 
volebant meis atlendere consiliis ; subsannabant. 
autem meus redargutiones.Ergocomedent visu 
[ructus, et sua ipsorum impietate salurabuntur 80, 


ἀσεδείας πλησθή- 


φὸν [ταί (94).]. e nnne tov (95). 


98 Proy. 1, 23-32. 


VARIORUM NOTAE. 


χεχλεισμένος, πηγὴ ἐσφραγισμένη (Cant, rv, 12). 
Auctor Operis po fedi in. Matthaeum. apud i 
dem Patrem, ad Math. vr,6 : Sicut. in Cai 

a Ecclesig Sapienlia dicit; et consarcinator 
epistole decretalis prima, Clementi nostro affieta : 
Dicente Sapientia, Valida est dilectio ul mors. Cant. 
win, 6. Cor. — Πανάρετος, SS. Patres quorum 
mento Euseb. lib. rv, e. 22, vocabant sapientiam 
πανάρετον librum bolarum Salomonis apocry- 
phum, non Proverbia aut Eeclesiasten.Hunc loeutn 
citat Clemens Alexandrinus, y. 126. BERN. 

(92) ᾿Απωλείᾳ, Sic Wotl. ex ms edili, przeler 
Lond. ἀπολείᾳ. GALL. 

(98) Πολιορκία. "Ἔσται γάρ, Non agnoscit quie in- 
terseruntur m quibusdam LXX. Inierpretum edi- 
tionibus, ἢ ὅταν ἔρχηται ὁμῖν ὄλεθρος, et ab aliis 
rectius absunt ; quemadmodum ab Hebrzo, à Vul- 











gita, a Catena in Proverbia, el ab initio libri DeC 


aingulariate clericorum, in Operibus S. Cypriani : 
videntur autem ex versiculo precedente, Proverb. 
1, 2b irrepsisse, perperam repetita ; aut esse Scho- 
lium, vel interpretatio alia. Certe versio Luciferi 
lib. 1 pro S. Aibanasio, ex solo additamento con- 
stat: Jlaque et ego. vestra perditione ridebo : gratula- 
bor autem adversus vos, cum venerit vobis subito tu- 
multus, eversio autem similis procellas, cum. advenerit 
autem vobis interitus. Erit enim cum me invocabitis, 
ego autem non exaudiam. Quem textum ampliorem 
ideo retuli, qoia principium illius simili modo 
coneipitur o antiquissima Cypriani editione anni 
1471, dieto traciatu De singularitate clericorum 1 
ltaqueet ego. vestra perditiont. superridebo Gratula- 
bor ergo adversum vos; cum advenerit vobis subito 
iumulfus ; eversio autem simul el. procellz, ct cum. 
advenerit vobis pressura. et ezpuguatio, brit enim 
cum me invocaveritis ; ego autem non ezaudiam vos. 
Addiderunt ergo recentiores ex LXX post adversum 
t$, cum advenerit vobis interitus. Quo. modo euam. 
codex-Regius 156,qui opusculum auribuit Origeni, 
in eoque 1mpressis libris hic emendatior. est, quod 
exhibet, Eversio autem similis lle. Cor. 

(91) Desiderantur hie in exemplar antiquo folium 
integrum.quod quaiuor impressi codicis folia con- 
stituit, Si unius tantum aut alterius vocis defectus 
fuisser οἱ paucarom litterarum lacuna, medicinsm 
qualemeunque huic loco male afecto, non minus 
quam aliis, atferre conati fuissemus, sin minus pri- 
sunm sanitau et integritati reddere, licuisset; sed 
πάθος esl ἀνίατον, el vulnus majus quam ut ullo 
eonjeetur emplastro tegi possit; exspectandus vest. 
ex Agypio vel Gracia novus /Eculapius, qui Cle- 
menti nosito ποδαγρῶντι subvenial, in reliquo 














Beorpore medicam manum prorsus refu, ni 
videbantur, pro faeultatis nostrae mbüpic. lee 
οἱ καταρτίζειν conati sumus; quam bene? penes 
doctos, ei arlis critiee mystas, judicium esto. 
Passim autem in membranis ex quibus epistola 
hiec descripta est,observare licet, » linale additum. 
esse terliis personis verborum, desinentibus in ε et 
in, licet. sequentis dictionis littera initialis sil 
consona, contra receptum et communem scribendi 
usum; quod summ: antiquitatis non leve argu- 
mentum est, cum in antiquis marmoribus, et mss. 
omnibus codicibus, qui grandioribus litteris exarati 
sunt, eadem scribendi forma reperiatur. 

Sed manum de tabula, preter enim operas typo- 
guaptic , que desinente jam opers plus solito 
lesunant, et notas has abrumpunt; muneris nostri 
eura, et familie privata negotia domum revocant,nec 
sine dispendio diutius abesse sinunt, Si ῥακόματα 
hec nostra, benigne Lector, purpura C'ementinse 
assuta, non indigue te ferre, (cum scias, ut loqui- 
lur Libanius, ad Evagoram epistola nondum edita, 
ὅτι val ῥάκια, καὶ τὴν καλλίστην ἐσθῆτα, πολλάκις ἂν 
δέχεται χιδώτιον) οἱ primitias has subita manu δο]- 
lectas, quas nune in ara ὈΘπονο θα tue colloco, 
palato tuo non ingratas esse,nec omnino displicere 
intellexero ; postea, si Dcus vitam cum vsletudine 
indulserit, largioribus En: sinum irmplebo, 
et uberiorem messem adolebo. Ioterea his fruere, 
et ornatissimo humanissimoque viro, domino do- 
etori Duppa, celeberrimz academe Oxoniensis 
vicecaneellario dignissimo, gratias mecum agito ; 
qui duin opus hoc urgeo, humanilale me sin- 
gulari et benevolentia complexus est, qui lhesaurüs 
Academic reclusil, qui typos Savilianos πρόφρονι 
θυμῷ communicavit, qui lentas lypographorum 
Dmoras auetoritaie sua castigavit, et auelo opera- 

riorum numero, editionem hanc inultum promovit. 

Erroia que a nobis, vel typographis, commissa 

sunt, humaniter condona, testinauoni da veniam, 

el quales alios tibi fleri velis,talem te nobis pribo, 

Vale, et humanum esse, errare, metnineris. JUN. 

— Mie haud dubie locum babuit Sibylie testimo- 

mium, de quo auctor Quastonum ad orthodozos, 

ut ex Ireneo erudite colligit Gl. Cotelerius. Videant. 

" etiam. 

(95)... ἵπον. Editi, excepto Londin. ov. Deest 

folium in ms. Comma tamen proxime sequens post 

πλησθήτονται, ex Proverbis legendum esse non 
dubitat Wott.Et τὸ — xov, forte εἶπον vel ἔλιπον, | 
claudere sentenuam putat. GALL. 
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GAPUT LVIII. 


LI 
Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 


herus universa carnis ; qui elegit Dominum Jesum 
Christum,et per eum ποσὶν populum peculiarem 7; 
omni animz qui invocaverit magnificum et san- 
€um nomea ejus, del fidem, timorem. pacem, pa- 
tientiam, a&quanimilalem,continentiam,puritatem 
el temperantiam ; ul nomini ejus grala sil, per 
summum sacerdotem et patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impe- 
rium, honor, el nunc, et in omnia secula seculo- 
rum, Amen, 
CAPUT LIX. 
Missos aulem a nobis Claudium Ephebum, et 






gaudio ad nos brevi remitiite ; ut cilius optabilem 
nobisque desideratissimam pacem et concordiam 
annuntient; quo et nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus, Gratia Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum, et cum omnibus ubique vocalis a Deu 
οἱ peripsum: perquem ei gloria, honor et polentia, 
majestas, solium zlernum, ἃ seculis in secula 
seculorum. Amen. 






9! Deut, vr, 6; xiv, 2; xxvi, 18. 


Valerium Vitonem cum Fortunato, in pace cum g ὅον (98), xai Οὐαλέριον μίτωνα, σὺν 


ce (99), i» εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς ἐν τάχει 

πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θᾶττον τὴν εὐκταίαν καὶ 
τὴν (100) ἡμῖν εἰρήνην καὶ ὑμόνοιαν ἀπαγγίέλλωσιν " 
εἰς τὸ τάχιον καὶ ἡμᾶς χαρῆντι περὶ τῆς εὐσταθείας 
ὑμῶν, Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ μεῦ' 
πανταχῇ τῶν χεκλημένων ὑπὸ 


χὰ μεγαλωσύνη, ἐράνος 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'λμήν (d). 







VARIORUM ΝΟΤΕ. 


etiam quibus frui datum | est Leontii Cyprii locos 
ibeologicos, »nnon ex his lacuna ista posset ut- 
cunque suppleri.In his certe utriusque Clementis 
Epistolie fragmenta haberi,qui manu exaratos le- 
git, alirmat Fr, Turrianus, Defens. epist. pont., 
lib. v, c. 20. Corow. 

(90) Εἰς 2abv περιούσ ov. Imitatur Paulum ad 


Tit. n, 14. At Paulus e. LXX. Interpretibus hanc 


locutionem mulavit, Dav. 

(97) Εἰς εὐχρέστησιν, Hzc. sunt. interpolatoris, 
monea quie Pholius nola, quie exslanl c. xxr. 
BrnN. 

(98) Κλαύδιον, "Egnfov, x, τ, 4. Jun. cum edi- 
lis ex mala interpunctione quinque legatosad Co- 
rinthios fuisse missos perhibet, At illud καί inter 
"Egnóow el Οὐλλέριον mnterjeclum, tres duntaxat 
fuisse ostendit; quorum duo suis praenominibus 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- 
diorum el Valeriorum asciti. [dque jam suspicatus 
fuerat Bois.Quod exinde probarunt Pears. in notis 
in Epist.C.Ignatii ad 5myrn. ,cap.10; et Dodwell. 
án dissert,ad posthum. Pearson. , pag.291, aliique. 
Ceterum Ephebus iste,ut monuit Colom., memo- 
ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- 
Abdiz a Lazio vulgati. Sed pro Ephebus, vitiose le- 
gitur PAebus.De Valerio autem episcopoTreveren- 





si, discipulo B.Petri apostoli,ad d.99 Januarii agt- 
τὸ Martyrologia, notatum fuit. , GALL. 

(99) ξὺν xai Φορτουνάτῳ Sic ms, apud Wwll. 
Ateditis deest καί, Conjiciebat: autem Dav, 1stod. 
ΚΑῚ ms.legendum forsan l'a: : ut sicut Ephebo δε 
Vitoni ita οἱ Fortunatosuum tribuatur. 

De quo quidem ita Cotel. : » Habes I Cor. xvi, f7, 
nomen Ῥουρτουνάτου͵ Sive juxta alios codices 
τουνάτου, ul hoc loco. Quem. : 
mum quartum inter Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 506.» Iste aulem 
Fortunatus de quo hic S. Pater, idem videlur esse. 
Wott.cum eo,qui ab Apostolo memoratur. « Cun. 
enim, inquit, fuerit jam xtate valde 
magnaeque apu Ecclesiam Corinthiorum famed. 
auctoritatis, a Corinthiis missus Romam veniLu 
Romanos de schismate certiores facerel οἱ poste- 
ref eorum opem ad sedandas lites infelices apo 
ipsos iterum ortas. » 

(100) '᾿Επιποθήτην. Ita ms. apud Wott,. Elli, 
preter Londin. ἐπιπόθητον : que quidem lecto. 
magis placet Bois. eo quod adjecliva compusilà. 
|i ^ aui eran Y 

1) "Api. Huic voci Mill. et Vott. subjiciuntex 
ms. EOduaveoc πρὸς Κορινθίου; ᾿Επιστολή, 
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S- CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS II 


INTERPRETE J. B. COTELENIO, 


GALLAND, Veterum Patrum Bibliotheca, 1, 38, Venet, 1765 fol.) 
ARGUMENTUM. 


| De prastontia vocationis Christianz; de mundi contemptu, poinitentiz locum non esse post hanc vitam; 
| ἀν bonis promissis, presentium votuntatum abdicatione promerendis, 


INDEX CAPITUM, 


Cap. I. Christus Deus ; magnifice de Christo sen- 
Liendum ; quanta ei debeamus ; per. miseri- 
cordiam Dei salvi facti sumus. 

M... Ecclesie príussterilis mirafecunditas; gentiles 
per Christum salvandos Isaias pranuntiavit. 

TIL. Christus ergo a nobis agnoscendus, qui nos 
a cullu deorum mortuorum revocavit, notum- 
que nobis [ecit veritatis Patrem. 

IV. Quis Christum vere confiteatur. 

V. Mundus contemnendus, et. ad. allerius. vito 
[elicitalem nobis contendendum est. 


KEPAAAION A', 
τς ᾿Αδελφοὶ, οὕτως δετ ἡμᾶς φρονεῖν περὶ Ἰησοῦ Χρι- 
26) ὡς περὶ Θεοῦ, ὡς περὶ κριτοῦ ζώντων καὶ νεχρῶν. 
καϊοῦ δεῖ ἡμᾶς μικρὰ φρονεῖν περὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν. 
ἐν τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μιχρὰ περὶ αὑτοῦ, μιχρὰ καὶ 
ἐλπίζομεν λαδετν" καὶ οἱ ἀκούοντες (2) ὥσπερ μικρῶν 


(2) Καὶ οἱ ἀκούοντες, Hiulca nonnullis visa hiec 
sententia, Al. sic eam reslituunt : Καίτοι ἀχυύοντες 
ὡς περὶ μικρῶν, Al, Kal ἡμεῖς οἱ ἀκούοντες τούτων, 
ὥσπερ μιχρῶν, Birr. ita illam integram reddit: 
Καὶ οἵ παραχούοντες, ὥσπερ μικρῶν, ἁμαρτάνομεν, 





ParROL. Gh. 1. 





VI. Saeculum prasens et futurum, duo. inimici ; 
Christi mandata spernentibus nulla salutisspes. 

VII. Sic certandum uf coronemur, «ul corona 
proximi simus. 

VIE. Penitentia locus non est, nisi in hac vita, 

IX. Resurreclio carnis ; caro casia servanda, 
quia in carne judicabimur. 

X. Vitio reliclo virtutem prosequamur ; bonis 
promissis praesens voluptas posthabendu. 

XI. De promissis Dei uon ambigendum. 

ΧΙ. Regnum Dei quotidie exspectandum. 


CAPUT |. 

Fratres, ita sentire nos oportet de Jesu Christo, 
lanquam de Deo, tanquam de Judice vivorum et 
morluorum ; nec decet nos humilia sentire de 
salute nostra: dum enim humiliter sentimus de- 
illo, parva etiam accepturos nos speramus:et dum 


VARIORUM. NOTAE. 


Quiquenegligenter audimus,quasi tenuia sint, pec- 
camus. Vel : Quique aures non attendinus, quasi 
tenuibus vel parvi momentirebus, nempe his,qua 
de Christo et parta per ipsum salute ante propo- 
suerat, GALL. 


"w 
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2onfirmant quie de mentis 


du 





exigua audimus, peccamus, nescienles ἃ ἁμαρτάνομεν, οὐκ εἰδότες πόθεν ἐκ, 


unde vocali sumus, et ἃ quo, οἱ ἴῃ quem locum, 
el quanta sustinuit JesusChristus pati propler nos, 
Quam igitur nos ipsi rependemus remunerationem, 
aut quem fructum dignum eorum quse nobis ipse 
dedit? Quanta vero. ei debemus pia * Nam lucem 
nobis largitus est; tanquam pater filios nos appel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Qualem ergo ipsi 
laudem tribuemnus, ant mercedem qua compense- 
mus quie accepimus(5)?Qui mente eramus capti ,et 
adorabamus lapides, ligna, aurum, argentum al- 
que 2s, hominum opera ; et tota nostra vila nihil 
aliud erat quam mors.Obscurilate ilaque circum- 
dati,et lali caligine plenum habentes visum, res- 
peximus, ipsius voluntate deponentes eam qua cin- 
gebamur nebulam. Nam miseratus est mos ; et 
visceribus commotus, salvos fecil; cum in nobis 
multum errorem ac interitum spectasset, nec ha-. 
bere nos ullam salutis spem, nisi eam quie ab ipso 
est. Vocarit enim nos qui non eramus,et voluit esse 


nos, 
CAPUT II. 

Latare,sterilis que non paris; erumpe et clama, 
qua non parturis: quia multi filii deserlas, magis 
quam ejus qua habet virum 88,Quod dixit, Letare 
Slerilis qua non paris, nos dixit : sterilis quippe 
erat Ecclesia nostra, ante quam dati essent ei li- 
beri. Quod vero dixit, Clama qua non parturis ; 
noc dixil:Preces nostras ad Deum omnino,ut par- 
turientes solent,non deficiamus referre. Quod au- 
lem dixit, Quia multi. [ilii deserta, magis quam 

58 Isa, uiv, 1. 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Καὶ ὅσα... παθεῖν, Mallet Birr. παθών, EL 
guam multa patienter. luleri. Jesus. Christus, cum 
passus est pro nobis. GALL. 

(Ai Wis: z. Fell. jam monuerat ex Aet. 
xi, 14, eximia David a Deo promissa beneficia, 
ici illius ὅσια τὰ πιστά, ejusque observationem 
exinde viri docti probarunt. Hinc vertit Birr. : 
Quol vero ejus clementiz — beneficia. accepta *referi- 
mus ? Qu: sane beneficia deinceps S. Pater enu- 
merat. Haud absimili sensu usurpatur vox ὅσια in 
Constit. apost. lib. n, cap. 23 : Ὃ τοιοῦτος ἄφεσιν 
olyy ἔξει, κἂν λέγῃ παα' ἑαυτῷ, "Ὁσιά μοι γένοιτο: Hu- 
jusmodi venia carebit, licel secum ipse dicat: Bene 
mihi sit. ID. 

















(5) Seu spiritalia, supple munera. Mox enim de Ὁ 


luce nun loquitur, ut subnexa docent. Quo- 
circa Vendelinus Clementis mentem minime vi- 
delur asseeutus hac versione, Quantam vero ei 
debemus sanctimoniam ? CoUsT. 

(6) Ποιοῦν, Legendum jubet Woll, ποῖον οὖν, 
Sic et in super. epist. cap. 30. Ms,exhibet ᾿Αγίουν 
pro ᾿Αγίου οὖν GALL, 







ἢ διανπίᾳ, Mente debiles, id est 
Ὁ ex Gloss S l.et Hesych. Idque 
umane tenebris mox 


στεῖρα ἡ οὐ τίντουσα. Οὐ γὰρ ἔτικτεν. d 






ὑπὸ τίνος, καὶ εἰς ὃν τόπον, καὶ ὅσα 
Ἴησους Χριστὸς παθεῖν ἕνεχα iuo, Τί 
αὐτῷ δώσομεν ἀντιμισϑίαν ; ἢ τίνα καρπὸν ἄξιοι 
ἡμῖν αὐτὸς ἔδωνεν ; πόσα (4) δὲ αὐτῶ ὀφείλομεν 
τὸ φῶς γὰρ ἡμῖν ἐχαρίσατο, ὡς πατὴρ υἱοὺς ἢ 
προσηγόρευσεν, ἀπολλυμένους ἡμᾶς ἔσωσεν, Ποῖ: 
αἷνον αὐτῷ δώσωμεν (T), ἤ μισθὸν ἀντιμισδίας, 
Ἐλάδομεν ; πηροὶ ὄντες Bis (8), προσκὺ 
λίθους καὶ ξύλα, xal χρυσὸν καὶ ἄργυρον καὶ 
κὸν, ἔργα ἀνθρώπων, καὶ ὁ βίος ἡμῶν ὅλος ἄλλο, 
ἦν εἰ μὴ θάνατος, ᾿Αμεύρωσιν οὖν περικείμενοι, 
τοιαύτης ἀχλύος γέμοντες ἐν τῇ ὁράσει, 

μὲν, ἀποθέμενοι, ἔνετνο ὅ περικείμεθα νέφος, 
αὑτοῦ θελήσει Ἡλέησεν qup ἡμᾶς, καὶ 
χνισθεὶς ἔσωσεν, θεασάμενος ἐν ἡμῖν πολλὴν 
χαὶ ἀπώλειαν, xal μηδεμίαν ἐλπίδα ἔχοντες (9) 
τηρίας, εἰ μὴ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ, ᾿βχάλεσεν (40) 
ἡμᾶς οὖκ ὄντας, cab ἠθέλησεν ἐκ μὴ ὄντος. 
ἡμᾶς, 























ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B', 

Εὐφράνθητι͵ στεῖρα ἢ οὗ τίκτωσα, ῥῆξον 
βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέχνα 
ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὴν ἄνδρα, 
εἴπεν, Εὐφράνθητι στεῖρα ἢ οὗ τίκτουσα, ἦμᾶι 
εἶπεν" στεῖρα γὰρ ἦν ἡ Ἐκκλησία ἡμῶν, πρὸ τι 
δοθῆναι αὐτῇ τέχνχ, "O δὲ εἶπεν, Βόησον dox 
ὠδίνουσα, τοῦτο λέγει" Τὰς προσευχὰς ἡμῶν 
ἀναφέρειν πρὸς τὸν Θεὸν͵ μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἔγκας 
κῶμεν (M.) "Ὁ δὲ εὔπεν, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα 


subdit S. Paler. Ip. 
(9) "Ἔχοντες, Forte ἔγοντας, Sequentia. 
μὴ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ vertit Vendel. preter qua 
Ip. — Hic aperte tradit Clemens, quod Au 
postea frequens docuit, vocatos nos a 
nulla in nobis merita, imo et multa demerita. 
spexisset. CoUsT.. 
(10) ᾿Εκάλεσεν, x. τ, À. Hic forte respexit 
mens ad Rom. iv, 17 : Θει καλοῦντος τὰ μὴ ὅ 
ὡς ὄντα, Seu potius ejus verba accipienda de ge 
lium vocatione ad fidem, juxta illud Osee n, ὃ 
ab Apostolo usurpatum Hom, 10, 95 : Καλέσω ew 
οὗ λαὸν μου, λαόν μου. GALL. 1 
au ᾿Εγκακῶμεν, Cotel. mavult ἑκκακῶμεν. 
emendationi faventCout.et Birr.contra Colon 
et Wottonum, ms. lectionem retinentes. - 
Τὰς προσευχὰς ἡμῶν ἁπλῶς ἀναφέρειν πρᾶς τὸν 
Θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἐγκαχῶμεν, δὴ 
ἐγκαχεῖν usus fuerat Symmachus inter| 
xxi, b, verlens. ivexéxnstv, quod L: t 
προσώχθισεν, Prietuli tamen ἑαχακῶμεν, ob vers. 
cap. xvin Lucz evangelistie, qno respexisse 
lur Clemens, ἔλεγε δὲ καὶ παραδολὴν αὐτοῖς 
δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, καὶ μὴ ἐκκακεῖν, 
1nodo propter verba Apostoli Ephes. rit, 13: 
ποῦμαι μὴ ἐκκακεῖν ἐν ταῖς θὰ ψεαί μου 
scribere oportet apud Gregoriuin Theo! 
lione 44, p. 109 : Εἰ μὴ ἑκκακοῦμεν ἐν ταῖς BAI 









sublato typographico mendo ἐκχαμοῦμεν. "] 


riti libri ad praesens Scripture testimonium 
Liv, |, mediea manu forle indigent ; Ε 










3 EPISTOLA I| AD CORINTHIOS. ——- 38i 
loiaens. μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούτης τὴν ἄνδρα " ies A ejus quz habet virum; quandoquidem populus no- 


᾿ ἔρημος ἐδόκει εἶναι ἀπὸ τοῦ θεοῦ ὁ λαὺς ἡμῶν, voi 
δι πιστεύσαντες, πλείονες ἐγενόμεθα τῶν δοκούντων 
ἔχειν θεόν, Καὶ ἑτέρα δὲ Γραφὴ λέγει, ὅτι Οὐκ ἧλ- 
Wow καλέσαι διμνίους, ἀλλὰ ἁμαρτῶλοὐ" - τοῦτο 
γέγει, ὅτι Det τοὺς ἀπολλυμένους σώζειν, Ἐκεῖνο γάρ 
ἐστιν μέγα καὶ θαυμαστὸν, οὐ τὰ ἑστῶτα στηριζειν, 
ἀλλὰ τὰ πίπτοντα c οὕτως καὶ ὁ Χριστὸς ἠθέλησεν 
σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα (19), καὶ ἔσωσεν πολλοὺς ἐλθὼν, 
xxl χαλέσας ἡμᾶς ἤδη ἀπολλυμένους. 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ I". 

Τοσοῦτον οὖν ἔλεος ποιήσαντος αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς " 
πρῶτον μὲν ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες τοῖς νεχροῖς θεοῖς, οὗ 
ούομεν, xal οὐ προσκυνοῦμεν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἔγνωμεν 
δι᾽ αὑτοῦ τὸν Πατέρα τῆς ἀληθείας " τίς ἡ γνῶσις (14) 
ἢ πρὸς αὑτὸν, ἢ τὸ μὴ ἀρνοῖοθαι δι' οὔ ἔγνωμεν 
αὐτόν ; Λέγει δὲ 
ἔνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω αὐτὸν ἐνώς- 
ET ic μου, Οὗτος οὖν (5) ἐστιν b μισθὸς 
ἡμῶν, ἐὰν οὖν ὁμολογήσωμεν δι’ οὗ ἐσώθημεν, ᾿Εν 
τίνι δὲ αὐτὸν ὁμολογοῦμεν ; ἐν τῷ ποιεῖν ἃ λέγει, καὶ 
ἢ παρακούειν αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, «αἱ μὴ μόνον 
e αὐτὸν τιμᾷν, ἀλλ᾽ ἐξ ὕλης καρδίας, καὶ ἐξ 
ἔλης τῆς διανοίας, Λέγει δὲ χαὶ ἐν τῷ "Hsxig^ Ὁ 
λαὺς οὗτος τοῖς χείλεσίν με τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὑτῶν 
πόῤῥω ἄπεττιν ἀπ΄ 















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ᾽ 
Μὴ μόνον οὖν αὐτὸν καλῶμεν Κύριον - ob γὰρ τοῦτο 
aucti ἡμᾶς * λέγει γάρ * Οὐ πᾶς ὃ λέγων μοι, Κύριε, 


κύριε, σωθήσεται, ἀλλὰ ὁ παιῶν τὴν δικαιοσύνην. p 


στε οὖν, ἀξελφοὶ, ἐν τοῖς ἔργοις αὐτὸν ὁμολογῶμεν, 
ἂν τῷ ῥγαπᾷν αὑτοὺς (10), ἐν τῷ μὴ μοιχᾶσθαι, μηδὲ 
χαταλαλεῖν ἀλλήλων, μηδὲ ζηλυῦν, ἀλλ᾽ ἔγκρατετς εἴ αι, 
ἐρεήμονας, ἀγαθούς ᾿ καὶ συμπάσχειν ἀλλήλοις ὀφείς 
Ζομεν, καὶ μὴ φιλαργυρεῖν * ἐν τούτοις ἔργοις (11) 











ster (12) a Deo dese! tus esse videbatur; nunc vero 
cum credidimus, plures facti sumus iis qui Deum 
habere censebantur. Alia quoque Scriptura dieit: 
Non veni vocare justos,sed peccatoress9: hoc dicit, 
quod debeat pereuntes servare. Illud siquidem 
magnum et admirabile est,non fulcire que stant, 
sed qum cadunt, Sic el Christus servare voluit 
pereuntia, et multos servavit dum venit, dumque 
nos jam pereuntes vocavit. 
CAPUT Ill. 

Cam igitur lanfam. misericordiam erga nos ipse 
fecerit : primo quidem, quod nos qui vivimus, diis 
mortuisnon sacrificamus,nec adoramus eos;sed per 
ipsum, cognovimus veritatis Patrem : quenam est. 
agnitioad eum,nisi ut non negemus illum,perquem 


καὶ αὐτός " Τὸν ὁμολογήσαντά με Bagnovimus eum! Ait vero eliam ipse : Qui me con- 


fessus fuerit in conspectu hominum, confitebor ip- 
sum in. conspectu. Patris mei V0, Hac est itaque 
merces noslra, si quidem confiteamur eum per 
quem servali sumus.In quonam autem illum confi- 
tebimur? Faciendo quie dicit,et mandata illius non. 
spernendo ; nec solum labiis eum honorando, sed 
exlolo corde, et ex lota mente.Dieit quippe in 
Isaia : Populus iste labiis me honorat : cor au- 
lem eorum longe abest a me 9, 

CAPUT IV. 

Non modo igitur ipsum vocemus Dominum jid 
enim non salvabit nos ; siquidetn ait: Noi omnis. 
qui dicil mihi, Domine, Domine salvabitur;sed qui. 
facit justiriam 92. Itaque, fratres, in operibusipsum 
confiteamur;diligendo nos mutuo,non adulterando, 
neque obtrectando invicem,neque zmulando; sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate : et 
compassione mutua duci debemus; at non pecunise 


89 Matth. ix, 13. 99 Malth, x, 32. 9! [sa. xxix, 18, 9? Matth, vir, 21. 
VARIORUM NOTAE. 


εὐσέδεια πάλαι, τῇ δὲ τῶν εἰδώλων δουλείᾳ προσέ- 
ὄρευον; ul restituatur, ἡ εὐσεδείας ᾿Εκχλησία. οἱ προσ- 
ἤβρευεν, quod ultimum exhibet Calena ms. id pro- 
phetus, Bibl. Reg. cod. 229. Cor. — Vertit Coiele- 
mius, hoc dictt, preces nostras ad. Deum. omnino, ut 
parturientes solent. non deficiamus referre, observat- 
que ad marg.sibi videri Greece legendum éxxaxio 
μεν, pro ἐγκαχῶμεν, alque Clementem hic respi. 
cere ad illud Luc. xvn, |; Δεῖν πάντοτε προσεύ- 
q52021, xai μὴ Docet 'ere est Ephes. πὶ, 13 
Νὴ ἐκκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσί μου, et Gal. vi, ὃ: τὸ 
δὲ καλὴν ποιοῦντες μὴ ἐχχαχῶμεν, Αἱ Paulum Colo- 
mesium si audias, nihil hicvidit clariss.Cotelerius, 
ac locum hunc rectissime Iranstulit Vendelinus in 
hune modum: Hac dicit, orationes modeste offe- 
ramus Deo,non ut clamose parientium instar vo- 
ciferemur.Dupliciter lamen peccare mihi videtur 
hiec translatio,primo quidem quod clamare nobis ve- 
lat, cum Clemens locum Isaize interpretatu quo 
clamare precipimur : deinde quod anlithesim «eu 
oppositionem ins'ituit, quam diversa eonstruetio 
verborum ἄναφερειν el ἐγχακμῶμεν sem ἐγκαχῶμεν 
non pslitur. Cous. 


... (19) [ta loquens se gentilem indicat, non Jud:zum. 
Covsr, 


(43) Ξῶσαι τὰ ἀπολλύμενὰ, Alludit ad. Malih. 

















XVI, 11 : Ἦλθε γὰρ ὃ Υἱὸς τοῦ ἀνδρώπου σῶσαι τὸ 
ἀπολωλός. GALL. 

114) τίς ἡ γνῶσις, κι τ΄ ^, Vendelinus : Quaenam 
erit nostra. erga ipsum. agnitio * Si post ad ipsum 
suppleatur perducens nut pertingens integra erit sen- 
lenlis : ac tecre consequetur, uL. postquam cogno- 
vimus Patrem, non negemus Filium ; quia nullus 
piter est sine filio. Hic locus ex iis forsitan est, 
quos sibi non satis cohzerere censuit Photius.COUST.. 

(15) οὗτος ojv.. ἐὰν οὖν, Displicel WotL. οὖν 
repetitum, pro quo Mos vel αὐτόν, Dav. mal« 
let : ἐὰν συνομολογήσωμεν Nihil autem mutat; Birr. 
cum nolum sil, eam vocem sape παρέλχειν, nec 
raro pro τοίνυν, proinde, poni: quo sensu hic 
quoque adjecta videtur. GALL. 

10) Ἔν τῷ iere αὐτούς. AL αὐτέν, id est 
Κύριον, ΑἹ. ἀλλήλους, Al. ἑπυτοὺς. Birr. retinel ms. 
lectionem ; quod αὐτούς ivaleat. Clementi τῷ 
ἀλλήλους, Sic infra cap. ult. "Ὅταν λαλῶμεν αὐτοῖς 
ἀλήθειαν : Quundo veritaiem inter nos loquimur. 
Quin οἱ epist. 1, cap. 14 : Χρηστευσώμεθα ajzotc, 
Quem locum consule Ip. 

(ΠῚ "Ev τούτοις ἔργοις, Ex Wott.sic se habel ms. 
EN T... ΤΟΙ͂Σ EPFOIX. Hinc procul dubio leg 
ad fidem cod.» τ[ού]τοις ναὶ ε[οιδύ τι 


vero prater Londin., ἵν «« àxstuie μέλας τοῖο E 


4A ικ 








4 


CAPUT V. 
Unde, c derelicto mundi hujus i 
faciamus voluntatem qui vocavit nos ; el non 
— vereamur de pecie Bs .Ait enim Dominus 
Eris velut in medio luporum. Respondens 
—. uutem Petrus δὲ dicit : Si ergo lupi agnos discerp- 
—. serint? 94. Dixit Jesus Petro (20): Ne timeantagni.— ἢ 
Ἢ postmortem suam lupos: el vosnolite timere eos Cut ἣν iios 
qui occidunt vos, et [post] nihil vobis possunt fuce- P ἀρνία po 
Te; sed tímete eum, qui postquam mortui fueritis, ὕμετε 





habet poteslatem anima εἰ corporis, ut miltal ἐπ μηδὲν ὕμτν B 


gehennam ignis95,Et scitote, fratre: 
matio διδοῖ hojos i in hoc mondo,bre: 

















mus,nisi sancte justeque vivendo ac podio et 
mundana hzc tanquam aliena putando, nec illa. 
concupiscendo ? Dum enim ipsa possidere concu- 
Decimus, excidimus usta. 





CAPUT VI. 
Dicit autem Dominus: Nullus servus potest duo- 
bus domínis servire 98,Si nos volumus el Deo ser-. 
| vireetmamonojinulilenobisest.Nam quar utilitas, 
siquisuniversum mundum lucretur,animam autem 
detrimento afficiat9T!Porrohoc seculum et futurum 
sunt duo inimici, Illud priedicat adulterium,corru- 
ptelam avaritiam et fraudem:hoz vero istis renun- 
liat, Non ergo possumus amborum amici esse : 
oportet autem ut illi valedicentes,hoc utamur. Pu- 
lemus melius esse, quz hic sunt odisse, quia 
parvi et exigui temporis et. corruption obnoxia 


95 Matth. vir, 93; Luc. xui, 97. 
98 Matth, vi, 24; Luc, xvi, 13. '? Matt. xvi, 96. 


















- lium in ms. non datur. MirL. 
) Μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, Wolt. Doisium se- 
ἊΝ lat vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
a μᾶλλον ἢ cv. Birr.tamen non sollicitandam; ms.le- 
quee contendit : « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10 : Καὶ διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, τὴν δὲ 
καχίαν χαταλείψωμεν, Sed οἱ male distinguebant 
ante μᾶλλον ut Sic i VES interpungendus hic 
locus : Καὶ Aer ἡμᾶς qoortaÜm: τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, » GALL. 
D rn Rn Αἱ τυρξξαεοροίθαι; 
(21) Αἰωνίου, Omnino legendum αἰώνιος : àvá- 
παῦσις... αἰώνιος, Hanc enim opponit S. Pateriz- 


τούτῳ, quam μικρὰν et ὀλι- 


μὴ ἐπιθυμεῖν αὑτῶν; iv γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς κτήσασθαι ταῦτα, d 


C 


9» Matlh. x, 


VARIORUM NOTAE. 
(18) τὸν Θεόν, Articulo τόν quem Junius przefi- D 


πα ἘΝ 
ἔστιν, καὶ vimm 
ζωῆς E DX 
αὑτῶν, ὁσίως, 
σθαι, καὶ πὰ "o 


K ! 
Λέγει δὲ ὃ Hes o8 4 
xoplote δουλεύειν]. 

δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ 

Τί γὰρ τὸ ὄφελος, ἐόν zm. $ 
Bey, τὸν δὲ ψυχὴν Eng 
ὁ αἰὼν xal ὁ μέλλων 1 bear. 
xal φθορὰν, καὶ φιλαργυρίαν, καὶ 
δὲ τούτοις ἀποτάσσεται, Οὐ δ. 
εἶναι" δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτῳ à 
σθαι (28). οἰώμεθα ὅτι βέλτιόν ἃ 
iss, ὅτι μικρὰ καὶ ὀλιγοχράνια, 
16; Luc. x, 3. 5. Matth. x, 
















(82)Ei μὴ τὸ ὁσίως. 
Ceterum Wott. ex ms. resi 
quam cap. 6 epist, 1, ubi Jun, 
Londin, habet θείως facili errore o 
litterarum Ὁ et 6, ac X et E. 

(93) Μαμωνᾷ, Sic ms. codex 
quidem recte, Ita enim Hesye iiu 
οἱ codd. plerique apud Matth i 

Funpetarunig ita Syrus, cujus lij 


E Ζημιωθῇ, lta. Mill. es ms, u 

xvi, 20, pro quo Jun, cum editi; 

quidem excepto, ζημιὼστι, E. 
Kp etiam m wem. 
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μα τοῦ Χριστοῦ, εὑρήσομεν ἀνάπαυσιν" εἰ δὲ 
οὐδὲν ἡμᾶς ῥύσεται ἕα τῆς αἰωνίου κολάσεως, 
παρακούσωμεν τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ, Λέγει δὲ καὶ 
ἐν τῷ ᾿Ιεζεκιήλ᾽ ὅτι ἐὰν ἀναστῇ (20) Νωὲ 
δ Ἰὼδ καὶ Axe, οὐ ῥύσονται τὰ τέχνα αὐτῶν 
τῇ αἰχμαλωσίᾳ (2). Eb δὲ καὶ οἱ τοιοῦτοι B- 
ipis) δύνανται ταῖς αὐτῶν δικαιοσύναις ῥύσασθαι 
τέχνα αὐτῶν, ἡμεῖς ἐὰν μὴ τηρήσωμεν τὸ βά- 
ima. ἀγνὸν καὶ ἀμίαντον, ποίᾳ πεποιθήσει εἰσελευ- 
εἰς τὸ βασίλειον τοῦ Θεοῦ (38) ; ἢ τίς ἡμῶν 
τος ἔσται, ἐὰν μὴ εὑρεθῶμεν ἔργα ἔχοντες 
καὶ δίκαια s | 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z. 
'üsve οὖν, ἀδελφοί μου, ἀγωνισώμεθα, εἰδότες ὅτι 


χαταπλέουσιν (30) πολλοὶ, ἀλλ᾽ οὗ πάντες στε- 
ται, sb μὴ οἱ πολλὰ κοπιάσαντες͵ καὶ καλῶς 
᾿πάμενοι, "Haee οὖν ἀγωνισώμεθα, ἵνα πάντες 
Ἐἰε ανωθῶμεν. Ὥστε θῶμεν (34) τὴν ὁδὸν τὴν εὐ- 
ἀγῶνα τὸν ἔφθαρτον, καὶ πολλοὶ εἰς αὐτὸν (32) 
εὔσωμεν, καὶ ἀγωνισώμεθα ἵνα καὶ στεφανω- 
ν᾽ καὶ εἰ μὴ δυνάμεθα ἅπαντες στεφανιυθῆναι, 
ἄν ἐγρς τοῦ στεφάνου γενώμεθα (38), Εἰδέναι ἡμᾶς 
98 Ezech. xiv, 14, 20. 





(86) λναστῇ, Sic ms. apud Wott. Id quoque vi 
Cot., quem E pru Lontive 
ἔστη ( m 


ky ἀνέστη (f. ἀναστῇ} Ned x "lf καὶ 
λωσίᾳ, 


ΠΡΌ N n iia 
paeipxc αὐτῶν οὐ μὴ ἐξέλωνται, Expositione in 
psalmum XLVIII : ᾿Εὰν στῇ Νωὲ καὶ ᾿ὼδ καὶ Δανιὴλ, 
Οἱοὺς αὑτῶν καὶ θυγατέρας οὗ μὴ ῥύσονται, Cle- 
mentis ἀναστῇ, idem significat atque Chrysostomi 
στῇ, hoc est scelerint, statuantur, ezsurgant. Nam 
^it non intelligatur de resurrectione à mortuis,facit, 
 prieter contextum Scripture, quod tune temporis 
viveret Daniel. Additur autem a nostro, ἐν τῇ ai- 
χμαλωσίᾳ, quoniam Ezechiel in captivitate ac de 
Capiivitate scribebat. Cor. — Conjectat Cotelerius 
— legendum ἄνασετι, quod Latine sonet steterint,sta- 
Iuantur, ezsurgant, Certe : zechielis verba de resur- 
rectione a mortuis minime intelligenda esse. notat, 
vum Daniel, quando hac ab Ezechiele seribe- 
bantur, superstes ac. needum vita funetus essel. 
CovsT. 
(37) "Ev (μαλωσίᾳ, Vendelinus, de capti- 
vitate. Observat Cotelerius. et in captivitate, quod 
Graecus textus. postulat, dicere Ezechieli licuisse, 
uipote qui in captivitate scribebat, qua cum filiis 
Israel detinebatur. Recte ur subaudiator, qui 
sunt, ante τὸ in captivitate. Cousr. τας 
(28) Εἰς τὸ βασίλειον τοῦ Θεοῦ, Displicet Birrio, 
in regiam Dei. Καιιολογία est enim, inquit, pro εἰς 
τὶ,» βασιλείαν. Sed Gripea littere inherendum puto, 
quod 8. Pater digitum fortasse in'enderit im para- 
bolam de rege qui fecit nuptias filio suo, Matth. 
| »xH, 11, 12, deque eo. qui τὲ regiam ingressus, 
absque veste nuptiali discubuit. GALL. 
(99) αἰών Suspicantur viri docti 
EU 'ontextusid postulare videtur 

















legendum 
᾿λγωνιαύμεθα, 


ν à ἀγών, Cerlemus, cum sciamus 
dnslare certamen. GALL, — Si non est mendum in 
6r vertendum est cum Vendelino, saeculum. 


Quanquam is étiam αἰών ρτὺ ἀγών hue irrepsisse. 
suspicatur. COUST. 


EPISTOLA II AD CORINTHIOS. — 
απῆσαι, τὰ ἀγαθά καὶ ἄφθαρτα, Ποιοῦντες γὰρ A sunt;illa antem diligere, utpote bona et incorrupta, 


Ἐὰν στῇ C 





Facientes enim Christi voluntatem, requiem inve- 
niemus ; sin minus, nihil nos ab zeterno supplicio 
eripiel,si mandata illius contemnamus.Dieitautem 
et Scriptura in Ezechiele: Si Noe et Job et Daniel 
steterint, non. eruent liberos suos in captivitate98., 
Q.od si viri adeo justi non possunt justitiis suis. 
eruere liberos suos ; nos, nisi baptisma purum et 
immaeulatum servaverimus,qua confidentia intra. 
bimus inregiam Dei? aut quis advocatus no- 
τὰ em si non inveniamur opera pia et justa ha- 
ere 


CAPUT VII. 
Quocirca, fratres mei, certemus, scientes quod 


ἐν χερσὶν à αἰών (29)' καὶ ὅτι εἷς τοὺς φθαρτοὺς D prae manibus est certamen ; et quod ad corrupti- 
A 


bilia certamina mulli appellunt, sed non omnes 
coronantur,nisi qui plurimum laboraverint,et pra- 
clare certarint. Nos igilur certemus,ut omnes co- 
ronam reporlemus. Ergo curramus viam rectai 
certamen incorruptibile ; et multi ad ipsum navi- 
gemus; alque certemus, ul coronemur : et si non 
possumus oinnes coronari,sallem prope coronam 
Simus, Scire nos oportet, quod qui cerlamen cor- 





VARIORUM NOTAE. 


(30) Καταπλέουσιν, Wott, mallet. καταπαλαίουσιν, 
ul el mox καταπαλαίσωμεν, ἤαης tamen emendatio- 
n«m reprobant Fr«y et Birr , quibus, preeunte Boi- 
sio, non modo commoda, sed el elegans videlur 
signifiestio navigationis ad situm Corinihi, ubi ludi 
Isihmici celebrabantur. Ad hos enim lstlmicos ago- 
nas hic respicere S. Pater videtur. GALL. 

(31) Θῶμεν, Al. malunt θέωμεν, al. βῶμεν, At 
Wott. retinet θῶμεν, vertitque curramus: perinde 
quasi isthue ϑῶμεν ἃ θεω βαρυτόνῳ deduci it. 
* Ego quidem, inquit Birr. θῶμεν relinquo B.Cle- 
menti, verum a τίθημι pesas eie velpi 
mamus viam rectam pro curriculo nobis, id est viam. 
virtutis, quod incorruptum certamen interpretatur. 
Hine et ἀγωνοθέται et ἀγωνοθεσία, Vide Polluc. cap. 
ult.lib nt. Hoc enim significatu, solemne istud. 
agonale verbum est. » Ip. 

Σ αὗτόν, Woll. ex ms. restituit αὐτόν, eu- 
jus Jn editi, preter Londin., non reete habent 
ἑαυτόν 







) Καὶ εἰ μή, x. τι A. Refert hune locumDoro- 
theus abbas Doctr. xxim, sed non. αὐτολεξεί, Eum. 
primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. 1, 
pag. 753. Ejus verba inter Veterum testimonia su- 
perius retulimus. Ip. — Καὶ εἰ um δυνάμεθα ἄπαν- 
τες στεφανωθῆναι, χἂν ἐγγύς τοῦ στεφάνου γενώς. 
μεθα, Lux petenda ex legibus athletcis. Quippe 
per quas uni eorona cedit : consequuntur alii pre- 
mis, slii postea laudem ; ecteros Dec corona, nec 
pramium, nee laus manet. Verba Tertulliani sunt 
lib. 1, Ad uxorem cap. 3 : Ad primum locum ceria- 
men omne contendit. indus solatium habel, victo- 
riam non habet.Nili lib. 1, ep. 10, De athletis: ΟἹ 
δὲ καὶ δευτερίων (f. δευτερείων) ἀπεγνωκότες, τὰ 
πρωτεῖα ἐστεφανηφόρησαν, ep. 17, lib, 1v, τὰ 
prix κομίζεται τῶν ἐκείνοις δοθησομένων ς 
Ephremi, citante Petro Fabro, Agonistici 
cap. 10 : Festinemus autem magis, ut cum. 
ac fidelibus coromemur ; sim vero, vel cum 
pa entium laudem praconii- 


lib. m, 
perfectis. 


nàüm accipit. 


" NEC 4 m. 








| 






^ 


Deum; non autem in contrariis: nec timendi nobis 
sunt homines, sed potius Deus. [dcirco,nobis hiec 
facientibus, dixit Dominus: Si fueritis mecum con- 
gregati in sinu meo,et non feceritis mandata mea, 
abjiciam vos, εἰ dicam vobis: Discedite a me ; 
vescio vos unde silis, operarii iniquitatis 93. 


CAPUT V. 

Unde, fratres, derelicto mundi hujus incolatu, 
faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos ; et non 
vereamur de hoe mundo exire.Ait enim Dominus : 
Eritis velut agni in medio luporum. Respondens 
autem Petrus ei dicit : Si ergo lupi agnos discerp- 
sserint? 9.4, Dizit Jesus Petro (20) : Ne timeant agni 
post morlem suam lupos: et. vos nolite limere eos 
qui occidunt vos, et [post] nihil vobis possunt fuce- 
re; sed timete eum, qui postquam morlui fueritis, 
habet potestatem. anima et. corporis, ul millat in 
gehennam ignis95,Et scitote, fratres, quod peregri- 
natio carnis hujus in hoc mundo, brevis est ac par- 
vi lemporis; promissio autem Christi, magna et ad- 
mirabilis est, atque requies futuri regni ac vilae 
mlerng. Quid igitur faciendo, ea consequi poteri- 
mus,nisi sancte justeque vivendo ac operando, et 
mundana hec tanquam aliena pulando, nec illa 
concupiscendo? Dum enim ipsa possidere concu- 
piscimus, excidimus a via justa. 





καὶ μὴ ἐπιθυμεῖν αὐτῶν; iv γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς κτήσασθαι ταῦτα, ἀποπίπτομ [εν] τῆς ὁδοῦ τῆς ἂ- 
CAPUT VI. c 


καίας, 


Dicit antem Dominus: Nullus servus potest duo- 
bus dominis servire 99.Si nos volumus et Deo ser- 
vireetmamono inutile nobisest. Nam quautilitas, 
siquisuniversum mundum lucretur,animam autem. 
detrimento afficiat?! Porro hoc seculum et futurum 
sunt duo inimici.Illud predicat adulterium,corru- 
ptelam avaritiam et fraudem:hoz vero istis renun- 
liat. Non ergo possumus amborum amici esse 
oportet autem ut illi valedicentes,hoc utamur, Pi 
lemus melius esse, qui hic sunt odisse, quia 
parvi et exigui temporis et. corruptioni obnoxia 
Matth, vir, 23; Luc. xiu, 37. 95 Matth. x, 
96 Matth. vi, 24; Luc, xvi, 18. 9 Matt. xvi, 26. 








VARIORUM NOTAE. 
(18) τὸν Θεόν, Articulo τόν quem Junius prafi- D 


xit, spatium in ms. non datur. MizL. 

(19) Μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, Wolt. Boisium se- 
cutus, potat. vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
μᾶλλον ἢ τόν. Birr.tamen non sollicitandar. ms.le- 
ctionem contendit : « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10 : Καὶ διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, τὴν δὲ 
χαχίαν χαταλείψωμεν, Sed el male distinguebant 
ante μᾶλλον prius. Sic igitur interpungendus hic 
locus: Kal o) ὅετ ἡμᾶς φοδεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, » ΟΛΙΜ,. 

(20)Secunilum apocryphum aliquodEvangelium. 

(21) Αἰωνίου, Omnino legendum αἰώνιος : àvá- 
"end een Hanc enim opponit S. Paterizi- 

dl τῇ ἐν τῷ χόσμιν τούτῳ, quam μιχρὰν et ὀλι- 
χρόνον dizit, DAy, 


-« utt & 











8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. L 
cupiditate; atque in isis operibus confiteamur ὁμολογῶμεν τὸν [Θεὸν] (18), xal μὴ bus 
ἀνθρώπους. 













xal οὗ δεῖ ἡμᾶς φοδεῖσθαι τοὺς 

τὸν θεόν (19). S[i] τοῦτο ταῦτα ἡμῶν : 
εἴπεν ὁ Κύριος * ᾿Εὰν ἦτε μετ᾽ ἐμο[0] συνηγμένοι, 
kv τῷ κόλπῳ go[o], καὶ μὴ ποιῆτε τὰς ἐντολάς, 
μοί"), ἀποδαλῶ ὑμᾶς * καὶ ἐρῶ ὕμιν " Ὑπάγετε 
ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐκ voix ὑμᾷς πόθεν ἔστε, ἐργάται 
ἀνομίας, 






ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ E'. 
"Ὅθεν, ἀδελφοὶ, καταλείψαντες τὴν παροικίαν τοῦ 
κόσμου τούτου, ποιήσωμεν τὸ θέλημε τοῦ καλέσαντος | 
ἡμᾶς, καὶ μὴ φοδηθῶμεν ἐξελθεῖν ἐχ τοῦ κόσμων! 
τούτου. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος - "Ἔσεσῦε ὥς ἀρνία ἔν 
μέσῳ λύκων, ᾿Αποχριθεὶς δὲ à Πέτρος αὐτῷ λέγει | 
᾿Ἐὰν οὖν διασπαράξωσιν οἱ λύκοι τὰ eng 
Εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρμ- Μὴ φοθείσθωταν τὰ 
ἀρνία τοὺς λύκους μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὐτά xx | 
ὑμεῖς μὴ φοβεῖσῦς τοὺς ἀποιτείνοντας ὑμᾶς, χε 
μηδὲν ὑμῖν δυναμένους ποιεῖν͵ ἀλλὰ φοδετοῦς τῶν 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ὑμᾶς, ἔχοντα ἐξουσίαν ψυχῆς, 
καὶ σώματος, τοῦ βαλεῖν εἰς γέενναν πυρός, Καὶ 
γινώσκετε, ἀδελφοὶ, ὅτι ἡ ἐπιδημία Ev τῷ κόσμῳ τούτῳ 
τῆς σαρκὸς ταύτης μικρά ἔστιν wal ὄλιγοχρόνιος, ἦ 
δὲ ἐπαγγελία τοῦ Χριστοῦ μεγάλη καὶ ϑυυμαντῇ 
ἔστιν, γαὶ ἀνάπαυσις τῆς μελλούστις βασιλείας καὶ 
ζωῆς αἰωνίου (31). Τί οὖν ἔστιν ποιήσαντας ἐπιτυχεῖν 
αὑτῶν, εἰ μὴ τὰ ὁσίως (39) καὶ δικαίως ἀναστρέφειν | 
σθαι, καὶ τὰ κοσμικὰ ταῦτα ὡς ἀλλύτρια ἡγεῖοθχι, 

























ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ C". 
Λέγει δὲ ὁ Κύριος * Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται Du. 
χυρίοις δουλεύειν). ᾿Εὰν ἡμεῖς ϑέλωμεν καὶ Βι 
δίουλ]εύειν xat μαμωνᾷ (23), ἀσύμφορον ἡμῖν ἵστα. 
Ti γὰρ τὸ ὄφελος, ἐόν τις τὸν ὅλον 
δήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν ζημιωθῇ (24) ; "Ἔστιν Ἐξ οὗτος, 
ὁ αἰὼν καὶ ὁ μέλλων δύο ἐχθροί, Οὗτος λέγες μϑιχεῖει, 
καὶ φθορὰν, wil φιλαργυρίαν, καὶ ἀπάτην " ἕκετας, 
δὲ τι ἀποτάσαεται, Οὐ δυνάμεθα οὖν τῶν δύο ele. 
εἴναι" δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτῳ ἀποταξαμένους ἐκείνῳ eco 
σθαι (28). Οἰώμεθα ὅτι βέλτιόν ἐστιν τὰ ἐνθάδε ges 
σῆσαι͵ ὅτι μιχρὰ καὶ ὀλιγοχρόνια, καὶ φθαρτά " ἔα 
16; Luc. x, 3. ?5 Matlh. x, 28; Luc. χα, 1. 


«| 









(32)E μὴ τὸ ὁσίως, Legit Dav. el μὴ, τῷ δσίως. 
Clerum Wotl. ex ms. reslituit δαίως tam hic 
quam cap. 6 epist. 1, ubi Jun, cum editis preler 
Londin. habet 6:'c,facili errore ob similitudinen. 
litterarum Ὁ et 6, ac X et E. GALL, 

(93) Μαμωνᾷ. ms. codex cum p. simpliei. 
quidem recte, Ita enim Hesychius, Suii 
et codd.plerique apud Matthieum.Ita denique 
pronuntiarunt : ila Syrus, cujus linguee vox 
ILL. 
(24) Ζημιωθῇ, Ita. Mill. ex ms, ut apud 
xvi, 26, pro quo Jun. cum editis, 
quidem exceplo, ζημιῶσῃ, Sicque legendunr. 
conjecit etiam Dav. GALL. 

(25) Φρᾶσθαι, Mill. οἱ Wotl. exhibent. 
χρῦσθαι pro χρῆσθαι, quod habent editi, 


bh 








με 
τὸ δέλημα τοῦ Χριστοῦ, εὑρήσυμεν ἀνάπαυσιν" εἰ δὲ 
pebyt, οὐδὲν ἡμᾶς ῥύσεται buche αἰωνίου κολάσεως, 
iv ὄσωμεν τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ, Λέγει δὲ καὶ 
ἢ Γραφὴ ἐν τῷ ᾿Ιεζεκνήλ᾽ ὅτι ἐὰν ἀναστῇ (26) Noi 
aab Ἰὼβ xal Δανιὴλ, οὐ ῥύσονται τὰ τέκνα αὐτῶν 
de τῇ αἰγυυλωσίᾳς (31). Εἰ δὲ καὶ οἱ τοιοῦτοι δί- 
χτῖοι s) δύνανται ταῖς αὐτῶν δικαιοσύναις ῥύσασθαι 
πὰ τέκνα αἰτῶν, ἡμεῖς ἐὰν μὴ τηρήσωμεν τὸ βά- 
πτισμα ἀγνὸν καὶ ἀμίαντον, ποίᾳ πεποιθήσει εἰσελευ- 
σόμεθα εἰς τὸ βασίλειον τοῦ roD (28) ; ἢ τίς ἡμῶν 
παρόκλητος ἔσται, ἐὰν μὴ «ὑρεθῶμεν ἔργα ἔχοντες 
Saxa καὶ δίχτια ; ^ 

KEPAAAION Z. 
Tuer οὖν, ἀδελφοί μου, ἀγωνισώμεθα, εἰδότες ὅτι 


EPISTOLA I! AD CORINTHIOS. 
ἀγχαῆσαι, τὰ ἀγαθά καὶ ἄφθαρτα, Ποιοῦντες γὰρ Α sunb;illa aulem diligere, utpote bona et incorrupta. 


388 


Facientes enim Christi voluntatem, requiem inve- 
niemus ; sín minus, nihil nos ab ceterno supplicio 
eripiet,si mandata illius contemnamus.Dieitautem. 
et Scriptura in Ezechiele: Si Noe et Job et Daniel 
stelerínt, non eruent liberos suos in captivitate98, 
0. οὐ si viri adeo justi non possunt justitiis suis. 
eruere liberos suos ; nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus,qua confidentia intra- 
bimus inregiam Dei? aut quis advocatus no- 
m pus , 81 non inveniamur opera pia et justa ha- 
ere ? 


CAPUT Vil. 
Quocirca, fratres mei, certemus, seientes quod. 


Ἐν χερσὶν ὁ «ἰὼν (39): καὶ ὅτι εἰς τοὺς φθαρτοὺς D prz: manibus est certamen ; et quod ad corrupti- 


ἔγυνας καταπλέουσιν (3) πολλοὶ, ἀλλ᾽ οὐ πάντες στε-- 
φανοῦνται, εἰ μὴ οἱ πολλὰ κοπιάσαντες, καὶ καλῶς 
ἐχονιτάμενοι, μεῖς οὖν ἀγωνισώμεθα, ἵνα πάντες 
πτεφανωθῶμεν, "usse θῶμεν (34) τὴν ὁδὸν τὴν εὖ-- 
ψεῖτν, ἀγῶνα τὸν ἄφθαρτον, καὶ πολλοὶ εἰς αὐτὸν (83) 
χαταπλεύσωμεν, xai ἀγωνισώμεθα ἵνα καὶ στεφανω- 
ϑώμεν" καὶ εἰ μὴ δυνάμεθα ἅπαντες στεφανιοθῆναι, 
ads Byfüc τοῦ στεφάνου γενώμεθα (33). Εἰδέναι ἡμᾶς 
98 Ezech. xiv, 14, 20. 


bilia certamina multi appellunt, sed non omnes 
coronantur, nisi qui plurimum laboraverint,et pra 
clare certarint. Nos igitur certemus,ut omnes co- 
ronam reportemus. Ergo curramus viam rectam ; 
cerlamen incorruptibile ; et multi ad ipsum navi- 
gemus; alque certemus, ut coronemur : el si non 
possumus omnes coronari,sallem prope coronam 
simus. Scire nos oportet, quod qui certamen cor- 





VARIORUM NOTE. 





€ significatio ME ad situm Corinthi, ubi ludi 


lsihmici celebra! 





legendum ἀναστῇ, quod Latine sonet stelerint,sta- 
"Iuantur, exsurgant. Gerte : zechielis verba de resur- 
recttone a mortuis minime intelligenda esse. notat, 
wum Daniel, quando hze ab Ezechiele seribe- 
baniur, superstes ac necdum vita CL essel. 
'OUST. 


197) "Ew τῇ αἰχμελωσίᾳ, Vendelinus, de capti- P 


vitate. Observat Cotelerius et in. captivilate, quod 
Ὅπου textus pestulat, dieere Ezecbieli licuisse, 
utpote qui in captivitate scribebat, qua cum filiis 
Jeravé detinebatur. Recte. igitur subaudiatur, qui 
sunt, anle τὸ in captivitate. CoUsT. Ὁ ME 
(28) Εἰς τὸ βασίλειον τοῦ Θεοῦ, Displicet Birrio, 
δι regiam Dei. Καινολογία est enim, inquit, pro εἰς 
mio βασιλείαν, Sed Graece litterze inhzrendum puto, 
uod S. Pater digitum fortasse in'enderit in para- 
lam de rege qui fecit nuptios filio suo, Matth. 
xxu, 11, 13, deque eo. qui :» regiam ingressus, 
absque veste nuptiali discubuit. GALL, 
Αἰῶν Suspicantur viri docti, legendum 
Min 
i 






intextus id postulare videtur: ᾿Αγωνισώμεθα, 
ς ὅτι ἐν χερσὶν ὁ ἀγών, Cerlemus, cum sciamus 
" certamen. GALL, — Si mon ert mendum in 
wertendum est eum Vendelino, saxulum. 
Quanquam is étiam αἰών pro ἀγών huc irrepsisse 
- suspicatur. CoUST. 








menti, verum 

namus viam rectam pro curriculo nobis, id est viam. 
virtutis, quo! incorruptum certamen. interpretatur. 
Hinc et ἀγωνοθέται et ἀγωνοθεσία. Vide Polluc, cap. 


ult. lib. nl. 





Hoc enim signifülcatu, solemne istud 
bum est. » Ip. 


32 ὑτόν, Woll. ex ms, restituit αὐτόν, eu- 
s pop. adiu preler Londin., non reete habent 
dv, 


T 








(33) Kai εἰ μή, x. τι . Refert hunc locumDoro- 
theus abbas Docir. xxii, sed non. αὐτολεξεί, Eum 
primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. I, 
pag. 753. Ejus verba inter Veterum testimonia su- 
perius retulimus, Ip. — Καὶ εἰ μη δυνάμεθα ἄπαν- 

στερανωθῆναι, χἂν ἐγγύς τοῦ στεφάνου γενώ- 
ws)s. Lux petenda ex legibus athleticis. Quippe 
per quas uni corona cedit ; eonsequuntur alii pre- 
mia, alii postea laudem ; ceteros nec corona, nec 
premium, nee laus manet. Verba Tertulliani sunt 
Iib. t, Ad uxorem cap. 3 : Ad primum. locum. certa- 
men omne contendit ; secundus solatium habet, vieto— 
"iam non habet.Nili lib. t, ep. 10, De athletís: Οἱ 
δὲ καὶ δευτερίων (f. δευτερείων) ἀπεγνωκότες, τὰ 
πρωτεῖα ἐστεφανηφύρησαν, ep. 11, lib, 1v, τὰ δέντες 
gu χομίζεται τῶν ἐκείνοις δοθησομένων στεφάνων, 














praconii 
"in ugone cerfaverit, τὰ cut get(ects wem τοῦτος. 
am accipit, Mieroula 


" 





le 





339 


'Mlagellalus aufertur, et extra stadium projicitur. 
Quid vobis videtur ? Qui incorruptionis certamen 
corruperit,quid patietur? De iis enim qui sigillum 
non servaverint,ait: Vermis eorum non morietur, 
εἰ ignis eorum non ezstinguelur ; et erunt. ín 
visionem omni carni 99. 


9) 1sa, 1xvi, 24. 


339 8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA 3ENUINA. 
ruptibile certat,si corrumpere ac peccaro invenia- A 8er ὅτι ὁ τὸν φθαρτὸν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος, ἐὰν εὖτ 
tur, 







ρεθῃ φθείρων, μαστιγωθεὶς αἴρεται, xal ἕξω βόλλεται — 
τοῦ σταδίου (34). Τί δοκεῖτε; ὃ τὸν τῆς ἀφθαραίας 
ἀγῶνα φθείρας, τί παθετται ; τῶν γὰρ μὴ τηρησάν-. 
τῶν, φησὶν, τὴν σφραγῖδα' Ὃ σχώληξ αὑτῶν οὗ 
τελευτήσει, (33), καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σδεσθή-. 
σεται, καὶ ἔσονται εἰς ὅρασιν πάσῃ σαρχί. 


VARIORUM NOTAE. 


sud negligenter consumpserit, ut. indignus si. etiam 
eum minimis collaudari. Chrysostomi ad 1 Cor. 1x, 
94 : Nescis. quod. qui in stadio evrrunt, omnes qui- 
dem curruni, sed unus accipit bravium ? Τοῦτο δὲ 
λέγει, oby ὡς καὶ ἐνταῦθα ενὸς Dx πάντων μέλλοντος 
σώζεσθαι, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ὡς πολλὴν ὀφειλόντων ἡμῶν 
εἰσενεγκεῖν τὴν σπουδὴν' ὥσπερ γσρ ἔχετ χατιόντων 
πολλῶν εἰς τὸ στάδιον, οὐ στεφανοῦνται πολλοὶ, ἀλλ᾽ 
εἰς ἕνα τοῦτο περιίσταται, καὶ οὐκ ἀρκεῖ τὸ καθεῖ- 
ναὶ εἰς τὸν ἀγῶνα, οὔτε τὸ ἀλείψασθαι, val παλατ- 
φαι οὕτως xai ἐνταῦθα οὖχ ἀρχεῖ τὸ πιστεῦ 
χαὶ ὡς ἔτυχεν ἀγωνίσασθαι, ἀλλὰ ἄν μὲ, 
δράμωμεν, ὡς μέχρι τέλους ἀλήπτους ἑαυτοὺς πα- 
Ῥασχεῖν, xal ἐγγὺς γενέαθαι τοῦ βραδεῖον, οὐδὲν 
ἡμῖν ἔσται πλέον, Hoc dutem dicit, νον quod unus 
quoque ex ommibus hic salvvs sit futurus, absit ! 
sed mos multum adhibere debeamus. studium. 
WNam sicut illic mullis. in stadium. descendentibus. 
mon coromantur plures, verum ad unum corona 
devenit; nec sufficit in. certamen descendere, neque 
ánungi δἰ luctari: ita hic quoque non sufficit credi- 
disse. el leviter ac utcunque  decertasse ; sed nisi ita. 
curramus, ut ad finem usque nos prabeamus inculpa- 

y el prope bravium simus, nihil ad. mos emolu- 
menti redibit. Huc porro non facit opinio celebris de 
tertio statu, medio inter coronata. gus et gehennze 
supplicium : qua de re vide, si lubet, Origenem ho- 
mil. xx et xxviii in Numero: 
;v in psalmum xxxvi, ΠῚ in Jeremiam, tomis in 
eum ad capitis Xx pericopen 1, et ad cap.xxvil, 
15 ; hom. 17 in Lucam, et Explanaiionem in 
jpist. ad Rom. ad eap. n, vers 10 ; cap. x, vers. 
8. etc. ; cap. xiv, vers. 10, ete. ; Didymum lib. πὶ 
De Spiritu sancto, ante medium ; Basilium in Regu- 
lis brevioribus, respons. ad interrog. 956 ; Grego- 
rium Nozianzenum, oratione 26 p. 458 ; oratione 
36, p. 590 ; orat. 40, 13 644, 655, 653 ; Gregorium 
Nyssenum., oratione adversus eos qui differunt ba- 
plisma ; Chronicum s Radero editum, p. 562, 56. 
€um Paulini sexto carmine; Philastrium, heresi 
Ambrosium, Observatione 2, in Mich:eam; Vitam Am- 
brosii, in fine ; Hieronymum epist. 22, cap 2, lib. 1t 
contra Jovinianum, cap. ult. ; epist. δι), eap. 5 et 
8 ; lib. 1 adversus Pelagianos, cap. 9. et ad psalm. 
xv, 10; Lxi, 13; Lxiv, 14 ; ΟΥΥ͂ΠΙ, δῦ ; cxxxv, 6 ; 
Pelagium epistola ad Demetriadem cap. 10 ; Augu- 
stinum eum alibi, tum libro De haresibvs, heresi 
ultima, lib. 1 ad Bonifaeium. Mon 32 ; sermo e 14 
De verbis Apostoli ; Salvisnum, lib. urad Ecclesiom. 
catholicam, paulo ante finem, alque incertos scripto- 
res quatuor, Solutorem queslionum δὰ Antiochum, 
cap. 114, et Ezhortatorem monachorum, utroque tom. 
n E Alhanosii, Objurgatorem virginis lapse, iom. 
IV S. Ambrosii ac. tom. IX D. Mieronymi, εἰ au- 
ctorem homilie De corpore et sanguine Cl.risti,seu 
de Paschate, excuse tenqusm Hieronymi, Easel 
Crsariensis, Eusebii Emiseni ac Caesarii Arelaten- 
juibus jungendus est Prudentius in fine Ha- 
marligeuis : A5z5x ὁ Πέτρος, in Clementis Alexan- 
drini T rsonqposibus, p. 807. c. 1, ἐν τῇ "Anora- 
































Am φησὶν τὰ βρέφη ἐξαμδλωθέντα, τῆς ἀμείνονος 


᾿πξαόμενα πείρας (μοίρας), ταῦτα ἀγγέλῳ τημελούχῳ 
lost. ἵνα γνώσεως μεταλαβόντα, τῆς ἀμείνος- 
νος τύχῃ μονῆς, παθόντα d ἂν ἔπαθεν καὶ ἐν σώματι 


- 
"P i 


ΠΟΥ ΔΝ Jesum € optat consequi, studeat. utque oj 





Ἢ 
γενόμενα" τὰ δὲ ἕτερα μόνης τῆς σωτηρίας τεύξεταιν 
ὡς ἠδικημένα ἐλεηθέντα, wal μενεῖ χολάσεως» 
ποῦτο γέρας λαθόντα. Boc est * Jaw vero Petrusin — 
A sí ait infantes. abortivos, sí melioris. 

AH. mp do pisc tradi, ut. cognitione E | 
meliorem nanciscantur mansionem, patiendo qua 
pertulissent, si exstitissent in corpore : reliquos autem. 
solam salutem ad, rdiam propter fü- 





species — 
eorum quiper fidem festinant et properantad salutem; 
et ezlera que conferre opere pretium fuerit - 
cum locis Chrysostomi Parenesi 1 ad Theodorum, 





. ult, cap. 4 et Cesari bomilla 6, carum 
quas in lucem dedit Stephanus Baluzius noster, 
prestenti vir ingenio excellentique doctrina. Cot. 
— Dorotheus abbas in Doctrina 23 locum hunc sic. 
laudat, ut Clementis sententíam potius quam verba. 
referat in hunc modum :; ac λέγει xal ἅγιος ὁ KÀfe 
wn κἄν μὴ στεφανοῦταί τις, ἀλλὰ cm μὴ 
μαχρὰν εὑρεθῆναι τῶν στεφανουμένων, Hinc COlTi- 
qum vetus interpretatio Latina, quz in Bibliotheca ὦ 
atrum etiam novissima Lugdunensi obtinet, pre- 
dicta Dorothei verba sic mendose atque indiligenker 
as. 


reddens : Ut enim. aif. Climacus, qi coronam 
wtsitapud — 
coronatos, cum reddenda sic fuissent : Ast δέ sam- — 


ctus Clemens, etiamsi quis non coronefur , saltem δέν: 
deat non procul a coronatis inveniri. Eo autem gra- 
vius est Clímaei, loco Clementis, mendum, quod | 
Joannes Climaeus Dorotheo paulo junior fuerit. Lo- 
cum hune Clementis egregie illustrat alter Ephreti — 
8 Cotelerio in notis secundum Petrum Fabrum Ago- 
nistici lib. n1, e. 10, relatus : Festinemus autem mà. 
gis, ut cum perfectis ac fidelibus coronemur ; 3ím vero, - 
vel'cum. multis placenlium. laudem. praconii mere. 


mur, Beatus qui in agone cerlaverit, ut. cum per; 
victoria coronam accipiat. Miserabilis vero de 


lempus vita sua negligenter consumpserit, wt imd. 
gnus sit etiam cum minimis collaudari Huc a 

quod Tertulliapus lib. 1 Adwzorem, cap. 3, seribil: 
Ad primum locum certamen omne contendit. 
solatium habet, victoriom mon habet. Hic ilaque. Cle - 
mens δὰ athleticos 3Menre respiciens, sin minus ip- 
signem coronam, saltem laudem a Domino ccnae- 
qui ot mereamur nos hortatur. CoUST. 

(34) 'O «iv φθαρτὸν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος, ἔδν 
tipp φθείρων, μαστιγωθεὶς αἴρεται, καὶ ἕξω βὰν 
λεται τοῦ σταδίου, llerum mosagonisticus, flagel- 
landi ac ejiciendi aihletas qui. contia. certam 
scita peccarent, à mullis antique, recentioribus, - 
sapenumero memoratus, insigniter vero inter paga-. 
nos a Luciano in Piscatore, post medium ; ΑἹ 
in Epicteto. lib. πὶ, cap. 92, sub medium ;. Dion | 
Chrysostomo, eratione 34, post iniuum ; inter Chri 
stianos ab Origene, bomilia 3 in Jeremiam ; Epipba- | 
nio, bresi 61, cap. penult., et Sidonio lib.rr,epist. 1 
2. Cyprii episcopi locus cumRomani pontificis valde 
congruit : Does γὰρ ἀγῶνα ὁ ἀθλητὴς, 
μαστιχθεὶς ἐκδάλλεται τοῦ ἀγῶνος, COT. 

(35] Ὃ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει, 
bente me in Tertulliano Deresurrectione 
31, scribe : Vermis illorum non decedet. 















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄, 


τοῦ διαστραφῇ, ἢ συντριδτι͵ πάλιν αὐτὸ ἀναπλάσσει ᾿" 
ἐὰν δὲ προυδέσῃ εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς αὐτὸ βα-- 
οὐκέτι βοηθήσει αὑτῷ * οὕτως καὶ ἡμεῖς ἕως 
Amnis ἐν τούτι τῷ κόσμῳ, ἐν τῇ σαρχὶ ἃ ἐπράξαμεν 
πονηρὰ (36), μετανοήσωμεν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, ἵνα. 
σωδῶμεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἕως ἔχομεν καιρὸν μετα. 
νοίας. Μετὰ γὰρ τὸ ἐξελθεῖν ἡμᾶς bx τοῦ κόσμου, 
οὐκέτι δυνάμεθα ἔχετ ἐξομολογήσασθαι (81) ἢ μετα-: 
νοεῖν ἔτι, “Ὥστε, ἀδελφοὶ, ποιήσαντες τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρὸς, καὶ τὴν σάρχα ἁγνὴν τηρήσαντες, xal τὰς 


EPISTOLA H AD CORINTHIOS. 


^ 


CAPUT VIII. 

Quandiu ergo in terris degimus, prenitentiam. 
aramus.Lutum quippe sumus in manm artificis. 
Quemadmodum enim figulus, si vas feceril, illud- 
que in manibus ejus dístortum fueril aut contritum, 
rursns ipsum refingit ; sim vero anteoccupans, in 
Tornacem ignis miserit illud, non amplius poterit; 
suppelias ipsi ferre : ita et nos, quandiu sumus in 
hoec mundo, de malis que in carne gessimus, ex 
tolo corde resiptscamus, ut a Domino salvemur, 
dum habemus tempus pinitenti;e. Postquam enim. 
e mundo migravimus, non amplius possumus ibi. 
confiteri,aut peenitentiam adhuc agere, Quare, fra-. 
tres, voluntatem Patris facientes, carnemque ser- 


ἐντολὰς τοῦ Κυρίου φυλάξαντες, ληψόμεθα ζωὴν αἰώ- B vantes casiam, et. mandata Domini custodientes, 


μον. Αέγει γὰρ à Κύριος (38) ἐν τῷ Εὐαγγελίφ᾽ EL τὸ 

μικρὸν οὐχ ἑἐτηρήσατε͵ τὸ ἀέγα εἰς ὑμῖν δώσει ς 

Jéym τὰρ ὑμῖν, ὅτι ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, καὶ ἐν 

πὐλλῷ πιστύς ἐστιν. "Apa οὖν τοῦτο λέγει " Τηρή- 

Watt τὴν σάρχα ἁγνὴν καὶ τὴν σφραγῖδα ἄσπιλον, 
s τὴν υἱώνιον ζωὴν ἀπολάδωμεν (39). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 8, 

Καὶ μὴ λεγέτω τις ὑμῶν, ὅτι αὕτη ἡ σὰρξ οὐ 

οὐδὲ ἀνίσταται, Γνῶτε bw τίνι ἐσώθητε, ἐν 

xiv. ἀνεδλέψατε͵ εἰ μὴ ἐν τῇ σαρκὶ ταύτῃ ὄντες, Aet 

οὖν ἡμᾶς ὧς ναὺν Θεοῦ φυλάσσειν τὴν σάρνα, Ov 

γὰρ Ἐν τῇ, sap! ἐκλήθητε, καὶ ἐν τῇ σαρκὶ 

ü , Εἷς Χριστὸς ὃ Κύριος (41), à σώσας ἡμᾶς, 


consequemur vitam :ternam. Ait quippe Dominus. 
in Evangelio 100; δὲ pareum nonservastis,quisma- 
gnum vobis dabil? Dico enim vobis : Qui fide lis est. 
in minimo, et in majori fidelis est. Hoc ergo dicit : 
Servate carnem casiam,et sigillum immaculatum, 
ut recipiatis vilam zlernam. 

CAPUT IX. 

Et nemo vestrum dicat, quod hec caro non judi- 
catur, neque resurgit. Agnoscile in quo servali 
estis, in quo visum recepistis; nisi dum in hac 
carne vivitis.Nos ergo decet, carnem sicut templum 
Dei ! custodire (40). Quemadmodum enim in carne 
vocali estis, ila in carne venietis. Unus Christus 





ὧν μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, ἐγένετο σὰρξ, καὶ οὕτως C Dominus qui nos. servavit, cum primum essel spi- 


ἡμᾶς ἐκάλεσεν" οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν ταύτῃ τῇ σαρκὶ ἀπο- 
λη τὸν μισθόν, ᾿Αγαπῶμεν οὖν ἀλλήλους, ὅπως ἔλ- 
ϑώμεν πάντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, Ὡς ἔχομεν (43) 


ritus, caro factus est, atque sic vocavit nos : ita. 
etiam nos in bac carne mercedem recipiemus,Dili- 
gamus igitur nos invicem, ut veniamus omnes in. 


39? Luc, xvi, 10, 11. ! TCor. 11, 16, 47; vi, 19; II Cor. vi, 16. 
VARIORUM NOTAE. 


"Ew τῇ σαρκὶ ἃ ἐπράξαμεν πονηρά. Legen- 
ae ἃ $n πονηρά, immissa UL 
L4 dU precedentis similitudinem videtur 
se. DAV. 


r Hine prevertitur Origenis error, quo, ut lo- 
Iur Justinianus, tom. V Concil. Lab., p. 666 A, 
Wim. impiorwm hominum, et praterea dacmonum 
n habituram esse, restitutumque iri tum 
lomines tum. demones. im. pristinum ordinem 
censuit. Hoc enim sine previa penitentia 
Itti nequeunt.Rursumque dum numero sequenti 
docemur, nullum post hanc vitam superesse tempus 
in quo sansri valeamus, illa in pristinum ordinem 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. Ne- 
que minus Origenis de resurrectione placito adver- 
Tentur, qui de eadem mox subjiciuntur. COUST. 


tamen putabat legendum Ὡς, Lectio Milliana pro- 
batur etiam Davisio ; nam, inquit, ἐν ἀποδόσει se- 
quitur : Οὕτως καὶ ἥμετς. Dum aulem scribit S. 
Pater de Christo,à» μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, δὴ» pri« 
mum esset Spirltus, ejus divinitatem manifeste as- 
iruit, ut recte advertit Rochat. Sie et I Petr. 1, 11, 
de antiquis prophetis dicitur : ᾿Ερευνῶντες εἰς τίνα 
ἢ ποτὸν καιρὸν ἐδήλου τὸ ἕν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ, 
Eodemque plane sensu Theophilus Antioch. ad Au- 
tolyc., lib. rt, cap. 14 : Οὗτος οὖν ὧν πνεῦμα Θεοῦ, 
ἣ καὶ σοφία καὶ δύναμις ᾿γψίστου, κατήρχετο 
τοὺς προφήτας Hic ἐφίίιν existens spiritus Dei, 
principium et sapientia. Altissimique potentia, de- 
scendit in prophetas.GALL.—Hoc est,cui esset Deus. 
Spiritus enim vocabulum s:epe apud antiquos divi- 











- (38) Ὁ Κύριος, Wott.exhibet ex ms.articulum à, Ὁ nam naturam sonare przfot one generali in novis- 


quem editi omittunt. Locum autem a $8. Patre velut 
Evangelio hic deseriptum, recitat quoque 8. 
us, lib. m, cap. 64: Similiter Dominus dizit. 
Amgratis ἐπ eum ezistentibus: Si ἐπ modico fideles 
fuistis, quod magnum est. quis. dabit vobis * 
Vbi Grabius conjicit, h»c ex. Evangelio secundum 
AEgyptios fuisae deprompta. GALL. 
(39) ᾿Απολάδωμεν. Leg. forte, ἀπολάδητε, Ip. 
(40) Ita 1goatius in. epistola ad Philadelphios, n. 
7 : Carnem, inquit, vestram. ut Dei. templum custo- 
. CovsT. 
[41} Εἰς Χριστὸς. ...., τὴ πρῶτον πνεῦμα, Jun. 
&, proler Londin. Ὁ ᾿Ιησοῦς Χριστός, Wott, 
Testituit-iT«. Jamque idem viderat Mill.qui 















simam Operum S. Hilarii Pictav, editionem, n. 62 
εἰ 63. pluribus. exemplis demonstratum est; unde 
illud Augustini, epist. 140, n. 11, δά Clernentis 
mentem magis acecommoda!um exscribitaus : Ver- 
bum caro factum est, et habitavit in ποδία (Joan. 1) ; 
veddite vicem, οἵ efficimini spiritus, et. habitate ín illo. 
Quasi diceret : Verbum cum esset spiritus seu Deus, 
caro faetum est naturam suscipiendo humanam ; 
reddite vicem, et qui caro estis, effleimIni quodam. 
modo spiritus ac Deus, naturam induendo divinam, 
et habitate in Deo. Covsr. " AA d 

142) "à: ἔχομεν, Editi,si Londin.excipias, exhi- 
ry ως, hxes Wott- (erae ὡς, Recte. Sic 

« VI, 10 : "i χαιρὸν ἔχομεν ; quo forte respe- 
xit S. Pater. GALL. β 
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, dedamus nos medico Deo, remunerationem 
ipsitribuentes, Quam? Panilentiam ex sincero 
corde. Namque przscius omnium est, el quae in 
corde nostro versantur novit. Demus itaque illi 
landem, mon ab ore solum, sed etiam ex corde : ut 
1 $lanquam filios suscipiat, Etenim Dorminus dixit: 
Fialres tel εἰπε ii qui faciwut voluntatem Pa'rls mel 3. 

CAPUT X. 

Ttaque, fratres mei, faciamus volun'atem Patris 
|l vocavit nos, ut vivamus; et persequaimur po- 
ius virtutem, vitium autem derelinquamus veluti 

precursorem peccatorum nostrorum; et fugiamus 
impietttern, ne nos mala comprehendani. Nam si 
bene agere studuerimus, consectabitur nos pax.Ob 


8. CLEMENTIS | ROM. OPERA GENUINA — - 
regnum Dei.Donec tempus habemus in quo sane- A καιρὸν τοῦ ἰαθῆναι, ἐπιδῶμεν ἑαυτοὺς τῷ ὃ 









Beip, ὀντιμισθίαν αὐτῷ διδόντες, Ποίαν; Τὸ μετανοῆσαι. 
ἐξ εἰλικρινοῦς καρδίας, Προγνώστης γάρ ἔστιν τῶν, 
πάντων, καὶ εἰδὼς ἡμῶν τὰ ἐν καρδίᾳ, Δῶμεν οὖν 
αὑτῷ αἰώνιον (43), μὴ ἀπὸ στόματος μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπὸ καρδίας, ἵνα ἡμᾶς προσδέξηται ὡς υἱούς (44). 
Καὶ γὰρ εἶπεν ὁ Κύριος - ᾿Αδελφοί μου οὗτοξ εἶσιν, | 
οἱ ποιοῦντος τὸ θέλημα τοῦ Πατρός: μου, | 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ I. | 
“Ὥστε, ἀδελφοί μου, ποιήσωμεν τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρὸς τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς, ἵνα ζήσωμεν, καὶ 
διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, τὴν δὲ κακίαν κατα Ὁ 
λείψωμεν, ὡς προοδοίπορον τῶν ἁμαρτιῶν (45) ἡμῶν, ὴ 
καὶ φύγωμεν τὴν ἀσέβειαν, μὴ ἡμᾶς καταλάβῃ Xxx 
(46). ᾿Εὰν γὰρ τπουδάσωμεν ὀγαθοποιεῖν, διώξεται. 


eam siquidem causam non est reperire hominem. g ἡμᾶς εἰρήνη. Διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίαν οὐκ ἔστιν, 
Quilibethumanistimoribusdueuntur,przeponentes εὑρεῖν ἄνθρωπον (47). Οἴτινες παράγουσι (48) o^» — 


voluplatem presentem repromissioni futur:e.Tgno- 
ront enim quantum habeat tormentum presentium 
usus ; et quái habeat delicias futura promissio. 
Ac quidom,si illi ista fecerent soli, tolerabile esset; 
jam vero perseverant insorites ánimas pravis doc- 
trinis imbuére ; nescientes quod duplicem habe- 
bunt condemnationem, et ipsi, et qui audiunt eos. 








CAPUT XI. 
Nos érgoin corde mundo Deo serviamus. et eri- 


mus justi: quod si non servierimus quia fidem non καὶ ἐσόμεθα laut - 
habemus promissioni Dei, erimus miseri.Dicitenim C pà. πιστεύειν pz 


et sermo proplieticus : «Miseri sunt qui animo du- 
plicés et corde incerti sunt; qui dicunt : Hac om» 
nin audivimus etiam lempore patrui nostrorum 
filii; nos vero diem de die exspectantes, nihil horum 
vidimus. Amenles, comparate vos arbori ; sumite 


3 Matt. xit, 50. 


δοὺς ἀνθρωπίνους, προῃρημένοι μᾶλλον τὴν ie | 
ἀπόλαυσιν, ἢ τὴν μέλλουσαν ἐπαγγελίαν, ᾿Αγνοοῦσιν | 
γὰρ ἡλίκην ἔχει βάσανον ἡ Ἐνθάδε ἀπόλανπις, καὶ ἢ 
οἵαν τρυφὴν ἔχει ἡ μέλλουτα ἐπαγγελία, Καὶ db 
μὲν αὐτοὶ μόνοι ταῦτα ἔπρασσον, ἀνεκτὸν ἦν" τῶν 
δὲ ἐπιμένουσιν κακοδιδασκαλοῦντες τὰς ἀνετίους (49) 
ψυχὰς, οὐκ εἰδότες ὅτι δισσὴν ἕξουσιν τὴν κρίσιν, 
αὐτοί τε, καὶ οἱ ἀκούοντες αὐτῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA". 

Ἡμεῖς οὖν ἐν καθαρᾷ χαρδίᾳ δουλεύσωμεν τῷ Bu. 
ἐὰν δὲ μὴ κουλεύσωμεν, διὰ τῶ 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Θεοῦ, vare Ὁ 
πωρ[οι] ἐσόμεθα, Λέγει γὰρ καὶ (50) ὁ mpo[en]u- — 
χὸς λόγος" σΤαλαίπωροί εἰσιν οἱ δίψυχοι,οἱ διστάζοντες, 
τῇ καρδίᾳ, οἱ λέγοντες (D1)* Ταῦτα πάντα! ἠκούσαμεν, 
καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ἡμεῖς δὲ υἱοὶ (52) ἡμέραν 
ἐξ ἡμέοας προσδεχόμενοι, οὐδέν τούτων ἑωράκαμεν | 








VARIORUM. NOTAE. | 


(43) αἰώνιον, Al. αἴνον vel δόξαν αἰώνιον. Bitr. 
seripsisse Clementem αἶνον αἰώνιον indubitanter. 
affine ; errorem inde manasse contendens, quod 
alterum vocabulum inter diclandum vel describen 
dum, ob similitudinem fuerit omissum. GALL. 

(14) "ic υἱούς, Editi, ὡς Θεοῦ υἱούς, Verum apud 

0M. ms. Θεοῦ qon agnoscit, neque postulat con- 
br Ip. M " 

(45) ᾿Αμαρτιῶν, Al. τιμωριῶν. Sic el Col. qui 
vertit dupplicorum. Héunet Woit ms. lectiorem. 


Vox enim «z«íz denotare potest internum mentis D 


affectuni,shv ἔπιθυμίαν, et ἁμαρτία scelus foris per- 
acum: et recte sane.Quidni enim respexerit Cle- 
mens ad illud Jac. 1, 15: Ἦ ἐπιθυμία συλλαδοῦσα 
τίκτει ἀμιαρτίαν' Concupiscevtia eum conceperit.pa- 


rit peccatum * Ip. 

[55 Kaxá. Mill. et Woit. leg. in ms. κακά abs- 
que articulu τά, quod exhibent editi Ip. 

(41) "Avipuzo:. Forle legendum est ἂν Θεόν, 
Cum enim in hoc ms, hoc modo scribatur ANON ; 
delela transversa linea τοῦ 0, ANGN, id esl, ἂν 
Θεόν, exhibel ANON síve ἄνθρωπον, Quod si ila le- 
gatur,oportet ul inseramus,z)co'c post 12x sicque 
Testilualur leclio : διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίχν οὐχ. 
ἔστιν αὐτοῖς εὑρεῖν, οἴτινες παράγουσι φόδους ἀνθρω- 

m - Scribendum ino 1 Οὐκ ἔστιν t- 
ρεῖν olpavov, οἵ τίνες παράγουσι φόδους ἀνθρωπίνους " 
Cialum non! pornimi iseemire, qui. hominum 





Ü me- 


FP 1 


tum. praseferunt, Dav. — Si modestiori conjectura | 
locus est, totum locum, parvula mutatione, Sic ar- 
bitror rostituendum esse : Διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἷτ' 2 
τίαν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν ἀνθρώπων, οἴτινες mzpdyum 
φόδους ἀνθρωπίνους ; id es: Hanc enim ob causm. 
mon est invenire hominum, qui pritereumt fümorm — 
humamos. Vel, ut Latlnitas nil detrimenti eapial τὶ 
Quam ob causam non temere inter homines. ánpenias, 
qui hwmanos frmores περί ραν! Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν 
ἀνθρώπων, constructio Grücanica nota est, Bm. | 


(48) Παράγουσι. Ita ms. apud. Wott, AL edili 
preter Lond., γὰρ ἄγουσι, Bois. vero leg. τὰρ 
ἔχουσι, GALL. 

(49) "Ανετίους, Cum Wottrobservarit in πὶ, εὖ 
pro αἱ frequenter poni, procul dubio legil àyn- | 
τίους. Dav. mallel ἀνοήτους, His similia habet S. 
Ignatius δὰ Ephes., cap. 16. In. 


150) Λέγει γὰρ καί, Editi, preter Londin. 
tunt καί, quod exhibet ms. apud Wott. In. 


(51) Οἱ λέγοντες. Ms. non agnoscit. 35, quod in-- 
terserunt editi. Worr. 


(9) Ἔμετς δὲ υἱοί, Editi omiltunt viol quam. 
cem, interlinearem quidem et minutiore e 
ateadem manu exaratam exstare in ms. 
Wott. Verum Dav. non inani additament 
Ea sane non comparet in superioris 

ubi hec pene eadem occurrunt. GALL. 
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ἄμπελον" πρῶτον μὲν φυλλοβῥυε, εἴτα βλαστὼς γίνες 
ται, μετὰ ταῦτα dpa, εἴτα στραρυλὴ παρεστηκυία' 
οὕτως καὶ ὁ Jae μου ἀκαταστασίας καὶ θλίψεις ἔσχεν, 

vex ἀπολήψεται τὰ ἀγαθὰ. » “Ὡστ», ἀδελιφοί μου, 
μὴ διψυχῶμεν, ἀλλὰ ἐλπίσαντες ὑπομείνωμεν, ἵνα 
χαὶ τὸν μισθὸν χυμισώμεθα, Πιστὸς quo ἔστιν ὁ 
ὑπαγιειλάμενος τὰς ἀντιμισυίας ἀποδιδόναι ἑκάστῳ 
τῶν ἔργων αὐτοῦ, "Eàv οὖν ποιήσωμεν τὴν δικαιοσός 
νὴν ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, εἰνήξομεν εἰς τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ, καὶ ληψόμεθα τὰς ἐπαγγελίας, ἃς [οὖς] οὐκ 
ἥκου οεν (B4), οὐδὲ ὀφθαλμὸς ἴδεν͵ οὐδὲ ἐδὲ ἐπὶ καρδίαν 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 

Εἰ χδεχώμεθα οὖν καθ' dpa (55) τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ, ἐν ἀγάπῃ xal δικαιοσύνῃ" ἐπειδὴ οὐκ οἴδα- 
μεν τὴν ἡμέραν τῆς ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ, ᾿Επερωτη- 
εὶς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό τινος (56), πότε ἥξει 
ὅτυῦ ἡ βασιλεία, εἴπεν᾽ "Ὅταν ἔσται τὰ δύο ἕν, 
καὶ τὸ ἕξω. ὡς τὸ ἔσω, wai τὸ ἄρσεν μετὰ τῆς Ün- 
λείας, οὔτε ἄρσεν οὔτε θῆλυ, Τὰ jo δὲ ἕν ἔστιν, 











3 Vid. sup. epist. I, cap. xxi, 4 Isa. Lxiv, 4; 


EPISTOLA II AD CORINTHIOS. 
ἔτι (53). ᾿Ανόητοῦ, συμδάλετε ἑαντοὺς ξύλιμ' λάδετε A vitern : primo quidem folijs defluit, deinde germi- : 


"e 


nal; postea uva acerba oritur, indeque uva malu-. 
ra. [ta et populus meus agitaliones et pressuras tu- 
lit; dehine bona excipiet ? » Itaque, fratres mei, 
animo ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, 


ul et mercedem reportemus. Fidelis enim est,qui | 
promisit se uniquique retributurum secundum 
opera ejus.Si ergo fecerimus justiliam coram Deo, 4 


jn regnum illius ingrediemur, et accipiemus pro-. 
missiones, quas nec auris audivit, nec oculus vi-. | 
dit; queque in eor hominis non ascenderunt 4. 

ἀνθρώπον ἀνέδη. 


CAPUT XII, 

Igitur in horas regnum Dei el exspectemus, in. | 
charilate et justitia : quandoquidem Dei adventus 
diem nescimus. Interrogalus enim a quodam ipse. 
Dominus, quando venturum esset regnum ejus, 
dixit:Cum duo erunt unum, el. quod foris ut quod in- 
qus, et masculum cuv [emina, neque mas neque femina, 
Duo autem sunt unum, quando alter ad alerum. | 

E 


1 Cor. n, 9. 


VARIORUM NOTE. | 


i (83) 'Εωράκαμεν ἔτι, Habeturin ms. vox OTI, 
nterlinearis eodem modo quo priecedens ὑἱοί, Pro- 
ul dubio legendu est ἔτι. Deest. in. editis prieter 
ondin. Ex Wo!t. GALL. 

(54) “Ἂς οὖς οὐκ ἤκουσεν, O3; desideratur in 

ἊΣ recte supplelum ín editis ex 1 Cor. n, 9. 


'OTT. 
(98) Καθ' ὥραν. ld est singulis horis; nt x" 


ἡμέραν, singulis diebus; νατὰ μῆνα, singulis men-€ y, 


Sibus; κρτ᾽ ἐνιαυτόν, singulis annis. Plena locutio 
esl καθ᾽ ἑχάστην ὥραν, BOIS. 

(56) ᾿Επερωτηθεὶς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό τι» ος, 
Interrogatus. enim. ipse Dominus a quodam. A Salo- 
me, in Evangelie sesundum /Egyptios. Discimus ex 
his Cl mentis slterius, Strom., un p. 465, uude 
nostris et lux et supplementum accedit : δὶς τοῦτό 
τοι, ὃ Kassinvie φησι, πονθανομένης τῆς Xa 
we, πότε γυωσῦ seva: τὰ, περί ὧν ἤρετο, ἔφη ὁ Κύ- 
quat “Ὅταν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔνδυμα πατήσητε, καὶ 
e τὸ ἄῤῥεν μετὰ τῆς 
Πρῶτον οὖν iv 



























τς παραδεδο ἑττάρσιν Εϑαγγελίοις 
οὖν ἔχομεν τὸ ἣν τῷ wa Αἴγοπ- 
donc ἔπειια δὲ ἀγνοεῖν μοι ὄοχεῖ, ὅτι θυμὴν μὲ 





lip, μήτ᾽ ἔπι, 
oye κακῆς 


- 





ficiscitur, et pudore m ez penitentia, spiritum. 
el animam unierit in obedientia. rationis, lunc ut. ait 
Paulus, « non est in nobis nec maculus. nec femina 
(Gal, t, 28). ». Hecadens enim. anima ab ea forma 
qua mas et femina discernuntur, traducitur ad unio 
nem, neulrum cum sit. Similia. /Egyptiael ΚῚΣ | 
lii eitantur ac exponuntur in Alexandrino presi Y 

tero, pag. 445, 452, 453, et p. 799, col. 1. Vide 
Oracula Sibyllina, t. n, v. 70, ΤΙ. | 





Sed et Evangelii Zgypliorum mentio fit npud 
Origenem, hom. 1 in Lucam; llieronymum, proemio. 
Commentariorum in. Martheum; Epiphsnium, ha- 
resi 62, eap. 2; Titum ac Theophylactum, ad pri- 
cipium Lue. Quanquam vero hui veteres ad. 
stsbiliendum odium suum in nuptias, -vang-lit 
juxts JEgyptios testimoniis ui rentur, non tamen 
ea talia suut. quze non queant ad pium sem:um. 
adduci, vx sententia ut iusque. Clemenus, ut. dica 
liabeantur et litteraliter, el inyslice, ὡς ἔν πᾶρα- 
δύπτῳ μυττηριώδυς, inquit Epiphanius, more ZEzy- 
pti;ca; ac de Christi reguo duplici, intra nos, al- — - 
que in futura vila, ubi summ. erit corporis et 
anim unio, ubi spiritaie corpus ge-tobimus, tbi 
erstanlibus sexibus «ecssabunt sexüum officio. 
"rofeeto, si ab aliquo eorum qui lemporibus apo- 
stolicis prohibebant nubere, compositum fuit Kvan- 
gelium JEgyptiorum dictum, adinodum illa. virus 
vrroris sui oecultavit, qui a viris doctissimis juxta 
ac sanctissimis deprehensus non fuit, sed laudatus. 
an expositus. Unum affirmare possum, pseudo-- - 
evangelistam ex solemni apud apoeryphorum seri 
plores vonsuetudino imitondi canonicos Der. à 
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ut quod íntus, hoc ait : animam vocat, quod intus; 
et corpus,quod [oris.Quo modoigitur corpus tuum 
conspicuum est, ita et anima tua ranifesta sit in 
bonis operibus. Et masculum cum femina, neque 
mas neque femina : hoc... . . 
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ἊΝ 


ἔσω, τοῦτο λέγει" τὴν ψυχὴν λέγει τὸ ἔσω, 
ἕξω τὸ σῶμα λέγει, "Ov τρόπον οὖν σου τὸ 
φαίνεται, οὕτως καὶ ἡ ψυχή σου δῆλος (58) ἕστω iv 
τοῖς χαλοῖς ἔργοις. Καὶ τὸ ἄρσεν μετὰ τῆς 
οὔτε ἄρσεν οὔτε θῆλυ, τοῦτο (59)....- 


Reliqua desunt. 


VARIORUM NOTAE. 
lusisse ad Apostoli verba Galat. m, 28, quod et B sus Jovianianum Ἴ, Apostolicum nostrum in iis 


innuit Clemens Stromateus; alque etiam forte ad 
Ephes , tt, 15. CoT. 

197 λὗτοτς, Jun. ἄλλοις vel ἀλλήλοις, Mil!, mal- 
letnil mutatum, vel certe legendum ἑαυτοῖς, Vide 
supra ad eap. ἡ. not. 16. GALL. 

T8) Δῆλος. Al. δήλη. Al. πρόδη)ος; qua sane 
voce ntur S. Pater, epis. 1, capp. 11 et 12. 
Gau. 

Reliqua desunt : supplenda ta- 
s" 13, paj 

il., tom. I. 
Ip. — Τοῦτο, Verisimile fit ex Epi- 
phanio. hwresi 30,cap.15,et Hieronymo t adver- 





5» desiderantur istius epistole, de virginitate 
lisseruisse non paucis. 

llec supplenda ez Clemente Alexand., 1n 
Strom., Masculum cum femella, nec mas, nec fe- 
mina; hoc dicit : Animum (θυμὸν) ejusque npa 
ium vocal masculum, concupiscentiam (ἐπιθυμίαν) 
intelligit femellam, etc. Exhinc nata occasione 
disserendi de castilate, de virginitale loquebatur. 
παρθενίαν διδάσκει, inquit de Clemente Epi- 
phai hires. 30. Idem Hieronymus, lib. 1eon- 
trc Jovinianum. Nec dubito apud Clem. Alexan- 
drum, aliosque Patres plurima ejus superesse, 

OM. 
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5. CLEMENTIS ROMANI 


S. PETRI DISCIPULI 


ΕΡΙΒΤΟΙ DUAE AD VIRGINES 


LATINE ET GALLICE VERTIT, DISSERTATIONEM PRO EARUM AUTHENTIA PRJEFIXIT 


REVERENDISSIMUS 


D. D. CLEMENS VILLECOURT 
SÀNCTE ECCLESIE ROMAN CARDINALIS. 


(Lutetiz Parisiorum, apud Ludovicum Vives, editorum, 1853, in-8. Ex typis Friderici Bontet, Rupeliz.) 


Loquimur non ín doctis human:e saplentia verbis, 
sed in doctrina spiritus 
{1 Cor. τι, 13.) 


EPISTOLA DEDICATORIA 


ILL. AC. REV. D. D. B. MALOU rriscoPo BRUGENSI 
CLEMENS VILLECOURT 
EPISCOPUS RUPELLENSIS AC SANTONENSIS, PONTIFICIO SOLIO ASSISTENS. 
ILLUSTRISSIME AC REVERENDISSIME PIUESUL, 


Prorsus MID ab Amplitudine tua denuo edita fuisse, cum duabus Epistolis ad Co- 
rinthios in Latinum jam dudum conversis, ambas sancti Clementis Epistolas αὐ Virgines, 
quas, seculo precedenti, Wetstinus Basileensis e Svriaco Latinas fecerat 

Hiec cognitio, si ad me citius pervenisset, procul dubio ab hac publicatione me deter- 
ruisset. Quomodo enim imperfectum zestimare licuisset mihi opus quod recentiore publica- 
tione diguum judicaverat tantus ac tam eruditus vir, propter litterarum splendorem ac sa- 
erarum peritiam Scripturarum, cunctis plaudentibus piis ac bonis, ad episcopalem dignita- 
lem evectus? Sed me, labore tandem absoluto, dicere puduit: Im vacuum laboravi, sine 
causa, εἰ vane fortitudinem meam. consumpsi 4. 

Verumenimvero, eamdem ambo currimus viam, et ad sanct» Matris Ecclesiz: tendimus 
glorificationem et triumphum. Nec dubito quin vivaci qua polles oculorum perspicacitate, 
navos Wetstini translationis permultos animadverteris, etsi illos indicandi non susceperis 
vuram, tot aliis sollicitudinibus intentus : non enim omnia possumus omnes. 

En igitur, doctissime Przsul, ad te redit, novis vestimentis indutus, apostolicus virgi- 
nitatis preco, dulcis ille Romanus Clemens, beatissimorum Petri et Pauli comes et. inter- 
pres, primorum Christianorum delici;, incipientium et perfectorum doctor et magister, 
Ecclesi: sedisque Roman: vertex et decus. 

Quidni cor meum pandam ? Erubuit Pontifex ille noster, dum illum a tenebris ad lucem 
hiretica manus eruerel, noluitque tunc qualis esset apparere. Alter Samuel alteri Sauli di- 
cere visus est : Quare inqnielasti me ul suscilarer,... cum Dominus recesserit a te3? Enim- 

m 

^ ὙΠ. xux, 4. * [ Reg. xxvm, 15, 16. 
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vero, fidei Catholiez hostis gloriam propriam qucsivit, imo Ecelesi humiliationem, dum 
thesaurum absconditum reseraret. 

Beati quidem Clementis Epistolas ad. Virgines, laudibus extulit ; sed, cum simul imma- 
culatam Christi sponsam conviciis impeteret, adversarium Christi se detegit et. ministrum 
Satan:e, qui transfigurat se in angelum lucis 5. 

- Non omnes qui extra Ecclesiam sunt, hostili semper spiritu loquuntur. Junius Patricius, 
Oxoniensis, aliam operam sancti Clementis publicans, 1m Ecclesiam Romanam non inve- 
ditur, quie. catholice sanctus Clemens semper dicit, nunquam in Catholicos detorquet ; 
his quz ad pacem restituendam sanctus Clemens profert, ad seditionem discordiamque 
spargendam nullibi abutitur; in Petram Ecclesi& immotam inferi portas commovere non 
tentat. 


- Veniam igitur ab omnibus orthodoxis, przsertim vero a te spero, fidelissime Presul, si 
beatum Clementem virgines alloquentem novis producam et dignioribus, dummodo mihi 
mon illudam, ornamentis vestitum, et si sensum verborum ejus a Wetstini interpretatione 
prorsus alienum, non semel usurpem. 


Nune quid in hae publicatione intenderim piis omnibus lecloribus declarare opere pre- 
tium judico, fusius in previa dissertatione discussurus. 

Doctus Binius, qui scribebat diu antequam invenirentur Epistoke sancti Clementis ad 
Virgines, expresee profitetnr eas exstitisse, canonicasque fuisse appellatas, sicut. Epistolam 
»primam ad Corinthios, quia in fidelium coetibus legebantur. 


Hie ego tantum dicam quod si eas authenticas esse non firmiter tenuissem, imo, si mi- 
nimum etiam dubium de earum genuino auclore in mente remansisset, ab eis vertendis et 
evulgandis prorsus abstinuissem, vel rationes saltem dubii mei exposuissem. 


Non eamdem certe securitatem exprimere valeo cirea verum sensum ab auctore inten- 
tum : cum enim adhue desideretur primigenius earum texlus Graecus, timendum est sem- 
per ne quandoque erraverit Syriaeus interpres. Ut ut sit, non. dubito quin Wetstinus, 
eliam Syriacum vertens, plures ipse addiderit errores: ideoque non semel ab ejus sensi- 
bus exorbitavi. Si recta et congrua fuisset Welstini interpretatio, nihil fere redarguendum 
esset in translatione Gallica D. Boistard de Prémagny: ideoque non interpretationem ejus, 
scd annotationes carpo. 

Cur. vero nihil absolute certum de fidelitate vel erroribus interpretum affirmari queat, 
absente textu primitivo, cur el ipse novam interpretationem aggressus sum ? Huic quesito 
in pro»wia. dissertatione satisfaciam. Dicam tamen plnrima sacrae Scriptur? loca a Wetstino 
ant non fuisse agnila, aut male reddita fuisse : quamvis id creditu difficile videri queat de 
viro tam diu in saeris litteris versato. Sed, si hzc loca agnovit, cur communem etiam apud 
ior interpretationem abjudicavit? Errores Wetstini aberrationes traductoris Gallici in-. 

uxerunt. 


Prweipua igitur mihi cura incubuit ut, in hac silva densissima, divinas detegerem sen- 
lentias easque manifestarem. An rectam iter tenuerim, judicet pius ac eruditus leetor, in- 
primis textus antecedentes consequentibus jungendo et comparando. Dialeclices enim re- 
gulas non ignorabal sanctus Clemens, nec supponi debet contra illas voluisse dis- 
serere. 


Proterea, ne unum quidem textum novum introduxi, sed semper Wetstini interpretatio 
oculis meis subjecta est, dum irregulares et contortas ejus loculiones rectitudini naturali 
restituebam. Nec primus viam hanc ingressus sum : multi enim ante me, in antiquorum 
auctorum explicatione, audaces, ut sic loquar, conjecturas emiserunt, quz postea, ab omni- 
bns eruditis, ut veritates inconcussa recepta: sunt. Ego vero rarissime, nec forsan semel, 
meris innixus sum conjecturis ; sed, ut plurimum, pars quzedam textus agniti ad notitiam. 
partis, pra confusione verborum ignote, me deduxit. Si fere ubique verba Wetstini ab- 
dicaverim, etiam quando ipsius sensui stabam, nedum adversari, potius morem ipsi ge- 
rere, existimavi. Sic enim loquitur in suorum Prolegomenon conclusione : « Conversionis 
Latin: vitia et inelegantiam benignus lector condonabit homini in opere novo et satis 
molesto parum exercitato, et amicorum etiam consiliis, licet undique expetitis, destituto. 


3 [I Cor. xi, 14. 
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Quosdam etiam qui in textum Syriacum irrepserunt errores.., etiam me non monenle, —— 


facile corriget. » 


Prima hujus loci verba Wetstini modestiam commendant: posteriora quz non intel- 
lexerit aut neglexerit, confitentur. Modestiam laudo ; tenebrosis locis, quantum in me est, 
lucem affero; negligentiam, si qu:e fuerit, reparare conor. Nonne sic Welstini votis. ob- 
tempero ? 

Ümnem fere sermonem suum sanctus Clemens e fontibus saeris desumpsit. Nullis ergo 
laboribus parcens, eosdem fontes assidue adivi, quos, ut jam diclum est, Wetstinus ne 
suspicatus quidem fuisse videtur. Unde textus deprompti fuerint, fere ubique notavi, 
saltem quando phrasis satis iitegra apparuit: non euim vocabulum quodlibet sacrum in- 
dicari debuit, ne innumerz forent not», Versionem adoptavi, non Septuaginta Interpretum 
autalterius cujusvis traducloris; sed Vulgate, etsi nondum tempore sancti Clementis 
existeret. Imo, 1n exteris locis, quando libera mihi poteral esse verborum idem significan- 
tium electio, prztuli fere semper voces a Vulgata consecratas. 


Lector attentus et prudens, modo primitive Ecclesias tanstisper calleat spiritum, move- 
bitur has legendo Epistolas, extrinsecis quas probent authenticitatis probationibus, sen- 
lietque quam insulse viroque gravi indignze sint cavillationes D. de Prémagny. Sine fuco 
aut ambitiosis ornamentis sanctum Pontificem, ipm apostolico plenum, locutum fuisse, 
memo partium studio alienus, inficiabitur. Hinc doctus Junius Patricius jam odoratus fue- 
rat authenticitatem prim: sancti Clementis Epistolze ad Corinthios. 


Monita quie virginibus dantur, a Scripturis sacris, ut jam dixi, sed presertim a seriptis 
apostolorum et evangelistarum, eruuntur. Ad eosdem quandoque revertitur sensus pius 
Pontifex : tam ardens est ejus desiderium virginibus suis inspirandi amorem virtutum et 
vitiorum horrorem! Oblique perstringit Christianos hypocritas, qui carnales sensus sub 
vestimento pietatis occultabant; praecipue vero perfidos hereticos qui jam tune Ecele- 
siam lacerabant, quosque pagani s:epius confundebant cum veris Christi discipulis. 

His temporibus, quemadmodum hodie, eastitati se peiovbam eu generis person : 
primo, qui ad ministerium sacrum vocabantur; deinde qui in seculo remanentes, homines 
vel feminz, ad perfectionem evangelicam tendebant. Prioribus sanctus Clemens comme- 
morat vocationis sublimitatem, ne degeneri conversatione illam deprimant. Et, quoniam 
humilitas custos est vite angelice quam ducere debent presertim Christi ministri, sanctus 
Pontifex superbiam, quocunque se vertat et abscondat, persequitur, ejusque tatebras de- 
tegit in przdicatione, exorcismis, e:eterisque actibus etiam sanctissimis. Cum autem pre- 
sumptio ac temeritas plurimos in perditionem induxerint, cautiones suggeril quibus pe- 
riculum devitetur. 

Utrisqne, id est clericis et virginibus in seculo degentibus, ut sanctum timorem animis 
eorum incutiat, lapsum exhibet quarumdam columnarum quze inconcusse et immot:e credi. 
poterant. Eis tamen animum addit, memorans gratias protectionemque a cclo praparatas 
animabus cautis ac prudentibus. 


Wetstinus, qui certe laudari meretur quod sancti Clementis epistolas non depravaverit 
absona eleganta quz sensum earum intervertere potuisset, negligentiam interdum eas de- 
decorantem admisit, quz» nultum nocere debuit ipsarum auctoritali. Adeo parum curavit 
conjungere auctoris sui eogilaliones, ut eas potius disjungere studuisse videatur. Nihil 
tamen facilius erat quam phraseos regularis constructio. 

Venia mihi concedatur si laborem viribus forte meis superiorem assumpserim, Homo- 
nymus filius Patrem honorare voluit. Praeterea sepius celare exprimit beatus Clemens sa- 
cramentorum Ecclesie usum, presertim divine ÉEucharisim sacrique exomologesis pee- 
catorum ; intemeratam extollit virginitatem. beatissimz Mari, quz cceli Dominum gremio 
suo gestare meruit. Pectori meo dulcis erat reproductio hujus antiqui fidei Romance quae 
semper eadem fuit, est et erit. Sanctum Clementem amare debet Gallia, quae ab ipso suscepit 
plures antistites suos, generososque martyres. Nemo autem eum plus diligere ac venerari 
debet quam episcopus qui claro ejus nomine insignitur, quique successor est sancti hujus 
Eutropii, episcopi et marlyris, quem ad evangelizandos Santones beatus Clemens ipse 
miserat. 


Latine Galliceque hunc librum edidi; non enim pro solis popularibus meis seribebam, 
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. ged pro omnibus etiam extraneis quibus hzc lectio prodesse poterat. Ceterum necessarium 

Ϊ seque mere translationi confuse Wetstini textum clarum et lucidum. Utinam zdifica- 
| tione et sanctificatione omnium lectorum Deus Optimus Maximus adimpleat cordis mei 
| desideria ! ; ; ; , 

Epistola hzc, Antistes optime, longior apparebit quibusdam, presertim longiore disser- 
latione eam subsequente. Aliud, spero, judidicum erit, momentum hujus libri ponde- 
rantis. 

Si quid in hoc opere, vel in aliis publicationibus meis, minus exactum vel orthodoxum, 
contra voluntatem, mihi elapsum fuerit, hoc totum subjicio correctioni sancte Matris Ec- 
clesie Romanze, saerique illius Verticis, quibus spondeo ac juro omnimodam ac sinceram, 
intimo ex corde, fidelitatem et obedientiam. 

Qui mihi inspiravit ut hoc opus tibi dedicarem, Praesul ornatissime, Deus, omnium fons 


bonorum, spiritui luo indesinenter adsit, teque diu Ecclesie decus, fidelium lumen ani- 
marum, et Drosülour exemplar, incoluinem servet. 


Tuus in Christo. et Maria addictissimus servus, 
4: CLEMENS, 
EPISCOPUS RUPELLENSIS ET SANTONENSIS. 
Scribebam Rupelle, die octava Nativitatis B. M. V. 1852. 





DE DUABUS EPISTOLIS 


SANCTI CLEMENTIS ROMANI 
AD VIRGINES 
DISSER'TTATIO PRZEVIA 


In qua expenditur earum authenticitas et refelluntur objectiones qu& huic oppo- 
nuntur. i 


RATIO NOVA HUJUS PUBLICATIONS, A 


Diu desideravi et queesivi duas sancti Clementis 
Romani Epistolas ad Virgines, qui scculo 
precedenti, divina favente Providentia, inventze 
fuerant. 

Noveram quidem acriter impugnatam fuisse a 
pseudo-reformatis earum auihenlicitalem, quz 
eliam quibusdam Catholicis anceps et dubia visa. 
fnerat, Gum aulem certe scirem in his reperiri quz 
perfecte congruebant testimoniis saneli Hieronymi. 
et sancti Epiphanii, suspicabar a discipulis Lutheri 
et Calvini hiec antiquitatis monumenta fuisse re- 
probata pr:ecipue ex odio virginitatis, et ἃ quibus- 


Prorsus firmatum est quod persenseram,quando- 
jn possessionem meam ambe iste Epistole perve- 
nerunt, easque attente consideravi. Insuper sola 
Wetstini, qui has e Syriaco in Latinum verterat, 
negligentia sufficere mihi visaest,utleetor respue- 
ret scriplum adeo inconditum : etiamsi enim vel 
minime attenderetur ruditati, ne dicam imperili, 
Latinitatis, rarissime, ut jam dixi, textus Scri- 
ptura interpres animad vertit et agnovit ; nee forsan 
minus raro aucloris sui plene sensum alingil. 
Inde factum est ut smpius inintelligibilis aut 
barbarus prodiret pius sancti Clementis la- 
bor. ^ 

Exhorrui,fateor,hanc difficultatur silvam ingre 





dam catholicis ideo non fuisse admissa quod haec g diendo : nec deerant rationes quibus ab his extrie 
ἃ suspeclis manibus oblata non salis mature pon-  candis dumis removerer. Hic enim labor exigi non 


derassent. 


potest ab episcopo mille aliis gravibus euris in- 


E 
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tento. Praeterea sciebam seclarios non iquiores A ed et defunctus adhuc loculus est *, duin, per pons 
pu- 


futuros esse erga elucubrationem meam, postquam 
ejusdem generis fetum a sodali elitum tam dire 
lacesserint. Expendebam quoque modicum, qui 
sperari posset, hujus opusculi fructum : fratres 
enim nostri errantes, hoc edito libello, non minus 
quam antea virginilati infensi erunt, etiamsi luce 
clarius probaretur authenticas essesancti Clemen- 
lis Epistolas ad Virgines. Non siquidem huie pon- 
lifici felicior obtingere sors potest quam divo Paulo 
eujus erat discipulus. Catholici ioc. novo argu- 
mento non indigent ut doctrinam sancte matris 
Ecclesi: commendatam habeant.Tandem,aiebam, 
si Deo placuerit emendari el. explicatum prodire 
opus istud, lucem ac voluntatem, ut. perficiatur, 
inspirabit uni ex tot piis doctoribus qui insudant 
hodie in eruendis et evulgandis tot veterum Patrum 
thesauris abscondilis. 

Semper lamen perseveravit in me motus inle- 
rior quo ad hunc laborem urgebar. An ille motus 
supernaturalis fuerit nec affirmare, nec negare au- 
deo.Dicam solummodo quod per plures annos cun- 
etantem sanctus Clemensintosarguere me videba- 
tur;quasi fidejussorem el adjutorem operis offerens 
sese: ut quemadmodum ipse virginitatem laudibus 
exornaverat, caulisque monitis eam priemunierat, 
sic ego Epistolarum suarum authenticitalem contra 
oblocutores naviter firmarem : qui enim aperit os 
multorum *, eliam, quando vult, loquacissimos et 
audacissimos multos efficit. 

Quare diutius hzsitassem, cum hujus libelli,per 
ἴοι siecula absconditi, publicatio ad majorem Dei 
gloriam et ad sancte. matris Ecclesie honorem 
vwergere nata essel * 

Certe si sola eloquentia in scriptis antiquis qua- 
reretur,in oblivione relinqui pctuissent sancti Clc- 
mentis Epistole quas publicamus : libri namque 
superabundantes politioris litlerature e eximiae 
poeseos andequaquead nos pervenerunt.Et utinam 
periissent tot opera plena leditatibus el immun- 
ditiis vitium eleganter insinuantibus ! Utinam, e 
contra, conservati fuissent, eorum loco, innu- 
meri sanclorum Patrum thesauri injuria lem. 
porom amissi, cclestemque sapientiam  spi- 
rantes | 


PRETIUM HUJUS MONUMENTI ANTIQUI. 

Verum, has inter divitias, tanti nullze zestimari 
deben quanti virorum apostolicorum scripla quae 
prima Christianorum vestigia nobis detegu nl, praz- 
tipue autem si ex his ad nos reboel quaedam echo 
remota pontificis vocis quz penitus exstincta cre- 
dlebatur. Quis, porro, sonus, post apostolorum vo- 
tem, clarior nobis vel charior esse potest quam 
yox sancti Clementis quie toties in fidelium ce'i- 
bus aures attentas implevit, pectora sancta com- 
movit | Non modo namque ipse vivens praedicavit, 


!Sap. x, 21. * Hebr. xi, 4. 
-— 


hk. 


5 Psal. zxxm, 21, 4 Lun, c. 3 


siecula, ipsius scripta fidelibus legerentur, A 
rior aqua manat quo fonti propinquior est, Nemo 
vero nescit fidem ae vivendi formam eordi sancti 
Clementis instillatas. fuisse a^ insis apostolis Pe- 
Aro et Paulo quorum discipulus erat. Horum mores 
sanctissimos coram intuitus est, ezlerisque intuen- 
dos ac imitandos proposuit: dignus profecto qui 
ab ipso Petro in successorem eligeretur; ejus 
quippe scientia, vita, martyrium salis probarunt a 
colo inspiratam fuisse tam eximiam eleclio- 
nem. 

Quale fuit illius meritum cujus predestinatio 
glorio-a ab ipsa beato Paulo predicta est ! Quem 
certatim laudibus efferunt maximis Ignatius An- 


Β tiochenus, Ireneus ;,ugdunensis, Clemens Alexane. 


drinus, Origenes, Eusebius, Athanasius, Cyrillus 
Hierosolymitanus, Oplatus Milevitanus, Epipha- 
nius, Basilius, Hieronymus, Rufinus, Augustinus, 
Eucherius Lugdunensis, innumerique alii ! 

Non sole sancii Clementis ai Virgines Epistolae 
temporum injuriam subierant, plurima alia tanti 
pontificis seripta amissa sunt, et quae supersunt, 
aut mutila aut. corrupta ad nos lransmissa sunt, 
Dominus autem qui custodit ossa Sanotorum $uo- 
rum? , eaque, cum sibi. placet, revelal, scripta 
eliam eorum quandoque, per quemlibet, etiamsi 
Ecclesi catholice extraneum, manifestat. 

Sic, anno 1633, doctissimus Junius Patricius, 
Oxoniensis, edidit Griece Latineque primam ejus- 
dem sancti Clementis Epistolam ad Corinthios,ex 
antiquissimo manuscripto Alexandrino, Sic, fere 
diebus nostris, Joannes Jacobus Welstinus, e pro- 
testantium eliam grege, Syriace ac Latine edidit, 
Lugduni Balavorum, duas alias sancti Clementis ad 
Virgines Epistolas, quas ex antiquo manuscripto 
Syriaco Novi Testamenti, Alepo, ab imperatore 
"Turcarum misso, eruit. 

Literas sancti Clementis ad Corinthios vocat 
sanctus [renzus potentissimas *. Primam ad eos 
Epistolam sanctus Hieronymus testatur specialius 
esse valde utilem. « Hac videtur, ait, characteri 
Episiola,qua sub Pauli nomine ad Hebrzeos fertur, 
convenire. » ldem sanctus doclor dubitat de au- 


p thenticitate posterioris epistolis sancti Clementis 


ad Corinlhios, 
MOMENTA QUIE ASTRUUNT NOSTRARUM RPISTOLARUM 
AUTHENTICITATEM., 

De ambabus Epistolis quas hodie, post Wetsti- 
num,publicamus, locutus est sanctus Hieronymus, 
lib. 1 contra Jovinianum, dicens : « Hi sunt eunu- 
chi quos castravit non necessitas, sed voluntas, 
propter regnum colorum. Ad hos et Clemens suc- 
«essor apostoli Petri scripsit epistolas ; omnemque 
pene sermonem suum de virginitatis puritate con- 
lexuil : el deinceps multi apostolici, et martyres,et ἐ 

! 





5. De seript. eccl., c. 15. 





— —— 


— jHuslres tam sanctitale quam eloquentii 
ex propriis scriptis nosse perfacile est.» 

De iisdem Epistolis sic loquitur sancbiis Epipha- 
nius6: « Ipse Clemens illos per. vmnia refatat in 
his quas seripsit ey'istolis circularibus quie in san- 
etis Ecclesiis leguntur. .. Virgintatem Clemens edo- 
cui! ; isti repudiant. Ille etiam Davidem et Samso- 
mem omnesque proplielas cinmendat ;. Ebienilae 
üetestantur, » 

liec verba, vertissime ade» clare designant 
epistolas quas de Virginitale scripsit sanctus Cle- 
Mens, ut de earum existentia dubilari nequeat. 
Enimvero, sanetus Clemens. juxta beatum Hiero- 
nymum, omnium virorum apostolicorum martyrum- 
qpue-sanctitale ac eluquentia illustrium qui hocce 
thema tractandum susc perunt, antesignanus est. 








Tmo de iisdem Epistolis testatur sanctus Epipha- B 


mius eas, adliuc suo tempore, in. Ecclesiis lectas 
fuisse. Quadam insuper narrat quie in his Ep: 
lis, ét nusquam alibi, saneius Clemens tracta 
videlicel, que allinent, hae in re. ad. Davidem, 
Samsonem et prophetas 

Lambertus Gruterus Venradius,qui duo fere sas- 
cula ante Welstinum scribebat. ex;resse ponit has 
Epistolas inter saneti Clementis scripta quie d 
derantur. liem sentit. Baronius, coi. Rondininus 
onsenlire videtur. 

Abbas Gratianus, qui nuper de Graeco in IHalicam 
linguam traduxit primam Epistolam sancti Clenien- 
tis ad Corinthios, super ha verba quie num. 38 
hujus Epistolze reperiuntur : Qui corne castus est, 
me insolescat,sciens alium esse quiei continentiam 
donat : ait: « Quidan sentiunt liunc locum is 
gnari a sancto Epiphanio ei. sancto Hieronymo, 
quando asseruntsanctum Clemen'em de virginitate 
disseruisse : sed quamvis expresse ibi mentio fiat 
de castitate et continentia, cum hzec raptim tantum 
dicantur, videtur. probabilius de his materiis ex- 
lensivo modo, et ex professu tractatum. fuisse in 
quodam ex capitulis saneti Clementis qui casu 
perierunt, Firmatur hiec. conjectura ratiocinio et 
ua asserlione praedictorum s; 

Non sic profecto locutus fuisset honorabilis iste 
scriptor, si ad eum pervenisset nolilia inventionis 





υ. 























Epistolarum quas denuo in lucem edimus, post D 


Wetstinuni et D. de Prémagny. l'rieterea,non (an- 
lum capitula quadam indicant sancli Epiphanios et 
Hieronymus, sed Epistolas integras. Veniamus nune 
πὰ probationes intrinsecas. Primaeruitur ex lingua 
primigenia.Quamvis sanclus Clemens esset Roma- 
nus, nulla memorantur ipsius scripta quz? Latino 
sermone evulgaverit. Grace seripsit ambas Episto- 
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viri,quos 4 las ad Corinthios, Patet etiam Grace seriptum fuisse 


archetypum duarum Epistolarum ad Virgines: ver- 
sio quippe Syriaca plura conservavit vocabula quze 
mere Grzeca sunt(1). Tempore quo sanctus pontifex 
scripsit, nulla probabiliter existebat adhuc saera- 
rum Scripturarum versio Latina, saltem athen- 
lica: et inde conjici potest cur Grzce potius quam 
Laline sanctus Clemens opera sua scripserit : eum 
enim, ut plurimum, ex verbis sacris sermo- 
nem sunm texuerit, mullo commodius et securius 
cilare poteral translationem Graecam quip in mani- 
bus omnium eral, quam senlenlias in Latina 
vertere linguam, Utitur ergo jugiter versione Graeca. 
Veteris Teslamenti, eliam quando ab Hebraica le- 
clione recedit. Quod cerle magnam denolat anliqui- 
tatem istarum Epistolarum. Vetustatem etiam ar- 
guit narratio lotionis pedum quze, temporibus apa- 
stolicis,a provecta etatis mulieribus adhuc perage- 
batur, et quie, ni fallor, ubique cessavit post dies 
apostolicorum virorum. Nemo mirari debel quod 
sanctus Clemens initio et fine harum Epistolarum. 
vocetur Discipulus Petri upostoli,cum potius beati 
Pauli discipulus censeatur : Origenes eniin, sani 
Clementis :elati tam vicinus, sic ipse loquitur in 
Philocalia 3: Clemens Romanus, Petri apostoli di- 
scipulus.Si qua prieterea fidesquibusdam fecagni- 
tionum (3) narrationibus concedatur, nullum disei- 
pulum vel comitem magis assiduum ac unauimem 
habuit beatus Pelrus quam sanctum Clementem. 
Quid autem incrcdibile,imo quid non maxime pro- 
habile quod sanctus Clemens, qui Romanus eratet 
Christianus, Rom sancto Petro adheserit,ipsius- 
que discipulus fuerit diu antequam sanctus Paulus 
Romam veniret ? 

Certum est sanctum. Clementem Romz natum 
fuisse patre Fausto quem Faustinianum plerique. 
nominant, matre vero Mathidia. À parentibus Athe- 
nas, ubi tunc maxime florebant studia, ad discen-. 
dam philosophiam missus est : brevique tempore 
scienti: princeps fuit existimalus.Cum autem opi-. 
nionum varietasancipitein illum efficeret quammuamr 
sententiam amplecteretur de sublimioribus religio- 
nis questionibus, in manus Principis apostolorum 
incidisse fertur,et ab ipso in comitem itinerum as- 
sumptus, sic sub tali magistro profecit, ut, eodem. 
jubente, praedicationis munus nonnunquam imple- 
ret, Magaüum deinde Panlum audivit, eumdemque 
aliquandiu comitalus est : cui e probavit, uL ab 
ipso inter praecipuos et sanclissimos Evangelii eol- 
laboratores fuerit numeratus 8, Imo, prolati seri- 
ptores, ut sanctus Hieronymus, probabiliter putant 
sancto Paulosancium Clementem fuisse adhibitum 








6 Epiph, contra Ebionitus, hwres, 30, n. 1ὅ, 7 Philoc. c. 23. 8 Philipp. 1v, 3. 





(LjExemplo sint isue voces: Eucharistia, asotia, 
kindymos, praxis, schema, tazis, diatheke, agon, 
qutolezei, philadelphia, philoxenia, philurgyria, 
philoproteiu, paraiteislai, etc. d 

(2) Opus Recognitionum quod ab antiquis sancto 





Clementi tribuitur, fuse narrat relationes saneti. 
Clementis cum sancto Petro, A Grzeco in Latinum. 
versum est a Rufino. Omnes confitentur ab hzere- 
licis corruptum fuisse librom honc esteroqui 
sublima philosophia plenum. 





μὲ inlerpretaretur Epistolan, ad Ἠεῦγσος nuncu- 
| π entique ἀϊοίαίδιη. Ilem quidam con- 
| jectant de secunda beati Petri Epistola. 
᾿ Decebal vero talem viru in de virginitate ejusque 
uslodia scribere, quem testantur antiqui auctores 
per omnem vilam in pura sanclaque virginitate per 
mansisse (3). Permisit demum Dominus ut pretio- 
505 ille thesaurus tandiu desideratus a seclatore 
pseudoereformationis el inveniretur,et agnoscere- 
tur,et defenderetor. Ne autem talis inventio in ful- 
mentum veniat catholicz doclrinz, inde occasio- 
nem sumit inventor declamandi contra Ecclesiam, 
uia, in his Epistolis « nihil reperitur, ut ait ille, 
e hierarchia, nihil de monachalu et ccnobiis, 
nihil de terminis et formulis loquendi per concilia 
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^ clesiam occasione hujus publieationis. Credendum. 
est tunc abillo prefocatam fnisse conscientiz pro- 
prit vocem intus contra ipsum reclamantem ; sed 
lalis est sepius conditio eorum qui se tyrannice 
heresis jugo manciparunt, ut non credant sibl li- 
cere unius verilatis praedicationem quin simul lje- 
dant columnam et firmamentum verilatis. 

Tgitur Welstinus satis insulse invehitur in Ro- 
manam Ecclesiam, dicens huic displicere diseipli- 
nam in Epistolis sancti Clementis traditam : ideo- 
que has ab Ecclesia semotas per tol smcula là- 
luisse: « Solent enim, ait, qui in Ecclesia domi- 
nantur,non,qnod prz se ferunt, mores suos et opi— 
nionesad doctrinam olim traditam conformare,sed 
doctrinam veterem ad mores et opiniones sui tem- 


inventis δὲ sancilis, a quibus vix se abstinuissel p poris infleclere ; et ubi nimis manifestus est. diac 
seculorum sequentium seriplor. » sensus, aut vi agere,aut flammis libros abolere... 
Studio secl su: abreptus el obezecatus, Wetsti- Minime tamen decebat uta bis qui se traditionum 
mus non animadvertit se, talideclamatione, infen- veterum tenacissimos esse gloriantur,repudiaretr 
sum prebere monumentis eliam quibus ipse sin- Clemens noster qui vidit beatos apostolos, et eum 
ceraacimmola veneratione adhzret.Agnoscitcerte, illis conversatus fuit, et adhuc in auribus prexica- 
cum omnibus eruditis, authenticitatem prima Epi- tionem apostolorum,et traditionem pre oculis ha« 
stole sancli Clementis ad Corinthios quam invenit  beat9.» Has injurjas protulisee non contentus,addit 
ac evulgavit Junius Patricius Anglicanus.In multis  Wetstinus « Clericos nop pati se privari familiari- 
orro hujus Epistola locis, hierarchiaclarememo- tatecum mulieribus;femipas dominariin Ecclesias, 
ratur, sed nullibi forsan splendidius quam n. 40, itautdesacerdotali gradu favor judicet feminarum; 
de quo exscribere juvat verba quz sequuntur: praesules Ecclesim has Clementis Epistolas,in qui- 
« Summo sacerdoti sua munia tribula sunt, et sa- bus victus tam tenuis commendatur, et ne umbra 
cerdotibus locus proprius assignatus est, eLlevitis quidem auctoritatis reperilur, contempsisse- 
munia incumbunt.Homo laicus preceplislaicis abjecisse, cum hodie vel infimi ordinis clericus ad. 
tonstringitur. » dignitatem suam pertinere judicet, οἱ et lautiori 
VUnice ut hierarchiam agnoscerent et veneraren- '" cibo vescatur, et in spiritualibus, personam. apo- 
lar scripta fuerat hiec Epistola ad Corinthios, qui stoli vel propheta sibisumat. » Tandem, vix sperat 


monitis sancti Clementis obedientes,ad submissio- 
᾿ς gem et pacem reversi sunt. De monachatu et cceno- 
- Diis verum est sanctum Clementem nec locutum 
fuisse, nec loqui potuisse, cum tempore suo ista 
mon existerent ; sed virgines docet pius pontifex, 
ut inter seculares in eadem vivant perfectione quae 
|. amonachis postea et ccenobitis observata est, Nec 
- diifiteor etiam his in Epistolis non reperiri formu- 
las loquendi conciliorum.Hine ego quoque authen- 
Mieitatem harum Epistolarum facile concludam, 
nodo his sanctissimis coetibus nihil detrahatur. 


Bralum animum unice exprimere voluissem erga 
᾿ὐαρλμα pro beneficio quod Ecclesiz et erudi- 
tioni praestiti thas publicando sancti Clementis Epi- 
siolas ;sed dolorem simul cohibere non licet,quod 
gratis lam injustum se exhibueriterga sanctam Ec- 


* S. Iren. Adv. her., L. m, c. 3. 


| INSULSE WETSTINI INVECTIV E. 







(3) Hoc testimonium invenitur in quibusdam 
laribus Epistola S. lgratii martyris ad Phil- 

(Adi n Ibique alludit sanctus praesul Antio- 
- ghenus consilio a sancto Clementead Virgines dato 
Pi ilium, εἰ Spiritum. sanclum. 

isle sancli lgnalii locus, cum in 


Ἢ PATROL, GA. I. 








Wetstinus has Epistolas authenticas agnosci ab his 
quorum mores non sunt, ut ait, harum doctrine 
conformes. 
RESPONSIO INVECTIVIS WETSTINI, 
Minoribus expensis poterat Welstinus famam 
aelantisreformatisibiconquirere,quamvisdubitem. 
num reipsa acquisiverit. Quot namque persecutio- 
nes,apud suos, subiit propler Epistolarum istarum 
publicationem! [psi nedum in patrocinium authen- 
licitatis quam vindicabat, faverent declamationibus 
ejuscontra Ecclesiam et clerum calholieum, inde- 
Ὁ clamatorem ipsum debacchati sunt. [mo fere inter 
solosCatholicos Epistolaram anthenticitasdefenso- 
res et advocalos invenit, Hic merorabo tantum 
Diarium eruditorum, mensis Jon. vol. X1,1758,p. 
440. Diarium istud fatetur harum Epistolarum in- 
venlionem esse maximi momenti ; Commentaria 





pluribus exemplaribus existat ejusmodi luterpola- 
lio,que probabiliter anterior est amissioni nostra- 
rum Epistolarum, credendum est ab i 
lis mutuatam fuisse invitationem imi: 









tres san- 
clissima Trinilalis personas : quod cerle novam δὲ 
grave praebet autbenticitatis argumentum. 


(3. " 
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᾿ Trivoltiana, Aug., 1758, p. 2076 ; Godescard, in 4 paverat dispoliari flagitaverunt et obtinuerunt 


Vtta sancli Clementis; Caillau, in selecta. Col- 
lectione Patrum (4) ; etc. 

Hocee judiciorum discrimen evidenter demons- 
trat quibus displieuerit doctrina in. Epistolis no- 
stris tradita, quique illas semper latuisse pero- 
plassent. 

Quod sentio candide fatebor : nescio utrum sub 
infelicioribus auspieiis quam sub patrocinio et 
tempore Wetstini, hz pretiosze Epistolze publizari 
poluerint, Calibatus pseudo-reformatis semper 
vdiosi quidam reformatus apologiam incunabulis 
Ecclesia: coztaneam in lucem edebat: Lutherum 
discipulus Lutheri pungebat. Quis favor, ex hac. 
parte, sperandus ? In proceres cleri catholici, non 
lacessitus, indistinctim calumnias struxerat, ipsis 
impnlando mores perversos, hypocrisim ac vo- 
luntatem comburendi libros quorum doctrina non 
poterat ad eorum, ut aiebat, pravitatem et nequi 
liam inflecti, 

Maledicta necinsectam accusatoris nec in ipsum 
accusalorem regeram : quid enim prodessent con- 
vicia ? Quid vindicta ? Nemo, nisi insaniat, diffiteri 
potest mille seripta velerum, iujuria temporum 
amissa el oblilterata,revixisse tandem cura et solli- 
citudine presertim pontificum qui nullis peperce- 
runt expensis,ut hos conquirerent thesauros abs- 
conditos. Merito omnium risui se exponeret qui 
immensam comparare auderet cojusvis generis 
librorum antiquorum multitudinem a clero catho- 





lico detectorum, cum rarissimissectariorum inven- C 


tionibus, 

Non sibi consentiunt hostes nostri:modo nam- 
que accusant Ecclesie proceres quod. bellum in- 
tulerint libris veterum licentioribus, modo ipsis 
imputant quod,ex industria, moliti fuerint destruc- 
lionem operum castitatem sanctamque disciplinam 
docentium. 

Quare clerus catholicus insimulatur a Wetstino 
mimi familiaritalis cum mulieribus, cum inde 
praeipue pseudo-reformationi displiceat quod sit 
continens ? llc etiam inter se pugnant. Arguit Ec- 
clesie praxsules et clericos quod contempserint et 
abjecerint sancti Clementis Epistolas, studio σα! 
et ambitus ; unde gradus ecclesiasticos, ut eos cri- 
minátur,usarpant;nnde quoque sibi arrogant apo- 
slolorum vel prophelarum qualitates ! Miserum, 
sane, perfugium heresis, quze quos aversatur, sic 
injuste dehounestat!Speravitne Wetstinus hisinsa- 
nis accusationibus ora claudere eorum qui, in ipso 
Lutheranorum grege, eum ut Socinianum pestife- 
rumque novalorem denuntiantes agradu quem o ccu- 


10 Prolegomen,, n. f0. 


(4) Quare hic ultimus seriptor nostras Epistolas 
non admisit in sua Collectione,cum eas authenticas 
esse non negel ? Probabile est aut nullum earum 
Peonac in manus ejus pervenire potuisse, aut si 
quoddam pervenerit, pedem ejus retrogressum esse 


anno 1730 * 

Risu digna est ratio quam affert de exorcismis in 
principio Ecclesize adhibitis, quosque vull confundi 
cum cura sgrotorum. Inde etiam ansam sumil 
accusandi indirecte hodiernos Ecclesie ritus, 
asserendo olim saltem omnem fraudis et impostu- 
ra suspicionem, omnem sordidi quiestus spem ab- 
fuisse. 

COMPENSATIO INJUSTITLE. PRUECEDENTIS. 

Wetstinus,in Ecclesiam catholicam ejusque cle- 
rum invehens,seclze suse vestigia secutus est.Igno- 
scamns illi:nesciebat fortassis quid ageret. Nullum 
inde ipsi commodum obvenit. Cultus pseudo refor- 
mali patroni in collegam primi insurrexernnt.Uti- 

B nam hinc potuisset intelligere in solo matris Eccle- 
sire gremio veri'atem cum laude vera dignoque suf- 
fragio defendi ac propugnari ! Nec Wetstino a Ca- 
tholicis denegandus est quem ei consectarii dispu- 
lant, meritus honos. Quis porro extraneus partium 
sludiisipsum non laudabit hze loquentem ὃ !9 
* Erunt furte quibus harum Epistolarum scriptor 
videbitur et matrimonio esse iniquior, czlibatum 
vero nimium extollere, quando virginibus sanctis 
excellentiorem in celis loeum datum iri statuit 
quam conjugibus sanctis !!, el morosius quam vel 
humanitas, vel seculi nostri consuetudo fert,omni 
cum mulieribus familiaritate et commercioinlerdi- 
cere,aditnmque earum et sermonem defugerejube- 
re,ne quid ex contagione incommodi accipimus,ut 
verbis Casaris ular. 

« Aliter, fateor, de cselibatu et matrimonio sen- 
tit Clemens quam Lutherus ; at noadum probatum 
est illum rale sensisse : si quisenim genium de- 
fraudat, et. voluptates etiam licitas spernit, ut eo 
melius et expeditius doctrinae Evangelii eLcurandge 
Ecclesiz vacare possit, cur non in allera vita majus 
& Deo premium speraret, quam illi qui partem 
mercedis su» jam in hac vita receperunt'Ceelerum, 
Clemens nec calibatum jubet, nec nuptias ve- 
tat, ut tum ex ipso loco modo allato patet, 
lom ex alia ejusdem Epistola scripla adversus e0s 
qui matrimonium rcjiciunt, quam legisae testatur. 
Dionysius Barsalibi, apud Asseman 33 :nec de ce 
libatus praemio quidquam dicit diversum abiis qua 
Paulus docuerat 13. » 
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Stephanus Frenciscus Boistard de Premagny,lio- 

nesta familia, Rothomagi natus,vir magna littera- 


^ Ep. T, n. 1. 15 Biblioth. Orient., V. II, p. 155, 451 Cor. vit, 9. 


ad solum conspectum birsutie translationis Wets-- 

tini. Eadem de causa, ego ipse plures annos 

meum laborem,qui utinam adhue sancto Clemenle 

indignus non sit ! l 
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Tur: inter praecipuos moderne philosophis patro- A pidatus esset, przco factus in Oriente et Occidente; 
nos, quorum amicus erat, versatus, innumerafere qui eximium fidei suc decus accepit, totum mun- 
wpuseula ἃ 56 composita legit cozam Academia Ro- dum docens justitiam, el ad Occidentis veniens 


WMiomagensi, cujus membrom erat. Solam vero 
iraductionem Gallicam nostrarum Epistolarum 
ewulgavit, quamvis varia scientiarum penetralia 
adierit, Catalogus manuscriptorum que reliquit 
(8) nom exhibet hominem fidei infensum. Nec 
lamen negari potest adnotationes ejus plurimas 
wersioni subjeclas reprehensione dignas esse, ut 
patebit ex his quie modo dicturus sum. 
Ürdinem sequar numerorum quos affixit D. de 
Premagny in suis adnolationibus 
T. Vix morabor ut probem contra adnotatorem 
non nocere Epistolarum authenticitati sanctorum 
ac beatorum vocabula quibus utitur sanctus Cle- 
mens. Ut ab ab eo adhiberi potuerint, sufficeret uni- 
ws horom verborum usus in Novo Teslamento, 
Wi frequenter reperiuntur. 
ILI ndirecte et transeunter perstringit apostola- 
Ium beati Petri Romze. Ille autem incursus respon- 
"um mon merelur: innumeri quippe libri exstabant, 
D.de Premaguy,et nunc exstant,probantes 
nsulsiorem in mentibus eruditorum rema- 
"mere posse dubitationem quam de longa sancti Pe- 
tri Romie commoratione: in hoc enim historiz fac- 
Tounanimes sunt cum tola retro antiquitate doctis- 
*imi scriptores, tum inter Catholicos,tum etiam in- 
eer protestantes. 
ἯΙ Miratur quod sancto Paulo titulus Divini Apo- 
ΜΟΙ a contemporaneo tribuatur, isque vocelur 
lus sine nominis addilione,et per antonoma- 
. Bed sanctus Clemens in prima Epistola ad 
"Worinthios,qu:e anthentica ab omnibus agnoscitur, 
dicit: « Sumite Epistolam beati Pauli. » Quodnam 
"Gantum discrimen est inter divinum et beatum Ὁ 
"Nullum profecto, Przterea utrumque vocabulum, 
re sancti Clementis indifferenter usurpaba- 
"ur. Hinc in Actis martyrii sancti Ignatii Antio- 
elreni, quz seripta sunt ab ejus discipulis, legitur 
E « Ut convenienter ei quod dixit divinus 
lus, ipse quoque fleret spectaculum mundo, et 
"angelis et hominibus. » Igitur hac ceate ejusmodi 
"yoces adhiberi solebant. 
7 Nec mirum quod etiam tune sanctus Paulus per 
antonomasiam Apostolus dictus fuerit, eum tam 


terminum, el sub prafectis martyrium passus (8), 
itae mundo migravit, atque in locum sanctum ab- 
iit, patientis magnum exemplar factus His viris 
qui divinam vitam duxerunt, aggregata est ingens 
electorum multitudo, » elc. 

IV. Dubiam esse harum Epistolarum authenlici- 
tatem,inde pronuntiat D. de Premagny quod, juxta 
ipsum,impossibile sit conjicerequibusnam scriptae 
fuerint. 

Et tamen magis clara essenon possunt verba quee 
initio prima Epistoliereperiuntur: Omnibus virgi- 
nibus beatis qui(1)constituerunt servare virginita- 

g (em propter reunum calorum. Ad hos solos utri- 
usque sexus virgines scriptas fuisse has Epistolas 
agnovit sanetus Hieronymus : ita ut animum mire 
distractum habere debuerit D. de Premagny qui 
supra dicta verba prius ab ipso Latine transcripta, 
deinde in nostram linguam verterat, quando dixit 
conjici non posse quibus iste destinarenlur Epi- 
slolie 

Boni pastoris officium implebatsanctus Clemens 
dum invigilaret perfectioni eorum quiillustriorem 
gregis Christi portionem efficiunt. Dilectus discipu- 
lus ipseloeumin calis honoratissimum eisassignat, 
Postquam enim nnntiavit eos habere nomen Agni 
Dei et Patris ejus scriptum in frontibus suis, dicit 
eos cantare ante sedem canticum novum, quod 
nemo preler illos, cantare polest, additque : Hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt. coinquinati z 
virgines enim sunt.Hi sequuntur Agnum quocun- 
que ierit. Ii empti sunt ez hominibus primitio 
Deo et Agno 16. 

V. Domino de Premagny,post Wetstinum anim- 
adverlere placet, nihil in his Epistolis inveniri 
diclum de hierarchia et ecclesiastica auctorilate z 
et inde concludere vult dubiam esse earum authen- 
licitatem. Dixerat vero Wetstinus hanc anthentici- 
latem astrui przecise illo silentio. Wetstino jam 
responsum dedi.Reslat ergo ut respondeam adno- 
latori ibidem quiestionem nullam fuisse de hie- 
rarchia et de aucloritate ecclesiastica. Omnia 

ptempus et locum suum habent, 

VI. Vitiligat quoque D. de Premagny super vo- 


Mivinitus ad apostolatum fuerit vocatus, ac lanto cabulis Apostoli et Evangelii, quasi hoc tempore 
Ineomio a sanelo Petro fuerit celebrata sapientia! usurpari non debuerint. Liceat mihi dicere litem 
"tslis viri,qui, ut ait sanctus Clemens in prima Epi- hanc esse summopere ridiculam : postquam enim 
stola ad Corinthios 5: « Patientiz praemium obti- voces ist a Christo, ab apostolis et evangelistis 
muil, cum catenas septies portassel,vapulasset, la- — adhibilze fuerint, quis dicere auderet a sancto Cle- 


Ὁ IL Petr. μι, 45, 10.55 N. δ. 46 Apocal. xiv. 
Hunc catalogum benigne mihi transmisitD. bruarii anno 1767, annis natus 58. 
B untoeope Rothomagensis cumbrevinoli- — (6)Ex historia discimus duos fuisse Roms pra- 
Ἢ αυνίοτίβ, Tanto Presuli grates rependo — fectos ul D αν MA 
(1) Seribitur quínon que, quia Epistsla dirigitur 


huj !imo Neronis anno. 
itas pro isto totque aliis beneficiis mihi prasti- δ : 

lis. Hinc didiei D. de Premagny inter religionis ad virgines utriusque sexus. 

amplexus anle morlem se projecisse. Obiit 3 Fe- 





FN 


mente non potuisse adhiberi? Utramque vocem 
sanctus Clemens in eadem linea usurpat, scribens 
ad Corinthios primam Epistolam, nt jam dixi, sine 
controversia authenticam. « A postoli inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Christo, Evangelium priedica- 
runt. » 

Sed quarit D. de Premagny utrum in versione 
Syriaca reperiantur ista vocabula: Evangelium, 
Apostolus? Respondeo id parvi referre, modo sen- 
sus idem exprimatur. Utautem curiositati ejus sa- 
tisfaciam,dicam in Syriaco exprimi tantum sensum 
verbi Apostoli, id est missi, et introductum fussse 
xocabulum Evangelii. Non consulit suz (am qui 
has nznias proponit. 

VII. Qui libidine contradicendi abripitur solem 
ipsum splendentem negaret,aut ejus existentiam in 
dubium revocaret. Sic D. de Premagny litem sus- 
citat auctori Epistolarum quia nec przecursorem 
Domini Baptistam appellavit,nec dilectum disci pu- 
lum Evangelistam.Inde etiam perpenditutrum am- 
be nostre Epistolz antecedere potuerint publica- 
lionem et cognitionem Evangeliisancli Joanis.Mi- 
Sera prorsus discussio ! Si enim antecesserint iste 
Epistole publicationem Evangelii sancli Joannis, 
€ur eorum antiquitatem impugnat? Sed, procul du- 
bio, adhue distractus erat legendo et exscribendo 
has Epistolas : pluries enim ibi sanctus Clemensci- 
tavit Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se- 
cunda Epistola, bis hujus Evangelium adduxit : 1* 
Mirati sunt quia cum muliere loquebatur!"; 2* Noli 
me tlangere:nondum enim ascendi ad Patrem me- 
um!8.Cum ergo sanctus Clemenscilaverit hoc sancti 
Joannis Evangelium nonne evidens est illud fuisse 
ante nostras Epistolas scriptam ? Hinc etiam patet 
pracursorem Domini a sancto Clemente ut Bapti- 
slam fuisse agnilum : in primo siquidem capite 
Evangelii sancti Joannis, sexies beatus precursor 
Baptizans appellatur. 

VIII. Jam superius dixi segre concedi posse san- 
ctum Clementum strictiori vinculo cum saucto 
Paulo quam cum sancto Petro ligatum fuisse:com- 
oratio namque sancti Petri Rom: multo diutur- 
nior,necessitudinem quoque multo arcliorem inter 
eos producere debuit:quod fatendum esset,etiamsi 
nihili penderentur lol velerum testimonia qui 
sanctum. Clementem sancti Petri comitem fuisse 
evincunt, et eum ab hoc apostolo consecratum 
episcopum unanimiter tradunt. 

Pudet me redarguere quod adnotator tam erro- 
nee profert de vocibus Filii Virginis,quasapplicat 
sanctus ClemensDomino nostro Jesu Christo:quasi 
titulus Vírginis adhibitus nondum fuisset ad de- 
signanda Genitricem Salvatoris. Nunquid D. de. 
Premagny in dubium revocavit authenlicitatem 
Symboli apostolici, in quo dicitur: Natus ez Ma- 
fría virgine ? Aut nunquid verba haec quamdam ob- 
scuritatem involvunt? Addit verba saneti Matthaei 


ΑἹ Joan. 1v, 21. 48 Joan. xx, 17. 
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*]I Cor. 1,21, SSIPetr. 1, 4, 2... 34 1. Joan, v. 1. 25 Matth. Vil, 6. 


A magis favere virginitati beatissime Marie qoai 
verba sancti Lucie. Non facile lamen concipio qui 
busnam verbis sanctus Lucas elariusexprimere po- 
luisset Deipare virginitalem quam hoc sermone: 
Dizit autem Maria ad Angelum : Quomodo fiet. — 
istud, quoniam virumnon cognosco? Εἰ respondens. 
angelua,dixit ei: Spiritus sanctussuperveniet in Ie, 
etvirius Altissimiobrumbravit tibizideoque et quod. 
nascetur ez e sanclum vocabitur Filius Dei 49... 

IX. Miratur etiam adnotator a sancto Clemente 
adhiberi hac verba : Dominus noster Jesus Ghri- 
stus, Dei Filius. Nunquid igitur insolite eranl hze 
voces quie loties reperiuntur el in Evangelistis el 
in Epistolis apostolorum?Quod si hiec nondum suf- 
ficiant, remitto adhuc philosophnm Rothomagen- 

gsei ad Symbolum apostolorum quod Christiani 
omnes, lempore sancti Clementis, recitabant sicut 
el nos, dicentes : Et in Jesum. Christum. Füium. 
ejus unicum Dominum nostrum. 

Non libenter legit simullaneam trium persona-: 
rum enuntialionem a sancto Clemente expressam. 
Cur vero non :eque displicerentei verba Cliristi ad 
apostolos: Euntes ergo, docete omnes gentes, bapti-. 
zanteseosin nomine Patris,et Filii,et Spiritussan- 
cii 99? Putatne a discipulis Christi hoc praeceptum 
non fuisse fideliter et quotidie observatum ? Num 
existimataprimis Christianisnon efformatum fuis- 
sesignumcrucisin nomine Patris,et ΕἸ, θὲ Spiritus. 
sancli ? Audacler dicit usque ad annum 465 tres. 
sanctissima Trinilatis personas nuuquam fuisse, 

€ verbis conjunctas.Fallitur:quotidieenim conjuncts. 
fuerunt in [orma baptismatis, οἱ in signo crucis. 
Imo in scriptis sacris eL in traditione hujus tempo- 
ris illas unitas fuisse evidenter palet. Satis enim. 
clare tres sanctissimze Trinitatis Personz expri. 
muntur simul in his beati Pauli verbis ad Corin-- 
Lhios scriptis : Gratia Domini nostri Jesu Chris 
et charitas Dei,et communicatiosancti Spiritus,si! 
eum omnibus vobis?!; et ad eosdem 383 : Confiraat. 
mos in. Christo, et. unzit nos Deus, εἰ signavit. 
nos, e! dedit pignus Spiritus in cordibus nostris. 

Non minus clare sanctus Petrus divinas personas. 
simul conjunctas enuntiat, dicens: Electís,,.secun- 

p dum proscientiam Dei Patris in sanctificationem. 
Spiritus, in obedientiam et aspersionem sangu; 
nis Jesu Christi 25, 

JEque aperte sanctus Joannes dicit: Tres 
qui testimonium danl in celo: Pater, Verbum et 
Spirilus sanctus ; εἰ hi tres unum sunt 95, 

Equidem infidelibus primi Christiani nog. debe 
bant revelare imprudenter mysteria religionis no- 
slrz, ne ista ab eis deriderentur, et perseculiones 
gralis suscilarentur: ideoque Christus dixeratz. 
Nolitedare sanclum canibus,neque mittatis. 
garitas ante porcos;ne forleconculcenteas pedi 
suis, eLconversidirumpant vos**;sedadeo freqi 
eratinterinilialos sanctissimae Trinitatis invocai 


?0 Math. xxvn, 19. 3: ΠῚ Cor. aur 




















































Philopatris qui sub 
psit, hae ipsa ratione Christianos deri- 
εἰ cuidam fidelidicat : Jura mihi per Deum 
et supremum Dominum, per Filium Patris, 
r tum. qui à Patre procedít, Deum unum 
;, et Irínum ín uno. 

— Abstinere debuisset ab omni contentione D. de 
- Premagny occasione alterias textus quem deprom- 
ierat sanctus Basilius ab alio sancti Clementis 
τὸ quod periit. En ille textus : Clemens Roma- 
dicit : Vivit. Deus, εἰ Dominus 
lus, et Spirilus. sanctus?*.. Credidit 

εἴας Basilius hiec sancti Clementis verba 
eut stabiliretur consubstantialitas Verbi 
4 Arianique refellerentur. Hoc non admi 


de 
loci hujus. 

Juxta adnotatorem. multum nutat Epistola- 
mostrarum auclorilas ex íraude el hypocrisi 
exprobrantur quibusdam directoribus, /Von 

, ait, declamatio erat tempore Chrysostomi. 

Bed si inde anceps esset Epistolarum auctoritas, 
'queretur dubias quoque judicari posse plerasque 
Pauli Epistolas : in his enim vehementer 

ur vas electionis coi pseudo-apostolos. 

wero qui tenemus ab initio mendacem ac ἢ 

wm fuisse diemonem, scimos quoque ab 

ulis Ecclesie huie presto fuisse ministros 
wersuliz: omni lempore revelatze sunt et 
explosie, Non defüit Satanz suppositum in 

Christi societate ; nec lamen testimonium de 

is perfidia ab evangelistis priestitum, infirmare 

ἘΠ protuil cietera quee scripserunt. 

crasione possessionum eL. exorcismorum, in- 

Wdnotator in illis abditas fuisse meras fraudes, 

Ha Judwis derivatas. Inde in. campum  di- 

morborum* preserlim eorum qui convul- 
pariunt, quibus fideles delusos fuisse as- 

IL quasi diemonis operationes in his fingeren- 

'osl hanc irruptionem, philosophus Rotho- 

* » Quo major antiquitas ambabus 
Episiolis dabitur, eo propius ad originem 

Hiznorum abusus adducentur: quod est 

imodum et creditu difficile. 

"Ni mihi respondero permittatur:cur mutatadno- 

aor maturam rerum de quibus locutus eet. Epi- 
um auetor? Ne unum quidem verbum ille 
de fraudibus aut de fictis. morbis, aut de 
ionibus diabolo attributis. Ergo in aerem 
us est D. de Premagny, ejusque opera periit. 
ime Christus (velit, nolit criticus noster) 
rit ipse daemones, preecepitque apostolis ac di- 

























EPISTOL/E AD VIRGINES. — PROGEMIA. 
jani im- ἃ scipulis suis ut eos ipsi 


icerent, quando dixit: 
Damones ejieite *'.. Quid mirum igitor si auctor 
Epistolarum regulas statuat quas sequi debeant 
exorciste?Quid porro ist» redolent nisi castitatem, - 
mortificationem, humilitatem ? Indicat quid. sit 
agendum ut spiritus malignus efficaciter expella- 
lur τ sed non ideo fraudis insimulat eos qui hane 
exorcizandi rationem non adhibuerint.Ipse Chris- 
tus docuit diszipulos suos quibusnam arrmis muniti 
pravos spiritus debellare deberent;sed fraudis aut. 
mendacii reos esse non promuntiavit quando ei 
narrarunt $e optato caruisse effectu. Rem sie ex 
ponit Evangelista: Tunc discipuli aecesseruntad: 
Jesum secreto, et dizerunt:Quare nos non potui- 
mus ejicere illum? Dizit illis Jesus: Propter incre- 





"de Premagny. Quis vero hwrebit inler afir- p qu/ita(em vestram.Amen, quippe, dicovobis,sila- 





Cessent ergo philosophi hujus seculi in sanctis 
Patribus vituperare qua in Christo revereri de- 
bent, nisi forte Christo renuntiaverint. 

Seil res notatu dignissima est, plerosque hare- 
ticos et philosophos, ad solam commemorationem 
demonum et. exorcismorum excandescere et. ex 
agilarl quasi ipsl a daemonibus obsiderentur. 

ΧΙ. Auctorem Epistolarum arguit. adnotator 

quasi narratorem parum veracem eorum quip ad. 
Dominum nostrum pertinebant. « Clemens, 
non est diligens relator 
dubio enim, plures comitate sunt eum mulieres, 
paulo ante quam vitam consummaret, Non semel 
hospitatus est ac manducavit in domo Marie et 
Marthe ; nec semel mulieres effuderunt unguen- 
lum super caput et pedes illius, » etc. 
Nullus est in pauperum scholis puerulus aut 
puellula que eamdem ἃς philosophus Rothoma- 
gensis eruditionem hic producere non valuisset, 
Nunquid propterea ausi fuissent docere ant repre- 
hendere virum apostolicum, summum pontificem 
et martyrem ? Ut autem reclamationes domini de. 
Premagny alicujus ponderis essent, debuisset ci- 
lare quedam saneti Clementis verba. qua suis re- 
clamationibus occasionem zequam dedissent ; sed 
nulla prorsus ejusmodi verba existunt. Dicetur. 
forte non verum, sed pseudo-Clemenlem hic. 
impeti : admitti potest ejusmodi exeusatio, quin. 
admittatur hypothesis gratuita quam textus se- 
dulo examinatus respui 

Quod autem adnotator lam serena fronte asserit 
Christum non semel hospitatum fuisse in domo 
Marlhie et Maria, verum est quidem de prandiis; 
sed facillimecontradici potest quoad pernoctatio- 
nem: veteres enim tradilere Christum secedere 
consuetum in montem et solitudinem quando apo- 
stoli ipsi ad quietem sumendam lectum petebant, 











Bas. De Spirit. S., c. 29. *7 Matth. x, 8, *9 Matth. xvii, 18 el seq. 
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minum de Premagny nihil aliud scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum, cum 
iis adnotationibus, quia bas solum typis 
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suam. 
. mon exigit sanctus Clemens ut nulla sit mulier in 


domo quam bab:tant homines virgines, 
quando iter faciunt, sed 


tur. Perspicacitatem hujas adnolationis judiean- 
dam relinquo cuilibet leelori, Si cui lamen non. 
sufficeret hoe responsum, scire debet hoc vocabus 
lom adeo commune faisse bac sale, υἱ ἃ genti 
libus passim adhiberetur, sicut patlctex Actis mar- 
trii Saneti Ignatii. Antiocheni, et ex 
Píinii ad Trsjanum imperatorem, de Christianis. 

XIV. Wetstinos allegaverat suetoritatem saneti 
Epiphanii qui bzreüicis zxi sui opponebat Epi 
stolss sancti Clementis ad virgines in quibus eom- 


memorantur Elias, David, Samson el omnes 


Lom E 

mandavit, non satis [ams illis consnleret ; pro-  Püetz. Ad hocargumentum reduci potest Welstini. 
babiliter namque opus istud. merito inferius est (, '2liocinatio: « Non solum Epipbanius, sieutHiero- 
sexaginta aliis opusculis ejusquz manuscripta re-  Tmus, Epistolas indicat quas sanctus Clemens ad 


XIII. Auctorem Epistolarum accusat D. de Pre- 
magny quasi infideliter narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed quz paucis verbis refert san- 
etus Clemens optime concordant cum rebus re- 
latis in quarto libro Regum, quamvis res minutis- 
simas non fuerit conseciatus, Achilleam philoso- 
phus noster astimavit hanc objectionem: Eliseus 
acceptavit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo 
non erat hic propheta extraneus omni relationi 
cum mulieribus. Ergo auctor Epistolarum falsam 
induxit hypothesim. Ergo honorat sanctum Cle- 
mentem qui bunc non recipit quasi istarum Epis- 
tolarum auctorem. 

Ut funditus ruat hojusmodi argumentatio «atis 
erit adnolare hospitalitatem quam interdum pro- 
qnos recepit apud Sunamilidem, non fuisse co- 

itationem quam prohibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sunamitidis una eral ex his 

lentis habitationibus qui plerumque servis 
dant. Ipsa declarat se in medio populi sui?! 
principem habitare, et nulla re indigere. In 
idlomo,quasi transiens habitaLEliseus cum servo 
muo.Quare enim sub dio pernoctasset ? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


virgines scripsit ; sed has specialiter Epistolas dis- 
tinxit enuntiatione textus qui in ceteris operibus 
sancti Clementis nullibi reperitur. [n solis enim. 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsoue et omnibus prophetis. » 
Robur hujus rtiocinit quasi non. advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectitad inscitiam. 
exempli Samsonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Samsonem hue induxisset. Sed etsi concederetur 
domino de Premagny Samsonem non debuisse luc. 
introduci, non minus invicta esset conelusio Wet- 
stini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostraru - infert. 
Ut autem, ex hac etiam parte, debilem essead- 
P notatorern pateat, dico exempla Samsonis et. Da- 
vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum. 
Si namquc prudentia prophetarum nos cantos esse 
monet, quorumdam sanclorum virorum casus va- 
leolior adhuc przdicatio est ut nobismetipsis viffi- 
damus. Non solum Samsonem et Davidem appellat 
sanctus Hieronymus in hac materia, sed etiam 
Salomonem, Omnes norunt hzc sancti docloris. 
verba ad Nepotianum:« Ne sub eodem tecto man- 
siles, nec in praerila castitate confidas. Nec 
$rnclior David, nec Samsone forlior, nec Salo- 
ione poles esse sapientior. » 


S Luc. vi, 12.9 Lue. xxu, 39. "ΤΥ Reg. iv, 418, ?* Ibid., 10. 
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Prieterea, peccaveruntquidem Samson et David; ^ 

sed in peccalis nou perseveraverunt: ideoque san- 
|. etus Epiphanius Ebíonilasarguit quod eos repudia- 
verint cum cileris prophelis. 

Quantum ad verbum laudat quo usus est Wet- 
tinus cilando textum sancti Epiphanii, scire de- 
^buisset D. de Premagny hac voce, sepissime, nihil 
aliud signilicariquam commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnolator quz dicere 
rap de privatione matrimonii Vult enim 

sanctus Paulos ut a nobis absit scurrilitas qua ad 
rem non pertinet i. Plerique homines nubere vo- 
— lunt, quia celibatum viribus suis superiorem ju- 
liant. His dicit Apostolus: Meliusest nuberequam g 
A34. [sti vero reprehensibi'es forent si. pro- 
virginitatem impugnarent, aul eam om- 
impossibilem pronuntiarent : doctrinam 
" e diametro contrariam statuit Christus, do- 
rendo non omnes quidem capere verbum istud sed 
quibus dalum est, et addendo : Qui. potest capere, 
xapiat 35 : qu: verbainvitant animas generosas et 
Tortes ad virginitalem, propler regnum ccelorum. 
Eamdem invitationem et doctrinam protulit sanctus 
Paulus, dicens: Volo omnes vos essesicut meipsum; 
sed unusquisque proprium donum habet ez. Deo ; 
alius quidem sic ulius vero sic δ, 

Nugatur autem D. de Premaguy,insinuando ma- 
Irimonium potius expiationis quam felicilalis sta- 
lum esse, ideoque plus mereri qui nubit quam qui 
ἃ nupliis se abs!inel : quasi qui continentiam re- 
spount peenitenlize meritum intendissent. 

Nemo quidem negare polest magnas sollicitu- 
«ines conjugibus reservari. Α his priservare cu- 
piebat Apostolus illos quibus dicebal : Volo autem 
gos sine sollicitudine esse ? ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aut spiritus non esse finem 
forum qui conjugium eligunt, Et utinam multo 
jaueiores essent quibus applicari valerent verba 

iaelis archangeli : Audi me, et ostendam tibi 
qut sunt quibus praevalere potest daemonium : hi 
mamque qui conjugium itasuscipiunt,ul Deuma se 
"usua mente excludant,etsue libidini ila vacent 


füluro,certom incerto. Ministri Romani aliler sen. 
liunt eL agunt, a quibusdam saeculis, et a. matri- 
monio abstinent. » Priora verba oriliodoxa non 
sunt;posteriora historice sunt falsa. Spe legendo. 
adnotationes domini de Premagny, suspicio milii. 
oborla est illum fortasse perlinuisse ad sectam 
proteslantium. Errabam : nullum quippe hujus fa- 
milie membrum unquam huic hzresi adlzesit. 
Tantummodo certior fselus sum  adnolalorem: 
faisse, ut jam alibi dietum est, socium consuetum 
philosophorum φέροι! preecedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. In altera editione versionis. 
Gallicze nostrarum Epistolarum,D. de Premagny id. 
supperaddendum judicavit his qu;e in priori editio- 
nejam dixerat : « Deus non proponit incrementum. 
mercedis pro c:zlibibus ; et et satis mirum est a. 
sancto Clemente prolatum fuisse lioc parodoxum 
temporeadeo apostolis vicino, preesertimquesancto 
Petro pra:decessori suo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium,nec eliam malrimoniumhorum 
episcoporum quos volebat sanclus Paulus esse 
unius uxoris viros. » 

Textus jam a me adducti satls explodunt ac re- 
futant hanc domini de Premagny assertionem.Non 
expectavit Novum Testamentum Dominus ul mer- 
cedisincrementum virginibus spantaneis pollicere- 
tur. Dabo eis inquit per Isaiam, in domo mea, et in 
muris meis locum, et nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomen sempiternum dabo eis, quod non 
peribit 9, Merito igitur concilium Tridentinum 40. 
analhemale percellit « eos qui dicunt clericos in 
sacris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
lem solemniter professos, posse matrimonium con- 
trahere, non obstante lege ecclesiastiea,vel voto.» 
Eadem poena plectit eos « qui dicunt non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitale aul ezlibalu 
quam jungi matrimonio. » 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
aquibusdam tantum seculis continentiam fuisse 
Ecclesie ministris preseriptam, dicam illum se 
histori: ecclesiastici imperitum prebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, qua 
inconcusse evincunt in Ecclesia occidentali conti- 


Wet equus et mulus, quibus uon est. intellectus : p nentiam perpetua lege proscriptam fuisse clericis 


Tabet polestatem darmonium in eos 35, 

Si aMendisset his monitis adnolator, non tam 
leuiter de hac materia locutus fuissel. 

Veterum, qui propterregaum colorum matri- 
"monio valedicunt. nullam similitudinem habent 
xum hac impura philosophorum lue qui nexuscon- 
jugales et, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
mubiwm fugiunt,ut liberius ac turpius voluptatibus 
*arnis habenas laxent. γα talibus qui generis hu- 
mani opprobrium sunt. 

Sic loquitur D. ie Premagny : « Ministri refor- 
mali (nnptias contrabendo) preetulerunt presens 


in sacris ordinibus constilutis.Jubetsanctus Paulus 
ut qui ad episcopatum promoventur, si anlea fue- 
rint uxorali, sancti et continenles, post consecra- 
tionem suam, permaneant &. 

XVI. Paucis respondebo cavillationi adnotatoris 
de verbo dizil, quod reperitur quandoque in Epi- 
stolis sine subjecto. Cum sanctus Clemens assidue 
sacram Scriplurem legisset, probabiliterque. in 
primitivo lextu, locutionum ejus usum assumpsit. 
δὲ tantisper D. de Premagny Hebraicos aut S; 
riacos fontes delibasset, nihil. in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 








35 Ephes. v, 4. ?MICor. vi, 9. 95 Mallh. xix, 12. 9 [. Cor. vir, 7..." Ibid., 32. 38 Tob. vt, 


46, 7. 9? Isa, Lvi, Ὁ, 45 Sess. xxtv, De matrim. 


,can.9. "Tit. 1, 8. 










8. CLEMENTIS I ROM. PONT. GENUINA. 


zs ΦῈ eontextu satis intelligitur, Szpe, in Bi- ^ guine, insperata victoria potiti essent, eum 
hum ditt his tequival ur, dicium | rent temporis puncto, wA internecionem, 
v9. Poterat ergo seriptor eriticus Pytbagoricorum choreas, unam virorum, alteram mulierum, 
mimmum non turbare, nec eruditionem prorsus in re instituunt : et Moyse viris przcinente, 
lem nobls ostentare. Hanc ego difficultatem ex: s sorore mulieribus,gratulationem Deo cecine-- 
nai τῇ versione mea : eamdem poteratde medio τπηὶ 45, » 
[em ollere ipse Wetstinus, Ultimam adnotatoris objectationem de mari. 
XVIIetXV1HL. Adnotationes qua sub his duobos | atingamus. Non dubitat criticus scriptor 
numeris includuntur,probant dominum de Prema- matris nomen nullibi in Exodo inveniri, Si de Vul- 
ΨΥ non semper prejndiciis obczecatum et alluci- gata versione locutus fuisset, verum quidem disxis- 
matum foisse. Has scribendo lineas, optime de ju- sel; si vero de textu. Hebraico au! Syriaco, te- 
stitia et veritate meritus est. Quilibet mihilominus mere certe loculus est, presertim cum esset aca- 
animadvertet ipsum Welsüino semper contradi- demicus vir; nunquam enim sive in Exod 
xisse, sive quando rectam viam sequebatur, sive in locis aliis sacrz Scriptorz,Hebraiceaut Syriae, 
Deed ab ea deflectebat, Optandum cerle erat ut. aliis verbis mare Rubrom designatur quam 
ultimis numeris nihil addidisset D. de Prema- , bis Im Suph, quz reddit Vulgata nostra per Mare 
gmy- Sed altera, de qua jam locutus sum, opusculi ^ Rubrum. 
editio quasiponilentem ipsum exhibet optime ^ Quis porro ferat hominem prasumentern loqui 
finiisse quod male ceperat. Duas ergo novas prio- de his qui absolute ignorat? 
ribus suis adnolationibus adjecit, quie fam illius — Verbum Suph quater invenitur in textu Hi 
plus nocebunt quam proderunt. braico et Syriaco Éxodi. Si recti fuerint calculi. 
Prima refertur ad separationem quam sanctus mei, vicesies novies hoc verbum Sup eumdem. 
Clemens a. Moyse factam fuisse asseritinter viros sensum exprimens invenitur in Veteri Testamento. 
et mulieres, dum incederent Tsraelite, JEgyptum — Hebraico,et plus quam trieesies in Syriaco Novum - 
relinquentes, Secunda spectat nomem marís quod — Testamentum complectente. Santes. Pagninus in 
sicco vestigio fllii Israel transieriunt. sua verstone Lalina litterali semper conseryat 
16 Juxts adnotatorem, sanctus Clemens locutus nomen primitivum, ac vertit : Mare Suph. — — 
estde virorum ac mulierum separatione quam —— Existimavit sanctus Hieronymus verbo suph si«- 
Moyses nullatenus memoravit.Probabileergojudi- gnificari rubrum Graci idem mare Erylhreum 
em Moysen, Virum tam prudentem, consensisse vocant, quod etiam rubrum sonat, Sed quidam isti 
vt promiscue sexcenta millia virorum armatortm mari hoc nomen datum autumant a rege Erythro- 
rocederent cum multo soperiori numero mu- C qui regnavit in insula hujus maris finitima. 
fum; puellarum et infontium | Quis unquam — Quiuberiushvjusvocabuli significationem calle 
talem confusionem admissam fuisseimaginari an- re cupiuut, doclissimum adeant Drusium (Com- 
debit? ment. in. Exod. , c. 36), 
Hane veroconsiderstionemadnolator,quasipuer — Hoc sunt fere qua a pluribus annis scripsissem. 
inexpertus, forsan mente revolvit: Unde didicit de duabus Epistolis sancti Clementis ad Virgines, 
inclus Clemens hanc factam fuisse separationem — nisi partim temporis angustia, partim laboris di(li 
de qua Scriptura non loquitur ? cultas voluntati me: obices posuissent, 
Nulla mihi profecto difüculias esset admitlendi — Has Epistolas lirmissime credo esse authentica 
sanctum Clementem a traditione Judeorum, hac quantumvis amarissime feram nondum lh: i 
de circumstantia, fnisse edoctum. repertum fuisse primigenium textum.Si inveniatur 
Sed nulla nobis eet traditionis non seripte ne-  tandem,quod instantissimis precibus a Deo postulo, 
eessitas, quando wquivalentibus verbis hane vi- omnibus innotescet verus sancti pontificis sensus, 
rorumac mulierum separationem Moyses exprimit. quiper traductorem Syriacum vitiari poluit. Spero 
Enimvero sie legitur in capite xn Exodi, v. 57 : D tamen traductionis viti, e non modo adaucla 
Profecti sunt filii Israel de Ramesse in. Socoth, non fuisse, sed valde imminnta. 
sexcenta fere millia peditum virorum,absque par- — Mira fuit sors seriptorum sancti Clementis. À | 
vulis, Hic soli viri, quasi emphatice, designantur. Junio Patricio Anglicano inventa est ejus Epistela. 
EY xv expressius innuitur separatio. Canticum δὰ Corinthios scripta ; a Wetstino non minus Ec- 
Moyses cum viris concinit. Deinde egrediun- clesie Roman: infenso invent: sunt ambe ejus- 
lur mulieres, et ipse vice sua id canticum cum — dem sancti Clementis ad Virgines Epistolze. 
Maria Moysis et Aaronis sorore, recinunt. Note Patricii in Epistolam quam invenit vir 
Philo Judaeus, sancto Clementi costaneus, hanc  dissidentem hominem detegunt, Prolegomena Wet- 
ἐν rrbeneed clare exprimit.Postquam enim JEgy-  stini, duobus locis exceptis in quibus odium suum. 
im marravit ruinam, addit: « Factum istud erga Romanam Ecclesiam exerit, testimonia exhi | 



































ei stupendum Hebrai mirati,quod sine san-  hent sinceri 


9 Phil De vita Moyis, lib, i. 
LI "- 





EPISTOLE AD VIRGINES. — PROOEMIA. 


menta a viris sedi apo- ἃ Non nocebltinventor qui certe monumentum ipse 


Σ ilibu elegi οὐ publicari, ut a seclariis 
nin Tmpognarentur, aut fraus Catholicis non 
Imputaretur. Siluit generaliter hzresis de epistola 
Junio Patricio inventa : nullusque, quod sciam, 
ator hujus authenlicitatem aggressus est: vix 
aim, in hac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
haeresi odiosas. Dixi vix delibaverat quia 

absolute de his omnibus tacuerat, ut jam alibi 

im est. Longe aliter se res habuit in episto- 

86 virginitate tractantibus : Protestantes enim 

litatis osores, quasi unanimi voce contra au- 
latem earum insurrexerunt. Nec quisquam 

le mirari debet : « Omnes namque quirunt pla- 
nlia; omnes ea audire gestiunl quz habenas 
laxent, non qus inducant conscientia custo- 
studium, religionis curam, Chris! 
pondus. » Hac Wicelius Senior qui 

aplime noverat sectam qua seduxerat illum €. 

Certe si qualiscunque epistola, nomine sancti 

















sensum priebuisset czelibatui infensum, mille 
"buceinatores adlaborassent, inter sectarios, ut eam 
Eme ejusque "authenticitatem asse- 


C ἘΠ probal testimonium quod sancto 
Paphnucio Socrates tam mendaciter impulat,tan- 
quam in ipso concilio Nieeno prolatum, quodque 
- hunc tot probationibus falsum demonstratum est. 
Nec negabo tria concurrisse, non ut pessumda- 
elur, sed ut differretur agnit 
Run Epistolarum : primo inventorem, 

, terlio inventionis φίδι ἐπι. 
Inventorem,qui apud suos etiam suspecte admo- 
dum fidei eral ; adnotatorem, qui nomen habebat 
"inter ultimi saeculi philosophos εἰ in academia Ro- 
ensi nt oraculum audiebatur, [nventionis 
"miatem,quam vocare possemus incredulitatis eram. 
Hmc nunc podesse, nom nocere debent judicio 
 erudilorum. 


iecundo 


-. 3 Episl. 8 Jun., 1533 





inorum p relinquebat verge eruditio! 


^^ Psal. Lxxvii, 37. 5 κα, LIX, 14, 46 Prov. s, 31. 


non struxit quod tot ante illum seculis existe- 
bat, sieut. adhue existit, antiquitatis sus signa 
praferens. Imo quo magis suspect fidei inven- 
lor probabitur, eo clarius patebit inimicum 
dogmatum orthodoxorum, non sponte in eorum 
favorem tam splendidum protulisse fuleimentum. 
Nec illud exhibuit sine conviciis in Ecclesiam sibi 
invisam, 

Adnotator Epistolarum authenticitati non no- 
cel. Quilibet lector zstimare potuit valorem ob- 
jectationum illius, ac penetrare animum hostilem 
quo movebatur: /Von enim cor ejus erat rectum 
coram Domino **, cum esset vesanz philosophiae 
labe infectum. 

Tandem inventionis las vix campum liberum 
jus enim setatis phi- 
losophia undique sannis ac dicteriis veritates etiam 
apertissimas audacter persequebalur. Ideo δον 
versum est relrorsum judicium, et justitia longe 


insignita,reperta fuisset,cujusinterpre- stetit et corruit in platea verilas et quitas non. 


potuit ingredi 55. 

Hodie vero Ecclesia mater longis- expleta fasti- 
diis contemptores snos contemptui Iraditos intue- 
tur.7psi jam comedunt fructus vice sua et suis con- 
siliis saturantur *9. Si quedam adhuc remanent 
prisca fraudis seclatores, u'fra mon proficient : 
insipientia enim eorum manifesta erit VI. 

Et nunc, divine Clemens, exsurgere, et quasi de 
tenebris erumpe. Sonet iterum vox tua dulcis quae 
prima virginitatislilia immaculato et intacto splen- 
dore olim adornare gestiebat. Te perflante horlum 
Ecclesise, fluant aromala illius ; novi semper ap- 
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deficiant; nunquam marcescant. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, ccelestis rore doctrinas 
pasce clericos ; pasce presbyteros ; pasceprasules; 
pasce candidas sponsas Christi, cui cum Patre et 
Spirilu sancto sit honor et gloria in szecula secu 
lorum. Amen. 








4111 Tim. m9. 
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DUE EPISTOLE : 
SANCTI CLEMENTIS 


(ROMANI) 


DISCIPULI PETRI APOSTOLI 


INTERPRETE 


CLEMENTE VILLECOURT 
8. R. E. CARDINALI 


(Textum Srriacom ex Gallandio (V. ef Patr. t I] expremimus, adhibitis Typographei Nationalis typis.) 


Iesse llis eol À —— PORRO EPISTOLA PRIOR 
νῶι... ..0ὕ..ν. 0.}...56.ὄψ» ΒΕΑΤΙ CLEMENTIS 
eu cacl DISCIPULI 
Vicus «oi—-91 PETRI APOSTOLI 
Y Ja», )oaes CAPUT L. 


«29.30 cT» bt «οὶ Porc. Omnibus de salute sua anxiis 

ae sollicitis in Christo per Deum 
ε1 -ϑὲ Jo ees Leracs s pone y Patrem; veritati divina» obedienti- 
| 05] 1:222 Jo | 5 as msolaso busin spem vite perennis; diligen- 


Ι libus fratres suos proximosque suos 
᾿ δα οὗν ο ον. κ᾽ ὡλθιν τῶν, ΡΣ ΩΣ dn οπανίίαιο, Dei amplectentibus ; 


llo Ow (a) :je ἢ 152-5 ΞΟ: sexus utriusque virginibus beatis ac 
᾿ in Deo sanctis, qui, propter regnum 


| vet τοιαθ σου eo ood celorum, decreto consilio, sponte 
εἰ x Locas eise llasoA. 3 "irginitati se manciparunt, salutem. 


A ? gx low ΝΆ 1S oMNaso 
llo. Fin ΠῚ 








- Ἰραωθ CAPUT II. » 

Biasr.me—b οἰδιονιθο Joke eo — 0 Quicunque vir femipaye, propter 
5 regnum celorum, vere ac sine dolo 

Sesso ]Lax o2 vo2ds! oa2s exaol ibis Airgtitat omnid 
auccm οὖν. bhx5le Laaa: lente constuit, in omnibus regno cclo- 
" rum coaptare seipsum tenetur ; 
Lssas | Lo3sss. Jan. Jooot : voouso asl vidi esee 
ibas οἱ | Se» ixUdoo y. pesas eloquentia, nec fama, nec claritate, 


ol eco STA] " Ι 12 2i nec genere, nec venusta forma con- 


: quiritur, non fortitudine, non diu- 

]La3wss 15:156 Jas li515 ol : les P trna exspectatione; sed virtute fi- 

*. Σ ^ dei rapitur ab illo qui fidem suam. 

po meer (Ὁ " loire JJ .] ! operibus probat. Opera enim «jus 

τὰὟ οὶ -Jlaisot oc,.mx Jaxs aol qua manantex fide de ipso teslan- 

tur ipsum esse vere justum, verc fi- 

delem, ac ditatum fide magna, fide 

p^ (ἡ «Jia, oo hosalese? eloisazo) perfecta, fide que Deum apprehen- 

T ,  dit,ide quz operibus splendescit ^, 

Jew nes Josnaset lLosaso L551 ut Pater omnium per Christum glo- 
ἰϑὶ νων 134 [RES ]oust R-- rificetur, 

lias: ero? 3o) Qui vere virgines sunt, propter 

iz z » s € Deum , sive. inter viros, sive inler 

*] oS. Sepe JR oso llo. N9Os 4M feminas, aures probent baec sugie- 


renti : Misericordia et veritas te non 


Nw. κυ ϑεϑοδο 200 55. 1 3:22 o0 Lost 


y Reo ]La-oct ilt 9c» coa 
Ἐ- X deseront. Circumda eas gutturi tuo, 


wAxlo Vo τοῦ "6 8.9. 95. qpmcAnn er inceies gratiam εἰ disciplinom 


; - NT 
^ Jl | $Nao CHA TCImM EN $ lonam coram Deo et hominibus ". 


Justorum autem semita, quas luz. 


B LaL B-29 [EN P»- p splendens, procedit et crescit usque 
foa; y-l Lan (3 vods ol ad perfectam de T) us nam. 

que ereatura vere illuminatur splen- 
ct Le κ«οϑοιαυ *wulo . NjoiLso dore quo refulzent eorum opera, 
D dum hic vivunt; quia vere sunt ux. 
E mundi qui-orla.est sedentibus in 
rdi lae 9lo.]7!i5 eam. tenebris, ut isti surgerent el trans- 
irent a tenébris ad lucent bonorum 


eor qooiosot Ὡς Lad Nm 


ejoa Ja cedet y. S3 


» 5! Maximi eral» momenti primis Ecclesie temporibus, inculcare bonorum operum necessitatem, ne fideles 
olio torpentes, sola (ide quam sibi finxissenl, ad. celestem patriam pervenire posse existimarent, Mic 
eonfodiun!ur omnium seculorum hieretici qui, ut seetarios allicerent, sueeque perverse 

rent, unice sierili liüei salulem annexuri erant. —*? Prov. nr, 3. 9? Prov, iv, 18. 
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l P! Matth. v, ἰδ. '* 1 Cor. xiv, 40. 
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sicque adimplentur Christi verba : 
Vide.nt opera vestra bona, et glori- 
ficent. Patrem. vestrum qui in celis 
est". Igitur in omni verbo et ópe- 
re perfec'us sit homo δεῖ necesse 
est eL in conversatione ornatus, ila 
ut ab illo omnia honeste et secundum 
ordinem fiant *, et omnes actus 
illius in justitia peragantur, ut vi- 
rum Dei decet. 


CAPUT III. 


Hoemodo utriusque sexusvirgines 
redituris. mirifica. 
Et 
vero, solum nomen, si desint opera, 
in regnum ecelorum non introducit, 


eredentibus et 
virhutum exempla praibebunt, 


cum solus ille salvari queat qui vere 
fidelis fuerit, nullatenus autem qui 
nomine tantum fidelis. vocatur, 
quemque opera infidelem arguunt. 

Itaque nemo vos seducat inanibus 
verbis  : etenim, quod vir aut mulier 
virginitatis nomen gestent, non pro- 
pterea eorum salus in tuto esse po- 
lest, si non exhibeant opera frueti- 
bus plena, splendentia et virginitati 
consentanea ; fatuam quippe Domi- 


nus talem virginitatem in Evangelio 


p P'uncupat, qua cum oleo careat et 


luce, foris remanet, regno caelorum 
extranea, gaudio sponsi aliena, et 
inter inimicos sponsi computata, De 
talibus enim scriptum est : Habei- 
fes speciem quidem pietatis, virtutem 


3 EPISTOLA [AD VIRGINES. .aeM 
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se aliquid esse cum nihil sint, se- 
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CAPUT IV. 


Qui enim his anhelat sublimibus 
excellentibusque sedibus, mundo 
moritur seque ab eo segregat, ut, 
procul, vitam ducat celestem ac 
divinam, sanetorum angelorum. 
instar, inconscientia pura sanetaque 
et in virlule Spiritus sancti, Deo. 
omnipotenti, propter regnum calo- 
rum, serviens per Jesum Christum, 

ldeireo concupiscentias carnis a 


c—ocx5 2o o9 ho Tuo « Jrasa.a. 3 n 5e removet, nec solum his valedieit. 


|o: 2o. 12235. Joe llo Jupt eds 
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verbis : Crescie οἱ multijlicamini, 
scd suspiral in spem vitee :eterne, 
paratam et conservatam ín coelis **, 
quam promisit qui non mentitur 
Deus *. 


Hinc eujus-unque sexus virg 





bus asseritur nomen multo elarius 
quam honor ex filiis et filiabus pro- 
cedens, eisque promittitur subli- 
mior habitationis loeus; nec ipsis 


JAS «9 Lis eo Her. Jo-3s1 Ceomparandi sunt conjuges licet san- 
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ctitate eximii, et quorum torus fuit 
immaculatus. Locus enim in quo 
habitabunt, non tantum electis om« 
nibus commune regnum celorum 
est, sed pars ipsorum cum sanctis 
angelis est, ut nobilius et excellen- 
tius quod elegerunt vite genus re- 


muneretur *'. 


CAPUT Y. 


Virginitatem amplecti meditaris, 
frater! Num vero satis expendisti 
quantum laboris ac molestia secum 
inducat virginitas? Jugiter coram 
Deo ambulare dehet, nec unquam 
ab ejus removenda est presentia, 


9*1 Petr. τ, ὁ. Tit. 1, 2. *' Nemo non videt hic virginibus applicari a sancto Clemente textum 


Isaise (cap. Lvi, 5), Eamdem, sequentibus szculis, applicationem ejusdem loci fecerunt multi doctores, 
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EPISTOLA 1 AD VIRGINES. 


τ΄ 
^ Sollicita.sit necesse est qux Domizs 
sunt, quomodo placeat Deo, ut sit 
sáneta corpore et spiritu *. Am 
probe calles quantum splendens sit 
oporteat virginitas, et mic nihilo- 
minus te devoves? Notane tibi ae 
perspecta via esL quam tenere eu- 
pis? Quie proescribat saneta virgini- 
tas an tu probe nosti? Tune athleta 
tam fortis ac peritus, ut in agone 
conspici valeas legitime eertans, 
U Spiritus sancti virtute corroborátus, 
et hane paliestram ingressus, gloriz 
coronam sis adepturus? Num quae 
le sors beata in coelesti Jerusalem 
maneat, perpendisti? 

Igitur si viam et finem hujus vo- 
cationis peroptas, debella corpus; 
appetitus carnales doma; vince 
mundum Spiritu Dei; fluxas et ca- 
ducas, feedas et flaecidas contemae 
hujus seculi vanitates. Vietor dra- 
vonis, victor leonis, victor serpentis, 
vietor. Satan, remaneas in Christo 
Jesu, ejus doetrina divinaque eu- 
eharistia confortatus. Tolle crucem 


c 


tuam, et sequere illum qui te abluit 
lesum Christum Dominum tuum. 
Recte ac secure certaminis eursum 
eonsumma, non timens, sed fidu- 
cialiter sperans adventum Domini 
nostri J.su  Chrsti ut assequaris 
bravium superne vocationis tue in 
christo Jesu", Qui enim verbis 
fidei fuerit enutritus, quippe Im- 
perterritus in hoc stadio per.nan- 
serit, virginitatis coronam certis- 
sime repositam habet : grandi 
nempe operi, grandis reservatur 
merces Án scrutatus et assecutus 
es quantam gloriam sanelitas adve" 
hat, quamque sublimi. eximioque 
encomio virginitas extolli va;eat? 
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TAPUR YI. ὧν 


Filium Dei Dominum nostrum 
Jesum Christum sancta virginitas 
suo gremio contulit, et corpus 
quod induit Dominus noster quod- 
que in hoc mundo doloribus et 
terumnis destinavit ex sacra assum- 
psit virginitate. Hinc saltem menti — 
Que pateat quanta sil virginitatis — 
excellentia dignitasque. Visne Chri- 
stianus esse? Omnia Christi vestigia. 
sectare. Angelus fuit Joannes : 
talem esse decebat Domini nostri 
precursorem, quo major nom fuit 
inter natos mulierum δ, Sanetus | 
ille Domini angelus virgo fuit, Nun- 
tium ergo Domini zemulare et eum | 
pre omnibus dilige. 

Sanctus quoque erat aller ille 
Joannes qui recubuit super pectus 
Domini : non enim sine eausa illum 
Dominus sua preedilectione dignatus 
est. Eamdem viam amplexati sunt 
et Paulus, et Barnabas, et Timo- 
theus, quorum nomina sunt in libro 
vite “5, quique hujusmodi sancti- 
tali eum toto animi affeetu adhi 
rentes, idemque certamen eertantes, 
eursum suum con:ummarunt sine 
macula, sicut. imitatores Christi, et 
filii Dei viventis. 

Scriptura sane idem nos docet. de 
Elia, Eliseo, multisque aliis sanctis, 
quorum conversatio saneta fuit et 
immaculata. Hos itaque. si semulari 
peroptas, fortiter zemulare. Seri- 
ptum est enim : Mementote pratposi- 
lorum vestrorum, quorum intuentes 


ore et sub calamo sancti Clementis, qui, 


in hac. Fpistola sancli Pauli expresse inter electos. nominotür. Seipsum vero sanctus pontifex pra mode- 
8lia nominare nou debuit. Cum Clemente, «it Apostolus, εἰ egtesis üd, uw oribus meis quoru s nemina Sunt 
in libro vitae? O prophelin beatitudinis oreapostolico ;rolata! Utinam involvas homonymum exsulem 


Sorti beatz patroni anhelantem 1 
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EPISTOLA 1 AD VIRSRUS 


"98. 
exitum Comversationfs , — Umitamini 
[idem**, Et alibi dietum est: /mia- 
fores mej eglote, fratres, sicut et qgp 
Christi*, 

CAPUT VII. 


Qui autem Christi consimiles esse 
affectant, imaginem Ghristi jn om- 
nibus referre debent; si enim 
Christum induerunt, similitudinem 
gius eüngere debnexunk ek in 
mente, et in omni modo vivendi et 
conversandi : in verbis, jn actibus, 
in patientia, in virtute, in castitate, 
in scientia, in longanimitate, im 
eorde puro, in fide, in spe, in eha- 
ritate Dei perfeeta et plena. Vir et 
mulier virginitatem professi, qui et 
Christum et eos qui Christi sunt in 
ompibus imitari nollent, salvari npn 
possent *. Debet namque virgo 





(quelibet sanela esse corpore et 


spiritu, in obsequio Domini sui 
permanens, ab illo retrorsum nou 
abiens, sed. ipsi, per Spiritum Dei, 
in castitate et :anetifate. servigps, 
sollicita ut ei placeat in omnibus, 
ambulans eoram eo munda et jm- 
maeulata. Qui talis est, a Domino 
non recedit, sed spiritu cum Domino 
suo manet, adimplens quod scri- 


ptum est : Sancti estofe, quia ego 


«τὶ fecal L3 Ro3 wo Wu. Aieso p Au Pune *5, dicic Dominus. 
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A* Hebr. xur, 7. — * IE Cor. iv, 16. 


CAPUT YIII. 


Ahsit a nobis ut sangtus quilibet 
agnoscatur hac de solaratione quod 


** Profecto sanctus Clemens non exigit a virginibus emnimodam 


Christi perfectionem ; sed hic indirecte arguit fucatam Vestalium virtutem, aut fielanr castitalem harüm 


ium quas accusat Apostolus, dicens : 
LV, 132). ** Levit. xi, 44. 


^ Parnor. Ga. I. 


ü 


"en 


Habentes damnationem, quia. primum. filem 'irritüin fecerunt. 


4 Ai 


^. bant, ut in omnibus llagitiis liberius volutarentur. Istos delineave 
iones. 


et - TU 
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ha. * Ot 0120 bn d μὲ Joe; ^ sanctus nominetur: reipsa, namque - 


sanelus sit necesse est corpore et 


Jx.elMeso io JloMo: (νοὶ 5125 mente, Hinc cujusvis sexus virgo 


Liowxsmsco qaserieo onsasaso o9 suam felicitatem querat in simili- 
tudine et imitatione Dei et Christi 


gol hoe: mx emen τοὶ ejus. Qui se tales exhibent, non 
AED TS Apo2 Mx ἔνι ]AGx$]  insequuntur quas caro appetit; 


d ἂν talis nempe appetitus hos non mo- 
Joaot puto. : το ape Mount vet qui vere proposito suo fideles 


qo-5 Joel: L.aase ἢ "po-2 Jumx- sunt, etin quibus Spiritus Christi 
habitat, Carnis concupiscentias isti 


Joke d -1o221 o 4.]* 2221 ] 3. P repellunt a se, et immunditiam ; 
:Jiaca Lu Je 5-9 Nes 716 24) impudieitíam, luxuriam, idolorum 


servitutem, venefieia, inimicitias, 


Jie ee Aen Je Jud Jess T9353  Qontentiones, iras, rixas, dissensio 
J S "Mss ifrases. Jas - Hide mes, sectas, invidias, ebrietales, 


' » .  comessationes", scurrilitatem, stul- 

J yeso lo La Jae Bs I5 tiloquium *, contumelias, animosi- 
-Lotaa, ἰδ N Frases Προ .JAM-Aa reme ales, detractiones, susurrationes?s, 
s. . Amaritudinem, indignationem, ela- 
"Mac ]La s 2ass .]Laas2 *]Loias morem, blasphemiam", jaetantiam, 


JA Joss Lese Jssacse ως s conim malorum inventionem, 


verba nimia et yana, dentium stri- 


ΡΥ ΘΟ Jia. Sas Jo. dorem, criminationem, percussio- 


z]0ases USC e Rz Je TR zd pi: ἃ» nm convieium, fraudulentiam , 
J perfidiam, negligentiam, murmura- 


Jia. naa. Lacssma.] $582. ας. tionem, arrogantiam, superbiam, 
-làsaco len a .]ien33 5.33 “9 ας, [511 "umorem de genere, forma, loco, 
; opibus, fortitudine ; dolum, vanita- 


Jas.) lo :J iol JA *J1a2j «δου, ἡ tem , perlinaeiam in suo sensu, 


Ji -J1e4. l .J3 1 Li δας odium, inimicitiam, ONE 
invidiam, malorum retributionem, 


.J—5Me Meroe .e]lesSw. prodigenüam, gulam, avariüam, 


of? In : ]: n ]2za2 ἦν quie est-idolorum servitus "*,et ra- 
c φῶ. o9. Isa 
^ dix omnium malorum ?*, ornatus 


πους axal Je Nes Νὰ.» cupidinem, vanam gloriam, prima - 
Ad «Joc iles i25 JL $8 1 Lus esa audaciam, elationem. 

T Ε Ν : mortis congenerem, eum Deo con- 
eae je 2e.jhec Dile? im searma ministret 


"Gal v, Ἢ, ele. " Ephes, v, ὁ, ?* Hl Cor; €15,20. ?? Ephes, tv, 21... ?*Ephes. v,5. 151 Tim. γι, (0. 
?* Primo intuilu exuberantior videbitur ista tot vitiorum enumeratio, prissertim eum sermo dirigatur ad 
608 qui, víam perfectionis ingressi, supponit facile nequeunt his facinoribus inquinandi. Sed loquebatur 
sanclus Clemens in seculo et in urbe scelerum immanitate nimium nolis. Indirecte perstringebat san- 
etus pontifex innuméram hame turbam ewlibum Romanorum et vorum qui honestas nuptias Tu 

ostolus (Rom. 1, 26, 27). In. pas. 
Ágnominie et in reprobum sensum traditos, immutantes naturalem usum, in eum usum qui e« 
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400 
testatur Scriptura quod pleni sint 
Spiritu sancto, quod bonum testi- 
monium habeant, et electi fuerint 
coram Deo et hominibus ", Homo 
namque Dei, et maxime utriusque 
sexus virgines, nihil desideriorum 
earnis retinent, nec nisi spiritum et 
vitam progerminant. Vere civitas 
Dei sunt, domus ae templum in 
quibus Deus hospitatur et habitat, 
ambulans in medio eorum, eum ex 
ipsis :edificetur saneta coelorum ei- 
vitas. Inter eos et vos ipsi lucentes 
sicut luminaria in mundo, verbum 
vitie continentes **, vere laus eritis 
et gloria, l;etitiee corona et gaudium 
his qui bene ministrant in Christo 


Loo. I2a51:l2:56 9οιϑαδλο Nasal Jesu, et omnes qui viderint vos co- 
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gnoscent vos esse semen cui Dene- 
dirit Dominus ", genus electum, 
regale sacerdotium, gentem san- 
ctam, populum aequisitionis, haere- 
des divinarum promissionum quie 
nec corrumpuntur, nec deficiunt, 
bonorum qui oculus mon vidit, nec 
hominis 
ascendit que praparavit Deus iis qui 
diligunt illum **, et custodiunt man- 
data ejus. 


aurie audivit, nec in cor 


CAPUT X. 


De vobis quidem, fratres, confidi- 
mus quod solliciti eritis haec agere 


La-5o Jii Mac ac s. eS No el quz saluti vestre necessaria sunt; 


sacrie, fore perpetuo continentes (1 Tím. et Tit. 1). Superfluum est addere eamdem stabilitam fuisse legem. 
pro hís qui, quamvis ministerio sacro extranei, virginitati seipsos devoverant, Asserit sanctus Hierony- 
mus, seribens ad Pammachium, « Episcopos, presbyteros et diaconos probe novisse, non posse hostias 
olferre, si operi serviant conjugali. » Additque, in calce : « Christus οἱ virgo Maria utriusque sexus de- 
dicaverunt principia. Apostoli, vel virgines erant, vel, post nuplias, continentes, Episcopi, presbyteri, 
diaconi, aut virgines eliguntur, aut vidui, aut, post consecrationem, in ieternum pudici. » Nemo (gitur 
mürari debet, si harum Epistolarum authenlicitas rejecla fuerit a majori parte pseudoreformatorum, 
qui tam acriter in consectatorem suum debacchati sunt, quia illas ipse ut genuinas habuerat et suscepe- 
rat. *5 Hzc verba patenter alludunt capiti sexto. Actuum in quo narratur electio septem diaconorum, 
presertim sancti Stephani, cujus veteres Patres specialiter castitatem celebrarunt. Hinc pontifex conse« 
€rator, alloquens eos qui consecrandi sunt diaconi : « Cogitate, ait, beatum Stephanum merito preci- 
pue s ab apostolis, ad officium istud electum.» (Ex Pontificali.) “Ὁ Philipp. 1, 15, 16. '* Isa. 
Lx, 9. - 
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à Ecclesiam qua undique tionibi 
nostrum pontificem, in his de virginilate. 
?' [| Tim. v, 18. 
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- — Ased quedam loquimur conspieien- 


ies infamiam pravosque rumores 
matos ex vita hominum impuden- 
tium qui, sub pietatis prztextu, 
eum virginibus habitant, vel cum 
eis deserta loca petentes, absque ar- 
bitris et testibus, animam suam pe- 
rieulo exponunt in via quee insidiis 
plena est, offendieulis ae foveis. 
Talis vita Christianos divinoque ti- 
more motos prorsus non decet 9, 


es T Are Eie) cos ats lors Alii autem mense aceumbentes 


ut manducent et bibant eum virgi- 
nibus, et viris qui saneti reputan- 
tur, omni relaxationum generi in- 
dulgent, imo indecoris licentiis quie 
fidelibus omnibus, multo vero ma- 
gis his qui se maneiparunt vitm 
sanctae indignz sunt. 

Alii vero, eum otio semper tor- 
pescant, ad colloquia vana inutilia- 
que et ad cachinnos conveniunt; 
sequitur postea de aliis detractio 
vel ad detractionem exeitatio. Cum 
ejusmodi suademus ne cibum quidem 
sumere, ! 

Quidam penetrant domos illorum 
vel illarüm qui. virginitati se devo- 
verunt, sub obtentu visitationis, 
lectionis Seripturarum, exorcismo- 
rum aut doctrine, quibus suam er 
ga illos sollicitudinem ostentant, 
Sed reipsa sola ducuntur otiositate, 
cum sint ipsi non solum otiosi, sed 
et verbosi, et curiosi, loquentes 
qui non oportet?. Hi, per dulees 
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5, CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
Ainine Christi." Hos sinistra preetgit 


nota- divinus Apostolus * multa 
mala in eis redarguens, Scriptum 
est etidm. agrum hominis pigri spl- 
nis operiri s Mergue otiosorum esse. 
quasi sepem spinarum. 1 


CAPUT ΧΙ. 


Omnis quippe otiosus, ut sine la- 
bore, ita sineutilitate est. Hinc non 
fiisi-'sterililas sequitur gressus-eo- 
JU qui nihil agunt, qui vana verba 
9 quasi venatum querunt, in hoc sibi. 
fingentes ntilitatem δὲ justitiam, 
Similes sunt tales operarii viduis 
quie otiose et verbosee cireumeunt 
domos semper loquentes; ipsi quo- 
que aut effundunt aut excipiunt 
verba otiosa ela domo in domum ea. 
transferuntmultumique exaggerant, 
sine ullo Dei- timore, quantumvis 
impudenter, sub prietextu doctrine, 
variis varia. loquamur. —— 

Utinam autem isti verze doctrinie 
doctores essent, ulihamque beati! 
Sed: sunt inquieli; non. fn/ehlgentes 





qu& loquuntur, neque, de quibus af- 
firmant ** 


deri. doctores; sibique. persuadent 


Volunt nihitomimus vh — | 


se nosse quie ore proferunt, eum de. 
iniquo tantum manmmona conmmer- 
rium agant in homine-Christi, 
Servos Dei hiec prorsus dedevent, 
Banc autem viam multi sequuntur, 
quia.non animadvertunt quod scri- 
plum est; /Von mullos fn vobis, fratres, 
pusios. esse doctores. et prophetas **: 
et ilerum ; δὲ quis in verbo uon of- 
[endit, híc perfectus est. vir. Potes 
lam. freno eircumducere. totum. cor- 


pus?, Si quis loguitur, quasi. sermo- 
nes. Dei** ; si est. tibi m | 
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3 Tas Shan, Sis Pre precios inam, it mama 
AIDE . *7 C μμᾶ Super os tuum"; quid est feme 
εἶδος ΑΘ (9 δὲ Mono. | pu Iopuenfi, et ténipus tabeadi*, 
B hg un : Dictum est etiam : Οἱ ulchi 
Ue fecpinas Ars 
x tm 3 AP SE verbum in tempore suo prolá- 
οἱ «olo .GSwas. e5KS0 (uns. et, iterum: : Sermo bester 
L . semper in, gratia sale sit. conditus, ut 
4 Ε Α seiatís "quomodo "opürteat "Vos wni- 
les&» bom: qoae euique srespondere? i loia enim 
stulti miscent se rizis, et os ejus jur- 
δία provoeat*, Qui eustüdit ri suum, 
£5 acras. [saa Νὰ ἡ σοί. animam. umm; qui. aulem 
n «.. inconsideratus est. αὐ loquendum, 
m. Jl: eee Xo 9? sentiet mnala* : nem per- petulan« 
i Lala «2s. tiam lingue excitat. indigmatio- 
- nem. Quidam tandem ὀραύιων, po» 
L5Ls ose LLLA. pulum. dicunt*, et^per. dulces sermo- 
|ikaa32 Wwmielamaas nes oet benedictiones, seducunt. corda 
: es innocentium", 
E Jae? ni Jat τὰς Caveanius igitur ἃ poena quie do. 
de οιαϑυ paso ομᾶν. etoribusimminet;quoniam judicium 
E ^o; durissimum his qui docent fiet, qui 
Mise "59 »2? lass (dicunt et^ mon facinnt, qui homen 


"20 Jossolo Παῖς, Christi falso gerunt, qui se veros 


doetores jactantes, hue illueque au- 


E τος eU Jood daeius vagantur et. obambulant, qui 
ποδός, pat l&y superbia tument et in desideriis 


earnis gloriantur..Hi sunt. veluti 


» fo oio CA» emeus qui, eco ducatum prestat, 


5! 53a τ δ ele qUgus ambo ui mou pua 
" Hi portabünt judicium, quia ;sa- 


Bia volo pientiam  animalem* vanumque 


.NM-La-:2 co-5o mendacium garrüli inanique seien- 
D tia inflati pre dieant iu persuasibili- 





bus humanie sapientiae verbis '^, se- 
eundum seculum mundi hujus, se- 
eundum principem potestatis aeris 
liujus, spiritus qui operatur in filios 
diffidentiae δ, et ron seeundum do- 
etrinàm Christi. Et sie ex verbis quie 
protulit vir agnoscitur. 
Verumtamen, si acceperis verba 


Eur, 7. 'Prov. xxv, ii, ? Coloss. iv, 0. * Prov. xvi, 6... *-Prov, ἘΠῚ, 
8. Matth. xv, i4, * Galw, 10. "Jac. wt lS. X Cot wu, A. Ir Exe 
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Ι $ te Le Ἢ λ y | ' prophetie, vel ministerii, gratia& 
exo büss Laautset Lori aosro 55]]g. ago Deo qui oini homini auxilium 
Ϊ : ὶ E prestat, nec invidet; dat, et non 
! n y τέρα ὀδοο h improperat?, Cura ut gratia quam 
sisse $o - luziior 6 isis. gel Mo.hso tibi Dominüs largitus ost, prosit fide- 
T libus fratribus et prophetis, qui 

e! p» x elNo : as:5? odo τὰς 


agnoscunt Domini esse verba qua 


Hense: 6] μον aeos Ban 4 loqueris:et quando conyenerint ffa- 
& & tres qui Christo serviunt, interpre- 
-jJAcasscals ol idlacsos ol : dcos ear 


tare eóram illis quae libi revelata 


ls acis as $:555$ 00 J8c XN οὗν yis sunt, ut inde fluant fructus boni et 
b ^ à i abundantes qui homines Dei adju- 
Jo 30 aia oo ]o-Xs . P-92- vent si vere charismata divina pos- 
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Ss δὰ CAPUT ΧΗ. 


sls P. suse ITE PANES . -—! «ol Decorum quoque ac utile est ut. 
i , " : - quis visitetorphanos ae viduas, prw- 
BK]. | ἈΞ οὕ 9 νυν, $ocs css 


cipue pauperes ae liberis gravatas; 


ἡ κῷ liio specs] Vel demcmcen. sed pre omnibus domesticos fidei 


qui, dubio procul, ín necessitate 


| NS Root Jp CS LAM y e.a sunt, quorum vitain oculis servorum 


db, 2, 546 $us i 3 larescit, quique 
66, 53& uoo (uma: iSo Lo s5 Dei splendet atque οἱ , quiqi 
à sies e Ὁ sincere stant pro veritate, 


Lana vos Ml "μι: «ἱ el Jos 1 Honorabile etiam, zquum pra- 


iEspe 85}. dre csl quy solo .]iia; clarumque est, ut fratres in Christ) 
' visitent exagitatos a spiritibus malis, 


Lá! μὶ voor A.]t exi V^9»AO pro eis exorcismos adhibeant, pru- 
duos eeu usui e" g όσον denterque orátionem fundant Deo 


1 740. τ, δ. "5 Cuieunque homini rem ac verba serio perpendenti medilantique, locus isie suffice- 
τον δὰ probsndxm hojus Epistolie authenticitatem : evidens est enim mentionem hic fieri de donis et τὸν 
velationibus qua» communia erant temporibus apostolicis, et de quibus disserit sanetus Paulus (7 Cor. 
xiv). Quis falsarius de talibus fictionem struere unquam cogitasset? Detur vero reperiri potuisse impos- 
e hujusmodi eharismatum fraudulentam existentiam finxisset : sermonem tunc non raptim ab- 
*solvispet, sed late tractasset. Igitur οἱ. ek Ci TA et candor virum apostolicum demonstrant. Et. 
quid dicam de auctoritate loquentis? Quis etii ausus Tüisset ilà üdeliüm et perfectoruri rhorés üirigera, 
pisi vir apostolicus, imo pontifex t 
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.J]4 ^. Aaeceptabilem, non verborum cle- 


ganlia, copia, dispositione ac pr&- 
paratione : venantes eloqnentiie fa- 
mam, aul memoriam suam osten- 
lantes; qui enim ita sunt comparati 
similes fiunt erisonanti.aut éymbalo 
ünnienti; multiloquio suo nihil 
prosunt exorcizalis, quartümvis in 
astantibus pavorem exeitent terri- 
bilibus verbis; non enim agunt eum 
recta fide, et juxta doctrinam Dómi- 
P ni qui dixit: oc genus datmonio-. 
rum mon ejicitur nisi per orationem 
et jejunium "^, Loquitur aütém de 
oratione quie semper perseverat, 
fitque mente attenta ab eis qui 
sanete Deum rogant et obseérant in 
letitia cordis, in omni vigilantia et 
castitate, sine odio et nequitia '*,. 
Aecedümis igitur ad fratrem aut 
sororem zegrotantes uL visitemus 
eos, sicut decet, sine dolo, sine pe» 
Ceuniz cupiditate, nom tumultuose, 
non verbose, non induti falso pieta« 
lisindumento, non superbiacomite; 
sed cum spiritu demisso et humili 
Christi In jejunio et orationibus 
exorcismi peragantur, et non in 0s- 
tensione doctrine, non in eleganti 
οἱ concinna verborum dispositione. 
Sed agnoscantur homines qui a 
Deo sanationum gratiam aecepe- 
runt. Vos igitur quibus dictum est : 
D Gratis. accepistis, gratie. date'*, ad 
laudem Dei, cum fiducia perseverate 
semper in jejuniis, orationibus, vi- 
giliis vestris, caeterisque praeclaris 
operibus. Faeta earnís mortificate "ἢ, 
in virlute Spiritus sancti. 


τ Matth. xvir, 20. *^ Igitur abjiciendis dzemonibus ab obsessis apti non sunt nisi qui habent verum. 
EA orationis, Simpliéitatis, Tmilitalis, mortificationis, sanctie [ει εἴ, vigilantize, castitàlis, charila- 
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spiritui nequam qui semper illas oppugnat ac funditus everiere cupit. 


penu et innocentiz : contraria enim contrariis curantur. Porro, omnes predeus virlutes oppo- 
muni 


' Rom. 





Matth. x, 8. 
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Domini morem gerant, inter eietera. 
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Pulchrum etiam, bonum sequum- 


»taolu sco Moo ]ociot exeIt ee quss πὲς propter Deum, prosi- 


atio 9a. 1o a3? og elo mo isitems, in omni urbanitate, 


specieque decenti, memores verbo- 
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sed diligamus pauperes ut Dei ser- 
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vos, et eos visitando praeveniamus. 


propter Deum, et propter eos qui 


Preolema wxte- *eo£9o Joop qoos. P credunt in Deum Ὁ: id enim didi- 
cimus ex lege et prophetis, et ex 


* cho Joe Lac Peas Joc. Domino Jesu Christo, ubi agitur 
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Hujusmodi officia duleia jueunda- 
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ee de charitate erga fratres et hospites, 
| *w. .onnace was qi 2o Ls qoo 


| '! Mallh. x, 8. '** Matth. xxv, 38, '? IL Cor. xr, 39. 9 Ut honoremus Deum in. fratribus nostris, et 
Iratres nostros propter Deum. ^ ( 

















i-o E τἰ πϑα ὁ, Hoc porro verba miram effipaciam 
οἱ MENO Hat a liabent ut omnes talia. presstent offi-- 


E Jia-maeo 2e laazns Fenaed Gau 000000 
aea envi 


ee dose SN J;zisso qaot Sess 4s « εἰωωοεῖ, ἢ αἱ 
EET IOS EC LLL σε 
Apesolsa, Ibis. οἰ 16525 8o mer 
τ Ὁ eee ner sol qoos fs UJ Ael] ee 


ἊΣ mi 


ἘΣ ὡς. eccl ι CAPUT XIII. 


m.s - Unusquisque vestrum, fratres di- 
vaso lis alto alm cuelol s 
" x alto leeti, edificet et confirmet fratres in. 


S1. ce Exe [SS c1 pe Nu fide, quod unus, scilicet, Deus sit: 
d 1 hoe enm manifestum est, ac rationi 
pervium**, Nec.minus preelarum. 
9h Ἰμϑιδλο LL ct olo.o 2.22 decorumque est ut nullus inter vos 
t. bun loss. MAN Vépeftáfur qui proximünt Suüm trri- 
τ E 5 scan q c i : deat. Pulehrumque. ost ac.plane. di- 
e e Τοῖς κῶν o9? eol τοῖο eopm ἀν qui Dom nent et o- 
lunt, eünefos ejus veüllores Venieren- 
x lur-?^; Memores; éniny esse debent. 
dE e res [τοῖο . cos) 1.90 (; messem quidem esse multam, ope-. 


a s d ] Fáriosiiitemfiueós Teo qué roger ny 
Ese A9? t he Je v3 ke [Qe Dominum messis nt mittat operarios 


AND e] . ce» y) lle oj in messem suam?': operarios sei- 
n . τ lieet, qui faleem adhibeant, profe- 
lise Jesi NS Mlgone EE rentes sermonem penetrabiliorem. 
ICE SE Jíss . la osse so . I Llosm B. veriatis; operarios incontusibiles; 


Ἧ D "» : operarios fideles; operarios qui sint. 
τοι; JJ m9: x9. Lcwrejeas C! 3 


"en lux mundi; operarios qui operentur 


[I JB asse yy Jeslt Jas ]se non eibum qui perit, sed qui per- 


panas () wal Jy oe fuma. col ho 





ΕΝ het feret oo. Ilo 


pe m" - manet in vitam seternam *: opera- 
EL $ voe Ait lise « : rios qui, sieut apostoli, imitentur 
dense] 5-5e 1515. caettset {{| Patrem, el Filium et Spiritum san- 


E id - . ἴω celum, de hominum salute solli- 
] 2s] ss JJ. Laus: Δεν θοῦ: το 


citi*5; operarios non mercena- 
Joc Mx, ad Lat ]l.se y rios; operarios non existimantes 


Á 

*! Alludit sanctus Clemens his verbis sancti Pauli : Charitas fraternitatis maneat in vobis : et horpitalitae 
Bue ortivici : per hanc enim latuerunt quidam, angelis hospitio receptis (Hebr. XIII, Ἢ 2) ? Hoc 
| monitum sancti Clementis nemo mirari debet : pmrimi enim. inter. primos Christianos seduet poterant 
"hue reminiscentia tot deitatum quas coluerant, Quidare etiam in tentationem quamdam induci poterant 
per dogma unius Dei in tribus personis. "5 Ex verbis quz precedunt et que sequuntur, evidenter patet. 
operarios quos hie memorat sanctus Clemens imprimis viros sacro ministerio addictos. 9* Matth. 
ST, 98, ?*]Joan. vi, 27. 3.6 Salutem hominum curarunt tres same nie Trinitatis persong, qi 
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qae. —5sa2 (ooi Mel θὲ - oos 
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e se Jl ἰϑνομο Je Le$ 39 
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Jo $e 135 5 Jlo 1225 2.5 
soleo ὦ zl asnzoj22 ]sotivo $25 
Meza. oto .J Lt 45) “5 2a 
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g? - jooso JI1o J.o21120 1}... 155 1o 
*JoS »εο Jogo ] 34 cias ho 
JoSs1.] 22. ca Ito - Lais juo 9l 

9 qal. josisas «9 ela; 


$ axsesot | Aseo [Las] ies 


viris apostolicis imitandz proponuntur. Ille conjunctim semper agunt in operibus ad extra, ut ἢ 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 


ἃ quiestum esse Dei timorem et justi- 
tiam; operarios non servientes ven- 
iri suo; operarios, non eos qui per 
dulces sermones et benedictiones se- 
ducunt corda innocentium "; ope- 
rarios, non qui specie tantum sunt 
filii Jucis, reipsa autem lux non 
sunt, sed tenebre, quorum finis in- 
teritus *; operarios, non qui .ope- 
rantur iniquitatem , nequitiam et 
fraudem; operariós non dolosos, 

p non ebriosos, non infideles; opera- 
rios non querentes sub Christo Iu- 
crum temporale; operarios non de- 
ceptores, non avaros, non male- 
volos. 

Intueamur ergo et sectemur ope- 
rarios fideles, ut decenter agamus 
in Domino, prout dignum est, et 
Sicut decet vocationem nostram.Sic 
Domino serviemus im sanctitate et 
justitia coram. ipso", per ómnia pla 
centes, providentes bona, non solum. 
coram Dea, sed etiam coram homini- 
bus; hec mim bonum est et ac- 
ceptum", ut Deus in omnibus nobis 
glorificetur. Amen. 


Explicit Epistola prior Clementis, 


tur theologi. Hine in plurali numero dicit Creator omnium : Faeiamus hominem ad imaginem. εἰ sumili- 
tudinem nostram (Gen. 1, 26). lgnoro qua mente motus fuerit D. de Prémagny qui hunc locum Epistolze 
sancti Clementis quasi suggillare tentaverit. In Levitico, c. xx, 96, ipsemet Deus dicit: Eritis mihi sancti, 
ía sanctus sum ego Dominus, Et Salvator noster : Qui scquitur me, non ambulat in tenebris (Joan. vti, 
l. Esemplum dedi vobis, ut quemadmodum ego fecí vobis, ita et vos facialis Joan. xir, 15). ' Rom. 
τνῖ, 18. *' Philip. nz, 19. 39 Luc. 1, 75. —?* Coloss. 1, 10. ?' IL Cor. vr, 21, ?*? I Tim. 1, 3," 


$1N? Εἰν, (α) 









Bia ol ^ — PORRO EPISTOLA SECUNDA 


OD»! £9 o eb EIUSDEM 
M —Ó 2 B. CLEMENTIS. 
l 1osa: CAPUT 1. 


qos Ml hah: eol IEX)E] ce bi b Scire vos cupio, fratres, quod si, 
- 3 propter timorem Dei, plaeuit vobis 

1195}}» rd e πείνας x4€3017, rasritiudi quam in Christo serva- 
ΠΊΘΟΥΣ .-ο REI "es eet eA» vimusinteromnesfratres nostros,in 
Bvaris locis ad quos perreximus, 

wal οὶ πο. Jo Rs cenas swquum est ut sic ambuletis in Do- 
EU Jos. RU v! «Jum» o;23l| mino. Nos autem, Deo adjuvante 
^ L z nos, sie in Domino conversamur, 
y JA Ms pm: xiei2te lao Sub eodem tecto eum virginibus non 
-- j. conos. lea peo. «ρος manemus, nec inter nos et illas ne- 


cessitudo ulla intercedit. Cum illis 


iM Jo EN y Jos P9 qec cibum sumimus nec potum. 
lle 14.2.3903 JI |RoAS Lacsss halo Alibi es que virum non habet, 


virgo aut filia nubilis, quieseit et 


D c llo . Las ceo ἘΞ. pernoctat; et alibi nos somnum ear- 
nc BEN. ] 3 La. sa 2 o C pimus et pernoctamus, etiamsi illa 


in alio domus loeo sola remaneret. 


cient Jj Jaco Lis οἱ loo y ERE Pedes nostros mulieres non lavant, 
lioet Ile] Ihooeo eMe Ile] τὸ πον ungant*. 


Si autem inopinate irruat in nos 


Ls x23o τος Ἢ esl *gol eM» tempus adversum, in eampis, in 
el |) wn 22 el unio L5 οἱ Joe, urbe, vel in villa, nobisque occur- 


rant fratres qui in his locis repe- 


J—s—l el: Hos οἱ. JN exec riuntur, intramus in domum cujus- 
115 El T Mae mI ΓΦΨΌΝΗ quam fratris, illuc convocatis cun- 


^ x Ἵ . elis fratribus, ad eos exhortationis 
«τὸ «ul 83]? o9 δῶν, cas. : 26 οἱ honestatis verba proferimus, Hi 


| oo5as. cse o. ἣν $* lXoomam, "ero soli loquuntur quibus inest 
S Ξ ἘΝ pradieandi scientia. Verbis suis isti 


eM elo “1 μαϑο ]1323à»4 9 sedulo attendunt, et quasi precineti, 
Ae] ex x q9oor «c ES : , vd sermones gravitatem, reverentiam, 


L ?! Inter charitatis officia, Christus ipse (Luc. vit, 46) et, post ipsum, Apostolus (I Tim. v, 10), duo prefata 
opera nümeraverat. Cum autem ex ipsis charitatis operibus occasionem capte! díabolus homines ad pecca« 
tum adducendi, sapienter judicavit sanctus Clemens amovendam esse hanc tentationis lapsusque originem, 















fideles laicos, sed clericos, ut nihi] omnino sinistri in eos rumoris fingi 
E eere Caslilatia ac pente ipsorüm, e 


Mu» 8, CLEMENTIS 1. ROM. PONT. OPERA. GENUINA. 430. 
A modestiamque spirantes, enuntiant 


no ὝΝΗΡΕΝ A " 
gesssross Ἷ Hoo S3 m Ὁ: i in timore Dei, suggerendo fratribus 
τϑ:-9-᾿-ὸ ΠΡ Me «3.5. ut in omnibus Dei beneplacitum 
Ix ^ quaerant, invicem preveniant ae 
volloo qeileLAvto . o S2 as Jo JI 


"mulentur im operibus bonis el 
Is Jio . ΕΟ ]ex35: Id absque dolo semper incedant : heo 
εἶ F 


. enim sunt li Dei ornamenta et 
Las ono llZt ql ^ jeedsas. qoeon aera 


munia**, 
Jet 
«S 1osc9 CAPUT II. 


cM qo oc eiananio — nd cet REI z Quandoque evenit ut, inelinata 

$0 oc» ]l 2o.- το soo Jm diejinstanfeque vespere, longe 
be sát bee ΟΣ" - -a nosiris-et propinquorum domibys 
Haul: 15a μϑ Lil coz. bo - ast 


dissiti, urgeamur a fratribus qui 


Ι B to JL LA T A fo dem Pilacrilalie et hospitali- 
hs n tatis colunt, ut hiospitenmr apud se. 
«a»33asfo qoocas. fos? gel qoolace qns movet desiderium audiendi a 


ον. "S HB Je] ^ πὶ ΤᾺΣ m per ΤΈΩΣ Runm n dp 
: quià, ut'ea deinde ipsi memorias in- 
were pesar ual onse? sese Ggant Interdum acceptamus panem 


" . et'aquam, nee non quaecunque no- 
Loo bac ἢ. φῶσο coo C 

yen vro kr bis, Deo providente, apponuntur. 

ἴὰ 59} ᾿λοῦνο ΤΆΤ Je Ce! Annuimus quoque invitationi per- 

» noctandi eum i| ibique hospita- 

ole deseo ! wel M y 2 vole litatem recipiendi, si reperiatur vig 


cde δον L.]oo 900 cL.iao eL sanctus in domo quam adivimus. 
3 (a Tunc frater aliquis quie necessaria 
ooo . Zw Ls 2h90? jopso 3o (LolNoo de 


sunt parat nobis, disponit ae mini- 


-——oo me e Mea ooo. c «ANXASoO strat; ipse pedes nostros lavat, nos- 
5 jue ungit oleo; ipse, divina flde 
Se. JAencel qm loas ooo . luas qe 0. UT A 


motus, leetum sternit in quo quie- 


$e SEEN EPIRI Jes $ [ES scere debemus. Hiec enim charitatis. 
᾿ δ - . D officia sibi: reservat lrospes noster, 
$5 cast eo] hoo! oA]: La caso L.] 





vel id agunt fratres qui in domo 
.J-l salas oec o-sala2 535 oo sunt quique nobis tanquam fratri- 





9^ Nihil instruetione plenius ac brevius dici potest. Indicat sanctus Clemens quie fuerint in Ecclesi 

. incunabulis sacerdotum et predicatorum cautiones, -ut- coram. fidelibus ministerium suum | honorarent, 
seeundum. Apostoli preceptum. Non omnes inilistirete ad praedicationem applicabantur; sed illi praeipue 
qui tali munere congrue fungi poterant, Ceteri qui munus istud non eve 













bant predirantibus plaude- 
bant, rie invidebant, Prawicatores autem divino. timore, ton-lumove. pleni, proritumque-Jinguar nteni- 
peranti. invigilabant ne quid ex ore suoexeideret quod gravita ni honestatem Sobrietaterfique 
non saperet ; 





ed in omnibus Dei gloriam salutemque proximorum inquirebant, et vilam cujusvis maetlie 
et fraudis expertem fidelibus inspirabant. 
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ο΄ EPISTOLA T AD VIRGINES. ^ 





ux 
^lhus, que nobis opus sunt. submi- 
nistront*s, 

Nulla. vero: nobis ministrat mu- 
lier, sive puella, sive nupta, sivo 
nubilis, sive dives, sive farla, siv- 


Christiana, sive ethiniea : soli nam« 


M 


que viri t&ne eum viris relationem 
habent. 

Attamen quando videmus mulie- 
ribus assistentam nostram ministe- 
riumque necossarià esse uLsint paz- 
tieipes orationis et verborum exhor- 

P tationis vt iedíficationts quae füetur; 
sumus cüm frateilnis, eonyocantor. 
ἃ nobis omnes sanete mulieres qui; 
in hoe Toeo reperiuntur, ut gaudii 
veri consortes fiant; sed non acce- 
dunt nisi in habitu modesto ae de- 
centi. Tune qui inter nos doruni 
liabent praedicationis et edificatio- 
nis*, verba que Deus suggesserit. 
adstantibus proferunt. Deinde ora- 
mius, ae denique invicem salutamus, 


Τὴν oo et la sat Iesu: κῶν. αι vir viros*, Nee tamen deest sa- 


lulatió erga mulieres et- virgines ; 
ille enim, manibus intra vestimenta 
sua obvolutis, adveniunt, manum- 
que nostram dexteram , veste quo- 
quenostra pri modestia coopertam, 
salutant δ, 

Interea nos sursum oculos habe- 
mus, hisque peractis, quo voluerit 
Dominus pergimus. 


95 Patet ex Epistola saneti Pauli ad Philemonem, et ex aliis epistolis primos Christianos nihil charius habuisse 


Im ΟΡ viros eei 









m exercitium eharitatiz, prae: 
vsque progredicbatur, ul oculo 
Dei angelos, imo ut Jesum Chri 
earum i$ et gratitudo periculosius se manif s 
Amperitiores, dilectione formabantur ad hzec chai 
cenda, 
batur Moyses, eloquentia vero Aaron. 
12). ?* Per hujusmodi salutationem des 
suetudinem hanc manus deosculalionis à primi 





veruissent, si ne 


















esiasticos. Ea charitas ex viva fide procedebat, et eo 
sse fuisset, et suis doctoribus dedissent; 
m exeipiebant. Hine clerus eo cautior erga mulieres esse debe 
ent, Preterea ipsi viri in rebus domesticis natura 
s officia, erga sanclos et dilectos magistros exer- 
95 Unusquisque proprinm donum ἐνδεῖ e Dco (1 Cor, vit, 1). Miraculorum dono pene frue- 
'undum preseriptum Apostoli, in osculo sanci 
gnatur, ni fallor, manus tecte deosculatio : videtur enim cons 
Ecelesi diebus ad nos usque permeasse. Desierunt 


|uía eas ut 
t, quo 


o (II Cor. xut, 


autem cooperiri manus quando manicarum usus introductus est in virorum vestimentis, Vix enim scverior 


em Fav. (9) 








4“: 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA, 
A 


d CAPUT III. 
ἴσο.» llo [59.5.99] wol de Quando incurrimus in locum ubi 


non est aliquis frater sanetus?, 

Lolo-aso (pos Ww ΟΡ L.1 el quia omnes hospites sunt tantum 
" S ld socii, apud quos omnis frater reci- 
n μωὶ S ped veo MT pitur: his tunc omnibus hospiti- 
e» M: ἃ οἱ «eee ..oolem. bus devolvitur eura subministrandi 


- E prona voluntate fratri euilibet qua 
» D bye? y^ ^ a ipsi necessaria sunt. Nec decet alios 


E c19oo. J Kd] ΨΥ Mans quam socios fratri advenz hec offl- 

À y . 15 cia prestare, Hospitibus hiec dieere 
18b» ett ple sie soie 9191 cox omittát; Nos, vocatione saneti, 
Lolaas coo Ll oo Mo £o cum mulieribus nec cibum nec po- 

μὰ »* z tum sumimus; nec mulieres aut 
y μ. Re Io ἜΣ Jis ΘῊΡ Mh virgines nobis ministrant, vel pedes 
ΤΕ Naso lo Ma. llo * LA cas. nostros lavant, vel nos ungunt; nec 
"δ dea Pes ὡς ἊΣ " js nobiscum congregate ineodem loco | 
exa Jo. o go Jo. 


remanent; nec somnum capimus 


ΡΨ . a .Ja C $ ubiipsspernoctant. Cavemus enim — 
T ^ hn ἣν cb S ΠΡ ΤΩΙΝ cunctis non arguamur 
* Lac e-2301 ei2axy Jlo . 


merito : solliciti quippe sumus ne 


eieo .ped5as5 C.x ll loo μα ] c quis in nobis offendatur aut seanda- 
᾿ N 2 ἢ : cis í J lizetur : Nemini dantes ullam offen- | 
Lo — Sas o] So -—]? 


sionem, ut non vituperetur ministerium — 
uu "20750 vL 0r LLLA Saaso nostrum", Scientes ergo timorem 
οἱ ps S * j Domini, hominibus suademus ; Deo 
9€ μὴ p aul Sas Iac]. autem manifesti sumus **, 
eiacnasiso Latis. . 101 o. eL e 
5 ew et Jo JI 
9 ])oaeS CAPUT IV. 


^ X A Sicontingat nos incidere in locum 
pone Mus ems ent δι P ubi, absque ullo viro, sole repe- 
cl ln coc Nu Joa, eol ACA? riunturmulieres et virgines fideles 


qtiam Lore uber manus aspectu, imo Fd osculo. Idem. τῷ nequit de πυάαι! brachii itione. 
'orro velerum Romanorum vestes manicis carebant : unde Virgilius (Eneid. |. 1x, v. 613, 614) exj 
- brat Phrygibus quasi effeminatis, quod manicis uterentur : V ascium MOL 
Et tunicz manicas, et habent redimicula mitra. 
Ὁ vere Phrygie, neque enim Phryges... ... 
T Quétedus monet oratorem (Inst. l. xi) ne gestus brachiorum superiorem corporis partem nimis 
iscooperiat. 
Non omilteL eruditus leclor animadvertere relatione usuum hujus temporis antiqui confirmari au- 
Ihenlicitatem &pistolie sancti Clementis. 
9! Fruter sanctus, id est Christianus. Tempore sancti menus preci adhuc loci Christianis carebant.. 


Vbi tamen siepe reperiebantur catechumeni aut etiam gentiles in Christianos propensissimi. Hos crederem. 
à sancto poultifice socios esse vocatos, quia concordibus animis in gratiam hujus novz societatis coi 









Tabant. Isti magnum honorem reputabant suscipere Christianos, praserlim vero Christi ministros, 
Juluri ipsi Christi discipuli et szpius nobilior martyrum ipsius seges. *^ II Cor. vi, 2. *' Il Cof V 
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*!Inhis 
"imque nihil a quovis auctore elaris verbis s 
Tum erit nosse veritates ahsconditas. Czl autem, 

- mia diceban! quis mirari debere 

» iL reconviliati. 
- sent, dum unaquiequ 

Ὶ illa sententia. 






















ciao τ conde] Isxast 8 


e23No Ls oc lo ele, 


ministros, istique, modestize ausa, in unum e| i liere 
sim, internam mentem, in exomologesi, revelasset! Textui superiori salis cone 
ferri possunt qua hic a sancto Clemente dicuntur cum verbis sancti Basilii in Regulis 


in unum locum eas congregamuz? 
his deinde ad dextrum latus colloca- 
tis, inquirimus de singularum agendi 
ratione, ab ipsis discere eupientes 
que ipse 5018 manifestare queunt. 
Quo peracto, omnes simul accedunt; 
sciscitamur ab eis utrum pacifice 
vivant et monita eis damus quae cas- 
titatem ac Dei timorem redolent'*, 


Deinde legimus ipsis Seripturam 
quam breviter ac verecunde com- 
mentamur, servantes exterius gra- 
vitatem qui mentis eireumspeetio- 
nem pingit. Hiec omnia agimus ut 
illae eedificentur ae roborentur. Mu- 
lieres etiam quse socie sunt alloqui- 
mur, prout fert ipsarum status**, 
Si tunc die recedente nocteque vi- 
cina, alio divertere nequeamus ad 
pernoetandum, eligimusinteromnes 
hujus loci mulieres, ietate gravio- 
rem ae modestiorem, ut assignet 
nobis locum aliquem segregatum 
quo non appropiet ulla mulier aut 
virgo. Huic mulieri ietate mature in- 
cumbit cura afferendi nobis et lumen 
etquidnobis necessarium est. Liben- 
ter hujusmodi officia adimplet, cha- 
ritatis viscera gestans in fratres qui 
ibidem hospitantur. H;ec autem pra 


p aliis senescens mulier eligitur quae 


xt ess .Luces| 121} qoedMasma BS, dis probata est. uiduitate meditae 


ad mysteria et sacramenta spectabant, nihil expresse ab oratore quolibet revelabatur, prgeser- 
bebatur; sensum vero intentum penetrabant initiati quibus da 
cet catechumenis, i 
diebus istis fervoris ac peraecutionis anime devolze cum. gaudío 


parabolis serius evolvendis om- 


jusdem loci latus mulieres secrevis- 


ibus, prassertim 108 eL 110, el nota erit prudentia primis sieculis adhibita in mulierum confessione, 
sspe flebat coram testibus saltem satis distantibus, Solum discrimen inter verba utriusque saneti in 








Il, quod prudenter tacuerit sanctus Clemens nomen confessionis quam seculo tv sanclus Basilius ex- 
"n ἘΝ Genullexi fideles ante sacerdotem confiteb ntur. Tine prodiit ab infidelibus ad quos im- 
pervenerat hujus ritus notilia, turpis adoralionis accusatio er, confessarium : ul videre est aj 4 
iium Felicem, cap. 9. Usus sedilis confessionalis, qualis hodie adhibetur, serius introductus est, — — 
Quemadmodum socios ad catechumenorum aliorumque virorum LEN addictorum ordinem me» 


judicavimus, sic mulieres socias eidem if 
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** Hie assignatur discrimen servatum, Ecclesia nascente, inter sanctos seu 

laicorum quippe modestorum licet ac-verecundorum mulieres lavabant 

consueta charilatls et urbanitatis ofücla erga ipsos, more 
T2! nemter en quihus molatemms eire exerum, 


V 

Δ... 

A irnum, hineque perspecta αἱ Rios 
educovit, si hospitio recepit, si san- 
etarum pedes lavit. Quando. vero 
tempus quietis advenit, domum illa 
in pace repetiL**, 


CAPUT V. 


Si autem incidamus in loenm ubi 
Bsola, absque ullo viro, reperiatur 
mulier fidelis, ibi nequaquam sta- 
mus, neque oramus, neque Seri- 
pturas legimus; quinimo quasi a 
faeie colubri et a laqueo peccati 
fugimus. Née propterea mulierem 
fidelem contemnimus, absit a nobis 
lalis cogitalio de quibuscunque so- 
roribus nostris in Christo. Nolumus 
vero, quando mulier sola est, ansam 
prebere suspiciosis inquisitionibus 





Cverbisve mendacii, Ad sinistrum. 
quippe judicium sponte inclinant et 
obfirmantur hominum mentes. Ca- 
vere ergo debemus ne prebeamus 
ipsismale de nobis loquendi occasio- 
nem, et ne cuiquam simus offen- 
diealo. Hine sedulo vitamus quid- 
quid incusari potest ab his qui eu- 
riose vias nostras speculantur, ut 
nos quasi reos deprehendant, eura- 
musque ut sine offensione simus 

- ludis et gentibus et Ecclesise Dei z | 
nec querimus quod mobis utile est, 
sed quod multis, ut. salvi. fiant'*, 
Nobis autem bonum non est ut quis- 
quam propter nos scandalizetur, 

Omni igitur tempore eavendum 
attente nobis est ne fratrum con- 





scientiam imprudentia nostra con- 
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* Rom. xtv, 15. 


EPISTOLA TI AD VIRGINES, - in 


türbemus, et ne petra scandali ipsis. 
existamus, Si enim etiam propter 
eibum frater noster contristatur, of-* 
fenditur, infirmatur, aut seandaliza- 
tur, jam non secundum charitatem. 
*mbulamus; bine Paulus : Noli cibo. 
fuo, inquit, illum perdere pro quo 
Christus. mortwus. est; et alibi Σ 
Sic mufem peceantes ἐπ fratres, et 
percutien!es conscientiam eorum dm- 
firmam, ín Christum peccatis t, 

Quapropter et nos fideles ipsi di« 
camus : Si esca. scandalizat fratrem, 
mon monducabimus carnem im ater- 
num, ne fratrem. nostrum scandalises Ὁ 
mus **. 

Hec omnia observat quicunque 
vere Deum diligit ; qui erucem suam 
sincere bajulat; qui Christum in- 
duit; qui proximum vero amore 
prosequitur; qui demum ita suam. 
custodit animam ut neque ab altero 
sumat neque alteri praebeat scanda- 
lum, ut non pereat eo quod inter 
virgines ssepius fuerit conversatus, 
aut in illarum domo habitaverit. 
Heec aliunde indecora suntetin pere 
ditionem vergunt eorum qui vident 
aut noverunt hujusmodi assiduita- 
tes eo ipso pravas quia scandalis et- 
periculis feeundas et morti vicinas, 
Hiec igitur agere Christianum non 
decet. Beatus autem -Aomo qui, prie 
castitatis amore, semper est pavi- 
ἄμε", 


CAPUT VI. - 


Si autem adveniamus ἴῃ loeum 


41 Cor, vir, 12. '* Nullus lector intelligens mirabitur quod hic cibus memoretur, 


eum .sermo sit de virginitale : nam sponte οἱ sine negotio ex verbis sancti Clementis. hoc instituitur rati 


-wtendo coram ipsis cibo licet indifferenti; qui 
prope periculosum contubernium, 






9? Prov, xxvitt, 


: t Corinthios monet divus Paulus ne fratribus infirmis occasionem scandali 
cinium : Romanos et Cori mar oe pen 


14. 


ua We 


ne suspicio mala fidelium. animis — 


AMO $. CLEMENTIS 1 ROM. PÓNT, OPERA GENUINA. E] 
ν t Aubi nullus sit Christianus, nosque 
ἝΩ gel - 12e ^ eee io ret dies quosdam incole loci retineant, 
t]Looce send. τ 3.5. Ἰοοω .IMses. debemus esse pradentes sicut. ser- 
" UJ y us 1 lo pentes, et simplices. sicut. columbae * 
C rec "d sang cde M T XE mon quasi insipientes, sed ut sa- 

! An ]lors con» [C WC “εἰ ΠῚ pientes?*, scientes timorem Domini, 


* t glorificetur Deus in omnibus per 
TUS 
(ee e» pes3as Jo. ὡϑν)υν To 


Dominum Jesum Christum, propter 


L2.55 v9 e50! p .jnass wnan castas etsanctas conversationes no- 


stras?; sive enim manducamus, 


i ε 
ye Eos Ne τ τὼν leo sive bibimus, omnia in gloriam Dei 
[ERN] y depu eI Joexo μα faciamus necesse est, ut quicunque 


nos intuentur, in omni sermone, in 


c c1 e qoe s» Jost reverentia, in modestia, in sequitate 


Lus »la eoo loi33e « ln c emterisque rebus omnibus agno- 
- ; scant nos esse semen benedictum et 


- 5 
Jus v-oí25 .jonanas Loos: sanctum filiosque Dei viventis. Cum. 


eie .J1aa. Ix -Jlagaas .l11saas enim simus fideles, in nullo gentes 
A ; 3 imitari debemus, quibus, e contra, 
ἰββοΐοιλο ed. Bpge2 eusethSo " Foot omnino dissimiles nos esse oportet, 


wie lise. jssmas J.qixr lanam. etin omnibus ἃ malo abhorrentes, 

1 : eve : n ne demus sanctum canibus, mitta- 

Js 332 Ree leto «399 Je d Ex. musque margaritas ante porcos**; 

]1ot:5 3a i-us pre "ρας sso ὅ566 ἴῃ omni disciplina, scientia, ti- 

*. more Dei mentisque constantia glo- 

Te Rr $53a5o εἶδα. 3easo .A.]1 rificemus Deum **, 

J Το. τι ϑιαθο .as.$ Jom. e? 
*)36sss. eos? Lal caocasscase ial 

Jost ls pons on CP NROPO. un Salm quo servimus Deo 

eile y be epo x τοι 03 8856 longe nos discernit a gentibus quie 

. - blasphemant in deliciarum suarum 

leor, J1 . 15 ho woo cieno Jo . sci ehrietate, verbaque seductionis in 
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! &-A—A—5—1) (o0 el .] 235 £x. edaso P impietate sua proferunt, Et ideo in 
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- -. gentium ccetibus non canimus Psal- 
el. Ja» we c9 οἱ has mos, nec legimus Seripturas, ne 


ΟΣ ΠῚ yp lis ge similes videamur musicis, cithare- 


] * dis, cantoribus, ariolis multisque 
vec τοῦ ρα SSiSe eoe» κῶν oro aliis qui ista, quasi artem exercent 


? Matth, x, 46, ** Ephes. v, 15, 16, ** Wetstinus scribit vestras, sed mendose, nl fallor. —* Matth. 

wn, 6. "Pastores animarum qui vite sanclimonia bon.m Christi odorem mon spargunt, ca- 

—mibus sanctum projieiunt et morgarias anle porcos mitlun!, !nde enim pravi, aut przoccupatis 
opinionibus obciecati homines faeile inducuntur ut a religionis ministris in religionem contemptum suum. 

' ar furorem convertant eamque eum ipsis dilacerent; sicq:e impletur Christi vaticinium dicentis ; Ne 








rfe conculeent eas pedibus t conve, si dirunpant eos (Mutth, vi, 8). 
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al Aet agunt, ut panis buecella, ignobi- 
en m and Lic ) g922- uur quests, enirestor, mi 
»be ul .JLiexi osmar [Aso quemodici vini undequaqueexbi- ——— 


EI - " t biti potentur, cantantes cantica Do- 
e" ' 1205 ]. Js beet else! mini in terra alienigenarum, quod 


lese «o2ss.l JH ..ori]: jojo cem o non decet"*. Non. sic, obsecramus 
. - - ^, VOS, fratres, agile, nec ista fiant in- 
cM ll 1 wel qe nuso ex dl 


τ ter vos : et si qui forte tale vite ge 4 

— 1 vel oc " glo ce nus elegissent, impedite ne ultra | 

tam slulte et indecore agere per- | 

Jas. 45 qo:2tlvo - oo oSa loot pes | 

hoo ot δὶ Iastuo ll. ]La&aaso (05 

"wienn ἰδὲ qaais cet cns - cood 

-* Rogamus ergo vos qui ejusdem. 

“εἰ xo2la-so dex 90 hao «ον justitie ποδίβουπι | germanitatem 

c9: c losses JLassge., habetis, ut omnia que apud mos 

. aguntur ita fiant ut in edificationem 

eet oi ge leo. N&S9^O99?. versant his qui fidem nostram sunt 

lale ]z20$ (9oa5o . | Least ona» amplexuri. Exhibeamus nos oves 

Ὁ Christi, observantia omnis justitias, 

Ital Las cde 1D Mele moribus sanctis, rectis verosque 

«εξ osa. 01h 4-1 - JLoccnas0 C fideles pandentibus ; nec avertamus 


oculosab his qui honeste, verecunde 


«3-n29 (0 c1 e vb SS acunee vivunt; illis honorem glo- 


232360 (e) eA acso d). TII riamque tribuamus. Omnes in Deo 
cooperatores honorate". Si sie 


τ 1 qoc τ o No (ἢ νόοιο stati-in Domino; 5ἱ per omnia in | 
ee . do τὰς κουὶ δὶ eet illo i:leles acreeti manseritis?*, gau- 


| 5* Hzc meditentur qui Mugiex missionem dederunt in terras alienas, ut circumferant illuc eloqu a 




















acra. omnes linguas et pro arbitrio suo conversa, omnibusque populis infidelibus prostituta. O vere 
mercenarii, qui non animas quierunt sed nummos; non gloriam Dei, sed sponse Chrisli humili;tionem ac 
tribuiationem intendunt! Horum autem consiliorum quis finis? Qui habitat ín calis irrídelut eos : et Domni 
mus subsanmebit eos (Psal. τι, 4). 57 Quilibet fidelis catholicus, quantum valet, obicem ponere potest et. 
debet juxta p:udentiz regulas, ministerio usurpato et circuitionibus vagorum sectariorum. Quanto magis 

| principes et magistratus! Civilis tamen polestas limiles sibi prescriptos nunquam transgredi debet nee. 

Il 

! 

k 

| 








invadere in jura Ecclesie, quze ipsa, in his qua religionem spectant, terminos assign:t non Iransi- 
liendos, ** Videtur alludere sanctus Clemens verbis Apostoli (Philip. 1v, En quie tamen nullibi inte- 
gré citat, pra» modestia, quia in his expresse nominatur, ὅν Quis non videt hzc verba soli Eccle- 
Sig princip convenire? 
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“οολοὶ 


S, CLEMENTIS E ROM, PONT. OPERÀ GENUINA. 


a» 


^ dium nostrum eritis, corona nostra, 
spes nostra ac vita nostra, Amen. 


CAPUT VII. 


Igiturincipiendo a lege et descen- 
dendo usque ad Novum Testamen- 
ium, inspiciamus attente, perseru- 
lemur quie fuerit omnium patrum 
justorum vita, per totum incolatus 
sui tempus : optimum namque et 
utilissimum est a nobis haud igno- 
rari quot et quales viri, propter mu- 
lieres, perierint, quot et quales, 
propter viros, perierint feminmw, 
quia nimia inter cos exstliterat fami- 
liaritas; el, e contrario, quot οἱ 
quales homines preterquam cum 
880 sexu necessitudinem aut habi- 
tationem habentes, vastos invicem 
et sine maeula servaverint se. 


Cc 
CAPUT VIII. 


Nota est ac perspecta historia 
Joseph, qui semper fidelis, prudens, 
sapiens. justus eL pius in omnibus 
nsit. Nonne mulier coneupi- 





exarsit, dum oblutus suos 
injecit in easti hujus ae recti juve- 





pulchritudinem? Ipse vero, 
eum operi nefario non acquiesce- 
ret, nee voluntati pravie cederet, 
libidinem exhorrescens, mulier, 
falsu testimonio suo, in omnei 
srümnam ae erueíalum eum conje- 
eit. Deus autem eripuit illum ex 
omnibus malis quie muliereulie in 


vitamento in eum irruerant, eium 


Fw (m) 
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EPISTOLA IL AD. VIRGINES, 


418 ΄ 


cum periculo vites in justitia perse- 
verantem. 


Pensate, fratres, qualis libidinis 


.ardor justum hune invasisset, si 


oculos ipse in ejus ZEgyptise corpus 
injicere consuevisset? Tali exemplo 
docti, nequaquam apud mulieres ac 
virgines assidue perstemus : id enim 
proposito refragatur eorum qui im- 
maeulatos se custodire volunt. Cha- 
ritas enim qua sorores diligere de- 
bemus, comites habere debet om- 


nem sanetitatem. castitatem, mentis energiam omnimodam, Deique timorem; nec fre- 


quentem apud illas commorationem, aut assiduum in 


4 Jocno 
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t Prov, vi, 26, 


quavis hora accessum admittit. 


CAPUT IX. 


Num vobis ignota est historia 
Samsonis Nazargi virique fortissi- 
mi, in quo Spiritus Dei habitavit? 
Iste segregatus ac Deo consecratus 
fuit, miraque fortitudo in eo exstitit 
atque robur; hunc tamen perdidit 
mulier, vilis corpusculi illecebris, 
quibus cor ejus misere incendit. 
Non illum, quicunque es, imitare. 
Noveris te, nectuate lateat dignitas; 
muli r autem viri pretioram animam 
capit . Impense igitur suademus 
viro ne apud cujusvis hominis uxo- 
rem immoretur, nedum licentiam 
ei demus idem cum puella nubili 
teetum habendi, aut somnum car- 
pendi ubi quiescit illa, nec frequen- 
ter illam adeundi, quod odibile est, 
ac timori Dei prorsus alienum. 


CAPUT X. 


Nonne documento tibi est exem- 
plum Davidis quem invenerat Deus 
virum secundum cor suum, fidelem. 





iso 5, CLEMENTIS 1 ROM, PONT. OPERA GENUINA. Aw 


al J JEN . ae Ua σόν ἡ δοθοῦν, sanetum et verum ? Hie 
Exi Tes dicun ^ nudam conspexit mulierem, Bethi- 


- o eL --5 ETSI] cet Jul sabee videlicet ex adverso se lavan- 
tem. Erat autem mulier. pulchra val- 


Js h n loe d Lothto de*'. Ad eujus conspectum, vir usque- 
IM e exile Mio la Ja. dum sanetus, forme illius desiderio: 


eaptusest, Porro, animadvertite quot 


E 1 opu olim: facinora, propter hanc mulierem, 
τῶϑο da Fade Lào JESUS perpetraverit! Adulterium enim 


cum ea commisit, et virum illius in 


S MSRS d» Io à δ M proelio occidi precepit. Quot etiam 
Nwh-co (emo sd ὴ JM Is, ΔΘ B dolos ut finem suum assequeretur 


strui jusserit, non ignoratis. Sic, 


Ol^-A0? $0? Mas DSSD Hex ὃ sie, ul muliere frueretur, vir san- 


δας 4t Lace ol nl eol Lie: guinis et homicida factus est ille 
ipse David qui christus Domini vo- 


es το εϑὶ iz ἔπεσ meis y ls ὃς Qatus est. Hujusmodi factum, o 
B Mus Ni has el eM yhocs homo, te doceat! Si. enim tales viri 
J e - " in perditionem a mulieribus inducti 

l5 Ml ped CS p μ» τς sunl, queenam est justitia tua, aut 
«Joss. Ra Js Mage Hadas -Dxwso quisnam es tu, inter sanetos, ut 
vols gel £N bos y 127 y c Priesumptuose, timore Dei sublato, 


Jusol: ]Bso 2o: caeso. loon: Μὲ qJ»o noceque tempus teras? 
6.30 " Llo e ont]? JEANS Non sic, fratres, non sic agamus, 


ut non eadem sit nostra ac aliorum 


pone $7 N cip ges lego «oho ruina. Memores vero simus verbi de 
Jes Lo eso «ομῶ» Wes las muliere hec monentis : Zaqueus 


vrnatorum est et sagena cor ejus; 


unm on leso Bt «eiie! sous sur mic iis : qui. pla- 
Je ema τς .Lal.e qne hc ce Deo cfapitt am; qui αυξεπι 


Ι perca'or est. capietur. αὖ illa*. Nobis 
?lost ποούϑϑος |[30] eor ..}} eaSetl s rgo qui Deo consecrati sumus ca« 


vendum ne enm quacennque muliere nubili habiteinus : servos quippe Dei talia contu- 


eum mulieribus et virginibus die 


bernia non decent, nee permitti queunt. 


b. 1o2a9 CAPUT Xl. 
οὶ Wo ICE Ns. 4 Js Ji Nonne legisti quid narrelur de 


Ξ - - Amnon et Thamar, filiis David? 
*u 9M. Agetepsi bo rp desi Propriam sororem iste Amuon de- 


*! I] fieg. YI, 2. “ Ecele, vit, 97, 
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TURN D . . perit et humiliavit ac oppressit 
"δια δον Me es Jes, 29 em, quia exarserat in illam coneu- 


Sese . 6.5.0 1.5... 7 Jooo .]Amamio piscentia exsecranda vir ille iniquus 
et impius. Ejus nequitia quie, Dei 
limore remoto, rem detestandam 


]stse y bo Sse ASwu] ze» Jlase]l inlsraelei inspiravit, ex tali se pro- 
£5) loses wer llo c didit stupro. Quos ergo decentia 


E ^ prohibeteumsororibus lusus ac risus 
o»as μὲ .]le.l es. JLa-9:2o lazo 9  amovendi sunt ἃ nobis, quos comi 


" Let o Ss xo 1} μϑο JL set HepenE Gn eM castitas, san- 
x p citas Deique timor. 


wA. joast CAPUT XII. 


eu» qc a 0-2: S. (5. lo y Nonne ex Seripturarum lectione 

] didicisti quie fuerit Salomonis fama, 
d 0r? 99 £9! wien Deus sapientiam, etscien- 
&a2alo.lloxo JJ lo5jo Jis eo liam, οἱ animi magnitudinem, et 


divitias, et magnificentiam prie om- 


bo oec Janus Moro eo BM Dm nibus hominibus? Et iste tamem 


$ Li EJ 10 . 2l Lh sa Per mulieres in perditionem indu- 
ctus, ἃ Domino recessit. 


c 
Se d CAPUT Xlll, 


(9o La.ao ὦ. Neo p ΠΡ " Nonne ex iisdem Scripturis no- 


ium tibi est quid, ad tempora Su- 


ge ooo conl? δα τ "καϑα 39022? ganng, πατγοίυγ de. senibis illis, 


«σα. ]:;9aa2 ooo a5 Meo . Jas qui, cum írequenter starent inter 
; AN mulieres, contemplati. pulebritudi- 
α---5.αἱ Jlo Heat ὀρθοῦ QOS95 qom jlianam. in eonenpiscentie 


Ji )1o.2aos 1.5. 225 θαυ IST barathruni procipitesdederüntsese? 

z l Castitatis. quidem pretium nove- 
beg » anii go anat! rant, sed ipsius jugum fregerunt, 
" cet co NEPSESAE ]Ausol con Hine appetitui perverso venumdati, 


. "i Din beatam. Susannam conspirarunt 
lon Axa ii IL ean veo P mem ut eam constuprarent. At illa turpe 


LX: oc el 2o loSx o.0:9o .JoS« Ipsorum. desiderium frusitata en. 
Innocentie sug testem invocavit 


ARAS e Jo woe Jas. Deum, qui de manibus impiorum 
Lax: la-Aoo lí: haz queo .Qmeergo senum eam liberavit. 


Quo modo fieri posset ut hee 
V. nasi B d voesnsd go ὥσθ Jost exempla horrore nosaetremore non. 


exo. ]o8y BNaus p ones? olas] 


Ἂς μ...3.1 Jl .Jacso]? oom. oco NN implerent, dum videmus, propter — 


- * mulierem, a dignitate sua. decidexe. 
Veg s): oeano.Lises|i9aas aus asses ae soy e vts 


| 
| 
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ONCE WES y-24l Is ΠῚ Δ 9 eco oa. 
"eMe 1L. 1e as Las1l Jlo 
eel Joel lao. ]iscises D Lid pae 
? was Μὴ $oto ot c1 ooo 


t? 15229 


Jess as Ww. οἱ ομοὶ bs role 

Adrien eot oo Sauca. Nis . la? eo 
Jets pA ee cei 1λ..5. go asl 
J A353] jas. el Mt Joss, eas js. ol 
Joy Lc «ou | lt xo 
Las]? qoousoos. Jo3. B... Seo dean 
Leos Ww. aul? eien2as jo Jaleo 
Apo iosoas qoon50 ojo] Wo 
790» c.a-Sebo qsolels [esa jas. 
Joo: A. ΠΕ ο (κου 15 wo2^ 9] ioco 
M.bses qooetaz3 qao JI] - oosas. 
p l|exale xo ooo qaaxaio 
eso JJ] .] 1o: 1295. Joo J/o . Jesu, 


^ Eccli, 1x, 8, " bia, " L] 
"mI T PM. id., 49, Prov, νι. 27, 28, 99. 


B 4 Ι 


Ares? Non enim recordati sunt quod. 
dietum est : Ne ci«cumspicias. spe- 
ciem alienam. Propter speciem mu- 
liers multi. perierunt?; et τ Cum 
muliere aliena ne sedeas οπιπίπο 
Et iterum : Aunquid potest homo 
abscondere ignem in sinu suo, ut 
vestimenta illius mon. ardeant? aut 
ambulare super. prunas, ut non com- 
burantur plante ejus? Sie, qui in- 
qreditur ad mulierem. prozimi, non 

B erit mundus. cum tetigerit eam**, Et 
iterum : Non concupiscat. pulehritu- 
dinem ejus (mulieris) cor tuum, me 
eapiaris nutibus illius *.. Cum salia- 
trice ne assiduus sis, nec audias il- 
lum, me pereas im efficacia illius, 
Et iterum : Qui se existimat. stare, 
videat ne cadat", 


CAPUT XIV. 


Videte etiam qum dixerint viri 
sancti de prophetis et apostolis Do- 
mini nostri. Nullum porro sanetum 
animadverlelis frequenter fuisse 
conversatum eum virginibus aut 
adolescentioribus virorum uxoribus 
vel viduis, quas devitandas esse di- 
vinus docet Apostolus '*, 

Inspieiamus quomodo in Dei ti- 
more homines sancti vixerint. De 
Moyse et Aaron scriptum est quod 

D relationes et contubernia ipsorum 
fuerint cum viris qui ipsis adheese- 
rant. Idem est de Josue filio Nun. 
Nulla mulier fuit cum illis ; sed ipsi 
soli, seilicet viri cum. viris, mini- 
sterium suum eum Deo impleverunt. 
Preterea populum monuerunt ut, 
quotiescunque castra moverentur, 








p 


lbid, 25, 4) Eccli, rx, 4, 561 Cor. x, 42. 


| 
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leo Jaca.) oJN-sol ον . sac. ooo, ^ Tuelibet. tribus seorsim incederet, 


Aeanas οὐ ouis Jdcsa eot λωτοῦ 
«90-0  o»o ce la; » Jaso 
et Ie d raso $e ως.» 15 cell 
le "Ago 2a q9or20 (901-39 
αὶ .ooo cole ho Li: 05-229 
Jose Lacus loon Jt Ianus Lis. 
*9odescas .loo βοὰν Is Jas Seo B 
ooo «οι. βαᾶξδοο )o2a Ja acl5 
toss Jaco 155 ia Jor. Jano Jf 
Joe wa] τοὶ ais olm» 153 «No We 
᾿ς ρου «io lacs ona Sam 
IL wma) seeu]o Lie? oAusa 
AS cx -:NLE3$o$ oo venas] Seiso 
"- vno casas 2o laa ὥνατο 
La SNENEN - voselto ΠΡΌ ον. 
o6» Lao cox «asso «ὁμ 2.15 
1. p La O23. "T ve Aaxo 
pousse] esa, ps ema (0) «299 co onse 
E EN va οἱ et eo. V9oo 
mE eianaaso .]. οὶ ἔξ ὧϑο 
ἼΔΟΙ» Hos. . los aus ooo UN 
omma ἄξοο Lass pom oo A 


omnesque viri eum tribu.sua essent; 
mulieres vero seorsim eum mulie« 


- ribus pone exercitum sequebantur, 


Sie, tanquam populus sapiens, pro- 
fecti sunt, juxta preceptum Domini, 
filii Israel, ne; propter mulieres, 
ulla turbatio exoriretur. Castrorum. 
acies pulehro eoncinnoque ordine 
procedebat, ubsque seandali occa- 
sione. Id expresse testantur Seri 
pture saere dicentes ; Filii Israel 
perrexerunt per medium maris Ru- 
bri, 


Tunc cecinit Moyses et ilii Israel 
carmen hoc Domino, et dixerunt ὃ 
Cantemus Domino : gloriose enim 
magnificatus est^, Postquam Moy- 
ses Dei laudes canere cessavit, Ma- 
ria, ipsius δὲ Aaron soror, sumpsit 
iympanum in manu sua; egressm- 
que sunt omnes mulieres post eam, 
etipse, vice sua, cecinerunt. Sic- 
que seorsim eantaverunt viri cum 
viris, et deinde mulieres seorsim 
cum mulieribus. 


Legimus etiam Eliseum et Giezi 
?! filiosque prophetarum eongrega- 
ios fuisse in timore Domini : nul- 
lam vero i, venimus mulierem qua 
eum eis habitaverit. Idem reperi- 
mus de Miehiea et prophetis omni- 


ἴὸ Exod. xiv, 29. Notandum est in textu Hebraico, sieut in Vulgata. hie tantum exprimi sensum aicef 


maris. Nec lamen minus cerlum est mare istud quod siccis 
"vocatum in textu. Hebraleo et. Syríaco mare Suph. id est, algo 
,ulga marina abundans. est. Vulgate lranslatio semper mare ὃ 
cilatem hujus epistole in dubium revocat D. de Premagny. q 
lator, conservavit vocem Hebraicam Suph. Hac occasione dicit 





pedibus fiii Israel ealcarunt, fuisse mare 

quia sinus Arabicus, ibi designatus, 
pli verüt per-mure ru/rum. Auihehlie 
.. Clemens. vel polius Syriacus trans- 
adnotalor mare isiud esse ignolum ; sed 





vox Suph frequenter adhibetur in. Scripturis, ut in previa dissertatione demonstratum est, Santes Pa- 

inus, in sua versione Bibliorum, ubique idem verbum SupA conservavit. Sed quidum, ait S. Paulus 

AE Tim. 1, 6, 7), aberrantes conversi sunt tn vaniroquium, volentes esse ἐεᾳ 5 doctores, non intelli edu 
iu Giezi laudabiliter vixit in lo 


*qua loquuntur, neque de quibus affu'mant. Ὁ Exod. xv. "* Di 
1Íaledicti, 


Inn donec avaritia mancipium factus, domini sui 
D] Fi (a) 
loa ἵν. ὴ 


iclionem incurrit. 
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^ bus, quorum contubernium nmihll, 


9009 DO»? cLa2am hoo "μοὶ. nisi Dei timorem, redolebat. 
* Let ole» 
ax lonas CAPUT XY. 


esL Ls euo NS ye Jte Et ne diutius sermonem protraha- 


— .L AS WO qo wy mus, quid de Domino Jesu Christo 
) seriptum est ? Suos duodecim disci- 


" - ]oo cel Oan A. Sans il pulos comites assiduos habuit, tem- 
2 elo Ill -]tor 12235 Joo lo .|sGwSs pore manifestationis sue in mundo, 


pmo, dum eos mitteret, jussit illos 

Jul vost μα οὐ} οἷν oem oosras incedere binos et binos, viros scili- 

- x - wa cet eum viris. Nulle cum illis de- 

Mel " lazo | umm putantur mulieres; et neque in via, 

6253. |a llo L.$ols llo ΘΟ. neque domi, socias habent habita- 

Eu lioec ΘῈ p el tja» p- tionis mulieres aut virgines. Sicque 
Deo per omnia placuerunt. 

we-al ix oo 9| .Jo.xm.a Jem] ^ ps iss Domino Iesu Christo scri- 

en io w- Joe: Si3aso xy) so Dium est quod venientes discipuli» 

ὃ. y et videntes eum prope fontem seore 

»ooPnmcK) oll .e cmo ous BL» we 2s qus samaritana sermocinan- 


Noyboo-a Nissase £2 ὑδα,..5 lo € tem, mirabantur quia cum muliere 
E E logueba'ur'. — Nunquid — terminus 


-w. Gas Sissasco loe yl INO Qe-::-999 jbi est dimovendus? Nunquid 
[ o .J33 μ᾽ ὦ δ. βου! lo " speculum et exemplar omnibus ex- 


hibelur generationibus? Insuper, 


llo . Lana: ΙΝ". coo JLosoto postquam Dominus a mortuis sur- 


Aa RS E 9] uu . 9a He et Joo rexit, cum Maria ad sepulerum pro- 
M 3 ; perasset, eumque adorans, ipsius 
«απο Nass. pou ll]o .] Aso 5 SÓ pedes tenere voluisset : Noli, in» 
Ἢ Á ὰ : i 7 nondum enim as« 

c "2 ὁ Nw Koo οὐ quit, me tangere 
ECT NBer ὡς inn M cendi ad Patrem. meum", Quis non 
τοὶ -οὦ *eo a3»: loo Lasso 1Oje y miretur Dominum qui impedit ne 


* AT -— MASA e»roll ! om. Μανία, mulier sancta, pedes ipsius 


tangat? Ettu eum mulieribus et vire 
o:)Nem. uso JD.o»] hex Mese  qinibus habitares, ipsarum suscipe- 


I aat p 6222. Jis I Be m. CU ministerium, somnum sub eo- 


dem tecto sumeres ! Ipse pedestuos 


οἷο. 2007 «»zoll: οὶ, abluerent, ipse te ungerent! 


- " Ve illis qui sic inique sentiunt 
Las ao Ncasolcaxo «caopas. lias. ca 
4 Ve illis qui sic terrore carent! 


* A39 LaL Bassto Jos $99 wv presumptioni ac mm | 
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^ Joan. iv, 27, 5^ Joan. xz, 17. 
NER. 
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οἱ «λῶν genas quad Qe rano 
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9 IV Reg. v, 97. * Luc. vir, 3, Philip. uit, 46. 
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in qua Dei timor non residet! Qui 
Sie affectus es, nonne te condemnas? 
Num te ipsum iestimas? Non quid 
valeas nosti ? Id requirunt fidelitas, 
:quitas ae. justitia. Hi. sunt limites 
quos dimovere non debent qui reete 
in Domino vivunt. 

Multe quidem mulieres ministra- 
runt sanctis de substantiis suis. Sie 
Eliseo ministravit Sunamitis; at ipsa 
tum eo non habitavit: sepositum 
quippe eubieulum propheta oceupa- 
bat. Cum autem hujus mulieris 
filius mortuus esset, et illa ad pro- 
phete pedes se projicere vellet, ac- 
cessit Gisei, ut amoveret. eam, εἰ ait 
homo Dei . Dimitte illam, anima enim 
ejus in amaritudine est ?5, 

Ex quibus intelligamus necesse 
est quale fuerit sanctorum istorum 
contubernium, Quedam mulieres 
Domino Jesu Christo ministrabant 
de facultatibus suis?*, sed eum illo 
non habitabant. Legimus etiam mu- 
lieres apostolis ipsique Paulo mi- 
nistrasse ; ipsi vero eamdem cum il- 
lis habitationem non habebant; sed. 
decenter, sancte eL sine macula co- 
ram Domino conversati sunt; cur- 
sum suum consummarunt suamque 
coronam a Domino Deo omnipotente 
perceperunt. 


CAPUT XVI, 


Idcirco, fratres, rogamus vos in 
Domino, u£ idem sapiamus, et in ea- 
dem permaneamus regula?', ut nos in 
vobis unum simus, et vos sitis unum 
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pex9ee ne «9 νοοῖ (ello . 
1x5 [2x Qso δος Jes c3 Joos 
Jj? So . 9 θα Lice. waa? 2o Ro 
et lj 9o . waa. JI Jos ao loo 
Jg $&5o . c. wx. Jia JLoaseo 
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A in nobis, et in omnibus omnes nos 


simus una anima et cor unum in 
Domino. 

Qui novit. Deum, audit nos; qui 
mon est ez. Deo, non audit nos". Qui 
sincerum servandicastitatem propo- 
situm habet, audit nos. Virgo etiam 
qui vere cupit virginitatem conser- 
vare nos audit ; que vero virginita- 
tem non servat, ipsa nos non audit. 


Et nunc, omnes sancti, in Domino 


DNE ces woo Waaw. C p valete et gaudete in Domino omnes. 


Lx :Lal.eqasso Las eo 
«ΕἸ Jo. ao. - ρα. [σον JLopno 
* c] "SB Loas waas - 
endo? eulilr la] Nem 
[4 "em Oenxa 


"1 Joan. tv, Ó. 


Sit vobiscum pax et gaudium a Deo 
Patre, per Jesum Christum Domi- 
num nostrum. Àmen. 


Explicit epistola secunda 
Clementis discipuli Petri. 
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SUPERIORUM 


EPISTOLARUM - 


FRAGMENTA 


EX SPICILEGIO 


Quze in his non exstant, seu aliorum operum, apud veteres relicta. 


I 
SOLESMENSI (*), 


(Spicilegium Solesmense, complectens S3. Patrum seriplorumque ecclesiasticorum aneedota hactenus 


Eee ὁ Grecis Orientalibusque et Lali 


ITRA, 0. S. B. monacho e congregatione Gullica 


1852, in-4*. — Cum editoris permissione.) 


inis codicibus, publici juris facta. curante. domno 
j tom, I, Parisiis ap. Firmin Didot fratres, 


S. Clemens Romanus ordinandorum de Ecclesite consensu sacerdotum legem statuit, 


[Fragmentum ad fidem antiqui inlerpretis (14) recognitum, ] 


Τί δοκεῖτε, ἀγαπητοί ; οὐ π[ροῤγνω] Μωυτῆς τοῦτο 
μέλλειν [Ξἢσεσθαι] ; Μάλιστα dst, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ persa 
στα] σα γένηται ἐν τῷ Ἰσραὴλ, οὔτ[᾿ὡς ἐνό]ησεν, εἰς 
τὸ δοξασθῆναι τίὸ ὄνογμα τοῦ ἀληθινοῦ καὶ μόνου 
[θεοῦ] (ἢ ἡ δύξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμὴν), 
Καὶ οἱ ἀπόστολοι ἡμῶν ἔγνωσαν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
"Ingo Χριστοῦ, ὅτι ἢ ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τῆς 
ἐπισκοπῆς, Διὰ ταῦτην τὴν αἰτίαν πρόγνωσιν 
εἰχηφότες τελείαν, κατέστησαν τοὺς προειρημένους, 

















(14) Inferpretis. Quis sit vetus ille interpres, 
mon potui diu et moleste quzrere, quin pluries ea 
meeum revolverim, quibus a Pauliuro Nolano con- 
ditam fuisse Clementinam versionem, tam Paulinus 
ὌΝ (epist. 46), quam Gennadius (Catal. XLvilt), 

liserie lestatur. Audiendus illustris ille interpres 
amc piissimus, in epistola ad Rufinum, nosiram 
versionem deseribens quasi graphice ; « Credo eniin 
jn Translotíone sancti Clementis, pritet alias inge- 
nii mei defectiones, hane te potissimum imperiue 
mes penuriam considerasse, quod aliqua in quibus 
ántelligsre vel exprimere verba non potui, sensu pottus 
apprehenso, vel, ut. verius dicam, opinata transtule- 
rim. » Quibus mox Paulinus addit eodem tempore 
quo hzc scribebantur, sb ipso legi Moysis libros, 
quos hie ipsius Clements locus illustrat. Inferre igi- 
tur exinde licet primum exstitisse antiquam Clemen- 
εἰπὲ epistolze Latinam versionem haetenus incogni- 
tam, Paulino Nolano, ut probabile est, interprete ; 
tum Rufinum inter et Paulinum intercessisse quod- 
dam de Clemente litterarum commercium, quo unus 
Recognitiones, quz, deperdito textu Grzeco,exLatina 
tentum versione permanserunt ; aller vero Episto- 
lus sibi vertendas recepit, quas adeo raptim trans- 
lulit, vt, neglecta rudi versione, nonnisi Griece ad 
mos usque Clementinze liitere pervenerint. Cete- 
Tum Joannes hic diaconus noster lomanus (ὁ), 
primus et unus omnium veterum Latinorum est, 
Qui tanti pontificis epistolas, Grece forsan, Latine 
terio tunc temporis Rom: exstantes, authentico 
festimonio adduxerit. In codice Paris. Sangerman. 


A Fecit Moysesut Dominus imperaverat, congre- 
gataque omui (urba ante (ens Iste. estser- 
mo quem jussit Dominus [ieri, statimque obtulit. 
Aaron et filis ejus (Lev. vut, 4-6). 

In epistola sancti Clementisad Corinthios (15), 
Sciebat (16) Moyses, quod virga Aaron floritüra. 
esset (17), sed ideo convocavit populum ul hono- 
rabilis Aaron inveniretur (18), et Deus glorilicare- 
lur 8 popalis ; ipseautem careret invidia... Hanc 


838 LIE EE ai E 
(δ. 'orivthios. Addendum, prima ; collectoris 
usum quam brevius titulos. exprimemin. eo minus 
quisque sanus incusebil, quod auetores designet 
Noster mulio uberius quam caeteri istiusmodi come 
menletores ; quinimo Inagn! velim facias hoc 
Joannis nosiri testimonium de S. Clemente, utpote 
P Romanum et lorsan. pontificium ; excipiasque li- 
benter veteris interpretationis Paulino Nolano, ut 
conjici lubet, ascribendz loeiniam prorsus uncam 

(16) Sciebat, Singula verba, ut colligenda quam 
diligenter, sic nunquam pensanda satis ; incidunt 
enim in locum pene desperainm in iexiu Groco, 
vulneribus adeo confossum, ut pro virili quisque 
editor mederi sategerit. Auendo igitur hoc pruno 
verbo sciebat, exploratum pene milii est bonatu esee 
Cotelerii lectionem, hue ἐνόησεν inserentis,ubi Ju« 
nius aliique legunt ἐποίησεν. ? 

(17) Floritura erat, Raro exemplo hal le 
digma, ys quod provocat jnestutum pora 
quo quidem mentio nonnulla ; de ii 
lexieis alium silentium. pan ines, 

(18) Ut honorabilis Aaron inveniretur. Horum in 

c Greco nec vola nec vestigium ; neque non excita- 
lur mihi suspicio, vel loco doxologue, qu» gios- 
sema sapit, alia exstilisse primitus Latinis nostris 
respondentia, vel heec esse quz Paulinus candide. 
asit non valuisse se inteligere aut exprimere, 
s nisi opinata, sensu potius apprehenso, transtu« 
isse. 


^ "Tom. 1, p. 293. — (/) Vide Prolegomena ad Spicilegium Solesmense, p. να, 


" 
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formam tenentes (19) apostoli (vel (20) successores 4 καὶ μεταξὺ Ἐπινομὴν δεδώκασιν, ὅπως ἐὰν κοιμηθῶσιν, 


ejus), quos eligebanl, cum consensu totius Eccle- 
sie ordinabant przepositos. 


διαδέτωνται ἕτεροι δεδοκιμασμένοι ἄνδρες τὴν λειτουρο- 
αν αὐτῶν... συνευδοκησάσης τῆς ᾿Εχκλησίας πατης, 


[Hactenus ex Spicileg. solesm.] 


II (21). 
Ez Ἱνεπαὶ libro w Adversus hereses, cap. 3. 


Sub hoc igitur Clemente dissensione non modica. 
ánter eos qui Corinthi essent fratres facla, scripsit 
que est Roma Ecclesia potentissimas literas Co- 
rinthiis, ad pacem eus congregans, el reparans fi- 
dem eorum, et annuntians quarn recens ab aposto- 
lis acceperat traditionem, annuntiantem unum 





Deum omnipotentem factorem cceli el lerra, p'as- 
malorem hominis; qui induxerit calaclysmuin, et 
advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de 
terra ZEgy pti, qui collocutus sit Moysi, qui legem 
tlisposuerit, el prophelas miserit, qui ignem (221 
przparaverit diabolo οἱ angelis ejus (23). 


Tif. 
Ez S. Joanne Damasceno, Eclog. lib. 1,*tit. 49, pag. 152. 


5. Clementis episcopi Romani. 

Ad salutem sufficit hominis erga Deum amor. 
Grati siquidem animi est, dilectionem erga eum 
conservare, qui nobis ut simus est auctor: qua fit 
etiam, ut ad alterum ae senii expers seculum 
salvi evadamus. 

Ejusdem. Tenlavit Deus Abraham, non quia 
ignorabat quis essel, sed ut. posterioribus seculis 
notum faceret, nec latere pateretur tantum virum: 
quin potius alios ad fidem et patientiam illius exci- 
laret, suaderetque filiorum amorem pra divini 
peacepliexseculione negligendum esse, Quam- 


8 


Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκόπου 'ρώμης. 

Αὐτάρκης εἰς σωτηρίαν ἡ εἰς Θεὸν ἀνθρὼπου ἐγάπη. 
Εὐγνωμοσῦνης γόρ ἔστι τὸ πρὸς τὸν τοῦ εἶναι ἡμᾶς 
αἴτιον ἀποσὰζειν στοργὴν, ὑφ᾽ ἧς καὶ εἰς δεύτερον, 
xal ἀγήρω διασωζόμεθα. 

Τοῦ αὐτοῦ, 'Ἐπείρασεν ὁ Θυὸς τὸν ᾿Αδραὰμ, οὐκ 
ἀγνοῶν τίς ἦν, ἀλλ᾽ ἵνα τοῖς μετὰ ταῦτα δείξῃ, καὶ 
μὴ κρύψῃ τὸν τοιοῦτον, καὶ διεγεῖρῃ εἰς μίμησιν τῆς 
ἐκείνου πίστεως καὶ ὑπομονῆς, κεὶ πείσῃ xal τέκνων 
στοργῆς ἀμελεῖν πρὸς ἐκπλήρωσιν θείου πρηστάγμα- 
τος" ὅθεν ἔγγραφον περὶ αὐτοῦ ἱστορίαν γενέσθαι ᾧκο- 
νόμησεν. 








obrem prospexit ac fecit, ut historia ejus litteris commendaretur. 


Iv. 
Ez S. Joanne Damasceno, lib. 1. Eclog., tit. 23, pag. 783. 
S. Olementis episcopi Romani e secunda δ ἃ Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκύπου "Pun: ἐκ τῆς B 


Corinthios epistola. 
Non turbet cor vestrum, quod iniquos ditescentes 


(19) Hanc formam tenentes apostoli. Sive Pau- 
lino, sive Joanni diacono grates agere est propter 
msservatam hanc formem. Hinc enim solvitur lis 
diu et acriter a viris doctis agitata ob vocem. Grz- 
jum uli prorsus insolens, negotii 
facessivit. Alii siquidem legebant 
ἀπονομήν, alii ἐπιλογήν, alii ἐπιταγήν, alii. demum 
ἐπιμονήν, Nec minor inejus Interpreiationedissen- 
sus : hi reddebant ordinem prescriptum, isti. pra- 
acriptas officiorum vices, illi pie aut formam. 
Vt ut sit, ultima stante sententia, forma esto. ge- 
muinus sensus, sitque illa vox Greca primigenia, 
qua ad banc significationem magis accesserit. 

Vel. Istud. insititium est aut. paulo liberius 






πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῆι 
Μὴ ταρχασέτω τὴν καρδίαν ὑμῶν, 





βλέπομεν 
referre supersedemus. 


e Forte nihil aliud, quam quod hic Irensus 
indicat, commemorare voluit apnd Justinum auctor 
responsionum ad quzst. 74. ubi ait : Si prasentis 
rerum staus finis est. impiorum per ignem judicium, 
prout dicunt. prophetarum et aptiorem scripta, 
tniwperque. Sibylla ipsius, quemadmodum ait. bealus 
Clemens in epistola ad Corinthios. Quod εἰ ita. est, 
Clemenus epistolam primam citat ille seriptor,non 
Secundam : adeoque ruit. Usserii, adverrus hanc, 
argumentum, quasi in ea Sibylini libri, quos 
Clemente posteriores esse v ult, laudati fuerint. Sed 
neque in allato. loco pseudo-Justinus Sibyllinos li- 
bros sClemente ciatos esse affürmat: commodo 


interpres nodum per paraphrasin explicuit ; quem D enim illius verba intelligere i3 licet, ut przsentis 


ut solveret Davisius, in liis οἱ ἀπόστολοι ἡμῶν, aut 
legendum putavit εὖ μήν, aut. prorsus delendum 
ἡμῶν. Erit forsan qoi conjiciel collectorem legisse: 
ὁ ἃ dc τε καὶ ἡμεῖς, ac transtulisse latiori 
modo : apostolus vel successores ejus, Pettum ínten- 
dens ἃς primos ipsius dabis, nempe Linum, 
Cletum, Clementem. Quid plüra ? Clemens a Petro 
quartus potuit seribere, interpresque | adamussim 
legere : vel successores ejus. 
(21) Quin hoc fragmentum ad 1 epistolam perii- 
neat, lrenei prefauo dubitare non sinit. ἴῃ eo 
Clementis sententiarum potius summa referiur, 
— quam ipsa verba. ldeireo Grecum Irensi textum 


slaius finem fore impiorum per ignem ju icium 
LA apostoli, ae Sibylla, neenon Clemens 
ixerint, maxime si valet. Cotelerii conjectura, in 
Grzco καὶ ὡς (non καθώς) φησὶν ὁ μακάριος 
Κλήμης, legendum esse opinantis. 


(33) His alatis Ireneus Clemeniis epistolam. 
commendat his verbis : Hunc Patrem Domini nostri. 
Jesu Chrisli ab Ecclesiis annuntiari, ex ipsa. Scriptura. 
qui velint. discere. possunt, εἰ apostolicam | Ecclesiae 
iraditonem intelligere , cum sil vetustior. epistola his 
qui nunc fulso docent. Ubi discimus duplicem Chris- 
uaa scientie fontem, Seripiursm nuni um et tri p" 
ditionem. 4" 

J 
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a 
τοὺς ἀδίκους πλουτοῦντας, καὶ στενοχωρουμένους A videamus, el Dei servos angustiis affiictos. Nemo 
τοὺς τοῦ Θεοῦ δούλους. Οὐδεὶς γὰρ τῶν δικαίων ταχὺν quippe justorum continuo fractum retulit, sed 
καρπὸν ἔλαδεν͵ ἀλλ᾽ ἐκδέχεται αὐτόν. Εἰ γὰρ τὸν μι- — Mlum exspectat. Si enim justorum mercedem Deus. 
σθὸν τῶν δικαίων ὁ Θεὸς εὐθέως ἀπεδίδου, ἐμπορίαν slatim redderel, mercalurz, non pielali operam 
ἡ σχοῦμεν, xal οὐχ εὐσέθειαν, ob διὰ τὸ εὐσεδὲς, ἀλλὰ daremus justi siquidem esse non religionis, sed 
τὸ χερδαλέον διώκοντες, quaestus gratia videremur. 
v. Ξ 
Ex-vetusto codice (24) Bibliotheco PP. soc. Jesu. : 
Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐκ τῆς πρὸς Κορινθίους B^, Sancti Clementisex epistola secunda ad Corinthios. 
'O τῶν παρόντων αἰσθητιχὸς, συνίησιν ὡς οὔτε ἃ Qui prmsentia senti, intelligit eliam ea, que 
λογίζονταί τινες εἶναι τερπνὰ, ξένα καὶ μακράν ἐστι | nonnulli jucunda reputant, aliena et procul dissita 
τῶν ἀπεχϑῶν. ᾿Αλλὰ καὶ πλοῦτος πολλάκις μᾶλλον πε- P mon esse ab iis quie odio habentur. Quin etiam di«. 
νας ἔθλιψε, καὶ ὑγεία πλέον ἡνίασε νόσου, Kal καθό- vili: simpenumero magis quam paupertas lasserunt, 
λου τῶν λυπηρῶν καὶ φευκτῶν πάντων ὑπόθεσις wai eL sanilas plus morbo afflixit. In summa, gratarum 
ὕλη, ἢ τῶν ἁσπαστῶν καὶ κατ᾽ εὐχὴν περιδολὴ γίνεται. — atque optatarum rerum afflaentia,omnium tristium. 
δὲ fugiendarum causa et materia evadit. 


VI. 
Ez sermone 8 S. Maximi, edit. Combefis, pag. 556. 





Κλήμεντος Ῥώμης. 
οὐ διχαιόν ἔστι, τοῦ hodic ἐγιαταλειφϑέντος, 
τὰ Ede παραμένειν τοῖς ἀγνώμοσιν. 


Clementis Romani. 
Haud mquum est, co qni dedit derelicto, quae 
data sunt apud ingratos remanere, 


VII (25). 


Ez ms. collectione Senlentiarum ez Patribus aliisque auctoribus decepta um in cod. 443, Baroee, 
bibliothecae Bodleianer cap. Περὶ τννηθείας sat ἔθους, fol, 136. 


Κλήμεντος ρώμης. 

Διαφορὰ τυγχάνει ἀληθείας καὶ συνηθείας * ἡ μὲν 
γὰρ ἀλήθεια γνησίως ζητουμένη εὑρίσκεται, τὸ δὲ 
ἔθος ὅποτον ἄν παράληφθῇ, εἴτε ἀληθὲς, εἴτε ψευδὲς, 
ἀκρίτως ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κρατύνεται " ἐν αἷς γὰρ ἕκαστος 
ἐκ παιδόθεν ἐθίζεται, ταύταις ἐμμαίνειν 79 ἥδεται, “Ὃ 
γὰρ μισεῖ τις διὰ τὴν ἐπιοῦσαν τῇ ἡλιχίᾳ σύνεσιν, 
ποῦτο διὰ τὴν πολυχρόνιον τῶν χακιῶν συνήθειαν 
πράϊτειν ἀναγκάζεται, δεινὴν σύνοιγον τὴν ἁμαρτίαν 
παρειληφώς, 








Clementis Βοιιδαὶ. 

Est differentia inter veritatem et consuetudinem 3 
veritas enim sincere quiesita invenitur, consuetudo 
autem qualiscunque etiam assumalur, sive recta 
sive vana, indiscriminatim a semelipsa firmatur. 
Quibus enim quisque a. puero assuescit, illis in- 
hiecere ainat. Quod enim quis edit pro ea pruden- 
lia quam setas invexit, id ob diuturnam malorum 
consuelüdinem fücere cogitur, peccatum nactus. 
gravem contubernalem. 


vit. 
Ex Busilio lib. de Spiritu sancto; c. 29, 


᾿Αλλὰ καὶ Κλήμης ἀρχαιότερος " Ζῇ, φησὶν, ὁ — Sedet antiquior Clemens : Vivit, inquit. (36), 


Θεὸς, καὶ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον. 


79 Leg. ἐμμένειν, Max., Scr. 62, pag. 673. 


(24)In quo scil.continentur Eclog sacras, Joan- 
nis Damasceni. Excerptom fuerat hoc fragmentum 
Cotelerii opera ex cap. Περὶ τῶν προσκαίρων xxi 
τῶν αἰωνίων dale, καὶ ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ 
μέλλοντα προτιμᾷν" quod respondel capiti 20 libri πὶ 
Parallelorum apud Damascenum olim editorum, 
ubi tamen desiderabatur, quoad illud in novissima 
Damasceni editione tom. II, pag. 787, eruditissi- 
mus vir Michael Lequien nobis exhibuit. 

(35) Fragmentum hoc debemus Joanni Ernesto 
Grabio, qui illud tomo I Spicilegii Patrum, pag. 
989, in lucem emisit. Postrema illiu: 
bis à γὰρ μισεῖ τις ad (inem usque, ἃ 


ParnaOL. Gh. 1. 





Deus, et Dominus Jesus Christus, et Spiritus 
sanctus. 


Combelisii, sermoui 62, inserta jam habebatur 
(26) Nemo ncn videt Dei nomine Personam Pa- 
iris intelligi. ld enim antiquis moris esse nullus. 
ignorut, nisi qui in ipsorum scriplis peregrinus. 
est, ut cum Deum simpliciter sine adjuneto in 
Scripturis legunt vel ipsi enuntiant, Patrem hoc 
nomineex pressum interprelentur atque ipsi bons 
mant. Ex hoc autem fragmento nonnulli,specialem 
deSpiritusanclo sermonem a Clemente habitum 
esse volunt, idque subsequenli confirmant; sed 
rem non evincunt; cum etjam in epistolis de Spi- 
ritu sanclo bic disserere licuerit, ac certum sit. 
mulilas esse epistolas superiores. ^ 
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T (27). 
Es vetere codice bibliotheca Regie. 


8. Clementis episcopi Romani, qui post aposto- A 
lum Petrum sedi apostolice prifuit, de Spiritu 
sancto. 

Beatus vir qui clausos oculos aperuit, et expul- 
sum flatus difficultate spiritum per resurrectionem. 
cepit. Hoc erat humi jacere, et in pedes non 
δ, ποῦ habere veritatem. Resurrectio autem 
est Patris agnilio, οἱ apperitio Filii, qua sensus 
patefecit. Bealus vir qui cognoscit Patris donum 





Τοῦ ἀγίου Κλήμεντος ἐπισχόπου Ῥώμης, μετὰ τὸν 
ἀπήστολον Πέτρον τοῦ ἀποστολιχοῦ θρόνου ἡγησαμένου, 
εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 

Μακάριος ὁ κεκλεισμένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, wal 
διωκόμενον ἄσθματι πνεῦμα διὰ τοῦ ἐγεῖραι ἀναλα- 
δών. Τὸ χαμαὶ κεῖσθαι τοῦτο ἦν xal τὸ ἐπὶ ποδῶν μὴ, 
ἑστάναι, τὸ τὴν ἀλήθειαν οὐχ ἔχειν, ᾿Ανάστασις δὲ ἔστι 
Πατρὸς ἢ ἐπίγνωοις͵ καὶ ἐπυρόνεια τοῦ Υἱοῦ, f τὰς 
αἰσθήσεις ἐφανέρωσε, Μακάριος ἀνὴρ ὁ γινώσχων τὴν 


processionem sanclissimi Spirilus. Beatus vir τοῦ Πατρὸς δόσιν δι᾽ ἐκπορεύσεως τοῦ παναγίου 
qui agnoscil el comprehendit Spiritum sanctum Πνεύματος, Μακάριος ὁ γινώσχων καὶ λαδὼν͵ ὅτι τὸ 
esse tonum illius, ab eo in figura columbz tradi- ἅγιον Πνεῦμά ἔστιν 4 δόσις αὐτοῦ, καὶ τοῦτο ἔν τόπῳ 
tum, Hoc enim animal innocentiam habet, eL carel περιστερᾶς παρέσχε. Τὸ γὰρ ζῶον ἀχακίαν ἔχει, καὶ 
felle. Pater autem ab omni malitia alienus Spiri- ἄχολόν ἔστιν, "Awaxog δὲ ὁ Πατὴρ Πνεῦμα ἔδωκεν 
1um dedit a malitia alienum, expertem ire alque ἄκακον, ἀόργητον, ἀπίχραντον, τέλειον, ἀμίαντον, ἀπὸ 
acerbitatis, perfectum, intaminalum e suis visce- y σπλαγχνων ἰδίων προϊέμενος, ἵνα ulusm, τοὺς aii 
ribus emillens, uL. componerel szcula, el ejus, νας, καὶ τοῦ ἀοράτου δῷ τὴν ἐπίγνωτιν, "Ἔστιν οὖν 
qui videri non potesl, praberet cognitionem. Ille τοῦτο ἅγιον καὶ εὐδὲς, τὸ ἀπ᾽ αὑτοῦ προελθὸν, καὶ 
ergo Spiritus sanctus est el rectus, qui ab ipso δύναμις αὐτοῦ, καὶ θέλημα αὐτοῦ͵ εἰς πλήρωμα δὄδξης 
procedit, item virlus illiuz, et voluntas ejus, qui αὐτοῦ φανερωθέν, Τοῦτο οἱ λαδόντες τυποῦνται ἄλης. 
ad plenitudinem gloriz ejus apparuit.Hunc qui ac- θείας τύπῳ, χάριτος τελείας. 
cipiunt, veriLalis et gratize perfectae typo signantur. 

37)A Joanne Baptista Cotelerio erutum est, eL. mentum exscripsit. Nempe cum Basilii consilio, 
Lh inter nolas ad libri t Recognitionum ca- — non secus atque. praecedens, opportunum accom- 
pul 24, pag. 347, Non ausim asserere ex eodem modumque essel, probabile est Basilium nei 
Opere excerptum, ex quo Basilius superius frag- illud omissurum fuisse, si ibidem exstilissel. 


























S. CLEMENTIS I 


ROMANI PONTIFICIS 


EPISTOLAE DECRETALES 
(Masst Concil., I, 107.) 


D. COUSTANTII MONITUM IN EPISTOLAM SEQUENTEM. 
(Epistole Romanorum Pontf., t. L, Append., p. 1.) 
I 


Joannnes Baptista Cotelerius inter ea, συ Clementina inscripsit 80-45, epistolam lem Graece et 
Lane edidw. Ejusdem interpretationem jam habebamus a Rufino acceptam, quam Isidorus Mercator, 
adoptans in fronte collectionis sure cum non modica accessione preposuit. Cum autem hanc Isidori col- 
lectionem suo loco exbibituri simus, nonnullis forte supervacaneum videbitur, epistolam ei insertam. 
aut bie repraesentare, aut ilic recudere. Sed neque hanc sine Grai juo prímum scripta est, edere, 
neque in mera I:odori collectione Grecum, quo caruit, adjicere convenit. Eo autem propensius primige- 
Dium textum Grecum uns cum Cotelerii iptepretatione hic preemittimus, quod Rulini e Grece. ín Lati- 
mum conversiones qu:m libere sint et indiligentes, nemo non novit. Qui utem illius desiderat interpre- 
tationem, Mercatoris collectionem, in qua competentem sibi locum obtinebit, adeat. 

Po 








sous Patres Apost., 1 sxc., tom, 1, pag. 533. 
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π. 


Rufinus ῥγαίοι. in vulgatos fecognifionum Clementis libros epistolam istam his libris posteriorem. 
opinatur. Photies vero cod. Cxu et cxi, dedicationem esse existimat operis, quod actus Petri et dispu- 
tationes cum Simone necnon recognitionem Clementis ejuspue paleis ac fratrum compleetebatur ; atque. 
hujus sententie subseribit Cotelerius, maxime cum ad calcem epistolz fingatur Clemens jussu Petri 
ad Jacobum mittere opus cum hac ínscriptione, Clementis Epitome pradicalionum Petri. ee ere τὰ 
nibus, sive, ut Rufino magis placuit, lümerarium Petri. Quo dieto, statim subdit pseudo-Glemens, at- 
que epistolam claudit hís verbis : Caterum exponere ut jussus. sum incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime subsecuturum promititur. Preterea eum epistoli hujus fine, ul postrema nota indicabimus, 
lom apte coheret Recognitionum Clementis exordium, ut opus istud hic promitti nihil prope dubitemus. 


IJ. 


Unde confici arbitramur, ut epistole hujus ac mox dicti lHmerarii unus et idem sit parens. Cum. 
autem [tiuerarium illud Ecclesia respuat ut nugis ac fabulis refertum, ideoque Gelasii ejusque concilii 
iudicio inter spocrypha rejectum sit 16, eodem judicio et da hae epist la quid censendum sit edocemur. 
dem quoque judicium firmat manifesta illias eum Clemenunis homiliis consensio, quam Cotelerii mar- 
ginalibus notis adjuti exploratam habuimus. Neque vero inflcias ibit quisquaui, qui citata loca. cum 
epistola nostra contulerit, utrumque opus ex offlcina una prodiisse, 


NW. 


Sensit etiam Rufinus 4? id epistole hujus veritati adversari, quod Clemens proxime Petro successisse 
in ea pradieatur; ac sibi objici non dissimulat, quomodo cum Linus et (ἰδίως in urbe Roma. ante Cle- 
mentem hunc fuerint episcopi, ipse Clemens ad Jacobum scribens, sibi dicat a Petro docendi cathedram 
traditam. llle dee respondet : Cujus'rei hamc aceepimus esse ralionem, quod Linuset Clelus [uerunt 
quidem ante. Clementem episcopi in urbe Roma, sed superslite Petro, videlicet ul illi episcopatus curam 
gererent, ipse vero. epostolatus. impleret officium, indeque lactum, wt et illi ante Clementem numerentur 

iscopi, εἰ Clemens tamen post obitum Pciri docendi susceperit sedem. Sed hanc ralionem nullam esse 
jam demonstravimus cum aliis momentis, tum Romanorum pontificum catslogis, quos texuerunt anti- 
qui Patres. In hís quippe Linus et Cletus ante Clementem, non solum ut Romani episcopi, sed etiam 
ut proximi Petri successores recensentur. E 


Sed et inde certa et explorata est epistole hujus falsitas, quod eam Clemens post passionem Petri ad 
lacobum scribere fingitur, quem. ante Petrum obiisse indubitatis monimentis nolum habetur. Nam Ja- 
cobum anno Christi 62, a Judzis occisum esse convenit : Peirum aulem aliqui anno 65, plures anno 
66, alit amt 67 aut 68, nulli sane ante 65, passum existimant. Hac difficultate motus Herigerus Leo- 
biensis abbas, qui seculo xi. florebat, apud nostrum. Edm. Martene Thesaur. Anecdot. tom. Ll, pag. 147, 

epistolis. decretalibus Jacobi εἰ Clementis. ad. alleruirum. missis, in. quibus ita Clemens. ait. de Petro, 
sicut jam passo, querit quomodo istud componi possit, Jgilur, inquit, Pefro vivente manifestum est eum 
mon scripsisse : εἰ Jacobum (tamen) octo annis manifestum est ante. passionem Petri. decessisse. Post. pag- 
sionem vero Petri Linus χὰ wnnis, εἰ Anacletus (hoc est Cletus) tofídem. cooperatores Clementis, qui 
Petro vere successerat, exstitere. Multo minus. igitur istorum. tempore. potuit Jacobo reseribere. Post deces- 
4wm vero ipsorum cum Clemens s0lus. novem annis Romane presideret Ecclesie, mullo adhue minus. ere- 
dendum est potuisse rescribere completo a passione Jacobi xxxn. annorum tempore. Quibus in verbis illod. 
obiter notandum, quod is scriptor tertium quoddam eirca successionem beati Petri. systema explicat. 
Nam Clementem Petro vere successisse pro cero habet, ac nihilominus post Petri mortem et Linum 
duodeeim annis et Cletum totidem Romanam Ecclesiam administrosse non dubitat, non quidem veluti 
suecessores Petri, sed tanquam cooperatores Clementis; adeo ut. Clemens tantum xxiv annis post mor- 
lem Petri solus Romanam Ecclesiam regere ecperit. Nempe post Rufioum duplex éo de re nata erat ac 
vulgo obtinebat opinio : quam Photius cod. citt memorat his verbis ; Clementem secundum a. Petro urbis 
Roma episcopum [uisse quidom aulumamt, alii vero quartum ; Linum enim εἰ Anacletum snler utrumque 
pontifices intercessisse. Hine nonnulli scriptores dum modo unam, modo alteram inconsiderate sequuntur 
opinionem, in manifestam verborum pugnam incidere, uti videre est in Libro l'ificali, cujus auctor in 
Petro et Clemente ipsum Clementem proximum Petri successorem facit; in Lino autem el Cleto, quoi 
Linus post Petrum, et quot deinde Cletus annos sederit, recenset. Ita et martyrologii apud Bedam vul- 
gati scriptor ad 1v. Kal. Decembr. de S. Clemente bze habet: Hic ex pracepto B. Pelri. Ecclesia suscepit 
pontificatum. Linus et Cletus ideo ante eum scribuntur, quia ab ipso Principe apostolorum ad ministerium 
sacerdotale episcopi sunt ordinati. Proxime tamen antea de eodem praemii : Hic quartus su o 
Roma episcopus ordinatus. nec meminit quod a Kal. Maii Anacletus quartus post B. Petrum. Ec- 
clesiam rezisse ab ipso dictus fuerat : out. quod ad vi Kal Decembris przoicarat de S. Lino, Príi 
tolum Petrum Romanam Ecclesiam tenuit annos. Xii, menses. ii, dies xu. Ab bac verborum pugna 
purgatur Martyrologium item Bedz ascriptum, quod Bollandus initio tomi 1I mensis Martii vulgavit. 


ΥΙ. 


Postquam a Rufino Latinitate donata est hec epistola, etiam nonnullis antiquis canonum collectioni- 
bus, nominatimque codicis a Pasch. Quesnello vulgati quibusdam exemplaribus inserta est. Unde mi- 
nime mirum est eam anno 442,a concilio Vasensi 1, can. 16, ac subinde a Nicolao 1, Joanne VIII, alils 
que Clementis nomine fuisse laudatam. 
































- Gelas, epist, 33, 11. 1. 41 Rufin. preefat, in lib. Recog. 





S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


EPISTOLA I, 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


Enarrat Clemens, qua ratione Petrus brevi. moriturus, congregatis fratribus, et concione pramissa, qua ij 
sius Clementis meritum effert, et multa ei (radit regendee Ecclesiv pracepta, ipsum. sibi successorem Pe 
mat, ac jubelur Clemens post mortem Petri epitomen predicationum ipsius ad Jacobum miltere, 

(Eadem est ac sequens, nisi quod multis interpolationibus ab Isidoro Mercatore, seu potius ab alio 
quodam multo quam Isidorus antiquiore accreta est.) 


EADEM EPISTOLA 


Rufino Torano, Aquileiensi presbytero, interprete 48 
CLEMENS TAcopo (28) fratri Domini, et Episcopo ἃ sius Romanze urbis hujus notiliam, ut etiam ipsa 


episcoporum, regenti Hebrzorum sanctam Eccle-  salvaretur, invexit ; hic, inquam, pro pietale pali 
siam Hierosolymis, sed et omnes Ecclesias, quw volens priesentem vitam finivit ὅθ, In ipsis autem 


ubique Dei providentia fundatze sunt, cum presby- 
teris οἱ diaconibus, et celeris omnibus fratribus. 
Pax libi sit semper. 


Notum 49 tibi facio, domine, quia Simon Pe- 
irus (59), qui vere fidei merito, et integra predi- 
cationis obtentu,fundamentum esse Ecclesiz defi- 
nitus est, qua de causa eliam Domini ore divino 
cognomina us est Petrus, qui fuit primitig electio- 
nis Domini,apostolorum primus,cni et primo Deus 
Pater Filium revelavit, cui et Christus competen- 


diebus, quibus viti finem sibi imminere prasensit, 
in conventn fratrum positus, apprehensa manu 
mea, repenle consurgens, in auribus lotius Eccle- 
sim hme protulit verba : « Audite me fralres et 
conservi mei : quoniam, ut edoc!us sum ab eo qui 
misit me, Domiuo et magistro meo Jesu Christo, 
dies morlis mei instat, Clenentem huncepiscopum 
vobis ordino, cui soli mei praedicationis et doetri- 
ng cathedram Irado 5! : qui mihi ab. initio usque 
in inem comes in omnibus fuit, et per hoc verila- 
lem totius mes praedicationis agnovit : qui in em- 





ler beatitudinem contulit, qui et vocatus estet ele- y nibus tentationibus meis socius exstitit, üdeliter 


ctus, eLconviva Domini el. comes effectus, lanquam 
bonus et probatissimus discipulus, qui obscurio- 
rei mundi plagam Occidentis (velut omnium po. 
tentior) illuminare przceptus est, quique et integre 
potuit implere preceptum. Sed. quousque sermo- 
nem protraho, refogiens indicare quod triste est, 
quod quidem necesse est, licet tarde, proferre ? Hic 
denique ipse Petrus, qui pro immensa charitate, 
quam erga ommes homines gerebat, palam cum 
omni fiuducia(adversante eliam lyranno totius 
mundi) bonum przedicare non destitit, eL regem om- 
nium seculorum per orbem terra, et usque ad ip- 


perseverans ; quem prze czlerisexpertussum Deum 
colentem, homines diligentem, castum, discendi 
studiis deditum, sobrium, benignum, justum, pa- 
lientemn, et scientem ferre nonnullorum (etiam ex 
his qui in verbo Dei instituuntur) injurias, 
Propter quod ipsi tradoa Domino mihi traditam 
potestatem ligandi el solvendi ; ut de omnibus qui- 
buscunque decreverit in terris, hoc decretum sit et 
in celis. Ligabit enim quod oportet ligari, et sol- 
vet quod expedit solvi, tanquam qui ad liquidum 
Ecclesim regulam noverit 52, Ipsum ergo audite, 
scientes quia quicunque contrislaveril doctorem 


45 Vide przf, in Becogn. ad Gaudentium, ubi ait lianc a se olim interpretatam atque editam, 49 Vide 
infra (t. Hj Epitomen historie Clementine, sive Librum. de gestis sancti. Petri, anno 1995, opera 
Adriani Turnebi Grace editum,et Latine redditum a Joachimo Perionio O. B. 50 Gesta sive Epitome 
cit., p. 412, edit, Coloniensis ann. 1569. 5! Const. vi, 46. "5. 11 quist. 3, Quicunque contrist. Et in 


epist. 1 Alexandri papae I. 


(98) Cum hiec epistola scripta sit, ut in fronte et 
capite illius apparet, post obitum S. Petri, adeo- 
ue post xit annum Neronis, ad Jatobum fratrem 
omini scripta esse nequit : utpote qui, teste Hie- 
ron [Je viris illusiribus,septimoanno Neronis Hie- 
rosolymis occisus est; unde patel, quod heec epi- 
stola vel non sit Clementis, vel. potius ad Si- 
monem, qui etiam frater Domini fuit, scripta sit, 
et in titulum epistole mendose vox, Jacobum, ir- 


repserit. Ita. Possevinus in Apparatu sacro, in 
verbo CLExENs RowAxus. Sev. Bins. 

129) Sequentes variantes lectiones, notulasque 
suppeditavit Harduinus,qui non has Clementis epi 
stolas lantum, sed etiam reliquas Isidorianze tel: 
etionis contulit cum ms, Bibliothecze collegii Paris. 
Soc.Jesu; in quo hujus epistolie hic titulus habe- 


tur ; Incipit Epistola Clementis ad Jacobum fra- —— 


irem Domini, Deest autem, Petrus, recte. P 





i6 EPISTOLJE DEORETALES. 
| veritatis, peccat in Ohristam, et Patrem omnium A el summo studio niti,ut omnes vite bujus. 


exacerbal Deum, propter quod et vita carebit. Ip- 
sum aulem qui przeest caeteris, oportet medici vi- 
cem agere,el non ferie bestiz furore commoveri.» 
Hiec eo dicente,ego procidens ad pedes ejus,roga- 
bam, excusans me, et declinans honorem cathe- 
"ro, vel potestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
inquit, ne me rogaveris, Hoe enim fieri statutum 
est mihi,el eo magis, quod excusas; quia hac ca- 
thedra eum qui cupit eam,el audacter expelit, non 
requirit, sed ornatum moribus el in verbis erudi- 
Ium.Quod si essct alius meliur, si quis mihi alius 
adjutor tam sedulus astitisset, si quis tam plene 
Qlociring mei rationem cepisset, sed et ecclesiasli- 
tas dispositiones a me lam plene didicisset, ha- 
bens alium talem,non te cogerem opus bonum sus- 
cipere nolentem.Superfluum est ergo alium quae- 
rere,cum primitias eorum qui ex genlibus per me 
salvantur,el priecipue hujus urbis,te primum ob- 
tulerim Deo.Sed et illud intuere, quia si pericu- 
lom peccati timens,suscipere refugis Ecclesiie gu- 
bernacula ; certus esto, quia amplius peceas, qui 
populum Dei velut in fluctibus positum et pericli- 
lantem, cum juvare possis, sublerfugis; tui lan- 
lummodo habens considerationem,et non quod in 
commune omnibus expedit, providens. Sed certus 
esto, quod necesse. est le suscipere omne pericu- 
lum, quia. nec ego pro salute omnium ab obse- 
rando cessabo, Quanto ergo mihi cilius acquieve- 
ris,lanto me cili. boris et tristitie meg marore 
relevabis. Novi etiam hoe, o Clemens, quod tibi 
lzdia et molestias, pericula eliam et opprobria ; 
ineruditi vulgi indocilisque conciliem ; qua tu ta- 
men scio quod constanter et fortiter feres, respi 
ciens ad illam spem quie tibi apud Deum patientis 
praeparat coronom. Sed et illud cupio, te mecum 
justa ratione perspicere, quando maxime opera tua 
indiget Christus, nunc cum inimicus adversus spon- 
sam ejus commoset bellum, an futuro in tempore, 
quando jam Christus post victoriam triumphabit, 
nec ultra ullius opera indigebiL? Quis non etiam 
parvi sensus intelligat, quod istud. est tempus, in 
que operam tuam Christus requirit? Tola igitur 
mente in prasenli necessilale prebe operam luam, 
et aoxilium in preliis exhlbe regi optimo,remune- 
raliones magrificas post vieloriam reddituro 5". 
Libenter ergo suscipe episcopatus officium,eo ma- 
xime, quod ecclesiasticas dispositiones a me pro- 
babiliter didicisti, ut salus eorum, qui per nos 
confugerunt a] Deum, nequaquam vacillet, Ve- 
rumtamen et breviter te de ipsius dispensationis 
ordine coram omnibus commonere necessarium 
duco 9^, 

Τὸ quidem 55 oportet irreprehensibiliter vivere, 














35 recepturus, iu c, Just. ^ duri, 5542 q. 1, 

. 4, Sicul enim. 8 et hiis quibus debes vocantem, 
Braristà pape. 9! Ivo, in Decret, lib. ν. ! Matth 
lescat. 9032 quist, 7. Quid in omnibus, 


tiones abjieias; ne (idejussor existas, ne advocatus. 
litium fias, neve id ulla aliqua occupatione prorsus 
inveniaris mundialis negotii occasione perplexus, 
Neque enim judicem aut cognitorem szeularium 
negotiorum hodie le ordinare vult Cbristus ὅδ, uti 
ne przfocatus pressentibus hominum curis, non 
possis verbo Dei vacare,et secundum verilalis re- 
gulam secernere bonos a malis. [sta namque ope-- 
r4, quie libi minus congruere superius exposui- 
mus, exhibeant sibi invicem discenies, id est [ai 
εἰ ; el te nemo occupet ab his studiis, per quz sa- 
lus omnibus datur. 

Sicut enim 91 libi impielatis crimen est, negle- 
ciis verbi Dei studiis, sollicitudines suscipere sa- 
culares : ita et unieuique. laicorum peccatum est, 
nisi invicem sibi etiam in his quie ad communis vi- 
le usum pertinent, operam fideliter dederint. Te 
vero securum facere ex his,quibus non debes va- 
cire58 omnes communiter elaborent. (Quod si forte. 
a seinelipsis hoc laici non intelligunt, per diaconos 
edocendi sunt,ul tibi solius Ecclesice sollicitodines 
derelinquant; quo ipsam, ut dignum est, dispen- 
sere sufficias, el veritatis verbo abundantius et 
sludiosius deservire. Si enim. mundialibus curis. 
fueris occupatus,et Leipsum decipies,el eos qui te 
audiunt, Non. enim poteris, qui ad salutem per- 
linent, plenius singulis quibusque distinguere,Et 
ex eo fiel,ul el tu lanquam qui non docueris qui 
üb salutem hominum pertinent puniaris 50, et di- 
scipuli per ignorantiam pereant. 

90 Idcirco tu quidem ad hoc solum vocato, ul op- 
portune et sine intermissione doceas verbum Dei, 
per quod salutem consequi possint 04, Illi vero cam 
lanta reverentia lua verba suscipiant, tanquam qui 
seiant legatum le et przconem esse verilalis, et 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligatum 
et in clo; et quodcunque solveris super lerram, 
etiain ibi esse solvendum 9?, Quoniam quidem et 
lu, ut dixi, que oportet, ligabis, et quie expedit 
salves.Et ad le quidem qui priees,ista sinl monita, 
οἱ his similia, Ad. presbyteros vero sint isla 98 : 
Ante omnia, ut pudicitie studentes, adolescentes 
nupliis jungant,quo calorem ferventis zetatis cone 
jugalilege praveniant, Sed. ne in provectioribus 
quidem curam habere hujuscemodi negligant, quia, 
in multis,etiam cum senuerit corpus, coneupiscen- 
tia viget 04, Ne orte ergo fornicationis labes, oc- 
casione accepla, tanquam venenum pessimum ser- 
pàtin vobis, cavere et antevenire necessarium est, 
ne quod in vobis adulterii oceullum coalescat 85 
incendium, Et quid in omnibus peccatis adulteria 
gravius! Secundum namque in 96 ponis obtinet lo» — 
cum, quoniam quidem primum illi habent, "| 


Te quidem. 56 Deest haejvocula in c. Jost, 5141. 
idem codex. 59 deponaris. 90 [dem in epistola 
.xvi. 88 Const. iv, 10. 5 Nic; 1, ep, 49. "o 


z 





8. CLEMENTIS [ ROM. 


PONT OPERA DUBIA. 468 


aberrant a Deo,etiumsi sobrie vixerint 97, PropterA — Si qui? ex fratribus negotia habent inter se, 


quod vos,o presbyteri,Ecclesiam excolite,e! ordi- 
mate 08sponsam Christi δὰ pudicitiam. Sponsam 
autem dico,omnem Ecclesise congregationem; quae 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et muneribus honorabitur; et vos, vel- 
ut ministri sponsz,et amici sponsi, ingen!i gaudio 
et letitia perfruemini.Si vero sponsa hac reperta 
fuerit commaculata peccatis ipsa quidem, tanquam 
indigna,non tradetur regalibus 69 toris. Vos autem 
si forle per vestram negligentiam 
vel desidiam obrepseril centagio szva peccati. [d- 
Circoante omnia sobrietatis et pudicitiz sollicitu- 
dinem gerite. Valdeenim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus sdecies sunt quidem plu- 
res,sicut vobis el ipse Clemens diligenter exponet. 
Verumtamen prima species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse cenlentum, et. 
mulierem non proprio lantum servare se viro. Si 
ergo oastus fuerit quis, potest et humanus el mise- 
ricors fieri,per quod et ipse eternam a Deo mise 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 
num cuncelis malis perniciosus est, ila amor fra- 
lernus et charitas totius boni. fastigium tenet, Et 
ideo diligite omnes fratres veslros,el cum religio- 
neac misericordia respicite ad omnes 70 Orphanis 
exhibete vosmetipsos parentes. Viduis virorum cu- 









apud cognilores sseculi non judicentur ; sed apud 
presbyteros Ecclesiz,quidqoid illud est, dirimatur 
el omni modo ohediant slatutis eorum.Super om- 
nia autem avaritiam fugite; quc homines occasion 
presentis lucri ab zternis separat ponis.Pondera, 
mensuras,stateras,pro locis quibusque equissima 
custodite; deposita fideliter restituite, Qux omnia, 
et si qua sunt similia ita demum sollicite et 
diligenter implebitis,si futnrum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvalis. Quis enim 
peccare poterit,si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium pouat? Quod in fine mundi certum est agi- 
landum, ul tandem. qui bene in hac vita egerunt, 
consequantur bona reposita ; peccatores autem ut 
consequantur preeparatas et reconditas penas, de 
quibus ita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem hzc omnia ita esse venlura verus nobis 
Propheta preedixit.Unde οἱ vos,qui estis veri pro- 
phete discipuli, abjicile ἃ cordibus vestris ante 
omnia discordias et animorum dissensiones,ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tota mente servate. Quod si forte ali- 
eujus cor vel livor,vel infidelitas, vel aliquod ma- 
lum ex his quee superius memoravimus, latenter 
irrepseril; non erubescat, qui animi sus curam 
geril,confileri hiec huic qui przeest,ut ab ipso per 





ram impendite,cum omni castitate, que necessa- C Yerbum Dei et consilium salubre curetur, quo 


ria eunt, prebentes.Juniores tamen viduas nuptiis 
copwlate.His qui ignorant artificia,exquirite hone- 
stas aliquasoccasiones, quibus victum necessarium 
quierant; artificibus vero operam provicete,debili- 
bus misericordiam facite. Sei» aute:n hiec omnia 
facluros vos,si charitatem prz czeleris el anle - m- 
nia in vestro corde figatis.Cujus charitatis, et re- 
cipiendz, el habende, maximum crit fomentum.si 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum ve- 





possit integra fide et operibus bonis pcenas ieterni 
ignis effugere, et ad perpetue vilze pra:mia perve- 
nire. 

Diaconi vero Ecclesie 75, tanquam oculi sint epi- 
scopi oberrantes 75, οἱ circulustrantes cum vere- 
cundia actus totius Ecclesiz, el perscrutantes dil 
gentius, si quem videant vicinum (leri praxipiti 
el proximum esse peceato,ut referant hiee ad epi 
scopum,elcommoneriab eo possit is qui in prieci- 








sirum mensamque facialis,etinquanlum unusquis-  pitium lapgurus est, uti revocetur, et non corruat 


que pravalet, crebrius panes ac sales suos cum fra - 
lribus suis sumat. Per haec enim precipue charitas 
comparatur, et causa lotius honi in hujusmodi 


in peccatum,Negligentiores?Üquoque,et eos qui ra- 
rius ad audiendum verhum Dei accedunt, nec solli- 
cite ad episcopi tractatum conveniunt;ipsi commo 


communione consistit. Ubi autem pax et bonitas, p neantet horlentur Si enim assidui sint ad audien- 


ibi et salus. Propter quod communes facite cibos 
/ vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt, 
— quia per hiec lemporalia officia, pacis et charitatis 
fructibus gaudia zterna merebimini "*. Multo au- 
lem sollicitius esurientes reficite,et sitientibus po- 
lum date, nudis vestimentum ; sgros visitate, et 
eos qui in carcere sunt, prout possibile es!, juvate ; 
- peregrinos satis prompte in domibus vestris susci 
- pite 7, Et ne omnia nunc singulatim dicam, omne 
- bonum ipsa per se (si in vobis fuerit) charitas vos 
facere docebit, sicnt et econtrario eos qui a salute 

| alieni sunt, omne malum facere odium docet. 


dum, non solum vilze zeterni ex salubri commoni- 
lione capiunt lucra, verum et quicunque ill sunt. 
lristitie vel morores, quz 77 ex praesentis vila ne- 
cessilatibus et cladibustemporum veniunt, quaque 
malorum sermonibus 78 in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur. omnia przdica- 
lione verilatis,et vile zelernz doctrina 79,el erudi- 
lione purgata. Alioquin si multo tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei,et remaneant 80 in cultu 8t 
victorium,sine dubio spinis crunt ac 83 sentibus oc- 
cupati. Et quid aliud,nisi ad ignem talis hac terra 
preparabitur ! De hiis ergo, ut diximus, diaconis 53 





51 Et in Decr. Ivo, lib. vii. 9 adornate. 60 extrudelur a regalibus. 70 Constit. rv, 9. Τι ]tem 





98.Evaristi papam. 72 Matth. xxv. 79 £f, 





quast. 1, δὲ qui est. ?* Distinct. 93, Diaconi Ec- 


dn ep. 
mA 75 Const. t, 44. 76 Ms, /Negligentiores, et ita semper. ΤΊ Ms. qui, et ex recentiori manu 


qua. 18 Ms. 


uccunque sermonibus suis. 9 Ms. vita: cternitate, doctrina, οἷο. 9 ineulti vitio- 
Tum, etc. *! Ms. Deum amiserunt, spinis ac, 8 Ms. diaconi. 








. sollicite perquirant,et plebi (si forte plebsot 

"nt( indicent de his, ut et ipsi visitent eos, el 

quie necessaria sunt, praebeant eis cum conscientia 

ejus qui priest. Quod5Stamen etiam si clam fecerint, 

mon peccabunt, sed οἱ de peregrinis similiter epi- 
scopo suggerant refovendis; el cztera his simili 

ES cultum Ecclesi et lisciplinam ejus per- 

Il, diaconis curze sint 89. Qui catechizant,id est 

qui verbo instruunt insipientes, primo oportet, ul 

3psi instructi sint;de anima enim agitur hominum. 

t oportet eum qui docet et instruit animas rudes, 

esse talem,ut pro ingenio discentium semetipsum 

jossit aptare, et verbi ordinem pro audientis ca- 


EPISTOLA DECRETALES. — — πὸ 
| SiL. Red et eos qui secundum carnem agro- ^ tiones ipsi 9 bonis moribus et bonis operibus ad- 










juventur. Sed ante omnia cum quiete et silentio, 
epibati (id est laici) in suis unusquisqne resideant. 
locis, ne forle. per inquieludinem, et incondi| 
inutilesque discursus, sí passim vagari co erínt, 
vel ab officio sno nautas impediant, vel in. ater 
latus per inquietndinem eorum mavis pressa de-. 
mergatur.Naulologi de mercedibus9s commoneant, 
et nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligant. Presbyteri vel- 
ul nautae aptent singula ad instructionem navis di- 
ligenter, et instruant. qua in suo tempore requi- 
renda sunt.Episcopus tanquam proreta, vigil 

el sollicite gubernatoris verba. custodiat Christi, 





paeitate dirigere. Debet ergo ipse praxipue 87 ap- B Salvator Dominus gubernator Ecclesise su, dili- 


prime esse eruditus et doctus, irreprehensibilis, 
maturus, impavidus, sicut ipsi probabitis fore Cle- 
mentem hunc post me. Multum est autem, si ego 
nune de singulis, que onusquisque habere debeat 


prosequar. 


Verumtamen illud es! quod precilerisabomni 
lhusvohis cupio in commune servari,ut concordiam 
leneatis, per quod solum 88 potestis porlum quielis 
imrrare,et civitatem summi regis, uz pax nomina- 
icr, habitare 89.Similis90 namque est status omnis 
Ecclesie magn;e navi. quie per undosum pelagus 
diversis e locis οἱ regionibus viros porlat,ad unam 
potentis regni urbem properare cupientes.Sil ergo 
navis hujus Dovinus?!,ipse omnipotens Deus,gu- 
bernator vero sit Christus. Tum deinde proretie of- 
ficium episcopus impleat, presbyteri nautarum, 
diaconi dispensatorum locum teneant:hi qui cate- 
chizanl, nautologis conferantur; epibatis autem, 
totius fraternitatis multitudo similis sit;ipsum quo- 
que mare hie mundus habeatur : ventorum vero 
varielates el turbinum, diversis tentationibus con- 
ferantur : persebutiones, tribulationes et pericula, 
fluctibus exiequentur. Terreni vero spiritus, qui 
vel de torrentibus,vel de convallibus spirant, pseu- 
doproplielaruim et seductorum, seu pravae dectri- 
mi verba ducantur 9? : promontoria vero et loca 
confragosa,hi qui in potestatibus szeculi sunt judi- 
ces,el pericula minantur el mortes. Dithalassa 93 





gatur ab omnibus,et ipsius solius praceplis ac Jus- 
sis credat e' obediat omnis Ecclesia, Deo 
indesinenter suppliceiur a cunctis de prosperita- 
le ventorum, ut navigantes omnem tribulationem 
et omne periculum superent, ianquam mare pro- 
fundum mundi istius et vil» human:e pelagus na- 
vigautes,in quo esuriendum sil et sitiendum, nudi- 
latem quoque fereudam, morbos etiam corporis et 
gritudines lolerandas, Insuper et liominum insi- 
diis ac dolo sepe laborandum, quippe qui Jisper- 
gndos se nonnunqnam noverint,sed aliquando e- 
iiam congtegandos, vomitus quoque et sugillalio- 
nes ferendas,cum ex confasione peccatorum etre- 
jectione criminum, velut male congregali in visce- 
ribus fellis, jactura facienda est,et abjicienda prore - 
sus e corde omnis intrinsecus quie latet amarilado 
peccati, si qua forte ex desideriis iniquis, velul ex 
cibis noxiis,congreguta est.Quam utique cum evo 
muerit quis el abjecerit, ingentis :wgritudinis libe- 
rabitur morbo,si tamen post vomitum, qua ad sa- 
nitatem pertinenl, sumat, Verumtamen scilole cun- 
cli9, quod supra omnes vos laboret episcopus;quia 
unusquisque vestrum suum proprium fert laborem, 
ille vero et. suum el singulorum, Propter quoJ, 0 
Clemens, tànquam qui omnibus przeesse le nove- 
ris singulos (prout potueris) juva,et singulos rele- 
va,qui et singulorum onus el sollicitudinem portas. 
Unde et ego nuuc hanc tibi injungens dispensalio- 
nem, scio quia accipio graliam magis, quam prae- 






















vero loca. quz duplicibus undi fallacis :estibus p sto, Sed esto confidens et forliler ferens; cerlus 


verberantur, dub:is mente, el de repromissionurm 
veritate nutantibus conferantur,atque his qui irra- 
lionabili idem nostram ratione discutiunt. Hypo- 
eriti autem et dolosi, piratis similes habeantur. 
Jam vero rapidus vorlex, el tartarea Charybdis, et 
saxis illisa naufragia, ac mortifere submersiones, 
quid aliud zstimanda sunt, quam peccata? Restat 
igitur, ut. hiec navis cursu prospero tula possit 
portum desiderat: urbis intrare, ita Deo precem 
fundere navigantes, vt mereantur audiri, Audiri 
autem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 





9A Ex ms. dele plesbs. 85 Dist. 93, Diaconi Eeclesim. 85 Ms. cura sit. In wis: abest vox pra- 
cipue. *5guam solam. 89 Redundat vox Aabitare, nec legitur in ms. 90 1vo in Decret. parl, nt, c. 1.- 
9! Anaclet. epist. 1, Const. rr, 61. 94 vocentur. 93 Ms. Bilhalassa. 9*ípsius. 95 mercibus, 
.2epist, 97 Ms. juslitio: dispensationem. 98 Gesla S. Petri, p. 418. 





quia laboris tui meritum recipies, cum ad porlum 
quietis incolumem hanc provexeris navem. Ibi 
mercedes et pramia pro omnium salule suscipies, 
si hic pro omnium incolumilale vigilaveris.llaue 
si rvoulti e fratribus propter rigorem justilim odio 
habuerint, ex hoc quidem non lederis, sed ex hu- 
jusmodi odiis amor tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
salage magis el refoge,ne lauderis ab iniquis,et ne 
a pessime agentibus diligaris; sed polius propter 
justam dispensationem 97, et iequissimam regulam 
disciplinz, a Christo eollaudari merearis 93, Hioc 
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cum dixisset, et his similia quam plu ima, rnrsum A 
respiciens ad populum, dixit : Sed et vos, charis- 
simi fralres et conservi mei,huic qui presidet vo- 
bis ad veritatem docendam. in omnibus obedite ; 
scientes quod si quis hunc contrislaverit, Chris- 
lum, qui ei docendi credidit cathedram, non re- 
cipit. Et qui Christum non susceperit, nec Deu τ᾿ 
Patrem suscepisse judicabitur ,et ideo nec ipse 
suseipietur in regno celorum. Propter quod sat^- 
gite ad omnem collectam et congregationem sem- 
per convenire, ut non velut negligentes el desides 
a judice Christo condemnemini.Convenientes ve- 
ro semper ad Clementem,date omnes operam pro 
ipso sentire, et summo studio favorem veslrum 
érga ipsum ostendere 99, scientes qnia propter s 
singulos vestrum, ipsi magis soli infestus est ini- 
micus!?' , etin ipsum majora suscitat bella. 
Üporlet ergo vos suinmo studio nili, ut omni 
erga illum vinculo amoris innexi plenissimo erga 
eum inhzrealis affec(u. Sed el vos quoque ipsi 
unanimes in omni concordia perdurate, quo faci- 
lius etiam illi obedire omnes pari et consensu et 
unanimilate possitis. Propter quod et vos salutem 
consequi,et ille possit, oblemperantibus sibi vobis, 
promptius impositi oneris pondus evehere.! Quie- 
dam etiam ex vobisipsis intelligere debetis,si qua 
suni,quz ipse propter insidias hominum maloruin 
non polest evidentius et manifestius proloqui. Verbi 
gratia : 5 Si inimicus est alicui pro actibus suis,vos 
Tiolite exspectare, ut ipse vobis dieat : Cum illo πο- ὃ 
lite amici esse; sed prudenter observare debetis, 
el voluntali ejus sine commotione obsecundare 
el averlere vos ab eo cui ipsum senlitis adver- 
sum?; sed nec loqui his quibus ipse non loqui- 
lur, ut unuseoisque qui in culpa es!, dum cupit 
omnium vestrum amicitias reparare, festinet cilius 
reconciliari ei,qui omnibus przest,et per hoc red- 
eatad salutem,cum obedire ceperit monilis prze- 
sidentis. Si vero quis amicus fuerit his quibus 
ipse amicus non esl, et locutus fueril his quibus 
ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui ex- 
terminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, mente el animo contra 
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Clemens, coram omnibus qui presentes sunt, ut 
posteaquani (sicut naturze 9 debitum est) vitze pree- 
sentis finem fecero, ? Jacobo fratri Domini, deseri- 
p!a breviter,vel quiead initium fidei tum spectant, 
vel etiam quos ante fidem animos gesseris, sed et 
qualiter mihi ab initio usque ad finem comes iti- 
neris et actuum fueris, queque per singulas civi- 
lates (me disputante) sollicitus audilor exceperis, 
quique in predicalionibus meis vel verborum 
fuerit ordo vel actuum; sed qui me finis jn hac 
urbe repererit, sicut dixi, amnia quam potes,bre- 
viter comprehensa, ad ipsum le destinare non pi- 
geat. Nec verearis ne forte multum de meo exilu 
contristandus sit, cum id me pro pielate susline- 
re non ambigat. Erit autem ei grande solatium, Si 
didicerit, quod post me non imperitus vir aliquis, 
aut indoclus, atque ignorans divini verbi mysle- 
rium 8, et ecclesiasticis ordinis disciplinam, vel 
doctrine regulam nesciens, susceperit cathedram 
meam; scit enim, quia si indoctus el inscius offi- 
cium doctoris accipiat, sine dubio discipuli et au- 
ditores ignoranti tenebris obvoluti 9, in interi- 
tum demergentur.Unde el ego, mi domine Jacobe, 
cum hacab eo pricepla susceperim, necesse liabui 
implere quod jusserat, indicans tibi et de hisipsis, 
simul el de illis breviter comprehendens, qu:e per 
singulas quasque urbes digrediens,aut in predica- 
lionis sermone protulerit, aut in gestorum virtute 
perfecerit; quamvis tibi de his plurima jam οἱ ple- 
nius ante deseripla, ipso jubente, transmiserim, 
sub eo ipso titulo, quem ipse praecipit affigi,'tid esl 
XISE Itinerarium, !! non Przdicationis Pe- 
tri 13, 

Sed et nunc exponere jam quie precepit, Domiuo 
opem ferente, incipiam: Peenitemini,inquit, et ve- 
ram agite paenitentiam!5 Omnes ergo homines,qui 
Christiano censentur vocabulo, Patrem et Filium 
el Spiritum sanctum, unum Deum et Donrinum ve- 
raciler credere et confiteri, eumque tota mente et 
loto corde et tota virtute diligere,el proximos suos 
lanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
perfe ctam doctrinam ad hiec perficienda, summo- 
pere oportet. Fides enim et dilectio, lotius boni- 





vos est. Et est muito nequior hostis hic, quam illi Ὁ tatis est fundamentum.Sine fide autem placere Deo 


qui foris sunt, et evidenter inimici sunt.Hic enim 

amicitiarum speciem quz inimici ὁ sunt,geril, 
et Ecclesiam dispergit ac vastat 5, Et cum hec 
dixisset,in medio coram omnibus manus mihi im- 
posuit, et in cathedra süa, ingenti verecundia fa- 
ligatum, sedere me compulit, Cumque sedissem, 
liec ad me rursum locutus est : Deprecor te, o 





99 dej 
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exeunte, Christi 67. 8 ministerium, ita el c. Just, 
in ms. nostro addila ab aliquo interpolatore. 





dd ἡ 41 Deest hiec negatio in ms. 
JESES codicibus. Czelera sunt vice appendicis, addita circa annum 800, ut videlur. 1 


nemo poterit!*, Christo itaque esurgente!5elascen- 
denteincclum, misso sancto Spiritu, collata apo- 
stolis scientia linguarum,adhuc in uno positi,Syin- 
bolum,quod fidelis nunc tenet Ecclesia.unusquisque 
quod sensit dicendo, condiderunt,ut discedentes ab 
invicem, hanc regulam per omnes gentes predica- 
rent. Summam ergo totius fidei catholice recen- 


. 199 infestat inimicus. ! Conc. Vasense II, c. 6, an. 442, distinct. 93. Et in epist.deer. 
cujus initium est : Benedíetus Deus, et similiter Fabiani papa, 


qua incipit : Divinis 


. 8. 3Ms. aversum ὁ inimica, ὃ Gesta. Petri, p. 418. 


9 Ms. involuti. 10 Reliqua sententia non exslal 
13 Hic desinit epistola in 


Marc. 1. 


lebr. xi, ὃ. 15. Venantii exp. in Symbolum e, 1, usque ad Diligere ergo Deum, etc. 








Umnipetentis[id est sanctae Trinila 
declaratur, et inysterium Incarnationis 
qui pro salate humani generis a Patre 
descendens, de Virgine nasci dignatus 
it, quoquo 1 ordine, vel quando morte pertu- 
il quomodo sepultus surrexerit, et in carne ipsa 
los ascenderit, ad dextramque Patris consederit, 
venturus sit, ac qualiler remissionem pec- 
3m sacro baptismate renatis contulerit, et 
lionem humani generis 11 in eadem carne 
ein vilam zlernam fuluram, sic docuerunt 8. 
- Symbolum enim Grace, Latine collatio dicitur. 
Ei'?boc przdictisancti apostoli interse perSpiritum 
ictum salubriter, nt dictum esl, condiderunt , 
tur et indicium, quod per hoc, qui recte cre- 
diderit, indicatur. Ergo cunctis credentibus quae 
"tontinentur in prafato Symbolo, salus animarum 

et vita perpelua bonis actibus preparatur. 

Etquod?!in primordio ejusdem Symboli praeponi- 
tur, Credo in Deum Patrem omnipotentem;przecla- 
rum fidei testimonium et fundamentum in prima 
fronte monstratur, quia salvusesse poterit, qui recte 
- erediderit. Credere enim oportet accedentem ad Deum 32 ; 
quoniam corde creditur ad justitiam, etorecon[es- 
sio fi ud salutem 39. Unde ait Propheta : Credid?, 
r quod locutus. sum **. Et illud : Justus ea 
vivitts, Et: [Nisi eredideritis non intellqgetis?9, 
Ergo in rebus humanis nullum opus incipitur, 
misi labor omnis ad effectum venire credatur. Unde 
vredendum est in Deum, a quo tam prze-ens vita, 
«quam futura tribuatur. Deus autem appellatio est 
substantig sempiternze, sive timoris divini lgitur 
Deus sine principio, sine fine, simplex ,incorporeus 
et incomprehensibilis. Patrem. autem cuin audis, 
agnosce quod habeat Filium veraciter genitum,sicut 
possessor dicitur qui aliquid possidet, et domi 
mus qui habe! quod dominetur. Deus ergo Pater, 
serreti sacramenti vocabulum est, cujus vere Filius 
west Verbum, et speculum, ct. character, et imago 
yivens Patris v.ventis, in omnibus Patri sivilis, 
ejusdem natura n divinilale, genitus, et genitori 
per omnia coiqualis. Nec qui 
nuit Filium ; quod et angeli nesciunt, et propüetis 
incognilum est. Unde illud dictum eratio- 
mem ejus quis enarrabit* * Quam secretam origi - 
nem cum preprio Filio, novit ipse solus qui genuit. 
ἜΝ ες Deus a nobis discutien:tus est;sed credendus; 
qui innobis ipsis nescimus quod facimus,quomodo 
sapientia, ingenium, aut intellectus,aut consilium, 
uut mens nostra general verbum Sed sufficit nosse, 
quia lux genuit splendorem, sicut ait Propheta : /n. 
splendoribus sanclorum ex utero ante. Luciferum 
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integritas credulitatis ostenditur, A genui te 99, Et illud : lic Dew noster,et non repu- 


Cralur, dicenfe Sapiente : Valida est dilectio. ut. 





ir quoinodo ge- p pendet et prophete 93, Docib:les ergo, qui perfec 


4n 


Tobinur alter ad eum 9W.Et post: In terra visus est, 
et inter homnes contersatus. est 9v, 

?! Dilizere ergo Deum unumquemque ex tolo cur- 
de,et ex tota anima, ul prasfixum est,ex tota fortilu- 
dine 33 oportet,e! proximum tanquam semetipsum, 
respondere Domino cuidam Scribarum ae dicente: 
Primumomnium mandatum est, «udi Israel : Do- 
minus Deus luus, Deus unus est; et : Diliges Domi- 
num Deum luum ez Loto corde uo,et ex tota anima 
tua, el ex tota meute lua, eL ez tota virtule tua τ 
hocest primum mandatum Secundum aulem simi- 
le est Diliges procimum luum tanquam teipsum 9, 
Majus horum aliud mandatum non est, quod ma- 
jus est omnibus holoeaotomatibus et sacrificiis, 
Undeet in Veteri Testamento scriptum habelur : 
Quod libi fieri non vis, alteri n» feceris **. Et Do-. 
minus ait : Omnia quacunque vultis ut faciant vo- 
Lis homines, ct vos facite similiter illis 5. Quibus. 
ntrisque mandatis 99, per unum malitia compesci- 
tur, et per aliud benignitas propagalur, ut ne ma- 

um quis inferat, sed bonnm impendat, Primum, ut 
caveat ledere ; secundum ut norit bonum pristare, 
Sienim fratrem quem vides nondiligis, Deum,quem 
won vides.quomodo potes diliges ! Sic ergo nos 
ilecet exercere euram nostram,ul non dimitlamus 
curam vestram : et sic diligere nos, ne negligatur 
dilectio proximi ; qaia *5 Dei dilectio morti compa- 









mors? : idvirco, quia sicul mors violenter separat 
animam a corpore, ita dilectio Dei separat animam 
violenter a mundano et earnali amore, Cui enim, 
Dominus inquit, diligit me, mandata mea servabit &. 
Nam qui Dei precepta contemnit, Deum non dili- 
git. Unde scriplum est: Nolite putare quod ma-. 
neatis in dilectione mev.,si nonservaverilisprace- 
pta mea *!, Neque enim regem diligimus, si odio. 
leges ejus hihemus. Neque enim ex toto rorde po- 
terit ille Deum. diligere, qui noscitur in proximi 
corruere*ililectiona:quiaper dileerionem proxime 
pervenitur ad chartatem Chrisli, quoniam, ut. 
preelibatum est, in his duobus. prwceptis tota lex. 








docti non sunt ad hiec peragenda, oporlet omnes 
esse, el ut ipsi docti sint, et alios. prudenter in- 
struere, et perfecte possint docere.juMa Danielein 
prophetam, qui ait * / opulus aulem seiens Deum 
suum, oblinebu et facer, et dovtt in populo dove- 
bunt plurimos **. Qmues d«cihiles, ut jam dictum 
est, qui decti 5 sunl. esse oportet ;"sed sacerdoles 
doctores eiteris populis necesse fere docebat 
Christus dicens ἐδ: Quia si σώσας cico ducatum 
praestet, ambo in [oseum cadunt * . Sacerdotes 48 
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vero sal terra οἱ mundi lumen 9? docens, praecepit A cepit, qui non primatum,aut archiepiscoporum,aut 


in splendore bonorum operom Patrem glorificare 
Deum; de quibus Dominus ait : Beati. estís, cum 
maledizerintvobis homines et persecuti vos fuerint, 
εἰ direrint omne malum adversum vos, mentientes 
propter me. Gaudete et exsultate, quoniam merces 
vestra copiosa est in calis;sic enim persecuti sunt 
prophetas,qui fuerunt ante vos. Vos estissol terras 
Quod si sal evanuerit in quo salietur * Ad nihilum 
valet ultra nisi ut foras mittatur et conculcetur ab 
hominibus, Non potest civitas abscondi supra mon- 
lem posita, neque accendunt lucernam, et ponunt 
eam sub modio, sed super candelübrum, ut luceat 
omnibus quí. in domo sunt 90, ut qui ingrediuntur 
lnmen videant δ᾿, Sic luceat luz vestra coram ho- 
minibus,ut videant bona operavestra,et glorificent 
Patrem vestrum,qui ín ccelis esL *. Episcopos au- 
lem per singulas civilates, quib us ille non mise- 
fat, perdoclos el prudentes sicut serpenles, 
simplicesque sieut columbas, juxta Domini pre- 
ceplionem, nobis mitlere pracepit. Quod etiam 
facere inchoavimus, et Domino opem ferente, f4- 
cturi sumus. Vos autem per vestras diceceses epi- 
Scopos sacrate el milite, quia nos ad alias parles, 
quod idem jussit, agere curabimus. Aliquos vero 
ad Gallias Hispaniasque 53 mittemus, et quosdam 
ad Germaniam et Italiam, atque ad reliquas gentes 
dirigere cupimus. Ubi autem ferociores et rebel- 
liores gentes esse cognoverimus, illuc dirigere 
sapientiores el austeriores necesse habemus, qui 
quotidie non cessent divina seminare seiina, et 
. multos Christo lucrari, et ad rectam fidem et viam 
veritatis perducere, ut plures manipulos Domino 
valeant praesentare. 

δὲ In illis vero civitatibus, in quibus olim apud 
ethnicos archiflamines ὅδ eorum, atque primi legis 
doclores erant, episcoporum primates poni, vel 
patriarchas, qui reliquorum episcoporum judicia 
ei majora (quoties necesse foret) negotia in fide 
agitarent, el secundum Dei volontalem, sicul con- 
stituerunt sancti apostoli, ila ut ne quis injuste pe- 
riclitaretur, definitent. 56 In illis autem civitati- 
bus, in quibus dudum apud praedictos erant archi. 
flamines, quos tamen minores tenebant quam me 
moralos primates, archiepiscopos institui precepit, 
qui non lamen primatum, sed archiepiscoporum 
Íruerentur nomine. Episcoporum quoque judicia, 
ut superius memoratum est, et majora Ecclesia- 
rum negatia, si ipsi reclamaverint, aul aliquem 
limorem, aut istos vel alios suspectos habuerint, 
ad jam dictos primates vel patriarchas, ne aliquis 
nocenter 57 periret, transferri perdocvit 58, In sin- 
gulis vero reliquis civitatibus singulos, et non bi- 
nos vel ternos aui plures episcopos, constitui prze- 





metrupolitanorum nomine, quia matres civitatum. 
non tenent, sed episcoporum tantum vocabulo po- 
lirentur; quoniam nec inler ipsos apostolos par ia- 
stilutio fuif, sed unus omnibus prifuit 59, Hoc ta-- 
men previdendum insliluit, ne in villia, aut ca-. 
stellis vel modicis civitatibus, instituerentur epi- 
scopi ; ne vile eorum nomen fieret. Episcopos ergo 
vicem apostolorum gerere, Dominum docuisse dice- 
bat, et reliquorum discipulorum vicem tenere pre - 
sbyteros debere insinuabat. Et si quis aliquem ex 
his scandalizaret, graviasimam illi penam inferri. 
debere praxdicabat, Cunctos se invicem diligere et 
adjuvare debere, e! neminem ab adjutorio fratris 
se sublrahere instruebat.O0Homicidas vero et adul- 
leros, ac cunctos criminalibus nexibus alligatos, et 
qui eis co:zquales non erant,ab eorum vexatione et 
accusatione, docente Domino, prohibebat, et non- 
nisi a coxqualibus aliquid eis inferri debere doce- 
bat , quia discipulum supra magistrum esse, aut 
ullam ei injuriam inferre, nullatenus debere opor- 
let, 9! Infames etiam omnes, et. quos primates et 
reges seculi noa suscipiunt,sed οἱ laicos ab eorum 
accusatione el vexatione semper repelli debere, 
rogabat, et cunctos illis subditos esse precipie- 
bat, ?* Cunelorum sacerdotum vitam, superiorem 
sanclioremque ac discretam a szcularibus et laicis 
hominibus esse,et spirituales quosque atque sacer« 
dotes super carnales ac laicos semper conslituen- 

C dos docebat ; quoniam pro minimo nohis esse de- 
bel, ut a lalibus arguamvr et judicemur, vel ab. 
humano die. ? Majores vero a minoribus nec ac- 
cusari nec judicari ullatenus posse dicebat ; quo- 
niam non solum hoc divinas, scd el. leges smculi 
inhibere docebat. 

Ümnes ergolegum divinarum libenter violatores, 
et sacrarum inslitutionum voluntarie perturbato- 
res, ecclesiastica indignos regula et sanctà com- 
munione judicabat. Operatores vero earumdem, 
eisque obedientes, utrarumque ac ceterorum bono- 
rum dignos esse dicebat, Unde οἱ prophelas in 
testimonium sumebat; Audite cali,et auribus per- 
cipe, lerra, quoniam Dominus locutus est ; Filios 

penutrivi et ezaltavi,ipsi autem spreverunt me Co- 
gnovit bospossessorem suum,et asinus praesepe do- 
mini sui, [srael autetn non cognovit me,et populus 
meus non intellexit. Va genti peccatrici | popolo gravi 
iniquilale,semini nequam filiis sceleratis! Dersli- 
querunt Dominum, blasphemaverunt Sanctum Jsrael, 
abalienuti sunL retrorsum, Super quo percutiam vos. 
ultra,addenles pravaricationem"Omne caput lan- 
guidum,el omne cor marens: a planta pedis usque 
ad verticem mon est in eo sanitas : vulnus et livor, 
et plaga tumens mon est circumligata, nec curata medi- 
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niasque. 5* Dist, 80, In iilis cicitatibus; οἱ Leo IX, ep. 3. δὲ primi sacerdotes flamines. 56 Vide Ánt. 


Aug. in Adr, coll. datam [ngilr., c. 





vp. 2. 88 Jul. ep. 2, c. 36, 


3, Jui. ep. 2. 5 quis innocenter. 99 jussit. 9 In. Deer. Ivo. 
Lib. n. 9 Τὰ f, Bealus letras Madr , c. 63, collectionis, 9! 2, q. 7, Laici in accusatione. 9* Fab. 


4. 


9s 






| 


47 EPISTOLJE DECRETALES 418 
camine,neque fota oleo. Terra vestra deserta,civi- ^ episcopis in omnibus absque mora obedientes,in- 
tatesvesire ignesuccensa:regionemvestramcoram | stituente Domino, esse debere docebat 75.Nullum 
vobis alieni devorun! οἰ desolabitur sicul in vasti- item aliena concupiscere aut praesumere, qui? eo- 
tate hostili, et derelinquetur9*, Ve inquil, qui dicitis | rum erant,sed unumquemque suis sibique commis 
bonum malum,et malum bonum,ponentestenebras | sis contentos esse docebat?0, Neminem etiam alicui 
lucem,et lucem tenebras, ponentes amarum indul- — aliquid (acere, nisi quod sibi fieri vellel,instrüebat. 
€e,et dulce in amarum. Proptereacaptivus ductus Sanclam quoque Ecclesiam immaculalam omnes 
estpopulus meus,quia non habuit scientiam,etno- — servare debere evangelizabat, cujus claves episco- 
biles ejus interierunt. fame, εἰ multitudo ejus siti | pos esse dicebat. Ipsi enim babent polestatem clau- 
eraruit. Propterea dilatavit infernus animam su- — dere coelum, et aperire portas ejus,quia claves coeli 
um,et aperuit os suum absque ullo termino.Et des- — factisunt. Admonere aulem eos neminem debere. 
cendent fortes ejus, et populus ejus, et sublimes glo- — ducebat,quia oculi Domini sunt, et qui eos tangíl, 
riosique ejus ad eum.Et incurvabitur homo,et hu- tangit pupillam oculi ejus71.Et quanta peena dignus 
miliabitur vir,et oculi sublimiumdeprimentur.Et sit qui eos scandalizat, ipsum Dominum docuisse 
exaltabiturDominus exercituum in judicio, et Deus y dicebai ubi ait; Qui scandulizaverit unum de pu-. 
sanetus sunctificabitur in justitia€5.Carnalesspiri- sillis istis qui in me credunt, expedit ei ut suspen- 
ivalibus resistere prohibebat.Etdehis quicervices | datur mola asinaría in collo ejus,etdemergotur in 
suas contra magistros et seniores suos erigebant, proJundum maris. Va: mundo a scandulis! Necesse 
hiecin exemplum adducebat 66: Detracta est ad in-.— est enim ul veniant scandala;verumlamen va ho- 
feros superbía tua,conciditScadaver tuum: subter. mini illi, per quem scandalum venillSi nutem ma- 








testernetur linea,et operimentum luum erunt ver- 
mes.Quomoto cecidisti de celo, Lu cifer,qui mane 
oriebaristCorruisti interram,qui vulnerabas gen- 
tes,qui dicebas in cordetuo:In celum conscendam, 


nus tua scandalisat te,abscinde eam,et projice abs 
Le. Bonum est Libi ad vitam ingredi debilem, quam 
duas manus habentem mitti in gehennam ignis. Et 
si pes tuus scandalizat te,abscinde eum, et projice 


super astra Dei ezallabo solium meum; sedebo in. abs te.Bonum est {ἰδὲ introire ad vitam claudum, 
monteTestamenti,in lateribus aquilonis;ascendam | quam duos pedes. habentem mitli in. ignem ater 
super altitudinem nubium, similis ero Altissimo.  num.Et si oculus (uus scandalizat te, erue eum.et 
Verumtamen ad infernum detraherisinprofundum — projice abs te.Bonum est tibi unum oculum haben- 
laci .Qui te vider int,ad teinclinabuntur lequepro- — temin vitam introire,quam duos oculos habentem. 
spicient;nunquid iste cst vir qui lurbavilUSlerram, C mitti in gehennam ignis. Videte, ne contemuatis 
qui concussil regna, qui posuit orbem deserlum,el unum ea his pusillis.Amen dico vobis:Quo'cunque 
urbes ejus destruzit vinctis ejus uon aperuitearce- — ajligaveritis super lerram erunt alligata etin car- 
remQV?Ebrietatem oppido prohibehat, etebriosos, /o:et quecunque solverilis super lerramyerunt s0- 
corpore eL animo mertuos esse praedicabat; de qui- {μα εἰ ín elo. Herum dico vobis,quiu si duo ez vo- 
bus et in exemplum aiebat: Ver qui consurgitis ma- — bisconsenserint super terram,de omnirequamcuns 
me ad ebrietatem sectandam,et polandum usqueud | que petierint fiet illis a Patremeo,qui in ccelis est. 
vesperam,ut vino ostuelis:eilhara, el lyra,eLlym- — Ubi enim sunl duo. vel tres congregati in nomine. 
panum, εἰ tibia, et vinum in conviviis vestris : οἱ meo,ibi sum in medio corum?8.Etilerum per pro- 
opus Domininon respicilis.nec opera manuum ejus — phetam loquitur, dicens: Ezpavit,inquit,celum su- 
consideratis?. Et iterum: Va: qui potentes estis ad — per hoc,et horruit amplius vehementer, dicit Do- 
bibendum vinum,et viri fortes ad miscendam ebri- — minus 79,0 intolerabilem malignitatem, o linguam. 
etatem : qui justificatis impium pro muneribus, el. iniquitatem loquentem contra Deum,et mentem in 
justitiam justi aufertis ab eo, Propter hoc,sicut de- — altitudinem cornu extollentem!Et iterum: /mpone, 
vorat stipulum lingua ignis,et calor flumma ezu- o homo,tua lingua ostium el seram.Cessa,cornu in 


ril,sic radix eorum quasi favilla eril,et germen eo- 
rum ut pulvis ascendel. Abjecerunt enim. legem 
Domini exerciluum, et eloquium Sancti Israel. blasphe- 
matverunt, Ideo iratus est furor Domini in populo suo, εἰ 
eatendit manum suam super eum, et percussit eum. Et 
conturbati. sunt montes, el facta. sunt morticina eorum. 
quasi stercus in medio platearum.In omnibus his non est 
aversus furor ejus,sed adhuc manus ejuseztenta? ?ENul- 
lum eliam?presbyterum in alicujus episcopi paro- 
chia aliquid agere debere, absque ejos permissu, 
docebat "^; sed οἱ cunctos presbyleros propriis 


altitudinem extollens, et. loquens adversus Deum 
iniquitatem et proximum tuum. Quousque iusullas 
potienti Christo et [ratribus?Sic autem peccantesin 
fratres, el percctientes corum infirmam conscien- 
liam in Christum gravitsr peccatis&o,et rei judicio 
effecti, infames efficiemini, el juste repellemini. Et 
ilerum per prophetam loquitur,dicens: Vos autem. 
sacerdoles Domini vocabimini ministri Dei nostri, 
dicetur vobis: Fortitudinem gentium comedetis,et 









in gloria eorum superbietis.Pro confusione vestra 
duplici etrubore luudubunt partem eorum. Propter 
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hoe in terra sua duplicia possidebunt, et letitia & eorum. delecata est, Unde. et ego eligam | illusiones 


sem a erit eis; quia ego Dominus diligens ju- 
dicium,et odio habens rapinam in holocaustum ;et 
dabo opus eorum in. veritate, el ardua perpetuum. 
feriam eis.Et scietur in gentibus semen eorum, el 
germen eorum in medio populorum. Omnes qui vi- 
derint eos,cognoscent eos, quia isti sunt semen cui 
benedixit Dominus.Gaudens gaudebo in Domino,et. 
easultabit anima mea in Deo meo ; quia induit me 
vestimento salutis, et indumento justitiae circum- 
dedit me,quasisponsum decoratum corona,el quasi 
sponsam ornatam monilibws suis.Sicut enim terra. 
profert germen suum, et sicut hortus semen suum 
germinat, sie Dominus Deus germinabit justitiam. 
et laudem coram universis gentibus! Eos autem 
a solo Domino aul judicandos, aut removendos, el 
mon ab aliis esse dicebat,quia sui snt,et non alte- 
rius.Et quis est,qui alterius judicet servum?Nam si 
non patiuntur homines,nec Deus deorum etDomi- 
nus dominantium hec ullatenus patitur, Unde et 
prophetas sibi testes esse dicebat, per quos Dorni- 
nus loquitur, dicens: Ecce ercozi te,sed non quasi 
argentum elegi te in cumino panpertatis. Propter 
me faciam, ut non blasphemer, οἱ jloriam meam 
ulteri non dabo. Audi me,Jacob et Israel,quem ego 
voco. Ego ipse,ego primus,et ego novissimus. Ma- 
mus quoque mea fundavit terram, el dextera mea 
mensa est celos, Egovocabo eos et stabunt simul? 
Me insule ezspectabunt,et brachium meum susti- 
mebunt. Sulus aulem mea in sempiternum erii 
justitia mea non de[iciel. Audite me.qui scitis jus- 
tum,populus meus,lez mea in corde eorum.Nolite 
timere opprobrium hominum, et. blasphemias eo- 
rum ne melualis.Sicul enim vestimentum,sic comedet eos 
vermáís,et sicut lanam sic devorabit eos tineu. Salus au- 
tem mea in sempiternum, erit,et justitia mea in genera- 
tiones generationum Et iterum : Abscondila est. via 
mea a. Domino,et a Deo. meo judicium. meum tronsivit. 
Nunquid nescis, aut non. audisti? Deus, sempiternus 
Dominus, qui creavit terminos. lerra, non. deficiet, 
meque laborabit, mec es[ intestigatio sapienlig ejus. 
Qui dat lasso vir(utem, et. his qui. mon sunt, fortitu- 
dinem et robur mulliplicat. Deficient pueri et labora- 
bunt, et. juvenes. in infirmitale cadent, Qui autem 
sperant in Domino, mulabunt fortitudinem : assu- 
ment pennas sicut. aquila : current, et won labora- 
bunt : ambulabwnt, et nom deficient 85, Taceant ad 
me insule. εἰ gentes mutent fortitudinem. Accedant, 
el tunc loquantur, simul ad judicium propinque- 
mus 80. Hos autem qui eos velant,aut amovere vel 
damnare nituntur, Dominus per prophetam da- 
minal87,el usque ad satisfactionem eorum οἱ Eccle- 
sii damnatos esse docebat, ubi ail : Talia elege- 
runi in viis suis, el abominalionibus «wis anima 
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eorum, εἰ damnationem adducam eis; quia locutus. 
sum eis, εἰ non audierunt : fecerunique. malum in 
Oculis meis, εἰ qua nolui, elegerunt. Audile verbum. 
Domini, qui Iremitis. ad. verbum ejus ; dizerunt fra- 
tres vestri, odientes vos, εἰ abjicientes propter mo- 
men meum: Glorificetur. Dominus, et. videbimus in 
latitia vestra, ipsi autem. confundentur 88.Non enim 
laborabunt frustra in conturbatione priesules mei, 
qui semen. benedictorum. Domini est. Antequam. cla- 
ment, ego exaudiam ; adhuc illis loquentibus, ego 
eudiaom 80, Αὰ glorificandum se,et divina mondala 
seminanda evangelizanda, eos Dominus elegit, et 
mon ut prohibeantur, aut perlurbenlur, suggere- 
bat; 99 quoniam qui eos lzdit, eurn ledit, cujus 
Blegatione funguntur. Predicare eos assidue, et 
mandata Domini sine intermissione annuntiare ro- 
gabat.Opera eorum bona coram hominibus mon- 
strare, et conscientiam bonam coram Deo habere 
insinuabat.Ornes principes terre,et cunctos ho- 
mines eis obedire,el capita sua submittere, eorum- 
que adjutores existere przecipiebat,ut omnes pari- 
ter fideles et cooperatores legis Dei monstrarentur, 
ne de eis. dicatur: Confundentur et. erubescent om- 
mes qui pugnant adversum fe, et erunt quasi non 
sint, εἰ peribunt viri. qui contradicunt (ibi, Quares 
04, et non invenies. viros retelles tuos, Erunt quasi 
nón sint, et veluti. consumptio hominis beltantis ad- 

versum (e 91, 
9? Ümnes ergo qui eis centraveniunt,ita damna- 


» δ tos et infames usque ad satisfactionem monstrabat, 


et nisi cónverterentur,a liminibus ecclesia alienos 
esse przcipiebat.9SHomicidiorum vero tria genera 
esse dicebal,et penam eorum parilem foredocebat. 
Sicut enim homicidas interfectores fratrum, ita el 
detractores eorum, eosque odientes, homicidasesse 
manifestabal; quia et qui occidit fratrem suum, et 
qui odit, et qui detrahit ei, pariter homicid:e esse. 
monstrantur 9*. Omnes etiam a carnalibus deside- 
Tiis,que militant adversus animam, abstinere, et 
bonam eorum conversationem ac innocentem om- 
nibus monstrare rogabat.Ex corde eaim cunctos. 
attentius invicem diligere insinuabal,et veram fra- 
lernitatem inter se habere docebat. Quolidiana enim 
D illius praedicatio, inter cetera divina mandata, haec. 
erat,quam in ejus exemplum etiam tibi,fraler cha- 
rissime,signi3care curavl.93Bonorum, inquit,ope- 
rum inter czlera semina ac negolia sunt,quantum 
unusquisque sapit et potest, totus intimi cordis, ut. 
pralibatum est, visceribus Deum diligere, et pro- 
ximum velut seipsum:abnegare seipsum sibi,ut Je- 
sum Christum Dominum nostrum sequatur; et ni- 
hil ejus amori praeponere, veritatem corde et ore 
proferre debere, et totam spem Deo semper com- 
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mittere. [nsiruebal actus suce vitie omni hora eusto- A cere noli(e9.Ipsi autem episcopi,si exer bilaverint?, 


dire,etin omni loco Deum respicere;firmilerscire, 
cogitationes malas cordi suo advenientes, mox ad 
Christum allidere, εἰ sacerdotibus Domini mani 
festare. Os suum ἃ mullo 99 vel pravo colloquio 
custodire,et verba vana, aut inendacia non loqui ; 
quia 0s quod mentitur , occidit animam 91, Verba 
divina libenter audire,et sacerdotibus suis libenter 
obtemperare, atque obedientes esse docebat.Pra»- 
dicationi et orationi ac lectioni frequenter incum- 
bere, et eleemosynas veras pcilicere. Desideria 
carnis non perficere,sed propriam frangere volun- 
: boni aliquid in se eum viderit, Deo appli- 
non sibi ; et malum a se factum cognoscat, 
et sibi imputet 99, Multum loqui non amare, sed 





ab istis non suat reprehendendi vel arguendi,sed 
supportandi 8, nisi in fide erraverint. 

Illi ergo super istos sunt, non autem isti super 
illos ; quoniam major a minore nec argui,nec ju- 
dicari potest. Nullus se extollat erga doctores? ma- 
gistros suos. quia discipulus super magistrum esse 
non debet, nec polest 19, Nullus velit dici sanctus, 
antequam sit; sed prius sil, ut 13 verius dicatur. 
Praecepta Domini, doctorumque ac magistrorum, 
factisquotidie adimplere, et in Christi nomine pro 
inimicis orare oportet.!? Obedientia enim et humi- 
liatio que magistrisagitur, Domino exhibetur. Ti- 
mor Domini delectabit cor,et dabit letitium etgau- 
dium in longitudinem dierum. Timenti Deum bene 


custodire labia sua, ne dolum aut malum loquan- B erit ín extremis,et indie defunctionis sue benedi- 


tur. Diem judicii timere, gehennam expavescere, 
vitam eternam omni concupiscentia desiderare ; 
non occidere, non adulterari, non furtum facere, 
non rem proximi concupiscere, non falsum testi- 
1:0nium dicere !00,sed omnes homines honorare, 
Corpus custodire, vanas et caducas non amplecti 
delicias jejunium etvigilias sanctas amare, paupe- 
res recreare, nudos vestire, infirmos visitare, si- 
lienles potare, moriuos sepelire, et diligenter 
eorum exsequias peragere,pro eisque orare et elee- 
mosynas dare ; dolentes consolari, el suis bonis 
refovere, eta malis actibus sealienum lacere.Non 
esse superbum,non vinolentum,nec mullum eda- 
cem, nou somnolentum,non pigrum,non murmu 

ratorem, nec detraclorem ; quia qui detrahit, non 
se!,sed et multosalios occidit, [ram non perficere, 
nec iracundiie tempus reservare, Dolum in corde 
non tenere, nec pacem falsam dare ὃ, Charitatem 
non derelinquere, nec jurare, ne forte perjurium, 
quod absit! fiat, Malum pro inálo non reddere, 
nec idjuriam facere,sed factam patienter sufferre. 
Inimicos diligere, maledicentes se non maledicere, 
sed magis benedicere,et persecutionem pro justi- 
tiasustinere.Charitatem? amare,etnullum odio ha- 
bere ; quia qui odit fratrem suum homicida vst 4, 
Elationem fugere, zelum malum non habere, invi- 
diam nou exercere,nec contentionem amare. Cum 
discordantibus ante solis occasum in pacem redire, 
el de Dei misericordia nunquam desperare, Senio- 
res venerari,et juniores diligere.Episcopos,sacer- 
dotes suos,ac cunctos reliquos Ecclesie ministros, 
atque omnem plebem sibicommissam, verbo divino 
et mandato instruere ac dirigere, hosque omnes el 
eorum episcopos tola animi virtute ililigere ut ocu- 
los suos, quia oculi sunt illorum 5 Eorum praxce- 
ptis in omnibus obedire, etiamsi ipsi aliter, quod 
absit! agant, memores scilicet illius Dominici pree- 
cepti: Que dicunt,facite : quz autem faciunt, fa- 


ceturt*, Va dissolutiscorde,quinon credunt Deo, et 
resistunt mandatis ejus,et inobedientesac contuma- 
ces sunt his qui ejus legatione funguntur : el ideo 
non protegentur ab eo. Ve hisqui perdiderunt sus- 
tinentiam,qui dereliquerunt viasrectas,etdiverte- 
runt in vias praes. Et quid facient,cum inspicere, 
ceperit Bominus?Qui timent Dominum,non erunt 
inerediles verbo illius: et qui diliguntillum, cón-. 
servabunt viam illius.Qui timent Dominum,inqui- 
rentque beneplacita sunt illi : et quidiligunt eum, 
replebunturlege ipsius.Qui timent Dominum,pra-- 
purabunt corda sua,e* in conspectu illiussanctifica- 
buntanimassuas.Qui timent Dominum,custodiunt 
mandata illius εἰ patientiam habebunt usque ad ín- 
apectionem illius,dicentes:Si penitentiam nonege- 
rimus incidemus in manus Dei,et non in manusho- 
minum:secundum enim magnitudinem illius,sicet 
misericordia ipsius cum ipso est 15. Venite (inquit) 
filii,auditemetomoremDominidocebo vos!" ,Cur-. 
rite dum lumen vite habelis,ne Lenebra mortis vos. 
comprehendant *9. Omnis qui vult vitam,el cupit - 
videre dies bonos prohibeat linguam suam a malo, 
et labía ejus ne loquantur dolum. Divertatamalo, 
εἰ faciat bonum : inquirat pucem, el. persequatur 
eam : quia oculi Domini super justos,et aures ejus 
ad preces eorum. Vultus autem Domini super faci- 
entes mala,ut perdat de lerra memoriam eorum!" , 
Propterea nolite fieri sicul equus et mulus, in quibus non. 
est intellectus. Sed letaminiin Domino,et ezsultate justi, 
et gloriaminiomnes recti corde !1.Quia multi venient ab 
oriente et occidente, Domino dicente, eta septen- 
trione atque meridie, οἱ recumbent cum Abraham. 
εἰ Isaac εἰ Jacob !5, Propter quod !?, deprecor te, 
frater charissime,ut doceas allentius huac przdi- 
calionisordinem el absolutionum dies, ut salventur 
anime hominum, quse occulta Dei. virlute, quem 
debeant diligere, priusquam doceanlur,agnoscunt. 
Üperum vero ratio potestati eLarbitrio uniuscujus- 
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que permittitur, et hoc ipsorum est proprium. De- Ksine dubio et vacui ob. operibus bonis. pergemus 


siderium vero habere erga doctorem veritatis,hoc 
a Patre cablesti donatum | est, Sed salus in co est, 
ut voluntatem ejus, eujus amorem et desiderium, 
Deo largiente, conceperis, facias; ne dicatur sermo 
ejus ad nos, quem idem dixit: Quid autem me dici- 
tis, Domine, Domine,et non fucilis qua dico 39? Est 
ergo proprii muneris, ut unusquisque sit, prout 
Dominus noster dederit, perfectus in Eeclesia,mit- 
tensque semina divina,ut de nobis,non predictus 
sermo,sed ille dicatur, quem alibi Dominus nosler 
dixil: /deo,inqui t,omnis scriba doctus in regno ca- 
lorum,similis est homini patrifamilias,qui profert 
dethesauro suo nova. et etera?!, Nullus ergo 32, 





δὰ Deum, ubi judicium operum nostroruin fiet. 
Unaqueque etenim res suum tempus habet et 
cum, 3 Operum hic locus, hoc tempus est; meri- 
torum,szeculum futurum, Corraturigitur per viam 
mandalorum Dei,el a beatorum prieceptorum Do- 
mini institutis, eL a. Spirilus sancli doctrina non 
recedatur.Quapropter prieparanda sunt corda no- 
slra ac corpora, sanciz mandatorum ejus suorum- 
que episcoporum ac predicatorum 9* obedientie 
militatura, ut su: gratim. jubeat nobis auxilium 
ministrari,et fugientes gehenn: poenam,ad vilam 
valeamus omnes pervenire zelernam. 

35 Hac itaque,frater charissime Jacobe, ab ore 





inquit;impediat ordinem, aut locum occupet irra- B sancti Petri jubenlis accepi, tibique, ut oplabas, 


tionabiliter,vel temporum permutet vices;sed primo 
quae sit justitia ejus, qua voluntas, requiramus, ut 
bonis operibus ac Dei gratia repleamur.Deus enim 
his qui recte sentiunt el. bona agunt presto est, 
quoniam hic manifestat seipsum. Nam si quis velit 
(antequam actus suos emendet) de his requirere, 
qua non potest invenire,stulta et inefficax erit hu- 
jusmodi inquisitio. Tempus enim breve est, et in 
judicioDei gestorum causa agitur, non questionum. 
Ideoque ante omnia hoc queramus, quid nos aut 
qualiter agere oporteat, ut eternam vitam consequi 
mereamur, Nam si exiguum hoc tempus viue per 
inanes occupamus et inuliles quaestiones, inanes 


insinuare studui, ul servari omnia immaculata 
pricipias,quia ecclesiastica non oport-t negligen- 
ler, sed diligenter expleri negotia.Hac ergo pra 
cepta nemo credat absque sui periculo negligere 
vel dissimulare, quia in judicio Dei ignis zterni 
lormen!a sustinebit, quia ecclesiastica decreta ne - 
glexerit. Qui vero te audierit, ut jusserat minister 86 
Christi Jesu, gloriam accipiet.Qui autem te non au- 
dierit,iioloquentemDominum perte,ipsesibidam- 
nationem accipiet. Curandum? ergo et altenden- 
dumest nobis omnibus,quod in perpetuum expedit, 
utChristi passionibus per patientiam parlicipeunus, 
atque regni ejus mereamur esse consorles.Amen, 











EPISTOLA " II. 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 
De sacratis vestibus el vasis. 


CrEwENS 99 Romane Ecclesie presul, JAcoBo C Jesu Christi si negligenter erogelor, et presbyter 


Hierosolymorum episcopo. 

39 Quoniam, sicut a bealo Petro apostolo accepi- 
mus, omnium apostolorum Patre, qui clavesregni 
cablestis accepit, qualiter lenere debemus de sacra- 
mentis, quz geruntur in sanctis, le ex ordine nos 
decet instruere,?! Tribus enim gradibus commissa 
sunt sacramenta divinorum secretorum, id est 
presbytero, diacono et ministro ??,qui cum timore 
eLiremore clericorum, reliquias fragmentorum 
corporis Dominici custodire debent, ne qua pu- 
iredo in sacrario inveniatur ne cum negligenter 
agitur 33, portioni corporis Domini gravis inferatur 
injuria. Communio enim. corporis Domini nostri 





30 Luc. vi, 46. 
35 Clem., ep.2. ?9utilis erit m. J. C. et. 


eu 


minora non curet admonere officia, gravi anathe- 
male ?! et digna humiliationis plaga feriatur. Certe 
1anta in 55 altario holocausta offerantur, quanta 
populo sufficere debeant. Quod si remanserint, in 
crastinum 38 non reserventur, sed cum timore et 
lremore, clericorum diligentia consumantur. Qui 
aulem residua corporis Domini, quz in saerario 
relicta sunt, ?? consumunt,non statim ai commu- 
nes accipiendos cibos conveniant; ne 39 putent 
sanc portioni commisceri cibum, qui per aqua- 
liculos digestus, in secessum funditur. Si ergo 
mane Dominica portio editur, usque ad sextam 
jejunent ministri qui eam consumpserunt. Et si 


?! Matth. xni, 52, 9* Recognit, 9. 55 (lem. ep. 3. pref. Reg. S. Benedicti 
rrendum. ?9Ínaltero mss. nostris, qui sunt ex 


» Hardu 


antiquissimis, titulus est: Jtem. epistola preceptorum S. Clementis Pape, missa Jacobo fratri 
Domini. In altero : /ncipit prima L. Clementis. Romani ad Jacobum de sacramentis. Ecclesia Ita. 
inus, qui ex predictis codicibus has variantes lectiones animadvertit, 39 C. H. Clemens Ja- 
cobo Charissimo, De consec, distinct. 2, Tribus gradibus. 3. Humb. adv. Nicetam. * 
díacano, $$ Luc. cod. legit : el si negligenter agendo portionem corporis (manus antiqua addit et 
» Aunguinis) Domini N, J. C. presbyter mtinoru non curat, etc. issus ex c. Just. De con- 
sec, distinct. 2, Tribus sgradibus, vel Tunta ín. Et in Decret. Ivo lib. i. 90 Ms, In crastinum, — 
v ., cit, loco. 3 nec. ^ 


p 


485 


EPISTOLJE DECRETALES. 


486 


tertia vel quarta horaacceperiut,jejunent usque ad ἃ sceret si mundus esset a muliere,cum se mundum 


vesperam.Sic secreta sanclificatione z»terna cuslo- 
dienda sunt sacramenta. De vasis sane sacris ila 
gerendum est; Altaris palla, cathedra 39, cande- 
labrum et velum, si fuerint vetustate consumpla, 
incendio dentur,quoniam non licel ea quie in san- 
etuario fuerint, male tractari,sed incendio universa 
lradantur. Cineres quoque eorum in baptisterio 
inferantur, ubi nullus transitum habeat, aut. in 
pariete, aut in fossis pavimentorum jaclenlur, ne 
iniroeuotium. pedibus inquinentur. Nemo per 40 
ignorantiam clericus palla mortuum credat obvol- 
vendum, aut diaconus scapulas operire velit *!, 
qua fuil in altari, aut certe quz data est in men- 
sam * Domini, Qui hzc fecerit, vel leviler quasi 
nihil et negligenter habuerit divina mysteria *3, 
diaconus triennio, sexque mensibus a Dominico 
alienus erit. allari, gravi percussus anathemate. 
Quod si clericum presbyter non commonuerit &, 
decemannis et quinque inensibus excommunicatus 
sil ; pruplerea quod deDominicis sacramentis sub- 
jecta sibi non commonuerit ministeria, et postea 
€um grandi humilitate matri reconcilietur Eccle- 
sie. ^ Pallas vero et vela, quae in. sanctuarii sor- 
didata fuerint. ministerio, diaconi eum humilibus 
ministris juxta 46 sacrarium lavent,non ejicientes 
foras ἃ sacrario velamina Dominice mensem, ne 
forte pulvis Dominici corporis male decidat a sin- 


ante triduum profiteretur, panes propositionis 
mandueavit. 

57 Ad Dominica antem mysteria tales eligantur, 
58 qui ante ordinationem suam conjuges suas non. 
noverint 99 Quod si post ordinationem, ministro 
altaris contigeril proprium invadere cubile uxoris, 
sacrarji non intret limina, nec sacrificii portitor 
fiat, nec altare contingat, nec ab olferentibus holo- 
causti oblationem suscipiat, nec ad Dominiei cor- 
poris portationem 90 accedat,nec δ᾽ aquam sacer- 
dotibus porrigat ad manus, Ostia*'* forinsecus 
claudat, minora gerat officia, nrceum sive calicem 
ad allare non sulferat 82, Si. forte quispiam pre- 

3 sbyter, sive disconus,sacrarii sindonem vel velum, 
subtracla vendiderit, 65 Judze [scariotissimilis desti- 
rnabilur 9*, Qui propler cupiditatem fecerit hoc 
opus, noverit se supradicti Jude susceplurum pas- 
naim 65. Clericus vero solus ad feminz tabernacu- 
lum non accedat, nec properet, sine inajoris natu 
principis jussione. 66 Nec presbyter solus cum sola. 
adjungatur, sed duobus adductis testibus visitet. 
inlirmam.Nec solus cum sola femina fabulas mi- 
sceal, 67 Nec archidiaconus aut díacouus, sub prz- 
textu officii humilitatis 09, frequenter domicilia 
malronaruin,aut forle per clericos aut domesticos 
ejos matronz mandent secreti 69 aliquid.Si cogni- 
Lum fuerit, et ille deponatur, et illa a liminibus 





done foris abluta,et eril hiec operanti peccatum ; c arceatur Ecclesise. Sed si forte aliqua inlercessio 


idcirco intra sacrarium ministris precipimus,hac 
saneta 47 cum diligentia custodire,Sane pelvis nova 
tomparetur,et prater hoc nihil aliud tangat. Sed 
nec ἐδ ipsa pelvis velfs apponatur lavandis, nisi 
qua ad Dominici altaris cultum pertinent. 9 Pallze 
altaris sole in ea laventur, et in alia vela janua- 
rum, De velis autem januarum * cura sit. 5? 
ostiariis ex admonitione majorum, ne quis uegli- 
gens aut ignarus ad velum. januz domus Domini 
manus incondite tergat ; sed statim coercitus di- 
scat omnis homo,quia velum atrii domus Domini 
sanctum est, Przcipimus eliam ne excommuni- 
cato "Ecclesi, sive laico, de fragmentis oblatio- 
nun Domini ponatur ad mensam. Unde scis tu, 


fuerit, episcopo suggeratur. Et si talis est,ad quam 
debeat ire pio?0 interventu ipse pergal.Sin autem, 
de latere suo dirigat, cum duobus aut tribus, qui 
hoc sanare debeant ?!, Sane ad visitandam mulie- 
rem infirmam nullus clericus ingrediatur, nisi cum 
duobus aut tribus.Nemo tamen clericorum 7* eum 
extranea habitet femina 7, nisi proxima aut soror 
fuerit. Et hoc cum magna sollicitudine fiat. Non 
ignoramus malitias Satan, Universa hec cum 
mansuetudine ecclesiastica complenda sunl. mini- 
steria. Negotium enim Dei non decet negligenter 
expleri, Iterum atque iterum de fragmentisDomi- 
nici corporis demandamus. Calicem vero ad per- 
ferendum sanguinemDomini, praeparatum eum tota 





qui passim sacrarii 55 panes indignis impendis, A munditia ministerii, minister praparet, ne, non 
uude nosti, si a mulieribus mundi sunt hi quibus bene lotus calix, diacono peccatum [lat offerenti, 
impendis? Hinc etDavid ab Abimelech S&sacerdote [ta cum omni honestate, cuncla qua» supra expo- 
interrogatus, cum panes sibi ad comedendum po-  suimus, oportet impleri. Tales ad ^ ministerium 


39 canthara. De consec. distinct. ; Altaris palla, 0 De consec. distinct. 1 : Nemo per. Conc.Aru., 
cap. 3, et 5; Autiss. 12, 13. 9 Ms. ín mensa; at Gratianus ín mensam. 9 Ms, habueril. ministeria. 
^" Nis. uüdmonuerit, et ita rursum postea. 4^lvo. parl, ut, c. 266. 9 Ms. (nra, υἱτοοχ. 47 [n ms, 
absunt hiec duo verba. 55 Ms. non. 49 Ms. Pallg, tn alia pelve laventur, et in. 99 Absuut a c. Justelli. 
5t [je consec. distinct. 2 : Tribus gradibus, $ Tanta in, Ms. eliam cura sit, caeteris omissis, de velis 
autem janwarum. 59 Malisc. 14, c. ὃ, δὲ Ms. ne unquam exero. S sanctuarii. 39 Tta ms. Vul- 
gala, οἱ Hebrea Achimelech. Aliter in mss, Hard. et Just. qua reservantur notis. 3 Ms. qui 
onte ordinationem conjuges suas noverint. 5? Scilicet, si semper. continere noluerint. Sic legit hunc 
locum et interpretatur Humbertus cardinalis, tempore z;eonis IX, lib. contra Nicetam. 9 ionem 
c. Just, 9! sed, 9!* Ns, aquam sacerdotum porrigat manibus; ostia, elc. 88 urcium sane t 

erat. c. Har. et Just, 69 IE Tur. 25, ΠῚ Brac. 3. 96 Ms. Inde similis estimabitur Scarioti Hipp. 

6. 6 In ms. deest hiec integra ion Ae inferius. repetitur. ΟῚ hum. vel officii. 9 Ms. se- 
eretim. Y? pro. ?t Ms. debeat sanare. 13 [n ms. abest vox ea clericorum. 13 Σονεισάκτῳ͵ de qua smpe 
in conciliis et Patribus. "4 Distinct. 23 : Tales ad, 
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eligantur clerici,qui digne possint Dominica saera A converlar. Non requirit a te Deus 


menta tractare. Melius est enim Domini sacerdoti 
paucos habere ministros, qui possint digne opus 
Dei exercere,quam multos inutiles, qui onus grave 
ordinalori adducant.A principio epistolz: usque ad 
hunc locum, de sacramentis delegavi bene intuen- 
dis 5 : ubi non murium stercora inter fragmenta 
Dominice portionis appareant, neque 10 putrida per 
negligentiam remanoant clericorum,et convenien - 
les, qui accipere sibi medicinam desiderant, pu- 
lrida cum viderint, magis cum ridiculo el fastidio 
videantur accipere, et in peccatum magis decidant 
per negligentiam clericorum — Quapropler nemo 
clerioorum ullra hac dissimulet, aut negligere ul- 
latenus audeat, sed libenter, quz jussa sunt, ex- 
pleat, οἱ saeramenta divina nequaquam negligenter 
contrectet, Ideoque tam juvenes quam senes dehis, 
el de omni conversatione sua, et conversione, el 
penitentia valde esse sollicitos oporlet, salisque 
agere, ut, hiec condigne agant, el de reliquo or-. 
nent tam clerici quam seculares animas suas or- 
namentis dignissimis, dogmatibus scilicetveritatis, 
decore pudicitiz, splendore justitize, candore pieta- 
lis,aliisque omnibus, quibus compositam 77 decet 
esse rationabilem mentem.Tum przeterea declinare 
à consoriiis inhoneslis et infidelibus, et socielates 
habere fidelium,atque illos frequeutare conventus, 
in quibus de pudicitia, de justitia, de pietate tra- 
etatur. Orare semper Deum ex toto corde, et ab 
ipso pelere quz decel, ipsi gratias agere, veram 
ponitadiuem gerere praeteritorum geslorum, ali- 
quantulum etiam, si possibile est, per misericor- 
dias pauperum juvare penitentiam, Per hiec enim 
facilior venia dabitur, et indulgenti citius indulge- 
bitur. Quod si provectioris statis sitis, qui ad 
ponilentiam venil, eo magis gralias agere debet 
Deo,quod postquam finis 75 est omnis impetus con- 
cupiscentim carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei imminet pugna certaminis, per quam, in- 
surgentes adversus animam, reprimal corporis vo- 
luntates 19, Superest ergoeiin aguitione veritatis, 
οἱ misericordize operibus exerceri, ut afferat fru- 
ctus dignos poenitentia. Nec putet, quia in tempo- 
ris longitudine documentum conversionis ostendi 

lur, et non in devotionis ac propositi firmitate.Deo 
enim manifestze sunt mentes,quia non temporum 
rationem colligit, sed animorum.Ipse enim probat, 
si quis,agnila veritatis przdicalione, non distulit, 
nequ pus negligendo consumpsit 80,sed statim 
et, si dici polest, eodem momento praerita pere 
horrescens,futurorum desiderium cepit, et in amo, 
vem regdi co:lestis exarsit. Proqter quod nemo ve. 

stram ultra dissimulel, nec retro respiciat, sed ad 
Evangelium regni Dei libenter accedat. Non di- 
cat pauper : Quia, cum dives factus fuero, tune 


animum misericordem et piam men 

ves conversionem suam dillerat pro sollic Ὶ 
sieculari,dum cogitat quomodo dispenset abundan. 
tiam frugum. Neque dicat intra semetipsum: | 
faciam? ubi recondam fructus meos ? Neque dicat 
anime sug : Habes mulla bona reposita in annos. 
multos, epulare et letare. Nam dicetur ei: Stulte, 
hac nocteauferetur absteanima tua et qua parastt 
cujus erunt 9'?Itaque festineLad penitentiam omnis 
:las, omnissexus omnisque condilio, ul vitam 
consequatur :elernam, Juvenes quidem in eo grati 
sint, quod in ipso impetu desideriorum, cervices 
suas jugo subjiciunt disciplinz,, Senes et ipsi lau- 
dabiles, quia multi temporis consuetudinem, in 
qua male preventi sunt, pro Dei amore 9' commu- 
tant. Nemo ergo differat, nemo cuncletur, ** Qua 
enim causa cunctandi est ad bene agendum  Áni- 
mus sibi male conscins, dum videtur sibi nullam. 
penam pali, credit quia non judicet Dominus ; 
cum abuti patientia Dei, et non intelligere parcen- 
lis benignitatem, jam sit magna damnatio. Unde 
scriptum est: Maledictus omnis qui opus Domini 
negligenter agit *, Quapropter pastoralis ordinis 
est, infatigabililer revocare, quidquid ad corre- 
clionem populorum, imo magis filiorum spiritua« 
lium quantum est fas intelligere, cognoverit per- 
tinere, et non,quod absit ! cum suo perieulo alie- 
no spei per solam ne; ntiam facere detrimen- 
tum; sed quod ad generalis salulis spectat com-- 
pendium, salubri necesse est providere traciatu. 
55 Homini religioso parum esse debet inimicitias 
aliorum non exercere, vel non augere male lo- 
quendo,nisi eas eliam exstinguere bene loquendo 
studuerit."6 Ecce oris nostri buccina ad aures lio« 
minum personamus, neque se deinceps excusabil 
non monitum, qui, quod sequi debeat, tam verbis 
quam litteris edocetur.8? Qualisautem condemna- 
lio,et qual ictio his qui in patres. 
peccant,divina nos docetScriptura. Si enim Cham. 
filius Noe 88, cum vidisset nudum suum patrem, 
quoniam non cooperuit patris corporalis 89 nudita 
lem, sed egressus, nuntiavit eam fratribus, et illi. 
vestimento eum cooperuerunt; ipse quidem Cham 
et illi qui ex eo nati sunt, sub maledicto faeti 
sunt; qui autem cooperuerunt, magnom benediclio- 
nem meruerunt ; multo magis isti majore et am- 
pliore condemnatione digni sunt qui palribus ob- 
Viare, aut contra eos insurgere nituntur, aul inju- 
riam vel contumeliam eis inferre moliuntur;quo- 
niam qui eis resistit, Deo resistit, el qui eis inju- 
riam velcontumeliam facit, Deo, cujus legatione 
fungoatur, facil: Expavit celum super hoc,et hor- 
ruit amplius vehementer,dicitDominus90,O intole- 
rabilem malignitatem ! o linguam loquentem i 





75 tuendis. 95 S. Greg. in Sacram. cap. e ord. subdiaconi, Τὶ complam, ita ms. "5 /ractus. 


?? volupiates, 80 contempsit. 


5! Luc. xii, 19, 90. 558 timore. 88 Aug. in. Ps. ix, apud Prosperum, 


sent, 138. 54 Jerem, xiv. 55 Prospe. sent. 478. Calixt, ep. 1. 99 2. Quaest, 7, Sacerdoles, et re- 
liqui. *' Justia, de 3 capitulis. 88. Gen. τσ. 9 corporalem. 99 Jerem. ni, 
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quitalem contra Deurn, et mentem in altitudinem A gite el veritatem corde proferle, quoniam multos 


cornu extollentem! El iterum: /mpone,hemo, tua. 
linguae ostium et serai 9t. Cessa t in altitudinem 
extollens, et loqueas. adversus Deum iniquitatem 
el prosimum uum Quousque insullas. patienti 
Christo δὲ fratiibus? Hzc. nos familiarins. do- 
cebal,et hzc nobis publicitus 9? praedictus. ma-. 
gister εἰ instructer atque  ordinator noster, 
princeps apostolorum Petrus, in Ecelesin pra. 
dicabat, exemplum, dans ut ct nossimililer facia- 
mus: fTumiliamini, inquit. in conspeetu Domi 
et exaltabit vos 9i, Nolile detrahere alterutrum, 
quoniam qui detrahit fratri, autqui jud cat fratrem. 
suum, detrahit legi, el judica! legem. Qui autem 
judicat legem, non est. factor legis, aed. jtidex. 











jam supplantavit suspicio s. Charilatem semper di- 
ligite, et. fratres adjuvale Erunt enim quasi non 
sint et peribunt viri qui contradicunt vobis. Unde 
etDominus ait: Qui vos audit, me audit;et qui vos 
spernit. me spernil; et qui spernix me, spernit eum. 
quime misi? ,Etitem:Quienim non est adversum 
vos,pro vobis est. Quisquis enim potum dederitvo- 
bis calicem qua τὴ nomine mceo.quia Christi estis, 
umen dico vobis,non perdet mercede» suam.El qui 
scandalisaverit unum ex his pusillis credentibus 
in ne,bonum est ei magis, si eircumdaretur mola 
asinaria collo ejus, et in mare millerelur. Etsi 
scandalizaverit te manus tua, abscinde illam, Bo- 
num est tibi debilem introire in vitlam,quam duas 


Unus est euim legislator el judez,qui potest per. g manus habenteu ire in gehennam, in ign m inez- 


dere et. liberare. Tu autem quis es, qui judicas prozi- 
nnum Non oportet. Non pracipit nos judicare in 
vicem, sed magis auxilium ferre.95Vrp erit inquit, 
his qui fratres tribulant, et eis qui eos persequun- 
lur.Vos antém quanto amplius. tribulamini, Lato 
purgateres. atque beatiores elficiemini, s1 tamen 
ipsa tribulatio patienter. fuerit supportata, Quod 
etiun ipse nos Dominus docuit; Beati qui persecu- 
Lionem patiuntu propter justitiam 99. Ei item : 
JBeali eritis, cum vos od. rint homimes, el persecuti vos. 
fuerint, et. ejecerint nomen vestrum lanquom maluin 
Gaudete in iila die εἰ ezsultaie, quoniam merces vestra 
mulia est in cclo V.Unde el ipse ait: [lige 
Dommuw Dcum luum ez tulo sorde tuo,et ex tifa 
anima uu, et ez otis viribus luis, el proximum 
luu sicul teipsum 9" Non euien, inquit, recte ii i- 
git Deum,qui fratrem insequitur ; nec diligit pro. 
ximam qui ei detrahil, vel qui ilum accusat ; quia 
quod sibi quis fieri non vult, hoc alteri. nullatenus 
lacere debet Discite, inquit, filii mei, sapientiam, et 
tenetote fi.lem rectam,et amplectimini charitatem, 
ut non excidatis [ala est enim a Domino polestas, 
el virlus abAliissimo qui inlerrogabit opera ve:tra et co- 
gitationes serutabitur vestras 9, Qui autem custo- 
dierint jus:itiam juste judicabuntur : et qui didice- 
rint 9* justa, 9 juste invenient quid respondeant. 
Semper cavelole.Priecepit enim ne aliquando pec- 
€alo consentiamus et preetermiltamus praecepta Dei 
nostri! 

quie divinis precibus sacrare oportet, et in singulis 
sacerdotes, divinis orationibus Deo dicalos, poni 
Quos ab omnibus venerari oportet, et non quoqusm 
gravari. Semper. viiate mala, et pro animabus ve- 
stris ne confundamini dice: e verum *. Mendacia fu 














"Ecclesias per congrua et utilia facite loca, D loquentemDominum per te, ipse 


atinguibilem, ubi vermis eorum non moritur, et ἔρημα 
mon rzstinguilur, ΕἸ si pes tuus seandalizat te,omputa. 
sllum. Bonum esl libi, claudum introire in vitam ater- 
mam, quam duos pedes habentem, milli. $n. gehennam. 
igoás ruezstinguibilis, ubi vermis eorum mon. moritur, 
et ignit non exstinguilur. Quod si oculus (uus $randa- 
ἐπα! te, ejice eum. Bonum est tibi lusum. imiroire in 
regnum Dei, quam duos oculos habentem mitti án ge- 
hennam ignis, ubi rermis eorum non moritur, κί ignis 
non exstinguitur. Omnis enim homo igne salietur, εἴ 
omnis victima. salielur *. Bonum est sal ; quod si sal 
idnsulsum [uerit,in quo illud salietis?Hubete sal in. 
vobis, et pacem habete inter vos* ; quia quisquis 


, Vestrum. recle. docuerit, et juste vixerit, habebit 


gloriam. Qui autem secus egerit, indubitanlcr 
ponam susiimebit Ideo bona agere vos semper. 
oportet, ut bravium zeterna vitie percipiatis,. 

Mis ergo bene parete sentenliis.Ne quis hac piae 
cepla minime credal implenda.et judicioDei eter-. 
ni ignis Lormenta sustineat, qui ecclesiastici operis. 
sacra neglexerit. Προ igitur, frater Jacobe, de ore 
sancti Petri jubenlis audivi: Si quis praecepta haec 
non integra eustodierit,sit anathema usque ai ad- 
ventum Domini noslri Jesu Christi, Hac praecepta 
a sancto Petroapostulo accepi; et tilii, frater charis- 
sime, insinuare curavi,ut servari omnia praecip'a- 
sine macula. Si quis vero auilieril te, ulilis erit ni 
nister Jesu Cliristi. Qui autem nen audierit te,imo 
damnationem 
accipiet.POmnipotens Deu-, charissime,sua Le pre. 
leclione custodiat, atque ad ccelestis remunera- 
lionem patria, multiplici animarum fruetu perdu- 
cat. Deus te iterum. ilerumque incolumen cus'a- 
diat, reverentissime frater. Amen. 
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EPISTOLA * IJI. 


AD EPISCOPOS, PRESBYTEROS, DIACUNOS, ETC. ET UNIVERSOS FIDELES, DE OFFICIO 
SACERDOTIS ET CLERICORUM, 


Rufino Torano. Aquileiensi presbylero interprete. 


CuewENS urbisRomz episcopus omnibus coepis- 
copis, presbyteris, diaconis ac reliquis clericis, et 
tunctis principibus majoribus minoribusve,omni 
busque generaliter 8 fidelibus benedictio, claritas 
et gloria in gralia Dei, qui data est nobis in 
Cbristo Jesu Domino nostro. 

Urget nos, fratres, multus amor vester, et reli- 
giosa invitat devotio, quia debiloressurnus,ut quie 
dam vobis scribamus, Vos ergo, qui sacerdotio Do 
mini fruimini, et in specula estis positi, plusscire 
oportet, ut subditos vobis populos pleniter docere 
possitis, eisque 8.1 regna coelorum ducatum praebe - 
re,Deo annuente, valeatis. Unde et ipsa perse Ve- 
ritas ait: Vobis datum est nosse mysterium regni 
Dei ceteris autem in parabolis, etc.Propter quod 
consilium do unicuique vestrum, constanter docere 
verba divina; et diecentibus, libenter accommoda- 
re aurem verbo Dei. Vestrum enim, quia legatione 
Domini fungimini, est docere populos;eorum vero 
est vobisobedire ut Deo 10, Si autem vobis episco- 
pis non obedierintomnes presbyteri, diaconiac sub- 
diaconi,et reliqni elerici,omnesque principes tam 
majoris ordinis quam inferioris, atque reliqui po- 
puli tribus et lingue nen obtemperaverint,non sa 
luin infames, sed et extorres a regno Dei et con- 
sortio fidelium,ac a liminibus sanctie Dei Ecclesia 
alieni erunt. Nam vestrum est eos instruere τ eo- 
rum est. vobis obedire ulDeo, cujus legatione fun- 





gimini dicente Domino: Qui vos audit, e au.lit, et € 


qui vos spernit, me spernil! ; et : Qui vos recipit, 
me recipit,el quime recipil recipiteum qui me mi- 
sit. 39, Nihil enim injustiusvel inhonestiusestquam 
filios patribus rebelles, aut clericos vel laicos do- 
ctoribus, seu discipulos magistris inobedientes vel 
protervos existere. Novimus enim primum homi- 
nem per inobedienUam cecidisse ; idcirco omnes 
loe vitium summopere cavere monemus, Et quia 
Dominus superbis resistit, humilibus autem. dat 
gratium?3, Dominus noster mitens vos vice sua in 
loco apostolurum ad pra:dicandum, pr;ecepit vobis 
docereomnes, omnesque vobis fideliterobedientes, 
vt ipsi, existere; quoniam nec aliter terra pariel fru. 
tlus suos, nisi culla receperit semen, el irrigata 
germinaverit, el pariat qua esl paritura. Sic et 
omnis homo,qui libenter uon receperitverbumDei, 
iludquein corde suo germinare non siverit,ae mi- 








^ nime crediderit doctoribus εἰ episcopis suis. non 
benevolus,sed rehellis atque inobediens exstiterit, 
fructum non germinabit nec pariet,sed similis est 
le qua Dominus ait : Qmnis arbor qua 
non facit fructum bonum, excidetur, εἰ in agnem 
miltetur 14. 15 Primus enim pontifexAaron, chris- 
mate compositionis perunelus, princeps populi fuit; 
el tanquam rex, primitias et tributum per eapita 
accepit a populo: et judicandi populum sorte sus- 
cepta,de mundis immundisque judicabat Sed et si 
alius ex ipso unguenlo perunctus est, virtuie inde 
concepta, etiam ipse rex aut propheta aut pontifex 
fiebat.Quod si temporalis gratia abhominibuscom- 
posita, tautum potuit, intellizite jam quantum gil. 
illud unguentum, quod a Deo de virgulto vile pro- 
9 [atum est, cum hoc quoJ ab hominibus factum est, 
Tam exizias inter hominesconferat llignitates.Quid 
enim in prassenti szeculo propheta gloriosius, pon- 
Vifice clarius, rege sublimiuszOmnis enim pontifex. 
sacro chrismate perunctus, et in civitate constitu- 
tus, Scripturis sacris conditus 16, clarus et pretio- 
sus hominibus oppido esse debet. 17 Quem, quasi 
Christi lecum tenentem, honorare omnes dehent, 
eique servire, et obedientes ad salulem suam fide- 
liter existere,scientes uodsive Lonor,sive injuria, 
sui οἱ delertur,in Ghristum redundat,et a Christo 
in l'eum. 18 Audire erga eum attentius oporlet, et 
abipso suscipere doclrinam lidei, mouila autem vi- 
Up a presbyteris inquirere, diaconis vero ordinem 
disciplina. Propter quod deprecor vosconservos et 
adjutores meos, ut discatis attentius animarum cu- 
ram gerere, et pro omnibus stare, maxime tamen 
pro his qui iu cultu divino laborant, Ecclesiarum 
omnium cursim labetote,servisque earum adjuto- 
rium praebete, viduarum religiosam curam gerite, 
pupillos enixius liberate 19. pauperibus misericor- 
diam facite, juvenes pudic 1 docete. Et, ut bre- 
viter totum dicam, alterutrum vos, quibus res 
poposcerit, sustentate. Deum elite, qui ereavit eoe- 
luin et terram, et Christo credite, invicem vos dili- 
gite, et misericordes estote in omnes, non verbu so- 
lo, sed opere et rebus implete charitatem 90,21 Agi 
D te pro viribus, conservi dilectissimi, quia benum est 
wt unusquisjue vestrum, secundum quod potest, 
prosit aecedentibus ad fidem religionis nostr: Et 
ideo non vos pigeat,secundum sapientiam, quie vo- 
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s per Dei providentiam collala est,instruereigna- 
Tos el docere. Desiderium ergo liabere omnes erga 
doctorem verilalis, eumque ut oculos suos arrare 
oporlet ; quia et ipsnm populum sibi commissum, 
ceu proprios filios, amare et docere condecel; hoe 
enim ei a Patre celesti donatum est 3*, Sed et salus 
jn eo esl, ut voluntatem ejus eujus amorem el de- 
siderium, Deo largiente, conceperint, facian!, 33 Si 
qui ergo fidelis voluerit existere, et desiderat ba- 
puzari, exutus prioribus malis, de reliquo pro bonis 
actibus hieres bonorum coelestium ex gestis propriis 
liel. Aecedat autem qui vult ad sacerdotem suom, 
et ipsi del nomen suum,atque ab eo audiat myste- 
riaregni coelorum,jejuniis frequentibusoperamimn- 
pendat, ac semetipsum in omnibus probet. ut tribus 
mensibus jam consummalis, in die festo possit ba- 
ptizari. Baplizetur autem unusquisque in aquis pe- 
reunibus,nomine trinze beatitudinis invocato super 
se, perunctus pri.no oleo perorationem sanctifiealo, 
ut ita demum, per hzc consecratus, possit perci- 
perelocum eum sanctis.?* Nullus enim propter op- 
prolirium senec!utis aut juventutis, vel nobilitatem 
generis, a porvulis et minus erudi;is, si quid lorte. 
est ulilitatisaul salulis, inquirere negligat.Qui enim 
rebelliter vivit,et discere al ue agere bona recusat, 
magis diaboli quam Christi membrum esse ostendi- 
lur, et potius infidelis quam fidelis monstratur. 
Quomodo ergo non omnibus hoc amaliile est, cun- 
elisque exoptatum, ul qua ignorat, discat, el qua 
Aidicerit,doceal ? 35 Cerlissimum namque es!, quod 
neque amicitia, neque propinquilas generis, neque 
regni sublimitas, homini debet esse pretzosior veri- 
tate,quia nihil est pretiosius anima.?? Dominusau- 
tem creator omnium, ex inilio ad imaginem suam 
hominem ferit, eique dominalionem terr:zw, ma- 
risque el aeris ipsius dedit, veritatlemque. in- 
quirere precepit, sicul et verus nobis propheta 
enarravit, et ipsa rerum ratio docel. Solus enim 
homo rationalis est, et consequens est, ul ratio in 
rationalibus *! dominetur. Hic enim αἱ 
adhuc justus esset, cunctis viliis el omni f*agilitate 
superior eral ; ubi aulem peccaviL, el faclus es: 
servus peccati, simul el fragilitati efficitur debitor 
et obnoxius. Quod idcirco scriptum est, ut sciant 
homines, quia sicut ex impielale passibiles facti 
sunt,ita per pietatem possunt esse impassibiles 98 : 
et non solum impassibiles, verum el parva in Deum 
fidealiorum passiones curantes. [ta enim verus ipse 
is.si ha- 




































Transi hine,et transibit 9, Hujus vocis etiam. 
vos ipsi documenta cepistis, et jam facla quisdum 
per magistros nostros, ipsos videlicet apostolos, 


non ignoralis ; quia, astantibus nobis,eorum meri- 
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A tis dlanmones cum passionibus, quas hominibus in- 
vexerant transierunt οἱ fngali sunt.9? Quia ergoalii 
quidem homines patinntur, patientes sanant, 

cause sine dubio vel patiendi vel curandi noscenda. 

est ; quio non alía esse, quam patientibus quidem, 
inlidelitatis, curantibus vero, fidei, demonstratur. 
lnüidelitas enim dum non credit futurum Dei judi- 
eium, peecondi licentiam prabbet ; peccatum vero, 
liominem passionibusobnoxium faeit.Fidesautem, 
futurun Dei judicium esse credens, continet homi- 

nes a peccalo. Non peccantes vero, non solum li- 

berisunt adamaonibus et passionihus, verom et alio. 

rum dajmones el passiones fugare possunt?! Ex his 
e.go omnibus eolbgitur, quod origo totius mali ab. 
ignorantia descendat, et ipsa sil omnium malorum 

B mater,quie incuria etignavia gignitur, negligentia ve- 
roalituretaugetor,atque in sensibus hominum radi- 
catur, dum amatur ; quam »i quis forte doceat eTu- 
gandam velut antiquis el hereditariis sedibus,mu- 

leste et iudignanter avellitur. Et ideo paululum la. 

borandum nobis est, ut indignantes, ignorautue 
praesumptionem scientia ratione resecemus;in his 
pracipie,qui in aliquibus minus rectis opinionibus. 
praeventi sunt, per quas, quasi sub specie alicujus. 
scienti, ignorantia in his vehementius radicala. 
est. Nilil enim est gravius,quam si id quod ignorat 
quis, scirese credat, et defendat verum esse, quod 

Falsum est; quod tale est, quale si quis ebrius so- 

brium se putet, et agat quidem cuncla ut ebrius, 

sobrium se lamen et ipse putet, et dici a celeris 

C veli:.]ta sunt ergo etlii, qni ignorantes quod verum. 
est specimen lamen alicujus nis tenent, et 

mala quasi bona gerunt, atque ad perniciem quasi 

ad salutem festinant. δὲ Propter quod ante omnia 
properandum esi ad agnitionem veritalis, ut possi- 
mus, quasi lumine nobis inde accenso 33, errorum 

tenebras depellere. Grande eniin malum est,ut di- 

ximus, ignorantia; sed quia substantiam non fabet, 

facile ab his, qui. stu sunt, effugatur. Non 
enimaliud est ignorantia, nisi non cognovisse quod 

expedit, Ubi autem cognoveris, perit. ignoranti s. 

Quieriergo magnopere debet veritatisagnitio, quam 

nemo alius assignare polest, nisi verus proplieta 

Heec enim 9* via 35 est, vitam volentibus ingredi 

et summum iter bonorum operum pergentibus ad 

civitatem salulis, 51 Si qnis saneaudiens sermonem 
veri prophete. velil aut nolit recipere et amplecti 
onus ejus, id est mandala vitie, habet in sua pote- 
state; liberi enim sumus arbitri. Nam sí hoc essel, 
ut videntes ea, jam non haberent in poleslate aliud 
facere, quam audierant ; vis erat quaedam naturae, 
per quam liberum non essel ad aliam migrare sen- 
lentiam., Aut si rursus ex audientibus nullus vu-— 
nino reciperet, et hoc nalurc vis erat, quie unuim. 
aliquid fieri cogeret, et alteri parti non daretlocum. 

" i 

. — Recognil. 1, €. 81, — 
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Nune autem, quia lIberum est animo, in quam τε li: à concurrere. Propter hoc denique verus prophela, 
partem declinare judicium suum, et quam proba cum esset praesens nobiscum, et quosdam ex divi- 
verit, elicere viam ; constat evilenter, inesse homi libus n: gligentes erga Dei cultum videret, hujus : ei 
nibus arbitrii libertatem. 58 [gitur priusquam au- — ila aperuit veritatem * emo potest, inquit, duobus 
diat quis, quod ei expedil,certum esL quia ignorel: — dominis servire ; εἰ : Non potestis Deo servire et 
et ignoraus vult et desiderat, quod. non. «xpedit mummonte 55: mammona, patria eorum voce.divi- 
agere, propler quod pro lioc non judicatur. Cum — tias vocans, II c ergo verus propheta, qui in Ju- 
vero audierit causas erroris sui, οἱ rationem veri- — diea nobis apparuit, ut audistis ; qui, stans publice, 
lalis acceperit, tunc si permanserit in his errori- sola jussione faciebal c:ecos videre, surdos audire, 
Lus, quibus dudum fuerat praeventus, recte jam — lugabat dzernenes zngris sanitatem reddebatel mor- 
vocabitur ad judicium, dalurus poenas, quis wie — tuis vitam: cumque nihil esset ei impossibile, etiam 
hvjus spatium, quod ad bene vivendum aceepi, in. cogitationes hominum pervidebat, quod nulli est 
ludibriis consumpserit errorum. Qui vero audiens — possibile, nisi soli Deo. Hic aununtiabat regnum 
hzc, libenter accipit, et gratulatur bonorum sibi Dei; cui nos de omnibus qui dicebat, tanquam 
doctrinam fuisse delatam ; requiral inlenlius, eL Vero prophetie. credimus ; firmitatem fidei nostra: 
discere non desinat, usquequo. cognoscat, si cst p non solum cx verbis ejus,sed et operibus assumen- 
vere aliud siezulum, in quo bonis premia prrpa- [65 quia dicta legis, quie ante multas generationes 
rala sint, Et eum certus de hoc fuerit, gratiasagat de praesentia ejus exposuerant,in ipsodesignantur, 
Deo, quod sibi veritatis lumen ostenderit, ac de δἱ imiaginesgestorum Mosis,et ante ipsum patriar- 
vuelero dirigat aclus snos in omnibus operibus bo- — chie Jacob, ipsius per omnia t: pum ferebant. Tem- 
ni& quorum sibi in futuro mercedem cerius est. pus quo ,ue adventus. ejus, hoc est. ipsum in quo 
preeparatam, demirans per omnia et stupens czee-.— venerat, praedictum ab liis conslat ; etsuper omnia, 
rorum hominum errores,et quod ante oculos posi- quod esset a gentibus exspectandus, sacris litteris 
lam veritatem nemo videat, |pse lamen gaudens comprehensum estque in eo pariter universa com- 
super divitias sapientie, quas invenitsatiabiliter 99 — pleta sunt &Quod autem Judzorum prophetaf&prze- 
his perfruatur, et exercitio bonorum operum dele- dixiteum a gentibus exspectandum, supra modum 
cietur,festinans ad seculum feturum mundo corde — in eo fidem veram firmat Si enim dixisset a Judwis 
et pura conscientia pervenire, ubi etiam videre exspectandum, non aliquid eximium proplielasse* 
Deum regem onnium possit, His aulem einnibus | videretur, quod a eontribuli populo, et a propria 
carere nos et fraudari, sola facit ignorantia. Dum — gente sperarelur is, cujus adventus ad salutem 
enim ignorant homines, quantun boni habeat mundi fuerat repromis-us. Videturenim magis con- 
ignoranti: malum de se non paliunlur sequens ratio esse, ut hoc fieret, quam quod pra- 
; nesciunt enim quanta sit iu horum per- — dicebat iwiagpificentia propheta'is.Neneautem enm 
mutatione diversitas, Propter quod consilium do — prophet: dicant,omnem illam spem que dv salute 
unicuique discenti, libenter prebere aulem verbo | inundi ve; remittitur. «t novitatem regni, quz in- 
D«i, el cum amore veritalis audire quie discimus,ut — struenda per Christum est, atque omnia qua de eo 
mens oplumo semine suscepto, per bonos aclus indicantur ad. gentes esse. transferenda, jain non 
Jietos afferat fructus, Nam sime locenleea que ad | secundum consequentia rerum, sed incredibili 
salutem pertinent, recipere quis abnuit, et animo | qucc'am vaticinaliovis eventa, maguificentia pro- 
pravis opiniunibus oceupato obsistere nititur; non  phetica confirmatur. Judzi namque ex initio, ad- 
ex nobis, sed ex semetipso habebit pereundi cau- fore aliquando hunc virum, per quem cuncta repa- 
sam. θ δἰ δὲ enim justo judicio examinare quae dii rentur, verissima lraditione susceperunt ; et quo- 
mus, et intelligere, quis verba loquimur veritatis, tidie meditantes ac prospicientes quando cjus fieret 
ut cognitis his quz sunt, ut sunin bonis actibus adventus ; ubi adesse eum viderunt, el sigua ac 
Jirigens viam suam, regni coelorum possit particeps | prodigia, sicut de eo seriplum fueral,adim lentem; 
inveniri, subjiciens sibi carnis desideria, et doini- |, invidia exciecati, agnoscere nequiverunt prasen- 
nus eorum factus, ut iia demum eliam ipse fial ^ tem.in cujus spe lzelabantur absentis.Intellexerunt 
dominatoris omnium juennda possessio 4! Narn qui tantum sancti apostoli, qui a Deo electi sunt,et nos, 
permanet in malu, el servus e&t. mali, non polest. qui post ab eis electi sumus, 99 Hoe autem prowi- 
ici portio boni, donec permanetin malo;quiaab dentia Dei factum est, ut agnitio boni hujus etiam 
initio,ut ante jam diximus,duo regnastotuit Deus; | gentibus traderetur ; et hi qui nunquam de eo au 
e potestatem dedit unicuique hominum, ut illius dierant, nec a prophetis didicerant, agnoscerent 
regni fiat portio, cui se ad obediendum ipse subje- eum ; illi vero,qui quotidianis meditationibus eva- 
cerit. EL quia definitum est apud Deum, non posse — nuerant, igaororent. Ecce enim nune per vos, qui 
unum hominem utriusque regni esse servum;omni presentes estis, el desideratis audire doclrinam 
3ludio date operam, in boni regis aulam 43 ae jura. fidei ejus, et agnoscere quis et quomodo et qualis 


35 Recognit. v. c. 7, totidem verbis. 99 insatiabilier. 40 Recognil., ibid., c. 8, «t Recognit., 
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sil ejus διάνεπηις, propliesica. veritas adimpletur. 

A9 Hoc enim prophetze50 pradixerant,quia a voliis 
quierendus esset, qui de eo. nunquam audistis. Et 
ideo videntes in vobis ipsis prophetica dicla com- 
pleri,huic uni recte creditis hunc recle exspeeta- 
lis,de hoc recte inquiritis, ut non solum exspecte- 
lis eum, sei et haredilatem regui ejus eredentes 
consequamini, secundum qnod ipse dixit, quia 
vnusquisque illius fit servus, cui se ipse suhjece- 
rit, 5! Propterea ergo vizilale,et Dominum Deum- 
que nostrum vobis conseribite Dominu;n, qui el 
celi ac terr: Dominus est. ΕἸ ad ipsius vos ima- 
ginem ac similitudinem reformate,sicut ipse verus 
propheta docet,dicens: Eslole boni,^t misericordes 
Sicul el Puter vester celestis misericors est,qui ori- 
ri facit solem suum super bonos εἰ malos,et pluit super 
justos et injustos ὅ3, Hunc ergo iimitamini, et hunc 
limele; el sicut mandatum datur hominibus, Do- 
minum Deum luum limebie,et i/li soli servies 8. 
"A [nfidelibus quidem dormit Dominus, et absens 
habetur hisa quibus esse non creditur,el manda- 
lis ejus non obediunt; atque ob id illis videlur 
quasi dormire Dominus, quia pro peccalis suis non 
exaudiuntur. 55 Quapropter cunctis filelibus, cf 
sumir.opere omnibus presbyteris el diacunis el re- 
liquis elericis attendendum est ut. nibil. absque 
episcopi proprii licentia agant.8 Non utique missas 
sine ejus jussu quisquam preshylerorum jn sua 
parocliia agat,non baplizel, nec quidquam absque 
ejus permissu faciat. S'inililer et reliqii populi, 

majores scilicet ac minores 97, per ejus l centiam, 
quidquid agendum est, agant : nec sine ejus per- 
missu a parochia abscedan', vel in ex adventantes 
iorari praesumant. Anime vero eorum e! crediti 
sunt, [deo omnia ejus consilio agere debenl, οἱ eo 
inconsulto nihil Quicunque enim obediunte pisco- 
pis suis, videntur quidem aliquid grati: conferre 
Deo.Qui aulem eis non obediunt, indubitanter rei 
εἰ reprobi existunt.Porro ipsia Deo donum summi 
muneris consequuntur, qui per justitie el prace- 
ploruw ejus semitas incedentes. doctoribus suis 
(qui recte episcopi intelliguntur lihenter obediunt. 

De quibus et beatus Petrus, instructor et ordinalor 
noster,et princeps apostolorum, manifeste cunclus 
audientes instruebal, dicens: 9? Videntur mihi,qui 
loquuntur verba veritalis, et qui illum 
hominum, similes esse radiis solis; qui ut proces- 
serint eL apparuerint mundo, celari ultra aut oceul- 
lari nullatenus possunt, dum non tam videntur ab 
omnibus,quam videre omnibus prz-tant Unde et 
bene ipsa per se Verilas ad Veritalis praecones ail : 
Vos estis luz mundi;el:Non potest civitas abscondi 
aupra montem posita neque accenduntlucernam et 
ponunt eam sub modio, sed supra candelabrum, ut 
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^ lucent omnibus qui in domo. sunt "9, Si quis ergo 
liis obedieril,Deo, ut dictum est, magnum munus 
offeri.Qui aulem his resliferit,aut inobediens exsli- 
lerit, non his, sed Domino salvatori nostro, cujus 
legatione funguntur, resistit. 9 Propter quod prie 
mum est omnium, justitiam Dei, regnumque ejus 
inquirere, et suis jussionibus oblemperare ; justi- 
liam quidem, ut recte agere docenmur ; regnum 
vero, ut, quz sit merces posita laboris et patientis, 
noveriinus ; in quo est bonis quidem teruorum 
bonorum remuneratio,hisautem qui contra volun- 
latem ejus egerint, pro uniuscujusque gestis prena« 
rum digna restitutio,9? Hie ergo, Loc est, in prae« 
senti vila positos, oporlet nos agnoscere voluntatem. 
lei ubi et agendi, et sacrificandi est locus; 9 quo- 
αι uiam in aliis locis. sacrificare et missas celebrare. 
1.0n licet;nisi in his, in quibus episcopus proprius 
jusserit, aut ab episcopo regulariter ordinato, le- 
neute videlicet civitatem,consecralus fuerit. Aliter 
enim non sunt hzc agenda, nec rite celebranda, 
docente nos Novo et Veleri Teslamento, Hmc 
apostoli a Domino aeceperunt, et. nobis tradi- 
Aleruut ; hac nos docemus, vobisque et omnibus, 
absque reprehensione, lenere el docere, quibus 
agendum est, mandamus. δὲ Unaquzque etenim 
res tempus suum habet et loeum. Operum hic 
locus est.lempus vero meritorum est seculum fu- 
urum. Ne ergo impediamur,ordinem locorum ac 
lemporum permulantes, primo, quee sit Dei justilia, 
, 'equiramus,et tanqoam iter acturi, abundanti via- 
'' tico bonis operibus. repleamur, quo possimus ad 
regnum Dei.lanquam ad urbem maximam, perve- 
nire. Deus enim his qui recte sentiunt per ipsa 
vpera mundi, quie fecit, manifestus est 65 ; ipsius 
(resturinsuz utens Lestimonio : etideocum de Deo 
Alubitatio esse non debeat,de sola nunc ejus justi- 
lia requiramuset reguo.Idcirco persuadeo primum, 
justitiam ejus esse. requirendam, ut per hane iter. 
agenles,et in vía verital's positi, verum prophetam 
invenre possimus, non velocitate pedum,sed bono- 
rum operum velocitate currentes;ut ipso duce usi, 
nullum viachujus patiamur errorem Si enim ipsum 
sequentes, ingredi meruerimus illam, quo perve- 
vire cupimus,vivitalem; omnia jam de quibus qua- 
n ritur,ocvlis videbimus, tdnquam heredes omnium 
laci. Intelligite ità jue viam esse hunc vit nostras 
«ursut; viatores, eos qui nos instruunt, vel bona 
npera gerunt; portam vero, prophetam de quo iei- 
ius; urbem regnum esse, in quo residet omnipo- 
lens Pater,quem soli videre possunt hi qui eundo 
sunt corde. Non ergo nobis difficilis videatur hujus 
itineris labor.quia in fine ejus requies erit, Nam et 
ipse verus propheta,ab initio mundi per seculum 
eurrens festinat ad requierm.Adest enim nobis om- 
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nibus diebus; et si quando necesse est, apparet, et 4 rum causa Τὸ, utile non. videtur : ne forte existi- 


corrigit nos, uLobtemperante: sibi,ad vitam perdu 
cat eternam. De his autem qui negligunt viam suc 
»alutis,et adhuc €! non bene fideles, et praceptis 
vjus suorumque pontificum jussionibus inobedien- 
les, vel contumaces eis existunt, Dominus noster 
Jesus Christus, miltens discipulos suos, pracepit 
mobis,dicens: Ut in quamevnque civitatem aut do- 
mum introierimus,dicamus:Paz huic domui.Et si 
quidem inquit, fuerit ibi filiu s pacis. veniet super 
eum paz vestra. Si vero non. [uerit. pez vestra ud. 
vosreverletur. Euntes aulem de domo cel cicilute 
illa, etiam pulverem qui adhaserit pedibus vestris; ez- 
culiatig super eos. Toleralilius erit terra: Sodomorum et 
Gomorrhaorum in die judicii, quam illi civilali ve! do- 
mui 68. Quod utique ila demum fieri przcepit, si 
priusin civitate vel domo veritatis sermo przedice- 
lur; ex quo vel recipientes veritatis fidem, filii 
pacis et fili Dei fiant; vel non recipientes argusn- 
tur, quasi inimici pacis et Dei. ]la ergo el nos, 
magistri instituta sectantes, primo pacem proponl-- 
mes auditoribus, ut absqve ulla perturbatione 
possit via salutis agnosci, Quod si quis pais verlia 
mon suscipit,neque acquiescil veritati, scimus ad- 
wersus eum pugnam verbi movere, el arguere 9 
acrius, confutando ignoranliam, et redarguendo 
peccata, Necessario igilur pacem proponimus, ut 
Si quis est. filius pacis, pax nostra veuial super 
eum ; ab eo autem qui se alienum paci effecerit, 
regredielur ad nos pax. nostra. ?? EL si iterum in 
Tandalis habemus,ul venientes ad civitatem, di- 
scamus prius quis in ea dignus sil, ul apud eun 
cibum sumamus "!;quanto magis convenit noscere, 
qus. qualisve sit is.cui imrnorlalilatis verba cre- 

lenda sunt ? Solliciti enim, el valde solliciti esse 
debemus, ne margaritas nostras miltamus arte 
porcos ??.Sed et alias ob causas, utile est viri hu- 
jus habere me notitiam. Si enim sciam, quia in 
his.de quibus non potest dubitari quod bona sint, 
emendatus est et inculpabilis;hoe est,si sobrius,si 
muisericors,si justus,si mitis et humanus est, quie 
utique bona esse nullus ambigil; tunc consequens 
videbitur, ut ei qui obtinet bona virtutum, eliam, 
quod deest fidei et scientiis, conferatur; et in qui- 
bus maculari videtur ejus vita, quz est in reliquis 
probabilis, emendetur. Si vero in his quz: palam 
sunt peccelis involutus permanet inquinatus nou 
me oportet aliquid de secretioribus el remotis di- 
vine scienti; preloqui,sed magis proteslari et con- 
venire eum, ul peccare desinat, el actus suos ἃ 
vitiis emendet. Quod si ingesscril sc, et provocave- 
ril nos dicere, qua eum, minus recte agentem, 
mon oporleat audire ; prudenter eum debemus 
eludere 73 : nan nihil omnino respondere,audilo- 








ment nus responsionis penuria declinare c«rla- 
men, et fides eorum ledatur. non inlelligentia 7* 
propositi nostri ἴδ, τῇ Magna contumeli», et grave 
nobis erit peccatum, si ila desipiamus, ul eum 
videamus eum qui idola culiLesse sobrium,nos qui 
Deum colimus, sohrii esse recusemus. Non hoc zit 
inler nos, sel magnum habeamus sludiam, ut si 
illi qui errant homicidium non faciunt, nos ne 
irascamur quidem. Et sí illi adulterium non com- 
mittunt, nec concupiscamus quidem alienam mn- 
lierem. Siilli amant proximos suos, nos. etiam 
diligamus inimicos nostros. Si illi mutuo dant his 
qui habent unde reddant, nos etiam his demus, ἃ 
quibus recipere non speromus. Et per omnia nos, 

s qui 18 seterni saeculi hereditatem sperawus, debe- 
inus priecedere 79 eos, qui presens lantum saecu- 
lum noverunl; scientes, quia si opera illorum no- 
siris operibus collata, in die judicii similia inve- 
niantur ac paria,conf'usio nobis erit, quod auales. 
inveniamur in operibus, lis qui propter ignorantiam 
condemnantur, et. nullam spem futuri saccli ba- 
buerun, 8 Et vero digna confusio est, ubi nihil 
amplius gessimus ab his quihus amplius intelexi- 
mus.Quod si confusio nobis erit, equales his in- 
veniri in operibus bonis; quid erit nobis,si inferio- 
res nos ac deleriores,examinatio fulura reperiat ? 
Audite ergo, quomoo de his nos ipse verus pro- 
pheta docuerit. Ad eos autem qui negligunt audire 
verba sapientiz,ila ail; Regina austri surget inju 

, diciocum generatioue hac, et condemnübil eam, 
quia venil a finibus terre audire sapientiam Salo- 
monis : et ecce plusquam Salomon hic,et non audiunt 8t, 
Ad eos vero,qui εἶδ malis actibus gerere detrecta- 
bant peenitentiam,ita ait: Vir Ninivite surgent in 
judiciocum generatione huc,eLcondemnabunt eam, 
quia penitentiam egerunt in pradicatione Joneel 
ecce plus quam Jonas hic €, Videlis ergo,quomodo 
eos, qui erudiebantur ex lege, acductis ad exem- 
plum illis qui ex gentili ignorantia veniebant, et 
ostendens eos nec :equales illis esse qui in errore 
positi videbantur, ex ipsa lantum comparatione 
condemnat. E^ quibus omnibus sermo, quem pro- 
posuimus approbatur, ut castimonia, quie aliquate- 

Ὁ nus etiam «b his qui in errore sunt positi custoditur; 
inulto prius et attentius, οἱ per singulas quasque, 
sicut supra ostendimus, species a nobis, qui veri- 
latem sequimur, leneatur; eo magis, quod apud 
nos observant ejus premia. áterna sunt positi. 
Aliter euim nemo salvus esse. poterit, nisi his ob- 
servationibus pro viribusoperam dederit.Deus vos 
in sua voluntalé, unumquemque iu suo ordine 
semper custodiat, fratres, sibi placere in omnibus 
concedat. Amen. 





96 οὐ hor. 7 Recognit. w. 95 Matt. x, 11; Luc. x, 8, 09 urgere. τὸ Recognil. n, c. 3 et4 
7! Matth. x, 7? Math, vir. 73 erudire, ?* causa. 55 non. iutellecta diligentia, ?0 1n. Becognit., non 
fntelligentium propositum nostrum. Wanpoius, 77 Recagnil. vt, c. 13. 78 qui. 79 praceileie. 80 Re 


-éognal. |. vt, c. 14, 8! Matth. xit, 42; Luc, u, 24. 


5* [bid., 41, Jon. in, 5. 


A 





80] 


ἘΡΙΒΤΟΙΕ DEGRETALES. — — 
---------- ------ - ————————— 


Ὕ - Lh, 











EPISTOLA IV. 


Seripta discipulis suis Julio el Juliano, qui malorum. hominum persuasionibus aliquatenus a recta 
via declinaverant,[et his atque] gentibus inter quas habitabant, directa. 


CrExENS Roman: urbis episcopus, charissimis ^ abstraxerit, οἱ in quae pracipilarit mala, et, quod 


fratribus Jurzo et JutiAxo;ac reliquis consodalibus 
nostris, gentibusque qui circa vos sunt, 

Oportet fratres, omnes doctores, qui ai salulem 
animarum instituti sunt, et. ad lucrandas animas 
episcopi sunt consecrati, pro cunclis sollicitudinem 
gerere,et errantes ad viam veritatis et ad portum 
salulis reducere.Et licet propter gentes, quz eirca 
vos sunt,in modico vos errasse contigerit ; melius 
est tamen redire ad veritatis viam,quam diutius in 
ipso errore perseverare 3, Quoscunque enim de 
liis, qui vos errare fecerunt, vel de his, qui adhuc 
verbum priedicationis non audierunt, potestis, vo- 
liscum assumite,et ad viam verilatis adducite, ne 
infructosi 
quoniam quidem, sieut a. cultore neglecta lerra, 
spinas et tribulos necessario producit, ita sensus 
vester longi temporis ineuria multas et noxias opi- 
niónes rerum et in'elligentias falsi scientize ger- 
minavit; opus est nune raulta diligentia ad excolen- 
dum rus mentis vestras, ut hoc sermo veriatis 
[qui est verus et diligens cordis colonus) assiduis 
exeolat disciplinis. Vestrnm ergo est priebere obe- 
dientiam, et oceuputiones ac sollicitudines super 
fluas amputare, ne bonsm verbi semen enecet 
noxium germen.Potest enim fieri,ut multi tempo- 
ris negligentiam brevis et assidua reparet diligen- 











est super omnia gravius, quod vos in futuro sm- 
culo sternis penis obnoxios fecit, Nonne pro his 
omnibus, ubi vobis veritatis lumen effulsit, ignis 
justissimie indignationis accenditur, et iracundiae 
Deo placitie intra vos. consurgit. incendiom, quo 
consumatur et radicitus intereat omne germen, si 
quod forle intra vos mali corscientis 99 puilula- 
vit? 9* Unde et ipse qui misit nos, eum venisset, el 
omnem pundum vidisset ad malitiam declinasse, 
non continuo ei pacem, in erroribus posito,dedit, 
ne eum confirmaret in malis, sed ignorantia ejus 
ruinis scientiam verilatis opposuit; ut, si qui forte 
resipiscerent, lumen veritatisaspicerent, deceptos 











ἢ Írnetuosi Demino inveniamini. ** Et , se, et in przcipitia erroris abstractos merito do« 


lerent, et iracundis salularis ignem adversus de- 
ceptricem suam conciperent ignorantiam. Ob hoc 
itaquedicebal: fgnem vent millereinterram, quem 
volo uLaccendatur 9t. Est ergo pugna quidam qua 
gerenda nobis est in hac vila.Sermo enim veritalis 
et scientiae necessario separet hominesab errore et 
ignorantia; sicut siepe videmus, putrefaeta& et 
vmortuas czrnes corporis a connexione viventium. 
membrorum, ferro secarte 92, separari.Tale ergo 
aliquid est, quod agit verilatis agnilio. Necesse 
enim,ut salutis causa filius, verbi gratia, qui ser-« 
monem receperit veritatis, a parentibus separetur 











tía. Incertum namque est uniuseujusque tempus — ineredulis, aut rursum pater separetur a filio, aut 
vitz, Et ideo festinandum estad salutem, ne forte" [ilia a matre. Et hoc modo inter propinquos atque 


eunctantem mors repentina praveniat.85 Et ob hoc 
acrius adnitendum 80 esl, ut, dum est temporis 
spatium collecta mali consuetudinis vitia resecen- 
tur.-Quod non zliter fucere poteritis. nisi ut ira« 
$cemini quodammodo adversum. vosmetipsos pro 
his qui inutiliter gessistis ac. turpiter, Hic enim 
est utilis 8 vila 88,et justa et necessaria iracundia, 
ut unusquisque, in quibus erravit, et perperam 
gessit, indignetur, et semetipsum accuset. Ex qua 
indignatione accenditur in nobis ignis quidam, qui 
velutagro sterili immissus, consumptis et excoctis 
radicibus pessimi voluntatis, bono semini verbo 


Dei fecundiorem cordis pra»paret glebam.Puto au- P pariter, et prodesse his,et docere meliora. Sed et 


tem,quod satis dignas habeatis causas iracundus, 
ex quibus justissimus ignis iste coalescal 59*, si 
consideretis,in quantos vos errores deduxeril igno- 
rantizs malum, quantosque lapsus et quanta praci- 
pitia ad peccandum dederit : a quantis vos bonis 


92 perdurare, 9*5 Recognil., vl, c. 2. 9» Hecognit, ,ibid., e, 9, 80 innitendum. 9! Hec vox. videtur. 
superflua, 88 Forte vita. In Recognitionibus : Hae enim est justa, vocibus aliis omissis. HARDUINUS, 
89 voluptatis, 9" concaleseat. 90 in Recomut.. concupiscentia. Wanpvisvs, 99" Recognit. vt, c, 4. 
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HARDUINUS. 


consanguineos, credentes alque incredulos,scien- 
liie alque ignorantiz, veritalisque eL erroris pugna. 
consistit 93, Et ob hoc iterum dicebat, qui nos mi- 
sil: Non. veni pacetn. mittere in terram, sed gla- 
dium 95.95 Quod si dicat aliquis : Et quomodo ju- 
stum videtur separari filios ἃ parentibus? Audi 
quomodo: Quia cur ip: n errore permaneant, 
nequeillis proderunt ; et ipsi cum illis pariter in- 
teribunt, Justum igitur et valde justum est, sepa- 
rari eum qui salvari vult, ab eo qui non vult. Sed 
et illud adverte,quia non ex illis qoi rectius intel - 
ligunt venitista separatio. lli enim volunt interesse 








istud proprium est ignoraniiee vitium, utconfutan- 
lem sse veritatis lucem non ferat habere de proximo, 
Et ideo ex. illis ista nascitur separatio. Nam qui - 
scientiam veritatis accipiunt, quia bonilatis plena - 
est, lanquam a bono Deo datam 95, cupiunt eam, 
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εἰ fleri potest, cum omnibus habere communem, ἃ ot occidit, mutationes luna perpelitur? Propter vos 


etiam eum his qui oderunt eos δ᾽ persequantur. 
Sciunt enim quia peccalum, ipsorum causa ignu- 
rantie est 97, Proplerea denique ipse magist r, 
eum ab liis qui ignorabant eum duceretur ad cr: 
cei orabat Patrem pru interfectoribus, «uis,et di- 
cebat : Pater, dimitte eis peccatum quia n'sciun? 
quid faciunt 98, Imitantes quoque discipuli m; 
strum,etiam ipsi,cun: paterentur simililer pro in- 
terfectorihus suis orabant.Quod si discip ina nobis 
est,orare eliam pro interfectoribus et persecutori- 
bts nostris, quomodo non etiam parent m el pro- 
pinquorum persecutiones ferre,et pro conversione 
eornm orare credimur ? 9 Tum deinde eliam 100 
diligentius consideremus, quie sit nobis causa pa 











rentes diligendi. ! Pro ec, inquiunt,quia vitie n«- " 


stre videntur auctores. Auctores quidem vila, no- 
stri parentes non sunt,se/ ministri.Non enun vi- 
lam preebent, sed ingrediendi nobisad hanc vitam 
exhibent ministerium ; auctor autem vilze unus et 
solus est Deus. Si autem aucloreia vitz» diligere 
volumus, illum nobis esse diligendum sciamus. 
Sed illum, inquiunt, cognoscere non poluimus, 
$105 autem et novimus,et in affectu haber us. Esto, 
non potuistis cognoscere quis 3 sit Deus : quid 3 
tamen non sit Deus perfacile scire potuistis. Nani 
quo;nodo latere potuit hominem, quod lignum, aut 
lapis,aut zs, vel alia hujusmodi materia, Deu: 
sit?Quod si in his quifacile deprehendere pot 
animum ad discutiendum noluistis intendere; 
lum est, quia in agnitione Dei impediti esti 
ilatis,sed ignavize vitio ; nam si vol«is- 
setis,ex his ipsis inutilibus simulaeris profecto ac- 
vepissetis intelligentie viam. 4 Certum est, quia 
per ferrum facta sunt. simulacra ; ferru:n vero per 
ignem confectum est, qui ignis aqua exstinguirar ; 
aqua autem per spiritum movetur, spiritus aw eni 
ἃ Deo initium habel.Sic enim dixit Muses prophe- 
la: In principio fecit Deus celum el. terram. Terra 
autem erat invisibilis el incomposita, el lenebrae 
erant super [uciem abyssi, et spiritus Dei erat 
super aquas 5. Qui. spiritus Dei jussu, quusi ipsa 
manus condileris, lucem separavit a tenebris, et 
postillud invisibile caelum istud visibile produxit, 
ut superiora quidem habitaculum faceret angel 
inferiora vero hominibus. Propter vos ergo jussi: 
Dei, aqua, que erat super faciem terri, secessit 
ut terra vobis produceret fructus, Cui etiam liuino- 
rum venas latenter insernil, ut vobis ex ea prollue- 
rent fontes οἱ flumina. Propter s os producere jussa 
est animonlia,el omnia qua vestro usui voluntati 
que servirent. Annon propler vos venti spirant,ut 
ex ipsis concipiens fruclus vobis terra parturiat ? 
Nonne propter vos imbres prefluunt, et tempora 
vicissitudines mutant? Num propter vos sol oritur. 





























€ Consignari. 8 Quod si vos renueriti 


male exhibet famulatum seum, wl vobis ingralis 
cunctasubjaceant. Nonne pre his omnibus justa. 
erit ullionis pana, quia horum omninm largitorem, 
quem ante omnia et agnoscere el venerari de- 
buislis, :olum prie coteris ignoratis? 9 Sed 
et nunc per ilem vos adhuc in intelligentiam 
vjus duco, Videtis etenim, quod omnia gignuntur. 
vx aquis,aqua vero per unigenitum ex inilio facta 
est, un geniti verc. omnipotens Deus caput est, 
yer quam toli ordine, ut supra diximus, perveni- 
Tur ad Patrem. Cum aytem perveneritis agnoscile 
lane esse voluntatem ejus, ut per aquas, pri- 
ing crcalurge 7 sunt, denuo renascamini.Qui enim 
regeneratus fuerit. yer aquam, bonis operibus re- 
j letus, hieres elicitur. ejus a quo in incorruptio- 
ne regeneratus est, l'ropter quod, paralis anim 
accedite, quasi filii ad patrem, ul peccala vestra 
"liluantur, eL causa eorum sola ignorantia fuisse 
jyrobetur apud. Deum, Nam si posl agnitionem 
horum permanetis in incredulilate, vobis jam per- 
onis vestram causa, el non. ignoranti, repula- 
bitur. Nec puletis, quod etiamsi omnem pietalem 
colatis,omnemque justitiam, baptismum vero non 
accipiatis, spem possitis hab re apud Deum ; imo 
inajore poena digni eritis,qui bona oper: non bene 
operati estis. Confertur enim raeritum homini ex 
bonis gestis ; sed si ita gerantur,sicul Dcus jubet. 
Deus autem jussit, omnem colentem se baptisino. 
Οἱ vestrze vo- 
luntati magis, quam Dei, obterperelis ; contrarii. 
sine dubio et inimici estis voluntati ejus, Sed diei- 
lis fortasse : Quod confert aquie baptismus ad Dei 
cultuin? Primo quidem, quia quod Deo placuit, 
impletur. Secundo, «uia regenerato ex aquis, el 
Deo renato, 'ragilitas prioris nalivilatis,qui& vobis 
yer hominem facta est, ampulatur, et ila demum 
pervenire poteritis ad salutem : aliter impossibile 
est. Sic enum nobis cum sacramento verüs pro- 
ylieta testatus esl, dicens : Amen, amen, dico vo- 
bis, nisi quis denuo renulus fueril ez aqua víva, 
uon tuiroibit in regnum colorum 9. Ex ideo acce. 
lerate : est enim in. aquis istis. misericordia ejus 
quedam, que ex indio fercbalur super caa; et 
agnoscit eos qui baptizantur sub appellatione tri- 
plicis sacramenti, et eripit eos de s»ppliciis fu- 
;uris,quasi donum quoddam offerens Deo animas 
per baptismum consecratus. Confugite ergo ad 
aquas istas: sola» sunt enim,qua possint vim futu- 
ri ignis exslinguere : ad. quas qui moratur acce- 
''ere,constat in eo adhuc infidelitatis idolum per- 
manere, δὲ ab ipso prohiberi ad aquas properare 
4n salutem conferunt. Sive enim justus, sive sit 
iujustus, baptismus ei per omnia necessarius esl. 
Justo quidem, ul adimpleatur in eo profectio, et 
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c. 6. 5 Gen. 1, 1. 6 Recognit. vi, . 8. 1 creata. 8 Hecognit. νι, c. 9. 9 Joan. im, 3. 
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regeneretur Deo ; injusto vero, ut peccatorum quae Α illud, in qno mens purifieator, sed quod. sequela 





gessit, remissio concedatur. € Omnibus ergo festi- 
nandum est, sine mora renasci Deo,et denium con 
signari ab episcopo, id est. »eptiformem gratiam 
Spiritus sancli percipere (30-31), quia incertus est 
uniuscujusque exitus vite. *! Cum autem regene- 
ratus fuerit per aquam. et postmodum septiforini 
Spiritus gratia ab. episcopo (ut memoratum es: 
confirmatus, quia aliler perfeetus esse Cliristianus 
nequaquam poterit, nec sedem habere inler per- 
feclos, si non necessitate, sed incuria aut volun- 
late remanserit (^t a. beato. Pelro accepimus, et 
eileri saneti. apostol:, priccipienle Domino, do- 
cuerent), et demum ex cperibus bonis ostendat in 
se similitudinem ejns, qui eum genuit, Patris. Post 
hiec vero agnoscat. Deum honorare. Honor autem 
ejus est, ut. ita vivat, sicut ipse vult ; vult enim. 
wnomquemque ila vivere, ut homicidium et adulte 
rium nesciat, odium et avaritiam fugiat, ram, su- 
perbiam, jaetantiom respuet et exsecretur, invi- 
diam quoque, et exlera. his similia, penitus a se 
ducat aliena, Est sane propria quadam nostrz re- 
ligionis observantia, qua non tam imponitur homi- 
nibus, quam proprie ab unoquoque Deum colente, 
causa puritatis expelitur ; de castimonie dico cau- 
tela, cujus species multae sunt. Sed primo, ut ob- 
servet unusqui que, ne menstruate n vlieri mi- 
sceatur ; hoe enim. exsecrabile dueil lex Dei "3, 
Quod si lex de his non ad monuisse! nos v! c-tuli 3 








libenter volreremvr in stercore "δ. Debemus ali- € 


qu'd amplius h :bere animalibus, utpote rationa'es 
homines, el eclestium s*nsuum capaces, quibus 
summum studium esse debet, ab omni inquina- 
mento cordis conscientiam custodire. (5 Bonum est. 
autem, et puritati conveniens, eliam corpus aqua 
ere. Bonum vero dico, non quasi. principale 





sit illins boni hor, in quo cro dilaitur. Sic enim, 
et magister noster quosdam Pharisaeorum et seri- 
Varum, qu: videbantur esse eateris meliores, ela. 
vülzo separati, increpabat, dicens eos liypocritas ; 
quia ea solummodo qu hominibus videbantur, 
porificabant; corda vero, qua solus Deus aspici! 
inquinala relinq:ebant et. sordida. Ad. quosdam 
ergo ex ipsis, non ad emnes. dicebat : Var vobis 
seriboret Pharisei hypocritae, quia mundatis quod 
deforis est calicis et paropsidis, intus autem plena. 
sunt sordibus, Phasisoe cece, munda prius quod. 
fnluxest: et quod deforis est,erit mundum 161 Vere 
enim, δὲ meas mundelur luce scientia, cum ipsa 
luerit munda ac. splendida, tunc. etiam ejus, qui 
defo:is est, hominis ipsa necessario curam gerit, 
id est carnis sz. ut et ipsa purificetur. "7 Ubi au- 
lem ista, quie deforis est, purificatio carnis negli- 
gitur,certum est neque de puritate mentis ac mun- 
diia cordis curam geri |ta ergo fil, ut is qui 
intrinsecus rnndusest, mun etur sine dubio el ex- 
lrinsecus, Non semper autein js, qui mundatur ex- 
irinsecus, etiam intr.nsecus mundus est, videlicet 
cum agit hzee, nt hominibus placeat. 8 Sed οἱ illa. 
species castimoniae observanda est, uti ne passim 
solius causa, cum feminis coeat quis, 
sed posierilatis reparandi gralia ; qus observan- 
lia cum etiam in nonnullis pecudibus inveniatur, 
pudoris est, si non ab hominibus rationalibus el 
Deum colentibus observetur. Ergo omnes pecea- 
verunt et egent auxilio Dei (32). l'ropter quod,cha- 
rissimi, sectamini semper charilatein, et z»mula- 
mini meli»ra et. spiritoalia, el adjnvate vos 
cem. ut Deo semper in omnibus placere valeatis!?, 
Amen. 























EPISTOLA V. 


De communi vita et reliquis causis,suis discipulis 
scripla, Iierosolijmitanisque directa (33). 


Communis vita, fralr/s,omnibus necessaria est 
et maxime his qui Deo irreprehensibililer militare 


Dilectissimis fra'ribus et condiscipnlis, Wieroso- P cupiunt, el vitam apostolorum, eorumque discipu- 


lymis cum clarissimo fratre Jacobo coepis«opo ha 
bitantibus, CLEMENS episcopus. 





lorum imitari volunt, *! Communis enim usus om- 
nium. qua sunt in hoc mundo, omnibus esse ho- 


19 Siric, ep. 1, initio. '* Recogn. vi, c. 10. Levit, xvin. eantharides, imo. canthari, ut Lene 


Turrianus ex Grieco rodice lib. v, cap. 2 
16 Nath, 23, 25, 17 ως ab. Heinerobapi 
19 | Cor. x 
refeliit ipsemet Clemens. 


(30-31; De confirmatione loquitur. 

(32: Ergo emnes peecaverunt,etc.Ha c conclusio 
columnicse reprehenditur ab hirelicis: ita enims 
sanctus Clemens (aut qui stb cjus persona deli-. 
tesciti argumentalur : Si ratio naturalis et lex co- 
lendi Deum non sufficit ad observandam hanc spe- 
ciem castitatis, quam pecudes, sine ralione et lege 
natur: instinctu servant, el ila mutabiles sunt ho- 
mines ; sequitur omnes esse peccatores, 

re, ad bene vivendum. Quo nihil D 
subillius, nec ad rem accommodalius dici 























39 12, q. 1, fiilecliss. fratribus. *! Faustin 


Deest hire comparatio in c. Just. *5 Recogn. vi, e. 11. 
^ Ebionitis inserta. qq. videntur. f* Rtecogn. Vt, €, 12. 





nus hac dicil lib. xi Heeoqn., p. 133,quie 


sie di^ 









(33) Hiec epistola ene clica est z 
omnibus Ecclesiis com unis esset, et pei 
singulis Iralita, universum. Chrisuanum orbem 
eircumiret, Diversa tamen est ah illa « ere jn 
qua virginilas, teste Epiphan, haeresi 30, depraedi- 
cata fuit, quaque suo tempore, quointegra exstabat, 
in saaclis Ecclesiis, ut ait, legebatur : sicut et illa 
quie ad Corinthios sripta fuit. Cujus aulem fidei 
a firmitatis sint hi» quinque titulo Clementis no- 
taii, vide Torrianum lib. n, adcersus Magdelwx - — 
genses, Sev. Boss. Ὁ 
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minibus debuit; sed per iniquitatem alius hoc 4 vestrarum partium, secundum ingenium liominum, 


suum esse dixit, el aliusillud,et sic inter mortales 
facta divisio est. Denique Grecorum quidam sa 

pientissimus 9 hiec ita sciens esse,ait: Communia 
debere esse amicorum omuia *3, el sicut non potest. 
linquit) dividi aer, neque splendor solis,ita nec re- 
liqua qua: communiter ín hoc mundo omnibusdata 
sunt ad habendum, dividi debere sed habenda esse 
communia. Unde et Dominus per prophetamloqui- 
lur dicens : Ecce quam bonum et quam jucundum 
habitare [votres in unum 3^. Istius enim consuelu- 
dinis more retento,eliam apostoli, eorumque disei- 
puli, ut preedietum est, unà nobiscum et vobiscum 
communem vilam duxere. Unde (ut bene nostis) 
erat multitudinis eorum ror unum el anima una τ 
nec quisquam eorum aut nostrum dehis qua possi- 
ilebat,aliquid suum esse dicebat sed omuia illis et 
nobís erantcommunia nee quisquam egens erat in- 
ter nos. Omnes autem, qui domos vel egros pooidebant, 
vendebant eos et pretia eurum,et reliquas resquas 
habebant,afferebant,ponentes «nte pedes apostolu- 

run$5, sicut nobiscum quiam vesirum cognoverunt 
etviderunt:er dieidebant singulis.prout euique opus 
erat. Ananias autem, vir. austerus, et Sapphira 39 
uxor ejus 35, qui mentiti sunt apostolis de pretio 
agrorum suorum, quos ven-liderant,nobis przesen- 
libus 8, in conspectu omnium circumstantium. a 
conspectu apostolorum, propter peccatum eoruin 
el mendacium quod fecerunt, mortui delati sunt. 
ambo. Ceteraque qui de talibus 99 cognovimus et 
vidimus, nec recoriatione, nec demonstratione 
Qligna sunt. Quapropter hec. vobis cavenda man- 
damus, et doctrinis el exemplis apostolurum obe- 
dire precipimus : quia hi qui mandata eorum post- 
ponunt,non solum rei,sed extorres fiunt. Quz» non 
solum vobis cavenda, se et omnibus przedicanda 
sunt. ?? Relatum est etiam nobis, qued quidam in 
vestris partibus commorantes, adversantur sanis 
doctrinis, el (prout eis videtur) non secundum tra- 
ditionem Patris ?!, sed juxta sensum suum docere 
videntur. 33 Mullas enim. quidam (ul. audivimus) 











3$ Platonem intelligit, 35 in ms. alque editis Merlini et. Crabbi 
molis. Ea Surius e! post eum alii resecuerunt, cum lamen legantur 


35 Act, iv, 34. 99 Ms, Zophira. *! Act, v. 28 Non 


ex his quz. legunt, ver.similitudines capiunt: et 
ideo diligenter observandum est, ut lex Dei, cum 
legitur, non seeundum propriam ingenii intelli- 
gentiam legatur vel doceatur, Sunt enim mulla 
verba in Scripturis divinis, qui possunt trahi ad 
eum 9 sensum, quem sibi unusquisque sponte 
pravsumpsit, sed fieri non oportel. Non enim sen- 
sumquem extrinsecus adulteretis alienum eLextra- 
neum debetis qua rere,aut quomodo ?* ipsum Seri 
plurarum acctoriate. confirmetis; sed ex ipsis 
Scripturis sensum capere veritatis, Et ideo oportet 
ab eo intelligentiam discere Scripturarum, qui eam. 
a majeribus, secundum verilatem sibi traditam 
servavit ut el ipse possil ea, que recte suscepit, 

p competenter asserere. Cum enim ex divinis Seri- 
pturis integram quis et firmam regulam. veritatis 
susceperit, absurdum non eril. si al quid euam ex 
eruditione communi ae Lberaiibus studiis, quie 
forle in pueritia. attigit, ad. asseriionem veri 4n « 
gmatis conferat ; ilà lamen. ut. ubi. vera didicit, 
falsa et simulata: declinet. 35 Incertum est. enim 
etiam j»venibus vilae tempus, senibus autem jam 
nec incertum est ; non enim dubitatur, quin quan- 
lumeunque est quod puiatur superesse, breve sit. 
Et ideo tam juveues qnam. senes oporlet de con- 
versione el penitentia valde esse sollicitos, et sat- 
agere 9^, ut de reliqno ornent animam suam orna- 
mentis dignissimis,id est dogmatibus veritalis,de- 
core pudieitise, splendore justitiz, candore pielalis, 
aliisque omnibus, quibus comptam decet esse ra- 
tionalem mentein, 57 Unde, consilium dantes, ve - 
stram prudentiam hortamur, ut ab apostolicis re- 
gulis non recedalis, sel communem vilam ducen- 
les, et Scripturas sacras recte. intellizentes, quie 
Domino vovistis, adimplere satagatis. Et cum ora- 
Wione assidua Dei gratiam obtinere merueritis, 
lunc, sine suspicione mali interitus 35, vota possint. 
celebrari festiva. Deus aulem pacis sil cum om- 
nibus vobis. Amen. 











pus inseruntur, de quibus in 
- X flecogn. 38 sal. cxxout, 1. 
videtur tunc. Hierosoly mis exstitisse Clemens, na- 








Wione Romanus, qui plures post annos (idem suscepit. Verba Latnii nclis nostris inseremus. 39 Ms. 
cimlera qut talia. 9? Dist, 31, Relatum ext. 9! traditiones. Putrum,. 9* fecognil. x, c. 42. 93 fleco- 





Εν 





,0d suum. Hac quoque ex Παγφυΐίπυ desumpia sunt. 9 u£. quomodo. 35 Recognit. x, c, 43. 
alisagere. 9 2, q. 4, Dilecliss. fratribus. 98 inter vos, 
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FRAGMENTA. 
I ^ net advocatus litium, nec aliis curis negotiorum 


EX DECRETO GRATIANI. 

(De consecr., dist. Sacerdotum aliorumque. 
Quando celebratur missa, preshyterium. laicus in« 
gredi non prasumat. 

Sacerdotum, aliorumque clericorum. Ecclesige 
servientium honores, a laicorum loco diserete ap- 
arere convenit. Quamobrem nulli laicorum liceat 
in eo loco, ubi sacerdotes et reliqui clerici consi- 
stunt. [quod presbyterium. nuncupatur), quando 
missa celebratur consistere,ut libere ac honorifice 
possint sacra officia exercere celebrari]. 
" 
Er vetustisimo codice Lucensi annorum circiter 
mille ex epistola B. Clementis ad Jacobum. 
1.Episcopusirreprehensibilissit,nen lideijussor, 


mundialium perplexus. Presbyter pudicus, carce-- 
res visiteL, et peregrinos suscipiat, staleras iequaá- 
les haheat. 

2. Diaconi tanquam oculi et aures episcopi sint. 
Catechumeni instruantar. 

De perceptione, cujus supra, 

3. Sacramentum cum omni limore Dei servetur 
a presbyteris, diaconibus et ministris, 

4. Communio in crastinum non servetur, sed 
cum timore Dei sumatur ; ac clericus nec celeriter. 
cibus accipiat, 

5. Vasa sacrarii, vel vela vetusta ustulentur, et. 


pin sacro fonte pujvis obruatur. 


6. De palla nullus mortuus obruatur, nec. dia- 
conus imponat, vela et pallas subdiaconus in sa- 
erario lavet. 











PRO/EMIA. 


J. B. COTELERII JUDICIUM 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS 


(Patres epostolici, V. 1, ed, Amstelod. 1724.) 


Ex multis, qum de Constitutionibus apostolicis c stolicas vero διτταγάς, Clemertis quidem, sed postea. 


vario doclorum sern:one jactantur, vera quaedam 
sunt, alia falsa, eietera ejusmodi, ul veritatem an 
falsitatem contineant, certa nequeat argumentatio - 
ne percipi. Ea si in principio Adnolationum ista 
rum secreverimus, operie pretium nos facturos 
non nescimus, 
Itaque verum est, Constitutionum apostolicarum 
ὀκτάδιδλον, opus esse apocryphum et pxeudepigra- 
hum, ab apostolis non profectum, nec ab aposto- 
ico Clemente. et, quamvis auctor canonis 
ultimi apostolici, si diversus est ab eo de quo agi- 
mus, aliler statuat ; quamvis illcs apostolorum ea- 
goes vensere soleant Graci posteriores,apo- 





adulteralos; quamvis /Eihiopes a Grecis. educti 
apostolicam Octabiblum ut sacram et divinam ve- 
nerentur ; quamvis S. Epiphanius hzresi 80,cap.7 
et Cedrenus duobus in locis, inter Veterum testi« 
monia relatis, θετὸν óyow Diataxibus tribuant; 
attamen liquido constat,ad apostoloset Clementem 
non pertinere σύνταγμα, quod prima Ecclesie tem. 
pora latui', quod a tot santis Patribus ignoratum 
fuit, aut neglectum, quod. plurimis suspicionem 
1mvvil suppositionis, plurimis certitudinem dedit 
falsitatis ; quod eatholica Ecclesia a canone Scri- 


phorarum divinarum excludit ; quod denique sex« 
n 


centa complectitur um veritate, cum vi 
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dine pugnantia, recentiora temporibus apostolicis, A non tam suam , quam Eusebii proponit opinionem. 


atque ab apostolico charactere remalissima. 

Nec minus verum est, antiquas. constitutiones 
Hictasapostolorum. post compositionem suam inter- 
polatricibus manibus subjacuisse. Id elare demon- 
sirant loca citata a B. Eyiphanio, et a parente 
Operis imperfecti in Mattharum ; quo: um pleraque 
mune partim nen exstant, partim cum magna dif- 
ferentia verborum et sensuum leguntur. Atque ob. 
eam interpolationis famam Greci in Trullocongre- 
gati profitentur, canene 9, Constitutionibus aposto- 
Terum Clementinis jam olim »b hereticis vim factam 
pernonnulla malaqueadditamen!a,Sed quod merito 
mireiePhotius,diligenlissimas iujusce;zodirerun 
investigator, neque. d«pravationis, neque ἡμεῖς 
Trullaui mentionem facit, nostris διχταγαῖς beni- 
znior, quemadmodum el Nicetas Pectoratus atque 
Georgius Cedrenus. Quippe qui sextam siam syno- 
*um videantur sprevisse, et in constitutionibus 
nullam agnovisse corruptionen 

Quod autein Διχταγεῖς τῶν ἀποστήλων διὰ κλήμεν 
τὸς favet Pliolius, causa non est odium in Latinos ; 
quibus iniquus in Μυριοδίδλῳ non apparet, ulpote 
iune ortlodosus et catholicus ; cum contra Trullani 
episcopi, Latinz Ecclesie hostes haud dubii iisiem 
διατάξεσι nigrum thela prafixerint, Causa est, libri 
praestantia, et forte Epiphanit encomium, Certe si, 
quemadmodum verisimile fit, existimavit Photius, 
Con-titutiones opus esse velus ac probum, sb 
nomine apostolorum et Clementis confictum, tribus 

















Sed de Phetio haetenus. Suo. quisque utatur arbi 
irio? 

Verilate etiam sieut e! anctoritate, nituntur va- 
rig hujus apoeryphi appellationes, διατάγματα ἅπο- 
στόλων Seu amoszolti, τῶν ἀποστόλων SEU ἀποττηλ'- 
xd ϑιατάξει: aut βιταγαῖ, διατάγαὶ νο!διχτάτεις κλής 
μεντος sive 2x Κλήμε: ὅλων» ξιὰ Κλήμεν-, 
τὸς 9. s au δι: διῦλος Κλήυεντος $ 
ilem δεέταξις, διδασκαλίε, alc, Gara a, οἱ κατ 
νες sive lihri Canonum apostolorum.Cvujus postre- 
mi nominis mentiv quoque, apud (GEcumenium, ad 
Actorum ix, 0 hoc οὗτος b ἴλνανιας tan - 
Sed 
€um hujus elitionis typis velerum testimonia man- 
ilarentur nondum oecurreratlocus;de quo vide «quie 
adnolabo ad libri vii caput 16 Geeterum an Joannes 
Damascenus Orthodn-ree fidei lib.tv,cap. V8, quando 
canones apostolorum per Clementem editos cum 
Alivinis voluminibus aunumeral, constilutiones, vel 
dunlaxat cancnes constitutionibus sc bnexos intel- 
ligat,quari pe'est. Malim accipere de solis cano- 
nibus ; quo majori parte erroris vir sanctus et do- 
etus sublevelir ; et quia rarior prima acceptio; et 
propter Trullanos Patres quorum sententiam vide- 
lar secutus Adde quod ejusdem libri cap. 13,mo- 
rem adorandi ad Orientem. relert ad traditionem 
apos'olerum mon scriplam ; eum tamen is mos 
scriptis reperiatur in Constitutionibus. 

Jam vero preter supra ditis veri« opposita, fal- 








τῶν ἄποσ᾽ 





















reprehensionibus iisque non insolubilibus obno- € sum eliam est,auctorem Constitutionum atque fle- 





xium, κακοπλαστίας, contumeliarum Deuteronomio 
factarum. el Arianismi ; non intelligo curadeo cul- 
pandaputetur ill:us eritica. lta fateri ille poteritquod 
ia reest abantiqno homine non indoeto,at ingendi 
salis imperito, ec semper veraci, in lucem prol 
los fuisse post apostolicum saculnm libros pluri- 
mis inconsequentiis ac inconsiderantiis, nonnullis 
erroribus respersos, de Deuteronomio incaute, de 
sancta et individua Trinitate periculose loquentes. 
Ut vero suspicer Constitutiones Pholio non esse 
attributas Romano Clemen'i, facit tum magni Ma- 
gi-tri existimatio tum quod eodem loci non magis 
abjudicat apostolico Recognitiones, quas refertas 











cognitionum eumdem esse, Habemus Photii judi- 
cium,qui praerogativam quidem sanioris doclring. 
iribuil primo operi ;al eloquentie, ac polymathiae 
posteriori, Et quis non videt. illins scriptorem vi- 
rum fuisse sanctarum Scripturarum rituumque ee - 
clesiasticorum scientissimum ; hujus, hominem 
in iis rudiorem ? Huc aecedit. quod uon semper 
conveniunt dogmala nlriusque. Verbi gratia Con- 
slitut, ib virt, cap. 46.inter inanima recensentur 
sol, luna, stelle; contra Hecognit. lib.v, cap. 16. 
Sic (alia praetereo; Ebionitican "Avzyeogirion lotio- 
nes, in χαθολιχῇ 9x72) condemnantur. 
Perperam quoque confunduntur Constitutiones 








docet absuriis,et Arianismo,quam Constitutiones; p cumClement inis. Aperte siquidem acexserte distin- 


quis autem credat ita sentire virum doclissimum 
et prudentissimnm ut tale scriptum non putet falso 
auctoris titulo fuisse dona'um ? lum denique quía 
idem in Praefatione ad Nomoranonem ambigue de 
apostolorum caponil-us disserit, ut et in his ipsis 
Hiibliotheca codicibus cxi, tit. Quocirea secun- 
ilum nostram suspicionem, Clementis dicla sunt 
V'Iotio ea duo Scripta quoniam Clementino nomine 
inscripta ferebantur Quanquam, ut dicam ingenue, 
contexlus orationis, el censura cum posterioris 
epistolae Clementis, lum disputationis Petri cum 
Apione, non mediocrem pariunt difficultatem, Cur 
enim non pari modo proseripsit Constitutionum ac 
Recognitionum libros,nisifortequia in censurisillis 





guit Niceplorus Historia ecclesiastica: lib, n,cap. 
18. Nec sinit hasitare priesens editio, qua utrum « 
que σύγγραμμα ae posterius nunc primum eomplec- 
litur. Errat itidem Humbertus Cardinalis, dum Or- 
dinationes seu Constitutiones, a. Niceta Pecloralo 
laudatas,ad Itinerarium Petri apostoli transfert, 
eum quo nihil commune habent longedealiis rehus 
quam de l'etri peregrinationibus disserentes. Au- 
sam erroris Humberto dedit ignorato utriusque 
apaeryphi solaque notitia hujus Gelasiani decreti, 
Tüinerarium nomine Petriapostoli.quod appellatur 
saneti Clementis libri decem (ita rectius dubio pro- 
culantiqui editiones, quamrecentioresocto vel mo- 
πῶ 
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habere nomine Clementis prienotalum,extra /fíne- 
rarium Petri et Canones apostolorum, 

Sed et veritati alversatur, Constilutionum apo- 
stolicarum eomposit»rem noinen Clementis Roma- 
ni sibi non assumpsisse.Quod nomen et in fronte 
voluminis praefixum cernitur, et assertores habel 
tum canonibus,apostolorum ultimo,et Trullano 2, 
Photium, Nicetam Pectoratum, Zonaram, Alexium 
Aristinum, Aalsamonem, Matlieum Blastarem, 
Nicepherum Callisti, Nicelam Serronium, ete, 
refragatorem aulem ex antiquis neminei, Nec mi- 
rum si qui apostolorum Diataxes seribebal, ap^s- 
toloruin personam induerit; Clementem vero,hoc 
est, ut credi volebat, se, putaverit in libri corpore 
oceuliandum. 

Αἱ ista niihi ambigua sunt,quo primum tempo- 
re libri Constitutionum | pseudoapostolicarum lu- 
cem eonspexerint, quando. interpolaii sint, quem 
habuerint parentem.quem corruptorem, et quibus 
in locis fue' int depravati. Certo novi,quud primus 
scriptor post tempera apostolica et anle Epipha- 
nium vixerit; sed an propior illis vel 1 plane 
nescio, Nempe Patruu secundi ac tertii sieculi sie 
lentium non est nota indubia,non exstitisse eorum 
slate Diataxeszquandoquidem apo ryplia diu igno- 
rantur, diutius contemnuntur; unde incerta solent 
habere principia.Utrum etiam is in eodemac Arius 
hireseos luto hiserit,neene, dicere non possum, 
S.Epiplianius laudem orthodoxiz ei tribuit;et quie 














in opere Ariana videntur, forte interpolatori tribui € 


debent ut a Trullanis censetur;forte ἀρχατκὰ sunt, 
har non sunt, depellique, licet :ezre, possunt 
juMa mentem Photii. Quid tamen si Epiphanium 
deceperit titulus? si. catholicum putaverit, quod 
apos:olicum outumabat, nee inexcusabile videba- 
tor?Jaminterpolalionis centones igno!i fuerunt E- 
piphanio,et seriptori Operis imprr[eeti in Mut- 
Thaum; noti Anastasio Antiocheno Quostionum ac 
Hesponsionum auctori:quoautem tempore primum 
ex otiosi hominis uflicina manaverint,similiter non 
liquet.Übscurum priterea quodaiunt;alii ab eadein 
manu mutationes in [gnalio et in Constitutionibus 
prodiisse, alii a Diataxeon consarcinatore pseudo- 
lgnatium solere compilari quasi. vel non potuerit 
Ji.lgnati depravator ex catholica duetrina complus 
ra mutuari, vel non credibilius fiat,sua ex pseudo 
Cemeniinis Diataxibus auxisse pseudo-Ignatium ; 
eujus interpola'iones verus Ighatius manifestissie 
τὴϑϑ facit; cum Constitulionum corruptulae praetcr 
paucissimas occultissim sint? Mitto viri docti Da- 
vidis Blondlli in censura epistolae prima deereta- 
lis Clementi ascripu divinationem: Quod qni δια- 
ταγὰς scripsit, natione fuerit Palestinusaut Phoenix, 
utpote qui lhronum Hierosolymitanum reliquis pra- 
ferat, ἤν νει, ἔαρ. (0, et nomina mensil-us inventa 
a Tyriis imponat. Non agitur de eminentia sedium, 
ubiepiscopus Alexandrinus prateritur, Jacobum eo 


51-38 ΑἹ, παραγραφείφας 
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Vin loco proponit. pseudo-Clemens, in aliis multis 
postponit. Phaemrcenne patriam habuerunt quicun- 
que iislem meusium nominibus usi inveniuntur, 
quibus 2 ἀταγεῖς nustri ἢ 

Ad hine, dubito affirmare eum viris doctis, τῶν 
ἀποττολιυ, διδι ἧς sed ϑιδχχ ἦν, apud Eusebium 
Hist. lib. mt, cp 25, Athanasium in Epistola fes- 
Vali 30, etin Synupsi sacra Scripturae,si illius est, 
Nicenhorum Conslantinopolitanum in Σιιχομετρίᾳ, 
(ubi vulgo legitur 222,4, cuin ms. codex, ei fides 
Joanni Croio, cap. 1 Obsercationum in Novum 
Teslumentum, exhibeat 2«32«y αἱ, mauifesto arbi 
lror,vitio pro 22x; a1] et Nieephorum Callis i Eccles, 
Hist. lib t,cap.A6,diversum esse opusa Constitu- 

αι Lionibus apostolicis,sive Catholica doctrina Zuna- 
ras enim ad mox dicla Athanasii Epistolam,lau- 
datus ab eruditissimo ae. diligentissimo Usserio, 
in Prolegomenis epistolarum iguatianaruni, cap.7, 
quique exs at etiam in ms. 277,507. Reg. Biblioth. 
loquitür ad bunc modum : Τὴν δὲ διδαχὴν τῶν dmoe. 
στόλων, sé λέγουσιν εἶναι τις διᾶ τοῦ Κλήμεντος 
ἡραφεῖσας τῶν ἀποστόλων δὲ , ἃς ἢ λεγομένη 
ἕκτη σύνοδο: ἀναγινώσκεσθαι 02 συγχωρεῖ, ὡς volue 
ϑείσας καὶ παραφθαρεῖτας 59.-58 ὕπο αἱρετιχῶν, Conti- 
nitque Matthieus Blastares,collector Canonum ine- 
dius, in multorum. bibliothecis latens, liti 
cap. 11, ubi de S.Atlianasii Ioco, his verbis: 

ιν τῶν χανονιζομένων εἶναί o 

Σολομῶντο:, et., τὸν Ποιμένα, xoi τὴν διϑαχὴν τῶν 

ἀγίων ἀποντόλων" ταύτην δὲ ἡ ἔχτη σύνυδος ἡγέτητεν, 

Sed contra sic arguentantur. Primo, Athana- 
sius λιδαχὴν τὸν ἀποστόλων inter eos libros nume- 
rai qui colechomenis legendi essent; cum libri 

Constitutionum episcopis sint dicali, resque ad 

Ecclesia regimen spectantes tractent,et alia qua- 

dam μυττιχώτερα, quie ideirco canone apostolorum 

ultimo in vulgus efferri velantur.Secundo, διδαχής 
apud Nicephorum Canstantinopolitanum, ejusque 
στεχομετρίες inlerpretem Anastasium Bibliotheca- 
riuu, versiculis 200, solummodo constat; longe 
aulem prolisiores sunt Constitutiones, Tertio, in 

Scripturarum indiculo AnasiasiiNicieni Quessioni 

bus subjecto, in publica Üxouiensis Academia 

Bibliutheca, 13x; αἱ τῶν ἀποστύλων δὲ Διδασχαλία Κλή- 

μεντος, üt distincta opera, porilerque apocrypha 

recensentur; al ὀιδατααλίας titulum praeront Dia- 
laxes; ilaque. Διδεκαὶ ἃ Constitutionibus secerni 
debent. Quarto, a. Synopsi Alhanosiana. i22 
ἀποστύλων Cb Κλημέντια velut duo lib: memorantur; 
in Clementinis autem continentur Constitutiones, 
quippe qui Clementis. nomen praferunt. Quinto, 
agens de Clementis operibus Eu*ebius, Doctrinas 
apostolorum ormiltit.Sexto,codicem apostolicarum 

Constitutionum mulla Ariana complectentem,nec 

Ariani pro confirmatioue sui erroris adduxerunt, 

nec adduelum Athanasius expendit : quo fil ut, 

exstante Àtbanasianis temporibus Apostolorum.o- 

















Ἑξω- 
σι, τὴν Σοφίαν 
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εἰγὶπα, nondum lucem aspicerent nosteze. Consti- 
tutiones, Concludunt, et τῶν ὁποστολικιν, $i rp 
τῶν librum, citatum in Quastionibus,nomen Anà- 
slasii. Niceeni prieferentibus, quaestione 03, eum- 
dem liabendum cum ἀποστόλων A22 4215, alium a. 
Diataxibus; et Conslituliones hodiernas etium ex 
διδαχῇ apostolorum, ei διχτάτει Epiphaniana fuis- 
se consarcinalas. 

Verumtamen non desunt quac ad baec omnia re- 
ponamus; hune in modum A4 1. Non solis epi- 
scopis, sed el laicis quoque,omnibusque Christia- 
nis Diataxis et catholica Doctrina nuncupatur; ut 
fidem faciunt prima libri verba : οἱ ἀπόστολοι καὶ 
wb πρεαδύτερο! πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν πιστεύσασιν εἰς 
πὸν Κύριον, ele. Et vero quis ausi! asseverare, quod 
postremus apostolorum canon tantum aetatis ferat 
ac prima διατάξεων editio, qua utebalur S.Epipha- 
mius; quodque primus διαταγεὺς sua voluerit oc- 
cultare? Deinde ex Athanasisna Synopsi observat 
vir non mediocri eruditione, Joannes Dalleus le 
Pseudep. aposiol, l. 1, c. 4,duo fuse Doctrina 
apostolica: velut corpora, aliud. quo totus liber 
continebatur, aliud in quo ea. Juntaxat libri lege 
ban ur,quz a Patribu tanquam ulilia excerpta fue- 
rant.Unde conficitur, ut canone apostolico extre- 
mo,de integris διαταγαῖς seu 22x z*: egente, pos- 
sit B. Atba.jasius in ἑορταστικῇ de solis excerptis 
luqui.Ad 3. Forte Nicephorus Constantinopolitan us 
lantum v derat διδαχὴν decurtalam, ideoque cons- 





lantein versibus solummodo. σ᾽, 300. Vel proferre ἢ 


oportet lectionem ins, Crojani,'C", 6000. Ad 3.[ndi 
culus ille etiam subjungitur Anastasii Questioni- 
bus in codice 1189 Bihliothece Christianissimi re- 
gis, Ita vero habet : 


De LX libris,et quinam. Περὶ τῶν £ $4 





ν καὶ 


3. CLEMENTIS ! ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


exira illos sunt. 
4, Genesis, 2, Exodus.3, 
Levuicus, 4, Numeri.5, 
Deuteronomium. 6, Jo- 
sue, 7, Judices, et huth, 
8, Regnorum seu Re- 
gun primus. 9, legno 
rum secundus.AO,Regnu- 
rum tertius. 11, Regno- 
rum quartus.A2, Porali- 
pomena, quintus*", 13 ; 
Job. 44, Psalterium. 15, 
Proverbia.16. Ecclesius- 
fes.AT, Cantica sive Can- 
ticum Canticorum,quin- 
fuso, 48, Esdras.19,0see, 
30,4mos.21,Michas.92, 
Joel. 23, Jonas. 24, Ab- 
iius, 25, Nahum. 96, 
Habacuc.27, Sophonias. 


ὅσα τούτων ἐκτός. 
α΄, Γένεσις. δ΄, “Ἔξοδος, γ᾽, 
Δευιτικόν, δ΄, ᾿Αριθμοί, 
ε΄, δευτερονόμιον" ζ΄ ἡ, ἸῺ 
σοὺς. ζ᾽, Κριταὶ καὶ 
Ῥούθ, η᾿, Βασιλειῶν a", 
9", Βασιλειῶν β᾽, i', Βασι- 
λειῶν γ᾽, ια΄, Βασιλειῶν 
δ᾽. δ᾽, Παραλειπόμενα, εἰ, 
τ, C16, ιδ', Ψαλτήριον, 
u*, Παροιμέαν. ς΄, Ἔκχλη- 
σιαπτής, d. "λσματι 
(codex 1607 ejusdem Li- 
bliothece qui compl.- 
elitur primam parten 
hujus catal. Ἄσμα) 
φαμάτων €. in", ᾿Ἐσδρα:. 
δ᾽, 'ΞὨσηέ, x' "Api. καὶ, 
Μιχαίας. κδ᾽, Ἰωήλ, xy, 
"uvae. κ᾽, ᾿Αδδίας, κι᾿, 
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ΑΝχούμ, xS. ᾿Αμϑακούμ, 98, Aggaus, 29, Zacha. 
xL. Eogova; wn, ἀγ- rius 30, Malachias. 31. 
ques xU, Zryksas λ΄, [suias.32, Jeremias 33, 

.OaN ᾿Πσχίας, Ezechiel.34, Daniel.35, 

Iigtu/az. As", "Lete- Ernangelium. secundum. 

Δανιήλ, Ar. Mali, 36, secun iua 

Εὐαγγέλιον. κατὰ Ματ- Marcua. 31, secundum. 

θαῖον, ADU, «αἰὰ Mapeow. Lucam, 38, sciu..dum 

AC, χατὰ osa, An. Jounnem. 39, Acta dpo- 
κατὰ ᾿Ιωάννην, λ0᾽, Πρέ - sfolorum-Ati, Jacobi Épi- 
ξεις τῶν x λων, μ΄, Stola. 41, Petri. A2, Pe-. 
χκώδου ἐπιστολή, μα, dri, 43. Joannis. 44, 
Πέτρου, μδ', Πέτρον, py", Joannis. 43, Jounnis 46, 
᾿Ιὥάνκου, μδ΄, Ἰωάννου, Juda.47, Pauli ad fta- 

gue, Ἰωάννου, p" Ἰού- manos-A8,ad Corinthios. 
δα, μτο Πύλον πρὸς "Pw 40, αὐ Corinthios, 50, ad 
μαΐους, μη΄, πρὸς Κοριν- Galalas.51 ad Ephesios. 
ϑίου:, ul", πρὸς Κοριν- 53, ad Philippenses. 93, 

v, πρὸς Γαλάτας, Qd Colossenses. πᾷ, ad 

«8, Thessalunicenses δῦ, ad 
we, Thessalonicenses. 50, ad 
và, Timotheum. 52, ad Ti 

& Θετσχλονικεῖς. νεῖ, molheum. 98,ad Tiu 

Θεσσχλονιχεῖς, VS, 59, ad. Philemonem.60. 

ve, πρὸς ad Hebraus 

ς Τίτου, V, πρὸς lava ξ΄, πρὸς 
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^, Et qui extra. LX sunt : 
«E, ἡ, Sapientia Salomonis 
ὅχ. αν Maexa- 2, Sapientia Sirach. $, 
Maxax5a!'wv. Mac cabatorum. 4, Mac- 
, C, M»x cabaorum, 5, Maccabao- 

τ, ᾿Εσθῆ», τ᾽, rum. 6, Maccabaorum. 7, 
, Esther, 8 Judith 9, Tobia s. 


* 


A 
καβαύον, 
"19900. 0*, Τωβίτ, 


Et qui apocryphi 1 

αἰ, ᾿Αδάμ, B', "Evory. v^, 0 4, Adam. 2, Henoch, 
Λάμεχ. δ᾽, Πχεριάρχαι, 3, Lamech, ἃ, Puteiar- 
ε΄, "orig Προσευχή, C^, εἶα". 5, Josephi Oratio. 
"EMág χαὶ Μοδάμ, C, 6, Eldad εἰ Medad. 7, 
διαθήκη Μωσέως 83, . , Teslamentum Mosis&, . 
, Ψαλ- 9, Psalmi 
μοὶ Σολομῶντος, ι΄, "H- Salomonis.10, Elie Re- 
λιοῦ ἀποκάλυψις, v2, Ἢ - velatio seu Apocalypsis. 
σχίου ὅρασις, i9" Σοτο- 11 Esaiae visio, 13, So- 
voa ᾿Αποκάλυψις, — wy", phonie Revelatio.A3,Za- 
Ζαχαρίου ᾿Αποκάλυψις, charic [tevelutio.AA, Es- 
VE, "Ἔσϑρα ᾿Αποκάλυψις. dra: Revelatio. V5, Jaco- 
αὐ, ᾿χκώδου Ἱστορία, bi Historia. 16, Petri A- 
1S7, Πέτρου ᾿Αποκάλυψις, pocalypsis. 11, Periodi 
«ζ΄, Περίοδοι καὶ Διδαχ αὶ aul Circuilus εἰ Doctrinae 
τῶν ἀποστόλων, τη, Bzo- apostolorum.18, Barna- 
váóx ᾿Επιστολή, ιδ΄, H23- be Epistola. 19, Pauli 
λου Πρᾶξις 04, x", Πιύ- Aetus,90, Pauli Apoca- 
Aes ᾿Αποπάλυψις, xa^, lypsis.21, Doctrina (le- 
Διδασκαλία Κλήμεντος menlis, 92, Ignatii Do- 


Kal ὅντα ἀπόκρυφα. 








C x xen . 
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9? Cum superioribus numerata, 9 Ii est, quinius librorum versibus constantium. 1. Ep'phan. De 
mens. et pond., c. 4, 9! Videad Hermz lib. 1, vis. 2, cap. 3. 05 Locus vacuus in membranis, 89 f. 
ἀνάληψις Μωσέως Assumplio Mosis, ex Athznasio, el Nicephoro CP. 9 f. Πράξεις, 
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eirina.93,Polycarpi Do» «δ᾽, ᾿Ηγνατίου διδασκαλία, α ὥρᾳ, δεκάτῃ, τῆς νυκτὸς omnem mrbum etom- 


€tríina, 94, Evangelium κγὶ, Πολυκάξπου διδασκα-. 
secundum — Barnabam, Xx, x, Εὐαγγέλιον χατῶ 
95, Evangelium secun- Baováóz. κε, Εἰαγγίλιον 
dum Matlhawum. χατὰ Ματθαῖον, 

Vbi διδαχὰς τῶν ἀποστόλων οἱ διδασκαλίαν Κλή- 
μέντος distingui video, non video qua ratione dis- 
tinguantur. Quidni ut Liber, 8 Libri Epitome? Ad 
hine multe uerunt 2227x23/2t el Doctrinz. fgnatii 
et Polycarpi hic. Doctrina Petri, apud Origenem et 
Damascenum. Διδασκαλίαι τῶν ἀγίων ἀποστόλων, 
lib. v, juris Greeco-Romeni in Interrogatione 2 
Marci Alexandrini et Responsione Theodori Bal«a- 
mois ad illam, necnon Didascaliaapostolica, que — 


apud hiopes circumfertur.Cur ilaque non exsli. B 


lerit etiam διδασκαλία Κλήμεντος, diversa ἃ Kafo- 

Ac, διδανκαλίᾳῦ Aid 4, Bene duo libri fiunt in Syn 
opsi Athanasii vocilala. 3:223 τῶν 4-027207, εἴ 
Κλημέντια, quo pacto apud Nicephori Historiam 
lib. ut, cap. 18, Διατάξεις ἀποστολιχαΐ el τὰ Κλη- 
piss, Ail 5.Ae eumdem forsan modum omiltun- 
tur ab Eusebio Clementinz Diataxes, quarum alibi 
meminit sub nomine Doctrinarum apostolicarum, 
quo videntur przeteriri Clementinie l'eriodi, quas 
alio in loco commemora!, appellans Petri. Actus. 
Ad 6. Quot alia Veterum citare lieuit Arianis, et 
dissolvenda Atlionasio relinquere? Verbi gratia, ut 
a Clemente non iliscedam, Recognilionum libros, 








plenos Aciunismi Quz lamem ab iis fuisse prolata c marg. Maty y 


non legitnus in S. Athanasii Seriptis. Ad primam 
conclusionem. Locus Anastasii non exstat quidem 
in Quzstiovibus editis per Jacobum Grelserom;sed 
jn Editione Gentiani Herveli profertur.Liber vero 
ms. num, 1789, Thesauri regii, post Anastasii 
Quiestiones centum, habel scriptum : 

De apparitione Domini , 65 n1: 









vezvlac τοῦ 


ex Constitutionibus Kup! ix τῶν ἀποστο- 
apostolicis. λιχῶν Διαταγμάτων, 
Namnetus quidemest ᾿Ετέχϑη μὲν γὰρ ὃ Kó- 





Dominus noster Jesus p^ Xg- 
Christus ez sancta Vir- στὸς ix τῆς ἅγίας παρ- 
gine Maria,in Bethleem, fw. Μαρίας ἐν Buff 
seeundum EgypliosChg- Ἐν ur κατὰ 
4623 90,hora decimano- Xoàx (al. Χυὰκ) ws 
ctis; quod est xii Kulen- (f. x8) [in marg. Δεκεμ- 
das Jonuarii.Duptizatus δρῖῳ (f. add. »«)], ὥρᾳ 
«ulem estiricesimozla- ἐδδόμῃ τῆς ἡμέρας gf. 
lissuganno,aJounne,V δεκάτῃ τῆς νυκτός), 8 ἐ- 
mensis Tybi,Januarii6, στιν πρὸ ὀκτὼ Κὶαὐάνδων 
hora septima αἰεῖ, ἴα [lu- ανουαρίων " ἐδαπτίσθη, 
vio Jordane. Mansit au- δὲ i» τῷ τριακοστῷ αὖ- 
Lem nobiscum in mundo, τοῦ ἔτει, ὑπὸ Ἰωάννου, τοῦ 
pradicans evangelium τυδὴ (al, T2) ws', [in 
regnicalorum,et curans marg. Ἰχννουαρίῳ, C] 


μῶν Ἰησοῦς 




















55 Vide infra ad lib. v, 


τι 
δι Matth. iv, 33, ix, 35. v lani. 23. 
47. " Maii 3. 


Αἰγυπτίους p. 


13 et 14. m Decembris 25, 


[£. ἐδόμῃ τῆς S pigac), Ev nem argritudinem in po- 
τῷ "Ἰορδάνῃ ποταμῷ, "E- pulo 91, donecnatus fuit 
uices δὲ σὺν Luce dv τῷ ünnOS XXXU, (6 menses 
κότμν, ἀηρύτσων τὸ ch- bres. [n Irícesimo tertio 
υγγέλιον τῆς βετιλείας autem arlatís suc anno 
τῶν οὐρανῶν, xai θερα- erucifirus est, Phame- 
πεύων πᾶϑαν νότον καὶ ποι, 93, Martii 95) 65, 
πᾶταν μαλακίαν ἐν τῷ dieaezto horadieisezta, 
λαῷ, ἕω: Ἐγένετο ἐτῶν δ τιν, Luna. Resurrezit 
MT, καὶ μηνῶν τριῶν, ἕν autem in. triduo, mensis 
ακυστῷ τρίτῳ Pharmuthi 1 (Martii 21; 
sit αὐτοῦ ἐσταυρώδη, die primo, hora sezta no - 
Φερμτνῶν x [im marg. ctis; el visus est abomni- 
apti, ^v]. ἡμέρῃ de poner 
τῷ, Opp ἕκτῃ τῆς ἧμερας, 9ae manifestavit glori- 
καὶ τῆς σελήνης ιδ' " ἀν- um suum per diesquadra- 
ist Py τρειημέρυ, ginti, docens nos pratidi- 
Παρμουθὴ (al. Φαρμουθῇ care in nominesuo μη" 
(f. deest, 5") [in marg. lenfiam εἰ remissionempec- 
ῥαπριλλίῳ, ἡμέρῳ. πρώ- catorum 70, Assumpta. est 
cm, ὥρᾳ ἕκτῃ τῆς νυκτός" autem Pachon decimo (Maii 
καὶ ὥφϑη πᾶσιν lute τοῖς 5/70, hora diei nona. 
μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ ἐφχνίρωτεν τὴν δόξαν he 
τοῦ δι΄ ἡμερῶν τεσσαράκοντα, διδάσκων ἡμᾶς κη- 
υόνσειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετανοιαν καὶ der- 
σιν ἀναρτιῶν, ᾿Ανελήφθη, δὲ Πεγὼν γ᾽ (f. n) [in 
, oq θ' τῆς ἡμέρας. 
Heap frogienlum ἐκ τῶν ἀποστοϊικῶν Avrtá- 
ἔτων exliibel codex 1067, οὐπὶ quihusda varielali- 
bus ; ut quod praermittit quz in margine prioris 
leguntur, οἱ quod non ponit dies mensium ὑμᾶς, 
"Tybi et Phamenoth. Verum dici polest. pertinere 
ἀποσπεσμάτιον ad Διδασκαλίας el δΔιβάξεις τῶν ἀπο. 
στόλων, aut ad Dialaxes primas, vel aliquam earum 
interpolationem nobis incognitam; qualis /Ethio- 
pica : quam nostra parlum similem esse, partim 
dissimilem colligiiur ex iis quie apud Damianum ἃ 
Goes de Jthiopum religione referuntur. Sane in 
Quarstionibus Auastasii, quist. 60, p.325, ista ha« 
bentur, ex Constitutionibus apostolicis, ὅταν γὰρ. 
χαθίσῃ, elc,, nec inveniuntur in nostris. Apostolicae 
etian nescio cujus Constitutionis Jacobi ineminit 
Joannes Nieznus de Nativitate Domini tom. If Au- 
clarii ComSefisiani.Atque apostolicam Constitutio- 
nem fictiliam necexstantem conlrasacras imagines. 
Catholicis objieiunt Icoaomachi apud Nicephoram 
CP. in An'irrbetico 2, cod. Reg. 78. Vide quoque 
infra ad lib. ut, cas. 14. 

Ad 2 conclusionem. Etiamsi conceJatur Doclrí- 
nam apostolorum el.Constilutiones differre, incer« 
ium adhue remanet,an primarum Constitulionum 
corruptor illam Doctrinum compilarit; sicutEpisto- 
lam Barnabze videtur exscripsisse, Concludo ego ex 


1. Chron. dl LT 532, 
maxuna a parte respondet. 












534. 
Luc/ xxv, 


Aa. 2 


COT 


sie S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBÍA Lg 


ante diclis, probabilius censeri 22x77» inter et « A linaine Conciliorum ponere ; quo de ultimo auctor 
δεσκαλίαν ae διόταξιν niliil inlercedere diseriminis. | ihi Abraham Ecehellensis in Notis ad Catalogum 





ReliquaadConstitutionesa: ostolicas pertinenti 
vel visa sunt leviora ac tritiora, vel infra in locis 
eontroversis,explicabuntur commodi: 
Veribotamen quas inter scribenda haec 
nulla. harum Constitutionum. vapitula. referri «n 
principio iriumÜol ectiunu:n canonum manu exara- 
larum Reg. Biblioth nuius Arabici, Graecarum al.a- 
rum Il Solemne esse Orientalibus, eadem capilain 






Eehedjesu p. 167, ete. Nam de totius operis Ara- 
versione e» ploratum habebam,eam in non una. 
Bibliotlieca servari, ΠῚ, denique spem dari, Cle- 
mentinas conslitulionescum variis apos! olarum ca- 
nonbus aliisque AEthioj'eis seriptisbrevi in Incem 
prodituras,euraet stedio Vanslebii clarissimi illius 
lingue peritia. in Praedicatorum familia theologi. 









FRANCISCI. PAGI 
DE CONSTITUTIONIBUS ET CANONIBUS APOSTOLICIS JUDICIUM. 
(Ez brevisrio Gestorio Pontificum Romonorum , ín Vita Clementis 8 V et seqq 


Hic paucis agendam deConstitutionibus et Cano B videri scribit. Ratio prioris est, quia Constantinus 


nibus apostolorum nomine inscriptis; quarum da- 
rum colleetionum multi auctorem faejunt S. Cle- 
mentem ; quia licet ambae inter apocrypha re 
seantur,Cunonestanienapostolorum vulgo di, 
gulariqualam. Ecclesii Primitive doctrina referti 
sunt, Constitutiones quidem vtt libris comprehen- 
sas Carolus. Bovius, Ostunensis episcopus, anno 
1573 in lucem emisit, et e Graco in Latinum scr- 
monem Iranstulit. Eas postea Franciscus Turrianus 
Latineinterpretatus est,etcommentariis illustravit. 
Verum harum Csnstitutionum auetor non est Cle- 
mens Romaous,quía Eusebius, lib. i, c. 15, et 
Hieronyinus De script ribus ecclesiasticis, cum de 





imp. ep. ? adEusebium et Antiochenos e fat cano- 
new 13, ex quo eruitur, eos canones anteNicamam 
synodum cognilos fuisse. Eos vero fuisse poste- 
riores anno 258, ex eo. deducit, quod Firmilianus 
Üeesarrie episcopus iis usus est ad probamlam eon 

sueludinem, quz vigebat in Oriente, repiiandi 
haereticorum baptismi, eum lamen ipsi aperte fa- 
verent. Canon enim 45 sic conceptus esl: /piseo- 
pum vel presbyterum quiharreticorum baptismum, 
vel sacrificium admiserit deponit jubemus.Qua est. 
enim conventio Christi cum Belial * V. 1 que pors. 
est fideli cum in[ideli*Et canun 46 : Episcopus vel 
presbyter eum,quivere habetbaptismum side inte- 





scriptis S. Clementis agunt, unam duntaxat illius c gro buptizarerit;vel si eum qui ab impiispollutus 
ad Corinthios Epistolam recensent. Preterea Hum- — est,non baptiaaverit, deponatur, ut. qui irrideut. 
bertus Cardinalis, episcopus Silvie Candidie, Leo — mortem et crucem Domini, et non discérnal sacer- 
nis IX, apud Constantinopolin legatus, Nicete l'e- — dotes a falsis sacerdolibus.Cum ilaque Firmilianus 
ctorato, Constitutionum apostolicarum loca qum- in epist. ad Cyprianum contra hzrelicorum bap- 
dam contra Sabbati jejunium,objieienti,hisverbis tisma militans, consuetudinem a Stephano Papa 
respondet: Hoc asserere conarís «z Apocryphis li- — laudatam, stylo acriore, quam oportebat. Chris- 
bris εἰ canonibus, pari sententia SS. Patrum repudiatis, lianum episcopum, excipiens anno 256 aut 357 
et paulo post: Unde nos quoque omne Apocryphum — quo eani scripsit, canones predictos non allega- 
aljicientes dedignamur audire eorum fabulosus vit, ex ejus silentio colligere est, incognitos ea 





traditiones,quia non sunt ut lez Domini. Citaverat 
aulemNicetas quintum et septimum librumOrdina- 
tionum,seu Constitutionum apostolicarum, Ex qua 
Huberti responsione Christianus Lupus, p. ut, ad 
Canonem n Trullanum, colligit Constitutiones iMa- 
apocryphasesse, fuisse sententiam sedisapostolicae 
cujus legationem Humbertus gerebat. Przeter Lu- 
pum, legendi etiam Schelstratius in p. 11 Antiquit. 
tlluslrate dissert. 2, c. 2; Nalalis Alexander sec.1, 
aliique,qui plura de hisce constitutionibus habent. 
Quod attinet ad collectionem, qui sub ejusdem 
Clementis nomine circumfertur, qui apostolurum 
canones numero 85,in unum corpus collectos fide 
libus proposuisse perhibetur,eam Petrus ce Marca 
Concord.sacerdotii et imperii lib. ur, c. 2,n. 5,an- 
ierivrem synodo Nicuna,sed posteriorery anno 258 











slate fuisse canones apostolicos. 


Eos canones, post concilii Niczni tempora, tam 
in Oriente quam in Occidente, apud quosdam Ca- 
tholicos, pravaluisse (varia tamen ile eorum nu- 
mero fortuna) licet culligere ex antiquissima cano- 
nur collectione, quz primum in Orientea Grzzis 
fuit confecta, et ante. lempora Dionysii Exigui 
exstitit. Unde quod Gelasius papa in Romana Lxx 
episcoporum syuodo posuit: Liber canonum uposto- 
licorum apocryphus, commodo sensu venit intelli-- 
gendum. Praeterquam enim quod hec verba non 
hobentur in cod, Justelli, οἷοί potest id a Papa Ge- 
lasio dictum, quia hi canones non sunt ab aposto- 
lis, sed ab aliis collecti, unde recte Marca lauda- 
ius num, 7: Varia sunt classes apoeryphorum 
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ὅδ 


Nolitia Gelasii, ul observarunt viri eruditi, cum ^ synodos approbanle, el ubique fere recipiente, 


non tantum figmenta hereticorum veniant in hunc 
censum,sei eliam Opuscula traclatorum,in quibus 
sunt navi quidam. Nec alio exemplo indigemus 
quam Eusebii /7is^oría, quam apocryphis acceuset 
Gelasius, cum lamen paulo antea eam suscipien- 
dam statuisset ; quod, nimirum, velit hos Historia- 
rum libros nivis quibusdam permistos, licet, in- 
quit, propter rerum notitiam singularem, qua ad 
instruclionem perlinent,usquequaque non dicimus 
renuendos.ldem, inquit Schelstratius laudatus cap. 
1, dicendum de Canonibus apostolorum, singulari 
quadam Ecclesiz primiliva doctrina referlis,licel 
aliunde, oh certos nzevos, inler apocrypha a Gela-. 
sio recensilis. 


AL latius sese extendit Orientis Ecclesia, in re- 
tipiendis apostolorum canonibus, quos Lxxxv,om- 
nium primus sus 1, titulorum colleclioni inseruit 
Joannes Scholasticus, nt notat Justellus in Przfat. 
ad lom. Il BibliotA. Juris canonici, et idem Joan- 
nes Antiochen Ecclesie presbyter, ex ordine 
Seholasticorum qui in prafatione ait : SS, Domini 
discipuliet apostoli uxxxv canones,Clementisopera 
ediderunt. Eos,post hanc Joannis collectionem re- 
cepit el probavit synodus Trallana, can. 2, et post 
eam synodus generalis 7, que actione 1 , consensit 
e Bibliotheca patriarchii Constantinopoleos lam 
canonum SS. apostolorum, quam SS, synodorum 
libros in medium afferri : Et notarius venerabilis 


Neque ab antiquis, lam Graecis quam Lalinis n patriarchii legit: Canon SS. Apostolorum Lin(nunc. 


scriploribus,subdiL idem Schelstratius,hi canones 
fuere rejecti, ul patet ex t canonibus ubique olim 
receptis, el conlirmat post Gelasium collectio Dio- 
nysii Exigui, Post. Dionysium Cresconius, nescio 
cujus civitatis in Africa episcopus, qui in sua col- 
lectione, usque ad t canones apostolorum enume- 
ral et ad litulos suos comprobandos adducit. Mc- 
minit et Anastasius Bibliothecarius Stephani βαρ 
1V, seu potius III, qui in synod. Lateranensi,anno 
7169, statuit action, IV : Non amplius suscipiantur. 
Apostolorum proluta, per S. Clementemnisi tca- 
pita,qua suscepit sancta Deicatholica Romana Ec- 
clesia, Publicavit hoc concilium Holstenius et lau- 
datam ex eo decisionem confirmat Humbertus Leo- 
nis IX legatus, in responsione ad librum Nicetie, 
presbyteri el. monachi, contra Latinos edirum : 
Clementis librum,id est Petri apostoli ltineraciura 
et Apostolorum canones numerant Patres inler a- 
pocrypha, exceptis L capitulis, que decreverant 
orihodorc fidei adjungenda. Et hec quidem 
de Ecclesia Occidentali L apostolorum canones 
non improbante, sed demum per ponlifices et 





Lu) Siquis presbyter eum, qui convertitur a pec- 
eato, non susceperit, sed abjecerit,deponatur etc. 
Usque ad Lxxvti, recenset Alexius Aristenus, Ec- 
clesie Constantinopolitane diaconus, in Synopsi 
canonum, qui primum publicata est tom. II Bi- 
blioth. Juris Canonici, ubi post Aristenum subne- 
citur Epitome canonum Simeonis Magistri οἱ Lo- 
gothelze, in qua exhibentur canones apostolorum 
Lxxur. Subnectitur et Synopsis canonum Arlevii 
monachi, qui ad cap. 4, subdit : SS. apostolorum 
canones Lxxxv, et alios apostolorum canones pas- 
sim exhibet ut. Lxxxv canones ab eo admissos 
constet ; quos et diu,ante illos collectores, admisit 
Phoiius, in Nomocancne, ad quem edita preefa- 
tione,scribit:Canones,qui SS.apostolorum dicun- 
lur, Clementis opera collecti yxxxv. Et quibus vi- 
dere licet Orientales passim omnes LxXxv canones 
admisisse, qui de faclo, post deeretom Gratiani, 
jussu Gregorii XIII editum, reperiuntur, uli et 

assim in omnibus Conciliorum editionibus, Plura 
Schelstratius laudatus et. Natalis Alexander diss. 
17, sinculi 1 Ecclesi. 





IN CONSTITUTIONES APOSTOLICAS 


ADNOTATIO CRITICA ET CHRONOLOGICA. 
(Masst, Concil., I, 954; Florentie, 4759, in folio.) 


Conslitutiones, quas. vocant apostolicas, opus p pepuli premissa tantummodo,et sponte offerenda, 


essespurium,ab iis, quibus scribuntur, apostolis, 
lam et ab ipsa apostolorum late penitus alienum, 
nemo theologus modo ignorat vel diffitetur.Quibus 
vel silentibus vel dissimulantibus, res tamen ipsa 
per se loqueretur,cum operis illius auctor ineptus 
Sit adeo interdum, ut ab apostolorum, quam af- 
fectat, gravitate se penitus degenerem ostendat. 
Celebris est similitudo,qua Deo Patri,Filio, et Spi- 
ritui sanclo episcopum, presbyterum et diaconum 
comparal lib. ir, cap. 26. Nec minus ineplit eum 
b. vi, cap. 20, velera sacrificia ante idololatriam 


|. PATROL. Ga. 1. 





sed populo demum in crimen prolapso, ut. saeri- 
ficiis numen agnosceret lege injunclum fuisse 
statuit. Privatam ultionem per se quidem justam 
agnoscitquam ideo vetoit Deus, ait, eo quod (ole- 
rantiam ultione presstantiorem agnoverit lib. vi, 
cap. 23. Si scriptorem hunc audias, Afrorum con- 
suetudo de rebaplizandis hzreticis, Romanorum 
disciplina, quee sacramentum illud a quocunque 
tandem collatum admitit et suscipit, tanto prg- 
stantior est, quanto verilas errorem przecedit, Vide 
lib. vi,cep.15./Etatem etiam multo pre apostolica: 
A 
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recentiorem prodit consuetudo illa templorum ritu 
Christianis peculiari excitatorum, cujus meminit. 
auctor lib. i, cap. 57. Templa enim a Christianis 
siculo demum secundo primum erigi cepisse mihi 
admodum probatur.Cum episcopos ad varias orbis 
ecclesias destinatos recensel,eos commemorat, qui 
diu post apostolos vixerunt. Vide lib. vit, cap. 47. 
Quin el scriptoris illius :etate Ecclesi Christi to- 
tum per orbem diffusa, catholice nomensibi merilo 
vindicabat,quo illam elogio idem auctor non semel 
mactat. Id vero quam immerito de Ecclesia, qualis 
erat apostolorum selate affirmaretur, nemo non in- 
lelligit, Ex his omnibus probatum arbitror lucu- 
brationem hauc apostolorum :elalem nec sapere, 
nec proferre. 

At cujus demum ietatis opus illud judicaremus ? 
Ali aliter sapiunt. Ego. vero cum in lib. 1, cap. 
923, etc., adeo multis commendatam legerim epi- 
scopis erga resipiscentes fideles benignitalem, et 
clementiam ; cum omnes cujuscunque tandem cri- 
minis reos, idololatria quidem excepta, ad peeni- 
tentiam et pacem, siquidem veniam poposcerint, 
admitti : scriptor ille mandet ; id ego quidem con- 
tra Montanistas diclum suspicor, quorum heresis 
sieculo labente secundo emersit. Ex quo confici 
posse censeo lucubrationem hanc seweulo tertio 
procudi facile potuisse. Sed et medio circiter se- 
culo illo tertio evoluto S. Dionysius Alexandrinus 
a Basilide episcopo cousnltus quota noctis hora je- 
junium solvi liceret Sabbato antepaschali, respon- 
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Adit, se definire nihil ausurum, cum Romani ad 
galli cantum illud prorogare consueverint, alii ci- 
tius solverint. Id profecto demonstrat ignoratas ab 
illo fuisse apostolicas constitutiones, cum im illis 
lib. v, cap. 18, ad gallicinium prorogandum Sab- 
bati hujus jejunium edicalur. Cum tamen, ut supra 
monui, eelate illa vixerit auetor,qua Ecclesia totum 
late per orbem landem promulgata, οἱ dilatata 
erat: idque demum ztate Conslantini obtinuerit : 
ideo Constantini :elate antiquiorem non existima- 
verim, Rursus autem saeculo quarto ineunte, anno, 
quantum arbitror 309, concilium Eliberitanum ce- 
lebratum est, cujus primus canon admilti vetat ad 
communionem illos,qui a fide ad idololatriam apo- 

g Slataverint, quantumcunque de crimine dein paeni- 
tuerint,idquedemum repugnare videturapostoliez 
illi constitulioni, cujus supra mentio facta est; ex 
qua conjectura docemurconstitutionem illam non- 
dum anno illo innotuisse. Vicissii: vero auctor de 
Filio Dei ita passim et frequenter loquitur, quem- 
admodum Anteniczeni Patres scribere consueve- 
runt, el voce omousion,quamquam sape res el oe- 
casio postulaveritnunquam utitur,quo argumento 
probari possearbitror Nicewni concilii celebrationem 
opus idem prewcessisse.Quiesi conjeetur:ze ad mitlan- 
tur intra spatium illud, quod anno309 et 325conclu- 
ditur, vulgatarum constitutionum sedes figenda est. 

Uteunque res habeat sese, utile est. opus ad 
multa,et dogmatum nostrorum vetustali astruendse 

C apprime necessarium. 








DE CONSTITUTIONIBUS. APOSTOLICIS 


AB HIPPOLYTO EPISCOPO PORTUENSI. 


[Dr Macisruis,] Acta Murtyrum ad Ostia Tiberina sub Claudio Gothico (Rom, 1795, in folio), in 
Dissertatione Je Via et Scriptis S. Hippolyti episcopi Portuensis, p. 134.) 


CAPUT PRIMUM. 

Títulus in Constitutionibus apostolicis corruptus 
restituitur. Clemens Romanus et Hippolytus in 
his colligendis edendisque adlaborarunt.Paulus 
Samosatenus Constitutionum corruptor. 

'asacrieantiquitalis monumenta, 

dicent Constitutionesapostolo- 

Tum, nemo ignorat, quamvis auctor, earumque 
editor ignoretur ; quemadmodum et corruptor qui 
eas interpolavit hactenus. delituit, Neque enim si 
nomen Clementis lomani przeseferunt, ipsi tribui 
possunt, qui ante vixit, quam plura in Conslitutio- 
nibus enarrala locum haberent. In edilorem vero 
earumdem Constitutionum, qui 1t seculo vixil, 
hujusmodi censura non cadit, quando huic tempori 
omnia fere conveniunt, quie. his Constitutionibus 
conlinentur. Hune editorem fuisse Hippolytum 
palam faciemus, qui non levem ob causam, sed 
 grüvissimam, Ecclesi Canonum editioni omnium 





Ὁ primus manum admovit, cilerisque viam stravit 
ad eximium opus novis accessionibus locupletan- 
dum ; quo in opere, quibus instilutis ac. moribus 
ab initio Ecclesia usa fueril, appareret. Adhuc 
Vitulus earumdem Consti(ulionum svi editoris no - 
men prodil,est enim hujusmodi: Διαταγαὶ τῶν ἀγίων 
ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος τοῦ ' Ρωμαίων ἐπισκόπου 
τε χαὶ πολίτου, ἢ καθολικὴ διδασκαλία : Constitutiones 
sanctorum apostolorum per Clementem episcopum 
et civem Romanum,seu Catholica Doctrina. Mirari 
quis possit viros aculissimos, maxime Cotelerium, 
Beseregium, Grabium, Clericum, qui minutissima 
quseque scratali sunt,non animadvertisse Clemen- 
lem dici non modo episcopum,sed et civem Roma- 
num : idque importune admodum prieter morem 
lotius antiquitatis, Ac plures quidem Clementis 
Romani cum laude meminerunt,nemo unus tamen 
civem Romanum appellat. Accedunt. scripta Cle- 
mentis, partiui vera, partim falso ipsi miu 
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quibus hujusmodi appellatio nusquam occurrit nisi A etrína per. Hippolylum, in qua colligenda atque 


in Homilíis et Constitutionibus, idque tam nulla fi- 
de,utetiamnum de Clementinis patriadispulent eru- 
diti.Constitutionum itaque titulus hoe modo se ha- 
buit: Διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος 
τοῦ Ρωμαίων ἐπισκόπου, καὶ ᾿ἰππολύτου, ἡ καθολικὴ 
διδασκαλία : Constitutiones sanclorum apostolorum 
per Clementem Romanorum episcopum, et Hippo- 
lyti Catholica doctrina. Quam facile nomen '1zzo- 
λύτου in aliud τοῦ πολίτου, Hippolyti in civis immu- 
latum sit,quisque videt,unaque apparet quanti sit 
hac emendatio. Nam diserte quid Clementi, quidve 
Hippolyto tribuendum in Constilutionibus, ipso 
titulo distinguitur; et Clementi quidem Conslitu- 


ordinanda nescio am plus opere uctor posuerit, 
quam in cieteris operibus, qu: bene mulla et la- 
boriosa confecit. 

ΠΙ. /n Oriente fere ubique permansit Hippolyti 
nomen,— Quamobrem in Oriente ubi locum non 
habuit illa depravatio nominis Hippolyli, contra- 
rium contigil;extrito nimirum Clementis nomine, 
illud Hippolyti apud Orientales fere permansit, in 
quem veluti Ecclesie legum conditorem universi 
respiciunt. Namque in Syrorum vetustissimis co- 
diclbus ante sieculum vii exaratis occurrunt 


«o. ]axa.] - LX: ἰωϑαῤ 





tiones apostolorum,sive earum collectio ascribitur: b Constitutiones apostolorum per Hippolylum(38). 


Hippolyto autem Catholica Doctrina, haereticis op- 
posita. Recte autem. Baronius aliique doetissimi 
viri censuerunt uno eodemque opere contineri 
apostolorum Constitutiones,et Doctrínas, διαταγὰς 
καὶ διδασκαλίας, quod. opus critici alioqui solertis- 
simi in duo dissecarunt (34). Neque enim ab ipsis 
animadversum est, ex hisce Constitulionibus ex- 
cerpta quedam exstare breviora vel prolixiora, ut 
cuique commodum fuit; ea vero excerpla criticis 
imposuerunt, quasi ad opus aliud pertinerent, 
TI. Cur nomen Hippolyti servatumsit in vm Con- 
stít.libro. - Mansit vero incorruptum Hippolyti no- 
men octavo libro earumdem Constitutionum, sive 
quia is liber aliquando primus fuit; sive quia à c&- c 
terisavulsusHippolyti nomentantummodo retinuit. 
Estautem inscriptio hujus octavi libri:Is2 χειροτυ- 
νιῶν διὰ ᾿Ιππολύτου; De ordinationibus per Hippoly- 
tum (35), aut ᾿ϊππολύτου κανόνες ἐκκλησιασ- 
τικοὶ περὶ ἀπαρχῶν: Hippolyti canones ecclesiastici 
de primitiis (36), prout nimirum sibi quisque de- 
scripserat vel caput quartum quod est de ordina'ic 
nibus, vel tricesimum de primitiis ex hisce Cous- 
titulionibus.Is certe liber vit in varias lacinias dis- 
cerptus est. indeque alii confecti libelli, quemadmo- 
dum Πέτρου xxi Παύλου τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων δια- 
τάξεις, vel κανόνες διάφοροι: Petri et Pauli SS.apo- 
stolorum constitutiones vel canones diversi (31). 
Neque temere octavo huie libro Hippolyti nomen 
premitti consuevit, quando initium sumit ex opu- » 
sculo Περὶ χαρισμάτων, De charismatibus, quod 
certissime Hippolyto vindicat inscriptio cathedrie 
marmores, in qua legitur ΠΈΡΙ XAPICMATaN 
ac deinde sequitur AUOCTOAIKH —'HAPAAOCIC 
Quod sane argumento est, octavum librum fuisse 
iuitium Apostolice traditionis atque adeo Consti- 
tutionum,quas Clemens collegerat, Hippolytus ve- 
ro in vulgus emisit.Aliis autem libris vtt contineba- 
turf, Καθολικὴ διδασκαλία δι᾽ ᾿Ιππολύτου: Catholica Do- 












ed trwr Proleg. in Ep.Ignat., cap. 7; Pear- 
son,, Vid. Ignat. 1, 4. 
(95) Grab. ex cod. Barocc. xxvin et Vindob. 
(36) LLoyd. in Collat. Synodic. Bevereg. ap. 
Wolf. Anecd. IV, 6. 
(31) V. Grab., 1, p. 85. 





Alque in sacris Araburn volnminibus, vel Coptita- 
rum potius Ecclesie Alexandrinz eorum lingua 
ulentium 


Lini gl GLouI isi I gels sát 
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Isti sunt canones Ecclesi', mandata qua: scripsit 
Hippolytus, per quem. loquitur [Ecclesia] (39). 
JEthiopes autem a priscis lemporibus post Cano- 
mes apostolorum quos cxxvit numerant, recensent 
TRÀ : UAM E : AP : RATS 
uces: 8x 
(40). Canones Hippolyti doctoris pape. Roma xxxvi. 
Quinimo Hippolyti nomen apud Athiopes adeo in- 
valuit, ut pro voce Canonis acceptum sit : neque 
enim aliunde repetere licet dictiones Abtelis, Ab- 
sellis, et Betelsat. quibus secundum collectionem 
appellant, quam ab ipso ADulides, nomine quo Hip- 
polytum dicunt, varie inflexo οἱ corrupto. Cum 
enim insua lingea non babeant illarum dictionum, 
quibus pro titulis utuntur,originem; aiunt hos ti- 
tolos Abtelis seu Betelsal et A bseltis lingua Graeca. 
significare Canonem(41 ),quod falsum esse ac alie- 
num nemo non videl. Ludolphus hujusmodi cor- 
rupliones tribui mavult Coplitis; imo vero cum. 
omnem doctrinam ab ipsis acceperint JEthiopes, 
necesse non esl meuda eliam accepisse, ac facilius 
ab ultimis,nisi ab utrisque,id nomen vitiatum est. 
Hae autem ita se habere Lilulus ipse confirmat 
hujus alterius Colleclionis 
"I&g« κα me"C : hüüATÀÓ : 
T 1 h"lILÀ: s 
Reprasentatio [et ordinatio Absalts Canonum Domini. 
nostri. Übi apparet suo Canones, ac suo Collecto- 
rem appellari io nomine, quod aliud non est 
ab illo Hippolyti. Cum vero plurium numero eliam 
utanturad eam collectionem significandam,nempe - 


(38) Mss. cod. Vat., n. 107. E 
(39) Ex cod. mss. Macarii presb. Vid. Asseman. j 


B. 0. tom. I, p. 619 et lll, p. 1, p. 45. 
(40) Ap: Ludolph. iat, JEUkp., ll, p. 304. 
(41) Ludolph., I. c., p. 330. 
ae 
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B PA AT κυ Abtelisat, collectanea vel mandata A Clementi vindicemus, communis tamen aliqua ex 
Hippolytea intelligunt.[slibercanonesLxxxicom- parle est causa ipsius et Hippolyti. eum operis 
prehendit, quos et Apostolorum dicunt. eximii constructionem ille declinaverit,iste perfe- 

IV.An recle Constituliones praeferant nomen — cerit.Uterque autem Grace scripsit, sed alteruter 
Clementis Rom.—Verumtamen Clementem Roma. | Latinam aliquam dietion, ibuit vulgo usur- 






num omnium primum huic operi mamum admovis- 
se,non videoqua ralione in(iciari quis possit. Su- 
persunt adhuc in Constitutionibus utcunque cor- 
ruptis vestigia vi quo compilatze primum fuerunt. 
Namque ubi plurimum Ecclesiarum [it mentio, quie 
ab apostolis proprius episcopos ordinatos habe- 
bant non ultra tertiam successionem progrediun- 
lur; veluti cum dicitur de Smyrnensi,Zuócvnc δὲ 
"λρίστων πρῶτος, μεθ᾽ ὃν Στραταίας ὁ Aditdoc καὶ τρίτος 


patam,quemadmodum ubi ail 
προνοῶν ὁ διάκονος, ἵν᾽ ἕκαστος τῶν εἰσερχομένων 
εἰς τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ, καὶ μὴ παρὰ τὸ Ἱνερύϊτον 
καθέζωνται, Diaconus autem locis provideat,ul in— 
gredientium. quisque locum suum petat, et nemo 
in Introitu resideat. Prodit ibidam se auctor,mu- 
lualus τὸ ἱντρόττον ab latinis, quos inler vivebat, 
alioqui ab usitatis apud Grecos dictionibus non re- 
cessisset, Hujusmodi est eliam πρόσρησις, Latinis 





"Aplsvuv:Smyrna: Aristo primus,post quem Stra- y adlocutio, et προσλαλεῖν, alloqui, ut. Romanam 
δας Loidis filius,ac tertius Aristo(42). Nulla?hic consuetudinem auctor exprimeret potius quam 
Polyearpi, ejusque decessoris Bucoli, fit mentio, Graecam (45).Sed el non pauca invenire licet,quae 


adeoque Cotelerius adnotavit; Post secundum Ari 
stonem numerare licet Bucolum,indeqne Polycar 
pum αὖ apostolo Joanne Smyrnais prepositum, 
inquiunt veteres, quique ideo poterat hoe loco me- 
memorari;poterat quidem ab alio quam Clemente 
memorari,siquidem quae seripsit Cotelerius expe- 
dita sunt (43). Clemens itaque non ultra eam suc- 
cessionem alque traditionem progredi potui , 
quam ante oculos habuit,ut verbisutar Irengi.Nam 
S.doctor cum argumenlis a traditione petitis ute- 
retur adversus hereticos, prieipuead Clementem 
provocat : Τρίτῳ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων τὴν ἐπισχοπὴν 


ut Roman: conveniunt Ecclesim, ita incertum est. 
an aliis conveniant, sub initium m seculi (46).At- 
que hzc invito pessimo heretico,qui Constitutio - 
nes adulteravit, remanserunt, de quo aliqua sunt 
dicenda, 
CAPUT II. 
Quis primus Conititutionum corruptor. 

1. Hunc hominem in Oriente vixisse indicant 
mensium nomina, quz propria fuere Syro-Mace- 
donum, Xanthici nempe, Dysiri, Gorpici, Hyper- 
bereiai:tum quoque Antiochize vel in eo tractu di- 





κληροῦται κλήμης, ὁ καὶ ἑωρακὼς τοὺς μακαρίους versatum esse indicat solemnis formula publicie 
ἀποστόλους, καὶ συμδεθληκὼς αὐτοῖς, καὶ iu ἵναυ- C precationis in qua episcopus Alexandrinus. pras- 


λον τὸ κήρυγμα τῶν ἀποστόλων, καὶ τὴ, παράϑοσιν 
πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων, x. τ, λ, Tertio loco αὖ aposto- 
lis episcopatum sorlitur Clemens,qui et vídit ipsos 
upostolos,et contulit cum eis,eLcum adhuc insonan- 
tem pradicalionem apostolorum, et traditionem 
ante oculos haberet. ..annuntians quam in recenti 
ab apostolis. acceperal traditionem. Traditione 
igilur que: est ab apostolis sie se habente $n Eccle- 
sia, el permanente apud nos, reverlamur ad eam 
qua esLez Scripturis ostensionem (44). Hoc idem 
"argumentum à tradilione derivatum commendat 
Ireneus in praefatione libri tertii ad amicum,quem 
superiusnonalium fuisse ab Hippolyto indicavimus: 
Evenit ilaque neque. Scripturis jam, neque. traditioni 
consentire eos. Adversus tales certamen nobis est,o dile- 
ctissime.Irenmi ergo tempore post Scripturas erat 
in Ecclesia certa. quaedam traditio, de qua nemo 
nisilicereticus dubitaret.Hanc eamdem traditionem 
collectam esse a Clemente satis. indicat Irenieus, 
quam in Archivo Ecclesiz: Roman depositam, aut 
certe alicubi servatam vulgavit Hippolylus. Qua;n- 
vis enim non id modo agamus ut Constitutiones 





(42) Constit, vit, 46. 
(43) V. Le Quien, Or. Chr., f, 740. 
(44) S. Iren., Ill, ὃ et 5. 
zm Constit, ap. τι, 51, 48, et vini, 5. V. Ter- 
ian. De an, ix, 9. 


lermittur:'rsig τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν ᾿Ιακώδου xal 
τῶν παροικιῶν αὑτοῦ δεηθῶμεν, Ὑπὲρ τοῦ ἐπισκό-- 
moo ἡμῶν Κλήμεντος καὶ τῶν παροικιῶν αὑτοῦ dem 
θῶμεν, "Y rdg τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν Εὐοβίου xal τῶν vex 
poni αὐτοῦ δεηθῶμεν, Pro episcopo nostro Jacobo 
et paraciis ejus oremus. Pro episcopo nostro Gle- 
menteac paraciis ejus oremus. Pro episcopo nostro 
Evodio,et paraciis ejus oremus (47). Quz praeter- 
missioad veterem simultatem Ecclesiz A ntiochenge 
cum Alexandrina referenda est (48), auclam re- 
centi odio adversus Dionysium M.Alexandriz epi- 
scopum. Nihil enim vetat, imo plura suadent cor- 


D ruptorem Conslilutionum fuisse Paulum Samosa- 


tenum,dum sibi praesidium ex eo codice non con- 
lemnendie auctoritatis polliceretur.Hinc illa quae 
Arianismum sapiunt, nemo utique ad Clemenlemn. 
et Hippolytum,summos divinitatis Chrisli asserto - 
res, pertinere arbitrabitur. Facile antem Samosa- 
ieno ejusve asseclis tribui possunt ; dum plura 
inserunt a Conslitwlionibus aliena, et. catholico 
dogmati prorsus inimica; de quibus Photius : Καὶ 
ἔτι ᾿Αριανισμῷ, ὅπερ ἄν τις καὶ βιαίως διαχρού- 


(46) Πυλωροὶ, ὑφοδιάκονοι, κοιμήρια, x. τι À. Og 
tiarii, subdíaconi,cemeteria,ubi conventus Chri - 
stianorum. 

(47) Constit. v, 14, 17 οἱ 20, et can. 30. 

(48) V. Pelav., Theol. dogm., t. IV, p. 142, 
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σαιτο, Adhuc arguuntur Aríanismi crimine,quod A Πνεύματος τετιμήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου 


nonnisi υἱοί δη ἐδν quis poterit depellere (49). Quoni- 
am vero consial in Oriente vixisse corruptorem 
Constitutionum,alium aPauloSamosateno assigna- 
re non possumus. Huic omnia conveniunt,maxime 
qu:e sapiunt Judaismum, veluti est exzequatio Sab- 
bati cum die Dominico (50) cum ipse in gratiam 
regina Palmyrenorum Zenobic in comperto fuerit 
judaizans. Patres cerle qui ultimo Antiocheno 
concilio adversusSamosatenum interfuerunt, non 
mores tantummodo, sed et spuríam damnant fal- 
samque doctrinam. : "Omou δὲ ἀποστὰς τοῦ κανόνος 
ἐπὶ κίδδηλα καὶ vdd διδάγματα μετελήλυθεν, οὐδὲν Ber 


πράττουτα, ἢ φθεγγομένη, ὡς οὐδὲ ὁ Παράκλητος 
ἀφ’ ἑαυτοῦ τι λαλετ, ἢ ποιεῖ, ἀλλὴ δοξάζων τὸν Χριστὸν 
περιμένει τὸ ἐκείνου θέλημα, Qui episcopus est... hic 
princeps et dua vester:hi vester rez et dynastes: 
hic vobis post Deum terrenus Deus, cui honorem. 
prastare debetis... Igitur. episcopus vobis prasi- 
deat tanquam Dei dignitate condecoralus,ob quam. 
clero praest, et plebi univers imperat. Diaconus 
autem episcopo assistat, ut Christus Patri, ipsique. 
in omuibus. inculpale ministret, quemadmodum 
Christus, nihil a se (pso faciens, qua placita sunt 
Patri semper operatur. At diaconissa a vobis in 


zu) ἔξω ὄντος τὰς πράξεις κρίνειν, Sed quoniam α figuram sancti Spiritus honoretur quc absque día- 
[idei regula recedens, ad spuriam etadulterinam | cono nihil agat, aut loquatur sicut necParacletus 
doctrinam se transtulit hominis abEcclesia alieni B a se quidquam loquitur aut. facit, sed. Christum 
actus ezam inare nihil attinet (51) Nostra igitur | glorificans, ezspectat illius voluntatem (53).Haud 
accusatio, quz tam preclaro nititur testimonio, frustra htec impie scripsit Samosatenus, cum ea 
alioqui tam levis est si cum celeris :conferalur qui animo volutabat effeceril, atque Anomsis 
Samosateni criminibus, ut haberi pro calumnia eam paritatem reliquerit : Ἦμεῖς λέγομεν Πατέρα 
non possit.Quamyis autem nonadeo reprebenda- zi Υἱὸν καὶ ἄγιον Πνεῦμα, ὡς ἐπίσχοπον, xal πρε-- 
tur vetus illa consuetudo,illustria quedam nomina σδύτερον, xal διάκονον : Nos. dicimus. Patrem, εἰ 
prmittendi novis operibus,ac statuendi auctores — Filium, εἰ Spiritum sanctum esse inslar episcopi 
inter se colloquentes; profecto ea fictio perpetua οἱ presbyteri el diaconi(54). Ac revera Samosate- 
inducendi apostolos adhuc vivos, quam Photius nus pro episcopo Antichristum in semelipso exhi- 
χαχοπλαστίαν appellavit, duxitque accusationum — wil, Aomo peccati, filius perditionis, qui adversa- 
esse levissimam, illico planum hominem prodit, tur et extollitur supra omne quod dicilur Deus, 
ac ineptissimum, qui absurda, plura eL secum | aut quod colitur,ita ut in templo Dei sedeat osten- 
pagnantia eo narrandi modo se admittere non dens se tanquam sit Deus (53). Βῆμα μὲν xal θρόνον 
p Quod sane vitium facile sanari potest, si, υψηλὸν ἑαυτῷ κατασκευασάμενος,,, τοῖς δὲ ὡς ἐν οἴχῳ 
ea fictione βαθ]αία, non in conventu aliquo apo- c θεοῦ σεμνοπρεπῶς xal εὐτάχτως ἀκούουσιν, ἐπιτιμῶν 
stolorum quasi viventium oratio, at ipsa referatur — zzi ἐνυδρίζων.., μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτοῦ καθάπερ 
traditio ; quemadmodum non dubitamus fecisse οὐχ ἐπίσκοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς καὶ γόης, Ψαλμοὺς δὲ 
Clementem atque Hippolytum, gravissimos viros τοὺς μὲν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν "Invüv Χριστὸν παύσας... 
el sanctissimos. An vero αὐλ δέϊο examine critico εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐν μέσῃ τῇ ἐχχλησίᾳ τῇ μεγάλτι τοῦ Πάσ- 
accuratissimo possint supposititia a genuinis dís- γα ἡμέρᾳ ψαλμῳδεῖν γυναῖκας παρασχευάζων, ὦ, καὶ 
tingui,et sic nobis appareant multagenuina αρο8- ἀκούσας ἂν τις φρίξειεν, Nam et tribunal et sublimem 
tolorum monumenta, quod sibi suasithoc seculo — lhronum sibiipse construxit... eos qui cum gravi 











vir antiquitatem Cons/itutionum ultra quam par 
erat extollens, id hujusmodi critici viderint ac- 
curatissimi (52). 


late ac modestia sicut in domo Dei decet audirent 
increpabat et contumeliis afficiebat... de se autem. 
ipso magnifice loquebatur non ut episcopus, sed ut 


IL. Paulus Samosatenus non vno loco se prodit. sophista et impostor.Quin etiam psalmos in hono 
in Conslitutionibus,—Nobis Constitutionum cor-  remDomini nostriJesu Christi abolevil... mulieres 
ruptorem satest indicasse, quem etiam loquenlem | vero in medio ecelesie magno Pascha die psalmos 
audire, ac prope oculis intueri si quis velitinhae — quo:dam canere. ad sui ipsius. laudeir instituit, 
animadverlat. '0 ixízzoxos.,., οὗτος ἄργων καὶ ἡγού- - quod quidem audientibus horrorem merilo: in- 
μένος ὑμῶν, Οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης. Οὗτος ^ cusserit. Hxc Patres illi gravissimi postrem:e An- 
ὑμῶν ἐπίγειος Θεὸς μετὰ Θεὸν, ὃς ὀφείλει τῆς παρ᾽  liochenm synodi damnare pergunt in Paulo Samo- 
ὃ γὰρ ἐπίσκοπος προχα-  saleno (58, quc licet protrila, operc pretium hic 
ξίᾳ τετιμημένος, Ti κρατεῖ fuil referre; ut eo magis vera deprehendantur, 
τοῦ χλήρου, καὶ τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει, "0 δὲ διά- lucemque accipiant ex. preemeditato Samosateni 
xovos τούτῳ παριστάσθω ὡς à Χριστὲς τῷ Πατρὶ, consilio,qnoinConstitutionibus apostolorum suum 
καὶ λειτουργείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν ἀμέμπτως, ὡς ὃ virus occuluerat, Neque enim Ecclesiam illam 
Χριστὸς ἀν᾽ ἑαυτοὺ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ florenlissimam — post Demetrianum corrumpere 
Πατρὶ πάντοτε, 'H δὲ διάκονος εἰς τύπον τοῦ ἁγίου adeo poluissel, ut plures haberet etiam episcopos 


"i 
J 
(49) Phot., cod. cxi. 53) Constit. ap. t, 96. ᾿ | 
(50) Constit. vui, 33. 54) Anom, Arian, Dial. 1, De Trin. int, op. 
od Ap. Euseb. H. E. vii, 380. S. Max. conf. t. II, p. 406. 
(52) Baratter., De Const. apost. dissert, 2. pag. e) jede ——" 
( : 





ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν, 
θεζέσθω ὑμῶν, ὡς & 
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nequitia suce fautores, nisi quibusdam veluti prz- A 
stigiis eos depravassel: eo sane ususartificio,quo 
maxime solent impostores, ut a falsitate slbi proe- 
sidium aequirant, cum a veritale non possint. 
Quamobrem nemo non videt quam impudenter 
Sandius, Whistonus, aliique novi Ariani provocent 
ad Constitutiones opostolorum, ad loca scilicet 
interpolata, ut suam asseran impietatem. Dum 
enim ad pessimum corruptorem provocant, ncm 
profecto Ecclesi: doctrinam, sed Paulum Samo- 
satenum ducem sequuntur, quo auctore nec ipsi 
veteres Ariani gloriati sunt. 

ΤΠ. P. Samosatenus ez ipsis locis, qua intacta 
reliquit,refellitur.—Quacunque autem in Consti- 
tutionibus violentas manus evaserunt, contraria 
sunt prorsus illis quz interpolator inseruit. Ipso 
initioConatitutionum, Christi divinitas, atque etiam 
Spiritus sancti preedicatur;quod initium quia nulli 
magis convenit quam Hippolylo, ascribemus : 
Θεοῦ φυτεία ἢ καθολικὴ ᾿Εκκλησία, καὶ ἀμπελὼν ab- 
τοῦ ἐκλεκτὸς, at πεπιστευκότες εἷς τὴν ἀπλανῆ θεοσέ- 
δειαν αὑτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον καρπούμενοι διὰ πίστεως 
βασιλείαν αὐτωῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες xal με-- 
τουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὡπλισμένσι διὰ Ἰησοῦ, 
E νισμένοι τὸν φόβον αὐτοῦ ῥαντίσματος μέ-- 
τοχοι τοῦ τιμίου καὶ ἀθῴου αἵματος τοῦ Χριστοῦ, οἱ 
παῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοκράτορα θεὸν, Πατέρα 
καλεῖν, συγκληρονόμοι καὶ συμμέτοχοι τοῦ ἠγαπτιμένου 
Παιδὸς αὑτοῦ (67) ἀχούσατε διδασκαλίαν ἱερὰν, οἱ 
ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ ἐκ προστάγματος τοῦ 
Σωτῆρος, ὁμόστοιχον ταῖς ἐνδόξοις φθογγαῖς αὐτοῦ, ας 
Φυλάσσεσθε οἱ Θεοῦ υἱοὶ ἅπαντα εἰς ὑπαχοὴν Θεοῦ 
πράσσειν. Καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ ἐν πᾶαι Χριστῷ τῷ θεῷ 
ἡμῶν, Ecclesia catholica plantatio Dei, ac vinea 
ejus electasunt, qui incertissimam Dei religionem 
credidere,qui sempiternum ejus regnum per fidem. 
compararunt, qui ejus virtutem οἱ Spiritus sancti 
participationem acceperunt,per Jesum armati, ac 
timoremejustoto pectore amplezi;aspersionem pre- 
tiosi et innocentis sanguinisChristi communican- 
tes,qui fiduciam acceperunt, ut nomine Patris De- 
um omnipotentem appellarent, cohceredes etcon- 
sortes dilectiFilii ejus: audite qui ez preceptoSal- 


. vatoris promissionem ejus retinelis, sacram doc- 


trínam,gloriosisejus vocibus consonam. Attendite, 
filii Dei, utomnía in obedientia Dei faciatis; et in 
omnibus estoteChristoDeo nostro accepti.Sinceram 
hie habemus confessionem DeiPatrís omnipotentis, 


(57) Hinc sumit initium interpolatio,quie inepte 
᾿ apostolos inducit loquentes ; at facile restitui pos- 
Sunt que sequuntur si legamus ; ἀκούσαντες διδα-- 
᾿σχαλίαν ἱερὰν οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ 
ἐκ προστάγματο; τοῦ Σωτῆρος. ὁμόστοιχον ταῖς iv- 
δόξδις φθογγαῖξ αὐτοῦ, Φυλάσσοντες ὡς Θεοῦ υἱοὶ 





nis adherent, observantes tanquam 
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Christi Dei nostri, et. Spiritus sancti, in quam 
falsarius non invasit, ne statim initio deprehende- 
retur. Ecclesia vero dicitur ἀμπελὼν ἐχλεχτός vinea 
electa Dei ex Isaia juxta Symmachi versionem. 
1V.Symmachi versio abHippolyto adhibitaCon- 
stitutionum initio. ᾿Ἀπονηστίζεσθαι quo sensu acci- 
piatur.— Reliqui enim interpretes,tamSeptuagin - 
ta quamAquila acTheodotio,Hebraum p litteris 
tantumGrecis expresserunt Zoc/x.Solus Symma- 
chus electam interpretatusestait Hieronymus(58). 
Quoniam vero ante Hippolytum nemo Symmachi 
mentionem feci, nemo scriptorum, qni exstant, 
ipsius interpretatione est usus, neque potuit ante 
Hippolytum,quando hujus evoSymmachus floruit; 
ad ceeleras demonstrationes heec etiam accedit,ut 
Hippolyto vindicemus Constitutiones upostolicas. 
Prseterea toto szculo rr, Origene uno excepto, 
nullum novimus,qui Symmachi versionem produ- 
xerit; qua animadversio ad in vestigandum tempus 
quo edita fuerunt Constitutiones haud levioris est 
ponderis.Hippolytus autem interpretationemSym- 
machi haud. semel profert in paucis qu:e super- 
sunt (59). Hippolyti est eliam τὸ ἀπονηστίζεσθαι, 
jejunium solvere, quemadmodum in sede marmo- 
rea ipeius Hippolyti legitur ἀπονηστίζεσθαι δὲ 2er οὗ 
ἂν ἐμπέσῃ Κυριακή. Solvere aulem oportet jejunium 
ubi Dominíca inciderit.Eadem significatione idem. 
verbum sepius occurrit in Constitutionibus (60), 
quamvisHervetus contrario sensu verterit jejunare, 
quemadmodum et cl. auctor, qui hospitalem ta - 
hulam Cluniensem illustr avit (61). Joseph autem 
Scaliger diverse in Constitutionibus accipiendum 
dixit, atque in Hippolyti sede interpretanda,perpe- 
ram jejunium transferre vertit, quem alii secuti sunt 
(62) Ante Hippolytum nemo id verbum usurpavit, 
ideoquea lexicographis ignoratur:post Hippolytum 
Dionysius Alexandrinus adhibuit, sed ila ut ab 
Hippolyto accepisse propemodum significet ; nam 
refert Ecclesi; Romane in solvendo jejunio con- 
suetudinem (63) quz in Constitutionibus eüamre- 
currit, ut eas Rom confirmet fuisse compositas. 
V. Hippolytidoctrinaetingenium inConstitutio- 
nibus adhucelucent.—Non verba modo,sed et alia 
Hippolyti animadvertere licet in Constitutionibus, 
veluti cum appellat Jesum Christum ἀρχιερέα 
πάντων τῶν λογιχῶν ταγμάτων, Pontificem universo- 
rum ralionalium ordinum, quam sententiamHip- 
polyti contra. heresim Beronis repetitam, haud 





ut omnia in obedientiam. Dei. faciant, utque in 
omnibus accepti sint Christo Deo nostro. 

(58) S. Hieron. Comm. in Isa. v, 2; Coteler.in 
Constit. u^ 1, not. 2; Montfauc., Hezapl. np. 96. 

(59) S. Hippol, in Gen. 1, Op. t. II, p. 23; et in 

ἘΝῚ ap. Bandin.1,36 

'80) Constit. v, 15. 

61) Dichiaraz, Di una tav. ospil., p. 40. 

(69) V. Hesych , ἀπονηστήσασθαι etJ. Albert.not. 
Ac rh n nr: "Re 

(63) Dion, Alex., Ep. ap Baailid., 1. P 
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omnino probat Petavius (64); jurene an injuria, A co/leeti.— Quoniam vero postremum Constitutío- 


$uo loco inspiciendum erit. Quin* eliam liturgia 
quam exhibent Constitutiones, Romana est, que 
adhuc in pervigilio Paschalis precipua sui parte 
servatur, Nam el Justinus Martyr eamdem litur- 
giam designat,ac Romz scribens non aliam indi- 
cassel. Quamvis aulem in eo consentiant eruditi, 
quod Justini οἱ Constitutionum una sit eademque 
liturgia, nihilominus Romanam fuisse negant, at- 
que ab Orienle repetunt. Quod necesse non est, 
cum in Occidente potius in usu fuerit, adeoque 
Greci eam plerumque omiserunt in suiscodicibus. 
Accedit S. Procli Constantinopolitani testimonium 
insigne, quiomnium primam eam lilurgiam recen- 
sel: "O τε μακάριος Κλήμης, ὁ τοῦ κορυφαίου τῶν 
ἀποστόλων μαθητὴς καὶ διάδοχος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν. 
ἀποστόλων ὑπαγορευσάντων ; Beatus nimirum Cle- 
mens summi illius apostolorum principis díseipu- 
lus et successor,qui sacris apostolis ei dictantibus 
illam edidit (65). Hoc testimonio cum premantur 
qui nimium se faciles ad ejurandam veritatem pre- 
bent, negant S.Prucliesse; quiqueadeo ratione uti 
nolentes, dimittendi sunt. Quoniam vero animad- 
vertimus, Hippolytum παρονομασίαις vel annomi- 
nationibus delectatum esse,hujnsmodiingenium in 
Constitutionibus quoque se prodit,ubi paganorum 
sacrificulos non spcerdoles,iso:ac, appellat auctor, 
sed μηιερέας profanos,immundosque (66)quemad- 
modum et Sibyllam "A633» dixit quasi ἀδούληιν, 
inconsullam ac dementem.Sed οἱ Hippolyti doctri- 
naeadem fuit in Constitutionibus aliisque suis ope- 
ribus, nimirum catholica: Epiphanius certe de Con- 
stitutionum codiceverbafaciens,in quem non adeo 
depravatum inciderat, hoc judicium protulit: Πᾶσα 
γὰρ ἐν αὐτῷ κανονικὴ τάξις ἐμφέρεται, καὶ οὐδὲ τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς διοικήσεως, χαὶ κανόνος καὶ mis- 
πεως, Omnis quippe canonicus ordo in ipso contine- 
tur,et nihil a fide alienum adulteratumque,neque 
a confessione, neque ab ecctesiastica administra 
lione,eteanone,ae fide, Quin etiam ulterius progres- 
sus est, easdemque Constitutiones θετὸν λόγον, 
num sermonem appellavit (67).Quid si S. Epip 
nius (68) incorruptam vidisset ac sinceram Hippo- 
Iyti collectionem? Hanc enim perpetuo .2:za5v. vel 
διατάξεις, Constitutionem et Constitutiones aposto- 
lorum dicit, propterea quod jam proprio nomine in 
ipsis inducti erant apostoli, tanquam legislatores 
ac magistri doctinam et precepta proferentes.Hip- 
polytus autem nonnisi παράδοσιν ἀποστολιχήν, fra- 
ditionem apostolicam, exposuerat, qua» illa fietione 
loquentium apostolorum non indigebat. Hine sus- 
pectie primum Constitutiones, deinde eliam inter 
apocrypha relatio, veluti ab Aerelicis corrupto. 
VI. De canonibus apostolicis, An ab Hippolyto 





(64) Petav , Theol. Dogm, xit, 10; Constil. vi, 


. 30. 
5 65) S. Procl., Ep. de irudit. div. miss. 
$0) Mairan., Pref. in S, Justin., p. m, 10, 2 





et seqq. 
(67) Constit, u, 28, et v, 7. 


num librum,qui octavus est,nominatim in codiei- 
bus Hippolyto tributum Canones apostolorum se- 
quvntur, de ipsis aliquid est subjieiendum. Hanc 
equidem collectionem pervetustam esse ante conci- 
lii Niceni tempora, cum rigidiores critici fatean- 
tur,nihil sane ineadem occurritquod Hippolyti »vo 
non conveniat:ipsius quinimo ingenium prodit ca- 
non de Paschate,ne celebretur πρὸ τῆς ξαρινῆς ἴση-- 
μερίας μετὰ IooBalow, ante vernum arquinoctiumcum 
Judaeis; qui utique debetur synodis hac de re coa- 
ctis pontifice Vietore, unde argumentum habuit 
Hippolytus evulgandi liberum De Paschate, ac de- 
iude Paschalem Canonem. Plorimos ex hisce ca- 
nonibus ab Ecclesia Romana fuisse receptos ex- 

p ploratum est, quod miniine factum esset,si canones 
alios E. R.servasset ab his diversos.Unde vero Ec- 
clesia Romana canones accepisset, nisi a seipsa? 
Idque adeo verum est, ut Zephyrini pontificis no- 
men iisdem canonibus premitlatur, qui ab E. R. 
probati sunt (69). Temere autem assumptum esse 
nomen Zephyrini, eum revera sub ipso vixerit, 
seripseritque Hippolytus , nemo sibi suaseril, 
quamvis epistola illius nomine conficta sit, Neque 
vero Hippolytus inscio vel nolente pontifice intabu- 
laria penetrare, ac reconditos canones in lucem 
primus edere potuissel; ut si Zephyrini auctoritas 
intercesserit, ipsius nomen alicubi in sua collec- 
lione eommendasse Hippolytum,aut certesui ope- 
ris tempisdesignasse opinari liceat.In Oriente qui- 
dem ea obtinuit sententia, canones apostolorum 
fuisse ab Hippolyto collectos, unde et ad canones 
apostolorum per Hippolytum allegant,quemadmo- 
dum Joannes Darensis, qui vitt el 1x sieculo vixit, 
ostendit neminem suo vo dubitasse, quin Hippo- 
{γι fuerit eorumdem canonum editor 


c LX eo 9] τὰ [τον 
τ τϑ9 caja. 


Quod quidemetcanones apostolorum qui per Hip- 
polylum, praecipiunt (10). Sermo erat de primo 
apostolorum canone : Episcopus a duobus auttri- 
bus episcopis ordinetur. Denique ipse Hippolytus 
D hanc sententiam confirmat alio in opere quod pe- 
slerioribus annis elucubravit : Oixew Θεοῦ τὴν 
᾿Ἐχαλησίαν, ἐπιστέλλων ὁ Παῦλος Τιμοθέῳ wait: 
"Ex, δὲ βπαδύνω ἵνα εἰδῆς πῶς Set dv οἴκῳ Θεοῦ 
ἀναστρέφευθαι, dius ἔστιν Ἐκκλησία τοῦ Θεοῦ 
ζῶντος, Τούτοῦ τοῦ οἴχοτ ἀγαθὰ τὰ τοῦ Πνεύματος 
χαρίματα, τὰ τε περὶ Τριαδος, καὶ τὰ λοιπὰ δόγ- 








ματα, wies παραδοθέντες ὑπὸ τῶν ἀποστόλων θεσμοὶ | 


καὶ κανόνες Ἔν δὲ τούτῳ θαυμαστῶς ἢ ἀρετὴ imt 
τελεῖται, καλουμένη δικαιοσύνη, Domum Dei vocat. 


08) S. Epiphan., hor. Lxx, 10; et her. Lxxx,7. 
9) Distinet. xvi, 2, Deer. Grat. 
d 70) Io, hi δε. Rech D si 1. 
T . V. Assem. B. O, 1, Il, p. 118 
26, HL. CH, p. 134. , j 
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Paulus Ecclesiam,ad Timotheum seribens: Si au- A στῶν συγκατάθεσιν, ἵνα vo οὐκ ἔπεισεν ὁ λόγος, τούς 


tem tardavero, ut scias quomodo oporteat te in do- 
mo Dei conversari, qua est Ecclesia Dei vivi (71). 
Hujus domus bona sunt Spiriritus. charismata, et. de 
Trinilate, caeraque. dogmata, εἰ traditiones, Consti- 
iutionesque, εἰ canones apostolorum. In his aulem 
mirabiliter vírius perficitur , quas justitia. nuncupa- 
tur(72). Provocat quodammodo ad ipsum opus 
quo de agimus, etsingulalim recenset non modo 
charismata, e$ apostolorum traditiones, verum. etiam 
Canones, adeoque hos pariter in collectione Hip- 
polyli fuisse manifestius apparet. De numero ita- 
que canonum quos Hippolytus recensuit incerti 
sumus, de collectione non item. Quemad.no.lum 
vero superius testimonium Hippolyto convenit,qui 





τοὺς ἡ τῶν σημείων ὃ υσωπήσῃ δυναμις, Τὰ γὰρ σημεῖα 
οὐ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλα τοῖς ἀπίστοις, Ιουδαίων τε 
sal ᾿Ελλήνων, Οὔτε γὰρ τὸ δαίμονας ἐκθάλλειν ἡμέτε-- 
ρὸν πέρδος, ἀλλὰ τῶν ἐνεργείᾳ Κυρίου καθαιρομένων. 
Nonad utilitatem ea operantium sed ad infidelium. 
assensionem. concedi: ut quibus non. persuasit 
sermo,hos virtus signorum flectat ac pudoreaffi- 
ciat.Sig ia enim non nobís fidelibus eduntur, sed 
infidelibus,cum Judatorum tum Grecorum. Neque 
enim damones ejicere,nostrum emolumentum est, 
sed eorum qui per Domini operationem purgan- 
tur .AcTertullianusquidem somnia muliercularum 
insolenter nimis charismata vocabat, quemadmo- 
dum in visione illa de anima corporali ait: Et Deus 





titulum ipsum sui operis in eoque contenta ex- g estiset Apostolus,charismatum in Ecclesia futuro 


pressit, ita nemo imposterum loqui eo inodo. po- 
luisse. Nam paulo post,eodem ut siculo vertente, 
cum Hippolyti opus corruptum interpolatumque in 
Oriente fueril, atque adeo, sicul nunc exstat, in- 
ter apocrypha relatum : quisnam subinde in prae- 
cipua Ecclesie laude potuissel, eam apocryphis 
dubiisve Constitutionibus administrari? Equidem 
ad Hippolyti laudem pertinet, quod aliacollectio- 
nes pervetusta ab hereticis vel ficte vel inter- 
polate, ac magnis Patrum nominibus insignita, 
€um repudiata fuerint; una ipsius colleclioiquam- 
vis interpolata mullum aliis preste Nam sicut 
διδασκαλία τοῦ Ποιμένος improbata fuit, ita quoque 
τγνατίου διδασχαλία, Πολυκάρπου διδασκαλία alique 


rum idoneus sponsor: Tu,nec si res ipsa de sin- 


gulis persuaserit,credas (74).Montanistz vero suis 


fallaciis lucrum undique corradebant,elsi propter 
colestia dona se ab Ecclesia descivisse causaren- 
tur.Quid ergo sit charisma eos docet Hippolytus : 
Οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ εἰς τὸν 
θεὸν, ἧς οὐκ εἴληφε χάρισμα πνευματικόν, Αὐτό τε γὰρ 
τὸ ἀπαλλαγῆναι πολυϑέου ἀσεδείας καὶ πιστεῦσαι θεῷ 
Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάρισμά ἔστι Θεοῦ, τό τε ἀποῤῥί- 
as τὸ Ἰουδεϊκὸν κάλυμμα, χαὶ πιστεῦσαι ὅτι εὐδοκίᾳ 
Θεοῦ ὁ πρὸ αἰώνων Μονογενὴς, bv ὑστέρῳ χαιρῷ ἐκ 
Παρθένου γεγένηται δίχα ὁμιλίας ἀνδρός" καὶ ὅτι ἔπος: 
λιτεύσατο ὡς ἄνθρωπος ἄνευ ἁμαρτίας πλήρώσας πᾶσαν 
δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου " καὶ ὅτι συγχωρήσει 


hujusmodi, de quibus recte pronuntiavit M.Atha-C θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν, αἰσχύνης καταφρονήσας ὁ 


nasius : Αἱρετικῶν ἔστιν ἐπινοια,, γραφόντων μὲν 
ὅτι θέλουσιν αὐτὰ, χαριζομένων δὲ καὶ προστιϑέντων 
αὑτοῖς χρόνους, ἵνα ὡς παλαιὰ προφέροντες, πρός 
φασιν ἔχωσιν ἀπατᾷν ἐν τούτου τοὺς ἀκεραίους, 
Hareticorum sunt commentum, qui ea. scribunt 
quando volunt;illis autem largiuntur οἱ adjiciunt 
tempora. quo tanquam antiqua proferentes,ex ea 
re occasionem. habeant decipiendi homines. sim- 
plices (13). 
CAPUT Ill. 


Quamam causa. Hippolytum ad hoc opus íncita- 
verit. Constitutiones potissimum Tertulliano 
et Montanistis opposita. 


Θεὸς Λόγος᾽ καὶ ὅτι ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη καὶ ἀνέστη 
διὰ τριῶν ἡμερῶν, καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν τεασαράς 
κονταἡμέρας παραμείνας τοῖς ἀποστόλοις, καὶ πληρώτας 
πᾶσαν διάταξιν ἀνελήφθη ἐπ’ ὄψεσιν αὐτῶν πρὸς 
τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν Θεὸν xal Πατέρα, ᾽Ο ταῦτα 
πιστεύσας, οὖχ ἀπλῶς οὐδὲ ἀλόγως, ἀλλὰ κρίσει 
καὶ πληροφορίᾳ χάρισμα εἴληφεν ἐκ Θεοῦ. ᾿Ωσαύτως 
δὲ καὶ ὁ πάσης αἰρέσειως ἀπαλλαγείς. Nemo per Chri- 
stum in Deum credens, qui non acceperit chari- 
ma spirituale. Ipsum etenim hoc, liberalum esse 
impio multorum deorum cultu,et credidisse Deo 
Patri per Christum charisma Dei est:ut et abjecis- 
se Judaicum velamen,ac credidiase quod Dei bene- 


I. Tertullianus, Montanistarum prestigiis fasci- p placito Unigenitus qui ante szcula ezistebat, in 


natus, paulatim in eorum sectam inclinare coepit, 
a 4:8 demum abreptus est.Quod ubianimadvertit 
Hippolytus, binos opposuit eidem secl traclatus, 
quorum alterum De charismatibus inscripsit, Περὶ 
χαρισμάτων ; alteri tilulum Apostolica traditio, 
᾿Αποστολιχὴ παράδοσις fecit. Montanislas enim in- 
valuisse falsa miracula jactando exploratum est, 
eaque finxisse non ut paganos Judzeosve ad fidem 
pertraherent, sed ul perverterent orthodoxos.Ait 
autem Hippolytus charismata divinitns dari, οὐκ 
εἰς τὴν ἐνεργούντων ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν ἀπί- 


᾿ lu Tim. ut, 13. 
-. (79) S. Hippol. ín psalm. Lxtv, 5.ex Cat.Corder. 


extremo lempore ex. Virgine nalus est sine viri 
concubitu : et quod in vita tanquam homo versa- 
tus est absque peccato, impleta omni justitia legis: 
quodque permíssione Dei Deus Verbum sustinuit 
crucem confusione contempta: e/ quod mortwus 
est, ac sepulius εἰ resurrezit ἐπ (riduo, alque post 
resurrectionem cum apostolis diebus quadraginta per- 
mansit, completaque omni constitutione, assumplus est 
in eorum conspectu ad. Deum et Patrem quí eum mi- 
serat.Qui haccredidit,won stolide ac citra ratio- 
nem, sed. cum judicio ac certitudine, is charisma 


(73) S. Athan,, ep. Festal., t. II, 39. 
(74) Tertull., De an. 1x, p. 270. 
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αι Deo consecutus esl : similiter et qui ab omni ho À fabulis in errorem abduci patiatur. (71). Lubet 


resi servatus fuit. Dona vero qui vulgo gratis 
data dicuntur, in Ecclesia quzrenda esse, ἃς suo 
temporemon defuisse testatur Hippolytus : Ταῦτα 
δέ φαμεν, οὐ τὰς ἀληθεῖς προφητείας ἐξουθενοῦντες, 
^lspev γὰρ αὐτὰς κατ᾽ ἐπίπνοιαν Θεοῦ ἐν τοῖς ὁσίοις 
ἐνεργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ θράσος τῶν ἀλαζονευομένων χα- 
ταπτέλλοντες, Hiec au em dicimus, non quod veras 
propheliascontemnamus,quas scimus Dei afflatu in 
sanctis fieri, sed ut arrogantium confidentiam co- 
hibeamus.Atque hoc veluti proazmium fuit majoris 
operis, quod ad sariàm teclamque servandam 
Ecclesise disciplinam Hippolytus primus excogi- 
lavit. 

TI. Tertullianus traditionum vindez hisce armis 
ab Hippolyto expugna*ur.— Nam siquz respublica 
suas habuit leges quibus uteretur atque consisle- 
rel, ea profecto fuit Christiana, quz sanctissimis 
legibus atque inslitulis usa ab initio, ubique ter- 
rarum propagala est. Has leges alque inslilula 
qua Clemens collegerat, Hippolytus edidit, cum 
adhuc religiose in Ecclesia servarentur : nemoque 
ex hmrelicis lam esset impudens, qui mores in 
Ecclesia receptos negare possel. Ac Tertullianus 
profecto quo doctior eo pervicacior, facile omnem 
cohoriationem qua ad sanitalem revocarelur, oin 
nemque confutationem insana hiereseos quam, ve- 
rilate abnegala, ampleclebalur, conlempsissel. 
Unum supereratargumentum ex traditione petitum; 
illud ipsum scilicet, quo is pro Ecclesia fortissime 





eliam unius ex recentioribus judicium de hoe 
opere proferre. Sunt illi canones, Constitutio- 
nesque antiquissima, mulla in illis excellentissi- 
ma et magni ponderis continentur (78). 

TII. Cur ab avaritia damnanda initium faciant 
Constitutiones apostolorum.— Quamobrem nemo. 
ampliusmirabitursiabavaritiadamnandaincipiunt 
Constituliones apostoliete : ᾿Απέχεσθε οὖν πάσης 
πλεονεξίας, Abstinete igitur αὖ omni avaritia (79). 
Namque hoc vitiuri vehementer exprobrat Montano 
suisque mulierculis cozvus Hippolyto auctor : Ὃ 
πραντῆρας χρημάτων καταστήσας, ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι 
προσφορῶν τὴν δωροληψήαν Ἐπιτεχνώμενος. Οὐ Doxet 
σοι πᾶσα Γραφὴ χωλύτιν προρήτην λαμδάνειν δῶρα, 

Β καὶ ἀρήματα ; ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἴληγρυταν 
καὶ χρυσὴν καὶ ἄργυρον καὶ πολυτελεῖς bara, 
me σὐτὴν μὴ πκρχιτήσομαι ; Qui pecuniarum δαα- 
elores constituit ; qui sordidam munerum captationem, 
oblatíonum nomine callide obvelacit. Non tibi videtur. 
Scriptura universa. prohibere, ne propheta munera. 
et pecunias accipiat * Cum igilur videam prophetissam. 
aurum et argentum, vestesque pretiosas accepisse, 
quomodo eam non repudiabo * (80) Velant inse- 
quenti capite Constitutiones, maledictis quempiam 
incessere: ᾿λλλὰ καταρᾶταί σέ τις ; σὺ εὐλόγησον 
αὐτόν: Sed aliquis libi maledicit Ὁ tu benedicei (81 ) 
proplerea quod bacch»ntes Monlaniste, nullum 
finem maledicendi facerent: Τὴν δὲ καθόλου xxi 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ᾿Εχνλησίαν βλασφημεῖν 


dimicaveral. Nam vere pre ceteris animadvertit C διδάσκοντος τοῦ ἀπηυθαδισμένου πνεύματος, Unipet- 


E.Norisius : Nullus veterum aut tam scepe,aul lam 
validetraditiomem inculcavit,uti Tertullianus(15). 
Hoc itaque telo veluti de ipsius manibus erepto, 
Hippolytus furentes Montani asseclas compescuit 
ac prope delevit. Sed qui Ecclesis legibus ab ori- 
gine repelilis unam seclam aggressus esl, plures 
alias imposterum exor!uras eodem labore confecit. 
Hippolyti certe canonum collectio adeo probala est 
sub eodem litulo, quo in ipsius marmorea sede 
fuit iuscripta Παράδοσις ἀποστολική, ut eamdem 
Constantinus M. haud semel episcopis commenda- 
verit (76) atque a PP. inter precipua Ecclesie 
propugnacula adversus hereticos fuerit recensila ; 
χαὶ ὅροι Ἰὰρ ἐτέθησαν ἡμῖν, χαὶ θεμέλιοι, xal 
οἰκοδομὴ, τῆς πίστεως, καὶ ᾿Αποστόλων παραδόσεις, 
χαὶ γραφαὶ ἅγιαι, καὶ διαδοχαὶ διδασκαλίας, καὶ ἐκ 
πανταχύθεν ἡ ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ ἠσφόλισται, χαὶ 
μηδεὶς ἀπατάσθιυ τούς χαινοῖς μύθοις, (Nam. εἰ ter- 
mini priescripti nobis sunt, et fundamenta posita 
et fidei structura, εἰ apostolorum traditiones, et 
sacra littera, et clestis doctringe propayata. suc- 
cessio, ac deniquedivina veritas ez omni parte mu- 
nila est, et constitula. Proinde nemo se inanibus 


(75) Noris Op. t. III, col. 1016. 
(76) Ap. Eus. De Vit. Const. πὶ, 67. 


pun. 
Constit. ap. 1, 1. 





sam vero.quc per orbem terrarum sparsa est, Ecele- 
siam idem illearrogantissimus spiritusmaledictis 
appetere eos docebat (82). [lud magis mirum,quod 
Constituliontim compilator sub inilium tam multus 
sit in virorum ornatum ; quasi vero apostolurum 
ivo id probrum inolevisset: Μὴ χα)λωπιζόμενος, 
εἰς τὸ ἀγρευθῆνα! cta... Πιστῷ γάρ σοι ὄντι καὶ dv- 
fom τοῦ Θεοῦ, οἱ T. τρέφειν τὰς τρίχας τῆς 
χερφαλῆς, καὶ ποιεῖν εἷς ἕν, ὅ ἔστι σπατάλιον ἢ 
ἀπόχυμα, ἢ μεμερισμένην τηρεῖν᾽ οὐδὲ μὲν ὀγκό- 
ποιεῖν, ἢ διαξαίνοντά τε χαὶ πλάσσοντα εὔλην διπτι- 
θεῖ., ἢ ξανθοποιεῖν αὐτήν, Ve ornes le, ut quaepiam 
capiatur... Tibi enim qui fidelis. et homo Dei es, non 
licet nutrire comam, εἰ ín. unum colligere, quod spa- 
p lalium est : vel effundere, aut discriminatam servare : 
meque eliam lumefacere, neq«e carpendo ας formondo 
crispam reddere, neque eam [lavam facere (83) 
Alque is quidem cullus facile in Calaphrygas vel 
Montanistas Asiatico luxu diffluentes invasit: quod 
εἰ Apollonius ipsis objicit : Προφήτης, M 
βάπτεται ; προρήτ' προφήτης φίλοκο: 
zyet ; Die mihi, lingitne capillos propheta? num. 
propheta stibio oculos linit ? au studet ornari pro- 


E Apollon, ap. Euseb. H. E. v 18. 


















B1) Constit. ap. 1, 2. 
89) Ap. Euseb., v, 16. 
(83) Constit. ap. 1, 3. 
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Ῥλιεία ? (84) Deinde ad coercendam muliercularum ἃ maxime nitebantur Monlaniste : at cerla jejunia, 


licentiam, queenimia erat apud Montanistas, plura 
congerunturin primo Constitutionumlibro,eadem- 
que oto opere sepius inculcantur. Maximilla 
certe Montanistarum prophetissa, nullum. habuit 
infensiorem Hippolyto, qui novam Jesabelem in 
Apocalypsi memoratam, ipsa fuisse interpretatus 
est (85). 

IV. Errores Montanistarum singillatim ab Hip- 
polyto rejecti.— Sed neque ulluserror proprius Mon, 
nistarum fuit, qui non refellatur in Constitutioni- 
bus. Illi negabant Ecclesi: potestatem dimittendi 
graviora erimina, Constitutiones ubique asserunt: 






alque unam Quadragesimam prisco more servan- 
dam Constitutiones. memorant: Ὑμῖν φυλακτέᾳ 3, 
γηστεία τῆς Τεσσαρακοστῆς, μνήμην mepui/ousz τῆς 
τοῦ Κυρίου πολιτείας τε xal νομοθεσίας, Servandum. 
vebisesljejunium Quadragesima, continens recor- 
dationem conversationis. Dominica, et legis lata: (90). 
Denique Montanistie nefas esse aiebant Christiano 
persecutionem fugere ; Conslituliones conira, ex 
his quee Hippolyti nomen praseferunt, non modo 
ex Evangelii prescriplo fugienles perseculionem 
tuentur, sed laudant etiam ac fratribus commen- 
dant: Τοὺς διωχομένους διὰ πίστιν, xal εἷς πόλιν 


Καὶ τοῖς μετανοοῦσιν ἄφεσιν διδόναι χρή... Γνώριε ἔκ πόλεως φεύγοντας, διὰ τὸ μεμνῆσθαι τῶν λόγων 
οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ δεσμεῖν B τοῦ Κυρίου, προσλαμθάνεσθε. ᾿Επιστάμενοι γὰρ, 
ἐκληρώσω τὴν ἐξουσίαν, οὕτω «πὶ τοῦ λύειν, βασπῖ- ὅτι τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενὴς, 
tentibusautemveniaconcedendaest...Agnosceigi- ἀποδιδράσκουσι͵ «αἱ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
ταν episcope,dignitatem tuam, quod sicul sortilts προΐενται, ἵνα ἀνεξάρνητον ἐν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ 
es potestatem ligandi, ita εἰ solvendi.Montanislas Χριστοῦ ὀιατηρήσωσιν, ᾿Επιχουρεῖεε οὖν αὐτοῖς τὰ 
autem digito monstrat auctor, ubi ai: δέξαι οὖν πρὸς χρείαν, ἐντολὴν Κυριακὴν πληροῦντες. E08 qui 
πὸν μετανοοῦντα μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ παρεμπο- persecutionem patiuntur fidei causa, et de civitate 
διζόμενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων, px, δεῖν τοιού- ἐπ civitatem fugiunt, quod meminerint verborum 
τοῖς συμμολύνεσθαι, μήτε λόγου κοινωνεῖν, Igitur Domini (91) suscipite. Cum enim norint spiritum 
panitentem recipe ; nec te wllatenus dubitare faciant, quidem promptum esse, carnem vero infirmam, 
aut a proposito retrahant, qui immisericorditer di-  aufugiunt, εἰ [acultatum. suarum direptionem 
cunt, non oportere cum hujusmodi coinguinari, neque permittunt ac. negligunt, ut in se. ipsis nomen 
vel sermone communicare (86).Hec adversus Mon- (γίδες itlibatum, οἱ negalione. non proditum 
lanistas dicla esse adnotavit Cotelerius,aut vetu- — conservent, Suppedilate ergo illis que sunt ne- 
stores eliam hereticos, quamvis Moshemius ad. cessaría,mandatum Dominicum adimplentes(99), 
Novatianos perperam distulerit (87). Neve ullumc — V. Proprii Tertulliani erroresab Hippolyto con- 
crimen excipi posset,exemplaproferunturDavidis, ^ futali.— Ad hec Tertullianus Montanista, ex novze 
et Manassis, quorum unus mocbis atque homici- seclee institutis consectaria quaedam deduxit, unde 
dii, alter idolulatriz reus fuera: hec enim pec- etprivatim errores alios oscivit, Cujusmodi ille est. 
cala excipiebant Montanistee,quos veluti alloquitur | quemedito libro De fuga iu persecutione docet, sui 
Constitutionum auctor cum ait: Μείζων εἰδωλολα- — Paracleti, Monlani scilicet auctoritate frelus,nulla. 
τρείας οὖκ ἔστιν ἁμαρτία, Εἰς Θεὸν γάρ ἐστι δυσσέ- occasione martyrium redimere [as esse. Adversus 
δεια, AXX ὅμως καὶ αὐτὴ διὰ γνησίας μετανοίας  eamsententiam heec proferlConstitutionum auctor: 
συγκεχώρηται, Gravius delictum idololatria non re- Εἰ δὲ καὶ οἷός τέ ἐστιν ἅπαντα τὸν βίον ἑαυτοῦ àmo. 
peritur : est enim in Deum impietas : nihilominus δόμενος ῥύσασθαι αὐτούς ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου, μαχά-- 
tamen et illud per sinceram. pamilentiam condonalum ριος ἔσται xal φίλος τοῦ Χριστοῦ, Εἰ γὰρ ὁ τὰ ὑπάρ- 
est (88). llli secundas nuptias damnabant, quz in ovzx πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν περὶ τῶν 
Constitutionibusita non improbantur,ut manifeste ϑείων γνῶσιν, πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ μαρτύρων. 
arguatur contrarius error: Λόγον ὑφέξει τῷ Θεῷ͵ Jam vero si φιιΐδ potest tradita omni substantia sua. 
οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμι συνήφθη, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτῆς D eos [martyres] ez carcere liberare, bealus erit ac 
ἐπαγγελίαν οὖν ἐφύλαξε. Rationem Deo reddel, non — Christi amicus. Nam cum is qui bona sua pauperibus 
quod secundis nuptiis copulata sit, sed quod pro- dat, perfectusisit post cognitionem rerum divinarum, 
fessionem suam non servarit (89, : sermo erat de — mullo erit perfectior qui pro. martyribus. cuncta lar- 
viduis, quie caslitalem fuerant profes. Quoniam —gietur (93). Christianum salva fide militare non 
vero Montanus dissolvendas esse nuptias docuerat, posse Tertullianus pronuntiavit (04), Hippolytus 
id quoque in Constitutionibus es. vetitum, μήτε  contrainhisquaacorruptoreservatasunt: Στρατιώ- 
μὴν μετὰ γάμον ἐχ"άλλειν ἀκατάγνωστον ἐξέστω. τῆς προσιὼν διδασκέσθω μὲ ἀδικεῖν, μὴ συκοφαν- 
INon ergo post nuptias liceat ejicere inculpatam. τεῖν, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδομένοις ὀφωνίοις" πειθό--. 
Maltiplicatis jejuniis, quin etiam Quadragesimis. μένος προσδεχέσθω͵ ἀντιλέγων δὲ ἀποβαλλέσθω 


(84) Ap. Euseb. v, 18. 9) Ibid. v, 13. 

(85) Ap. S. Epiphan. her. 11,33. 191) Matth. xxvi, 4t. 
86) Constit. it, 14, 18 et seq. 92) Constit. vm, 43. 
87) Moshem. Instit. mai. p. 219. 93) Ibid. v. 1. - 
(88) Constit. ui, 1. (94) Teitullian. De cor. mil., xi. 
(89) lbid. vi, 44. 
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Miles accedens doceatur nemini injuriam inferre, 4 cium complezum magni pontificis JesuChristi Re- 
non calumniari contentus esse sibi datis stipendiis; | gis nostri imitationem pro ludo habent ; ideo in- 
obtemporans his admittatur,repugnans rejiciatur | quom,necessefuit deeo quoque admonere: jam enim. 
(95). Eotantem vesanig Tertullianus prolapsus est quidam conversi sunt retro post. vanitalem. suam 
ut a levissima deceptus muliere, nuntioque remis:  (98).Hzc ulique in codicibusHippolyto tributaMon- 
so nedum recte fidei, sed etiam rationi: animam — tanistas feriunt, apud quos vel mulieres episcopi 
corporaliter ostensam esse crederet, que spiritus. erantet presbyteri,etad ceteros gradus ollegeban- 
videbatur, sed non. inanis, el vacue qualitatis: — tur, mullum ul sexus discrimen servaretur, 'Exis- 
imo qua eliam teneri repromitteret (96). Sed ea- κοποί τε παρ αὐτοῖς γυναῖκες, καὶ πρεσδύτεροι ovate 
quoque fabula in Constitutionibus convellilur : κες, καὶ τὰ ἄλλα, ὡς μηδὲν διαφέρειν (09), Postrema 
Ψυχὴν ἀσώματον ἐν ἡμῖν καὶ ἀθάνατον ὁμολογοῦμεν, autem verba in Tertullianum dicta sunt vano pro- 
4X ob φϑαρτὴν ὡς τὰ σώματα, ἀλλ᾽ ἀθάνατον, ὡς  phelie nomine deceptum; quem pauloante suis in 
λογικὴν χαὶ αὐτεξούσιον, Animam nostram inrorpo- — Danielem Commentariis pariter Hippolytus mota- 
ream el immortalem confilemur, non aulem inle- — verat: Πάντες γὰρ σήμερον οἱ εἰς αὐτὸν πιστεύοντες, 
ritui obnoxiam ut corpora,imo morlis expertem, , τὰ λόγια Χριστοῦ φθεγγόμεθα, ὡς διὰ στόματος αὐτοῖ, 
πέροιε rationalem ac libera potestatis (97). λαλοῦντες τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ προτεταγμέντ' τούς γὰρ ἁγίοις 

VL. Tertullianus ac. Montanista nominelenus — καὶ φοδουμένοις αὐτὸν, αὑτοῖς μόνοι; ἐχυτὸν ἀποχα- 
praeteriti, sedundique in Constitutionibusezplosi. λύπτει, ΕἸ γάρ τις δοκεῖ καὶ ἐν ᾿Εχχλησίᾳ νῦν moi- 
— Atque hiec necessario edisserenda fuerunt, ne τεύετθαι͵ φόδον δὲ Θεοῦ μὴ ἔχει, οὐδὲ τοῦτον ὠφελεῖ ἢ 
ampliuslateretutrumqueHippolytiopus,Hzzi29:2- πρὸς τοὺς ἁγίους σύνοδος, Quicunque enim hodie in 
μάτων, οἱ "κποστολιχὴν παράδοσιν, Monlanistis oppo- — ipsum credimus, oracula Chrisli loquimur, lan- 
5itum fuisse, maximeque Tertullianoineam sectam quam ipsius ore praedicantes quz sunt ab. ipso 
vergenti: etsi nomen ipsius, quo faciliusab heresi constituta.Sunctisquippe acse timentibustantum- 
pedem referret, hene ab Hippolyto suppressum — modo se ipsum revelat. Nam si quis videtur vel in 
faerit. Neque enim ipsius famie Tertullianus pe- — Ecclesia modo versari timorem autem Dei non ha- 
percisset, si quid in se nominatim conscriptum — bet:reque huic prodest σα sanctos accessisse in 
esset. InConstitutionibusitaque frustra Tertulliani | eonventu (100). Ac siquidem hiec sunt contumelia 
mentio aut Montani quereretur ; prisserlim vero. illg.quibusait Hieronymus Tertullianum esse per- 
cum plura sustulerit corruptor, quse apostolorum |, motum ut Ecclesiam deserere!, appare! hominem 
πὸ convenire non poterant, plura adhvc incaote " sui lapsus causam, quam habere nullam poterat, 
reliquerit, quz ad posteriora tempora manifeste in Romanum clerum summa injuria detorsisse (1). 
referenda sunt. Ad Montanistas vero ac Tertulia. Notatu enim diguum est, quod ipse cum Catholicos 
num cuneta fere spectant quie universim inConsti- animalium nomine ac pluribus cenviciis cumula- 
tutionibus afferuntur. In ipso enim ultimo capile ret, nemo tum temporis fuit qui nomi 
illud ineulcatur : "Exzszo» ἐμμένειν τάξει τῇ ὃο-  tullianum refellerel. Caiusenim,EcclesieRoman:z 
θείστ, αὐτῷ, καὶ μὴ ὑπερδαίνειν τοὺς ὅρους, Ünwsquis- —presbyler, adversus Proclum Montani columen 
que ἐπ ordinesibi duto permaneat, neque regula- θχίμν!θ scripsit ; Hippolytus in E. R. pari gradu, 
rum terminos transcendat.Deindeauctor Montani« adwersus Montanisias : ulerque ea moderatione 














ando, in eorum licentiam inve- 
hitur : τὸν ἐπηρτημένον κίνδυνον τυῖς τὰ 
τοιαῦτα πράττουτι προειδόμενοι, καὶ τὴν εἰς τὰς θυτίας, 





αἱ ipse Tertullianus nentrum sit inseclatu: 
potius Apollonium exagitaverit, orthodoxutn seri - 
plorem, at nonex Romano clero, ulpote qui in 









καὶ εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ὑφ᾽ ὧν οὐκ ἐχρὴν mposxyo- Üriente vixerit, C:lerum scripsisse Hippolytum 
μένας ἀσεὶ παίγνιον ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατιχὴν contra Montanistas, eosque acerrime pri celeris 
τιμὴν ἥτις afpera περνέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως  impugnasse, in dubium revocari nequit, cum vetus 
Ἴησοῦ Χριστοῦ Βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγκην ἔσχομεν καὶ ^ auctor sedalo in ea scri nquisierit : Τίνας 5xo- 
τοῦτο παραινέσαι" ἤδη γὰρ τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω λήψετς εἴχεν b ἁγιώτατος Ἱππήλυέος περὶ τῆς τῶν 
τῆς ἑαυτῶν ματαιότητος, ddeíreo jure periculum Μοντανιστὸνν αἱρέσεως, καὶ τίνας ὃ ἕν ἁγίοις τῆς 





iis qui hzc. faciunt. ἱπιρονάσης prospicientes, 
et negligentiam in sacrificiis et gratiarum actio- 
nibus [Eucharistiis|, co quod smpie offerantur ab 
iis a quibus non oportet, quique honorem pontifi- 


95) Constit. vti, 32. 

96) Tertullian. De anim. ix. 
97) Constit. vi, 14. 

(98) Constit. vin, 46. 


bu 


— 


νύστης Γρηγόριος, Quidnam senserit sdnclissimus 
Hippolytus de Montanistarum heresi, quidve S. 
Gregorius Nyssenus (2). 


99) Epiphan. hier. xzix, 2. 

100) Hippol. Im Dan. x. 7. 

4) Hieron. in Catal. Script. Eccl. wm. 
9 Steph. Gobar. ap. Phot. cod. cexxxit. 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 





VETERUM TESTIMONIA 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS. 


Canon apostolicus ultimus. 


Sint autem vobis omnibus clericis,etlaicis libri A 


venerabiles et sancti, etc.Clementis Epistolz duze; 
et Constitutiones, vobis Episcopis per me (lemen- 
tem in octo libris nuncupate; quas non oportet 
coram omnibus divulgare, ob mystica quz in eis 
sunt. 


"Eso δὲ ὑμῖν πᾶσι κληρικοῖς, καὶ Aatxofe βιδλία 
σιδάσμα καὶ ἅγια, ete. Κλήμεντος ἐπιστολαὶ δύο" 
καὶ αἱ Διαταγαὶ ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις δι᾽ ἐμοῦ κλή-- 
μέντος, ἐν ὀχτὼ βιδλίοις προσπεφωνημέναι" ἄς οὗ 
χρὴ δημοσιεύειν ἐπὶ πάντων διὰ τὰ ἐν αὐταῖς μυ- 
auxi, 


Inter libros nothos collocetur 
οἱ Actuum Pauli scriptura, et li- 
ber qui dicitur Pastor, et Revela- 
lio Pelri, insuperque llarnabe 
qua ferlur Epistola, et quae di- 
cuntur Doctrine apostolorum. 


Eusebius, Hisí. ecc, lib. m, 
cup. 95. 
"Ev τοῖς νόθοις κατατετάχθω καὶ 
τῶν Παύλου Πράξεων ἡ vorn, ὅ 
τε λεγόμενος Ποιμὴν, καὶ ἡ "Amo- 
χάλυψις Πέτρου' καὶ πρός τούτοις, 
ἡ φερομένη Βανράδα ᾿Επιστολὴ, καὶ 
τῶν ἀποστόλων αἱ λεγόμεναι Διδα-- 
χαί, Lege Niceph., l. 1t, c. 46. 





Ea Ruf. interpret, 


Posthzc jam scriptura est, 
quz dicitur Actus Pauli ; sed et 
libellus qui appellaturPastoris,et 
latio Petri; de quibus quam- 
maxime dubitatur, Fertur etiam. 
Barnabe Epistola, et Doctrina 
qua dicilur apostolorum. 


S. Athanasius in epistola Festali, tom. IL, edit, París., p. 39, 40. 


Sunt et alii libri prater lios; non quidem cano- B. 


"Ἔστιν καὶ ἕτερα βιδλία τούτιον ἔξωθεν" οὐ χινοσ 


nici, sed quos Patres sanxerunt legi iis qui acce- 
dunt ad fidem, cupiuntque in pietatis verbo insti- 
tui : αἱ Sapientia Salomonis, elc,, et quz vocatur 
Doctrina apostolorum, et Pastor. Attamen, dilecti, 
cum illi canouici sint, hi vero legantur, nusquam 
fit apocryphorum mentio ; sed sunt hereticorum 
commentum, qui ea scribunt quando volunt, illis 
autem largiuntur et adjiciunt tempora, quo tan- 
quam antiqua proferentes, ex ea re occasionem 
habeant decipiendi homines simplices. 





νιζόμενα piv, τετυπωμένα δὲ παρὰ τῶν Πατέρων 
ἀναγινώσχεσθαε τοῖς ἄρτι προσερχομένοις xal βου- 
λομένόις χατηχεῖσθαι τὸν τῆς εὐσεδείας λόγον" Σο- 
vla Σολομῶντος, elc., καὶ Διδαχὴ καλουμένη τῶν 
ἀποστόλων, καὶ ὁ Ποιμήν. Καὶ ὅμως, ἀγαπητοὶ, χὰ - 
κείνων κανονιζομένων, καὶ τούτων ἀναγινωσχομένων, 
οὐδαμοῦ τῶν ἀποχρύφων μνήμη" ἀλλὰ αἱρετικῶν 
ἔστιν ἐπίνοια, γραφόντων μὲν ὅτε θέλουσιν αὐτὰ, 
᾿χαριζομένων δὲ καὶ προστιϑέντων αὐτοῖς χρόνους, ἵνα, 
ὡς παλαιὰ προφέροντες, πρόφασιν ἔχωσιν ἀπατᾷν ἐκ 
πούτου τοὺς ἀκεραίους, 


In. Synopsi sacra Scriptura. 


Iterum libri Novi Testamenti quibus contradi- C Τῆς νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα ταῦτα, etc. 
citur, sunt hi, etc. Doctrina apostolorum, Clemen- — A:zy3, ἀπονυτόλων, Κλημέντια" ἐξ ὧν μετεφράσθη- 
lina : ex quibus veriora et a Deo inspirata, electa σαν ἐκλεγέντα τὰ ἀληθέστερα καὶ θεόπνευσνα' Ταῦτα 
sunt ac tra , Hecsunt qu leguntur, elc. τὰ ἀναγινωσκόμενα, elc. 





S. Epiphanius, heresi 45, num. 5. 


Quin et apostoli in libro qui Constitutio voca- μΑλλὰ καὶ οἱ ἀπόστολοί φασιν iv τῇ διατάξει τῇῷ 
lur, aiunt : Ecelesia catholica est Dei plantatio ac καλουμένῃ, ὅτι φυτεία Θεοῦ xai ἀμπελὼν ἡ xxüo- 
vinea. Locus exstat initio Constilutionum. λικὴ ᾿Εχχλησία, 


Hovesi 70, num. 10. 





Ad hocautem iidem Audiani detorquent aposto- 

' lorum Constitutionem ; qui quidem liber a multis 
revocatus in dubium, non est tamen improbandus. 

- Qmnis quippe canonicus ordo in ipso continetor; 
e nihil fide adulteratum, neqne a confessione, ne- 


Εἰς τοῦτο δὲ οἱ αὐτοὶ Αὐδιανοὶ παραφέρουσι τὴν 
τῶν ἀποστόλων διαταξιν, οὖσαν μὲν τοῖς πολλοῖς ἐν 
ἀμφιλέκτῳ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀδόκιμον. Πᾶσα γὰρ ἐν αὐτῇ 
χανοφνικὴ τάξις ἐμφέρεται, καὶ οὐδὲν παρακεχαραγ' 
μένον τῆς πίστεως, οὐδὲ τῆς ὁμολογίας, οὐδὲ τῆς em 


" 
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κλησιαστιχῆς διοικήσεως, καὶ κανόνος, καὶ πίστεως, ^ que ab ecclesiastica administralione,et canone, ac 


Tb δὲ ῥητὸν, Ae! oh γνώμην λαμδάνοντες πῇρὶ τοῦ 
Πάσχα, καχῶς παρερμηνεύουσιν οἱ προειρημένοι, καὶ 
ἀγνοοῦντες ἑτέρως ὑπολαμδάνουσιν. Ὀρίζουσι γὰρ ἐν 
τῇ αὐτῇ διατάξει οἱ ἀπόστολοι, ὅτι ὑμετς μὴ ψηφί- 
ζητε, ἀλλὰ ποιεῖτε ὅταν οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν οἱ ἐκ πε-- 
ριτομῆς " μετ᾽ αὐτῶν ἅμα ποιεῖτε, Καὶ οὐκ εἴπαν" 
ταν οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, οἱ ἐν περιτομῇ “ ἀλλά " 
οἱ ἐκ περιτομῆς" ἵνα δείξωσι τοὺς ἀπὲ τὴς περιτομῆς 
εἰς τὴν ᾿Εχκλησίαν μετελθόντας, ἀρχηγοὺς εἶναι μετ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον, elc. Παρὰ τοῖς ὁποστόλοις δὲ τὸ 
ἑπτὸν δι’ ὁμόνοιαν ἐμφέρεται, ὡς ἐπιμαρτυροῦσι, M- 
γοντες, ὅτι χἄν τε πλανηθῶσι, μτιδὲ ὑμῖν μελέτω, 
ἘΣ αὐτῶν δὲ τῶν ἕκεῖσε εἰρημένων ῥητῶν ἡ ἀντίθεσις 


fide. Porro dictum, a quo sententiam de Paschate 
accipiunt, predicti male interpretantur, et per in- 
scitiam alieno sensu sumunt. Definiunt enim in ea. 
constitutione apostoli: Vos nolite computare ac de- 
cernere,sedtunccelebrate,quando fratres vestriqui 
ez circumcisione sunt: cum. ilis una peragite. Et 
nondixerunt:Quando fratresvesiri.qui in circum - 
cisione sunt,sed: Qui ez cireumcisione sunt; ut os- 
lenderent, eos qui ex circumcisione ad Ecclesiam 
iransierunt, futuros post illud tempus duces et au - 
ctores, ele, Apud apostolos vero dictum illud pro- 
pler concordiam positum est, quemadmodum te- 
stantur his verbis : Et quamvis aberrent, ne vobis 





ὀφθήσεται. Φάσκουσι γὰρ τὴν ἀγρυπνίαν φέρειν, με- p Cura sit. Cieterum ex vocibus ipsis quie ibi prolat; 
σαζόντων τῶν ᾿Αζύμων, Οὐ δύναται δὲ τοῦτο πάντοτε — sunt, oppositioet repugnantia apparebit. Nam aiunt 
γενέσθαι ἐν τῇ ψήφῳ τῇ ἐχκλησιαστιχῇ, pervigilium agendum esse in medio Azymorum. 
Hoc autem, in ecclesiastica tempornm suppulatione, fieri perpetuo non potest. Lege quud notabo ad 
Const. apost., lib. v, cap. 17, et cap. 19. 

INumero 41. 


Λέγουσι γὰρ ob αὐτοὶ ἀπόστολοι, ὅτι ὅταν betw — Dicunt enim iidem apostoli; quando illi epulan- 
εὐωχῶνται, ὑμεῖς νηστεύδντες ὑπὲρ αὐτῶν πενθεῖτε, lur, vos jejunantes pro ipsis lugele, quoniam in 
ὄτι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς τὸν Χριστὸν ἐσταύρωσαν * die festivitatis Christum crucifixerunt: et quando 
καὶ ὅταν αὐτοὶ πενθῶσι͵ τὰ ἄζυμα ἐσθίοντες iv πι- illi lugent, azyma edentes cum lactucis agrestibus, 
κρίσιν, ὑμεῖς εὐωχεῖσθε, vos epulamini. Lege Constil., lib. v, eap. 1o. 


Ibidem. 


Afi, αὐτῶν ἀκούοντες ἐν τῇ Διατάξει, ὅτι ὁ κακῶνα — Cum iterum eosdem apostolos audiamus, in 





ἑαυτοῦ τὴν ψυχὴν ἐν Kupuaxj, ἐπικατάρατός ἔστι τῳ 
θεῷ. 


Constitutione dicentes : Qui affligit animam suam 
in Dominica, maledictus est Ueo. Lege Conat., 
lib. v, cap. 20. 


Numero 12. 


Παρατηρεῖται δὲ ἡ ᾿Εχκλησία ἄγειν τὴν ἑορτὴν τοῦ 
Πάσχα, τουτέστι τὴν ἐδδομέδα τὴν ὡρισμένην καὶ 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποστόλων ἐν τῇ Διαταῖει, ἀπὺ δευ- 
vigas Σαδδάτων, ὅπερ ἐστὶν ἀγορασμὸς τοῦ mpobi- 


του, 


Observat autem Ecclesia, ut festum Paschatis 
peragat, hoc est, hebdomadam decrelam etiam ab. 
ipsis apostolis in Constitutione, a secunda Sabba- 
lorum, quod est emplio agni, Const, apost., lib. 
v, cap, 13, 15, 18, 19. 


Haresi 15, num. 6. 


Εἴ δὲ καὶ χρὴ τὸ τῆς Διατάξεως τῶν ἀποστόλων λέ- 
que, πῶς ἕκεῖ ὡρίζοντο τετράδα καὶ Προσάδδατον 
νηστείαν (Üsserius eorrigit, νηστεύειν) διὰ παντὸς, 


χωρὶς Πεντηχοστῆς “ καὶ περὶ τῶν ἔξ ἡμερῶν τοῦ Πά- D 


“χα, πῶς παραγγέλλουσι μηδὲν ὅλως λαμδάνειν͵ ἢ 
ἄρτου καὶ ἀλὸς καὶ ὕδατος, ποίαν τε ἡμέραν ἄγειν, 
πῶς τε ἀπολύειν εἰς ἐπιφώσκουσαν Κυριακὴν, φανε-: 
ρόν ἔστι, Εἰ infra: Εἴτα δὲ εἰ μὴ περὶ τῆς αὑτῆς 
ὑποθέσεως τετράδων καὶ Προσαδδάτων ci αὐτοὶ ἀπό- 
στόλοι ἐν τῇ διατάξει ἔλεγον, καὶ ἄλλως ἐκ πανταχό- 
ιν εἴχομεν ἀποδεῖξαι " ὅμως. περὶ τούτου ἀκριβῶς 
γράφουσι, 


Si vero etiam oportet ex apostolorum Constitu- 
tione loqui;quo modo illie definierant jejunandum 
esse perpetuo quarta feria et Prosabbato, excepta 
Pentecoste ; et de sex diebus Paschatis, quomodo 
praecipiunt nihil omnino sumere, prseter panem et 
salem et aquam, qualemque diem agere, et quo 
pacto jejunium solvere in illucescente Dominica ; 
manifestum est. Et paulo post: Deinde vero,si de 
eodem argumento Qoarlarum et Prosablatorum 
iidem apostoli inConstitntione non dixissent;eliam 
aliterundiquepossemusdeinonstrare;quanquam ea. 
dere accurate scribunt. Zege Constit. lib. v, cap. 
15, 90; lib, vu, cap. 23; lib. v, cap. 13,15, 18, 19, 


Haresi 80, num. 7. 


Καὶ περὶ μὲν οὖν τοῦ γενείου ἐν ταῖς Διατάξεσι 
"ww ἀποστόλων φάσκει ὃ θεῖος λόγος καὶ ἡ διδασκα- 
Ma. μὴ φθείρειν, τουτόστι μὴ τέμνειν τρίχας γενείου, 
^ 


EE 


Et quidem de barba,in Constitntionibus aposto» 
lorum ait divinus sermo, et doctrina: non corrum« 
pendos esse,hoc est, non esse secandos pilas bar- 


— 
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bz, neque usurpandum meretricium ornatum,ne-j3 ἑταιρισμῷ καταχομεῖσθαι͵ μήτε ὑπερηφανίας. 
que debere jusliti incessum superbig speciem ὑπόδειγμα δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν ἔχειν, 
habere. Constit., lib. 1, eap. 3. 


Auctor Operis imperfecti in Matileum, apud S. Chrysostomum, Ad Math. vi, 3. 


Aliter certe sicut apostoli interpretantur in libro Canonum, qui est de episcopis; dextra est populus 
isti; qui esl ad dextram Christi;sinistra autem, omnis populus;qui est ad sinistram, Hoc ergo 
dicit : Ne Christianum facientem eleenrosynam, qui est dextra, infidelis aspiciat, qui est sinistra. Chri- 
stianus autem si Christianum viderit eleemosynas facientem, non est contra Christi preceptum, quo- 
niam ambo dextra sunt. Vide NoL. ad Const. ap., lib. wm, c. 14. 


Ad. Matth. xxv, 48. 


Qui ministerium suum bene consummaverit, apparel quia ex Deo fuerat ordinatus;qui autem mini- 
sterium suum non bene consummaverit, ex hominibus ordinatus est, Quo modo autem quidam 
tes ex hominibus ordinantur, manifeste in libro octavo Canonuin apostolorum dicitur. Qui autem ex 
hominibus ordinatus est, quantum ad Deum non est diaconus aut sacerdos. Conslil., lib. viz, cap. 2. 








Maaimus, in epistolam octavam Dionysii, post medium. 


Porro in sacris insitutorem vocat beatum apos- B Ἱεροθέτην δὲ καλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παῦλον, 


lolum Paulum, ut eum qui ipsum ordinaverat in 
pontificatum Ecclesia Atheniensis, sicul in sacris 
apostolorum Constitutionibus scriptum est. Lib. 
vit, cap. 46. 


ὡς χειροτονήσαντα αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἔν- 
χλησίας τῶν ᾿Αθηνῶν, καϑὼς ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν ἄποω- 
στόλων γέγραπται διαταγαῖς. Lege ad cap. 2, De Ec- 
cles. hierarch., et in Prologo. 


Timotheus presbyter, tractatu de iis qui accedunt ad. Ecclesiam, in. Auctario Biblioliece: Patrum 
Combefisiano, tom, II. p. 453 D. 


Audi apostolorum verba: Videte, etc. Constit., 
lib. vi, cap. 16, 


"Axoot τῶν ἀποστολικῶν * Ὁρᾶτε τὰ ἐπ᾽ ὄνό- 
ματι, etc. 


Canon Yrullanus. secundus. 


Placuit autem et hoc sancte huic synodo pul- 


"Blois δὲ xal τοῦτο τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ, συνόδῳ κάλλι-- 


cherrime ac opliine,ut ab hoc tempore firmistabi- ex τε καὶ σπουδαιότατα, ὥστε μένειν καὶ ἀπὸ τοῦ 
lesqne maneant ad animarum medelam et perlur-C νῦν βεδαίους, καὶ ἀσφαλεῖς πρὸς ψυχῶν θεραπείαν 


bationum curationem octoginta quinque canones, 
sancii a sanclis οἱ gloriosis apostolis, qui prae- 
cesserunt nos. Quoniam autem in illis canonibus 
prieceptum esl, ul recipiamus eorumdem sancto- 
rum apostolurum per Clementem constitutiones, 
quibus jam olim ab heterodoxis ad Ecclesia per- 
niciem inserta sunt. quzdam adulterina et aliena 
a pielate, qua elegantem ac decoram speciem 
divinorum nobis obscurarunt; has 
conslitutiones conducibiliter sd Christianismi 
gregis zdificationem ac securitatem, rejecimus ; 
hzeretico falsitatis fetus nequaquam immiscentes, 


καὶ ἰατρείαν παθῶν, τοὺς ὑπὸ τῶν mph ἡμῶν ἁγίων 
καὶ ἐνδόξων ἀποστόλων ὀγδοήκοντα πέντε κανόνας, 
᾿Επειδὴ δὲ ἐν τούτοις τοῖς κανόαιν ἐντέταλται δέχε- 
σθαι ἡμᾶς, τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλή- 
μέντος διατάξεις, αἷς τισι πάλαι ὑπὸ τῶν ἑτερυδόξων 
ἐπι λοίμῃ τῆς ᾿Εχκλησίας, νόθα τινὰ καὶ ξένα τῆς 
Ἐκκλησίας 13-39 παρενετέθησαν, τὸ εὐπρεπὲς κάλλος 
τῶν θείων δογμάτων ἡμῖν ἀμαυρώσαντα, τὴν τῶν 
τοιούτων διατάξεων προαφόρως ἀποδολὴν πεποιήμεθα, 
πρὸς τὴν τοῦ Χριστιανικωτάτου ποιμνίου οἰκοδομὴν 
καὶ ἀσφάλειαν, οὐδαμῶς ἐγκρίνοντες τὰ τῆς αἴρετι- 
χῆς ψευδολογίας κυήματα, xal τῇ γνησίᾳ τῶν ἅπο-. 


et germanze ac integre apostolorum doclrinz in- Ὁ στόλων καὶ ὁλοχλήρῳ διδαχῇ, παρενείροντες, elc. 


serentes, elc. 


Nicephorus Constantinopolitanus patriarcha, in fine Chronologic, ubi de libris Sertplurarum 


Ez versione Anastasii Bibliothecarii. 
Et qua Novi (Testamenti) sunt apocrypha, etc. 
Doctrina apostolorum, versus 200, etc. 


καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα, εἰς, Διδαχὴ 
ἀποστόλων * στίχοι σ' 40, etc. 


Photius, Bibliotheca cod. cxu, cx. 


Lecta sunt Clementis Romani duo volumina li- ^ ὀ᾿"᾿Ανεγνώσθη Κλήμεντος τοῦ ' Ῥώμης τεύχη βιδλίων 
brorum; quorum alieri titulus est, Constitutiones à * ὧν τὸ μὲν ἐπιγράφεται, Διαταγαὶ τῶν ἀποστό-- 
apostolorum perClementem;in quoeliam continen- λων διὰ Κλήμεντος, ἐν ᾧ καὶ οἱ τῶν συνοδικῶν xad 

4.80 al συσεῦείας. M al C. 
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νὼν τῷ ἀθροίσμ. 
φόμενοι περιέχονται. Et infra: ΑἹ δὲ γε Διαταγαὶ 
τρισῖ μόνοις δοκοῦσιν ἐνέχεσθαι" χαχηπλαστίᾳ, ἣν οὗ 
χαλεπὸν ἀποσνευάσασθαι" καὶ ὅτι χαὶ τοῦ Δευτερο- 
νομίου ὑδρεις τινὰς ἐπαφίηειν M, ἃ Δὲ χαὶ ῥᾷστον δια- 
λύσασθαι" καὶ ἔτι ᾿Αρειανιόμῷ, ὅπερ ἂν τις καὶ 
βιαίως διακρούσαιτο, Ἢ μέν τοί γε τῶν τοῦ Πέτρου 
Πράξεων βίδλος τῷ τε λαμπρῷ καὶ τᾷ σεμνότητι, καὶ 
ἔτι τῷ καθαρῷ καὶ συντόνν, καὶ τῇ ἄλλῃ ἀρέτῇ, τοῦ 
λόγου, καὶ πολυμαθείᾳ τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς Διαταγὰς 
τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγκρίτει τῇ κατὰ τοὺς 
λόγους πρὸς ἀλλήλας παραδάλλεσθαι τὰς βίδλους, εἰς, 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — PROOEMIA. 
amt τῶν ἀποστόλων κανόνες ἐπιγρα- A für ill 
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qui inter synodicos ecetui aposto- 
lorum aseribuntur, Et infra:Porro Constitutiones, 
ex tribus duntaxat capitibus reprehensioni viden- 
tur obnoxi:: ex mala fictione, quam excutere non 
est difficile: et juod eontraDeuteronomium crimi- 
naliones quasdam adducant; quod etiam [aeillime 
dilui potest: et adhuc ex Arianismo; quod aliquis, 
licet violenter poterit depellere.C:eterum liber Ac- 
torum Petri, splendore et majestate, ad hac puri- 
tale οἱ vehementia, aliisque orationis dotibus, 
atque multiplici doctrina, tantum Constitutiones 
superat, ut hos inter libros nulla comparatio, ad 


sermouem quod attinet, institui debeat, etc. 


Nicetas Pectoratus, Lib. contra Latinos, post medium. Tomo sexto Antiqua Leclionis, Henr. Canisii; 
et in Bibliotheca Patrum, tom.1V, part. 11, necwon apud Baronium, Annalium tom. I1, in Appendice. 


Apostolorum vertices, in quinto quidem libro Ordinationum,qui de martyribus inscribitur, juxta Cle- 
mentem 9: Quartam feriam et sextam precepit nobis jejunareDominus:unam quidem propter traditio- 
nem;alteram, propter passionem: ipsum autem Sabbatum * non tradídit nobis jejunare, quoniam non. 
oportet, prater illud solum, in quo Creator omnium sub terra fuit.Ünde juxla calcem. ejusdem libri, 
iterumsic loquitur 45: Omnequidem Sabbatum et omnem Dominicum celebrandum V esse dicimus.Gau- 
dere enim oportet in his, et non lugere. Septimo quidem libro earum Constitutionum, juxta vicesimum 
quartum eaput 4, hoc inquiunt: Sabbatum namque et Dominicum celebramus *"';quia illud quidem dí- 
vina operationis est memoria, híc “8 vero resurrectionis. Unum vero tantum Sebbatum custodiendnm 
est intoto anno, Sepulture Domini; quo jejunare oportet. Quando enim Christus in. sepulcro jacuit, 
discipuli polentíorem circa eum [letum habebant, quam gaudium ex memoria divine operutionis, elc. 


Multo post : 


In sexto libro Clementis Ordinationum, qui ab eo conscripte sunt, juxta septi urn decimum caput, 
apostoli hiec dieunt: Episcopum et presbyterum et diaconum, dicimus, qui unam habent uxorem, 
ordinari, quamvis vivant eorum conjuges, quamvis defuncta : non. licet eos post manus Ὁ imposi- 
tionem innuplos esse, nec insuper ad nuptias ire ; aul sí nupserint, alteras amplecti, sed. aufficere 
quas habent cum ad. ordinationem venerunt. 


Circa finem : 


Reliqui autem Verticum, in septimo 9 libro Institutionum, juxta sextum decimum caput liquidius 
dixerunt : Seímus enim, inquit 9*5*, quía hi qui círca Simonem, et Cleobium, el. Judam, conserip- 
serunt libros in nomine Christiet discipulorum ejus, circ'inferunt ad seductionem vestram, et eorum 
qui diligunt Christum, et nos servos ipsius. Et in veteribus quidam conseripserunt libros. apocry- 
phos Moysi, et Enoch, et Adam, Isaia, et David, et Elia, εἰ trium. patriarcharum, corruptiones 
facientes atque veritatis inimícos libros. 


Humbertus episcopus Sylva Candídes, in responsione ad Niceta librum, multo post initíum ; ibidem, 


Reprehendens enim nos, cur jejunemus Sabbatis, dicis : Quarta et sexta feria jugiter jejunandum; 
wuna propter traditionem, altera propter passionem Domini ; Sabbalo autem nunquom, nisi uno. Et 
hoe asserere conaris ex ap his libris et canonibus, pari sentenlia sanctorum Patrum 
Nam Clementis liber 59, id est Itinerarium Petri apostoli, et Canones apostolorum numeratur δὲ inter 
apoerypha, exceptis capitulis quinquaginta, qute decreverunt regulis orthodoxis 55 adjungenda. Unde 
nos quoque omne apocryphon 59 ahjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas traditiones, quia 
non sunt ut lex Domini. 


Georgius Cedrewus, in icchee Historiarum ; editionis Xylundri pag. 173, lin. 52, etc. 
Editionis regia tom. 1, pag. 911, A, etc. 
Περὶ οὗ ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσιν ὁ μέγας ἀπό — Dequo in Constitutionibus apostolicis magnus a- 
στόλος Πέτρος οὕτω φάσλει, "H δὲ χαταρχ ἡ τῶν νέων  postolus Pelrus itadisseril: Huresesvero nova ini- 


A! f, ἐπαφιεῖαιν, 48 ὡς sive ὁ, 45 Cap. 15. A uubare Sabbatum 45 Cap. 20 46 al. Dominicam 
eelebrandam, 41 Cap. 43. 47* al. Dominicam celebremus. 483]. Acc. 49 αἱ, manuum. 50 [, sexto. 
51-55 al, inquiunt. 99 al. librum. 54 al. numeravere 35 al. ν 
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lium habuerunt a Simone Mago ; qui faetis ín A αἱρέσεων γέγονεν ἀπὸ Σίμωνος τοῦ Μάγου" ὅς 
Syria multisabsurdisel prodigiosis,Homam adpe- καὶ ἐν Xopi πολλὰ διαπραξάμενος ἅτοπα, καὶ 
niens, Ecclesiam magnopere vezavit,permagiam, ἐν Ῥώμῃ γενόμενος, πολὺ τὴν ᾿Εχχλησίαν ἔσχυλε 
εἰ diabolicam operationem. ac peritiam, Nam διὰ μαγείας καὶ διαδολιγῆς ἐνεργείας καὶ ἐμπει- 
cum in Cosarea Stratonis mihi Petra obvius fuis- ρίας, 'Ev μὲν γὰρ Καισαρείᾳ τῇ Στράτωνος ἐμοὶ Πέτρῳ 
set, conabatur, etc. Lib, vi, c, 7, 8, 9. συντυχὼν, ἐπειρᾶτο, etc. 


dem, edit. Busil., p. 195,1, χιμι, elc. Reg. tom. I, p. 237, D, etc. 


De quibus sane etiam in apostolieis Constitutio- Περὶ ὧν μέντοι xiv ταῖς ἀποστολιχαῖς Διατάξεαί 
nibus divinus sermo ait: Jam vero eliam, elc. φησιν ὃ θεῖος λόγος. "Βδη δὲ καὶ, etc. 
Lib. vi, cap. 22, 20 ; lib. 5. cap. 12. 


dem, edit. prioris p. 938, I. 1, etc. , posterioris tom. I, p. 989, B, etc. 


Et in apostolicis Constitutionibus divinus sermo — Kai ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσιν ὁ θεῖος λόγος 
ita loquitur: Judez aulem monsit personarum aece- οὕτως φησίν" "Ἔστω δὲ ὁ κριτὴς ἀπροσωπόλη- 
plator, εἰς. Lib. 11, cap. 5, 37, 42, 9, 49. πτος, elc. 


Joannes Zonaras, ad canonem apostolorum sexagesimum. 


Multi libri ab impiis hominibusadulleratisunl, Πολλὰ βιδλία παρὰ τῶν ἀσεθῶν ἐνοθεύθησαν εἰς 
insimpliciorum perniciem : sicut et apostolice βλάδην τῶν ἁπλουστέρων' ὥσπερ καὶ αἱ διὰ τοῦ 
Constituliones episcopis scriplz per sanclum Κλήμεντος γραφεῖσαι τοῖς ἐπισκόποις ἀποστολικαὶ 
Clementem, quz ideo synodice rejeclee sunt. Διαταγαὶ, αἵ διὰ τοῦτο καὶ συνοδικῶς ἀπεδλήθησαν, 


Lege eumdem, ad canonem ultimum apostolorum, et ad canonem Laodicenum sexagesimum. Ez ejus 
etiam ineditis Scholis, ad epistolam festalem S. Athanasii, citat (sta Jacobus Usserius, in dis- 
sertalione de scriptis Ignalii, Polycarpi εἰ Romani Clementis, cap. 7. 


Doctrinam veroapostolorum,quidam dicuntesse Τὴν Διδαχὴν δὲ τῶν ἀποστόλων, τινὲς λέγουσιν 
Constitutiones per Clementem scriptas ; quas qui? εἶναι τὰς διὰ τοῦ Κλήμεντος γραφείσας Διατάξεις, 
sexta dicitur synodus legi non permittit, veluti ἄς ἡ λεγομένη ἔκτη σύνοδος ἀναγινώσκεσθαι οὐ συγ- 
adulleralas et corruplas ab haereticis. χωρεῖ, ὡς νοθευθείαας καὶ παραφϑαρείσας ὑπὸ αἶρε-- 


τικῶν, 


Alexius Aristinus, in Synopsi canonum; ez Trullana Constantinopolitana synodo, num. 7, Bi- 
bliothece juris canonici veteris tom. 1I, p. 698. 


Qui ab heterodoyis furlim insertasunt Consti- — Tà παρὰ τῶν ἑτεροδόξων χλοπιμαίως ἐμδεδλημένα 
tutionibus apostolorum per Clementemedilis,sunt ταῖς διὰ Κλήμεντος τῶν ἀποστόλων Διατάξεσιν, áno- 
repudianda, Eadem verba usurpat Simeon Magís- κήρυχτα, 
ler et. Logothela, in Epitome can., ibid., p. 142. 


Ex ejusdem scriploris mss. scholiis, ad. canonem. apostolorum ultimum. ista "citat Usserius, (n 
dissertatione de S. Ignatio, etc. cap. 15. 


Secundus canon synodi sexte in Trullo habitz, Ὁ δεύτερος κανὼν τῆς ἕν τῷ Τρούλλῳ γενομένης 
omnino rejicit hasce Constitutiones ; proplerea ἔκχτης συνόδου, παντελῶς ἀποδάλλεται τὰς τοιαύτας 
quod iisnonnulla ab heterodoxis adjecta fuerinl διαταγὰς 57 διὰ τὸ ἐν αὐταῖς ὑπὸ τῶν ἑτεροδόξων 
adulterina, et aliena a pielate. προστεθῆναί τινα νόθα xal ξένα τῆς εὐσεδείᾷς, 


Gonstaatinus Harmenopulus, in Epitome canonum, secl. ἃ, it. 4iom. 1 Juris Graco-Romani, p. 28. 


Inlibro qui dicitur sanctorum apostolorum Con- "Ev ταῖς λεγομέναις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Διατά- 
stituliones, hiec tradita sunt; Diuconissa nihil ὁο- ἔεσι, ταῦτα διείληπται’ Διαχόνισσα οὐδὲν ὧν οἵ 
rum qua presbyteri, et., lib. vut, cap. 28. πρεσδύτεροι, ele. 


Theodorus Balsamon, ad canonem apostolorum ultimum. 


Τὰ autem scias, quod lieet hic scriplum sit, αἱ Σὺ δὲ γίνωσκε ὡς εἰ καὶ γέγραπται ἐνταυῦοτ dva 
legamus Clementis Constitutioues, sed non divul- γινώσχειν ἡμᾶς τὰς Διαταγὰς τοῦ Κλήμεντος, πλὴν 
geémus ;allamen secundus canon sexte synodi μὴ ϑημοσιεύειν αὐτὰς, ἀλλ᾽ ὁ β' κακὼν τῆς ζ΄ συν- 


- 91 Cod, Β, 9446, ἐνανόξεις, 
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ὅλου ἀπηγόρευσε τὴν τούτων ἀνάγνωσιν, διὰ τὸ γε- A 
νέσθαι παραποίησιν ἐν αὐταῖς. 
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earum lectionem prohibuit, quoniam in illis adul- 
Veratio facta est. Lege ejusdem responsa ad. [nter- 
rogationes Marci Alezandrini,cap. 4 et 2,in Jure 
Graco-Romano, tom. I, p. 363. 


Mattheus. Blastares, nondum editus, initio Collectionis canonum, per titulos, ordine alphabetico; 
ubi de canonibus apostolorum . 


Φησὶ γὰρ (5 ἁγία xzi οἰκουμενικὴ ἕκτη σύνοδος) 
τοὺς ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἀγίων Πατέρων καὶ dre 
᾿χϑέντας καὶ κυρωθέντας, ἀλλὰ μὴν καὶ παραδοθέντας 
ἡμῖν ματι τῶν ἀγίων καὶ ἐνδόξων ἀποστόλων, 
ὀγδοήκοντα πέντε κανόνας, τὸ κῦρος ἔχειν καὶ ἡμεῖς 
χελεύομεν * πλὴν τῶν τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολῶν τε 
χαὶ διατάξεων, Αὗται γὰρ πρὸς τῶν δυσσεδῶν πολὺ 
τὸ νόθον καὶ σφαλερὸν εἰσεδέξαντο. 








Ibidem, littera 


Ait enim, (sancla et cecumenica sexta synodus) 
ἃ sanclis Patribus qui ante nos fuerunt, receptos 
atque confirmatos,sed et nobis nomine sanctorum 
el gloriosorum apostolorum traditos, octoginta 
quinque canones,auctoritatem habere nos quoque 
precipimus, exceptis Clementis epistolis et con- 
Slitutionibus : tlla enim ab impiis multam adulte- 
rationem ac falsitatem acceperunt. 


β΄, capite 11. 


Ἂς δὲ προστίθησι διὰ τοῦ Κλήμεντος δύο ἔπιστο- B Quas vero (canon apostolorum octogesimus 


λὰς, καὶ τὰς πονηθεισας τούτῳ Διατόξεις τῶν ἀπο- 
στόλων * ὕστερον ὁ τῆς ἔκτης συνόδου δεύτερος κανὼν 
διέγραψεν, ὡς πολὺ τὸ νόθον πρὸς τῶν αἱρετικῶν καὶ 
παρέγγραπτον δεξαμένας. 


quintus) adjicit duas Clementis epistolas, et ab. 
e»dem elaboratas Constitutiones apostolorum.pos- 
lea secundus sexi synodi canon abrogavit, quasi 
qua per hereticos multum adulterationis ac inter- 
polationis accepissent. 


Ei paulo post : 


"Έξωθεν δὲ τῶν κανονιζομένων εἶναί φησιν (ὁ ui- 
qui ᾿Αθανάσιος) τὴν Σοφίαν Σολομῶντος, elC., xal 
τὴν Διδχχην τῶν ἀγίων ἀποστόλων * ταύτην δὲ ἡ ἔχτη, 
σύνοδος ἠθέτησεν, ὡς δεδήλωται 


Extra autem canonicos libros ait esso, (magnus 
Athanasius) Sapientiam Salomonis, etc., et Do- 
cirinam sanctorum apostolorum : hanc autem 


sexla synodus rejecit, quemadmodum jam decla- 
yatum est. 


Et infra, de canone apostolorum sexagesimo. 


Οὐ μόνον γὰρ οἱ περὶ πλείστου τὸ ψεῦδος ποιούμε- C 
νοι, λόγοις οἰκείοις τὸ δυσσεδὲς αὑτῶν φρόνημα κρα- 
πόνειν πειρῶνται, ἀλλὰ καὶ τοῖς τῶν εὐσεθῶν συγ- 
γράμμασιν τὰ σφέτερα παρενείρουσιν ^ ὡς ἕν ταῖς 
ῥπθείσαις ἐπιστολαῖς τοῦ ἱεροῦ Κλήμεντος, xxl ταῖς 
Διατάξεσιν ἐσκαιώρηται. 

In liltera κ᾽, capite 5, ubi de 


τως πέντε καὶ ὀγδοήκοντα τῶν ἀγίων ἀποστόλων, 
φημὶ, πλὲν τῶν διὰ Κλήμεντος Διατάξεων, αὖται qop 
πολὺ τὸ νόθον πρὸς τῶν κακυδόξων δίκην ζιζανίων 
εἰσεδέξαντο, τὸ κῦρος ἔχειν χελεύει, 


Nunsolum enim qui maximi faciunt mendacium, 
propriis libris impiam suam sententiam nituntur 
confirmare; sed etiam sua, scriptis piorum inse- 
runt; quemadmodum in memoratis sacri Clemen- 
ia epistolis et Constitutionibus perperam factum 
uit. 


canone Trullano secundo. 





Octoginta quinque canones sanctorum apostc lo- 
rum, inquam ; exceptis Constitutionibus per Cle- 
menlem scriptis (ipse enim multam adullerat 
nem a prave sententiz howinibus, instar zizanio 
rum acceperunt) jubet habere auctoritatem. Vide 
fot. in Const. ap., lib. vi, c. 8. 





Nicephorus Callisti, Ecclesiastica historia lib. Yu, cap. f8. 


Τούτων συγγραφέα xal τῶν ἀποστολικῶν Διατάξεων, D 
ἀλλὰ δὲ καὶ τῶν ἱερῶν κανόνων πιστεύομεν, 


Hunc (Clementem) e: apostolicarum Constitutio 
num, et sacrorum quoque apostolicorum Canonum 
auctorem esse credimus. Lege lib. τι, c. 46. 


Nicetas Serronius, vel, ut alii, Serranus aut Serrensis, ad Orationem quadragesimam secundam S. 
Gregorii Nazianzeni, num. 96, pog. 1153. C. tom. Il. Ad ista verba Theologi, tom. 1, p. 685. 
A. Τοιοῦτον γὰρ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν σφάγιον, ἔνδυμα ἀφθαρσίας καὶ καλουμενον, Tulís enim est victima prono- 
bis cesa, que incorruptionis indumentum et est et cppelaur- 3 : 

Illud autem, /ncorruptionis indumentum, ex Octabiblo Clementina sumptum est, ubi hzc verba 
sunt : Ui dignos eos habeat laeacro regenerationis, quod incorruptionis indumentum est. In Constit. 
lib. vut, cap. 6, ubi vide not. 

Constitutiones apostolicas laudant preterea. Anastasius, quem alii Sinaitam, alii Nicenum vo- 
cant, Quaestionum εἰ Responsionum volumine; editsonis Gretseri, Resp. 1, 6, 12, 14, 15, 16, 20,92, 
35, 46, 52, 60, 64 εἰ 65. Nicolaus. Methonensis, De. corpore et sanguine Christi, in Bibliotheca Pu- 
irum, et aliii. Denique a multis referiur, /Ethiopes has Constitutiones pro vere apostolicis habcre, 
Qua de re plus semel egimus ἐπ motis. 
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AIATATAI " 
ATIQN ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ 
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TON 


KAHMENTOX 


TOY POMAION ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ TE ΚΑΙ IIOAITOY 


KAGOAIKH AIAAXKAAIA. 


CONSTITUTIONES 
SANCTORUM APOSTOLORUM 


PER 


CLEMENTEM 


EPISCOPUM ET CIVEM ROMANUM 


SEU 


CATHOLICA DOCTRINA. 
(CoTELER(US, Paíres aposioliei, ed. Amstelod. 1724, t. L) 


CAPITA LIBRI PRIMI. KEPAAAIA TOY ΠΡΩΤΟΥ͂ BIBAIOY, 


I. De avaritia. 


a', Περὶ πλεονεξίας 





Il. De non reddenda contumelia, nec uleiscendo β' Περὶ τοῦ ἮΥ ἀνθυδρίχειν, ἢ ἀμύνασθχι τὸν 


eo, qui injuriam fecit. 
TII. De ornatu, et peccato inde proficiscente. 


ἀδικοῦντα. 
Ye Περὶ καλλωπισμοῦ, καὶ τῆς ἔκετθεν ἁμαρτίας, 


IV. Quod non oportet de iis, qui male vivunt,sate δ', “Ὅτι οὐ iet περιεργάζεσθαι τοὺς κακῶς ζῶντας, 


agere, sed operi suo vacare. 

V. Quos Scripture libros oporteat legere. 

γι. an oporteat abstinere ab omnibus gentilium 
ibris. 


ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ ἔργῳ σχολάζειν. 
εἰς Ποια τῆς Γραφῆς βιδλία δεῖ ἀναγινώσκειν. 
ς΄. περὶ τοῦ ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωθεν βι- 


div, 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Δισταγαί, In Eclogis codieis Mazariniani, 
munc Regii 2347: διχταγαὶ τῶν ἁγίων xal πανευ-- 
ἥμων ἀποστόλων, αἱ διὰ Κλήμεντος προσφωνηθεῖσαι * 
pond πρῶτον, "Ev τῇ Καθολικῇ διδασχαλίᾳ καὶ παραί- 
νεσις περὶ λαϊχῶν, ἐν κεφαλαίονς ια΄, Constitutiones 
βαποίογιιπι maximeque pradicandorum apostolo- 
rum,qua per Clementem nuncupata fuerunt, Li- 
der primus.In Catholica doctrina etiam cohortatio 
dte fatcis, in capitibus 14; nimirum, praefatione pro 


capite primo computata, Agebamus mox de titulis. 
Doctrinam vero, Doctrinam sacram, Doctrinam ca- 
Iholicam dictas Constitutiones, in m eliam repe- 
ries, Praefatione, et lib. i1, cap. 12, (in lemmate) / 
cap. 39, lib. vi, cap. 14 et 18. Quod nomen διδα-- 
σχαλίας, Sicul διδα χης esl Novi Testamenti. Acl. Ir, 
42: Ἧσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν Àmo 
aiu», II Timolh. εν 40: Σὺ δὲ παρηκολούθιμδεν 
μὸν τῷ διδεσκαλίᾳ, COT. a σα 
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T^. Περὶ γυναικὸς φαύλης, 


A VIL. De muliere prava. 


π᾿, Περὶ ὑποταγῆς γυναικὸς πρὸς ἄνδρα καὶ φιλάνδρου VIII. De uxoris virum diligentis el cast subje- 


καὶ σώφρονος. 
θ᾽ Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδράσιν, 
V. Περὶ μαχίμου καὶ γλωσσώδους γυναικός, 


ctione erga maritum, 
TX. Quod mulier non debet cum viris lavare. 
X. De muliere contentiosa et loquace. 


BIBAION IIPOTON. 
ΠΈΡΙ AAIKON, 

Ol ἀπόστολοι xal οἱ πρεσθύτεροι πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν 
πιστεύσασιν εἰς τὸν (4) Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, χά 
ρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ παυτυχράτορος θεοῦ, διὰ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ingo) Χριστοῦ, πληθυνθείη ἐν ixi 
γνώσει αὐτοῦ, 

Θεοῦ φυτεία ἡ χαθολιχὴ ᾿Εκκλησία, καὶ ἀμπελὼν 
αὑτοῦ ἐκλεκτὸς (6), οἱ πεπιστευκότες εἰς τὴν ἀπλανῆ 
θεοσέβειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον χαρπούμενοι διὰ 
πίστεως βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες 
καὶ μετουσίαν τοῦ ἁγίου Πιεύματος, ὡπλισμένοι διὰ 
Ἰησοῦ, καὶ ἐνστερνισμένοι τὸν φόδον αὑτοῦ (0), ῥαν- 
τίσματος μέτοχοι τοῦ τιμίου καὶ ἀθώου αἴματος τοῦ 
Χριστοῦ, οἱ παῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοκράτορα 
Θεὸν πατέρα χαλεῖν͵ συγκληρονόμοι καὶ συμμέτοχοι 
τοῦ ἡγαπημένου Παιδὸς αὐτοῦ  ἀνούσατε διδασχαλίαν 
Ἱερὰν οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ ἐκ προστάς: 
ὕρατος τοῦ Σωτῆρος, ὁμόστοιχον (T) ταῖς ἐνδόξοις 
φθογγαῖς . Φυλάσσεσθε͵ οἱ θεοῦ υἱοὶ, ἅπαντα εἷς 
ὑπακοὴν Θεοῦ πράσσειν καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ iv πᾶσι 
Χριστῷ τῷ θεῷ (8) ἡμῶν * ἐὰν γάρ τις ἀνομίαν pa- 

58-72 [8 v, 7, 3. Cilat. Epiphan. her. 45, n. 5. 











LIBER PRIMUS, 
DE LAICIS. 

Apostoli et presbyteri,omnibus qui ex gentibus 
in Dominum Jesum Christum crediderunt ; gratia. 
vobis et pax ab omnipotente Deo, per Dominum. 
nostrum Jesum Christum, in agnitione ejus mul- 
liplicetur. 

Ecclesia catholica, plantatio Dei est, et vinea 
ejus electa 53-72; quiin certissimam Dei religionem 
credidere,qui sempiternum ejus regnum per fidem 
compararunt, qui ejus virtutem et Spiritus saneti 
participationem acceperunt, per Jesum armati, et 
timorem ejus loto pectore amplexi, aspersionem 
pretiosi et innocentis sanguinis Christi communi«. 
cantes, qui fiduciam aeceperunt ut nomine patris 
Deum omnipotentem appellarent, coharedes et 
consortes dilecti Filii ejus : audite, qui ex. prae 
cepto Salvatoris promissionem ejus relinelis, sa- 
cram doctrinam, gloriosis ipsius vocibus conso- 
nam. Auendite, filii Dei, ut omnia in obedientia 
Dei faciatis; et in omnibus estole Christo Deo 
nostro accepti. Si quis enim iniquitatem sectetur 


VARIORUM NOTAE. 


(4) Εἷς τὸν, ete. Ms. Vindob. ἐπὶ τόν, 

δ᾽ 'Αμπελὸν αὑτοῦ ἔχλεχτος, Epithelum ἐχλε- 
χτός sumplum est ex versione Symmachi Is, v, 9, 
Tlle enim vocem pz Σωρήκ Sorek,reddiderat ἐχλε- 
xvf», uti discimus ex SS, Basilio ef Hieronymo ad. 
eum textum. Addit Hieronymus, interpretationem 
hane solius Symmachi esse. Idemque ae Basilius 
docuerat Théodoritus ibidem ; verum hodie non 
habemus integra ejus verba. Editi libri, καὶ &s5- 
sauoa ἔμπελον. "Ἔχει δὲ ἐριηνεία τὸ dnbie" ἐμλεζά- 
μενος γὰρ 'Mipakp. τὸν πατριάρχην ὁ τῶν ὅλων θεὸς, 
ἐκ τῶν τούτω κλημάτων τὸν ἀμπελῶνα ἐφύτευσεν 
cum sensus postulel, posl ἄμπελον, hiec aul simi- 
lia, Σωρήκ Σύμμαχος ἡρμῆνευσεν ἐκλεκτὴν, A. 
Tertulliano quoque Adversus Judas, cap. 13; Con- 
tra. Marcionem, lib. wt, cap. 23; lib. 1v, eap. 29; 
Origene homil. 12, in Jeremiam, et ad Maubzi xxi, 
33, ete. ; Ambrosio Hezaemerom lib. ui, cap. 12; 
Chrysostomo et vn t in Isaíam, aliisque, retine- 
turex LXX Sorek, Sorec, vel Sorech, Σωρήκ aut 
Σωρήχ. ltaque abest a vero,quod tanquam ex Pro- 
copio Gazzo Curterii ait Jacobus Usserius, in Syn- 
tagmale de editione LXX Interpretum, cap. 4, ubi 
Vulgata. Greca editio habel Σωρήκ, ibi veros 
pluaginta scripsisse ἐκλεχτήν, Fraudi fuit viro in- 
signiter docto Liber indiligenter visus;in quo txi« 
χτήν non refertur ad Σωρήχ sed ad σταφυλήν, voca- 
bulum ejusdem versiculi.Et vero p*2 non raro iu 
sacro contextu usurpalur. Insignis est. loeus Gen. 
xlax, 11, quem praclare versum invenies in dispu- 
inMlone Archelai adversus Manichieum, post Socra- 
- lem et Sozomenum pristantissimi Valesil, pag. 
202, col. 2, qui alligat ad vifem pullum suum, et 


ad üm vitem Toa asina sum. At Senes per 
ἴλιξ exposuerunt; id autem cum mulla apud Grecos 








significet, possitque intelligi etiam de funiculo, ae 
de cilicio, oceasio errandi exstitisse videtur Latinis 
Interpretibus, Rus reddunt apud Hieronymum in 
Tradiionibus Hebraicis, et spud Augusinum lib. 
xvi, De civitate Dei, cap. 41, 86 lib. xit. contra. 
Faustum Manichaum, cap. 4? : Alligans ad vitem. 
pullum suum, εἰ funiculo pullum asina, aut, et cilicio 
pullum asing sua. |n qo erratu.n non incuris- 
Sent si cum Theodorito quist. 110, in. Genesim, 
Diodoro in Catena ins. in Genesim, ae forte Cyrillo 
in Glaphyris, legissent καὶ τῇ ἔλικι τῆς &umi- 
Aes, S, Cyprianus Aelícem servat, lib. 1 Testi- 
— - c. 9t, E. EECILIA ue -— 
item inierpretantur. [ur ulini verl 
[m Pralationo in librum De Detelictionibus Ju- 
da, quem sequetur qui volet, me nullatenus repu- 
gnante, quod hic ipse Graxcus sermo in. Latinis exem- 


D Eran anliquitus positus. st, ut et alia nonnulla, 


h a scriptoribus non intelligentibus. 

C iim Hi RORIS P CE. RUNE 

(6) 'Ενστερνισμένοι τὸν φόθον αὐτοῦ, Cum Tur- 
τίαπο posui in Versione timorem ejus toto pectore 
amplecti, sicul. Zonaras ἐνστερνιζόμεθα canone 1, 
Concilii generalis vit, explicat ἀγαπητικῶς δεχόμεθα, 
xal κατασπαχζόμεῦχ. Fori tamen in sensu passivo 
aen debet, pro eireumdati ac pectus muniti timo- 
re Dei. Ip. 
(1) ᾿Ὁμόστοιχον. Ms. Vind. ὁμοστοίχως, conte- 
nienter. Vulg. lectio et melior. CLER. 

(8) Χριστῷ τῷ Θεῷ Uterque. codex Vindob, Κῶ, 
hoc est, Κυρίῳ, quod rationi loquendi apostolorum. 


est megis conseDlaDeürn, quam seculus esse vi- - 


detur qui bunc fotüm apostolis. avus S 
dhod cit Librarius Wagon NANI Ne DURO 





et qui Del voluntati adversa sunt facia!; ille ac ^ ταδιώχῃ καὶ τὰ ἐναντία τῷ θελήματι τοῦ & 


5i ex gente iniqua esset, ἃ Deo ceputabitur. 


CAPUM PRIMUM. 
De avaritia. 

Abstinete igilur ab omni. avaritia el injuslitia : 
etenim in lege scriptum est : « non concupisces 
uxorem proximi tui, neque agrum ejus, neque 
servum ejus, neque ancillam ejus, neque bovem 
ejus,neque subjugale ejus,nec quecunque proximi 
tui sunt 18 ; » quia omnis horum cupiditas a malo 
est. Qui enim uxorem, aut servum, aut. ancillam 
proximi concupiscit; jam meute aduller ac fur est; 


. misi resipiscal,judicatus est a Domino nostro Jesu 
Christo ; per quem Deo gloria, in siecula. Amen. Β μεταγνῷ, κέχριται (10) ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν "ne 


1n Evangelio siquidem, repetens, firmans et adim- 
plens legis Decalogum,ait : «Quia in lege sc den 
est : Non mechaberis; ego autem dico vobis τὸ: 

id est, Ego per Mosen in lege locutus sum ; nunc 
vero idem ipse dico vobis : « Quicunque aspexe- 
rit uxorem proximi od concupiscendum eam, jam 
mcechatus est eam in corde suo; » hic qui con- 
eupivit, animi adulter judicatus est. Qui vero bo- 
vem aut asinum cupit, nonne cogilal furari, et sua 
facere, etabducere ! Rursus qui agrum appetit, et 
in eo affectu perseverat,nonne maligne id agit,ut 
terminosagri scalpendo, cogat possessorem. nullo 
sibi pretio tradere? Dicit enim alicubi propheta : 

« Vie qui adjungunt domum ad domum, et agrum 
agro continuant, ut aliquid proximi auferant?s ; » C 
idcirco ait : « Nunquid habitabitis soli in. lerra? 
Audita namque sunt hiec. in auribus Domini Sa- 
baoth Τὰ,» Etalio in loco : «Maledictus qui traus- 
fert terminos proximi sui; el dieet omnis populus: 
Fiat. » Unde et Moses ait: « Non transmovebis fi- 
nes proximi 1ui,quos patres tui posuerunt 77,» Ob 
hanc igilur causam moros, morles, judicia, 
damnationes hominibus hujusmodi divinitus ii im- 
pendent; iis autem qui Deo obediunt, una haze lex 
Dei simplex, vera ac viva insita est : «Quod ab alio 
oderis tibi fieri, tu alteri ne feceris 78. » Non vis 
ut alius uxorem tuam nequiter ad stoprum respi- 
ciat, neque ipsein uxorem proximi tui oculum im - 


73 Exod. xx, 11. 16 Matth, ν, 37. 75 Isa, v; 8. 
1v, 19. 
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ὡς παράνομον ἔθνος, τῷ Θεῷ ὁ τοιοῦτος, 
σεται, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 
πρὶ πλεονεξίας. 
'Amiyenüe οὖν πάσης πλεονεξίας καὶ ἀδικίας * καὶ 
γὰρ ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται τ € Οὐκ ἐπιθυμήσεις 9) 
τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου, οὐδὲ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, 
οὐδὲ τὸν παΐδα αὐτοῦ, οὔτε τὴν EE αὐτοῦ, οὔτε 
τὸν βοῦν αὐτοῦ, οὔτε τὸ ὑποζύγιον αὐτοῦ, αὔτε ὅσα 
τοῦ πλήρίον σοὺ rely - » ὅτι ἡ πᾶσα τούξων 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ὑπάρχει. 'O Ἰὰρ ἐπιθυμήσας τὴν 
ναῖκα, ἢ τὸν παῖδα, ἢ τὴν παιδίσκην τοῦ m 
ἤδη κατὰ διάνοιαν μοιχὸς xal χλέπτης ἐστίν, Ἐὰν μὲ, 


- 


Χριστοῦ, δι᾽ οὗ (14) ἢ δόξα τῷ Θεῷ (13) εἰς τοὺς αἰῶνας, 
"Apis. Λέγει γὰρ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, 
μένος καὶ στηρίζων καὶ πληρῶν τὴν Δελάλογον τοῦ 
γόμου" «Ὅτι ἐν σῷ νόμῳ γέγραπται" Οὐ μοιχεύσεις" 
ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν "ιν τουτέστιν, iv τῷ νόμῳ διὰ Mio ] 
σέως ἐγὼ ἐλάλησα, νῦν δὲ ὁ αὐτὸς ὑμτν λέγω * « Πᾶς 
ὅστις ἐμδλέψει εἰς τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον EL s | 
ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν dw τῇ ap | 
δίᾳ αὔτοῦ" ν οὗτος ἐχρίθη μοιχὸς x: vou, ὁ 
ἐπιθυμήσας. Ὃ δὲ τὸν βοῦν ἢ τὸν ὄνον ἐπιθυμήνας, 
χλέψαι, καὶ Ἰδιοπονήσανθαι, ἢ καὶ ἅπα- 
quiet αὐτὰ διανοεῖται S ἢ ὁ τὸν ἀγρὸν πάλιν Emile 
μήσας, καὶ ἐπιμείνας τῇ τοιᾷδε διαθέσει, οὗ πονη- | 
ϑεύεται, ὅπως ὁρογλυφήσας ἀναγιάσῃ τὸν fors 
τοῦ μηδενὸς ἀποδόσθαι αὐτῷ; φησὶ γάρ ποῦ ὅ πρὸς 
φήτης (13}" «Οὐαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίάν, 
καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ EU 

] Ment « M, οἰκήσητε μόνοι ἐπὶ 
qne; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου Eafadh 
ταῦτα, » Καὶ ἀλλαχοῦ " « ᾿Ἐπικατάρατης ὁ μετατι | 
θεὶς ὅρια τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔρεῖ πᾶς ὁ λαὺς, 
Ἰόνοιτο, » Διό φησι καὶ (14) ὁ Μωσῆς" « Οὐ μετακινήτο, 
σεις ὅρια τοῦ πλησίον που, ἃ ἔθεντο πατέρες σου (1δ.Ψ 
Διὰ τοῦτο οὖν φόδοι, θάνατοι, δικαστήρια, καταϑίχαι, 
παρὰ ποῦ Θεοῦ τοῖς τοιούτοις ἐπακολουθοῦσι * τοῖς δὲ 
ὑπηκόοις Θεῷ ἀνθρώποις εἷς bus θεοῦ ἁπλοῦς, | 
ἀληθὴς, ζῶν, οὗτος bomdgye ^ « Ὃ σὺ μισεῖς 
ἑτέρου σοι γενέσθαι, οὺ ἄλλῳ οὗ seid (16). » 05 


75pDeut. xxvi, 17. ΤΊ Deut. xix, 14. ἴ8 Tob. 

















VARIORUM NOTAE. 


(9) Οὐκ ἐπιθυμήσεις. Convenientibus Hebraice Ὁ 
veritati, Exod xx, "7, ac nunc in LXX,a quibus ad- 
dita videntur nonnulla velut paraphrastice ex aliis 
Seriptur testimoniis, Optime autem διαταγεῖς 
nostri ὑποζύγιον paulo post mulant in ὄνον, Mos 
enim LXX 3»25 interpretari ὄνον el ὑποζύγιον, Et 
eum Zacharie (x, 9, iidem babeant, ἐπιδεδη! ὡς 
ἐπὶ ὑποζύγιον xal πῶλον viov, Matth. xu, 5, cita. 
lur, ἐπιδεδηχὼς ἐπὶ ὄνον xii viv ὑποζογίου, 
Similiterque Balaami ὄνος Numer.xxit, 21, etc.Pe- 
{τὸ epist. II, cap. mt, vers-16,est ὑποζύγιον, Legen- 
dus Suidas in voce “Ὑποζύγια, Cor. 

(10) κέκριται, Huie voci. praefigitur καί in Vind. 
ins. incommode. Cugn. 

ΣΥΝ οὖ, LEY ms, d, incommode.Orthodoxi 
lj esse vii 


(19) τῷ θεῷ. Abest ab utroque cod. Vindobo- 








nensi,el debuit abesse mutalo δι᾽ o5 in ᾧ a manu 
orthodoxa. Ip. 
(43) Ὃ προφήτης, Ms. Vindob. ᾿Ησαΐας͵ qua est. 
glossa. 
(14) Kal Omittitur in utroque cod. et debet 
omitti, μὰ enim ad testimonium citatus est Mo-- 


ses. 

(16) "A Miei πατέρες σον, Absunt hec ab | 
utroque perperam, sunt enim non tantum in He-. 
braico textu,verum etiam in LXX Intt. Male etiam 
ab iis abest vox ἀπλοῦς, paulo post. Ip, 

(16) "0 σὺ μισεῖς o ον, 3X» τ, À. Proximeae- | 
ceditad Vulgatam Tob. iv, “ὃ: Quod αὖ αἰΐο ode. 
ris [ieri tibi, vide nc tu. aliquando alteri fi (reis 
Graeci, καὶ ὃ μισεῖς, μηδενὶ ποιήσῃς, Infra lib. wr. 
cap. 15 "0 μισεῖς σοι γεν, οὐδὲ ἄλλῳ σὺ 
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βούλει τῇ puvxud σου τινὰ ἐμδλέψαι καῶς εἷς δια- A probe intendas. Non vis pallium tibi furto tolli, 
φθορὰν αὐτῆς, μηδὲ σὺ τῇ τοῦ πλησίου σοῦ γυναικὶ neque lu allerius abstuleris. Nom vis pulsari, 
κακοήθως ἀτενίσῃς, Οὐ βούλει σου τὸ ἱμάτιον ἀρθῆ- male audire, contumeliis affici ; neque ipse alium 


ναι, μηδὲ σὺ τὸ τοῦ ἑτέρου dpt. Οὐ θέλεις minh 
vai, λοιδορηθῆναι, ὑδρισθῆναι, μηδὲ σὺ ἄλλῳ ταῦτα 
Bue. 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ B' 
περὶ τοῦ μὴ ἀνθυδρίζειν, ἢ ἀμύνασθαι τὸν 
ἀδικοῦντα 

᾿Αλλὰ καταρᾶται σὲ τις; σὺ εὐλόγησον αὐτόν" 
ὅτι γέγραπται ἐν τῇ βίδλῳ τῶν ᾿Αριθμῶν" € "g εὖλο- 
γῶν σε εὐλόγηται" καὶ ὁ καταρώμενος σε, κεκατὴρα-: 
ται, » Ὁμοίως καὶ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ γέγραπται" 
« Εὐλογεττε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς" » ἀδικούμενοι 
μὴ, ἀνταδικήσητε, ἀλλ᾽ ὑπομείνατε" ὅτι λέγει $j Γρα- 
φή" € Μὴ εἴπῃς, Τίσομαι τὸν ἐχθρὸν, d με ἠδίκησεν" 
ἀλλ᾽ ὑπόμεινον, ἵνα σε ἐκδικήσῃ (4T) ὁ Κύριος, καὶ 
ἐκδικίαν ἐπαγάγῃ τῷ ἀβιχοῦντί σε, » Καὶ γὰρ πάλιν 
ἂν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει" « ᾿Αγαπᾶτε (18) τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν" καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, καὶ προσ- 
εὐχεῦῦθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωχόν- 
των" καὶ ἔσεσθε υἱοὶ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν τοῖς 
εὕρανοῖς, ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει Ἐπὶ πονηροὺς. 
xai ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους xal ἀδίκους, » 
Προσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, ταῖς ἐντολαῖς ταύταις, 
ἵνα τέκνα φωτὸς εὑρεθῶμεν πράσσοντες αὑτάς, Βα- 
στάζετε oiv, οἱ δοῦλοε καὶ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ, ἀλλήλους. Ὁ 
μὲν ἀνὴρ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἔστω μὴ ὑπερή- 

τὸ Cap. xxiv, 9. 80 Luc. vr, 98, 8! Prov, xx. 
Philad. 8. 


similibus affieias, 


CAPUT 11. 
De non. reddenda contumelia, nec. ulciscendo eo 
qui injuriam fecit. 

Sed aliquis tibi maledicit ? tu benedic ei : quo- 
Tiam scriptum est in libro Numerorum?79:«Qui be- 
nedieil tibi, benedictus est, et qui maledicit tibi 
maleiictusest.» Similiter οἱ in Evangelio scriptum 
est : « Benedicite iis qui maledicunt vobis80; »inju- 
ria allecti,injuriam ne referatis,sed tolerate; quan- 

p loquidem Scriptura dicit:« Ne dicas : Uleiscar ini- 
micum de iis quz in me inique egit, sed exspecta, 
ut te vindicet Dominus, et vindictam inducal in 
eum,qui te injuria affecil*!,»Rorsus enim inEvan- 
gelio ait:« Diligite inimicos vestros; benefacite his 
qui oderunt vos;et orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus vos ; et eritis filii Patris vestri, qui in. 
celis est; qui solem suum oriri facil super malos 
et bonos, et pluit super juslos et injustoss$,» 88 At. 
tendamus itaque dilecti, hzc precepta,ut ea facien- 
les reperiamur filii lucis.Qoocirca,serviac filii Dei, 
lerle vos mutuo. Ac maritas quidem ne in uxorem. 

C superbus arrogansque sit, sed benignus ac facilis, 


22. 9? Matth. v, 44, 8L, Ignat, Interpol. ad 








VARIORUM NOTE. 


σεις, et lib. vir, eap. 2: Πᾶν ὅ μὴ θέλεις γενέσθαι 
σοι, καὶ σὺ τοῦτο ἄλλω οὗ ποιήσεις, Philo Judzeus apud 
Eusebium Praparal,evangel. vit, 7: "A τις παθεῖν 
ἐχθαίρει, αἡ ποίετν αὑτὸν, Chrysostomus hom. 43, 
ad populum Antiochenum: Ὃ μισεῖς, ἄλλῳ μὴ 
ποιήσῃς. Valerianus Cemeliensis homi. 43: Quod 
tibi non vis, alio (pro alii)ne facias.Operis imper- 
fecti in Matthaeum auctor ad. cap. xxi, vers. 10. 
Preudo-Clemens Epistola decretali 1, ac vulgo La- 
tinizQuod tibi fieri non vis,alteri non fecerís.Quo 
de ultimo insignem Alii Lampridii in Alexandro 
Severo locum nemo nescit. Inveni etiam in mem- 
branis Regiis num. 23806,hoc ApophthegmaOrionis 
philosophi, editum an ineditum juxta nescio: "Ὅπερ 
σὺ μισεῖς παρ᾽ ἑτέρων σοι yevicüzt, τοῦτο εἷς bui 
οὺς μὴ ποίει, Preterea Act. xv, 90, in exemplari- 
bus Irenzi Orprian auctoris versionis JEthiopicm, 
nonnullisque hodiernis, post. πορνείας cernebatur 
οἱ cernilur, καὶ ὅσα μὴ θέλετε ἑαυτοῖς γενέσθαι, 
pois μὴ ποιεῖν, Εἰ quecunque mvn vultisvobis fieri, 
aliis ne feceritis. Vide primum lib. ri, Adversus 
horeses,cap.12, sec: ndum lib. ui Testimoniorum 
ad Quirinum, cap. penult, Vide etiam Primc re- 
ligionis Christiane rudimenta apud Saxones εἰ 
Alemanos, ἍΝ rum Haymonis Historia edita 
fueruntLugduni Batavorum, p. 31.In Sexti Senten- 
liis, sent. 169 : Quod pati non vis ab alio, neque 
dd facias. Nilus παραινέσει tertia, τενοῦ τοῖς πᾶσιν, 
ὥς σοι ἢ . Denique cap. 5. Eclogarum 
S. Maximi, Socrati tribuitur, ἃ πάσχοντες ὑφ᾽ ἑτέρου 
ὀργίζεσθε, ταῦτα τοῖς ἕλλοις μὴ πυίεῖτε, COT. 
Eu "f ᾿Εχδιχῆσῃ. Βοηθὴσῃ, Alter codd. Vindobon. 
minus-recte. Cun. 


























(18) ᾿Αγαπᾶτε, ele. Omitlil εὐλογεῖτε τοὺς κατ- 
αρωμένους ὑμᾶς, quod mox cilaveral ex Luce γι, 98, 
Eademque omissio in Latino Interprete,ac in mul. 
tisPalribus Griecis el Latinis, Isidoro Pelusiota lib. 
Iv, epist. 11, Ambrosio in psalmum xxxvit,aucto- 
reOperis imperfecti inMatthaum.Hieronymo,etc. 
Augustinus variat,interdumque agnoscit illud, Be- 
nedicite his qui vobis maledicunt, ut libro contra. 
Adimantium eap. 17, interdum ignorat, ut epistola 
54 et sermone 170,Ze tempore.A pudOrigenemve- 
ro lom. xxi el xxv, inJoannem,et apud C: prianum 
lib. De bono patientias,ac lih.De zelo et livore,in- 
venies duntaxat; Diligite inimicos,et orate pro eis, 

p qui vos persequuntur. At apud nonnullos comma 
de quo agimus, ad finem versus transfertur. Pari 
modo in ordine verborum versiculi sequentis. 
multum discrepant antiqui, sed sine ullo sensus 
dispendio, aliis exhibentibus : Qui pluit superbo- 
nos et malos, et solem suvm oriri [acit super jus- 
tos el injustos. Ia Tertullianus, u in Marcionem, 
17, et Palladius Dialogo de Vita 8, Chrysostomi 
cap. 16. Lege Origenem relatum in Catena ín 
Maltha wm, Aliis : Qui solem suwm oriri facit 
super justos et injustos, et. pluit super. bonos et 
impios. Sic Philastrius parte nr, heresi 83, et 
Basilius Seleuciensis in fine orationis 46, ubi 
eliam ὅς τις ponit, quod legebant Interpretes, La- 
tinus, Syrus et Persa. Aliis: Qui pluit super justos. 
et injusios,et solem suum oriri facit super malos et. 
bonos. Eo modo Basilius Caesariensis Asceticaru: 
constitutionum cap. 1. Quibusdam cum Vul 
quibusdam eumGraco concordantibuss 
160do uni, woo 2Weri scxelewsNws. 
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blandiri, studens esse illi suavis. 
CAPUT lil. * 
De ornatu, et peccato inde proficiscente. 

Neornes te,ut quapiam in te capiatur.Sive enim 
ab ea coactus, in ea pecces, zeterna mors tibi a Deo 
superveniet, et acerbo sensus cruciatu punieris. 
Sive non commiltas scelus,sed mulierem repellas, 
ac neges ei; eliam in hoc, re licet infecla,peccasti ; 
quod scillcet, cultu tuo illaqueasti mulierem, ot te 
appetere! ; effecisti enim, ut hoc modo affecta ap- 
petitu adulterium in te committeret; non tanienad- 
90 in culpa est; quia ad eam que amore tui irrelita 
isisti: neque enim tu appetisli illam, ei 












consequeris,qui dixit : « Non meechaberis, «et» Non. 
concupisces 85,» Quod si illa te aspecto, aut tibi in- 
tempestive occurrens, mente percussa esl,et ad le 
misit ; tu autem, ut erga Deum religiosus, negasti 
ei; hzc vero,quia es formosa juventuteconspicuus, 
corde adeo vulnerata est, ut te amare ceperit ; tu 
peccali mulieris reus inveniris, tanquam auctor 
scandali, et maledicti hires 89, Quare Dominum 
Deum precare, ut nihil tibi mali propterea infliga- 
tur. Neque enim hominibus te oportet placere, 
in peccatum ; sed potius Deo adhzrere, in vit: 
sanctilatem, et in requiem :ternam. Pulchri- 
tudinem tibi à Deo et natura tributam noli insuper 
ornare ; sed eam modeste Lempera apud homines; 
ita ut com? capillum non nutrias ; conscindas po- 
tiusac concerpas eum; ne pexus,et illiesos retinens 
capitis pilos, aut unguentis delibutus,illas mulieres 
ad te pellicias, quz sic capiant capere solent. 87-88 
Neque vestitu exquisito, ad decipiendum otaris;nec 
fascias vel crepidas pedibus tuis nequiler compo- 
mas ; sed quod solum honestas et necessitas postu- 
lant usurpa : neque auream palam digitis tuis in- 
duas ; quandoquidem hec omnia meretrice vitze 








6 S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
5085 lantum uxori placere cupiens, eique honorate ἃ φανος, μηδὲ ἀλαζὼν, ἀλλ᾽ εὔσπλαγχνος, 
τῇ ἰδίᾳ γυναικὶ μόνον( 1 θ)βουλύμενος ἀρέσκειν» 


Deo Β μὴ προσαποστεῖλαί ss τῇ ἐπὶ σὲ πεπαγιδευμέντ" οὗ 
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κολαχενεῖν ἐντίμως, σπουδάζων καταθύμιος &Tvat 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T", 
Περὶ ναλλωπισμοῦ, καὶ τῆς ἔκετθεν ἄ; 
Μὴ χαλλωπιζόμενος εἰς τὸ ἀγρευδῆναι τινα imis 
ραν (90) ἐπὶ σοί, Εἴτε γὰρ ἀναγκασθεὶς (24) d αὖ-΄ 
τῆς, ἁμαρτήσῃς εἰς αὐτὴν, θάνατος; παρὰ Θεοῦ ἔπει, 
λεύσεταί σοι αἰώνιος, ἐν αἰσθήσει πικρῶς χολαζομέτς 
we. Εἴτε μὴ ποιήσῃς τὸ μύτος, ἀλλ’ ἀποσεισάμενος, 
αὑτὴν, ἀρνήσῃ, αὐτὴν 95, καὶ τοῦτο ἥμαρτες, εἴ καὶ, 
μὴ ποιήσῃς (23), μόνον δὲ τὸ διὰ τοῦ καλλωπισμοῦ 
σου παγιδεῦσαι γυναῖκα εἰς τὸ ἐπιθυμῆσαί σου" ἐποίΐη 
σας γὰρ τὴν τοῦτο παθοῦσαν, διὰ τῆς ὀρέξεως pute 
χευθῆναι ἐπὶ σοὶ" ἀλλ᾽ οὖχ οὕτως ὑπάρχεις, διὰ τὸ 














γὰρ σὺ ἐπεθύμησας αὐτῆς" μὴ συνεπιδιδούς δὲ αὐτῇ 
Ἑαυτὸν, ἐλεηθήσῃ ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ τοῦ εἴπόντος" 
4 Οὗ μοιχεῦσεις, » καὶ, « Οὐκ ἐπιθυμήσεις, » ΕἾ γὰρ 
ἐκείνη θεασαμένη σε, ἢ ἀκαίρως συναντήσασα, ἑἐπλήτ᾽ 
τὴν διάνοιαν, καὶ προσέπεμψέ σοι, σὺ δὲ ὡς Deos 
σεδὴς ἡρνήσω (23) αὐτὴν (24), ἐκείνη μέντοι τὴν xag. 
δίαν ἐτραυματίσθη, εὐμόρφου νεωτέρου ὑπάρχοντός, 
σου καὶ καλλωπισμένου͵ ὥστε ἐρασθῆναί σοῦ, ἔνοχος, 
εὑρίσκῃ σὺ τοῦ ἐκείνης παραπτώματος, ὥξ αἴτιος, 
αὐτῆς σκανδάλογ γενόμενος, καὶ τοῦ οὐαὶ aAmpO- 
νόμος (25). Διὸ δεήθητι Κυρίου τοῦ Θεοῦ, ὅπως 
μηδέν σοι διὰ τούτου κακὸν στηριχϑῇ, Οὐ γὰρ ἀνθρώπ: 
mo σε χρὴ ἀρέσκειν εἷς ἁμαρτίαν, ἀλλὰ Θεὴ εἷς 
ὁσιότητα ζωῆς τε καὶ αναπαῦσεως τῆς αἰωνίου Ave 
χεσῦαι, Τὸ Ómà τῆς φύσεώς σοι δεδομένον ἔκ Baud 
κάλλος μὴ προσεπικαλλώπιζε, ἀλλὰ ταπεινοφρώνιυς, 
μετρίασον αὐτὸ πρὸς ἀνθρώπους, οὔτω τὴν τρίχα σον 
τῆς κόμης μὴ παρατρέφων, μᾶλλον δὲ συγχόπτων καὶ 
καθαίρων αὐτήν" ἴνα μὴ χαταχτενιζομένου (98) σοὺ 
xal ἄσχυλτον τηροῦντος τὴν κεφαλὴν, ἢ χαταμεμωρις 
σμένου σου, ἐπαγάγῃς σεαυτῷ τὰς οὕτως ἀγρευομέπ 
νας ἤ ἀγρευούσας γυναῖκας, Μηδὲ ἐπιτετηδευμέντι αὖ 
τῇ ἐσθῆτι χρήσῃ εἰς ἀπάτην, μηδὲ ἀναξυρίδας (97), ἢ 








8. ΑἹ, αὐτό, sic Vien. 3, 55 Exod, xx, 14, 17. 8? Matth. v, 38, 87-99 Epiphan. her. 80, n. 7. 
VARIORUM NOTAE. 


(19) Μόνον Deest in mss. Vindob. nec sane sen- D xvZopévo»,pruriente,quod non esta reipsaalienum, 


sui necessarium est. CLER. 

(30) 'Ετέραν, Al. ἑταίραν. Alter codex νεωτι 
ga», quod absurdum sane non est, juniores enim 
potissimum χαλλωπίσμοῖς allieiuntur. Ip. 

(21) ᾿Αναγκασθείς, Blanditiis, nempe, quz non 
minus πειθανάγχη sunt, quam ming. [p. 

) Ποιήσῃς, Al. ἱπίσεις pro ἐπίσης, Alter Vin- 
dob, ἐπ᾽ ἴσης pro ἐπ᾽ ἴσῃ perinde. Alioqui. Crece 
ἐν I: dicere solent. Ip. 

(23) "Hevíaw αὐτήν. Eclogz in codice Regio ad- 
duni, ἀπέσγου σε καὶ οὐχ ἥμαρτες εἰς αὐτήν. Hoc est, 
interprete Turriano, εἰ abstinuisti, neque in eam 

'i, Que exciderunt a Grzeco contextu propter 
repetitionem vocis αὐτήν. Cor. 

(24) Ib. Alter Vindob. ἀπέχου τε καὶ οὐχ ἥμαρτες 
n pn male o Ec ib i 

Kal τοῦ οὐαὶ μος, Absunt ab utro- 
indobohensi. A 
(36) Καταχτενιζομένου, Uterque cod. Vind, κατα- 











quamvis vulg. lectio commodum sensum pariat, Ip. 

(27) Μηδὲ ἀναξυρίδας ἤ χρηπῖδάς σου, X. τι ἂν 
His respondent, meo quidem judicio, qum ex 
apostolorum διατάξεσι alb S. Epiphanius in hae- 
resi Massalianorum, cap. 7: Μήτε ὑπερηφανίας 
ὑπόδειγμα, δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν ἔχειν: 
Ita quippe distinguo, vertendum autem arbitror, 
nequesuperbia speciem, justitia incessum habere. 
ld est, non oportere ut vir justus et fidelis im. 
suo ingressu fastum ostendat. Siquidem fascige, 
etcrepidee, similiaque nimii cultus, non modo luxu- 
riam indicant, sed et arrogantiam, in quam etian 
Constitutionesinvehi patet ex adverbio ταπείνοφροτο 
voc paulo ante posito. Non me preterit, eruditissi-. 
mum Usserium in cap. 9 Prolegomenorum ad S. 
Ignatium,componere cum verbisEpiphanii initium. 
sequentis capitis : Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόμενος χαὶ ἔμπε-- 
ριπατῶν val ἀλώμενος ἐν ταῖς ῥύμαις, ἀκᾶιροι 
πτης τῶν χαχῶς ζώντων, Verum eo capite non 
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ἀλλὰ τὸ τῆς σεμνότητος xal τῆς χρείας μόνον' μυιδὲ 
χρυσήλατον σφενδόνην τοῖς δαχτύλοις σου περιθῃς, 
ὅτι ταῦτα πάντα ἑταιρισμοῦ τεχμήρια ὑπάρχει (29), 
ἄπερ παρὰ τὸ προσῆκον ἐπιτηδεύων o) ποιήσεις δι-- 
καίως, Πιστῷ γάρ σοι ὄντι καὶ ἀνθρώπῳ τοῦ Θεοῦ οὖκ 
ἔξεστί σοι τρέφειν τὰς τρίχας (30) τῆς κεφαλῆς, καὶ 
ποιεῖν εἷς £v (31), ὅ ἔστι σπατάλιον" ἢ ἀπόγυμα (39), 
ἢ μεμερισμένην τηρεῖν" οὐδὲ μὲν ὀγκοποιεῖν, ἢ δια- 
ξαίνοντά (38) τε καὶ πλάσσοντα οὕλην διατιθεῖν, ἤ 
ξανθοποιεῖν αὐτήν" ἐπείπερ καὶ Ó νόμος ἀπαγορεῦει 
φάσχων ἐν τῷ Δευτερονομίψ" « Οὐ ποιήσετε ὑμῖν atte 
σόην (34), οὐδὲ ἀναξυρίδας (35). » Χρὴ δὲ οὐδὲ γενείου 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE — LIB. I. j6 
κρηπίδάς σου τοῖς ποσὶ χακοτέχνως ὑποῤῥάψῃς (28)* A indicia sunl ; quibus si preter officium studueris, 





juste non ages. Tibi quoque qui fidelis et homo Dei 
es, non licet nutrire eomam, et in unum colligere, 
quod spatalium esl ; vel effundere, aut discrimina 
lam servare ; neque etiam Lumefacere, neque car- 
yendo ac formando erispam reddere, neque flavam 
facere eam : quandoquidem et lex in Deuteronomio. 
velat dicens : « Non facielis vobis sisoem, neque 
anaxyridas^9. » Oportet praerea non barbz pilum 
corrumpere, nec formam hominis contra naturam. 
mutare 90, « Non » enim, inquit lex, « depilabitis. 
barbas vesiras?!, » Nam decori gratia creator Deus 
leves mulieres fecit ; id porro viris inconcinnum 


89 Lev. xix, 27; et xxi, ὅ. 99 Epiph.ibid. Ibid. 
VARIORUM NOTAE. 


tur de superbo incessu, sed de inani euriosaque cur- B 
Sitatione, ᾿Αναξυρίδες, p quid sint, preter Lexi- 
cographos Pollucem, Hesychium, Suidam, Phryni- 
chum, auctorem Etymologici magni, auctorem Clos- 
sarum Herodoti, et preter Diodorum Siculum lib.v, 
Himerium Sophistom in Photii codice ccxLut, alios- 
que, Hieronymus et Theodoritus docent, quando 
exponunt textum Danielis rrr, 31, ad quem legi debet 
Scholium Greeum prout correctum fuit a Drusio 
Quast. Hebraic. lib. x11, cap. 60. Imperite vero Era- 
smus, interpretans Chrysostomi homiliam 37 in Acta. 
apostolorum, ἀναξυρίδας facit gladios peculiares, 
anaxyridas dictos, At recte Rufinus in Josephi 'Ap- 
χαιολογίας lib. nr, m 11 (al. 8), vertit Vastrapas, 
qu, teste Glossarii Latino-Greci scriptore femi- 
nalia sunt. A mobis Gallis inde appellantur des 
quétres. Atque de integumentis ac. ornamentis fe- 
morum et pedum, mulla ne diceremus, co nos fasce 
levarunt viri docti diligentia sua. Monemus tantum 
do loco Nomizarum Glossarum : ᾿Οδδονάρια (seu; 
ὁδονάρια uL οὐδωνάρια) τὰ περιαπτόμενα τοῖς ποσὶν 
ὑφάσματα, ἃ λέγεται ποδάπανα κατὰ Καθαρῶν' τὰ 
δὲ ἄλλα πόδια (ἴα corrigunt) ὡς εἰπεῖν, τὰ ἐξ lua- 
τίων γεγενημένα, ἅ παρὰ τισιν δδῶνια κέκληται ἤ 
ϑράκαι, χερσὶ περιτιθέασι, δακτυλίους δὲ τοῖς ποσίν ; 
sic eum restituendum videri, ἃ λέγεται πόδια, Dla- 
νάριον vel Πανάρια κατὰ Καθαρῶν ; non vero juxta 
sententiam clarissimi theologi Dionysii Petavii ad 
Panarii Epiphaniani verba, hzresi 59 Catharorum, 
cap. 11, ᾿Επιφάνιος κατὰ Καθαριῶν, CL. 

(38) Ὑποῤῥάψῃς, Alter codex Vind. ὑποῤῥίψῃς, 
lorie nequit: signum foit, crepidam subjicere 
puelle, quasi casu pedi excidisset. Ip. 

(39) Ταῦτα πάντα ἑταιρισμοῦ τευμήρια ὑπάρχει. 
In Epiphanio hzresi 80, num. 7 : Μηδὲ ἑταιρισμῷ 
καταχομεῖσθαι, vel κατακοσμεῖσθαι. Clemens Alexa 
drinus lib. ut Pedagogi, cap. 3: Κουρὰς eve 
καὶ πορνικὰς ὁποκειρόμενοι, COT. 

30) Τρέφειν τὰς τρίχας, elc. Varios compli ca- 
pitis modos enumerat. Est autem spatalium, ut 
multi docent, armilla, atque, quod ex pseudo-Cle- 
menie hie discimus, coma in unum collecta, forsan- 
que armillis nodata. Seneca, lib. n1 De ira, cap. 
0 : Nec rufus crinis et coactus in nodum apud Ger 
manos virum dedecet, Tacitus de Moribus Germana- 
rum, Insigne gentis, obliquare crimen, modoque sub- 
stringere. Thucydides, lib. 1: Χρυσῶν τεττίγων ἐν 
ἔρφρι (vel iios] χρώδυλον ivajaurvo, τῶν ἐν τῇ 
κεφαλῇ τριχῶν, Apud Philonem Judeum De vita 
contemplativa, τὰς τῆς κεφαλῆς τρίχας εὖ πως δια- 
πλέκονται σφηκούμενοι, Sic χρώδυλος, et cincinnum 
significat, et nodum | capilli, reriolum quod. colligit 
comas ex Servio ad ZEneid. 1v. Sequitur in Catholica 
doctrina ἀπόχυμα, capillus cum cura effusus : Ko- 














μῆν, καὶ γονπικώδεις φέρειν βοστρύχους μέχρι ζω-. 
στῆρος χαθιεμένους εἰ δυνατόν, inqui Zonaras ad 
canonem 96 Trullanum. Perspicue demonstratur, 
loeus est S. Hieronymi ad Ezechielis xtiv, 20, nec 
rasis capitibus, sicul sacerdofes cultorosque {ας a£- 
que Serapis, nos esse debere; nec rursum comam 

mittere, quod proprie lururiosorum est, barbarorum 
que et militantium : sed ut. honestus habitus. sacerdo- 

m facie demonstretur. Adde senecam  Fpist. ult, : 
Quid capillum ingenti diligentia comis ? Cum. ilum. 
vel c[fuderis more Parthorum, vel Germanorum nodo. 
vinxeris, vel ut. Scytha solent. sparseris ; in. quolibet. 
«quo denslor jactabitur juba, horrebit n leonum. eer- 
υἱοῦ formosior, et lib. 1 Naturalium. quastionum, 
cap. ult. de prisco tempore : Conjugum quidem mant 
crinis ille, quem effundere olim. mos viris fuit, attre- 
etabatur 7 sed illum sibi sine ullo artifice formosi qua- 
fiebant, non aliter quam jubam generosa. animalia. 
Reliqua τῆς τριχὸς ornamenta 1 μεμερισμένην τηρεῖν 
more Samsonis (Judic. xvi, 49), ὀγχοποιεῖν, διαξ αἷ- 
νοντά τε χαὶ πλάσσοντα οὗλην διατιθεῖν, οἱ ξανθο-- 
ποιεῖν, juod Plinio dicitur rufare, Tertulliano et 
Hieronymo irrufore, nouora sunt, quam ut remo- 
rentur nos. Videsis Claudii Salmasii Plinianas exer- 
citationes, peces Epistolam de essarie viro- 
rum et mulierum coma. Ad przsens porro eaput vi- 
dentur respexisse Trullani Patres, canonem 96 san- 
cientes. Ip. 

(31) Εἰς ἕν, Alter cod. Vind. 2:205», qua de voce 
vide not. ad Levit. xix, 27. Hie quidem sermo est 
de ceesarie, sed an conveniat hic σισόη nescio. Pro 
σπιατέλιον melius forle esset σπαταλῶντος, delicias 
facientis, quamvis σπατάλιον muliebre nescio quod 
ornamentum vulgo interpretentur.Sed nihil muto.CL. 

(32) ᾿Απόχυμα, Alter cod. ἀπόσχημα, quod. quid. 
sit me fugit. Ip. à 

(33) διαξαίνοντα, Διαξαίνειν, alter Vind. Ip, 

(94) "Ev τῷ Δευτερονομίῳ, Οὐ ποιήσετε ipw σεις’ 
σόην. Ant lapsu memoris constitator Deuterono- 
mium dixit pro Levitico, aut latius accepit Deute- 
ronomii nomen, eo sensu, de quo paulo post ad ca- 
put sextum disseremus. Constitutorem non exami- 
nata re secutus est Zonaras, in explicatione canonis 
96 Trullani, Zonaramque Theodorus Balsamon,nec 
non Matthzus Blastares, scriptor ineditus, ad eum- 
dem canonem. σεισόη autom, σισόη, aul ut alii 
σισόης, σισώης, dictio Alexandrinorum videtur 
fuisse, ime Hesychium, Phaselitsrum, usur- 

»ta ἃ LXX, in interpretando textu Levit, xix, 
27, quo prohibetur quedam capilli σύνθεσις aut 








(55) οὐδὲ ἀναξυρίδας. Ad hune locum nullate- 
nus mihi satisfacio. Quid enim, quzso, faciunt 
anaxyrides pedum, ubi de espillamento ex Levit. 
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legis violator, exsecrabilis eris apud Deum, qui 
10 δὰ imaginem suam fecit.Si ergo placere Deo vo- 
lueris,abstine ab iis omnibus,quz odit ipse, nihil- 
que efficias eorum, qua illi displicent. 


8, CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 65 
merilo judicavit, Tu vero, si hac uti placeas fece- τρίχα διαφθείρειν, — xal τὴν μορφὴν τοῦ ἀνθρώπου, 


παρὰ φὺσιν ἐξαλλάσσειν, « Οὐκ ἀπομαϑαρώσετε Ἰὰρ, 
φησὶν ὁ νόμος τοὺς πώγωνας ὑμῶν (36), » Τοῦς 
τὸ γὰρ Ὑοναιξὶν εὐπρεπὲς ὃ χτίσας ἐποίησε Brig 
ἀνδράσι δὲ ἀνάρμοστον ἐδικαίωσε. Σὺ δὲ ταῦτα ποιῶν 


διὰ ἀρέσκειαν, ἐναντιούμενος τῷ νόμῳ, βδελυχτὸς γενήρῃ παρὰ Θεῷ τῷ χτίσαντί σε κατ᾽ εἰχόνα ἑαυτοῦ, ᾿Εὰν οὖν 
θέλῃς Θεῷ ἀρέσκειν, ἀπόσχου πάντων ὧν μισεῖ αὐτὸς, καὶ μηδὲν πρᾶσσε τῶν αὐτῷ ἀπαρεσκόντων, 


VARIORUM NOTAE. 


ἀπόχαρσις͵ pliaca, opinor, deliciis, vel su- 
perstition, vel utrique dicota. τς quolis fuerit 
cum sil incertum, diversimode solent saera verba 
exponi ab antiquis de cirro, eincinnis, erispa ez- 
sarie, de capillis promissiset intonsis, de κόμτι aut 
de κουρᾷ ἐκ πλαγίου ; circa quod legito : Pollucem 
lib. 11, eap. 3, num. 5; Herodotum in Melpomene 
eap. 175; Plutarchum in Vita Thesei paulo post ini- 
tium, una cam Dione Chrysostomo de regno orat.2, 
ost principium, Suida ad vocem 'Azó«o:z, Sidonio 
ib. t, epist. 2, Aldhelmo opere De laudibus virgini- 
tatis cap. 28, et aliis de tonsura et rasura in rotun- 
dum. Atque hanc Tertullianus cap. 4 Libri de pal- 
lio, et Sidonius lib. 1v, epist. 13, cum multis com- 
memorant. Invenies explicationes islas, si percur- 
reri: versiones variarum linguarum. Maimonidis li- 
brum De idololatria, Rabbinos, Scholium. Graecum, 
S. Cyprianum πὶ ad Quirinum 83, Mieronymum ad 
Jeremiam x, 26 ; Hesychium lib. vi im Leviticum, 
Suidam in Anc, Theodoritum im Leviticum 
quist. 28. atque ex hoc postremo seribentem »u- 
etorem Quastionum post. Quastiones ad. Antivchum, 
eusarum tom. 11 S. Athanasii, sect. 28, quem sic 
emendo : Τινὲς τὴν σισώην ἄλλως ἡρμήνευσαν, ᾿Εγὼ 
δὲ οἴμαι τὴν ἀπόκαρσιν τὸν νόμον ἀπαγορεύειυ, Εἰώ- 
θασιν γὰρ οἱ ᾽Κλληνες μὴ ἀποκείρειν τῶν παίδων τὰ 
χορυφὰς, xxi τοὺς μαλλούς ἐᾷν, καὶ τούτους ν' 
pent aillévat τοῖς σιν, Id est, Sisoem qui 
m aliter interpretati sunt. Ego vero arbitror. lege 
prohiberi capillorum tonsuram. Consuevere enim Gra-- 
εἰ capila. puerorum non attondere, promitti vero ca- 
mam relinquere, camque postmodum da'monibus con- 
secrare. Profecto nomen nNz nonintelleetum.reli- 
uit Theodotio, τὸ 9220. Preterea verbum Yepn si 
leducatura »p*, cireumdabitis et rotundabitis si - 
gnificat, id quod ad cirros adduci polest; si a 35: 
amputabitis et attondebitis, quod secuti sunt alii, 
Similiter σισόην referre licel ad x*2*2, N23, nxm, 
et ad ΠΥ, Grecorum σίσυν, σισῦγαν, quorum 
prius tonsuram, annulatos erines posterius respi- 
tit. Unde Hesychius uiraque CS XDR Insuper, 
inquit, nec comam in rotundum. tondere, id est. non 
lere in rotundum aspectum. capitis. sicut el Sym- 









xix, 27 disseritur ? Multo minus ad rem Francisci 
"Trurriani et Caroli Bovii, interpretum, Ἐντομίϑε. 
dncisiones, Levit, xIx, 28 ; xx, 5 ; Jerem. xvi, 6, 
eruciamentum, non ornamentum. Àn cum verbis 
Levitici xix, 27, voluit jungere textum Levit. xxt, 
5: Kal ᾿φαλάκρωμα οὐ ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ 
γεκρῷ" καὶ τὰν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, Αἰ 
calvitium non rademini caput, super mortuum : et 

um barbe non radent ? Verum hoc in testimo- 
nio non cultus, sed luctus designatur. Quid si àvs- 
ξυρίδες σισόην explicant, secundum medtem Sym- 
machi, qui interprelatur o) περιξυρήσετε x5 
πρόσοψιν τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, IVon radetis in rotun- 

aspectum. capitis vestri, Nisi dicatur id, offir- 
mandum restat ἀναξυρίδας ex superiori contextu 








1p τὴν 








machus edidit ; quemadmodum etiam hi facere con- 
sueperüni, qui barbaricas siuden! comas; propter 
uod, hoc LXX σισόην, forsitan propler magnitu- 
linem concursorum (sic) capillorum appellaverunt. Et 
Eu jnter jeetis nec eincinnos. nutrire in 
norem damonu$ . capillis aliis fortiores, εἰ hoc (f. 
hos) votere ; sludent enim hoc pagani, caput puerü- 
rum offerre daemonibus. Unde de hoc mazime oportet. 
putari legislatorem pracipere. lgitur intanto varie- 
iate ac obscuritate, non. est facile arguendus anti- 
quus poeta Cheribus, qui apud Josephum lib. I 
contra Apionem, Judwos appellat κορυφᾶς τροχοκου- 
ἕξ eapillis sub rotunditate detonsis, interprete 
tufino ; presertim quia cireularis hujus aut semi- 
circularis tonsurm, ὑποτροχάλου, el περιτροχάλου, 
περιτρόχου, apud Herodotum lib. ii, cap. 8, Plu- 
larchum De mulierum virtutibus, paulo ante finem, 
Agathiam Scholasticum De imperio εἰ rebus. gestis. 
Justiniani lib. t non. multo post initium, Nicelam. 
Choniatem De Andronico Comneno lib. 1, num. 9, 
Pollucem loco citato, et Hesychium in voce Exa 
φίον, excogilari potuerunt plures figurz» ; harum- 
que aliquam in Veteri Testamento non vetitam ni- 
hil impedit, quo minus Judei assumpserint. Pari 
modo epithetum ὀπισθοκόμων, quod Galileis tri- 
buit Nonnus in. Joann. τι, dU) ut et Home- 
gricum ὄπισθεν χομόωντες, Machlyibus applicari 
ueat ex Herodoto lib. tv, eap. 180; Saracenis apud. 
heodorum Mopsuestenum, et moltis aliis populis, 
non certo pugna. eum precepto Levirici. Geterum 
tilatus Rufini locus in mendo cubat, sed parva 
opera in rectum statuetur per Greca. Josephi. Seri- 
be meo periculo : Posiremum vero transibant genus 
mirabile visione, linguam quidem. Phamissam Ore 
proferentes, habitantes autem. in Solymis. montibus, 
ubi palus. amplissima est. Juvenes. (corrupte legebat 
ἀκμαλέοι prO αὐχμαλέοι) capillis sub rotunditate de-. 
Lonsis,super equos erectos. (ox male loco 2z2z4). 
habentes vultus, et quasi fumo. siecatos. Plura Cl. 
Salmasius. cujus librum De coma nondum legeram, 
eum superiora seriberem, ut necdum vidi dialogum 
ab illo eadem de re scriptum. Cor. 
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(36) οὐκ ἀπομαδχρι x. *, A, Proponil aliis 
verbis legem Levitici xi, 27 : Οὐδὲ φῆερεῖτε τὴ» 
ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν, Neque corrumpelis aspe- 
cum seu effigiem, seu faciem. barbe vestre; latam. 
adversus rium, aul superstiosum juxta nonnul- 
los, aut luxuriosum juxta cxleros, quibus:um mo- 
Sler sentit, necnon uctor istius Scholii in. Catena 












προήκων ὃ χρόνος, χατὰ συπτήμτ 
s τρίχας τοῦ πώγωνος φύεσθαι, T 
φέροιεν χαθειμένην, οὗτοι ἀπέχονται μὴ; 
ρβάμου 26 «(male vulgo ἐστίν δραῦσμα ἄνθραξιν ἔχ- 
πυροῦμενον, τὴ ὑπήνῃ προσφέρουσι, καὶ τοῦτῳ τοῦ 
πώγωνος ἅπαν ἐκτεφροῦσι τὸ αἰωροὺῦμενον, Verbo 
lem μαβαρόω utuntur Septuaginta Nehemim χα, 
. Quod sequitur, o3:o., ele., pressius vertetuj 
sie : Nam hoc, carere barba, mulieribus 

Creator Deus. Ὁ, viris aulem non convenire judi- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ᾽. 
“Ὅτι οὐ üt περιέργάζεσθαι τοὺς κακῶς ζῶντᾶς, ἀλλὰ 
τῷ οἰκείῳ ἔργ σχολάξειν, 

Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόμενος (37) ναὶ ἐμπεριπατῶν καὶ 
ἀλώμενος ἐν ταῖς ῥύμαις, ἀκαιροεπόπτης τῶν καχῶς 
ζώντων. ἀλλὰ τῇ τέχνῃ σον καὶ τῷ Üpyp σου προσ- 
ἔχων, τὰ τῷ Θεῷ φίλα ἀναζήτει ποιεῖν, καὶ τὰ τοῦ 
Χριστοῦ λόγια ἀναμιμνησχόμενος διηνεχῶς μελέτα, 
Λέγει γὰρ ἢ Γραφή σοι, ὅτι « Ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ με- 
λετήσεις ἡμέρας καὶ νυκτὸς, περιπατῶν ἐν ἀγρῷ, xxi 
ἐν οἴκῳ καθήμενος, κοιταζόμενος, καὶ διανιστάμενος" 
ἵνα suus ἐν πᾶσιν, » ᾽Δλλ᾽ εἰ καὶ πλούσιος 
gie. γρείαν τέχνης πρὸς τὸ τρέφεσθαι οὐκ ἔχων, μὴ 
ἐεμδὸς γινου, μτιδὲ ἀκαιροπεριπάτητος (38)" ἀλλ᾽ 
εἶτε προσέρχῃ τοῖς πιστοῖς τε καὶ ὁμοβόξοις, συμδάλ- 
λων τὰ ζωυποιὰ προσοαίλει ῥήματα. 

ΚΕΦΆΛΛΙΟΝ Ε΄. 

Ποία τῆς Γραφῆς βιδλία δεῖ ἀναγινώσμειν, 

Εἰ δὲ μὴ, καθεζόμενος ἔνδον ἀναγίνωσκε τὸν Ni- 
μον, τὰς Βατιλείους, τοὺς Προφήτας" ψάλλε τοὺς 
gos; Δαδίδ (39) διέρχου ἐπιμελῶς τὸ Εὐαγγίλιον τὸ 
τούτων συαπλήρωμα. 

KEPAAAION C". 
Περὶ τοῦ ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωθεν βιβλίων, 

Τῶν ἐθνικῶν βιδλίων πάντων ἀπὲχον (40). τί (4) 
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CAPUT IV. 
Quod non oportet de iis qui male vivunt satagere, 
sed operi suo vucare. 

Ne sis quasi volitans, et inambulans, ac errans 
in vicis, intempestivus prave viventium spectator ; 
sed arti tue operique tuo animum intendens, stude 
ut qu& Deo aecepta sunt facias, et Christi oracula 
recordatus assidue medilare. Tibi enim ait Scri- 
ptura : « [n lege ejus medilaberis die ac nocte, de- 
ambulans in agro, et sedens in domo, cubans et 
exsurgens ; ut in omnibus intelligas 93. » Sed etsi 
dives sis, nec arte que te nutriat opus liabeas ; ne 
vagabundus atque ambulator iiportunus effici 
sed sive adcas ad fideles ac consectarios, cum eis 
conferens, sermones salutiferos sere. 





CAPUT V. 
Quos Scriptura libros oporteat legere. 

Sin minus ; intus sedens Legem perlege, libros 
Regum, Prophetas ; psalle hymnos Davidicos ; ho- 
rumque complementum Evangelium diligenter 
percurre. 

CAPUT VI. 
Quod oporteat abslinere ab omnibus. gentilium libris. 
9'Abomnibus gentilium libris abstine.Quid enim 


93 Jos. 1, 8; Deut. vi, 7. 95 Citatur ab Anastasio, Quest. 65. 
VARIORUM NOTAE. 





(81) οὐκ ἔπῃ ὡς πε 
feriur sententia Proverbiorum vn. 10, 11. 12,quam 
non injucundurm erit cum hac conferre S, lliero- 
nymus coníra Helvidium cap. ult. : Illa ad hi: 
mis modum lustrat, universa penetralia. Item episto- 
la xxu, cap. 12et 13. CoT.—Uterque codex Vindo- 
bonensis habet πωτώμενος, quod est poelicum. 
tius quam vulgaris usus. Intelligitur homo Οἱ 
qui huc illuc fertur vagaturque, cum nescit cuinam 
rei incumbere eum oporteat. Suiilas : 
φερόμενος, hoc est, homo vagus. CLER. 

(38) ᾿Ακαιροπεριπάτητος, Mss. Vindobonenses 
ἀκχιροπάτος. Significatur intempestivus ambulator, 
qui quasi explorator ubique vagatur. Debuisset po- 
lius dicere ἀκαιροπεριπατητιχός, nam ea forma acti- 
vam potestatem μα ϑί, περι πάτητος passivam.Ci 

30) 3255. Deest in altero cod. Vindobonensi. 

40) Τῶν ἐθνικῶν βιβλίων πάντων ἀπέ ' 
brorum a paganis consciiptorum lcctio secum tra- 
hit multa commoda, multa incommceda, ut bono 





























vel malo animo suscipitur. Espropier apud magi- Ὁ 


stros veteres modo invenies permissam, uno proba- 
tam, suasam, laudatam, defensam; modo condem- 








regorius 
Nezianzenus oret. 20; Hieronymus epist.. 84 ad Ma- 
nuQ Oratorem, Gregorius Papa ad I Reg. χει, 19, 
θ), Theodoritus Hist. . lib. ww, cap, 26; Sovra 
tes ao Nicephorus in consimili synlagmate, ille 
lib. m, cap 16. hic lib. x, cap. 26; et Joannes Da- 
masenus cap. ! libri De dialectica. Rejiciunt ac 
vetant universe, cum Constitutionibus hic et lib. 
tap. 61. miliones. lib. x, capp. 15, 42; Lo1n- 
TUS lib. i leMierum c. 13; notaque nulli non 
en euca banc rem Hieronymi flagellatio cui an- 

















νος, Infra cap. 7 pro- C nertere oportet quod de Cesario Arelatensi refert 


Cyprianus di:eipulus in Vita illius, c. 3. Vide 
que epistolam 2 Paulini ad Ausonium. Sed et 
genis studium M literas seculares nonnullis dis 
plicebat; quibus ille re-pond't per epistolam, vt vi7 
dere est in Historia Eu-ebii lib. Vt, cap. 19. Haymo 
Halberstadensis lib, vi De Christianurum rerum me- 
moria cap. 3 : Quod autem erratum. est. ab Origene, 
ef contra orthodoram fen aliquid, descriptum, opi 
nor hoc ei accidisse, quia. nimio lectionis studio philo- 
sophos est amplezus. Attigerat. enim. et omnino asse- 
cutus. fuerat secreta Platonis, οἱ Pythagora: Zenonis- 
qu Stoici, el Cerinthi volumina, caterorumque. phi- 

Sophorem etc. Quis fuerit Cerinthus iste. novus 
X heretco philusophus, juxia cum | ignanssimis 
Ὁ salago quierere, quia constat apud me 
poni Cornuti nomen, ex his Itufini, inter- 
pretantis caput mox laudatum Eusebian:e oris : 
Assecutus. fuerat. Origenes omnia | Platonis. secreta. 
Institutus " fuerat ut. in. libris. Numenii. et. Cronit, 
ct Apollophanis, ας Lowgini, sed et. Muderati. atque 
Nicomachi. In Pythagoricis vero summorum otrorum, 
mon eum latuere Commentarii. Attigit etiam. Charre- 
monis. Stoici, e Cornuli volumina. Unde etiam sub- 
stituendum forte Chxeremonis, loco Zenonis in Hay- 
mone, Peculiariter vero, ne legant. libros eihnico- 
rum interdicit episcopis concilium Carthaginense iV. 
can. 61 : Ut episcopus. gentilium. libros non. legat, 
hereticorum autem pro necessitate et lempore Mona- 
chis Isidorus Pelusiota lib. 1, epist. 63 Isidorus 
Hispalensis eap. 8 su Regulze. Nilus aseeta lib. dt 
epist. 73, lib. tv, epist. 1 Quinetiam ab Apostata 
Juliino Christianorum simia, m fragirnento pre- 
Sc'ibitur quibus scriptoribus abstinere debeant sa- 
cerdoles. Exstat adhac epistola Gregorii. Nazian- 
1:ni a4 Gregorium Nyssenum, numero quadrage- 
sima tertia, qua increpat euin quod sacris volumi- 
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L4 eum alienis sermonibus, vel legibi 
— sis prophelis ; quz» quidem leves homines aver- 
Aunt a fide? Quid etenim tibi deest in lege 
Dei,utad illas gentium fabulas appellas ani- 
mum ? Sive enim historica percurrere cupis, ha- 
bes Regum libros ; sive sophistica et poetica, ha- 
bes Prophetas, Jobum, Proverbiorum scripterem; 
in his plus industrie, quam in omni poesi οἱ so- 
phistarum argutiis reperies ; quoniam Domini Dei 
Qui solus est sapiens, voces sunt; sive lyrica 
expetis, habes Psalmos; sive. antiquas origines, 

es Genesim ; sive leges ac mandala, inclylam 
Domini Dei legem hahes. Ab omnibus itaque alie - 





8, CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
:velfale Aio σοι χαὶ ἀλλοτρίοις λόγοις, ἣ νομοις, ἢ yeuoo 


"T" R9 Ng -— 


δοπροφήταις, ἃ δὴ καὶ περατρέπει τῆς πίστεως 
τοὺς ἐλαρρούς 4; τί γάρ σοι καὶ λείπει ἐν τῷ νόμῳ 
τεῦ Θεοῦ, ἵνα ἐπ᾽ ἔκεῖνα τὰ ἐθνόμυνα ὁρμήσεις; εἴτε, 
γὰρ ἱστορικὰ θέλεις διέρχεσθαι 99, ἔχεις τὰς Bu- 
σιλείους (49)* εἴτε σορφιστικὰ καὶ ποιητικὰ, fune τοὺς 
Προφήτας, τὸν Ἰὼβ, τὸν Παροιμιαστὴν, ἐν οἷς πάσης 
ποιήσεως καὶ ποφιστείας 99 πλείονα ἀγχίνοιαν εὖ 
ρήσεις, ὅτι Κυρίου τοῦ μονοῦ σοφοῦ Θεοῦ φθογγαΐ 
97 εἶσιν" εἴτε ἡσματικῶν ὁρέγῃ, ἔχεις τοὺς  WaA- 
poke εἴτε! ἀρχαιογονίας, ἔχεις τὴν Γένεσιν" εἴτα 
νομίμων καὶ παραγγελιῶν 98, τὸν ἔνδοξον Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ νόμην, Πάντων οὖν τῶν ἀλλοτρίων xal 








» mis et diabolicis fortiter abstine. Sed et dum legem διαδολικῶν ἰσχυρῶς ἀπόσχου 99. Πλὴν καὶ τὸν wd 
Tectitas, abstine ab iisquie in ea sunt adseita; et δὲ μὸν ἀναφινώσχων, τῶν ἐν αὐτῷ ἐπεισάκτων ἀπόσχου" 

E ] qu 3 Di E 4 oid x 

, mon ab omnibus, a quibusdam lamen, quz ad Β εἰ καὶ μὴ πάντων, ἀλλά τινων, τῶν τῆς Δευτερώς. 


Deuterosim pertinent : quae ἰληϊοπηπιοάο historie σεως (43): μόνον δὲ πρὸς Τ»τορίαν ἀναγίνωσκε, εἰς 


35 Amasl. κουφοτέρους. "5 Anasl. εἰσέρχεσθαι, 98 Amasl, σοφίας, 7? Anast. φθέγματα. 98. Anast. 
παραγγελμάτων, 99 Anas. ἀπίγου 
VARIORUM NOTAE. 








d mibus abjeetis, profana in manus sumpserit, rhe- 
" lorque audire quam Christionus maluerit. Nee dis- 
similis argumenti litere objurgatorig allerius 
Gregorii lib. ix, epist, 48, Romani seilieet, ad De- 
siderium Galli: episeopum, ubt alludere videtur nd 
verba Hieronymi tem epist. 146, tum lib. n: Com- 
mentriorum in epistolam ad Ephesios ad cap. vi, 
vers. 4, qui Hieronymus consuli quoque potest eum 
fruet jn Dielogo adeersus Luciferianos ep 5. et 
in epist. 61, cap. 1, quemadmodum et. Cassianus 
coljatione 14, eap. 12. Paulinus ad Severum ep. 7, 
et Sidonius lib. 1v, epist. 3, 12; lib. vin, epist, 4: 
lib. Tx,:epist, 16. Denique aviditoti com ΠῚ 
gentilis eruditionis modum imponunt, caution 
terlegendum profsna scripta adbibendos edoe 







᾿ Opera nulltatenus attipgenda dem: nstrant,et rapie! 


das ex ea lectione utilitates indicant, ut multos, qui 

mon occurrunt, missos faeiam, Clernens Alexandri- 

mus centone 1, p. 283, 261; Origenes homil. 1! et 
: 14 ἐπ Genesim, nec non apud Gregorinm Thau- 
maturg. in Πανηγορικῇ εὑχαριττίας" Didymus ci- 
latus 3 Damaseeno Perallelorum lib. 1m, eap. 65; 
Basilius hemilia im principium Proverbiorum, et 
iraetntu integro, Quomodo adolescentes ex gentilii 
doetrina proficisnt, Gregor:us Nazisnzenus, seu po- 
ius Amphilochius leoniensis, carmine iambieo ad 
Seleneum Gregorius Nyssenus libro De vita Mosis, 
jn mystica. interpretatione; Isidorus Pelusiota lib. 
epist. 3; Hieronymus sd Damasum epist, 146; 
gustinus epist. 131, ac lib. n De doctrina Christiana 
ap. 40. Beda lib. n ín Samuelem c. 9; Damascenus 
Fidei orthodoxa lib. ww, cap. 18; Haymo ubi su- 

























* sis tom. I Spicilegii Acheriani pag 463. Ut autem 
ad Constitutiones redeam, monitum te velim, lector, 
eirca varisntes lectiones ex Anastasii Quastionibus, 
optime exhibere manuseriptum Anastasium in Bi 
bliotheca Regia, ἃ δή, el διέρχεσθαι, el βασι- 
λείους, et cupi: οἱ ἄτματιχι praterea re- 
etius in Anastasio ὁρμήτῃς, haberi, quam in speu- 
do-Clemente ὁρμήσεις, CoT. 


(49) "Ἔχεις τὰς Βισιλείους, elc. Inter varias 
TIustrumenti Veieris distributiones istam quoqne ad- 
motabis; cujus partes sunt 22; atoyovlat, νόμιμα xx 
ιραγγελίαι, ἰστοριχά͵ σοφιστικά, hoc est ad sapien- 
iam, eruditionem cunctasque disciplinas pertinen- 
ia, καὶ ποιητικὰ el ἀτμετικά Nullum quippe opus 
ἴδ Tesuamen!o Veteri l«gitur. quod non ad aliquam 
"his. elassibus referatur. Sic universam Seripiu- 
Tum, novam quoque, comprehendit divisio prece- 









dentis capilis, in τὸν νόμον, τὰς Βασιλείους cum. 
quibus subinlelliguntur reliqui Hislorim, τοὺς, 
ἥγμνους, οἱ τὸ Εὐαγγέλιον, Videnda notala in ca- 
put 47 epistole prime Clementis, emo. 
Tenus ad priorem enumerstionem illa Leontii By- 
zantini de sectis, actione 5, qua ponuntur βιδλία, 
vA, wxoxwecd, el πρὸς τὸ de. 
νὐαεν ἃ, Secundam instituit Cyrillus Hieroso- 















ναι σύγγραμμα" 
οἰμίχι Σολομῶντος, Τρίτον ὁ 
ὃ ἔσμα των ἀσμάτων, T. 





(43) τὸ. oss; Ex clemente suppo- 
sititio, bic et lib. wt, eap. 5, 35, lib. vi, cap. 12, 18, 
19, 20, ?1, 92 et 23. ΓΝ Ἢ precepta dividuntur 
in, vípow, seu, νόμον φυσικόν, νόμον πιστῶν" vi- 
μὸν ἁπλοῦν, καθαρόν, elc., ἀκατανάγκαστον, el im 
τὰ ἐν νόμῳ ἐπείσαχτα, sive δευτέρωσιν, τὰ τῆς δευ- 


pra, et seriptor Chronicorum S. Benigni Divionen- Ὁ τερώσεως, δεσμὰ τῆς δευτερώσεως τῶν ἐπεισάκτων" 


δεσμὰ ἀπίστων, ἐπείσακτα, μάταια, ἄλυτα' τὰ διὰ 
τῆς δευτερώσεως ἐπείταχτα : δία naturalis qui- 
dem lex est Decalogus, vorbe decem a Deo prolata 
et sancita, antequsm Israeli» Apim vitulum con- 
flarent ac venerarentur; lex vero adseititia continet 
ea omnis, qum populo post idololatriam mandata 
sunt et imposits, videlicet saeriflcia, baptismata, 
aspersiones, purificstiones, decimas, separationes, 
eiborum distinctionem, vacationes, reliquasque cz 
remonias et preceptiones : denique L ea neque 
roactio comitatur, neque Evangeln pradicatio sus- 
tulit, cum Deuterosis (sive Deuteronomium) et vim 
intulerit, et per Christum fuerit abolita aut transi 
Ta, servatis 1»sntummodo quib.sdam; verb: gratia 
oblationibus, ad sacerdotum pauperumque susten- 
uatiomem. Dixi. Deuterosis sive Deuteronomium : hac 
enim solent absque discrimine usurpari. Unde S. 
Anselmus ad Matth. xxii, 23, exscribens Interpreta- 
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CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. 1. sn 


—  eultum, pr 


τὸ γινώσκειν σε, χαὶ δοξάζειν τὸν Θεὸν, ὅτι ἀπὸ A COgnilionis causa lege ; ut agnoscas, laudesque 


τοιούτων καὶ τοσούτων ἐῤῥύσατό σε δεσμῶν, "ἔστω 
δὲ σοι πρὸ ὀφθαλμῶν γινώσχειν, τί νόμος φυσιαὺς, 
καὶ τί τὰ τῆς Δευτερώσεως (44), τά τε ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τοῖς μοσχοποιήσασι ξοθέντα ἐπείσακτα, Νόμος γάρ 
deni, τίνα (45) ἐλάλησε Κύριος ὁ Θεὸς πρὸ τοῦ τὸν 
λαὸν εἰδωλολατρῆσαι καὶ μοσγοποιῆσαι τὸν map! Al- 
qumilow "Am, τουτέστιν (46) ἡ Δεκέλογος" ἃ δὲ 
ἁμαρτήσατιν αὐτοῖς ἐπετίθη δεσμὰ, σὺ σεαυτῷ μὴ 
ἐπισπάσῃ. Ὃ yko Σωτὴρ ἡμῶν οὗ δι᾿ ἕτερον τι ἤλθεν, 
ἢ ἵνα ῥύτηται τοὺς ὑποδίκους τῆς ἀποκειμένης ὀργῆς, 





Deum, quod te talibus tantisque vineulis liberarit. 
5i autem tibi ante oculos propositum, cognoscere 
quid sit lex naturalis; et quid sint adjuncta illa, 
quie ad Deuterosim spectant, quisque in eremo eon- 
flatoribus vituli data sunt, Lex enim in fis consistit 
quie antequam populus iu idololatriam incideret, 
et vitulum, Apim illum AEgyptiorum, fabricarelur, 
Dominus Deus locutus est; id est,in Decalogo: por» 
ro vincula quz illis, postquam peecarunt, injecta. 
sunt, tu tibi ne attrabas, Saivalor quippe nosler 


VARIORUM NOTAE. 


lionem B. Hieronymi, δευτερώσεις, mutat in Deute- 
ronomi: Ei Maximus in Seholils ad Epistolam 
nonam Dionysii, Judaicas Deuteroses et traditio- 
nes per nomen Deuteronomii exprimit : ὅπερ ἡ μὲν 
Γραφὴ οὗ λέγει, οἱ δὲ "EGoatot ἐν τῷ Δευτερονομίῳ 
ἔχουσιν, Pholius autem, dum de. Constitutionibus 
apostolicis judicat, respiriendo ad loca de quibus 
agimus, refert Veni libro, quod contra Deutero- 
nomium eriminationes quasdam emiitat.Übi admo- 
dum suavem se prastat David Blondellus, qui in 
pseudo-Isidoro pag. 36, suspicatur pro κατὰ τοῦ 
Δευτερονομίου legendum κατὰ τοῦ δευτέρου γάμου, 
Consule quod observavi paulo ὑπῖδα, Jam relate 
Auctoris nostri sententiz favet Chrysostomus orat. 
2, adversus Judeos, et homil. 17 in Acla apostolo 
rum, Si quidem priori in loco docetur, quod post 
fesium dxmonibus celebratum Deus Judwis permi- 
serit saeriicia ; in posteriori (qucm parte deseri- 
bunt (Ecumenius ac Theophylaetus) quod. idolola- 
triam in deserto cum victimis peraetam secuta sint 





sacrificia Deo oblata,et praxepia czrimonialia.Favel C 96; ot Isidoro 


iui sub Chrysostomi nomine interdum latet auctor 

)peris imperfecti in Mattharum, dum ad cap. 8, vers 
3, et ad cap. xi, vers. 11 et 30, ponit legem levem 
etjustam, id est, Deealogum ante idolum vituli 
fabricatum ; et legem gravein, immitem, superbam, 
atque observatu impossibilem,díetatam a Deo irato, 
postquara populus vitulum adorasset, in prenam 
commissae idololatrie,ab eodem autem placato merito 
rescissam. Favet quoque Lactantius, quia dicit 
lib. v,cap.10, a Deo idololatriz scelere offenso Ju- 
d»us legi, quam per Moysem dederat, fuisse subju- 

altos. Quibus adde Hieronymum ad Jeremim vu- 

: Manifeste, inquit, intelligitur quod. primum Di 

calogum dederit in. tabulis lapideis, scriptum di 
Dei; et posl offensam idololatria capulque vituli 
€a jusserit sibi mogis. fieri quam. daemonibus ; aufe- 
rens puram religionem mandatorum Dei, et concedens 
tt sanguinem victimarum, carniumque desiderium. 
In Ezech. xx, 38, ete. Potest et hoc dici, quod ante 
offensam, m lanlum accepeiínt, post idolola- 
triam vero et hemiom, muliplices legis eare- 
monías, Quod loci sacri interpretatio Thcodoriti 
cum Hieronymiana concordat. Denique Photius vi- 
detur excusare apostolicas Diataxes Mitto enim Jus- 














tinum, qui colloquens cum Trypbone (p. 262) 


agnoscit lantum in lege Mosaica τὰ φύσει καλὰ, καὶ 


εὐσεδὴ καὶ δίκαια, τὰ καθόλου καὶ φύσει καὶ 
χαλὰ el τὰ πρὸς σκληροκαρδίαν τοῦ λαοῦ διατ' 
itemque Ireneum, ex eujus sententia li 
ividitur lex in mafuralia et liberi 
atque ín vineula servituti 
tis dietum tom. IIl. Antiqua lectionis. Henrici Cani- 
sii, sacrificia Judzis permissa non foisse, nisi poste 
quam dernoniis sacerifiearunt. Verum. non obstante 
horum auctoritate, compertum habetur ex veritate 
Wivinorum eloquiorum, ante vitulum conflatum et 
plos fuisse eodem modo quo postea, 
-— multos i s ritus, cireumcisionem, sacriflein, 
Ἧ lationes varias, festa, etc.Quinimo diumit- 










ebrei ex /Egypto, ut sacrificent ac 


immolent Deo.Accedit huc inconstantia nostri con 
Bstitutoris, quam nemo non. perspiciet, si loca illius. 
conferre UNITA lamen non ausim μόσχος 
ποίᾳ factum esse, ut Deus multo pluribus iun 
rioribus observationum vinculis ligaverit populum 


contumacem, Ip. 

(44) τῆς ρώσεως, Alter librorum Vindobo-- 
nensium, διὰ τῆς Δευτερώσεως͵ qur sunt per Deute- 
rosim addita. CLER, 

(45) Τίνα," A, qua, in iisdem, quod. forte jun- 
gendum, hoc modo ἅτινα. Tp. 

(40) Kal μοσχοποτῆσαι τὸν παρ᾽ Αἰγωπτίοις "Army, 

ἐστι, Hiec omnia desunt in Vindobonensibus 
ipsa Glossema redolent, quo. ostenditur 
qui faerit idololatria hie memorata. Traditur idem 
à pseudo-Clemente altero Recognitionum lib. f, 
cip. 35; Lactantio lib. 1v, eap. Hieronymo ad 
Osee tv, 15, 16; vit, 14; vnr, 13 (qui etiam de Maevi 
altero bove /Egyptiorum) ; Rufino ἐπ Amos. v, 25, 
iriginum lib. vi, cap. ult. Theoplry- 
lactus enarrans Actorum capul vi : μόσχῳ εἰς τόπον 
ὄντι ἑωσφόρου, ΑἹ Apim soli sacrum fuisse refert. 
Macrobius lib. 1 Saturn., eap. 21; (πο, non solus. 
Ammianus lib. xxit, ut dietum Salmaslo, in. Ezer- 
citationibus Plinianis, pag. 498, sed etiam /Elianus 
lib. t De natura etimalum, . 11 ; Porphyrius 
apud Eusebium vongdlica ib. nr, 
cap. 13; Theodoritus Graecarum affectionum eurae 
tionis sermone 3, ante modium, et Suidas pag. b14 
in"Azicac Μέμφις, Apud AElianum vero, libro I1 
De natura. animalium, cap. 10, JEgypui Apidi suo 
tribuunt viginti novem notas, qui sidera aliasque 
res significent. Atque de Apt scripserunt omnes ; 
nemo, quod sciam, correxit depravatissimum loeum. 
Georgii Cedreni, ubi de gestis Theodosii Magni : 
Τοῦτον τὸν Σάραπιν οἱ μὲν τὸν Δία εἶναι λέγουσιν, 
οἱ δὲ τὸν Νεῖλον, διὰ τὸ τὸν μόδιον ἔχειν ἕν τῇ χες 
quA καὶ τὸν πῆχυν, Οἱ δὲ "Amts τινὰ νθρωπὸν εἴς 
mogov ἕν Αἰγύπτηρ γεγονέναι, ὃς ἐν χαιρῷ λιμοῦ, ἐκ 
τῶν ἰδίων ἕπήρκεσεν. ᾿Αλιξανδρεῦδιν, ᾧ; καὶ τῶϑον 
τῶντι ναὸν καὶ στήλην ἀνέστησαν. Καὶ βοῦς αὐτοῦ 
(gto, ὃν καὶ Amy ἐχάλουν, ὁμωνύμιος τῷ Bes 
Σύμδολον οὗτος ἦν τοῦ Ὑκωργοῦ " μετωνόμασαν 
δὲ τὸν ἄνθρωπον ἕκεῖνον καὶ Γόρασιν, χνὶ Σάρπαιν 
τὴν στήλην, Legendum, μετωνόμαϑαν δὲ τοῦ ἀνθρὸ-- 
ποὺ ἐκείνου χαὶ Xógrmw καὶ Σάραπιν τὴν στήλην " 
uti patet per hze Nicephori. Bist, ezel. lib. αν, 
Cap. 8 : Ξέραπις δ᾽ ἐστὶν ὁ Ζεὺς, ἢ ὁ Νεῖλος, ἢ "Ne 
τις ἀνὴρ ἐν Μέμοιδι πόλει, ὃς λιμοῦ γενομένου, ἐκ 
τῶν dew ᾿Αλεξανδρεῦσιν ἐπήρκεσεν" ᾧ τελευς 
πτήσαντι, νεῶν καὶ στήλην ἱδρύσαντο" ὅπ» δὴ 
xal βοῦς ἐπίσημά τινα ἔχων διετρέφετο, εἰς σύμ- 
olov ὡς εἰκάσαι τῆς ἐν Ἐν κα αὐτὸν "May 
ὁμωνόμιος τῷ ξεσπότη ἐκάλουν, Τὴ, δὲ σοφὸν τοῦ "Δ- 
mio. ἐκείνου τοῦ ἀνθρωπου μεταγνόντες εἰς τὸν 
ναὸν, Ξύραπιν Ἐκάλουν ταὐτοῦ e ag NOR 


φαπον; valor τον ae as , Rm 





















ratiunis. 
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liberaret, legem et prophetas impleret ; et adscita. 
illa Deuteroseos vincula, vel adimeret vel trans- 
ferret. Idcirco enim invitans nos aiebal : « Venite 
ad me omnes qui laboratis et onerati eslis, et ego 
reficiam vos ἐδ, » Tu igilur cum legeris Eván- 
gelio ac prophetis concordantem legem, etiam le 
giio Regum historias, ut scire possis, quod omnes 
reges qui justi fuere, a Deo auci sunt; et apud 
illum :elerne vitz promissio eos mansit : quolquot 
aulem reges ἃ Deo fornicati sunt, in defectionc 
sua, justo Dei judicio, brevi interierunt ; el vita 
ejus privati sunt, sempiternum supplicium pro rc- 
quie sorliti, Haee igilur cum leges, mulium fide 
auctus, Christo, eujus es corpus ac membrum, 





tupiens, utere virorum balneo ; ne, quia corpus 
turpiter nudum mulieribus ostenderis, aut quod 
"non decet viros videre, spectaveris, vel tu illa- 
queeris, vel in te illaquees feminas quz ita facile 
capiuntur, Isla ergo cave, ne anime tue inji- 
ciantur laquei. 


CAPUT VII. 
! De muliere prava. 

Audiamus enim,quid in Sapientia libro sanctus 
sermo dicat : » Fili, custodi sermones meos ; mea 
vero mandata reconde apud teipsum. Dic sapien- 
liàm sororem tuam esse, prudentiam autem fami- 
liarem tibi assere ; ut te servet ἃ muliere aliena et 
mala, si te verbis blandis adorta (uerit. De fenestra 


que videri insipientum filiorum adolescentem, 
tordis inopem, praereuntem per forum, in trans 
iMibus edium suarum, et loquentem in tenebris 
vespertinis, cum est nocturna quies et caliginosa : 


100 Matth, xi, 38, 








(47) ᾿ρύσηται τοὺς ὑποβίκους τῆς ἐποχειμένης ὃρ- 
τῆς, καί, Hec omnia desunt in codd. Vind, quie, 
perspicuitatis causa, addi potuere. Cru. 

AB) Πρύς με, Deest in utroque. In. 

49) Λούτασθαι βουλόμενος, χρήσῃ βαλανεὺ 
v, Erant olim in fidelibus, tum luxuria οἱ 





ciores ac idiolz, a quibus (inquit Epiphanius hee- 
resi 30, cap. 7) propler negligentiam doctorum 
ignaris, non vilabatur lavatio cum alterius sexus 
hominibus.Idcirco constitutione hac,et illa capitis 
9, prohibentur balnea promiscua virorum et mu- 
lierum.Eademque interdictio legitnr in canonibus 
Laodiceno 30, et Trullano 77,ad quem Balsamon 
improbat etiam lavalionem balnei viro uxorique 
communem, Sed et sancti Patres consuetudinem 
turpitudinis, periculi et scandali plenam proscri- 

serunt; Clemens Alexandrinus Paedagogi ut,vap. 

; Cyprianus De disciplina et. habilu virginum, 
circa Sinem,et in antiquis editionibus libro De lap- 
ante finem; Chrysostomus tractatu Deeducan- 
eris, per virum. eruditissimum Franciscum 
Combefisium vulgato, p. 735 Paliadius dialugo De 
ita S.Chrysostomi cap . 13, et Hieronymns lib. wu 








| 
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S. OLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 6 
Ü mon ob aliud venit, nisi ul reos ab ira reservala A καὶ (47) πληρώσῃ τὸν νόμον xzl τοὺς προφήτας, καὶ 


enim domus sum in plateas prospiciens, quemeun- ἢ Ἀπὸ γὰρ θυρίδος 








τὰ δεσμὰ τῆς Δευτερώσεως τῶν ἐπεισάχτων ἢ παύσῃ, 
ἢ μεταῦῃ. Διὰ γὰρ τοῦτο προσκαλούμενος ἡμᾶς 0| 
ἔλεγε τ «Δεῦτε πρός με (48) πάντες οἱ χοπιῶντες καὶ 
πεφυρτισμένοι, κἀγῶ ἀναπούσω ὑμᾶς. » Σὺ οὖν ἄνα- 
quos τὸν νόμον σύμφωνον ὄντα τῷ Εὐαγγελίῳ καὶ 
τοῖς προφήταις, ἀναγίνωσχε καὶ τὰς Βασιλείους 
ὅπως εἰδέναι ἔχοις, ὁπόσοι δικαίοι ἐγένοντο βασι-- 
λεῖς, καὶ ηὐξήθησαν ὑπὸ Θεοῦ, καὶ ἡ ἐπαγγελία τῆς 
altovíco ζωῆς αὐτοῖς διέμεινε παρ᾽ αὐτῷ: ὅσοι δὲ βασι- 
λεῖς ἐξεπόρνευσαν ἀπὸ Θεοῦ, ἐν ἀποστασίᾳ αὐτῶν 
συντόμως ἀπώλοντο τῇ τοῦ Θεοῦ δικαιοχρισίᾳ, «αὶ 
τῆς αὑτοῦ ζωῆς ἐστερήθησαν, ἀντὶ ἀναπαύσεως alu 
νίαν χόλασιν χληριοσάμενοι, Ταῦτα οὖν ἀναγινώσκων, 
πολύ τῇ πίστει αὐξηθεὶς, προσοιχοδυμηθήσῃ Χριστῷ, 


adjungeris. Deambulans autem in foro, et lavare Β o5 σῶμα καὶ μέλος τυγχάνεις, Περιπατῶν δὲ ἐν τῷ 


ἀγορᾷ, χαὶ λούσασθαι βουλόμενος, χρήσῃ βαλανείῳ. 
ἀνδρείῳ (49), ἵνα μὴ διὰ τὸ ἐπιδεικνύναι σε σῶμα 
ἐν ἀσχῆμῳ ἀποκαλύψει γυναιξῖν, ἢ ὑτάσασθχι ἤξαν 
tb, ϑρμόζουσαν ἀνδράσιν, ἢ σὺ παγιδευθῃς, ἢ 
παρδεύστς ἐπὶ σαυτῷ τὰς οὕτως εὐαλώτους γυ- 
ναῖκας (80). Φυλάσσου οὖν τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ Ade 
δῃς βρόχους τῇ ἑαυτοῦ ψυχῇ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 
Περὶ γυναιχὸς φαύλης. 
Μάθωμεν γὰρ, ἐν τῇ Xogla τί λέγει ὁ ἅγιος λόγος " 
« ΥἹῈ, φύλασσε ἐμοὺς λόγους, τὰς δὲ ἡμὰς ἐντολὰς 
κρύψον παρὰ σεαυτῷ, Εἰπὸν τὴν σοφίαν σὴν ἀδελ- 
φὴν εἶναι, τὴν ὃξ φρόνησιν γνώριμον περιποίησαι se 
αὐτῷ, ἵνα σε τηρήσῃ, ἀπὸ γυναιχὸς ἀλλοτρίας καὶ ποτ: 
νηρᾶς, ἐάν σε λόγοις τοῖς πρὸς χάριν ἐμδάλληται. 
ἴχου αὑτῆς εἷς τὰς πλατείας mac 
ν ἀφρόνων τέκνων νεανίαν 
ὄμενον ἐν ἀγορᾷ, ἐν διό. | 
ἂν σχήτει ἐσπερινῷ 
ἦσυχία νυχτερινὴ καὶ γνοφώδης" 














pa: 


cosa, ὃν ἂν ἴ 






δοις οἴκων αὖ 


(51), ἡνίκα ἂν i 


VARIORUM NOT/E 


adversus Joninianum cap.ulL,, nec non Nilus lib. 
11, epist, 211. Quid quod ethnicis mullis res diss 
plicuit? ot Hesiodo in fine libri n Operum et Die-. 
rum cujus versuslaudatura Clemente Alexandrino. 
Varro lib.virt, De líugua. Latina, post medium, Ubi 
bina essent conjuncta edificia lavandi causasunum. 


lascivia, more infideliom diflluentes ; tum simpli- D ubi viri alterum ubi mulieres lavarentur.Etin His- 


loria Augusta refertur quod Adrianus lavacra pro 
sexibussuperaverit, A aloninus philosophuslavacra 
mista submoverit, Alexander Severus balnea mista 
Rom prohibuerit exhiberi, Denique per legesci 
leslicebat marito repudium mittere uxori, si ea 
contra ipsius voluntatem cum viris extraneis laya- 
rel. Absit itaque ut post Evagrium lib. 1, cap. 21, — 
et Nicephorum lib. xiv, cap. 50, laudemus stultos 
illos ascetas.qui dum sibi ἀπαθεῖς esse videbantur, 
solebant balneas adire,ut una cum mulieribus la- 
varentur. Cor. 

(50) Τὰς οὕτως εὐαλώτους γυναῖκας, Desunt in — | 
utroque libro Vindobon. CLER. 

δ᾽) Καὶ λαλοῦντα ἐν σκότει ἔσπερι 
ἀθδ᾽,καλυῦντα LXX, aut scripserunt à 
tem,vagantem,quod accediLad significationem ver- 
bi τον gradi, tare, aut legerunt pxr'apuo 
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ἡ δὲ γυνὴ σύναντᾷ αὑτῷ͵ εἴδους ἔμουτα πορνικὸν, ἢ Α eL vero mulier occurrit ei,specier habens meretri- 


ποιεῖ νέων ἐξίπτασθαι καρδίας, ᾿Ανεπτερωμένη δὲ 
ἐστι καὶ ἄσωτος, ἐν οἴκῳ δὲ οὐχ ἠσυχάζουσιν οἱ 
πόδες αὐτῆς χρόνον γάρ τινα ἔξω ῥέμδεται, χρό- 
νον δὲ ἐν πλατείαις παρὰ πᾶσαν γωνίαν ἐνεδρεύει 
(52) * εἴτα ἐπιλαδομένη ἐφίλησεν αὐτὸν, ἀναιδεῖ δὲ 
προσώπῳ προσεῖπεν αὐτόν " Θυτία εἰρηνικὴ μοι ἐστὶ, 
σήμερον ἀποδίδωμι τὰς εὐχάς poo" ἕνεκα τούτου ἐξῆλ- 
θοὸν εἰς συνάντησιν σου, ποθοῦσα (B3) τὸ σὺν πρότω- 
πον, εὔρηκά σε" χειρίαις τέταχα τὴν αὶ ὰ 

φιτάπησι δὲ ἔστρωκα τοῖς ἀπ᾿ Αἰγύπτ 
χοίτην uoo κρόκῳ, τὸν δὲ οἶκόν μου κινναμώι 
καὶ ἀπολαύσωμεν φιλίας ἕως ὄρθρου, δεῦρο xai ἐ 
σθῶμεν ἔρωτι, » καὶ τὰ ἑξῆς, οἷς ἐπιφέρει " «᾽Απε- 
πλάνησε δὲ αὐτὸν πολλῇ ὁμιλίᾳ βρόχοις τε τούς ἀπὸ χε 
λέων ἐξώχειλεν αὐτόν" ὁ δὲ ἐπηκολούθησεν αὐτῇ κεπ- 
























ciam, qua juvenum corda evolare facit ; est autem 
ipsa in modum volucris vaga, est Inxuriosa, et in 
domo nonquiescunt pedes ejus: interdum enim fo- 
ris vagatur,interdum vero in plaleis,ad omnem an- 
gulum insidiatur ; deinde apprehendens, osculata 
est eum, et impudenti facie allocuta est eum. Vic- 
tima pacifica inihi est, hodie reddo vola mea ; ub 
hanccavsarm ezivi obviam tibi, desiderans faciem 
luam,inveni le ; fasciis lectum meum tetendi,et ta- 
petiis Jgyptiisstravi;aspersi cubile meum croco,et 
domum meam cinnamomo ; veni, etfruamurami- 
citia usque in diluculum, veni, et in amore volute- 
mur; » et quz sequuntar,quibus subdit: « Seduxit 
autem eum mulla collocutione,et laqueis labioruin 
abripuit eum, ille autem seculus est eam, instar 


φωθείς (54). » Καὶ πάλιν λέγει" € Μὴ πρόσεχε φαύλγι p cepplii elevatus !. » Et rursus ait: « Ne intenderis 


ναιαί " μέλι γὰρ ἀποστάξει ἀπὼ χειλέων γυνχικὸς 
πόρνης, ἢ πρὸς καιρὸν λιπαίνει σὸν φάρυγγα, ὕστερον 
μέν τοι πιχρότερον χολῆς εὐρὴσεις, καὶ ἠκονημένον 
μᾶλλον μαχαίρα; διστόμου. » Καὶ πάλιν' «᾿Αλλὰ ἀπο- 
πῆδησον, καὶ μὴ (B5) Ἐγχρονίσῃς, μτιδὲ ἐπιστῆστις 
σὺν ὄμμα πρὸς αὐτὴν, Πολλοὺς γὰρ τρώσασα χατα- 
ἀέδλτκε, καὶ ἀναρίθμητοί εἶσιν, οὗς το φύνευχεν. Εἰ δὲ 
μὴ, φησὶ, μεταμελῆσῃ ἐπ᾿ ἐσχάτων σοτ, ἡνίχχ ἂν 
χατατριδῶσι σάρκες σώματος σου, καὶ ἐρεῖς * Πῶς 
ἐμίσησα παιδείαν, καὶ ἐλέγχους δικαίων (56) ἐξέκλινεν 
3 καρδία μου; οὐκ ἤκουον φωνῆς παιδεύοντός με xal 
διδάσκοντος με, οὗ παρέδαλλον τὼ οὗς μου, παρ᾽ ὁλί- 
γον ἐγενόμην ἐν παντὶ καχῷ, » "lya μὴ, δὲ διὰ πλειός 
νων παρεχτείνωμεν τὰς μαρτυρίας " xal εἴ τινα παρὴ- 


χαμεν, οἱ σοφοὶ ἑαυτοῖς τὰ καλὰ ἔπιλέγοντες, ix τῶν 
μεν, ' oves, 














inulieri nequam ; mel enim distillat de labiis fe- 
mina meretricis ; qui ad tempus pinguefacit fau- 
ces tuas, poslea vero amarius felle invenies, et 
aculum magis gladio ancipiti 2. » Et iterum : « Sed 
resili, et ne moreris, nec oculum tuum in eam in- 
ten-las. Multos eniin vulnerando dejecit, et innu- 
merabiles sunt, quos trucidavil?, (juod si non fe- 
ceris, inquit, penitebit le in novissimis, quando 
contrito fuerint carnes corporis tui; οἱ dices: 
Quomodo odio habui disciplinam,et increpationes 
justorum declinavit cor meum ? Non audivi vocem 
instiluentis me ; eL cum doceret me, aurem non ad 
hibui ; pienefui in omni malo. » Sed ne testimo- 
nia longius producamus,ac si quie praetermisimus, 
vos,qui sapientes estis, vobis commoda colligentos, 





ἱερῶν Γραφῶν ἑπιστερεοῦσθε, παραιτούμενοι πάντα C confirmale vos ex Scripturis sanctis, prava oinnia 


τὰ φαῦλα εἰς τὸ ὁσίους εὑρεθῆναι ὑμᾶς ἐν ζωῇ αἰωνίῳ 
παρὰ θεῳ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B', 
Περὶ ὑποταγῆς γυναικὸς πρὸς ἄνδρα καὶ φιλάνδρου καὶ 
σώφρονος. 


Ἢ δὲ γυνὴ ὑποτασσέσθω τῷ ἑαυτῆς (DT) àvàpt " ὅτι 
1 Prov. vii, 1 οἱ et seq. 


3 Prov. i, 18, sec. LXX. 


declinantes, ut. sancti in vita eterna apud Deum 


reperiamini. 
CAPUT VIII. 
De uxoris virum diligentis εἰ casta subjectione 
erga maritum. 
Mulier vero subjectasit viro suo quoniam vir ca- 


3 Prov. vit, 25. 4 Prov, v, 44. 


VARIORUM NOTAE. 


mavit,convocavil. Certe yersio Arabica loquentem 
exhibet. Postea versu 17,scriptum videntur repe- 


risse in Iebrgo,!5nw lentorium meum,olxdv μου. D xt: 


T. 
(52) ᾿Ενεδρεύει. Dees in altero codd. Vindobo- 
nensium. Paulo post αὐτόν omittitur. CLER. 
(53) "οθοῦσα. Additur in altero codd. etv,quod 
est forte Glossema. Ip. 
(B4) 'O δὲ ἐπηκολούθησεν αὐτῇ κεπφωθείς., Cep- 
lius avis esse dicitur levissima,stolidissima,captu 
lacilis,et ad libidinem maxime prona.Inde ex Án- 
liquis, hunc textum. LXX, Prov. vii, 22, alii de 
deceptione intellexerunt,alii de luxuria.Sed si le- 
vitas animalis assumatur, magis Versio senum 
respondebit Veritati Hebraice, qua habet ΟΝ 
atalim ; παραχρῆμα Aquilg, ἐξαίφνης Symmacho, 
Hesychius : Κέπφος, εἶδος ὀρνέου κουφοτάτου͵ περὶ 
τῆν θάλασσαν διατρίδουτος, ὃ εἰχερῶς ὑπὸ ἄνεμου 
μετάγεται, ᾿Ἔνθεν λέγεται ὀξὺς καὶ γοῦφος ἄνθριυπος 
χέπφος. Εἰ postea χεπφωθείς exponit eliam per ἐπαρ- 
θείς, cui ἃ Suida addilur ὀξέως ἐλαυνόμενος. S. Epi- 








phanius heres, 79,cap. 2 : Τούτων τὸ φρόνημα xen- 
φούμενον τῇ τοῦ προειρημένου Ünpic ἐπάρσει, Verbo 
οὔμαι utitur Cicero epistolarum ad Atticum 
lib. xiu, epist.40. Nec praeteriri debe: insignis lo- 
cus S.  Alhanasii, epistola de synodis Arimini et 
Seleucize, edit. Paris., » 912: Καὶ περὶ μὲν Γεωρ- 
lo» τοῦ Καππάδοχος τοῦ ἐκδληθέντος ἀπὸ τῆς ᾽λλεξαν- 
δρείας λόγος οὐδεὶς ἀνθρώπου, μήτε ἐκ προάγοντος 
βίου τὴν μαρτυρίαν ἔχοντος, μήτε ὅλως Χριστιανοῦ 
τυγχάνοντος * ἀλλὰ μόνον ὑποκριναμένου διὰ τὸν xat- 
ρὸν τὸ ὄνομα, καὶ πορισμὸν ἡγησαμένου τὴν εὐσέδειαν. 
Διὸ οὐδὲ μέμψαιτο ἄν τις αὐτὸν εἰκότως, πταίουτα 
περὶ τὴν πίστιν, ἄνθρωπον μήτε εἰδότα πεοὶ ὧν αἐ- 
qus μήτε περὶ ὧν διαδεδχιοῦται, ἀλλὰ πᾶτι, κατὰ τὸ 
γεγραμμένον, ὡς κέπφον ἐπακολουθοῦντα, Übi non 
obscure respicit ad testimonium Proverbioruin.[p. 

(B5) Kai μή. Conjunctionem καί non habet alter 
codex Vind. et quidem recte. CLER. 























(50) δικαίων, Deest in altero. Ip. 
(51) τῷ ἑαυτῆς, Alter τῷ Ulp. ἐχυτῆς, quod est 
perinde. Ip. 


— uw 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. 


PONT. OPERA DURlA. 


m est mulieris, viri aulem in via juslilie inte- α κεφαλὴ τῆς γυναικὸς b ἀνὴρ ὑπάρχει " τοῦ δὲ ἀνδρὸς 


lentis caput est Christus ; Christi vero eaput, Deus 
et Pater ejus. Ergo post omnipotentem Deum no- 
strum, et Patrem, przsentis etfüturi s;euli Domi- 
num, omnis spiritus οἱ virtutis conditorem, et post 
dilectum illius Filium, Dominum nostrum Jesum 
Christum, per qnem gloria Deo ; time virum tuum, 
0 mulier, eL reverere eum ; ipsi soli placere stude, 
et per ministerium luum illi grata existere, αἱ ob 
te etiam beatus predicetur a Sapientia, quie per 
Salomonem hiec ait : « Mulierem fortem quis inve-- 
niet? zstimabilior autem est lapidibus pretiosis, 
lalis est : confidit in ea cor viri ejus ; qui ta- 

is est,spoliis non egebit ; operatur enim viro bona 
per omnem vitam : deducens lanam et linum, fe- 
cit utilia manibus suis : acla est velut navis nego- 
tians, de longe congregars ei vilam : οἱ surrexit 
de nocle, et dedit escas familiz,ac opera ancillis : 
consideravit agrum el. emit, et de früetibus ma- 
nuum suarum plantavit possessionem ; accinxil 
lumbos suos, firmavit brachia sua: et gustavil quod 
bonum est operari ; e! non exstinguitur lucerna. 
ejus lola nocle : cubitos suos ad utilia exten- 
dit, manus suas firmat ad fusum : manus 
mulem suas aperuit pauperi ; palmam vero ex-. 
tendit inopi: non est sollicitus de iis qui in 
domo, vir ejus ; omnes enim qui apud eam 
sunt, vestiti sunl duplici stola : et fecit viro suo lze- 
mas ; ex bysso ac purpura indumenta : conspicuus 
autem fit vir illius, quando sederitin consessu cum 
senioribus incolis: sindones fecil, et vendidit Phoe- 
micibus; et cingula Chananzeis : gloriam et deco-. 
rem induit, οἱ lotata est in diebus novissimis : os 





τοῦ πορευομένου ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, κεφαλή ἔστιν o 
Χριστός " τοῦ Χριστοῦ δὲ χεφαλὴ ὁ θεὸς (58) xal Πα-- 

τὴρ αὑτοῦ. Μετὰ οὖν τὸν παντοχράτορα θεὸν ἡμῶν, 
καὶ Πατέρα, τοῦ τε ἐνεστῶτος καὶ τοῦ μέλλοντος alie 
νος Κύριον, πάσης τε πνοῆς xal δυνάμεως δημιουργὸν 
xai τὸν ἡγαπημένον αὐτοῦ Υἱὸν τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, οὗ ὁ" ἡ δόξα τῷ θεῷ (59), φοδή- 
θητὶ σου τὸν ἄνδρα, ὦ γύναι, καὶ ἐντράπηθι (60), αὑτῷ 
μόν ἀρέσκουσα, αὐτῷ ὑπάρχουσα εὐάρεστος ἐν ταῖς, 
διακονίαις αὐτοῦ, ἕνα καὶ ἐπὶ σοὶ μαχαρισθῇ, ὁ ἀνὴρ διὰ 
τῆς σοφίας τῆς λεγούστς διὰ Σολομῶντος τάδε" « Γύς 
νατκα ἀνδρείαν τίς εὑρήσει ; τιμιωτέρα δὲ ἔστι λίθων 
πολυτελῶν ἡ τοιαύτη * θαρσεῖ ἐπ᾽ αὐτῇ ἡ καρδία τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς " ἡ τοιαύτη σχύλων οὖκ ἀπορήσει (DA) " 








ἐνεργεῖ γὰρ τῷ ἀνδρὶ ἀγαθὰ κατὰ πάντα τὸν βίον " 


μηρυσαμένη ἔριον (02) wal λίνον, ἐποίησεν εὔχρηστα 
ταῖς χερσὶν αὐτῆς “ ἐγένετο ὡς ναῦς ἐμπορευομένη, 
μακρόθεν συνάγουσα αὐτῷ τὸν Blov* καὶ ἀνίσταται 
ἐκ νυκτῶν, καὶ ἔδωκε βρώματα τῷ chup, καὶ ἔργα 
ταῖς δεραπαίναις ᾿ θεωρήσασα γεώργιον ἐπρίατο, dm 
καρπῶν τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐφύτευσε χτῆμα " ἄνα- 
ζωταμένη τὴν ὀσφὺν (03) αὐτῆς, peut τοὺς ἑαντῆς 
ιχίονας " καὶ ἐγεύσατο ὅτι χαλὸν τὸ ἐργάζεσθαι, καὶ 
ἀποσδέννυται ὁ λύχνος αὐτῆς ὅλην τὴν νύκτα" τοὺς 
ὑτῆς ἐκτείνε εἰς τὰ χρήσιμα (04), τὰς χεῖρας 
αὐτῆς ἐρείδει εἰς ἄτρακτρν" χεῖρας δὲ αὐτῆς διήνοιξε mde 
ὃν δὲ ἐξέτεινει πτωχῷ * οὗ φροντίζει τῶν ἔν 

ip αὐτῆς (03), ς γὰρ οἱ παρ᾽ αὐτῇ εἶσιν 
ἐνδεδυμένοι δισσὰς στολάς" καὶ χλαίνας ἐποίησε τῷ ἄνδρε 
ὑτῆς, ἐκ βύσσου xal πορφύρας ἐνδύματα" περίδλεπετὸς 
Σ γίνεται ἕν πύλαις ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, ἡνίκα ἂν κάθηται ἐν 
συνεδρίῳ μετὰ τῶν πρεσδυτέρων τῶν κατοιχούντων (00)* 











À* f, & o5, ut legit Bovius interpres. 51 Cor. xi, 5. 
VARIORUM NOTAE. 


(58) "0 Θεός. "O ἐπὶ πάντων Θεὸς. Ulerque co- 
dex. Quod elsi verum esl, posset esse ab Ariana 
manu,siye seriploris, sive interpolaloris. CLER. 

(59) οὔ ἡ δόξα τῷ Θεῷ. Aller codd. ᾧ, omissis 
verbis, τῷ Θεῷ, quod forte melius. Ip. 

(60) Ἐντράπηθι, Utroque codice additur a5xó» 


(61) Ἢ. τοιαύτη σκύλων οὐκ ἀπορήσει, Prov. 
xxxi 44. Hodierni LXX. addunt, καλῶν, contra 
textum Hebraicum, e! mss. Bibliotheco Ἀρίαι 721, 
3231, Rectius ergo in iraciatu ad Proverbior. xxx1, 
10, etc. De muliere [orii, editiones S. Augustini, 
lom. X, serm. 45, De diversis,eap. 4, ostendunt ; 
Qua talis est,spoliis non indigébil,quam editiones 
S. Ambrosii tom. ll : Talis bonis spoliis non in- 
digebit. Cor, 

(62) Μηρυσαμένη ἔριον, In codice Regio 2221 : 
εὑραμένν, ἔρια, Quod alteri interpretia LXX. Aquila, 
Symmacho,etTheodotioneiribuunt,quodque sequi- 
tur B.Augustinus, ubi mox, vertendo inveniens(a- 
mam. Nunc, μτιρουμένη ἔρια, Si aulem mutaretur 
p in v,quie litter in mss. valde affines sunt, esset 
quod responderel Hebrzo nw; quassivit, modo 
veritate nitatur illud Hesychii μηνύειν, κτιρύσσειν, n 
τεῖν, Non ausim (amen quidquam immutare ; tum 
quia hiec acceplio verbi μηνύειν inusitata est ; tum 
«quia vulgata lectio apparet in Ambrosio,in Catena 
ad Proverbia, et iu mss., lun. üenique quia sie- 

pe LXX ad seusum uagis quam ad verbum inter- 
preiantur. [p. 








(83) τὴν ὀσούν, Unus codd, ἰσχύν, minus beme. 
EI 


R. 

(04) Χρήσιμα, Συμφέροντα, eodem sensu, sed 
diverso sono. Ip. 

(85) οὐ φροντίζει τῶν ἐν οἴγῳ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, 
Omitlit sequentia ὅταν που χιονίζῃ, "τὰ quippe legen- 
dum,pro χρονίζῃ, Von timebit domui sud a frigo- 
ribus wivis.Proverb. xxxi,21. Mox additur στολάς, 
explicationis gratia. Male autem in editionibus τῶν. 
θ᾽, 8} ἐνδεδυμένοι εἰσί, disjungitur δισσάς, quam dis- 
junctionem invenire etiam est in Calena ad Pro- 
verbia, in tractatu memorato De muliere forti Sulo- 

D monis, Gregorio Nazianzeno oratione 11, p.181; 
Ambrosio ad Lue xvi, 18, el Augustino, serm. 217. 
De tempore.Patet ex ordine alphabetico, quo con- 
slant isti versiculi viginti duo postremi Parabola- 
rum. Liber Regius 221 : ἐνδεδυμένοι εἰσὶ δισσὰς 

ς καὶ λαίνας, elc. versio ; Elie Crelensis in 

S. Gregorii Nazianzeni orat. 11, num. 11, Dupli-. 

cemstolam acpenulam [ecilviro suo. Aller codex 

9263: ἐνδεδυμένοι εἰσὶ δισσὰς χλαίνας, etc. Apud 

Cassianum collatione 14, cap. 8 : Omnes enim qui. 

apud eam sunt, vestiti sunt dupliciter. Regis Bi- 
blioth. cod. 4609 : ἐνδιδύσκονται δισσὰ, δισσὰς στολὰς 

ü iae. ldem ms, vers. 30: μάταίον κάλλος 

ὧκ ἔστι παρὰ sol, Ubi in multis libris i» 











1066, κατοικούντων, Addit alter. codex Vind τῆι 
xfie, quod Hebraeis convenil. Cukn.. UB 
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σινδόνας ἐποίησε, xal ἀπέδοτο τοῖς Φοίνίξι, περιζώματα A suum sapienter ac rite aperuit, et ordinem posuit 


δὲ τοῖς Xavavalo δόξαν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο, 
καὶ εὐφράνθη kv ἡμέραις ἐσχάταις" στόμα αὐτῆς 
διήνοιξε σοφῶς καὶ προσηκόντως (67), καὶ τάξιν ἐστεί- 
λατο τῇ γλώσσῃ αὐτῆς, Στεγναὶ δὲ (68) διατριδαὶ 
οἴκων αὐτῆς, σῖτα δὲ ὀκνηρὰ οὐχ ἔφαγε' τὸ στόμα 
αὐτῆς ἀνοίξει σοφῶς καὶ ἐννόμως, θεσμοὶ δὲ ἐλεημο- 
σόνης (69) ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐτῆς᾽ ἀνέστησαν τὰ τέκνα 
αὐτῆς, καὶ πλουτήσαντα ἤνεσαν αὐτὴν, καὶ ὁ ἀνὴρ ab- 
τῆς ἐπήνεσεν αὐτήν' Πολλαὶ θυγατέρες :χτήσαντο πλοῦ- 
τον, πολλαὶ (70) ἐποίησαν δύναμιν" σὺ δὲ ὑπέρχεισαι 
καὶ ὑπερῆρας πάσας. Ψευδεῖς ἀρέοκειαι καὶ μάταιον 
κάλλος γυναικὸς μὴ ἔστω σοι" γυνὴ γὰρ εὐσεδὴς εὐλο- 
γεῖται, φόδον δὲ Κυρίόυ αὐτὴ αἰνείτω (11). Δότε αὐτῇ 
ἀπὸ καρπῶν χειλέων αὐτῆς, καὶ αἰνείσθω ἐν πύλαις 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, » Καὶ πάλιν' « Γυνὴ ἀνδρεία στέφανος 
τῷ ἀνὸρὶ αὐτῆς. » Kal mv « Πολλαὶ (73) γυναῖκες 
φκοδόμησαν οἴκον, » Μεμαθήκατε, ὁποῖα ἐγαώμιχ 
νὴ σώφρων καὶ φίλανδρος λαμθάνει ἀπὸ Κυρίου τοῦ 
Θεοῦ, Εἰ πιστὴ καὶ ἀρεστὴ Κυρύρ βούλει εἶναι, ὦ γύ- 
ναι, μὴ καλλωπίζοῦ ἐπὶ τῷ ἀρέσκειν σε ἀλλοτρίοις ἀν-- 
δράσι, μηδὲ τὰ τῆς ἐταιριζομένης ἐμπλέγματα, ἢ ἕνα 
δύματα, ἢ ὑποδήσεις μιμοῦ φορεῖν, ἐπὶ τὸ ὑπάγεσθα! 
σε τοὺς εἰς τὰ τοιαῦτα παγιδευομένως, καὶ γὰρ εἰ 
σὺ οὐκ ἐπὶ τὸ ἁμαρτάνειν ταῦτα ποιεῖς τὰ porn, ἐπὶ 
δὲ τὸ μόνον καλλωπίζεσθαι, οὐδ᾽ οὕτως ἐκφεύξῃ τὴν 
δίκην εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, ἀναγκάσασα ἐπενεχθῆναί 
σοί τινα, εἰς τὸ ἐπιθυμῇσαί σου, καὶ μὴ ἑαυτὴν que 
λάξασα ἐπὶ τὸ μήτε σε ὑποπεσεῖν ἁμαρτίᾳ, μήτε μὲν 
ἑτέρους σκανδάλῳ, Εἰ δὲ ἁμαρτήσεις ἐνδοῦσα ἑαυτὴν, 
καὶ σὺ ἐπλημμέλησας, κἀκείνου ἔνοχος τῆς ψυχῆς 
ἐγένου" εἶτα ἁμαρτήσασα ἐφ’ ἐνὶ, ὥσπερ ἀπογνοῦσα 





















€ Prov. xxxi, 40-31. 6’ Prov. ΧΙ, 4. 7 Prov. xiv, 1. 


linguz sus; angusti» autem semitze dium ejus, et 
€ibos pigros non comedit : os suum aperiet sapien- 
ler ac legitime, et leges de eleemosyna in lingua 
ejus. Surrexerunt filii ejus, et ditati predicaverunt 
eam, ei vir ejus landavit illam : Multe liliz acqui- 
Sierunt divitias, multa fecerunt virtutem: tu autem 
emines, et universas es supergressa, Fallax gratia, 
et vana pulchritudo mulieris nesit tibi: nam mu- 
lier religiosa benedicetur; timorem autem Domini 
jpsa laudet. Date ei de fructibus labiorum ejus, et 
laudetur in portis vir illius6. » Et iterum ; « Mulier 
fortis,corona viro suo δ᾽, » Et rursus: « Multe mu- 
lieres edificarunt domum".» Audiistis quas laudes 
mulier pudica et viri studiosa a Domino Deo ferat. 
Si vis fidelis et accepta esse. Domino, o. mulier, 


Β noli te ornare,quoalienis viris placeas ; neque me- 


retricis cirros aut vestimenta aut. calceos imitare 
àc gesla, ut eos quos ista irreliunt, ad te allicias, 
Sed et quamvis hzc flagitia non ad peccatum desi- 
gnes,sed lantummodo ad cultum; nequesic futuras 
penas effugies, que quempiam ad tui cupidinein 
induseris, et non. caveris ut, neque in delictum 
ipsa incideres, neque alii in scandalum. Quod si 
leipsam dedendo peces ; et ipsa deliquisti, et ani- 
ma hominis illius rea es facta : deinde nostquam 
cum uno offenderis,quasi semel amissa spe, ad alios 
rursus sine doloris sensu deflectes; sicut ait sermo 
divinus : « Cum venerit impius in profundum ma- 
lorum, contemnit ; supervenit autem ei ignominia 
etopprobrium8.» Hujusmodi enim mulierdeinceps 
crudeliter sauciata, animas insipientium illaqueat. 


8 Prov. xvui, 3. 










VARIORUM NOTAE. 


(61) Στόμα αὐτῆς διήνοιξε, x, s. 3. Et post uuum 
versnm, τὸ στόμα αὐτῆς ἀνοίξει σοφῶς xai ἐννόμως, 
ϑεσμοὶ δὲ ἐλεημοσύνης ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐτῆς. Dui 
sunt ejusdem 96 versiculi interpretationes, Unde 
editio Complutensis habet solummodo, στόμα δὲ 
αὐτῆς ἀνοίγει σοφῶς «αἱ νομοθέσμως, ἡ δὲ ἔλεημο- 
σύνη αὐτῆς ἐν τῇ γλώσστ, αὐτῆς. Clemens Alexan- 
drinus lib. m Ριωδαφορέ, cap. 41, p. 250: ' t; 
σῖτα ὀκνηρὰ οὐκ ἴφαγεν. θεσμοὶ δὲ ἐλεημοσύνης ἐπὶ 
τῇ γλώσσῃ αὐτῆς. "Hue τὸ στόμα αὐτῆς διήνοιξεν 
σοφῶς καὶ ἐννόμως" ἧς τὰ τέκνα ἐμακάρισαν ἄνισ- 
πτάμενα, AL in Bibliotheca regia ex 124, post 
Xavavaloi ponit, στόμα αὐτῆςς διήνοιξεν προσεχόντως, 
καὶ τάξιν ἀστείλατο τῇ γλώεστ, αὐτῆς, Ἰσχύν xal t» 
πρέπειαν: elc., στεγναὶ, οἷς, ἔφαγεν. Ανέστησαν 
τέκνα αὐτῆς καὶ ἐπλούτησαν. Codex 2231 ; Χανα- 
ναίοις, Ἰσχύν καὶ εὐπρέπειαν, elc., ἐσχάταις, Στόμα 
δὲ αὐτῆς διήνοιξε προσεχόντως" καὶ ds ἐστείλατο 
ἢ γλώσσῃ αὐτῆς. Στεγναὶ, etc., ἔφαγεν, ᾿Ανέστη τὰ 
del αὐτῆς xal fone ajeiv. lo Mile: lib. uw, 
serm. 33; Στόμα αὐτῆς διήνοιξε προσεγόντως xal 
ἐννόμως, καὶ τάξιν ἐνετείλατο τῇ γλώσσῃ αὐτῆς, 
Gregorius Nazianzenus oratione 12 : Τίς τάξιν οὅ- 
τως rm χείλεσιν, Denique in Opusculo de mu- 
lere forti legitur duntaxat, apud Ambrosium : Os 
suum aperit (vel aperuit) sapienter et legaliter,at 
gratia ejus(y pic αὑτῆς, proximead edit. Symmachi 
et Theodotionis) ἐπ lingua cjus;apud Augustinom: 
Üssuum aperuit attente,et ordinem posuit lingua 
sw. Igitur ex Hebreo, ei ex Vulgala εἰς videtur 












constitui debereversio LXX Senum: Xavavaloie "I^ 
χὺν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο, καὶ εὐφρανθήσεται ἐν 
ἡμέραις ἐσχάταις. Στίμα αὑτῆς διήνοιξε σοφῶς" 
θεσμοὶ δὲ ἐλεημοσύνης ἐπὶ τῇ γλώσσῃ αὐτῆς 
αἱ, elc., ἔφαγεν, ᾿Ανέστησαν τὰ τέκνα αὑτῆς, καὶ 
μακάρισαν αὑτὴν, καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἤμεσεν αὑτὴν. 
€or. 











quod reclius. CLER. 
(69) ᾿Ελεημησύνης, Addit aller codex αὐτῆς, 
sed nibil opus est. Ip. 


(10) ᾿Εχτήσαντο 
altero codice. Ip, 

(74) Γυνὴ γὰρ εὐσεδὴς, x. s. A. Ita. Clemens Ale- 
xandrinus loco citato. Antonius autem Monachus 
Melisse libro m, serm. 33: Y»à gem εὑ- 
λογεῖται, φόδος δὲ Κυρίου αὐτὴν αἷ' . Nostri 
LXX in'eo solum variant 8 Constitulionibus,quod 
συνετὴ ponunt, non εὐσεδὴς, pro quo Liber Regius 
2203, cogn. In Anibrosio: Muher enim prudens be- 
nedicitur ; timorem. autem. Domini ista laudel. 
Apud Augustinum: Mulier enim sapiens benedi 
tur;timorem autem Domini ipsa collaudet. Credi- 
derim legi oportere, γυνὴ φύδος K 57, αἰνείσθω, 
Mulieri timor Domini, (hocest, 
ipsa laudetur. Adeo ul συνετὴ seu εὐτεότις seu σοφὴν 
et εὐλογεῖται glossemata sint, priora vorum φόδος, 
Κυρίου, posterius verbi αἰνείσθω. πα. 
1 (12) olla, Xoqa! ὥλας cabe, ch We wen 


πλοῦτον πολλαί, Desunt in 











; 583 





traducat. Ait:«Üdi supra mortem mulierem quieest. 
} laqueus venalorum, οἱ sagena συγ 5; vincula vero 
sunt manus illius?.» Et alibi; « Sicut inauris aurea 
jj in naribus porci ; ita mulieri fatus pulchritudo!9.» 
i Etadhuc : » Sicut vermis in ligno,sic viros disper- 
dit mulier malefica '!, » Iterumque : » Melius est. 
Tabitare in angulo subdiali, quam cum muliere lo- 
quace et rixosa 13.» Ne igitur vos, quie Christiana 
estis, hujusmodi mulieres imitemini. Quz autem 
viro tuo fida esse vis, illi tantam grata esse cor- 
tende : in plateis caput lege ; nam per velamen, 
| aspectum curiosioribus occludes; faciem tibia Deo 
l datam, noli pingere : nihil quippe in te est, quod 
ornatu indigeal ; cum cuncta qua Deus fecil, ad- 
| modum pulehra sint ; at impudieus pulchra rei or- 
l natus, artificis gratiam dedecorat: dejectis igitur 
oculis iter tnum perage, atque obvulolo capite, 
ll quemadmodum mulieres decet. 
τὴν θέαν τοῖς περιεργοτέροι. 
σοὶ, ὃ χοσμήσεως δέεται, 











I (13) ᾿λπογνοῦσα, Id est desperans ; item renun- 
tians, Cor. x 
(74) Σὺν τὴν γύναῖκα. Ecclesiastis vit, 27- 
| moxn nx. In Olympiodoro impresso, deest σύν; at 
jn manuscripto Οζα regie hic, quemadmodum 
et 9, vers. 17, non. omittitur. Antiochus ho- 
milia.18 corruple, συζετεῖν γυναῖκα, prO σὺν τὴν que 
γαῖχα, Corrupte etiam apud GregoriumThaurcatur. 
gum in AMelaphrasi: “Εγνων τὴν γυναῖκα, γῆν τινὰ, 
ἢ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον rera Lege meo peri- 
culo, σαγήνην τινά, Quod additur in Constitutioni- 
bus : "Ἦτις ἐστὶ θήρευμα καὶ σαγήνη καρδίας, δεσμοὶ δὲ 
εἴρες αὐτῆς, quadrat cum istis Hieronymi ; Quasi 
dagueus εἰ sagena. cor adolescentis inneclst : vincula 
sunt manus ejus. Apud Anaslasium Quest, 65 : 
Ἑῦρον πιχρότερον ὑπὲρ τὸν θάνατον τὴν vovataa (exempl. 
Reg. 1789: ᾿Αναιδῆ γονατκα, alterum. σὺν τὴν) te 
ἐστὶ θήρευμα καὶ σαγήνη καρδίας, Porro credibile 
mihi (it, particulam σύν, quz in editionibus Graecis 
Ecelesiasticis siepe occurrit, cap. 11, vers. 12, 17 ; 
eap. mi, vers. 10, 11, 17 ; cap. Iv, vers. 2, 3. à; 
cap. vit, vers. 27, 30 ; cap. viu, vers. 8, 15, 17 ; cap. 
1X, vers. 15; cap. Xi, Vers. 7; cap. ΧΙ, vers. 9, quam- 
que repraesentat Alexandr. codex III Regum xiv, 8, 
irrepsisse in textum LXX, ex Versione Aquile, qui 
teste Hieronymo epist. 101 De «plimo genere sn- 
relandi, ubi Aquilam el Seniores commitut, 
ἄρδρα et πρύαρῦρα, syllabas et lilleras αακοζήλως 
interpretatus fuerat, dixeralque (Ue reg he et 
videre est in Joannc Philopono lib. 1 in Hezaeme- 
ron seu de mundi creatione, cap. IV) σὺν τὸν οὐρα- 
νὸν καὶ σὺν τὴν γῆν, Genes. 1, 1, reddendo nx per 
σύν, Et vero Hieronymus in Commentariis ad Ec- 
clesisstem, in quibus se magis Septuaginta inter- 
pretum consuetudini coaptavit, illius σύν nullam 
Tacit inentionem. Quin euam in Melaphrasi Gregorii 
Nysseni non eomparet : nisi quod cod. Reg. hujus, 
interdum habet ; et videtur llle, dum ponit Eccle- 
Siastis n, 17: ᾿Ἐμίσησα τοίνον xx! τὸν σύμπαντα 
γιοῦ βίον, reperisse in exemplari suo, καὶ ἐμίσησα 
σύμπασαν τὴν ζωὴν, quod eliam relietur a ms. 
. Megio 278, eisque depravalum ex xai ἐμίσησαν σύν 
τὴν ζωὴν. Atque idem judicium ferri debel de loco 
Ecclesíastis 1v, 2, 3, apud Hieronymum ad initium. 




















S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
Videamus igitur quo modo tales divina Scriptura A (13) εἰσάπαξ, ἔγ' ἑτέροις ἐκτραπήσῃ, πάλιν ἄπηλι 


μὴ καταζωγράφει ous τὸ ὑπὸ Θεοῦ πε 
πείπερ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς, καλὰ λίαν * ἀσελὴς δ΄ ἐν γαλῷ ἐπικόσμησις, 


VARIORUM NOTAE, 






xut: καθὰ φησιν ὁ θεῖος λόγος" € "Ὅταν EM - 
δὲς εἰς βάθος κακῦν, καταφρονεῖ, ᾿Επέρχεται δὲ 
αὐτῷ ἀτιμία ναὶ ὄνειδος, » Ἦ γὰρ τοιαύτη λοιπὲν, 
ἀφειδῶς τετρωμένη παγιδεύει ψυχὰς ἀφρόνων. Md. 
θωμεν οὖν xal τὰς τοιαύτας πῶς θριαμδεύει ὃ θεῖος 
λόγος, φάσχων" « Ἐμίσησα ὑπὲρ τὸν θάνατον ew | 
τὴν γυναῖκα (74), ἥτις ἐστὶ θήρευμα καὶ σαγήνη 
καρδίας, δεσμοὶ δὲ οὐτῆς. ν Καὶ ἐν ἄλλοις" | 
| 
i 





« "üemip ἐνώτιον χρυσοῦν ἐν ῥινὶ ὑὸς, οὕτως Tuvau 
χακόφρονι κάλλος, » Καὶ πέλιν' « ἴωσπερ iw ξύλῳ 
σχώληξ (15), οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρας (T6) γονῖι 
καχοποιὸς, » Καὶ máAtw « Κρεῖσσον οἰκεῖν ἐπὶ que 
νας (TT) ὑπαίθρου, ἢ μετὰ γοναιχὺς γλωσσώδους καὶ 
Β μαχίμης, » Μὴ οὖν μιμεῖσθε τὰς τοιοῦτας γυναῖκας, 
ὑμεῖς αἱ Χριστιαναὶ ὑπάρχουσαι, Πιστὴ δὲ θέλουσα 
εἴναι τῷ σῷ ἀνδρὶ, πρόσεχε ἐπὶ τὸ ἀρέσκειν αὑτῷ 
μόνῳ" i» δὲ ταῖν πλατείαις σχέπουσα τἄν κεφᾶς 
λήν (18) σου, διὰ γὰρ τῆς ἐπικαλύψεως ἀποκλείσεις, 
πμένον πρόσωπον' οὐδὲν γὰρ ἕν 












i τεχνίτου χάριν ἐνοδρίζει " κάτω βλέπουτα τὴν ὁδοιπορίαν σου ποιοῦ, περικαλύπτουσα ἑαττὴν, καθὼς mpémst | 
j ωναιξίν. 
! 9 Eccle. vu, 97. 10 Prov. σι, 22. Prov. xit. ἡ, in LXX, ! Prov. xxi, 9, 19. | 


cap. VI Epistole ad Ephesios: Leudavi ego ommes. 

mortuos, qui olim. mortui sunt, De viventes, m 

vivunt usque $n prasens; εἰ melior est sper. 

duos, qui needum natus est, et non vidit omne opus. 

malum, quod factum est. sub sole. Versio Arabica s 

Totam pariter odi vilam, hoc est, ἐμίσησα σὺν sie. 

σαν τὴν ζωὴν, quo loci σύν el πᾶσαν redundanL, 
€ Übservavi prieterea, de σύν Ecclesiaslis, in scriptis. 

ac editis Bibliis, in Catenis mss. et In Commenta- 

riis librisque Pawum, pretermiui aliquando, mu- 

lari aliquando in adjectivum σύμπας, aut σύν mag. 
exponi per ὅλον, σύμπαν, τέλειον; item seribi intero. — 
dum nomen σύμπας pro civ πᾶς ; ad luec bis male: 
abesse a commentario Olympiodori, ad eap. mE, ' 
nempe versu 10, ubi οὖν Mlius locum occupat, et 
versu 16, ante τὸν àss65, quo in Scripture loco 
codex Libraris regiz 1598 : Σὺν τῷ δικαίῳ καὶ τὸν, 
Ast, κρινεῖ ὁ Θεός, vitiose quidem, sed non absque 
industria correetoris cujuspiam. Rectius aulem. 
idem προνοίαι; ad versiculum 11, capitis 8, 
σύν facit loquendi modum Hebraicum, inilla lingua — 
usurpari solitum passim el sbsque sensu; quam | 
Philoponus loco citato, prepositionem cum, de- 
monstratricem copulationls: Vulgo lamen exponunt. 
simul, uL exstat in. Ambrosii versione Ecelesiastis 
1v, 2. Quibus assentitur sepeauctor Arabicz Inter-- 
prelationis; sed Ecclesiastis ix,15, legebat σύνεσιν, 
mon σύν, vertit enim prudentiam. Gor. 

(15) ᾿Ὥσπερ ἐν ξύλῳ σκώληξ, x. τ᾿ 2. Melius im 
LXX ἄνδρα ; qui LXX unam vocem v2772 ἐπὶ 
ossibus ejus diviserunt in duas nv v2 in ligno 
mortes ejus scilicel viri, ac ex sensu interpretati 
Sunt, οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρα, sic disperdit virum. Ip. | 











(16) "Avipas. Uterque ms. ἄνδρα, ut est. in edit. 
LXX Intt. CLER. Ὁ ge 

(TI) 'Ezi γωνίας, Aller ἐν γωνίᾳ, contra quam 
habent edit. LXX Inu. Ip. 

(78) Σκέπουσα τὴν κεφαλήν, Refert Georgius 
Cedrenus Decium imperstorem edixisse, no niulle- — 
res Christian capul velarent ; illas apparentem M 
lurpitudinem in gloriam vertisse ; quo faetum ut 
usque ad sua tempora Christianz accuratius viven-- 
tes, absque velamine prodirent ; cum obtegi 
ludgz alque ethniee. Verum id nequaquam. 
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585 CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB: 1. 5 
KEPANAION θ᾽, " CAPUT IX. ; 
Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδῤάσιν, Quod mulier non de m viris lavare. 

Περιίστατο καὶ τὴν ἐν βαλανείῳ μετὰ ἀνδρῶν — Cave etiam inordinatam in balneo cum viris la-- 
ἅτακχτον γινομένην λοῦσιν * Πολλὰ γὰρ τὰ δίχτυα τοῦ valionem : multa enim sunt mali retia. Mulier (i- 
πονηροῦ, ᾿Ανδρόγυνον γυνὴ πιστὴ μὴ λουέσθω. El delis lavaero viris.ac feminis communi ne ntatur, 
γὰρ παρικαλύπτεται τὸ πρόσωπον, τὴν ἀπ᾽ ἀλλοτρίων Nam si pudoris ergo .os.tegit, et, ab;alienarum vi- 
ἀνδρῶν ὄψιν μετὰ αἰδοῦς χρύπτουσα, πῶς γυμνὴ rorum aspectuarcel ; quo. modo hujusmodi mulier; 
μετὰ ἀνδρῶν ἡ τοιαύτη εἰς λουτρὸν εἰσελεύσεται ; cum viris nuda in balneas ingredietur ? Itaque, in; 
Γυναιχείου δὲ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως μετὰ αἰδοῦς muliebri balneario, cum disciplina, verecundia ae; 
μεμετρημένως λουεσθω, Μὴ περισσοτέραν δὲ λοῦ- ιποἀεγαιϊίοῃθ layet,!3Porro lavationem nonusorpet; 
σιν (80) ποιείσθω (84), μηδὲ ἐν μέσῃ τῇ ἡμέρᾳ, frequentius, προ per medium diem, neo, si.feri. 

18 Pseudo-Tgnat. ad Hieron. 1. 








VARIORUM NOT/E. 


in antiquis seriptoribus : imo sancti Patres, etlam B rum cap. penult..tom; IX. Operum Hieronymi,-nec«. 
qui post Decium floruerunt, Apostolum secutil Co- non Florentinz sorori. Leander, libro De iustitutsong. 
rinth. xt, praecipiunt feminis eaput obnubere a€ ve- virginum cap. 10, utque de Paula refert Hier: nb 
lare. Quocirea existimo hístoriólam' confictam in Epiphanio Illius cap.7, dé Olympiade Palladius im 
fuisse ab aliquo nugatore, ad fuleiendam seculi — Vita Chrysostomi eap: 47; aut certa 'zlüte- cerlisque ' 
sui pravam consuetudinem. Lege capul sequens,et temporibus ad balneas non,.accedere. idem là». 
lib. πὶ c 57. Cor. vacra in adultis virginibus οἱ juvenculis ; viduis . 
(19) &'. In mss. incipit hic κεφάλαιον v',quia su- Hieronymo displicent. Tertullianus U Ear] 
perius est in duas partes divisum. CLER. ostendit fideles suf tetporis et die baptismi, la. 
(80) Μὴ περισσοτέραν δὲ λοῦσιν ποιείσθω. vero: quotidiano p hébdómadam absti- 
Frequentiores ac non necessarie lavationes dam-  Duisse; οἱ οϑρ, 1, De jejuniis commemorat layaerl ; 
mantur sententiis Clementis, Alexandrini lib. ur abstinentiam congruentem. arido, vielui. seu, Ju ' 
ΚΗ, ἢ tap. 9; Cypriani, P. de is, ante Xerophagiis secundum ila verba S. Augusüni 
flnem; Hieronymi, epist. 4. 48, 99; οἵ δᾶ Jeremim epist. 118 : Jejunia simul et lavacra tolerare mon 
xxm, $1, 99; consarcinatoris Épistole ad Presi- Possunt. Εἰ libro De penitentia cap. 11, penitentes 
dium dé cereo Paschali, apud;eütmdémmogüum: appellat inlolos el. sordulenlos : ἀλούσίας τὸν χρό-. 
doctorem tom. IX, atque Augustini, epist. 109. Et- — vov περιμένοντας, ait Sozomenus; lib: vii; cap. 16; 
enim semper licuit, exemplo Joannis evangóliste . Hist. eécl. qua de re vide Pacianum in paremes 
(si fides Theodorito Harelicarum fabularum τι, 3); ad penitentiam. Addo lempus Eucharistis, ex We- 
veterum Christianorom,. referente. Tertulliano jn sponsis Theodori, Balsamonis ad Interrogaliones 
capite 4? Apologetici. et 3 Libri de Corona; mulio- ael Alexspndrini num. 14, Juris Graco-Romami. 
rum monachorum, ex eorum Regulis; Chrysostomi, lib. v, necnon tempus publica calamitatis, ex Ter- 
in Photio Bibliofhece cod. LiX, aliorumque pluri- tull., Apolog. 40, Absit modo ab hujusmodi vel usu; 
morum piorum hominum; semper, inquam, licuit vel abstinentia superstitio ; qualis in usu repreben- 
balneum aliquando ingredi: non quidem propter. ditur a sepe laudato Tertulliano Dé oratione, 
voluptatem; inquiunt: Gregorius. magnus lib: Xi, cap. 11, plerorumqué, qui ad ommem orationem - 
epist. 3,:et. Nieolaus 1 ad Consulta: Bulgarorum; EO eum lavacro totius corporis aquam sutsebant, 
cap. 6; neque propler calorem, addit:'Clemena: in commemorationem Dominics- deditionis ; et al 
Alexandrinus. in capite, Padagogi laudato, sed.pro- Atone episcopo Vercellensi. Capitularis cap.- 76, 
pter. necessitatem ΠΣ Κα d ra duobus pon- eorum qui in agua sanctsficala . balneum. faciebant. 
tificibus; proptér sanitatem ratione virorum, atque. pro aliqua infirmilate vel necessitate. Vlll vomo Spi- 
etiam C Em ratione mulierüri, exponitur per csegii; qualisque in obstjnentia arguilur tum a. 
doétissimuth Presbylérum ; quspquam Tertullidnus | Gregorio Paps ht cilato, prdieantiumr nemini li- 
in Apologetico dicat : Laow- el'debita hora ef salt cére diebus Dominicis corpus lavare,etiam exigente 
bri, qua mihi et calorem et Leere servet. Tüm necessitate; tum a parier citato papa" Nicolio, 
(recle corporum causa, uLloquar:cum! Optato/ Greecorum, quarts ei sexta feria. balneum omnino ἡ 
lilevitano (lib. vi).Aut quod in Augustini Confessío- — prohibentiuin, Certe,si ea quoque juvat cognoscere, 
nibus, lib. Ix, cap. 12, legitur, ad anxietatem ex ἔπαιρνε vetuit usum balnei ; ova runt a la- 
»nimo pollendam. Nec miuus lieltum  fuit,:aut bal- » vacris quidam idolóruri cultores lieuit militi- 
neis in totum abstinere, post Jacobum fratrem. Do-D pus ire in balneas ; diesque certi fuerunt spud d. ἢ 
mini, teste Hegesippo p δ Hist. εορὶ.,  ganos, quibus lavari erat nonpallis religio. Primum 
lib. n, cap. 23, M lieronymum libro De viris. docemur ab Aliano Varie Hutoria lib. IV, Ü 
dllustribus scobo, teste" etiim. Epiphanio b&-  secunduti, a Glemunté Alexándrino in Adimonittone 
resi 78, cap. 13, item post Joannem evangelistam, ad Gentes p. 58; tertium, ab Elio Lampridio, seti- 
eodem Epiphanio auctore. beresi.30' cap. 24, nec — pore vite». Alexandri Severi; Demy; 8 Ter^ 
repügnante Irenzo lib. nr, cap. 3, post monachos tuiliano | ad Nationes 13, et a Plutareho in Quawio- 
lures et sanctimoniales, de quibus Epiphanius in. mibus Romanis, edit. Paris. Greco-Latin. t. Il, 285. 
itone-fidei cap. 93. Hieronymus epist. 48, Postes noster Constitutor rejecio meridie, gbpor- 
cap..3, posi presbyterum illum, cujus mentio tuns lavationi definit horam deéimam ; qul selli- 
actione decima concilii, Chalcedonensis. in libello cet 8 moderatioribus el rei; assumebaniur. tempora 
Samuelis et aliorüm contra Ibam ; (DELIS vespertina : id quod certius est, quam ut probatio- 
mos et plurimas sanctitatis conspieu, quorum nis ullius indigeat. Cor. 
Lee Peck isle e e ie aid (& Ποιείσθω, Post. hanc, vocem. addunt ambo 
real precipit Aubanasius im tractatu De virgini- codd. μηδὲ πολλὴν, μηδὲ πολλάκις, Quod minus ne- 
' precipit monialibus auctor Regule monacha- cessarium vidstur. CLER. 
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potest quotidie. Sit vero tibi constitutum tempe- A ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μηδὲ καθημέραν "Ὥρα δέ σοι ἔστω 
stive lavationis tempus,hora decima; oportel enim τακτὴ ἡ τῆς καιρολουσίας δεκάτη" δεῖ γάρ σε, πιστὴν 


le,qu:e fidelis es,omnimodis ae semper oculatissi- 
mam curiositatem vitare. 
CAPUT X. 
De muliere contentiosa et loquace, 

Contentionem autem, Christiana mulier,tum ad- 
wersus cunctos, Lum przserlim adversus virum 
luum amputa : ne si infidelis sit, aut ethnicus, per 
tescandalurn passus, Deum blasphemet ; et tu apud 
Deum, illius va: heres reperiaris. Ail enim : « Ve 
οἷ per quem nomen meum blasphematur in genti 
bus 55; » si autem fidelis est maritus tuus 15, coge- 
tur, αἱ qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa- 
pientia scriptam usurpare : « Melius est habitare 
jn deserlo, quam cum muliere linguace et rixo- 
8216, » Quocirca, mulieres, pudore et lenitate pie- 
tatem erga Deum etiam ethnicis omnibus, cum vi- 
ris, tum feminis, ostendite, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod si vos, o sorores et filie 
et membra nostra, brevi admonitione erudivimus ; 
jam ut sapientes perseverate sine probro vitam: 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad 
Domini nostri regnm gratia illius pervenire,atque 
requiescere in secula seculorum. Àmen, 








οὖσαν, ἐκ παντὸς καὶ πάντοτε τὴν πολυέφθαλμον 
περιεργίαν φεύγειν, ! 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ τ᾿, 
Περὶ μαχίμου καὶ γλωσσώδους γυναικός. 

Τὸ δὲ μάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ καὶ 
πρὸς τὸν ἄνδρα σου περίκοψον, πιστὴ ὑπάρχτσα, 
ἵνα σου ὃ ἀνὴρ ἐὰν dj ἄπιστος (88), ἢ ἐθνικὺς, μὴ 
διὰ σὲ σκανδαλισθεὶς βλασφημήσῃ Θεὸν, καὶ σὺ τοῦ 
οὐαὶ κληρονόμος εὑρεθῇς παρὰ Θεῷ. « Οὐαὶ, γὰρ, 
φησὶ, δι᾽ οὗ τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν (83)* ν εἰ δὲ πιστὸς ὑπάρχει σου ὁ dvi, 
ἀναγκασθήσεται, ὡς εἰδὼς τὰς Γραφὰς, εἰπεῖν τὸ 
ῥῆμα τὸ γεγραμμένον ἐν τῇ Σοφίᾳ" « Κρεῖσσον οἷς: 
χεῖν ἐν ἐρήμῳ, ἢ μετὰ γυναικὸς γλωσσώδους καὶ 
μαχίμης. » Αἱ οὖν γυναῖκες, διὰ τῆς αἰδοῦς καὶ 
πραύτητος τὴν θεοσέδειαν ἐνδείκνυσθε, εἰς ἐπιστρο-- 
φὴν καὶ προτροπὴν πίστεως͵ καὶ τοῖς ἐκτὸς πᾶσιν, 
εἴτε γυναιξὶν, εἴτε ἀνδράσι, Kal εἰ δι" ὀλίγων νουϑε-. 
τῆσαντες ἐπαιδεύσαμεν ὑμᾶς, ἀδελφαὶ καὶ θυγατέρες 
χαὶ μέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ καὶ αὐταὶ ἀλοιδόρητοι τοῦ 
βίου διαμείνατε (84) ^. ἐκζητεῖτε μαθὴματα υἱνώσχειν, 
δι᾽ ὧν δυνήσεσθε τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐγγίσαι βασιλείψ 
εὐαρέστως, καὶ ἀναπαύσεσθαι (85) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμὴν. 


Με, Lu, 5. 95 b» iua ad Trall. 8, et Ignat. ioterpol. ibid. Polycarp. cap. 40, τ. infra, lih. m, 
VARIORUM NOTAE. 
(82) "Amavoc. Πιστός in utroque, quam bene, C τοῖς ἔθνεσι ! Joannes Chrysostomus homil, 7 in Ge- 


cap. 5. 99 Prov, xxi, 19. 


nescio, CLER. 

(83) Οὐαὶ γὰρ, φησὶ, δι΄ ob, etc. Eodem roodo 
lib. ui, cap. 5.Capite autem 24 libri vir. Av ὑμᾶς 
τὸ ὄνομά pou βλασφημέτται kv τοῖς ἕθνεσι, Vulgo, 
δύ ὑμᾶς διαπαντὸς τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι, S, Ignatius Epistola ad Trallianos c.8: 
οὐαὶ, δι᾽ οὗ ἐπὶ ματαιότητι τὸ ὄνομά μου ἐπὶ τινων 
βλασφημεῖται, Ejus. interpolator ibidem, quemad- 
modum Constitutiones lioc in loto. S. Pv lycarpus 
M cap. 10: Vo illi, per quem nomen 

ini blasphematur! Ex Athanasio, Apologia ad 
Constantium p. 693, ac Gregorio Nysseno serm. 3 
DeOratione Dominica, libro Deprofessione Chri- 
sligna, οὐαὶ, δι᾽ οὺς τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν 


nesim : Οὐαὶ uw, ὅτι δι' ὑμᾶς τὸ ὄνομα μου las 
φημεῖται P, τοῖς ἔθνεσι. Homil. 57 iu Joannem :. 
Οὐαὶ τῷ δούλῳ ἐκείνῳ, δι΄ οὗ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, 
βλασφημεῖται, Et homil. 46 in Acta ἀροδίοἰοτιαπι τ 
Οὐαὶ ὕμιν, δι᾽ οὺς τὸ ὄνομα τοῦ e een: 
in Confessione S. Patricii, quam in lucem emisit 
Jacobus Wareus : Va homini, per nomen 
Domini blasphematur ! Denique concilii Turonen« 
sisi, cauone ! : Var eís, per quos nomen. Dei 
blasphematur ! Cor. k 

(84) διαμείνατε, Omittit uterque codex Vindo-. 
bon. et potest abesse. CLER. 

(o ᾿λγαπαύσεσθαι, ᾿'Αναπαυσασθε alter codicum. 
Vulgata lectio melior. Ip. 





CAPITA LIBRI SECUNDI. 

1. Quod oporteat episcopum esse eruditum, οἱ in 
sermone exercitatum. 

Tl. Qualem esse oporteat episcopum, et reliquos 
clericos. 

Hil. In quibus probandus sit qui Jesignatur in epi- 
scopum. 

IV. Quod non cuilibet vidu: sit largiendum ; sed 
quandoque sit anteponenda nupta ; el quod vo- 
raci, ebrioso, pigro, eleemosyna non sit pra»- 
benda. 

V. Quod non oportet episcopum in judicio esse 
acceptorem personarum ; quodque debeat esse 
moribus moderalis, et victu frugali. 


KEPAAAIA TOY AEYFTEPOY DBIBAIOT, 

a. "Ὅτι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον εἶναι πεπαιδευμένον, 
καὶ ἔμπειρον τοῦ λόγου. 

β᾽. Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, καὶ τοὺς λαιποὺς, 
χληρικούς. 

Y. Τίνα χρὴ δοκιμάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον προχειριζᾷ-- 
μένον, 

3'. Ὅτι οὐχ ἑκάστη χὴρᾳ δεῖ μεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἔσθ 
ὅτε καὶ τὴν ὅπανδρον προκρίνειν, καὶ ὅτι καταφαγῇ, 
μεθύσῳ, ἀργῷ, b μεταδιδόναι χρὴ, 


εἰ, "Ovi χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἐπίσκοπον ἐν 
τῷ κρίνειν, καὶ τὸ ἦθος μέτριον, καὶ τὴν δίαιταν ou- 
νεσταλμένον, 


m E - — δ 2 («ὦ 
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ς΄. Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἐπίσχοπον αἰσχροχερδῆ, A VI. Episcopus ne sit turpi lucro deditos, nec fide- 
μήτε δὲ ἐγγυᾶσθαι, ἢ συνηγορεῖν. jussor, nec advocatus. 
ζ΄. οἷον χρὴ εἶναι τὸν μεμνημένον, VII. Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 
η΄, Περὶ συκοφαντουμένου, ἤτοι ἐλεγχομένου. Vlil. De eo qui in calumniam, vel reprehensionem 
incurrit. 
θ΄, "Ὅτι ἀδωροδόκητον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχο- IX. Episcopum non debere esse muneribos pere 
mov, vium. 
v. "τι ὁ ἔπισκοπος, ἀχρίτως φειδόμενος τοῦ ἡμαρτη — X. Quod episcopus, qui temere parcit peccatori, 
κότος, ὑπαίτιο; γίνεται. culpa non careat, 
va*, "Ὅπως χρὴ τὸν ἔπισχοπον χρίνειν τοὺς ἁμαρτά- Xl. Quo modo oporteat peccatores ab episcopo 
νοντὰς. judicari. 
ιδ΄, Διδασκαλία͵ ὅπως χρὴ προσφέρεσθαι τοῖς με- XII. Doctrina de modo quo pomnilentes tractandi 
πανοοῦσι. sunt. 


ty" "Ὅτι φεύγειν χοὴ τῶν ἀμαρτημάτων τὴν xtt- p XIII. Fugiendam esse delictorum experientiam. 
pav. 

«δ', Περὶ τῶν λεγοντων μὴ δέχεσθαι μετανοοῦντα. XIV. De iis qui affirmant non debere recipi poe- 
γαὶ ὅτι δίκαιος, κἂν σύνεστιν ἀμαρτωλῷ, ob —— nitentem; et de justo, quod licet eum peccatore 
συναπόλλυται αὑτῷ, versetur, non tamen cum eo pereat. 

α΄, "Ou o) χρὴ τὸν ἱερέα μήποτε παρορᾷν τὰ XV. Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, 
ἁμαρτήματα, μήτε πρόχειρον εἶναι ἐν τῷ τιμω-  ὠΠδῸ promptus esse ad vindictam. 


ρεῖοθαι, 

«ζ΄, Περὶ μετανοίας, καὶ τίς αὐτῆς ὁ τρόπος, καὶ ὅπως XVI. De poenitentia, et quis illius modus, et.quo 
κατορθοῦται. pacto peragatur. 

WQ.UOm ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, ὡς XVII. Episcopum debere esse irreprehensibilem, 
τόπον τῶν ἀρχομένων, utpote formam subjectorum. 

vn! Ὅτι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον φροντίζειν, ὅπως λαὺς XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccet 
μὴ, πλημμελῇ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σχοπόν, plebs, quia ipse est speculator. 


i9*, "Ὅτι καὶ ὁ ποιμὴν ἀμελῶς φερόμενος περὶ τὰ πρό. — XIX. Quod pastor ovium negligens, pcenas aolvat ; 
ὅατα, δίκην τέννυσιν, xxl τὸ πρόδατον μὴ πειθαρ- —— el ovis, non obediens pastori, puniatur. 
qui τῷ ποιμένι, κολάζεται. 

κ᾽, Ὅπως χρὴ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς c XX. Quo modo subjecti praepositis sibi episcopis 
ἄρχουϑιν ἐπισκόποις. obedire debeant. 

xx'. Ὅτι χίνδονος μονομερῇ κρίσιν ποιήσασθαι͵ XXL. Quod periculum sit, una tantum parte au- 
xai τιμωρίαν ὁρίσαι χατὰ τοῦ μηδέπω ἐλεγ- — dila, judicare, et poinam deceruere contra eum 
χϑέντος, «qui nondum convictus est. 

xf. "Ov μέγα παράδειγμα μετανοίας πρόκειται XXII. Quod magnum peenitentim exemplum in 
Aa, καὶ Νινευῖται, Ἐζεχίας τε καὶ ὁ τούτον —— Davide proponatur;item in Ninivitis,in Ezechia, 
υἱὸς Mavasshc. οἱ in filio illius Manasse. 

xq. Πρὸς τοὺς ἐκ καταφρονήσεως ἁμαρτάνοντας ἔστω — XXIII. In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
παράδειγμα ᾿Αμών, plum sil Amon, 

xb'. "Ow Χριστὸς Ἰησοῦς Κύριος παρεγένετο ἀμαρ- — XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, 
τωλοὺς σῶσαι διὰ μετανοίας. ut per penitentiam servarel peccalores. 

xu", Περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεχατῶν, καὶ ὅπως ὀφεδει XXV. De primitiis οἱ decimis ; el quo modo debeat 
ὁ ἐπίσκοπος, ἢ αὐτὸς μεταλαμδάνειν ἐξ αὐτῶν͵ ἢ — episcopus, ex eis velipse accipere, vel aliis 








ἑτέροις διανέμειν, distribuere. 
xe, Ele τίνος τύπον καὶ ἀξίαν ἕκαστος τῶν ἐν τῷ χλή- XXVI. Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
go τέτακται παρὰ θεῷ, que de clero, a Deo sit ordinatus. 


τ᾽, "Ὅτι φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίπτειν D XX VIL Quod horrenda res sit, hominem immittere 
ἀξιώματί τινι ἱερατικᾷῷ" ὡς οἱ Κορεῖται, ὡς Σαοὺλ, —— se in aliquam dignitatem sacerdotalem ; ut Co- 
ὡς Ὅζίας, rie, ut Saul, nt Ozias. 
πη΄, Περὶ δοχῆς͵, val ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγμα XXVIII. De convivio ; et qua ratione quilibet cleri 
wks τοῦ κλήρου ὑπὸ τῶν προσκαλουμένων τις. ordo a vocatoribus honorandus sit. 
lc ἡ ἀξία τοῦ ἐπισκόπου, καὶ τοῦ διακόνου. ΧΧΙΧ, Qus sit dignilas Sach el diaconi. 
λ΄, "Ὅπως χρὴ ιοὺς λαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς δια- XXX. Quo modo oportet laicos obedire diaconis. 


χόνοις. 
λα, "Ὅτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνε τοῦ ἐπισκόπου τι XXXI. Quod non oporteat diaconum sine episcopo 
πράττειν, quidquam facere. 
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XXXII. Quod non oporteat diaconus preter volun- 
tatem episcopi det cuipiam; id enim in ealum- 

niam episcopi cessurum. 

XXXIII. Quo modo oporteat sacerdoles, utpote 
patres spirituales, honorare ac veneratione di- 
gnos habere. 

XXXIV. Quod principibus ac regibus prastantiores 
sint sacerdotes. 

XXXV. Quod Judaicz leges, et Evangelium, 
pracipiant munerum oblalionem. 

XXXVI. Commemoratio decem Dei mandatorum, 
et quo modo ea hic edisserunt. 

XXXVII De accusatoribus et delatoribus ; et 
quod judex non debeat illis facile credere, vel 
non credere, sed adhibita diligenti inquisitione. 


XXXVIIL Quod oporteat, delinquentes privatim 
arguere, et pcenilentes recipere, secundum con- 
stitutionem Domini. 

XXXIX. Exempla penitentia, 

XL. Quod non oporteat hostiliter affici erga illum 
qui semel vel iterum peccavit. 

XLI. Quomodo oporteal recipere peenitentem, et 
quomodo agere cum peccaloribus, et. quando 
ab Ecclesia abscindere, 

XLII. Judicem non debere esse acceplatorem per- 
sonarum.. 

XLIII. Quomodo oporteat punire caluinialores. 

XLIV. Quod debeat diaconus sublevare onus epi- 
scopi, οἱ leviora quaque dirigere. 

XLV. Quod non conveniant Christianis contro- 

versia et altercaliones. 

XLVI. Quod non oporteat fideles apud infideles 
litigare; neque exhis quempiam vocare in testi- 
monium adversus Christianos. 

XLVIL Quod oporteal in secunda Sabbatorum, 
lorum agere. 

XLVIIL Quod non oporteal eamdem. ponam in 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varietate 
delinquentis. 

XLIX. Quales esse decet accusatores, et testes. 


L. Quod usu veniat, ut. conjectura ex prioribus 
malis ducta, aliquis facile credatur posteriora 
designasse. 

LL. Quod non oporteat in judicando, uni parti 
favere. 

LII. Exemplum justi judicii capiatur de cautione, 
quam in sententiis judices Gentiles adhibent; 

M Quod non oporteat fideles inter se discor- 

are. 

LIV. Quod oporteat episcopos de pace per diaco- 
num populo in memoriam suggerere. 

LV. Enumeratio varie providentim, et quemad- 
modum ab initio Deus per singulas generationes 
ad poenitentiam omnes homines vocavit, 

LVI. Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in 
pietate consentiant, instar ceelestium Virtutum. 
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Αλθ', “ὁτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον παρὰ γνώμην τοῦ 
σχόπου διδόναι τινὶ, ἐπὶ etu aie 
τοῦτο πράξει. 

A. “Ὅπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, καὶ σεπτοῦς 
ἡγεῖσθαι, πνευματικοὺς ὄντας γονεῖς, 


λδ΄, "ότι. τῶν ἀρχόντων καὶ βασιλέων εἰοὶ κρεΐτε: 
τοὺς οἱ ἱερεῖς, 

λε᾽, "Ὅτι παρακελεύονται οἱ νύμοι καρποφορεῖν' agas. 
err Εὐαγγέλιον; pe. 

λρ᾽, Ὑπόμνῃσις τῶν δέκα τοῦ Θεοῦ λογίων, xal Üreag. 
αὐτὰ Ἐνταῦθα διαγορεύουσι. 

XC Ὑπόμνησις τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων, καὶ ὅπως; 
χρὴ μὴ προχείρως πιστεύειν ἢ ἀπιστεῖν. τούς 
τοῖς τὸν xpi, ἀλλὰ μετὰ ἀχριθοῦς. ἑξετάς. 

B, “ως. , 

Ja. "ci χρὴ τοὺς. ἁμαρτάνοντας ἰδιαζόντως ἐξελέγε. 
χεῖν, καὶ τοὺς ἀμαρτάνουτας προσδέχεσθαι, κατὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

λθ', Παραδείγματα περὶ μετανοίας. 

μ΄. "Ὅτι οὐ χρὴ ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι, περὶ τὸν ἅπαξ 
ἢ δεύτερον ἁμαρτάνοντα, 

qua^. "Ὅπως δεῖ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ ὅπωτ. 
διαγίνεσθαι πρὸς ἁμαρτάνοντας, καὶ πότε ἐκκόπτειν 
τῆς ἐκκλησίας, 

μ᾽, "Ὅτι χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν κρι- 

ive 

By. Ὅπως χρὴ τοὺς συκοφάντας τιμιρεῖσθαι, 

μδ', "Oct χρὴ τὸν διάκονον rud req ioc τῶν 
ἐπισκόπων, καὶ διευθύνειν χὰ κουφότερα, 

ut". Ὅτι μὴ προσῆκον χριστιανοῖς ἀντιλογίας καὶ δια- 
πληκτισμοί, 

με΄. "Ὅτι ob “χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά-- 
ζεσθαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα παλειν εἰς μαρτυ- 
ρίαν τῶν Χριστιανῶν. 


UE "Ὅτι χρὴ bv δευτέρᾳ σαθδάτων ποιεῖσθαι τὰς 
δίκας, T 


μη΄, "Ὅτι μὴ χρὴ ταύτην ἐπάγειν τιμωρίαν ἐπὶ mdanc 
πλημμελείας, ὀλλὰ διαφορον͵ πρὸς τὸ διῴφορον τοῦ 
ἁμαρτάνοντος, 

μθ΄. ᾿Οποίους εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους, καὶ 


2 
V.UOn ἐγχωρεῖ, τινὰ καὶ bx προτέρων κακῶν, 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα, τὸ 
wa, "Ὅτι ob χρὴ μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖσ, 
ΠῚ de 
VG. Παράδειγμα τοῦ δικαίου. κρίματος ἡ τῶν ἕξω- 
ϑὲν δικαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀσφάλεια: 
vf. "Ow μὴ. χρὴ xav ἀλλήλων ἔχειν τοὺς mu 
στοὺς, ω 
δ᾽, "Ou χρὴ τοὺς Ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διῶ, 
τοῦ διαχόγου ὑπομιμνήσκειν τῷ λαῷ, ν᾽ 
we, ᾿Απαρίθμησις διαφόρου προνοίας, καὶ ὅπως» ἐξ 
ἀρχῆς val! ἑκάστην γενεὰν ἐκώλεσεν ὁ Θεὸς εἰς pape. 
τάνοιαν πάντας, - 
X T "Ow θέλημα τοῦ Θεοῦ, ὁμόφρονας εἶναι. tbe 
ἀνθρώπους περὶ πὴν εὐσέδειαν, παραπλησίως ταῖς Ἐν, 
οὐρανῷ δυνάμεσι, 


- 


1 





E CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. II. - 594 
OP. Διατύπωσις ἐκκλησίας καὶ «λήρου, καὶ τί ἑκάστος A LVIT. Deseriptio ecclesias, et eleri ; et quid facro: 





᾿ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναθροιζομένων χληριχῶν ἢ 
λατκῶν, ἐν τῇ συνάξει. : 
νη΄, Περὶ συστατικῶν, ἤτοι ξένων͵ “λατχῶν, κληρικῶν, 
ἐπισχόπων" καὶ ὡς οὗ χρεία διαφυρεῖν. 


νγ΄. "Ox χρὴ ἕκαστον ὄρθρου καὶ ἑσπέρας σπουδαῖον 

εἶναι περὶ τὰς σονάξεις, 

ξ΄, Παράδειγμα πρὸς ζῆλον ἐνάγον. ᾿Ἢ ᾿Ελχήνων 
καὶ Ἰουδαίων μάταιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς νεὼς καὶ 


τὰς συναγωγάς. 

Ka". "Ὅτι οὐχ ὅσιων προχρίνειν τὰ Busca τῶν 
θείων. 

ξβ΄. "Ὅτι πάντα τὰ Ἑλλήνων ἀσεδήματα ἀποστρέ- 


φέσται χρή, 
By. "Ὅτι ἀργὸν οὐ χρὴ ἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν" ὡς 
οἱ περὶ Πέτρον ἄλιετς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι, οἵ δὲ 
περὶ Παῦλον καὶ ᾿Ακύλαν σκηνοποιοὶ, οἱ δὲ περὶ Ἰούδαν 
Ἰαχώδου γῆς ἐργάται, 


BIBATON ΔΕΎΤΕΡΟΝ, 


ΠΕΡῚ ΕΠΊΣΚΟΠΩΝ, IIPEEBYTEPON ΚΑῚ 
ΔΙΆΚΟΝΩΝ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ A", 
"Ὅτι χρὴ τὸν ἐπίσκόπον εἶναι πεπαιδευμένον, καὶ 
πείρον τοῦ λύγου 
Περὶ δὲ τῶν ἐπισχόπων ἠκούσαμεν (80) παρὰ τοῦ 


ebeat unusquisque clericus vel laicus, in 57. 
naxi congregatus. , 

LVIII. De hominibus commendatis, peregrinis sci-- 
licet, laicis, clericis, aut episcopis ; et quod sine. 
differentia sint recipiendi qui ecclesiam ingre- 
diuntur, 

LIX. Quod debeat unusquisque mane et vespere 
collectarum esse studiosus. 

LX. Exemplum ad zemulationem inducens ; vanus. 
Gentilium,et Judzorum ad delubra et synagogas 
concursus, 

LXI.Quod nonsit fas anteponere divinis secularia. 


LXII. Quod oporteat omnes impietates gentilium 
B aversari. 
LXIII.Quod inter fideles qui otiosus fuerit,non de- 
beat comedere : Petrus enim fuit piscator,et re- 
liqui apostoli ; Paulus autem et Aquila artifices. 
tabernaculorum ; Judas vero Jacobi, agricola. 


LIBER SRCUNDUS 
DE EPISCOPIS, PRESBYTERIS ET-DIA- 
CONIS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quod oporieat episcopum esse eruditum et in ser- 
c mone ezercitalum, 
De episcopis vero ex Domino nostro audivimus, 


Κύριου ἡμῶν, τὸν ποιμένα τὸν χαθιστάμενόν ἐπίσκο- eumqui pastor etepiscopusin aliqua Ecclesia etpa- 
mov εἰς τὰς ἐκκλησίας ἐν πάσῃ παροικίᾳ, δετ 41 ὑπάρ- — roeciasil constiLutus, oportere esse sine crimine!8, 
qu ἀνέγκλητον, ἀνεπίληπτον, ἀνέπαφον πάσης ἀδι-  irreprehensibilem!9,ab omni humana iniquitate li- 


iuc ἀνδρώπον, οὐκ ἔλαττον (BT) ἐτῶν ξεντήκοντα: 
0, ὃοῖν. € Tig, 1. 9.1 Tim. mn, 2. 


berum, nec minorem annis quinquaginta ; tunc 


VARIORUM NOTAE. 


(86) 'Hxojsaptv. In utroque οὕτως ἠκούσαμεν, 
Melius. CLER. 


(87) Οὐκ ἐλάττονα (sic lega) ἐτῶν πεντήχοντα, 
Minus ut habeat admirationis Oonstitutio, facit πο 
Sirleii Decretum epist. 1, - 9 : Quit se Ec- 
elesiz vovit obsequiis, a sua. infantia. n Mucio 
amnos baptizari, et lectorum debet. mini sociari; 
qui ab accessw adolescentim usque ad tricesimum 


ἀπβουραῖουν eüt 

lem cai ram 

sci ei tamen per luec. lempora, integritas 
"uerit 'a. Cui 


adjiciet. 
volet canonem supposititium Sylvestri In d 
nonibus Hibernia Spieili * n 


io 9, p. 
me reris Diete ed tal, vel 


Regiis, tum uno V. Cl. Claudii Jolll, canoníci Pari- 
siensis. Neque enim δὰ Exodum, sed ad Ni 

Tes] E τρῶς p Cobre nel 

vi qui — anni M 


fiunt. Quan: 
cipum requiratur solummodo ad episcopatum sus- 
cipiendum setas annorum triginta, vel triginta quin- 
que, vel supra triginta : necessitate ac summa 
virtute semper exceptis; quemadmodum docetur, 
de necessitate, in Epistola Zacharice pape ad Βο- 
nifacium archiepiscopum decima tertia, eV in con- 
cilio Lateranensi sub Alexandro ΠῚ, cap. mu, de 
eximla virtute, exemplis precipue S, Fleutherii Il- 
ici Nieephorum Histor. lib, 1, eap, 29, et 
Remensis in Vita 
30,alter 
fuere. ᾿λλλ' 
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enim juveniles impetus quodammodo effugit,ideo-A & 30 τρόπῳ τινὶ τὰς νωτεριχὰς ἀταξίας καὶ τὰς 
que etethnicorum calumnias,nsuperque obtrecta- ἔξωθεν διαδολὰς ἐκπεφευγὼς ὑπάρχει, πρὸς τάς τινων 
tiones, quas falsi quidam fratres solent multis in- ψευθαδέλφων εἰς πολλοὺς ἐπιφερομένας βλασφη- 
ferre, dum ignorant Dei vocem, in Evangelio posi- μίας, οὐ γινωσκόντων ῥῆμα Θεοῦ τὸ bw τῷ Εδαγγε 
lam : « Quicunque locutus fuerit verbum otiosum, λίῳ (88)* «᾿ς ἂν λαλήσῃ ῥῆμα ἀργὸν, ἀποδώσει 
reddet rationem de eo in diejudicii $t,» ELiterum: περὶ p):oó λόγυν τῷ Kopp ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, w 
« Ex verbis tuis justificaberis,et ex verbistuis con- Καὶ πάλιν" € "Ex τῶν λόγων σου διχαιωθήσῃ, καὶ ix. 
demnaberis 2. » Sit ergo episcopus doctus οἱ ser- τῶν λόγων σου καταδιχα: . » "Esto οὖν mtmxt- 
monis peritus, uti decet eam zlalem. Quod si in δευμένος (89) xxi ἔμπειρος τοῦ λόγου, καϑῆχων τῇ 
quapiam parya parzecia miale provectus nonrepe- ἡλιχίᾳ, Εἰ δὲ καὶ bv παροικίᾳ μιχρᾷ ὑπαρχούσῃ, muw 
riatur, el sit aliquis juvenis, quem Episcopatn di- προδεδηκὼς τῷ χρόνῳ μὴ εὑρίσκηται, μεμαρτυρη- 
gnumjudicent contubernales quique inadolescen- μένος (90) ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῶ, ὡς ἄξιος. ἐπι- 
tia senilem mansuetudinemac disciplinam osten- σχοπῆς, διὰ τῆς νεότητος ἐν πραότητι καὶ εὐταξίᾳ 
derit; is testimonio illorum fretus, salva pace γῆρας ἐπιδεικύμενοσ δοκιμασθεὶς, εἰ ὑπὸ τῶν τοιού- 
constituatur. 33 Quippe Salomon annos natus duo- των (91) μαρτυρεῖται, καθιστάσθω ἐν εἰρήνῃ, Καὶ 
decim, Israelilarum rex fuit; et Josias octavum tan- γὰρ Σολομὼν δωδὲκ αετὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἐδασίλευσε (99}., 
ilum agens annum, com justitia regnavit; Joas καὶ Ἰωσίας ἐν δικαιοσύνῃ ὀχτὼ ἐτῶν ἐδασίλευσεν, 
pariterseplimo anno coepit imperare 34, Quare etsi ὁμοίως δέ καὶ "lod; ἑπτὰ ἐτῶν ἦρξε τοῦ λαοῦ, "Ὥστε 
juvenis, tamen sit mitis, verecundus el quietus ; εἰ καὶ νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω͵ δεῖλός τε καὶ 
ait enim Dominus Deus per [saiam : « Super quem ἡσύχιος. ὅτ: λέγει διὰ τοῦ Ἡσαῖου Κυριος à Θεός 
respiciam, nisi super humilem, el quietum, οἱ tre- « Ἐπὶ τίνα ἐπιδλέψω, ἀλλ᾽ f ἐπὶ τὸν ταπεινὸν (93) 
mentem sermones meos semper 25? » Similiter οἱ xal ἡσύχιον καὶ τρέμοντά μου τοὺς λόγους διαπᾶν- 
jn Evangelio,sic: « Beati mites, quoniam ipsi possi- τός (94); ν ὁμοίως καὶ ἐν τῷ Εἀαγγελίῳ οὕτω" « Μα- 


Ὁ ἢ ὅτε, 9, 9! Matth, xm, 86. 35 Ibid., 37. — 99 Ignat. interpol. ad Magnes.3. *^IV Reg. χαπὶ et 
xi 9?» ba. tvi, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


Ma orat.39, usurpata deinde ab illo concilio Con- — tur voce λόγος, αἱ personam hic sustinet Aposto- 
stantinopolitano quod in templo SS. Apostolorum lorum sie necesse habuit loqui. Ip. 
congregatum fuit, canone ultimo. Notatus fuit me- (90) Μεμαρτυρημένος, Καὶ σοφὸς εἰς ἐπισκοπὴν 
moriz lapsus in. Pipoeimo Thebano auctore vulgalo c χατασταθῆναι νέος δὲ ἢ ἕκει, Sic ulerque codex. 
parte 1, lom. ΠῚ Antique lecionis Henrici Canisii. " Qu:e adrittenda censeo et sic vertenda : Sí vero in 
quando sub initium Chronici soi scribit : Οὕτως à — paracia, qua parva est, atate provectus non. invenia- 
Κύριος Ἰησοῦς Een M χρόνους » τοῖς xd pri Eee πρυννὶ pir eere - 
αὐτοῦ χρόνοις διῆγεν, Μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα ἐπελέ- " Y , 
Gre lt τὴς pas, missus αἷν αὐτοῖς s atm eda oris enim "dam 
βασιλείαν αὐτοῦ, μέχρι τοῦ σωτηρίου πάθους ἔτη ostenderit. ID. 
τ΄. Διὸ καὶ οἱ ἐν Νικαίᾳ κανόνες sin! θεοφύρων Πα- (91) Τοιούτων, Alter ms.: πάντων οὕτως. Ip. 
πέρων παραχελεύονται, πρὸ τριάκοντα ἐτῶν μηδέν (99) Σολομὼν δωδεκαετὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἔδασί- 
χειροτονεῖσθαι πρεσδύτερον. ᾿Αρκετὸν γὰρ, φητὶ, τῷ  Aeosr. ldem :elatis Salomoni regnare incipienti 
μαθητῇ, εἶναι ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ τῷ δούλῳ tribuunt Eupolemus ab Eusebio Praparot. "a 
DS 
n- 








ὡς ὁ Κύριος αὐτοῦ, Id est.Sie Dominus Jesus Chri- lib. x, cap. 30, prolatus; Chrysostomus 

a(us triginta annos in etate 1ua juvenili transegit. 1i, &, ac libro De. educandis liberis per R. P. 
P'ost baptismum outem delegit sibi. discipulos, prz-  ciscum Combefisium publici juris facto p. 94; Hie- 
dicans cum illis VOU IM wsque ad selutiferam — ponymus epist. 125, quast. 2, epist. 131 εἰ 455, 
Duties unn. x eim - Tol med βου τα οἱ ad [saig locum memoratum; auctor. Ἱστοριῶν 
decernunt, μι ante annum 30, nemo ordinetur pres. ?9Yzyo cum Chronicis Eusebii a Scaligero edi 
byter. Sufficit. enim, inquit. Sciptura, discipulo, ut US, übi de Salomone; Cedrenus et Zonaras in eo-- 
ait sicut. magister ejus; δὲ servo, sicul. dominus cjus. dem Ds Ἢ Chronologia Hebreorum major cap. $4, 
Nihil enim tale in concilio Niceno. Sed canon! aliique Rabbinorum Tractatus: item Epistola tnter 
Neocesariensis ita concipitur : Πρεσθύτερος πρὸ, polata S. Ignatii ad. Magnesianos e. , el Epistola. 
Ξῶν τριάκοντα ἐτῶν μὴ χειροτονείσθω ἐὰν καὶ πάνυ “ supposititia Marire Proselyta: ad S. Ignatium eap.3, 
$5 f ounoc ἄξιος, ἀλλὰ imornotisüw, 'O γὰρ κύ- Net diversa opinio Josephi, quamvis asserat re- 
pros Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει ἐφωτίσθη,  EDGSSO Salomonem annos ocioginta (perpersm in 
xa] ἤρξατο. διδάσκειν, Cor f versione Rufini edita, quadragimta, cum a Graeco 
id . " non dissentiant libri regi Bibliotheez) vixisse an- 
(88) Εὐαγγελίῳ, Additaller εἰρημένον, οἱ postea 508 quatuor et nonaginla; hoc es!, XIV vile anno 
pro λαλῆστ, habet:iry.Sicin omnibus ferme codd, "gnum inchoasse; quia videlicet non numerat 
sunt Sjoonyma inter se mista, aut aliquid omis- — Doraiei eee "e i Murien, uum o 
som, ant additum, senteatia eadem. Cora avidici conjunctum, ideoque Davidi potius ascri- 
i ᾿ bendum quam Salomoni. Sane lll Regum 11, 12 ad. 


(89) Πεπαιδευμένος, Uterque codex: "Ἔστω οὖν Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὖτ 

εἴ ν πεπαιδευμένος, εἰ δὲ ᾧ ἀγράμματος, τοῦ, ἰῃ ms Alexandrino additur : ἐτῶν δώδεκα" et 

ἀλλ᾽ οὖν. Preterea scholium hoc legiturin margi- in quibusdam ed. υἱὸς ἑτῶ, δώδεκα͵ quam postre- 

πθ: "Ὅτι τὸ ἀγράμματον εἶναι, ἔμπειρον δὲ τοῦ λόγου, mam leclionem e 4 regiis codicibus tres servant. 

οὗ κωλύει πρὸς ἐπισκοπήν. Revera Apostoli non pos- (ὉΤ. "n 

Julabant lierarum peritiam in episcopo, quas ipsi (98) Ταπεινόν, Alter ms. C. πραῦν. CLER... — 
"abent, sed peritiam Evangelii, quod designa- (94) διαπαντός. Deestin allero.ID. —— 
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- "sco δὲ (95) καὶ ἐλεήμων, ὅτι πάλιν εἴρηται" »Ma- 
κάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (96). » 
Γινέσθω δὲ xal εὐσυνείδητος, πάσης χακίας vx mo- 
ψηρίας καὶ ἀδικίας κεκυθαρισμένος " ὅτι πάλιν εἴρη-: 
ταὶ " ἃ Μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ θεὸν 


ὄψονται. » , 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄, 
Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, xal τοὺς λοιποὺς 
χληρικούς, 

Ἔστω υὖν καὶ νηφάλιος, σώφρων, κόσμιος, εὐστα- 
θὴς, ἀτάραχος, μὴ πάροινος, μὴ πλήκτης, ἀλλ᾽ ἐπι- 
εἰκὴς, ἄμαχος, ἀφιλάργυρος, μὴ νεόφυτος * ἵνα μὴ 
πυφωθεὶς, εἰς κρῖμα ἐμπέσῃ, καὶ παγίδα (97) τοῦ 
διαδόλου " ὄτι « πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται. » 


1 : 3 Yvxsuxv 4 
CONSTITUTÍONES APOSTOLICA. — LIB. Hi. - ; 598 
κέριοι πραεῖς, ὅτι ἀὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν, » A debunt terram 39, » Sit praterea misericors ; quia 


rursus dictum est ; « Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur 2, » Ad hiec sibi 
bene conscius sit, omnis malitiz, vilii, ac iniquita- 
lis purus ; addit enim Scriptura: « Beati mundi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunl 98. » 


CAPUT Il. 

Qualem esseoporteat episcopum et reliquos clericos. 

Episcopus itaquesit sobrius, pudicus, honestus, 
constans, sedatus, non vinolentus, non percussor, 
sed modestus ; non litigiosus, non argenli cupidus, 
non neophytus, ne in superbiam elatus in judicium. 
incidat et laqueum diaboli 39, quia « omnis qui se 
exaltat, humiliabitur 99. » Talem vero esse decet 





Τοιοῦτον δὲ δὲτ εἶναι τὸν ἐπίσχοπον, μιᾶς ἄνδρα γε- p episcopum ; unius uxoris univirz virum, suc do- 


γενημένον (08) γωναιαὺς μονογάμου (09), χαλῶς τοῦ 
Ἰδίου οἴκω πρδεστῶτα, Οὕτω γὰρ δοκιμαζέσϑω, ὁπότ᾽ 
αὑτὴν χειροτονίαν λαμδάνων καθίσταται bv τῷ τόπῳ της 
Ἠρόκοκης, ii ἔστι envie, εἰσεὸς, ναὶ κλδημος: d 
γυναῖκα σεμνὴν καὶ πιστὴν ἔχοι, ἢ ἔσχηκεν " εἰ τέκνα 
ὑέοσεδῶς ἀναθρέψας καὶ ἐν νουθεσίᾳ Κυρίου παιϑεύ- 
σὰς προήγαγεν d οἱ κατ᾽ οἶκον αὐτοῦ εὐλαδούμενοι 
καὶ ἐντρεπόμενοι αὐτὸν ὑπήκοοι πάντες εἰσὶν αὐτῷ " 
εἰ γὰρ οἱ κατὰ σάρκα ἴδιοι αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν στα- 
σιάζουσι χαὶ ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῇς οἰκίας αὐτοῦ 
ἴδοι γενόμενοι αὐτῷ ὑποτάγήϑονταυ:; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄, 


mui beneprasidentem. Per hecsiquidem probetur, 
cum ordinationem accipiens, in episcopatus loco 
constituitur; an sil. reverendus,fidelis et. hone- 
sius ; an uxorem puticam ac fidelem aut habeat, 
aut habuerit ; an liberos pie educarit ; in Domini 
disciplina erudierit, et ad virtutem deduxerit ; an 
ei domestici omnes honorem,reverentiam ac obse- 
quium present ; quando enim qui seeundum car- 
nem ad illius familiam pertinent, ei nec concor- 
dan, nec obtemperant; quo modo qui extranei 
sunt, se ei. subjicient, cum cure illius commit- 


lentur ? 
CAPUT III 


Τίνα χρὴ δοκιμάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον προχειρι- c In quibus probandus sil qui designatur dn episco 


νον. 


Δοχιμαζέσθω οὖν, εἰ ἄμωμός ἔστι περὶ (100) βιω- 


*»" Math. v, 4. "Ibid. 1. 39 1018. 8, *?ITim. μι, 2; Tit. 1,1, 9 Luc. xiv, 11. 


pum. 
Examinetur ergo, an in vita officiis nulli culpa 


H 


VARIORUM NOTAE, 


(5) δὲ. οὖν in altero. CrgR. 

196) ᾿Ελεηθήσονται. Addit uterque codex ἔστω δὲ 
καὶ εἰρηνοποιὸς, ὅτι πάλιν λέγει " Μακάριοι ol εἴρη-: 
νοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κληθῆσονται : sil. el paci- 
ficus, quia rursus dicit Scriptura) : Beati pacifict, 
quia spsi filii Dei vocabuntur. Ip. E 

97) Παγίδα. Desunt καὶ παγίδα el ὁ ante ὑψῶν, 
in utroque Vindobonensi cod. Ip. 

(98) Μιᾶς ἄνδρα γεγενημένον γοναικὸς μονο- 
γάμου, Circa clericorum uxores multi loquuntur 
mulia : nos quoque quedam infra dicemus.Hie so- 
lummodo investigamus quare scripserit Tertullia— 
nus De ezhortatione castitatis eap. 7 : Cautum in 

: Sacerdotes mei non plus nubunt, vel nubant, 
vel nubent ; |. De 


ἐν €. 
les denuo nubere et Sricius epist. 1, cap. 8 : Ubi 


illud est, quod Deus noster data per Moysem lege 
constituit, dicens : Sacerdotes mei semel mubant? 
86 Innocentius eap. 6, epist. 3: Nec ἐκ qui secun- 
dam duzit uxorem clericus fiat; quia. iplum est : 
Unius uzoris virum. Et iterum (in collectione Cres- 
conii, alibi) ; Sacerdotes mei semel mubant. Et alibi 
(eadem collectio, iferum) : Sacerdotes mei mon nu- 
bant amplius ; epist. vero 23, cap. 5 : Scriptum est 
in Veteri Testamento; Uzorem virginem | accipiat 
sacerdos. Et alibi : Sacerdoles πιεῖ semel nubant : 
cum nec in Levitico, nec in tota lege, nec ullibi 


Seripturarum, quidpiam ejusmodi legatur. Et [zs 


dem dici. potest Siricium ἐσ Tertulliano 
eX Birieio ac Tertulliano Innocentium, 


1 : Prohibet lez sacerdo- Ὁ 


non sine errore existimasse locum a Siricio citatum 
diversum esse a textu per Tertullianum prol 
Quapropter tota difficultas ad scriptorem Αἱ 
redit. Visum Pamelio, addueta verba esse aut ad- 
jectionem ad versum 14 eap. Xx. Levitiei, aut in- 
terpretationem. Symmachi vel Theodotionis. Ex 
sententia autem 'Seldeni Uzoris Hebraica lib. 1, 
cap. 8, occasionem errandi tribuit Tertulliano; 
uod capite illo Levitici, mulier sive uxor singu- 
ari numero efferaiur; unde cum Hebrei tentum 
colligant non licere pontifici maximo plures simul 
habere uxores, ille conclusit vetitas fuisse cunetis 
sacerdotibus secundas nuptias. Addo ego his, for- 
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex przsum- 
pto sensu Leviticum librum iia citari ; vel quia le- 
gebat, οὗτος Ἰυνατκα παρθένος ix τοῦ γένους αὕτοῦ 
λήψεται, pro παρθένον, Levit, xxr, 13,aut quia ver- 
su 15, nonnihil repererat simile illi ex quo Arabieus 
interpres fecit: Et me profane stirpem suam 
aliam mulierem de gente sua, Vel denique quoniam 
utavit virginitate uxoris ostendi ἀγαμίαν mariti. 


oT. : 
(99) Μονογάμου. Est in altero cod. Vindobon. 
μονόγαμον, ila nt referatur ad virum, Vulgata lec- 
lio a lierem refert, quod satius. Videntur enim 
personati apostoli exigere ab episcopo non. 
at secundo conjugio, sed ne. 
i, viduam ducat, quod 
sub lege. CLER. - 
inus codd mds 
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NR S cs 
affinis sit. Scriptum namqne est 
m sit tlla miéula'in eo, qui i 
*est'eligendus't.; v Sir igilur ire'vaclius, quia Sa- 





᾿ diéit: «Ira étiam prudertes perdit. » A. 
"hiec, nor sit sordidus; sed misericors et charitalis 
"studiosus; ttiteniim^Dóminus :' v In hoc cognoscent 
omnes quia diseipüli riei "estis; si" diligatis invi- 
cem 3, » Sit quoque fiere viduis ac hospitibus 
benevolus, promptus ad rhitiistrandum ac servien- 
qum, infatigabilis,'právi pidoris expers ; denique 
"quis sublevatione dignior sit apprime calleat. 

i "GAPUT TY. 


Quodnon cuilibeteiducrsit largiendum; sed quan- 


"doque sit 'anteponenda ipta; et quod voraci, y 


ebrioso, pigro, eleem "non sit prabenda., 

"Rtenini siüliqua vidua sit, qu: sibi ad vitam ne- 
vessaria suppeditare possil ; sit vero alia tnulier 
-monvidua;quievel ob morbum, vel ob multitudinem 
liberorum, vel'ób manuum ihfirritatem,in egesta- 
"tem detideril ; huic potius 'manum' porrigat. Cum 
-autém aliquis, quia edax estaut crapulz deditus, aut 
'etiesus "inopia vietus "premitur, is subsidium non 
Jmeretur,imo necEeclesia Dei dignus est. De hujus- 
módi enim loquetis'Seriptüra ait : « Piger abscon- 
dens mánum suam in sinam, non poterit eam ad os 
suum "referre ?4; »"Et'iterum : «'Piger complexus 
'esimánus suas, et comedit carnes suas 35. Omnis 
enim ebriósts, et'scortator, inéndicabit ; el omnis 
somniculosus laceris ac pannosis induetur?.» Et. 
infra : « Si autem in "phislas et pocula dederis 
-eculos tuos; postea ambulübis rudior pistillo 7.» 
Vere enim pigritia mater est famis. 


9! Lev. xxi, 17, 38 Prov. xy, 
86 Prov.xxur, 94. 3 Tbid. 34 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA. DUBIA. 


». 


x 


600. 


σπλαγχνος, ἀδάναυσος, ἀγαπητικός " ὅτι λέγει Κύριος" 
« Ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες, ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἔστε, 
ἐὰν ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. » "Ἔστω καὶ εὐμετάδοτοςν 
φιλόχηρος, φιλόξενος, ὑπηρετικὸς, εὐδιάκονος, εὖς 
σκυλτος, ἀνεπαίσχυντος, εἰδὼς τὸν μᾶλλον ὄντα ἄξιον 
ὑπολήψεως, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ᾽, 

"δι ὦ iiir χήρᾳ δεῖ. μεταβιδόναι, ἄλλ᾽ ἴθ᾽ ὅτε 
xam τὴν ὕπανδρυν πὶ ivetv, χαὶ ὅτι xa ἢ, 
pal, ἀργῷ οὗ μεταδίδήναι ἀρή, med 
Εἰ γὰρ χήρα τις ὑπάρχουτα ἡ ξυναμένη ἐπαρχεῖν 

ἐν τῷ βίῳ τὰ χρηστήρια, ἑτέρα δὲ οὐ χήρα, ἀλλ᾽ ἐνδεὴς 

ὑπάρχει διὰ νόσον, ἢ τεχνοτρορίαν, ἢ δὲ’ ἀσθένειαν 
χειρῶν, ἐπὶ ταύτην μᾶλλον ἐκτεινάτω τὴν χεῖρα, ΕἸ 

ὅδ τις (1) ὡς καταφαγὴς, ἢ μέθυσος, ἢ ἀργὸς, iv 

τοῖς βιωτικοῖς θλίδεται, οὐκ ἔστιν ἄξιος ἐπικουρίας 

οὔτε μὴν Ἐχκλησίας Θεοῦ, Λέγει γὰρ f Γραφὴ περὶ 
τούτων φάσκουσα, ὅτι « κρύψας ὀκνηρὸς τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ ὑπὸ τὸν χόλπον, οὗ δυνήσεται ἀπενεγχεῖν ad. 
τὴν εἷς τὸ στόμα αὐτοῦ, » Καὶ πάλιν * « Ὦ ἀργὸς πε- 
ριέλαθεν τὰς χετρᾶς αὐτοῦ, καὶ ἔφαγε τὰς σᾶρχας 
αὑτοῦ, Πᾶς γὰρ μέθυσος, καὶ πορνοχόπος, πτωχεύσει, 

καὶ ἐνδύσεται (3) διεβῥωγότα χαὶ ῥαχώδη (3) 

πᾶς ὑπνώδης. » Καὶ iv ἄλλοις " « 'Εὰν δὲ εἷς τὰς 

φιάλας καὶ τὰ ποτήρια δῷς τούς δοθαλμούς σου, 
ὕστερον περιπατήσεις γυμνότερος ὑπέρου (4). a Ὦς 
ἀληθῶς γὰρ μήτηρ ἰστὶν ἡ ἀργία τοῦ λιμοῦ, 


i,.sec. LXX. 33 Joan..xur, 35. 9*Prow. xix, 24, 35 Eccl, 1v, 5. 
in LXX. Pseudo Ignat. ad Tars. 9. 


VARIORUM NOTAE. 


ὉΠ) τίς Deest in aliero cod. Vind. Cren. 
3) δι βῥωγότα Alter : διεῤῥηγμένα, nom male. 


n Ma Deest in altero. Ip. Ὑ- 

: στερον περιπατὴσεις epos ὑπέρου. 
Proverb. xxu, 34 Qui fit, ique, ut ab Hebrro 
Griecum arleo discrepet? Dicam quod sentio. Non 
legerunt. LXX ΟΥ̓ ΤΟΣ in rectudinibus, seu di- 


"Ycstpos περιπατὴσει γομνότερος ὑπέρου, ν εἰ 
ἔστι τοὔνομα᾽ οὗ γὰρ εἶπε γυμνὸς ἢ γυμνύτατος, ὥσπερ, 
ὕπερον, inso, εἴγε τὸ ὑπερῷον μηνύει, ὥφειλε λεχθῆναι 
ἀλλὰ γυμνότερον. (in marg Γ.γυμνότερος,) Quod item. 
in Proverbiis est : « Tandem obumbulabit nudior 
pistillo. “Ὕπερον si est nomen, non enim dizit,Nu- 
dus aut Nudissimus, tanquam pistillum, quoddá- 
ci debebat, si quidem ὑπερῷον significat, sed nu 


recte, aut ut Vulgata blande. Legerunt, 272 in D diorem dizit. Ex Seholiana vero : Kai τὸ ἐν ταῖς 


"müditatibus:hocque 2029022700: reddiderunt per 
Adagium γυμνότερος ὑπέρου, id. est, nudior pistillo. 
Fallitur quippe auctor Catene a Peltano vulgatze, 
ὕπερον exponendo quoddam sicci graminis farnive 
genus,quod propter naturalem debilitatem nudum 
el leve ad! im. exsistil; videturque ὕπερον cum 
ὑπεριχῷ confondere. ;Rectius |Calena inedita : 
“τῆς θείας ép γεγομνωμένος πλέον ξύλου τινὸ 

τῇ συνεχ εἴ τρίψει τοῦ n ντος τὸν 
“λομένου φλοιὸν, Nüdatus divina grati 
lignum quidpiam, quod continuo ad ob. 
sutim amísit corticém.Et alia pariter manu scripta, 
Teen Ἢ ὡς τὸ ὕπερον, Exstat. de islo Para- 
; textu difficilisaé forte mancus atque expli- 
«é&ndus fric locus Isidori Pelusiotz libro rv,epistola. 








1192, quam edidit corrupte Conradus Rittershusius, 
correctius Andreas Schottus. Ecce illum, ex edi- 
.Bitershusiana : Καὶ τὸ "ἐν ταῖς Παροιμίαις : 





Παροιμίαις" Ὕστερον περιπατῆσεις γυμνότερος ὑπέρου, 
ὑπὲρ ὃ εἴτ᾽ συγκριτικὸν γάρ ἔστι τοὔνομα " οὗ γᾶ 

εἴπεν "γυμνὸς, ἢ, γυμνότατος ὡς ὕπερον, ὅπερ, εἴτε 
τὸ ὕπερον, εἴτε τὸ ὑπερῷον μηνύει, ὥφειλε λεχθῆναι - 
ἀλλά" γομνότερος ὑπέρον, ὑπὲρ ὃ εἴ. Quod ilem ἔπι 
Proverbiis est : Tandem. obambulabis παιδίον pis- 
lillosuper quo stas. Siquidem comparalivi est 
gradus. nomen ; neque enim Nudus, vel Nudissi- 
mus dicit,tunc enim dizisse oportuit : Tanquam 
pistillum; sed dízit Nudior ὑπέρου. tipi νον stas, 
sive id pistillum sive tabulatum significet.Spissas 
utrobique tenebras, Sed sensum videre videor, 
dum post περιπατῆσεις γυμνότερος ὑπέρου repelo e su- 
perióribus verbum ἐστί», Nisi mea fallit conjeclara, 
vult clarissimos scriptor,quanquam minus probabi 
liter, legi.non oportere in Proverbiis, γυμνόταρος 


aut ὑπερῴου, quia de pistillo aut. ceenaeulo 
dicum fuisset, γυμνὸς aul γυμνότάτος impr 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Ε΄, Α CAPUT V. 
"Ὅτι χρὴ πτον εἶναι τὸν ἐπίσχοπον ἐν τῷ — Quod non oportet episcopum ἐπὶ judicio esse-ac- 
κρίνειν, καὶ τὸ ἦθος μέτριον, καὶ τὴν δίαιταν συνεσ- — ceptorem personarum :- quodque debeat esse 
moribus moderatis, et viclw frugali. 


"Ἔστω δὲ ὁ ἐπίσκοπος ἀπροσωπόληπτος, μήτε 88 Episcopus vero non: sit personarum accepta 
πλούσιον ἐντρεπόμενος | κολακεύων παρὰ τὸ προσ- lor, neque talis qui divitem ργαθίον' officium reve- 
ἧκον, μήτε πένητα παρορῶν, ἥ καταδυναστεύων, « Οὐ reatur aut aduletur, pauperem vero despiciat vel 
Min.» γὰρ,φησὶν à Θεὸς vip Mart, «πρόσωπον πλον.  opprimat. « Non » enim, inquit Dominus 'Moysi, 
σίου, καὶ πένητα οὐκ ἐλεήσεις iv χρίσει, “Ὅτι τοῦ « personam divitis accipies 39, et ris nommi- 
Κυρίου ἡ χρίσις, » Kal πάλιν * « Δικαίως διώξεις τὸ sereberis in judicio, Quoniam Domini judicium 
δίκαιον, » Τροφῇ xal ποτῷ 9 λυσιτελὴς χαὶ αὑτάρ-  est4!, » Et rursum : « Juste quod justum est per- 
xn ὑπαρχέτω ὁ ἑπίσκοπος 9, ἵνα δυνηθῇ, AS νήφειν πρὸς — sequeris, » Cibo'ac potu simplici et fragaliuta- 
τὸ νουθετεῖν τοὺς ἀπαιδεύτους, ᾿Ἔστω δὲ μὴ ἀζπανος, qurepiscopus,quo imperitorum admonitioni possit 
μὴ τρυφητὴς, μὴ ἡδύδιος, μὴ χρηστοφάγος. ᾿Ἔστω  invigilare. Ne sit sumptuosus, ne delicatus, ne vo- 
δὲ ἀνεξίκαχος, μακρόθυμος ἕν ταῖς νοτθεσίαις͵ mo- — luptarius, ne cupedia obnoxius. Sit clemens, et in 
λυδίδακτος (D), μελετῶν καὶ σπουδάζων ἐν ταῖς monendo patiens ; doctrinoe :sit maltze, librorum. 
Κυριακαῖς BióAowc, πολὺς ἐν ἀναγνώσμασιν, ἵνα τὰς p Dominicorum eupides meditator acassiduuslector, 
Γραφὰς ἐπιμελῶς ἑρμηνεύῃ, ὁμοστοίχως τοῖς προφή- quo Seripturas exaete interpretetur, Evangelium 
ταῖς καὶ τῷ νόμῳ τὸ Εὐαγγέλιον ἑρμηνεύων (8)*  concordanter prophetis ac legi explicans; similiter 
ὁμοίως τῷ Εὐαγγελίῳ στοιχείτωσαν αἱ ἐκ νόμου καὶ Evangelio consonent interpretationes legis et pro- 
προφητῶν ἑρμηνεῖαι. Λέγει γάρ ὁ Κύριος Ἰησοῦς " phetorum. Ait namque Dominus Jesus : « Scrula- 
« 'Ερευνᾶτε τὰς Γραφάς * ὅτι αὗται εἰσιν αἱ μαρτυ- mini Scripturas; ipse enim sunt,quee testimonium 
ροῦσαν περὶ ἐμοῦ. » Καὶ πάλιν' « Περὶ γὰρ ἐμοῦ Μωσῆς — perhibent de me €. » Et post : « De me enim seri- 
ἔγραψε, » Πρὲ πάντων δὲ διαστολεὺς ἀγαθὸς γινέσθω, — psit Moyses 97, » Ante omuia aulem sil divisor pro- 
νόμον xal δευτέρωσιν διαιρῶν, καὶ δεικνύων τί ἐστι bus, qui legem et deuterosim scial distinguere ; et 
νόμος πιστῶν, xal τί δεσμὰ ἀπίστων, ἵνα μή τις ὑπο- quid sit lex fidelium, quil vero infidelium nexus, 
πέσῃ τοῖς δεσμοῖς, ᾿Ἐπιμελοῦ οὖν τοῦ λόγου, ἐπί- demonstrare ; ne quis in hos casses incidat. Habe 
σκοπε, ἵνα ᾧ δυνατόν σοι πάντα χατὰ λέξιν ἔῤμη- igitur curam verbi, episcope ; ut possis omnia ad 
νεύειν (7), καὶ ἐν πολλῇ διδαχῇ πλουσίως τρέφῃς verbum inlerprelari, utque populum toum multa 
καὶ φωτίζῃς τὸν λαόν σου τὸν φωτισμὸν τοῦ νόμου, c ἃς copiosa doctrina nulrias, οἱ illustratione legis 
«Φωτίσατε » Ἰὰρ, φησὶν ὁ Θεὸς, « ἑαυτοῖς φῶς γνώς-  illumines. « Illuminate » enim « vobis, » ait Domi- 


σεως, ὡς ἔτι καιρός, » nus, « lumen βοϊθης 8, dum adhuc est tempus 45, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ C". CAPUT VI. 
Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἐπίσκοπον αἰσχροκερδῆ, μήτε δὲ — Episcopusne sit turpilucro deditus jnec fidejussor, 
ἐγγνᾶσθαι, ἥ συνηγορεῖν, mec advocalus. 


"Ἔστω δὲ ὁ ἐπίσκοπος μὴ αἰσχροκερδὴς, καὶ μά- — Turpe lucrum episcopus non qurat, praeser- 
λιστα Ἐπὶ τῶν ἐθνῶν, βλαπτόμενος μᾶλλον, ἥ βλά- tim de gentilibus, malitque detrimentum capere 
mov, μὴ πλεονέκτης, μὴ ἅρπαξ, μὴ ἀποστερητὴς, μὴ quam ἰηΐεγτο. 40 Non sit insatiabilis, non raptor, 
φιλοπλούσιος (8), μὴ μισόπτωχος, μὴ κατάλαλος͵ mon defraudator, non divitiis inhians, non oor 
μὴ ψευδομάρτυς, μὴ θυμώδης, μὴ φιλόμαχος, μὴ ταῖς pauperum, non maledicus, non falsus testis, non 
ποῦ βίου πραγματείαις συμπεπλεγμένος, μὴ ἐγγυώ- iracundus, non contentiosus, non negotiis szcula- 
μενός τινα, ἥ συνηγολῶν δίκτις χρηματιχαῖς (9), ribus implicitus, non pro alio sponsor, aut in cau- 





38 Citlatur a Cedreno. Vide Testimonia Veterum. ?9 Lev. xix, 15. 40 Exod. xxur 3. *tDeut. 
1,17. 3 Deut, xw, 20. 99 al, τροφὴ καὶ ποτόσ, hal σοι ὦ ἐπίσχοπε, ἐδ al. δυνηθῇς. € Joan. v, 39 
E Ibid. 46. 48 056. x, 12. 42]. Clem. Epist. ad Jacob. c. 5. I. Barnab., cap. 19. 


VARIORUM NOTAE, 


vel Vp Bie pd sut nudissimus tanquam pistil- — (9) Μὴ ἐγγυώμενὸς τινα, ἢ συνηγορῶν δίκαις χρῆμα: 
Tum vel cenaculum (quibus nihil nudius), sed ve- τιχαῖς Habentur similes sanctiones non ρδιοᾶν, Ρο- 
ram lectionem esse, γυμνότερος ὑπὲρ ὃ «T, hoc est, stremum aulem ila intelligo, ac si essel ne quidem. 
ftiudior quam es.Nudior sopra sive ullra quod es, ἐπι paucis ,pecuniariis.Nam de criminalibus nulla 


(5) Πολυδίδακτος, Aller c, 

Farid Me est multum. docend: u wi 
ipiscopum decet quam maxime. CLen. ne vero justo licebit accusare quemquam cri- 
(δ) ᾿Ερμηνεύων, Deest in altero cod. Vindob, Bir capitali; quia nihil distat, utrumne ferro,un 

) verbo potius occidas ; quoniam occisio ipsa prohi- [ 

(7) ᾿'Ερμηνεύειν, Alter habet ἑρμηνεύστς, eadem — betur. Chrysostomus homil. De panitentia seu de ] 






habel πολυδι- — cap.17:Nequejudicet de capite alicujus, vel pudore; 





Be ἦρι T 3 politia,etc., a Savilio imperfecte, a Combefisio in- 
(8). Φιλοπλούσιος. Amans divitias, seu polius di- legre edita: Καλὼν, xai τὰς i 


i 
. vites. Cor. vy διαλύσεσι φιλικαῖς, ἵτα πρὸς τῶ sse s ern 


ludiosus, quod ἐὸν enim de pecunia. Lactantius, lib. νι, cap. 90: 


poterat oriri difficultas. Tertullianus De idololatria, ! 


-- 


| 
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sis pecuniariis advoca'us, non ambitiosus, nonin- A μὴ φίλαρχος, μὴ δίγνωμος, μὴ δίγλωσσος, p, πρὸς, 


constantis animi, non linguze duplicis, non calumnia- 
torum aut detrahentium auditor benevolus, non 
hypocrita, gentilium festorum non appetens, vanis 
fallaciis abstinens, neque cupidus, nec avarus : ista 
quippe omnia, ut Deo inimica sunt, ita οἱ diemoni- 
bus Hac universa episcopus plebi exemplo 
firmata suadeat, inducatque laicos ad imitationem 
morum suorum.« Cantos » enim,inquil, « facite fi- 
lios Israeliss0, »Sit autem sapiens, humilis, Domini- 
earum disciplinarum doctor, indolis liberalis,qui- 
que pravis hujusce vitz studiis omnibus etuniversis 
gentium cupiditatibus nuntium remiserit Praterea 
circumspecle munus suum obeat, seu populum re- 
gere pulchre calleat,acumine ingenii in cognoscen- 


διαθολὴν d καταλαλιὰν φιλήκοος, μὴ ὑποκριτὴς, μὴ 
ταῖς ἑορταῖς τὼν ἐθνῶν ἐπορεγόμενος, ἀπάταις κε-- 
ναῖς (10) μὴ Bini] puit haare - 
" . vex τὰ τοιαῦτα ἐχθρὰ τεῦ θεοῦ 
ἐμῥνλλιον δαιμόνων φίλα. Ταῦτα δὲ πάντα ὃ ἐπί- 
σκοπὸς καὶ τοῖς λαύχοῖς διαδεδαιούμενος παραγγελλέφω, 
ἐνάγων αὐτοὺς μιμητὰς γίνεσθαι τοῦ ἑαυτοῦ τρόπον. 
« Εὐλαδεῖς » γὰρ, φησὶ, € ποιήσατε τοὺς υἱοὺς Ἶσ- 
σραήλ, » “Ἔστω δὲ σορὸς, ταπεινόφρων, νουθετητικὸς 
ἐν ταῖς Κυριακαῖς misere, καλογνώμων, ἀποτε- 
ταγμένος πᾶσι τοῖς ἐν τῷ βίῳ πονηροῖς ἐπιτηδεύ-- 
am, καὶ πάσαις ἐθνικατς ἐπιθυμίαις, "Ese εὖ- 
πρόστακτος M, ὀξὺς πρὸς τὸ γνῶναι τοὺς φαύλους, 
καὶ φυλάσσεαθαι ἀπ᾽ αὐτῶν, φίλος δὲ ὧν πάν- 


dis atque vitandis improbis excellat, diligat cun- Β τῶν, δίκαιος (11), χριτιχὸς, καὶ ὅσα καλὰ bw ἄν- 


clos, justiliam servet, judicio polleat ; demum 
quicunque apud homines pulchra reperiuntur, 
hacin se possideat episcopus; quoniam pastor 
qui nullius vitii argui poterit, discipulos sibi com- 
missos, conversatioue sua ad hoc impellet ac vel- 
wli coget, ot condigne facla sua zmulentur ; 
quemadmodum aliquo in loco asserit propheta : 
*Et erit sicut sacerdotes,ila et populus 82. »5& Certe 

30 Lev. xv, 34. M al, εὐπρόσοχος. 
1v, 9. 95 gnat. interpol. ad Ephes. 15. 


ϑρώποις ἐστὶν SH, ἥ ὑπάρχει, ταῦτα ὁ ἐπίσκοπος ἐν 
ἑαυτῷ κεκτήσθῳ * ὅτι ἀνεπίληπτος ἀδιαίας ὧν πους 
μὴν, τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μαθητὰς ἀναγκάσει καὶ 
διὰ τῆς ἀναστροφῆς ἀὐτοῦ SÉ προτρέψασθαι τῶν ἰδίων 
αὐτοῦ ποιημάτων μιμητὰς ἀξίους γενηθῆναι " ὡς λὲς 
γει ποὺ χαὶ ὁ προφήτης (19) * « Καὶ ἔσται καθὼς 6 
ἱερεὺς, οὕτω καὶ ὁ λαός. » Καὶ γὰρ ὁ Κ' ῷ 

(13) καὶ διδάσκαλος Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ Υἱὸς (14) τοῦ 


59 Varia lectio, alterutrum vacat, 53. Locus corruptus. 5? ΟΞ. 


VARIORUM NOTAE. 


ς τὸν φίλον, ᾿Εγκληματικὰς δὲ μηδὲ δια- 
yon site d ἀλλὰ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐγγομνάζειν 
πλὴν ἀλλὰ κάχετ βελτίων ἡ φειδὼ τοῦ θυμοῦ, Utile 
sit, uf civiles ας prcuniarias fite, amicabili compo- 
sitione, finias, Lud lite finita, umicum obtineas : cri- 
minales autem lites, ne quidem componere contingat ; 
at neque ab initio intentare ; sed. ibi quoque. indulgen- 
lia prastat ira. Quibus adde canonem Tarraconen- 
sem ὁ, et alios. 
stola tienen ad Jacobum, is 5, ΠΝ 
€itur, μήτε ἐγγυητὴν, μήτε συνήγορον Nec 

orem, nec. ilum advocatum. Et. in Novella consti- 
totione 80 Leonis pua ΔΛίαν ἄρα ἱερυπρεπῶς 
d τῶν θεοκηρύχων ἀποστόλων Ψῆφος τοὺς cuvnYo- 
ρίαις, ἢ ἐγγοίαις, ἢ μισθώτεσιν, ἢ τοῖς ἄλλοις πα- 
uve προσνέμοντας ἑαυτοὺς ἐπισχόπους, ἥ 
pete, Tj χληρικοὺς, τῆς ἱερᾶς ἀπογυμνοῖ τάξεως, 
Admodum igitur sancte et decenter apostolorum, pre- 
conum. Dei, lum episcopos, sacerdotes et clericos, 
qui se advocationibus, sronsionibus, redempluris. idve 
genus aliis rebus. dedunt sacro ordme denudat. Ubi 
vides prz oculis imperatoris exstitisse locum Con- 
τού γαρασνα simulque inire eran ig 
gnata sunt. genera, inquit Innocentius papa ad Feli- 
cem Nucerianum seribeos. de quibus d clericatum 
pervenire non possunt ; id est,si quis fidelis militave- 


Inde in simili huic apocrypho,epi-. 
Aet di- C 


diaconus quidam temporibus Lucz alterius patriar- 
Cha, disces ex ejusdem Bolsamonis loco ad cap.18, 
tit. 8 Nomocanonis Photiani, relato etiam in pra- 
dicto libro Graco-Romani Juris. CoT. 

(10) Kevztc. Alter cod, Vind, xavatc, que voces. 
sape ob soni affinitatem a librariis miscentur, prae- 
EM cum alteruter sensus eque commodus est. 

LER. 

M) Δίκαιος, κριτικός. Alter m8, διχαιοχριτιχός, 

eleganter. Hec conjungenda, iia ut cum acumine 


^jus. judicii equilatem pari passu incedere oportere in- 


telligamus. Ip. 

(19) Προφήτης, Additur in allero 0:2, Hosee, 
quod glossam redolet. Ip. 

(43) Καὶ γὰρ à Κύριος ἡμῶν, ete, Sumpserunt 
hinc amplificator epistolarum S. Ignatii in addita- 
mento ad c. 15 epistole ad Ephesios, et Antiochus 
jn homilia 141 ; verba hujus sunt : Φησὶν ἢ θεία 
Γραφὴ, ὡς [f. ὧν] ἤρξατο ὁ ᾿ἸΙησοὺς ποιεῖν τε καὶ 
διδάσκειν. Πρῶτον ἐποίησε, xal οὕτως ἐδίϑαξεν! 
'ομοίως xxl αὐτὸς ἐντέλλεται λέγων" "Ὃς ποιήσε, 
καὶ διδάξει, οὗτος μέγας χληθήσεται ἐν τῇ βασι: 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν, Videsis, inler alios Hierony- 
mum, epist. 16; pseudo-Chrysostomum auctor: 
Operis imperfecti in Matthaum δὰ c. iu, 15; Vi- 





rit; si quis fidelis causas egerit, hoc est, postulaverit, pgilium papam epist, 10; Joannem. Climscum Scalar 


Ac Epist. 23, c. 2: Quantos ez eis.qui post acceptam 
baptismi gratiam, in forensi exercilatione versati sunt, 
et obtinendi. pertinaciam cer nens accitos ad. sa- 
cerdotium esse. i ap. 4: Ne quispiam, 
ordmem debeat 

qui causas. post acceptum. 
bap es. Multo posiea a Joanne Xiphilino 
patri; cha Constantinopolitano definitum luit con- 
irs rc-lesisticos et monachos advocatos, Uf non 
- eis l'ceret causas agere, nisi forte ecclesiasticam 
aliqu «m ez illius jussu. Cujus deereti (quod legitur 
Jn Balssmone ad-cononem. 16. Cartbaginensen:, et 
dn Jib. 1n Juris. Graco- Bomani), ὧν t illud preca- 
dentíum aliorum, auctoritatem quo modo elevaverit 


idu 26, p. 334, et Jobium monachum 
ib. n, cap. 11, in cod. ccxxir Photiani Myriobibli- 
Insuperque castiga interpretem Anastasii in *02n- 
χοῦ cap.22,ubi inter alias infidelium objectiones 
hec quoque adducitur: El ὧν ἦρξατο ὃ Ἰησοῦς 
ποιεῖν, ταῦτα ἐδίδαξε, πῶς ῥαπισθοὶς εἰς τὴν σιαγόνα 
οὐκ ἔστρεψε χαὶ τὴν ἄλλην, ἀλλὰ καὶ ἐνεκάλεσε τῷ, 
ῥαπίπαντι, quod est : Si quar capit Jesus facere, ea. 
docuit; quo modo una mozilla caisus,non prabuit alte- 
ram quin et cadentem reprehendi: ? non autem: Si quas 
Jesus capit facerc.prius docwil.Cor.— Pra wai 
Vabetur »3fas «35 i altero ms. Vindob. CLE! 

(4 "6 vic, Desun yn wroque m. V. 
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Θεοῦ ἤρξατο πρῶτον moule, καὶ τότε διδάσκειν" ὥς A Dominus et doetor- noster Jesus Christus, Filius 


mo» λέγει (45) ὁ Δουκᾶς' « Ὧν ἤρξατο ὁ "Insoo 
ποιεῖν xal διδάσχειν, à Διό φησιν" « "0c δ' ἂν ποιήσῃ 
καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ 
κοῦ Θεοῦ, » Σκοποὺς γὰρ εἶναι δεῖ ὑμᾶς τῷ λαῷ τοὺς 
ἐπισκόπους, ὄτι καὶ ὑμεῖς σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν, 
Kal ὑμεῖς οὖν γίνεσθε cxomol ἀγαθοὶ τῷ λαῷ τοῦ 
Θεοῦ" ὅτι λέγει Κύρίος διὰ τοῦ Ἰεζεκιὴλ πρὸς ἕκα-: 
στον ὑμῶν φάσκων" € Yü. ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωκά 
σε τῷ οἴχῳ Ἰσραὴλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός 

λόγον καὶ διαφυλάξεις, καὶ ien ist ia 
ipo ἐν τῷ λέγειν με τῷ ἀνόμῳ’ Θανάτω ἀποθανῇ, 
καὶ οὐκ ἐλάλησας τοῦ διαστεῖλαι ἄνομον Ex τῆς ἀνο- 
μίας αὐτοῦ, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος ἐν τῇ ὀνομίᾳ αὐτοῦ 
ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς σου εκ- 


Dei, primum facere, deinde docere; quod his 
verbis alicubi exprimit Lucas ; «Qua cepit Jesus 
facere et docere 53,» Quocirca idem magister ail: 
* Qui autera fecerit et docuerit, hic magnus vo- 
cabitur in regno Dei56. » Oportet autem ut vos 
Episcopi, populo sitis speculatores; quod vos quo- 
que speculatorem habeatis Christuin.Et vos igitur 
estote probi speculatores plebis Dei; quia Dominus 
per Ezechielem cum unoquoque vestrum loquens 
ait : « Fili hominis, speculatorem dedi te domui 
Israelitica; et audies ex ore meo sermonem,et ca- 
vere facies,et ex me annuntiabis : cum dixero ini- 
quo : Morte morieris; si non locutus fueris, ut re- 
trahat se iniquus ab iniquitate sua, iniquus ille in 


ζητήσω" σὺ δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ’ ἀπὸ τῆς Β ἰπϊφυϊίαὶθ sua morielur,et sanguinem ejus de manu 


ὁδοῦ αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ' αὐτῆς, καὶ μὴ ἀποστρέψῃ, 
αὐτὸς ἐν τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, wal σὺ τὴν 
ψυχήν σου ἐῤῥύσω. ᾿Ωωσαύτως δὲ (46) μάχαιρα πολέ- 
poo ἐὰν f, ἐρχομένη, xal στήσῃ à λαὺς σκοπὸν εἰς 
προφυλακὴν, καὶ ἰδὼν αὑτὴν ἐρχομένην, μὴ προμη-' 
νύσῃ; καὶ λάδῃ ψυχὴν, ἡ μὲν ψυχὴ, τῇ ἀμαρτίᾳ αὑτῆς 
ἐλήφθη, τὸ δὲ αἷμα bx γειρὸς τοῦ σκοποῦ ἐχζητηθή- 
σεται, ὅτι οὐκ ἐσήμανε τῇ σάλπιγγι' ἐὰν δὲ σημάνῃ 
τῷ κερατίνῃ καὶ μὴ φυλάξηται ὁ ἀκούσας, καὶ ἔλθῃ 
ἡ μάχαιρα, xol λάδῃ αὐτὸν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν ἔσται, ὅτι οὐκ ἐφυλάξατο ἀκούσας τῆς κερατίνης, 
5 δὲ φυλαξάμενος, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐῤῥύσατο, καὶ ὁ 
σκοπὸς ὅτι ἐσήμανε, ζωῇ ζήσεται, e Μάχαιρα μέν- 
ἔστιν ἡ κρίσις" σάλπιγξ δὲ (17}, τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον" 
σκοπὸς δὲ͵ ὁ κατασταθεὶς τῇ Ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὃν 
δεῖ κηρύσσοντα διαμαρτύρασθαι xal (18) διαδεδαιοῦ- 
σθαι περὶ τῆς κρίσεως, Ἐὰν μὴ διαγγείλητε, καὶ 
διαμαρτύρησθε τῷ λαῷ, εἰς ὑμᾶς ἡ ἁμαρτία τῶ, ἀ- 
νοούντων εὑρεθήσεται, Διὸ τοὺς ἀναστρεφομένους ἐν 
ἀπαιδευσίᾳ (19) νουθετεῖτε, καὶ Ἰλέγχετε μετὰ παῤ- 
ὑπσίας, τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσκετε, τοὺς ἐπισταμέ- 
νους στηρίζετε͵ τοὺς πεπλανημένους ἐπιστρέφετε, Τὰ 
αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν λέγοντες, ἀδελφοὶ, οὐχ ἀμαρ-- 
τηνόμεθα. "Ex γὰρ τοῦ πολλάκις ἀκούειν, εἰκός τινας 
δυσωπηθέντας χἂν dui τι τῶν καλῶν ποιῆσαι καὶ 
τῶν πονηρῶν παραιτήσασθαι, Λέγει γὰρ διὰ προφήτου 
ὁ Θεός" « Διαμαρτύρει αὐτοῖς ταῦτα͵ ἴσως ἀκούσονται. 
σου τῆς φωνῆς, » Καὶ πάλιν' « ᾿Εὰν ἄρα ἀκούτωσιν, 


ἐὰν ἄρα ἐνδῶσι, » Καὶ ὁ Μωσῆς vnm τῷ xp 


« Ἐὰν (29) ἀκοῇ ἀκούσῃς Κυρίου τοῦ Θεοῦ, καὶ ποιή- 
σῃς τὸ ἀγαθὸν χαὶ τὸ εὐθὲς ἔν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, » 
Καὶ πάλιν" « "Axtot , Ἰσραὴλ, Κύριος ὁ θεός σου, 
Κύριος εἴς ἔστι. » Καὶ ὃ Κύριος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ πολ- 


55 Act. 1,1. 


iua requiram; tu autem si denunliaveris iniquo de 
via sua, ut ab ea se avertat, et non «e averterit, 
ipse in iniquitate sus morietur; et tu animam tuam 
liberasti. Similiter aulem, sí venerit belli gladius; 
et statuerit populus speculatorem ad vigiliam; et 
is videns gladium accedentem, non prznuntiave- 
rit; el gladius tulerit animam; anima quidem pec- 
cato suo sublata est; et sanguis de manu specula- 
toris requiretur,quia non significavit tuba;sin au- 
lem signilicaverit buccina, et qui audivit, non se 
observaverit, veneritque gl; ipsum tulerit, 
sanguis ejus super ipsum erit;quia audita buccina 
sibi non providit; qui autem cavit, liheravit ani- 
mam suam; et speculator, quia significavit, vita 
vivet 57. » Gladius quid em est Judicium; tuba 











C vero sacrum Evangelium; speculator autem,in Ec- 


clesia statutus episcopus, quem oporlet de judicio 
predicare, affirmare, contestari.Si non denuntia- 
veritis populo et obtestati fueritis, in vos inscien- 
lium erralum redundabit.Quocirca in peritos mo- 
nele et cum libertate arguite, ignaros docete,eru- 
ditos confirmate,aberrantes reducite.Nec si eadem 
verba iisdem de rebus proferamus,vitio nobis ver- 
tetur fratres.Scilicet credibile est, nonnullos itera 
18 tolies auditione pudefactos vel semel aliquid 
boni gesturos, et mali declinaturos. Ait enim per 
prophetam Deus : « Testificare illis hec, forte vo-.— 
cem tuam audient 59,» Et iterum; «Si forle audiant, - 
si forte concedant 9, » Et. Moyses populo dicit: ] 
« Si auditu audieris Dominum Deum, et feceris 
bonum ae rectum in oculis ejus 69,» Rursumque Σ 
« Audi Israel, Dominus Deus tuus, Dominus unus 
est?!, ν Et Dominus in Evangelio sipe comme- - 


58 Matth, v, 19, 51 Ezech. jxxur etseq — 58 Jer. xxvi, 3; Ezech. n, 7. 59 Ezech. 


m, 14, 9 Exod. xv, 36, 9! Deut, vr, 4; Mare. xit, 29. 
VARIORUM NOTA. 


(45) Ὡς ποὺ λέγει usque ad διδάσκειν, Desunt in 
altero ms. videnturque deleta a critico, qui putabat. 
mon posse induci commode apostolos Lucam ad 
lestimonium citantes. : 

(16) δέ Uterque codex καί, Ip. 

(4) δὲ Melius omittas cum utroque codice. In. 


18) Καὶ ϑιαδεδαιοῦσθαι. Alter omittit. Ip. 
(tg ᾿λπαιδευσίφ Alter addi αὐτῶν Ip. 

(20) ᾿Εάν. Hzc vox. cum 17 sequentibus, i 
rum postrema est πάλιν, omissa sunt in ulro-- 
que. Ip. 
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T 82» Et sapiens Salomon : « Audi, inquit, fi- 
li inam patris tui, et ne abjicias |. ma- 
tris tug 65, » Profecto ἜΤΟΣ non B 
mam se audiisse pulantes;perperam audierunt; de- 
ide uno ac solo vero Deo, et ad pernieiosas at- 


distracti, πος τὶ 

PA EOM Aem listracti, de quibus in- 
CAPUT VII. 

MIRen ομότμμι, cos em qui per-Daptiemts 


. Stitote, charissimi, quod qui in mortem Domi- 
πὶ Jesu sunt baptizati, non debent amplius pecea- 
re. Nam sicut. mortui, peccati capaces non. sunt; 
ita et Christo commortui, peccatum. committere 
nequeunt, Itaque, fratres, non credimus quem- 
piam vite lavacro lotum, adhuc iniquorum flagitii 
se inquinare. Qui autem post baptismum delique- 
ril, hic nisi resipiscat ac peccare desinat, ad ge- 
hennam condemnabitur. 


CAPUT VIII. 
;De ea qui in calumniam, vel reprehensionem. 
Aneurrit. 


Quod si aliquis ab infidelibus, quia non est am- 
plius eorum nequiliz consors, calumniosas pati- 
lur delationes;sciatille se beatum esse apud Deum; 
quemadmodum et Dominus in evangelio loquitur : 
xBeali estis eum maledixerint vobis, vel persecuti 
vos fuerint, vel dixerint adversum vosomne malum 
verbum, mentientes, propler me : gaudete et ex- 
sulate, quoniam merces vestra copiosa est. in 
coelis θέ.» Qui igitur mendacibus appelitur convi- 
Ciis, is vere beatus est; quandoquidem Seriptura 
dicit: «Vir reprobas non tentatur ἃ Deo 65,» Porro 
qui mali quidpiam egisse convincetur,ille non so- 
lum nocuit sibi,verum etiam in commune Eccle- 
Sii corpus et in saeram doctrinam injuriosus fait; 
quasi eam honeslatem quam przedicamus, operibus 
non. probemus, mereamurque etiam nos illam ex- 

iem a Domino audire : « Dicunt, et non 
: faciunt. » Quapropter homines hujusmodi, qui 


S. CLEMENTIS I: ROM. PONT. OPERA DUBIA. J 
morat ac dicit : « Qui habet aures andiendi, 8α- Α λάκις μνημονεύεται λέγων᾽ α Ὃ ἔχων ὦτα ἀκούειν, 








.» Καὶ ὁ σοφὸς Σόλομών φησιν" € "wont, 
vli, παιδείαν πατρός σου, καὶ μὴ ἀπώσῃ θεσμοὺς uen. 
τρός σου, » Καὶ μέχρι σήμερον οὐκ ἤκουσαν" καὶ Go 
χοῦντες γὰρ (21) ἀχηχοέναι, παρήκουσαν, καταλεῖ- 
ψαντες τὸν ἕνα καὶ μόνον ἀληθινὸν, καὶ εἷς τὰς 
ὁλεθρίους καὶ δεινὰς αἱρέσεις κατασυρέντες, περὶ ὧν 
αὖθις ἐροῦμεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z', 
οἷον χρὴ εἶναι τὸν μεμυημένον. 

Γνωστὸν δὲ ἔστω ὑμῖν, ἀγαπητεὶ, ὅτι οἱ βαπτισ-: 
θέντες εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὐκέτι 
ὀφείλουσιν ἁμαρτάνειν οἱ τοιοῦτοι. "Oc γὰρ οἱ ἀποθα-- 
γνόντες ἀνενέργητον πρὸς ἁμαρτίαν ὑπάρχούσιν, οὕτω, 
καὶ οἱ συναποθανόντες τῷ Χριστῷ ἄπραχτοι 
ἁμαρτίαν. Οὐ πιστεύομεν οὖν, ἀδελφοὶ, λουσάμενόν 
τινα τὸ τῆς ζωῆς λουτρὸν, ἔτι πράσσειν τὰ τῶν ἀνόμωγ 
ἀσελγήματα, Ὁ δὲ ἁμαρτήσας μετὰ τὸ βάπτισμα, 
οὗτος ἐὰν μὴ μεταγνῷ, καὶ παύσηται τοῦ πλημμε- 
λεῖν, εἰς γέενναν καταχριθήσεται, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄, 


Περὶ συκοφαντουμένου ἤτοι ἐλεγχομένου, 

Εἰ δέ τις ὁπὸ ἀπίστων συκοφαντηθῇ διὰ τὸ μηκέτε 
αὐτοῖς συνασελγαίνειν, γινῳςκέτω ὅτι μανάριος ὃ 
τοιοῦτος ὑπάρχει Θεῷ (93}" καθὼς καὶ ὁ Κύριος ἐν τῷ 
Εὐαγγελύρ λέγει' « Μακάριοί ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν 
ὑμᾶς, ἢ διώξωσιν, ἢ εἴπωσι καθ’ ὁμῶν πᾶν πονηρὸν 
ῥῆμα, ψευδόμενοι ἕνεκεν ἐμοῦ" χαίρετε, καὶ yao 
Jas, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς.» E 
οὖν τις βλασφημηθείη ἐπὶ ψεύσματι, μακάριος ὁ τσιοῦ-: 
τος. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή, € ᾿Ανὴρ ἀδόκιμος, ἀπειρα- 
στος, παρὰ Θεῷ, » Εἰ δέ τις ἐλεγχθῇ πράξας τι vo 
μὸν, ὁ τοιοῦτος οὐ μόνον ἑαυτὸν ἔδλαψεν, ἀλλὰ καὶ βλασ- 
φημίαν προσέτριψε τῷ κοινῷ τῆς ᾿Εκαλησίας σώματι, 
χαὶ τῇ διβασχαλίᾳ, ὡς μὴ ποιούντων ἔνετνα, ἃ Mua 
μὲν εἶναι καλὰ, καὶ ὀνειδισθησόμεθα καὶ ἡμεῖς ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου, ὅτι « Λέγουσι, καὶ οὐ ποιοῦσιν, » “ὍΒΕΙ 
τοὺς τοιούτους ἐλεγχϑέντας ἀληθῶς, παραϊτήδεται 
μετὰ παῤῥησίας b ἐπισκοπος, εἰ μὴ μεταθάλωνται 


τὸν τρόπον. 


vere convicti fuerint, nisi mores mutaverint, episcopus fidenter abdicabit. 


| CAPUT IX. 

"Episeopum non debere esse muneribus pervium . 

. Oportet enim episcopum non modo inculpatum 
esse,sed eljpersonarum non acceplatorem,quique 
peccatores hmaniter castiget. Quod si sibi quoque 
male conscius, et certis personis gratificari cu- 

. piens, sordide acceptis muneribus, sceleroso pe- 

| percerit, eumque in Ecclesia maner? permiserit, 
] 


et neglexerit divinas ac Dominicas voces, dicen-. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ e', 
Ὅτι ἀδωροδόκητον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον (28), 
03 γὰρ μόνον ἀπρόσκοπον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσδοπον, 
ἀλλὰ καὶ ἀπροσωπόληπτον, ἐν χρηστότητι σωφρδνξς 
ζοντα τοὺς ἀμαρτάνοντας, El δὲ xal αὐτὸς οὔκ εὖσον- 
τίδητος ὑπάρχων, προσωπολήπτης γενόμενος, διά 
τινα αἰσχροκερδὴ δωροληψίαν, φείσετάι τοῦ ἀνόμως 
ἀμαρτόντος͵ ἐάσας ἐν τῇ ᾿Εκαλησίφ μένειν αὐτὸν, 
παρακούσας τῆς θείας καὶ Κυριχαῆς φωνῆς τῆς (24) 


᾿ς 9 Mati, χι οἱ χει, 58 Prov, 1, 8. δὲ Matth, v, 41, 95]ac. 1,12, 13, 55 Matth. xxii, 8. 
VARIORUM NOTJE. 


(21) Καὶ δοκοῦντες τάρ, ΟἹ ὃ, δέ, aller codex. 
(29) θεῷ, Aller codex Vind. παρὰ θεῷ, lo. 


(23) Inscriptio hec deest in utroque codice. 
Ip. 1 
134) τῆς. Haee vocula deest ín altero cod, Ip. 


E 
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λεγούσης" « Δικαίως διώξεις τὸ δίκαιυν (25). Οὐ λήψῃ A les: Juste persequeris quod jusum est 67, Non 
πρόσωπον iw κρίσει, Οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεδῇ (26). accipies personam in judicio ὅδ, Non juslificabis 
Οὐ λήψῃ δῶρα ἐπὶ ψυχῇ" τὰ γὰρ δῶρα ἔκτυφλοῦ ὁφ- impium €). Non accipies munera propter animam. 
θαλμοὺς συφῶν, καὶ λυμαίνεται ῥήματα δικαίων, »α nam munera excieant oculossapientum,et perver- 
Καὶ iy ἄλλοις φησίν᾽ «i ᾿Εξαρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ tunt verba justorum 70.» Et alibi Scriptura pronun- 
ὑμῶν αὐτῶν, » Καὶ ὁ Σολομὼν λέγει ἐν Παροιμίαις" — tial ; « Auferetis malum ex vobis ipsis?t. » Et Salo- 
«᾽Ἔκδαλε λοιμὸν συνεδρίου (27), καὶ συνεξελεύσεται mon in Proverbiis dicil : « Ejice e consessu pesli- 
αὑτῷ νεῖκος. à lentem, δὲ exibit simul cum eo jurgium 79, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. CAPUT X. 
"Ow (28) ὁ ἐπίσκοπος ἀκρίτως φειδόμενος τοῦ Quod episcopus qui temere parcupeccatori, culpa. 
ἡμαρτηκότος, ὑπαίτιος γίνεται. mon careat, 

δὲ μὴ προσέχων τούτοις, ἀκρίτως φείσεται ἐπὶ —— Ad isla autem qui animum non adverterit, de- 
τῷ ὀφείλοντι τιμωρίαν, ὡς à Σαοὺλ ἐπὶ τῷ ᾿Αγὰγ, benti poemas inconsiderate ignosce; sicul Saul 
καὶ ὁ Ἠλεὶ τοῖς υἱοῖς οὐκ εἰδόσι τον Κύριον, "Ὅτι οὖς Agogo 3 ; et Heli liberis suis*, ignorantibus Domi- 
τος (29) ἐδεδήλωσε καὶ τὴν οἰκείαν ἀξίαν, καὶ τὴν Bnum Hic ergo tu'n dignitatem suam, tum Dei Ec- 
τοῦ Θεοῦ Ἑχχλησίαν τὴν νατὰ τὴν παροικίαν αὐτοῦ» clesiam suain parcecia sitam maculal; quocirca. 
ἄδικος οὖν οὗτος καὶ Θεῷ, και οσίοις ἀνθρώποις, ὡς coram Deoet hominibus sanclis injuslus est,utpote 
αἴτιος σκανδάλου πολλοῖς νεοφωτίστοις (30) καὶ κατ — auctor scandali mullis recens baplizalis et cate- 
πιχουμένοις γενόμενος, ἔτι δὲ νέοις καὶ νέαις τῇ chumenis, itemque utriusque sexus adolescenti- 
ἡλιχίᾳ, ὅν τὸ οὐαὶ περιμένει, καὶ ὀνιχὸς μύλος ἐν τῷ . bus, eumque vie manet, el mola asinaria in collo, 
τραχήλῳ, xal ὁ βυθὸς, ἐν ᾧ ὑπύδικος ὑπάρχει, Διὰ el profundus gurges cui obnoxius est 75, Nam qui 
γὰρ τὴν τῆς ἀχρισίας ἀνομίαν βλέπαντος τὸν τοιοῦτον  cernent principem suum adeo in judicando negli- 
αὐτῶν ἄρχοντα, kw ἑαυτοῖς διακριθήσονται, χαὶ χρη- — gentem ac iniquum, vacillare incipient, atque eo- 
σάμενοι τῇ αὐτῇ νόσῳ, συναπολέσθαι αὐτῷ ἀναγκασ-- — dem vitio occupali, cogentur una cum eo perire ; 
θήσονται, ὡς τῷ ᾿Ιεροδοὰμ ὁ Azbe, xai τῷ Κορέ οἱ συν- Sici populus cum Hieroboamo, el. cum. Core Τὸ 
ἀράμενοι αὐτῷ, Εἰ δὲ βλέποι ὁ ἁμαρτὼν τὸν ἐπίσκοπον sceleris socii inleriere. Clerum peccator cum 
xal τοὺς διακόνους ἀθώους ἐγκλήματος, καὶ τὸ ποίμ- — episcopum et diaconos criminis puros esse cogno- 
νιον καθαρὸν ὑπάρχον͵ πρῶτον μὲν, οὗ τολμὴσέι͵ χα- — verit, οἱ ovile incontaminalum ; principio quidem. 
ταφρονήσας (91), εἰς Ἐκχχλησίαν Θεοῦ εἰσελθεῖν, U conscientia sua perculsus, Ecclesiam Dei per con- 
πλησσόμενος τῇ συνειδὴσει (33) αὑτοῦ" εἰ δὲ παρ᾽ ^ templum intrare non audebit τ quod sí pensi niliil 
οὐδὲν ἡγησάμενος εἰσέλθοι, ἤ παραχρῆμα ἐλεγχθὴ- habens, ingressus fuerit, aul statim arguetur ae 
σεται, ὡς ᾿Οζὰ ἐπὶ τῆς χιδωτοῦ ἀψάμενος, ὥστε poenas dabit, sicul Oza cum arcam ut firmaret leti 
ἐδράσαι, καὶ ὡς "Ayap (33), ἐπὶ τῇ χλοπῇ τοῦ ἀνα- — gil 77, eL sicut Achar cum de anatliemate furatus 

9 Deut. xvi, 30, 99 Deut. r, 17. 9 Exod. xxur, 7 in LXX. τὸ [bid. 8. 1. Deut. vir, 15. Ce- 
drenus, Vide Test, Vet 7 Prov. xxi, i0. Lege Anastasium, quist. 60. 781 Reg. xv. Ἢ I Reg. i1. 
75 Matth, xviu, 6, 7, 19 ΠῚ Reg. xi; Num. xvi, ΤΊ I[ Reg. vt. 

VARIORUM NOTE. 

(25) Δικαίως διώξεις. τὸ δίλαιον, Hunc. textzm, 

ui in LXX sic producitur, διχαίως, τὸ δίκαιον 
idm, multum detorquet Antiochus homilia 75, 
dum citat, δίκαιος τὸ δίκαιον διώξει, si (quod nequa- 
quam credo) libri impressi vilio, carent. Itaque 











ola ad Honorium lil papam, tom. VIII 
373. Nam habent AclarQumnes bd 
liones omnium linguarum I Paralip. it, 7,ac in 


cousului scriptos ; el In membranis. cod, 


2490, reperi, δικαίως τὸ δίκαιον. διώξει, |, vero 
7100 : Δικαίως τὸ δίκαιον διώξεις, COT. 
(26) ᾿Ασεδῆ, Addit uterque ,évexsv. δώρων, CLER, 
ὃ ) Συνεδρίου, Uterque  prafigil praepositionem 
ἔχ, 






"ότι, etc. Deest in utroque-hic. inscri- 


Οὗτος, Τοιοῦτος in utroque, Ip. 

δὼ Νεοφωτίστοις, Γ Price db minus- re- 
ete, Ip. - 

(94) Καταφζονήσας. Hec vox ἀδεβὲ in.gemino 
- He Vindob. nec sane necessaria est. In. 

(32) τῇ ru Ae eC. ᾿ συνείδησιν, 
teque recte, Postea εἰ δὲ παρ' ἐν uterque εἰ 
δὲ χαὶ πὰρ’ οὐδέν, py δϑὲ ἐμφατικώτερον, Ip; 

(33) "Αχαρ, Quidquid dicat S. Hieranymius;libro 
de locís Hebraicis, verum hujus furis nomeh est 
Aehar, non .Achan, vel Achor:licet Achan obvium 
sit, Achor autem legatur in quibusdám Bibliis mss, 
Latinis,in Cesariensi Eusebio Περὶ τῶν τοπιχῶν. 
ὀνομάτων ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ, in Hii li- 





losee versio Syriaca, cunctifere Greci codices,el — 
non pauci Latini manu exarati, Atque ita efferlur- 
a Gracis doctoribus,necnon a multisLalinis,etiam —— 
nonadmodumantiquis. Preterea lectionem Achan. 
excludit allusio ad vocem Achar, que cernitur 
Josue vit, 25, in Hebrao: Achor vero non est no- 
men hominis, sed vallis ; quod facile cum, Achar 
confunditur ; ul vice versa Achar cum 4. 
Theodoritum ad Osee it, 15, ex Syro interprete. 
Corrigendie editiones Origenis per Érasmuin acGe- 
nebrardum procurata», qua perperam homilia5,m 
Isaiam Achaz exhibent, cum vetus illa Mérlini me- 
lius ostendat Ac/iam. Pari modo DBalsamon im- 
pressus ad Can. apost. 73, "Aya«, manuscriptug | 
Ἴλχαρ, De Achare sequentia complectuntur mem» | 
bran: Régie cod. 2337,relatu non indigna: Ὁ vo- 
aires ix ADR PS P e ποικίλην λεπτὴν, 
χἀὶ α᾽ δίδρα; plo», καὶ γλῶσσαν. μίαν χρυσῆν 
Y διδρέχμων,. ἦν ὁ Αχαρ υἱὸς Xapul, υἱοῦ Zaufol, 
υἱοῦ. Zapá, Ἔστι δὲ "elei λέξις τὸ ποικίλην Atm 
τὴν, ῥένδαν Βαδυλωνίτικον φουφουξοτήν' καλήν" Rn 
χλαμύδα βασυλυμὴνν ^j gai, wee ἘΝ aii oen. 


A 
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est 18, eL ut Giezi propter Naamanis munera ?9;aut A θέματος, xal ὥς Γιεζὶ ἐπὶ τοῖς τοῦ Νεεμὰν χρήμα- 


a pastore admonitus, pcnitentiz subdetur ; singu- 
lisque conspectis,et maeula nec in episcopo nec in 
ipsi subjecto populo reperta, confusus atque com- 
punctus, pacifice egredielur cum verecundia εἰ la- 
crymis mullis; et grex purgalos manebit : at ille 
jn conspectu Dei plorabit, et de peccato peeniten- 
tiam aget : ita et ipse optimam spem habebit, et 
totum ovile visis illius lacrymis discet, quod pec- 
cator per penitentiam ab interitu eripitur. 





σιν, χαὶ παραυτίκα (84) τιμωρηθῆσεται, ἥ voult- 
πούμενος ὑπὸ τοῦ ποιμένος, εἰς μετάνοιαν ὑπαχϑήσεται" 
περιδλεψάμενος γὰρ τοὺς χαθ' ἕνα, καὶ dv edel 
μῶμον εὑρίσκων, οὔτε παρὰ ἐπισκόπῳ, οὗτε μὴν 
παρὰ τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν τεταγμένῳ λαῷ, αἰσχυνθεὶς, 
μενὰ αἰδοῦς καὶ πολλῶν δακρύων ἐξιλούσετῳ M 
κῶς, κατανενογμένος, καὶ μενεῖ χεχαθαρισμένεν τὸ 
ποίμνιον: προσαλαύσει τε τῷ Θεῷ, καὶ μετανοήσει 
ἐφ᾽ οἷς ἤμαρτε" καὶ ἕξει ἐλπίδα, καὶ τὸ ποίμνιον ὅλον 


δεασάμενον ἐκείνου τὰ δάχρυα, νουθεσίαν ἔξει, ὅτι ἁμαρτὼν διὰ μετάνοιαν οὐκ ἀπόλλυται. 


CAPUT ΧΙ. 


Quomodo oporteat peccatores ab episcopo judicari. αὶ 


Quocirca, episcope, stude immaculatis actibns 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 1A", 
"Ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσκοπον κρίνειν τοὺς ἅμαρ- 
πάνοντας, 


Διὰ τοῦτο οὖν, ἐπίσκοπε (85), σπούδαζε καθαρὸς 


6:9 


locum dignitatemque tuam patefacere; quia inter εἶναι τοῖς ἔργοις, γνωρίζων τὸν τρόπον σου xal τὴν 
homines figuram obtines Dei, prassidendo eunclis ἀξίαν, ὡς Θεοῦ τύπον ἔχων ἐν ἀνθρώποις, τῷ πάντων 
mortalibus ; 99 sacerdotibus, regibus, principibus, ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασιλέων (96), ἀρχόντων, 
TP 105. vit, 7€ IV Reg. v. 80}, Ignat. interpol. ad Trall. 7. 
VARIORUM NOTAE. 
Ἱμέτιον, ἢ ὡς μαντίν ( ὅπερ ἐτίθουν τοῖς θεοῖς, Ἢ ad hoc ie constitutum im; 


: : iperatorem, ut nos. armás 
Ὑὰρ γλῶσσα ἔστιν ἤν ἐτίθουν τῷ στόματι τῶν θεῶν uis ad omnem. implendam voluntatem amici (ui dia- 
αὐτῶν, ὃ δὲ τόπος οὗ ἔκρινεν ὁ ᾿Ιπσοὺς τοῦ φονευθῆναι 





boli perduceres. Gum probare non possis ; quia ψεα- 
τὸν "'Agzo. ἔκαλεττο φάραγξ Aye, hoc est: Quier  C*Plwm sii libi, non solum nom dominari episcopi 
ichumte furatus esi vesicim variam tenuem. et 





lii Zara. 
Rhendam | Babyi 


lonicum. 


por! 
in Acharem occidi decrevert Jesus, vocabatur 
vallis Achor. in. eo autem in quo per praestantem 
virum judicio Frontonem Duczum arguitur i.vnpo- 
νίχου ἀμαρτήματος B. Chrysostomus, quasi homil. 
25 ad Rom. posuerit patrem pro filio, Charmin pro 
Achare, defendi forsan poterit lectione cod. Regii 96: 
Ἰὸν καταλευσθέντα μετὰ τοῦ γένους παντὸς Xapui, DOD 
Χαρμήν, verlendo : Lupidalum cum omni Charmis 
genere, non (um cum omni genere suo Charmim. 
Ὅυτ.--- Textus Hebraicus habetAchan 327, absque 
ulla variatione, ut patet ex Variis lectionibus cel. De 
Rossi. Concordant textus chaldaicus, arabicus. utra- 
- que Vulgata latina, antiqua novaque,nec non omnes 
. heb. codd. mss. quos mihi videre contigit DRACH. 
(84) καὶ παραυτίκα, Alter codex habet xai ἢ 
᾿ παραυτίκα, CLER. 

.. (385) ᾿Ἐπίσχοπε. Alter cod. ὦ ἐπίσκυπε, IDEM. 
|. (896) τῷ πέντων ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, fen 

λέων, etc. Hinc, atque ex cap.20,25,26, 34. lil 
cap. 91, lib. vit cap. 44, ubi additur sacerdotes esse 
ἄρχοντας, βασιλεῖς, δυνάστας, βεσπότας, κυρίους, 
desumpsit falsus Ignatius ad Tralllanos 7, ad Phil 
adelphenses 4, ad Smyrnaos 9, ad Antiochenos 
ult. ac forte qiia Epistolarum Pontifleiarum. 
epistola prima Clementis ante finem, et initio. epi- 
stole jerum eidem pontifli ascripte, Scilicet ita 
locuü sunt Christiani. postquam imperatores ac 
.reges sus religionis consorles habuere ; ut videre 
οἴ ex Grecis In. Epiphanio heresi 29, cap. 3, à ; 
ex Latinis in Ambrosio epit. 12, ad Valeniüinia- 
num Augustum, Quin ipse primus imperator Chri- 
stianus Constantinus agnoscit apud Rufinum lib. x 
llistorie, cap. 2, Deum sacerdotibus potestatem. 
dedisse de imparotoribus quoque judicandi. jum 
pupil παῤῥησίᾳ Constantium, Constantini filium, 
Lucifer Calaritanus sic compellat lib. 1, pro S.Atha- 
masio Proba te super mos facium ji . Proba 


« Vll D τὰ 


sed v eorum obedire py wi αἱ subverleré 80 
rum decreta tenlaverís, si fueris rbia compre- 
hensus, morte mori jussus sis ; quo d dicere 

teris, judicare posse de episcopis, quibus nisi obi 

ris, jam quantum apud Deum, mortis fueris 
mulctatus ? (Casaub. exercit. 15, c... 11). Pratereo 
quod a viris doctis esi observatum, nomen monar- 
charum tributum fuisse episcopis, monarchiam da 
illis dictam. Nec. volo citare verba Goffridi Vindo- 





Ccinensis opusculo 2 et 4, episcopum appellantis 


dominum et Ln dene Christianorum ; princi- 
pem ac regem ie; eum qui ex jure divino 
regibus ac imperatoribus dominetur : itemque alia 
id genus. Que tamen omnía sobrie intelligere 
oporiet; ne ad episcopalem dignitatem fastus ac 
tyrannis accedant ; unde frequentes sanctorum Pa- 
irum querela ; neve jura principum et jura ponti- 
ficum confundantur. Nam quod ad postremum atti- 
net, non minus veritate nititur quam superiora, 
nimirum ratione, illud Optati lib. im, Tertuilia 
(opinor) in Apologetico ud seculi, su- 
per imperatorem non esse nisi solum Denm. Pru- 
denterque ac fortiter ὁ "Aópauuatoc γέρων ὁ ἀληθῶς 
“Ὅσιος Épistola ad Contantium. prolata a 
Athanasio ad solitariam vitan agentes, ail : Μὴ τίθεν 
σεαυτὸν εἰς τὰ ἐκχλησιαατιχὰ, μηδὲ σὺ περὶ τούτων 
ἡμῖν ᾿'παρακελεῦου, ἀλλὰ μᾶλλον παρ᾽ ἡμῶν σὺ μάν- 
θάνε ταῦτα, Σοὶ βασιλείαν ὁ Θεὸς ἐνεχείρισεν" ἢμῖν 
τὰ τῆς ᾿Εχκλησίας ἐπίστευσε, καὶ ὥσπερ ὃ τὴν σὴν 
ἀρχὴν ὑποκλέπτων, ἀντιλέγει τῷ διαταξαμένῳ. Θεῷ" 
οὕτω φοδήθητι, m xal σὺ tà τῆς 'EvxAnsíag εἷς 
ἐαυτὸν ἕλκων, ὑπεύθυνος ἐγκλήματι μεγάλῳ γένῃ. 
Amd γέγραπται, τὰ Καίσαρος, Καίσαρι, καὶ 
τὰ τοῦ Gto), τῷ Θεῷ" οὔτε τοίνυν ἡμῖν ἄρχειν ἐπὶ 
τῆς γῆς ἔξεστιν" οὔτε σὺ τοῦ θυμιᾷν 
βασιλεῦ. Ne te misceus eccleviasticis neque nobis in. 
Mesnee pracipe; vag Potius va a nobis disc, ΤΩΙ 
imperium comnusit : lenia, 
concredidu, Et bu - 
occuliis. conatibus — nvadit, 
divina : ita et tu cave, ne, sunt Ecelegior 
irahens, magno crimini proe A 
entes « que sunt Casaris, 
(Moub. xxtt, 21). » Negue igilur fas est 


in derris imperium lenere τ fW (hymiamalum. 
et sacrorum potestalem. habes di Paral. xxvi, 18) 











^a) Lelio ineptissima. Forte legitur in codice Regio : ἱμάτον ἡ ὡς ἱμάτιον, str, iquid si- 
eb Quibus liec correciio [epe subtiliotem txcogianh, per nos oM 9 
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πατέρων, υἱῶν, διδασκάλων, καὶ πᾶντων ὁμοῦ τῶν Α patribus, filiis, doctorihus ; cunetis,qui ommes pa- 


ὑπηκόων, Καὶ οὕτως Ἐν Ἐκαλησίᾳ χαθέζου, τὸν λήγον 
ποιούμενος, ὡς ἐξουσίαν ἔχων κρίνειν τοὺς ἡμαρτηκός-: 
τας * ὅτι ὕμτν τοῖς ἐπισκόποις εἴρηται " «"0 ἐὰν δεί- 
σητε 8! ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τῷ οὐρανῷ " 
καὶ ὃ ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς Τῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τῷ 


οὐρανῷ, v 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’, 
Διδασκαλία, ὅπως χρὴ προσφέρεσθαι τοῖς μετα- 
onim, 

Κρῖνε οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, μετὰ ἐξουσίας, ὡς ὁ Θεὺς, 
ἀλλὰ τοὺς μετανοοῦντας προσλαμδάνου (ST). Ὃ Ἰὰρ 
θεὺς (38), θεός ἔστιν ἐλέους. ᾿Επίπλησσε τοῖς àpap- 
πάνουσι, νουθέτει τοὺς μὴ ἐπιστρέφοντας, παρακάλει 
τοὺς ἑατῶτας ἐμμένειν τοῖς καλονς, τοὺς μετανοοῦν- 
τὰς προσδέχου * ὅτι Κύριος ὁ Θεὸς μετὰ ὅρχου ἔπηγ- 


riter tibi suhjecti sunt. Siz ergo in ecclesia sede 
sermonem faciens, quasi potestate przditus judi- 
candi delinquentes ; vobis quippe episcopis dictum 
est : « Quod ligaveritis super terram, erit ligatum 
im celo; et quod solverilis super lerram, erit 
soiutum in calo 8*. » 
CAPUT XII. 
Doctr«na de modo quo jinitentes tractandi sunt . 


Judica igilur, episcope, cum potestate, quem- 
admodum facit Deus : verum penilentes suscipe, 
Deus enim Deus misericordie est, Delinquentes 
increpa, admone aberranles, stantes hortare ad 
perseverantiam in bonis, poenitentes admitte ; quo- 
niam cum sacramento Dominus Deus daturum se 


γείλατο ἄφεσιν παρασχεῖν τοῖς μετανοοῦσιν, ἐφ᾽ οἷς m veniam peenitentium delictis pollicitus esl. Aitenimr 
ἥμαρτον, Λέγει γὰρ διὰ τοῦ ᾿Ιεζεκιήλ " € Bimow moo« per Ezechielem : « Dic ad eos; Vivo ego, dieit 
αὑτοὺς, ζῶ ἐγὼ, λέγει “Αδωναὶ Κύριος (39), εἰ θελήσω — Adonai Dominus ; si voluero mortem peccatoris, 
Bf, δήσητε, 88 Matth. xvii, 18. 
VARIORUM NOTAE. 


imperator.De priori vero.praeclare in hoc libro Con- — absunt in »ltero codice, forte ob repetitionem vois 
stitutionum cap. 20, dicilur; Ποίμαινε τὸ ποίμνιον, προσξέχου, qua utraque clausula claudirur. Quam 








pist 
Sane solent heretici cum Tertulliano beretico cap. 
12, lib. De ia, et lib. De wir 
tione. T: penult.exprobrare Eccl omnia licere 
episcopi ic episcopatum regnum esse sub obtentu 
procurandi. Concitate juxta a inter B. Hiero- 
nymus loquens de S. Épiphanio adversus Joannem 

ierosolymitanum, epist. 61, ad Pammachium, 
cap. 4: Scilicet bat, qui im regno (uo contra 
uam sententiam. batur. Ceterum sicut antisti - 


imperatoribus ae regibus nomen Episcoporum, 
sacerdotum, pontificum, presulum, apud Eusebium 
De vita Constantini lib. 1, cap. 45 ; lib. 1v, eap. 24 

Simeonein Thessolonicensem libro De sacris Ordi: 

nationibus, cap. 7, in epistola Remigii Remensis ad. 
tres episcopos, et in Conciliorum. aeclamationibus. 
Notaque est ex Lucifero adulatio Arianorum episeo- 
porum, qui vocilabant Constantium imperatorem, 
episcopum episcoporum. COT. 

(3T) Προσλαμδάνου, Alter cod. προσδέχου, 

consuetudine. librariorum, qui pen 
-rem rationem habuerunt quam ver. " 


(38) 'o γάρ Θεός, el seqq. ad προσδέχου. 


ἢη, Κύριος lanlum; eri 
ne, nonnunquam m 
rit, ἀνά τὸ οἱ 

das 

P Seripiure; LXX eni 


K 

laxat. Sed et librariorum supinitati asei 

opinor, mendum, quod Hieronymi codices defor- 

nat, initio libri noni Commentariorum in Ezechie- 
Ubicunque 


men commune est; secundum. 3 
pellatur ἄῤῥητον, id est ineffabile,et quod scriptum 
[uit in. lamina aurea, qua erat in 


lis accipi debent. Notat. qui 
eor ai ^ 
tibus nomen regum ac imperatorum aptalur, ita et [Are lebrzos Lxvin, 21 
Unde generaliter Ori| 
Ezech.vin, 1, 





ob rem sepe 8 1 brariis peccatum est, Possuntetlam. 
abesse, «ine senteniiz jactura. Ip 

(39) λέγει ᾿Δϑωναὶ Κύριος, Ita cum ms. Alexan- 
drin», Theodorito, codice Regio, editio Aldina ; pro 
quo Comi lutensis : Κύριος Κύριος ; at male Roma- 
ioquod sepe inea editio 
5, Pt in mss. quoque occur- 

spud multos Patres deprehen- 
(€ preiermissione descriptorum. 
X ,inwrpreles, voces 
ὙἸΣτ 098 passim in Ezechiele repetuntur, ver- 


negligentia 


tisse videntur, modo ᾿Αδωναὶ Κύριος, modo Κύριος 


τος, nodo Κύριος ὃ θεός, nunquam Κύριος dun- 
idum, 


lem. Meo Judicio scripserat ille 
LXX, secundo ponitur, Domini 


4; prius mo- 
Dei, quod ap- 


nte pontificis. 
Atqui Hieronymi verba de ΩΣ sola Ezechio- 
ppe idem sanctus Do- 
Psalm. vimm, 2, et cix, tetragrammaton iis 
oni anie Adonai. Quod eet alibi flt; ut 
Ix,21; CXL,8; CXLI,B. 
igenes, interpretons locum 
v τισι δὲ γέγραπται" Χεὶρ Κυρίου 
Κυρίου" καὶ γε kv ἄλλοις εἰρήκαμεν ὅτι πολλαχοῦ τὸ 
ἐκφωνούμενον ἐν τῇ Κύριος φωνῇ, τὸ σεδάσμιον 
Ἑδραίοις ἐστὶν ὄνομα τοῦ Θεοῦ, ὅ τι περ οὗ ταχέως 
προφέρονται, Πλὴν ἔσθ᾽ 6 Κύριος τάσσεται καὶ 
ἐπὶ Κυρίου τῶν δούλων, "Ἔνθα οὖν χεῖται τὸ Κύριος. 
κύριος, χρὴ εἰδέναι ὅτι τὸ μὲν ἕτερον οἵονει τὸ, xe 
ἃ καὶ ἄῤῥητόν ἐστι τοῦ Θεοῦ " τὸ δὲ, λο 
"Eópxwo. ᾿Αδωναῖ, ἐπὶ τοῦ 


| ἔν (qualia memorantur ineditione 


librarii accusari queant, qui Αἱ 
amutaverint in. Dominus 
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a 


Sed potius, ut impius convertatur a via sua prava, A τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλ᾽ ἢ (40) ἐν τῷ Ped 


et vivat. Convertimini ergo a viis vestris malis, et. 
quare morimini, domus Israel 83? » Hic Scriptura 
bene sperare peccatores jussit, et salutem, si resi- 
puerint, exspeclare : ne quasi deplorati, crimini- 
bus succumbant ; sad αἱ sperata salute ad se re- 
versi, peccata sua coram Deo defleant ; ἃ quo, pa- 
tre videlicet bono, oblivionem scelerum ac impu- 
nitatem consequantur. 


CAPUT XIII, 
Fugiandam esse delictorum. experientiam. 
Porro qui insontes sunt, ita maneant, nec sibi 


commoduin putenL peccatorum experimentum ;ne καὶ μὴ χρείαν ἔχειν τῆς πείρας τῶν 


στρέψαι τὸν Asin ἐκ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
Dao ᾿Ἐπιστράφητε οὖν ἀπὸ τῶν ὅδῶν ὑμῶν τῶν 
πονηρῶν, καὶ ἵνα τί ἀποθνήσχεται (44) οἶκος ᾿Ισραήλιφ 
Ἐνταῦθα ὁ λόγος (49). εὐέλπιδας ἐποίησε τοὺς ἥμαρ-- 
τηκότας, ὅτι ἐὰν μετανοήσωσιν, ἐλπίδα, σῳτηρίας 
ἕξουσι - μήποτε ὡς ἀπηλγηκότες αὑτοὺς (48) ἐκδῶσι. 
ταῖς παρανομίαις, ἀλλ᾽ ἔχοντες ἐλπίδα σωτηρίας Em 
ἕντες προσχλαύσωσι Θεῷ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὑτῶν, καὶ (44) λήψωνται παρ’ αὐτοῦ τὴν ἀμνηστίαν, 
ὡς παρὰ πατρὸς ἀγαθοῦ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II, 
"Ὅτι φεύγειν χρὴ τῶν ἀμαρτημάτων τὴν πεῖραν, 
Τοὺς μὲν τοι ἀναμαρτήτους, τοίους μένειν χρὴ, 
ἁμαρτιῶν, ὅπως 


dolore, tristilia ac fletibus satisfaclionis indigeant, B μὴ δέωνται ὀδύνης, λύπης, xal κλαυθμῶν ἀφέσεως, 


An enim, o homo, qui peccasti, compertum ha- 
bes, te aliquot dies in hac vila moraturum, ut 
penitentiam agere possis?Incertum obitus tui tem- 
pus; etin peccato morienti nulla dabitur peeni- 
lentia, sicuti per Davidem dicitur: « In inferno 
autem quis confitebitur tibi 9&? » Oportet igitur pa- 
ralà habere bona ; quo absque tristitia illud iter 
emeliamur. Unde sacra Scriptura per sapientem 
Salomonem suadet ac dicit tibi : « Pra»para in exi- 
tum opera tua, el prepara in agrum 55, » ne quid 
boni desit nobis ; ut quinque Evangelii virginibus 
propter fatuitatem defuit oleum pietatis, seu bo- 
norum operum; et exstinctis divine cognitionis 


TÉ γάρ οἴδας, ἄνθρωπε, ἁμαρτήσας, εἰ ἡμέρας ζήσεις 
ἐν πῷδε τῷ βίῳ, ἵνα xxl μετανοήσῃς ς ὅτι ἄδηλος ἢ 
Hold σου bx τοῦ βίου ὑπάρχει, καὶ ἐν ἁμαρτίᾳ wt- 
λευτήσαντι μετάνοια οὐκ ἧσται ὡς ΧΗ ἜΝ 
Δαβίδ: « Ἕν δὲ τῷ ὅδῇ᾽ τίς ἐξομολογήσεταί σοι ;» Δεῖ 
οὖν ἕτοιμον εἶναι ἐν ἀγαθοῖς ἵνα ἄνευ λύπης τὴν 
ὁδὸν (45) ἐχείνην στειλώμεθα, Διὸ καὶ παραινεῖ ὅ 
ϑετος λόγος διὰ (46) Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ λέγων σόϊ" 
ὁ ᾿'Ἐτοίμαζε εἷς τὴν ἔξοδον τὰ ἔργα σου, καὶ παρᾶς 
αἰδυάξου pla τὸν ἀγρὸν, a, 1n ἐμὴ, Galen ΡΝ 
τῶν καλῶν damp καὶ. ταῖς πέντε ἐν τῷ Εὐαγγελίμ, 
παρθένοις, διὰ - μωρίαν ἐπέλειπε τὸ. τῆς εὐσεθείας 
Ῥλαιον, καὶ ἀποδέσασαι (A7) τὰς λαμπάδας τῆς 


lampadibus,a thalamo sponsi sunt oxcluszS6. Quare c; θεογνωσίας ἀπεδλήθηταν τοῦ νυμφῶνος, . Διὰ τοῦτο, 


securus vivit, quicunque vitz suc parcil, el pec- 
cati expers perseverat, ut proxcedentia merita sua 
sibi conservet. Tu vero, episcope, ita in judicando 
te gere, quasi Deo judicaus, « Domini enim, » in- 
quit, « est judicium 9, » Et primo quidem pro po- 
lestate reum condemna; deinde cum misericordia, 
miseratione et illecebris adjunge eum tibi, atque 


ἀκίνδυνος μένει πᾶς δ᾽ φειδόμενος τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς, 
καὶ μένων ἀναμάρτητος, ὅπως xai τὰς προγεγονυίας. 
ὑπ᾽ αὐτοῦ δικαιοσύνας αὐτῷ συντηρήτῃ, Σὺ οὖν ov 
χρίνε, ὡς Θεῳ δικάζων, « Τοῦ γὰρ. Κυρίου, φησὶν, ἦ, 
χρῖσις, » Πρῶτον οὖν ἀπ᾽ ἐξουσίας τὸν Évoyov ate. 
δίκαζε " ἔπειτα μετὰ ἐλέου καὶ οἰκτιρμοῦ καὶ προσχήξ᾽ 
ψεως οἰκειοῦ, ὑπισχνδύμενος αὐτῷ σωτηρίαν, εἰ gute. 





33 Ezech, xxxim, 61, * Psal, γι, 6, 85 Prov, xxiv, 31. 99 Matt. xxv. 9 Deut 1,47. 
VARIORUM NOTAE. 


Τὸ οὖν ᾿Αδωγαὶ Κυρίου, τῷ νοήσαντι τὰ εἰρημένα περὶ 
τοῦ ἀῤῥήτου ὀνόματος, οὐδὲν διαφέρει τοῦ Κυρίου, ({,Κυ- 
ρίου Κυρίου) ὡς ἐκδεδώκαμεν. Hoc est : In quibusdam 
autem scriplum esi: «Manus Domini Domini.» At- 
qui dírimus alibi, sepe quod ezpriiitur in voce 
Dominus, esse venerandum illud apud Hebreos no- 
men Dei,quod quidemwoncito proferunt. Verumla- 
men est. etiam cum nomen Dominus usurpatur de 


prius.Maximecum ms.codex homiliarum Ori, " 
ad Christianissimum regem pertinens, homi| " 
quarta. exhibeat, Adonaá Dominus, eL nomen Do-. 
mini; rectius sine dubio.Certe liber Regius 2431 ,. 
in fragmento Constitutionum: hie. habet: Kdoiogs 
᾿Αδωναΐ, Cor; In. altero ms. Vindobonensi Κύριος" 
ὃ Θεός expressa compendiaria i ufa xc ὁ üc. 
(40) "H. Omittitur in alleró cód., nec san ne«' 


domino servorum. Ubi igitur ponitur Dominus Do- D cessarium est. CLER. 


minus,sciendum est alterum quidem esse quasi pro- 
prium et ine[fabile nomen Déi ; reliquum vero Do- 
inus, HebrariAdonai,de Domino ponunt:interdum 
idem proferentes vocem istam in nomine ineffu- 

ἡ, interdum vero tanquam in Domino servorum . 
Iliud'igitur Adonat Domini, intelligenti que dicta 
suntde ineffabili nomine, nil differt a Domini Do- 
mini,ut ezplicuimus. Quocirca ex Gre cd exem- 
omana ad. 

'£ch.cap. u) Dominus Adonai citatur a Tertullia- 
no,cáp. 20 libri De resurrectione carnis,et ab Ori- 
gene homil. 4 et 12 in Ezechielem ; falsumque est 
quod in dieta homilia quarta subjungitur: Priusno- 
men Dei quatuor litterarum est,quod interpreta- 
turnaturaliter Deus.Quanquam h quoque in locis 
minus 


et posterius ia 


(u) ᾿Αποθνήσχεται. Allér habet novitas, 
melius, sed oporteret scribi, ὦ οἴχε "tapa; 4 
quam potest etiam forri nominativus féco rocalinigi 
ut est'apud LXX Inu;, Ezech. xxxum, 44; Ip.- 

(42) Ὁ λέγος. Deest in- utroque,et revera exe 
ipsa subaudiri potest,et szepe subauditur T'p: δ: 

43) Αὐτούς, Lege ἑαυτούς ex utroque codice. 5. 

44) Αὐτῶν, καί. Insere : Καὶ μετανοήσοσιν bx. 
las, ἐξευμενισάμενοι αὐτόν, οἱ yw ex. 
corde agant; placantes eum, Cor. Sic habeLeBam.. 
alter codd, Vindobonensium. 

(48) Τὴν ὁδόν, Alter cod. ἔξοδον bene, sermo 
enun est de vite exitu, CLER. 

(46) Διά usque ad σοί, Desunt. in-codd, Vindo- 
bonensibus. In. 

(m ᾿Αποδέσασαι ad. θεογνωσίας, Eosunt in altero - 

ice, nec necessaria sunt. Ip. ss 
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τάθοιτο τοῦ τρόπου, xal πρὸς μετάνοιαν χωρήστι * pe ἃ promitle ei salutem, dummodo. mores commutet,. 


ταμελόμενον δὲ στύφων προσδέχου, μεμνημένος τοῦ 
Κυρίου εἰπόντος, « ὅτι χαρὰ γίνεται iv οὐρανῷ ἐπὶ 
ἐπ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. » 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA'. 

περὶ τῶν (48) λεγόντων μὴ δέχεσθαι μετανοοῦντα, καὶ 
ΕἾ poss an Bub t6 ees 

ται αὐτῷ" 

᾿Ἐὰν δὲ τὸν μετανοῦντα μὴ προσδέξῃ, ἐπιδούλοις 
αὐτὸν ἔκδοτον παρέχεις, ἐπιλαθόμενος τοῦ Aa 
λέγοντος * « Μὴ παραδῷς τοῖς θηρίοις ψυχὴν ἔξομο- 
λογρουμένην σοι 30,» Διὸ παρορμῶν εἷς μετάνοιαν ὃ 
Ἱερεμίας λέγει * € Μὴ ὃ πίπτων οὐκ ἀνίσταται ; ἢ ὃ 
ἀποστρέφων οὐκ ἐπιστρέφει ; τί, ὅτι ἀπέστρεψεν (49) 
ὁ λαός μου ἀποστροφὴν ἀναιδῇ, καὶ κατεκρατήθησαν 


ἐν τῇ προτιρέσει αὐτῶν ; Επιστράφητε, υἱοὶ ἀφέστη- p electione sua? 9! Revertimini, filii rebelles, et 


κότες, καὶ ἐγὼ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν. » Δέ- 
fai οὖν τὸν μετανοοῦντα, μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ 
παρεμποδιζόμενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων (50), 
μὴ δεῖν τοιούτοις συμμολύνεσθαι (B1), μήτε λόγον 
χοινωνεῖν * αὗται (B9) γὰρ αἱ συμδουλίαι ἀγνοούντων 
εἰσὶ Θεὸν, καὶ τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν, ἀλόγων δὲ χριτῶν 
καὶ θηρίων ἀμειλίκτων " οὐ γὰρ γινώσκουσιν, ὅτι χρὲ, 
ψυλάσανοθαι, οὐ τὴν ἐν λόγῳ (53) κοινωνίαν πρὸς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας, ἀλλὰ τὴν iv ἔργῳ. € Διχαιοσύνη γὰρ 
δικαίου ἐπ᾿ αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου bm" αὐτὸν 
ἔσται, » Καὶ πάλιν * « Γὴ ἐὰν ἁμάρτῃ μοι τοῦ ἀδικῆ- 
σαι ἀδίκημα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μον ἐπ’ αὐτὴν, 


vox συντρίψω ἐπ᾽ (54) αὐτῆς στήριγμα ἄρτου, καὶ. 


ἐξαποστελῶ εἰς αὐτὴν λιμὸν, καὶ ἐξολοθρεύσω αὐτῆς 
ἄνθρωπον καὶ κτῆνος " κἂν ὥσιν οἱ (Be) τρεῖς ἄνδρες 
22. 


86 Ezech, xviu, 20. 


etad ponitentia m concedat: resi, aulem, 
vehementer. castigatam suscipe, memor Domini, 
dicentis « quod gaudium oritur in celo. super uno 
peccatore penitentiam agente 88, » 

CAPUT XIY. 


De iis qui affirmant non debere recipi, » 
tem he. ss quod licet cum pere 
setur, non tamen cum eo pereat. 

Sin vero peenitentem non admiseris, insidiato-, 
ribus dedititium prabes, oblitus Davidici sermonis: 
« Ne tradas bestiis animam confitentem tibi 89, » 
Ideo Jeremias incitans ad penitentiam, ait ; 
quid qui capit, non resurget? aut qui avertit se, 
non revertelur? Quare ergo aversus est populus. 
meus aversione impudenti, et confirmati sunt in 






sanabo contritiones vestras 9t »[gitur ρα οἷ! m 


recipe; nec te ullatenus dubitare faciant, aut a 
proposito retrabant qui immisericorditer dicunt, . 
nonoportere cum hujusmodi coinquinari, nequevel 
sermone communicare. fic quippeconsilia Deum 
divinamque providentiam ignorantium sunt; el ju- 
dicum ratione carentium,et immanium belluarum;. 
nec enim intelligunt fugiendam esse communio- 
nemoperum cum peccatoribus, non sermonis so- 
cietatem. «Justitia» enim » justi super ipsum erit, . 
et iniquitas iniqui super ipsum erit 93. » Et jle- - 
rum: «Terra si peccaverit mihi, delinquendo deli- 
celum, et extendam manum meam super eam, et 
conteram in ea fulcimentum panis; et immillam in 
eam famem,et delebo de ea hominem et jumen-- 


88 Luc. xtd. 99 Psal. Lxxxui, 19. 90 gnat, interpol. ad Ephes. x. 9*Jer.vm, 4. 99 Jer.n, s 


VARIORUM NOTE. 


(48) Περὶ cov, etc. Alter codex in hac inseriptio- 
ne : "Ὅτι χρὴ φεύγειν ob τὴν ἐν λόγῳ κοινωνίαν πρὸς 
τούς ἁμαρτάνοντας ἀγλὰ τὴν ἐν ἔργῳ Hinc alter 
codex ms. summas capitum in margine habet. Sed 
non sunt magni momenti et aliquando a bibliope- 
go sunt muiilate. CLER. 

(49) ᾿Απέστρεψεν, Alter. ἀπεστράφη, Ip. 

(50) ᾿γπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων, etc. Si quis 
eum viris doctis contenderit, ita non potuisse 


scribi ants exortum Montanum hzresiareham, tria p τη, ubi de poenitentia : iisquo 


Inter nos non commutabimus verba. Attamen non 
intelligo, cur. adeo wür exstitisse ante illud 
temporis hereticos er de ponitentia sentien- 
tes; cum eredibile flat, quod jam a primis seculis, 
quemsdmodnm ex heresibus indulgentes multe 
suis omnio permiserunt, adeo ut ponilentia non 
egerent: sic et nonnulla» érudeles dene 


niam toribus ; iue etam in 





»nte Christi adventum viventibus, curatio εἰ remiss. 
PargoL. Gn. I. 


tio peccatorum, mors. Domini. fuit. Propter eus vero.- 
qui nunc peccant, Chrütus non. jam s 
enim mors non dominabitur ejus (om. vi, 9); sed 
veniet Filius in gloria. Palris, ez. ab acíoribus 
el dispensatoribus suis pecuniam quam eis credidit," 
cum wruris: et E " 
ab eis exiget, eic. Quid quod fllium suum Mareio- ᾿ 
nem paler episcopus vlr sanctissimus, etsi multum . 
petentem, noluit admittere ad penitentiam ! Con-- 
sule observata ad caput 1, Mand. 4, lib. n, Her- 
eum 


C 
none apostolico 4&, vel 52, ol la in caput 3 
Epistolae S. lgnatii ad Philadelphenos. Quod si 

lontanus alicubi tadiwr primus penitentie In- | 
dixisse bellum ; hoc ideo ium est, quia ille er- 
m sub ij τ: P potissimum ecpit πεν δ0-- 
lebrari. orte non magis verum erit, 
quod à Vinceailo Lirinensi ME Commowiorii 
cap. 34, neminem ante crudelissimum Novatianum, 
crudelem Deum dixisse, eo quod mallet mortem 
morientis, quam ut revertatur et vivat. COT.— Alter 
codex pro ἀνηλεῶς habel πονηρῶς, CLER. 

(91) Συμμολύγεσθαι. Alter codex : uvavaulg- 
γυσῦαι, Ip, 

52) Αὗται, dr aig Ip. 

153) Λόγῳ, Alter λόγοις, quod perinde, Ip, 
: i *gz", Omittitur in utroque,ut in textu LXX .- 
ntt. Ip. 

(55) Οἱ, Omittitur in altero, melius. In. . 

* 
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019: 


Job, et Daniel ; ipsi in sua justitia servabunt ani- 
mas suas, ait Adonai Dominus 94 » Aperlissime 
declaravit Scriptura, justum cum injusto conver- 
santem,una cum eo non interire. Siquidem in hoc 
mundo justi et injusli simul congregantur, vitz 
communitate, non etiam sanctilatis ; qua in causa 
amici Dei non peccant, quinimo « Patrem suum 

ii in ccelis ests imitantur, «qui solem suum oriri 

cit super justos et injustos, et » imbrem suum 
pluitsuper malos e bonos 93. » 99 Neque ullum 
indepericulam viro justo ; nam in stadio victores 
viclis sunt permisti ; al in corone donalione soli 
astant qui fortiler pugnaverunt, nec quisquam 
coronatur, nisi qui legitime certaverit 07, 98 Unus- 
quisque da seipso confitebitur ac respondebit, ne- 
que justum cum injusto Deus perde! ; quandoqui- 
dem apud eum quidquid eulpz non est obnoxium, 
nec ultioni subjectum est. Neque enim Noem 4e- 
mersit, neque Lotum incendii, neque Raabam 
patrie excidio comprehendit ; et si libet, nostra 
quoque cognosce, Judas sodalis noster, sortem 
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lum, Et si fuerint tres viri in medio ejus, Noe, οἱ A iv μέσῳ αὐτῆς, Νῶε, καὶ "I6, χαὶ Δανιὴλ, οὗτοι (86). 
αὑτῶν, 


ε 

zd | 
ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σώσουσι τὰς ψυχὰς anu, 
λέγει ᾿'Αϑωναὶ Κύριος. ν Σαφέστατα (57) δεδήλωκεν ἢ 
Γραφὴ, ὅτι συνὼν δίκαιος ἀδίκῳ οὐ συναπόλλοται 
μετ᾽ αὐτοῦ. Ἐν Ἰὰρ τῷ χόσμῷ τούτῳ καὶ δίκαιοι xb | 
ἄδικοι ἀλλήλοις συναγελάζονται κοινωνίᾳ βίου, οὗ μὴν. 
καὶ ὁσιότητος * wai τούτῳ οὐχ ἁμαρτάνουσιν οἱ Ütoe — 
φιλεῖς - μιμηταὶ γάρ εἶσι τοῦ Πατρὸς αὑτῶν τοῦ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς, ἥλιον αὑτοῦ ἀνατέλλοντος ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους, καὶ βρέχοντος αὐτοῦ τὸν berbw — 
Ἐπὶ πονηροὺς, καὶ ἀγαθούς. Καὶ οὐδὲν κινδυνεύσει δ΄ 
δίκαιος ἐκ τούτου " ἐν γὰρ τῷ σταδίῳ καὶ νικηταῖ͵ wal 
νικώμενοί εἶσιν, ἐν δὲ τῷ στεφάνῳ μόνοι οἱ γενναίως, 
ἀγωνισάμενοι, οὐδεὶς δὲ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ vog 
puc ἀθλήσῃ, "Ἕκαστος γὰρ περὶ ἑαυτοῦ ἐξομολο- 
γήσεται 99, καὶ οὗ μὴ συναπολέσῃ, ὁ Θεὸς τὸν θίκαιον., 
μετὰ τοῦ ἀδίκου, ἐπείπερ map αὐτῷ τὸ ἀναμάρτης, 
τὸν ἀτιμώρητον, Οὔτε γὸρ τὸν Νῶε κατέκλυσεν, D 
τε τὸν Λὼτ κατέπλεξεν, οὔτε τὴν Ῥαὰδ συναπώλεσε τ΄ 
εἰ δὲ βούλεσθε γνῶναι καὶ τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενα, 
᾿Ιοὔδας σὺν ἡμῖν ὧν, ἔλαδε τὸν κλῆρον τῆς διακος 
vac, ὃν καὶ ἡμεῖς, καὶ Σίμων ὁ Μάγος τὴν iy Κυρίῳ, 








ministerii nobiscum communem accepit, el Simon σφραγῖδα * ἀλλ᾽ ἑκάτερος αὑτῶν ἀναδειχϑεὶς φαῦλος, 
Magus baptismo Dominisignatus fuit; verum cum ὁ μὲν ἀπήγξααο (58), à δὲ παρὰ φύσιν ἱπτάμενος, 
ulerque pravus exstitisset, ille quidem laqueo se cuvezpíón (59). Kal ἐν τῇ χιδωτῷ, Νῶε xal οἵ υἱοὶ 


suspendit ; hie vero prater hominum naturam vo- 
litans, gravi casu fractus est.Ad hzec, Arca Noem 
et filios ejus compleclebatur ; sed solns Chamus 
nequam repertus, in filio pcenas dedit, Quod si 
patres pro filiis non puniuntur, neque lilii pro pa- 
tribus,liquet quod neque uxores, pro maritis, ne- 
quefamuli pro dominis, neque cognati pro cognatis, 


αὐτοῦ ὑπῆρχον ᾿ ἀλλὰ πονηρὸς ὁ Χὰμ εὑρεθεὶς μόνος, 
εἰς τὸν υἱὸν ἐδέξατο τιμωρίαν (80). EL δὲ (61) καὶ magie. 
pec ὑπὲρ παίδων οὐ τιμωροῦνται, οὔτε υἱοὶ ὑπὲρ mue. 
πέρων, δῆλον, ὡς οὔτε γυναῖκες ὑπὲρ ἀνδρῶν, οὔτε, 
οἰκέται ὑπὲρ δεσποτῶν, οὔτε συγγενεῖς ὑπὲρ ewyyte 
νῶν, οὔτε φίλοι ὑπὲρ φίλων, οὔτε δίχαιοι ὑπὲρ ἀδίς- 
κων " ἀλλ᾽ ἕχαστος Unio τοῦ οἰκείου ἔργου τὸν ἐκ 4| 
μ᾿ 





nequé amici pro amicis, neque justi pro injustis;Q ἀπαιτηθήσεται. Οὔτε «p Νῶε ὑπὲρ τοῦ κόσμου 


et quod singuli de suis operibus examinabuntur. 
Nama Noe pro mundo pene non sunt exaclie, nec 
Lotus pro Sodomis incendio conflagravit, nec Ra- 
aba pro Hierichuntinis jugulata est, nec Israelitze 
pro JEgyptiis submersi sunt. Contobernium enim 
justosinjustorum daimnalioninon involvit,sed una- 
nimitas. Igiturattenderenon debemus istis omini-- 
bus,ad cadem semper promptis, humanitalis osori- 
bus, criminationis studiosis, et qui cum pretextu 
mortem inferunt. Aller enim pro allero non 
moritur,sed «funibus suorum peccatorum unusquis- 


94 Ezech. xiv, 18. 95 Matth, v, 45. 99 [ Ignat. 
Anastasius, quss. 35. 90 Anasl, ἀπολογήσεται. 


100 Anast. Αἰγυπτίων κατεποντίοθη, 


χὴν εἰσεπράχθη, οὔτε Λὼς ὑπὲρ Σοδόμων bmugmo- 

λήθη, οὔτε Ῥαὰδ, ὑπὲρ ᾿εριχουντείων ἐσφάγη, οὔτε, 

ὁ ᾿Ισραὴλ (68) ὑπὲρ Αἰγυπτίων 400. οὐ γὰρ ἡ uwe — 
οἰκησις καταχρίνει τοὺς διχαίους σὺν τοῖς ἀδίχοις, 
ἀλλ᾽ ἡ τῇς γνώμης ὁμόνοια. Οὐ χρὴ οὖν τοῖς vou 
θανάτοις, καὶ (88) μισανθρώποις, καὶ φιλεγαλήμοσι, 
xal μετὰ προφάσεως θανατοποιοῖς προσέχειν (64). 
Ἕτερος γὰρ ὑπὲρ ἑτέρου οὐκ ἀποθάνετται (0D) " ἀλλὰ 
4 σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕχαστος σφίγγεται m 
Καί * « ᾿Ιδοὺ ἄνθρωπος, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσ. 
ὦπου αὑτοῦ, » Art δὲ ἡμᾶς βονθεῖν τοῖς συνοῦσι (66, 


interpol.ad Philad. 3. 9? II Tim. w, 5. 98itat 


VARIORUM NOTAE. 1 


(56) οὗτοι, In eodem omittitur. CLR. 

(97) Σαφέστατα, l'reponit unus ἐνταῦθα, hie. Ip. 

468) ᾿Απήγξατο, In utroque ἤγξατο, Ip. 

(89) Συνετρίδη. Praefigit alter πεσών, Ip. 

(60) Εἰς τὸν υἱὺν ἐδέξατο τιμωρίαν, In filio pmas 

dedit : Chanaan, e Genes. ix, 25. Nolavi porro ad 
marginem Anastasii quistiones carere voculis,sic 
τὸν υἱὸν ; sed tunc non. vider»m ms. codicem val- 
de antiquum et bonum Regi Bibliotheca, in quo 
scriptum est, εἴς τῶν υἱῶν, quod et videtur legisse 
Gentianus Hervetus earum quaestionum interpres, 

- magisque convenit sensui hujus loci. Postea simili 


D ralione e scripto, versione, ac sensu 


al 
legendum in. 
Anastasio, ul hie : Οὔτε θίκαιοι ὑπὲρ τῶν ἀδίκων, 
Demum verbo κατεποντίσθη auctores ac pleniores 
sunt questiones. Cor. 
(64) Εἰ δὲ, "Ὅτι δέ, uterque minus bene, CLER. 
(62) Ὁ ᾿Ισραὴλ, Ol IsprrArtm, alter codex, fp. 
63) 'Ετοιμοθανάτοις καὶ, Desunt in utroque. Ip. 
Du Προσέχειν, Addit alter : "Ὅτι δὲ τως ἔχει 
καί, Ip. 
(65) ᾿Αποθανεῖται, Alter τι; 
(06) Συνοῦσι, F. σινοῦσι, 
conjecit Cotelerius. Ip. 







εἴται; In. 
ler νοσοῦσι, αἱ bene. 
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καὶ κινδυνεύουσι, καὶ σφάλλομένοις, καὶ ὅσον οἷον τε 
τῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιάζειν αὐτοὺς, καὶ ῥύε- 
αὔαι ἐκ θανάτου, « Οὐ χρείαν γὰρ ἔχουσιν οἱ ἰσχύον- 
τες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες (67). » ᾿Επειδὴ 
€ ὐκ ἔστι θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ Πατρὸς, ἵνα ἀπό- 
ληται εἷς τῶν μικρῶν, » Οὐ γὰρ τὴν τῶν σχληροκαρ- 
δίων ἀνδρῶν βούλησιν ἱστᾷν χρὴ, ἀλλὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
τοῦ Πατρὺς τῶν ὅλων τὴν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυ- 
plos ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν, Οὐδὲ 
γὰρ δίκαιον κεφαλὴν ὄντα σε, ὦ ἐπίσκοπε, οὐρᾷ προσ- 
ἔχειν, τουτέστι λαϊχῷ στασιώδει ἀνθρώπῳ, εἰς ἑτὲ- 
po) ἀπώλειαν, ἀλλὰ Θεῷ μόνῳ, ᾿Λρχειν γάρ σε χρὴ 
τῶν ὑπηκόων, οὐ μὴν καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν ἄρχεσθαι" οὔτε 
τὰρ υἱὸς ἄρχει πατρὸς, κατὰ τὸν τῆς γενέσεως λόγον, 
οὔτε δοῦλος τοῦ κυρίου αὐτοῦ͵ xavk τὸν τῆς ἐξου- 
σίας, οὔτε μαθητὴς διδασκάλου, οὔτε στρατιώτης βα- 
σιλέως, οὔτε μὴν λαϊκὸς ἐπισκόπου, Περὶ γὰρ τοῦ μὴ 
δοκεῖν τοὺς πλησιάζοντας ἀδίκοις, τῇ τοῦ λόγου διδα- 
χὴ (68). συμμολύνεσθαι ἢ κοινωνεῖν ταῖς (69) ἀμαρ- 
τίαις, ὁ Ἰεζεκιὴλ ἐχκόπτων τὴν τῶν χαχοήθων ὑπό- 


622 


Α que constringilur 1. » Et: «Ecce homo, et opus 
ejus ante faciem illiu: Nosautem oportet no- 
stris infirmis, et periclitantibus et deceptis pem 
ferre; et quoad fieri potest,sermonis exhortatione. 
sanare eos, alque morte eripere. « Non » enim. 
* opus habent medico, qui valent, sed qui male 
habent ὁ,» Quandoquidem «non est voluntas coram 
Patre,ut pereat unus de pusillis 5*» Non enim per- 
pendendum est, quie stet hominum immiti corde 
sententia, sed quie Dei οἱ Patris omnium rerum, 
qui est per Jesum Christum Dominum nostrum ; 
cui gloria in secula. Amen. Neque etiam equum 
est, 0 episcope, ut tu qui caput es, assentiaris 
aude, hoc est laico, homini seditioso, idque in 
alterius perniciem; sed Deo soli δ, Nam oportet te 

p subjectos regere, non ab iis regi ; cum nec filius 
imperet patri secundum rationem ortus, nec ser- 
vus domino 500 respectu potestatis, nec discipulus 
magistro, nec miles imperatori ; nec ergo laicus 
episcopo. Cseterum ne existimelur, eos qui impro- 





νοιᾶν λέγει " « Τί ὑμεῖς λέγετε αὐτοῖς τὴν παραδολὴν — bos frequentant, sormonis eorum documentis coin- 
ταύτην ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ" Ob πατέρες ἔφαγον ὅμ-  quinari, vel peccata eorum participare; Ezechiel 
φακα (70), καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ὑμιωδίασαν; precidens hanc morosorum hominum suspicionem 
ζῶ ἐγῶ, λέγει ᾿Αϑωναὶ Κύριος, εἰ ἔτι (94) ἔσται ἐν ait: e Quare inter. vos dicitis parabolam hanc in 
ὑμῖν λεγομένη ἡ παραδολὴ αὕτη ἐν τῷ ᾿Ισραήλ - ὅτι terra [srael : Patres comederunt uvam acerbam, et 
πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν " ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ πα- ἀθηίθ8 filiorum obstupuerunt? Vivo ego, dicit Ado- 


πρὸς, οὕτως ἡ ψυχὴ τοῦ υἱοῦ ἐμή ἐστιν" ἢ ψυχὴ ἡ 
ἁμαρτάνουσα αὑτὴ (19) ἀποθανεῖται, Ὃ δὲ ἄνθρωπος, 
ὃς ἔσται δίκαιος, ποιῶν κρῖμα καὶ δικαιοσύνην, » καὶ 
ἑξῆς ἐπιλέγων τὰς λόιπὰς ἀρετὰς, ἐπισφραγίζεται 
λέγουν * « Ὁ τοιοῦτος δίκαιος ὑπάρχει, ζωῇ ζήσεται, 
λέγει ᾿Αϑωναὶ Κύριος * xal ἐὰν γεννήσῃ, υἱὸν λοιμὸν, 
ἐχκχέοντα αἷμα, ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ σοῦ ὃι- 
καίου οὐκ ἐπορεύθη * » καὶ ἐπαγαγὼν τὰ ἑξῆς, ἐπά- 
γεῖ τοῖς τελευταίοις ^o « Zo οὐ ζήσεται “ πάσας τὰς 
ἀνομίας ταύτας ἐποίησε, θανάτιρ ἀποθανεῖται " τὸ 
αἷμα αὐφοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν levat καὶ ἐρεῖται 8 ὅτι (73) 
οὐκ ἔλαθεν ὁ υἱὸς τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρὸς, ἢ τὴν δι- 
καιοσύνην αὐτοῦ, δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποιηχώς ; 
καὶ ἐρεῖ; αὐτοῖς" Ἢ ψυχὴ ἡ ἀμαρτάνουσα αὐτὴ ἀπο- 
θανεῖται " υἱὸς οὐ λήψεται ἀδιχίαν πατρὸς, καὶ πατὴρ 
οὐ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ " δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾽ αὑτὸν 
ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾿ αὐτόν ἔσται, » Καὶ μετ᾽ 


nai Dominus, si ultra in vobis erit, ut dicatur pa- 
rabola hzc in Israele ; quia. omnes anima mem 
sunt: quomodo anima patris, ita anima filii mea 
est ; anima qua peccaverit, ipsa morietur. Homo 
autem qui fuerit justus, qui fecerit jodicium et 
justitiam 7,» et deinceps reliquis virtutibus additis. 
concludit, dicens: « Hic justus est; vita vivet, ait 
Adonai Dominus.Quod si genuerit filium pestilen- 
lem, effundentem sanguinem ; in via patris sui 
justi non ambulavit, » et sequentia subjungens, 
postremo subdit : « Vita non vivet : omnes has ini- 
quitates fecit ; morte morietur : sanguis ejus super 
ipsum erit; οἱ dicetis; Quare non accepit filius 
iniquitatem patris aut justitiam ejus, justitiam et 
misericordiam operatus ? Et dices eis : Anima pec- 
cans, ipsa morietur : filius non accipiet iniquita- 
tem patris; et pater non accipiet iniquitatem filii : 








ὀλίγα φησίν " « "Ev τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον Dx τῆς ἢ justitia justi super ipsum erit,et iniquitas iniqui 
δικαιοσύνης αὑτοῦ, καὶ ποιήσει ἀδιχίαν, πᾶσαι (74) αἱ super ipsum erit 9. » Et paulo post: « Cum, inquit, 
δικαιοσόναι αὐτοῦ͵ κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας αὐτοῦ ἃς averterit sejustus a justitia sua,et fecerit iniquita- 
'Prov. v, 92. 3]sa.1xu, 41. S gnat. interpol. ad Smyrn. 9. 4Malth. 1x, 43, 5 Malih, xvj 
44. δ᾽ Deut. xxvn, 13, 4i. ' 7 Ezech xvn, 2. f ἐρεῖτε, 9 Anastasius, ibid. m 
VARIORUM NOTAE. 
(67) "Ἔχοντες, Alter addit: Φησὶν ὁ Σωτὴρ ἐν Interpreles, νοσοῦσι, καὶ κινδυνεύουσι xal 
Εὐαγγελίοις, καὶ πάλιν, omisso quod sequitur ἔπει- νοις, καὶ ὅσον οἷόν τε τῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιά-- 
. Torn. ζειν αὐτούς. Cor. 
(08) Τὴ τοῦ λόγου διδαχῇ, Potest quoque referri 60) Ταῖς. Addit nterque αὑτῶν. CLkR. 
ad priecedentia, τοὺς π)ησιάζοντας ἀδίκοις, lo Ip. 


Ὁ) "*o, . Alter 
virgulam διδαχῇ, ut significetur, quod justi qui 
hniguts ἢ ἐπ μεν M quo er pietatis δι 
ficiis instruant; non inquinentur cum illis, nec 
peccato eorum participent. Atque ea interpretatio 
nunc magis ob ea qu paulo ante ponuntur 
sic : δεῖ βοηθεῖν τοῖς συνοῦσι, aut,ut legunt 


71) "Ἔτι, Abest haoc icula ab utroque, In. 

(72) λὑτή, Αὐτὴ xal alter codex, Ip. 

(73) “Ὅτι. Omittur in uno. Ip. 

74) πᾶσαι, Hac vox, cum tribus sequentibus 
omittitur in utroque. Ip. 


——— 
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tem; omnes justiti ejus, secundum omnes iniqui A ἐποίησεν, οὐ μὴ μνησθῶσιν, iv 
lates lecit,non mermorabuntur; in iniquitate ἠδίκησεν, xal iv τῇ ἁμαρτίᾳ αὑτοῦ, ᾧ 
sua qua inique egil,el im peccalo suo quod pecta- αὑτῇ ἀποθανεῖται. » Kai μετ' ὀλίγα ἐπάγει, € "Ew 
ped morietur. » Ét post pauca verba, ad- τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὑτοῦ ἧς | 
jit averlerilse iniquus ab iniquilale sua, ἐποίησε, καὶ ποιήσει κρῖμα καὶ δικαιοσύνην, οὗτος, 
quam fecit: et fecerit judicium eljustitiam; liic τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξε, καὶ ἀπέστρεψεν ἀπὸ πα- 
animam suam servavil, etavérlit se ab omnibus σῶν τῶν ἀσεδειῶν αὑτοῦ ὧν ἐποίησε, ζωῇ ζήσεται, 
xal οὐκ ἀποθανεῖται, » Καὶ ἑξῆς « "Ἕκαστον κατὰ 
τὰς ὁδοὺς uiv κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραὴλ (5) 
᾿Αδώναὶ Kópio:. à Mii 









ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ΄, 


“Ὅτι χρὴ τὸν ἱερέα μήποτε παρορᾷν τὰ ἀμσρτήματα,, 





eorum participabitis.Libenter ergo peenitentessus- αὐτοὺς ἀγάπης, ᾿Ασμένως δὲ τοὺς μετανοοῦντας, 


ditusinlereal; αἱ δὲ populus admoneatur, οἱ pecea- δεξιὰν, ἵνα μὴ τελείως ἀπόληται, ὅπως καὶ ὅ λαὸς 

tor non omnino pereat.Oportelautem te,episcope, νουθέτῆται, καὶ ὁ ἀμαρτήσας μὴ κατὰ πᾶν ἀπόλη: 

^ neque peccata populi negligere, neque ponitenles ται. Aet δέ σε, ὦ ἐπίσκοπε, μὴτε mapopgy τὰ ἁμαρ- 
ποίμ' 


- fastidire; ne tanquam imperitus, Dominioyiledis- τὴματα τοῦ λαοῦ, μὴδε τοὺς μετανοοῦντας ἀποστρέ- 
| perdas, nomenque Christi novum, quod populo φεσθαι, ὅπως μὴ διαφθείρῃς, ὡς ἄπειρος, τὸ 
10 Anast., ibid, 1. Nahum, 1, 3; Exod. xxxiv, 17, in LXX, — !? Isa, xz, f. 
1 YARIORUM. NOTAE. 
715) "pac, οἶκος Ἰσραήλ, Omittuntur in- altero Dá&ox»,idque editio Greca repraesentat: in 
c» apa j^ nio idee Nahumi ἀθωῶν kie lus (Gi bone 
(26) Kal ἀθωῶν οὐκ ἀθωώσει τὸν ἔνοχον, Verba . legatur) et Theodoritus, necnon codex | 
Hebraica, Exod. xxxiv, 7; Nal.3:mps No npzre( qui sedecim prophelas una cum diversorum 
absoleendo non absolvet.Graici iderunt,priori corum interpretatione complectitur; 
loco ex sensu, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, altero ad. de ms. Alexandrino, et aliis 
- verbum, xai ἀθωῶν obw ἀθωώσει, (Quam utramque. 
versionem conjunxit noster. Scio Bovium et Tur- 
rianum Constitutionum interpretes legisse ἀθῶον, 
atqueita impressum essein editione Grzeco-Latina. 
Scio quoque eam scripturam confirmari editionibus 
LXX,et commentario S. Hieronymi, licetin eo per- 
peram etcontra mentem magni Doctoris excudatur, 
xai ἀϑωῶν" ob ἀθωύσει͵ alque Etnocentem non fa- 
ciens innocentem, pro «ai ἀθῶον, proque El inno- 
centem. Verum in Constitutionibus sensus exigit 
H i 
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CONSTITUTIONES APOSTOLIC.E. — LIB... — 60. 


᾿; ^ 


Κυρίου, xal qaMene αὐτοῦ τὸ ὄνομα τὸ χαινὸν τὸ A illins impositum est, vile habeas, et ipso feras op- 


εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπιτεθὲν, καὶ ὀνειδισθήσῃ, xald- 
περ καὶ οἱ παλαιοὶ ποιμένες, περὶ ὧν ἔλεγεν ὁ Bebe 
τῷ Ἱερεμίᾳ " «Ποιμένες πολλοὶ διῤρθείραν τὸν ἄμ- 
πελῶνά uoo, ἐμόλυναν τὴν χληρονομίαν μου. ν Καὶ 
ἐν Xo" € ᾿Επὶ τοὺς ποιμένας παρωξύνθη ὁ θυμός 
μου, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ὀργισθήσομαι. € Καὶ ἐν 
ἑτέροις « Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες τὸ ὄνομά 
μου. s 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IC", 
Περὶ μετανοίας, καὶ τίς αὐτῆς ὁ τρόπος, καὶ ὅπως 
κατορθοῦται. 

᾿Ιδὼν δὲ σὺ τὸν ἡμαρτηκότα, πιχρανθεὶς κέλευσον 

αὐτὸν ἔξω βληθῆναι, καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ 18 πιχραινές 


probrium quemadmodum yeteres illi pastores, de 
quibus Deus dicebat Jeremim : « Pastores multi 
destruxerunt vineam meam, polluerunt hzredita- 
lem meam !?, » Et alibi : « Super pastores con- 
citatus est füror meus, el super agros irüscár Μ΄,» 
Etalias:« Vos sacerdotes, qui despicitis nomen 
meum t5. " 


CAPUT XVI. ΜΝ 
De parnitentia, et quis illius modus, el quo pacto 
peragatur. - 
Cum videris aliquem deliquisse, acerbe ferens 
jube eum ejici foras; quo exeunte diaconi moleste 


σθωσαν οἱ διάκονοι, wal ἐπιζητοῦντες κατεχέτωσαν Β etiam ferant, et inquisitum delineant extra eccle- 


αὐτὸν ἔξω τῆς ἐκκλησίας, καὶ εἰσελθοντες ὑπὲρ αὖ- 
τοῦ σε (80) ἐρωτάτωταν, Καὶ γὰρ ὑπὲρ τῶν ἡμαρτη- 
χότων ὁ Σωτὴρ τὸν Πατέρα ἠξίου, ὡς γέγραπται iw 
τῷ Εὐαγγελίῳ * « Πάτερ, desc αὐτοῖς, οὗ γὰρ οἴδασιν 
ἃ ποιοῦσι. » Τότε «b κελεύσεις εἰσελθεῖν αὐτὸν, xal 
ἀνακρίνας εἶ μετανοετ, καὶ ἅξιός ἔστιν εἰς ἐκκλησίαν 
ὅλως παραδεχθῆναι, στιδώσας αὐτὸν ἡμέρα: νη- 
στειῶν (91) χατὰ τὸ ἀμάρτῃμα, ἐδδομάδας δύο, ἢ 
τρεῖς, ἢ πέντε, ἢ ἑπτὰ, οὕτως αὐτὸν ἀπόλυσον, εἰπὼν 
αὐτῷ ὅσα ἀρμόζει ἡμαρτηκότι εἰς νουθεσίαν ἐπι- 
πλήσσοντα διδάσχειν καὶ παραινεῖν, ὅπως μείνῃ παρ᾽ 
ἐχυτῷ ταπειφρονῶν, καὶ δεόμενος τοῦ Θεοῦ τυχεῖν 
αὐτοῦ εὐμενοῦς (82), καὶ λέγειν 18.« "Eàv ἀνομίας 





siam;posteaque ingressi, pro ipsorogent te, Etenim 
Salvator pro peccatoribus Patrem oravit, ut in 
Evangelio scriptum est: «Paler, dimitte illis; non 
enim sciunt quid faciunt", » Tunc jubebis eum in- 
trare: et examine facto,an ducatur ponitentia,di- 
gnusque sit qui in ecclesiam omnino admittatur ; 
afflielum jejuniis per dies hebdomadarum aul dua- 
rum, aut trium, aut quinque, aul septem, pro ra- 
lione delicti; ita illum dimittes, ea locutus qua a 
castigatore salubriter doceri ac moneri convenit 
peccatorem ; quo apud se humiliter maneat, Deum, 
ut sit sibi propitius, deprecans,ac dicens : « Si iui- 
quitates observaveris, Domine, Domine,quis sus- 





παρατηρήσῃ, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται ; ὅτι Ὁ tinebit? Quoniam apud te propitiatio est 9, » Nam 


παρὰ σοὶ ὁ ἱλασμός ἐστι, » Τοιοῦτον γάρ τι Ümtugal- 
vtt καὶ τὸ ἕν τῇ Γενέσει εἰρημένον τῷ Kxlv* « Ἤμαρ- 
τες; ἡσύχασον " » τουτέστι, μὴ Ori γὰρ 
τὸν ἁμαρτήσαντα δὲῖ ὑπὲρ τοῦ οἰκείου πλημμελήμα- 
τος αἰσχύνεσθαι, ἱκανὸν τὸ λόγιον τῷ Μωσεῖ ὑπὲρ 
Μαρίας εἰρημένον, ἡνίκα ἡξίου ἀφεθῆναι αὐτῇ " Φησὶ 
χὰρ αὐτῷ ὁ θεός" « Εἰ ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυ- 
σεν εἷς τὸ πρόσωπον αὑτῆς, οὐκ (88) ἐνετράπη ; ἐπτὰ 
Ἡμέρας ἀφορισθήτω ἔξω τῆς παρεμδολῆς, xal μετὰ 
ταῦτα εἰσελεύσεται, ν Οὕτως οὖν καὶ ἡμᾶς δέον ἐστὶ 
ποιεῖν, τοὺς ἐφ᾽ ἁμαρτίας λέγοντας μετανοεῖν, ἀφο- 








tale quid innuit illud quoque,quod in Genesi Caino 
dietum est; « Peccasti? Quiesce 99; » id est, ne 
pergas peccare! Quod enim eum qui deliquit, pu- 
dere errati proprii oporteat,satis demonstrat ora- 
culum illod Mosi in causa Marice datum, cum ut 
huic condonaretur ille oraret.Ait enim Deus illi . 
«Si pater ejus spuens fuisset in faciem illius, 
nonne erubuisset? Septem dielus segregetur extra 
castra,et postea ingredietur f, » Sic ergo et nos 
necesse est facere, nimirum,eos qui se de peccalo 
agere poenitentiam profitentur, per tempus propor, 


TRIS Jer. xu, 10. fàZach. x, 3. δ Mal. 1, 6. 16 al, ἐξελθόντος αὐτοῦ. f Luc.xxumt, 34. — 8f, λέγων, 
1? ps. cxxix, 3. 9 Gen, iv, 7 apud LXX. — *! Citatur ab Anastasio quaest, δ, 8 Num. xit, 14. 


VARIORUM NOTE. 


(80) Σέ. Deest in altero codice, ὕει. 

(81) "Ἡμέρας νηστειῶν κ, τ᾿ X, Aiunt viri eruditi, 
acpluribus documenlisaggrediuntur demonstrare, 
ante Montani haeresim, non diu exclusos fuisse a 
communione ecclesiastica peccatores posnitentes; 
per tempora autem inter Montànum ae Novatum 
media, erevisse severitalem, non tamen adeo ut ve- 





lisfaciendum Deo E apum ac 
s delictis? Preeterea Victorinus commen- 
lario in Apocalypsim, nescio unde mutuatus, Nico - 
Jaitis hunc errorem tribuit: Ut quicunque forníca- 
tusessel,octava die pacem acciperet.Plures denique 


illi episcopi,ad quos S. Cyprianus destinat episto- 
lam 53,dul iabaht, in causa favorabili trium lap- 
sorum,qui cum nomen Domini fuissent confessi ,et 
carcerem, minas, ac multa díulina,repetitaque tor- 
menta, pro fide in Christum pertulissent, tandem 
diritate cruciataum subacti, de gradu glori: deci- 
derant,atqueab eo tempore per triennium a peeni- 
lentia agenda non cessaverant; dubitabant, in« 
quam, utrum fas esset, eos lapsos ad communio- 
nem admittere, insuperque volebant ea de qua- 
stione concilium episcoporum agitari; non 
vigore, atque conspicitur Aa in canonibus sy- 
nodi Ancyranz ac Petri Alexandrini, Vide ad ca- 
monem apostolicum 17, seu 24. Cor. 
νοῦς. Alter codex εὐμενῶς, CL. 





82) Εἰ | 
(i) 0j«.Uterque cod, Vind.ojx 2v, non male.Ip. — 


] 
! 





8. CLEMENTIS 1 ROM. 


Em 


PONT. OPERA DUBIA. 


tione delicti definitum segregare; postea poeniten-A ρίζειν χρόνον ὡρισμένον κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ; 


ttes suscipere, tanquam patres filios, 


CAPUT XVII. 
Episcopum debere esse irreprehensibilem, utpote 
formam subjectorum. 

Si vero episcopus ipse quid offenderit,quo modo 
adhuc audebit in alterius crimen inquirere, aut 
aliquem increpare, si aut ipse, aut diaconi in ac- 
ceptione persona vel muneris,conscienliam sense- 
rint accusatricem? Quando enim magistra!vs petit, 
et judex accipit,judicium non deducitur ad finem. 
« Participes » autem «farum,et judicio viduarum 
non attendentes 39 qui sub episcopo sunt, ei non 


ρτήματος, ἔπειτα μετανουῦντας προσλαμδάνεσθαι, 
ὡς πατέρες υἱούς (84). 3 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IZ'. 
“ότι ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, ὡς τύπον 
τῶν ἀρχομένων, 

Εἰ δὲ ὁ ἐπίσκοπος αὐτὸς ἐν προσκομματι ὑπάρχει, 
πῶς ἔτι ἐπεξέλθοι ἐκζητῆσαι ἀδίκημά τινος, ἢ ἐπιτι- 
μῆσαί τινι, διὰ προσωπολτιψίαν ἢ διὰ δωροληψίαν (85), 
ἢ αὐτὸς, ἢ οἱ διάκονοι, οὐχ ὑπάρχοντες εὐσονείδης-: 
τοι; ὅταν γὰρ ὁ ἄρχων αἰτῇ, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνῃ, 
καὶ οὗ διεξάγεται εἰς τέλος χρίσις, « Κοινωνοὶ δὲ κλε- 
πτῶν καὶ κρίσει χηρῶν ob προσέχοντες, » 0) δυνή- 
σονται οἱ ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπον συνεπιμαχεῖν τῷ ἔπι- 


poterunt in oppugnandis vitiis auxiliari; nam di- g σκόπῳ * ἐροῦσι γὰρ αὐτῷ τὸ ἐν τῷ Εὐαγγελίψ γε- 


tent episcopo quod in Evangelio scriptum est : 
* Quid vides festucam in oculo fratris tui, tra- 
bem autem que in oculo tuo est, non conside- 
ras ^?» Verealur ergo episcopus cum diaconis 
suis,ut aliquod ejusmodi verbum audiat : hoc est, 
non przeheat occasionem, Siquidem peccalor,cum 
videritaliquemsibi operibussimilem,ad eadem per- 
uds confirmabitur; ila improbus per unum 

ominem sumpto prztextu,in alios operatur; quod 
absit! sicque perverletur ovile; et quo plures 
erunt delinquentes, eo magis existel per ipsos 
commissa nequitia, 35 Delictum quippe non repre- 
hensum, seipso deterius fit, et in c:eteros grassa- 
tur;quoniam «modicum fermentom tolam massam 
corrumpit 39 ; » et fur unus universam nationem 
infamat; et « muscie mortue putrefaciunt compo- 
sitionem unguenti aromatici 3$ ; cumque rex ser- 
moni iniquo aurem prebet, omnes illius ministri 
iniqui sunt 39 ; » sic ovis scabiosa, nisi a sanis se- 
paretur, morbum suum cum illis communicat; et 
homo peste laborans, pluribus formidabilis est ; et 
canis rabie possessus,omnibus quos attigerit peri- 
culum creat. Si ergo hominem nequam ab Eccle- 
sia Dei non separemus,ex domo Dei faciemus spe- 
luncam latronum. *! Non enim oportet peccatores 

53]sa. 1, 33. 9 Luc. vi, 41. 
ὥωμοτ, 


γραμμένον * « Τί βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀρθαλ- 
μῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ 
ὀφθαλμῷ οὗ κατανοεῖς ; » Εὐλαθείσθω οὖν ὁ ἐπίσαο- 
πος, σὺν τοῖς διακόνοις αὐτοῦ, ἀκοῦσαι ῥῆμά τι τοιοῦ-- 
τον " τουτέστι, μὴ διδότω ἀφορμήν. Ὃ γὰρ ἅμαρ- 
τάνων ἐπὰν ἴδῃ τινὰ ὅμοια αὐτῷ δρῶντα, οἰκοδομη- 
θήτεται εἰς τὸ τὰ αὐτὰ ποιεῖν * εἶτα ὁ πονηρὸς δι᾽ ἑνὸς 
ἀφορμὴν λαδὼν,εἰς ἑτέρους ἐνεργετ' ὃ μὴ, γένοιτο (88): 
xal οὕτως διαστραφήσεται τὸ ποίμνιον " πλειόνων γὰρ 
ὄντων τῶν ἁμαρτανόντων, πλείων ἔσται καὶ ἡ δι᾽ αὐτῶν 
ἐπιτελουμένη καχία. ᾿Αμαρτία γὰρ ἀνέλεγκτος (BT) ela 
ρὼν ἑαυτῆς γίνεται, καὶ εἰς ἄλλους (88) τὴν διανομὴν 
λαμβάνει (89), ἐπεὶ καὶ « ζύμη μικρὰ πλήρωμα φυ- 
ράματος δολοι YT (90),» καὶ εἷς χλέπτης εἰς ὅλον ἔθνος. 
τὸ μύσος (91) ἐπήγαγε, € καὶ μυται θανοῦσαι σαπριοῦσι 
σκενασίαν ἡδύσματος ἐλαίου, καὶ βασιλέως ὑπακούον-- 
τὸς λόγον ἄδικον, πόντες οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ὑπηρέται πα- 
ράνομοι " « οὕτω καὶ πρόδατον ψωραλέον μεταδίδωσιν 
ἑπέροις τῆς νόσου, μὴ χωρισθὲν τῶν ὑγιεινῶν προθᾶ-- 
τῶν, xal ἄνθρωπος λοιμώσσων πολλοῖς φυλαχταῖος 39, 
καὶ χύων λύσοῃ συσχεθεὶς ἐπικίνδυνος παντὶ, ᾧ B 
ἂν προσάψῃ (99). Ἐὰν οὖν καὶ ἄνθρωπον (93) παράνομον 
μὴ τῆς ᾿Εχχλησίας τοῦ 8102 χωρίσωμεν, ποιήσομεν τὸν 
οἴκον Κυρίου σπήλαιον λῃστῶν. Δεῖ γὰρ ἐπὶ (04) τῶν 
ἁμαρτανόντων μὲ μαρασιωπᾷν, ἀλλ᾽ ἐλέγχειν, νουϑες- 


35 Citat. Anastasius, quist, 60. 39 Gal. v, 9. *Tin Anastasio 
35 Eecle. x, f. 39 Prov. xxx, 12. 80 Anast, φυλακτέος, 9! Matth. xxi, 13. 


VARIORUM NOTAE. 
(84) "Qc πατέρες υἱοὺς. Al. πατέρας. Corrigere D Anastasii, verba,qua a margine in textum irrep- 


aulem oportet etiam ex mss. ac ex Niconis ἀνεκδό- 
τοις Collectaneis serm,51 vitium lectionis in Anas- 
lasianis quzstionibus, ὥσπερ υἱούς, cui originem 
dedit abbreviata scriptura. Cor. 

(85) "B διὰ δωρηληψίαν, Exciderunt hc ex al- 
tero cod , quia vox antecedens eodem moo desi- 
nit,que res omissiones frequentes in antiquis co- 
dicibus peperit. Crgn. 

(86) Μὴ γένοιτο, Addit aller εἰς ὑμᾶς, In. 

ip άμγρος, Uterque cod. Vind, ἀνεξέλεγ- 
τος, d 


(88) Ἴλλλους, Alter ἀλλήλους. Ip. 
(89) Διανομὲν λαμθάνει, Aller ἡ νομὴ ἕρπει, de- 
[oid serpit. Νομή est ulceris virulentia,qua fit ut 
pascatur vicinam carnem,serpendo quaquaver- 
808, ἀπὸ τοῦ νέμεσθαι depasci. pos tle ἀλλήλους 
νομὴ ἕρπει est, virus serpit vicissim; hoc est,alios 
alii vitiis suis inficiunt, Ip. 
m φυράματος δολοῖ, Tolle e libris 


sere,queque etiam absunt a mss,suntque Apostoli 
] Cor. v, 6, et Gal, v, 9, ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ, Pari 
modo iidem codices Regii postea melius habent, 
χωρισθέν ut Constitutiones. Qui autem sequitur in 
Anastasio, Salomonis locus,ex parte petitos este 
Constitutionum lib. rt,cap. 9. Reliqua vero omnia 
Anaslasiana, non inveni in nostris Dialaxibus. 
Cor.— In altero cod. Vindobon. legitur πλήρει 
φυράματα, non male. CLER. 

(94) Τὸ μύσος, Addit aller πολλάκις. Verle : In 
totam gentem scelus inducit ; hoc est, eam ad la- 
trocinandum exemplo pellicit, In. 

» Πρόσάψῃ. Alter Προάψηται, Ip. 

93) Καὶ ἄνθρονπον. Alter xal ἡμεῖς ἄνθρωπον, πος 

Mores emn ub Ecclesia, etc. Quod non dis-- 
licet. 

? (94) 'Επί. Omittitur in altero, perperam, Ἐπὶ hic. 

est erga. Ip. 


" "YWP- 
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ἑτέροις εὐλάδειαν ἔμποιὴσῃ, « Εὐλαδεῖς γὰρ, φησὶν, 
ποιήσατε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. » Χρὴ vào τὸν bmisxo- 
mov χαὶ τὸν ἁμαρτιῶν κωλυτὴν διὰ τῆς νουθεσίας γί- 
νεσθαι, καὶ τῆς, δικαιοσύνης σκοπὸν, καὶ τῶν ἧτοι- 
μασμένων ὑπὸ Θεοῦ ἀγαθῶν κήρυκα, καὶ τῆς, μελ- 
λούαης ὀργῆς ἐν τῇ κρίσει διαγγελτῆρα᾽ ὅπως μὴ xa- 
ταφρονήσας νῆς τοῦ Θεοῦ φυτουργίας, ἀκούσῃ διὰ 
ἀμέλειαν, τὸ ἐν τῷ "Deni εἰρημένον" « ᾽να τί παρε- 
σιωπήσατε ἀσέδειαν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτῆς ἐτρυγή- 
[E 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH' 
“Ὅτι ph τὸν ἐπίσκοπον φροντίζειν, ὅπως ὁ λαὸς 
t πλημμελῇ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σκοπόν. 
Πάντων οὖν φροντιζέτω ὁ ἐπίσκοπος, καὶ τῶν μὴ 


ἡμαρτηκότων, ἵνα μείνωσιν ἀναμάρτητοι, καὶ τῶν ἢ 


ἀμαρτανόνιων, ἵνα μετανοῶσι, Λέγει γὰρ ὁ Κύριος 
πρὸς ὑμᾶς (θ5)" « Ὀρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἕνὸς 
τῶν μικρῶν τούτων, » Καὶ (96) τοῖς μετανοοῦσιν ἄφε- 
σιν διδόναι χρή, "Apa γὰρ τῷ εἴπετν τινα τῶν πλημ- 
μελησάντων γνησίᾳ διαθόσει' « Ἡμόρτηκα τῷ Κυ- 
pip" & ἀποκρίνεται τὸ ἅγιον Πνεῦμα: ἃ Καὶ Κύριος 
ἀφῆκε σοι τὴν ἁμαρτίαν, θάρσει, οὐ μὴ ἀποθάνῃς, » 
Twdpia οὖν, ᾧ ἐπίσκοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ 
δεσμεῖν ἐκληρώσω τὴν ἐξουσίαν, οὕτω καὶ τοῦ λύειν. 
"Eíouslaw εὖν ἔχω, τοῦ λύειν, γνώριζε σεαυτὸν, καὶ 
ἀξίως τοῦ τόπου σου ἐν τῷδε τῷ βίῳ ἀναστρέφου, εἰ-- 
δὼς ὅτι πλείονα αὐτὲς ἀπαιτηθὴσῃ, τὸν λόγον" « Ὦ γὰρ, 
φησὶ, παρέθεντο πολὺ, περισσότερον ἀπαιτήτουσι παρ᾽ 


ΓΝ ΘΟ. 


CONSTITUTIONES. APOSTOLIC/S. — LIB. IL. 0 
τεῖν, ὑποπιέζειν, στιδοῦν νηστείαις, ἅπιως καὶ τοῖς A COnniventia ac silentio proterire; quinimo ar- 





E 


guere, monere, comprimere, jejuniis macerare, 
quo celeri ad sibi cavendum inducantur :: « Cau- 
tos enim, inquit, facile filios Israelis 93, » Decet 
quippe episcopum. delictorum propulsatorem per 
admonitionem effici, justitie speculatorem, bono- 
rum a Deo prieparatorum prexconem, et foturie in 
judicio ira denuntialorem; ne contempta Dei plan-- 
latione audiat, propter. negligentiam, quod apud 
Oseam diclum est: « Quid recuistis impietatem, 
et fructum illius vindemiaslis 53? » 
CAPUT XVIII. 


Quod oportet episcopum curare, ne peccet plebs, 
quia ipse est speculator, 

Omnium itaque euram liabeat episcopus ; tur 
eorum qui non peccarunt, ut tales esse perseve- 
rent ; tum eorum qui deliquerunt, ut pomnitentia 
ducantur. Ad vos enim dicit Dominus : « Videle ne 
contemnatisunum ex his pusillis 54,» Poenitentibug 
autem venia concedenda est. Nam simul ac pecca- 
lor quispiam sincero affectu pronuntiavit: « Pec- 
cavi Domino; » Spiritus sanctus respondet: « Et 
Dominus remisittibi peccatum; confide, non morie- 
ris 55, » Agnosce igitur,episcope, dignitatem tuam; 
quod sicut sortitus es potestatem ligandi,ila el sol-- 
vendi. Quocirca potestate absolvendi praeditus, co- 
gnosce teipsum, et condignam loco tno vitam age, 
non inscius quod. majorem reposceris rationem : 


αὐτοῦ, » ᾿Αναμάρτητος μὲν qo ἀνθρώπων οὐδεὶς C « Cui enim, inquil,commendaverunt multum, plus 


παρὲξ τοῦ γενομένου δι᾽ ἡμᾶς ἀνθρώπου ἐπεὶ γές 
γρᾶπται" « Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύπου, oM ἂν μία 
ἡμέρα (07) ἡ Qui αὐτοῦ, » Διὰ τοῦτο καὶ τῶν προ- 
γεγενημένων (98) διχαίων τε καὶ πατριαρχῶν οἱ βίοι 
καὶ ab ἀναστροφαὶ ἀνεγράφησαν' οὖχ ἵνα ἐκείνους 
ὀνειβίζωμεν ἀναγινώσαοντες, ἀλλ᾽ Tea ἡμεῖς μετα- 
νυῶμεν, καὶ εὐέλπιδες γενώμεθα ὡς ἀφέσεως τευξό- 
μένοι, Τὰ γὰρ ἐκείνων ῥύπη, ἡμετέρα ἀσφάλεια καὶ 
παραίνεσίς, ὅτι καὶ wt ἁμαρτήσαντες, ἐὰν μετα- 
νοήσωμεν, συγγνώμην ἕξομεν" ἐπεὶ γέγραπται" « Τίς 
χανχήσεται ἀγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν, ἢ τίς παῤῥη- 


σιάσεται καθαρὸς εἴναι mà ἀμαρτίας ; ν Οὐδεὶς οὖν 


ἀναμάρτητος. Σὺ οὖν κατὰ δύναμιν, σπούδαζε ἄνεπί- p 


ληπτος εἶναι" καὶ περὶ πάντων μερίμνα, μὴ διὰ σὲ 
τις σκανδαλισθεὶς ἀπόληται, Ὃ γὰρ λαϊκὸς περὶ ἑαυ- 
τοῦ μόνου μεριμνᾷ, σὺ δὲ περὶ πάντων, ὡς πλεῖον 


petent ab eo ὅθ, » Nullus siquidem hominum expers 
peccati reperitur, przier eum qui propter noshomo. 
faetus est, Scriptura dicente : « Nullus mundus a 
sorde, neque si unus dies vila illius 5T. » Propter 
lioc justorum ac patriarcharum qui olim floruerunt, 
actus et mores conscripti sunt ; non quidem ut piis. 
hominibos, dum legimus,vitam exprobremus ; sed 
uL nos peccatorum nostrorum peniteat, utque in 
certam remissionis adipiscendi spem inducamur. 
Illorum enim navi nostra securitas et consolatio 
sunt, quod nos quoque, si de peccatis nostris ege- 
rimus penitentiam, venia donabimur ; quandoqui- 
dem scriptum est: « Quis gloriabitur castum se 
babere cor ; aut quis confidel mundum se esse ἃ 
peccato 38 ? » Nemo igitur absque peccato esl. Tu 
vero, quoad potes, inculpatus esse stude et de om-- 


3? Lev, xv, 31. 99 Ose. x, 13, jura LXX. ? Matth. xviu, 10. 95 IL Reg, xu, 13. 9 Luc, xii, 


48. 3 Job xiv, 4, ἐπ LXX. 9 Prov. xx, 9. 


VARIORUM NOT4E. 


(95) Πρὸς ὑμᾶς. Alter Vind. eod. ἐν Εὐαγγε-- 
lorc. CLER. 

ἮΝ καί, dinem vies lp. ὦ 

(97) Μία ἡμέρα, Aller cod. μιᾶς ἡμέρας, teque 
hene, imo el uamvis vul (a lecto dt con- 
sentanea edit. LXX Inl. Ip. 

(98) Διὰ τοῦτο καὶ “τῶν 


ww», elc. 





Lege, si vacat, quie in hanc sententiam edisserun- 
turapud sonctos Patres, Ireneum lib. rv, cap. 45; 
Chrysostomum, homil. de parnitentia et oratione, 
lom |; homil. 29 in Genesim tom. II; homil. in. 
psalmum t, tom. II; et Augustinum lib. m De 
doctrina. Christiana, c τ 3, atque libro: De. 
matura et gratia, cap. 35. Cor. UG 





»κα ἢ" 
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pereat..Laicus enim sui tantum curam gerit ; 
omnium, ut qui plus oneris habeas et majore pon- 
dere: graveris, Scriptum namque est: « Et dixit 
Dominus ad Moysem : Tu et Aaron suscipietis pec: 
cala sacerdotii 39, » Quapropter tanquam de plu-. 
ribus rationem redditurus,curam omnium sustine ; 
ac sanos quidem conserva ; eos vero, qui peccave- 
runl,increpa ; jejunioque attritas, remissione leva; 
el ingemiscentem universa precante pro eo Eccle- 
sia,recipe, manuque imposita, permitte ut deinceps 
cum grege maneat, At sumniculosos et ignavos ver- 
sa, suffulci, incita. consolare,sana ; edoctus quan- 
lam mercedem,si feceris hze,capies; contra vero 
quantum discrimen, si neglexeris. Nam episcopos 











el : « Ve pastoribus Israelis, quia pascebant 
semetipsos : pastores non pascunt ov s, sed 
seipsos ? Lac comeditis, et lanis vestimini, quod 
»alidum est occidilis ; oves non pascitis : quod in- 
firmum est non roborastis, quod :grotom non sa- 
náslis, quod confractum non alligastis, quod ab- 
jectum non redoxistis, et quod perditum non re- 
quisistis ; el imperiose castigastis eas cum ludi- 
brio : et disperse sunt, eo quod non esset pastor, 
etfaete suntin devorationem omnibus bestis sal- 
tus 40, » Εἰ iterum : « Et non quaesierunt pastores 
oves meas ; el pascebant pastores seips. ves au- 
tem meas non pascebant 4,» Et paulo 1 Ecce 
ego ad pastores ; οἱ requiram ego oves meas de 
manu eorum ; et faciam ut cessent pascere oves 
meas; et non amplius pastores pascent semetipsos; 
etliberabo oves meas de manu eorum;et non erunt 
illis in devorationem4*. » Et ad populum etiam con- 
versus ait : «Ecce ego judicabo inter ovem ad ovem, 
et arietum ad arietem. Parumne erat vobis, quia 
bonam pascuam depascebatis ; et reliquas pascuee 
conculcabatis pedibus vestris,et oves conculcatio- 
nespedum vestrorum comedebant&?? » Et post pauca 

























8. CLENENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
5 
lu 


lum parvipendentes huneinmodumalloquitur B o) τὰ πρόδατε πηιμαίνουσιν οἱ ποιμένες, ἀλλ᾽ dau- 














ἔχων βάῤός (99), καὶ μεῖζον βαστόζων τι 
ἥραπται γὰρ, « Καὶ εἰπε Κύριος πρὸς Μωῦοῖ 
χαὶ ᾿λαρὼν λήψεσθε ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας, » "Ug 
περὶ πλειόνων οὖν ἀπολογούμενος, περὶ πάντων ὁ 
ce, καὶ τοὺς μὲν ὑγιεῖς, συντήρει" τοὺς δὲ ἧμερ-- 
τηκότας, νουβέτει͵ xal στιδῶν ἐν Meme ας 

oat ἐλάφρυνον wa) προσχλαύσαντα εἰσδέχου (100), 
M. τῆς Ἐκκλησίας ὁπὲρ αὐτοῦ διομέγης, καὶ 
χειροθετήσας αὐτὸν, ἔα λοιπὸν εἶναι ἔν τῷ ποιμνῦψν 
Τοὺς δὲ ὑπνώδεις καί παρειμένους ἐπίστρεφε, ὅπο- 
στήριζε, παρακάλει, θεράπευε, ἐπιστάμενος ἡλΐχον 
μισθὸν ἔχεις ταῦτα ἐπιτελῶν (1), ὥσπερ οὖν καὶ κχἔν- 
ὄυνον ἐὰν ἀμελὴσῃς (2) τούτων. Λέγει γὰρ τερὸς τὸς, 
ἀμελοῦντας τοῦ λαοῦ ἐπισκόπους Ἱεζεκιήλ᾽ « Οὐαὶ 
τοῖς ποιμέσι τοῦ Ἰσραὴλ, ὅτι (3-4) ἐποίμαινον ἑαυτοὺς" 


















τοὺς" Τὸ γάλα κατεσθίετε, καὶ τὰ ἔρια περιδάλλεσθε, 
τὸ ἰσχυρὸν σφάζετε, τὰ πρόδατα οὐ ποιμαίνετε, τὸ 
ἐνοχλοῦμενον οὐκ ἑνισχύσατε, καὶ τὸ ἄῤῥώστον olx 
Ἰάσασθε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὗ κατεδήσατε, τὸ 
ἑξωσμένον οὗ κατεπεστρέψατε, καὶ τὸ ἀπολωλὸς 
οὐκ ἐζητήσατο" καὶ ἐν κράτει ἐπαιδεῦσατε αὑτὰ μετὰ 
Ἐμπαιγμοῦ" καὶ διεσπάρησαν παρὰ τὸ μὴ εἴναι ποις 
μένα, καὶ Ἐγένοντο εἰς κατάδρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις 
τοῦ δρυμοῦ (5). » Καὶ πάλιν" « Καὶ οὐκ ἔξεζ ἤτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐποίμαινον οὗ ποι- 
μένες ἑαυτοὺς, τὰ δὲ πρόδατά μου οὐκ ἐποίμαινον. να 









ς KE μετ᾽ ὀλίγον" € ᾿Ιδὸὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς ποιμόνας, 


xai ἐκζητήσω ἐγὼ τὰ πρόθατά μου ἐκ χειρὸς αὑτῶν, 
xml καταπαῦσω αὐτούς τοῦ ποιμαίνειν τὰ πρόδατᾷ 
goo, καὶ oj ποιμανοῦσιν ἕτι οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς, 
καὶ ῥύσομαι τὰ πρόδατά μου kx χειρὸς αὐτῶν, καὶ 
οὐκ ἔσονται αὐτοῖς εἰς χατάθρωμα, » Καὶ (B) ἐπιφές 
pu καὶ πρὸς τὸν λαὸν λέγων" « Ἰδοὺ ἐγὼ xptwo ἀνὰ 
μέσον προβάτου εἰς πρόδατον, καὶ κριὸν πρὸς κριόν, 
Μὴ μικρὸν ἦν ὑμῖν, ὅτι τὴν νομὴν τὴν καλὴν ie 
μεσθε, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς νομῆς κατεπατεῖτε τοῖς 
ποσὶν ὑμῶν, «αἱ τὰ πρόθατα τὰ πατήματα τῶν πο-- 










δῶν ὑμῶν ἤσθιον ; » Καὶ ἐπιφέρει μετ᾽ ὀλίγα" « Καὶ 


9Num, xvm, 1. * Ezech, xxxiv, 2-5. Ibid, 8. 48 Ibid., 14. 45 Ibid., 19-20. 
VARIORUM NOTAE. 


(99) "uv πλεῖον ἔχων βάρος, Alter cod. Vindo- 
bon. πλεῖον oov βάρος ἔχων, Desunt in eo verba se 
lentia : Kal μεῖζον βαστάζων φορτίον. Qui possunt 
esse, sed melius esl ὡς πλεῖον quam πλεῖον οὖν. 


(100) Kai προσκλαῦσαντα, x. τ. 4. Hic, cap. 16, 61 
- et lib. vni, cap. 8, multisque in locis Patrum, de- 
claratur mos antiquus, secundum quem is qui in- 

) mocentiam peccato amissam penitentia ductus de- 
flebat, cunctis pro illo Deum ac antistitem depre- 
cantibus, Ecclesiz restituebatur ἃ prosule. Lege 
ordinaria videlicet.Interdum enim episcopi uteban- 
tor potestate sua ; atque aut reluctante populo ad 
iam revertentes admitlebant, aut contra ple- 

bem pro peccatoribus postulantem recusabant au- 
dire Prioris juris exemplum suppedilat Cyprianus 
Epistola 55, ad Cornelium, ante finem, ab his 
15:0 sí posses, [rater charissime, isticinteresse 

b Posteriori vero jure cum Lamponiano 













D presbytero egit Synesius, cujusvide sodes episto- 
n 8. Nec omit dehet illustris locus apudPor- 
phyrium de Supe: ᾿Εξομολογοῦνται ἐπὶ τῶν ἑτέρων εἴ 
τι ἥμαρτον καὶ δέησιν ποιοῦνται, ἵνα οἱ λοιποὶ εὔξων-: 

ται περὶ αὐτῶν, καὶ νηστεύσωτι χρόνον τινὰ ἑκανόν, 

Hoc est, Confitentur Indi ad antri. ostium coram. 

aliis, sí quid peccati commiserint ; rogantque ut 

reliqui. pro ipsis orent, et. idoneum quoddam 
tempus jejunent. Cor. 
(1) ᾿Επιτελῶν, Alter. cod, ποιῶν eodem sensu. 


(8) ᾿Αμελήσῃς, Alter cod, ἀμελής, sed sequi. 
ipis ἧς, negligens sis, unde forte factam ἀμε- 


Mene. CLER. 

(3-4) Ὅτι, Οἱ in altero eod, Ip. 

(B) δρυμοῦ, Alter ἀγροῦ, ut habent LXX Intt. In. 
(8) Kat. ET«z, alter cod., quod rectius, propter 
sequens, xai. [p. 
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γαύσεσθε͵ ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ ὑμεῖς πρόδατα τῆς vo- A subjungit : « Et cognoscetis quia ego Dominus, et 


μῆς μου, P μου ἐστὲ, xal ἐγὼ Θεὸς ὑμῶν, 
λέγει ᾿Αδωναὶ Kopioc. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I8". 

“Ὅτι καὶ b ποιμὴν, ἀμελῶς φερόμενος περὶ τὰ πρόδα- 
ταὶ δίκην τίννυσιν, καὶ τὸ πρόθατον μὴ (T) πειθαρ- 
χοῦν τῷ ποιμένι, κολάζεται, 
᾿Αχούσατε οἱ ἐπίσκοποι, «αἱ ἀχούσατε οἱ λαϊκοὶ, 

ὥς (8) φησιν ὁ Θεός" » Κρινῶ κριὸν πρὸς κριόν, καὶ 

πρόδατον πρὸς πρόδατον' ν καὶ πρὸς τοὺς ποιμένας 
λέγει" Κριθήσεσθε ἔνεχεν τῆς ἀπειρίας αὐτῶν καὶ 
τῆς εἰς τὰ πρόδατα διαφθορᾶς" τουτέστιν, ἐπίσκοπον 
πρὸς ἐπίσκοπον κρινῶ, καὶ aw πρὸς λαϊγὸν, val 
ἄρχοντα πρὸς ἄρχοντα, Λογικὰ γὰρ τὰ πρόβατα, xal 


ΥῸΒ oves pascuz mes ; homines mei estis, et ego 
Deus vester, dicit Adonai Dominus & » 
CAPUT XIX. 
Quod pastor, ovium negligens, pormas solvat ; et 
ovis non obediens pastori, puniatur. 


Audite episcopi, et audite laici, quo modo dicit. 
Deus : « Judicabo arietem ad arietem, et ovem δὰ 
ovem 55; » et quo modo pastoribus ait : Judicabi- 
mini propter imperitiam vestram,et propter ovium 
perditionem : hoc est, Episcopum ad. episcopum 
judicabo, et laicum ad laicum. et. principern ad 
principem. Rationales enim sunt lam oves, quam 


οἱ χριυὶ οὗτοι, ἀλλ᾽ οὐχ ἄλογα, ἵνα μήποτε εἴπῃ ὁ Barieles, non aulem ralionis expertes ; ne forle 


λαϊκὸς, “Ὅτι ἐγὼ πρόθατόν εἰμι, καὶ υὐ ποιμὴν, καὶ 
οὐδένα λόγον (9) ἐμαυτοῦ πεποίημαι, ἀλλ᾽ ὁ ποιμὴν 
ὄψεται, παὶ αὐτὸς μόνος εἰσπραχθήσεται τὴν ὑπὲρ ἐμοῦ 
δίκην, “Ὥσπερ γὰρ τῷ καλῷ ποιμένι τὸ μὴ ἀχο- 
λουθοῦν πρόδατον͵ λύκοις ἔκκειται εἰς διαφθορὰν, 
οὕτω τῷ πονηρῷ ποιμένι τὸ ἀκολουθοῦν, πρόδηλον 
ἔχει τὸν ϑάνατον, ὅτι πατατρώξεται αὐτό, Διὸ φευχ- 
τέον ἀπὸ τῶν φθορέων ποιμένων, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ K'. 
“Ὅπως χρὴ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς ἄρχου- 
σιν ἐπισχόποις, 
Τὸν μέντοι ποιμένα τὸν ἀγαθὸν ὁ λανκὸς τιμάτω, 
ἀγαπάτιυ, φοδείσθω͵ ὡς κύριον (10), ὡς δεσπότην, 
ὡς ἀρχιερέα Θεοῦ, ὡς διδάσκαλον εὐσεδείας, Ὃ γὰρ 


laicus dicat : Ego ovis sum, et non pastor ; si nul- 
lam mei rationem habui, viderit. pastor, is solus 
peenas pro me dabit, Nam sicuti ovis qui bonum 
pastorem non sequitur, lapis exposita est ad interi- 
lum ; ita que malum pastorem sectatur, mortem 
vitare nequit; ab eo, scilicet, devorabitur. Quo- 
circa fugiendi sunt perniciosi pastores. 


CAPUT XX. 
Quomodo subjecliprapositissibi episcopisobedire 
debeant. 
46 Et quidem bonum pastorem laicus veneretur, 


amet,meluat,tanquam dominum,tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, tauquam magistrum pie- 


αὐτοῦ ἀκούων, Χριστοῦ ἀκούει, xal ὁ αὐτὸν ἀθετῶν, c, latis. Qui. enim audit eum, Christum audit ; et qui 


Χριστὸν ἀθετεῖ, καὶ ὁ τὸν Χριστὸν μὴ δεχόμενος, οὗ 
δέχεται τὸν αὐτοῦ Θεὸν wal Πατέρα. « Ὃ ὑμῶν, γάρ 
φησιν, ἀκούων, Ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ 
ἄθετετ, χαὶ ó ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 
με. » Ὁμοίως ὁ ἐπίσκοπος ὡς τέκνα τοὺς λαϊχούς 
ἀγαπάτω, ϑάλπων καὶ στέργων (11) τῇ σπουδῇ τῆς 
ἀγάπης, ὡς à, εἰς περιποίησιν νοσσίων, fd νοσ- 
sla, ἀγκαλιζόμενος εἰς περιποίησιν ὀρνίθων" πάντας 
νουθετῶν, πᾶσι ταῖς πληκτισμοῦ (19) ἐπιδευμένοις 
ἐπιπλήσσων, ἀλλὰ μὴ πλήσσων, ὑποπιέζων εἰς ἔντρο- 
πὴν, ἀλλὰ (13) μὴ εἰς ἀνατροπὴν, νουθετῶν εἰς ἐπι- 
στροφὴν, ἐπιτιμῶν εἰς διόρθωσιν, καὶ εὐθύτητα πο- 
plac τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων, τουτέστι, τὸ ἔδρατον τῇ 
πίστει ἀσφαλὲς τηρῶν" τὸν λαὸτ εἰρηνικῶς ποιμαίνων 
τὸ ἐνοχλούμενον ἐνισχύων, τουτέστι, τὸ πειραζόμενον 
ἐν τῇ τουθεοίᾳ στεῤῥοποιῶν' τὸ ἀῤῥωστοῦν ἰώμενος, 
τουτέστι, τὸ νοσοῦν ἐκ τῆς πίστεως ἐν διχονοίᾳ, διὰ- 
τῆς διδασκαλίας θεραπεύιον" τὺ συντετριμμένον κα- 
ταδεσμῶν, τουτέστι, τὸ πεπλανημένον, ἢ τὸ τεθραυσ- 


spernit eum, Christum spernit ; et qui non recipit 
Christum, non recipit illius Deum ac Patrem. Ait 
enim : « Qui vos audit, me audit ; e qui vos sper- 
nil, me spernit ; el qui me spernit, spernit eum 
qui me misit ', » Similiter epicopus laicos nt fi- 
lios diligat ; naturalis studio charitatis prosequens, 
ac fovens, quasi ova ad exclusionem pullorum, aut 
quasi pullos ut in gallinas educentur sinu com- 
plectens : cunctos admonens ; omnes qui castiga- 
lione indigent lzedens,sed non illidens; ad conver- 
siouem premens, non autem ad eversionem ; sua- 
dens ad regressum; increpans ut corrigat et inviam 
rectam deducat: quod firmum esl relinens ; id 
est, quod fide fundatum est, in tuto servans: 
populum pacifice pascens: quod quassum est 
roborans; hoc est, quod tentatione. concutilur, 
admonitione consolidans: quod zgrolum est sa- 
est, quod ex fide vacillante laboral, per 
doctrinam curans : quod contritum est ligans ; hoc 











Ὁ Ezech. xxxiv, 30, 34. 45 Ibid, 11, 46 |. [gnat inlerpol. ad Trall. 7. 47 Luc., 16. 
VARIORUM NOTAE. 


quid. Ip. 

9) Καὶ οὐδένα λόγον. ως verba οἱ sequentia 
ad δίχὴν desunt iu altero codice. Sunt revera am- 
plificatio eorum, qua proxime antecesserunt; sed 
ἮΝ velat lec quoque esse ἃ Scriptoris. manu. 

D. 


) Μή.τὸ n" in altero codicum,nec male.CLER. 
8) "uc. Τί, 


(10) ως κύριον, Premittit alter codex ὡς πατέρα, 
omittitque quod sequitur ὡς δεσπότην, In. 

(41) Στέργων, Idem habet Mer Ip. 
i (12) πληκτισμοῦ, Aller διατληκτισμοῦ δεομένοις, 
p. 

(13) "Αλλά, Hanc. vocem et tres sequentes non 
leginius in altero cod, 10. 
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sl, quod vagum est, vel collisum, vel ita peccal 
r tum ut in via claudicet, per exhortationem 
consolatoriam vinciens, Peccatorem, episcope,de- 
lictis deonerans,et optima spe replens, jam robus- 
tum in Ecclesiam restitue, atque reduc ad ovile. 
Quod expulsum fuit révoca ; hoc est, quod in poe- 
nam peccatorum suorum ejectum fuit, ne sinas fo- 
ris permanere;sed assumplum etconversum, redde 
gregi,seu immaculatz Ecclesi: populo : quod vero 
perierat require; id est, quod multitudine peccato- 
rum suorum spem salutis amiserat, fnditas inter- 
áre ne permiseris : quod ex animi torpore ac supi- 
nilale in soporem venit et adeo gravem somnum, 
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TNT Y 
μένον, ἢ xb χατεαγμένον ἐν à 
ὁδοῦ, ἐπιδέννων (14) "Bà παρανλητιχῆς, 
ἐλαφρύνων ὑπὸ A biais καὶ εὔελπιν ποιῶν, 
οὕτω, ῥωμαλέον ἐν τῇ Ἐκαλησίᾳ ἀποκαϑίστα, ἔπαν- 
ἀγὼν ἐν τῇ πυίμνῃ. Τὸ ἐξωσμένων ἐπίστρεφε, τῶν 
ciu, τὸ b) ἀμαρτίαις γενόμενον καὶ εἷς ἐπιτίμησιν | 
ἐκδεθλημένον μὴ lov ἔξω διαμένειν, ἀλλὰ προσλαμ- | 
δανόμενος καὶ ἐπιστρέφων ἀποχαθίστα ἐν τῷ ποίμνῃ, 
τουτέστιν, ἐν τῷ λαῷ τῆς ἁμώμου ἐκκλησίας" τὸ ὅ1 | 
ἀπολωλὺς ἐνζήτει, τουτέστι, τὸ ὑπὸ πλήθους παρᾶ- Ὁ 
πτωμότων bruto) (48) ἀπελπίσαν τῆς σωτηρέας, μὴ 

dme τέλέως ἀπολέσθαι" τὸ ὑπὸ πολλῆς ψύξεως ψυ- 

χικῆς (46) καὶ νωχελίας κάθυπνον γενόμενον, καὶ διὰ 







utsuam vitam non recordetur; quodque longe re- Β βαρέος ὕπνου τῆς ξχυτοῦ ζωῆς ἐπιλαθύμενον, καὶ 


cessit a proprio grege, ila ut inciderlt in lupos ad 
escam ; id tu pervesliga, et monendo converte, ac 
ut vigilet horlare, el spem insere ; neque ipse con- 
«cedas ut dicat quod a quibusdam dictum est: « Im- 
pietales nostre super nos, et nos in ipsis tabesci- 
mus,el quo modo vivemus 45? ν Episcopus,si fleri 
possit, delictum alterius quasi proprium conside- 
Tel, el peccatori dicat : Te modo fac convertas,et 
ego mortem tibi debitam suscipiam,quemadmodum 
Dominus pro me el pro omnibus mortuus est. Nam 
* bonus pastor animam suam ponit pro ovibus 
Suis: mercenaruis autem el qui non est pastor, 
cujus non sunt oves propria, videt lupum venien- 
tem, » hoc est, di; 
gil ; el lupus rapit eas 49. » Quocirca scire oportet, 
quod Deus, qui misericors est, delinquentibus pce- 
nitentiam jurejurando promisit. Qui vero deliquit, 
et hanc de posnitentia professiouem Dei ignorat,et 
divinam mansuetudinem atque patientiam nescit, 
insuperque sanctas Scripiuras penitentiam preedi- 
cantes non cognoscit, scilicel, a te non edoctus ; is 
propter inscitiam perit; at tu, tanquam indulgens 
pastor et studiosus pabulator, require, numerans 
gregem : quod desideratur investiga, sicut. Do- 
minus Deus, bonus Pater noster, qui doctorem no- 
strum Jerum, Filium suum, pastorem bonum ac 
Salvatorem misit, et mandavit ei relinquere nona 
ginla novem oves in montibus, eL properare ad 








τῆς ἰδίας ποίμνης, ὡς καὶ λό- 
βορὰν (47), σὺ ἀναζήτει, si 
νουθετῶν Ἐπίστρεφε, καὶ νήφειν παρακάλε͵ καὶ ἐλ- 
πίρα ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὑτῷ λέγειν τὸ ὑπό 
τίνων (18) εἰρημένον, ὅτι « Τὰ ἀσεδήματα ἡμῶν ἐφ᾽ 
Ape, καὶ ἡμεῖς ἐν αὐτοῖς τηκόμεθα, καὶ πῶς ζησό- 
μεθα; » ΕἸ οἷόν τε οὖν, ἰδιοποιείσθω ὁ ἐπίσκοπος τὸ 
πλημμέλημα, xxi λεγέτω τῷ ἡμαρτηχότι, ὅτι c» 
μόνον ἐπίστρεψον, κἀγὼ τὸν ὑπὲρ σοῦ θάνατον àvr- 
δέξομαι, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ πάντων, 
4'O ποιμὴν γὰρ ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προδέτων' ὁ δὲ μισθωτὸς καὶ οὐκ ὧν ποι- 
μὴν, οὗ οὐκ ἔστι τὰ πρόδατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 


μακρὰν ἀποστατῆσαν 
xot περιπεσεῖν εἰς 


Ibolum, « et dimittit oves, el fu- c ἐρχόμενον,» τουτέστι, τὸν διάδολον (19), « καὶ ἀφίησι 


τὰ πρόδατα, καὶ φεύγει, καὶ ὃ λύκος ἀρπάζει αὐτά, να 
Εἰδέναι οὖν προσήκει, ὅτι τοῖς ἡμαρτηκόσιν Eje 
σπλαγχνος ὧν ὁ Orc, μετὰ ὄρχου μετάνοιαν ἐπηγτ. 
γείλατο" b δὲ ἁμαρτήσας καὶ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ 
Θεοῦ τὴν περὶ μετάνοιαν ἀγνοῶν, καὶ τὸ μακρόθυμον 
καὶ ἀνεξίκακον αὐτοῦ μὴ ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν καὶ τὰς 
ἁγίας Γραφὰς τὰς ταύτην κηρυσσούσας οὗ γινώπχων, 
ἅτε μὴ μεμαθηχὼς παρὰ σοῦ, ἀπολλυταὶ B0, σὺ 
δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν καὶ ὡς σπουδατος νομεὺς 
ἀναγήτει, ἀριθμῶν τὴν ποίμνην" τὸ λεῖπον Pati: 
ὡς Κύριος ὁ Θεὸς ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ ἡμῶν, ἀποστεῦλας 
adv ἑαυτοῦ Υἱὸν ποιμένα καλὸν καὶ Σωτῆρα τῶν δι- 
δάσκαλον ἡκῶν Ἰησοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ἔθσαι τὰ 
Ἐννενηκονταεννέα ἐπὶ (20) τὰ Bom, καὶ πορευθῆναι 


quirendam eam que erraverat,iuvenlamquesuper Ὁ ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανημένου͵ xal εὑρόντα ἄραι 
lumerossuosattollere, etad gregem portare, gau- ἐπὶ τοὺς ἑαυτοῦ ὥμους, xai φέρειν ἐν τῇ ποίμνῃ, 
dendo de ovis perdite recuperalione ». Pariergo χαίροναα ἐπὶ τῇ εὑρέσει τοῦ ἀπολωλότος, Οὕτως οὖν 
modo, o episcope, el tu Dec obedientiam presta, ὑπήχοος γίνου καὶ σὺ, ὦ ἐπίσκοπε, ἐκζητῶν τὸ ἅτοολ- 
dum quod perierat requiris, quod aberraveratdiri- ωλὺς, κατευθύνων τὸ πεπλανημένον, ἐπιστρέφων τὸ 


48 Ezech. xxxi, ἰ0. 49 Joan. x, 41. 50 al, add, ὑπὸ ἀνοίας, δ᾽ Malth. xvii; Luc. XV. 
VARIORUM NOTAE. 


(14) ᾿Επιδέννων, Vox est nihili, pro qua legen- —— (16) Ψυχιαῆς. Omiltit uterque, nec sane neces- 
dum, aut ἐπιδέων, aut, ἐπιδεσμῶν, ut est in Mex sarium est et offendit aures. Ip. 

codice Vindobonensi, ut postea rescivimus; hoc — (17) Εἰς βοράν. Rectius quam food, quod estin 
est, ligans, ul solent ii qui membra fracta curare altero codice. Ip. 





volunt. Miror Cotelerium hoc non vidisse, nam hoc 

verbi monstrum in Ind. Grzco recensuit, CLEn.— 

Tantum abest ul ἐπιδέννω verbum sit nihili, ut ha- 

beatur,sensu /igo,in Symmachi versione Is.vi,les- 

lante Procopio : ἐπιδεννομένου (80. τραύματος DRACH. 

353 ᾿Ἑαυτοῦ, Aller habel ἑαυτούς, mendose. 
ER. 


(18) rz ». Omittitur in altero. Ip. 
(19) Τουτέστι τὸν διάδολον, Omittuntur in altero, 
el glossam redolent. Ip. 
20) "Exi. Antecedit in altero cod, ἐπὶ τῇ ἐρήμῳ, 
qua facile exciderunt, propter repelitioneni vocu- 


lie ἐπὶ, Ip. 
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ἀφεστός, ἐξουσίαν γὰρ ἔχεις ἐπιστρέφειν, καὶ ἀπο- A gis, quod secesseral revocas; polestatem enim ha- 


στέλλειν τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει" διὰ σοῦ ὁ Σωτὴρ 
λέγει τῷ παρειψέν ἐν ἁμαρτίαις" κα ᾿Αφέωνταί σου 
αἱ ἁμαρτίαι, Ἢ mure σου σέσωκέ σε" πορεύου εἰς 
εἰρήνην, » Εἰρήνη δὲ καὶ λιμὴν (24) γαληνός ἔστιν ἢ 
τοῦ Χριστοῦ ᾿Εχκλησία" εἰς ἣν λύων τοὺς ἡμαρτηκότας 
ἀποκαθίστα ὑγιεῖς καὶ ἀμώμους, εὐέλπιδας,, σπου-- 
δαίους, ἐργοπόνους kv τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις" ὡς ἔμπειρος 
καὶ συμπαθὴς ἰατρὸς πάντας Ἰῶ (99) τυὺς ἐν ἀμαρτίᾳ 
πεπλανημένους. « Οὐ γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
ἰατροῦ, ἀλλ᾽ ob κακῶς ἔχοντες, Ἦλθεν γὰρ ὁ Υἱὸς 


τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι xal ζητῆσαι τὸ πεπλανημένον, v 





Ἱμπτρὸς οὖν ὧν (23) τῆς ᾿Ακκλησίας τιῦ Κυρίου, ὃ 


πρόσαγε θεραπείαν κατάλληλον ἑκάστῳ τῶν νόσούν- 
τῶν, παντὶ τρόπιρ, Üspámtue, ὑγίαζε, σώους ἀποκαθ- 
στα τῇ ᾿ξκκλησίᾳ᾽ ποίμαινε τὸ ποίμνιον, μὴ ἐν κράτει! 
μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἀλλ᾽ ὡς ποιμὴν 
ρπστος τῷ αὔλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία (834), καὶ τὰς ἐν 
γαστρὶ ἐχούσας παρακαλῶν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA'. 
"ότι κίνδυνος μονομερῆ κρίσιν ποιήσασθαι, καὶ τιμωρίαν 
ι κατὰ τοῦ μηδέπω ἐλεγχθέντος. 

"Eso δὲ χρησιὸ, ἀγαθὸς, ἤπιος, dioc (25), 
ἀψευδὴς, μὴ σαληρὸς, μὴ αὐθάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ 
ἀλαζὼν, μὴ ἀνηλεὴς, μὴ τετυφωμένος, μὴ ἀνθρωπά- 
ρέσχος, μὴ δειλὸς, μὴ δίγνωμος, ἐμπαίζων τοῖς ὑπὸ 
σὲ λαοῖς, μὴ ἀποκρύπτων ἀπ᾽ αὐτῶν τὰ τοῦ θεοῦ 
νόμιμα καὶ τοὺς περὶ μετανοίας λόγους, μὴ πρόχειρος 
πρὸς τὸ ἐξῶσαι καὶ ἔκδαλετν, ἀλλ᾽ ἀσφαλὴς, μὴ φι- 
λεπιτιμητῆς (36) προπετὴς, μὴ παραδεχόμενος κατὰ 
τινος μαρτυρίαν ἄνευ τριῶν πιστῶν (27) μαρτύρων, 
καὶ τούτων ὧν ὁ τρόπος Ti μεμαρτυρημένος πάλαι, 
καὶ εἰ μὴ ἀπ᾽ ἔχθρας κινούμενοι ἤ φθόνου, Εἰσὶ γὰρ 
πολλοὶ ἐπιχαιρεσίκαχοι, πρόγλωσσοι, τριττὴν γλῶσ- 
σαν ἔχοντες (48), μισάδελφοι, ἔργον τιθέμενοι exop- 
πίζειν τὰ Χριστοῦ πρόδατα᾽' ὧν εἰ παραθέχεσθαι 
θέλεις τοὺς λόγους ἀκρίτως, διασπερεῖς σου τὸ ποί-- 
νιον, καὶ παραδώσεις λύκοις εἰς κατάδρωμα, τοῦυτ- 


bes revocandi, et dimittendi confractos in remis- 

sionem 5; per te Salvator, ad parolysi delictorum 

laborantem ait : « Rerniltuntur peccata toa ὅδ, Fi 
des lua te salvum fecit; vade in pace5t.» Pax au- 
lem et tranquilins portus est Ecclesia Christi : ad. 

quam peccatores absolvendo restilue sanos el im- 

maculatos, bene sperantes, studiosos, in bonis 

operibus laboriosos : ut peritus et misericors me-. 
dicus omnibusin peccato versantibus medere, «Non 
enim opus habent medico qui valenl,sed qui male 
habent55... Venit enim Filius bominis salvare et 
quzerere quod erraverat 50, » Cum ergo sis Ecclesia 

Domini medicus,57 siugulis czegrotis convenientem 

medicinam adhibe, omni modo, cura, sana,sospi- 

tes redde Ecclesig:pasce gregem *9,non imperio- 
se cun ludibrio, quasi potestatem exercens 59;sed 
ut benignus pastor, in sinum agnos congregans,et 

fetas refocillans 60, 

CAPUT XXI. 

Quod periculum sit una tantum parte audita ju- 
dicare, et penam decernere contra. eum qui 
nondum convictus esl. 

Esto autem. humanus, bonus, lenis, sincerus, 
verax, non durus, non contumax, non rigidus,non 
arrogans, non immisericors, non inflatus, non as- 
sentator, non improbus, non versipellis, non illu- 
dens tibi subjectis populis,Dei leges atque de poe- 
nitentia sermones illis non occultans, non prom- 
ptus ad expellendum et ejiciendum; sed prudens, 
nec qui libenter ac procaciter increpes; nec qui 
testimonium adversus quempiam admittos, si 
tribus fidelibus testibus, iisque quorum mores 
pridem approbati sint, et dummodo neque inimici- 
liis neque invidia ducantar.Multi quippe sunt ma- 
Jevoli,dicaces,tertiam linguam habentes?', osores 
fratrum,id operam dantes, ut Christi oves disper- 
gant:horum si delationes temere vis exeipere,gre- 











5*Loc.iv, 19, 59 Mattb, ix, 2. 99 Marc, y, 34. 55 Math. 1x, 12. ὅθ Luc. xix, 10, 57, Ignat. 
ad Polyc. 2. 59 Ezech. xxxiv. 4. 59 Matth, xx, 25. δὺ 158, xL, 11, 9?! Eccli. xxvii, 16. 


VARIORUM NOTAE. 
(21) λιμήν. Male omittunt in utroque Vindobo- D rium est, quia res per se salis intelligitur, Pro ὧν 


nensi. ÜLER. 

(92)'t&., Rectius alter ἰώμενος, Idem pro ἀμαρτίᾳ 
habet ἁμαρτίαις. In. 

23) "uv. Alter cod. ὑπάρχων, Ip. 

io; Τῷ κόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία, κ, τ, À. Habes 
vestigia integre versionis Senum [5. xi, 11 : τῷ 
βραχίονι αὑτοῦ συνάξει ἄρνας, καὶ ἐν τῷ χόλπιρ αὐτοῦ 
βαστάσει, val ἐν γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει, Hoc 
est apud Hieronymum : In brachio suo congrega 
bit agnos, et in sinu. suo portabit, et pregnantes 
consolabitur. Minus bene quolquot venerunt in 
manus meas libri, sive excusi, sive manu exarali, 
ut et Cyrillus ac Procopius, omiltunt voces, zi ἐν 
τῷ κόλπῳ αὐτοῦ βαστάσει, quas codex celeb.r. Re- 
nati Marchali tribuit Aquile et Symmacho, cum 
sint eliam interpretum LXX. Cor. 

(25) "A2o1»«. Deest in altero cod. Vindobon.Cr. 

(38) Φιλεπιτιμητής, Omittitur in allero cod, [p. 

(27) Πιστῶν Deest in allero cod. nec necessa- 


quod sequitur est ἐάν in utroque. In " 
(88) Τρίτην γλῶσσσαν ἔχοντες Linguam lertiam 

Hebraei appellant,linguam oblocutoris, utpote me- 
diam inter audilorem ac eum de quo sermo habe- 
tur: oiuntque lingua fertia tribus perniciem im- 
portari, deirahenti, auscultanti et insimulato Qui» 

λῶσσα τρίτη, quanta mala excitel, describitur in 

cli. cap. xxvi; ubi lameu. nonnulla exempla- 
ria videntur habuisse τρήτή, hoc est τετρυπτμένη, 
perforata, eodem sensu quo servus ille Terentia 
nus jocatur, se quando mendacia lacere jubetur, 

lenum rimarum esse, hac alque illac perfluere. 
rese in scholio 2 ad gradum 10 Scal« Joannis 
Climaci, Κατάλαλος ψυχὴ, τρίδολον ἔχει γλῶσσαν" 
ἑαυτὴν γὰρ, xol τὸν ἀκούοντα, ἐσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ τὸν Matte 
λαλούμενον βλάπτει, Anima quoe detraciionibus eat. 
obnozia, trisulcam. habet. linguam : nocet enim. 
et sibi ipsi, et auditori, el illi quandoque eui 
detrahitur, Cor. 


d 


πε-- 


| 989 
gem tuum dissi, 
hoc est d»mnonibus οἱ pravis hominibus;imo vero 
non hominibus, sed feris humana forma prcedilis, 
elhnicis nempe,Judzis et impiis hzreticis.82Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est,continuo acce- 
dunt truculenti lupi, et quasi agnum devorare ge- 
stiunt,in ium lucrum mortem illius reputan- 
tes:etenim illorum paler diabolus, homicida est*: 
et qui per imprudentiam tuam injuste segregatus 
Ὶ fuit,tum tristitia oppressus,et pusillo animo effec- 
tus; aut ad gentes evagabitur,autimplicabitur hz»- 
|. — Fesibus;etab Ecclesia acspe in Deum penilusaba- 
lienabitur, atque ab impietate compedielur; fies- 
.  quetu de illius interitu reus, Porro :quum non 
| estpromptum quidem esse ad. ejiciendum. pecca- 








8. CLEMENTIS I ROM. 
is, etdevorandum trades lupis, A ἐστι δἀίμοσι, καὶ πονηροῖς ἀνθρώποις, 















hu. ὦ ΠΥ 

PONT. OPERA DUBIA. 
ἀνθρώποις, ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέσιν,, 
κοῖς (29), καὶ Ἰρυβατσταῖς͵ καὶ αἰρεσιώταις j 
τῷ γὰρ ἐκδληθέντι τῆς Ἐκκλησίας, εὐθὺς προσπελάς, 

ζουσιν (80) οἱ λυμεῶνες λύκοι, καὶ ὡς ἄρνα neck 
ἡγοῦνται, κέρϑος ἴδιον ἡγούμενοι τὴν ἐκείνου die — 
λειαν" καὶ γὰρ ὁ τούτων πατὴρ διάδολος ἀνδρωποτ, 
κτόνος beri καὶ ὁ διὰ τῆς σῆς ἀκρισίας, ἀδίκως, 
ἀφοριοθεὶς, καὶ ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς, καὶ ὀλιγοψυχ freta, 
ἢ εἰς ἔθνη ἀποπλανηθήσεται, ἢ elc αἱρέσεις συμπο-, 
δισθήσεται, καὶ παντελῶς τῆς ᾿Εχχλησίας καὶ τῆς 
εἰς Θεὸν ἐλπίδος ἀπαλλοτριωθήσεται, καὶ συμ ποβι- 
αθήσεται ὑπὸ ἀσεδείας, καὶ γενήσῃ σὺ τῆς ἐκεῖνον, 
ἀπωλείας ἔνοχος. Οὐ γὰρ δίκαιόν ἔστιν, ἕτοιμον μὲν 
εἶναι ἐκδάλλειν τὸν ἡμαρτηκότα, ὀκνηρὸν δὲ ὑπάρχειν 













lorem,tardum vero ad recipiendum conversum; el εἰς τὸ προσδέχεσθαι τὸν ἐπιστρέφοντα, καὶ πρόχειρον, 
temerarium quidem ad amputandum existere, im - P μὲν εἰς τὸ ἀποχόπτειν, ἀνηλεῆ δὲ εἰς τὸ τὸν ἀλγοῦν 
mitem autem ad medendum dolenti;de talibus di- ἰᾶσθαι" περὶ γὰρ τῶν τοιούτων λέγει d, θεία Γραφή" 
cente Scriptura divina:«Pedes eorum ad malitiam « Οἱ πόδες αὐτῶν εἰς κακίαν τρέχουσι" ταχινοΐ εἶσι 
curruni: veloces suni ad effundendum sangui- τοῦ ἐχχέειν αἷμα' σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία dv 
nemók:contritio et miseria in viis eorum, el viam ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν" οὐκ 
pacis non cognoverunt:nomesttimorDeiante ocu- ἔστι φόδος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀωθαλμῶν αὐτῶν, να 
los ϑογυπιδϑ, »Υ ᾽α autem pacis est Servalor noster δὸς δὲ εἰρήνὴς ἐστὶν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ó Xgie 
Jesus Christus,qui etiam nos docuit his verbis : στὸς, ὃς xal ἐδιδαξέν ἡμᾶς λέγων" « "Agese, καὶ 
sDimittite,et dimillelur vobis;dale,el dabilur vo- ἀφεθήσεται ὑμτν, δίδοτε, xai δοθήσεται ὑμῖν" » owe 
bis';»hoc est date peccatorum remissionem,elre- ἐστι, δίδοτε ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, xal ἐφεθήσεται ὑμῖν 
mittentur vobis delicta: quemadmodum et perora- τὰ παραπώματα (34]* ὡς καὶ διὰ τῆς εὐχῆς ἡμᾶς 
lionem instituit nos,ut ad Deum diceremus : «Di- ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν Θεόν" « "Aeg pw. τὰ 
mitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus ὀφειλήματα ἠμῶν, ὡς xal figere ἀφείεμεν τοῖς ὀφφιλῷε, 
debitoribus nostris97.» Quare δὶ peccaloribus ve- ταῖς ἡμῶν, » 'Eàv οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηκόσι, 
niamnon tribuitis,quomodo peccatorum vestrorum zx ὑμεῖς λήψεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἀμαρτιῶν ὑμῶν; 
veniam accipietis? Àn non contra vos ipsosligalis, “ οὐχὶ τοὐναντίον ἑχυτοὸς (39) δεσμεύετε, λέγοντες &guie 
cum dicitis vos dimittere eLnon dimittis? Annon ve- ναι, καὶ αὴ àgiivez; οὐ zip ἑαυτῶν στόμχτι bvawe 
stroori repugnabitis, dicendo, Dímiftimus, et non τιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι, καὶ μὴ ἀφιέντεςξ γι- 
dimittendo? Scitote enim quod qui nullainiquitate νώσχετε γὰρ ὅτι ὁ τὸν μὴ ἀδικήσαντα ἐκβάλλων, ἢ 
contactum abjicit, δι δὰ bonam frugem reversum τὸν ἐπιατρέφοντα μὴ προσδεχόμενος, φονεὺς (3) τοῦ; 
nonadmittit,Íratrissui interfectorest,etsanguinem ἀδελφοῦ αὑτοῦ ἐστι, καὶ αἷμα ἐκχέει, ὡς Καὶν " AGER 
ejus fundit, ut Cainus Abelifratris;sanguisqueillius τοῦ ἀδελφοῦ (34), καὶ τὸ αἴμα αὐτοῦ βοῶν πρὸς Θεὸν 
clamansad Deum,requiretur??.Jostus quippe inju- ἐκζητηθήσεται τ δίκαιος γὰρ ἀδίκως φονευθεὶς ὅπό 
teaquoquam occisus,apud Deum requiescel inz- τίνος, παρὰ Θεῷ ἐν ἀναπαύσει ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα 
lernum,et simili modo qui ab episcopo perperam ^ ὡσαύτως καὶ ὁ ματαίως (35) ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐπι-. 
fuerit excommunicatus. Sed qui inculpalam, quasi σκόπου, Ὁ μὲν ἐκδαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πι- 
esset scelerosus, eliminat, is interemptore ssmvior χρύτερος φονέως ὁ τοιοῦτος, o)« ἀφορῶν εἰς τὸ ποῦ 
est,non respiciens ad misericordiam Dei, nec memor θεοῦ ἔλεος, οὐδὲ μνημονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς 

8. [gnat. ad Smyrn. 4. δ8 Joan vin, 44, — 9 Prov. 1, 46; Is. χχ; Rom. in, 1ὅ. 65 Psal. xxxv, 2 
98 Lug. vi, 37, 38. $7 Mattb. vi, 13. 68 Gen, 1v. 


VARIORUM NOT4E. 


(89) ᾿Εθνικοῖς, καὶ Ἰουδαστατς, xxi αἱρεσιώς-  Judaistarum dal, eo quod Legem, Prophetas ae 


ταῖς, Judaistas; opinor, appellat, non tam Judaeos 
je judaizantes, Quocirca statim post, gentiom 
untaxal ac liereseon mentionem dicit Judaistas 

. eompleclens in harelicis ; "Ox: οὗ δεῖ χριστιανοὺς 
- "loisitew, est 99 canon Synodi Laodicens, καὶ 
ἐν τῷ Σαδδάτιν Σαδδάτῳ σχολάζειν, ἀλλὰ ἐργάζεσθαι 1 
τοὺςὲν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριακὴν προτιμῶντας, 
εἴγε δύν ιντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί, Εἰ δὲ eor 
etes ᾿Ιουβατσταὶ, ἔστωσαν ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ, Sit 
Due qui ΡΝ ascribuntur, dialogo 9, 
us haerelicus Marcionista Catholicis nomen 










Deum Judzorum non aversentur. CoT. 2 
(30) Προσπελάζουσι, Alter Vind. προσπαίζουσι,, 
et mox ὡς λύκοι, deinde pro ἡγοῦνται, αὐτὸ ποιοῦν 
vi, CLER, nc 
31) Παραπτώματα, Addiballer codex ὑμῶν, In. — | 
32) "Exusois. Aller ἑαυτὸν δεσμεύεις λέγων. Mie 
nus bene, Ip. " 
(33) Φονεύς, Uterque cnd., φονεύει τὸν ἀδελφὸν. 
αὐτοῦ, ἴῃ, ᾿ 
(34) Τοῦ ἀδελφοῦ, Αὐτοῦ in Vind., rectius. Ip. 
35) Ματαίως, ᾿Αδίκως alter cod. Tp. 
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μετανοοῦσιν ἀγαθωσύνην, οὐδὲ Yapbésus σκοποὺς (36) ^ honitatis ejus erga penitentes; nec hac in re eos. 


τῶν τοιούτων τοὺς bx πλήθους παραπτωμάτων iv 
μετανοίᾳ εἰληφότας ἄφεσιν. Διὰ τοῦτο ἰταμώτερος 
σωματικοῦ φονέως ὁ τὸν ἀναίτιον ἀποῤῥίπτων. Ὧσ- 
αὐτως xai ὁ μὴ προσδεχόμενος τοὺς μετανοοῦντας, 
σκορπίζει νὰ τοῦ Χριστοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ γινόμενος, Ὡς 
γὰρ δίκαιός ἐστιν ὁ Θεὸς ἐν τῷ χρίνειν τοὺς ἀμαρ- 
τωλοὺς, οὕτως ἐλεήμων ἐν τῷ προσδέχεσθαι τοὺς ἐπι- 
στρέφοντας. “Ἔλεος γὰρ xal xpimw ἤδεν αὐτῷ ὁ θεο- 
φιλὴς Δαδίδ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KU, 
᾿Ὅτι μέγα παράδειγμα μετανοίας πρόχειται Δαδὶὸ, 
καὶ Νινευῖται, ᾿Ἐζεχίας τε χαὶ ὁ τούτου υἱὸς 
Μανασσῆς. 


lanquam exemplar considerans,qui multorum 
catorum veniam per penitentiam obtinuerunt, Qua- 
propler qui innocentem ejicit, corporali homicida 
truculentior est. Similiter qui non recipit peniten- 
tes, qui Christi sunt -dissipat, fitque adversarius 
ejus Quia ut justus es! Deus in judicandis peccato- 
ribus,ita el misericors est in excipiendis conversis. 
Misericordiam enim et judicium illi cecinit pius 
David. 
CAPUT XXII. 
Quod magnum penitentie exemplum in. Davide. 


proponatur ; ilem in. Nínivitis, in. Ezechia, et 
fn [ilio ejus Manasse. 





Χρὴ δὲ, ἐπίσχοπε, πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν καὶ «à P — Oporlel autem, episcope, te ante oculos habere 


'προωδευνότα (8T), καὶ ἐμπείρως αὐτοῖς χεχρῆσθαι 
πρὸς νουθεσίαν τῶν στυπτιχῶν ἣ παραχλητικῶν δεο- 
ἀένων λόγων, "Et καὶ ἐν τῷ κρίνειν σε, δίκαιον (88) 
τῷ τοῦ Θεοῦ ἐξακολουθεῖν θελήματι, καὶ ἢ Θεὸς δικά- 
ζει τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἢ ἐπιστρέφοντας, παραπλη- 
σίως καὶ σὲ κρίνειν, Ἦ γὰρ οὐχὶ xal τὸν Δαδὶδ ὅλι- 
σθήταντα ὀνειδίσας διὰ τοῦ Νάθαν, καὶ εἰπόντα με- 
*xvotty, εὐθύς καὶ τοῦ θανάτου λυτροῦται, λέγων (89)" 
« Θάρσει, οὗ μὴ ἀποθανεῖς ; v Ἴωνδν μὴ θελήσαντα 
Νινευΐταις κηρύξαι, ὑπὸ θαλάσσης wal κήτους κατα- 
ποθῆναι ποιήσας, εὐξαμένου ἐν κοιλίᾳ (40), ἀνήγαγεν 
ἐκ φθορᾶς τὴν ζωὴν αὐτοῦ; ᾿Εζεκίαν πρὸς ὀλίγον 


eliam praeterita, e eis perite uti ad erudiendoseos 
qui vel acerbis vel mitibus indigent sermonibus, 
JEquum quoque est ut, in judicando, Dei obsequa- 
ris voluntati ; et ut quo pacto Deus judicat aut pec- 
calores aut conversos, eodem et tu judíces,Nonne 
enim Davidem lapsum,cum inerepasset per Natha- 
nem, et ille pcenilere se profiteretur, stalim morte 
liberat,dicens : « Confide,non morieris 09?» Nonne 
cum Jonas Ninivitis predicare recusans, el a mari 
alque celo absorberi jussus, in ventre piscis oras- 
set ; ex inleritu eduxil vitam illius 70 ? Nonne Eze- 
chiam paululum in superbiam elatum, sed postea 








τυφωθέντα, εὐξάμενον μετὰ δαχρύων, ἀφῆκε τοῦ W- C lacrymose deprecantem,a crimine absolvit? Verum 


χλήματος ; ᾿Ακούσχτε δὲ, ὦ ἐπίσκοποι, πρὸς τὰ 
τοιαῦνα ὠφέλιμον ὑπόδειγμα; Γέγραπται γὰρ ἐν τῇ 
τετόρτη τῶν Βασιλειῶν͵ val ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
λειπομένων (4), τῇ τῶν Ἡμερῶν (49), οὕτως * « Καὶ 
ἀπέθανεν ᾿Εζεκίας * καὶ ἐδασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
Μανασσῆς, ἐτῶν δώδεχα ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ 
πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐθασίλευσεν bv Ἰέρουσα- 
λήμ καὶ ὄνομα τῇ μηταὶ αὐτοῦ Ἔψιδά (43) * καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, οὐκ ἀπέσχετο 


audite, episcopi,exemplum ad hiecaccommodatum, 
lta scriptum est in quarto libro Regum, et in se- 
cundo Prateritorum seu Dierum?!: «Et mortuus est. 
Ezechias : et regnavit filius ejus Manasses : duode- 
cim annorum eral cum regnare capit,et quinqua- 
ginta quinque aunos regnavil in Hierosolymis : et 
nomen matri ejus Hepsiba : fecitque malum coram 
Domino ; non abstinuit abominationibus gentium, 
quas delevit Dominosa facie (iliorum Israel. Etcon« 


6011 Reg. xu, 43. 79 Jon. ni. — 7 IV Reg. xx, xxi; Il Paralip. xxxit, xxxut. 
VARIORUM NOTAE. 


(36) Σκοπούς, Εἰς voov melius alter Vindob.,hoc 


est ad animum revocans, quod aptius loco.CLER, D6:. Apud 


37) Προωδευκότα, Alter Syra δε Tp. 
38) Δίχαιον, Δεῖ alter addit τῷ δίκαιον, Ip. 
39) Δυτροῦται λέγων. Alter ἐλυτρώσατο εἰπών, ID. 
40) Ἔν κοιλίᾳ. Alter ix χοιλίας, el mox εἰς 
Lon», ὡσαύτως καὶ ix φορᾶς ἄδου τὴν ζωὴν, De quo 
deliberandum. Ip. 

(42) Ἔν τῇ δευτέρᾳ τὼν Παραλειπομένων͵ τῇ τῶν 
ἡμερῶν, In re clara corrige mendum (ypographi- 
cum,quod indignis modis eontaminat Prologum S. 
Hilarii in-Psalmorum explanationem. Paralipome- 
non duo, in. decimum librum Veteris Testamenti 
siwL: sermones dierum. Esdr, (n undecimum. 
Interpungi debet : sinf; sermones dierum; Esdre, 
in MUN Cor. — Pro τῇ τῶν lege «o ἦμε- 
ὧν vel dierum, — hi libri apud He- 

i08 vocantur. CLER. 

(5 Τῇ τῶν ἡμερῶν, Desunt in altero cod. Vin- 
dob., mox etiam absunt voces : Kal ἀπέθανεν 
Ἑζεχίας καὶ ἐθασίλευσεν 5, Ip. 


43) 'Εψιδά, Alter "Edif, ᾿λψιδά, 'οφοδία, 'Ὄφει- 

a rgium Syneellum bed n duobus 
Bibliorum exemplaribus BibliothecieRegie'093064, 
Latinus interpres, Haphsiba.Hebraicena"zsn Hep- 
siba. Hoc est, Voluntas mea in ea, nomen aptum 
grate mulieri.Quamobrem Hieronymo,in libro De 
nominibus Hebraicis,restituenda videtur,etiam ex 
simili opere Venerabilis Bede, ista lectio, Epsiba, 
seu Ephsiba voluntas mea ín.ea.V olgo, Elsiba,co- 
luntas mea ín ea. Similiterque forsan in Lucifero, 
libro De regibus apostalicis, legi debet, Epsiba, 
non Ebsibas, Josephus Ag dudas X, AL Aue 
δεξάμενος δὲ τὴν βασιλείαν à παῖς αὐτοῦ { Ἐχεκίου) 
Mavassne, ix μητρὸς ᾿Αχιδᾶς (codex Regius 1051, 
Αἰχίδας) τοὔνομα πολίτιδος γεγονός, Quo loci conjici 
potest, litteram χ tenere locum littera vicing v, 
quanquam y, quoque lectum fuit a Rufino vetere 
interprete : Cui, inquit, successit in regnum fi- 
lius OV. momine Manasses, de matre ἜΣ 
dem Echib eive. lta libri Regii, pro voce nihil ex 
cusa, Echibene. Ip. 








643 


S. CLEMENTIS I ROM, PONT. OPERA DUBIA. 


versus est Manasses, ac süificavit excelsa, qua A ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἑθνῶν ὧν ἐξωλόθρευσε Kü— 


destruxerat Ezechias paler ejus : et statuit cippos 
Baali, et erexit allare. Bali : et fecit lucos, sicut 
fecerat Achab rex Israelis: ei fecit allaria In domo 
Domini, de qua hzc dixit Dominus ad Davidem et. 
ad filium ejus Salomonem : In illa ponam nomen 
meum. Et exstruxil Manasses allaria, el in eis ser- 
vivit Baali.Et dixit: Erit nomen meum in seculum, 
Et aedificavit altaria, in duobus atriis domus Do- 
mini, militiz coeli : et ipse Iraduxil filios suos per 
ignem in Ge Ben-Hennon : et ariolabatur,ac male- 
ficis artibus inserviebat : feci'que veniriloquos et 
incantatores, et magos, et Teraphim : et multipli- 
cavit ul faceret malum in oculis Domini, ad irri- 


ριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ imietpeit 
Μανασαῆς, καὶ ὡχοδόμησε τὰ ὑψηλὰ, ἃ κατέσπασεν 
Ἐζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ" «αἱ ἔστησε στήλας τῇ βά:λ, 
xd ἀνέστησε θυσιαστήριον τῇ Βάαλ καὶ ἐποίησεν 
ἄλση, καθὼς ἐποίησε, ᾿Αχαὰδ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ " καὶ 
ἐποίησε θυσιαστήρια (44) ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν ὦ εἶπε 
Κύριος πρὸς Δαδὶδ, καὶ πρὸς Σολομῶντα τὸν υἱὸν ae. 
τοῦ, λέγων, ὅτι "Ev αὑτῷ θήσω τὸ ὄνομά μου. Καὶ 
ἔστησε Μανασσῆς θυσιαστήρια, καὶ ἐν αὐτοῖς ἐδού- 
λευσε τῇ Βάαλ. Καὶ εἶπεν", Ἔσται τὸ ὄνομά μοο εἰς 
τὸν αἰῶνα. Καὶ ᾧκοδόμησε θυσιαστήρια ἐν ταῖς Due 
οἷν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, τῇ στρατιᾷ τοῦ φῦρανοῦ " 
καὶ αὐτὸς διήγαγε τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν Γεδα- 





tandum eum : el posuit conflalile et scolplileluei, B ναὶ (46) ἐν ὀνόματι " xal ἐκλᾳδονίζετο, καὶ ἔφαρμα - 


ámaginem,quam fecit in domo Domini,in qua elegit 
Dominus ponere nomen suum, ibi in Hierosol ; mis, 
urbe sancla, in seculum, et dixit: Non adjiciam 
commovere pedem meum a terra Israelis, quam 
dedi patribus eorum,si tamen servaverint quzecun- 
que procepi eis, etomne mandatum quod manda- 
vit servus meus Moses. Et non audierunt ; el dece- 
pit eos Manasses, ut facerent malum coram Do- 
mino, super gentes quas sustulit Dominus a facie 
filiorum Israel. Et locutus est Dominus ad Manas- 
sei el ad populum ejus,in manu servorum suorum 
prophetarum, dicens : Pro eo quod fecit Manasses 
rex Judie, abominationes istas malas, super omnia 
quz fecit Amorrhaus coram co ; et peccare fecit 


κεύετο * xal ἐποίησεν ἐγγαστριμύθους, καὶ ἱἐπαοιδοὺς, 
καὶ γνώστας, xal θεραφείν " καὶ ἐπλήθυνε τοῦ ποιῇ-- 
σαὶ (46) τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, τοῦ παρ- 
οργίσαι αὐτόν " χαὶ ἔθηκε τὸ χωνεντὰν καὶ τὸ γλυ- 
πτὸν τοῦ ἄλσους, τὴν εἰκόνα, ἢ, ἐποίησεν ἐν οἴκῳ 
Κυρίου, ἐν ᾧ ἐξελέξατο Κύριος θέσθαι τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ, ἕκετ ἐν Ἱερουσαλὴμ. τῇ ἀγίᾳ πόλει εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἶπεν " Οὐ προσθήσω τὸν πόδα μου σαλεῦσαι ἀπὸ 
τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ, ἢν ἔδωνα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, 
πλὴν ἐὰν φυλάξωνται κατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην 
αὐτοῖς, κατὰ πᾶσαν ἐντολὴν, ἢν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός 
μου Μωσῆς. Καὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς 
Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, 
ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ lige Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν 


Judamin idolissuis, hac dicit Dominus DeusIsrael: C υἱῶν ᾿Ισραήλ. Καὶ ἐλάλησε Κύριος ἐπὶ Μανχσσῇ, 


Ecce ego infero mala in Hierosolyma et Judam, ut 
quieunque ea audierit, tinniant ambe aures ejus ; 
elextendam super Hierusalem mensuram Samari;, 
et pondus domus Achabi ; etdeleho Hierosolyma, 
sicut deletur tabula quee deletur, et convertam su- 
per faciem suam; et dimittam residuum hereditatis 
mes,et tradam eos in manus inimicorum suorum ; 
eruntque in predam et direplionem inimicis suis, 
eo quod fecerint mala ia oculis meis,et fuerint irri- 
lanles me, a die qua eduxi patres eorum ex terra 
JEgypti, et usque ad hanc diem, Etiam sanguinem 
innoxium effudit Manasses mullum valde, donec 


καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, bw χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν 
προφητῶν, λέγων" ᾿Ανθ' ὧν ὅσα ἐποίησε Μανασσῆς 
ὁ βασιλεὺς Ἰούδα τὰ βδελύγματα τὰ πονηρὰ ταῦτα, 
ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ, καὶ ἐξήμαρτε τὸν Ἰούδαν ἐν τοῖς εἰδώλοις 
αὐτου, τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ * "Io ἐγὼ 
φέρω xaxk ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ ᾿Ιοὔδαν, ὥστε 
παντὸς ἀκούοντος αὐτὰ, ἡχῆσαι ἀμφότερα τὰ ὦτα 
αὐτοῦ, καὶ ἐκτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμα- 
prac, καὶ τὸν σταθμὸν οἴκου ᾿Αχαὰθ, καὶ ἀπαλείψω 
τὴν Ἱερουσαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται τὸ ρυξίον ἀπαλει- 
φόμενον (47-49), καὶ καταστρίψω ἐπὶ (20) πρόσωπον 


VARIORUM NOTAE. 
(44) θυσιαστήρια, Addll alter codex τῇ στρατιᾷ D 930 τό pro Τοφὲθ «ó,quod habet editio Compluten- 


τοῦ οὐρανοῦ, καὶ Quodopme θυσιαστήρια, CLER. 
(46) Γεδαναὶ ἐν ὀνόματι, Unde monstrum lectio- 


— nis! An ex vocabulo contextus, Γὲ βενεννόμ, II Pa- 


ral. xxxur, 6, et nonneminis ad illud nota margi- 
nali,óvopá τι, quoddam nomen, simul primo mistis 
» ac postea corruptis? lta sentio. Corrigo etiam in liac 
voce Luciferum libro De non parcendo in Deum 
: delingueniibus pagina 239 extrema,quo loci produ- 
cit testimonium sanctae Scripturae IV Reg.xxi,10: 
Contaminavit quoque Thopheth, quod est in con- 
alie filii Ennom: Grace, ἐμίανε τὸν Τοφὲθ τὸν ἐν 
φάραγγι υἱοῦ ᾿Εννόμ : dicitque, si libris editis credi- 
is ft coinquinavit Phem,quod erat in Cepenam. 
Sed rescribendum : Pheth, quod eratin Gehenam 
aut Gehennam,Gehennom,Gebenennom, Nimirum 
hisnominibus donatur eavallis.Etlegebat Lucifer 


sis, ubi in ms.Alexandrino τὸν 80904, in versioni- 
bus Syriaca et Arabica TapAath,in Scolio antiquo 
τὸν Θοφόθ apud Theodorijum τὸ Ταφέθ, apud Pro- 
copium Caze'um perperam τὸ ᾿Αφέθ, alibi Τωφέθ,, 

Cor. — Alter Vind. cod. habet γεδάν, CLER. 

(40) Τοῦ ποιῆσαι, Deest in altero Vind. Ip. 
(41-49) Καθὼς ἀπαλείφεται, x. τ, À. Nola varias 
lectiones, ete οἱ ἀποδώσομαι. Nam vertam 
quoque exhibet Vulgata;zo2osopa: autem asque ac 
editum ἀπεώσομαι vel ἀπώτομαι, respondet verbo. 
Hebraico.Quod si cum ms. Alexandrino reponatur 
in LXX : Καθὼς ἀπαλεῖφεται τὸ ἀλάδαστρον ἀπα- 
λειφόμενος καὶ καταστρέφεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ, 
vertaturque 


(20) "Eri, Alter ἀπὸ προσώπου, CLER. 
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αὑτοῦ, xal ἀποδώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς χληρονο- A impleret Hierosolymam 0s ad os; preler peccata. 


μίας μου, καὶ παραδώσω αὐτούς εἰς χεῖρας ἐγθρῶν 
αὐτῶν, καὶ ἔσονται εἰς προνομὴν καὶ δι’ ἄρπαγήν 13 
πᾶσι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίηταν πο- 
νηρά ἐν ὀφθαλμοῖς «μου, καὶ ἦσαν παροργίζοντές με, 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, Καὶ γε αἷμα 
ἀθῶον ἐξέχεε Μανασσῆς πολύ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησε 
(31) τὴν ᾿ἱερουσαλήμ. στόμα ἐπὶ στόματι' πλὴν ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὑτοῦ ὧν ἐξήμαρτε τὸν Ἰούδαν, πο' σαι τὸ 
πονηρὸν ἕν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, Καὶ ἤγαγε Κύριος ἐπ᾿ 
αὑτὸν τοὺς ἄρχοντα; τῆς δυνάμεως τοῦ βασιλέως 
σοὺρ, xai χατελάδοντο τὸν Μανασσῆν iv δεσμοῖς, 
καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδχις χαλκαῖς, καὶ ἤγαγον αὖ- 








sua, quibus peccare fecit Judam, ad faciendum ma- 
lum in oculis Domini. Et adduxit Dominus super 
eum principes exercilus regis Assyriorum;el cepe- 
runt Manassem in vinculis, et ligaverunt eum in 
compedibus zreis, et abduxerunt eum in Babylo- 
nem; et erat ligatus ac ferro vinclus totus in domo 
corceris; et dabatur ei panis ex fürfuribus, parvo. 
pondere, εἰ parva mensura aqui cnm acelo,ut vi« 
veret ; eratque compressus ac meestus valde,Et ut. 
vehementer coangustatus est, quiesivil facicm Do-. 
mini Dei sui; ac humiliavit se valde a facieDomini 
Dei patrum snorum; et oravit ad Dominum, dicens: 
Domine omnipotens, Deus patrum nostrorum, 





τὸν εἷς Βαδυλῶνα' xal ἣν δεδεμένος (22) καὶ χανασε- B Abrahami, [saaci, el Jacobi, et seminis eoru justi, 


σιβηρωμένος ὅλος kv οἴκι φυλακῆς, καὶ ἐδίδοτο αὐτῷ 
ἔκ πιτύρων ἄρτος ἐν σταθμῷ βραχὺς, καὶ ὕδωρ σὺν 
ὄξει ολίγον ἔν μέτρω, ὥστε ζῇν αὐτὸν, καὶ ἣν mue 
χόμενος καὶ ὀδυνώμενος σφόδρα. Καὶ ὡς βιαίως ἐθλί-- 
Gn, ἐζήτησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ, 


Qui fecisti celum el terram, cumomni ornalu 60-- 
rum;qui ligasti mare verbo prieepli tui; qui clau- 
sisti abyssum, el siguasti eam terribili ac glorioso 
nomine lno.Quem omnia pavenl,et tremunta facie 
virtutis tuz;quia Impalibilis?est magnificentia glu- 


73]. διαρπαγήν, Sic aller cod. Vind. 7? Legendum imporlabilis, Vulgate lectioni et sensui con- 
VARIORUM NOTA. 


gruentius, Eprr. PATROL. 


vertatorque : Sicut qui abstergil alabasltrum,ab - 
stergit, et invertit tn faciem ejus, non erit Gra- 
cum inter et Hebraum discrepantia. Editio Com- 
plulensis : Καθὼς ἐξαλείφεται τὸ πυξίων, καὶ καταστρέ-. 
φεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ͵ καὶ ἀπαλειψω (leg. 
ἀπολείψω) τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας μου, COT. 
m "EvAnst. to 








IX, cap. 17, nar- 


Zachi 





Manassen occidere voluerit Ezechias rex, pater ejus, 
ob predietionem lsáim : qualisque alia apud chro- 


d. alter Vind, Ip. C 


nicum Eusebii, Georgium Syncellnm, Georgium 
Hamortolum Monaegum, Georgium Cedrenum Sui- 
dam, Glycam, necnon S. Basilium — De lentia. 
homilia 28, uL Manasses τετραπρόσωπα εἴδωλα, sive 
statuam vel suam, vel Jovis, vel τῆς ἀχολάστήυ δαί- 
uovcc,hoe est Ven "ris, eamque quatuorautquinque, 
facies habentem, posuerit in templo Dei. Porro Con- 
stilutionum locum inveni lsudatum ἃ Georgio illo 
Hamartolo, qui χρονοῤῥάπτης ineditus exstat quo- 
que in maxima maximi regis Bibliotbeea. et per 
μακαρίτην Leonem Allatium vulgandus credebatur. 
Ait; ᾿μσαύτως δὲ καὶ ἐν ταῖς τῶν ἀποστόλων δια- 
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peccatores. lmmensa vero et impervestigabilis mi- 
sericordia promissionis tus. Quoniam lu es Domi- 
nus benignus, longanimis, multum misericors, et 
ponitens super mala hominum. Quoniam tu Deus, 
secundum indulgeatiam bonitatis tuz, promisisti 

lenti; remissionem iis qui peccaverunt, et 
multitudine miserationum tuarum decrevisti peeni- 
tentiam peccatoribus, in salutem. Tu igitur, Do- 
mine Deus justorum, non posuisti peenitentiam 
jnstis, Abrabamo, Isaaco et Jacobo, qui non pec- 
caverunt tibi ; sed posuisti poenitentiam super me 
peccatore ; quia peccavi supra numerum arene 
maris. Mulliplicat: sunt iniquitates mez, Domine, 
multiplicat sunt iniquitates mea; et non amplius 
dignus sum intueri et aspicere altitudinem celi, 
pre multitudine iniquitatum mearum, incurvatus 
1ulto vinculo ferreo. Quia. irrilavi iram tuam, et 
malum coram tefeci, erigens abominationes, el 
multiplicans offendicula.Et nune tecto genu cordis 
mei, deprecans bonilatem tuam.Peccavi, Domine, 
peccavi,et iniquitates meas ego cognosco; sed peto 
roganste: Remille mihi, Domine, remitte mihi, 
el ne simul perdas me cum iniquitatibus meis, ue- 
que in zelernum iratus serves iaala. mihi, ueque 
condemnes me in infimis terre. Quiatu es Deus, 
Deus pienitentium ; eL in me ostendes bonilatem 
inam, Quoniam me indignum servabis, secundum 
mullam misericordiam tuam : et laudabo te sem 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
rim tue, et intolerabilis ira comminationis tus in A καὶ ἐταπεινῶθη σφόδρα ἀπὸ mposómeo Κυρίου τοῦ 


wc 





Θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ͵ xai προσηύξατο πρὸς 
pow λέγων (23). Kipu παντόκρατορ, à Θεὸς τῶν 
πετέρων ἡμῶν, τοῦ ᾿Αδραὰμ, xal Ἰσαὰκ, wal "ime 
κὼδ, καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ δικαίου, Ὃ 
ποιήσας τὸν οὐρανῶν καὶ τὴν γῆν (34), σὺν παντὶ τῷ 
χόσμῳ αὐτῶν, ὁ πεδήσας τὴν θύλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
προστάγματός σοτ, à κλείσας τὴν ἄδυσσον, καὶ ἀφρα-- 
γισάμενος αὐτὴν τῷ φοδερῷ καὶ ἐνδόξῳ ὀνόματί σου. 
"Oy πάντα φρίσσει, καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου τῆς 
δυνάμεὼς sw, ὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρέπεια τῆς 
δόξης σου, καὶ (85) ἀνυπόστατος ἡ ὀργὴ τῆς ἐπὶ 
ἁμαρτωλούς ἀπειλῆς σου, ᾿Αμέτρητόν τε καὶ ive 
εξεχνίάστον τὸ ἔλεος τῆς ἐπαγγελίας σου, "Ost σὺ εἴ 
Κύριος εὐσπλαγχνος (26), μακρόθυμος, πολυέλεος, 
καὶ μετανοῶν ἐπὶ ταῖς χακίαις τῶν ἀνθρώπων. "Ὅτι. 
σὺ ὁ Θεὸς, κατὰ τὴν χρηστότητα τῆς ἀγαθωσύνης σου 
ἐπηγγείλω μετανοίας (27) ἄφεσιν τοῖς ἡμαρτηκόσι, καὶ 
τῷ πλήθει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας μετάνοιαν ἅμαρ- 
τωλοῖς εἰς σωτηρίαν, Σὺ οὖν, Κύριε ὁ Θεὸς τῶν δι-- 
χαίων, οὐκ ἔθου μετάνοιαν διναίοις, τῷ ᾿Αδραὰμ, καὶ 
"Igzax, καὶ Ἰαχὼδ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηκόσι σοι" ἄλλ᾽ 
ἔθου μετάνοιαν ἐπ' ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ, διότι ἤμαρ-- 
τὸν ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου θαλάσσης, ᾿Επλήθυναν al 
ἀνομίαι μου, Κύριε, ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι μου, καὶ 
οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τὸῦ οὗ- 
ρανοῦ (38), ἀπὸ πλήθωυς τῶν ἀδικιῶν μου, κατακαμ-- 
πτόμενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου. Διότι παρώργισα 
τὸν θυμόν σου, καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίηδα, 


per omnibus diebus vite meze. Quia te laudat om- C στήσας βδελύγματα, καὶ πληθύνας προσοχϑίσματα, 
VARIORUM NOTAE. 


καὶ τῷ ἐξεστηκότι οἴνῳ, el versus elegantes B. Gre- 
gorii Nazianzeni carmine iambico 18, p. 214 : 
Φχγεῖν;; μέγιστον ἄρτος ἐνδεῶς δοθείς" 

Πιεῖν; A δώσομεν, καὶ ὀξίνην. COT. 

(23) λέγων, Vera Μαπδββ regis oratio legebatur 
in sermonibus regum Israel, el in sermonibusHo- 
zai,ut docetur II Paral. xxxii, 18, 19. Ista autem 
fietitia est, ac extra canonem librorum divinorum 
tollocala: quamvis pro genuina habuerint etiam 





Manasses, vincula ferrea CONGR 'uerunt,atgue 
tn [ua saluti suc consulit. Lib.in [ree 
mbecli Ciesarei Bihliothecarii, e cod mss, Vin- 
dobonensi inter Theol. Graxos 95: Ἴστορεῖται πᾶ- 
gi ᾿Αφρικανῷ, ὅτι ἐν τῳ λέγειν τὴν δὴν τὸν Ma. 
ves τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρᾶ ὄντα, καὶ lga- 
πεν. Dp. 
(24) Ὁ 
phanes 


lissa dictus lib. i, serm. 94, legitque, "Ez! &ap- 
uo modo: editio Veneps an. 4092, qu 
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Καὶ νῦν κλίνω γόνυ χαρδίας μὸν δεόμενος τῆς παρὰ Dis virlus ecelorum ; et. tua est gloria, in sacula. 


cou χρηστότητος. ᾿Ημάρτηχα,, Κύριε, ἡμάρτηχα, 
καὶ τὰς ἀνομίας μου ἐγὼ γινώσκω" ἀλλ᾽ (99) αἰτοῦ-: 
μαι δεύμενός σον" "Avec μοι, Κύριε, ἄνες μοι (80), 
καὶ μὴ συναπολέσῃς με ταῖς ἀνομίαις μου, μηδὲ εἰς 
πὸν αἰῶνα μηνίσας τηρήσῃς τὸ κακά μοι, μηδὲ xa- 
ταδικάσῃς μὲ ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς. Ὅτι 
và Θεὺς, θεὸς τῶν μετανοούντων, xal ἐπ᾽ ἐμοὶ ξεί- 
ξεις τὴν (31) ὑγαθωσύνην σου" ὅτι ἀνάξιον ὄντα σώ- 
σεις (33) κατὰ τὸ πολὺ ede σον" καὶ αἰνέσω σε διαπαν- 
τὸς ἐν πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς μου. “Ὅτι σὲ 
ὕμνεῖ πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανῶν, καὶ σοῦ ἐστιν 
ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿λμήν. Καὶ ἐπήκουσε τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ Κύριος, xal ψχτείρησεν αὐτόν, Καὶ 
Ἐγένετο" περὶ αὐτὸν φλὺξ πυρὸς (33), καὶ ἐτάκησαν 
πάντα τὰ πεοὶ αὐτὸν σίδηρα᾽ καὶ ἰάσατο Κύριος τὸν 
Μενασσῆν ἐχ τῆς θλίψεως αὑτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, Καὶ ἐγνω- 
Μανασσῆς, ὅτι Κύριος αὑτός ἔστι Θεὸς μόνος, καὶ 
ἐλάτρευσεν μόνῳ Κυρίῳ τῷ Θεῷ tv ὅλῃ ναρδίᾳ αὖ- 
τοῦ, καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ, xai ἐλογίσθη δίκαιος, Καὶ περιεῖλε 
τοὺς ϑευὺς τοὺς ἀλλοτρίους, καὶ τὸ γλυπτὸν ἐξ οἴκοῦ 
Κυρίου, xal πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ᾧκοδόμησεν ἐν 
οἴκῳ (34) Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν 
“Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐξέδαλεν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ κατ 
ὥρθωσε τὸ θυσιαστήριον, xal ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 
θυσίαν σωτηρίου xai αἰνέσεως, Καὶ εἶπε Μανασσῆς 








Amen, Et audivit Dominus vocem illius, ac mise- 
ratus est eum ; et. orta. est circa ipsum flamma 
ignis ; et liquefacta sunt omnia vineula ferrea,qua 
cir um. eum: el sanavit Dominus Manassem ex 
aflicinae ejus ; el reduxit eum Hierosolymam ad. 
rey num ipsius. Et cognovit Manasses, quia Domi- 
nus ipse e«t Deus sulus ; et. servivit soli Dominu 
Deo, ex tolo corde suo, et ex tota anima sua, per 
05:nes dies vilie sui ; el repulatus. est justus, Et 
abstulit deos alienos, et sculptile de domo Domini, 
et omniaallaria quz idificaverat in domo Domini, 
ei omnia altaria que in Hierosolymis, δὲ projecit 
exlra civitatem ; et instauravit altare, et super il- 
lud sacrificavit sacrificium salutaris et laudis, Et 
dixit Manasses ad Judam, ut serviret Domino Deo 
Israel. Et dormivit in pace cum patribus suis. Et 
regnavit Amon filius ejus pro eo : fecitque malum 
in conspectu Domini, secundum omnia quie fece- 
rat pater ejus in. principio irritavit Iominum 
Deum suum. » Audistis, filii nobis charissimi, 
quemaimodum Dominus Deus enm qui idolis ad- 
hiserat. el multos insontes interemerat, leviter 
castigalum jamque resipiscentem susceperit, dimis- 
aisque ,lli peccatis in regnum restituerit. Non modo 
enim penitentiam agentibus conceilit veniam, sed 
et eos ad. pristinam dignitatem revocat. 




















πῷ Ἰούδᾳ, τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ τῷ Θεῷ Ἰσραήλ, Καὶ boron. ἔν εἰρήνῃ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. Καὶ ἐδασί- 


λευσὲν "Apis ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ" καὶ Ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, κατὰ πάντα ὅσα ἐποίητε Μανᾶσ- 


σῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις, καὶ παρώξυνε Κύριον τὸν 
Κύριος à θεὸς εἰδώλοις (35) προσανασχόντα καὶ πολλοὺ 
προσελάδετο, xal ἀφεὶς αὐτῷ τὰ πλημμελήματα, ἐπι 
ἀφίησι τοῖς μετανοοῦσιν, ἀλλὰ xal εἰς τὴν προτέραν ἀξ 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KI". 
ποὺς ἐκ καταφρονήσεως ἀμαρτάνοντας ἔστω 

n Ferd "Mv (3 i). 

Μείζων εἰδωλολατρείας οὐχ ἔστιν ἁμαρτία" εἰς Θεὸν 
γάρ ἔστι δυσσέθεια᾽ ἀλλ᾽ ὅμως καὶν αὐτὴ διὰ γνη- 


P4 αἱ, εἰς, 








» θεὸν αὐτοῦ. ν Ἤχούσατε͵ 


τέκνα ποθητὰ ἡμῶν, ὅπως 
EA 


φονεύσαντα, βραχέως τιμωρησάμενος μεταγνόντα 
τρὶ 74 (36) τὴν βασιλείαν. Οὐ μόνον γὰρ 
ιν αὐτοὺς αὐτοὺς ἐπανάγει. 
c CAPUT XXIII. 
1n eos qui ex conlemplu peccant, exemplum sit 
Amon. 
Gravius delietum idololatria non reperitur: est. 
enim in Deu impietas : nihilominus tamen et il- 











VARIORUM NOTJE. 


(29) ᾿λλλ᾽, Omissum in altero Vind.nec ejusmo- 


' diprecum stylus omitti conjunctiones velat. CLER. 


- 


30) "Avec μοι, Κύριε, ἄνες μοι, De. hoc loco 
videnda homilia 2 Ceramei Theophanis. Cor. 
(94) Τήν. api codex habet τὴν πᾶσαν, quod est 
[T ὅτερον, CLER. 
P TS9) Σάσεις ws. Sic habet aller. codex Vind. 


(83) Καὶ ἐφένετο περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρός, LI 
mendacia instabilitate ac orones gaudent, variis 
mirisque modis narratur Manassis liberatio,contra 
simplicitatem diving Scriptura, et auctoritateimn 
Josephi Historici. Non juvat fabulatorum verba 
transcribere. qui tempus οἱ operam perdere 
volet, prater Damascenum ex Africano. el auclu- 
rem Operis imperfecti, paucis abhinc notis citatos, 
quaestiones seu traditiones Hebraicas in ll Parali- 
jomenon quie cum Hieronymo excuduntur. Ana- 
Siusium Sinaitam liomilia in psalimum vi,laudato- 
remque ac scclatorem illius Glycam in Annalibus 





PaThOL. GR. 10 


Dsuis, Georgium Syncellum in Chronographia, e 
Suidam in Lexico. Cernet figmenti vices, ac Ian 
lum non taurum Philaridis. Enim vero pos! hase 
scripta venit in manus meas S. Gregorii Nazian- 
zeni codex ins. optima uole. ac venerands anli- 

itatis,qui ditissimau magni regis Bibliothecam 
orem f[acit; estque octingentorum fere anno- 

rum; scriptus magna arte lemporibus Leonis im- 

peratoris, filii Basilii Macedonis et Eudocim Au- 

gusüp, quorum icones principi» exhibet, ut et 

Alexaudni fratris Leonis.In quo codice circa flnem, 

non sine. voluptale vidi figuram Manassis regis in. 

lauro ineo positi, Cor, 

(34) Ἔν οἴκῳ, Alter Viud, iv ὄρει οἴκου, deletis. 
quinque seqq. vocibus. CLER. 

B) Εἰδώλοιςν Ambo cod. τοῖς εἰδώλοις, Ip. 

36, Περί Melius cod, Vindob, ἐπί, Ip. 

(31) "Auóv, Additur in altero cod. : Kai ὅτι γεί-- 
pu εἰδωλολατρείας οὐκ lam ἄμαρτια : Mee αἱ 
peccatum esse idlolu:ráa deterius. lp. 


2t. 






t —Ó— 


75Si qui veroinsiruela velutiacie rebellis delinquat, 
tentans Deum, quasi malos non inseclantem ; hu- 
jusmodi venia carebit, licet secum ipsedicat : Bene 
mihi sit, ambulabo in consuetudine cordis mei 
pravi, Qualis existit Amon Manassis filius. Ait enim 
Scriptura : : Et decepit se Amon mala cogilatione 
transgressionis,et dixit: Pater meus a puero multa 
inique egit, et in senectute poenitentia ductus est ; 
einunc ego ambulabo prout desiderat anima mea, 
et postea ad Dominum me convertam. Et fecit ma- 
lum coram Domino,supra omnes qui ante eum vi- 
xerant. Etcito delevit eum Dominus Deus ex terra 
ejus bona. Etirruerunt in eum servi ejus, et inter- 
fecerunt eum in domo ipsius ; et duos tantum annos 


regnavit 76, » 





CAPUT XXIV. 
Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit,ut per 
paenitentiam servaret peccatores. 
Attendite ergo, laici, ne quis vestrum cogitatio- 
mem Amonis in cor suum imprimat, sicque pereat 
brevi, Parem in nodum episeopus observet quan- 
tum polest, at qui non peccaverunt, sine peccato 
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lud persinceram poenitentiam condonatum est. ἃ σίας μετανοίας συγχεχώρηται, ᾿Εὰν δὲ τις ix 







ceu: ἁμαρτάνῃ (38), πειράζων τὸν θεὸν, ὡς 
ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς͵ ὁ τοιοῦτος ἄφεσιν οὐχ ἕξει, 
xà λέγη παρ᾽ ἑαυτῷ, "Ὁσιά μοι γένοιτο, ὅτι πορεύδο-: 

μαι ἐν τῇ ἀναστροφῇ τῆς χαρδίας μου τῆς πονηρᾶς, 

Τοιοῦτος γάρ τις ἐγένετο καὶ ᾿Αμὼν ὁ τοῦ Μανασαῇ 

υἱός, Φησὶ γὰρ ἢ Γραφή [89]" « Καὶ παρέλουίσατο 

"λμὼν λογίσμὸν παραδάσεως κακὸν, καὶ εἴπεν" Ὃ mae 

τήρ μου ἐκ νεότητος πολλὰ παρηνόμητε, xal ἐν γήρᾳ 

μετέγνω" καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καθὰ ἐπιθυμεῖ $i 
ψνχή μου, καὶ ὕστερον ἐπιστρέψω πρὸς Κύριον. Kal 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παρὰ (40) πᾶνε. 
τὰς τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Kal ἑξωλός. 
θρευσεν αὐτὸν Κύριος ὁ Θεὸς ἐν τάχε: bx. τῆς γῆς τῆς 
ἀγαθῆς αὐτοῦ, Καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὑτοῦ, 
B καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ" καὶ ἐδασίλευ-- 
σεν ἔτη δύο μόνα, ν : 
KESAAAION KA', 
"Ὅτι Χριστὸς (41) ᾿Ιησοῦς Κύριος παρεγένετο ἁμαρτώ- 
λοὺς σῶσαι διὰ μετανοίας. 

Προσέχετε οὖν͵ οἱ λαϊκοὶ, μήτισ ἐξ ὑμῶν τὸν λο- 
γισμὸν τοῦ ᾿Αμὼν ἐπὶ καρδίαν αὑτοῦ στηρίξῃ (8), 
καὶ ἔσται συντόμως (48) ἀπολλόμενος" ὁμοίως à i 
σκοπος συντηρείτω (44) vat δύναται, τοὺς μὴ ἡμαρ- 











75 Eadem verba usurpat Cedrenus edit. Xylandri. p. 88 lin. 5, edit. Reg. t. I, p. 40, ἢ, 75 IL Ρὰ- 


VARIORUM NOTAE. 
(38) ᾿Εὰν δὲ τις ἐκ παρατάξεως ἀμαρτάνη, Quasi C mus ad. Matth. 1, 10: Fuit Amos valde iniquus,ut 


ral. xxxiii, IV Reg. xxi. 


sua usurpavit Georgius Cedrenus in Compendio 
Historiarum, ubi de Pharaone, dicens : Εἰδέναι δὲ 
det, Um ἐάν τις ἐκ ξεως ἀμαρτάνει, mig 
ζῶν τὸν Beh», ὡς μὴ ἐπεξιόντα τοῖς mov 
ποίοῦτος οὔτε μετανοίας ἀξιοῦται, 





ὁμᾶι. ἐν τῇ ἀναστροφῇ τῆς χαρδίας μου τῆς πο- 
γηρᾶς, καὶ ὑψέ ποτε μετανοήσω" ὥσπερ ᾿Αμὼς ὁ 
ποῦ Μανασσῆ διὸ καὶ τὸ τάχος ἐξωλόθρευσεν αὐτὸν 
ὃ Θεός, Allegat autem Georgius Hamartolus, hoc 
aclo: "Ὅπερ οὖν καὶ i» ταῖς ἀποστολικαῖς διατά- 
᾿Εὰν 


"Api, b τοῦ 
Καὶ mxpiloy! Ἀμὼς, 6 τοῦ Μανασσῆ υἱὸς, λογισμὸ 
παραδάσεως πονηρὸν, καὶ εἶπεν, Ὁ πατήρ μου πολλὰ 
ἐκ νεύτητος παρηνόμησεν, καὶ ἐν γήρει μετενόησεν᾽ 
καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καθὼς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή μον, 
καὶ ὕστερον ἐπιστρέψω πρὸς Κύριον, Καὶ ποιήσας 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ἑξωλόθρευσεν αὐτὸν 
πάχει. Οβιοπάσηι ea loco, excidisse e nostris Con- 
atítütionibus verba, καὶ ὀψέ ποτε (vel καὶ τότε) με- 
τανοήσω. Videlur autem παρατάσεως esse erratum 
scribarum, non sine dispendio sensus alque ele- 
gantiz, Praeclare enim dicilur Ex παρατάξεως ἁμαρ- 
πάνειν, qui Deum rebellis contemptordue peccan- 
do oppugnat, et dedita opera obstinatoque animo 
divine gratiz reluctatur. Cor. 

(39) Φησὶ γὰρ ἢ Γραφή, Idem feratur judicium 
de hybrida hoc textu,ac de illo capitis superioris. 











-Preter mox adductos Georgios, lalsus Chrysosto- 











exstant opera sua maligna, quibus imitatus 

Manasse, ut etiam Deum posse se. fallere astimaret, 
dicens : Pater meus mulía ex juventute sua iniqua. 
fecit, el in. senectute sua. parnitwit : el. ego munc Qm- 
bulubo, secundum quod desiderat anima mea, et 
postmodum. couvertor ad. Dominum. Michael Glycas 
parte n Annalium : Φησὶ γὰρ ἢ Γραφή" Καὶ mape 
ἐλογίσατο "Apis λογισμὸν πονηρὸν, καὶ εἴπεν' 
"0 πατήρ μου ποϊλὰ ἐκ νεότητος παρηνόμησε καὶ 
ἔν γήρει μετενόησε, Καὶ vov ἐγὼ πορεύσομαι κα΄ 
ϑὼς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή μου, καὶ ὕστερον ἐπιστρέψω 
πρὸς Κύριον, Cyrillus Alexandrinus oratione De 
exitu anima et de secundo adventu : Οἱ λέγοντες, 
Ἐν νεότητι ἁμαρτήσωμεν, καὶ ἐν γήρα μετανοής: 
σωμεν, ὑπὸ δαιμόνων ἐμπαίζονται καὶ χλευάζονται, 

i ὡς ἑκουσίως ἁμαρτάνοντες, τῆς μετανοίας 

sica, ἀλλ᾽ ἐν γεότητι ὑπὸ τῆς τοῦ θανάτου, 
δρεπάνης θερίζονται" ὡς ᾿Αμὼν ὃ τοῦ Ἰσραὴλ Bae 
σιλεὺς, ὁ καὶ τὸν Θεὸν παροργίσας. διὰ τοὺς ποντσ 





δ Οροὺς αὐτοῦ λογισμοὺς, καὶ τὰς βεδήλους αὗτοῦ Bv 


νοίας, Οἱ γὰρ λέγοντες, Σήμερον ἁμαρτήσωμεν, καὶ 
ow μετανοήσωμεν, οἱ τοιοῦτοι ἐματαιώθησαν ἐν 
τοῖς διαλογισμοῖς αὔτων, Hoc est : Qui ἀίδια, Pece 
cemus in juventute, et in. senectute parnifentiam. age- 
mus, a dámonibus illuduntur, atque deridentur; quo- 
niomque ultro peccant, ets panitere non. datur, sed in. 
juventute. mortis falce demetuntur : ut Amon 

farum rez, qui elam Deum suis prauás deliberatio- 
nibus, profanisque mentis conceptibus irritavit. Nam. 
qui dicunt, Hodie peccemus, et cras paritentia dwee« 
mur, ἐξ evanuerunt. in. cogitationibus D 








(40) πάντας, Deest in altero cod. Vienn. Qt. 

(44) Χριστός. Alter melius pro hac. voce et dua- 
bus sequentibus : Koptoc Ἰησοὺς, In, E 

(42) Στηρίξη, Unus στηρίσῃ, Ip. ; 

(43) Συντόμως Aller σὺν τῷ "Apa, quomodo hie 
vocatur Amon, in eo cod, Ip. 

(44) Συντηρείτω, Διδασκέτω, Ip. 








 πηχότας ἀναμαρτήτους μεῖναι * xal τοὺς ἀπὸ ἀμορ- À maneant : item conversos ἃ peccatis, postquam 58- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICE. — LIB. II. 654 - 


τιῶν ἐπιστρέφοντας θεοχπεύων δεχέσθω * ἐὰν δὲ τὸν 
μετεγνωκότα, ἀνηλεὴς ὧν, μὴ προσδέξηται, ἁμαρτή- 
σεὶ εἷς Κύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ, δικαιῶν ἑαυτὸν ὑπὲρ 
πὴν ἐκείνου ἐικαιοσύνην, καὶ μὴ προσλαμδανόμενος 
ἂν προσεδέξατο διὰ Χριστοῦ, δι᾿ ὅν ἀπέστειλε τὸν 
Υἱὸν αὑτοῦ ἐπὶ γῆς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπον, δι᾽ 
ὃν εὐδόκησεν ἐκ γυναικὸς αὐτὸν γενηθῆναι, τὸν mom 
τὴν ἀνδρὸς καὶ γοναικὸς, οὗ χάριν μὴ φεισάμενος 
σταυροῦ (48) καὶ θανάτου καὶ ταφῆς, συνεχώρησε πα- 
ϑεῖν τὸν τῇ φύσει ἀπαθῆ, τὸν ΥἹὸν τὸν ἀγαπητὸν, τὸν 
Θεὸν Λόγον (46), τὸν τῆς μεγάλης αὑτοῦ βουλῆς ἄγ- 
έλον, ὅπως τοὺς ὑποχειμένους θανάτῳ ῥύσηται τοῦ 
θανάτου. Τοῦτον (47) παροργίζουσιν οἱ μὴ προσδε-- 
χόμενοι τοὺς μετανοοῦντας οὗτος γὰρ Ματθαῖον 
ἐμὲ τελώνην ὄντα πρότερον (48), οὐκ ἐπαισχύνθη, 
xal Πέτρον ἀρνησάμενον αὐτὸν διὰ δέος τρίτον, καὶ 
διὰ μετανοίας ἐξιλεωσάμενον καὶ προσχλαύσαντα πι-- 
χρῶς, προτήκάτο, καὶ ποιμένα τῶν ἰδίων ἀρνῶν κατέ- 
στησε, καὶ Παῦλον δὲ τὸν συναπόστολον ἡμῶν, πολλὰ 
τὸ πρότερον εἰς ἡμᾶς Ἐπιτριψάμενον κακὰ, καὶ βλασ- 
ψημήσαντα εἰς τὸ ὄνομα τὸ ἄγιον, ἀπόστολον ἀντὶ 
διώκτου προεχειρίσατο, σκεῦος αὐτὸν ἐκλογῆς ἀναδεί- 
Fact καὶ ἄλλῃ τινὶ ἁμαρτωλῷ γυναικὶ λέγει * € "Age 
ἕωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησας 
πολύ" » ἑτέραν δέ τινα ἡμαρτηκυῖαν (49) ἔστησαν οἱ 
πρεσθύτεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θέμενοι 
tiv κρίσιν, ἐξῆλθον, ὁ δὲ καρδιογνώστης Κύριος mu- 
θύμενος αὐτῆς, εἰ κατέκριναν αὑτὴν οἱ πρεσδύτεροι, 
Ti]s. x, 6. 78 Luc. vit, 47. 


naverit, recipial ; sin vero penitentem, immiseri - 
cors ipse non admiserit, delinquet in Dominum 
Deum suum, justificans seipsum supra illius justi- 
iam; non suscipiens eum,quem Deus per Christum 
suscepit ; eum,cujus gratia Filium suum in terram 
misit hominibus ut hominem ; eum, propter quem 
placuit. illi, ut qui erat viri ac mulieris r, 
ex muliere nasceretur ; cujusque causa, crucem, 
mortem, ac sepulturam non condonans, permisit 
ut pateretur, natura impassibilis Filius dilectus, 
Deus Verbum, magni consilii divini Angelus 77, 
quo, scilicet, morti obnoxios morte liberaret, Hunc 
ad iram provocant, qui poenitentes excludunt. Ille 
siquidem me Matthaeum, antea publicanum, non 











p erubuit ; et Petrum, qui eum ter propter melum 


negaverat, et postea eumdem placaverat poniten- 
do, alque amare fleverat, complexus est, ac pasto- 
rem agnorum suorum constituit ; similiter Paulum. 
coapostolum nostrum, etsi initio mullis nos malis 
attrivisset, ac in nomem sanctum blasphemasset, 
Apostolum ex persecutore designavit, eumque vas 
electionis declaravit ; euidam etiam mulieri pecca- 
irici ait: « Remittuntur tibi peccata multa, quo- 
niam dilexisti multum ?9 ; » alteram vero qua de- 
liquerat, cum seniores anle eum statuissent, et re« 
linquentes ei judicium, abiissent, cordium scruta-. 
tor Dominus interrogatam, utrum a senioribus 
condemnala fuissel,atque id negantem, his verbis 


VARIORUM NOT/& 


(45) xav; 
quentia in dativo, CLER. ^ 

(46) Tov Θεὸν Λόγον, Ad hunc locum hoc ascri- 

ptum erat scholium : "Ὅτι Θεὸς ἐγεννήθη, Θεοτόκος 

οὖν ἡ Μαρία" xal ὅτι ὁ χατὰ φύσιν ἀπαθὴς, σταυρῷ καὶ 

ϑανάτῳ xal ταφῇ ἔπαθε " μὴ νομίσης δὲ τὸν Θεὲν Aj- 
ἀποθανόντα λέγειν τοὺς ἀποστόλους * προτάξαντες 

τὸ bx γωναικὸς αὐτὸν γεννηθῆναι, οὕτω τὰ ἑξῆς 

w* ἵνα νοεῖν ἔχωμεν ὅτι τὰ οἰχεῖα σαρχὶ 

τὸ πάθος καὶ τὸν θάνατον ἀνεδέξατο, wal 

ὑτοῦ φύσει, Vera est Scholiasta sen- 

tentis, de ipso dogm: 








conjunetam licet cum natura. eua mali nihil 


iam occurrunt in. apostoliels scri] 
tn pepererunt, et Theopasch "Hd 


(AT) Τοῦτον. Cod. τοίνυν, ergo. In. 

n Πρότερον. Idem codex τὸ πρότερον, Ip, 

49) ᾿Ετέραν δὲ τινὰ ἡμαρτηκυῖαν, [stum locum 
in mente habultGrecus quídam cod. Reg. 2375, 
ubi post Evangelium Joannis, positis. versibus il- 
lius Evangelii, ultimo capitis 7, et undeeim se- 

entibus, subjungitur : τὰ ὡδελισμένα ἵν τισιν 
proram dà κεῖνται, οὐδὲ ᾿Απολλιναρίῳ * dw δὲ 
ποῖς ἀρχαίοις ὅλα κεῖνται. Μνημονεύουσι τῆς "n 
χοπῆς ταύτης xal ob ἀπύστολοι πάντες ἐν αἷς Aie 
θεντὸ διατάξεσιν εἰς Φιχοδομὴν τῆς ᾿Εχχλησίας. Quar 
obelo notata sunt, ín quii im exemplaribus non 
exstamf, meque apud Apollinarium : (n. vetustis qu 
tem libris tofa. habentur. Meminere hujus sechonis 
etiam omnes apostolà in. Constitutionibus, quas ad 
edificationem Ecclesicediderunt.Gravi autem er- 
rore interpres Homiliarum S. Chrysostomi in Joan- 


i. Alter σταυρῷ, et similiter duo se- C nem, necnon Croius Obsersationum ἐπ 


Novum 
Testamentum cap. 17, de muliere hac adultera acci- 
piunt verba Aurei doctoris homil. 60, sau 61, ad. 
cap.x, vers. 24: "Ὅτι I διὰ τοῦτο 
ἠρώτων, οὖχ ἵνα μάθωσιν, ἀλλ᾽ ἵνα τοῖς Mw νοις 
ἐπισκήψωσιν, οὐκ ἐντεῦθεν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀλλαχό- 
ϑεν πολλαχόθεν δῆλόν ἐστι, Καὶ τὰρ ὅτε προσῆλθον 
ἐρωτῶντες, εἰ ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Καίσαρι, ἢ οὗ " 
καὶ ὅτε περὶ ἀφέσεως γυναικὸς διελέγοντο " καὶ ὅτε 


ratum Savillus; sed dum castigare vult, in aliud 
ligi debere 


n ut 
'utyi Ἂ 
ΠΩΣ D Hc tantum, sed εἰ ἰδὲ sape perspicum eit. Etenim 


o accesserunt. rogantes, an. liceret dare censum 
i, necne (Matth. cap. xxu, vers. 17 et 23; 

Luc. vit, 47) ; εἰ eum de remissione facta mulieri 
sermocinarentur; cumque percontati sunt de illa, 


quam aiebant septem viros habuisse ; deprehensi sunt 
non discendi studio, em per voluntate ME, reet 
nes ad ipsum deferre. Sed et circa historiam Evan 


relii Joannis, ingeniosa est B. Augustini conjeetura 
ib. 11 De adulterinis conjugiis, cap. 7 : cum e sacris 
codicibus ablatam fuisse a nonnullis, qui metue- 
bant peccandi impunitatem dari mulieribus suis. 
Ad quam conjecturam pertinet spongia Armeniorum, 
quum capitulum, tanquam multis perniciosum, 
tebant ; quemadmedum docemur per libellum de 
eorum Religione, Qui quidem non exigui momenti 
libellus S. Niconi solitus tribui, quia Latine tan- 
tum, nec ME feliciter conversus, exstat sub fi- 
nem Balsamonis, utiliter, ogtaot , * Se 
1818 gaze Wege. 





8. CLEMENTIS I ROM, PONT. OPERA DUBIA. 


allocutus est : « Vade igitur, neque ego le con- A xxl εἰπούσης ὅτι οὗ, ἔφη πρὸς αὑτὴν * « Ὕπαγε 


VARIORUM NOTAE. 


De impia (al.pessimaxa- 
xlasns]pessimorumAr 
meniorum religione- 


"Περὶ τῆς δυσσεδοῦς Üpn- 
m mpehoes 
"Appievlav. 


Τὰ παρὰ τῶν "Apue- (μα αὐ Armeniispra- 
lios γινόμενα παραλόγως, ter rationem fiunt et cre- 
χαὶ δοξαζόμενα, ἐστὶ ταῦ- duntur uec sunt, Dicunt 
πα, Τὴν θείαν φύσιν φασὶ divinamnaturam pati,el 
παθεῖν, καὶ τῇ τῶν ᾿Α- im Aphthartodocilurum 


αἱρέσει 


heresim inuucuntur,ai- 


stimant, post. duodecim. 
menses,ünno in eumdem 
diem reverso,editum esse 
partum;|[non tam huma- 
nam nalivitatem intro- 
ducunt, |guam equis. et 
asinis similem, Hacenim 
anímaliapostannum pa- 
riunt.In festoautemsan- 
ctorum 1 heophaniorum, 


ἰχρτοδοκιτῶν 0 
ἰγονται" oat τὴν Τριά-- untque pati Triniatem. B nonoratione,non Evan- 


δὰ παθεῖν. Τοῦτο δὲ εἰ xal 
ὥς οὗ τολμῶσι λέ- 
qe, ἀλλ᾽ dv οἷς δρῶσι, 
ποῦτο ἐμφαίνουσι, Τρεῖς 
(üp σταυροὺς συζευγνύν: 
Lréviro ai eá eR 
λοις ὡσανεὶ ζυγῷ προσπη- 
ες, ὀνομάζουσι τοῦ- 

το, ἣ ἀγία Τριάς" πρὸς 
επίτιθέασι δὲ καὶ τῳ ἁγίῳ 
ὕμν τό" σεαυρωθεὶς δι' 
ἡμᾶς, τῇ τοῦ tre 
Πέτρου ἑπόμενοι λύσ- 
σῃ᾿ καὶ πρὸς μὲν ἡμᾶς 
διατείνονται, περὶ τοῦ 
Υἱοῦ τοῦτο προστιθέναι ᾿ 
αὐτοὶ σαφῶς νοσοῦσι 
[nterpr. νοοῦσι] τὴν ὕεο-- 
πρέπειαν (l. θεοπέθειαν). 
Οἵονται δὲ wal τὸ Πνεῦμα 
ἧττον εἶναι Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ * χαθὸ τῶν μικρῷ 
πρόσθεν εἰρημένων τριῶν 
σταυρῶν, τὸν μέσον ἐλάτ- 
co ποιοῦσι * καὶ οἷς θαῤ- 
few ἔχουσιν, εἰς τόπον 
τοῦ Πνεύματος τοῦτον εἴ- 
wax ἀναχαλύπτονται. Οἱ δὲ 
αὐτοὶ καὶ σύγχυσιν ἐπὶ 
τῆς ἑνώσεως τῶν δύο τοῦ 
Χριστοῦ φύσεων δογμα- 
τίζουσι χρῶνται δὲ χαὶ 
pig ἕν τῷ μυστιχῷ 
pog xal DEAE τὸ 
τον ποτήριον οὗ βάλλου- 
σι. Καὶ τῇ μὲν πέμπτῃ 
τοῦ ᾿ἸΙχνουαρίον μηνὸς 
ἐσπέρας, ἑορτάζουσι τὴν 
ino τὴν τοῦ Εὐαγγε- 
λισμοῦ " τήν τε ἄλλην 
ἄπεσαν ἀχολουθίαν τῆς 
τοιαύτης ἑορτῆς ποιούμε-- 
νοι, καὶ δὴ καὶ τὸ πρόσ- 


αὑτῇ Εὐαγγέλιον 
δράσαντι: Wo 
τῷ ὄρθρῳ ἑορτάζουσι τὴν 
Χριστοῦ γέννησιν " καὶ ἐν 
τῇ λειτουργίᾳ, τὰ ἅγια 
θεοφάνια, Εἴτε δὲ οἰόμε- 
νοι μεθ᾿ ἡμέραν τοῦ Εὐχγ- 
Eiyecurs ri rendi 
τάτην τοῦ Σωτῆρος γέν- 
νησιν γενέσθαι, οὕτως ἔορ- 
τάξουσι" (ex Balsam. 
ἂρ δυνατὸν, ἐν ipa μιῷ 
bis. weesetnihn s 
Kal εἰς μυρίας. ἀτοπίας 





Hoc autem etsi non au- 
deant aperte dicere ; iis 
tamen quo. faciunt, hoc 
declarant. Conjungentes 
enim ires cruces, et cum 
ligno inter se, tanquam 
jugo, affigentes, nomi- 
mant hoc, sancta Trini- 
las, Adjiciunt/ quoque 
suncto hymno tllud, «Qui 
erucifiaus es pronobis, » 
Petri Fullonisrabiem se- 
quentes ; et nobis quidem 
asseverant, se de. Filio 
hocadjiceresipsiveroer- 
rore Deum [uciente pati- 
biem,aperte in[ectisunt 
FExislimant eliam Spiri- 
jum minorem esse Patre 





gelio, non hymno, non 
aliarum Scripturarum 
lectioneutuntur;sed cru- 
cem tantum in. aquam 
émmergentes, hoc sibi 
sufficere arbitrantur. 
Circumcisionem. autem. 
Servatoris octo. diebus 
LoT Theophania cele- 
rantes, falluntur : ne- 
scientes quod prius cir- 
cumcisus,deindeque ba« 
plisatus est, Preterea 
cum magnus Gregorius, 
qui [uitimagnoe Armeni 
episcopus ,cavissel ul ne- 
quaquam ab alio ordina- 
retur Armenic antistes, 
nisiabeoquiper tempora 


et Fitiozin quantum tri- C esst archiepiscopus Ca- 


um paulo ante diclarum 
erucium mediam,mino- 
rem faciunl;et per ea qua 
audent, hanc esse in Spi- 
ritus typum detegunt.H- 
dem εἰ confusionem in 
duarum Christi natura- 
rum unione decernunt. 
In pane quoque mystico 
utuntur asymis;etinsan- 
ctum calicem aquamnon 
dmmiliunt.Sed et quinto 
meusis Jannarii vespere 
[estum | Annuntiationis 
celebrant:tum aliud om- 
ne o[[icéum hvjus festi fa 
cienles;tumetiam conve- 
niens ei Evangelium le- 
gentes : mane autem 


sarev Cappadocia, ubi 
ipse quoque ordinatus est ; 
et horrenda exsecraliones 
tum anathemate ab eodem. 
Gregorio sint ímposites in 
eos qui aliter fecerint : 
hecquidem illi Iransgre- 
diuntur ; aSyric autem 
Amerano Calholicuseo- 
rum ordinalur.Sinautem 
negant,magnum Grego- 
rium hac constiluisse ; 
ostendant nobis ejus ad 
filios. constuutiones ; et 
inde 08 eis oblurabitur. 
Quod si adhuc contende- 
rint ; dicant, si possint; 
analhem. sit. nobis, st 
quid tale existtlisse novi 


Christi Natalem. cele- p mus. Sinvero chrismate 


brani : et in. missa sun- 
cía Theophania. Án au- 
tem post eum Annuntia- 
tionis diem, veneralilis- 
simum Sulvatoris Nata- 
lem [uisse existimantes, 
ila feslum celebrent, |in- 
certum:manifestum au- 
lemesi, quod non sicut 
nos carnem. Domini in 
Dei Mütris utero forma- 
lam esse eristimant.] 
Quo modo enim fieri pos- 





à sel, ul in[uns uno die ud 


maitwilatis perfeclionem per- 
ducerelur ? El in innumeras. 
absurditales ez eo. dedu- 


ἡντεῦθεν ἐξάγονται, El δὲ guntur. Sin. autem exi- 


inde non suscepto utantur 
mec eorum sacerdotes di- 
gnisunthonore sucerdo- 
lii.Quando enim ipsorum 
Catholicusnonordinatur 
secundum Canones ; quo 
modo qui ab eo promo- 
ventur ,aurtoritatem ha- 
bebuni? Ad hoc,abstule- 
runt a sacris Evangeliis 
vocem, qua dici. 
factus est. sudor. ejus, sicut 
gutla sanguinis decurrentes 
1nlerram(Luc.xxi 24); hoc. 
pro imbecilitate accipientes. 
in Domini mujestate. Sed ct 


L 




















ὑπολαμθάνουσι μετὰ de — 
δεκα μῆνας εἰς τὴν αὐτὴν 
πάλιν ἡμέραν τοῦ ἔνιαυ-: 
τοῦ περιεληλυθότος, γενές: 
vn τὴν κχύησιν " (ex 
Balsam.) ὅτον ἵπποις 5 
ὄνοις παρεμφερῆ, Ταῦτα 
γὰρ τὰ ζῶα μετ᾽ baau- 
τὸν τίκτουσιν, Ἐν δὲ τῇ 
ἑορτῇ τῶν ἁγίων ὕεοφας 
vlov, οὐκ εὑχῇ, οὐκ 
αγγελίῳ, οὐκ ὕμνῳ, o. 
ἀναγνώσει ἑτέρων pao 
qu» κέχρηνται " ἀλλὰ μόν 
νὸν τὸν σταυρὸν εἰς τὸ 
ὕδωρ καταδύοντες, τοῦτο 
cote ἀρκεῖν νομίζουσιν, 
Ἑορτάζοντες δὲ τὴν περι- 
τομὴν τοῦ Σωτῆρος μεθ᾽ 
ἡμέρας ὀχτὼ τῶν θεοφα- 
πων, spawn τὶ 
συνιόντες ὅτι πρότερον 
περιτέτμηται, EU οὕτως 
βεδάπτισται, "Ὅτι (f. Ἔτι) 
ἀσφαλείας γενομένης πα- 
ρὰ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου. 
τοῦ γενομένου ἐπισκόπου 
τῆς μεγάλης ᾿Αρμενίας, 
μηδαμῶς ip wie 
εἰροτο εῖσθαν τὸν 
ΠΩΣ ΚΕ μὴ παρὰ τοῦ 
κατὰ καιροὺς ἀρχιεπισκό-. 
που Καισαρείας Καππαᾶ- 
δοκίας, ἔνθα - αὐτὸς 
ἐχειροτονήθη, καὶ Xt 
ΓΔ de ἀρῶ [ei 
σῶν xal ἀνα! 
τοῦ αὐτοῦ Γρηγοῤίου, τοῖς 
μὴ οὕτω ποιοῦσι " ταῦτα, 
μὲν παραδαίγονται παρ᾽ 
ὧν, παρὰ ὃὲ τοῦ " 
gà Συρίας à καθολιάὸς αὖ- 
τῶν χειροτονεῖται, El δὲ 
ἀρνυῦνται, ταῦτα τὸν 
av Γρηγόριον δίιατι 
σθαι, ἐπιδειξάτωσαν ἡμῖν 
τὰς πρὸς τοὺς υἱοὺς αὖς 
τοῦ διατάξεις " κἀντεῦθεν 
ἐπιστομισθήσονται “ εἰ δὲ 
καὶ ἔτι ἀμφισδητοῖεν;, εἰς 
πάτωσαν, εἴγε οἷοί τε elt», 
τι ἀναθεμα ἦμτν, εἰ τούς 
τῶν τι γεγονὸς οἴδαμεν, 
[εἰ δὲ] teilte οὐδὲ μόρου 
χέχρηνται " οὐδὲ παρ᾽ αὖ 
τῶν ἱερεῖς ἄξιοι τοῦ τῆς 
ἱερωσύνης ἀξιώματος, "Oe 
móss γὰρ ὁ χαθολικὸς ale 
τῶν οὗ χατὰ κανόνας pito 
ῥοτονεῖται, πῶς οἵ 
αὐτοῦ προδαλλόμενοι, τὸ 
ἀξιόπιστον ἕξουσι y 
mdp δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν Εὐαγγελίων τῆν 
λέγουσαν φωνὴν, ὅτι. καὶ 
ἐγένετο ὁ 
ποῦ, ὡσεὶ ὑρόμδοι algae 























Historiam, quay nos dotel, τὸς γαταδαίνοντες 
quod mur odultere ad τὴν τῶν " ἀσθένειαν" 





es 


(09 Jom, vm, 44. 


t CONSTITUTIONES APOSTOLICE.— LIB. E. — ὃ 
οὐδὲ ἐγώ σε χατακρίνω, » Τοῦτον τὸν Σωτῆρα βασι- A demno 7^. » Hunc, o episcopi, Salvatorem, Regem. 


688. 


VARIORUM. NOT At. 


ὑπολαμδένοντες τῆς τοῦ Jesum adducta est, cum 
Κυρίου μεγαλειότητος, ἐξ autem dixisset, » Qui 
Ἀλλὰ wa τὴν ἱστορίαν non pecenvitlepidem in 
τὴν διδάσχουσ ιν ἡμᾶς, ὡς llam mittat (Johan. vi),» 
προσηνέχθη τῷ Ἰησοῦ recesséruntomnes,et nec 
p^ ἢ μοιχενθεῖσα, τοῦ a Christocondemnala est, 
B εἰπόντος, ὅστις οὖχ ejiciunt ; hanc recitatio- 
ἥμαρτε βαλέτω λίθον mem mullis esse nozíam 
dmt αὐτὴν, ἀνεχώρησαν dicentes : Comeduut au- 
ἅπαντες, xal οὐδὲ παρὰ lem el in Sabbatis, et in 
τοῦ Χριστοῦ καταχέκρι- Dominicis sancte Quadra- 
ται, ἐχδάλλουσι, BAaos- (ésima,ovum,et caseum, 
pa» εἶναι λέγοντες τοῖς εἰ butyrum; et ante om- 
moleste τὴν τοιχύτην à- mesipseCatholicus:et est 
κρόασιν, ᾿Εσθίουσι δὲ καὶ üpud eos Canon quidicit: 
ἐν τοῖς Σάδδασι, val ἐν 
ταῖς Κυριακαῖς τῆς ἁγίας Seum,et orum non aqui- 
ὩΤεσσαρακοστῆς, dày, xai valere existimet. vino et 
τυρὸν, καὶ βοὺτυρον, xai Oleo,anathema sit. Heb 
πρὸ πάντων αὐτὸς domada quoque Lactici- 
λικός" wal χανών ἔστι παρ᾽ niorum, carnevescuntur; 
αὐτοῖς ὁ λέγων" Εἴ τις οὐκ Jejunantes — septimana 
ἴσον οἴεται τὸ βούτυρον, QUc esl ante Carnispri- 
γαὶ τὸν τυρὸν, wal τὸ ὡὸν tium, intenso jejunio ; 
χαὶ [- del.| τῷ οἴνῳ, καὶ prater panem et aquam. 
τῷ Daly, ἀνάθεμα ἔστω, nihil gustantes, Vocant 
"Esüloos: δὲ καὶ ἐδδομάδι atem hancseplimanam, 
τῆς τυροφάγου, τὸ χρέας, Ariziburlzia : nesciunt 
νηστεύοντες τῇ πρὸ τῆς (umen quid sibi velit vís 
ἀποκρέου ἐδδομαάδι νη- hujus nominis ; sed non- 
στείαν ἐπιτεταμένην, ix- nulli quidem dicunt Ser- 
τὸς ἀρτου καὶ ὕδατος, Qi cujusdam esse jeju- 
μηδενὸς γευόμενοι, Κα- Rium,vel Argiiznonnulli 











δὲ quis butyrum, et ca- B ossa illius comburentes, gov τῶν δύω 


immiserunt,insuperque eam. ivxrzexhónfa ἡμᾶς dv 
baptizaverint.Postquam au. τῷ τῆς MINUS Mog 
tem clavo fira crux εἰ ba- Σεπταῖς εἰχόσιν οὗ 
ptizata fuit,sicontigerit, *ovousw, ἀλλὰ ov 
wutalterumduorumligno- καὶ à καθολικὸς αὐτῶν καὶ 
rum separetur, e! aliud. οἱ τούτων ἐπίσκοποι ἄνα-: 
remaneat;rectum videli- θεματίζουσι τοὺς mpomku- 
cet, aut transversum ; ado- vasitac. Οὔτε δὲ τὸν σταὺ- 
rant illud quod solumre i: προσκυνοῦσιν, og 
lictum est. Sed etlegalia ἧλον ἐν τῷ μέσῳ τοῦτον 
fere omnia, qua: quidem ἐμβάλλουσι, καὶ μὲν eov 
ubolitasunt,adhuc pera- "αὶ βαπτίζουσιν αὐτόν, 
guni.Agnumenimmuagna Μετὰ δὲ τὸ καθηλωθῆναι 
Dominica sacrificanl, εἰ καὶ βαπτισθῆναι τὸν σταυ- 
Limina inungunt ; alque ρὸν, εἰ χαὶ τύγτι τὸ ἔτε- 
ὧν διαι- 
servanteineremcumsan- ρεθῆναι, καὶ καταλειφθῆ-. 
guineinsignumerpiatio- ναι τὸ ἕλερον͵ τὸ ὄρθιον 
mis. Etvelumanteallare ὀπλαδὴ, ἢ τὸ o, 
statuunt,actintinnabula προσκυνοῦσι τῷ Ἀάταὶ 
ipsi, αἰϊατίηιιο, appen- sütve μόνῳ. ᾿Αλλὰ καὶ 
unl. Quin etiam pro τὰ νομικὰ σχεδὸν πάντα͵ 
mortuis sacrificia ovium ἃ γατηργήθησαν, εἰσέτι 


et boum faciunt: nec ali- 
ler defunctum — existi- 
mant salvandum, nisi in 
ejus Tertiis, Nonis Qua- 

ragesimis snerificía eju- 
smodi peracta fuerint. 
Antequam autem hujus- 
modi hostias immolent, 
salem benedicentes, illis 
dant in nutrimentum ; 








Aon δὲ τὴν τοιαύτην ter Ninivilarum:aliqui c atque eliam super earum 


ἐδδομάδα͵, Αρτζιδούρ- vero Adami, quando ex. 
πζια' οὐκ οἴδασι μὲν τοι τί paradiso deliciarum eje- 
βούλεται ἢ τοῦ ὀνόματος Clusest. Et hincsine ra- 
τούτου δύναμις" ἀλλά τι- ΠΟΙ jejunare convin- 
νες μέν φασιν ᾿Αργίου [4], cuntur. Et vero quidum 
Σεργίου] τινὸς εἶναι τὴν νη- referunt ; videturqueeo- 
σιείαν" τινὲς δὲ τῶν Nie ΓΙ ΔΟΓΗΝΟ VETUS Esse; 
γευϊεῶν, τινὲς δὲ τοῦ "A- Aliquis apud eos episco- 
, ὅτε τοῦ παραδείσου ps utebatur catello, cui 
τῆς τρυφῆς ἀποδέδληται" Crabcognomen Arlzibur- 
χἀντεῦθεν ἁλίσκονται ἀλό- (265:idautemIranslatum. 
que νηστεύοντες ὡς δὲ dicilur, Pravcessor, seu 
τινες διηγοῦνται, χαὶ ἔοι. proseursor. Pruscedebat 
κεν ὁ λόγος αὐτῶν ἀληϑὴς nim episcopum igres- 
εἶναι, τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τις Surum in. villam quam- 
ἐπισκόπιων κχυνιδίῳρ ἐκέ- dam velurbem. Quo mor- 
s gnzo, ᾧ τὸ ἐπώνυμον "Ng. fub, septem dierum jeju- 
πζιθούρτζης τοῦτο δὲ mium αὐ episcopo sanci- 
προηγήτωρ εἴτουν πρόδρο- lum. esl, in. memoriam 








μος ἐξελληνιζόμενον λέγε- luefus. propter. canem. D 


ται" προηγεῖτο γὰρ τοῦ Sücrum aulem celebran- 
ἐπισκόπου, μέλλοντος εἰσ l'es,non modo capitis teg- 
τέναι εἴς τινὰ κώμην ἤ men non. detrahunt, sed. 
πόλιν, Οὗ θανόντος, νη- Chia vucullam legmint 
swa ἑπταήμερος περὰ IMponunt : licet magnus 
τοῦ ἐπισκόπου νενομοθέ- Apostolus Paulusezpres- 
next, εἰς μνήμην τοῦ ἐπὶ- 56 clamet (1 Cor. Xi), de- 
Ἐν. cbr. Anvers ME MM ΤΟΙ M 
"wes δὲ͵ οὐ μόνον τὸ l&mpore Nonis. [Non 
ἀριμμὰ τῆς ecc οὐ venerantur imagines. sa- 
καθαιροῦσιν, ἀλλὰ καὶ τὸ CraS;quinimo ipsorum Ca- 
χουκούλιων τῷ γαλύμματι ἐδοϊέριιε εἰ episcopi tenera- 
ἐπιτιθέατι" xal τοι τοῦ loresearum anathematisant. 
ἀποστόλου Παὺ- Necetiam erucem ndorant, 
διαῤῥήδην βοῶντος, nísiclavum in illius medium 


esse . Des. sea. in 


capita quasdam orutio- 
nes dicunt, sicque mac- 
tant. Nominant. porro 
hec. sacrificia, Matalia. 
(In. Bals. Vatalitia.) Si 
qui autem eillis, horum 
aliquid negent ; anathe- 
mate feriant eum qui il- 
lud. fecerit,  Praterea 
iidem sunt Monothelita., 
Adversus autem eos qui 
dieunt,quod Christus ea 
die quo natus est, etiam. 


τελοῦσι" Se γὰρ τὸν 
ἀμνὸν τῇ Κυρια- 
puero pco 
καὶ τὰ Wedecla ct 
οντες, τηροῦσι τὸν 
μετὰ τοῦ pee ads 
πὸν καθαρσίου, Καὶ wa 
ταπέτασμα πρὸ τοῦ θὺ- 
σιαστηρίου προδάλλονται 
καὶ κώδωνας αὑτοῦ το καὶ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐξαρτῶ-- 
σι. Καὶ μέντοι xal ὑ 
τῶν νεχρῶν θυσίας m 
δάτων καὶ βοῶν ποιοῦσι" 
καὶ οὐκ ἄλλως ἡγοῦ! 
σωθήσεσθαι τὸν τεδνεῶ 
εἰ μὴ ἐν τοῖς τρίτοις abe 
τοῦ, wal τοῖς s ἑννάτοις͵ 
καὶ τεσσαραχοστοῖς αἱ 
τοιαῦται θυσίαι ἐπιτελε- 
chum, Πρὸ δὲ τοῦ τυλῇ-- 
ναι τὰ τοιαῦτα θύματα, 
ἅλας bm λογόδες, εἰς 
προφῆν αὐτοῖς διθόχαι- 





(a) Ματάχω, AT, Navis, melius. Didiei eni N 
αν melius Didiei enim a docto Ahrmeno Galam peregrene. 


fuit baptizatus, sufficit καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ ταῖς 
Gregorius Theologusqui κεφαλαῖς αὑτῶν, εὐχάς 
ac Festa lempore inter τινὰς ἐπιλέγουτι, καὶ οὗ». 
se distingui; atque in τῷ spent dvoparsi- 
orationequidem qua in-. ζουτι i τὰς τοιαύτας Üu- 
enin Christus gignitur, σίας, Ματάλια (d). Ei δὲ 
ait: » Ae quidem paulo τινες v ἀρνοῖντο περὶ 
post videbis et. Jesum én τινος τούτων, ἀναθεματι- 
Jordame purgari; » in ζέτωσαν civ ποιοῦντα, El- 
Üratione vero, cujus οἵ αὑτοὶ xz Movo- 
prineipium, «Rursum Je- θελῆται, Πρὸς δὲ τοὺς Ae. 


sus,vilaloguiturs«Chri- tovize, ὅτι καϑ' ἣν 

sti quidem nativitatem gaz» vimm à Χριστὸς, 

apta solemnitate celebrastis καὶ βεθάπτισται, 

jam;nunc vera alía Christi xx à θεολόγυς Γρηγόριος, 

actio .aliudquemysterium.» δια, τὰς τοιαύτας 
χρονικῶς ἀπ' ἀλλήλων" καὶ ἐν μὲν τῷ, 
























Χριατὸς γεννῆται, λέγων ὅτι" Μικρὸν μὲν 
ὄψει καὶ καθαιρόμενον ᾿Ιησοῦν c» τῷ ^ 


ἐν δὲ τῷ, Πάλιν Ἰησοῦς, ὅτι' TR 
εἰκότα τιραυρτάοατν" «νὰ Ὅς τῶν 
ναὶ ὅλο . Vat. - 


Ὧν 


|n» 30 4.4 (39 k. 
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659 8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
ac Deum nostrum Jesum, pro scopo habere con-A és, xai θεὸν ἡμῶν Ἰησοῦν, ὦ ἐπίσκοποι, σκοπὸ" 


venit ; hunc imitari, mites esse, quietos, humanos, 
misericordes, pacificos, experles irz ; ad docen- 
dum, convertendum, recipiendum, horiandum et 
consolandum aecommodatos;non percussores,non 
iracundos,non contumeliosos, non arrogantes,non 
tontemptores, non vinolentos, non ebriosos, non 
sumptuosos lemere, non voluptarios,non consum- 
ptores ; non utentes Dei donis tanquam alienis sed 
tanquam propriis, ut constitulos in bonos dispen- 
satores, utque rationem a Deo reposcendos. Epi- 
' &copus moderato victu contentus sil ; ilem vestitu 
ad necessitatem et honestatem apto : bonis Domi- 
micis lanquam extraneis non abulatur, sed cum 
modo: «Dignus est enim operarius mercede 
sua 80, » Non sit luxuriosus, non impense ac or- 






ἔχειν δεῖ, τούτου μιμητὰς (50) εἶναι (B1), mpxete, 
ἡσυχίους, εὐσπλάγχνους, ἐλεήμονας, εἰρηνικούς, ἄσρ, 
ήτους, διδαχτικοὺς, ἐπιστρεπτικοὺς, εἰσδεχτικοὺς 
παρακλητιχοὺς, μὴ πλήχτας, μὴ ὀργίλους, μὴ ὕθρι-: 
στὰς, μὴ ἀλαζόνας, μὴ ὑπεροπτικοὺς, μὴ εἰνόφλυγας, 
μὴ μεθύσους, μὴ εἰκαιοδαπάνους, μὴ τρυφητὰς, μὴ 
πολυδαπάνους͵ μὴ ὡς ἀλλοτρίοις ἀλλ᾽ ὡς ἰδίοις τοῖς 
τοῦ Θεοῦ δόμασι χρωμένους͵ ὡς ἀγαθοὺς οἰκονόμους 
καθεστῶτας, ὡς μέλλοντας ἀπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ 
Θεοῦ τὸν λόγον. Αὐτάρχη ἐχέτω τροφὴν, καὶ ἄμφια- 
σμὸν, b ἐπίσκοπος, τὸν τῇ χρείᾳ καὶ τῇ σεμνότητε 
προσήκοντα᾽ μὴ τοῖς Κυριακοῖς ὡς ἀλλοτρίοις χε-- 
χρήσθω, ἀλλὰ μεμετρημένως, € ἤλξιος γὰρ ὁ ἐργά-' 
τῆς τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐστι, » Μὴ σπάταλος (59), μὴ 
πέρπερος, ἀλλὰ μόνων (53) τῶν πρὸς σύστασιν iie 


natus cupidus, sed necessariarum duntaxat rerum p μενος, 


appetens. 
CAPUT XXY. 
De primitiis, et decimis ; el quo modo debeat epi- 
scopus, ez eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 


Decimas et primitias, qui» juxta Dei mandatum 
erogantur, consumat, ut hominem Dei decel ; que 
eausa pauperum sponte conferuntur, recte in pu- 
pillos, viduas, afflictos, et peregrinos inopes dis- 
penset, velut, qui habeat horum impendiorum ra- 
tiocinatorem Deum, a quo ipsi hiec procuratio est 
commissa. Quin etiam, o episcopi, omnibus 
egenlibus juste disperlientes ; et ipsi Dominicis 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KE', 

Περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, χαὶ ὅπως ὀφεῦει ὃ 

boe, "Ἢ" aie. μεενλιμδέναν (7 NEG 

ἢ τέροις διανέμειν. 

τὰ διδόμενα κατ᾽ ἐντολὴν Θεοῦ τῶν δεχατῶν καὶ τῶν 
ἀπαρχῶν, ὡς θεοῦ ἄνθρωπος ἀναλισκέτιο" τὰ εἰσφερός: 
μένα ἐπὶ προφάσει πενήτων ἑκούσια, καλῶς οἰκονομεί- 
τῶ, ὀρφανοῖς, καὶ χήραις, καὶ θλιδομένοις, καὶ ξένοις 
ἀπορουμένοις, ὡς ἔχων Θεὸν λογιστευτὴν τούτων͵ 
τὸν ἐγχειρίσαντα αὐτῷ ταύτην τὴν οἰκονομίαν" πᾶσι 
δὲ (δ4) τοῖς δεομένοις μετὰ δικαιοσύνης ἐπιμερίζοντες 
(55), καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ χρώμενοι kx τῶν Κυριαχῶν, ἀλλὰ 


rebus utentes, sed non abvtentes; ex iis cibum μὴ παραχρώμενοι, ἐσθίοντες ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ κατα 
sumentes, sed non eas absumentes soli, imo εσθίοντες αὐτὰ μόνοι, κοινωνοῦντες δὲ τοῖς χρήζουσιν, 
€um egentibus communicantes ;inoffensum Deum ἀπρόσχοποι Θεῷ γίνεσθε" ἐὰν γὰρ μόνοι αὑτὰ ἄνα- 
habetote. Nam si soli bona Dei consumpseri- λώσητε, ὀνειδισθήσεσθε παρὰ Θεοῦ, λέοντος ὡς πρὸς 
lis,hoc ab eo tanquam insatiabiles οἱ solico- ἀπλήστους xal μονοφάγους" « Τὸ γάλα κατεσθίετε, xal 
medones probrum reportabitis; « Lac comeditis, τὰ ἔρια περιδάλλεσθε. » Kal iv ἄλλοις" « Νὴ che 
et lanis operimini *!,» Et alio in loco : » Nunquid σετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς ; » Διὸ καὶ ἕν τῷ wp pose 
habitabitis soli in terra 9? » Quapropter etin Lege τέτακται ὕμτε (56) « ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου 
mandatum est vobis: « Diliges proximum tuum — ὡς σεαυτόν, » Καὶ ταῦτα (57) λέγομεν, οὐχ ἵνα μὴ 
sicul leipsum *. » Atque hzcdicimus,non utlabo- μεταλαμδάνητε ὑμῶν τῶν πόνων' γέγραπται ydo" 
ribus vestris nullatenus fruamini; scriplum est « O3 φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα" » ἀλλ' ἵνα μεμετρημῶσ- 
enim : « Non alligabis os bovi triturantiS*; » sed νως μετὰ δικαιοσύνης, "Ov τρόπον οὖν (58) à Boc ἐρ- 
. ut moderate cum justitia utamini. Quemadmodum — γαζόμενος ἐν τῇ ἅλῳ ἀκήμωτος (59), ἐσθίει μὲν, ἀλλ᾽ 
- ergo bosin area operans, camilibero ore, pascitur οὐ τὸ πᾶν κατεσθίει" οὕτω xal ὑμεῖς ἐργαζόμενοι εἰς 
! quidem, sed non totum depascitur ita et voslabo- p τὴν dX, τουτέστιν εἰς τὴν ᾿Εχχλησίαν τοῦ Θεοῦ, ix 
rantes in area, hoc est, in Ecclesia Dei, ex Eccle- τῆς ἐκκλησίας ἐσθίετε (00)" ὅν τρόπον καὶ οἱ Atout 
sia vivile ; instar quoque levitarum, qui ministra- ται οἱ λειτουργοῦντες τῇ σκηνῇ τόῦ μαρτυρίου, ἥτις, 
bant testimonii tabernaculo,quod omniex parle fl- ἣν τύπος τῆς ᾿Ἐχχλησίας κατὰ πάντα' προσέτι δὲ 


| SOLuc.x, 7. S'Ezech. xxxv, 8, 91s. v, 8. 95 Lev. xix, 18. 9 Deut, xxv, 4. 


! VARIORUM NOTAE. 


| (90) Alter cod. habel: Ὑμᾶς ἔχειν δεῖν τούτου sensu, In. 
χαταμίμησιν͵ non male. CLER. 








(B1) Εἶναι. In eodem sequitur εἶναι πραεῖς y 7. In. 
59) Σπάταλος. Idem codex : πολυανάλωτος, quod. 
videtur esse τοῦ σπατάλου glossema. Ip. 
(53) Μόνων, etc. Idem : μόνοις τοῖς m. σ, ἀρκού- 
μένος. Ip. 
51) δέ. In eodem τοίνυν, Ip. 
᾿ς 455) ᾿Επιμερίζοντες, Ibid, διανέμοντες eodem 


(56) Ὑμῖν. Omittitur in altero codice,nec male, 
nam mutuus amor est omnibus proceptus, fp. 

(97) Ταῦτα. Ibid. τοῦτο, ld. 

(58) οὖν. Ibid. γάρ. In. 

(59) ᾿Ακήμωτος. Ibid. ἀφίμωτος, quod est per- 
inde. Ip. 

(50) ᾿Ἐσθίετε, ᾿Εσθίειν ὀφείλετε, codex alter. [p. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE .— LIB. II. 


καὶ (01) ἐχ τοῦ ὀνόματος μαρτύριον 85, τῆς Ἐκκλησίας ἃ gura Ecclesise erat; quin etiam ipso nomine festi 


ἢ σκηνὴ προωρίζετο, ᾿Ενταῦθα γοῦν καὶ Λευῖται τῇ 
σχηνῇ προσεδρεύοντες, ἐκ τῶν εἷς τὴν προσφοραν (09) 
τοῦ Θεοῦ διδομένων ὑπὸ παντὸς τοῦ λχοῦ δώρων, καὶ 
ἐφαιρεμάτων, xzb ἀπαρχῶν, καὶ δεκατῶν, χαὶ θυ- 
σιῶν, καὶ προσφορῶν, μετεῖχο, ἀκωλύτως, αὐτοὶ, καὶ 
(63) γοναῖκες αὐτῶν, καὶ υἱοὶ καὶ θυγατέρες αὐτῶν, 
"Exubi, δὲ (04) τὸ ἔργον αὐτῶ, ἢ λειτουργία τῆς σχη- 
vhi, διὰ τοῦτο χληροδοσίαν γῆς οὐχ ἔλαθον, ἐν τοῖς 
υἱοῖς Ἰσραήλ' ὅτι αἱ εἰσφοραὶ τοῦ λαοῦ, χληροδοσία 
τοῦ Λευὶ, καὶ χληρονομία τῆς φυλῆς αὑτῶν. Ὑμεῖς 
(65) οὖν σήμερον, ὦ ἐπίσκοποι, ἐστὲ τῷ λαῷ ὑμῶν 
ἱερῶτς λευῖται, ob λειτουργοῦντες τῇ ἱερᾷ σκηνῇ, τῇ 
ἁγίᾳ καθολικῇ Ἐκκλησίᾳ, καὶ παρεστῶτες τῷ θυσια- 
στηρίῳ Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, καὶ προσέγοντες αὖ- 
τῷ τὰς λογιχὰς καὶ ἀναιμάκτους θυσίας διὰ Ἰησοῦ, 
τοῦ (66) μεγάλου ἀρχίερέως" ὑμεῖς τοῖς ἐν ὑμῖν Aat 
κοῖς ἔστε προφῆται, ἄρχοντες, καὶ ἡγούμενοι, καὶ βα-- 
σιλεῖς, οἱ μεστται Θεοῦ καὶ τῶν πιστῶν αὐτοῦ (67), οἱ 
δοχεῖς τοῦ λόγου καὶ ἀγγελτῆρες, οἱ Ἰνῶσται τῶν 
Ῥραφῶν͵ καὶ φθόγγοι (68) τοῦ Θεοῦ, καὶ μάρτυρες 
ποῦ θελήματος αὐτοῦ" οἱ πάντων τὰς ἁμαρτίας βα- 
στάζοντες͵ «αἱ περὶ πάντων ἀπολογούμενοι" ofc, ὡς 
ἠκουσατε, ἐμβριθῶς ὁ λύγος ἀπειλεῖ, ἐὰν χρύψητε ἐξ 
ἀνθρώπων τὴν τῆς γνώσεως κλεῖδα" οἷς κίνδυνος ὁλέ: 
θριος, ἐὰν μὴ διαγγείλητε τὸ θέλημα αὐτοῦ τῷ 
ὑμᾶς λαῷ" οἷς παρὰ Θεοῦ μισθὸς ἀψευδὴς καὶ 
ἀνεχδιήγητον ἐν ὀόξῃ,, καλῶς λειτουργήσασι τῇ σκηνῇ 
πῇ ἁγίᾳ. "Ue γὰρ τὸ βάρος ὑμέτερον, οὔτῶ καὶ τὰς 
διακονίας τῶν τροφῶν, καὶ τὰς ἄλλας χρείας ὑμεῖς 


n. 

















405) Ὑμεῖς. Καὶ ὑμετ:, Io. 

(00) Τοῦ, Χριστοῦ τοῦ, In, 

(67) Οἱ μεσῖται Θεοῦ καὶ τῶν πιστῶν αὐτοῦ, lta 
spe 5806} Patres. Notavi in adyersariis, Orige- 
nem homilia 2 ín Leviticum, Basilium Constitutionum 
monastiparum cap. 22,Chrysostomum in Vidi Do- 
minum homil. 5, Hieronymum epistola 128, et ad 
Malachim eaput m; Isodorum  Pelusiotam lib. nt, 
epist, 20; Andream. Caseriensem in Apocalypsim. 
serm. vi. cap. 21; Anastasium. Sinsitam Oratione 
de sacra Synazi; Historicos ecclesiasticos Evagrium 





et Nicephorum, illum lib. i, cap. 8, hunc lib. xv, Ὁ 


cap. 17, sive. Preces episcoporum /Egyptiorum et 
clericorum Alexandrinorum oblatas Leoni Augusto, 
Concilii. Chalcedonensis parte ut, num. 22; Maxi- 
mum ad caput 4 libri. De ecelexiastica hierarchia; 
Aleuinum Je divinis officiis. libro, capitibus 13. 40; 
Leonem 1V, in Coceilio Romano, canone 17, apu: 
eum scriptorem Vitis Homanorum Pontificum, 
qui Luitprandus esse creditur; Arnulfum sermone 
habito in concilio Turonensi; Zonaram ad canonem 
Cartbaghmensem ; Mattheum arem Juris 
Graco-Homani lib. vi, pog. 517, seu. elemento V, 
cap. 18, et Gregentii disputationem in fine.Lno ante 
Patres à Philone Judao libro «t De monarchia lit- 
. Veris mandalum est; Βούλεται τὸν ἀρχιερέα ὁ viuoc 















μάρτυριου. 80 [gnat. interpol. ad Trall. 7. 


monii, Ecclesise tabernaeulum designabatur.Huic 
itaque tabernaculo assidentes levitz,ex iis quz ab 
omni populoofferenda Deo donabantur, muneribus, 
portionibus, primitiis, decimis, sacrificiis, el obla- 
lionibus, libere accipiebant, ipsi, eorumque uxores, 
et filii, et filie, Sed et quia eorum jum erat 
tabernaculo deservire idcirco illis terra inter filios 
Israel sortito nou obtigit; scilicet, populi collatio- 
nes, sors levitarum erant, tribusque eornm hare- 
ditas. Vos igitur, o episcopi, hodie populo vestro 
estis sacerdotes, ac levitz, sacro tabernaculo, hoe. 
est,sanetie catholicze Ecclesise ministrantes, el as- 
lantes ad altare Domini Dei nostri;cui rationales ac 
ineruentas hostias olfertis per Jesum Pontificem. 


g magnum?5. Vos laicis vestris prophetzeestis, prinei- 


pes,duces, reges; vos mediatores Dei εἰ fidelium. 
ejus, aeceptores verbi et priecones, Scripturarum 
gnari,et voces Dei,ac lestes voluntatis ejus;qui om- 
nium delicta portatis, quique de omnibus rationem 
debetis reddere;quibus, sicut audistis, horride ser- 
mo divinus minatur, si lominibus celaveritis ela- 
vem scientiz*;et quibus mortis periculum immi- 
net, si populo vobissupposito Dei voluntatem non 
annuntiaveritis; quibus vice versa. reponilur apud 
Deum cert» merces et decos inenarrabile in gloria, 
si pulehre sancto tabernaculo ministraveritis Que-- 
madmodum enim vestrum est onus;ita et cibos vo- 
bis suppeditatos, οἱ alia necessaria colligitis.S8[mi- 
latores siquidem estis Christi Domini; et sicut ille 











87 Luc. xi, δῷ. 88 fgnat. interpol, ad Polyc. 1. 
VARIORUM NOTAE. 


lpuov, i 
Ed S 









o) or. 2 de Zacharia Luc. 1 : Καθάπαρ μέσίτης τις 
ὧν Θεοῦ καὶ ἀνθρώπον, B. vero. Augustinus lib. ir, 
contra Parmenianum, cap. 8, ex 1 Timoth, u, 5, ar» 
guit eum Donatistam, quod quodam loeo ediato- 
rem posuisset episcopum inter populum et Deum. 
Sed lacilis eoneiliatio. Solus. Christus, aiunt iheo- 
logi, mediator est. naturze ac redemptionis ; Sacer- 
dotes nutem medíatores sunt. ministerii et interces- 
sionis Lege Regionem lib. 1 De - discipli- 
nís εἰ rel. Christ, cap. 299. sypodos Homanas, sub 
Eugenio Il et Leone IV, cap. 17. Cor. 

108) Φθόγγοι. Alter codex: KXugiric, ww es Nue 
lerpretalio votis φύγαν MSN e eae No 
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áminaculatus pro merentibus supplicium erucifi- 
us; la el vos plebis peccata vindicare oportet;cum. 
ile Salvatore in Isaia dictum sit:«Iste peccata nos- 
Ira porlat,et pro nobis dolel$0;» et post:eIpse pev- 
cala multorum tulit, et propter iniquitates eorum 
Vraditus est,» Ut ergo vos scopi. estis, ita et Chri- 
slum scopum habetis; eL ut ille omnium vestruin 
exriplar est, ita eL vos laicorum quibus praeslis. 
Non enim existiniaudlum est,episcopatum facile ac 
leye onus esse.Quocirca sicut pondus fertis; sic et 
det et ul primi fructus percipiatis,quos cum egen- 
tibus commuaicetis; utpole rationem reddituri ei 
qui cum ratiocinalor vester sederit, nulla ratione 
yoterit seduei, Oportet i'aque eos,qui Ecclesie as 





8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. ; 
omnium nostrum peccata in ligno eruzis porlavil,  χαρποῦσθε, Μιμηταὶ γὰρ ἔστε Χριστοῦ τοῦ Kupbo- 





xai ὡταύτως 88 (89) πάντων τὰς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν 
ἐπὶ τὸ ξύλον, σταυρωθεὶς ὁ ἄμωμος ὑπὲρ τῶν κολέ- 
σεως ἀξίων, οὕτω καὶ ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτία: 
ἐξιδιοποιεῖσθαι χρή" εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ Σωτῆρος 
ἐν Ἡσαίᾳ, ὅτι « Οὗτος τὰς ἀμαριίας ἡμῶν φέρει, καὶ 
περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται. » Καὶ πάλιν" « Αὐτὸς ἁμαρτίας 
πολλῶν ἀνήνεγκε, καὶ διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν map 
ἐδόθη, » Ωσπερ οὖν ὑμεῖς σκοποί ics, οὕτω xal 
σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν᾽ ὡς οὖν αὐτὸς πάντων ὁμῶν, 
οὕτω xai ὑμεῖς τῶν ὑφ' ὑμᾶς λαϊκῶν, Μὴ γὰρ νό-- 
μιζε (70), ὅτι εὐχερὲς ἢ ἐλαφρὸν φορτίον ἐστὶν f ἔπι- 
σκοπή. Χρὴ οὖν ὡς τὸ βάρος φέρετε, οὕτως καὶ τῶν 
xapmüw πρώτους μεπαλαμδένειν, καὶ τοῖς δεομένοις 
μεταδιδόναι, ὡς λόγον ὑφεξοντες τῷ ἀπαραλογίστως 











siduo incumhunt,ex Ecclesie bonis nutriri, quippe Β ὑμᾶς μέλλοντι λογιστεύειν, Art γὰρ τοὺς τῇ "Exi 


sacerdotes, levilas, priesides, Dei ministros; sicul 
in Numerorum libro de sacerdotibus scriptum re- 
peritur, «Et dicit Domizus ad Aaronem : Tu,el fi-. 
lii tui, el domus patria tua, accipietis peccala san- 
ctuarii,el sacerdotii vestri.Ecce dedi vobis custo- 
diam primitiarum;de omnibus quz sanctificata sunt 
mihi a filiis Israel, tibi dedi ea, in honorem, et fi 
lis tuis post te, legiliinum sempiternum. Et hoc 
erit vobis de sanctifica'is, de oblationibus, el de 
muneribus, et de omnibus sacrificiis, et de omni 
delicto. et de omnibus sacrificiis, et de omni de - 
licin, et de peccatis : οἱ quzecunque reddunt 
mili de omnibus sanclis , tibi erunt ac filis 
x Omnes primitiae olei, el vini, et frumenti, qu.e- 
cunque dederin! Domino, tibi dedi ea : omnes 
primitias frugum tibi dedi.His accedit omnis con- 
secralio. Prilerea oimne horninis ac pecudis sive 
munde sive inmund:e primogenitum : item vicli- 
miae earumque pectiseulum ac brachium dextrum, 
ad sacerdotes pertinent, etad levitasreliquos, eorum 
comites92,» Aud:te hrec ves etiam laici, electa Dei 
Exelesia.Nam et prior populus, « Dei populus, » et 
egens sancta 95» vocabuntur.Et vos igitur estis sa - 
crosaneta Dei Ecclesia conscripta in calis, «regale 
sacerdotium,gens sancla, populus acquisitionis4,» 
sponsa ornala lomino Den. Ecclesia magna, Ec- 
clesia fielis,surihws percipe qua prius dicta fue- 














σίᾳ προσεδρεύοντας, bx τῆς ἐκκλησίας διατρέφεσθαι, 
ἅτε ἱερεῖς, λευίτας, προέδρους, λειτουργοὺς Θεοῦ 

καθὼς ἐν βίδλῳ τῶν “Αριθμῶν γέγραπται περὶ τῶν ἴ:- 
ρέων" « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς ᾿λαρών" Σὺ, καὶ οἱ οἷοῖ 
σου, καὶ ὁ οἶκος πατριᾶς σου λήψεσθε τὰς ἁμαρτίας 
τῶν ἁγίων, τῆς ἱερατείας ὑμῶν. ᾿Ιδοὺ δέδωκα ὑμῖν 
τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν' ἀπὸ πάντων τῶν pure 
σμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, σοὶ δέδωχα αὖ 
εἰς γέρας, καὶ τοῖς υἱοῖς goo μετὰ σὲ, νόμιμον aid. 
νιον, Καὶ τοῦτο ἔσται ὑμτν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων, be 
τῶν καρπωμάτων, καὶ ἀπὸ τῶν δώρων, ναὶ ἀπὸ miu 
τῶν (71) τῶν θυσιῶν, καὶ ἀπὸ πάσης πλεμμελειας, καὶ 
περὶ ἀμαρτιῶν, καὶ ὅσα ἀποδιδόασί μοι ἀπὺ πάννων 
τῶν ἀγίων, σοὶ ἔσται καὶ τοῖς υἱοῖς σον. Ἔν τῷ ἀγίῳ 
φάγεσθε (72) αὐτά,» Καὶ μετ' ὀλίγα, « Πᾶσα ἀπαρχῆ- 
ἐλαίου καὶ οἴνου καὶ αίτου, ὅσα ἂν δῶσι Κυρίῳ, moi 









ἀνθρώπου χαὶ x 
θυσίας (13), «αὶ στηϑηνίου, καὶ βραχίονος δεξίοῦ τοῖς 
ἱερεῦτι προσανῆχει, χαὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς παραμέ- 
νουσιν αὐτοῖς λευΐίταις, s ᾿Ακούετε ταῦτα καὶ ὕμετς 
οἱ λατκοὶ, ἐκλεκτὴ Ἐχχλησία τοῦ Θεοῦ, Καὶ γὰρ ὃ 
λαὸς πρότερον « Θεοῦ λαὺς καὶ ἔθνος ἅγιον » ὠνομά- 
ζετο" καὶ ὑμεῖς οὖν ἔστε ἁγία τοῦ Θεοῦ ἱερὰ Exin -᾿ 
σία ἀπογεγραμμένη ἐν οὐρανῷ, « βασίλειον ἱεράτευμα, 
ἔθνος ἄγιον, λαὸς εἰς περιποίησιν, » νύμφη χεκαλλω- 


runl : exceplitia, εἰ decimz, et primilie Christo Ὁ πισμένη Κυρίῳ τῷ Θεῷ, ᾿Εχχλησία μεγάλη, "Exekn- 


pontifici οἱ ministris ejus : decime salularis,prin- 
€ipium nominis Jesu. Audi, sacra catholica Eccle- 
sia, qua decem illas plagas effugisti, et decem illos 
sermones seu Decalogum accepisti, et legem didi- 





six πιστὴ, ἃ πρότερον ἀῤῥέθη, vow ἐνωτίζου" ἄφβι-- 
ρέματα, καὶ δεκάται, ἀπαρχαὶ τῷ ἀρχιερεῖ Χριστῷ 
γαὶ τοῖς λειτουργοῦσιν αὐτῷ, δεκάται σωτηρίου, ἄρχὴς 
ὀνόματος "Ingoo (14). Axous, ἱερὰ καθολικὴ "Exxkme 


80 1. ᾽ς αὐτάς, 90 [s.Lür, 4, 13. 9 Num. xvin, ἡ, 8, 9? Ibid, 12, 99 Exod, xix, 5, 6. 95 Hebr. 


xi, 23; I Pet. i, 9. 


VARIORUM NOTE. 


(69) 2222: Rene c^njecit Coteleri 5 ὡς 2325... 
Sic enim legitur in allero cod. Vind. Cor. 

(70) Μὴ γὰρ νόμιζε, Ilem μὴ νομίζετε, non niale. 
lex. L 
(71) Πάντων, Deest in altero ms. Vind, Ip. 

472) Φάγεσθε. Idem habel φάγεσθαι, hoc est, vt 
eomedantur a vobis. Ip. 

(14) Καὶ θυτίας, Non sine causa Photio critico- 
rum masimo displicuit. Constitutionum phrasis, 


ἀνακολούθοις aliisque vitiis sermonis abundans, 
Quamobrem hic coactus sum non tam ad verba at- 
lendere, qam. ad sensum, et ad textum Numero-. 
rum, qui carptim citatur.Atque simili modo fa 
ciendum sape fuit interprelibus hujusce operis. 


(14) "Agyh ὄνοματος ᾿Ιησοῦ, Forsitan iste locus. 
occasionem prebuerit S. Epiphanio ita scribenili 
heresi 8, sectione 6 : Kai ἣν Dt di 
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σία, d τὴν δεκάπληγον ἔεπεφευγονα, καὶ τὴν Δεκάς A 
λογον εἰληφυῖα, wal τὸν νόμον prepares (19), καὶ 
Ἐπὶ τὸν ᾿Ιγσοῦν πεπιστευκυτα (16), χαὶ τὸ ὄνομα ai 
τοῦ ἐπονομαζομένη, καὶ ἐπὶ τῇ τελειώσει τῆς δόξης 
αὐτοῦ ἐστεριγμένη καὶ λάμπουσα {77} " al τότε θυ- 
σίαι, γῦν εὐχαὶ, καὶ δεήσεις, καὶ εὐχαριστίαι " αἱ τότε 
ἀπαρχαὶ, καὶ δεκάτωι, χαὶ ὀφχιρέματα, καὶ δῶρα, 
νῦν προσφοραὶ, αἱ διὰ τῶν ὁσίων ἐπισκόπων προσφε-- 
ρόμεναι Κυρύν τῷ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ 
αὑτῶν ἀποθανόντος * οὗτοι γάρ εἰσιν ὑμῶν οἱ ἀρχιε- 
pete * οἱ δὲ ἱερεῖς ὑμῶν, οἱ πρεσδύτεροι * καὶ οἱ λευ- 
τται ὑμῶν, οἱ νῦν διάκονοι, καὶ οἱ ἀναγινώαχον- 
τες (18) ὑμῖν, xal οἱ dioi, καὶ ob πυλωροὶ, αἱ 
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risti,eLin Jesum credidisti illinsque nomine nun- 
cuparis, atque in consummatione glorie ejus (ir- 
maris acsplendes, ea quie olim viclimie erant, nunc 
sunt preces,et obsecrationes, et gratiarum actio- 
nes; qni tunc primitiz,et decimz,et parles dem- 
pL»,et dona,nunc oblationes, quas sancti episcopi. 
Domino Deo offerunt. per Jesum Christum, pro 
ipsis offerentibus mortuum.Hi namque vestri pon- 
lificessunt; sicotlocumssacerdolum nunc apud vos. 
tenent preshyteri;ac levitarum diaconi,et lectores, 
et cantores, et ostiarij, diaconisse, et vidus, el 
virgines, eLorphani : his vero omnibus superior 
existit ponlifex. 





διάκονοι ὑμῶν, καὶ αἱ χῆραι, καὶ αἱ παρθένοι, καὶ οἱ ὀρφανοὶ ὑμῶν" ὃ δὲ τούτων πάντων ἀνώτερος à ἀρχιερεύς 


ἔστι, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KC", Β 
Εἰς τίνος τύπον ab ἀξίαν (79) ἕκαστος τῶν ἐν τῷ 
χλέρῷ τέτακται παρὰ Bt. 
"0 ἐπίσκοπος, οὗτος λόγου διάκονος, γνώσεως (80) 
φύλαξ, μεσίτης Θεοῦ χαὶ ὑμῶν ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν 


98 Lege Ignat. interpol. ad Trall. 7. 


CAPUT XXVI. 
Ad cujus formam et. dignitatem unusquisque de. 
clero, a Deo sit ordinalus. 
ὃ5 Qui episcopus est, hic verbi est minister, 
scienti custos, mediator Dei et vestrum in divino 


VARIORUM NOTAE. 


ἀσφαλιζομένη, ἵνα μὴ Adr, ἡμᾶς τὸ Ἰῶτα, ἡ δεκὰς, 
τὸ no axoty toy τοῦ "Insoo ὀνόματος, Et erat ibi 
apud Judzos decimatio stabilita ; ut non. lateret nos. 
filtera lota, qua esi. signum. numeri. denarui, et pri- 
mum elemenium nominis Jesu. Alii ad litteram 1 
primam in nomine 'I5203; accommodant Decalo- 
gum : ot Clemens Alexandrinus, Strom. vi, p. 687, 
auetor Operis imperfecti in Mattheum. ad. vers, 19, C 
cap. xxrv, et Maximus in Catena ad eumdem evan- 
gelistam cap. x, vers. 29. Quibus addere potes 1n- 
terpretes ad Matthei v, 18, eum loco Euthymii 
Panoplia parte I1, tit. 23, oum. 36. Alia vero cirea 
decussim, primamque litteram nominis Jesu eom- 
mentantur Origenes ín Mattbzi xxv, 57; Epiphanius 
hires. 50, eap. 3, et hir. 70, eap. 12; Hieronymus 
δά Zaeharim Vii, ult, atque. jam citatus p:eudos 
Chrysostomus ad Molih. 1 4 el 17, In. fragmentis 
B. Irenzi e Catena in Judioes ad. sit: Mi, vars. 27; 
Εἰρηναίου * Kal τοῦτο οὐκ ἀργῶς, ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τοῦ 
ἀριθμοῦ τῶν δέκα ἀνδρῶν, Ἰηποῦν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἔων 
ανῇ βοηθόν, Denique ab. Alexandrino Clemente 
. ^ 9, iota nominis Jesu. refertur ad recti- 
tudinem et unitatem ; jux!a lllud Cor:ppi lib. 1 De 
laudibus imperatoris, 

















Ut sua rectus. 
Littera, qua signo stabili non. flectitur unquam, 


juxta Metbodium in. Convivio virginum, orationr 6, 
75, 16, et. juxta. omnes «os qui testimonium 
ath, v, 18 : Joía unum, aut. unus üpex non » 
teribit, de eruce interpreta sunt. Vi:esis Catenam 
Grecorum Patrum In Lucam, ad cap. ΧΥ͂Ι, vers. 17 











mes peccantium, obliquus. significans. vias. Cor. 
ino) Μεμαθηκυία, Sequitur in utroque Vindob. 
tice : Kat τὴν πίστιν κενρατηχυῖα, qua fidem re- 
linuil, CLER. 
(16) Πεπιστευκυῖα, Proxime in iisdem sequitur : 
καὶ τὴν δεκάδα ἐγνωκυῖα καὶ ἐπὶ τὸ ἰῶτα, ὕπερ ἐστὶν 
ἀρχὴ ὀνόματος Ἰησοῦ, πεπιστενκυῖα, Qua de re, 


vide Cotelerii notas. ln altero ms. hoc scholium 
legilur : "Qz αἱ προσφοραὶ ai λεγόμεναι δεχάτει. 
σωτηρίου, dy τοῦ ὀνόματο; Ἰησοῦ " τὸ γ8ρ Ἰησοῦς 
ὄνομα τωτὴῤ ἑρμηνεύεται, ὡς καὶ ἐν Εὐαγγελέμ λέ: 
qu Αὐτὸς qup σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τὸν 
ἀμαρτιῶν αὐτῶν. Τὸ δὲ αὖ στοιχεῖον τοῦ Ἰησοῦ 
ὀνόματος τὸ ἰῶντά ἐστιν, ὅ:.τρ τὴν δεκάτην σημαίνει,ἴ0. 
71) λάμπουσα. Deest in utroque. Ip. 
18) Οἱ ἀναγινώσκοντες, Quo post apostolos 
lempore minores ordines, diaconalu inferiores. 
toperínt ín Ecclesia. institui, adeo obseuritate in-- 
volvitur, ut nulla possit certa eonjeetura depre- 
hendi atque explicari. Aperte quidem S. Ignatius, 
qui initio secundi seculi seripsit, agnoscit solum- 

odo tres majores gradus, episcopatum, presbylc- 
ratum, diaconatum. Primus vero, js sciam, ]e- 
etores nominat Tertullianus libro iptionc 
harreticornm cap. 41. Hypodisconi autem exoreisa- 
et aco!u'hi non eomparent »pte Cyprianieas epi-lc- 
los 94, 28, 78, 79, 80, 16, bb, δὲ Epistolem Cor- 
nelii pape ad Fabium Antiochenum in Eusebio 
lib. vi. cap. 43, quae μι; ostiarios adjungit, S-d 
e media ztste nibil eiari affertur. Augetque dilli- 
eultatem, tum quod credi debeat quasdam ias 
hae in disciplina przivisse aliis, exemplo suo : tum. 
quod in diaconis soleant «leriei minoris loci com- 
prehendi ; unde Optstus multo post Introduetionem. 
tlericorum diaconis suppositor siquam po 
suisset lib. T, o Ae E ΠῚ epo 
episcopos, presbyteros, diaconos, ministros, el luiciv 
seu furbayi fidelium, vodew lib. n, p. 69,subjungi ; 
Cum sint (sicut. supra. dizi) quatwor genera capitum. 
in Ecclesia : τρί im, presbylerorum, diacgn.- 
rum, et fidelium ; pro quibus enumeral quinque 
ordines Ecclesi apud Hieronym. in eap Xi, 
exu presbytert, diaconi, fideles, et. eateehn- 
meni. aque dubium remanet, su bie εἴ similis 
Conilitulionum loci, à primo earum editore, vel al» 
earumdem inierpolare profecti sint. Omisi parv 
suetorita'is librum De Romanis pontificibus. ls |» 
Hygino hsbet, Hie clerum composuit, et distribuir 
gradus. Εἰ in Vietore, Hic fecit sequentes cleros. COT. 

179) "A£fav, ᾿λαφάλειαν, aller codex, Cut. 

180) τιώσοως, Wem, ren. νος 
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cultu : hic est magister pietatis; hic post Deum pa-  λατρείαις * οὗτος διδάσκαλος εὐσεδείας - οὗτος μετὰ 


ter vester,quia per aquam et spiritum vos in ado- 
βόπον regeneraviL ; hic princeps et, dux vester ; 

jc vester rex et dynastes ; liic vobis post Deum 
terrenus deus, cui honorem debetis prestare ; de 
eo quippe et de similibus aiebat Deus: «Ego dixi : 


Dei estis, et filii excelsi omnes 99.» Et : « Diis non 


máledices 97. » Igitur episcopus vobis presideat, 


tanquam Dei dignitate condecoratus,ob quam clero 
pra&est, et plebi universe imperat.98 Diaconus au- 
tem episcopo assistat, ul Christus Patri; ipsique in 


omnibus inculpate ministret;quemadmodum Chri- 
stus, nihil a seipso faciens, quz placita sunt Pa- 
iri, semper operatur. At diaconissa a vobis in fi- 


Θεὺν πατὴρ ὑμῶν, δι’ ὕδατος καὶ πνεύματος ἄναγεν- 
νήσας ὑμᾶς εἷς υἱοθεσίαν * οὗτος ἄρχων καὶ ἠγούμε-- 
νὸς ὑμῶν, οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης * οὗτος 
ὑμῶν ἐπίγειος θεὺς (81) μετὰ Θεὸν, ὅς ὀφείλει τῆς 
παρ’ ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν * περὶ γὰρ τούτου καὶ τῶν 
ὁμοίων αὐτῶν [f. αὐτῷ] ὁ Θεὸς ἔλεγεν " « ᾿Εγὼ εἶπα, 
Θεοί ἔστε, xal υἱοὶ Ὑψίστου πάντες.» Καί (82)* «Θεοὺς 
οὗ καταλογήσεις. » Ὃ γὰρ ἐπίσχοπος προκαθεζέσθω 
ὑμῶν, ὡς Θεοῦ ἀξίᾳ τετιμημένος, ἢ κρατεῖ τοῦ κλή- 
ρου, xal τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει, "O δὲ διάκονος τού-- 
τῷ περιστάσθω,͵ ὡς ὃ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (83), xal λει-- 
τουργείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν ἀμέμπτως, ὡς ὁ Χριστὸς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Πατρὶ 





guram saneli Spiritus honorelur; que absque Β πάντοτε. Ἢ δὲ διάκονος (84) εἰς τύπον τοῦ ἁγίου 


diacono nihil agat, aut loquatur ; sicut nec Para- 
cletus a se quidquam loquitur aut facit, sed Chri- 


stum glorificans, exspeclat illius voluntalem ; ad 
hac,ut in Christum non creditur,nisi per Spiritus 
doctrinam,sic nulla mulier, nisi per diaconissam, 
ad diaconum aut ad episcopum accedat,9 Presby- 
leri vero nos apostolos repreesentare videantur vo- 
bis; sintque doctores cognitionis Dei; quandoqui- 
dem Dominus, cum ncs milterel: « Euntes, dixit ; 
docete omnes gentes ; baptizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti; docentes eos 
servare omnia quzcunque mandavi vobis 9,» Vi- 
duz etiam et Orphani, in formam allaris a vo- 
bis repolentur, denique virgines ad instar thu- 


Πνεύματος τετιμήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου 
πράττουσα, ἢ φθεγγομένη, ὡς οὐδὲ ὁ Παράκλητος 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι λαλεῖ ἢ ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὸν Χρι- 
στὸν περιμένει τὸ ἐκείνου θέλημα " val ὡς οὐκ ἔστιν 
εἰς τὸν Χριστὸν πιστεῦσαι ἄνευ τῆς τοῦ Πνεύματος 
διδασκαλίας, οὕτως ἄνευ τῆς διακόνου μηδεμία προατ' 
(τῳ γονὴ τῷ διακόνῳ, ἢ τῷ ἐπισκόπῳ, Οἵ τε mpra 
σθύτεροι εἰς τύπον ἡμῶν τῶν ἀποστόλων ὑμτν wewo- 
μίσθωσαν, διδάσκαλοι ἔστωσαν θεογνωσίας " ἐπειϑῇ 
xai ὁ Κύριος ἡμᾶς ἀποστέλλων ἔλεγε " « Πορευθέντες 
μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ dyloo 
Πνεύματος " διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα 
ἐνετειλάμην ὑμῖν. » Αἴ τε χῆραι καὶ ὀριρανοὶ (85) εἰς 





96 Psal. υχχχι, 6. 97 Exod. xxm, 28. 981gnatius ad Magnes.7. 99 Infra, c. 28. ι00 Matlh. 


xxvi, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


(81) ᾿Επίγειος θεὸς, Sic Petrum apostolum Θεὸν C scriptores ecclesiasticos, antequam Arius nasce- 


ἐπίγειον ege invenies in Epistola 1 Gre- 
gorii If ad Leonem Isaurum,que praeponitur con- 
€ilio 7 generali. Sic sacerdotem Χριστὸν Ἐπιχθόνιον 
in Gregorio Nazianzeno carm.3, p. 61. Et Dei no- 
men sacerdoti deorum nomen sacerdotibus in sa- 








€ris eloquiis docent cum aliis Joannes Chry- 
sostomus Ex ione in psalmum cxxxvir, οἱ Gre- 
jus pa iv, epistola 31. Apud Jornandem 

p. 28. Atanaricus rex, intuitus 

admirabilem urbem Constantinopolim, Theodosii- 


- que majoris militem recte ordinatum, hzc edil 
tue : Deus sine dubio terrenus est, imperator. 
- Cor. 

E Kal. Addilur in allero cod. ἀλλαχοῦ, CLER. 

| (83) 'Ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί, Καθάπερ αἱ δυνάμεις 
τῷ Θεῷ, Uterque cod. Ip. 

ΠΟ (84) Ἢ δὲ διάλονος. Mulla Constitutionum, fe- 

ἰογοπὶ Arianum et Macedonianum redolent, magis- 







E 
Ee 


- queaDialuzibus amovealur,dici potest cum B.Hie- 
ronymo lib.i Apología adversus Rufinum, cap. 4, 


retur,innocenter quadam et minus caute locutos 
esse. Preterea ostendimus ad Hermam, ministri 
nomenaquibusdam e sanctis Patribus Filio saneto- 
ue Spiritui fuisse attributum. Comparatio autem 
rinimtis atque Hierarchii producitur quidem ab 


catholicam fidem ἘΠ orthodoxum,qui consubslan- 


ἡελικῶν δυνάμεων ; vide peso Bero episto- 
lesic,et Acla concilii Ni- 


(85) Ὄρφανο!, Addil ὑμῶν aller codex. CLER. 
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τόπον τοῦ θυσιαστηρίου (86) λελογίσϑωσαν ὑμῖν, αἴ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. II. 


670 
ribuli et thymiamatis seu suffitus honorentur! — 


τε παρθένοι εἷς τύπον τοῦ θϑυμιατηρίου (87) τετιμήσθωσαν, καὶ τοῦ θυμιάματος, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ', A 
“Ὅτι φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίπτειν 
ἀξιώματί τινι ἱερατιχῷ" ὡς οἱ Κορεῖται, ὡς 


Σαοὺλ, ὡς Ὀζίας. 

"dc οὖν οὐκ ἦν ἐξὸν ἀλλογενῆ, μὴ ὄντα λευίτην, 
προσενέγκαι τι, ἢ προσελθεῖν εἰς τὸ θυσιαστήριον 
ἄνευ τοῦ ἱερέως, οὕτω καὶ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπι- 
σκόπου μηδὲν ποιεῖτε (88). Εἰ δέ τις ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σκόπου (89) ποιεῖ τι, εἰς μάτην ποιεῖ αὐτὶ" οὗ γὰρ 
αὐτῷ εἰς ἔργον λογισθήσεται, Ὡς γὰρ ὁ Σαοὺλ ἄνευ 
τοῦ Σαμουὴλ προσονέγκας, ἤκουσεν, ὅτι « μεματαίωταί 
σοι" « οὕτω καὶ πᾶς λαϊκὸς ἄνευ τοῦ ἱερέως ἐπιτελῶν 
τι, μάταια πονεῖ. Καὶ ὡς ᾿Οζίας ὁ βασιλεὺς, οὐκ div 
ἱερεὺς τὰ τῶν ἱερέων ἐπιτελῶν, ἐλεπρώθη διὰ mapa- 
νομίαν" οὕτω καὶ πᾶς λαϊκὸς οὐχ ἀτιμώρτιτος ἔσται, 
καταφρονήσας Θεοῦ, καὶ τῶν αὐτοῦ καταμανεὶς ἱερέων, 
xal τὴν τιμὴν ἁρπάσας ἑαυτῷ, μὴ μιμησάμενος 
Χριστὸν, ὅς « οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασε γεννηθῆναι ἀρχιε- 
ρεὺς, » ἀλλὰ περιέμεινεν ἀκοῦσαι τοῦ Πατρὸς" 
« "Quos Κῦριος, καὶ οὗ μεταμεληθὴσεται, σὺ ἱερεὺς 
εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ, » Εἰ οὖν 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς ὁ Χριστὸς ob δοξάζει ἑαυτὸν, πῶς οἷόν 
τε ἄνθρωπον ἑαυτὸν εἷς ἱερωσύνην Ἐπιῤῥίπτειν (90), 
μὴ λαβόντα τὸ ἀξίωμα παρὰ κρείττονος, καὶ ποιεῖν 
ἐκεῖνα, ἄ μόνοις τοῖς ἱερεῦσιν ἕξεστιν : ἢ οὐχὶ οἱ 
Κορεῖται (91), καίτοι τῆς Δευὶ φυλῆς ὄντες, πυρί- 


1 L. Polyc. 





ΠῚ Paral. xxvi. 5 Hebr. v, 5. 


me c. 4. — Pseudo-Ignat, ad Tars. 9. 


CAPUT XXVII. 

Quod horrenda res sit, hominem immittere se in 
aliquam dignitatem sacerdotalem : ul Corte, 
ut Saul, ut Ozias. 3 
Quemadmodum igitur alienigene, qui non eral 

de tribu levitica, non licebat offerre aliquid, aut 

ad aram * accedere sine sacerdole ; ila δὲ vos 
sine episcopo nihil agile. Quod si. quis sine epi- 

Scopo aliquid faciat, illud frustra. facil ; nec ipsi 

in opus reputabitur. Et sicat Saul cum absque Sa- 

muele obtulissel, audivit: Inaniter a te actum. 
est? :sic quicunque laicus sine sacerdote quidpiant 
operatur, incassum laboral. Et ut rex Ozias, cuni 
olficia sacerdolum non sacerdos usurparet, proptet. 
iransgressionem lepra lacus est * : ila non impune. 
feret laicus,quiDeum conlempseril, elin sacerdotes 
ejus insanierit,atque honorem sibi arripuerit; mini - 
meimitatus Christum, qui semetipsum non elarifi« 
cavit,ut fieret ponlifex?, sed exspectavil,utPatreni 
audiret:Juravit Dominus et non pomitebit eum;tu es a-- 
cerdos in aternum secundum ordinem Melchisedec 6. Si 
ergo sinePatreChristusseipsum non glorificat;quo- 
modo potest homo se in sacerdotium injicere,a ρο-- 
liore non accepta ea dignilate ; et illa facere, qua: 
solis sacerdotibus licent? Nonne Corile, quanquam 
leviticz tribus essent, incendio conflagrarunl, 


?]gnat. ad Trall. c. 2; ad Philad. c. 7. 
8 Ps. cix, 4. 





VARIORUM NOTAE. 


3 [ Reg. xii, 
(6) Εἰς τύπον τοῦ θυσιαστρηρίου, Muluavit ex C 
S, Polycarpo. Epistole vero De septem ordinibus 
Ecclesie auctor, tom. IX librorum B. Hieronymi, 
ait de diaconis : Al/are Christi sunt,in quo confi- 
ciuntur sacramenta, in quo offertur oblatio.Quid 
ergoin templo Dei,ut ipse nosli,venercbilius alta- 
ri esse polest ? Quis uon sead mensam Domini 
accessurus humiliet ? Cor. 
(87) θυμιατηρίου, Hrec vocula et tres sqq. de- 
sunt in altero codice. Ip, 
"Awto τοῦ ἐπ 








super episcopos constituatur, εἰ omnis actus Ec- 
clesia per eosdem prapositos. gubernetur. Lege 
etiam canonem ult. concilii Toletani 1. Ip. 

(89) ᾿Επισχόπου, Legitur in altero cod. Vindob. 
ἵερεως, ut paulo superius, Cun. 

(80) ἋἙαυτὸν εἰς ἱερωσύνην ἐπιῤῥίπτειν, Ατο 
guuntura Tertulliano heretici, libro de illorum 
praescriptione cap, 41, quod laicis sacerdolalia mu- 
nera injungerent. Idem ex orthodoxo factus Mon- 
1naista, duriuscule loquitur; Vani erimus, si puta- 


verimus quod sseerdotibus non liceat, laicis l'icerv. 
Nonne εἰ laici sacerdotes sumus! Scriptum est,He-. 
gnum quoque mos el sacerdotes Deo et Patri suo 
[ci Difeyetiom inter ordinemeet plebem consti-- 
tuitEcclesic auctoritas,et honor per ordinis con-. 
sessum sanctificatus. Adeoubi ecclesiastici ordinis 
mon esl consessus,et offers,et tinguis,et sücerdos es 
tibi solus. Sed ubi tres. Ecclesia. est, licet lait. 
Unusquisque enim sua fide vivit: nec est persona - 
rum acceptio apud Deum; quonium non auditores 
legi justificantur a Deo, sed. factores, secundum. 


fucto auferatur ageresacerdotem?Deexhortatione — 
᾿ 


fidei cap. 13, et in AUS cap. 





o 


dehiscente terra fuisse absorptos.Ét quidem quod 
spectat adDathanem atque Abiromum filios Eliabi, 
et Onem Phelethi sive Phallu filium, cateresque 
Robenitas, certa res est ex ipsius. Veritatis τείας. 
lione, Qua constat minus commode. ita. ὮΝ 
autorem Bae wine τς χοὸς 
juie exstat voro NV S. Ores quet. 
pee "Motwirg. wai", is Reepessecs 
Maas Beg τὰ Ὧ uh subeat 


cos ede 


SER 


| 


| 


en 8. CLEMENTIS I ROM, PONT. OPERA DUBIA. 612 
quando Mosi et Aaroni insurrexerunt, ac de rebus A χαυστοι ἐγένοντο, ἐπαναστάντες Μωσεῖ xol "Aapüm, 


ad se non pertinentibus digladiati sunt ? Nonne 
Dathan et Abiron, viviin infernum descenderunt? ? 
8 Et virga germinavit, multorum vesaniam repres- 
sit, simulque pontificem quem. Deus elegerat de- 
monstravit ! Debelis ergo, fratres, saerificia vestra 
et oblationes episcopo velut pontifici, v-l per vos 
ipsi, vel per diaconos offerre ; quin etiam primitias 
quoque et decimas, et spontanea dona ei alferte ; 
quia ipse cognoscit miseros, el unicuique largitur, 
prout conveniens est ; ne, scilicet, unus bis aut 
siepius eodem die, aut eadem hebdomada accipiat, 
alter vero ne semel quidem ; equitas enim pos- 
lulat, ut vere afflictis potius subministretur, quam 
iis qui tales videntur esse. 
CAPUT XXVIII 
De convivio, εἰ qua ratione quilibet cleri ordo a 
vocatoribus honorandus sit. 
Qui ad agapen, seu, ut D^minus appellavit, con- 


7 Num. xvi. 


χαὶ περὶ τῶν μὴ καθηκόνειον αὐτοῖς ἁμιλλῶμενοι 
καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αδειρὼν, ζῶντες χατέδησαν εἷς δον κα 
γαὶ ῥάδδος βλαστήσασα, ἔστειλε τῶν πολλῶν τὴν 
ἄνοιαν, καὶ τὸν ὑπὸ Θεοῦ χειροτονηθέντα ἀρχιερέα 
ἀνέδειξε. Προσήκει οὖν καὶ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ τὰς θυ- 
σίας ὑμῶν fto v προσφορὰς τῷ ἐπισχόπῳ προσφέρειν 
ὥς ἀρχιερεῖ, ἢ OA Ἑαυτῶν, ἢ διὰ τῶν διαχόνων" οὗ 
μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀπαρχὰς, καὶ τὰς δεκάτας, καὶ 
τὰ ἑκούσια αὐτῷ προσάγετε᾽ αὐτὸς quo (99) veo 
σκει τούς θλιδομένους, καὶ ἑκάστῳ δίδωσι πρὸς τὸ 
ἁρμόζον, ὅπως μὴ δὶς 9. ἢ πλειστάκις τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, 
ἢ τῷ αὐτῇ ἐὐδομάδι λαμδάνῃ, ἕτερος (93) δὲ οὐδὲ 
ὅλως δίκαιον yàp ἔστι μᾶλλον τοῖς θλιδομένοις κατ᾽ 








ἀλήθειαν ἐπαρκεῖν, ἢ τοῖς νομιζομένοις (04) θαίδεσθαι, 
Β 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH', 
περὶ δοχῆς, καὶ ὅπω: χρὴ ἕκαστον: τάγμα τοῦ 
κλήρου ὑπὸ τῶν προσκαλουμένων τιμᾶσῦαι. 
τοῖς εἰς ἀγάπην, ἤτοι δοχὴν (95), ὡς ὁ Κύριος ὦνό- 





8 Ignat. interpol. ad Magnes.3. 9. F. deest εἴς, 


VARIORUM NOT/E 


λευσε; Moneo quoque, e Theodorito ac Josepho per 
levem mutationem olli posse errores sen potius 
megl gentias in hae historia. Quaerit. ille ipterroga- 
tione 32, in librum Numerornm, quam seditionis 
occasionem habuerint Δαθὰν, καὶ ᾿Αδϑιρὼν, xx 
"EAS. Sed legendum videlur οἱ (aut vl) EX 
liabi liberi, Josephus »utem | Antiquit, Judai. 
1v, cap. 2, ponit simul nomina λαθάμου καὶ 'A5a- 
o (ita codices Regii) καὶ Φαλαοῦς, qui sunt 
'nfino interpreti Dsthan et Abirom et. Falas. (Cor- 
rupte editur Balas, eum vera lectiu in mss. Regiis 
servetur.) Forsan tamen a Josepho exaratum fuil. 
χαὶ τοῦ (vel xai υἱοῦ) Φαλχοῦς, intellectusque On, 
d: quo Numer. xvi, 1. Transeo ad alios factiosos. 
Sententia Constitutoris, itemque Optati lib 1, De 
schiymate Donalistarum, psulo ante finem. Quod 
originem Leviticam habuerint ducenti quinquaginta 
homines memor^ti ip contradictione Core, nee 
aperte astruitur per divina oracula, nee confutatur 
elare.Tantum saera Seri; tura liquido damnat quod 
imprudenter Cypriano martyr! epistola 65, excidit. 
jus verba iranseribit Goffridus Vindocinensis 
epist, 22, lib. rv, Dathanem Abiromumque ministros 
fuisse, qoc est levitas ; quodque ab Op'ato Milevi- 
lano in loco citsto, et »b Ambrosio epistola ad 
"Vercellenses diciiur, viris 250 mortem obtigisso 
per hiatum teri. Jam vero eirca Gorem conflagra 












ium, quamvis eum nostro. cumque lgnati.no inter- D 


pol«tore ad Magnesianrs 3. conseniiant Samaritani 
t0dices Numer. xvr, 10. Prelerea Josephus 'Ag- 
αιολογίας 1v, 3 ; Gregorius Nyssenus libro De vita 
losis, sub finem, Joannes Chrysostomus hoinil. 4, 
in Vidi Dominum, tom. Il; P-irus Damiani opu- 
srulo 18, eap. 4, et Zonaras in. Annalibus ;. affir- 
mari omnino debet post alius, ant quos, recentiores, 
supplicium de Core sumptum fuiss» eolem modo. 
quo de Datbane et Abiromo, terra, nimirum, 
- Sehismatiens cum snis deglutiente Quorcica ars 
Coritas, seu congregationem | Corz, dictum Co 
tutionum, et Theodoreti questione 33. in Numeros, 
veritatem obtinet, si accipiatur de ducentis et quin- 
quaginta ; eontra, «i de 1s qui eum Core versa- 
bantur. md pessum abiit, Hoc enim. q i vellet, 

- perinde folleretur ae is qui ex S. Epiphanio Anvo- 
.Taüiteap .101, et S. Ambrosio traetatu De 42 man- 
onibus, mansione 15. confundens filios et homines 
tonyenderet primos eum patre suo ipsiusquo 












hominibus a terr hau-tos descendisse vivos in in- 
fernvm: referente Moyse Numerorum Cap. xVI, 
grande miraculum, ut Core pereunte, filii illius noo 
erierint. Denique in illa. dissenslone civili. alios 
osis imperio, Aaronis sacerdotio lios invidisse, 
docet eiiam Gregorius Nyssenus in Vita Mosis, pag. 
185. Et revera, licet cuncti adversus Moysem et 
Aaronem insurgerent, plus tamen quidam primum, 
plus ceteri alteram petebant. CoT. 
(93) ro. Addit σαφῶς alter cod, CLER. 
(93) “Ἕτερος, Εἷς ἕτερος, aller. cod. In. 
194) Νομιζομένοις, Alter ἐπιφημιζομένοις Ip. 
(95) ἀγάπην, δοχὴν, Julianus Apostata 
inne fragmenti, διὰ τῆς λεγομένης παρ᾽ αὐτοῖς 

















necnon I: aique paganismus, 
a Phi! 





largiter sumi soliue. De Judais autem, praeter Isaiae 


LXu,9; Maluchie im, 10, loca Deuteronomii, et 
Theodorium quest. 10, in "m librum, Eus 
adPersu salyram quin'am : TAymnus σευ 

est, quod ad templum diebus. festis. portare solebant, 
ut ibv pro die («sto epulis wescerentur. Memini etiam. 
1ne alicubi legsre hodiernum Arabum morem, certis. 
diebus dapes apponendi egenis. COT. 


E 





613 
pase, προχιρουμένοις χαλεῖν πρεσδυτέρας (90), ἤν A ririum, anus invitarevoluerint 105 εἰ quam diaconi 


ἐπίστανται οἱ διάκονοι θλιδομένην, αὐτῇ πλειστάκις 
πεμπέτωσαν, ᾿Αφοριχέσθω δὲ ἐν τῇ δοχῇ τὸ τῷ 
ποιμένι ἐθίμιον (97), λέγω δὲ τὸ τῆς ἀπαρχῆς, ὡς 
ερεῖ, κἄν μὴ παρῇ τῇ δοχῇ, εἰς τιμὴν Θεοῦ τοῦ τὴν 
Ἱερατείαν αὐτῷ ἐγχειρίσαντος" ὅσον δὲ ἑχάστῃ τῶν 
πρεσδυτίδων δίδοται, διπλοῦν δεδύυνψω τοῖς διακόνοις 
εἰς γέρας Χριστοῦ (98). Τοῖς δὲ πρεσδυτέροις, ὡς 
ἄν κάμνουσι περὶ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον διηνε- 
κῶς (0), διπλῆ καὶ αὐτοῖς ἀφοριζέσθω ἡ μοῖρα, εἰς 
χάριν τῶν τοῦ Κυρίου ἀποστόλων͵ ὧν καὶ τὸν το- 
mov (100) φυλάσσουσιν, ὡς σύμδουλοι τοῦ ἐπισκόπου, 
καὶ τῆς ᾿Εκαλησίας στέφανος" εἰσὶ γὰρ συνέδριον καὶ 
βουλὴ τῆς ᾿Εκκλησίας" εἰ δὲ καὶ ἀναγνώστης ἐστὶ, 
λαμδανέτω xa αὐτὸς μοῖραν μίαν, εἰς τιμὴν τῶν 
προφητῶν ὠσαύτως καὶ ψαλτιρδὸς, καὶ πολωρός, 
᾿Ἑκάστῳ οὖν ἀξιώματι οἱ λαϊκοὶ τὴν προσήκουσαν 
τιμὴν νεμέτωσαν ἐν τοῖς δύμασι καὶ τῇ κατὰ τὸν 
βιὸν ἐντροπῇ" μὴ ῥᾳδίως δὲ ἐνοχλείτωσαν τῷ ἂρ- 
χοντι, ἀλλὰ διὰ τῶν ὑπηρετῶν d βο΄)ονναι σημαινές 
τῶσαν, τουτέστι διὰ τῶν διακόνων (1), πρὸς οὖς 
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inopem esse seiunt, mittant persepe. f m 
in convivio, iilail quod pastori solitu:n est dari; id 
quod primitiarum est dico ; ipsi, licet non sit eon 

vivio praesens. lanquam sacerdoti seponalur, in 
honorem Dei, a que sacerdotium accepit.Quantam 
autem unicuique anui tribuitur, ejus duplum dia- 
conis in Christi reverentiam concedatur, Presby- 
teris vero, quia assidue rirca sermonem doetrinz 
laborant, dupla etiain portio assignetur, in gratiam 
apostolorum Domini,quorum etloeum tenent, vel- 
αἱ consiliarii episcopi, et Ecclesi» corona , sunt 
enim sy uedrium et senatus Ecclesim. 1? Qui autem 
leclor est, ipse quoque partem ferat unam,ad pro- 
lietarutm honorem : parique modo cantor et osiia- 
ius, Unicuique ergo ecclesiastice dignitati vene- 
rationem debitam impertiantlaici, in muneribus et. 
in honorario ad vitam necessario. Nec vero (acile 
prieposio molestiam inferant, sed cupita significent 
per ministros, id est diaconos, quibus utantur li- 
berius. Neque enim ad Deum omnipotentem acce- 














40 Luc. xiv, 413. 11 Ignat. interpol. ad Smyrn. 8. "5 Supra, cap. 20. Lege lgnat. ad Magn. 6, ad 
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Trall. 2, 3, ad Philad. 5, ad Sm. 8. 


(90) Πρεσδυτέρας, et πρεσδυτίδων, Quemadmo- 
dum πρεσδύτιδας Pauli Til. τι, 3, interpretati sunt 
alii anus, alii diaconissas ; ita hocloco πρεσδύτεραι 
el πρεσδύτιδις vel sunt annus ille, qnás (ut verba 
Hierouymi usurpem epist. 2 et 49) nutriebat suisque 
opibus sustentabat Ecclesia, Amnieulie. appellantur 
in Gestis  purgaWonis Caciiami εἰ Fehes. Infra 
lib. ut, cap. 13, συγγῆρν. Vel sunt diaconisse, seu 
vidus, state senili jussa ordinari. Quo secundo 


qu« duplam partem, in graiiam apostolorum, quo- 
rum loeum tenent, Verom quis hoc eredat; 1mo. 
qui» ideo obtusi s-Dsus, t Don. intelligat ejusce- 
T»odi ComparatioDibus certos tesminos esse preli- 
jendos ? Cateruin prater Diatazes εἰ Ignatianas. 
pistolas, in. presbyter postolos cogitàt apud 
Hieronymum scriptor Epistole ad Husticum, De 
septem gradibus EcclesiB, qui etiam cum nostro 
lectores ad prophetas accommodat. De dupliei parte. 
legio 1 Tim. v, 17, ibique Chrysosiomum, ἄξω: 





medo τὰς λεγομένας πρεσδύτιδας, Qua dicunlur C menium, Theophylacrum. Clara quoque sunt verba 


probytera, in canone Laodiveuo 11, quidam jntelli- 
unt. Nec verum est, quod ex S. Epiphanio heresi 
9, cap. ἡ, et contra canonis Laodicent Latinos in- 
lerpretes. contendit, mnultjugz eruditionis. homo 
Joannes Morinus, ris ordinationibus, exerci- 
ialione 10, presbyterorum momen  Grieeia esse 
ignorum. Nom Kpiphanio sermo habetur duntaxat 
de Novo Testamento, in quo ai πρεσδύτιδες nomi- 
nari, non πρευδυτερίδας, Sed el Morinum memoria 
destituit Paucis cnim annis antequam ista seri- 
beret, ediderat Peenitentialia: opera Joounis Jeju- 
natoris, eL Joannis monachi, ubi πρεσδυτέρισσαι. 
presbyteras, uaores non sem] com- 
arent. Adde quod a S. Basili Regulis. breviori- 
s, quaest, 110, 111, πρεσδυτέρας (uunistilam ver- 
tuni, Rufinus Moirem monasteri, seniorem ma- 
irem) menWo | fit. Denique rem conflcit, et dissen- 
Tientes jugulat Photlus ; eui in Nomocanone, titulo 
1, cap. penult, 2:26: est, quie Patribus Lao- 
dicenis zg:76: Prelermisi locum Origenis ad 
Joannis xt, ΥΣ, εἴδ., quia dum viveret Morinus, 
nondum Grece in lorum predierant illa Gommen- 
taria. Eum vide p. 390, E, Huetiana editionis. Vide 
etam de presbytidibus Palladium Prafatione Hi- 
storie Lausiace, et Antiochum homil, 21. Ip. 
97) ᾿Εθίμιον, Alter cod. ἔθιμον, GL. 
98) Διπλοῦν διδόαθω τοῖς διακόνοις εἰς γέρας 
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Menge edem eclesia debacehatis : Ad 
elogium gula tua pertinet, lex apud t 5 
sidenlibus honor binis piriibus ἀπ ΔΩ͂Σ 
Apostolus. duplicem honorem dederit, wt εἰ 
et. prapositis. » deinniie ap. un Apage ergo male 
ingeniosam Riganu interpretationem. — Videndum. 
libri vir eaput Ὁ]. COT. n 
(99) διηνεκῶς, Omittitur in altero, Cren.. 
1400) Ὧν καὶ τόπον. Alter οἷ καὶ 
{Π| Διὰ τῶν ὑπηρετῶν τουτέστ. 
πόνων, Lib. m, caj 









πον αὐ 


. In. 
: à τῶν da. 
u 11 i lib. vi, cad. 17 ; lib.vni, 
cap. 28, perózso:sxe subdiaconos intelligi, el 
cap. 10, lib. vut, ὑπηρεσία, eodem n sensu Jopi- 
nor) aecipl, quam tamem ejusdem libri cap. 13, 
videtur usurpare pro cau omnium clericorum 
diaconis subjeclorum. Scilicet, ὑπηρέται, Latine 
ieuntur. aliquondo diaconi, aliquando 
subdiaconi, aliquando clerici non sacerdotes a dia 
conis ad inflmo:, aliquando demum. subdiaconi 
tum sequentibus. Exempla suntobvia. Da multis 
pauca indicabimus, Primam acceptionem invenies 
n c,none Sardícensi B, in Vietorino, commentario 
10 Apocalypsim, ubi. Nicolaum diaconum. appellat 
ministrum, et ín. Ambrosio ad Luca ix, 60. Alcui- 
nus, vel alius, De divinis. officiis, cap. 88: 
dinconus, subminister, eo sub wit, id 
ex sub ministro, irmondum ad EÉnnodii 

ist. 9, lib. vi, Secunda significatio cernitur in 

iurbws esnopibus synodi Laodicenz, neenon in 
69 S. asilli ex Interpretatione. Balsamonis, et iu 
PES P.tis epist. 181, ex Joanne Zonara et 
in 
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ipuecunque volunt laici, per. diaconum episcopo 
imanifestent ; atque ita. sententiam illius adim- 
]ueant. Nam apud priorem quoque populum,nihil 
sncriin templo aut offerebatur, aut fiebat absque 
sacerdote. « Labia enim sacer Jotiscustodient scien- 
tiam, οἱ legem requirent ex ore ejus, » ait alicubi 
jropheta, «quia angelusDominiomnipotentis esl? » 
Quod si deemouum cultores in delestandis et abo- 
minandis ac impuris Deamque offendentibus sacris 
suis, hucusque sancta ac divina :rnulantur:quan- 
qjnam vero comparatione inita, longissime a sanctis. 
eirimoniis secernenda sit exsecrabilis superstitio: 
$i lamen in illusionibus suis, nihil sinefalsosacer- 
«lote offerunt, neque efficiunt;imo illum pontificem 
»ro lapidum ac idolorum ore habent, atque quid 
acere jubeat exspectant, ut quidquid jusserit per- 
liant, tum absque eo faciunt nihil, eumdemque 
fiaminem honore prosequuntur, ipsius nomen quo- 
que venerando, ad honorem inanimatarum slalua- 
Tum, et ad cullum malignorum spirituum. Si illi, 
inquam, quivana et falsa opinantur,spemquesuam 
mullain re solidant, imitari tamen sanctos ritus 
student:quanto gquius est, vos, quorum fides evi- 
Mentissima, spes certissima est, et a quibus ex- 
spectatur gloriosa, perpetua, ac stabilis repromis- 
sio; venerari in. antistilibus Dominum Deum, et 
existimare episcopos esse os Dei ? 





CAPUT XXIX. 
Que sil dignitas episcopi el diaconi. 
Nam si Aaron,quia verba, Moysiis nominedetulit 


19 Mal. n1, 7. 


. PONT. OPERA DUBIA. 
, itur, nisi per Christam,Quaread eumdem modurn A πλέον παῤῥησιαζέσθωσαν. Οὐδὲ γὰρ τῷ 


τορι Θεῷ προσελθεῖν ἔστιν͵ ἐὰν μὴ διὰ τοῦ Χριστοῦ, 
Οὕτως καὶ οἱ λαύχοὶ πάντα ὅσα βούλονται, διὰ τοῦ 
διακόνου φανερὰ τῷ ἐπισκόπῳ ποιείτωσαν, καὶ οὕτω 
χατὰ τὸ δοκοῦν ἐκείνῳ ἐπιτελείτωσαν" οὐδὲ γὰρ πρός 
τερον iv τῷ ἱερῷ ἁγίασμά τι προσεφέρετο ἤ ἐγίνετο, 
ἄνευ τοῦ ἱερέως, « Χείλη γὰρ ἱερέως φυλάξεται γνῶ: 
σιν, καὶ νόμον ἐχζητήσουσιν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ν 
φησί που ὃ προφήτης, « ὅτι ἄγγελος Κυρίου avro 
ἀρέτορός ἔστιν, » Εἰ γὰρ οἱ τῶν δαιμόνων θεραπευ- 
ταὶ ἐν τοῖς μυσαροῖς καὶ βδελυκτοῖς καὶ ἀκαθάρτοις 
προσοχθίσμασιν αὐτῶν ἔχρι τοῦ δεῦρο τὰ ἄγια qu 
μοῦνται" xai μάκρὰν μὲν ἐπὶ συγχρίσεως τὸ βδέλυγμα. 
κεχωρίσθω τῶν ἀγύων᾽ πλὴν ἐν τοῖς ἐμπαίγμασιν aj- 
τῶν, ἄνευ τοῦ μηερέως (9) οὐδὲν προσφέρουσιν, οὐδὲ Ente 
p ᾿ελοῦσιν, ἀλλὰ στόμα νομίζουσι τῶν λίθων ἐὸν μηερέα,, 
περιμένοντες τί προστάξει ποιεῖν αὐτοῖς, καὶ πάντα 
ἃ ἄν προστάξῃ αὑὐτότς, ἐκεῖνα ἐπιτελοῦσι, καὶ ἄνευ 
αὐτοῦ ποιοῦσιν οὐδὲν, καὶ τιμῶσιν αὐτὸν τὸν μηερέα, 
καὶ σεπτὸν αὐτοῦ ἡγοῦνται τὸ ὄνομα, εἷς τιμὴν τῶν 
ἀψύχων ξοάνων, καὶ εἰς λατρείαν τῶν πονηρῶν πνευ- 
μάτων, Εἰ οὖν ἐκεῖνοι μάταια καὶ διεψευσμένα (3) 
δοξάζοντες, καὶ ἐπ᾽ οὐδενὶ βεδαίῳ ἔχοντες τὴν ἑαυτῶν 
ἐλπίδα, ἐπιτηδεύουσι μιμεῖσθαι τὰ ἄγια' πόσῳ D 
xztv ὑμᾶς τοὺς φανοτάτην πίστιν καὶ ἀψευδῇ ἐλπίδα 
ἔχοντας, καὶ ἔνδοξον (4) val αἰώνιον καὶ ἀδιάπτωτον 
ἐπαγγελίαν ἀπεχδεχομένους, vip διὰ τῶν προεστώς: 
τῶν Κύριον τὸν Θεὸν, ἠγουμένους στόμα θεοῦ εἴναι᾽ 
τοὺς ἐπισχύπους ; 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ke, 
Τίς ἡ ἀξία τοῦ ἐπισχόπου, xal τοῦ διαχόνουν 
Εἰ γὰρ ᾿λαρὼν (5), ἐπειδὴ ἤγγειλε τῷ Φαραὼ ma 


VARIORUM NOTAE. 


nique ultimo loquendi modo utitur Optatus lib. 1, 
jag. 39; et lib. it, pag. 53, atque exeo Theodorus 
)alsamou exponit canonem 10, Neoczesariensern 
Übservarunt otiam viri docti, in canone Eliberi- 
tano 33, presbyteros minist pellari. Gor. 

(3) Τω μηερέως, Dixi ad B. 85 cap. 9. Addo 
nunc, forsan ab EpiphanioEpimenidem appellatum 
luisse μιερέα τοῦ παρὰ Κρησὶν εἰδωλίου, non μίθρα, 
UM sentu nullo aut falso ediderunt, haeresi 42, 
n. 363. Ip. 

, (3) Διεψευσμένα, ᾿Εψευσμένα, cod, Vind. al, Cr... 

(4) καὶ ἔνδοξον. Hm dum voces, lolidemque 

sedg. absunt ab altero codice. In. 

(8) Εἰ γὰρ "Αάρων, Sacra duo Mosis et Aaronis 
Kpipheta dilucidaverat Theodoritus questione 47, 
in Exodum ; sed illius declaratio hodie manea est, 
intricala, el tenebris plus quam Cimmeriis obvo- 
luta : Πῶς ἐγένετο τοῦ ᾿Ααρὼν [melius codices Re- 
Wii Φαραὼ) θεὸς ὁ Μωσῆς ;... “Ὥσπερ ὁ Θεὸς mpos- 
πταττε τῷ Mos, οὕτως ὁ Μωσῆς τῷ ᾿Λαρών, Διὸ δὴ 
καὶ προφήτης ὁ ᾿Αχρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μωσέως, 
Quo modo Moses fuit deus Aaronis? (imo Pha- 
uonis), Quemadmodum Deus imperabatMosi, ita. 
Moses Aaroni. Quamobrem etiam Aaron vocutus 
est propheta Mosis.Quis hic percipiat ac explicet ? 
Nemo, Hercule, nemo. Nisi loco facis διππονοαί 
Uatenam Grecorum Patrum in Pentateuchum,edi- 
tam solummo4do Latine, Francisco Zephyro inter- 
jwete ; in qua ad Exodi capnt vi legitur ex Theo- 








dorito : Ecce constitui te deum Pharaonis : et Aa- 
ron frater tuus erit Propheta. luus... Id vero. 
pacio ?.... Perinde acDeus pracipiebat instrue- 
batqueMosem,Moses Aaronipsuminstituebal:quo- 
circa propheta dictus est Aaron fratris sui, id est, 
interpres;Moses vero deus Pharaonis, quasi judez: 
et magister. Quo fit ut scriptum videatur a magno 
interprete, hoc fere modo : Πῶς ἐγένετο τοῦ Φαραὼ 
θεὸς ὃ Μωσῆς, xai τοῦ Μωσέως προφήτης "Aupüw 
DÀ ἀδελφὸς αὐτοῦ 5... "Ὥσπερ ὁ Θεὸς προσέταττε τῷ 
Moa, οὕτως ὁ Μωσῆς τῷ ᾽λαρών, Διὸ δὴ καὶ προ- 
(me ὃ ᾿λαρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μωσέως, τουτ-- 
iru Qunvele xal ὃ Μωσῆς fel oj dwQeM, ὍΝ 
χριτὴς xal διδάσκαλος, Hoc est: Quomodo Moses 
[uit deusPharaonis,eLMosis propheta Aaron [rater 
ejus ? Quemadmodum Deus mandata dabat Mosi, 
ita Moses Aaroni. Quare et Aaron vocatus est pro- 
phelu Mosis hoc est, interpres; et Moses deus Pha- 
raonis, ut judez et magister. Preclare in Catena 
Thanu scripta Acacius : "Ov τρόπον ὁ Θεὸς διὰ "i 
sw λαλεῖ τοῖς ἀνθρώποις, οὕτω xal b Μωσῆς Ouk 
ἱλαρὼν τῷ Φαραὼ, Διὸ ἑρμηνεύων τὸν νοῦν τοῦ λὸ-- 
quu enel Καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφὸς σου ἔσται σου 
προφήτης. Quemadmodum Deus per prophetas ho- 
minibus xum ita. et Moses per Aaronem Pha- 
raoni. Unde Scríptura ezponens sensum dicti ail: 
«Et Aaron [rater tuus erit tuus propheta.» Lega- 
lur Exod. wv, 16. Cor. In altero cod. abest ὡς et. 
postea legitur τί πείσηται ἄν CLER. " 





pi Μωσέως τοὺς λόγους, προφήτης εἴρηται, Μωσῆς 
δὲ gebe τοῦ Φαραὼ, ὡς βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ ἀρχιε- 
pi, ὡς φησὶν ὁ Θεὸς πρὸς αὐτόν" e Θεὴν τέθεικά 
σε τῷ Φαραὼ, xal ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου 
προφήτης" » διατί μὴ χαὶ ὑμεῖς τοὺς μεσίτας ὑμῶν 
τοῦ λόγου, προφήτας εἶναι νομίσετε, καὶ ὡς ϑεοὺς 
σιδασθήσεσθε ; 
ΚΕΦΆΔΙΟΝ A'. 
Ὅπως χρὴ τοὺς λαϊχούς πειθαρχεῖν τοῖς 
διακόνοις, 

Nóv γὰρ ὑμῖν μὲν (8) ὁ 'Λαρὼν ἐστιν ὁ διάκονος, 
Μωσῆς δὲ ὁ ἐπίσκόπος" εἰ οὖν ἐῤῥέδη Μωυσῆς ὑπὸ 
Κυρίου θεὸς (T), καὶ ὑμτν ὁ ἐπίσκοπος εἷς θεὸν τε- 
τιμήσθω, καὶ ὁ διάκονος ὡς προφήτης αὐτοῦ, ὡς 
γὰρ ὁ Χριστὸς ἄνεν τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ποιεῖ, ὀὔτως 
οὐδὲ ὁ διάκονος ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου" xal ὥσπερ Υἱὸς 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐκ ἔστιν (8), οὕτως οὐδὲ διάκονος 
ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου" καὶ ὥσπερ ὑπόχρεως Υἱὸς (9) 
Πατρὶ, οὕτω καὶ πᾶς διάκονος ἐπισκόπῳ" χαὶ ὥσ- 
περ ὃ Υἱὸς ἄγγελός ἐστι καὶ προφήτης τοῦ Πατρὸς, 
οὕτως καὶ ὁ διάκονος ἄγγελος καὶ προφήτης ἐστὶ 
τοῦ ἐπισχόπου (40). Διὸ καὶ πάντα τὰ ἐπιτελούμενα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ εἴς τινα, ἐμφανῇ τῷ ἐπισκόπῳ γινέσθω, 
καὶ (M) & αὐτοῦ τελειούσθω, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA". 

“Ὅτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου τι 

ἐν, 

Μηξὲν δὲ ποιείτω τὸ σύνολον ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου, 
μηδὲ τινι διδότω τι ἄνευ τῆς ἐκείνου γνώμης" ἐὰν 


ΟΟΝΒΤΙΤΟΤΙΟΝΕΒ ἈΡΟΒΤΌΙΙΟΑΣ, — LIB. II. 


A ad Pharaonem, propheta dielas esl ; Moses vero 
deus Pharaonis, utrex simul el pontifex; quemad- 
modum ait illi Deus : « Posui te deum Pharaoni, 
εἰ Aaron frater tuus erit tuus propheta 5 ; » cur. 
non vos quoque, internuntios verbi vestri, inler 
prophetas reputabitis, atque tanquam deos coletis? 


CAPUT XXX. 
Quomodo oporlet. laicos obedire. diaconis. 


Nunc enim vobis loco Aaronis est diaconus, 
Moysis autem loco episeopus. Cum igitur Moysesa 
Domino appellatus sit deus ; a vobis episcopus 
tanquam deus observetur,et diaconus ul propheta 

B ejus !5, Nam sicuti Christus sine Patre nihil agit ; 
ita nec diaconus sine episcopo: et sicutFilius sine 
Patre non subsistit ; ita neque diaconus sine epi« 
scopo :el sieut Filius debitor est Patri, sic et 
omnis diaconus episcopo ; atque ut Filius Patris 
angelus ac propheta est!6; sic et diaconus an 
gelus est ac propheta episcopi. Quocirca quecun- 
que diaconus erga quempiam facit, manifesta 
fiant episcopo, per quem et perficiantur. 


CAPUT XXXI. 
Quoil non oporteat diaconum sine episcopo quid- 
piam facere. 
Nihil vero prorsus sine episcopo faciat, nec ulli 
quidpiam, absque illius voluntate, largiatur, Si 


Ἰὰρ ὡς θλιδομένου τινὸς λάθρα τοῦ ἐπισκόπου διδῷ Ο enim clam episcopo, dederit alicui quasi egenti ; 


τινι, εἰς λοιδορίαν τοῦ ἐπισκόπου δώσει, καὶ δια- 
δάλλει αὐτὸν ὡς ἁμελοῦντα τῶν θλιδομένων" ὁ δὲ 
ἐπίσκοπον ἢ λόγῳ ἤ. ἔργῳ κακολογῶν, Θεῷ προσ- 
πταίει, οὐκ ἀκοῦσας αὐτοῦ εἰπόντος" w^ Θεούς o 
χαχολογήσεις, » Οὐ qo περὶ λίθων ἢ ξύλων προσ-- 
οχθισμάτων ἐνομοθέτει, βδελυκτῶν ὄντων (19) διὰ 
τὴν ψευδωνομίαν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
χριτῶν, δῖς καὶ εἶπεν, ὅτι « Θεοί ἔστε καὶ υἱοὶ 
Ὑψίστου. » 
κεφαλαξον ΔΒ᾽" 

"os τὸν διάκονον 

PALLA aedi τοὶ, ἐπὶ rim 

ἐπισκόπου τοῦτο πράξει. 

Εἰ οὖν γινώσκεις, ὦ διάκονε, ϑλιδόμενόν τινα, 
ὑπομνήσας τὸν ἐπίσκοπον, οὕτω δίδου» ἀλλὰ μὴ 
λαθραίως εἰς λοιδορίαν αὐτοῦ τι ἐπιτέλει, ἵνα μὴ 
χαταγογγυσμὴν ἐγείρῃς κατ᾽ αὐτοῦ" οὗ γὰρ κατ᾿ ai- 


μὴν τοῦ 
γὰρ τοῦ 


*5Exod. vt, 1. 45 gnat. ad Magnes. 1, !6 Is. 
1xxxi, 8. 


in episcopi contumeliam tribuel, quemaecusat ne- 

gligentiz erga calamitosos : qui autem deepiscopo, 

sive per sermonem. sive per actionem detrahit, 

Deum offendit, cujus hanc vocem non audit: «Diis 

ne maledicito ", » Non enim de lapideis autli- 

gneis idolis, quae quod falso divinum nomen gerant, 
abominabilia sunt, legem ferebat ; sed de sacer- 
dotibus et ἢ bus, quibus alibi dixit : « Dii estis, 
et ülii Altissimi !8, » 
CAPUT XXXII. 

Quod non oporteat diaconum prater voluntatem 

episcopi dare ulli ἐφ enim. in calumniam 

episcopi cessurum. 

D Siqnem ergo, diacone, tribulationem pati co- 
gnoscis ; admone episcopum, et inde eroga: nec 
vero clam in contumeliam illiusquidquam opereris, 
ne contra eum murmurationem suscites; non enim. 





1x, δ; Deut. xvin, 15. 11 Exod, xxi, 98, 18 Psal. 


VARIORUM. NOTAE. 


(6) Υμῖν μέν, Desunt in altero cod. Vindob. 
mec necessari sunL. CLER. 

(1) θεὸς, Addit codex aller : Καὶ ὃ "Azpiv προ-- 
bi^? pe ains uh ld. * 

στιν, Scholium in margine hoc legitur : 

vl xal τοῦτό ἔστι τῷ φάσκοντι λόγῳ, μῶν 
βουλῆς τῆς τοῦ Πατρὸς ἄγγελον, ϑηλονότι τὸν Υἱὸν͵ 
εἴναι, καὶ Προφήτη. ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ Θεὸς, 
ὡς ἐμὲ, αὐτὸν ἀκοῦσεοθε, CLER. 


Σ Tiác. Addit codex aller ἐστίν. In. 


(10) Διάκονος ἄγγελος καὶ προφήτης ἐστὶ τοῦ 
ον, Cirea primum  pseudo-Hi us 
epistola De septem ordinibus Ecclesie, ait ubi de 
diaconis : //i sunt, quos in. Apocalypsi legimus, 


iem AngeliEcclesiarum. Circa posterius in Al- 
xo ᾿ ocedens — 


cuino cap. 39, lib. De divinis officiis τ Pr. 
pontifer. in persona Christi, ducit secum prophe- 
Tus, id est diaconos, Cor. 

(M) Kai, ete. Desunt in altero cod. CtzR. 
(12j "Ὄντων Deest i sMeto «o. No. 








* 
619. 
ταί, 
adversos ipsum murmur orietur, sed adversus Do- 
minum Deum, audielque diaconus cum reliquis, 
quod audierunt Aaron et Maria, quando. Mosi de- 
traxerunt: « Quomodo non timuistis detraliere de 
Moyse servo meo 49 ? » Εἰ iterum ipse Moyses ad. 
eos qui convenerant adversus ipsum, ait: « Non 
enim conlra nos est murmur vestrum, sed. contra 
Dominum Denm nostrum 99, « Si enim qui laicum 
racam aut fatum appellaverit?! non feret impnne, 
ulpote qui nomen Christi in Christiano homine 
contumelia affecerit;quid si aliquis loquatur « outra. 
episcopum? per quem Dominus debit vobis Spiri- 
tum sanctum, in imposilione inanuum ; per quem 
saneta dogimala didicisti, Deum cognovistis, eL in 
Christum ere«idistis; per quem a Deo cogniti esi 
per quem signati estis oleo exsullalionis el un- 
guento intelligentia ; per quem filii lucis estis ef- 
Tecti ; per quem in baptismo vestro Dominus epi- 
scopali manus imposiLioni testimonium przbens, 
superunumquemque vesirum sacram emisit vo— 
di Filius meus es lu ; ego hodiegenui 
Ὁ homo, per episcopum Deus te adeptat 
in filium : agnosce, fili, dexteram quz mater tua. 
est ; ama eum qui post Deui pater tuus ezsislit ; 
talem venerare. 
CAPUT XXXIII, 
Quomodo oporteut sacerdotes, utpote putres spiri- 
tuales, honorare, ac venerutione dignos haberi 








Nar si de parentibus carnalibus divina oracula 


S. CLEMENTIS I-ROM; PONT. 




















Án Ji * 
Aou ὁ γογγυσμὸς γενήσεται, a»à ak 
Θεοῦ, xal ἀκούσεται ὁ διάκονος xai οἵ 
'λαρὼν καὶ Μαρία καταλαλήσαντες Η 
σαν' « Πῶς οὐκ ἐφοδήθητε καταλαλῆσαι κατὰ, 
τοῦ' θεράπυντός μὸν ; » Καὶ πάλιν αὐτὸς 
φησι τοῖς ἐπισυναχϑεῖσιν αὐτῷ" « OD γὰρ wall 
ὃ γογγοσμὸς ὑμῶν ἔστιν, ἀλλὰ κατὰ Κυρίου. 
Θεοῦ ἡμῶν. « Εἰ γὰρ 1 λαΐκο: εἰρηκὼς ῥαχὰν 
μωρὸν, οὐκ ἀτιμώρητος, ὡς ὑδρίσας τὸ τοῦ 
ὄνομα (13), τί ἄν τις κατ' ἐπισκόπου εἴπτι ; δι᾿ ouch | 
ἅγιον Πνεῦμα ὁ Κύριος ἐν ὑμῖν (44) ἔδωκεν ἕν τῇ 
χειροθεσίᾳ, δι᾽ οὔ ἅγια δόγματα μεμαθήκατεν καὶ 
Θεὸν ἐγνώκατε, xal εἰς Χριστὸν πεπιστεύκατε, δι᾽ 
οὗ ἐγνώσθητε ὑπὸ Θεοῦ, GC οὗ ἐσφραγίσθητε ἐλαίῳ, 
γαλλιάσεως καὶ μύρῳ συνέσεως, δι᾿ οὗ υἱοὶ φωτὸς 
8 ἀνεδείχθητε, δι᾽ οὗ Κύριος ἐν τῷ φωτισμῷ ὑμῶν τῇ, 
ποῦ ἐπισκόπου χειροθεσίᾷξ μαρτυρῶν, ἐφ᾽ ἕκαστον 
ὑμῶν τὴν ἱερὰν ἐξέτεινε φωνὴν (15), λέγων" « Υἱός 
μου εἴ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε, Διὰ τοῦ 
ἐπισκόπου σου ὁ θεὸς υἱοποιετταί σε, ἄνθρωπε" qud 
pie, υἱὲ, τὴν δεξιὰν τὴν μητέρα σου, στέργε τὸν 
μετὰ Θεὸν γενόμενόν σου πατέρα͵ καὶ σέδου τοῦ-- 
τὸν (16). 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AT. 
"Ὅπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, καὶ σεπτοὺς ἤγεϊ- « 
σθαι, πνευματικοὺς ὅντας γονεῖς, 
Εἰ γὰρ περὶ τῶν «ava σάρκα γονέων ensi τὸ 


pronuntiant: « Honora palreu tuum el marem θεῖον (17) λόγιον' « Tíuz τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
tuam,ut bene tibi sit 33; » et: «Qui maledicit patri. μητέρα soo, ἵνα εὖ σοι γένηται, » Καί" « Ὁ xzxxom — 
vel malri, morle intereat3*; » quanto mágis de Aopov πατέρα ἢ μητέρα θανάτιμ τελευτάτιο" πόσῳ, 





30 Nom, xu, 8. 30 Exod. xvi, 8, ?! Matth, v, 29. 8 Psal. τι, 7. 38 Exod. xx, 12. 9 Exod, 


Mn 17. 





(13) 'u«. ὑδρίσας Χριστοῦ ὄνομα, [s qui 
fragmenta quiedam Constilut.onum inveuta inter- 
»retatus est, Carolus CapelliusVenetus, quie Petrus 

rabbe in editione Conciliorum ann. 1551 collo- 
cavit, legebat τὸν τοῦ Χριστοῦ νόμον. Vertit enim 
Chaisty legem. Nec spernenda ea lectio. Cor 

με "Ex ὑμῖν, Abest rectius in cod. allero.CLER. 

(45) Τὴν ἱερὰν ἐξέτεινε φωνήν, In Anselmo 
ad Matth. ur, ult. : Dicitur ergo 
meus;» quia fideles in baplismate. lei efficiun- 
tur. Unicuique enim dicitur: Hic qui prius erat fi- 
lius diaboli,modo est filius meus, etc. Crediderim 
nostrum ex eorum numero exslilisse, qui in exem- 
plaribus Biblicis repererant: ΥἹός uoo εἴ σὺ, ἐγὼ 05- 
πγέν ηκά σε, Filius meus es tu ; euo. hodie 
enui te: S, Augustino dicente in lib. De con- 
sensu evangelistarum cap. 14: [lud veroquodnon- 
nulii codices habent secundum Lucam,hoc ill : voce 
sonuisse quodin Psalmo scriplum est«Filius meus 
es Iu; ego hodie genui te;» quanquam in antíquio- 
ribus codicibusGrarcis non inveniriperhibeatur ta 
meusialiquibusfidedigais exemplaribusconfirma- 
ri possit,quid aliud quam ulrumque intelligendum. 
est quolibet verborumordine declo sonuisse? et in 

















- Enchiridio ad Le rentium eap. 49 ; Vor illa Pa- 


iuis, quie super baptizolum Christum [clu est : 
s» Ego hodie genui (e;» eamque lectionem, Υἱός uoo 
Εἴ su, ἐγὼ σήμερον γεγένντικά σε, reprasentante 


VARIORUM NOTAE. 


S.Methodio in ConvívíoVirginum, orat. 8, p. 107, 

Sicul et Latinam: Filius meus es tuzego he genui 

le,auctore Questionum VeterisetNoviTestamenti, 
uzstione 54, el postea questione 45, Marcello in 
pocrypho libello De con[lictuPetri. resi Se: -| 

monis Magi,quem ediditad (inem ἐξ 

εἰβεῖω Ludovicus Jacob; necnon B.Hilario De Tri- 

nitate lib. v, paulo ante medium, lib. Xt, etiam 


Jic est filius Dante medium, et canone 2, in MattAaum: quo ul- 


timo in loco, esse Mathie agnoscit, Qui amem 
Hilarius in psalm. cxxxvut, 1, vulgar utitur serip- 
lura Math. im, 17, et libro ix. De Trinit. multo 
post initium illam cum alia ejusdemEvangelii Lextu 
cap. xvi, vers. 5, permiscel ac confundil, pari 
memori errato atque Oplatus lib. tv circa finem, 
Epiphanius her. 51, n. 20, et her, 76, p. 969, ae 
is qui putatur esse Gregorius Thaumaturgus oral. 
Εἰς τὰ ἅγια Βεοφάνια, Denique, tradente S. Epipha- 
nio heereseos 30 sectione 3, referri in Ebionzeorum 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICUE. -- LIB. II. 


885 


μᾶλλον περὶ τῶν πνεωματικῶν γονέων ὁμῖν ὁ λόγος A^ patribus spiritualibus admonet vos Scriptura, lio-- 


παραινέσει τιμᾷ αὐτοὺς, xal στέργειν, ὡς εὐεργές 
τας, καὶ πρεσδευτὰς πρὸς Θεὸν, τοὺς AV ὕδατος 
ὑμᾶς ἀναγεννήσαντας, τοὺς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι πλη- 
ρώσαντας, τοὺς τῷ λόγῳ γαλακτοτροφήσαντας, τοὺς 
ἐν τῇ διδασκαλίᾳ ἀναθρεψαμένους, τοὺς ἐν ταῖς νου-- 
θεσίαις στηρίξαντας, τοὺς τοῦ σωτηρίων σώματος xal 
ποῦ τιμίου αἵματος ἀξιώσαντας ὑμᾶς (18), τῶς τῶν 
ἁμαρτιῶν λύσαντας, wal τῆς ἁγίας καὶ ἱερᾶς εὐχα- 
ριστίας μετόχους ποιήσαντας, καὶ τῆς ἐπαγγελίας 
ποῦ Θεοῦ κοινωνοὺς καὶ συγκληρονόμους θεμένους 
ὑμᾶς; τούτους εὐλαδούμενοι τιμᾶτε παντοίαις τι- 
male οὗτοι γὰρ παρὰ Θεῷ ζωῆς καὶ θανάτου ἕξου- 
slav εἰλήφασιν ἐν τῷ δικάζειν τοὺς ἡμαρτηκοτας 
καὶ καταδικάζειν εἰς θάνατον πυρὸς αἰωνίων, καὶ 


λύειν ἀμαρτιῶν τοὺς ἐπιστρέφοντας, καὶ ζωογονεῖν Β 


αὑτούς, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA'. 


“Ὅτι τῶν ἀρχόντων καὶ βασιλέων εἰσὶ κρείττους οἱ 
ἵερεῖς. 


Τούτους ἄρχοντας ὑμῶν καὶ βασιλεῖς (19) ἡγεῖσθαι 
νομίζετε (90), καὶ δασμοὺς ὡς βασιλεῦσι προσφέρετε" 
ἐξ ὑμῶν. γὰρ. αὐτοὺς τε καὶ τοὺς συνογχους αὐτῶν 
πρόφεσθαι χρή. Ὡς Σαμουὴλ διετάξατο πρὸς τὸν λαὺν 
περὶ τοῦ βασιλέως, ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν, καὶ 
Μωσῆς περὶ τῶν ἱερέων, ἐν τῷ Λευϊτικῷ (21)* οὕτω 
καὶ ἡμεῖς ὑμῖν περὶ τῶν ἐπισκόπων διατασσόμεθα, 
Εἰ. γὰρ bur πλῆθος. τηλικούτου: βασιλέως ἀναλόγως 
τὰς ὑπηρεσίας ἐδίδου, πόσῳ μᾶλλον οὐχὶ καὶ vov 
ἐπισχοπος, λαμδάνειν ὀφείλει παρ᾽ ὑμῶν τὰ ἐκ τοῦ 


norandos illos ac diligendos, ἰἀπαυδην ΒοινεθςΌ8). 
et ad Deum legatos; eos qui per aquam regenere-- 
rarunt vos, qui Spirita repleverunt, qui: verbo la-- 
ctarunt, qui in doclrina educaverunt, qui: monitis 
slabilierunt, qui.corpore salutari el pretioso:sam- 
guine vos dignali sunt;qui:a peceatis absolverunt 
el sacrosancte Eucharistia" fecerunt: participes; 
quique vos promissionis Dei consortes ac colia- 
redes consti'ueruni? Hos venerali, omni-botiorum- 
genere prosequimini; quoniam: a:Deo polestatem 
vike et necis acceperunt; in judicandis'pecentó- 
ribus condemnandisque ad. mortem: aeterni ignis; 
et in absolvendis a: peccato illis qui convertuntur, 
iisdemque vitie reddens. 


CAPUT XXXIV, 
Quod : ipibus ac regibus: sifit* 
prineip regibus prestantiores 


s 

Hos prineipum ae regum: loto vobis: prieesgé* 
existimate; his tanquam regibus vcetigalia offete; : 
nam de bonis vestris'ipsi eorumque:domestiei ali^ 
debent. Quod in Regnorum primo: libro 25 Samuel" 
populo edizil de-rege; quod in Levitico Moyséb de" 
sacerdotibus : idem nos vobis edicimus de-episeóv 
pis Nam st illie populus. proportione! tanti regis? 
sul ministrabat tributa;.nonue' multo magis nune 
debet episcopus: a vobis accipere, quie'ipsi w'Deo" 
constituta sunt, ad alendum eum et clericos: ejus δ᾽ 





Θεοῦ αὐτῷ ὡρισμένα πρὸς. διατροφὴν αὐτοῦ. τε καὶ C [mo si quid amplius:dici par est,hic plus'aceipiaf,- 


τῶν σὺν αὐτῷ χληριχῶν; El δὲ δεῖ xdi τε προσθεῖναι 
τῷ λόγῳ, πλεῖον οὗτος "λαμδανέτώ͵ ἢ΄ Exetvot τὸ iere 
λαιόν" ὃ μὲν γὰρ στρατιωτικὰ μόνα διεῖπε, πόλεμον 
xal εἰρήνην ἀνρδεδεγμένος εἰς φυλακὴν σωμάτων, ὁ 
δὲ τὴν εἰς Θεὸν ἱερωσύνην, σῶμα καὶ ψυχὴν παραι-- 
τούμενος χινδύνων, Ὁσῷ τοίνον ψυχὴ σώμαεος κρεῖϊτς 
τῶν (22), τοσούτῳ ἱερωσύγη, βασιλείας" δεσμούδι γὰρ 
αὐτὸν xal. λύει τοὺς | τιμωρίας ἢ ἀφέσεως ἀξίους. Διὸ 
τὸν ἐπίσκοπον στέργειν" ὁγείλετε Oto πατέρα, φοδετὸ 
eM ὡς βασιλέα, τιμᾷν ὡς κύριον, τοὺς καρποὺς 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα τῶν᾽ χειρῶν ὑμῶν εἰς εὐλογίαν 


35 Ὅλρ. vit. 


quam olim ille: quando quidem ille militaria tan- 
tumobibat munia; belli'ae pacis, pro cüstódiacor- 
porum, &rbiler; hic vero Dei sacerdotium admi- 
Tisteat; periculorum corporis ac anim: averrun- 
eus, Quanto igitur anima. przstat. corpore, tanto 
sacerdoliümi réguo ; ligal enim ac solvit, prout. 
quis péena;vel venia dignus est. Quare episcopum: 
diligere ut patrem debetis, vereri ut regem, hono 
rare ut dominum; offerendo. eiim benedictionem: 
vestram fructus vestros alque manuum vestrarüni* 
opera; tribuendo ipsi, tanquam Dei sacerdoti, ve- 


YARIORUM NOTAS. 
(18) "uas. Deest in altero cod. nec est neces- D Eamdem rationem cur sacerdotalis dignitas regia! 


sarium; CLER. 

(19) Καὶ βασιλεῖς. In altero cod. : ἡγεῖσθξ xal 
Ber γαὶ νομίζετε, leclius, ut conjecerdl Cote- 
lerius, ἡγεῖσθε, sed glossema non crediderim esse 
xal νομίζετε, sed concionaloris hujusce persomati 
βαττολογίας, quales sunt hic multe. Qui talia cre- 
dunt esse apostolorum, iam: sibi- dignitatem. 
clam tribuentium, gri ijurta sanctissitmos viros 
afficiunt, quorum humilitas esset simulata, si hase: 
eorum essent. Non secernunt era lupinis, qui ta- 
lia confundunt." Ip. ^ 

(20) ᾿θγεῖσθαι νομίζετε, An^ scripserat solum- 
modo ἡγεῖσθε :-el νομίζετε glossa est? Favent in- 











(32) "Ὅσῳ τοίνυν ψυχὴ σώματος κρείττων, 
PATROL. Gh. I. 


"Ee τῷ Argieoug Desunt in allero"cod; Vin 
Oran. 


preferri debeat, adducit quoque inter alias-B, 
Chrysostomus tum APA NPMIUA homil.4 De: 
verbis Isaie,lib.ni De. sacerdotio,cap.1, et homil. 
15 ἐπ ΤΠ αὐ Corinthios. Cum quo tam in re, 

in causis rei consentiunt vulgo saneti Patres. Qui- 
nimo apud Philonem Judzuin,libro De legatione 
ad Caiuin, pontificatus tanto supra regnum extol-- 
litur,quanto Deus el Divina hominibuset humanis 
excellunt. Unde injusta fertur a Theodoro Balsa« 
mone ad canonem 7 Trullanum censura in eos, 
qui ecclesiasticas dignitates imperatoríis antepo- 
ponunt, Sozomenus libro 11 extremo, narrans de 
imperatorum et pontificum sepultura: in eadem 
apostolorum Ecclesia : 'ως καὶ τὴς ἱερωσύνης ὁμοτί- 
qoo τῇ ἐμ os apii ANTES 
τόποις καὶ τὰ πρῶτα ἐχυόσης. CUT. 


" 


mem] 
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ετάξατο' wal δώσεις τῷ hepet τὰ ὀφειλόμενα αὐτῷ, A purificationis et indulgentim, dabis qua ipsi de- 


ἀπαρχὴν ἄλωνος καὶ ληνοῦ καὶ περὶ ἁμαρτιῶν, ὡς 
μεσίτῃ Θεοῦ «αὶ τῶν δεομένων καθάρσεως καὶ παρ- 
αἰτήσεως, ΣῈ μὲν γὰρ διδόναι προνήκει, οἰκονομεῖν 
δὲ ἔκετνον, ἅτε οἰκονόμον καὶ διοικητὴν τῶ, bodn- 
σιαστικῶν πραγμάτων, Οὐ μέντδι λογιστεύσεις σου 
τὸν ἐπίσκοπον (27), οὐδὲ παρατηρήσεις τὴν οἴκονο- 
μίαν αὐτοῦ, πῶς ἐπιτελεῖ, ἢ πότε, ἢ τισιν, ἢ που, ἡ 
εἰ καλῶς ἢ φαύλως, ἢ δεόντως, Ἔχει γὰρ λογιστὴν 
Κύριον τὸν Θεὺν τὸν ἐγχειρίσαντα εἰς τὰς χεῖρας αὖ- 
τοῦ τὴν οἰκονομίαν ταύτην, val χαταξιῴσαντα αὐτὸν 
τῆς ἱερωσύνης τοῦ τηλικούτου τόπου, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AC". 
Ὑπόμνησις τῶν δίκα cub Θεοῦ λογίων, καὶ ὅπως αὐτὰ 

ἐνταῦθα διχγορεύουσι, 





Β 
Πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχε τὸν τοῦ Or) φόδον, πάντοτε 


μεμνημένος τῶν δέκα τοῦ Θεοῦ λογίων, ᾿Αγαπᾷν Κύ- 
βίον τὸν θεὸν τὸν ἕνα καὶ μόνον ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος (38). 
ΜᾺ, προαάνέχειν εἰδόλοις, ἤ τισιν. ἑτέροις, ὡς beate 
ἀψύχοις, ἢ ἀλόγοις, ἢ δαίμοσιν, Γίνωσκε δημιουργίαν 
Θεοῦ διέφορον, ἀρχὴν λαδοῦναν διὰ Χριστοῦ, καὶ 
σχδδετιεῖς διὰ τὸν παυσάμενον μὲν τοῦ ποιεῖν, οὗ 
παυσάμενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαδδατισμὸν μελέτης 
νόμων, οὗ χειρῶν ἐργίαν, Πᾶταν ἔκνομον ἐπιθυμίαν 
ἅπωσιι, πᾶσαν λύμην τὴν bmi διαφθορᾶς ἀνθρώπων, 
πᾶσαν ὀργήν, Γονεῖς mus, ὡς αἰτίους. γενέσεως, 
«᾽Αγέπα τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. » Κοινώνει 
βίου τοῖς δεομένοις; Ἑωϊοραίαν xal πολυορκίαν μάς 
waow φεῦγε" οὐ γὰρ ἀθωωθήσῃ. Μὴ ὀφθῇς παρὰ τοῖς 
Ἱερεῦσι κενὸς (29), καὶ τὰ ἐμούσιά σου ber 
πρόσφερε" καὶ τῆς Χριστοῦ ἐκκλησίας μὴ ἀπολεΐπου, 
ὀρθρίζων εἰς αὐτὴν πρὸ παντὸς ἔργου, καὶ πάλιν 
Mose τὰς εὐτὴν ἀπάντα, εὐχαριστῶν «θεῷ belg ὧν 
σοι τὴν ζωὴν κεχάρισται, ᾿Εργοπόνει, ἐνδελέχιζε, xo- 
sa, πρόσφερε Kuply τὰ bei σον. « Τίμα, τὰρ 
φησι, τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πότων, » Εἰ εἰς τὸν 
Κορθενᾶν 55 (30) οὐ δύνασαι βίλλειν, κἂν οινώνεί τοῖς 


bentur. videlicet primitias arem et torcularis, nec 
non oblationes pro peccatis.Te enim largiri decel; 
illum verodispensare,quatenus ceconomum el pra- 
curatorem rerum eeclesiaslicarum.Cave lamen πὸ 
episcopum ad numeros voces; neque dispensatio 
nem illias observes, quo modo eam gerat,aut quaa- 
quibus, a't ubi, aut an bene, an. male, an. prout 
convenit Habet quippe rationum pelitorem Dormi- 
num Deum, qui hanc eeconomiam in manus ejus 
dimisit,quippe eum sacerdotio tanti honoris ac lo 
ci dignatus est. 
CAPUT XXXVI. 
Commemoratio decem Dei mondatorum; εἰ quo 
modo ea hic edisserunt. 

Habe preoculis tiiorera Dei,semperdecem Dei 
mandatorum memor.Dominum Deum unum ae so- 
lum diligere ex totis viribus.Non attendere idolis, 
aut hujusmodi diis, nempe inanimis, aut bestiis, 
aut daiemonibus,?! Cognosce creationem Dei novam. 
ac praecipuam, qua per Christum cepit, et Sab- 
batum celebrabis proptereum qui operori et crea- 
re quidein desiit sed non desiit providen'ia sua gu- 
bernare; Sabbatum, inquam, in meilitatione legum 
divinarum, non in vacatione manuum consistens. 
Omnem illicitam cupiditatem rejice : item omnem. 
noxam, qui in hominum perniciem vergit;omnem- 
que iram. Parentes honora, ut originis auctores. 
* Dilige proximum tuum ut teipsum 9. » Egenti- 
bus coinmunica qz ad vitam necessaria sunt. Per 
jurium et frequenseum vanitate jusjurandum fuge; 
non enim ianocens ac impunitus eris, Non appa- 
reas coram sacerdotibus vacuus, sed voluntaria tua 
dona ojfer jugiter; et ad Christi ecclesiam adire ne 
desinas, quinimo mane ante omne opus accurre, 
similiterque vespere veni,ut gratias Deo agas quod 
vitam tibi largitus est. Operare, esto assiduus, la- 








91 L, Ignat. Le τς ad d . 3i Matth, v, 43. 33 al. εἰς τὸν κορθανᾶν 2 δένασαι βύλλων, κοι-- 


νώνει, Sic uterque Vindobon. 


VARIORUM NOTJE 


num,saltem ad veritatem Hebraicam Ceterum be- 


nedicore,idiotismo lingue sanctz,est benefacere: D samonis in eo titulo, initio 


recteque lhicinter testimonia De eleemosynis et mu- 
nificentia textus iste proverbialis collocatur. Cor. 

i) Οὐ μέντοι λογιστεύσεις σου τὸν ἐπισκο. 
πον, Huc facit diclum S: Cyrilli Alexandrini in 
Epistola canonica : Aust σφόδρα, xxi εἰ ἐσχάτην 
ἀκηδίαν γαταφέρει τοὺς ümavexydoi γῆς ὄντας Üto- 
σεδεστάτους ἐπισκόπους, τὸ ἀπαιτεῖσθχι λόγους τῆς 
οἰκονομίας τῶν παραπιπτόντων αὐτοῖς ἀναλωμάτων, 
εἴτε ix προτόδων ἐαχλησιαστιχῶν, εἴτ᾽ οὖν xai ἀπὸ 
τῆς τινῶν χαρποφορίας" ἕκαστος 1ὰρ ἡμῶν τῶν ἰδίων 
χαιρῶν δώσει λόγον τῷ πάντων κριτῇ, Κειμήλια μὲν 
γὰρ καὶ κτήσεις ἀκινήτους, ἀνεκποιήτους ταῖς buda- 
σίαις σώζεσθαι χρή" θαρσεῖσθαι δὲ τοῖς (vel τοὺς) 
κετὰ χαιρὸν τὴν θείαν διέπουσιν (vel διέποντας) ἱερω- 
σύνην, τῶν παραπιπτόντων ἀναλωμάτων τὴν οἴκονα- 
μίαν, lta scribendum ex mss.Regiis.E quibus etiam 
complere oportet epistoli titalum, hoc pacto : Τοῦ 
ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισχόπου 
᾿λλεξανδρείας ἐπιστολὴ κανονικὴ πρὸς Δόμνον,.,.... 











Κύριλλος Δόμνῳ, ..... Inepte editores Theodori Bal- 
| i nz 1076 tres ulü- 
mas voces pagine praecedentis 1073 posuerunt,iv 
ποῖς ὕμνοις. Ip. 
(38) ᾿Ισχύος, Alter codex addil σου. CLER. 
(39) Μη ὀφθῆς παρὰ τοῖς ἱερεῦτι κενός Moili- 
cum delorquet loca βογίρίαγα Exodi xxn, 4 
Deuleron. xvi, 16, οἱ Ecclesiast. xxxv, 6. Cor. 
(30) Εἰ εἰς τὸν Κορδανᾶν, Omnino preferri de- 
bet lectio marginis Κορδανᾶς, Κορδονᾶς, Kopóovas, 
est Josepho sacer thesaurus ; Hieronymo Gazo- 
phylacium,et dona Dei.Deducitur a Corban, quod 
proprie significat munus Deo oblatum, seu.quem- 
admodum in libro De nominibus Hebraicis a| 
Hieronymum vertitur, oblationem, S. Hilarius ad 
esi 


Mattheet xxvir,6: Neque inCorbonam, 
lionem pecunia admisceri liceret. Unde immerito 
arguitur S Chrysostomus (cujus verba in Lexicum 


uum transtulit Favorinus; scribit 
(hii caput xv : Κορδᾶν οὐχ à 
ἀλλὰ προσφορὰ νος, eqs. SS 


δὰ Mat- 
xa s 
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κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθήσεσθε, » 


CONSTITUTIONES ἈΡΟΒΤΌΠΙΟΙΝ, — LIB. II. 


Τοὐναντίον γὰρ εἴρηται τοῖς ἔξω τοῦ ἀξιώματος τοῦ A Clione effectus es; 
δικαστικοῦ, ἢ διδασκαλικοῦ (39) ὑπάρχουτι" « Μὴ cslconcessum, qnippe quibus dictum s 


690 
|ui solis sacerdotibus judicare 
Judi- 








tium justum judicale 3; » et rursum: « Es- 


tote probi trapezit:e 33 ; » vobis autem id non est permissum; imo contra, iis qui dignitatem aut judi- 
cis aut magistri non habent, dictum est : « Nolite judicare, et non judicabimini 93-59, » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ'. 

Περὶ χατηγόρων καὶ συκοφαντῶν" καὶ ὅπως (33) 
χρὴ μὴ προχείρως πιστεύειν ἥ ἀπιστεῖν τούτοις 
τὸν χριτὴν, ἀλλὰ μενὰ ἀχριδοῦς ἐξετάσεως, 

Τὸν μέντοι ἐπίσκοπον Ort κρίνειν ὀρθῶ», καθὼς 
γέγραπται" « Τὴν δικαίαν χρίσιν κρίνετε, ν Καὶ ἀλ- 
λαχοῦ" « Τί δὲ καὶ ἀρ᾽ ἑαυτῶν οὐ χρίνετε τὸ δίχσιον sb 
Γίνεσθε οὖν ὡς ἀργυρονόμοι ἐπιστήμονες, Καθάπερ 


CAPUT XXXVII. 

De accusatoribus εἰ delatoribus ; et quod. judea: 
mon debeat illis facile credere, vel non credere, 
sed adhibita diligenti inquisitione, 

Porro episcopum oportet recle judicare ; sieut 
scriplum esl : « Justum judicium judicate 40 ; » οἱ 
alibi: « Quid vero a vobis ipsis quod justum est 
non judicatis*! ? » Eslote igitur tanquam argentarii 








γὰρ οὗτοι τὰ φαῦλα τῶν νομισμάτων ἀποχρίνουσι, τᾷ — periti. Ut enim illi nummos adullerinos rejiciunt, 
δὲ δόκιμα οἰκειοῦνται" τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον val τὸν B probos autem retinent; eumdem ad modum oporlet 
ἐπίσκοπον χρὴ, τὰ μὲν ἄμωμα κατέχειν, τὰ δὲ ἐπί-  ulepiscopus quz non habent maculam complecta- 
wp ἢ θεραπεύειν ἢ ἀνιάτως νοσοῦντα ἀποῤῥίπτειν" dur, qum autem maculosa sunt, vel curet, vel si 
χαὶ μὴ ταχέως κόπτειν, μηδὲ οἷς δήποτε πιστεύειν"  desperanter laborent, abjiciat ; non tamen statim. 
ἐγχωρεῖ γάρ τινας καὶ διὰ ζῆλον, ἢ φθόνον κατά τινος  ampulet,nec quibusvis eredat*?; fit enim nonnun - 
ἀδελφοῦ ἐνσιήσεσῦαι ψευδῆ χατηγορίαν' ὡς οἱ δύο quam, utaliqui emulatione ac invidia ducti adver- 
πρεσδότεροι ἐπὶ τῆς Σωσπάννης iv Βαδυλῶνι, καὶ ^ sus fratrem falsam accusationem instituant;ut olim 
Αἰγυπτία ἐπὶ τῷ "Lori ὺ οὖν, ὡς Θεοῦ ἄνθρωπος, Babyloue luo senes adversus Susannam 53, ulque 
τὰ τοιαῦτα μὴ προχείρως παραδέχου, ἵνα μὴ ἀνέλῃς — /Egyptia mulier contra Josephum **, Talia tu, qui 
τὸν ἀθῶον xai ἀποχτείνῃς τὸν δίκαιον, Ὃ γὰρ τοιαῦτα — homo Dei es, non temere admiltes, ne forte inno- 
παραδέχεσθαι θὲ; ὀργῆς πατήρ ἔστι μᾶλλον ἢ εἰ- φρη!θπὶ perimas, et. justum. Qui enim htec 
ρήνης" ὅπου δὲ ὀργὴ, bet à Κύριος οὐκ ἔστιν" ἡ γὰρ Jibenter audit, magis ir pater est,quam pacis; ubi 
ὀργὴ τοῦ Σατανᾶ ὑπάρχουσα φιλῃ, λέγω δὲ͵ ἦ παρὰ vero ira esl, hinc Dominus abest ; quia ira Satana 
τὸ δίκαιον κινουμένη διὰ τῶν ψευδαδέλφων, οὐδέποτε, amica; iliam dico, quie, a falsis fratribus contra 
ἀφίησι γενέσθοι ὁμόνοιαν ἐν τῇ ᾿Εχκλησίᾳ, “Ὅθεν Exi-  gequitalem concilala, nunqoam concordiam in Ec- 
γινώσκοντες τοὺς τοιούτους ἄφρονας, ἐριστὰς, ζηλω. clesia subsistere patitur. Unde cognitis iis homini- 
τὰς, χαιρεσικάκους (34), μὴ πιστεύετε αὐτοῖς" ἀλλὰ Dus, imprudentibus, contentiosis,:zemulis, malevo- 
καὶ παρατηρεῖσθε τοὺς τοιούτους, ἀκυῦοντές τι παρ᾽ entibus, nolite fidem illis habere; quin potius cum 






















αὐτῶν κατὰ ἀδελφυῦ ὅτι οὐδὲν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν 







EL δὲ οὐ πεισθείη, γενόμεγος δεύτερος, 
ἐν πρεότητι καὶ παιδείᾳ" ὅτι « ἐν 
καρδίᾳ ἀγαθῇ ἀναπαύσεται σοφία" ἐν δὲ καρδίᾳ ἀφρό-- 


γῶν οὗ διαγινῶσχεται, 


eos audieritis fratrem criminari, cautionem adhi- 





priesente argue, ut peenilentiám agat : quod si non 


ς αὐτῷ ὑπόδειξον τὸ πλημμέλημα, D patitur se persuaderi, adhibitis duobus vel tribus, 


ipsiquantum deliquerit oslende 55,admonens eum 
cum mansuetudine ac disciplina; quoniam « in 
corde bono requiescet sapientia ; in corde autem 
imprudentium non dignoscitur 36, » 


σι Deut. t, 16, οἱ xvr, 18; Zach. vir, 9. 99-9 Luc vi, 31. 40 Jo. vit, 24, * Lue xir, 57. 38 Lau- 


datura Cedreno, Vide Vet. Testim. *? Dan. xin. 


xiv, 33. 


* Gen. xxxix. 55 Matlh, xvii, 15, 9 Prov. 


VARIORUM NOTJE 


μένοι, Omiseram notare assertionem Constilutoris, 
de prascepto, Estote probi lrapezita sacerdotibus 
dato, congruere cum orationeDionysii Alexandrini 
de eodem diclo πρὸς τοὺς δυνατωτέρους emisso : 
alios tamen id vocis pro generali monito habuisse. 
Cor. 





199) "Ἢ διδασχαλιχοῦ, Deest in codice allero 
Vindobonensi, et abesse debet ; sermo enim est 
de judice, non de doctore. CLER. 

(33) Ὅπως, Legit ὅτι alter cod. Vind. Ip. 

(34) Χαιρεσικάκους, Vind codices, ἐπιχαιρεσι- 
κάκους, ἃ quibus abest ζηλωτάς, In. 


Tm 
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θέλουσι μετανοεῖν, εἰς ἐχχλησίαν προσδεχόμεθα, ὅπως A admodum gentiles, quando penitentiam agere / 


τοῦ λόγου ἀκούωσιν, οὐ μὴν κοινωνοῦμεν αὐτοτς, μέ-- 
χρις οὔ τὴν σφραγῖδα λαβόντες τελειωθῶσιν (40)* οὕς 
τῷ καὶ τοῖς τοιούτοις, μέχρις οὔ μετανοίας καρπὸν 
ἐπιδείξωσιν ἐπιτρέπομεν εἰσέρχεσθαι, ὅπως τοῦ λό- 
quo ἀκούοντες, μὴ τελέως ἄρδην ἀπόλωνται * μὴ κοι- 
νωνείτωσαν δὲ ἕν τῇ προσευχῇ (44), ἀλλ᾽ ἐξερχέσθω- 
σαν μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν 
καὶ τοῦ Εὐαγγελίου, ὅπως διὰ τοῦ. ἐξιέναι βελτιω- 
θῶσι (43) τὴν ἀναστροφὴν τοῦ βίου, σπουδάζοντες 
περὶ τὰς συνάξεις ἀπαντᾷν ὁσημέραι, καὶ τῇ δεήσει 
σχολάζειν, ὅπως καὶ αὐτοὶ δυτηθῶσιν εἰσδεχθῆναι, καὶ 
ol θεώμενοι αὐτοὺς κατανυγῶσι, xal ἀσφαλέστεροι 
γένωνται, εὐλαδούμενοι τοῖς ὁμοίοις περιπεσεῖν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ΄, 
"on o5 ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι. 
LT, rei etn 
Οὐ μέντοι γε βδελύξῃ τὸν περιπεσόντα ἑνὶ καὶ 
δευτέρῳ σφάλματι, ὦ ἐπίσχοπε, οὐδὲ mien aj- 
τὸν τοῦ Κυριακοῦ λόγον, εὐδὲ κοινῆς διαίτης αὐτὸν 
ἐξώσεις " ἐπείπερ οὐδὲ ὁ Κύριος παρῃτεῖτο μετὰ τῶν 
τελωνῶν ἐσθίειν καὶ των ἁμαρτωλῶν, καὶ (43) ὑπὸ 
τῶν Φαρισαίων ἐγκαλούμενος περὶ τούτου, ἔλεγεν “ 
« Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἱατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ xa- 
κῶς ἔχοντες, » Τοῖς οὖν δι᾿ ἁμαρτίας ἀφορισθεῖσι παρ᾽ 
ὑμῶν, καὶ συναναστρέφεσθε xb συναυλίζεαθε (44), 
ἐπιμελούμενοι, παρακαλοῦντες, ὑποστηρίζοντες, λές 
οντες αὐτοῖς " « ᾿Ισχύσατε χεῖρες ἀνεμέναι͵ καὶ γό- 
νατα παραλελυμένα, » Παρακωλεῖν γὰρ χρὴ τοὺς 
πενθοῦντας, καὶ τοῖς ὀλιγοψυχοῦσι προθυμίαν διδόναι, 
ὅπως μὴ τῇ ἀμετρίᾳ τῆς λύπης εἰς ἀφροσύνην yupd- 
σωσιν * ἐπείπερ α ὀλιγόψυχος ἰσχυρῶς ἄφρων. » 


9? Matth. ix, 19, 99 Isa. xxxv, ὅ, ** Prov. xiv, 


B 
περὶ τὸν ἅπαξ ἢ 


volunt,in ecclesiam ad audiendum verbum admitti- 
mus,non tamen cum iis communicamus, donec per. 
baptismi sigillum consummationem accipiant; ita, 
inquam, ad meliora conversis, donec penitentia 
fructus ostendant, in ecclesiam ingredi permitti- 
mus; ul Dei doctrinam audientes, non statim ac 
funditus intereant : hi tamen in oratione non com « 
municent; sed post legis, prophetarum aé Evan- 
gelii lectionem egrediantur, ut exeundo vitam et 
mores emendent; studentes occurrere quotidie ad 
sacros conventus, el orationi vacare ; quo et ipsi 
possint admitli,et qui uos viderint compungantur, 
metuque similis calamitatis cauliores evadant. 
CAPUT XL. 
d non oporteat hostiliter affici erga illum 

is perm vel iterum. Boedo n ϊ 

Coterum,episcope,eum qui in unum et allerum 
prolapsus fuerit peccatum, noli exsecrari; nec ab 
auditione Dominici sermonis illum arceas nee ἃς 
fratrum convictu pellas: quandoquidem nec Domi- 
nus cum publicanisac peccaloribus comedere re- 
cusabal ; cumque eam ob causam a Pliariscis ar- 
gueretur,ita respondit: «Non opus habent medico 
qui valent,sed qui male habent .» Cum iis igitur, 
qui peccalorum ergo a vobis excommunicati sunl, 
conversalione ae convictu jungimini, curam haben- 
tes,consolantes, suffulcientes, atque illis dicentes: 
*Conforlamini manus remisse,etgenua soluta 50, ». 
Consolandi enim sunt qui lugent, οἱ animo defi- 
eienles recreandi; ne magnitudine mestilie ad 
amentiam deveniant; quoniam «pusillanimis val- 
de insipiens est 51, » 





,99, in LXX. 


VARIORUM NOTA, 


(40) μέχρις 05 τὴν σφραγτδσ λαθόντες τελειω- 
ϑῶσιν, Utrumque,tam nomen, quam verbum bap- 
lismum indicat.Dicunt enim Graci Patres de lava- 
cro regenerationis σφραγὶς, σφραγὶς τοῦ χηρύγμα -- 
τος, σφραγὶς δεσποτικὴ, vel. Κυρίου, vel ἐν Κυρίφ, Ἐν 
Χριστῷ, σφραγὶς τῆς πίστεως τῆς ἀληθείας σφράγισμα, 
δευτέρου βίου σφραγὶς, σφραγίς ὀνομάτων Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ xa ἁγίου Πνεύματος, σωτήριον σφράγισμα, 
σφραγὶς θεία, ἁγία, μυστικὴ, πνευματικὴ, ἐπουράνιος, 
Basic, ἀδανατοποιὸς, ἔθραυστος, ἀκατάλυτος, àvi- 
πιχείρητος, οἴς., σφραγίζειν, σφραγίζειν τῷ βαπτία- 
μάτι, De baplizato, ἐσφραγισμένος, de non baptiza- 
lo, ἀσφράγιστος, Lalini, signum, signum fidei, s1- 
gnum Christi,sigillum signaculum, signaculum [i 
dei, obsignatio fidei, vel baptismi. Signare,obsi- 
gnare,baptismo consignare.Pari modo,eodemque 
1n sensu, τελειοῦν, τελειοῦσθαι, τελείωσις τέλειον, per 
ficere, perfectus,consummulio invenias non raro, 
apud utrissque Ecclesiv doctores. Atque ex his 
Epiphanio lux affulget, qui. scribit iu heresi 74, 
Pneumalomachorum cap.1 1,si libros editos con- 
sulimus, ἐπισφραγὶς τῆς χάριτος, o) σύνδεσμος τῆς 
Τριάδος, Hoc est,ex mente virorum doctissimorum, 
qui expungunt,o», idem il/e Spiritus sanctus gratias 
sigillum est, acTrinitatis vinculum.Cum exhis ver- 
bis Ancorali cap. d σφραγὸς τῆς χάριτος σύν-- 
eau τάδος͵ editio mere Graeca mediam non 
habel virgulam,) verisimilior lectio conficiatur ἐπεὶ 








σφραγὶς τῆς χάριτος ὁ σύνδεσμος τῆς Τριάδος ; emere 
falaue iste sensus eris bcr sigil- 
'um gralia esl conjunctio. Trinitatis, in bapti: 
male videlicet; de quo agitur. Ip. — Μέχρις, Vind. 
cod. ἄχρι CLER. 

(M) Μὴ χοινωνείτωσαν δὲ bv τῇ προσευχῇ, elt, 
Notum id. Sed notabilis in primis locus Joannis 
Jejuna'oris, sub finem "Theodori Balsamonis pag. 
1102: fn rei autem. sacra: celebratione omnes qui 

p penitentiam agunt, et non communicant, dixi- 
mus culechumenorum edicto debere ez templo 
egredi, et stare in ferula; in matutino autem,ve- 
speris,et reliquis, templi aditum non eisesse pro- 
hibitum,quominus possint. ingredi,et in. eo stare, 
si velint. Memoratus Balsamon ad canonem Laodi- 
cenum 19,in quo sancitur de hoc ritu, prava labo- 
rat interpunctione : 'Ev μετανοίᾳ δὲ εἰσιν, inquit, oi 
διά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηθέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιούμε-- 
vot xal τῆς ἁγίας μεταλήψεως. Pone cum cod. Reg. 
2431, punctum post Ἐπιτιμηθέντες, 
























(42) Βελτιωθῶσι, Vind. cod. ἐπιδελτιωθῶσι,, 
[mr 

143) καί, Vind. cod. ὃς καί, Ip, 

(A4) Sovavasspigesl: καὶ συναυλίχεσῦ», Orationis 


scries postulat συναλίζεσθε quod verbi interpreta-- 
tur Turrianus. Rem autem ipsam videbis 

Dionysium Alexandrinum ia T 
NW OS. ον, 






BM | p" ui 


ΚΕ 


8. GLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


yos n "CAPUT XLI. ^ KEDAAAION MA. - 
τ 'aporteal recipere panitentem, εἰ quo- "Ὅπως rt προυίεοῦαι τὸν ινοοῦντα, H 

[o agere oum Cheer et quaudo.ab deren πρὸς τως oggi καὶ στὰ 

'celesia abscinilere. ἐκκόπτειν τῆς '᾿'Εκχλησίας, 

Jam si quis,conversus, fruclus. poenitenlüe edi- εἰ 
eril, tunc ad orationem admilite; ul filium ξηται, τότε καὶ εἰς προσευχὴν εἰσθέξασθε αὐτόν "ὡς 
illum prodigum, .qui perierat, el patria bona τὸν νἱὸν τὸν ἀπολωλότα, τὸν ἄσωτον, πὸν μετὰ 
.cpm merelricibus abligurieral, posteaque porcos πορνῶν μειώσαντα τὴν πατρικὴν οὐσίαν, τὸν χοίρους 

bat,de quorum.siliquiseupiebat.expleri, nec βόσκοντα, καὶ κερατίων ἐμπλησθῆναι ἐπιθυμοῦνει, 
,gbtinebat; quando ponilentia duclus esl, e! ad καὶ μὴ τὐγχάνοντα͵ μεταγνόντα καὶ 
ipatrem rediit,dixitque : «Peccaviincelum, οἱ co- σαντα πρὸς τὸν πατέρα, val εἰπόντα * « "MH porgeow εἰς 
;tàme,jam non sum dignus vocari filius tuus 995 » — τὸν οὐρανὸν καὶ ἑνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος xx 
pater, liberorum amans,cum musico apparalu ac- λεῖσθαι υἱός vo», » μετὰ μουσικῶν ὁ φιλότεανος ποατὴρ 
Cepit; priorem stolam, annulum el .calreamenta προσελάδετο, xai τὴν ἀρχαίαν στολὴν, καὶ τὸν δακτός. 
reddidit ; maclaloque vitulo saginalo. litus epu-— 2uov, καὶ τὰ ὑποδήματα ἀποδοὺς, σφάξας τε τὸν σιτενα 
Jlabalur cum amicis. Ila igilur et tu facito, o epi- Β τὸν μόσχον nbgpziveto μετὰ τῶν φίλων, Οὕτως οὖν 
scope:ac quemadmodum efhnieum sacrolava- καὶ σὺ ποίει, ὦ ὀπίσκοπε " ἀλλ᾽ (45) ὥσπερ τὸν Evi 
«ro lincium, in Ecclesiam inducis post instilulin- χὸν λούσας εἰσδέγτι μετὰ τὴν διδασχαλίαν͵ οὕτω καὶ τοῦ 
mem; εἶδ οἱ hunc, per manuum imposilionem, τὸν χειροθετήσας (40), ὡς ἂν μετανοίᾳ κενγαθαρισμένον, 
;utpote penitentia pargatum,cunclis pro eodepre- πάντων ὑπὲρ αὐτοῦ προσευγομένων, ἀποκαταστήσεις. 
-tanlibus, restilue in anliqua pascua; eritque in αὐτὸν εἰς τὴν ἀρχαίαν αὐτοῦ νομήν " καὶ ἔσται αὐτῷ 
Jaco baptismi, impositio manunm: elenim [cr ἀντὶ τοῦ λούματος 7, χειροθεσία * καὶ γὰρ διὰ τῆς bm 
Ampositionem manuum nostrarum, Spirilus san- θέσεως τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἐδίδοτο Πνεῦμα ἅγιον 
«tus dabatur credentibus. ΕἸ siquis fratrum mun- τοῖς πιστεύουσι. Κἂν τις τῶν μὴ σεσαλευμένων ἄδελ-- 
quam prolapsus, reprebenderit le, quod huic sis φῶν αὑτοῦ ἐπεγκαλέσῃ σοι, ὅτι δὴ κατελλώγης οὗτῷ, 
reconciliatus,dicito.ei : « Tu semper mecum es,el εἰπὲ πρὸς αὑτόν " « Σὺ πάντοτε gv ἐμοῦ eT, καὶ τὰ 
mea omia Luà sun: epulari autem el gaudere ἐμὰ πάντα σά ἐστιν" εὐφρανθῆναι δὲ ἔξει καὶ χαρῆναι, 
oporiebat, quia íraler luus hic morluus eral, οἱ ὅτι ὁ ἀδελφός σώ οὗτος νεχρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε, καὶ 
χονϊχὶ!, perieral, δἰ inventus est 99, » Nam quod ἀπολωλὼς, καὶ εὑρέθη, » "Oct γάρ οὐ μόνον προσδές- 
Jeus non solum ignoscat pcenilentibus, sed el eos C χεται ὁ Θεὸς τιὺς μετανοηόντας, ἀλλὰ καὶ εἷς τὴν 
Àn pristinam dignitatem resliluatabunde testatur προτέραν ἀξίαν ἀποκαθίστησιν (41), ἱκανὸς μάρτυς: ὁ 


δὲ πις ἐπισεραφεὶς μετανοίας καρπὸν ἐπεβεῖς. 





ὅθ Luc, xv, 18,19, 9* uid. 31, 32. 


VARIORUM NOT4E. 


(45) ᾿Αλλ', Καί alter cod, Vind. CLER. 

(46) Χειροδετήσας, Haec est impositio manuum re- 
conciliatoria; de qua etiam cap. 18et43,qnamque 
«empe Patres,szpe concilia commemorant. Insigni- 
Aer S.Cy,rianusepist.9: Nam cum in minoribus pec- 
«atis agant peccatores penitentiam justo tempore, 
εἰ secundum díscipling ordinem ad Eromologesin 
veniant,et per manus impositionem episcopiel cleri 
jus cummunicalionis accipiant ;nunc crudo tempo- 
re,persecutione adhuc persecerante mondum resti- 
uta Eeclesia ipsius pace,ad communicationem ad- 
mittuntur,eL offertur nomen eorum,et nondum po- 
nitentia acta,nondum eromologesi facta monium Ὁ 
manueis ub episcopo et clero imposita, Eucharistia 
ἡ ἐς datur Optatus post medium libri n: Dum ma- 
mumimponilis et delicta donatis, Concilis.m Cartha- 
ginense 4,canone76:Isqui pamitentiam in infirmi- 
tate petit,si casu,dumad eum sacerdos invitaius ve 
mit,oppressus infirmitate obmutueril vel in plhren *- 
sim versus fuerit,dent testimonium qui eum audie- 
runt,et accipiat parnilentiam Et si continuo credi- 
turmoriturus,reconciliclur per manus imjiosilio- 
nem.et infundatur ori ejus Eucharistia. Si super- 
vizerit, admoneatur a supra dictis testibus, peli- 
tionisue satisfactum et subdatur statutis parmilen- 
tig legibus quandiu sacerdos,qui penitentiam de- 
dit,probaverit Etcanon3concilii Arausican 1: Qui 
recedunt de corpore parnitentia accepta. placuu sinere- 
reconcilialoria manus impositione eis comm unica- 
ri: quod morientis sufficit consolalíoni, secundum 





w* 
definitiones Patrum,qui hujusmodi communionem 
tongruenter viaticum nominarunt. Quod si. 
tizerint,stenl inordinepamnitentium,eLostensisne- 
vessariis pomitenti fructibus, legitimam commu- 
nionem cum reconciliatoria manus. impositione 
percipiant. Cor. 

(41) Εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν ἀποκαθίσεησιν. 
Et lib. vut, cap. 9. Cum Uypriano, epist. 19, Euse- 
bio, apud Damascenum lib. 1 Parallelorum cap. 
86, et iis qui penitentiam secundum baplismum, 
bapüismum lacrymarum baptismum penitentia 
appellant. Quin etiam Chrysostomus Poranesi 1, ad 

"heodorum lapsum, Palladius Historice Lausiaea: 
cap. 14U.et Joannes Climaeus Scola gradu 5,p.127, 
afferunt quosdem penitentia acta sancliores exsti- 
tisse, quam fuerant antequam deliquiseent,atque fe- 
lieiate ac. pietote superasse eos qui in justitia. bap- 
tismali perseveraverant. Scribilque Lactantius lib. 
v, cap. 13: Gum εἰ Deo satisfacere liceat; et mul- 
lus sit tam malus Dei cultor, qui data: facultate, 
ad placundum Deum non. revertatur, et quidem 
devotione majori Peccati enim co..scientia,et me- 
tus pene religiosiorem facit ; δὲ semper multo fir- 
mior est fides, quom reponit pomitentia. Sed alia 
videtur fuisse Ecclesim mens, eum laicos lapsos ab 
inibus sacris exclusit clericos vero pasnitentes 
radibus non restitil; item concilii Elibe- 
od canone 38, jus baptizandi in necessi - 





suum integrum habent,Subscribit γὐης γτὴττ τ 
sius in illud, Quicumque dizerü,elc. Edit. Ῥοτὶς,, 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. H. 


ἅγιος Δαδιὸ͵ ὃς μετὰ τὴν εἰς τὸν Οὐρίαν ἁμαρτίαν, A sanclus Πανὶ ἢ, qui. post peccatum in Uriam com- 


ηὔχετο τῷ Θεῷ λέγων "« ᾿Απόδος μοι τὴν ἀγαζλίατιν 
ποῦ σωτηρίου σον, χαὶ πνεύματι ἡγεμονικῷ στῆρι- 
dv με. » Καὶ πόλιν" cu ᾿Απόστρεψον τὸ πρόνωπόν 
σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν μου, καὶ πάσας τὰς ἀνομίας 
μου ἐξάλειψον, Καρδίαν καθαρὰν κτίσον ἐν dud, ὁ 
Θεὸς, καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις 
μου, Μὴ ἀποῤῥίψῃς με ἀπὸ τοῦ προτώπου σον, xal 
τὸ πνεῦμά σου τὸ ἅγιον μὴ ἀντανέλῃς ἀπ’ ἐμοῦ. » 
Καὶ σὺ οὖν ὡς συμπαθὴς ἰατρὸς, τοὺς ἡμαρτηκύτας 
πάντας θεραπεύε, χρώμενος σωτηρίοις πρὸς βοήθειαν 
ἀγωγοῖς, μὴ μόνον τέμνων, ἢ ναίων, ἢ ξήρια προσ- 
φέρων (48), ἀλλὰ καὶ ἐπιδεσμῶν, καὶ μοτῶν καὶ 
ἐνιεὶς γλυκέα. φάρμανα ἐπουλωτιχὰ (49), χαὶ κατα- 


missum,his verbis Deum precabatur: «Redde mihi 
"etitiam salutaris tui, et spiritu principali conlirma 
me 95: ν et itertim: « Averte faciem tuam ἃ pecca- 
lis meis;et omnes iniquitates meas dele.Cor mun- 
dum crea in me, Deus, el spiritum rectum innova 
in visceribus meis.Ne projieias me a facie tua, el 
spiritum tuum sanetum neauferas ἃ me*6, » [gitur 
et tu, sieut misericors medicas, omnes peccatores 
sana, utens salütiferis alque ad subsidium aptis 
remediis; non solum secans, aut urens, aut sicta 
et mordacia medicamenta adhibens; verum eliam 
alligans, et linamentum indens, et pharmaca lenia 
ac cicatricem obducentia infondens,el verbis con- 





Βρέχων λόγοις παρακλητικοῖς,᾿Εὰν δὲ κοῖλον ᾧ τὸ τραυ- 8 solationis irrigans. 59 Porro si vulnus altum fuerit, 


μα, θρέψον αὐτὸ (50) ἡδεῖ ἐμπλάστρῳ, Tz γεμισθὲν, 
ἴσον τῷ ἀρτίῳ ἀποτελεσθῇ" ἐὰν δὲ ῥυπανθῇ, τότε κάθα- 
ρὸν ξηρίψ, τουτέστι λόγῳ ἐπιτιμητικᾷῷ" ἐὰν δὲ ὑπέρογ- 
κὸν γένηται, ὄριμετ χολλυρύρ ἐξομάλισον αὐτὸ ἀπειλῇ 
«ρίσεως " χἂν νομὴ γένηται, καυτηρίασον αὐτὸ, καὶ 
ch» σηπεδόνα ἔκκοψον, στιδώσας νηστείαις " ἐὰν δὲ 
ταῦτα ποιήσῃς, χαὶ γυῷς, ὅτι ἀπὸ ποδῶν ἕως si. 
φαλῆς οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιθεῖναι, οὔτε ἔλαιον, 
οὔτε καταδέσμους, ἀλλ᾽ ἐπεκτείνεται ἡ νομὴ καὶ προ- 
λαμθάνει πᾶσαν ἴασιν, ὡς ἡ γάνγραινα πᾶν μέλος 
οήπουτα " τότε μετὰ πολλῆς σχέψεως καὶ συμδου- 
Mac καὶ ἑτέρων ἰατρῶν ἐμπείρων, ἀπόκοψον τὸ διασα- 

μέλος, ἵνα μὴ τὸ πᾶν διαφθαρῇ (91) σῶμα τῆς 





κόπτειν, μηδὲ ταχέως ἐπὶ τὸν μυριόδοντα πρίονα (59) 
ὄρμα - ἀλλὰ πρῶτα χρῶ σμίλῳ, τὰ ἀποττέματα διαι- 
ρῶν, ὅπως πὸ vri ἐγκείμενον αἴτιον τὸ τὸν md- 
νον (53) ποιοῦν ἐχχριθὲν, ἀναϊγὲς τὸ σῶμα τηρήσῃ, 
"Bàw δὲ τινα ἀμετανοήτως ἔχοντα βλέπῃς καὶ ἀπεσ- 
χληρωκότα, τότε μετὰ λύπης xal πένθους ἀνιάτως 


ησίας, Mi, ῥᾳδίως οὖν ἴσθι πρόχειρος εἰς τὸ ἀπο- C 


suavi emplastro fove illud,ut carne repletum parti 
integre iquale reddatur ; sin vero sordes contra- 
hat, tunc repurga mordaci pulvere, hoc est, ob- 
jurgatorio sermone;si autem intumuerit, complana 
acri collyrio, nimirum, minis judicii ; et si uleus 
serpat, cauterio utere,et putredinem extrahe, je- 
juniis scilicet affligens, Hzc cuni feceris,si depre- 
hendis quod a pedibus usque ad caput non est ma- 
lagma imponere 9',nec oleum, nec ligamina ; sed 
dilatatur ulcus et omnem medicationem antieipat, 
ad modum grongreence euncta membra potrefacien- 
tis;tunc m:lta cum circumspicientia el consullatio- 
ne, adhibitisque aliis medicis experientibus abscin- 
de membrum putriduim ul non corrumpatur totum 
córpus Ecclesiz. Ne igitur facilis ac promptus sis 
ad secandum.Nee statim ad serram plurimis den- 
libus armatam prosilias; sed prius uterescalpello, 
et scinde abscessum, ut egesta quie intus residet 
causa segritulinis, corpus sanum: et doloris expers 
remaneat.Si demum impenitentem aliquem videris 


5 psal, L, 14, 95 Ibid. 14, — 99 I, Ignat. ad Polyc. 3. 57 Isa. 1,6. 
VARIORUM NOTAE. 


tom. I, E 974. eum Hilario ad. psalm. Cxxxvit, 
vers, 2, Epiphanio hires. 59,capp. 1, 2, 5, 9, 10, 
et Hieronymo lib. ur,edversus Jovinianum cap.ult. 
Hac licet contraria appareant, vera niLilomiuus 
omnia sunt. Etenim lapsus, post peractam pani 
tentiam, justus iterum efficiter ac Dei filius quem- 
admodum erat; cautior in posterum evadit ad 
vilandum peccatum,et aliquande seipso multisque 


alque ita ferramenta quoque ejus,ut mala ministe- 
ria, reprehende, De Scorpiaco cap.5: Et est plane 
MAT medicinas de scapello deque cauterio, 

le sinapis incendio ; non tamen secari οἱ tnuri,et 
extendi(editiones Rigaltiana prioresadduntmorde- 
riquevideirco malum quia dolores utiles affert. Et 
imitator Tertulliani. Lucifer in tractatu Quod mo- 
riendum sit pro Filio Dei, paulo ante finem ; Pros-. 


stantibus religiusior reddilur, Verumtamen ralione p picimusenim, quod licel ferro medicus secet,caute- 


slatus, gradum innocenti amitlil,qui absque du- 
bio gradu restitutionis sublin:ior es! ac perfectior. 
Eodem plane modo,quod vidua,per continentiam 
iterum virgo audit,interdumque seipsa adhuc vir- 
gine et multis virginibus przsiat ; cum vidualís 
slatus virginali omnino postponalur. Vide prater 
allegatos, etiam Philastrium, parte i, heresi 42, 
et Isidorum Pelusiotam lib. i, epist. 157. Cor. 
(48) Τέμνων͵ fi »aftov ἢ ξήρια προσφέρων, Tertullia- 
mus De pamitentia eap.1O : Miserum est secari,et 
cauterio ezuri, et pulveris. alicujus mordacitate 
trueiari.Libri nadversus Marcionem cap.16:Quid 
enim,si medicum quidem dicas esse debere, ferra- 
menta vero cjus accuses quod secentebinurant,st 
ampulent,et consirictenttquando sine instrumento 
artis, medicusesse non posset. Sed uccusa male se- 
cantem importune amputantem temere inurentem; 





rio u*at, sinapis incendio ud omnem dolorem e- 
grum deducat,tamen necsecari,inuri,éxedi,mode- 
rique esse inimicum:quippe quod idcirco bonum sit, 
quia dolores inutiles auferat per adhibitos salutis 
causa dolores.Quo ex vltimo loco,m« etiam lacen- 
tejintelliges, lector seribendum in Tertulliano, eze- 
di (pro extendi) morderique. Adi, sodes, Joannem 
Climaeum eap, 2 Epist. ad Pastorem. In. 

(49) ᾿Επουλκωτικά, Alter Vindob. ἀπουλωτιχά, 
CLER. 4 

(50) Αὐτό, ete, Idem αὐτὸ δι᾿ ἐμπ)άστρου ἴῃ, 

(51) διαφθαρῇ; 40257, cod. Vindob. Ip. 

(08 νυριόδοντα πρίονα, Nonnus Paraphrastes da 
crurifragio duorum latronmm cum Chrislo cruci- 
fixorum, πουλυόδοντι πόδες τέμνοιντο σιδέρῳ, COT. 

(53) Τὸ τὸν πόνον  Ulerque Vindob, τῶν πόνων, 


I 
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Quod si admittator, delendum. "'-——- 
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" t recipere pamnitentem, et e 
E E ngere cum pescatoriba, al quaudo ab 
abscimiere. 


Jam si quis,cenversus, fructus peenitenlie edi- 
eril, tunc ad orationem admitlite; οἱ filium 
ilum prodigum, .qui perierat, e! patria bona 
€um meretricibus abligurierat, posteaque prcos 

ebat,de qnorum siliquis cupiebat.expleri, uec 
Aitiashei quando paenitentia duclus est, e! ad 
ypatrem rediit,dixitque : «Peccavi in celum, el co- 
;tame,jam non sum dignu» vocari filius tuus 8; » 

, liberorum amans,cum musico apparatu ac- 
cepil; priorem stolam, annulum el calceamenta. 
reddidit; mactatoque vitulo saginato. llus epu 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA', 

"Om; Gztomgosleaüa: τὼν μετανοοῦντα, i: 

διαγίνεαθαι πρὸς τῶς ἁμαρτάνοντας, Ld 

ἐχκχόύπτειν τῆς ᾿Εχχλησίας, . 

Εἰ δὲ τις ἐπιστραφεὶς μετανοίας καρπὸν Peai- 

πότε καὶ εἰς προσευχὴν εἰσδέξασθε αὐτόν " ὡς 

τὸν υἱὸν τὸν ἀπολωλότα, τὸν wir μετὰ 
πορνῶν μειώσαντα τὴν πατριχὴν οὐσίαν, ole 
βόσκοντα, καὶ χερατίων ἐμπλησθῆναι ἐπιθυμοῦντι, 
xal μὴ πυγχάνοντα, μεταγνόντα ναὶ 
σαντα πρὸς τὸν πατέρα, καὶ εἰπόντα * « “ἕμαρτον εἰς 
τὸν οὐρανὸν καὶ ἑνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι spl deroga 
δεῖσθαι υἱός σου, » μετὰ μουσικῶν ὃ φιλότεανος TTD 
προσελάβετο, καὶ τὴν ἀρχαίαν στολὴν, καὶ τὸν δακεῦς | 
Jov, καὶ τὰ ὑποδήματα ἀποδοὺς, σφάξας τε τὸν σιτέυ- 





Jabatur.cum amieis. Ila igitur et tu facito, ὁ epi- Β τὸν μόσχον τὠφραίνετο μετὰ τῶν φίλων, Οὕτως οὖν | 


scope:ac quemadmodum ethnicum sacro lava- 
«ro tinctum, in Ecclesiam inducis post instilutio- 
pem;sicet hunc, per manuum impositionem, 
sutpole penitentia purgatum, cunclis pro eo depre- 
.£anlibus, restilue in antiqua pascua; eritque in 
Jaco baptismi, impositio manunm: elenim per 
Ampositionem manuum nostrarum, Spirilus »an- 
«lus dabalur credentibus. Et si quis fratrum nun- 
quam prolapsus, reprebenderit ie, quod huic sis 
reconciliatus,dicilo ei :« Tu semper mecum es,et. 
mea omnia iua sunt: epulari autem et gaudere 
.Oporiebat, quia fraler luus hic mortuus eral, οἱ 
revixit, perierat, et inventus est 99, ». Nam quod 





καὶ σὺ ποίει͵ ὦ ὀπίσκοπε " ἀλλ᾽ (45) ὥσπερ τὸν ἔδνι-- 
χὸν λούσας εἰσθέγτι μετὰ τὴν διδασκαλίαν, οὕτω καὶ τοῦτ Ὁ 
πον χειροθετήσας 40), ὡς ἂν μετανοίᾳ κενιαθαρισμένων, Ὁ 
πάντων ὑπὲρ αὐτοῦ προσευγομένων, ἀποκαταστήφεις 
αὐτὸν εἰς τὴν ἀρχαίαν αὐτοῦ νομήν * καὶ ἔσται αὐτῷ 
ἀντὶ τοῦ λούματος ἡ χειροθεσία "wal Ἰὰρ διὰ τῆς Eme 
θέσεως τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἐδίδοτο Πνεῦμα ἅγιον 
τοῖς πιστεύουσι. Κἂν τις τῶν μὴ σεσαλευμένων dit 
φῶν αὐτοῦ ἐπεγκαλέσῃ, σοι͵ ὅτι δὴ κατελλέγης οὐτῷ, 
εἰπὲ πρὸς αὐτόν " ὁ Σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, καὶ τὰ 
ἐμὰ πάντα σά ἐστιν’ εὐφρανθῆναι δὲ ἔξει καὶ χαρῆναι, 
ὅτι ὁ ἀδελφός vus οὗτος νεχρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε, παὶ 
ἀπολωλὼς, καὶ εὑρέθη, » "Ort γάρ οὗ μόνον προσ: 


eus non solum ignoscat penitentibus, sed et eos C χεται ὁ Θεὸς τωὺς μετανοοῦντας, ἀλλὰ καὶ εἷς τὴν 


ἀπ pristinam dignitatem restituat,abunde testatur 
9^ Luc, xv, 18, 19. 58 Ibid. 31, 32. 


ἱπροτέραν ἀξίαν ἀποκαθίστησιν (41), ἱκανὸς μέρεος: ὃ 


VARIORUM NOTAE. 


45) ᾿Αλλ᾽, Kat alter cod, Vind, ΟἹ Ἐπ. 

(46) Χειροδετήσας. Heec est impositio maneum re- 
cone'liatoria; de qua eliam cap. 18et 43,qnamque 
«empe Patres,s:pe concilia commemorant. Insigni- 
Aer S.Cy, rianusepist.9:Nam cum in minoribus pec- 
atis agant peccatores paenitentiam justo lempore. 
et secundum disciplinz ordinem ad [ossia μὴ 
veniant,et per manus iwpositionem episcopiel cleri 
jus cummunicalionis aceipiant;nunecrudo tempo- 
re,perseculione adhuc perseveranterondum resti- 
uta Eeclesiz ipsius pace,ad communicationem ad- 
mittuntur et offertur nomen eorum,et nondum pa- 









nitentia acta,nondum eromologesi facta monilum D 


manueis ub episcopo et clero imposita, Eucharistia 
dllis datur Optatus post medium libri i: Dum ma- 
mumimponilis et delicta donatis,Concilis.m Cartha- 
ginense 4,canone70:Isqui pamitentiam in infirmi- 
tate petit,si casu,dum ad eum sacerdos invitaius re 
mit,oppressus infirmitate obmutueril vel in phren2- 
sim versus fuerit, dent testimonium qui eum audie- 
runt,et accipiat penilentiam Etsi continuocredi- 
tur moriturus, reconcilielur per manus imjosilio- 
nem et infundatur ori ejus Eucharistia. Si super- 
virerit, udmoneatur a supra dictis testibus, peti- 
tionisue satisfactum,et subdaturstalutisgamiten- 
tie legibus, quandiu sacerdos,qui penitentiam de- 
dit,probaterit Et canon 3concilii Árausicani 1 ;Qui 
recedunt de corpore panitenlia accepta. placuu sinete- 
reconciliatoriu manus imposilione eis comm unicu- 
i quod morientis sufficit consolationi, secundum. 


2c 
definitiones Patrum,qui hujusmodi communionem. 
tongruenter viaticum nominarunt. Quod si super- 
vizerint,stent inordine ponitentium,elLostensisne- 
eeessariis pomitentia fructibus, legitimam commu- 
nionem cum reconcilialoria manus. impositione 
percipiant. Cor. » 
(47) Εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν ἀποκαθίσττισιν, 
Et lib. viri, cap. 9. Cum. Cypriano, epist, 19, Euse- 
bio, apud Damascenum lib. u Parallelorum eap. 
86, el iis qui penitentiam secundum baptismum, 
baptismum lacrymarum baptismum penitentie 
nppellant. Quin etiam Chrysostomus Parenesi 1, ad 
heodorum lapsum, Palladius Historic Lausiaca 
cap. 14U,et Joannes Climacus Scala gradu 5,p.127,. 
sfferunt quosdem penitentia acta sanctiores exsti- 
tisse, quam fuerant antequam deliquiscent,atque fe- 
licitate ac. pietote superasse eos qui in justitia - 
lismali perseveraverant, Scribitque Lactantius lib. 
v, cap. 13: Cum el. Deo satis[acere liceat; et mul- 
lus sit tam malus Dei cultor, qui data. facultate, 
ad placandum Deum non. revertatur, et φωέδοπι 
devotione majori Peccati enim co..sctentia,et me- 
tus pana religiosiorem [cit δὲ semper multo fir- 
mior est fides, quam reponit panitentia. Sed alia 
videtur fuisse Ecclesim mens, cum laicos lapsos ab 
ordinibus sacris exclusit clericos vero paenitentes 
inis gradibus non restituil; item concilii Elibe- 
ni, quod canone 3B, jus bapuzandi in necessi - 
lote tribuit solummodo fidelibus qui lavacrum 
suum integrum habent.Subscribit quoque Atl.ana - i 
sius in illud, Quicumque dizerü,etc. Edit, Paris., | 





ἅγιος Δαδιὰ͵ ὃς μετὰ τὴν εἰ 
πῦχετο τῷ Θεῷ λέγων * « ᾿Απόϑος μοι τὴν ἀγαλλίατιν 
ποῦ σωτηρίου σον, καὶ πνεύματι ἡγεμονινῷ στήρι- 
ξόν με. » Καὶ πόλιν" e ᾿Απόστρεψον τὸ πρόσωπόν 
σου ἀπὺ τῶν ἁμαρτιῶν μου, wal πέσας τὰς ἀνομίας 
μου ἐξάλειψον, Καρδίαν καθαρὰν κτίσον ἐν ἐμεὶ, ὁ 
Θεὸς, καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἰἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις 
μον. Μὴ ἀποῤῥίψῇς με ἀπὸ τοῦ προσώπου σον, καὶ 
τὸ πνεῦμά euo τὸ ἅγιον μὴ ἀντανέλῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. » 
καὶ σὺ οὖν ὡς συμπαθὴς ἰατρὸς, τοὺς ἡμαρτηκότας 
πάντας θεραπεύε, χρώμενος σωτηρίοις πρὸς βοήθεισν 
ἀγωγαῖς, μὴ μόνον τέμνων, ἢ καίων, ἢ ξήρια προσ- 
φέρων. (48), ἀλλὰ καὶ ἐπιδεσμῶν, χαὶ μοτῶν wai 
ἐνιεὶς γλυκέα. φέρμανα ἐπουλωτικὰ (A0), καὶ κατα- 





CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. H. 


ὃν Οὐρίαν ἁμαρτίαν, A sanclus David, qui. post peccatum in Uriam com- 


missum,his verbis Deum firecabatur: «Redde mihi 
et spiritu principali confirma 
Averte faciem tuam a pecca- 
lis meis,et omnes iniquitates meas dele.Cor mun- 
dum erea in me,Deus, et spiritum rectum intiova. 
in visceribus meis;Ne projicias me a facie tua, el 
spiritum tuunr sanctum neauferas a me*5, » Igitur 
et tu, sicut misericors medicus, omnes peccatores 
sana, utens salütiferis dtque ad subsidium aptis 
remediis; non solum secans, aut urens, aut sicca 
et mordacia medicamenta adhibens; verum etiam 
alligaus, etlinamentum indens, et pharmaca lenia 
&c cicatricem obducentia infnmdens,et verbis con- 





βρέχων λόγοις παρακλητιχοῖς. ᾽Εὰν δὲ κοῖλον f, «b vp2»- B solationis irrigans. 56 Porro si vulnus altum fuerit, 


μα, θρέψον αὐτὸ (50) ἡδεῖ ἐμπλάστρῳ͵ ἵνα γεμισϑὲν, 
ἴσον τῷ ἀρτίῳ ἀποτελεσθῇ" ἐὰν δὲ ῥυπανθῇ, τότε κάθα- 
ρὸν Enphp, τουτέστι λόγῳ ἐπιτιμητιχῷ" ἐὰν δὲ ὑπέρογ- 
κον γένηται, ὄριμεῖ χολλυρίῳ ἐξομάλισον αὐτὸ ἀπειλῇ, 
«ρίσειος * κἂν νομὴ γένηται, χαυτηρίασον αὐτὸ, καὶ 
τὴν σηπεδόνα ἔκκοψον, στιδώσας νηστείαις " ἐὰν δὲ 
ταῦτα ποιήσῃς, καὶ γνῷς, ὅτι ἀπὸ ποδῶν ἕως se. 
φυλῆς οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιθεῖναι, οὔτε ἔλαιον, 
οὔτε καταδέσμους, ἀλλ᾽ ἐπεκτείνεται ἡ νομὴ καὶ προ- 
λαμδάνει πᾶσαν ἴασιν, ὡς ἡ γάνγραινα πᾶν μέλος 
σήπουτα " τότε μετὰ πολλῆς σχέψεως καὶ συμδου- 
Mag καὶ ἑτέρων ἱατρῶν ἐμπείρων, ἀπόκοψον τὸ διασα- 
πὲν μέλος, ἵνα μὴ τὸ πᾶν διαφθαρῇ (91) σῶμα τῆς 


Ἐκκλησίας, Mi, ῥᾳδίως οὖν ἴσθι πρόχειρος εἰς τὸ ἀπο- C 


κόπτειν, μηδὲ ταχέως ἐπὶ τὸν μυριόδοντα πρίονα (58) 
ὥρμα " ἀλλὰ πρῶτα χρῶ salia, τὰ ἀποστέματα διαι-- 
ῬΡῶν, ὅπως τὸ bere ἐγκείμενον αἴτιον τὸ τὸν πό- 
νον (53) ποιοῦν ἐκχριθὲν, ἀναϊγὲς τὸ σῶμα τηρήσῃ, 
᾿ὰν δὲ τινα ἀμετανοήτως ἔχοντα βλέπῃς καὶ ἀπεσ- 
χληρωχότα, τότε μετὰ λύπης καὶ πένθους ἀνιάτως 


suavi 'emplastro fove illud,ut carne repletum parti 
integrz mequale reddatur ; sin vero sordes conita- 
hat, tunc repurga mordaci pulvere, boe est, ob- 
jurgatorio sermone;si autem intumuerit, complana 
aeri collyrio, nimirum, minis judicii ; et si uleus 
at, cauterio utere,et putredinem extrahe, je- 
juniis scilicet affligens. Hec cum feceris,si depre- 
hendis quod a pedibus usque ^d capul non est ma- 
lagma imponere 97,nec oleur, nec ligamina ; sed 
dilatatur ulcus et omnem medicationem anticipat, 
ad modum grangrenze euncta membra putrefacien- 
tis;tune m lta cum cireumspicientia et consullatio- 
ne,adhibitisque aliis medicis experientibus abscin- 
de membrum putriduin,ul nón corrumpatur totum 
córpus Ecclesie, Ne igitur facilis ac promptus sis 
ad secandum.Nec statim ad serram lurimis den- 
libus armalam prosilias; sed prius uterescalpello, 
et scinde abscessum, ul. egesla quie intus residet 
causa regritu dinis, corpus sanum et doloris expers 
remaneat.Si demum impeenitentem aliquem videris 





5ipsal.r, ἐᾷ, 551Ibid. 14, 59 I, Ignat. ad Polyc, 2. 9? Isa. 1, 6. 
VARIORUM NOTE. 





alque ila ferramenta quoque zjus,ut mala ministe- 
ria, reprehende. De Scorpiaco cap.5: Et est plane 
quasisa vitia medicinc de scupello deque cauterio, 
de sinapis incendio : non tamen secari,et inuri,et 
eztendi(editiones Rigaltiana prioresadduntmorde- 
rique'ideirco malum.quia dolores utiles affert, Et 
imitator Tertulliani. Lucifer in tractatu Quod mo- 
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CLER. " 
(50) Αὐτό, ele. Idem αὑτὰ δ΄ ἐμπλάστρου In. 
(51) διαφθαρῇ, Uxor, cod. Vindob. In. ' 
(52 νυριόδοντα πρίονα, Nonnus Paraphrastes de j 
4 
/ 





fixorum, πουλυόδοντι πόδες τέμνοιντο σιδέρῳ. GUT. 
(53) Τὸ τὸν πόνον Uterque Vindob. τῶν “πόνων, 
Quod si admittator, delendum ποιοῦν, CLER. 


crurifragio duorum latronum eum Chrislo cruei- 
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εἰ obduratum,trne cum dolore ac luctu ab Ecclesia A ἔχοντα, τῆς ᾿Εκκλησίας ἀπόκοπτε. Λέγει γὰρ & Fpa- 
insanabilem reseca.Ait enim Scriptura: «Auferetis φή 9T * « "E£zoerce γὰρ «b» πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν.» 
1nalum ex vobis ipsis ?9.» Et: «Cautosfacielis filios Καί * « Εὐλαδεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. « Καὶ 
Tsrael 9). » Et rursum : « Non accipies personam πάλιν * « Οὐ λήψῃ πρόσωπον πλουσίου ἐν κρίσει, καὶ 
divitis in judicio ; et pauperis non misereberis in πένητα οὐκ ἐλεήσεις ἐν κρίσει, ὅτι τοῦ Κυρίου  apl- 
judicio ; quoniam Domini est judicium &, » σις. » 
CAPUT XLII. ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΜΒ΄. 
Judicem non debere esse acceplorem personarum. — "Ozi χρὴ (54) ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν κριτήν, 
Siautem falsa sitet calumniosa accusalio ; vos- Ἐὰν δὲ ψευδὴς ᾧ ἡ κατηγορία τῆς διαδολῆς, καὶ 

que pastores una cum diaeouis, vel per acceplio- ὑμεῖς οἱ ποιμένες σὸν τοῖς διακόνοις (58) τὸ ψεῦδος 
mem personarum, vel per munerum pactionem, ὡς ἀλήθειαν παραδέξητθε, ἢ διὰ προσωποληψίαν, ἢ 
volentes calumniatori gratum facere, mendacium διὰ δώρων ἐξαλλαγὴν, βουλόμενοι τὸ ἀρεστὸν τῷ dia 
lanquam veritalem amplexi fueritis,et accusatum, δόλι ποιεῖν, τὸν κατηγορούμενον μὲν, ὑπάρχοντα δὲ 
licel culpz nonaffinem,expuleritisab Ecclesia; ra- τοῦ ἐγκλήματος ἀλλότριον, ἀπώσησϑε τῆς "Exon; 
tionem reddetis in die Domini; quoniaim seriplum g λόγον ὑφέξετε ἐν τῇ ἡμέρα Κυρίου * ὅτι γέγραπται " 
est: «Innocentem ei justum non occides:non ac- ᾿Αθῶον καὶ δίκαιον οὐκ ἁποκτενεῖς " ob λήψῃ, δῶρα, 
cipies munera ad perculiendam animam; munera πατάξαι ψυχήν * và γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς 
enim exczcant oculos sapienlum, el perverlunt σοφῶν, καὶ λυμαίνεται ῥήματα διγαίων, » Καὶ πάλιν" 
verba justorum 9!, » Et rursus : « Quijustificant «Οἱ δικαιοῦντες τὸν ἀσεδὴ ἕνεκεν, δώρων, καὶ τὸ 
impium propter munera, et justitiam justi aufe- δίκαιον τοῦ δικαίου αἴροντες, » Προσέχετε (98) οὖν, 
runt 82, » Attendite igilur,ne acceplores persona- μήπως προσιυπολῆπται γενόμενοι ὑκοπέσητε τῇ φως 
rum facti, huic Domini vocisubjiciamini. Quare νῇ τοῦ Κυρίου ταύτῃ. Φυλάσσεσθε οὖν τὸ κατακρί- 
injustam cujuslibet condemnationem,etimprobo- νεῖν τινὰς ἀδίκως, «αἱ συνηγορεῖν τοῖς πονηροῖς, 
rum patrocinium vitate, « Vie eniin illi, qui dicil « Οὐχὶ τὰρ τῷ λέγοντι τὸ πονηρὸν καλὸν, καὶ τὸ xz 
malum bonum,et bonum malum; amarum dulce,et àv πονηρῶν, τὸ πικρὸν γλυκὺ, καὶ τὸ γλυκὺ πικρῶν, 
dulce amarum; qui ponit lumen lenebras,el lene- τῷ τιθέντι τὸ φῶς σκύτος, καὶ τὸ σκότος φῶς, » 
bras lumen 05,» Nam quando alios injuste conde- ᾿Εὰν (57) γὰρ ἑτέρους ἀδίκως χαταχρίνητε, καθ᾽ ἕπο- 
mnabilis, ipsi contra vos sententiam ferelis; quia τῶν àmogziezüt" ὅτι λέγει Κύριος * € Ὦ κρίματι 
Dominus ait: «Quo judicio judicaveritis, judicabi- κρίνετε, χριθήσεσθε, καὶ ᾧ καταδικάζετε, 
mini,et quo condemnaveritis,condemnabiminif*,» C 3042:50s. » El οὖν ἀπροσωπολήπτως κρίνετε, ἔπι- 
S Ergo si absque personarum acceplionejudicalis, γνώσεσθε τὸν κατηγοροῦντα κατὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ 
agnoscelis accusatorem, qui adversus proximuin μαρτυρήσαντα (58) ψευδῆ, καὶ ἐπιδείξας αὐτὸν σσκον 
suum falsum fert testimonium,et declarabilis eum φάντην, βάσκανον, φονέα, ταράσσοντα ὡς καχὸν dw 
delatorem, invidum,homicidam, malignisallerca- τιλογιαις͵ ἄστατον ἐν τοῖς λόγοις, ἑαυτῷ ἑναντίον 
tionibus et criminationibus cuncta turbanlem, in ἐφ᾽ οἷς φθέγγεται, καὶ ἀλισχόμενον ῥήμασιν ἰδίου 
verbis instabilem, sibimet in dictis suis contra- στόματος " παγὶς γὰρ αὐτῷ ἰσχυρὰ ἐφέστηκε, τὰ ἴδια, 
ἡ quippe χείλη, Ov μετὰ τοὺς ἐλέγχους της ψευδολογίας πριν 

fortis laqueus incombit,labia sua. 99 Tu bunc Vi- νεῖς ἀποτόμως. καὶ τῇ μεχαίρᾳ τοῦ πυοὸς παραδώ- 

rum,conviclus cum fuerit falsitestimoniijudicabis σεῖς * καὶ ποιήσεις αὐτῷ, ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατῳ 
ὶ severe,et gladio ignis trades; faciesque uem- ποιῆσαι mp πλησίον * ὅσον γὰρ ἐλάλησεν 0 ἐπ᾿ αὐτῷ͵ 
! admodum ,roximo malitiose facere destinabaL67; ἐφόνευσε τὸν ἀδελοὸν, προλαδὼν τὰ mz τοῦ xpte 
- quantum enim ipse poluit,frztrem necavit, aures 99" γέγραπται δὲ, ὅτι « ὁ ἐκχέων αἵμα ἀνθρώπου, 
᾿ς judicis occupando : scriplum autem est: « Qui Ὁ ἀντὶ τοῦ αὕματος αὐτοῦ ἐκχυθήσεται " (5T) καὶ ἐξ- 
- effuderil sanguinem hominis, pro eo sanguis αἀρεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἀπὸ σοῦ, τὸ ἔχ χυθὲν μάτην", 
» ejus effundelur δ); el auferes sanguinem innoxium a te, qui effusus est sine causa 9. » 




















rium, et proprii oris verbis captum : ij 

















57* Has voces supplevimus ex versione Latina, quanquam in textu Greco subintelligi puse E». 
ParmoL. 35 Deut, xvi, 7. 59 Lev.xv, 31. 9? Exod xum, 3; Levit. xix, 15; Deu 1, 11. 9! Exod, 
xxu, 7, 8; Deut, xxvn, 25 et xvi, 19. Cedrenus. Vide Vet. Testim. 9? Isa. v. 23. 6? Ibid. 20. Matth. 

; Luc, vi, 37, 95 Laudat Cedrenus, ibidem. 99 Cedrenus, ibidem. 9'Deut, xix, 19. 58 ΑἹ τὸ 
ἄχησεν, Deest in utroque Vind. 99 Gen. ix, ὃ, 9 Deut. xix, 13. 


] VARIORUM NOTAE. 


(54) “Ὅτι χρή. Alia est inscriptio capitis in al- 
tero cod, Vindobonensi, sed quz nihil ad rem : 
"Ὅτι χρὴ, τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰλιαζόντως ἐλέγχειν, καὶ 
Tx μετανουῦντας προυδέχεσθαι κατὰ τὴν τοῦ Κυ- 














. ρίου 9 .Forte id caput hinc excidit, Ip. 
(55) "€ οἱ ποιμένες σὺν τοῖς ὀιχκόνοις, Ju- (571 ᾿Εάν, v. τι À, Ante has. voces leguntur in 
dicii ecclesiastici erga. peccatorum reos frequens cod. Vindob, παοσέχετε, elc, quat in su| 
i mentio in libro hoc,ut eLapnd Veteres. Eo injudi- — aberant. Ip. 








- tio sacerdotibus diaconos jungit e D. Hiero- 158) Μαρτυρ σαντα, Co]. Vind, ἵμαρτιρίαν, 
o nymns ad illad Michier : Andie hoc prineip*s do - 150) "Avii τὸ αἵματος, αὐτοῦ uhr, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MI" 
“Ὅπως χρὴ τοὺς συκοφάντας τιμωρετσῦχι, 

Ποιήσεις οὖν αὐτὸν ἀποτυνάγωγον, ὡς φονέα ἀδελ-- 
φοῦ, "Ἔπειτα χρόνου διαστάντος, ἐὰν λέγῃ μετανονῖν, 
πτιδώσατε αὐτὸν νηστείαις " καὶ μετὰ ταῦτα χειρο- 
θετήσαντες αὐτὸν προσδέξασθε, ἀσφαλισάμενοι μέν- 
τοι αὐτὸν, μὴ τινα ταράξῃ πάλιν, Εἰ δὲ πάλιν (RO) 
εἰσελθὼν, ὁμοίως στασιάζει, 0) πανόμενος τοῦ ταράτ- 
στιν, καὶ καταχερτομεῖν τὸν ἀδελφὸν, ἔχ φιλονει- 
κίας μώμους (Dl) ἐπιτηδεύων, ἔκδχλεῖτε αὐτὸν 
ὡς λοιμὸν, ἵνα μὴ τὴν ᾿Εκκλησίαν λυμαίνηται τοῦ 
Θεοῦ. Ὁ τοιοῦτος γὰρ ταραχὰς συνίστησι πόλε- 
σιν (09) " οὗτος γὰρ xiv ἔσω ἢ, μὴ πρέπων τῇ 
᾿Εκκλησίᾳ, περισσὺς καὶ μάταιος τυγχάνει, σπιλῶν, 
ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ (03), τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, Εἰ γάρ 
τίνες τῶν ἀνθρώπων γεννώμενοι καὶ περισσὰ τῶν 
σωμάτων μέλη προσηρτημένα ἔχοντες, οἷον δακτύ- 
λους, ἢ ὑπερσακώματα, περικόπτουσιν ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
ταῦτα, διὰ τὴν ἀπρέπειαν, καὶ οὐδεμία προσγίνεται 
ἀπρέπεια, ἀφολαδόντος τοῦ ἀνθρώπου διὰ τοὺ τεχνί- 
τοῦ τὴν φυσικὲν εὐκοσμίαν * πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οἱ 
ποιμένες τῆς ᾿Εκχλησίας͵ ὑπαρχούσης σώματος ἀρ- 
τίου καὶ μελῶν ὑγιεινῶν, ἐπὶ (64) Θεὸν πιστευόντων 
ἐν φόδῳ Κυρίου καὶ ἀγάπῃ, ὅταν εὑρεθῇ ἕν μέλος πε- 
Ρισσὸν͵ πονηρὰ φρονοῦν, καὶ τῷ λοιπῷ σώματι ἀπρέ- 
mtv ἐμποιοῦν, καὶ χειμάζον σὐτὸ στάσει καὶ μάχῃ 
καὶ καταλαλιᾷ, παρέχον αὐτῷ φόδους (65), πράγματα, 
μώμους, καταλαλίας, ἐγκλήματα, ἀκαταστασίας, καὶ 
τὰ τοιαῦτα τοῦ διαδύλου Ἐνεργήματα ἐκσελῶν, ὡσὰν 











χεχειροτονημένος ὑπὸ τοῦ διαδόλου σκυδαλίζειν τὴν c obtreclationes,criminationes,tumultus, simili: 


᾿Ἐχαλησίαν διὰ βλασφημιῶν καὶ. πολλῆς ἀκαταστα- 
σίας val ἔριδος καὶ διχοστασίας, Οὗτος (80) ὧν δεύ- 
τερον ἕξω τῆς ᾿Εχκλησίας βληθεὶς, ἀξίως ἀπετμήθη 
τῆς τοῦ Κυρίου συναγωγῆς " καὶ μᾶλλον νῦν κεκό- 
σμηται ἡ τοῦ Κυρίου ᾿χκλησία, ἥ τὸ πρῶτον, ὅτε 
τὸ περιττὸν ἐκέκτητο καὶ ἑαυτῇ ἀνοίκειον μέλος “ διὸ 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἀδλασφήμητός ἔστι xal ἀσαυδάλιστος, 


Α CAPUT XLIII. 


Quomodo oporteat punire calumníatores. 

Hunc igitur Ecclesia extorrem efficies, velul ἴγα - 
tricidam, Interjecto dein tempore, si peenitere se 
profiteatur, jejunia ipsi infligite ; el postea manibus 
impositis admittite, pramunilum lamen ac edo- 
ctum molestiam iterum alteri non creare. Quod si 
rursum in Ecclesiam ingressus, simi:em concitat 
seditionem, nec desinit turbas ciere, et fratri con- 
vicia ingerere, studio contendendi excogilans cri- 
mina ; ejicite eum tanquam pestiferum, ne Eccle- 
siam Dei depopuletur, Hujusmodi eniin homo tu- 
multum facit in civitatibus ; hic, licet intro consi. 
stal, Ecclesi; indecorus, super vacuus est ac inanis, 
maculans, quoad ejus est, corpus Christi. Nam si 
nonnulli homines,ab ortu superflua quedam mem- 
bra corpori connexa habentes, puta, digitos, vel 
carnes supercrescentes,sponte ea accrementa,pro- 
pter fcelitatem, abscindunt ; neque vero ullatenus 
indecens est, quod homo opera cujuspiam artilicis 
naturalem recuperat pulchritudinem ;quanto magis 
vos pastores Ecclesiz, quie esl corpus integrum, 
conslans ex membris sanis, in Deum cum timore 
Domini et charitate credentibus, acere idem opor- 
tel, quando inventum fuerit membrum quoddam 
inutile, male erga alia affectum, el reliquo corpori 
deformitatem conficiens, illique vexationem, sedi- 
lionem, bellum ac detractionem inferens, necnon 
eidem inculiens timores, molestias, vitupei 













exsequens diaboli opera ;quasihomo a diabolo ele- 
ctus ad Ecclesiam maledictis, mullaque seditione, 
contentione,discordia inquinandam.][s igitnr extra 
Ecclesiam ilerum projectus, merito a Domini coetu 
abscissus est; multoque ornalior nunc apparuit 
Domini Ecclesia, quam antea,cum snpervacaneum 
eique non affine membrum habebat ; quocirca jam. 





VARIORUM NOTAE. 


Gen. 1x, 6. Pono virgulam in. medio, et post eam 
subinlelligo vel τὸ αἷμα, quod agnoscitur a Ce- 
reno edit.Basil ,p. ?38, lin. 24; nec non ab Ire- 
no lib. v, cap. 14 ; εἰ Hieronymo ad Sopho- 
nim 1,17, vel τό duntaxat, quemadmodum habe- 
tur in edirione Compluti nsi, et in. Chrysostomo 
hom. 97, in Genesim. Textus Hebrzus : Qui 


riophylo edita p.137.Unde colligitur legisse Senes. 
ὨῚΔ av! zxn cz. Celerum ob:seriabis, si id 
quoque dignum observatu videbitur, a ibus 
concilii Trosleiani c.23, usurpari verba enarratio- 
nemque Hieronymi in loco cilato,Omittebam im- 
prudens locum exstantem in synodo S. Patricii ca- 
none 6,qui tamen animadversione dignus est. Audi 








e[fuderiL sanguinem hominis, in homme, aut per p item Dominum diceniem : « Qui effuderit sangui 





hominem, sanguis. ejus. effundetur. LXX. vulgo 
quidem, ut in hoc Constitutionum loco ; at apud 
Complutenses : "A; τοῦ αματες ἀνθρώπου, τὸ 
αὐτοῦ ἐχχυθήσεται, Hoc est ex Ambrosiana ver- 
Sione,pro sunguine hominis,eju* effundetur. Qua 
lamen verba Ambrosius cap. 26 libri. De Noe et. 
aürca,minus commode distinxit et explicavit,collo- 
€ata distinctione post. pronomen ejus (ita quippe. 
expositio illius postulat), acceptoque textu de elfu- 
sione non sanguinis, sed homi In Cedreno au- 
lem : "Avi τοῦ αἵματος ἐχείνου ἐκχυθήσεται τὸ αἷμα 
αὑτοῦ: quod Hieronymus interprelatur pro sangui- 
ne ejus e[fundetur sanguis illius ; et Irenai inter- 
pres verterat (nisi me wea fallit critica) ; sunguis 
tilius pro sanguime ejus efundetur. Denique in. 
Chrysostomo ἀντὶ τοῦ αἵματος αὖ τὸ αὐτου bx- 
χυθήσεται, alque. ita. in. Vita Nili junioris ἃ Ca- 











nem innocentem sanguis ipsius effundetur.» Forle 

enim qui illum textum supgessit,lrgebat in Graeco, 

αἷμα ἀδῶον. pro αἷμα ἀ-θρώπον. non bene perci- 

piens Scripturam in compendium deductam. Cor. 
160) Πόλιν, Deest in cod, Vind. CLER. 





melius, Verte: studio contendendi irridere eum 
aggressus. Ip. - 

169) Πόλεσι. Codex Vind. πύλει, IpgM. 

(63J Τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ, Cod. Vind, καὶ ἐπ᾽ αὑτῷ, πᾶν. 
Ip. 
(64) "Exi, Τῶν ἐπί, ms. Vind. Ip. 

105) Φόδους. Altor mis. φύδον, non male. Ip. 
(66) οὗτος. Ante banc yocem Jabet aller codd. 
Vind. ki ἐξώσητε τὸν τοιεῦτον ἑαυτῶν xal περικόψητς͵ 
si ezpuleritis talem α vobiset. absciderilis, Qus 
lomen necessaria nor videntur. lo. 








| 

( 

(61) Μώμους, In eltero Vind. μωμοῦν, quod est | 
; e 


at 


KS 


subjacet, liberata hominibus improbis, fraudulen- 
lis, conviciatoribus inhumanis, proditoribus, virtu- 
lis osoribus, voluptatis amantibus, inanis glorize 
cupidis, impostoribus, opionione sapienti: inflatis 
pun id operam dant ut Domini agnos dispergani, 
aut potius dissipent. Tu ergo, episcope, satage una 
"eum clero tibi subjecto, verbum veritatis recle tra- 
celare ; quia Dominus ait : « Si obliqui ambulaveri-- 
lis ad me, el ego ad vos oblique ambulabo '*, 1 et 
alio in loco : « Cum sancto sanctus eris, et cum in- 
nocente innocens eris, et cum perverso perverte- 


8. GLEMENTIS ] ROM. 
deinceps nulli detraettoni, nulli contumelic fetori à πονηρῶν ἀπαλλαγεῖσα, δολίων, λοιδόρων, 










PONT. OPERA DUDIA. 


uc 


προδοτῶν, μισοκάλων, φιληδόνων, χενοδόξων, 
λῶν, δοξοσόφων, ἔργον θεμένων διασπείρειν, μᾶλλι 
δὲ διασκορπίζειν τὰ τοῦ Κυρίου ἀρνία. Σὺ οὗν, ὦ imde 
σχοπε͵ σπούδαζε ἅμα τῷ ὑπὸ σὲ κλήρῳ, ὀρθοτομεῖν 
τὸν λόγον τῆς ἀληθείας " ὅτι λέγει Κύριος" « Ἐὰν 
πλάγιοι πορεύησθε πρός με, χἀγὼ πρὸς ὑμᾶς mae 
qios πορεύσομαι. » Καὶ ἀλλαχοῦ " « Μετὰ baloo ὑσιω- 
θήσῃ, καὶ μετὰ ἀθώου ἀθῶος ἔστι, καὶ μετὰ στρεδλοῦ 
διαστρέψεις, » Ὁσίως οὖν πορεύεσθε, ἵνα μᾶλλον 
ἐπαίνου καταξιωθῆτε (67) ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἥ pipe 
quiz bx τοῦ ἐναντίου, 


is "2, » Sancte igilur ambalate, ut potius ex hoc laudem a Domino consequamini, quam ex contrario 


reprehensionem. 
CAPUT XLIV. 
Quod debeat diaeonus sublevare onus episcopi, et 
leviora queque dirigere. 

Unanimitatem igitur inter vos habentes, o epi- 
scopi, pacem mutuam colite,misericordes, fratrum 
amantes, cum diligentia pascite populum, concor- 
dliter docentes eos qui vobis subjecti sunt, consen- 
tire,acidem iisdem de rebus existimare,ut« nonsint. 
in vobis schismala ?3 ; » sitis aulem « unum corpus 
elunus spiritus, perfecti eadem mente eLeadem sen- 
lenlia 74,» seeundum Dominicam sanclionem.75 Ac 
diaconus quidem cuncta ad episcopum referat, ut 
Christus ad Patrem : quzcunque tamen potesl, per 
e moderetur, accepta ab episcopo poleslale, sicul 
Dominus a Patre, creare ac providere accepit ; at 
majores causas episcopus judicet.Czeterum sil día- 
tonus, episcopi auris el oculus, et os, cor pariter 
et anima ; ut episcopus in pluribus quam par est 


B ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MA", 
"Om χρὴ τὸν διάκονον ἐπικουφίζειν τὸ 
ἐπισκόπων, καὶ διευθύνειν τὰ κουφότερα (68). 
μόφρονες οὖν ὄντες πρὸς ἀλλήλους, ὦ ἐπίσκοποι, 
εἰρηνεύετε μετ᾽ ἀλλήλων, συμπαθεῖς, φιλάθελφοι (69), 
μετὰ ἀκριδείας ποιμαίνετε τὸν λαὺν, dj A- 
ϑάσκοντες τοὺς ὑφ᾽ ὑμᾶς ἡμογνωμονεῖν, καὶ τὸ αὐτὸ 
περὶ τῶν αὐτῶν δοξάζειν, ὅπως « μὴ ἢ Ev ὄμτν σχί- 
suavi, ν ἦτε δὲ « ἕν σῶμα καὶ ἕν πνεῦμα, κατηρτις: 
σμένοι τῷ αὐτῷ «oi, χαὶ τῇ αὐτῇ γνώμῃ » κατὰ τὴν 
Κυριακὴν θέσιν (70). Καὶ πάντα μὲν ὁ διάκονος τῷ 
ἐπισκόπῳ ἀναφερέτω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί * ἀλλ᾽ 
ὅσα δὲ (71) δύναται, εὐθυνέτω δι᾽ ἑαυτοῦ, λαδὼν 
τοῦ ἐπισκόπου τὴν ἐξουσίαν, ὡς ὃ Κύριος παρὰ τοῦ 
Πατρὸς τὸ δημιουργεῖν (12), τὸ προνοεῖν * τὰ δ' ὑπέρ- 
Dorxa (18) ὁ ἐπίσκοπος χρινέτω, Iw ἔστω ὁ διάχο- 
νος ἐπισκόπου ἀκοὴ, καὶ ὀφθαλμὸς, καὶ στόμα, καρ- 
δία τε καὶ ψυχὴ (74), ἵνα μὴ ᾧ τὰ πολλὰ μεριμνῶν ὃ 


τῶν 





ier xp, 23,94. 7? Psal. xvn, 26. "3I Cor.1,10. 74 Eph, 1v, 4. 75 L. Clem. Epist. ad 


VARIORUM NOT4E. 


(67) Καταξιωθῆτε, Resecatur preposito in ms. 
Vindob.qui μαδοὶ ἀξιωθῆτε, eodem signilicatu.CLER. 
(68) Μουφότερα. Vind. cod. ἐλαφρότερα, quod 
im est, more librariorum synonyma miscentum. 





(69) Φιλαδελφοι, In cod. Vind. sequilur γίνεσθε, 
Εἰ mox ποιμαίνοντες. Ip. 

(10) θέσιν. Ms. Vind, διδασκαλίαν, quod glosse- 
mo esse videtur. Jo. 

(71) δέ, Deest in altero codice, nec inlercedo 
quin deleatur. Ip. 
ien dpud Hoc omittitur in altero co- 

indob. Ig. 


gloss»ma redolet. Ip. 

(04) "Ἔστω ὁ διάκονος, x. τ, X. Et lib. i, cap. 
penult.xat αἴσθησις. Diaconos, episcopi oculos, pra- 
seriimque arebidiaconum, episcopalem oculum, pas- 

. sim appellant aniqui. Inter caeteros auctor Episto- 
. Mad Jacobum, cap. 12 infra ; Isidorus Pelusiota 
cw ad Lucium archidiaconum Pelusii, qua bis 
ita legitur, lib. 1, num. 29, et lib. 1v, num. 188, 
ubi dicit quod archidiaconus esse debrat totus ocu- 
lus,cum diaconi sint oculi episcopi : item Fulbertus. 
epist. 34, et Arnulfus contra Girardum, cap. 1, t. II 
gi p. 341. Cujus locum ita restituo : Engo- 
- lismensem abbatissam quidam tuus archidiaconus 
᾿ gravidnm pravo feeit accessu. Porro fücinus ingra- 
ἣν- 


| (73) ᾿ΥὙπέρογκα. In altero codice μείζονα, quod 


vescentisuteritumorexcedens,el naturaliseffectus 
aperuit. Quod dum propter insolentiam criminis, 
vinitatisque contemptum civibus incredibile vide- 
tur,parturientis abbatissa gemitus,et novi partus 
crepundia fidem fecerunt. Universa igitur civitas 
admiratione perculsuest:qua cogitatum impatien- 
lia,qua te eritate conceptum, qua denique impu- 
dentia posset esse complelum;gquod homo animarum 
custos ,episzopalis oculus, Ecclesia: columna,spon- 
sam Domini, Virginum ejus matrem atque custodem, non 
D rompellasset verbo tantum, sed opere polluisset, Sic mi- 
nistri spiritales,angeli, possunt teste Hilario in psal. 
CXXIX, 3, haberi pro Dei oculis, vel δατίδοθ, νοὶ mae 
nibus, vel pedibus. Atqui ex Origene ad Matth. 
xvni, 8, 9, sacerdotes, Ecclesie oculus reete nomi- 
nantur ; diaconi vero ceterique ministri, manus. In 
quorum primo Adamanuüum sequitur Hilarius 
psal. cxxxvirr, 10, ut in posteriori Zonm; inter- 
ns canonem apostolicum 56. Symeoni autem 
hessalonicensi De sacris ordinationibus cap, 13, 
chartophylax ὅλος ἐστί τῷ ἀρχιερεῖ δεξιὰ, 
ἀετίετα. latio porro, propter qu tot przei 
nominibus decorati inveniuntor diaconi,tangitur ab 
Epiphanio haeresi 78,cap.5,his verbis : "Aveo δια- 
κόνου, ἐπίσκοπον ἀδύνατον εἶναι, Sine diacono epi 
scopus esse non. polest el a scriptore ue De 
radibus Ecclesie tom. IX Operum S.Hieronymi, — 
Siínediacono sacerdos nomen non habel 
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᾿Ιωθὼρ (75) τῷ Μοῦσετ διετάξατο, καὶ ἀπεδέχθη αὐ- 
τοῦ ἡ συμδουλία, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ME', 

“Ὅτι μὴ προσῆκον (76) Χριστιανοῖς ἀντιλογίαι καὶ 

διαπληκτισμοί, 

Καλὸν μὲν οὖν ἐστι τῷ Χριστιανῷ ἐγκώμιον, πρὸς 
μηδένα ἔχειν πράγματα εἰ δὲ ἔχ τινος ἐνεργείας ἢ 
πειρασμοῦ ἐπισυμδῇ τινι πρᾶγμα, σπουδαζέτω δια- 
λύεσθαὶ αὐτὸ, κἂν δέῃ βλαδῆναὶ τι, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
ἐπὶ κριτήριον ἐθνικόν (T7). ᾿Αλλὰ μὲν μηδὲ ἃ 
σθὲ κοσμικοὺς ἄρχοντας κατὰ τῶν ὑμετέρων δικάζειν" 
διὰ γὰρ αὐτῶν à διάδολος ἐπιτηδεύει (78) τοῖς δού- 
λοις τοῦ Θεοῦ, καὶ ὄνειδοσ Ἐπεγείρεὶ (79), ὡς μὴ 





ἐχόντων ἡμῶν ἕνα σοφὸν τὸν δυνάμενον μεταξὺ βρα- B lat, qu 


δεῦσαι τὸ δίκαιον͵ ἢ τὰς ἀντιλογίας διαλῦσαι, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MC". 

"Ὅτι οὗ 1g τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικάζεσ- 
θαι, οὔτε μὲν ἐξ αὐτῶν τινα καλεῖν εἰς μαρτυρίαν τὴν 
κατὰ Χριστιανῶν, 

Μὴ οὖν γινωσκέτωσαν τὰ ἴθνη τὰς πρὸς ἀλλήλους 
ὑμῶν διαφορὰς, μήτε καθ᾽ ἑαυτῶν elc (80) μαρτυρίαν 
παραδέχεσθε τοὺς ἀπίστους, μήτε κρίνεσθε. ἐπ᾽ αὐ- 
τῶν" μήτε ὀρείλετέ τι τούτοις πρὸς συντέλειαν ἢ φύ- 
xov (81)* ἀλλὰ «ἀπόδοτε τὰ Καίσαρο: Καίσαρι, καὶ τὰ 
τοῦ θεοῦ τῷ Θεῷ * » οἷον φόνον, ἢ κῆνσον, ἢ δίδρα- 
χμον, ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν δοὺς τὸν στατῆρα, ἀπηλ- 
λάγη πραγμάτων, Αἱροῦ οὖν μᾶλλον βλάπτεσθαι, wal 
τὰ πρὸς εἰρήνην σπουδάζειν, οὗ μόνον πρὸς τοὺς 
ἀδελφοὺς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ἀπίστους, Βλαδεὶς γὰρ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. II, 
ἐπίσκοπος, ἀλλὰ μόνα τὰ κυριώτερα' ὥσπερ xii ὁ ^ ac minutioribus negotiis non occu, 
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petur, sed in so- 
lis gravioribus; qpemadmodui et Jetliro Moysi di- 
gessit 16, acceptatumque fuit. illius consilium. 

CAPUT XLV. 
Quoe Christianis non conveniant controversia et 
altercationes. 

Praeclara sane Christiano homini laus esl, cum 
nemire contendere: sin antem slicujus impulsu vel 
vexatione, alicui negotium incidat, det operam ut 
dirimatur, quamvis sibi inde aliquid capiendum sit 
detrimenti ; et ne adeal ad gentilium tribunal.Sed 
nec paliamini ut seculares magistratus de causis 
vestris judicium proferant 77 ; per eos enim diabo- 
lus servis Dei facessit negotium, probrumque exci- 
non habeamus nos virum sapientem, 
qui possit inter partes jus dicere, et controversias 


disceptare. 

CAPUT XLVI. 

Quad non oporteat fideles litigare apud infideles ; 
neque ez his quempiam vocare in testimonium. 
adversus Christianos. 

Ne igitur gentiles cognoscant ortas inler vos li- 
tes, neque adversum vos tesüimonium infidelium 
adhibeatis, neque ab eis judicemini ; neque ipsis 
quidquam debeatis, quod ad tributum et terrorem 
potestatum pertineat ; sed « reddite quz sunt ὕω 
saris, Ciesari, et qui sunt Dei, Deo 78 ; » ut vecli« 
gal, aut censum, aut d:drachmum ; sicot et Domi- 
nusnostertribulo statere?9,a molestia liberatusest. 
Elige igitor potius damno affici, et qua» ad 
spectant seclari, non solum cum fratribus, sed 





τῶν βιωτικῶν τι͵ τὰ πρὸς Θεὸν o) ζημιωθῆσῃ, ἅτε — eliam cum infidelibus, Nam cum aliquam in hujus 
θεοσεδὴς ὑπάρχων, xxi xav ἐντολὴν Xpurwbo (82) vita? commodis jacturam feceris, nullum divinorum 
ζῶν, Εἰ δὲ ἀδελφοὶ εἰς ἀλλήλους ἔχουσιν͵ ὃ μὴ γένοιτο, — bonorum damnum patieris, utpote Dei. cultor, et 
αὐτόθεν νοεῖν ὀφείλετε οἱ προηγούμενοι, ὅτι οἱ τοιοῦ- — juxta Christi mandala vivens. Si vero, quod absit! 
xot olx ἀδελφῶν ἐν Kupleo(B3) ἔργον ἔργον ἐπιτελοῦσιν, fratres habuerint aliquid inter se controversim, 
ἀλλὸ μᾶλλον ἐχθρῶν πολεμίων, Καὶ εἴς μὲν αὐτῶν inde intelligere debetis vos prepositi, quod hujuse 
εὑρεθήσεται ἤπιος, ἐπιειχὴς, φωτὸς τέκνον, ἕτερος δὲ modi homines non se gerunt ut fratresin Domino, 
ἀνήμερος, αὐθάδης, πλεονέκτης" ὃ οὖν καταγινωσκό- Sed potius ut hostes infesti. Ac forle unus eorum. 
μενος ἐπιτιμάσθω, ἀφοριζέσθω, δίκην τῆς μισαδελ- reperietur lenis, :oquus, filius lucis ; alter vero im- 


76 Exod. xvi. 77 [Cor. vi, 1. 78 Matth. xxu, 21,— 79 Matth. xvii. 
VARIORUM NOT/E. 


tum non habet, officium non habet. Mitto τοὺς Ba- D δὲ ἀπαθεῖς (male edunt ἀπειθεῖς, male emendant ες 
λέως (seu βασιλέων aut βασιλείους) ὑφθαλμοὺς, καὶ τὰ mers ut antecedentia el consequentiaostendunt], 





βασιλέως ὦ pud Xenophontem et alios : pi τοῦ 
tereaque πρωρέχ τῆς νηὸς τὸν ὀφθαλμόν, epistola 127 

Gregorii Nazianzeni, et multa id genus obvia. Vi- 
deto Notam ad caput 30. Cor. 

785) ᾿Ιωθώρ, Apud LXX 'to0óo, Corrupte in C- 
na quie indigne ascribitur S. Cypriano, Lothor. 
Vale fecit Lathor, pro Jothor, Exod. iv, 18. Ip, 

10) Προσῆχον, Alter codex προσήκουσι. CLR, 

71) Μὴ ἐρχέσθω ἐπὶ χριτήριον ἐθνικόν. Correctum 
velim Alezhbdrinuo Clementem multo ante finem 
Stromatei penultimi pagina 750,quo loci enarrans 
lexium Apostoli I Cor,vi,! ,eic.,de causis etlitibus 

istianorum;alque inler se comparans eos qui. 


Te- 





















"ticio contendunt apu? iniquos,eos qui apnd sanc- 
Vos,el.eos qui nullatenus, dicit secundos primisesse 
meliores, sed teriios perfectionei 





pnguse ;Ka 
Ivouc οὐδέπω 


xf vac μὲν τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους 


ἣν μὴ ἀμνησίκακο! τέλεον wot, χατὰ τὴν 
Kio ἀιδεσαλίαν exe τ᾽ ὑπὶρ τῶν de 
ates». Cor. 

(78) ᾿Επιτηδεύει, Alter cod. Vindob. ἐφεδρεύει. 
rectius, ut videlur. CLER. 

(79) ᾿Επεγείρει, Idem. habet. ἐπιφέρει séntentia 
quuode 1 insidiatur serois Dei,probrumque in-. 
"ert, Ip. 
f (80) εἰς. Deest. in antiquiore cod. Vindob, et 
quidem recle, CL. Ἶ 

(81) Φόδον. Φόρον, hoc. est. vectigal, Tribula et 
vectigalia solvi jubent larvati hi apostoli, ex deco- 
ro; quod tamen alibi non satis servatur. Id. 

(82) Χριστοῦ. 6«oo ms. Vind. Ip. 

(83) "£v Κυρίῳ, Desunt in aliero codice, forte ) 
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mitis, contumax, fraudator : hic igitur agnitus pu- 
miatur, el segrege:ur, et peenas fraterni odii luat : 
dein cum propositum mulaveri!, assumalur in so- 
cietatem ; atque ila castigali,triluualia vestra alle- 
vabunt ac infrequeutia efficient. Oportet autem et 
muluo injurias condonare;nw quidem judices, sed 
eos qui simultates habent ; quemadinoduim D'ani- 
mus pronuntiavil, cum ego Petrus julerrozarem 
eum : « Quoties peccabit in me frater meus, vt di- 
mittam ei *. usque septies ? » et respondit : « Non 
dico tibi, usque septtes,sed usque septuagesies se- 
ptiesBo » Sic enim vult Dominus vere essesuos lisci- 
pulos,nihil que illos conaaliquem habere unquam, 
exempl: gratia, iram iurmoderatam, aut furorem 
ámmanem aut cupidi'atem iniquam aut odium irre- 








. PONT. OPERA DUBIA. 


Αφίας τιννύτω" εἶτα μεταμελόμενος i 
καὶ οὕτω σωφρονιζόμενοι, ἐπικουφίσουτεν 
χριτήρια, Χρὴ δὲ καὶ συγχωρεῖν τὰ εἰς ἀλλήλους de. 
κήματα' οὗ τοὺς xpi ἀλλὰ τοὶς ἔχοντας εἰς 
ἑαντοὺς" καθώς ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, ἐμοῦ Πέτρῳν 
Ἐρωτήσαντος αὐτόν’ « loris ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ d 
ἀδελφός μου, xal ἀφήτω αὐτῷ ; ἕως ἑπεέκις ; κα καὶ εἰς 
πόντος" « Ob λέγω σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ fex, iie 
μηκοντάχις ἑπτά, » Οὕτως γὰρ θέλει ὁ Κύριος dÁm- 
θῶς εἶναι αὐτοῦ μαθητὰς, xal μηδὲν ἔχειν κατὰ ume 
ϑενὸς πώποτε, οἷον ὀργὴν ἔμετρον, ἥ θυμὸν ἀνήμε-. 
ρον, ἢ ἐπιθυμίαν ἄδιχον͵ fj μῖσος ἤσπονδον, Τοὺς οὖν 
ὀργιζομένους συμδιδάζετε de φιλίαν, τὼς ἐχϑραίς 
νοντας εἷς ὁμόνοιαν" ὅτι λέγει Κύριος" € Μακέριοι οἱ 
εἰρηνοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κχηθήσονται. "Ὁ 





conciliabile. Eos itaque qui ira jactantur,ad amicitiam; qui odio ἀβρογδηίυτ, δὰ concordiam adducite; 
quia Dominus ail : « Beati pacifici, uoniam ipsi filii Dei vocabuntur t, » 


CAPUT XLVII. 

Quodoporteat in sceunda Sabbatorum [orum agere 

Fiant judicia vestra secunda post Sabbatum die; 
ulsi vestra sententize con!radicatur, vacantes us-- 
que ad Sabbatum, possitis con'radictionem expen- 
dere, et inter se dissentientes, in diem Dar um 
pacilücare, Assistant autem ribunali diaconi οἱ 
presbyteri, cum justitia ac citra personarum ac- 
lienem judicantes, tanquam homines Dei. Cum 
r utraque persona, sicut et dicit lex 82, adve- 
merit, stabunt parles adversz in. medio foro : et 
audilis iis, sancte ferte suffragia, conanles inter 
ambos conciliare amicitiam, ante episcopi decre- 
lum, ne in publicuia prodeal sententia adversus 
eum qui deliquit ; quia episcopus 
probatorem et conscium judicii habel Christum 
Dei. Si qui vero de infamia nou recie ambulandi 
in Domino a quopiam arguantur ; eumdem in nuo- 
dum utramque personam, et accusatoris et accu- 
sali, audite ; et non ex. przssumplta opinione, ne- 
que ex studio unius partis, sed ex justitia, lan- 
quam de eterna vita aut morte, dicite sententiam, 
* Juste » enim, inqui Deus, « persequeris quod 
justum est 85, » Nam qui ju:le a vobis punitus est 
ac excommunicatus, a sempiterna vita et gloria 
rejiculus evasit, tum apud sanctos homines iguo- 
miniosus, tom obnoxius apud Deum. 














CAPUT XLVIII. 
Quodnon oporteat eamdem penam in omni delicio 
frrogare, sed varíam, pro. varietate delinguentis, 


Nolitedeomni peccato eamdem proferre senten- 


80 Matth. xni, 24. *! Matt, 9, 9 Deut. xix, 1 
VARIORU] 


B4) δευτέρᾳ Σαδδάτων, Hoc est, secundo die 
hebdomadis, nam Σάδδατα hic hebdomadem signi- 
ficat, non Sab»atum.. Sic dies solis, sive Domini- 
cus dicitur μία Σαδδάτων Matth. xxviti, 1, ad quem 
m vide interpretes, et presertim h 
iR. 


(85) Συμπαρύστωσαν δέ, x, *; λ, Interdum jus di 
cebant pi solizinterdum advocatis in Uc 


. Grotium. 








r ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MZ, 
"Oni χρὴ ἐν δευτέρᾳ Σαδδήτων ποιεῖσθαι τὰς δίκας, 
Τὰ δικχατήρια ἡμῶν γινέσθω δευτέρᾳ Σαδδά. 
τῶν (84), ὅπως ἐὰν ἀντιλογία τῇ ἀποφάσει ὑμῶν 
γίνηται, ἕως Σαβδάτου ἔμοντες ἄβειαν, δυνηθῆτε εὖ»: 
θῦναι τὴν ἀντιλογίαν, καὶ εἰρηνεῦσαι εἷς τὴν 
χὴν τοὺς διαφερομένους πρὸς ἀλλύλους. Συμπαρέ- 
στωσαν δὲ τῷ δικαστιρίῳ καὶ οἱ διάκονοι γαὶ οἱ πρεσ. 
δύτεροι (85), ἀπροσωπολήπτως κρίνοντες, ὡς θεοῦ 
ἄνθρωποι, μετὰ δικαιοτύνης, Παραγενομένων οὖν 
ἑκατέρων τῶν προσώπων, καθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει, 
στήσονται ἑκάτεροι ἐν μέαιρ τῷ χριτηρίῳ, οἷς den 
ἡ ἀντιλογία" καὶ ἀκούσαντες αὐτῶν, ὁσίως ἀνενέγκατε 


τὰς ψήφους, οπουδάζοντες αὐτοὺς φίλους ἀμφοτέρνος 


iribunali ap- C ποιῆσαι, πρὶν ἀποφάσεως τῆς τοῦ ἐπισκόπου, ὅτως 


μὴ ἐξέλθοι ἐπὶ γῆς κρίσις κατὰ τοῦ ἁμαρτήθαντυς" 
καθότι xal ἐν τῷ δικαστηρίῳ σύμψηφον ἔχει καὶ σεν- 
ἰστορα τῆς δίκης τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ, Εἰδέ τινες, 
ἐν βλασφημίαις τοῦ μὴ καλῶς ὁδεύειν ἐν Κυρίῳ ἐλέγν 
avo ὑπό τινος, ὁμοίως ἀκούσαντες ἑκατέρων τῶν 
προσώπων, τοῦ τε κατηγοροῦντος, xal τοῦ 

μένου, ἀλλὰ μὴ προλήψει, μηδὲ μονομερῶς, ἀλλὰ 

s Bader. ὡς ine ζωῆς αἰωνίου ἣ θχνατου 
ντες ἀπόφασι., « Δικαίως ν γὰρ, φησὶν & 

« διώξει τὸ δίκαιον, ν 70 γὰρ δικαίως bei 

ἀφορισθεὶς παρ᾽ ὑμῶν, αἰωνίου ζωῆς καὶ δόξης ἀπά-- 

ὅλητος γέγονε, καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις ὑσίοις ἄτιμοςν 
καὶ παρὰ Θεῷ κατάδικος. 
ΚΦΑΛΑΙΟΝ MH', 

"Ou μὴ χρὴ ταύτην (86) ἐπάγειν τιμωρίαν ἐπὶ 
πάσης πλημμελείας, ἀϊλὰ διάφορον, πρὸς τὸ Bde 
ψορὸν τοῦ ἁμαρτάγουτος, 

Μὴ πάσης δὲ ἀμαρτίας τὴν αὐτὴν ποιεῖσθε ἀπόφας- 


7. S Deut. xvi, 20. 
M NOTAE. 


lium clericis suis. Aliquando liberabant se ea mo- 
lestia; inferioribusque ordinibus litium direptio- 
nem relinquebant.Coacti etiam nonnunquam fue- 
runt laicos hac in re clericis praponere.Cujus ol- 
timi exemplum habes apud Socratem, Hist. eccl, 

lib. vu, eap. 37, in Silvano Troja episcopo. Cor. 
am Ταύτήν, Lege ex cod. Vindobon. et re ipsa 

τὴν LER. 1 


: d 


709 CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. 1L... πὸ 


σιν, ἀλλ᾽ ἑκάστης ἰδίαν ^ μετὰ πολλῆς φρονήσεως Α tiam, sed de unoquoque propriam cum multa 
χρίνοντες ἕκαστα τῶν πλημμελημάτων, τὰ τε σμικρὰ, prudentia judicantes singula delieta, eum parva 
καὶ τὰ μεγάλα͵ καὶ ἄλλως (BT) ἔργου, καὶ λόγου lum magna:atque aliter sancienlcs de peccalo 
πάλιν ἑτέρως, xmi προθέσεως (BB), ἢ λοιδορίας, ἢ operis, iterumque aliter de peccalo sermonis, di- 
ὑπολήψεως διαφόρως, καὶ τοὺς μὲν ὑποδαλεῖς μόναις — verse etiam de delictis propositi, aut convicii, aut. 
ἀπειλαῖς, τοὺς δὲ πενήτων χορηγίαις͵ ἄλλους δὲ suspi Et quidem ex peceatoribus hos solis 
νηστείαις στιδώσεις, καὶ ἑτέρους ἀφορίσεις͵ πρὸς τὸ minis subjicies ; illos eleemosynis erga pauperes ; 
μέγεθος τοῦ ἐγκλήματος οὐτῶν, Kal γὰρ καὶ ὃ νόμος alios vero Jejuniis comprimes, et alios pro gravi- 
oj παντὸς ἀμαρτήματος τὴν αὐτὴν ἐποιεῖτο τιμω- — late criminissui a fidelibus separubis. Neque enim 
ρίαν, ἀλλὰ ἄλλως μὲν τὰ εἰς Θεὸν wal εἰς ἱερέα καὶ lex omnipeccalo eamdem decernebal poenam , sed 
εἷς ἱερὸν καὶ εἰς ἵερεῖον, ἑτέρως τὰ εἰς βασιλέα «αἱ aliam quidem commissis in Deum, et in sacerdo- 
ἄρχοντα καὶ σιρατιώτην xai ὑπήκοον, ὁμότιμον, ἢ tem, et in templum, st in sanctuarium ; alteram 
οἰκέτην, ἢ εἰς χτῆμα͵ ἢ εἰς ἄλογον, και πάλιν παρηλ- — vero designatis adversus regem, el principem, et 
λαγμένως τὰ εἰς γονεῖς καὶ συγγενεῖς, ἀλλὼς τὰ ἐξ militezn, et subjectum, adversus zequalem, vel fa- 
Medios, καὶ τὰ ἀκουσίως ἑτέρως “ καὶ τοῖς μὲν θάνα- αὶ mulum, sive contra possessionem, aul pecus; 
τὸν ἢ διὰ σταυροῦ, ἢ τὸν διὰ λίθων, τοῖς δὲ ζημίαν, ἢ iterumque diversam delictis in parentes et cogna- 
μάστιγας, ἢ τὸ τὰ ὅμοια παϑεῖν οἷς ἔδρασεν. Οὐκοῦν — 105 ; peccatis ex industria aliam, οἱ aliam non vo- 
καὶ ὑμεῖς τῶν διαφόρων ἁμαρτημάτων διαφόρους  luntariis: atque aliquos quidem reos afficiebant 
ποιεῖσθε καὶ τὰς τιμωρίας, ἵνα μή τις ἀδικία ταρεμ- — morte, seu crucis, seu lapidationis, cileros mul- 
πεσοῦσα κινήσῃ τὸν Θεὸν πρὸς ἀγανάκτησιν, Ἧς γὰρ ela, aut verberibus, aut talionis supplicio. 
ἂν ἀδίκου κρίσεως μέστται γένησθε, ταύτης καὶ τὸν vos quoque diversis pecealis diversas ponas im- 
ἀπὸ Θεοῦ λήψεσθε μισθόν ^ € Ὦ γὰρ κρίματι κρίνετε, — ponite, ne qua injuri dens provocet Denm δὰ 
κριϑήσεσθε, « iracundiam. Cujus etenim iniqui eritis acbitri, ejus 
et mercedem accipietis a Deo : « Quo enim judicio 
judicaveritis, judicabimini 94, » 

















ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΜΘ, CAPUT XLIX. 
Ὁποίους εἶναι [nass κατηγόρους, καὶ Quales esse decet accusatores, et testes, 
μ' e. 


Καθίσαντες οὖν ἐπὶ τὸ κριτήριον, παρόντων ἑκα. Sedentes igitur in tribunali, presentibus utris- 
τέρων τῶν προσώπων, tb γὰρ ἐροῦμεν ἀδελφῶν, C que personis (non enim eos appellabimus fratres 
μέχρις οὗ ἑαυτοὺς ἐν εἰρήνῃ ἀπολάδωσιν, ἐρευνᾶτε donec cum pace se in benevolentiam susceperinl), 
ἀχριδῶς περὶ τῶν ἐνεχομένων * καὶ πρῶτον περὶ τοῦ exquirite diligenter de allercantibus ; ac primo de 
κατηγοροῦντος, εἰ πὶ (89) τούτου κατηγορεῖ, ἥ accusulore,an hunc primum aecuset, velaliisquo- 
xal ἑτέροις τισὶν ματα χατενήνοχε, κεὶ εἰ μὴ quecrimina impegerit, eL annon ex querela eorum 
ἐκ μέμψεως αὐτῶν ἤ φιλονεικία 85 καὶ τὸ ἔγκλημα ac contentione crimen suppositum sit, et quales 
ὑπόκειται, καὶ ὁποία τις ἡ ἀναστροφὴ αὐτοῦ ὑπάρ- sint mores accusantis : cui licel bona conscientia 
εν" καὶ τοιοῦτος δὲ ὧν εὐσυνείδηιτος͵ μὴ πιστευέσθω γοιὸ, soli tamen fides non habeatur 9; id quippe 
μόνος " παράνομον γὰρ τὸ τοιοῦτον " ἀλλ᾽ ἐχέτω xai iniquum est; sed habeat et alios lesles, ei probi- 
ἑτέρους μάρτυρας, ὁμοίους αὑτῷ τὸν τρόπον * καθὼς — late morum consimiles ; quemadmodum lex dicit: 
ὁ νόμος λέγει * « "Emi στόματος δύο xal τριῶν papa « In ore duorum οἱ trium testium stabit omne ver- 
πύρων σταθήσεται πᾶν ῥῆμα, » Διατί δὲ εἴπωμεν, τὸν Lum!» Quareautem diximus, inquiri oportere qua 

w αὑτῶν ἐπιζητεῖοθαι, ὁποῖος (90) τυγχάνει ; sil testium vita ? quia, scilicet, siepenumero evenit, 
ὑπειδὴ πολλάκις ἐγχωρεῖ, καὶ τοὺς δύο xai τοὺς οἱ duo vel plures testimonium dicant in malo, et 
πλείονας ἐπὶ καχῷ μαρτυρῆσαι, χαὶ συμφώνως προ- una voce mendacio su'fragentur ; ut Babylone duo 
στῆναι τοῦ ψεύδους " ὡς τοὺς δύο πρεσδυτέρους κατὰ p senes contra Susannam 99, οἱ in Saiaria filii ini« 
Σωνέννης ἐν Βαδυλῶνι, καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν wapzvó- — quilalis contra Nabutbzeum??, et Hierosolymis turba 
μὼν κατὼ τοῦ Ναδουθαὶ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ τὸ πλῆθος  Judmorum adversus Dominum 99, ejusque primum. 
τῶν ᾿Ιουδαίων κατὰ τοῦ Κυρίου iw Ἱερουσαλὴμ, καὶ martyrem Stephanum?! Sint igitur testes mansueti, 
κατὰ Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος αὐτοῦ, "Ἔστωσαν ἔα! expertes,mqui, chari:ate preediti,temperantes, 


δὲ Matth. 9, “5 "Ἢ φιλονεικίας, vel ἢ φιλονεικίᾳ, 89 Laudatur a Cedreno, Vide Test. Veterum. 
f Deo. x, ἐδ. ΜΚ Dan. xm. lll Reg. bu. 9)Mauh. xxv. 9! Aci wei vit. 


VARIORUM NOTAE. 


(87) Kai ἄλλως, Abest καὶ in Vindob, cod. nec κατηγορεῖ καὶ ἑτέροις : an ante hune quem accusat. 
necessarium est. CLER. eliam ulíis accusationes tmpegerit. Eodem sen- 
(88) Καὶ προθέσεως. Dele καί ex eodem codice, su. CLER. 
οἱ sic distingue ἑτέρως * προθέσεως, ele. ID. (90) Ὁποῖος, Vind. cod. ὑποτός τις, In, 
(89) Εἰ πρώτου, Cod. Vind, El πρὸ τούτου οὖ 


us 
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continentes, malitia vacui, fideles;religiosi, talium οὖν οἱ μάρτυρες πραεῖς, ἀόργητοι, ἐπιεικεῖς, ders 


eni testimonium propter. mores eorum firmum 
est, el. propter eornm vitare verum : at. testimo- 
nium hominum qui tales non sunt, nolite susci- 
pere, quamvis ii in delatione consentire videantur. 
Nam in lege praecipitur: « Non. eris cum. multis 
in malitia. Non suscipies auditionem vanam. Non. 
consenlies cum multitudine. ut declines a justi-. 
tia92.» Ex alia vero parte reum eliam a vobis 
oportel cognosci, qualem se in vitis usu. et. cone 
sueludine gesserit, an ex moribus laudem sibi 
compararit, an ineu]patus sit, an pielatis sectator ; 
an erga viduas, hospiles, et. pauperes. benignus, 
an fralrum amans $9 ; an turpis lucri non cupidus, 


τικοὶ, σώφρονες, ἐγκρατεῖς, ἀπόνηροι, πιστοὶ, (itogta 
ὅξις." ἡ γὰρ τῶν τοιούτων μαρτυρία καὶ διὰ τοῦ pde 
ποὺ αὐτῶν βεδαία, καὶ διὰ. τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν" 
ἀληθὴς ὑπάρχει " τῶν δὲ μὴ τοιούτων μὴ παραδέχεσθε 
τὴν μαρτυρίαν (91), κἂν συμφωνεῖν δοχῶσιν ἐπὶ τῇ 
χαταμαρτυρίᾳ " προτέτακται. γὰρ bv τῷ νόμῳ " « Οὐκ 
ἔσῃ μετὰ πολλῶν ἐπὶ κακίᾳ " οὐ παραδέξῃ ἀκοὴν. par 
ταίαν ooh συγκαταθήσῃ, μετὰ πλήθους. ἐκνγλῖναν τὸ 
δίκαιον, »; Ἔν μέρει. δὲ καὶ τὸν χρινόμενον εἰδέναι 
ὀφείλετε, ὁποῖος ἔστι τῇ τοῦ βίου συνηθείᾳικαὶ ἄνα-- 
sposi, εἰ μεμαρτυρτιμένος τὸν: βίον, εἰ ἀνέγκλητος,, 
εἰ ὁσιότητα ἐζηλωκχὼς, εἰ φιλόχπηρος.. (02), καὶ quide. 
ξενος, καὶ φιλόπτωχος, καὶ φιλάδελφος, εἰ «μὴ αἰσχρο- 


non ayidus depastionis, non pecuuim raplor à€. χερδὴς, ναὶ μὴ βρώτης καὶ χρηματολαίλαψ, εἰ adu 
procella; an temperans, et non luxuriosus, autB epu», xal μὴ ἄσωτος, ἢ μέθυσος, ἢ ἀργοφάγος, εἶ: 


vinolentus, aul. otiosus, frugum consumptor ; an 
misericors, atque. 3) ipgievinm promptus. 


Quod usu veniat, ut conjectura ez prioribus malis 
ducia,aliquis facileeredatur posteriorá designasse. 

Nam si in accusalo. prajacenl. prava. opera, 
jam aliqua ex parle vere videbuntur presentes 
accusationes, nisi jus ei patrocinelur ; fieri enim 
potest ut is olim deliquerit, hujus ver» sceleris sit 
purus, Quare circa hujuemodi negotia, diligenter 
el caute vos gerentes, certam. indubiamque ad- 
wersus reum convictum ferte sententiam. Et si 
post excommunieationem, veniam petal el ad pe- 


εὔσπλαγχνος, xal εὐμετάδοτος, 


ΚΕΦΑΆΔΑΙΟΝ. N',. 

"Om. ἐγχωρεῖ, τινὰ καὶ ἐκ προτέρων κακῶν. μὲν" 
eai rapiat aped rien ws 

Εἰ γὰρ αὐτῷ προυπόκειται ἔργα φαῦλα, ἤδη ἐκιμέ-: 
ρους ἀληθεῖς ἂν ετεν καὶ νῦν ἐπιφερόμεναι αὑτῷ, κατην 
γορίαι, εἰ μὴ ἂν αὐτῷ τὸ δίκαιον ἔχει συναγωνι- 
ζόμενον * ἐγχωρεῖ γὰρ αὐτὸν ἡμαρτηχέναι piv most, 
τούτου δὲ τοῦ ἐγκλήματος, ἀθῷον ὑπάρχειν. Ad ἀχρε-- 
θῶς περὶ τὰ τοιαῦτα. νήφοντες, ἀσφαλεῖς καὶ βεδαίας 
ποιεῖσθε τὰς ἀποφάσεις. κατὰ τοῦ ἐλεγχθέντος. Καὶ 
ἐὰν μετὰ τὸν ἀφορισμὸν συγγνώμην αἰτῇ, καὶ mpos- 


des episcopi procidal, el peccasse se falealur, re- πέσῃ τῷ ἐπισκόπῳ, καὶ ἡμαρτηκέναι ὁμολογῇ, poe 
cipite eum. Porre delatorem impunilum nonsiua-C δέξασθε αὐτὸν. Μήτε δὲ τὸν συκοφάντην ἀτιμώρητον. 


lis, ne adhuc alium quempiam recle vivenlem 
calumnietur, vel aliquem alium ad similia facienda. 
provocet; rursumque eum, qoi convictus fuerit, 
nulla contumelia affectum non dimittaus; ne 
ulius eodem crimine obstringatur, Neque enim 
« testis malorum impunitus erit 9*; » neque pec 
cator pcenam evadel. 
CAPUT Ll. 

Quod non oporteat in judicando uni parti favere, 

Diximus jam zquum non esse υἱ ea judicia 
exerceantur, in quibus allera. pars judicium occu- 
pát, Nam si unam personam audieritis, altera ab- 


ἐάσητε, ἵνα μὴ καὶ ἕτερον τινα καλῶς. βιοῦντα βλαα-. 
φημήσῃ, ἢ ἕτερον τινα, (93) προτρέψηται τὰ ὅμοια. 
αὐτῷ δρᾶσαι * μήτε μὴν τὸν, ἐλεγθέντα «ἀνόδριστυν, 
ὅπως μὴ ἕτερος (94) τοῖς αὐτοῖς ἐνσχεθῇ. Οὗτε. γὰρ. 
€ μάρτυς καχῶν. ἀτιμὼρητος. ἔσται ".» oU ὁ vpn 
μελῶν δίκης ἑχτός (95). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ’, 
"Qi οὐ χρὴ μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι, 
Εἴπομεν δὲ ὅτι τὰς. κρίσεις οὗ, δίκαιον μονομερεῖς - 
ποιεῖσθαι, ᾿Εὰν γὰρ τοῦ ἑνος προσὼ ó 
μὴ παρόντος τοῦ ἑτέρυυ, μηδὲ ἀπολογησαμένου mphe - 


sente,hacquead objectum crimen nonrespondente, p τὸ ἐπιφερόμενον ἔγκλημα, προπετῶς (96), ἐξενέγχητε 


suffragium damnationis temere tuleritis; rei necis, 
el consorles calumniatoris, seu eadem cum illo 
mensura metientes,reperiemini apud Deum justum. 
judicem. « Sicut enim qui lene caudam canis, 
5ὺς qui przsideL alieno judicio 9». » Quod si imita- 


ψῆφον κατακρίσεως, ἔνοχοι τῆς ἀναιρόσεως, xal quje 
μετρηταὶ τῷ συκοφάντνι, παρὰ Θεῷ εὑρεθήσεσθε. τῷ: 
Baal. κριτῇ, “ «. Ὡς γὰρ ὁ κρατῶν κέρκου κυνὸς, alle 
τως ὁ προεστὼς ἀλλοτρίας κρίσεως, » 'ξὰν δὲ μιμη- 
ταὶ γένησθε τῶν ἐν Βαδυλῶνι. πρερθυτέρων, οἵτινες, 


9* Exod. xxur, 1, 9, 9* Ignat. interpol.ad Magnes, 9. ὃ. Prov. χιχ, 5, 9, 96 Prov, xxv 17. 


VARIORUM NOTAE. 


e» Τὴν μαρτυρίαν, Τὰς μαρτυρίας, Ms. Vind. 
192) Φιλόχηρος, Deest in σά Vindob. ut et μὴ 
βρώτης καὶ χρηματολαίλαψ, pro quibus habet πολυ- 


&v τὸς, 
(93) Τινά, Deest in altero cod. Vind. 
(94) "Ἕτερος, Kat ἕτερος cod. Vind, 


195) 000" ὁ πλημμελῶν δίκης ἐκτός, Vide in DXX, 
Proverb. xxviut, 20 ; Sap. 1, 8; xtv, 31, Sir: xit, 
7, xxut, 15, Cor. 

(96) Προπετῶς, Kal προπετῶς rectius, in Vind, - 


uEG 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE, — LIB. 


-——— Y E" ^1 


τὰ 


χαταμαρτυρήσαντες τῶς Σωσάννης ἀδίκως κατεδίχα-. A tores faeritis senum illorum Babylonis incolarum 


σαν αὐτὴν εἰς θάνατον, ἔνοχοι τῆς ἔκείνιον χρίσεως 
xai καταδίκης γένησθε, "Ὅτι τὴν μὲν Σωσάνναν ὁ 
Κύριος διὰ τοῦ Δανιὴλ ἐῤῥύσατο ἐκ χειρὸς παρανός 
μῶν, τοὺς δὲ ἐνόχους τοῦ αἵματος αὑτῆς mpesóo 
ρους i» πυρὶ κατεδίκασεν (07), ὑμᾶς δὲ δι᾿ αὐτοῦ 
ὠνείδισε λέγων" «Οὕτως μωροὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, οὐκ 
ἀνακρίναντες, οὐδὲ τὸ σαφες ἐπιγνόντες κατεχρίνατε 
θυγατέρα ᾿Ισραὴλ ; ᾿Αναστρέψατε οὖν εἰς τὸ χριτή- 
ριον" ψευδῆ γὰρ οὗτοι κετεμαρτύρησαν αὑτῆς, » 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NB', 


Παράδειγμα τοῦ δικαίου χρίματος ἡ 
VedMenynqrestrs a βάνει 





Θεάσασθε δὲ xal τὰ κοσμιχὰ δικαστήρια, ὧν τῇ 


Moss ὁρῶμεν ἀγομένους φανείς; μοιχοὺς; φαρμα- 
κοὺς, τυμδωρόχους, λῃστάς" καὶ τὰς ἀνακρίσεις (98) 
αὐτῶν λαδόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ τῶν προσαγόντων, 
λέγουσι τῷ κακούργῳ, εἰ ταῦτα οὕτως ἐχει" κἀκείνου 
συγκαταθεμένου, οὐκ εὐθέως ἐπὶ τὴν «Das αὐτὸν 
ἐκπέμπουσιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡμέραις ποιοῦνται adco 
τὴν ἐξέτασιν prp συμδουλίω πολλοῦ, xal παρᾶπε- 
τάσματος μέσου (99)* Τελευταῖον (100) ὅρον καὶ ψῆ-- 


96 Dan. xin, 48. 


qui falso testimonio con'ra Susannam dicto, eam. 
injusta mortis damnatione affecerunt;obnoxii eri- 
lis sententiz et condemnationi adversum eos lale. 
Quoniam Susannam quidemDominus perDanielem 
eripuit e manibus iniquorum, reos autetn i 
feminw senes ad ignem damnavit 
Danielem exprobravit, dicens: « Sic f: 
rael, non dijudicanles, neque quod manifestum est. 
cognoscentes, condemnaslis filiam Israel?Reverti- 
Tini ergo ad judicium, quia fal testimonium. 
isti loculi sunt adversus eam 95, » 
CAPUT LII. 
Exemplumjusti judicii capiatur de cautione quam. 
ó ΡΝ judices gentiles. adhibent. 

Respicite eliam ad mundana judicia, quorum 
potestate videmus trahi homicidas, adulteros, vene- 
ficos, sepulerorum przdatores, latrones, Etenim. 
cum magistratus ab iis qui reos in jus rapiunt, ea 
acceperint qui? ad liorum pertinent causam,qua- 
runtex malefico, an. ita se res habeat : et licet 
confiteatur, non illico eum mittuntad supplicium; 
sed pluribus diebus, cum multa cousullatione et. 
interjeco velo, inquirunt de crimine. Posiremo 














VARIORUM NOTAE. 
(97) ἣν πυρὶ κατεδίκαϑεν, Juxta Hebraeorum ι, διαπορθμεύει τῷ δικαστῇ" xal τοιοῦτον ἄν ἴδοι τις 


iraditionem apud. a ie Epistola ἀμοιδαίᾳ ad 
Afrieanum, et apud llieronymum tum epist. 10, 
tum in Commentariis ad Jeremie xxix, 21, 22, 23, 
et ad Danielis xni, 5, 62, quod Achabus et Sedecias 
pseudoprophet, quos frixit rex Babylonis in igne, 
atque duo senes judices Susanne calumnialores, 
iidem exstiterint. De quo consulendi interpretes. 
Cor. Pro ἐν πυρί, inaltero Vindob. cod. est tantum 
πυρί, CLER. εν 
(98) ᾿Ανακρίσεις. Quid in judiciis sit. ἀνάκρισις 
docent lexicographi. Totam autem judicialem see- 
nam graphico leseriptam habes in Opere imper- 
fecto, ad Matth. xxv, 31, hoc pacto : Criminosas 
personas judez  auditurus ἐπὶ publico, tribunal suum. 
tollocat $n AE. circa is constituit vezilla. ἐς eed 
ante 'um sum pt super mensam cai 
f-calicalem), vade ribus igitis mortem hominumseri- 
aut vitam : hinc inde officiales ordinate consistunt; 
$n medio secretario ponuntur 
non solum pati, sed et 
rta parati torlores, iores aspectu ma- 
"ibus" Tota. judicii facies cujudam dendlis errore 
vestitur, Et cum ad medium product fuerint. crimi- 
i ionem. judicis ipsius, 


horrenda, 
", lormentum : stant 


moss personam, anie k 

judicii terribili discutiuntur aspectu, El δὰ ejusdem. 

vapitis versiculum 33: Quando aliquis n con- 
ipeo 





aspectum regis. aut. jud; introducitur, ez ipsc 

ubi stare jubetur, tntelligit. si propter bonum intro- 
ductus esi, aut propter malum. Si enim propler bo- 
mum, statim vocatur in proximo ; si propter malum. 
longe stare jubetur. Genuinus Chrysostomus hornil. 
17 in Genesim, interpretans Dei interrogationem, 
Adam, ubi es? ait : ἴστε γὰρ ὅτι ἐπειδὰν ἐφ᾽ ὀψηλοῦ 
ποῦ βήματος καθήμενοι δίκην εἰσπράττονται τούς τὰ 
φαῦλα ἐργασαμένους, οὐκ ἀξιοῦσιν αὑτοὺς τῆς οἷ- 
χείας ἀποχρίσεως, καὶ διὰ τοῦτο δεικνύντες αὐτοῖς, 
ὅσῃ ἀτιμίᾳ ἑαυτούς περιέθαλον διὰ τῆς τῶν πονηρῶν 
πρχγμάνων ἐργασίας" ἀλλ᾽ ὁ μὲν δικαστὴς ἀποκρί- 
vivat, ἕτερος δὲ τίς ἑστὼς διαδιδάζει τὰ παρὰ τοῦ 
δικαστοῦ τῷ ὀπευθῦνῳ, καὶ τὰ παρ᾽ ἐκείνου πάλιν 


PATROL. GR. 1. 





τῶν δικαζόντω, πανταχοῦ zb ἔθος, Et concione 2 De 
Lazaro : Οἱτὸ δεσμωτήριον οἰκοῦντες, ἀεὶ μὲν ἐν χατη- 
eria καὶ ὀδύναις εἰσὶ, μάλιστα δὲ χατὰ τὴν ἡμέραν 
ἐκείνην, καθ᾽ ἦν ἄν μέλλωσιν ἐξάγεσθαι, καὶ map 
αὐτὰς τὰς τοῦ δικάζοντος ἄγεσθαι θύρας" καὶ 
τῶν χιγμλίδων Ursi. ΤΕ τὴς mi rede φωνῆς 
ἔνδοθεν ἀκούοντες, ἀποπήγνυνται τ φύδῳ, καὶ τῶν 
νεκρῶν οὐδὲν ἄμεινον διάχεινται, Concione 4 : "Exi 
τῶν ἔξωθεν δικαστηρίων τούτων͵ ὅταν ὥσί τινες Uti 
θυνοι λῃσταὶ καὶ ἀνδροφόνοι, πόῤῥω τῆς ὄψεως τοῦ 
δικάζοντος ἀποστήτανιες τούτους οἱ νόμοι, τῆς τοῦ 
κρίνοντος οὐκ ἐπίτρέπουσιν ἀκοῦσχι φωνῆς, χάν 
τούτω μετὰ τῶν ἄλλων αὐτοὺς ἀτιμάζοντες, ἀλλὰ 
μέσος τις διακονεῖ ταῖς ἐρωτήσεσι τοῦ δικάζοντος, 
καὶ ταῖς ἀποχρίσεσι τῶν petias Noti sunt 
Prudentii versus Hamartigenia 440, ete, ete. σ᾿ 

Qui summum solidumque bonum putat, ambitionis 

Crescere successu ; praconum voce trementes 

Examinare reos. 


lp. 
(99) Παραπετάσματος μέσου, Suide Lericon, 
παραπέτασμα" παρακέλυμμα, παράπλωμα, τὸ λεγός 
nad Basilius e 719, eirca (inem : Οἵ τοῦ 
κόσμου τούτου ἄρχοντες, ὅταν τινὰ τῶν χαχούργων 
δανάτῳ, μαυξαίλο Mec ἐφέλνονται τὰ παρα- 
πειτάσματα, καλοῦτι δὲ τοὺς ἐμπειροτάτους πρὸς τὴν 
ὑπὲρ τῶν προχειμένων σκέψιν, καὶ πολὺν ἐνσχολά-- 
ζουσι χρόνον͵ elc, Ad quod ultimum pertinet etiam. 
versus Juvenalis, sat. 6 : 
Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est. 
Ubi (ut id obiter indicem) supplendus est vetus 
Scholiastes, sic: De nece ingenui nulla est. longa. 
dubitatio. Ceterum non habeo quod addi m 
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qui sententiam et suffragium de capile, contra 
reum laturus est, sublatis ad solem manibus,con- 
testatur,insontem se esse humani sanguinis.Alque 
illi ab hoc scelere abhorrent, quamvis sint ethnici, 
et ignari tam divinitatis, tum ultionis diving ad- 
versum ipsos, si innocentes poena muletarint. 
CAPUT LIII. 

Quod non oportet fideles inter se discordare. 

Nos autem,cognoscentes quis sit Deus noster, et 
qualia judicia ejus, quo modo poleritis sententiam 
adversus aliquem injuriose pronuntiare, cum ve- 
strum judicium Deo confestim pateat? Et si quidem 
juste judicastis, justa praemia et nunc. et posthac. 
reportabitis ; sin vero injuste, rursum aelis paria 
consequemin]. Nos igitur vobis, fratres, consilium 
damus, malitis aDeo laudem, quam viluperationem 
adipiscisquia a Deo laudari, hominibus vila :eterna 
est; sicut et vituperari, sempiterna mors.Quocirca 
estote justi judices, pacifici, ira vacui. « Qui enim 
irascitur fratri suo sine causa,reus erit judicio 97.» 
Quod si alicujus opera in quempiam irasci vos con- 
tingat : « Sol non occidat super iram vestram 99.» 
— « lrascimini » enim,inquitDavid, «et nolile pec- 
care 99; » hoc est, ciloreconciliemini, ne ira con- 
stanter manens, in injuriz recordationem evadat, 
et peccatum conficial.Nam « anim: eorum qui me- 











mores sunt injuriarum, in mortem !99, » ail Salo- C γει. δὲ 


mon, Dominus autem noster et Salvator Dominus 
JesusChristus dicit inEvangeliis: « Si offers munus 


V" Matth, v, 22. 99 Ephes. 1v, 30. 99 Psal. iv, 





PONT. OPERA DUBIA Ὁ 


Ay θανάτου ὁ μέλλων ἐκφέρειν κατ' αὐτοῦ, πρὸς τὸν, 
ἥλιον ἐπάρας τὰς χεῖρας (1), διαμαρτύρεται ἀθῶος 
ὑπάρχειν τοῦ αἵματος τοῦ ἀνθρώπου, Καίτοι ὄντες 
ἐθνικοὶ, καὶ οὐ γινώσκοντες θειότητα, ἢ τὴν εἷς αὖτ 

τοὺς ἀπὸ Θεοῦ ἄμυναν ὑπὲρ τῶν ἀναιτίως κατάκρι- 
θέντων, ἀποφεύγουσιν (2). : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NI", 

"On μὴ χρὴ κατ᾽ ἀλλήλων ἔχειν τοὺς πιστούς, 
ἡγμεῖς δὲ γινώσκοντες τίς 1 θεὸς ἡμῶν, καὶ ποῖα, 
τὰ χρίματα αὐτοῦ͵ πῶς ἄν xaT ἐπήρειαν δυνήσεσθξ 
τινι ἀπόφασιν δοῦναι, τῆς κρίσεως ὁμῶν παραχρῆσα 
γινωσχομένης Θεῷ ; Kal εἶ μὲν δικαίως ἐκρίνατε, 
δικαίων ἀμοιδῶν καταξιωθήσεσθε καὶ νῦν καὶ εἰς αὖ-. 
θις' εἰ δὲ ἀδίκως, πάλιν τῶν ὁμοίων τεύξεσθε, Ἦμετς 
piv οὖν, ἀδελφοὶ, συμδουλεύομεν ὑμῖν, μᾶλλον ἐπαίς- 
νων ἀξιοῦσθαι παρὰ Θεῷ͵ ἣ ψόγων᾽ ὅτι Θεοῦ ἔπαινος 
ζωὴ αἰώνιος ἀνθρώποις, ὥσπερ καὶ ὁ ψόγος θάνατος 
ἄϊδιος, Διὸ γίνεσθε δίκαιοι κριταὶ, εἰρηνοποιοὶ, ἀόρ- 
quis. * Ὃ ὀργιζόμενος γὰρ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῆ, 
ἵνοχος ἔσται τῇ κρίσει, ν EL δὲ val συμδῇ ἐξ ἐνεργείας, 
τινὸς ὀργισθῆναι ὑμᾶς κατὰ τινος, « ὃ ἤλιος μὴ ἐπι- 
διέτω ἐπὶ τῇ ὀργῇ (3) ὑμῶν. Ὀργίζεσθί γὰρ, φησὲν 
ὁ Δαβὶδ, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, ν τουτέστι, ταχέως διαλ-. 
λάσσεσθε, ὅπως μὴ ἡ ἐπίμονος ὀργὴ μνησικακία 
γένηται, καὶ ἁμαρτίαν ἀπεργάσηται, κ᾿ Ψυχαὶ γὰρ 
μνησικάχων εἰς θάνατον (4), ν φησὶν à Σολομὼν, Δέ-- 

ὃ (5) Κύριος ἡμῶν καὶ Σωτὴρ Ἰησοῦς ὁ Xpi- 

στὸς ἐν Εὐαγγελίοις" a “Εὰν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου. 

Ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ixeT μνησθῆς ὅτι ὃ ἀδελοός 





5. 19 Prov. xit, 98, apud. LXX. 


VARIORUM NOTAE. 


(1)Hpóc τὸν ἤλιον imdpag τὰς χεῖρας, Oralorie 
dictum puto. Quia scilicet solebantjudices tristitiam 
ac innocentiam suam aliqua exteriori actione, cer- 
tisque quibusdam verbis atestari, quando reos ex- 
tremo supplicio adjudicabant. Hinc famosum faetum 
dictumque Pilati (Matth. xxvu, 24), qui in Historia 

iastica Theodoriti lib. 1v, cap. 7, etin Nice- 
phoro lib. xi, cap. 30, per Theodoritum corrigendo 
86 intelligendo, dicitur etiam converlisse se ad 
Orientis paries. Cum quo iniquo judice scite B. 
Hieronymus comparat maulas Jone (Jom. 1, 14), 
quas Hieronymum transcripsit pseudo-Eusebius 
misenus homil. 2 De paschate. Hine etiam. magi- 
statuum perversa vestis, funesta et impura, macu- 
lam habens 9. K θανάτου οἱ κατακρίσεως, nolà ex 
Seneca lib. 1 De ira, cap. 16 ; Valerio Maximo lib. 
3x, cap. 12, εἰ Servio ad /Eneid. xi 109, Πολλὰ 
στενάξαντες, inquit de judicibus S. Basilius in epi- 
Stola proxime cilala, xzi τὴν ἀνάγκην ἀπολοφυρό- 
μένοι, δῆλοι πᾶσι τίνονται, πρὸς ἀνάγκην ὑν 
ποῦντες τῷ νόμιν, οὖ wav! οἰκείαν ἡδονὴν 
τὴ! χαταχρισιν, Sed οἱ αὐ locum | Constitutionum 
illusirandum faeit notabilis. ille Aurelii Victoris In 
Dioeletiano : Jgitur Valerius prima ad ezercitum 
concione,cum educto gladio, solem intuens, obtesta- 
retur, ignarum cladis Numeriani, neque imperii 
cupientemse fuisse, Aprum proxime astantem iclu 
iransegit, cujus dolo, uti supra docuimus, adoles- 
cens bonus [acundusque et gener occiderat. Insu- 
i iste personali Ambrosii libro De moribus 
manorum: Nam et hoc interdum modo a regula. ve- 
rilalis abstrahimur ; hoc est, tunc. cum. necessarium 








potum nostro corpori damus: ob quod postea ocu- 
los et manus nostras veluti sacrificium aliquod ad. 
radios solis agentes extollimus. Cor. 

(2) ᾿Αποφεύγουσιν, Ms. Vindob. τουτὸ met- 
ὀῦσιν, 

. (8) τῇ ὀργᾷ. Cod. Vindob, τῷ παροργισμῷ, quod. 
si verlas: ira lemere concepla.; ἐμφατικώτερον 
erit, CLER. B 

Í4) Φυχαὶ γὰρ μνησιχάχων εἷς θάνατον, Lib. 

Vil, cap. 4 :'02d γὰρ μνησικάχων εἰς θάνατον. Ut. 
im LXX Proverb. xi, 98, quodque vertitur apud 
Cesarium Arelatensem homilia 9, quatuordecim 
pillarum quas vir doctissimus ac de litteris. nostris 
optime meritus, magis mogisque in dies meriturus, 
Stephanus Baluzius, anno superiore in publico usse 
effecit : (Itinera eorum. qui. memoriam (sic. malim 
quom injuriam) retinent malefacti in. morte. Tamen 

Dro voce injuriam militat ipse Geesarius homi. 11; 

e diligendís. inimicis, in Bibliouheca Patrum, hoc 
modo citns: fümera eorum qui injuriam. 
nent malefacti, ἴηι mortem ; nec non auctor sermo- 
nis De martyribus, apud Augustinum serm. 47 De 
sanctis ; apud Leonem, sermone qui precedit. ante 
penulümum ; et in Miscellaneis Patrum ἃ Vossio 
tolleetis ac una eum Gregorio Thaumaturgo Mogun- 
lim excusis : Jtinera evrum. qui injuriam. relinent, 
Dominus labefecit in mortem ; vel utin 8, Augus- 
Vino : [tinera impiorum. qui injuriam retinent. 
facli, in mortem. Contra Cassianus /nsiéf, lib. Vin, 
cap 14: Itinera eorum qui memoriam retinent ma- 
lefücti, in mortem. COT. 

(5) Ὃ Ms, Vindob. vs! ?. 














UH 


σου ἔχει τι κατὰ σοῦ, ἄφες Dur τὸ δῶρόν σου ἔμ-- 
προσθην τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε, πρῶτον διαλ- 
λάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν σου, » Δῶρον δὲ ἐστι Θεῷ ἡ ἐχάστου προσευχὴ, καὶ 
εὐχαριστία. ᾿Εὰν οὖν ἔχῃς τι χατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου, 
ἢ αὐτὸς ἔχῃ τι κατὰ σοῦ, οὔτε αἱ προσευχαί σου εἰσ- 
ἀκουσθῆσονται, οὔτε αἱ εὐχαριστίχι σού προσδεχθή- 
σονται, διὰ τὴν ὑποχειμένην ὀργήν' χρὴ δὲ συνεχῶς 
προσεύχεσθαι ὑμᾶς͵ ἀδελφοί" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν ἐν ὀργαῖς 
ἀδίκως ἐχϑραικόντων ἀδελφοῖς ὁ Θεὺς οὐχ ἐπακούει, 
καὶ ἐὰν τρὶς ὥρας προσεύξωνται, χρὴ διαλύειν 
πᾶσαν ἔχθραν ναὶ μιχροψυχίαν, ἵνα δυνώμεθα προσ- 
εὐχεσθαι καθαρᾷ τῇ καρδίᾳ καὶ ἀῤῥύπῳ, Καίτοι γς 
καὶ ἐχθροὺς ὃ Κύριος ἀγαπᾷν προσέταξεν, οὐχὶ δὲ 
καὶ τοὺς φίλους μισεῖν καὶ ὁ νομοθέτης φησίν" « Οὐ 
μισήσεις πάντα ἄνθρωπον" ob μισήσεις τὸν ἀδελφὸν 
σου τῇ διανοίᾳ sow ἐλεγμῷ ἐλέγξεις τὸν ἀδελφόν 
eso, καὶ οὐ λήψῃ δι' αὐτὸν ἁμαρτίαν" οὗ μισήσεις 
Αἰγύπτιον, ὅτι πάροικος ἦσθα παρ᾽ aye" σὺ μισή- 
σεις δουμαῖον, ὅτι ἀδελφὸν σου ἐστί͵ » Καὶ ὁ Δα- 
διὰ λέγει" € Εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μοι 
κακά, v "Ὅθεν εἰ Χριστιανὸς θέλεις εἶναι, ἐξακολού- 
θει τῷ τοῦ Κυρίου vou « Abr πάντα σύνδεσμον ἀδι- 
κίας. s "Emi σοὶ γὰρ ὁ Κύριος ἐξουσίαν ἔθετο ἀφιέναι 
ἀμαρτίας τῷ ἀδελφῷ τὰς εἰς σὲ γενομένας, ἕως ἐδ-- 
δομηκοντάκις ἑπτά" τουτέστι, τετρακοσίας δ΄ ἐνενήχον-. 
4. Ποσάκις οὖν ἤδη ἀφῆκας τῷ ἀδελφῷ σου, ἵνα μὴ 
(8) θελήσῃς αὑτῷ ἀφιέναι καὶ νῦν ; Καίτοι ἀκούσας 
τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος, ὅτι « ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ 
πλησίον αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς καρϑίαις ὑμῶν.» 
Σὺ δὲ μνησικακεῖς, καὶ συντηρεῖς (1) ἔχθραν, καὶ 





ἐπὶ κρίσιν ἔρχῃ, καὶ μῆνιν ὑφορᾷς (B), γαὶ ἡ xcor- C 


εὐχή σου ἐμποβίζεται, ᾿Αλλ᾽ εἴ καὶ τὰ τετρακόσια 
ἐνενήκοντα ἀφεὶς (9) τῷ ἀδελφῷ σου, πλεόνασον τὴν 
ἀοργησίαν ἐπὶ πλεῖον εἰς ἀγαθωσύνην δι᾽ ἑαυτόν. 
Κἂν ἕκεῖνος μὴ ποιεῖ, ἀλλά γε σὺ διὰ τὸν Θεὸν σπού- 
ὅαζε ἀφιέναι τῷ πλησίον, ὅπως γένῃ υἱὸς τοῦ Πατρὸς 
σοὺ τοῦ ἐν οὐρανοῖς, xal προσευχόμενος ὑπακούῃ, 
ὃς φίλος Θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ, NA'. 
"Qm χρὴ τοὺς ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διὰ τοῦ 
διακόνου ὁπομιμνήσχειν τῷ λαῷ, 
Διὰ τοῦτο ὦ ἐπίσκοποι, μελλόντων ὑμῶν εἰς προσ-- 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. 1I. 


τῖϑ 


Aluum ad allare, et ibi recordatus fueris quia 
frater tuns habet aliquid adversum te, relinque 
ibi munus tuum ante. allare, et vade, prius re- 
conciliare fralri luo ; el tunc veniens, offer mu- 
nus tnum ὁ. » Munus vero est Deo oratio cujus- 
que et actio gratiarum.Si ergo habeos aliquiil con- 
ira fratrem tuum, aut ipse aliquid habeat contra te, 
neque orationes tu exaudientor, neque gratia- 
rum actiones suscipientur, propter subjacentem 
iram ; oportet autem, fralres, vos assidue orare ; 
et quia eos qui cum injuslitia fratribus hostiliter 
irascuntur, Deus non exaudit, licet in hora ter 
oraverint, ideo dirimere debemus omnem inimi- 
citiam el pusillum animum, quo possimus corde 
puro ac incontaminato orare. Alqui eliam inimi- 

B cos diligere precepit Dominus, non aulem etiam a- 
micos odisse; et Legislator ait : « Ne oderis ullum 

hominem:neodio habeas fratrem tuum, animo tuo 

arguendo argue fratrem luum, et ne suscipias pec- 
catum proptereum * ,Nonodiohabebis/Egyptium, 
quoniam incola fuisti apud eum: non habebis odio 

Idumzum, quoniam frater tuus est5. » David quo- 

que ait : « Si reddidi retribuentibus mihi male 4 .» 

Quare si Christianus esse vis,sequere legem Domi- 

ni: « Solve omnem colligationem impietatis? ,»In 

te enim Dominus posuit potestatem remittendi fra- 
iri peccaia contra te commissa, usque sepluagies 
seplies, hoc est* quadringentanonaginta? .Quolies 
ergo jam remisisli fratri tuo, ut nolis ei etíam nunc 
remillere? Cum el audias Jeremiam dicentem ; 
« Unusquisque malum proXimi sui ne cogitetis in 
cordibus vestris 7, » Tu autem injuriz: memores, et 
inimiciliam relines, et in judicium venis, et iram 
jn te respicis, el oralio iua impeditur, Sed etsi 
quadringenta nonaginta rewiseris fratri tuo 8, ad- 
huc propter teipsum auge mansuetudinem tuam in 
benignitatem; el quamvis ille non faciat, tu tamen 
propler Deum salage dimitlere proximo, ut sis 
filius Patris tui, qui in celis est, ulque dum oras, 

audiaris tanquam Dei amicus 9. 

CAPUT LIV. 
Quod oporteut. episcopos de pace per. diaconum 
populo in memoriam suggerere. 
Idcirco, o episcopi, cum ad orationem procede- 








εὐχὴν ἀπαντᾷν, μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν xal τὴν Ψαλ- Dis, post lectionem el Psalmorum cantum, post 
μιδίαν, xal τὴν ἐπὶ ταῖς Γραφαῖς διδασκαλίαν, à  enarratas Scripluras ; diaconus juxta vos slans, 
διάκονος ἑστὼς πλησίον ὑμῶν, μετὰ ὑψηλῇς φωνῆς  proclamet : « Ne quis contra aliquem ; ne quis in. 
Ζεγέτω" « Μήτις κατά τινος" μήτις ἐν ὑποχρίσει (10)*» — hypocrisi;» ut si in nonnullisdissidium reperiatur. 





4 Matth, v, 23. * Lev. xix, 17. 3 Deul. xxm, 7. ὁ Psal. viu, 5. ὅ Is.Lvu6..— 9 Matthi, xvnr,22. 
6- Τετρακόσια͵ utinfra? 7 Zach. vur, 47. 8 Matth. v, 34. 9 Ibid. v, 45. 


VARIORUM NOTAE. 


(6) "tva μὴ, elc. Ms. Vindob. ὅτι οὐ θέλεις, 

(7) Συντηρεῦς. Ms, unus συζητεῖς͵ aller φυλάτ- 
πεῖς, scribentibus librariis non verba diclantis, 
sed sententiam verborum qualem putabant. CLER. 

(&) Ὑφορᾷς Ms. Vindob. ὑφορᾶσαι, διὰ τοῦτο, 

- 48) ᾿λφείς, Pramittitur in cod. Vindob. συνεχὼ- 
gnass, accumulasti, Ip. 

(10) Más κατέ τινος μήτις ἐν ὑποκρίσει. 
Diaconorum has aliasque proclamationes plurimas 





τῶν κετηχουμένων" μή τὶ 
τῶν ἀπίστων᾽ μή τις τῶν b 











719. 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


conscientia pulsati. Deum rogent, οἱ fratribus re- A ἵνα ἐὰν εὑρεθῇ ἔν τισιν ἀντιλογία, 
concilientur, Sieni ;qui cujuspiam domum ingre- σθέντες͵ δεηθῶσι τοῦ Θεοῦ, xal δὶ 
diuntur, ante omnia dicere debent:« Pax huicdo- ἀδελφοῖς, El γὰρ τοὺς ἐν οἰκίᾳ τινος εἴσερχο 
mui!ó; » et ut pacis filii, pacem dignis donare, πρὸ πάντων det λέγειν" « Εἰρήνη τῷ οἴχῳ τι 
modum scriptum est: « lis qui prope, et ὡς υἱοὺς εἰρήνης εἰρήνην χαριζομένους τοῖς ἀξίοις, 
fis qui longe 11,» quos novit Dominussuos 6580 13: καθὼς γέγραπται" « Τοῖς ἐγγὺς (11) καὶ τοῖς 
multo magis qui ecclesiam Dei ingrediuntur, de- κρὰν, » οὖς ἔγνω Κύριος ὄντας aso" πολὺ (12) 
bentante omnia pacem Dei postnlare. Cum autem — Xov τοὺς ἐν ἐχκλησίᾳ Θεοῦ εἰσερχομένους χρὴ, 
eam aliis precetur,mullo magis ipse intra se illius πάντων ἐπεύχεσθαι (13) τὴν τοῦ θεοῦ εἰρήνην, E. 
sit, tanquam filius lucis. Nam qui illam in se non. δὲ ἄλλοις ταύτην ἐπεύχεται, πολὺ (14) μᾶλλον αὐπὸς, 
habel, non est dignus eujus fidei commitlatur eam αὐτῆς ἐντὸς ὑπαρχέτω, ὡς τέκνον φωτός, Ὁ γὰρ μὲ, 
aliis conferre. Quocirca principio ipsum oporlet ἔχων αὐτὴν ἐν ἑαυτῷ, οὖκ ἔστιν ἀξιόπιστος, 
secum pacem perficere. Qui enim secum non dis- αὐτὴν χαρίζεσθαι, Διὸ πρὸ πάντων χρὴ εἷς, 
sidet, neque eum alio pugnabit ; sed eril pacis et εἰρηνεύειν αὐτόν. Ὁ γὰρ μὴ πρὸς ἑαυτὸν i 
amicitie studiosus, congregans que Domini sunt, οὐδ᾽ ἄν πρὸς ἄλλον διαμαχεσθήσεται" ἀλλ᾽ ἔσται digne | 
ipsiusque adjutor ad multiplicandum ei numerum P νικὸς, φιλικὸς, συνάγων τὰ τοῦ Κυρίου, xal Gute 
illorum, qui in wnanimitale salvantur. Siqui- ὸς αὐτοῦ γιγνόμενος πρὸς τὸ πλεονάσαι αὐτῷ τοὺς | 
dem excogitalores inimicitiarum el pugnarum, σωζομένους ἐν ἱμονοίᾳ, Οἱ γὰρ ἐπινοοῦντες ἔχθρας, 
controversiarum et litium, improbi sunl, el ἃ καὶ μάχας, ἀντιλογίας καὶ χρίσεις, movnpor xai τοῦ 



























Deo alieni, 


Enumeratio varia providentim, et quemadmodum ab 
initio Deus HAT generationes ad pamiten- 
diam omnes. ines vocavit. 

Deus enim, qui Deus misericordiz est,a princi- 
pio singulas generationes per justos ac prophetas 
vocat ad peenilentiam.Et eos quidem qui anle di- 
luvium vixerunt, per Abelem,et Semum,etSethum, 
itemque Enosum, ac translatum illum Enochum, 
ad sanam mentem revocavil;eos vero qui lempore 
diluvii, per Noem; Sodomilas,per hospitalem Lo- 
lum; eosqui post diluvium fuerunt, per Melchise- C 
decum, et. patriarchas, nec non per amicum Dei 
Jobum;/Egyptios, per Mosem;Israelitas,per eum- 
ilem, et per Jesum, Calebum, Phineem reliquos- 
que ; eos qui legis tempora consecutisunt,per an- 
gelos et prophetas;eosdem,per propriam exVirgine 
incarnationem ; eos qui paulo przecesserunt illius 
prasentiamcorporalem,perJoannempricursorem; 


10 Malth, x, 12. !! Isa. Lv, 19; Eph. n, 47. " 


VARIORUM NOTAE, 


drinus : Οἱ ἀκοινώνητοι περιπατήσατε, In. S. bi D 
sostomo tom. 1, oral. 1 adversus Judcos p. 440 : 
᾿Ἐπιγινώσκετε ἀλλήλους et tom. VI, hom, 1n Para- 
bolam de filio prodigo, post medium : Μή τις τῶν 
κατηχουμένων, μή τις τῶν μὴ Ἐσθιόντων, μή τις τῶν 
χατασχύπων, μή τις τῶν μὴ δυναμένων ϑεάσασθαι 
τὸν μόσχον ἐσθιόμενον, μή τις τῶν μὴ δυναμένων 
ϑνάσασθαι τὸ οὐράνιον αἷμα τὸ ἐχχυνόμενον εἰς ἄφε- 
σιν ἁμαρτιῶν, μή τις ἄναξιος τῆς ζωῆ - θυσίας, μὴ 
τις ἀμύητος, μή τις μὴ δυνάμενος ἀκαθάρτοις χείλεσι 
προσψαύσασθαι τῶν φρικτῶν μυστηρίων. Apud Latinus 
vero Isidorus lib. vi Originum, cap. 19, scribit : 
Miíssa tempore sacrificii est, quando cutechumeni 
foras mittuntur, clamante levita : Si quis cate- 
chumenus remansit, exeat foras. Et inde missa 
quia sacramentis altaris interesse non possunt,qui 
mondum regenerati noscuntur. AuctorVitie S, Mar- 
tialis: Postquam a diaconoez moreclamalum fuis- 
sel, ut si quísnon posset communicare,ab ecclesia 








Θεοῦ ἀλλότριοι τυγχάνουσι, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NE'. á 
᾿Απαρίθμησις διαφόρον προνοίας, καὶ ὅπως M 
ἀρχῆς καθ' ἑκάστην γενεὰν ἐκάλεσεν ὅ Gk 
εἷς μετάνοιαν πάντας. 

Ὁ γὰρ θεὸς, θεὸς ὧν ἐλέους, ἀπ’ ἀρχῆς τὴν. 
Mi μετάνοιαν καλεῖ διὰ τῶν peu A 
προφητῶν, Kal τοὺς μὲν πρὸ τοῦ x Ὁ, hà 
ποῦ "AG, καὶ Σὴμ, καὶ X, ἔτι δὲ ᾿Ενὼς, καὶ 
μετατεθέντος 'Ενὼχ ἐσωφρόνιζε" τοὺς δὲ ἐν τῷ κατα- 
χλυσμῷ, διὰ τοῦ Νῶε" τοὺς Ἐν Σοδόμοις" διὰ τοῦ ete 
λοξένου Λὼτ᾽ τοὺς μετὰ τὸν καταχλυσμὸν, ξιὰ Μελγι- 
σεδὲκ, καὶ τῶν πατριαρχῶν, καὶ σοῦ θεοφιλοῦς ᾿Ζ; 
τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, διὰ Μωσέως" τοὺς Ἰσραηλίτας, δ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ Ἰησοῦ, καὶ Χαλὲδ͵ καὶ Φινεὲς, χαὶ οὖν 
λοιπῶν" τοὺς μετὰ νόμον, δι᾽ ἀγγέλων καὶ προφητῶν, 
τοὺς αὐτοὺς διὰ τῆς ἰδίας ἐνανθρωπήσεως τῆς ἔκ 
Παρθένου (15) γενομένης" τοὺς πρὸ μικροῦ τῆς ἄνες 
δείξεως αὐτοῦ τῆς σωματικῆς, διὰ ᾿Ιωάννου LOL 
δρόμου" τοὺς δ' αὐτοὺς͵ διὰ τοῦ αὐτοῦ, καὶ μειὰ 


3.1 Tim. n, 19. 






exiret. Gregorius PP. dialog. τι, 93.... atque | 

more diaconus clamaret:Si quis non Vemm unica, ᾿ 

de tec epi. B fi veraz. 

) Tot . Hisce prafiguntur h:ec 

idis cba: Mire, cds [A in altero cud. 

Vindob. CLER. T 
(12) Πολύ, Vindobon. cod. πολλῷ, Ip. 4 
(13) ᾿Ἐπεύχεσθαι, etc. Alter cod. Vindob. mges- — 

εὐχεσθαι τῷ Θεῷ τὴν τοῦ λαοῦ εἰρήνην Quorum ! 









verborum eamdem esse crediderim sententiam, 
quee est Vulgatzeleclionis : ita uLorare Deo ἕ 
pacem,perinde sit ac orare pacem Dei, sed ] 
rius loquendi genus usitatius est et diluci 'ius.Ip. 
(14) Πόλύ, Alter codex πολλῷ, Ip. ὦ 
(48) Ἔκ Παρθένου, In altero. codice Υἱποδοπι, 
premittitur ; ἐκ Πνεύματος ἁγίου καί, nec Tale,nam | 
Ui erm ἐνανθρωπήσεως causa fuit Spiritus san- 
etus. [p. 


TM 


qui γὰρ ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν * & τοὺς μετὰ τὸ 
πέθος αὐτοῦ, δι' ἡμῶν τῶν δώδεκα, καὶ τοῦ τῆς ἔκλο-: 
Ye σκεύους Παύλου. Ἡμεῖς οὖν οἱ καταξιωθέντες 
εἴντι μάρτυρες τῆς παρουσίας αὐτοῦ, σὺν Ἰπχώδῳ 
τῷ τοῦ Κυρίου ἀδελφῷ (IT), καὶ “ἑτέροις ἑδδομήκοντα 
δύω μαθηταῖς, καὶ τοῖς ἑπτὰ διαχόνοις αὐτοῦ, ἐκ (18) 
στόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠκούσα- 
μεν, xal ἀχριδῶς εἰδότες λέγομεν * « Τί ἔστι τὸ θέλη- 
μα τοῦ θεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον xal τέλειον ᾽ν 
τὸ διὰ ᾿Ιησοῦ γνωρισθὲν ἡμῖν, ἵνα μηβεῖς ἀπόληται, 
ἀλλὰ αἵνον σύμφωνον ἀναπέμψαντες αὑτῷ, ζήσωσιν 
αἰωνίως. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NC" 

"Ow θέλημα Θεοῦ, ὀμόφρονας εἶναι τοὺς ἀνθρώπους. 
περὶ τὴν εὐσέδειαν, παραπλησίως ταῖς ἐν οὐρανᾷν 
δυνάμεσι. 

Τοῦτο γάρ ἔστιν ὅ ἐδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος προσευ- 
χομένους λέγειν τῷ Πατρὶ abs νηϑήτω τὸ θέλημά 
σου, ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς (49) * » ὅπως ὡς 
αἱ ἐπουράνιοι φύσεις τῶν ἀσωμάτων δυνάμεων (90) 
πᾶσαι ϑοξάζουτι τὸν Θεὸν συμφώνως, οὕτω xal ἐπὶ 
τῆς γῆς πάντες οἱ ἄνθρωποι ἐν ἐνὶ στόματι χαὶ μιᾷ 
διαθέσει δοξάζωτι τὸν μόνον Θεὸν, τὸν ἕνα xal ἀληθι-- 
νὸν, διὰ τοῦ μονογενούς Χριστοῦ, θέλημα οὖν αὐτοῦ 
ἔστιν αἰνεῖ, αὐτὸν ὁμοφρόνως, xil προσχυνοῖν αὑτὸν 
συμξώνως (21). Τοῦτο γὰρ αὐτοῦ ἔστι θέλημα ἐν 
Χριστῷ, πολλοὺς εἶναι τοὺς σωζομένους ἐν αὐτῷ, 
ἀλλὰ μὴ ζημιοῦν αὐτὸν, μηδὲ ἐλαττονεῖν (29) ὑμᾶς 





τὴν Ἐχχλησίαν, ἢ συστέλλειν τὸν ἀριθμὸν, διὰ μιᾶς Ο fidelium eontrahatis, una. hominis anima a vobis 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB, II. 
τὴν γένεσιν αὑτοῦ, λέγων (10) *. «Μετανοεντε * ἤγ- ἃ eosdem, per seipsum et post nativitatem suam di- 


""- 


φᾷ 


cens : « Peenitentiam agite, appropinquavit enim 
regnum Dei !$;»eos qui ejus passionem subsequun- | 
tur, pernosduodecim,etper vas electionis Paulum. | 
Nos igitur digni habiti testes esse Dominici adven- 

tus, una. cum Jacobo fratre Domini, el aliis sep- ! 
tuaginta duobus discipulis,et septem diaconis,au- 
divimus ex ore Domini nostri Jesu Christi, et probe. 
scienles dicimus, «quie sil voluntas Dei bona et be- | 
neplacens et perfecta 16; » per Jesum Christum no- l 
bis manifestata ; ut, scilicet,nemo pereat,sed om- 

nes homines uno consensu credenles ei, ac uno 
concentu laudibus eum prosequentes, vivant in 


flernum, 

B CAPUT LVI. 

Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines in pie- 
tate consentiant, instar cclestium virtutum. 
Hoc enim est, quod. nos docuit Dominus, di- 

cere Patri suo,dum oramus : « Fiat voluntas tua, γ 

sicut in celo et in terra 55:» ut sicut celestes na- 

turieincorporearum virtutum,cuncta» una sententia: 

Deum concelebrant ; sic et in terra cuncti homines 

uno ore, unoque affectu, laudes in solum Deum, | 

unum et veram conferant, per unigenitum Chri- 

stum. Voluntas ergo Dei est, ut ipsum concordi 

mente laudemus, et voce consona adoremus. Hxec 

quippe est Dei voluntas in Christo, ut multi in eo 

salventur, non autem ut ei detrimentum quis infe- 

rat,neque ut vos Ecclesiam minuatis,aut numerum 


3? Marc. 1, 15... Rom. m, 2, !$ Math. vi, 10. 


VARIORUM NOTAE. 


(16) Aépov. Alter mss, λέγοντος, quia refertur 
ad αὐτοῦ, aut, si mavis ἑαυτοῦ, CLER. 

(17) Σὺν Ἱπκώδῳ τῷ τοῦ Κυρίου ἀδελφῷ, lta 
solet Jav obum fratrem Domini, episeopam primum 
Jerosolymorum, ex albo apostolorum expungere ; 
ae ires Jacobos enumerare, duos apostolos, Zebe- 
ἀεὶ filium et filium Alphei, pretereaque bunc Je- 
rosolymitanum. Quam sententiam Ethiopes, ἃ 
quibus Constitutionum codex pro sacro habetur, 
jn missa sua amplectuntur : consentientibus tum 
Syris, tum a tempore multo Grzeis. Contra Latini 
duos in officio ecclesiastico agnoscunt duntaxat Ja- 
cobos, utrumque apostolum, nempe Zebedsei illum, 
fratrem Joannis, et hunc Alphieo prognatum, qui 
sitetiam frater Domini, ac episcopus sanct» civi- 
latis, Par dissidium 2n antiquos; nec adhuc lis 
conquievit. Vero similius divinisque eloquiis con- 
gruentius opinantur, qui ad posteriores accedunt. 
Quidquid sit, castigatione non mediocri dignus est 
magnus error, quo Jacobus frater Domini confun- 
ditur cum Jacobo fratre Joani 
B. Hieronymi ad Gal, 

ii arbitratus est Jacobum hunc 

vangelio esse apostolum fratrem Joannis, quem 
constat post. Stephanum, juzta fidem. Actuum aposto- 
lorum, sanguinem fudisse pro Christo. Quibus similia 
libro adversus Helvidium. cap. 7. Errasse eum δι -- 
Torem videtur auctor incertus Quaestionum in sa- 
cram Scripluram (male vulgo inseriptarum, Dicta 
εἰ interpretationes. parabolarum | sancli. Evangelii. : 

















omisso videlicet tilulo geuerali, ac in illius locum 
assumpla subdivisione prima) tom. Il Operum 8. 
Athanasii, quist. 131, ubi. vocem Apostoli, Hebreo- 
rum Xr, 39 ; ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, de decollato | 
Jacobo fratre Domini explieat, male aecipiens (uti 
apparet) verba lnterpretalionis S. Chrysostomi : 
άκωδον, inquil, λέγει τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου, xal 

ποὺς λοιποὺς τοι Ami λίσηησαν, τυμπανισμὸς 

ὰρ ὃ ἀποκεφαλισμὸς τς Namque constat ex 
Actorum xi, 2, Jacobum qu. capite truncatus fuit, 

[rawrem Joannis exstitisse. Hoc si quis sequi. nolit, 

habet viri doctissimi ac hisce de literis bene me-.— 

11 i Franeisei Combefisii, tom. 1I. Auctarii Biblio- 

thecte Patrum, [s 848, emendationem sane m 

Ὁ 

















Dhilem : τὸν ἀδελφὸν τοῦ Ἰωάννου, pTO τὸν ἀδελφὸν 
ποῦ Κυρίου CoT. 
(18) Ἔκ. Alter Vindobon. adiit ἃ ante ργῶρο-- 


sitionem, aique in proxime sequentibus verbis de- 
let qua ez ore D. N. J. C. audivimus ac- 
ita dicimus. CLER. 

(19) τῆς, Addit idem codex τουτέστι, 
hoc est ut. sicut. calestes naturae, etc. Ip. 

(90 Αἱ ἐπουράνιοι φύσεις τῶν ἀσωμάτων Büyá- 
pio» πᾶσαι, Melius et simplicius babet cod. Vin- 
dobon αἱ ἀσώματοι ϑυνάμεις πᾶσαι ἐν οὐρανῷ, ID. 

(24) καὶ προσχυνεῖν αὐτὸν συμφώνως, Desunt in 
altero cod. Vind. Ip. 

EOM Y In altero est ἐλαττοῦν, fo 
melius. Ip. 





















729 5, CLEMENTIS I ROM. 
occisa, quie qui 


ὦ quidem per penitentiam servari po- À 
terat; periit tamen, non solum propter propriam 
iram,seu merita sua,sed et jam ob vestras insidias; 
et implevistis quod scriptum est: «Qui non congre- 
gat mecum, spargit δ, » Hic est dispersor, ovium 
adversarius, Dei hostis, agnorum laniator, quo- 
rum Dominus pastor exstilil. Et nos ex variis gen- 
libus et linguis congregalionem fecimus, cum 
multo labore ac. periculo, cum assidua molestia, 
pervigiliis,esurie humi cubatibus,persecutionibus, 
plagis,carceribus 17; ut voluntati Dei obsequentes, 
triclinium, hoc est,sacram et catholicam Ecclesiam 
repleremusaccumbentibus, nempe vocatis, gauden- 
tibus et exsultantibus, predicantibus οἱ magnifican- 
tibus Deum, qui per nos ad vitam illos vocavit. 


Mt vos,quantum in vobis fuit,dissipastis.Jarm vero, p τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν διεσκορπίσατε, Καὶ ὑμεῖς δὲ οἱ λαυκοῖ͵ die 


vos laici, pacem mutuo habete, el tanquam pru» 
dentes studete Ecclesiam adaugere,ac eos qui vel 
ferarum vel erraticarum ovium mores ac locum le- 
nent,cicurate, et ad eam reducite,ac in pristinum 
' statum restituite. Atque hzc est maxima in repro- 
missione Dei merces: « Si eduxeris ex indigno di- 
gnum et pretiosum, qnasi os meum eris 18, » 
CAPUT LVII. 

Descriptio Ecclesie et. cleri ; et quid. [acere de- 
beat unusquisque clericus vel laicus in synazi 
congregatus. 

Tu vero, episcope, sis sanctus, inculpatus, non 
percussor, non iracundus,non imrriitis; sed zdifi- 

«andi, convertendi, ae docendi seu constituendi 








PONT. OPERA DUBIA. 

ψυχῆς ἀνθρώπου ὑφ᾽ ὑμῶν ἀναιρεθείσης, ἥτες, 
σωθῆναι διὰ μετανοίας, ἀπώλετο δὲ οὐ μόνον 
ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ Ἐξ ὑμετέρας ἐπιβουλῆς " 


Pa 


ἐξ 


σκορπίζει. 
ἀντίδικος, Θεοῦ ἐχθρὸς, τῶν 

ὧν ὁ Κύριος ποιμὴν ὑπῆρξε. Καὶ ἡμεῖς, 

ἐκ διαφόρων ἐθνῶν καὶ γλωσσῶν, ἐν 
καὶ κινδύνῳ, xxl κόπῳ διηνεκεῖ, ἀγρυπυίαις,, 
χαμευνίαις, διωγμοῖς, πληγαῖς, φυλακαῖς, Ts 
λημα τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες πληρώσωμεν 
νον (35) τῶν ἀνακειμένων, τουτέστι τὴν 
καθολικὴν Ἐχκλησίαν, εὐφραινομένων τῶν 

καὶ ἀγαλλιωμένων, ὑμνούντων καὶ δοξαζόντων 
λέσαντα αὐτοὺς δι᾽ ἡμῶν εἰς ζωὴν Θεόν, Ὑμεῖς ὅονν 


| 
! 
bab 


| 


ἐν 
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8. 
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: 


ρηνεύετε πρὸς ἀλλήλους, σπουδάζοντες ὡς φρόνιμα. 
τὴν ᾿Εχχλησίαν αὔξειν, καὶ τὰ νομιζόμενα ἄγρια deve 
στέφειν εἰς αὐτὴν, ἐξημεροῦν, καὶ 

Καὶ τοῦτό (96) ἔστιν ὁ μέγιστος ἐξ μ- 
sÜb. παρὰ θεοῦ (47) ^ «Ἐὰν ἐξαγάγῃς ἐξ ἀνεξων 
ἄξιον καὶ (98) τίμιον, ὡς στόμα μου ἔστι. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NZ^. 

Διατύπωσις Ἐννλησίας καὶ χλήρου, καὶ τί ἕκαστος 
ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναθροιζομένων χληριχῶν ἢ 
λαϊκῶν ἐν τῇ συνάξει. 

Σὺ δὲ ὁ ἐπίσκοπος, ἔσο ἅγιος, ἄμωμος, μὴ, πλήντης, 
μὴ ὀργίλος, μὴ ἀπηνής" ἀλλ᾽ οἰκοδόμος, ἐπιστροφεῦς, 
διδακτικὸς 9), ἀνεξίκακος, ἡπιόθυμος (S9). πρᾶος, 


avidus, malorum lolerans,animo eni, mansuelus, c μακρόθυμος, παραινετικὸς͵ παρχχλητυκὸς, ὡς θῶν 


longanimis,ad hortandum et consolandum idoneus 
tanquam homo Dei. 39 Cum autem Ecclesiam Dei 
congregaveris, velut magna navis gubernator,cum 
omni prudentia et disciplina jube ^eri conventus, 
pr:ecipiens diaconis, sicul nautis, ut loca fratri- 
bus,quasi vectoribus,adhihita omni cura el decen- 
tia, disponant.Ac primo quidem cedes sit oblonga, 
ad orientem versa,ex utraque parle pastophoria 
versus orientem habens, et qu: navi sit similis. 


16 Matth, xi, 80, 47 II Cor. xi. 


18 fer, xv, 19. 
c. M. 


ἄνηρωπος. “Ὅταν δὲ συναθροίζῃς τὴν τοῦ Θεοῦ "Exalte 


slav, ὡς ἂν κυδερνήτης νηὸς μεγάλης, μετ᾽ ἔπιεν. 
gc πάσης κέλευε ποιεῖσθαι τὰς συνόδους, 

λὼν τοῖς διακόνοις ὡσανεὶ ναύταις, τοὺς τόπους bk 
τάσσειν τοῖς ἀδελφοῖς, καθάπερ ἐπιδάττις (30) μετὰ 
πάσης ἐπιμελείας καὶ σεμνότητος, Καὶ πρῶτον μὲν 
ὁ οἴκος ἔστω ἐπιμήκης (30), κατ' ἀνατολὰς τετραι- 
μένος (32), ἐξ ἑνατερων τῶν μερῶν τὰ παστοφόρια 
(33) πρὸς ἀνατολὴν, ὅς τις ἔοικε νηΐ, Κείσθω δὲ μές: 


19 at, διαταχτικός, 30 S. Clem, Epist. ad Jacob., 


VARIORUM NOTAE. 


Φυορεύς. Addit idem ἔστιν, melius. Cien. — D 

(24) Ka! ὑμεῖς, etc, Alter cod. : ὑμεῖς οὖν συνά-- 

iw ὀφείλοντες τοὺς ἐκ, etc. 

(35) Τὸν τρίχλινον, Τὸν oT«ov, Alter cod, Vind. 
ἴα eodem desunt superiora verba : τὸ δίλημα τοῦ 
Θεοῦ ποιήσαντες, Ip. 

Καὶ τοῦτο. Οὗτος γάρ, Cod. Vind. Ip. 

27) Θεοῦ, Idem addit τοῦ λέγοντος, Ip. 

s "A&ov καί, Desunt in eodem. Ip. 

(29) Ἧ πιόθυμος, Deest in altero cod. Ip. 

(30) ᾿Επιδάταις, In Epistola ad Jacobum, Rufino 
interprete, . Valentinianus sociique monachi 





nw ad 8. Augustinum : Ora, domine et dulcis- 
Pater, ut fugiat de congregatione nostra (deest 


contentio, aut quid simile), εἰ amota omni alienarum 
quaslionum | procella mavis propositi nostri epibatis 
quietis € ines slalionem. Megeierl porius se- 
eonvistat, im nai i i6 mare magnum εἰ 
Bun: ei in io UN Pain even JEn QUE 
5 vila navigium (lego navagium), mercium 


ándiscrepans accipiat pretium placitarum. COT. 

(91) ᾿Επιμήκης. Misc una e formis templorum : 
ad quam constructa erat ecclesia. Sancte) Sophia, 
πέμενος ἐπίμηκες, el δρομιχὸν, ut loquuntur. Ip. 

(32) Κατὰ ἀνατολὰς τετραμμένος. Justa usialio- 
rem morem, quo basilicarum prospectus ad orien- 
tern spectabat, inquit S. Paulinus epist. 12 ad Se-- 
verum, ac multo post eum Stephanus Tornacensis 
ist. 104; itemque Walafridus Strabo De rebus ec— 
siaslicis, cap. 4; atque eam. ob rouonem, ut in 
amissam exoptatam patriam, paradisum,quem Deus. 
planiavit ad orientem, precantes lntuerentar * docet. 
scriptor Quastionum ad Antiochum, resp. ad quaest. 
37, tom. IL S. Athanesii. Vide Vitruvium, lib. Tv, 
cap. 5 et 8; Plutarchum in Numa. Lucianum libro 
je domo, A pionem in Josephi libro 11 odversus illum, 
mox ab initio : item Sidonium lib. i, epist.10,ibi- 
que doctos interpretes. Ip. vr. 

(33) Τὰ παστοφόρια dn templis quid sint pas- 
lophoria, satis superque ducent cum autiqui, Lum. 
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CONSTITUTIONES ἈΡΟΒΤΌΓΙΟ ΜΙ, — LIB. TI. 





σος ὁ τοῦ ἐπιτκόπου θρόνος (34) παρ᾽ ἑκάτερα δὲ αὐτοῦ A In medio autem situm sil episcopi solium ; et ntrin- 


χαθεζέσθω τὸ πρεσδυτέριον (3) καὶ οἱ διάκονοι mai- 
τστάσθωσα 3β)εὐσταλετε( ΒΤ) ττὶς πλείονος τσθῆτος 38)" 
ἐοίκασι γὰρ ναύταις καὶ τοιχάρχοις. Προνοίᾳ δὲ τοὺς 
τῶν εἰς τὸ ἕτερον μέρος οἱ λαϊκοὶ χαθεζέσθωσαν μετὰ 
πάσης ἡσυχίας καὶ εὐταξίας" χαὶ αἱ γυναῖκες κεχω-: 
ρισμένως (39) καὶ αὐταὶ χαθεζέσθωσαν, σιωπὴν ἄγου- 








que sedeat presbyterium,et astent diaconi expedili 
ἃς leviter induti; assimilantur enim naulis, ac iis, 
qui lateribus navis prissunt. Eorum euraad alteram. 
ecclesise parlem laici omnino quiele et ordinatim. 
sedeant;mulieresquoque separatim etipsz sedeant, 
asermoneabstinentes. Medius autem lector,in quo- 


VARIORUM NOTAE. 


recentiores. Superest itaque ut adnotem, videri vo- 
cem pastophorium amissa syllaba transiisse in pa- 
storium apud Lueiferum libro De non parcendo in 
Deum delingaentibus,pag.240,in interpretatione vers. 
11. cap. xxin,lib.IV Regum, loco miseris modis ac- 
cepto; multilatione, corruptione, transpositione af- 
flieto, nec absque mss codicibus sanabili. Posue- 
rant reges Juda soli ab introitu domus. Domini ad 
pastorium, quos posuit tres equos, qui m Faradim. Et 


fontem solis combussit in igne. Quis hec intellutat, Baz" ἐπίδοσιν ἐπισκόπῳ χαὶ ἑτέραν ἐπίσκοι 


μὸν DRrTMTT CERAdLA eie hune fere ip 
modum possunt concinnari : Et nit equos 
TERMCERE Tapes Juda. Soli. ab infrolie. domus Domint 
ad pastophorium Nathan, regis eunuchi, qui in Phara- 
rim |vel Farvadim]. Et fontem Solis combussit im 
igne, Aut in istum : Ef combussit equos, quos posue- 
rani reges Juda. Soli ab introitu domus Domini ad 
postophorium, quod posuit regis eunuchus. qui im 
Pharurim, ete. (Nathan eniin nomen proprium, si- 
gnilicat posuit.) Hoc est Graece : Καὶ κατέκαυσε (seu 
χατέπαυσε quemadmodum optime emendat Bochar- 
tus in /lierozoico. γ΄ πποὺς οὺς ἀνέθηκαν βασιλεῖς ᾿Ιούϑα 
τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδυ οἴκου Κυρίου εἰς τὸ γαζορυλέ- 
«ἴον (vel. παπτοφόριον) Ναϑὰν, βασιλέως τοῦ εὐνούχου, 
(sive ὃ ἀνέθηκε βασιλέως εὐνοῦχος), ὃς ἐν Φαρωυρίμ. 
a Φαρουχδίμ᾽͵ καὶ τὸ νᾶμα τοῦ ἡλίου xathezuctw 
ν πυρὶ, Cum hodie legatur : Καὶ κατέχαυσε τοὺς ἵπ- 
ποὺς o0, ἔδωκαν (editio Complutensis ἀνέθηκαν! 
βασιλεῖς Ἰούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδιυ οἴκου Κυρίου εἰς 
τὸ γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούου ἔν Φο- 
pog, καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν πωρί (ul. i 
πυρί). Certe poluisse γαζοφυλάκιον mutari ἴῃ z 
ovo», aut verti pastophorium, clarius est quam ut 
documento indigeat. Quareviceversa vetus Scholiastes 
δὲ πιστορόρια, Ez. xt, 17 adnotat: γαζοφυλάκια, Aitque 
in eumdem textum S.Hieronymus: Pro thalamis xxx, 
quos vertere LXX, sive. gasophylaciis atque. cellariis, 
ut interpretatus est Aquila, Symmachus posuit ἐξέ-. 
ἄρας, etc. Intuitus est triginta thalamos,vel gazo- 
phylacia, sive (ut. Symmachus. interpretatus est) Exe- 
dras qua: habiationt leoitarum atque sacerdotum fuc- 
rant praparata:.Et inferi iLexposita gazoplivla- 
cia: Vel certe thalami qui, Graccedicuntur τιαστοφό. 
xa, ostendunt sponsi adventui eubila preparata 
2 ad ejusdem prophetae cap. xLiinitio: Eductus est 
in gazophylacium. sive ut Symmochus et LXX transtu- 

















lerunt, exedram; vel ut. l'heodotio, 722:0249:0^, p pariter et Christianum declaramm invenies in Phi- 


uod in thalamum vertitur.Coeterum hic, ubi loeum. 

οἰ ογὶ illustrare conatus sum, auctoris omnium 
(quoà nomo nescit) depravalissimi, utilissimi tamen 
ad cognitionem Scripturarum,admonitium te ve im, 
Leetor candide, me in purgando eo Augie stabulo 
plurimum laboris impendisse, paratumque esse ad 
procurand,m editionem, si librum aliquem ms.na- 
etus fuero. Ut si forte in manus tuas, aut notitiam 
venerit, mecum communicare non dedigneris, ho- 
minem non ΠΣ singulari beneficio tibi devin- 
eturus. Cor.—Alter cod, Vind. habet hic ἔχων πα- 
exogópta δέ, CLER. 

13) Κείαθω δὲ μέσος ὁ τοῦ ἐπισκόπου ἢρόνος. 
lo Ηἰίοτια ecclesiastica. Theodorili lib. v, eap. 3, 
Meletus Paulino dicil: EL δὲ à μέσος θῶκος τὴν 
ἔριν γεννᾷ ἐγὼ χαὶ ταύτην ἐξελάσαι πειράσομει. ! Ev 
πὰρ τούτῳ τὸ θεῖον προτεθεικὼς Εὐαγγέλιον, ἑκατέρως: 
Bev ἡμᾶς vati παρεγγυῶ. COT. 

(35) Ila" ἑκάτερα δὲ οὗτοῦ abo và πρε- 








πϑδοτέριον, De sacerdotum primi et secundi ordinis 
σονβούνν multi mulla, Addimus nos correctionem 
Marmenopuli in Epitome camonum sect. 1, tit. 3, 
seholio ad canonem 16 Antiochenum, lib. 1 Juráé 
Graco- Romani, hoc pocto: Ἢ συνοδικὴ τοῦ 

y» Μανουὴλ διάγνωσις συγχώρεῖ xxi μεταθέσεις, 
ἔπισκόπων γίνεσθαι, γνώμῃ τοῦ πρωτεύοντος αὐτῶν, 
uoa. κατιπειγούαης πρὸς τὸ λυσιτελέστερον" καὶ 
» δίδο-- 
σθαι παρὰ τοῦ πρωτεύοντος ἐν τῇ ἐνορίᾳ αὐτου, ἐν ᾧ 
χαὶ πάσῃ τῇ ἐνορίς αὐτῇς τὴν διεξαγωγὴν τῶν dg- 
χιερατικιῶν ἁπάντων δικαίων πονήσεται, ὅσα καὶ qiu 
ὅσος ἀρχιερεὺς αὐτῶν, παρὲξ τοῦ dw τῷ ἱερῷ z 
νῷ ἐγκαϑιδούεσθαι. Male vulgo, Μιγαήλ el σὺν θρόνῳ. 
Exstat quippe ejusdem Juris Grato-Romani lib. τι, 
pag. 240, integra synodalis sententia Manuelis Con- 
stantinopolitani ; atque. in ea habetur συνθρόνῳ, 
sieut in Regiis Harmenopuli codicibus. I. 

1 ) Ol διάκονοι παριστάσθωσαν, Quandoqui- 
dem líquido constat, disconos in ecclesia non se- 
dissse eum episeopo et presbyteris; mutari debet 
prava interpunctio in missa S. Basilii, Euchologii 
seu rilaalis Graecorum pagina 181: Καὶ καβέζεται. 
5. ἀρχιερεὺς μετὰ τῶν ἱερέων, τῶν διακόνων, καὶ ὑπη- 








ρετῶν: τοῦ κλήρου, καὶ τοῦ λιοῦ ἰσταμένων, disline 
guendo sic: καὶ καθέζεται ὁ ἀρχιερεὺς μετὰ τῶν ἴε- 
βέων" τῶν διακόνων, καὶ ὑπηρετῶν, τοῦ. κλήρου; καὶ 
τοῦ λαοῦ ἱσταμένων. Recte editio Latina t. VI Biblio- 
theco Patrum : Et sedet. pontifez cum sacerdotibus, 
stantibus dinconis, ac subdiaconis et elero et Ip. 

(37) Εὐτταλετς τῆς πλείονος ἐσθῆτος. In Ürhy- 
sostomo tom. VI, Homil. in Parabolam. de filo pro- 
digo,post medium : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας le 
ooug[ías, τῶν μιμουμένων τὰς τῶν ἀγγέλων πτέρυ-. 
Ju. ταῖς γεπταῖς ὀθόναις ταῖς ἐπὶ τῶν ἀριστερῶν 
ὥμων κειμέναις, καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ περιτρεχόντων, 
ete. Aleuinus De divinis officiis, eap, 39. Eripe 
feinen. ent indutus dalmatica, toris. citcumeinh 
ligit. [forte degill, ut expedite possit ministrare, vel 


quia ipsius est ire ad comitatum propter. instantes ne- 
cessitates. Ip. 


(38) Τῆς πλείονος. Alter cod. Vind. μετὰ σεμνῆς. 
CER. 
(39) Αἴ γυναῖκες κεχωρισμένως, Morem Judaicum 



























lone Judzo libro De vita contemplatica, Josepho 
lib. νι De bella Judaico, Rabbinis, Inscriptionibus 
veleribus, eceiesiarum descriptionibus ,  Exposi-. 
tionibus rituum saerorum, Libro pontificali ét sane 
ws Patribus. Sed prz eateris notatu dignus est Io- 
cus S. Chrysostomi homil. 74 in Mattheum : Ἐχρῆν 
μὲν οὖν ἔνδον ἔχειν τὸ τεῖχος τὸ διεῖργον ὑμᾶς τῶν que 
οὗ βούλεσθε, ἄναγκατον ἕνόμι 
vat υἱ πατέρες κἂν ταῖς σανίσιν ὑμᾶς ται 
ἴσαι, Ὡς ἔγωγε ἀκούω τῶν πρεαθυτέρῶν, ὅτὶ τὸ 
παλιιὸν οὐδὲ ταῦτα ἦν τὰ τειχία, Ἐν γὰρ Χρισ 
Ἴησοῦ οὐκ ἔστι ἄρσεν Udo. Καὶ ἐπὶ τῶν ἀπο 
δὲ ὁμοῦ καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες ἦσαν, ele, οὐκ 
ax, ὅτι ἦσαν συνηγμένοι ἀνὸρες καὶ γοναῖκες, 
ὑπερῴψ; Oportebat quidem interiore pariete. 
mon Ὁ 


leribus disscparari, Yerum, quonam 
freartüm. eite. poirasw putaverunt, sa 


pon vos 
αὶ sémioribus, mow fuisse. 
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Navis, Judicum et Regnorum, item Paralipomenon, 
et quide populi reditu conscripta sunt; ad hsec Job! 
MIEIOM CUM loxcii lique sexdecim prophe- 
tarum. Peractisque per binos lectionibus, quidam 
alius Davidis hymnos psallat el. populus extrema 
versuum succinat. Deinde Acta noslra recilentur, 
et Epistola Pauli adjutoris nostri, quas saneti Spi- 
rito&ductuad Ecclesias misit. Postea diaconus vel 





S. CLEMENTIS ! ROM. 
dam locoexcelsostans,legatlibros Mosis et Jesu Bl ii Α ται, Μέσος δ΄ ὁ ἀναγνώστης 


PONT OPERA DUBIA. 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος. 
ὑνεγινοσκέτω τὰ Μωσέως (d) καὶ Ἰησοῦ τοῦ. 
τὸ τῶν Κριτῶν χαὶ τῶν Βασιλειῶν, τὰ τῶν Παραλει- 
πυμένων καὶ τὰ τῆς ἐπανόδου" πρὸς τούτοις τὰ τοῦ Ἰῶξ 
καὶ τοῦ Σολομῶνος, καὶ τὰ τῶν ἐκκείδεκα 
Axa δύο δὲ γενομένω» ἀνχγνωσμάτων,, ἕτερός wu 
τοὺς τοῦ Mab ψαλλέτω ὕμνους, καὶ ὁ λαὸς τὰ ἄχρο- 
cuyos ὑπυψἀλλέτω (41). Μετὰ τοῦτο 3i Πράξεις αἱ 
ἡμέτεραι ἀναγινωσχέσθωσαν, χαὶ ᾿Ἐπιστολαι Παύλου 


VARIORUM NOTE. 


Ohrísto enim Jesu. est mas, neque femina, A 
coelum mm Br e δε. ἤ 
etc. (Gal. nz, 28). Num audistis viros. ac mulieres 


dn cenaculo isse? (Act. 1, 13.) Neque 
Yero ad hunc Tu. pe aa 


Eusebio lib. 1. De vita Constantini. cap. 53, qua ve- 
tabat, viros simul cum mulieribus ad precandum 
Deum convenire. Omnem enm volebat tollere pre- 
€um communionem yiros inler ac feminas, stulte 
mon ininus quam impie. CoT. 

'Αναγινωσχέτω τὰ Μωσέως, x. c. λ, [nfra 
eap. 59, et lib. v, eap. 19; lib. viu, cap. pud 
S. Basilium Initio homilie 21, quz habita est i 
cizis, mentio fit lectionum psalmicorum. prover- 
bialium, historlearum, apostoliearum οἱ evange!i- 
carum. n exhortatione vero ad sanctum bap'isma 
homilia 13, paulo post initium, recitata fuisse eo 
die dicuntur loca prophotica. Davidica, apostolies 
actorum et evangelica, Que omnia S. Maximus ad 
capul 3, Ecclesiastico hierarchiz comprehendit per 
Vetus ac Novum Testamentum : Pachymeres au- 
tem, or uopbedat, Apostolum ae Evangelium.Ad 
bmc in 








regorio Turonensi, lib. 1 De miraculis c; 


S. Martini, invenies prophetiam lectionem apos- 
toliez seu Paulin» esse premissam. Denique gene- 
raliter loquuntur Patres Laodicenz synodi can. 16: 
Περὶ τοῦ ἐν σαθδάτῳ Εὐαγγέλια μεθ᾿ ἑτέρων Γραφῶν 
ἀναγινώσκεσθαι, Ut in sabbato Evangelia cum aliis 
legantur. Ad quem canonem quod ait Zo- 
maras, cirea illa temporà in conventibus fidelium 
Seripturas saeras leclitatas non fuisse, nisi restrin- 
gatur ad diem sabbati, quemadmodum fit a Balsa- 
mone, cum veritate pugnabit. Nam patet ex Apoio- 
lico Justini martyris, multo snte concilium Lao- 
lieenum partem officii ecclesiastici: Dominicarum 
exstitisse lectiones divinas. In. 

(M) καὶ ὁ λαὸς τὰ ὀχροστίχια ὑποψαλλέτω. 
Qui ante me hosce libros in Lotlnam linguam con- 
Verleruni, ἀχροστίχια initia versum interpretati 
sunt, gravi sane errato, contrarioque sensu.Quam- 
vis enim ἀκροστίχίς ab Epiphanio, haeresi Audia- 
norum. cap. 12, tur prior littera vocis alicujus; 
quamvis noi» sint in carminibus acrostichides; 
hoc tamen loco aperte non prima,sed postrema in- 
Qicantur. ene precinebant cantores, populus 
vero succinebat. Qui Psolte ideo in Socratis Hislo- 
ría ecclesiastica lib. v. cap.92, appellantur ὑποῦο- 
λεῖς, monitores, suggestores, Psalmi pronuntia- 
fores ac pramuntiatores, quemadmodum docui ma- 
gnus interpres, Atque inde Gra»corum κανονάρχαι, 
δι Latinorum prevcentores.Quid clarius verbis Basilii 
epist, 63 αὐ clericos Neocasarienses? Καὶ νῦν μὲν 
διχῆ διανεμηϑέντες, ἀντιψάλλουσιν ἀλλήλοις, "E 

λιν ἐπιτρέψαντες ἑνὶ καταργεῖν τοῦ μέλους, οἱ λοι-- 
mol ὑπηχοῦσι, ete. ΕἸ modo quidem in duos choros 
divisi, alierwatie psallunt, Deinde vero uni commit- 
tentes ordiri Psalmum. reliqui succinunt, Unde apud 
eumdem S. doctorem interrogatio 307 Regularum 
breviorum : Εἰ χρὴ ἐξ ἐφημερίας ἀπάρχεσθχι τῆς 
ψαλμιρδίας, ἢ τῆς προσευχὴς. An oporteat pervices 
ἐπολοῦγε psalmodíam, aut orationem. Nec minus li- 
quido loquitur B. Chrysostomus homil. 36 in 1 ad. 











let Licinii lex. relata ab δ 


Corinthios, sub finem : 
νος" χἂν πάντες Annon 
στύματος ἡ φωνὴ φέρεται, 
uale τ etiamsi. oes τ᾽ 


psslmos uno modulante d 
mo de oratione, respondere cum psalmus 3 
Sozomeuus lib. v, cap. 19, extremo : Ἔξῆρχον δὲ 
τῶν ψαλμῶν τοῖς oe, οἱ τούτους ἀχριδοῦντες, καὶ 
ξυνεπήχει τὸ πλῆθος ἐν συμφωνίᾳ, i au- 
Lem cateris ii qui psalmos. cpprime callebant; multi- 
{μάν deinde respondebat cum concentu. Poeuda-Nreo- 
pagita caput 2, libri De hierarchia ecclesiastica : 
Ὃ ἱεράρχης ἀπάρχεται τῆς ἵερας τῶν ψαλαῶν pr 
ῳδίας, συ ηδούσης αὑτῷ τὴν ψαλμιχὴν i 
σης τῆς ἐκκλησιαστικῆς διακοσμήσεως, Pontifez qu- 
spicatur sacrum psalmorum melos : omná ordíne ec- 
clesiastico sacram ipsi lom. succinemte. 
ms Wu in pae aeg Exod. xv, Ej a 
Ἐξῆρχε δὲ αὐτῶν Μαριὰμ, λέγουσα" ν, & 
DOE pp πα α ΤΣ 
mus, etc. Et Judith xv, ull.: Καὶ ἔξηρχεν Loo 
ἐξομολόγησιν ταύτην ἐν navi Ἰσραὴλ, καὶ 
πᾶς ὁ λαὸς τὴν αἴνεσιν ταύτην, Et inchoavit Judith 
confessionem hanc in om»i Israel, et subeinebat om- 
nis populus laudem hanc. Distingui porro debet bae. 
supsallendi ratio ab alia offüni, apud Cassianum 
De canobicrum imslitulis, lib. n, cap. 8, δὲ ante 
apud Philonem Judeum ubi de Hssenls; ut 

lmos canat, cnneti clausulas psalmis apponi 
itans concinsnt. En verba Philonis, libro De wita 
comtemplativa, non procol a flne, citati etiam ab 
Eusebio Hist. eccl. 1, 17 : Καὶ ἔπειτὰ ὁ μὲν (ita 
codd. Regii ἀναστὰς, ὕμνον ἄδει πεποιημένον εἷς xbw 
Θεόν.... Μεθ᾿ ὃν καὶ οἱ ἄλλοι κατὰ τάξεις ἐν κόσμε, 


προσῆκοντι͵ πάντων κατὰ πολλὴν ἡσυχίαν ἄ; i- 
γῶν, πλὴν ὁπότε τὰ ἀκροτελεύτια καὶ poer 
Aio. Τότε γὰρ ἐξηχοῦσι πάντες τε καὶ πᾶσαι. 
est : Tum ille (praises) assurgens, hymnum in laudem 
D Dei compositum canit... Post quem et cxteri ordinatim. 
decenti modo : omnibus magno cum silentio awscul- 
tantibus, praterquam cum clausulas et hymnis. finem. 
imponentia canere oportet. Tunc enim universi et wni- 
verso personant, Ac de ἀχροτελευτίοις͵ sive clausu- 
lis psalmorum, omitto quidem facile Sozomoni te- 
stimonia lib. viu, cap. 8; et lib. v, eap. 19; sed. 
non possum omittere insignem, qui ^ recentioribus 
intellectus non fuit, S. Athanasii locum in Apologia. 
de fuga sua,paulo ante finem:K&afiofclz ἐπὶ τοῦ θρό-- 
νου, ptmov τὸν μὲν διάκονον ἀναγινώσκειν ψαλ- 
μόν, τι αοὺς ὑπαχούειν͵ "Ovi εἰς τὸν αἰῶνα τὸ 
ἕλεος ld est, ex optima versione Epiphanii 
Scholasticiei, lib. v Historias Tripartite, cap. 2 : Re- 
sidens in sede, precepi ut. diaconus. τ 
populi responderent : «Quoniam im saculum mmi- 
sericordia ejus » (Psal. cv, 1). Male qui Athanasium, 
et Historiam ecelesiasticam Tbeodoreti (lib. w, ε. 40} 
interpretati sunt,verbum ὑπαχούειν putaveruntesse. 
auscultare, sisiuum hie, et alibi sape; significet 








729 


τοῦ συνεργοῦ ἡμῶν, ἄς ἐπέστειλε ταῖς ᾿Εχκλησίαις vali 
ὑφήγησιν τοῦ ἀγου Πνεύματος, Καὶ μετὰ ταῦτα Dd 
wovoc ἢ πρεσδύτερος ἀναγινωσχέτω τὰ Εὐαγγέλια (41), 
ἀ ἐγὼ Ματῦατος, καὶ Ἰωάννης παρεδώκαμεν ὑμτω, 
καὶ ἃ οἱ συνερφοὶ Παύλου παρειληφότες κατέλέιψαν 
ὕμτν Λουκᾶς καὶ Μάρκος (48). Καὶ ὅταν ἀναγινωσχό-: 
μενον τὸ Εὐαγγέλιον, πάντες οἱ πρεσδύτεροι, καὶ 
οἱ διάκονοι, xal πᾶς ὁ λαὸς στηχέτωσαν (43) μετὰ πολ- 
λῆς ἡσυχίας, γέγραπται γάρ' « Σιώπα, καὶ ἄκουε, 
᾿Ἰαραὴλ, ν καὶ πάλιν € Σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι, καὶ ἀκού- 
tt» καὶ ἑξῆς παραχαλείτωσαν οἱ πρεσδύτεροι τὸν 
λαὸν (44), ὁ καθεῖς αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ ἅπαντες (45)" 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. II. 


A presbyter legat. Evangelia, quee ego Malthzeus οἱ 
Joannes vobis tradidimus, et qux adjutores Pauli 
Lucas et Marcus accepta reliquerunt vobis. Cum- 
que recitabitur Evangelinm, omnes presbyteri ac. 
diaconi, universusque populus magno cum silentio 
slent ; scriptum est enim:« Tace, et audi, Israel.» 
Et iterum: « Tu autem hic sta, et audies ?!, » Post 
hiec presbyteri exhortentur populum siuguli nimi- 
rum, non autem omnes ; et cunctorum postremus 
episcopus, qui similis est rectori navis, *8At ostia- 
rii stent ad virorum introitus, quos custodiant ; 
diaconissz vero ad mulierum; instar eorum qui 





3! Deut, v, 31. 9 L, Pseudo-Tgnat, ad Antioch. 12. 
VARIORUM NOTAE. 


(41) Διάκονος ἢ πρεσδύτερυς ἀναγινωσκέτω τὰ 
Εὐαγγέλια, [ἃ muneris injonctum fuisse. diaconis, 
ut sanclum Evangelium legerent, res est innumeris 
documentis certissima. De presbyteris autem disces 
ex Liturgia 8. Peui, uchologio, ex  Micrologo. 
et ex Historicis Socrate lib. vn, c. 5, 86 Soromenu 
lib. vu, c, 19. Qui ultimus etiam lectionis per ar- 
chidiaconum fieri consuete (moris apud Syros Ma- 
ronitas servati) meminit ; et lectionis per episco- 
pum certis diebus; quemadmodum Nicephorus lib. 
Xu, Pu 34. Observarunt praterea viri docti, reci- 
tasse Evangelia in quibusdam ecclesiis lectores ; ci- 
lanique eo de ritu 8. Cyprianum epist. 33 οἱ 34, 
canones 2 et 4 concilii Toletani 1, Pachymerem 
δὰ caput 3 Hierarchim ecclesiastica, necnon  Ordi- 
nem Homanum in offlcio ferie 5 in Cexa Domini ; 
ubi evangelii recitatio demandatur diacono aut le- 
etori, sicut bie diacono aut presbytero. Cor. 

) Καὶ ἅ οἱ συνεργοὶ Πχύλου, elc. Aposlolus 
Coloss. iv, 10, 14, inter adjutores suos Marcum 
consobrinum Barnabe nominat ; Evangelistam, si 
eredimus Dialogo primo De recta in Deum fide, non 
procul ab initio, apud Origenem ; Victori Antio- 
cheno, initio Commentariorum in Marcum ; (Ecu- 
menio et Theophylacto ad Acta apost lorum ; Eu- 
ihymio in Procmio Evangelii secundum Marcum: 
ei Haymoni ad Coloss. iv, 11. Ab eodem Apostolo 
Philem. 24 scribitur : Μάρχος, ᾿Αρίσταρχος, Δημᾶς, 
Λουκᾶς, ol συνεργοί uoo, Qui Marcus ex interprela- 
tione Hieronymi, ac post eum Haymonis, Evangelii 
conditor est. Et vero de Luca consentiunt omnes, 
quod Pa.li fuerit discipulus, comes, et adjulor ; 
quodque Luce Evengelivm precipue ad. Paulum 
apostolum debeat referri. Adeo ut inversio videatur 
facta in psendo-Dorothei Synopsi, :n qua legitur Lu- 
cam Evangelium scripsisse e commissione Petri, 
Acta vero committ-nte P'aulo ; presertim cum con- 
tarium habeat Synopsis Athonasiana, scilicet Evan- 
gelium pertineread Paulum, Actus ad Petrum. De 
Marco evangelista controvertitur. Plurimi namque 
discipulum et interpretem Petri nuncupant, copten- 
dunique recte, mea quidem sententia, illins men- 
lionem fleri in sola Epist. 1 l'etri eap. v, vers. 13. 
Alii perperam Marcum a.Petro memoratum confun- 
dunt cum Joanne Marco, et Marco consobrimo Bar- 
nabe, uno, vel (quod existimo) duobus hominibus, 
Act, Xi, 12, 25 ; xv, 37, 39 ; Coloss. 1v, 10, 11; 
secunda Timothei 1v, 11 ; et Philemonis 34. Non- 
nulli tres Marcos absque necessitate ponunt, Mar- 
cum evangelistam apud Petrum. Márcum consobri- 
num Barnabz apud Paulum, οἱ Marcum seu. Joan- 
nem, filium Mariz, in Actis. Quaest. opinatio seri- 
ptorum ὑποδολιμαίων Hippolyti ac Dorothei. [taque 
ab aliis Evangelium Marci tribultur Marco. conso- 
brino Barnabe, Pauli adjutori ; ab aliis Joanni Mar- 
co, filio Maris, propter quem dissenserunt Paulus 











Bet Barnabas ; a c:eteris melius, Marco filio, audito- 
ri sac interpreti Petri, pine Alexendriz episcopo. 
Et verius loquuntur qui dicunt Marci Evangelium 
compositum fuisse ex sermonibus Petri, uam qui 
aiunt Marcum suggerente, dictante, ae insiruente 
Paulo scripsisse. Ita enim intelligo verba Greca jam. 
citati dialogi, in mss. Re Μάρχος χαὶ Λουκᾶς bx. 
τῶν o8 ὄντες, Παύλῳ τῷ ἀποστόλῳ εὐηγγελίσαντο, 
Verum an unus, aut plures Marci in Novo Testa- 
mento commerorentur, ei quis pen cnp nomi- 
ne Marei inseriptum confecerit, celebris fosse, 
apud theologos fuse agitata, hic inutiliter discepta- 
retur. Sufficiet supplevisse locum Chrysostomi man- 
cum contrarioque in sensu excusum ac seriptus 
fuit, homilia 26 ip Αοία ad cap. xi, vers. 12, ubi 
de Joanne qui cognominatus est Marcus, editur : 
Τίς ἐστιν οὗτος ὁ Ἰωάννης ; ἴσως ἐκεῖνος ὁ ἀεὶ αὐτοῖς 
συνών. Διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὸ παράσημον αὐτοῦ ἔθη- 
κεν, At ex OEcumenio οἱ Theophylacto, necnon ex 
ipso contextu apparet addi dobere particulam ne- 

ques ox, ut dicat Chrysostomus : Quis est hic 

loannes ? Videtur non esse —— semper Cum ipsis 

-- ldeo enim indicium quo discernerelur apposuit. 

oT. 

(43) Πάντες οἱ πρεσϑλύτερυι, elc. Morem sLondi 
dum legitur Evangclium, longe meliorem ac gene- 
raliorem more sedendi, docebunt te libri rituum, 
Wm Greci quam Latini, et Philostorgiua lib. nr. 
top. 5, etiam a Nicephoro lib, ix, c. 18, transeri- 
ptus ; item Isidorus lelusiota lib. »,epist, 136 ; So- 
zomenus lib. vit, cap. 19, et post hune Nicephorus 
lib xi, cap. 34; denique Líber pontificalis in Vita 
Anastasii, necnon ei pape ἃ Epistola ad. Ger- 
manig ac Burgundim episcopos. Loca inter se com- 

ones, si videbitur. Notabis autem precipue illa, 

sidori de episcopo ad leetion« m evangelicam as- 
surgente, el Sozomeni de contrario ritu solius Ea- 

clesie Alexandrinz, ubi tunc temporis non a 

g:batepiscopus. Nam in nostris Constitutionibus. 

omittitur antistes, forte ex industria. Ip. 

(44) παρακαλείτωσαν οἱ πρεσδύτεροι τὸν λαόν, 
elc. Sic. post Chrysostomum presbyterum con-io- 
nabatur Flavisnus episcopus: quod ostendunt ho— 
milie mullz ab Aureo doctore perorate. Sic mulli, 
unus post alium, in eadem collecta populum allo- 
quebantur : testibus eodem Chry.ostomo hotnilia 2, 
in psal. xtvm, 17, tom. lll, hom. 36 in priorem ad 
Corinthios, Sermone in. Eliam, tom. VI, et. traetalu 
In timores, quem edidit Combetisius ; Severiano 
Gabolensi traetatu /n sanctam crucem, qui rd supe- 
riorem per virum doetnm adjunctus fui τ Basilio. 
Magno Hom. ín Barlaamum martyrem ; Gregorio. 

Nysseno 























145) Μὴ ἅπεντε, 
sed absurde. CLER. 





"Aux πάντες, aller cod. Vind, 


E 


lo testimonii 38, et in templo Dei, eadem ratio ac 
forma idemque ordo servabatur. Quod si quis ex- 
ralocam suum sedens reperiatur, increpetur a 
diacono, qui vice proret fungitur, e! ad locum 
convenientem traducatur. Ecclesia enim nonsolum 
navi, sed eliam caulie comparatur, Nam sicut pa- 
slores singulas pecudes, capras dico οἱ oves, se- 
eundum genuset zelatem collocant, alque inter eas 
similis simili concurrit; sic el in ecclesia; juniores 
quidem, seorsum sedeant, modo sit locos, alioquin 
arrecti stent; ielate vero jam provecti, ordine se- 
| deant; at slantes pueros,recipiant eorum patres et 
maires; rursus adolescentulze separatim maneant, 
i locus fuerit, sin secus, pone mulieres statuan- 
lur : que jam nupserunt, et liberos quibus im 
rent habent, privatim etiam locentur; at virgines. 
el vidue, et anus, prime omnium stent, aut se- 





35 Dent, xxnr, |. 9* F. πρωρέως. 


VARIORUM NOTE, 







Nysseno Oratione in suam ordinationem; Hierony- 
no epist. 61 in Joannem Hierosolymitanum cap. & ; 


-Chrysostomo hom. de Nativitate Doi 


il metu persecutionis et 
collectam. non 
audiat. Hic vero sub. 

um Ma- 


sti 
int in His 


conscripta, cap. 28. 


(A6) Στηκέτωσαν δέ, elc. Porlarum custodia 
apud Gracos ordo non est, sed offieium,quod legi- 
Wr fuisse commissum diaconis, subdiaconis, aliis 
e clericis, atque etiam non clericis. Merito au- 
liem hic diaconisse stare jubentur ad mulierum in- 
iroitus, eL cap. sequenti mulieribus in ecclesiam. 
adveuiebtibus locum facere ; quia qua* ad minorem 
sexum pertinent pleraque, honestus per feminas 
adminisirantur. Vide lib. vii, cap. 20er 98, Nota 


S, CLEMENTIS ] ROM, PONT. OPERA DUBIA. 
nauluma vecloribusexigunt. Etenim in labernaeu- A καὶ τελευταῖος πάντων ἃ ἐπίσχοπος, ὃς ἔοι: 






















vimm. Στηχέτωσαν δὲ (46) οἱ μὲν πυλωροῖ 
εἰσόδους τῶν ἀνδρῶν, φυλάσσοντες αὐτᾶς, αἱ 
κονοι εἷς τὰς τῶν γυναικῶν, δίκην v ^ μη 
Καὶ γὰρ καὶ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίνυ (48), ἃ abe. 
τὸς παρηκολούθει λόγος καὶ (49) τύπος, καὶ ἔν 
ναῷ τοῦ θεοῦ, Εἰ δέ τις εὑρεθῇ, παρὰ τόπον κά 
μένος, ἐπιπλησσέσθω ὑπὸ τοῦ διακόνου, ὡς 
ρεὺς Ἢ (50), καὶ εἰς τὸν καθήκοντα αὐτῷ τόπον, 
Ὑέσθω" οὐ μόνον γὰρ νηΐ, ἀλλὰ xal μάνδργν 
ἡ Ἐκκλησία, "Oc γὰρ ol ποιμένες ἔκαστον τῶν à 
αἰγῶν, φημὶ, καὶ πρόβάτων, κατὰ συγγένειαν μὰ 
ἡλικίαν ἱστῶσι, ἀαὶ ἕκαστον αὑτῶν τὸ ὅμοιον τῷ Dl 
συντρέχει" οὕτω καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, οἱ μὲν vede 
Qm. ἰδίᾳ καθεζέσθωσαν, ἐὰν ἢ τόπος, εἰ δὲ μὴ, στης, 
αέτωσαν ὀρθοί" οἱ δὲ τῇ ἡλιχίᾳ ἤδη προδεδηκότες, xal 
εζέσθωσαν ἐν τάξει, Τὰ δὲ παιδία ἐστῶτα 
βανέσθωσαν αὑτῶν οἱ πατέρες καὶ μητέρες (51): αἱ 


LL apud Zonaram et Balsamonem ad canonem 
Laodicenum 11, mulieres x2:165::5zc δὲ mpoxain- 
μένας, ἐξαρχούσας τῶν εἰσερχομένων εἰς τὴν bedis- 
σίαν qovaucuv, xal καθιστάσας αὐτὰς εὐταξίαν 
xxb ὅπως καὶ ὅπου χρὴ ταῦτας ἑστάνχι 
αὐτάς, Denique legio, si lubet, in Jure 
Romano lib. v, pag. 384, seu Responsione 
monis ad interrogationem 85 Marci 
drini, de diaconissis Constantinopolitanis: "Exin 
σιαζούσαις τὰ πολλὰ, καὶ τὴν γυναικωνῖτιν Ἐκκλήκιξε, 
ορθουμέναις, COT. n 
(47) Δίκην ναυστολόγων. Erant ναυστολόγαι, 
ναυτολόγοι, 22 in prora constituti, tum na! 
irantes recipiebant, tum vero cum navigalu 
fatuzo itinere colloquebntur, de naulo- 
tur. Hesychio enim, Grammaticorum facile | 
j, ναυσθλοῦν οἱ ναττολογεῖν, νχυσῆλωπσάμενος, | 
legendum) et Eu UIS νχῦσθλον el ναῦλον, 
idem sunt. Cuocirea naustologos referunt par: 
nitores, ratione videlicet primi nautologorum α 
cii ; partim catechistie, ratione posterioris. 
secundam comparationem videre est inferius Epi-- 
stola dieta Clementis ad Jacobum, cap. [4 et δ. 
ms, Regio 2392 luec nactus sum :... "Ex ziv 
ξεων... Ὄτι ἔοιχεν 7, Ἐκκλησία νηΐ, Ὁ μὲν 
δ πρωρεὺς, ὁ ἐπίσκοπος" 
χᾶρχοι) οἱ διάκονοι" οἱ 
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των; 

Ὁ ὁλόκληρος ἐνταῦθα 
καὶ τὰ ποιξία μεδ' ἑαυτῶν. Ely : 
Were, ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῆς νεόφυτον ἔχον ἀ 
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δὲ νεώτεραι πόλιν a, ἐὰν imos, εἰ δὲ μήγε, A deant, Diaconus autem locis provideat, ut ingre- 


ὅπιαθεν τῶν γυναικῶν ἰστάσθωσαν" αἱ δὲ ἤδη γεγα- 
μπκυῖαι, καὶ τεκναργοῦσαι 35, ἰδίᾳ ἱστάσθωσαν" αἱ 
παρθένοι δὲ καὶ αἱ χῆραι καὶ πρεσδύτιδες, πρωται 
πασῶν στηχέτωσαν, ἢ καθεζέσθωσαν. "Ἔστω δὲ τῶν 
τόπων προνοῶν ὁ διάκονος, ἵν᾽ ἕκασ' 
μένων εἰς τὸν ἴδιον τύπον ὁρμᾷ, καὶ μὴ παρὰ τὸ ἵν- 
τροῖτον (52) χαθέζωνται. Ὁμοίως ὁ διάκονος im- 
σκοπείτω τὸν λαὸν (58), ὅπω: μή τις ψιθυρίσῃ, 
ἢ νοστάξῃ, ἢ γελέσῃ, ἢ νεύσῃ" χρὴ γὰρ ἐν ἔνχλη- 
elg ἐπιστημόνως, καὶ νηφαλέως, val ἐγρηγορότως 
ἑστάναι, ἐκτεταμένην ἔχοντα τὴν ἀκοὴν ἐπὶ τὸν τοῦ 
Κυρίου λόγον, Καὶ μετὰ τοῦτο συμφώνως ἅπαν- 
τες ἐξαναστάντες, καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς (54) κατανοή- 





35 A], τὰ τέκνα ἔχουσαι, 39 Psal. Lxvit, 31. 
VARIORUM 


πολλῷ μᾶλλον ἄνθρωπον τερπὸν ἰδεῖν, καὶ ἐλαίας B 
ἀπάσης τερπνότερον, ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῆς τὸ παι- 
δίον͵, ὥσπερ νεόφυτον, ἔχοντα πλησιον ἐστώς, Id est : 
Caput mulieris vir est: mulier adjutrix est viri, Ne. 
igitur, aut caput absque corpore sustineat ad hac 
sancta limina advenire, aut corpus absque capile com- 
pareat; sed integer huc ingrediatur homo. Habentes 
et liberos vobiscum (Psal. Cxxvu, 3). Nam si jucun- 
dum est videre arborem, qua habet surculum ez ipsa 
radice exsurgentem; multo magis jucundum. est, om- 
nique olea jucundius, videre hominem, qui. m,a 
se, velut a radice ipsa instar su:culi próductum, prope 
stantem habeat. Cor. 


(82) ᾿ντροῖτον, Alter cod. Vind. προσῆκον. CL. 


(53) 'Ὃ διάκονος ἐκισκοπείτω τὸν λαόν, etc. Ex 
hac constitutione, et simili lib. vin, cap. 11, intel- 
ligitur quare B. Chrysostomus homiiia 24 in Acta 
MH non multo ante finer, admoneat ut qui 

derit aliquem sese in ecclesia immo 'este gerentem, 
appellet diaconum : Κεῖνται πάντες νέοι ψυχροὶ xai 
χάνοντες᾽ καθάρματα μᾶλλον ἢ νέοι, γελῶντες, ἄναχαγ- 
χάζοντες, διαλεγόμενοι (καὶ γὰρ x31 τοῦτο ἤκουσα 
τερόμενον), καὶ ἀλλήλους σχώπτοντες ἐπὶ γόνατα κεί 
vot, Σὺ παρέστηκας, ὁ νέος, ἢ ὁ πρεσδύτης" ἐπιπλ' 
ξον, ἂν ἴδῃς ἐγκάλεσον σφοδρότερον, Οὐκ ἀνεχομέ- 
vou, τὸν βιάκονον κάλεσον. ἀπείληπον' τὰ παρὰ ναυ- 
τοῦ ποίησον, elc. Hoc est, quemadmodum verten- 
dum arbitror : Jacent omnes inepli senesac juve- 
nes; purgamenta magis quam juvenes; ridentes, cachin- 
mantes, colloguentes ; atque (id etenim. quoque fieri 
audivi) mutuum se anter. geniculandum | incesséntes 
scommatis, Tu assístis, juvenis, aut senez : increpa 
si videris, argue acriter. Si non fert, voca diaconum; 
commínare; que in te sunt. facito. Scilicet inter 
innumera diaconorum munia nnum erat, reveren- 
tiam in templis Dei procurare.Qui tenta servabatur 
apud multos populos, ut,referente eodem aureo Pa- 
ire homil. 36 in I ad Corinthios, non liceret ami- 
eum, etsi a lr ngo tempore non visum,et juxta con- p 
sistentem, salutare in ecclesia. Alibi tamen, quem- 
sdmodum nunc, profsnabantur delubra garruli- 
tate, tumulo, nutibus, gestibus, risu, oscitatione, 
cursítatione, omnique inverecundia et nequitia. 
Tolle obiter leve mendum e synodo Parisiensi 6, 
lib. n, cap. 12, ac lege in loco Ürigenis bomilia 12 
im Erodum ibi citato : Alií me hoc ipsum quidem 
patienter exspectant , quod lectiones in. ecclesia 
Tecitentur, Nam vulgata Seríptura quod pro. quoad 
Mar ex Origenis libris, qui usquequo exhibent. 

T. 











(54) "Ez! ἀνατολὰς χατανοήταντες, Ad Orientem, 
seuad surgentem solem converso vultu, orare so- 

. lebant ethnicorum mulu; necnon veteres Chri- 
stiani. Ut de. prioribus fidem faciunt plurima testi- 


dientium quisque locum suum pelal, el nemo in 
introitu resideat. Similiter diaconus inspicial po- 
pulum, ut nemo susurret, aut dormitel,aut rideat, 
aut nutas faciat. Oportet enim in ecclesia sapienter, 
sobrieac vigilanter stare,auribusad verbum Domi 
intentis. Deinde cuncti pariter consurgentes, el in 
orientem contemplantes, egressis catechumenis et 
ponitentibus, orent Deum, « qui ascendit super 
celum celi, ad orientem 35, » ac recordaules anli- 
quam possessionem paradisi, ad orlentem sili ; 
unde primus homo, Dei rnandalo neglecto, per- 
suasus consilio serpentis, ejectus fuit. Ape dia- 
coni post oralionem, alii quidem oblationi Eucha - 





NOTAE. 


monia potiesimum Clementis Alexandrini Strom. 
vir, p, 724. ed. Paris.; Tertulliani Apologetici cap. 
16; Vitruvii lib. iv, eap. 5, et Virgilii Zneid. xu, 
vers. 172, ubi consulendus Servius : utque de pos- 
teriobus testantur innumeri et M imi seri- 
plores. Quos inter, rationes rius a Constitutione 
productas, aliasque multas afferunt Clemens Alexan- 
drinus citatus, Basilius De Spiritu. sancto, cap. 
Chrysostomus a me editus ap Danielis vi, 10: 
seudo-Justipus quast. 118 ad Orthoros; speudo- 
rigenes ad Jobi 1, 3, ementitus similiter Athans- 
sius quiestione 37, earum quae ad Antiochum in- 
scribuntur; Germanus  Constantinopolitanus in 
Theoria mystica. ne initium; Joannes Damascenus, 
Ürthodorm fidei lib. 1v, cap 13; Gre d 
tationis cum Judgoo fol, 61; et auetor libri De dici- 
nis officiis apud Aleuinum, cap. 39. Initio Regii 
ms. 394 : Σημειωτέον ὅτι τινὰς σεῖς xil 
ἀγράφως παρέλαδεν ἡ ᾿Εχχλησία πῖον, τὸ χοινωνεῖν 
νηστικῶς, xal τὸ προτεύχεσθχι κατὰ ἀνατολᾶς, καὶ 
ὅτι παρθένος ἔμεινε μετά τόκον, καὶ ἕτερα πολλέ, 
Contra ad occasum lumina inter precandum fleet 
bant, cum Jude: Ezech. vii, 16; et apud. Anast: 
sium q'z:tione 44, ac Gregentium; tum gentiles 
multi referente Porphyrio in opere De antro Nya- 
arum Αἱ versus meridiem, nonnulli idololat s, 
ἐσ Luciani b ees Judei, ex Questionibus ad 
Antiochum; et Mobamelani, ex Euthymio Zijga- 
beno, Panoplig paite ^1, titulo 24; quemadmodum 
versus seplentrionem, aliquando Manichzi, in S. 
Augustino, Lib. de heresibus. Fuerunt et alii sup- 
plicsndi Deo aut diis modi Nam Judzi et Osseni 
Lies ori habere volebant templum atque op- 
I: 












pidum Hísrosolymitanum, ΠῚ Reg. vui, 48, ΠῚ Pa- 
ip. vi. Dan. vi, 10; Eusebius Hist, Eccl. . 
1i, 6; Epiphanius heresi 19, cap. 3; Mieronymus 
δὰ Ezech. virt, 16. et Dan, vi, 10; Theodoritüs ad 
eumdem quarti majoris prophete textum; Ssma- 
rite Girizimum montem : quod docemur ἃ 8. Epi- 
phau:o, tam in Panario, übi de eorum secta, quam 
spud Anastasium Antiochenum quest. 45. Qui ul- 
timus loeus legi sic debet, partim. e mss. codicibus, 
partim ex interpret moo δ᾽ ἂν ὥσι͵ πρὸς τὸ gus 
εὔχονται, οἱ ἀπὸ ἀνατολῆς πρὸς δυσμὰς ἀποπσερεϑδ 
μένοι, καὶ οἱ ἀπὸ δυσμῶν πρὸς ἀνατολάς" καὶ ὁ ἀπὸ 
βοῤῥὰ πρὸς τὴν μετημῆρίαν, καὶ οἱ ἀπὸ μεσημδρξες 
τὸ gps τῷ ὄρει προσέλοντες εὔχονται. 
nque vero fuerint Samarite,versus monlein. 





















Ubi 
Garizimum; orant;qui sunt ab oriente vertentes«e 
ad occidentem, et qui ab. occidente ad orlentem z 


qui sunt ab aquilone, ad. mi 
ad SUL tpirietem, dn ponen int 
Teres Breehmanahs orones, won. » 
Qnüe OnWur QV, aspSTASSe, Se cua. 
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ristiz vacent, corpori Domini cum timore mini- 
strantes; alii turbam circumspectent, eique silentia 
faciant, Qui autem pontifici assistit diaconus, plebi 
dical : Ne quis ccntra aliquem ; ne quis in hypo- 
is transactis, mutuo se salutent viri, mutuo 
se mulieres, osculo in Domino ; nemo tamen do- 
lose id agat, quemadmodum Judas Dominum os- 
culo tradidit. Et post hoc. precetur diacouus pro 
universa Ecclesia, pro tolo mundo, et ejus parti- 
bus, et frugibus terrz, pro sacerdotibus, et pri 
cipibus, pro pontifice ac rege, pro pace universali. 
Deinde episcopus, populo pacem precatus, bene- 
dicat ei ; sicut et Moyses sacerdotibus precepit, nt 
populo his verbis benedicerent : « Benedicat tibi 
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PONT. OPERA DUBIA. 496. 


Ασαντες (05), μετὰ τὴν τῶν χατηχουμένων καὶ τῆν 
τῶν μετανοούντων ἔξοδον, προσευξάσθωσαν τῷ θεῷ, 
ἃ τῷ ἐπιθιδηχότι ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ, κατὰ 
ἀνατολὰς, » ὑπομιμνησχόμενοι καὶ τῆς ἀρχαίας vo- 
μῆς τοῦ xarà ἀνατολὰς παραδείσου, ὅθεν ὁ πρῶτο 
ἄνθρωπος ἀθετήσας τὴν ἐντολῆν, ὅφεως συμ 
πεισθεὶς, ἀπεδλήθη, Οἱ δὲ διάκονοι μετὰ τὴν mportuc 
χῆν, οἱ μὲν τῇ προσφορᾳ τῆς εὐχαριστίας σχολαζές- 
τῶσαν, ὑπηρετούμενοι τῷ τοῦ Κυρίου σώματι μετὰ 
φόδου͵ οἱ δὲ τοὺς ἤχλους διασκοπείτωσαν, καὶ ἧσυν 
χίαν αὐτοῖς ἐμποιείτωσαν. Λεφέτω δὲ ὁ παρεστὼς τῷ 
ἀρχιερεῖ (56) διέκονο; τῷ λαῷ" Μή τις κατά τίνος" 
μὴ vc Ἐν ὑποχρίσει, Εἴτα xal ἀσπαζέσθωσαν ἀλλή- 
λους (57) οἱ ἄνδρες, καὶ ἀλλήλας αἱ γυναῖκες͵ τὸ ἐν 


VARIORUM NOTA. 


1oitos seribit auctor libri De moribus. illorum, tom. 
V. B. Ambrosii. Et de περιστροφῇ circumactu ado 
rantium ceremonia per Numam Pompilium indu- 
et», legendus est Plutarchus tom. 1, p. 69. Sicuti 
«e conversione in ortum mane, in. austrum meri- 
tie, in occasum vesperi, dum oratur, consuli potest 
Mercurius cap. ult. Aselepii. Denique consuetudo 
Manicbzorum, in precibus suis verlentium sese ad 
locum in quo sol et luna apparerent, notatur a S. 
Augustino in loco citato, et in Disputat. contra 
iium mon procul ab initio, et lib. contra 

Faustum cap. 11 (edentur infra ad Hecognit. 1v, 21). 
Quiritus in "Avexózo:s Manichaismi anathema- 
tismis hoc modo exprimitur : ᾿Ανοθεματίζω τοὺς μὴ 
τὸς ἀνατολὰς μόνον, τῷ ἀληθεῖ Θεῷ εὐχομένους, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ ἡλίου χινήσει συμπεριφερομένους, ἐν 
ταῖς μυρίαις αὑτῶν προτευχαῖς Verum uta diver- 
ticulo redeamus ad viam, mos inflectendi corpus 
yersus nascentem solem non placuit S. Leoni serm. 
7 De Christi Nativitate cap. &. Adeo in huj 
rebus judicium ce jue celeris non facit 
ium, Videatar Vall 
n. exordiis εἰ incrementás rerum 
rum. Ip. 

(55) Κατανοήσαντες, Idem codex : ἐπιδλέψαντες. 
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(96) "Apytepet. "Ipet. Ip, 

e» ᾿λσπαζέσθωσαν ἀλλήλους. Et lib. vtr, eap. 
"i diaconus lib. nt De ecclesiasticis 
«fficiis, cap. 52 ; Interrogatus sum ab aliquibus , 

ὁ non imvíeem porrigant. sibi oscula. viri et fe- 
munus in officio mis-z. Quibus quamvis tunc non rc- 
rim, respondendum. nunc fore arbitror. Car- 
males amplexus, quibus junguntur sapissume viri et 
femina: vitandi sunt in ecclesi conventu. Ac (deo 
"equestrantur. viri. et femina: fn ecclesia, non solum ab 
osculo carnoli, sed. etiam situ locali, Ab his personis 
dantur. oscula mutua in ecclesia, qua» nullam titilla- 
lionem libidinosa suggestionis cogunt excitare, Qui 
postrema periodus legitur cap. 39 libri De officiis 
divinis. Aleuino tributi. Aique hujus moris. vestigia 
inhzrent opusculo ad vírginem lapsam. apud Ambro 
sium, et apud Hieronymum : Nonne inquit,vel illum 
loeum labulis separatum, in quo in. "cclesia a(abas, rc- 
eordarí debuisti : ad quem. religiosa εἰ nobiles matrona: 
certatim currebant, tua oscula. petentes, quasi sanetio- 
ris. ect aut ut codex Regius 31 : Qua 
sancliores e meliores steterant? Contrarium con- 
suetudinem (ut in disciplina variatum est) ionuit 
"Terwllianus lib. u Ad. wuzorem, cap. 4, his verbis : 
Quis autem. gentilis sinat. conjugem. suam visitando- 
τίμα fratrum gratia vicalim. uliena, εἰ quidem pau- 
perióra quawe (uguría circuire? etc. Jam vero ali 
twi fralrum ud osculum convenire! llem Seve 
dialogo 2, cap. 7, ubi de B. Martino el regina Ma- 








dus Sirabo eap. 4, D 
ecclesíasi 


Bximi imperatoris uxore, que Martino in convivio 
ministraverat : Praclare, inquit. Posthumianus, mo- 
stro$ istos, wt. Martini non. egredíantur exem i 
tua constringit oratio : sed. profilcor tíbi, quia hac 
surdis auribus audientur. Nam si Maríini seque- 
rentur vias, nunquam causas de osculo. diceremus, 
uviversís sac opinionis opprobriis careremus, 
᾿Αγάπη δὲ, verba sunt Clementis Alexandrini Piz- 
dag. it, 11, paulo ante finem. οὐκ ἐν φιλήματι ἀλλ΄ 
ἐν εὐνοίᾳ κρίνεται. Οἱ δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ φιλήματι καταψο- 
φοῦσι τὰς ἐχκλησίας, τὸ φιλοῦν ἔνδον οὐκ ἔχοντες 
αὐτό Καὶ yap δὴ καὶ τοῦτο ἐκπέπληκεν ὑπονοίας 
αἰσχρὰς καὶ βλασφημίας, τὸ ἀναίδην χρῆσθαι τῷ φι- 
λήματι, ὅπερ ἐχρῆν εἶναι μυστιχόν. Dilectio. autem 
non in osculo censetur, sed in benevolentia. Illi autem. 
nihil aliud quam osculo ecclesias conturbaut, cum 
ipsam intus non habeant amicitiam, Etenim hoc uti- 
que turpem incussi opinionem, et. maledicentiam . 
quod impudenter osculo uterentur, quod. esse oportebat 
mysticum. Hzc de oseulo pacis οἱ dilectionis, inter 
misssarum solemnia dari solito.Preter quod, aliu: 
nempe recens baptizatis detum, observasse mihi 
videor in hoc S. Cypriani loco epist. 59 : Nam et 
quod vestigium infantis in. primis partus suí diebus 
constituli mundum non esse dirisli quod unusquis- 
qnd etes. adkus. horreak exosculari, nec hoc pu- 
amus ad calestem graliam dandam imento 
esse oportere. Scriptum est enim:« Ommia munda 
sunt mundis (TM. 1, 15). » Nec. aliquis nostrum d. 
debet horrere, quod Deus dignatus est facere. Nam 
elsi adhuc infans a partu novus. est, non, Wa est (a- 
mem, wi quisqvam. Wium in gratia danda afque im 
pace facienda. horrere debeat osculari, quando im os— 
culo infantis unusquisque nostrum pro sua religione 
ípsas adhuc receníes Dei manus. debeat. cogitare, quas 
im homine modo formato et recens nato quodammodo 
exoseulamur, quando id quod Deus fecit amplecti- 
mus. Et in isto Chrysostomi ad finem sermonis De 
utilitate lectionis Scripturarum, tom, V, Οὖδα-- 
μου ϑρῆνος, οὐδαμοῦ δάνρυχ ἐνταῦθα, ἀλλ' &emasuol, 
χαὶ φιλίαι, καὶ περ:πλοκαὶ τῶν ἀδελφῶν, τὸ οἰκεῖον 
μέλος ἐπιγινωσκόντων, καὶ ὥσπερ ix μακρᾶς ἀπολα- 
τ δόντων ἀποδιμεῖας. ᾿Ἐπειδὴ γὰρ πρὸ τοῦ φωτίσματος 
ἐχθρὸς ἦν, μετὰ δὲ τὸ φώτισμα γέγονε φίλος τοῦ κοι-- 
xoi πάντων ἡμῶν Δεσπότου, διὰ τοῦτο πάντες συνη- 
δόμεθα, διὰ τοῦτο καὶ τὸ φίλημα εἰρήνη καλεῖται, 
ἴνα μάθωμεν ὅτι πόλεμον κατέλυσεν ὃ Orbe, καὶ πρὸς 
ἣν οἰκείωσιν ἐπανήγαγε τὴν ἑπυτοῦ. Nusquam ἰα- 
menta, nusquam lacryma hic; sed salutationes, εἴ 
oscula, et amplezws rarum iqvi suum mu 
agnoscunt, εἰ tanquam. ex longinqua reversum pere- 
grinatione reeiptunt, Nam quoniam ante baptisunum 
inimicus erat , posi baptismum autem. amicus est 
factus omnium nostrum. communis Domini, propterea 
gratulamur omnes; éádeirco etiam osculum paz voca 
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Κυρίῳ φίλημα (58) * ἀλλὰ μὴ τις δολίως, ὡς ᾿Ιούδας 
τὸν Κύριον φιλήματι παρέδωκε, Καὶ μετὰ τοῦτο 
προσευέσθω ὁ διάκονος ὑπὲρ τῆς Ἐχχλησίας ἀπά- 
σης, χαὶ παντὺς τοῦ χόσμου, καὶ τῶν ἐν αὐτῷ με- 
ρῶν, καὶ ἐχφοριῶν, ὑπὲρ τῶν ἱερέων καὶ τῶν dge 
χόντων, ὑπὲρ τοῦ ἀρχιερρως καὶ τοῦ βασιλέως, xzü- 
ὅλου εἰρήνης, Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ὀρχιερεὺς ἐπευχός 





μένος τῷ λαῷ εἰρήνην (89), εὐλογείτω τοῦτον" ὡς xal. 


Μωσῆς ἐνετείλατο ἱερεῦσιν εὐλογεῖν τὸν λαὸν τούτοις 
τοῖς ῥήμασιν "o α Εὐλογήσαι σε Κύριος, καὶ φυλάξαι 
σε" ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ, καὶ 
ὄψη (60) σοι εἰρήνην. » ᾿Επευχέσθω οὖν καὶ ὁ ἐπί- 
σκοπὸς, καὶ λεγέτω " € Σῶσον τὸν λαόν σου, Κύριε, val 
εὐλόγησον τὴν χληρονομίαν σου * ἢν Ἐντήσω, xal πε- 
ριεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ ποῦ, wal 
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^ Dominus, etcustodiat le ; ostendat Dominus faciem. 
suam super te, et det tibi pacem 17, » Precetur 
ergo episcopus, οἱ dicat: « Salvum [ac populum 
iuum, Domine ; et benedic hereditati tum 38; 
quam acquisivisti ac possedisti, pretioso sanguine 
Christi tui 99, et appellasti regale sacerdotium, ac. 
gentem sanetam?99, » Post illa sacrificium fiat.stante 
omni populo, el lacite precante ; cumque oblatum 
fuerit, unusquisque ordo seorsum, Domicum cor- 
pus, ac preiiosum sanguinem sumat, accedenles 
ordinale, ac cum reverentia et timore, nipote ad 
corpus regis; mulieres etiam velalo capite, uli 
feminarum ordinem decet, accedant. Porti autem 
custodiantur, ne quis infidelis, aut. nondum ba- 
pismo initiatus, ingrediatur. 






ἐκάλεσας βασίλειον ἰράτευμα, καὶ ἔθνος ἅγιον, » Μετὰ δὲ ταῦτα γινέσθω ἡ θυσίᾳ, ἑστῶτος ὡαντὸς τοῦ Aaa, 
καὶ προσευχομένου ἡσύχως" καὶ ὅταν ἀνενεχθῇ (64), μεταλαμδάνέτω ἑκάστη τάξις χαϑ' ἑαυτήν τοῦ Koc 
ριακοῦ αὥματος καὶ τοῦ τιμίου αἵματος, ἐν τάξει (68), μετὰ sion; καὶ εὐλαδείας, ὡς βασιλέως προσερχόμενον 





σώματι" καὶ αἱ γυναῖκες κατακεχαλυμμέναι τὴν κεφαλὴν, 


ἁρμόζει γυναικῶν τάξει, προσερχέσθωσαν, dive 


τέσθωσαν δὲ αἱ θύραι, μή τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἢ ἀμύητος, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΒ’, 

Περὶ συστατικῶν, ἤτοι ξένων (68), λαϊλῶν, 
χληρικῶν, ἐπισκόπων " χαὶ ὡς οὐ χρεία δια- 
scele 
Εἰ δὲ τις ἀπὸ παροικίας ἀδελφὸς 7 ἀδελφὴ kn 

6m, σύστασιν ἐπικομιζόμενοι (64) “ διάκονος ἐπιχρι- 


σι Num. vi, 34. 38 Psal, xxvii, 9. 39 Act, xx, 


B CAPUT ΚΥΠ|. 

De hominibus commendatis, peregrinis seilicet, 
laicis, clericis aut episcopis ; et quod sine diffe- 
renlía sint recipiendi: qui ecclesiam ingrediuntur. 
Quod si frater aut soror ex alia parecia adve- 

nerit, qui commendatitias afferant, diaconus quae 


98. 9 [Pet 1, 19, et u, 9. 


VARIORUM NOTA. 


fur, ut. discamus. quod Deus bello finem. imposuerit, 
quodque ad suam. reduzeril amicitiam. Quia autem 
1n hac nota, et alibi allego librum Ad virginem lop- 
10m, quem viri docti abjudicant quidem Ambro- 
sio, Hieronymo, Augustino, sed nemini adjudicant; 
cujus parentis fetum illum esse autumer, aperiam. 
Tuto esse Nicez ; adductus in eam opinionem, au- 
ctoritate Gennadii, illiusque descripiorum Honorii 
Augustodünensis et Trithemli. Ait in Catalogo Scri- 
[e ecclesiasticorum, cap. 22. tim H bd 

lomaliana civitatis episcopus edidit ipsam vir- 
ginem libellum, pene omnibus labentibus emendatio- 
πές incentívum. COT. 


(68) Τὸ ἐν Κυρίῳ φίλημα. Osculum in Domino, 
sive osculum sanctum interpretantur sancti Patres, 
osculum verum, sincerum, sine dolo, nequaquam 


simulatum, ex corde, non ex ore tantummodo, ab- ἢ 


simile osculo Judz, et columbinum, seilicet ob co- 
lumbarum simplicitatom. Quod. E see epithe- 
[X EDIDIT 

icuini , cap. 40. " 
stum, Teligiotum, os (t um. ritale, non 
carnale, διὰ στόματος καὶ μεμυχότος 
(Clem. Àtex.), stque, ut ab Haycone ad Roman. 
Xvi, 16, dieitur, nullatenus columbinum, nempe 
propter salacitatem columba Ip. 

(59) Ὃ ἀρχιερεὺς ἐπευχόμενος τῷ λαῷ εἰρή- 
νην, εὐλογείτω τοῦτον, Inter varias pacis przdi- 
cationes,ac populi benedictiones, hujus ante sacri- 
ficium peragi solite meminit, preter liturgiogra- 
phos, Ritoumque ecclesiasticorum collectores at- 
que explanatores,S. Chrysostomus, sermone De 
sancla Pentecoste J6,tomi V,et homilia 3 in Epi- 
stolam ad Golossenses. Preclare sub finem Com- 

t. ad Hom. apud Hieronymum : 
pur rm o annunliatur ; ut 05- 

46 vum omnibus esse. ,qui corpo 
τὶ communicaturus est Christi. lp. 


C. (00) Ka: δῴη. Preemittuntur luec hisce verbis : 
᾿Ἐλεήσαι σε, ἐπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐνοῦ ἐπὶ 
σὲ, in altero cod. CLER. 

(61) ᾿Ανενεχϑῇ, ᾿Ανέλθῃ,, in altero cod. In. 

(02) "Ev τάξει. Desunt in altero cod. Ip. 

(03) "Hzox ξένων, ete. Hc et sequentia inseri- 
ptionis verba desunt in altero eod. Vindobon. Ni« 
mirum, past συστατικῶν Subaudiendum pulavit li 
irent Ἐπιστολῶν, non hominibus commendae 
Vs. Ip. 

(64) Σύστασιν ἐπικομιζόμενοι, Quia mos eccle- 
»jasticus dandi literas commendaiitias, ceterasque 
canonicas seu regulares ac formatas, a mullis et 
luculenter fuit explicatus; ne actum agendo, nihil 
egisse videar, contentus ero subjunxisse nonnullas. 

luorumdam locorum citari solitorum correetíones, 

quas arbitror fuisse praetermissas, nequaquam ta- 
men pretermilten as Sudico- 'usluor autem erunt: 

9s » eoe n 3» in eii Lp o2 

* in antino Harmenopulo, postrema in 
phoro Catlisti. Etenim pod Του, legitur in in- 
lerprelationead 12 canonem apostolorum : Euzzz- 
τικαὶ ἐπιστολαί εἰσιν, αἱ διδόμεναι κληρικοῖς ἢ Axt- 
κοῖς ἀφωρισμένοις, ἢ ἀναγνώσταις, ἐν ἑτέρᾳ πόλει 
ἀπιοῦσι, χαὶ συνεστῶται τῷ ἐκεῖ ἐπισκόπῳ αὐτοὺς, 
ὡς λυθέντας τῶν ἐπιτιμίων, ἢ πιστοὺς ὄντας ^ cum 
ex sensu, ex ms. Regio 377, οἱ ex canone 13 syn- 
odi Chalcedonensis reponi debeal, ἢ ἀγνώστοις, 
Canon ita habet, in Zonara οἱ Balsamone ; Ξένους. 
κληρικοὺς καὶ ἀγνώστους, ἐν ἑτέρᾳ πόλει δίχα συστατι» 
κῶν γραμμάτων τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου μηδὲ ὅλως μηδα- 
μὴ λειτουργεῖν, Preterea libri Balsamonis in- 
verso ordine, collocant canones Laodicenos 41. 42, 
uti ostendunt cum duo Regii scripti, tum utriusque 
canonis competit 
canoni qui pea 
qui. primas tenet. 
debet, et canon iste. 


AA 
tos. τὸ uei ἧς me 
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κά eos spectant probet, inquirens,an fideles sin, A νέτω τὰ κατ᾽ αὐτοὺς͵ ἀναχρίνων εἰ πιστοὶ, el ἑ 
aan Eeclesize filii, an a nulla hzeresi contaminali: δὲ χλησιαστικοὶ͵ εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς εἰσι μεμολυσμένοι " 


rursum an illa nupta vel vidva sil, atque ita, co- 
gnito eorum statu, quod vere eredant,et in Domini 
religionecum Ecclesia coneordent,deducatsingulos 
ad congruum eis locum. Si atem presbyter ex pa- 
reriaadvenerit,excipiatur a presb yterisin commu- 
nitatem : el si diaconus, a diaconis ; si vero episco- 
pus, cum episcopo sedeat, a quo parem honorem 
obtinebit ; rogabisque eum,o episcope,ut populum 
alloquaturinsermone doctrina;peregrinorum enim 
cohorlatio et admonilio acceptissima et utilissima 
est : « Nullus quippe prophela, ait Dominus, acce- 
ptus est in sua patria 2, » Permittes etiam arbitrio 
illius, ut offerat eucharistiam : quam si, tanquam 





καὶ πέλιν, εἰ ὕπανδρος, ἢ χήρα" xal οὕτω γνοὺς 
τὰ κατ' αὑτοὺς, ὥς εἰσιν ἀληθῶς πιστοὶ καὶ ὁμογνώ-- 
μόνε: bv τοῖς Κυρίακοῖς, ἀπαγέτω ἕκαστον εἷς τὸν mo0d- 
ἥκοντα αὑτῷ τὸπον " εἰ δὲ καὶ πρεσδύτερος (85) ἀπὸ 
παροικίας ἐπέλθοι, προσδεχέσθω ὑπὸ τῶν πρεσθυτὲς 
pu χοινωνικὸς 34. « εἰ δὲ διάκονος, ὑπὸ τῶν διακόνων" 
εἰ δὲ ἐπίσκοπος, σὺν τῷ ἐπισαῦπῳ καθεζέαθω, τῆς 
αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ τιμῆς ᾿ καὶ ἐρωτήσεις 
αὐτῶν, ὦ ἐπίσκοπε, προσλαλῆσαι τῷ λαῷ λόγους Ete 
ϑακτικούς * ἡ γὰρ τῶν ξένων παράκλησις καὶ νουθεσίᾳ 
εὐπαράδεντος (08) καὶ ὠφελιμωτάτη σφόδρα" v Οὐδεὶς 
γὰρ προφήτης, φησὶν, δεκτὸς ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι. & 
᾿Ἐπιτρέψεις δ᾽ αὐτῷ καὶ τὴν εὐχαριστίαν ἄνοτσαι " ἐὰν 


sapiens, propler reverentiam et honorem tibi habi- g δὲ δι᾽ εὐλάδειαν, ὡς σοφὸς, τὴν τιμήν sot τηρῶν, μὴ, 


tum, offerre noluerit, coges ut saltem populo be- 
nedicat. Quod si, dum sedetur, vir quispiam super- 
veniat honestus, et in saculo clarus, sive alterius 


ϑελήσῃ, ἀνενέγκαι, κἂν εἰς τὸν λαὺν εὐλογίαν αὐτὸν 
ποιήσασθαι καταναγκάσεις, Εἰ δὲ ἐν τῷ καθέζε- 


σθαι (67), ἕτερος τις ἐπέλθοι εὐσχήμων xal. ἔνδοξος ἔν 


91 a], χοινονιχῶς, Sic alter cod, Vind. 3? Luc tv, 24; Joann, iv, 44. 


VARIORUM NOTAE. 


qi. ἄνευ κελεύσεως ἐπισκόπου ὀξείειν, quadrage- 
simus primus haberi, hie vero : "Ὅτι o5 δεῖ ἱερατι- 
χὸν ἢ χληριχὺῦν, ἄνευ χανονικὼν γραμμότων ὑδεύειν, 
quadragesimus secundus. Scio dicta deerela aliter 
ordinari solere. Verum Balsamonis ordo servatur in 
versione Gentiani Herveti, in ms. codice viri cla- 
rissimi, nec unquam satis, ob propensam erga lit- 
leratos voluntatem, loudsti Claudii Joli. eanonici 
Parisiensis, et in Zonara Bibliotherz Regie cod. 
917, 566, favente ejusdem Zonare interpretatione, 
innuiturque his verbis Matthei Blastaris : 'A2* 
οὐδὲ ὁ pa! τῆς bv Λαοδικείᾳ, ἔτι δὲ καὶ ὁ Mb, κληρι- 
xüw ἢ ἱερατικὸν ὅλως ὁδεύειν οὐχ οἴεται δεῖν, δίχα 
χελεύσεως τοῦ ἰδίου ἐπισχώπου, ἥ κανονιχῶν τούτου 








lectura. Denique suppleo Nicephorum Hist. 
0, unde 


Tis sibi socio copulato, vicissim sedere eminenfius, 
ticul peregrino episcopo . 
Quibus omnibus adjungi possunt canones, Arela- 
lensis 19 : De episcopis peregrinis qui in urbem s0- 
lent venire, placuit, ets locum dari ut offerant; in Ca- 

itularibus, lib. vi, cap. 240 : Ut peregrino episcopo 
ficandi delur, uique. benigne suscipiatur ; 





locus sacri, 


undecimus Sardicensis, 30 Patricii, Auxilii et Isser- 





iam 
gradu suo suscipiantur, et tam αὐ verbum facii . 
quam ad oblationem consecrandam invitentur.Ex locis. 


λέ ἃ λε' 
c fadi 





stitutione conferri debent loca Irenzei, apud Euse- 
bium, Hist. lib. v, cap. 24; Cypriani epist 28 et 32; 
Atbanasii ΗΝ de , edit. Paris, t. I, 

. 1065 ; Basilii epist. 72, 82, 85; Chrysostomi in 

le epistolae ἡ lieronymi epist. 61 cap.4; Syne- 
sil sub finem epistole 67; Socraus Eccl, hist. lib.vi, 
4; Georgiique Alexandrini in Vita Chrysos-. 
ium. 43, et seriptoris anonytai, ejusdem Vilar 
. mum. 91; denique Gennadii De viris ibus cap. 


tribus c; 
- 24 et penult. Notetur i er quod in Gestis col 
nie Loribapieeario vn. dicitur, cogni- 









— Per 
venit. Nicephorus lib. 





ἐν αὐταῖς (ἐκκλησίαις) ἐλοιτούργησας, οἰκείᾳ αὖϑεν- 
sig χρησάμενος, οἱ colera ἃ ie pod et ab Epi- 
D. 


61) "Ev τῷ καθέζεσθαι, Si. quem clam sunt di- 
versi antiquorum mores, ut Concionatores sedenles. 
aul slantes soranoneur haberent ad populum, uf 
plebs conciones, lectiones, et psalmodiam. . 







“σ᾿ 





τῷ βίῳ, ἅ ξένος, ἤ ἐγχώριος " σὺ ὁ ἐπίταυπος ὁ προσ- À 
λαλῶν τὸν περὶ Θεοῦ λόγον, ἢ ὁ ἀκούων τοῦ ψάλλον- 
τος, ἢ τοῦ ὀνεγινώσκοντος, μὴ προσωποληπτῶν κα- 
ταλίπῃς τὴν διακονίαν τοῦ λόγου, ἵνα διατάξῃ αὐτῷ 
προεδρίαν " ἀλλὰ μένε ἡσύχιος, μὴ διακόπτων σου τὸν 
λόγον, ἥ τὴν ἀχοήν' οἱ δὲ ἀδελφοὶ διὰ τῶν διακόνων πα- 
ραδεχέσθωταν αὐτὸν᾽ εἰ δὲ τόπος οὐκ ἔστιν, ὁ διάκυνος 
τὸν μᾶλλον νεώτερον ἐγείρας, μετὰ λόγου, ἀλλὰ μὴ μετ᾽ 
ὀργῆς, ἐκεῖνον καθισάτω * δίκαιον δὲ τοῦτο καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ τὸν φιλάδελφον (68) ποιῆσαι" ἐὰν δὲ ἀνανεύῃ, 
ἐγείρας αὐτὸν ἀναγκαστῶς, ὀπίσω πάντων στησον (09), 
ἵνα παιδευθῶσι καί οἱ λοιποὶ ἀντιπαραχωρεῖν τοῖς 
ἐντιμοτέροις. Εἰ δὲ πτωχὸς, ἢ ἁἀγενὴς (10), i 
ξένος ἐπέλθοι, πρεσδύτης f νέος τῇ ἡλιχίᾳ, καὶ τοπος 
οὐχ ὑπάρχε:, καὶ τούτοις τόπον ποιήσει Ἐξ ὅλης τῆς 
καρδίας αὐτοῦ ὁ διάκονος, ἵνα μὴ πρὸς ἄνθρωπον αὑτοῦ 
γένηται ἡ προσωπόληψις, ἀλλὰ πρὸς Θεὸν διακονία 
εὐάρεστος. Τῷ δ᾽ αὐτῷ 34 ποιείτω καὶ ἡ διάκονος, ταῖς 
ἐπερχομέναις γυναιξὶ, πτωχαῖς ἤτοι πλουσίαις, 
1 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N6'. 
θτι χρὴ ἕκαστον ὄρθρου xal πέρας σπουδαῖον εἶναι 
περὶ τὰς συνάξεις, 

Διδάσκων δὲ, ὦ ἐπίσκοπε, κέλευε καὶ παραίνει τῷ 
λαῷ, εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐνδελεχίζειν ὄρθρου καὶ iei" 
pzc ἑκάστης ἡμέρας (T4), καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ 





93 [. Jacob. ui. 
VARIORUM 


stans, vel sedens ; adeat ilie ad Bernardini Ferrarii C 
libros De sacris concionibus, et ad Jacobi Sirmondi 
nolas in carmen 16 Apollinaris Sidonii. Noster in 
ea vivebat Ecclesia,in qua sessionis consue.udo ob- 
Vinebat. Cernere licet hic, et τον 11, 57; et lib. 
vui, eap. 5. Observatum adhzc fuit. ritus eos a Ju- 
dzis ad Christianos per venisce : citanturque eam in 
rem cum aliis testimoniis verba Philonis corrupta, 
libro Quod quis virtuti sudet liber sil, circa 
medium : Els ἱεροὺς ἀφιχνούμενοι τόπους, οἵ καλιὶ 
τᾶι συναγωγαὶ, καθ᾿ ἡλικίας ἐν τάξεσιν ὑπὸ πρεσδὺ-- 
τέροις νέοι καθέζονται, μετὰ κόσμου τοῦ προσήκοντος 
ἔχοντες ἀκροατικῶς " εἴθ᾽ ὁ μὲν τὰς βίόλους ἀναγινώσς 
χει λαβὼν, ἕτερος δὲ τῶν ἐμπειροτάτων, ὅσα μὴ γνώ- 
pua παρελθὼν ἀναγινώσκει, Conslabil sensus, si 
expulso ultimo ἀναγινώσχει, substituatur ἀναδιδάσ-. 
41,000 modo citatur ab Eusebio Prapar.evang. 
Y. virt, ο. 22. Consule, si placet, Micrologi caput 
de Grecis non sedentibus dum legitur opistola.Con- 
sule etiam Opuseulum 39 Petri Damiani contra 
tos qui sedent, quando vel canonica Horarum cele- 
brantur officia, vel etiam ipsa missarum offeruntur 
terribilia saeramenta ; uhi tamen probatur mos se- 
dendi inter nocturni oflicii lectiones. Videre quoque 
poteris, ubi te ad magnifleentissimam regis Chri- 
Süanismi bibliothecam conferes, antiquissimum a 
me jam memoratum codicem ms. regorii Na- 
zianzeni seu theologi, recensitum numero 155, in 
eujus variis tabellis unam reperies theologi cum 
diacono suo, opinor, stantis, et ad populum pariter 
stantem, mulieribus modico intervallo post viros 
collocatis, concionem habentis. Cor. 

(68) Φιλάδελφον, In altero Vind.codice ἀδελφὸν 
ὥς, ut fratrem. CLER. 

(69) “Εγείρας αὐτὸν ἀναγκαστῶς, ὀπίσω πάν- 
τῶν στῆσον, In Regula S. Pachomii articulo 85. 
Si quis. iracundus εἰ furiosus, frequenter irascatur. 
sihié causa, et propler rem inanem et vacuam; per sez. 
vices commonel ; εἰ in. septima facient eum sur- 

















CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. II. 


" 
τι 
sive ejusdem regionis 33: tu, episcope, dum de Deo 
sermonem habesad plebem,aut dum audis eum qui 
psallit vel legit; ne per acceptionem personze relin- 
quas verbi ministerium,nt illi locum inter primas 
sedes constiluas; verum quielus mane, nec inter- 
rumpe sermonem tuum, vel auditionem ; fratres 
vero eum per diaconos recipiaut ; atque si locus. 
desit, diaconus,omnium juniorem, prudenter,non 
autem priefracte loco movens, honoratum illum se- 
dere facial ; eui equum est ut alter fralermz cha-- 
ritatis studiosus cedat sponte; quod si renuerit, vi 
motum, postounes colloca, quo etiam c:eleri discant. 
honoratioribus concedere, Cum autem pauper, vel 
ignobilis, vel peregrinus, isque senex, aul juvenis, 
intervenerit, sedibus vccupatis,iis quoque. us 
ex loto coride locum faciet, ut non gratiflcatio ejus. 
homines spectet, sed Deo acceplum fiat ministe- 
rium ejus. Idem et servet diaconissa,in advenien- 
libus mulieribus, sive. pauperibus sive divitibus, 
CAPUT LIX. 
Quod debeat unusquisque mane et. vespere colle- 
clarum esse studiosus. 

Cum autem doces, episcope jube et persuade po- 
pulo,ut singulis diebus mane et vespere ecclesiam 
frequentel,nec ullatenus desislat,se4 assidue con- 











δὲ αἱ, τὸ δ' αὐτό, Sic aller cod, Vind. 


NOTAE. 


ere de ordine sessionis sua, εἰ inter ullimos. colloca- 
fitr, ete. Et in Regula S. Benedicti cap. 43 : Quod. 
si quis ad nocturnas vigilias post Gloriam psalmi xciv 
ar hoc omntno protraheudo εἰ morose vo— 
lumus occurrerit, non stet in ordine suo in choro, 
sed omnium ultimus stel, aut in loco quem talibus ne- 
gligentibus seorsum constituerit abbas, ete. Cujus. 
sterioris precepti vestigia premit caput 131, lib. t. 
synodi Aquisgranensis anno 816, congregate. Nec 
multum dissimilis est slia censura concilii Trullani. 
can. 7; «t concilii Niceni 2, can. 5, per quam ele- 
rirus ad ultimum gradum ordinis sui amandatur, 
fitque suciorom omnium 0: uoc, Cot. 
(10) ᾿Αγενής, ᾿Εθαγενής, alter cod. Vindob.Cren.. 
(I1) εἰς τήν ἐκκλησίαν Ἐνδελεχίζειν 
eic, Et capiti us 36, 39. Libri autem virt, eap. 12, 
orator pro iis qui justam ob causam a Synaxi ab- 
sentes sunt. Ita passim antiqui Christionos ad col- 
lectos invitant, ecelesie frequentstionem suadent, 
queruptur de neglectu ea in re, eumque neglectum 
non paucis cononibus castigant, ΕἸ vero celebran- 
tur conventus saeri, tempore apostoloruia singulis 
diebus, Act. i, 46, sed solemniores die Dominica, 
Aci.xX, 7, aL 1. Corinth. xvi, 2. Postea effecerunt 
ecutiones, eum summe sevirent hostes verita- 
tis, ut rarius conveniretur τ tantumque in Domini - 
cis diebus: quod colligitur ex Apologetico Justini 
Martyris, eLex Plinii Epistola. Invaluerany dein, 
Synaxes Ssbbati, quas fortassis infra illustrabim: 
ei stationes seu congregationes ry sexueque 
fc de ibro de 











[ 
quibus Tertullianus in ] 


2 
iphauius in Ezposiione fidei, e Socrates lib. v, Ὁ 
τὴν 29: Τῶν δὲ λαῶν, nes Athanasii Epistola 
ad Solitarios p. 841, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ euvi)- [ 
θόντων, τετάρτη γὰρ Tiv Σ΄ m Protestatione — 
populi Alezandrini p. 867 : Σύναξις γὰρ ἔμελλε τῇ, 
παρασχευῇ γίνεσθα!, Preetereaque anniversaria mar-- 
iyrum commemoraliones ex S. Cypriano ποίαν ἐπα 
vecue SUDL, retentis semper catibus, quos sacer- 
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veniat;utque nullus subducendo se,Ecelesiam mu- 4 σύνολον, ἀλλὰ συνέρχεσθαι διηνεχῶς, xal μήτε EM 


lilet, corpusque Christi mancum faciat. Non enim 
de sacerdolibus duntaxal dielum est ; sed et quis- 
que laicus de se quaque intelligat reputans quod a 
Domino dictum sit : «Qui non est mecum, contra 
me est,el qui non congregat mecum, spargit 35, » 
Igitur vos ipsos, qui estis membra Christi, nolite 
spargere,fratrom ccetus non adeundo.Qui caput ha- 
betis Christum, juxta. promissionem suam nobis 
fidelibus priesentem et consocialum, vestri curam 
ne projiciatis nec Salvatorem suis membris prive- 
lis, nec illius corpus partiamini,nec membra ejus- 
iem dispergatis, neque verbo Dei huic vitze neces- 
saria preponatis; sed singulis diebus congregemi- 
ni,mane el vespere, psallentes et oranles in sedibus 





"Ex nsa» κολοδοῦν ἑαυτὸν ὑφτιροῦντα, καὶ παρὰ 
μέλος ποιεῖν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ " οὐ γὰρ μόνον περξ 
ἱερέων ἐῤῥέθη, ἀλλὰ καὶ ἕκαστος τῶν λαϊχῶν περὶ 
luco ἀκουέτω, λογιζόμενος ὅτι εἴρηται ὑπὸ τοῦ Ko 
plos * « Ὁ μὴ (72) ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ ἔστι, καὶ 
ὃ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει, » Μὴ οὖν ἔπυ- 
τοὺς μέλη ὄντας τοῦ Χριστοῦ σχορπίζετε, μὴ συν 
αθροιζόμενοι, Χριστὸν χεφαλὴν ἔχοντες (T3), κατὰ τὴν 
ἐπαγγελίαν αὐτοῦ συνόντα καὶ κοινωνοῦντα (14) atu, 
μὴ ἀμελεῖτε ἑαυτῶν, μηδὲ ἀποστερεῖτε τὸν Σωτῆρᾳι 
τῶν οἰκείων μελῶν, μηδὲ διαιρεῖτε τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
μηδὲ σχορπίζετε τὰ μέλη αὐτοῦ, μηδὲ προσκρίνετε τοῦ 
θείου λόγου τὰς βιωτικὰς χρείας “ ἀλλ᾽ ἑκάστης μές 
Ρᾶς συναθροίζεσθε ὄρθρου xal ἑσπέρας, ψάλλοντες 


Dominicis, mane quidem dicentes psalmutn sexa- g xz! προσευχόμενοι ἐν τοῖς Κυριακοῖς “ ὄρθρου μὲν 
gesimum secundum, vespereverocentesimum qua- λέγοντες ψαλμὸν τὸν ξβ΄, ἑσπέρας δὲ τὸν ρμ᾽ (75). 
dragesimum.? Praecipue autem die Sabbati,et die Μάλιστα δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Σαδδέτου, καὶ ἐν τῇ τοῦ 
qua Dominus resurrexit,hioc est Dominica, studio- Κυρίου ἀναστασίμῳ, τῇ Κυριαχκῇ, σπουδαιτέρως ἅπαν-- 
sius ad Ecclesiam occurrite,ut laudibus prosequa- τᾶτε, αἶνον ἀναπέμποντες τῷ Θεῷ τῷ ποιήσαντι τὰ ὅλα. 


mini Deum,qui condidit omnia per Jesum,eumque 
ad nos amandavit, pati permisit, ac ex mortuis su- 
scitavit,Qua enim ex purgatione apud Deum utetur, 
qui ad audiendum salutarem de resurrectione 
sermonem non convenit in die Dominico? in quo et 
ires precationes stando peragimus, ad memoriam 
illius,qui in triduo resurrexit : eLin quo habentur 
lectio prophetarum, Evangelii preedicatio, sacrificii 
oblatio, el sacri cibi donum. 


διὰ Ἴησοῦ, καὶ αὐτὸν εἰς ἡμᾶς (76) ἑξαποστείλαντι, 
γαὶ συγχωρήσαντι παθεῖν, καὶ ἔχ νεκρῶν ἀναστῆς 
σαντι, Ἐπεὶ τί ἀπολογήσεται τῷ Θεῷ ὁ μὴ συνερχά-- 
Μένος ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἀκούειν τοῦ σωτηρίου περὶ 
τῆς ἀναστάσεως λόγου ; ἐν ᾧ καὶ τρὶς εὐχὰς ἑστῶτες 
ἐπιτελοῦμεν (77), μνήμης χάριν τοῦ διὰ τριῶν ἄνα- 
στάντος ἡμερῶν " ἐν A προφητῶν ἀνάγνωσις, καὶ 
Εὐαγγελίου κηρυκεία, καὶ θυσίας ἀναφορὰ, καὶ τροφῆς 
ἱερᾶς δωρεά, 


35 Matth. xi, 80, 361, Ignat., interpol. ad Magnes. 9. 
VARIORUM NOTAE. 


dotes extra ordinem pro ecclesiarum necessitatibus € Kap, Ἰσραὴλ ᾿εὔδιτὰ 


indicebant. Tandem nos inolevit, ut quotidie pu- 
blice preces fierent, mane el vespere, ἑωθινοὶ ὕμνοι, 
προπευχαὶ ἑωϑιναὶ, λυχνικοί τε ἅμα ψαλμοὶ, xal προσ- 
ev jabinquit B. Epiphanius cap.antepenult. Ezpo- 
ΓΙ utque recitarentur quas vocant Horas 
canonieas, de quibus inferius : et ut multis in Eccle- 
siis quotidianum sacrífüceium, quotidiana missa, 
fs ana obiatio, locum haberet ; er - Td 

mur per canonem 5 concilii Toletani primi, 
per sermonem Ambrosii 34, et per epistolam Augu- 
stini 118. Cor. : 

(72) Ὃ μή Preetigitur ὅτι, quod premittitur etiam 
orationi directe, quamvis omitti quoque possit, ex 
altero cod. Vindobon. CLER. 

(13) "Ἔχοντες. Alter cod. 

(74) Κοινωνοῦντα, In 








st. I 
ἰδίῃ ms, συνοιχοῦντα 


μιν. Cor. 
(5) "Oglpos μὲν λέγοντες ψαλμὸν τὸν ᾧ, fa- 
πέρας δὲ τὸν ρμ΄, Lib. vit, cap. 39 : τὸν ἐπιλύχ wo» 


ψαλμόν, el cap, 37 : τὸν ὄρθρινον, De quibus psalmis 
videndi przeter recentiores, Athanasius Epistola ad 
Marcellinum, pag.915,et libro De virginitate, p. 1067 ; 
Chrysostomus in psalmum cxt, paulo post initium; 
Cassianus De cmobiorum insütwtis lib. n, eap. 3, 
6 Benedictus Regula suz cap. 12, 18; Aurelianus 
ip Ordine psaltendi, et Amalarius De eccles. o[f. lib. 
1v, cap. 10. Quod 5] mibi concedatur aliquid extra 
rem loqui, conabor medelam afferre loco 8. Epi- 

anii eirea psal. CxL, qui locus non infeliciter per 
loannem Croium tentatus fuit. En verba Cyprii 
pm ita in iuum De et mensuris 
tap. Ó : Ἔν τῷ ἑκατοστῷ τεσσαραχοστῷ ψαλμῷ 
dvo ἐν τῷ ᾿Εθραϊκῷ οὕτως “ ᾿Αδωναί, "Hia 








᾿Αχώλ o ἅ ἐστιν dama 
νευόμενα " Κύριε, ἀξέναξα πρὸς σὲ, εἰσάκουσόν 
qoo, πρόσχες τῇ φωνῇ. In centesimo quadragesimo 
oe dn τ e sic Hebraice. pelis. By e 
Elicha Carithi, Ísmael Jebbita Hacol, » Hoc est: 
« Domine, clamavi ad te, exaudi me, intende voci. » 
Ad qua notat Croius n. 12 Observationum in No- 
vum Testamentum, aliter in Hebrzo Scripturze con- 
textu legi, nimirum : ᾿Αδωναὶ, Κερατιχὰ, Οὔσα Ai, 
᾿λαζινὰ Κωλί, οἱ "Ἰσμαὴλ ᾿Ἰεῦδιτά͵ voces nihili mu- 
lari debere in Σεμὰ Ἡλί,᾿Εχσιδά, Mihi vero longius 
petitum videlur verbum ᾿Εχσιδὰ" magisque placet 
Ἐδδιτά pro ᾿Αδδιϑά͵ mavan. COT. 

(76) Εἰς ἡμᾶς, Desunt in altero cod, Vind, CLgR. 

(77) Τρίς wel τρεῖς εὐχὰς ἐπτῶτες ἐπιτελοῦμεν, 
Satira aum fnentio in canone 19 Laoticepe, 
synodi. seripserat in libro De Paschate S. Ire- 
meus, teste auctore Quastionum ad Orthodozos,cap. 


p 115, apud Justinum martyrem, copisse a tempori- 


bus apostolicis consuetudinem non flectendi genu 
in die Dominico. De geniculis non adorare, inquit 
Hieronymus Contra Luciferianos cap.4,post Tertul- 
lianum De corona cap. 3. Is mos apostolicus inter-- 
mittendz genuflexionis eo die, ac precandi eorpore 
stante et erecto, non autem strato ac inclinato, in-- 
dicatur etiam atque exponitur ab Hilario, 





bio cag. 31, libr De Spire semet ; 
asilio eap. 27, lil irifu sancto ; Augustino, 
epist. ὄπ es 15, 11: Coseiano lib. ἃ ἦν dash 


tutis cenobiorum cap. 18, et collatione 21, cap. 20 ; 
Maximo laurinensi, sermone 3 Je Pentecoste, δὶ 
est inter Ambrosianos 60 ; Martino Bracarensi,Col- 
lectionis. canonum. E δ᾽ ; Patribus Trullana sy- 
nodi canone 90 ; concilii Turonensis 3, esn. 37; et 


P 


EL 


: KEPAAAION Ξ', A 
wu zo» ἑνάγον, ἡ ᾿Ελλήνων (78) 
mod IUE EIE ἐπὶ τοὺς Sd 
xai τὰς συναγωγάς, 

Πῶς δὲ οὐ πολέμιος Θεοῦ ὁ περὶ τὰ πρόσκαιρα μὲν 
νύκτα καὶ μεθ᾽ ἡμέραν σπουδάζων, νῶν δὲ αἰωνίων 
ἀμελῶν ; καὶ λουτρῶν μὲν καὶ προσκαίρον τροφῆς, 
ἐχάστης (10) μεταποιοῦμενος, τῶν δὲ ἀεὶ παραμόνων 
οὐκ ἐπιστρετόμενος ; πῶς δ᾽ οὐχὶ καὶ νῦν ἔρετ᾽ τῷ 
τοιούτῳ ὃ Κύριος, ᾿Εδικαιώθη τὰ ἔθνη ὑπὲρ ὑμᾶς (80)" 
ὥσπερ καὶ τὴν ᾿ερουσαλὴμ. ὀνειδίζων ἔλεγεν" « 'Εδι- 
χαιώθη Σόδομα ix σοῦ, » El γὰρ τά ἔθνη ἐξ ὕπνου 
αὐτῶν καῦ' ἡμέραν ἀναστάντα, τρέχει ἐπὶ τὰ εἴδωλα, 
τοῦ λατρεύειν αὐτοῖς, καὶ πρὸ παντὸς ἔργου καὶ πάσης 
πράξεως πρῶτον αὐτοῖς προσεύχονται͵ καὶ ἐν ταῖς Éop- 
ταῖς, καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν αὐτῶν οὐκ ἀφύστε- B 
᾿ροῦσινίΒ1), ἀλλὰ σχολάζουσιν! οὖχ οἱ τοπικοὶ (89) μόνον, 
ἀλλὰ καὶ οἱ πόῤῥωθεν οἰκοῦντες" καὶ ἐν τοῖς θεότροις 
αὑτῶν ὡς ἐν συναγωγῇ, πάντες συνέρχονται. Ὁμοίως 
aab di μάτην λεγόμενοι ᾿Ἰουδατοι, καθ᾽ Pb ἡμέρας 
ἀργοῦντες, τῇ ip ἡμέρᾳ συνίασιν εἷς τὴν συν-- 
ἀγωγὴν. αὑτῶν (88), οὐδέποτε παραφίοντες (84) ἤ πὰρ- 
ἀμελοῦντες, οὔτε τῆς ἀργίας αὐτῶν, οὗτε τῆς συν- 
αγωγῆς αὐτῶν οἱ τῆς δυνάμεως τοῦ Λόγου ἕν τῇ 


πὶ Exech. ΧΎΙ, 52. 


GONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. 1l. 


] .. CAPUT LX. 

Exemplum ad amulationem inducens ; gentilium 
εἰ Judiarum vanus ad. delubra. et synogogas 
concursus. 

Quomodo autem non est hostis Dei, qui rebus 
quidem Lemporariis per noctem οἱ diem vacat, 
selernas vero negligit?qui quidem balnearum et cibi 
caduci quotidie satagit, perpeluo autem durantium 
curam uon gerit?Et quomodo non eliam nunc huic 
dieet Dominus: Justificalae sunt super vos gentes, 
sieut exprobrans Hierosolymi, aiebat : » Justificala. 
est Sodoma ex le 9, » Nam si gentiles quolidie, e 
somno surgentes, ad idola properant, ut ea vene- 
rentur;et anle omne opus,omnemque actionem eis 
primum supplicant,alque in festis suis ac celebri-. 
latibusadeundis non negligentessunt,sed admodum 
εἰ vdiosi ; non solum incolie, sed etiam qui peocul. 
habitant : el in theatris suis tanquam in synagoga 
omnes conveniun! ; similiter el qui abs re vocanlur. 
Judzi, post singulos quosque sex dies feriantur, 
seplimo ad synagogam suam conveniunt, nun- 
quam intermitleales aut negligentes, neque vaca- 
lionem suam, neque suos conventus ; cum tamen 
per incredulitatem suam sinl exinaniti ἃ virlute, 


VARIORUM NOTAE. 


scriptoribus librorum ritualium. Petri Alexandrini 
locus, sive canon illius 15, apud Zonaram et Balsa- 
monem ita compleri debet ac restitui etiam ex mss. 
regiis : Οὐκ ἐγκαλέσει τις ἡμῖν 'παρατηρωμένοις πε- U 
δα xal παρασκευήν᾽ ἐν ae xal νηστεύειν ἡμῖν 
κατὰ παράδοσιν εὐλόγως προστέτακται" τὴν μὲν τε 
τράβα' διὰ τὸ γενύμενον συμθούλιον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
ἐπὶ τῇ om τοῦ Κυρίου" τὴν δὲ παρασχενην, 
διὰ τὸ πεπονθέναι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν' τὴν γὰρ Κυρια- 
idw, χαρμοσύνης ἡμέραν ἄγομεν, διὰ τὸν ἀναστάντα 
ὮΝ αὐτῇ. ἐν Ἢ οὐδὲ γόνατα «λίνειν παρειλήφαμεν. Sed 
eum paulatim res in desuetudinem abiret, renovari 
debuit per canonem Niceuum ülimüm. Addiderunt. 
postea Graci Dominic: diei diem. Sabbali Τὰς δὲ 
πάσας Σαδδατοχυριαχάς, dicitur in libello Pomiten- 
liali Joannis Jejunatoris, etin. Canemario Joannis 


ἡ, qui traetatus subjunguniur operi Joannis 
Morini Veram ang m rie Panitentia : 
s. καὶ ἑορτὰς [àl. ἑορξὰς ληστοτικὰς] xal δωδεκαήμε 
P δὲ καὶ τὰς ἀπὸ τοῦ Πάσχα ἡμέρας ἕως τῶν 
Aylow πάντων μὴ γονυλλινεῖν ἐν ταῖς εὐχαῖς, ἀλλὰ 
μόνον προσκυνήσεις ποιεῖν κατὰ πάντα, du- 
tem. is εἰ 


et Dodecahemero, similiter et a te 
ad festum. Omnium Sanctorum, in orationibus genua 
mon. flectere, $ed. . Ad quod de- 


sese. 
cretum Obiter | observo, 


Apostolici canones puniunt eum, quiin quovis Sabbato, 


de lexione videtnr esse σφάλμα μνημονικόν" 
neque enim legitur in Canonibus. olorum. De- 
ique non omittam quem codices ji Wes. 912, 
ul. 2419, et codex Y. Cl. Claudii Jolii continent 
imier alios partum editos lib. nr Juris Graco- 

bent neditos, canonem nondum. Iblieatom 
Ni ris et synodi eum illo congre- 
gaus, ptoposno conducat. Sic auium 


PaTROL. On. 1. 


habet : Χρὴ χάριν ἀσπατμοὺ κλίνει» γόνυ ἂν Κυριακῆ, 
καὶ ἔν ὅλῃ Vased οὗ μὴν sx E ἴϑους qovo- 
χλισίας ποιεῖν, Hoc est, Oportet salutationis causa 
genu flectere ἐν die Dominico, el in lota. Pentecoste" 
non vero 30lemnes genuflezioncs facere. Lege. E 
nem De ecclesiastica discipl., lib. 1, c. 380. liem 
Nilum ep. 92, aut lib. ut, ep. 132. Cor. 

(18) Ἢ ᾿Ελλήνων, ete. In altero cod, Vind. ho- 
rum loco legimus : Τοὺς πιστοὺς ἀπὸ τῆς τῶν ᾿Ελλή- 
νῶν xat ᾿Ιουδαίων ματαίας συνδρομῆς, Qum inscri- 
ptio melius capiti convenit. CLER. 

(19) Ἑκάττης Addit idem codex ἡμέρας, recle. 


(80) ὑμᾶς Alter codex ἡμᾶς, Ip. 

(81) ᾿Αφυστεροῦσι ᾿Αποστεροῦτι, aller cod. In. 

82) Οἱ τοπικοί, Habet idein οἱ ἐγγὺς τοπιχοῖ, non 
male. DEM. — — — : 

(83) τῇ ἐδδϑμῃ ἡμέρᾳ συνίασι, εἰς τὴν συν-- 
ἀγωγὴν αὐτῶν, Corrige Philonem Judeum in li- 
hro De somniis, pag. 1125, sic : Μετὰ τοῦ συνήθους 
σχήματος προελεύπεσθε, τὴν μὲν irüüv εἴσω χεῖρα 
πυναγαγόντες, τὴν δὲ ἑτέραν ὑπὸ τῆς ἀμπεχόνης παρὰ 
ταῖς λαγόσι πήξαντες, ἵνα μηδ᾽ ἀκοντῖς τι τῶν εἷς τὸ 
σωθῆνει περέσχητθε ; xal καθεῦεῖσθε ἐν τοῖς συν- 
αγωγίοις ὑμῶν, τὸν εἰωθότα θίασον ἐγείροντες ; καὶ 
ἀσφαλεῖς Ὥς βίδλους ἀϊαγινώταοντες, xia εἴ τι 
μὴ τρανὲς εἴη διαπτύτσοντες, καὶ τῇ πατρὶ φιλοσο- 
φίᾳ διὰ μακρηγορίας ἐνευαχιροῦντές τε καὶ ἐναχολά- 
ξοντες: δ verte: An cum habitu consueto progredie- 
mini (agitur de Judzis in. Ssbbato), i- 
dem manum intra continentes, aliam vero sub veste 
ad ilia defigentes. «t. neque inviti f am eorum 

uc saluá vestrar conducant. faciatis ? Pt residebitis 
catibus vestris, agilantes solitos choros? Tutique 
'e$ sacra volumina, et. si mon clarum comple- 
(antur ezplicantes, ac in. patria Dp longis. 
sermonibus tempus ferentes atque oium. consu : 
Male ediderunt, 2:25:0v::s:loLumquelocum inepte 
Intorpretati sunt. Ip. 


(84) Παραφίοντες, Alter. cod, παρχφιέντες, Gren.. 
*A 
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741 S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
tum Verbi, tum nominis Jude quo se nuncupant : 4 ἀπιστίς αὐτῶν κενωθέντες, προσέτι δὴ xai oU. 


Judas enim, confessio interpretatur : hi autem qui 
exdem Christi scelerate perpetrarunt, non confi- 
tentur Deo, ut et per penitentiam salvi flant ; si 
ergoqui salutem non habent, in iis quibus nihil 
juvantur, frequentes adsunt ; tu quid Domino Deo 
respondebis,qui Ecclesiam illius deseris,etne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis,aul apostata,aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam : « Justificationes meas non 
tustodistis, sed neque secundum juslificationes 
gentium ambulaslis ; prope el superastis eos. » Et 
jterum: « Justificavit animam suam Israel pre pra- 
varicatrice Juda 93, » Rursumque: « Si mutaverint 
gentes deos suos ; et isti non sunt dii, Ideirco 














ὀνόματος ἑαυτοὺς καλοῦσιν ᾿Ιούδα᾽ Ἰούδας à 

ομολόγησις ἑρμηνεύεται (86): οὖνοι δὲ οὐκ εἴσὲν Mie 
ομολογούμενοι θεῷ, τὸ πάθημα (87) τοῦ Χριστοῦ ma- 
ρανόμως πεποιηκότες ἵνα xat (88) μεταγνόντες σωδῶσιν, 
Εἰ οὖν οἱ μὴ σωζόμενοι, ἐν οἷς οὖκ ὠφελοῦνται suave 
(oom (89)" σὺ τί &» ἀπολογήσῃ! Κυρίῳ τῷ Gg, ὃ 
τῆς ᾿Εκχλησίας αὐτοῦ ἀπολειπόμενος, καὶ μηδὲ τὰ 
ἔθνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσθαι ῥᾳθυμῶν, 
f| ἀποστατῶν, ἢ κακοποιῶν ; οἷς λέγει ὁ Κύριος διὰ, 
τοῦ Ἱερεμίου (90)* « Τὰ δικαιώματά μου οὖκ ἔψυλά- 
fae, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν bee 
ρεύθητε, map! ὀλίγον χτὶ ὑπερδάλλετε αὐτοὺς, m Καὶ 
πάλιν" « ᾿Εδικαίωσε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἅπὸ 
τῆς ἀσυνθέτου (01) Ἰοὺδα. » Kal ln" « EL ἀλλάξον- 


iransite ad insulas Chitiorum, οἱ videle, el in g ται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι olx εἰσὶ θεοί“ διότε (92) 
Cedar mittite, et considerate vehemenier,si facla διέλθετε εἷς νήσους Χετιεὶμ, xal ἴδετε, καὶ εἰς Κυδᾷρ 
sunt hujusmodi; » quia illi quidem non commu- ἀποστείλατε, καὶ νοήσατε (93) σφόδρα, εἰ γέγονε τόι- 
lantinstituta sua: « Populus vero meus, inquit, αὗτα" » ὅτι ἐκεῖνα μὲν οὐκ ἀμείδουσι τὰ ἑαυτῶν νόμιμα" 
mulavit gloriam suam in id ex quo nihil juvabi- « & δέ λάός μου, φησὶν, ἐλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ 
tur 3), » Qua ergo ratione purgabil se, qui eccle- ἧς οὐκ ὠφεληθήσεται, v Πῶς οὖν (θ4) ἀπολογήσεταί 





siam Dei aut refugit aut noglectui abet ? 
CAPUT LXI. 


τις ὀλυγωρήσας ἢ ἐκστὰς τῆς bodas τοῦ Θεοῦ 5 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ZA*, 
"Os. οὐχ ὅσιον προχρίνειν τὰ βιωτικὰ τῶν θείων, 





Quod non sit fas anteponere saecularia divinis. 
Si quis autem allato pretextu operissui, mini- Εἰ δὲ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασιν ἐπιφῶ- 


mum de ecelesia laborat, « exeusans exensationes ρων, ὀλιγωρεῖ, € προφασιζόμενος προφάσεις ἐν ἅμαρ- 
in peccatis 49 ; » sciat is, quod artes sint fidelium τίαις, » γινωσκέτω à τοιοῦτος, ὡς al τέχναι τῶν πιστῶν 
opere subsecivi; pielas vero opus. Artes ergo ve- ἐπέργιά sim" ἔργον δὶ ἡ ϑεοσέδεια, Τὰς οὖν τέχνας 
strastanquam subsecundarium opus,ad victum pa- ὑμῶν ὡς iv mapéppp ποιεῖτε, εἰς διαχροφὴν ὅχῶν" 
randum colite ; at pietatem tanqnam primarium ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέδειαν ἄσχεττε᾽ ὡς xal à 

exercete ; sieut Dominus aiebat : « Operamini,nong ἔλεγεν᾽ « Ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμέ-- 
cibum qui perit, sed qui permanet in vilam zler- νην, ἀλλὰ τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, » Kel πάλιν" 
nam. » Et adhuc: « Hoc autem est opus Dei, ut « Τοῦτο δὲ ἔστι τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς 
credatis in eum,quem misit ille &. » Igitur studete ὄν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, « Σπουδάζετε (95] οὖν μτϊδέ-- 
ne unquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis ποτε τὴν "ExAnslav τοῦ Θεοῦ καταλιπεῖν. El δὲ τις 
eam despexerit,et in gentilium profanum ac impu- ταύτην ὑπερίδοι, elc μιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰσέλϑοι (96), ἢ 


35 Jer, πὶ, 11. 39 Jer, 1, 10, 41. 40 Psal, cxr, 4. *! Joan. vi, 27, 29. 
VARIORUM NOTAE. 





Juda κατὰ τὴν προσωποποιίαν, quasi mulier descri- 
(86) ᾿ἸΙούδας γὰρ ἐξομολόγησις ἑρμηνεύεται, bitur, ut sepe apud Jeremiam. CLER. 

Passim auctores Judam de confessione etlaude, —— (92) Διότι, Unus codicum addit καὶ ἀλλαχοῦ & 

confessore et Jaudatore interpretantur. At Cle- ἑτέρου, perperam, nam ejusdem prophelm verba 

menti Alexandrino in Miscellaneo 1, p. 285, Judas proferuntur. Alter tollit praepositionem εἷς ante 


ἢ οὗ, Idem ἐξ oo, melius. CLER. 


etiam est polens2vizzóz,7* quippesignificat roburac D νήσους. I. 


potestatem, et n7* dejecil, quod est potentis, Cor. 

(87) t1d0nu2. Aller codex πάθες. Ip. 

(88) Καί, ldem μή, quam leetionem si sequa- 
mur, eventum, non concilium significabitur ; non 
enim Judi crucifixerunt Christum, eo animo. ne 
salutem consequerentur, Alioqui si legamus ἵνα 
καί, iis particulis significabitur consilium, aut 
nexus confessionis et salutis. Ip, 

(9, Πυχνάζουσι, Συνεχῶς ἀπαντῶσιν, in altero 
cod. quod glossema esse videlur. Ip. 

(90) Διὰ τοῦ Ἱερεμίου, Turrianus legebat, aut 
potius legi volebat, διὰ τοῦ εἰρημένου. Vertit enim, 
per eum qui diclus est, ut. intelligatur Ezechiel 
propheta, rc ante citatus, e cujus cap. 5, vers. 
4, el cap. 16, vers. 47, factus est isle extus. 
Ttaque noster labitur memoria. Cor. ; 

(94) Τῆς ἀουνθέτου, Alter cod. τοῦ, Sed hie 


(94) Πῶς οὖν. ldem cod. habet τί, quid. Ip, 

(95) Σπουδάζετε. In altero codice hinc inchoatur. 
novum caput, cum hac inscriptione ; Περὶ ἄδιι 

az, wab ὅτι οὐ χρὴ συντρέχειν τὸν πιστὸν εἰς "Ioue 

πίων, συναγωγὰς, ἡ eco νὴ εῆριε; MENS 
θεάματα, Ip. 

(96) Εἰς μιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰσέλθοι, I Corinth. 
vui, 16 : Scenim quis viderit eum qui habel scien- 
iem. ees eet nore fors pe cano- 
nem 7, Ancyrani concilii; Εἰ δέ τινες ἐν ἑορτῇ ἔθνικῇ, 
peser ἐθνικοῖς ἐν (lege cum libris 
καὶ! ἀπίστοις ἐν τόπῳ à wp τοῖς ἔθνικοῖς, ἐν εἶ 
δωλείῳ τυχὸν, ἤ ἄλλῳ τόπῳ εἰς τελετὰς αὐτοῖς viuo" 
μένας ἀνειμένῳ, Scilicet multi e Christianis, partim 
curiosi animi vitio, partim noxia volu; 
late, partim persecutionis meta,in templa. 


με 


E Νοήσατε σφόδρα. In altero μάθετε, Ip. 
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εἰς συναγωγὴν ᾿Ιουδαίων, ἢ αἱρετικῶν" à τοιοῦτος τί Α rum fanum intraverit, autinsynagogam Judeorum 


ἀπολογήσεται τῷ Θεῷ, ἔν ἡμέρᾳ κρίσεως ; λόγια 
Θεοῦ ζῶντος καταλιπὼν, ζῶντα καὶ ζωοποιοῦντα xai 
δυνάμενα ῥύσασθαι χολάσεως αἰωνίου" καὶ πορευθεὶς 
εἰς οἴκον δαιμόνων, ἤ εἰς (97) συναγωγὴν Χριστοχτό- 
νων, ἢ ἐχχλησίαν πονηρευομένων" οὐκ ἀχούσας τοῦ 
ἀπόντος" « ᾿Ἐμίσησα ἐκκλησίαν πονηρευομένων, καὶ 
μετὰ παρανομούντων οὗ μὴ εἰσέλθω" οὐκ ἐκάθισα μετὰ 
συνεδρίου ματαιότητος͵ χαὶ μετὰ ἀσεδῶν οὗ μὴ καθίσω. v 
Καὶ πάλιν" « Μαχάριος ἀνὴρ, ὅς οὐχ ἐπορεύθη ἐν βευλῇ 
ἀοεδῶν, καὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐδ ἔστη, καὶ ἐπὶ χαθέ-. 
ὄραν λοιμῶν (98) οὐκ ἐκέθισεν' ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ νόμῳ Κυ- 
Ρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει 
ἡμέρας xal γυκτὸς. » Σὺ δὲ καταλιπὼν τῶν πιστῶν τὸ 


vel hierelicorum; is quam in die judicii Deo afferet 
defensionem? € cum dereliquerit Dei viventis ora- 
cula, vilam el habentia εἰ communicantia, quique 
ab ieterno supplicio possunt liberare : et ad edem 
demonum. aut ad synagogam Christicidarum, aut 
ad ecclesiam malignantium se contulerit ; non au- 
dito eo qui Üdio habui ecclesiam malignan- 
lium ; et cum iniqua gerentibus non introibo : non 
sedi cum ccncilio vanitatis, et cum impiis non se- 
debo 53, » Et iterum : « Beatus vir, qui non abiit 
in consilio impiorum ; et in via peccatorum non 
stetil, οἱ in ealhedra pestilentium non sedit: 
sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege ejus 








συνάθροισμα, τοῦ Θεοῦ τὴν ᾿Εχχλησίαν͵ τοὺς ἑκυίνου meditabitur die ac nocle **, » Tu vero relinquens 
νόμους, ἐπιδλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια τῶν λῃστῶν, ἅγια g fidelium celum, Ecclesiam Dei, et leges divinus, 
ἡγούμενος d bxrtvoc βέδηλα ἀπεχάλεσε, καὶ xow respicis ad speluncas latronum ; sancta ducis quae 
νοποιῶν ἅ ἐκεῖνος ἀπεχώρισε (0O* καὶ οὐ τοῦτο ille profana vocavit, el communia facis que ille 
μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xal πομπαῖς ᾿Εὐλήνων συντρέ-  dispescuit; neque id solum designas, sed el jam ad 
χες, καὶ ἐπὶ τὰ θέατρα ἐπείγῃ, ἐπιθυμήσας εἴς τῶν — pompas gentilium concurris, et ad theatra pro- 
εἰσπορευομένων ἔχετ λογισθῆναι, καὶ μετασχεῖν peras, cupisque unus eu aeccedentium reputari, 
ἀκροαμάτων ἀπρεπῶν, ἵνα μὴ λέγωμεν μυσαρῶν" nec non particeps fieri iadecorarum recitationum, 
μὴ ἀχούσας τοῦ Ἵερεμιου λέγοντος" « Κύριε, οὐχ ἐκά- — ne dicamus abominandarum ; nec auscultas Jere- 
crx ἐν συνεδρίῳ (100) αὐτῶν παιζόντων, ἀλλ᾽ εὖ- mis dicenti: « Domine, non sedi in consessu eo- 
λαδούμην ἀπὸ προσώπου χειρὸς σου" » καὶ τοῦ ᾿Ιὼδ rnm ludenlium ; sed meluebam a facie manus 
φάσκοντος τὰ Üpout « Εἰ δὲ καὶ μετὰ γελοιαστῶν Quse “δ; » neque Jobo paria loquenti : « Si vero in- 
ἱπορεῦϑην ποτέ" ἰστάμην (f) γὰρ iv ζυγῷ δικαίῳ, »  Cessi cum scurris unquam appendebarenim in sta- 
Τί δὲ βούλῃ μετασχεῖν τῶν Ἑλληνικῶν λόγων, Óv- tera justa 95. » Quid vero vis tecum communicari 
τῶν νεχρῶν ἀνθρώπων ἐξ ἐπιπνοίας διαδόλου àmo- gentilium litteras,qua sunt hominum mortuorum, 
φανθέντων νεχρυποιὰ (2), xal πίστεως ἀνχτρεπτικά, diaboli inslinclu iradentium dogmata morlilera, 
καὶ πρὸς πολυθείαν ἀπόγοντα τοὺς προσανέχοντας, lidem subverlentia el ad errorem multitudinis 
αὐτοῖς 5 Ὑμεῖς οὖν σχολάζοντες τοῖς τοῦ Θεοῦ νόμοις, ^ deorum, in illas intentos abducentia? Vus itaque 
xal τῶν βιιυτικῶν χρειῶν τούτους ἡγεῦσθε τιμιωτέ- θεῖ legibus vacantes, has putale prwslanliores 
ῥόυς" xxi πλείωνα τιμὴν νέμοντες αὐτοῖς͵ συντρέ-  Usibus vibe ; el plus eis honoris impertienles, ad 
χετε εἰς τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Κυρίου" ἤν περιεποιή- — Ecclesiam Dei corcurrite, quam acquisivitsanguine 
σατο τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἠγαπημένου, τοῦ Christi 47, dilecti, et primogeniti omnium creatu- 
πρωτοτόκου πάσης κτίσεως, Αὕτη γὰρ θυγάτηρ ἐστὶ τάγηπι 95. lec enim est filia Aliissimi, qua vos per 


^8 1, gnat. interpol. ad Trall. 14: δὰ Philad. 6. 53 Psal. xxv. 4, δ. M Psal. i, 1. 
9 Job. xxxi, 5... Act. xx, 38, 48 Col, 1, 15. 


VARIORUM NOTAE. 





4 Jer. xv 17. 


rum ingrediebantur,festisque eorum etspectaculis  impressorum; Kt in omnem diem festum ethnico- 
intererant.Undeírequentesantiquorum quereleac rum pro voluntale in honore idolorum factumpri- 
censurz, Unde eliam. de plis scribitur ab mi conveniunt (Valentiniani), £i in nihil quidem 
Adriano imperatore apud Vopiscum in Vita Satur- | abstineant, quod est apud Deun et apud homines 
níné.Qui Serapin colunt, Christiani sunt,et devoli D odiosum muneris homicidiale spectaculum.taque 
sunt Serapí,quí seChristi epíscoposdicuni,etc.Ve- quo respondeant, sensumque probum obti 
rum meliores Christiani omnia ejusmodi penitus volunlale wutari debel in. voluptate, qua τέρψις 
vitabant et aversabantur. Nec (templa circumitis, Grace dicilur, el post abstineant addendum est, 
aitTertullianusII De cultu feminarumxi,necspecta- αὖ eo. Nihil certus. Cor. 
ula postulatis, nec festos dies. gentilium nostis. 98 ς, Deest in altero cod. C.gn. 
Te etiam in Severo negal S. Martinus se gcnlilis 98) 'Ezi χαϑεῦραν λοιμῶν Pi 
lomum adire posse. De voce autem μιαρόν videlo — adjective non substantive 
quod nolavi ad caput 9 S. Barnabw. Omillerem — Corstitutoris mentem PI 
porro cum aliis testimoniis locum S. Irenzi lib. 1, 
tap. 1, nisi hedge inl aurem vel 
exige: jue o, m meam. im Graecis aj 
Lr d heresi 34, cap, 21: Καὶ ἐπὶ xe 
lopsásuiov τῶν ἐθνῶν τέρψιν εἰς τιμὴν τῶν εἰδώλων vg. vo- 
vv πρῶτοι συνίασι μηδὲ τῆς παρὰ Θεῷ καὶ 
με ἧς τῶν ww χαὶ μο- 
πομτηίες ἀνδροούνου θέας ἀπίχεσθαι ἐνίους αὐτῶν, His, 
, Grecis non respondent. Latina librorum 

















Bealus vir. qui non abiit in consilio impiorum, 
did est paganorum; et in vía peccatorum non stetit, 
quippe Judaeorum ; et in caihedra pestilentia 
mon sedit, utique luereticorum. Cor. 

Ü ᾿Απεὲχώρισε, Alter cod, ἐχώρισε Ip. 






190) Ἐν . Μετὰ τονεβροΐον, aller cod, Ip, 
A) ᾿ἰστάμην, “Ἔσταμαι, in altero €3&. No. 
Νεκροπηιά, "Nee oss versus, WWE Sole 
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verbum gratie partu 
Christum ; eujus participes facti, sacra membra 
estis, et electa, non habentia maculiua. aut ru- 
gam 9, aut aliquid hujusmodi : se velut saneti et 
immaculati in fide perfecti estis in ipso, secundum 
imaginem Dei, creatoris vestri 
CAPUT LXIL 
- Quod oporteat omnes gentilium impietates a- 
versari. 

Cavete igitur ne cum perditis hominibus ferias 
celebretis,quod est synagoga gentium, in fraudem 
et interitum. Nulla quippe societas Deo ad diabo- 
lum 80, Nam qui cum diaboli docirinam tenentibus 
Congregatur, unus ex irsis computabitur, et V:e in 
hereditatem accipiet. Fugite etiam obs-enaspecta-. 
cula ; theatra dico, el gentilium c 
cantationes, omina, vatacinia, expiatio-^ 
auspicia, evocaliones mortuorum, invocatii 
quia scriptum reperitur: « Non est euim 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel δ΄. » Et 
TUrsus : « Augurium peccatum est 9. » Et alio in 
loco: « Non augurabimini, et. divinaliones, vali- 
cinia et ventriloquos non sequemini ; magos non 
habebitis 52, » Quocirca et Jeremias adiionet, di- 
cens: « Juxta vias gentium nulite incedere ; et a 
signis c:eli nolite metuere s, » Quapropter oportet 
fidelem declinare a conventibus iupio 
lium et Jud:eorum et reliquoru:n liccrum; ne 
cum eis feriando, aninabus. n-sstris ques com- 
pareimus; neve festa eorum, quie i 
norem peraguntur, una con-elebran: 
quoque impielatis efficiumur participes. 
eliam sunt ethnicorum solemn 's iae. 
in iis ludiera fiunt. Fidelis enitu act nundin 
dere non dehet, nsi al mancioiulum. enr 
acquirendamque animam, et : 
mani necessitati aecommoda coeriend: 
ergo omni idoiorum j.ompa. esteutatione, publico 
conventu, conviviis, gladiatoriis muneribus, uni- 
verso denique speclaculo dieuoniaeo. 










































































Fugiendi 
alus, el quae 

















9 Eph. v, 27, S9 ILCor. vi, 14. 
Deut. xvi, 10. Ser. x, 2. 


5. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
. et formavit in nohis A vo: 


ebritates. in- B 


15: 
στοῦ, ἢ ὡδινήσασα ὑμᾶς διὰ τοῦ λόγου τῇ. 
μορφώτασα ἐν ἡμῖν τὸν Χριστόν" o 
μέλη ἐστὲ, καὶ ἐκλεκτὰ 
Za, ἢ τι τῶν τοιούτων 
ze τετελειωμένο: ἐστ 
εἰκόνα τοῦ κτίσαντος ὑμᾶς Θεοῦ, 
ΚΕΦΑΆΛΙΟΝ Eb'. 
εθήματα ἀποστρέ 
















υλάσσεσθς οὖν τὸ μὴ, συσχολάζσιν τοῖς ἀπολλυ 
soper ἐθνῶν, εἰς ἀπάτην κε 
ia γὰρ κοινωνία Θεῷ πρὸς διάδολον 
πὰ διαδύλου φρο. 
w λογισθήσεται, καὶ τὸ ola 
κληρονομήσει. Φεύγετε δὴ καὶ τὰ ἀπρεπῆ τῶν θεα 
v. τὰ θέατρέ φημι, καὶ τὰς Ἐλληνικὰξ moy 













Mc, κληδόνας, ἀαντείας, dapi 
οἰωνισμοὺς, ὀρνιθοτκοπίας, νεκρομαντείας, inique 
νήσεις" ὅτι γέγραπται" « Οὐ γάρ ἐστιν οἰωνισμὸς 1 





οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ, » Καὶ πάλιν 
« υἱώνισμα gr (8). » Καὶ ἀλλαχοῦ: « Οὐ 
ἃ χληβόσι χοὶ μαντείαις καὶ ἔγγα- 
χολουθήσετε͵ φαρμακοὺς οὐ πιϑρι- 


καὶ ὁ ᾿Ιερεμίας, λέγων 


"12x98, 





















Bas [5 pow 
μὴ συστρεφύμενοι ταῖς 
δαιμόνων ἐπι- 
λοῦνται, κοινωνήσωμεν αὐτοῖς χαὶ τῆς ἀσεδείας. 
ὃς αὐτῶν καὶ αἱ πανηγύρεις, καὶ τὰ ἐν 
ούμενα, Πιστὸν γὰρ ἐν πανηγύγει οἱ 
yz παραϑάλλειν (0), πλεῖον (Ti τοῦ σωμάτιον mola 
σύχι, “αἱ οιήτασθχι, xai ἕτερά τινα συν- 
ὠνάσασθαι τῶν σύστατιν ἁρμοζήντων, Ame 








πρὸς 
ἐχεῦθε οὖν πάσης ( (8) τῆς τῶν εἰδώλων πομπῆς, qv. 
τασίας, πανηγώρεως, συμποσίων, μονομαχίας, e 


πάσης θέας δαιμονικῆς, 





*! Num. xxur, 23. 541 Reg. xv, 38, in LXX. 58 Levit. xr, 96 


VAIUORUM. NOTJE. 







t Iu 

uciferi Calaritaui n. 

ominatiu lc Labere ; 

verunt, posuerunt4ue, ΣΝ ᾿ 

libro. Dn gibus. dn 
f 





ac 
τ putantes. vocem 
i inepte mata- 
hians do 
Cor. 
eodem. sensu, 

















i da: » ülerebraa, quen illece- 
bra vere eliam luqnei diei ] possuut. Ip. 

(0) y . elc. Ailer cod. 
πὶ fao à 













(I) Σωμάτιον, Grüci, dicitur a. S. Augustino 
libro Lecutionum de Genesi, ad cap. 34, 2e μάτια 
Tant usitatissima leutiune.lrter 
autem testimonia, quie ad. explicandam hanc s&- 
ματος el. σωματί ioo. acceplioneis proferunt gram- 








riptura textu D malicorum et crilicorum filii, duo sunt Epiphani 


in Ancorato depravata leviter, facilia corectu 
nondum tamen | finod sciam) emendata. Alterun 
καὶ ἢ ἡ ματα εἴωθ 









tov, j οὐ ψυχῶν, 
τοῦτο τοὺς δούλως εὐλόγως σὼματα τρῶς σύ 
ἵνα δείξῃ τὴν χρῆσιν τῶν σωματων. Constru 
ctionis leges postulant, ἐκάλεσε; Alterum cap. 18 
Καὶ πάλιν εἴωλεν ἡ, ἀνηρωπότης καλεῖν τὸν ἄνθρωπο 
ὀνήματος (repono σὼματος), ὅτι As 
ιὀυήνωντα σωμάτων, οὐ πάντως ἄνε 




















DM 

(B) Πάσης. Alter cod ἄλλης, qui et postea prc 
ὀχιμονικῆς habet σατανικῆς, Quo. ostendunt libra- 
riorum aut criticorum audaciam, Cra. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC,E. — LIR. II. 


A CAPUT LXIII. 
Que! nior fideles qui otiosus fuerit, non debeat 
comedere ; Petrus enim fuit piscator, et reliqui 
epostoli , Paulus astem et Aquila, tabernacu- 
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χρείαις ἀόκνως λειτουργεῖν σπουξάτι 
σεμνότητος 
παντὶ T 





τὰ πάτης 
ὕπως ἐν 
νὼ ὑμῶν ἧτε ἐπαρχοῦντες καὶ ἑαυτοῖς 
xii τοῖς πενομένοις, πρὸς τὸ μὴ ἐπιδαρεῖν τὴν τοῦ 
Θεοῦ ᾿Εκχλησίαν. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς (13) σχολάτον- 





ς ἔργοις ὑμῶν σχολάκετε 








lorum ertifie 








; Judas vero. Jacobi, agricola. 


vos, Ecclesi »uventus, studete, in omnibus 
"sac necessitat; jusim, 
bus vestris eum ouni sanctimonia vacate, ut 
universuin tempus vestruin, cum vobi 





re ministrare : operi- 
per 
tum egen- 





tibus sufficienter provideatis, ne Ecclesiam Dei 
gravetis. Nam nos quoque, licet. Evangelii verbo 


VARIORUM NOTE. 


(9) "o 
πιππὸς καὶ Τερτυλιανὸς ὁ ' Ρωμαῖος ; quasi quie ha- 
bentur hic de apostolis, potita essent. ab Hegesippo 
et Tertulliano, quod verumne sit inquirere non va- 
cat. CLER. 

(10) "ac οἷ, Aller cod. ὡς οὐδ 
sentenlia revera negationem 


















στιν Oinittitur in allero,ac sane reliqui 
2posteli noD erant piscatores, Ip. 

DE. ΟἹ μὲν γὰρ ἦταν zenaomadh ob δὲ que 
habet alter codex. Ip. 








mum, apostolos inter evan 
exercuisse. ld. vero innuuur quoque a S. Hiero- 
nymo epist. ὁ ad  Rusticum bis. verbis : Apostoli 
habentes polestalem de. Evasgelio vivere, laborabant 
manibus suis, ne quem. gravaren ; εἰ aliis (ribwebant 
refrigeria, quorum pro spiritualibus debebant metere 
cormalie, Et a S. Isidoro in Hegula sua, sic : Si- 
quidem εἰ Pelrus princeps apostolorum  piscaloris 
gessit officium: et omnes. apostuli corporale opus [a- 
ciebant, tnde vitam corporis sustentabant. Contra ex 
B. Augustini sententia, libro De opere monuchorum, 
cap. 24, cateri apostolt, et fratres Domini, et Ce- 
phas manibus non operabaptur, sed Paulus dun- 
ἴδχϑὶ et. Barnabas, | Corinti. 1X, ἃ, pte. Alterum 
quod dicit Constitulor est, ex apostolis opifleibus 
exstitl--e alios piscatores, alios fabricatores taber 
naeulorum, alies agricolas. Ft quidem pisc «oriam. 














Imperatorem : 





^», elc. Est in altero : Ἰστορεῖ "Hyr- B diolonensi anni 679. ad. Constantinnm Pogonatum 
Nam si relegas (a 


recolas), insignis- 





sime imperator, icon rum dialecticis, non cum. rheto- 


ricis, non cum gramwutiris, sed cum ruricolis εἰ 
catoribus. Dominus. posuit. rationem, et. his tradidit 





sui secreta. concilii, quos et principes ordinavit, qui - 
bus ligandi solcendique. tribuit petestatem. Immo 


os. e04-x P007 Bibi 


ü 
tionem da duo: 
















Regis, qui complecti - 
uütrarum docet in obser- 
» Matilari.Integram illam 
m apostolis adducere ac 


int-rpretati aninime gravabor. 


1. PetrusquietSimon, 
εἰ Cephas et Simeon. 
2. Andreus fratercjus. 

Jurobus filius Zebe- 

dori : etJoannes,A. Pro- 

ter. Boanerges. voca- 
antur [ilii tonitrui. 

5. Philippus, qui in 
llieropli. 

6. Hartholomous.Hic 
Indos doc: t. 

7. Mattheus publica- 
nus. 

8. Thomas qui et Di- 
dymus.Prudicavit Par- 
lhis et Indis. 

9 Jacebus Alphei.In. 
terpretationem — habet , 
discipulus vitie. 











10. Thaddeus. [Hir a. τὰ 


Vattlioo teap.x, 3) qui- 
dem rocalur Lebbeus; a 


exercebant Petrus. et Andreas, et fllii Z«bedzei Ja- D Lurd cero "eap.vi, 16:/u- 


cobus et Joannes, uti. pStet per Matthzei caput. 1V, 
Marci t, et. Luc» v, perque plurima Putrom testi- 
monio, inque iis Origenis homilia 17 in Nwmeros. 
Quanquam iiem Adamantius tomo 1 5n Celsum, 
vog. δὲ August. edit., videtur Jacobum et Joannem 
nautas facere, Petrum et Andr. aun piscatores. Ve- 
rum eo loci magis ex mente Celsi sermonem iusti- 
tuit, quam ex sua. Etenim paulo post, n 49,cum 
aliis Ecelesim doctoribus apostolos dividit in pis- 
vatores et publicopos. In Chronico Mipeoryti 'he- 
bani, et in Nicephoro lib. n, cap. 3, Zebed»us 
iov1oxAnp$; est,navim propriam habens.Jam vero 
'aulus et Aquila. Actorum xvi, 3, 

σκηνοποιοὶ τὴ» τέχνην, i 
buitur Paulo, per Theodoritum quastione 16, im 
Judiots. De Juda autem Jacobi, agricola, «eu (ut 
Buvius) Juda »t Jacobo agricolis, nihil sccurrit 
quo rem eonfirmem. Tantum memini hic gene- 
ralia me légere in conciliis, scripta a synodo Me- 











das J:cobi; a Marco au- 
tem 'cap.u,4, Levis,qui 
sedebat ad telonium. lx 
ponitur porro, laudatio. 

15. Simon Cananitet. 
Crucia[fi.xusfuil 
laturque etiam Si 
et Cleopas et. Judas. 

19. Atque. Matthias, 
qui in locum Juda suf- 
fectus. est. 

Publicani, Matthaeus, Ja- 
cobus et Judas. 

Muttherusdicit/vap.x, 
3. se appellatum fuisse 
nomine publicani. At 
Marcus(cap.n.14amn, t8. 








τῷ 


α᾽. Πέτρος, ὁ καὶ Σίμων, 
καὶ Knye, καὶ Συμεὼν. 
θ΄. ανδρέας, ἀδελφὸς 









᾿Ιἀκωΐος, υὸς Zi 
2* καὶ Ἰωάννης, δ᾽, 
ὃ Βοανερ 


ραπόλει, 
ς΄. Βαρθολομαῖος " o5- 
τὸς Ἰνδοὺς διδάσχει, 
v. Tog ὁ τελὼ- 
γῆς, 


7. Θωμᾶς, ὁ καὶ Δίδυ- 
poe, Πάρθοις καὶ ᾿ν- 





. Ἰάχωδος ᾿Αλφαίωυ, 
Ἑρμαηνεύεται δὲ μαδητὴς 

















μὲν τῷ 
atus χάλεττ' 








app προσηλῶθη" 
ὁ καὶ Συμεὼν, καὶ Κλεὼς 
sac καὶ Ἰούδας λεγόμενος, 

ιδ᾽, καὶ Ματθίας, ὁ ἀντὶ 
"2 





"Akeasnc X Mesa, 
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operam demus, non tamen subcesiva opera negli-A τες τῷ λόγι τοῦ Εὐχγγελίου, ὅμως »αὶ τῶν ἐπ 


gimus: alii enim ex nobis piscalores sunt, alii 
tentoriorum opifices, alii agricole ; ut nunquam 
oliosi simus. Ait autem et Salomon: « Vade ad 
lormicam. o piger, et emulare videns vias ejus,et 
esto illa sapientior. Nam cum illi non sit agellus, 
neque habeat qui cogat, neqne sub. domino sil ; 
parat zstate cibum, et multam in messe facit ap» 
parationem. Aut vade ad aper, el disce quo modo 
operaria est, et opus suum quam probum negotia- 
lur : cujus labores, reges et privati ad sanitatem 
sumunt : est aulem desiderabilis et clara ; el cum 
sit viribus infirma, sapientiam honorans evecla 
est 55, » Et in consequentibus : « Usquequo piger 












55 Prov. vi, 6, etc., apud υΧΧ. 99 al. ἐπίδωρος, 


PONT OPERA DUBIA. 


qui οὐκ ἀμελοῦμεν * οἱ μὲν γάρ εἰσιν ἐξ ἡμῶν ἄλιε 
οἱ δὲ σκηνοποιοὶ, οἱ δὲ γῆς ἐργάται, πρὸς τὸ 

ποτε ἡμᾶς ἐργοὺς εἶναι, Λέγνι δὲ που καὶ ὁ Ξολομῶν 
4 "f πρὸς τὸν μύρμηκα, ὦ ὀκνηρὲ, καὶ ζέλωσι 
ἰδὼν τὰς ὀδοὺς αὐτοῦ, καὶ γενοῦ ἐκείνον 

'Ἐχείνῳ  qsp γεωργίου μὴ ὑπάρχοντος, οὔδὲ τὶ 
ἀναγκάζοντα ἔχων, οὐδὲ ὑπὸ δεσπότην ὧν, ἔποιμι 
ζεται θέρους τὴν τροφὴν, πολλήν τε ἐν τῷ dures 
ποιεῖται τὴν παράθεσιν (14). "Ἢ πορεύθητι πρὸς τ 
μέλισσαν, καὶ μάθε ὡς ἐργάτης ἐστί τήν τε boys 
σίαν ὡς σεμνὴν ἐνίπορεύεται " ἧς τοὺς πόνους fias 
λεῖς καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν πρυσφέρονται * ποθεν 
δὲ ἔστι καὶ ἐπίδοξος ὅδ᾽ ὥσπερ 51 οὖσα τῇ; δώ 
51 al. καίπερ. Sic alter cod. Vind. 


VARIORUM NOTE. 
ἂν cm" κεφαλαίῳ, τὸν Jacobum Alphii com- B mus, cum. sorore Lysia. [al, x«i ᾿ιούδας δίξομο 


Μυῖν, ὡς καὶ ὃ Μάρχος memorat. Lucas vero in 
ὀνομάζει, ἐν δὲ τῷ μδ᾽, capitulo 38, Levin, quo 
"Ἰοόδαν ᾿Ιακώδου, todo etiam muncupat 
hei in copitulo auem xivm, Judam Ja- 
cobi. 


Hic Thaddeus, Lebbeus, Levis, Judas Jacobi, 
multa nomina censentur unius hominis publicani, 
qui fratrem habuerit Jacobum Alpbzi, ejusdem 
professionis, pariter publicnum. Non ergo agri- 

fuerunt. Atque ei sententie subseribunt ex pir- 
1e, de Jacobo scilicet, Chrysostomus, Euthymius,et 
Theodoritus; illi ad Matthei x, 5,hic ad psal. Lxvit, 
1. Sed tenendum omnino est cum Origene jam lau- 
dato; preler quatuor supra memoratos, ei unum 
publicanum. Mattheum, ignorari qua ex arte victum 
sihi compararint Tae! ex duodecim, antequam a 
Christo essent vocsti. Ideoque ad incerias tradi- 
tiones amandari debet titulus Boviapus, quo alil 
apostoli piscatores flunt, quod et fuisse dicuntur 
Thomas et Bartholomeus in Metaphraste apud Su- 
rium. ltem assertio quorumdam apud Alexandri 
num Clementem Strom. wv, p. 488, quasi Matthias 
exstiterit publicanorum princeps. Necnon illud in 
supposititia epistola De morte S, Hieronymi : Duode- 
cim fatemur Christum apostolos elegisse ; quorum 
omnium solus Barthclomzus carnis origine fuit o- 
bilis; et Mat(hous. divitis, antequam reciperet 
apostolatum, insistebat ; czteri vero erant pauper- 
rimi piscalores. Denique Indiculus sequens sumptus 
Sci qud mss. Christisnissimi regis num. 1789; 
1026. 





Τῶν ιδ΄, ἀποστόλων αἱ Duodecim aposto'orum 
πατρῖδαι (α),καὶ τὰ ὀνό- one; cum nomini- 
gara τῶν γεννησάντων eorum qui illos 
αὐτούς. 'enuerunt. 

Πέτρος καὶ ᾿Ανδρέας 'elrus et Andreas fra- 
ἀδελφοὶ ix πατρὸς Ἰωνᾶ fres, ez patre Jona, ma- 
μι. Ἰωάννου], μητρὸς fre Joanna, arte piscato- 
Ἰωαννᾶ — [al Ἰωνᾶς], res, e vico Bethsaida. 
ἁλιεῖς τὴν τέχνην, ἀπὸ 
Βεθσαϊδὰ τῆς κώμης, 

᾿Ιάκωδος καὶ ᾿Ιωάννης — Jacobus εἰ Johannes 
ἀδελφοὶ, ἐκ πατρὸς Ζεδε- fratres, patre Ζενεάαο, 
δαίο, μητρος Ἴερο- matre ἠίεγοοίδιι, ipsi 
κλείας, ἁλιεῖς καὶ αὐτοί, quoque piscatores. 

Φίλιππος, Je πατρὸς Philippus,a Philisane. 
Φιλισανῶς [al. Φιλισαό- patre, matre vero So- 
νων, μητρὸς δὲ Ξοφία:, phía, e vico. Bethsaida, 
ἀπὸ Βεθσἀϊδὰ τῆς χὼμης, auriga professione. 
ἡνίοχοι [al. ἡνίοχος] τὸ 
ἐπιτήδουμα, 


Θωμᾶς ὁ χαὶ Δίδυμος — Thomas, qui et Didy- 


(a) Sic, pro πατρίδες, Infra eliam barbarice leges : νοπαγκίτεις, τιωμαγίτεις, λαγανᾶς,, λαιξός͵ λαοξᾷ 
Enrr. Parnot. 


vocata, patre Diophane, ὧν μετὰ ἀδελφῆς λεγομῖ 
Mure CUR loa, ab γῆς Αυσίας [al. ᾿Ασίας 


Antiochia. ix πατρὸς Διοφανοῦς [s 
Mri, Magie 
'Ρῴας [al. "Poac], dk 
"Avsvoy lac, 
Bartholomaus,depa- Βαρϑολομαῖος͵ bx m 


ire Sosthene,matre vero τρὸς Σωσθένους, μητρὶ 

Urinia, cultor pascui, 5 Οὐρινίας [4], O52: 

seu olerum sator. νας], νομαρείτης [al. πε 

μαρίτη] ἥτοι λαχάνια (al. λαχανᾶς τὸ ἐπιτήϑευμι 
φυτεύων. 

Thaddeus,quiet Leb- θΘαδδατος ὁ καὶ λει 
beus,patre Necrophane, 6atoc, ἐκ πατρὸς Ni 
matre aulem — Selene, φάνους͵ μη; δὲ 

ica. νης [4]. Σιανῆς] Ἱτελιχό 

[ish]. 

C JacobusAlphei,empa- ἰἀάκωδὸς à τοῦ "A 
tre Androne, matre Éu- φαίου [ὃ xal "Ioóbae "n 
iychia, patria Hierapo- κώδου], bx πατρὸς "As 
li ; lapicída arte. ἔρονος [al ^'^ 
ἡτρὸς δὲ Εὐτυχίας, ἀπὸ Ιερχπόλεως, λπιξὸς jai 
αρξᾶς] τὴν τέχνην, 

Μαίϊδαιις qui εἰ Le- Ματθαῖος ὃ xal Λεὺ 
vis, vila instituto publi- [eae τελώνης : 
canus, matus er palre ἐπιτήδευμα ἐκ πατρὸς "Po 

Ruco, et matre Choro xo», μητρὸς δὲ Χαιροθεΐ 

thea, oriundus Galilaa. [4]. Κεχειροθίας], ἀπὸ τὶ 

Γαλιλαίας [al. Γαλλίας] 
Simon Cananita, qui Σίμων ὃ Κναανίτη 

Dominum ad muptia'e D ybero [al. i 

prandium vocavit,ez pa- κλήτωρ) τοῦ Κυρίου εἷς vo 

ire Gallione, αἱ matre γάμους, ἐκ πατρὸς Γαλλί 

Ammia. voc [al: Καλδιωνᾶ] μὴτρ 
p δὲ ᾿Αμμίας [8]. Διανίας 

SimonappellatusZelo- Σίμων οὐ καλούμεν 

{65,6 Salim,patre Zeno pin in aL| Ψηλωτὴ 

ne. Porro observa quod ἀπὸ Σαλεὶμ [deest in al. 

Lucas Thaddawm qui- ix πατρὸς Ζήνωνος [a 

demappellavitJudamJa- Z»wevà]. Σημείωσαι — 

cobi, Simonem vero Ca- ὅτι ὁ Λουκᾶς bw ga 
munaumzelotemvocavil, Θαδδαῖον ᾿οῦδαν "(axe 
ὅου ἐκάλεσε, Σίμωνα δὲ τῦν Κανανίτην, ζπλωτι 
ἐκάλεσεν : 
Judas Iscariotes. Ἰούδας ὁ Uh 
unc alter cod. non hi 


il. 
(14) παράθεσιν, Aller rod. παράταξιν, Rectior e 
vulgata lectio. CLER. 
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ἀσθενὴς, τὴν σοφίαν τιμήσασα προήχθη (15). » Καὶ A Jaces; quando autem e somno exeitaberis ? Paulum 


ἑξῆς "« "Ἕως πότε, ὀκ τιρὲ, κατάκεισαι ; πότε δὲ ἐξ 
ὕπνου ἐγερϑήσῃι ; Ὀλίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ κάθ- 
mem, μικρὸν δὲ νυστάζεις, ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζγ, 
χερσὶ στήθη " εἴτα παραγινεταί σοι ὥσπερ κακὸς 
ὁδοιπόρος ἡ πενία, xal ἡ ἔνδεια ὥσπερ ἀγαθὸς 
δρομεύς, ᾿Εὰν δὲ ἄοκνος ἧς, ἤξει ὥσπερ πηγὴ ὁ ἀμη- 
τός σον, καὶ d ἔνδεια ὥσπερ κακὸς ἀνὴρ ἀπαντο- 
μολήσει, » Καὶ πάλιν " « Ὃ ἐργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ 
γῆν, πλησθήσεται ἄρτων; » Καὶ ἐν ἄλλοις φησίν“ « Ὁ 
ἀργὸς περιέλαδε τὰς χεῖρας ἑαυτοῦ, xai ἔφαγε τὰς 
σάρκας αὐτοῦ. » Καὶ ἑξῆς " € Κρύψας ὀκνηρὸς τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ, οὗ δυνήσεται ἀπενεγχεῖν εἰς τὸ στόμα 
αὐτοῦ.» Καὶ πάλιν" «d! ἀργίαν χειρῶν ταπεινωθήσεται 


quidem dormis,paulum autem sedes,parumautem 
dormitas, paulum autem amplecleris manibus pe- 
€tora : deinde advenit tibi tanquam malus viator. 
paupertas, el egestas tanquam bonus cursor, Si 
vero impiger fueris, veniet ut [ons messis tua, et 
egestas quasi malus vir aufugiel 58. » ΕἸ iterum : 
« Qui operatur terram soam, replebitur panibus?9. » 
etalio in loco ait; « Otiosus complexus est manus 
suas, el comedit carnes suas 69, » Et. preterea : 
« Piger qui abscondit manum soam, non poterit 
eam deferre ad os suum?!, » Et adhuc : « Propter 
segnitiem manuum, inclinabitur contignatio ??, » 
Igitur operamini assidue : irreparabilis enim est. 


ἢ δόκωσις, » 'ξΕργάζεσθε οὖν ἐνδελεχῶς * ἀθεράπευτος B pigri infamia. Si. quis autem non operatur, apud 


γάρ ἔστιν ἀργοῦ μῶμος. Εἰ M τις μὴ ἐργάζεται, 
εὗτος παρ᾽ ἡμῖν μὴ ἐσθιέτω. ᾿Αργοὺς γὰρ μισεῖ καὶ 
b Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν * ἀργὸς γὰρ εἶναι οὐκ ὀφείλει 
οὐδεὶς τῶν Θεῷ προσανεχόντων. 


vos, is non manducet 99, Otiosos enim odio prose- 
quitur Dominus Deus noster; nec segnis esse dobet 
quisquam eorum qui Deum colunt. 





3$ [bid. 9 et seq. 59 Prov, xn, 11. 9) Eccle, iv, δ, *! Prov. xix, 24, 9? Eccle, x, 18. δὲ Π Thess. 


ni, 10. 


VARIORUM NOTAE. 
(15) Τὴν σοφίαν τιμήσασα προήχθη, Omissa hzc in altero ms. Vindobonensi. CLrn. 





KEPAAAIA TOT TPITOY BIBAIOY. 


ee tnn 


χήρας, à 


P^. ἤστι παραιτητέον καθιστᾷν νεωτέρας 
τὸ ὕποπτον, 


CAPITA LIBRI TERTII. 
iL Quad ewnder. i, os qui eium feni 
constituat, propter suspicionem. 


Y^. Ὁποίας sva χρὴ τὰς χήρας, καὶ ὅπως ἐπικου- ὃ ΠΙ. Quales esse oporteat viduas, et quomodo ab 


ρεῖσθυι παρὰ τοῦ ἐπισχοπου, 

δ᾽, “Ὅτι πάνθ᾽ ὁντιναοῦν ἐνδεῆ εὐποιεῖν χρή. 

v. “Ὅτι καὶ τοῦ ἤθους ἐπιμελητέον τὴν χήραν, 

Q'. "0n dh χρὴ γυναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπές γάρ " 
καὶ ποῖαι γυναῖχες εἴποντο τῷ Κυρίῳ, 


Q^. οἵαί εἶσιν αἱ ψευδοχῆρτι. 

τ΄, "Ὅτι οὐ ψρὴ παρὰ ἀναξίων λαμδάνειν τὴν χήραν, 
ἢ τὸν ἐπίσκοπον, ἢ ἄλλον πιστόν. 

9^. "Ὅτι οὐ χρὴ γυναῖκας βαπτίζειν " ἀσεδὲς γὰρ, καὶ 
τῆς Χριστοῦ διδασχαλίας ἀλλότριον, 

τ΄, "Ost οὗ χρὴ λαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργον' βάπτισ- 
μα, ἢ θυσίαν, ἢ χειροθεσίαν, ἢ εὐλογίαν. 


«α΄, Ὅτι πλὴν ἐπισκόπου ἢ , οὐδενὶ τῶν 


λοιπῶν κληρικῶν ἐπιτέτραπττι τὰ τῶν ἱερέων ἕνερ- Ὁ 


γεῖν ^ τὸ δὲ χειροτονεῖν μόνῳ ἐπισκόπῳ προσήκει, 
ἑπέριρ δὲ οὐδενί, 

16, 'λποτροπὴ βασκανίας. 

ιγ΄. "Ὅπως δὲῖ προσεύχεσθαι τὰς χηρας ὑπὲρ τῶν 
διδόντων τὰ πρὸς τὰς χρείας, 

id^, "Ὅτι οὗ χρὴ χομπάζειν, καὶ περιαγγύλλειν τὸ ἕπυ- 
τῆς ὄνομα, τὴν χαρποφοροῦσαν͵ κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου 
διάταξιν. 

αὐ, "Ὅτι ἀπρεπὲς τὸ λοιδορεῖν τὸν πλησίον" ἀλλότριον 


γὰρ Χριστιανῶν ia ρᾶ 
Hi vuelo corre 


καὶ διατί τῶν dw αὐτῷ ἕκαστον λέγεται, καὶ 
πράττεται. 


episcopo debeant adjuvari. 

IV. Quod oporteat unicuique indigenti benefacere . 

V. Quod vidua probítas morum cura esse debeat. 

VI. Quod non oporteat mulieres docendi officio 
fungi ; indecorum enim esse: et quales tmulieres 
Dominum "sequebantur , 4 

VII. Quales sint false vidua. 

VIII, Quod non oporteat ut ab indignis accipiat 

vidua, vel episcopus, vel alius fidelís. 

ΙΧ. Quod non. oporteat ut mulieres baptísent : id 
enim impium, et a doctrina Christi alienum. 

X. Quod non debeat laicus opus sacerdotale [a- 
cere ; baptismu, aut. sacrificium, aut manus 
&mpositionem, aut benedictionem. 

XI. Quod preterquam. episcopo aut. presbytero, 
mulli celerorum. clericorum liceat qua. sunt 
saeerdolum exercere: et quod ordinare, soli 
ep conveniat, nullí vero alii. 

ΧΙ. Dehortatio ab inidia. 

XIII. Quomodo oporteat viduas orare pro íis qui 
necessaria tribuunt. 

XIV. Quod secundum Domini constitutionem, 
non debeat jactare se, nec nomen. suum. pra- 
dicare, que munus tribuit. 

XV. Quod nondeceal convieiari provimo:alienum. 
enim esse a Christianis, maledicere. 

XVI. De divina sancti baptismatis initiatione. 

XVII.Quam causam habeat inChrístum: 
Ἢ quare singula in eo et dicantur , et (aw. 
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XVIII. Qualis esse debeat baptismo initiatus. 

XIX. Qualis esse debeut diaconus. 

XX. Quod episcopus a Tribus vel duobus episcopis 
debeat ordinari,num nutem ab uno ; id enim esse 
irritum. 


LIBER TERTIUS, 
DE VIDUIS. 


CAPUT PRIMUM. 
De viduis earumque atate, 

Viduasautem constitui te non minoresannissesa- 
ginta 9, ut quodammodo propter grandzevitatem 
certi sitis ac nulla suspicio sit, eas secundum ma- 
Irimonium contracturas. Quod si juniorem in vi- 
dualu constitueritis, eaque non ferens viduitatem 
in jnventute,nupserit,ignominiam afferet glorioso 
viduarum gradui, atque rationem Deo reddet ; non 
quod secundis nuptiis copulalz sit, sed quod pro 
fessionem suam non servaril, luxuriala adversus 
Ühristum?5 ; quia cum fideac Dei timore non venit 
ad tenendum promissum. Ideo non oportet temere 
ac precipitanter promis sionem facere,sed caule et 
considerate ; melius namque est ei, non vovere, 
quam vovere et non reddere €6. Si aulem aliqua 
adolescentior, post exiguum tempus cum viro 
lransactum,amisso eo per morlem aut per aliquein 
alium casum, manserit apud se singularis, habens 


ΦῚ Tim, v,9. 951b 1, 11. 96 Eccle. v, 4. 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
A ex, OToc ὀφείλει εἶναι ὁ μεμυημένος, 







^, Οἵος ὀφεθει εἶναι ὁ διάκονος. 

κ΄, "Ὅτι ὑπὸ τριῶν ἢ δύς ἐπισκόπων ὀφείλει χειροτος, 
νεῖσθαι ὁ ἐπίσκυπος ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ ἑνὸς " ἀδέδαιον, 
γάρ. -- 


ΒΙΒΛΙΟΝ TPITON. n 

ΠΕΡῚ XHPON (16). 

- .- 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', - 

Χήρας δὲ καθιστᾶτε (47) μὴ ἔλαττον ἑτῶν 
ξήκοντα, ἵνα τρόπῳ τινὶ τὸ τῆς διγαμίας αὐτῶν 

ἀνύποπτον βέθαιον ὑμῖν, διὰ τῆς ἡλικίας, (MB), 
ὑπάρχῃ. Εἰ δὲ νεωτέραν χκαταστήσητε εἰς τὸ χηρικὼν, 
καὶ μὴ φέρουσα τὴν ἐν νεότητι χηρείαν, γαμηδῆν 
ἀπρέπειαν ἐμποιήσει τῇ δόξῃ τοῦ χηριχοῦ, καὶ λόγον 
ὑφέξει τῷ Θεῷ " oby ὅτι δευτέρῳ γάμῳ συνήφδη, 
ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτῆς ἐπαγγελίαν οὐκ ἐφύλαξε, καὶ 
dasijtindérdra ἰοῦ Χριστοῦ " διότι (40) μετὰ τάξες 
καὶ fco Θεοῦ οὐκ ἦλθε φυλάξαι τὴν ἐπαγγελίαν * 
διὸ pi μὴν προπετῶς ποιεῖσθαι (20) τὴν ἐπαγγελίαν, 
ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας " χρεῖσσον γὰρ αὐτῇ ἔστι μὴ 
εὔξασθαι, ἢ εὔξασθαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι, Εἰ δέ τις 
νεωτέρα ὀλίγον χρόνον σὺν τῷ ἀνδρὶ ποιήσασα, καὶ 
ἀποδαλοῦσα αὐτὸν διὰ τελευτῆς, ἢ δι᾽ ἀφορμῆς τινὸς 
ἐπέρας (21), x&l. μείνῃ ἐφ’ Ἰαδέης, δῶρόν δῦσα χηξ 
ρείας, “μακαρία εὑρεθήσεται, ὁμοιωθεῖσα τῇ iy Ξα- 
ρεφθοῖς (99) Σιδωνίᾳ χήρᾳ, πρὸς ἦν ὁ ἅγιος τοῦ Gees 





VARIORUM NOTAE. 


| CLR ab Ignatio in Leu sd Smyrnsos A 
lagogi mi, cap. 12, pag. 

! 3604, inier personss eleetos colloesntur. una cum 
presbyteris, episcopis et diaconis. A Tertulllano i 

Ad uzorem 7, De praserintione hreticorum 3, e 

. monogamia 41, iisdem ecclesiasticis hominibus jun- 
guntur. Ab Origene homil. 6 in Isaiam dicontur io 

. ecclesiastico honore constituta : homil. 17 in Lucam: 
in ecclesiastica dignitate, ut episcopi, presbyteri, 
diaconi, tom. xxxi in. Joannem,p, 390 ; εἰς ἔκκλη- 

à σιαστικὴν τιμήν, Ab aliis simili modo aguoscuntur ; 
wiegen ad 1 Tím. nr, 11, et v, 9, (1; 
tribus concilii Epaonensis in ean. 12,et fabrica 
^ore canonis 74 eorum qui concilio Niczeno tri- 

", 4c ex Arabico versi sunt. Ut taceam leges. 








(18) "IDuxiac, Addit item cod. αὐτῶν, QUER. 

(19) Διότι etc, Haec vox et undecim sequentes: 
desunt in antiquiore cod. Vind. Ip. 

(20) Ποιεῖσθαι. Alter πληροῦν, In. 

(21) "Ἢ δι᾽ ἀφορμῆς τινος ἑτέρας, Notavi ad Her- 
mz Pastorem, in mandati 4 cap. 1. Cor. 

(39) Ἐν Σαρεφθοῖς, Varie scriptum invenies τ 
ϑαγαρία : Saraphtha, Sarephta, Sarephtha, 
Saraphtha : Σάραφθα, Σαρεφθά, Σάραπθα, Σαράοθα, 
Σαραφθά͵ Edpemix, Σαρέπτα, Σαρεπτά͵ Mea 4 
aque ejus civitatis mulier a Grecis appellatur. 
Σαραπτία, Σαραφϑίνη et Σαραπθία. Pro quo ultimo- 
media syllaba perperam omissa legitur in Athana- 
ho bus tom. 1l edit. Paris., psg. 494, €, 
Xasfla, ln. 
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προγήτης (38) "las ἐζενώθη * ἡ τοιαύτη, ἐξομοιως A donum viduilalis ; beala censebitur ; similis vidus 


θήσεται "Awwn τῆι θυγατρὶ Φανονὴλ᾽ τῇ ἐκ φυλῆς 
᾿λαὴρ, Aj οὐκ ἀφίστατο τοῦ. ἱεροῦ, νύκτωρ. καὶ μεθ᾽ 
ἡμέραν. προσμένουσα ταῖς δεήσεσι, καὶ ταῖς προσ- 
suat; οὗσαι μὲν, ἐτῶν. ἀγλσήμοντᾶ vprodgu». (34: 
ζήσασε δὲ μετὰ ἀνδρὸς bx τῆς παρθενίχς αὑτῆς ἔτη 
ἕπτα (25), καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ δυξάσασα παρουσίαν 
ἀνθωμολογεῖτο τῷ Κυρίῳ, xxi ἐλάλεν. περὶ: αὐτοῦ 
πᾶσι τοῖς προσδονῶσι (90) λύτρωσιν ἐν Ἰσραήλ, Ἢ 
τοιαύτη μαρτύριον λαδοῦσα τιμηθήσεται, νλέος 
ἔχουσα καὶ παρὰ ἀνθρώποις. ἐπὶ γῆς, καὶ παρὰ Θεῷ ἂν 
οὐρανοῖς τῶν αἰώνιον ἔπαινον, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄, 


Sarephthis Sidoniorum eommoranti;ad quam san- 
«tus Dei propheta Elias divertit): similis quoque 
Anne Phanuelis filie, de tribu Aseris, qua a tem 
plo non recedebat, nocte ac die. inob- 
secralionibus et precibus, annos mata octoginta 
qualuor ; quique vixerat cum viro suo, a virgiul- 
tàte sua annis septem ; et Christi adventum ma- 
gnilicans confitebalur Domino, ac loquebatur de 
illo omnibus qui. exspectabant redemptionem in 
lsraele^5. Talis vidua, testimonio accepto honora- 
bitur; el eum in terra ab hominibus gloriam, 
tum in celis a Deo landem immortalem conse- 


quetur. 
CAPUT Il. 


"Om παραιτέον καθιστᾷν νεωτέρας χήρας, διὰ τὸ p Quod cavendum sitne quis viduasjuniores conati- 


ὕποπτον (21). 

Αἱ δὲ νεώτεραι Ri εἷς χηρικὸν μὲν μὴ ἐντασ- 
σίσθωσαν, μήποτε προφάσει τοῦ μὴ δύνασθαι pa 
τεῖν τῆς ἀκμῆς, ἐπὶ δευτερογαρίαν Ἐλθοῦσα!, ἕν 
πράγματι (28) γένωνται. ᾿ἀπιχουρείσθωταν δὲ καὶ 
βοηθείδθωσαν, ἵνα μὴ προφάσει τοῦ λείπεσθαι, ἐπὶ 
δευτερογαμέαν ἐλθοῦσαι, ἕν πράγματι ἀπρεπεῖ b- 
αχεθῶσι, Καὶ τοῦτο γὰρ εἰδέναι ὀφείλετε (88), ὅτ 


61} Reg. xvn, 9, 08 Luc. ut, 36. 








ταὶ, propter suspicionem. 

Adolescentiores vero viduginordinem vidualem 
mon cooptentur ; ne forle prztextu quod non pos- 
sint fervorem etatis conlinere,ad secundas nuptias 
veniant, eoque negotinm sibi facessant, ne in reatu 
sint. Adjuventur autem et subleventür ; ne octa- 
sione desertionis sum, ad secundas nuptias delaps, 
in negotio indecoro deineantur Eteniin id quoque 


VARIORUM. NOTE, 


(33) Τοῦ θεοῦ προφήτης. Aller non habet τοῦ 
Θιοῦ, CLER. 

ἢ TNT. Omittitur in antiquiore. Ip. 
Pe He - Additur αὕτη, in allero, sine neces- 
sitate. Ip. 

(26) Προσδοκῶσι, Aller προτδεχομένοις, eodem 
sensu. Ip. 
(27) “Ὕποπτον, Minus recte in altero cod ὕπτιον, 


Πράγματι, Additur in allero cod οὐ καλῷ. In. 

20) Καὶ τοῦτο γὰρ εἰδέναι ὀφείλετε,  Malrimo- 
nium ; rimum laudat, eum omnibus Cotholicls.Cum 
iisdem 'vitio vertit secundum, sí post promissam 
contitentiam contrahatur boe Aaeite non imi- 
probat, sperteque. concedit feminis integra adhuc 
gelato : imitatus Aposiolnm,. qui, ex observatione. 
Photii in. Auctorii. «pistola. t indulgentiam dedit 
mulieribus, de viris autem nihil locutus. est : quo 
factum, ut nonnulli in Zonara ad canonem primum 
Laodicene synodiexixtimarint permb«sionem ad 


solum minorem infirmioremque sexoni pertinere. D ριζόντων, hoc est ad. 


Ae do bigamia diximus jn Herma lib, w. mznd, 4, 
cap, 4. Nune. vero addimus. correctiones tres. Jo- 
sephi primam in libre ᾿Αρχαιολογίας cap.ult., alte- 
ram Amphilochii in Oratione fidei εἰς τὴν ὑπαπαν- 
τήν, etc., tertiam Epiphanii in Ezposilione fidei 
catholiem cap. 31. ita loquitur Judzos valgstus : 
Γαμείτωσαν δὲ ἐν ὥρᾳ γάμου. γενόμενοι παρθένους 
ἐλευθέρας γονέων ἀγοθῶν, Ὃ δὲ μὴ μέλλων ἄγε- 
σθαι παρθένον, μὴ ζευγνύσθω ᾿συνοικοῦσιν ἄλλιν, μη- 
Bb λυπῶν τὸν αὐτῆς ἄνδρα, Nullo bono 
sensu. Conjiciebat vir doctus Somwel Petitus Va- 
riarum lectionum. lib. u, cap. 9 ; μηδὲ λιπόντος 
(pov αὐτῆς ὀνὸρός͵ omnino infeliciter, ul plera« 
queillius sunt. Veram integramque seripturam ex 
mis. Regiis didici,hang : Μὴ τευγνύσθω συνοικοῦσαν 
νοδεύσας, μηδὲ λυπῶν τὸν πρότερον αὐτῆς ἄνδρα, 

Ubi. eas ματα ied px) PA LU 
genuas, ez. honest: 'entil Y au: 
dem non. vri ipu pirel Ae rere 





rilntam, quam corruperit; neve ejus virum 
contrista | Cojus iectionis veetigia In. pm Rufini 


C cernuntur. Üzores aulem ducant. ubili Lal. mubiles) 
jam tempore constituti (hoe vocis exhibent libri re- 


gii) virgines liberas, bonis par. proereatas.. 


Qui vero virginem ducturus non. est, ei-non. 
discedere suasit b alio, neque. ü 





autem 
nuptias vidua filii sun, $u-- 
ἔμ, ratiina- 
. In Bibliotheca 
naturam conditit 
sortientibus diversam.Et pro àvctotdremv 
stat nus Bibliothecs cod, 905, pro Issidvemv 
vero codex 1045; sed long: rectius àmbobus, meo 
quidem judicio, codices 106 et 143, habenl ἔται- 
ullerinarum spicarum raliona- 
lium.Denique in Epiphanio legenduur videtur : Εἰ 
δὲ τις τελευτησάσης τῆς αὐτοῦ γυναιχὺς, ἢ dwipbr 
τελευτήσαντος τῆς τίνος vant, ἐρίξεαι, ἔφετται 
Bros. τυναφνῆναι, ἢ δευτέρη, “ μετὰ θάνατον τοῦ 
πρώτον, ἢ τῆς πρώτης, Ομο( si quis mortua uzore, 
aul aliqua. aer mortuo viro, cupit, licet cum ae 
cunda, vel cum secundo malrimonium contrahere, 
ps mortem prima aut primi, Scilicet affinitas vere. 


5 





menlis signum aluibui. Quo. in sensu S. Basilius. 
Can. 4 cas vocal. πορνείαν κεκολασμένην, ind 

que censet qui mariti. et uxoris nomin» donent.Et | 
Can. 50 scribit : Τριγαμίας νόμος οὐχ ἔστιν, ὥστε 
νόμν γάμος molto; οὐκ ἄγεται. Τὰ μέντοι τοιαῦτα, ] 
ὡς ῥ»πάσματα τῆς ᾿Εκχλησίας ὁρῶμεν * δημοσίαις δὲ 
ααταδίλαις uy, ὑποδάλλοιμεν, ὡς πάρ 
νείας αἱρετώτερα, S. wwe Voregne δὰ 
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PONT. OPERA DUBIA. Υ 


scire debetis, primas quidem et unicas nuptias, A μονογαμία 


quando secundum legem ac jos fiunt, justas esse, 
utpote juxta voluntatem Dei celebratas ; secundas. 
vero post professionem nuptias, esse illicitas, non 
propter conjugium, sed propter mendacium ; ter- 
tiasnuptias, intemperantiam demonstrare;at quod- 
libet post tertias nuptias matrimonium, manifestam 
esse fornicationem, etindubitabilem petulantiam. 
Deusquippe unam uxorem uni viro tradidit, in 
mundi primordio: « Erunt enim duo in carne 
una 99. » Adolescentioribus vero viduis post primi 
mariti obitum secundus concedatur, ne in judi- 
€ium diaboli incidant"? etin laqueos multos, et in 





desideria stulta animabusque damnosa, qua supplicium potius quam loxamentum conciliant. 


$9 Gen. m, 24. 70 [ Tim. un. 









πρώτου τελευτὴν συγκεχωρήσθω καὶ à δεύτερος, ἵπ 
«pua τοῦ διαδόλου ἐμπέσωσι, καὶ 
χαὶ ἐπιθυμίας ἀνοήτους, ναὶ 

ψυχαῖς, αἵτινες κόλασιν προξενόῦσε μᾶλλον ἥ ἄν 


gu. 


VARIORUM NOTAE. 


orat, 31 Lrigamia est παρανομία, B. Hieronymo ad B 
Jeremie xvi, 1, miseriarum solatium,et extrema ta- 
bula I E οι Herardo Turonensi capitulo 
111. adulterium : concilio Toletano 1, can. 4, in 
subdiacono, res nec dicenda, nec audiend, 
site ad Constitutionem Valerius Maxim 
tap. (6: JMullorum, τ 
legitima cujusdam | intei 
£redentes. Profecio Graeci trinubos nequaquam. aut 
vix tolerandos censuerunt, presertim cum ex prio- 
ribus conjugíis liberos susceperant,aut erant zate 
Tove-tiores. Ut etiam videre est praecipue in tomo 
ionis, jempore Constantini Porphyr fenus. in 
lege Basilii Macedonis, in. Novella Dis Sa- 
pientis, in Balsamone ad canones Basilíi 4, 50, 69. 
el in Jure Graco-Romano ium lib. im, 
ubi pag. 239, tum lib. v, responso 4f, 
eorum sunt Balaamonis ad questiones Marei 
ΑἹ ior tamen fuit sententia B. Epi- 
phanii baresi 59, cap. 6. quemadmodum et Lati- c 
i Nam prater citatos hie 


lib. vi, 

ius quam duas accipiat. 

est. Et Gregorius papa 

icium archiepiscopum, ad- 

monet illum ut, si valuerit, devitandum noceat, ne 

uror obierit quam duabus debeat copu- 

Poitentiali autem Romano, apud Hugo- 

Eua p dap pep 

tur : Si cujuslibet hominis mortua. 

ne Bde potestatem accipere alteram : simi- 

liter et. mulier. δὲ tertium. acceperit, jejunet. hebdo- 
madas tres; si quartum. aut. quintum acreperit. 

junei hebdomadas $1. Apud Fulgentium denique 

Lib. de fide ad Petrum diaconum cap. 3 et 42 ultra 

tertias nuptias non proceditur. Praeclare, ut omnia, 


8 Toe» capite 12 libri De bono viduilatis : D 
Nec ^npíías audeo dammare, nec eis verecun- 
diam numerositatis auferre. Tandem ἃ Constitutore 
mosro nuptis post terti»s, quarto et sequentes, 
Y censura manifesta scorlationis ac indubie 
latis. Id vero eur adeo mirum videatur non- 


το, χοιρώδης βίος, οἷος οὐδὲ πολλὰ ἔχων τῆς 
τὰ παραδείγματα, (Ita scribas velim ex optii 
liquissimoque codice 155 Gaze Regise, et ex. 
thao Blastare littera ocn 4, seu in Jure. 
Romano lib. vin, pag. 496.) Tllndque. B: 
donis; τέταρτον γάμον, τὸν o) γάμον, Ett 
in D. Polycarpi cap. 3, n. 14 
men quidem γάμου, id est matrimonii, 
vcro honesa larva ormatum adulterium. 
ium Photianum epist, 1, sect. 95 
χαὶ μιαρὸν, καὶ τῆς τῶν ἀλόγων ἀκολασίας καὶ 
θαρσίας, Quid quod lex Basilii Macedonis laudata, 
quz» exstat Juris Graco-Romani pag. 86, 3 
tomus Unionis, prohibent, condemnant, pro 
aaberi volunt quartum conjugium, τετραγάμους Se- 
Imus jubent, liberos ex τετραγαμίᾳ 80: pm 
mis nelunt agnosci : consentientibus Gracia, 
hi temporis,quam UTD 
ep'st. 41, Balsamone ad Photii tit. 13, cap. 
Scu S ELS Publiani : 
Pábent locu: 
Mulier qua: nubit. mullis, 
Caterum in mss, Regiis 507, 3392, tomum Unio- 
ces εὐλάδειαν ἀνάθεμα in Jure Graneo- 
. 109,hoc inedito corollario conclusum 
τῶν οὕτω διωρισμένων πρὸς ἀσφάλειαν 
ac ᾿Εχχλησίας, καὶ τοῦ ἀμέτοχον εἶντι τὸ ehe 
σιδὶς τῶν Χριστιανῶν πλήρωμα " τῶν ἐξ ἀδεαίτων 
fem δύπων [al. τόν et ῥύπον], δεόμεθα τῆς σῆς 
ἰγαθότητος, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔτι xal διαπιαν- 
τὸς πᾶν σκάνδαλον, πᾶσαν διορισμοῦ [al διαμερες 
σμοῦ! αἰτίαν, τῆς σῆς ἐξελαύνειν ἐκκλησίας, καὶ uve 
τηρεῖν αὐτῇ τὴν εἰρηναίαν κατάστασιν " " 
τῆς δεσποίνης ἡμῶν καὶ ἀχράντου Μητρός σου, τῶν 
πανιερὼν μαθητῶν σου καὶ ἀποστόλων, δι᾽ ὧν ἐν 
πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ τὴν σὴν κατεφύτευσας εἰρήνῆν, 
καὶ πάντων οἷς ἐξ αἰῶνος εὐχρεστούμενος 
ἁγίων. 'αμήν, [ἃ est : His ita. definitis ad sancáa. 
Ecclesie securitatem, utque Christianorum. 
catus expers sit sordium, ez illicitis nuptiis pro- 
veníunt ; rogamus bonitatem tuam, Christe Deuá no-. 
ster, adAuc ac semper omme scandalum ommemuwe 


dissidià causam α (ua. propellas Ecclesia, ser- 
ie BresicnAns δ πόνον 
saeratissimorum. 


tug, 
Volorum, per dn 
xq 0 

apparere dignatus es, 





lorum fworum ac 
toto orbe terrarum pacem 
que sanctorum quibus a 
Amen. Cor. 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ F*- 

᾿Οποίας εἶναι χρὴ τὰς χήρας (30), καὶ ὅπως ἐπι- 

χουρεῖσθαι παρὰ τοῦ ἐπισκόπου, 

ΑἹ δὲ ἀληθιναὶ χῆραί εἶσιν, αἱ μονανᾶροι ὑπάρξα- 
ται, μαρτυρούμεναι ὑπὸ πλειόνων bv ἔργοις ἀγαθοῖς, 
πῆραι τῷ ὅντιν σώφρονες, ἀγναι, πισταὶ, εὐσεδεῖς, 
πεχνοτροφήσασαι χαλῶς,, xal ξενοδοχήσασαι ἀμέμ- 
ee ὧν καὶ ἀντιλαμδανετθχι χρὴ ὡς Θεῷ ἄνακει- 
μένων, ᾿Αλλὰ μὴν «αὶ τῶν πενήτων, ὦ ἐπίσκοπε, 
μνημόνευε, καὶ αὐτοῖς χεῖρε ὀρέγων ἐπικουρίας, 
xai πρόνοιχν αὑτῶν ποιούμενος, ὡς Θεοῦ οἰκονόμος, 
εὐκαίρως ἑκάστῳ διανέμων τὰ πρόσφορα, χήραις 
καὶ ὀρφανοῖς καὶ (34) ἀπεριστάτοις καὶ τοῖς ἐν θλίψει- 
ἐξετεζομένοις, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄, 
"Ὅτι πάνθ᾽ ὄντινα οὖν ἐνδεῆ εὐποιεῖν χρή, 

TE γὰρ, εἴ τινες μὴ εἶσι χῆραι ἢ χῆροι (39), Bon- 
θείας ξὲ χρῇζουσι διὰ πενίαν, ἢ διὰ νόσον, ἢ διὰ τε- 
χτότροφίαν; Πάντας σε δεῖ ἐφορᾷν, xal πάντων ἐπι- 
μελεῖσθαι, Οἱ γὰρ τὰ δόματα διδόντες, οὐκ αὐτοσχε- 
δίως αὐτὰ διδόασι ταῖς χήραις, ἀλλὰ συνεισγέρουσιν 
ἁπλῶς, ἑκούσια αὐτὰ ὀνομάζοντες" ὅπος σὺ ὁ ἐπι- 
στάμενος τοὺς θλιδομένους, ἀκριδῦς ὡς ἀγαθὸς οἶκο- 
νόμος μερίζῃς ἀὐτοῖς Ex τοῦ δόματος" ὁ γὰρ Θεὸς 
γινώδειι τὸν δεδωκότα, κἂν ἀπόντος αὐτοῦ, ὑπὸ σοῦ 
τοῖς δεομένοις μερίζηται' xal ὃς μὲν ἔχει τὸν τῆς 
εὐποιίας μισθὸν, σὺ δὲ τὸν τῆς εὐσυνειδήτου οἶχονο- 
μίας μακαριτμὸν. Λέγε δὲ αὐτοῖς (33), καὶ τίς (34) ὁ 
δεδωκὼς, ἵνα καὶ ἐξ ὀνόματος ὑπὲρ αὐτοῦ mpostó- 
quera, Χρὴ γὰρ εὖ ποιεῖν πέντας ἀνθρώπους, μὴ 
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CAPUT πὶ. » 
Quales esse deceat. viduas, et quomodo 
copo debeant adjuvari. a" 
Ver:e autem vidue sunt,quie univirz,a plnribus 
in bonis operibus comprobat revera viduz,bene 
moratz, pudiez, fideles, pice quee liberos pulchre 
eduxerunt, eL hospites receperunt laudabiliter; 
his tanquam Deo consecratis suceurrendum est. 
Quin etiam, episcope, pauperum qu»que memen- 
to, illis auxiliarem manum porrigens,et eorum re 
bus providens, tanquam Dei dispensator, oppor- 
tunesingulis necessaria subsidia impertiens, viduis, 
pupillis, humana ope destitutis, et utm qualibet 
afflictione colluctantibus. 
CAPUT IV. 
Quod oporteat unicuique indigenti benefacere. 
Quid enim,si non viduze aut non vidui exislen- 
tes, auxilio lamen indigent propler paupertalem, 
vel propter morbum, vel ad alendos liberos? Cun- 
ctis oportet prospicere te,el cunctorum curam sus- 
cipere.Qui enim dona largiuntur,non ea statim ac 
lemere viduis tribuunt,sed simpliciter in commu- 
nem arcam conferunt, voluntaria ea. appellantes; 
quo tu qui calamitosos cognoscis, acenrate,ut bo- 
num dconomum decet, distribuas illis de dono. 
Nam Deus largitorem novit, licet eo absente, dis- 
iributio in egentes a le sit facta: ac ille quidem be- 
neficentiz& mercedem, tu vero ob dispensationem 
recta conscientia administratum beatus 
ris.Dic autem inopibus, quis dederit,ut nominatim 


γιλεκρινοῦντας τοῦτον, ὃς τις ἢ, ἢ ἐκεῖνον, Ὃ γὰρ C quoque pro eo precentur. Oportet ergo omnibus 


Κύριός φησι « Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" a δῆλον 
δὲ ὡς τῷ χρήζοντι κατὰ ἀλήθειαν, κἂν φίλος f κἂν 
ἐχθρὸς, κἂν συγγενὴς κἂν ἀλλότριος, κἂν ἄγαμος κἂν 
γεγαμηριὼς ὑπάρχῃ. Ἕν πάσῃ γὰρ Γραφῇ ὁ Κύριος 
περὶ τῶν πενήτων παραινεῖ, λέγων, διὰ μὲν ᾿Ησαΐου" 
« Διάθρυπτε πεινῶντι τὸν ἄρτον σου καὶ πτοχοὺς 
ἀστέγους εἰσάγαγε εἰς τὸν οἵαόν σον, ᾿Εὰν δὲ ἴδῃς 
γυμνὸν, περίδηλε" καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρ-- 


71 Luc. vi, 30. 


VARIORUM NOTAE. 


(30) Χήρας. Aller τὰς ὄντως χήρας, 

(31) Καὶ, Hzc vocula et dvi seqq. desunt in al- 
tero. Ip. 

(32) "Ἢ χῆροι. Desuut in antiquiore cod. In. 

(33) Λέγε δὲ αὐτοῖς, καὶ ὩΣ Mo M 
Interdum eorum qui pauperibus bene faciebant,aut 








-— et huic loco convenien- 

tissime Cyprianus πὲ t. 60 : Ut autem fratres no- 

Sul rond al ΟΣ σνωτος 

m. orationibus "watrib, et eii vi- 
τὶ 'arsentet 


D que et consacerdotum. nosirorum, 


hominibus bene facere, non studiose peuswntes 
juisnam sit, vel illum. Dominus enim ait : 
lenti te, tribue 7*; » videlicet, revera 
egenti, sive amicus existat, sive inimicus, siv& 
cognatüs, sive alienus; sive czelebs, sive conjux. 
In omni: siquidem Scriptura Dominus de pauperi 
bus monet, dicens, per Isaiam quidem:«Frange esu- 
rienti panem luum; et pauperes sine tecto, induc 











qui et (pst cum pra 
sentes essent, et suo, et pl/bi« sua womine quadam pro 
viribus contulerunt, nomina addidi; εἰ prater 
litatem propriam mostram, eorum quoque summulas 
significavi, et. misi; quorum. omnium secundum quod. 
fides et. charitas. exigunt, im. orationibus εἰ precibus. 
restris meminisse debetis. In. Gestis purgationis 
Cieciliani et Felicis : Utique vel audisti vel vidi- 
stí si dietum est. pauperibus, Dat et vobis de re 
«πα Lucilla, Hieronymus sub finem libri tt Gom« 
mentarii in Jeremiam : At mune. publice rceilan- — 
lur offerentium nomina et redemptio peccatorum 
mulalur in laudem. Et ad Ezechielis xvm, 16 τ΄ 
Publice diaconus in ecclesia recitat. vfferenlium 
nomina : Fantum offert illa τ Tantum ille pollici 

!us est : placentque sibi ad plausum populi, etc. 


ῖ 


Scilicet ἴὰ hujusmodi factis usus esse e 
abusus, Hincque variatio disciplina pro prudentia. 
Chriati 


ina. Cor. 
(34) τίς, NAR, Ner Ver CAES 








; 








301. 


et domesticos seminis tui ne despexeris 72; »el per 
Danielem di incipi : « Idcirco rex, consilium 
meum placeat tibi et peccata. tva eleemosynis re- 
dime, et iniquitales luas miseralionibus paupe- 
rum Τὸ; » et per Salomonem ait: » Eleemosyais 
et fide purgantur peceata 74; » et per Davidem ite- 
terum dicit ; « Beatus qui intelligit super egenum 
el pauperem: in die mala liherabit eum Domi- 
mus 75; » el rursus : «Dispersit, dedit pauperibus; 
justitia ejus manet in seculum 1θ;» Salomon etiam 
ail : « Qui miseretur pauperis, Domino feneratur: 

. nuts autem datum ejus retribuetur ei 77;»et 
infra : Qui obturat aures suas, ne audiat indigen- 








lem, el ipse invocabit, et, non erit qui exaudiat | xo 


eum 78, » 
CAPUX Y. 
Quod vidue: probitas morum cure esse debeat. 

Citerüm omnis Tilua milis sit, quiela, mode- 
rala, malitie ac-irz expers, non garrula, non cla- 
mosa, non volubilis.limgus, non maledica,non de- 
dila verborum aueupio,non duplicis sermonis,non 
sese in aliena negolia. immittens. Cum viderit vel 
audieritaliquod jndignum facinus,ita sc gerat, quasi 
nec viderit nec audierit, nihilque aliud curetvidua. 
nistorare pro beneficis et pro tota Ecclesia.Ab ali- 
quo quidpiam rogala,ne. facile respondeat, prieter - 
quam derebus ad fidem, justitiam,et iu Deum spem 
pertinentibus:eosque qui in pietatis dogmatibus in- 





S. CLEMENTIS,I ROM. PONT.. OPERA- DÜBIA. 
in domum tuam. Si antem videris nudum, operi ; A ματός σου οὐχ ὑχ ὑπερόψῃ" ν καὶ διὰ τοῦ Δανιὴλ, x LI 


τῷ δυνάστῃ" « Διὸς βασιλεῦ, i, βουλή, μου ἀρεσάτω 
σοι, δαὶ τὰς ἀῶ σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρω-- 
σαι, καὶ τὰς ἀδικίας σου ἐν, οἰκτιμοῖς πενήτων τ» 
καὶ διὰ Σολομῶνός φησιν' « ᾿Ελεημοσύναις χαὶ πὲς 
στεσιν ἀποχαθαίρονται ἁμαρτίαι". a xal. διὰ τοῦ Δαξὶδ' 
πάλιν λέγει" « Μακάριος ὃ συνιὼν. ἐπὶ «πτωχὸν «καὶ 
πένητα' ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ ρύσεται αὐτὸν ὁ Κυριος, wjxak 
πάλιν" «᾿Εσχόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν, ἢ δικαιοσ: 
σύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὺν αἰῶνα, » καὶ ὁ Σολομῶν 
ψησίν. 4. Ὃ ἐλεῶν πτωχὸν, Κυρίῳ δανείζει" κατὰ δὲ 
* δόμα αὑτοῦ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ" » καὶ dine 

"Ὃς φράσσει τὰ ὦτα αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι τοῦ tr 
ΤῊΝ χαὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἔσται αἶσαν 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 

"Ὅτι ναὶ τοῦ ἤθους ἐπιμελητέον τὴν χήραν (35). 

ὑγπαργ' 2 πραεῖα, ἤσογους ἐπιειπὸν 
ἄκαχος, ἀόργητως, μὴ μὴ χραύγασος, μῆγ 
πρόγλωσσος μὴ, χατάλαλος, μὴ λεξίθηρος, μὴ γϑισφο-. 
λόγος, μὴ φιλοπράγμων. Βλέπουσά τι πωλῶν, ἢ «αὶ 
ἀκολουσα γινόμενον, ἔστω (38) ὡς μὴ βλέπουσα καὶ 
ὡς “μὴ ἀκούουσα ὑπ: μηδὲν, ἕνερον. “τῇ 
χήρᾳ μελέτω, εἰ μη τὸ προσεύχ εσθαί ὑπὲρ τῶν διδό' 

ü ip ὅλης ᾿Ἔχκλησιας, 
τι ὑπό τινος, μὴ ῥᾳδίως ἀποκρινέσθω, πλὴκ ὅσα περὲ 
πίστεως, ναὶ δικαιοσύνης, καὶ τῆς; εἰς. θεὴν ἐλπίδος" 
ἀποστέλλουσα τοῖς ἡγουμένοις τοὺς θέλοντας κατῆ- 


τω δὲ πᾶσα 












ice, xal 













stitui enpiunt, ad przpositos remitlal; in illis vero C χεῖσθαι τὰ τῆς εὐσεδείας δόγματα" μόνά δὲ ἀποκρωσ, 


solum respondeat. que ad everlendum de mulli- 

üeorum errorem. spectant, demonstrans do- 
etrinam de Dei unilate; at in czeteris nihil temere 
reponat, ne aliquid inscite prolocuta, infamiam 
verbo Dei inurat. Docuit enim Dominus, Verbum 
simile esse grano :sinapis 9 ; hoc autem acre et 
ardens est,.quo si quis imperite abutatur,amarum 
illud inveniet; scilicet,in myslicis oportel non esse 
proditorem,sed cautum,quia.nos his verbis Domi- 
nus admonet : « Nolite miltere margaritas vestras 
ante porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, 
et conversi dirumpant vos 80.» Cum enim infideles, 
mon pro dignitate, sed minus quam par.sit, de 
Christo verbum acceperint, praesertimque quod in- 


carnalionem vel passionem ejus tradit,magis adun- D κτηρίσαντες χλευάσουσι μᾶλλον 


co naso irridebunt veluti mendax, quam laudibus 
celebrabunl; eritque anus rea temeralis ac blas- 
phemim,el vo sorlielur. « Vae autem, inquit, per 
pes nomen meum blasphematur in gentibus 5! , » 


78 Prov. xxr, 43. 79 Matth. xui, 31. 


Iz. 


m ra τὴν χήραν. Τῶν χηρῶν, aller. CLER. 
(36) "Ἔστω, Heec vox et tres ae perperam in. 
altero omittuntur Ip. 


7? |s. tvur, 1. 18 Dan. iv, 54. * Prov, xv, 


9 Man v "i, 6. 


viso τὰ περὶ ἀνατροπῆς πολυθέου πλάνης, ἀπο- 
δεικνύσα τὸν περὶ μοναρχίας θεοῦ λόγον’ mgl 
τῶν ἑξῆς προπετῶς τι μὴ ἀποκχρινέσθω, ὅπὼς μή τι, 
ἀμαθῷς φθεγξαμένη βλασφημίαν προστρίψῃ τῷ λόγῳ" 
Κύκκῳ γὰρ σινάπεως ἐοικέναι τὸν λόγων ὃ 
ἐδογμάτισε, Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ διάπυρον, ᾧ idv. τις mal 
pos γρήσηται, πικρὸν αὐτὸ εὑρήσει" χρὴ γὰρ ὃν τοῖς 
μυστικοῖς μὴ προδότην εἶναι, ἀλλ᾽ ἀσφαλῆ, παραινεῖ; 
γὰρ ἡμῖν ὁ Κύριος λέγων" « Μὴ βάλλετε τοὺς μάρ- 
uou. ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων μήποτε xax 
πατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοὺς ποσί αὐτῶν, "καὶ στραφέντες 
ῥήξωσιν ὑμᾶς. » ᾿Αχούσαντες γὰρ οἱ ἄπιστοι τὸν 
Χριστοῦ λόγον, ob δεόντως, ἀλλ᾽ ἔνδεως (37), καὶ pde 
λιστα τὸν περὶ ἐνσωματώσεως, ἤ τοῦ πάθους αὐτοῦ, [tu 

ὡς ψευδῇ, ἢ δοξάσουσι- 
Καὶ ἔνοχος (38) ἔσται τῆς προπετείας ἡ πρεϑδῦτις, 
καὶ τῆς βλασοήμίας, καὶ τὸ οὐαὶ χληρονομήσει" 
« Οὐαι δὲ, φησὶ, δι᾽ οὗ τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν, ᾿ 




















75 Psal. xL, 2. 76 Psal. cxi, 9. τ Prox, xix, 17. 
9! 158. Lut, 5. 


VARIORUM NOTAE. 


(971 ᾿Αλλ᾽ ἐνδεῶς, Desunt ἐπ altero eud. Ip. 

(38) "ἔνοχος." Aller addit Asi» atque oj 

τῆς προπετείας Ip. — 
"— , - 

^ie. -— À 











00 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ C; 


“τι οὗ χρὴ γυναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπὲς γὰρ' καὶ Ἣν 


L urat γωναῖλες εἴποντο τῷ Κυρίῳ, 

Οὐκ ἐπιτρέπομεν οὖν, γυναῖκας διδάσχειν. bv ix- 
λησίᾳς, ἀλλὰ μόνον προσεύχεσθαι, καὶ τῶν διϑασκα- 
λῶν ἐπανούειν, Καὶ γὰρ αὐτὸς à διδάσκαλος ἡμῶν 
γαὶ Κύριος Ἰηδοῦς ἡμᾶς τοὺς δώδεκ: πέμψας μα- 
θητεῦγαι ἐὸν λάὸν καὶ τὰ füyn,, γυναῖκες οὐδέμοῦ 
᾿ξξαπέστειλεν εἰς τὸ κήρυγμα". καίτοι, οὐκ ὑπορῶν" 
συχὴν (3o ἡμῖν ἥτε Μήτηρ τοῦ Κυρίου. καὶ 
αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ (30). ἔτι δὲ Μαρία ἡ, λίαγδα- 

851 Cor. xiv; 34. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICX — LIB. III. 


5 diaeta 


710 
ose CAPUT VL. *an 
non oportet mulicres, docendi offici E 

indecorum. enim Voie ince iles 1 

minum sequebantur. "- 

Non igitur licere volumus mulieribus, üt in eccle- 
5a doceant ; precenlur duntaxat, el doctores au- 
iani 8^, Etenim ipse doctor noster ae. Dominus 
Jesus, nos iluodecim ad docendum populum ac 
gentes mittens, nusquam mulieres a pradicatio- 
nem destinavit ; quanquam psi non deessent: erat 
enim nobiscum Mater Domini;ejusdemque sorores; 
item Maria Magdalena, et Maria Jucobi, Martha et 


- “ 


VARIORUM NOTAE, " 


(80) Αἱ ἀδελιραὶ αὐτοῦ, Serores Domini; hioc est D pertum est: quemadmo- τῆς 


cognata illivs;aut Josephi filizw ex priore conjugio, 
Hieronymo im nt Helvidiuni, €ap. 6, sunt 
innumere : quia (opinor) in Novo Testamento nec 
mumeraniur, nee nominantur, Matth. xuür, 56; 
Marc. vi, 3. Filias Josephi Epiphanius ποδί 78, 
cap. 8 et 9, duas facit, appellatque Mariam et Sà - 
lomen; ut refertur in Anastasii Antiocheni'que- 
stione 153. Quanquam gis: fiber Bibliothee:e Re- 
ἰώ 750, in Anastasio loco, qui illie subneétitur 
3nterpretationi Chrysostomi ad Joannem, exhibet. 
Mágüx xal Μαρίᾳ, ποι ἢ Μαρία καὶ ἡ Σαλώμη, 
Quod adnotavi : eum pcopter Hippolyti Thebani 
Chronicum, Josepho tribuens filias, ξήν τ "Es05, 
xxb τὴν Másüzv, saltem in libris impressis tonta 
Anliqua lectionis Hentici Ca ,et in Bibliotlieem 
Regie mss.1020.2412. nam in ejusdem llibliotheie 





codicibus 750, 23174,2004. neenon in illo Tbuana c 


eujus memini ad Pustoric lib. ut, Sim. 9, eap. 16, 
itemque in Vindobonensi ex Lambeeio, lib. mi, 
c. 86, pro Μάρθαν legitur" 8555, quémadmodum 
in pseudo-Hippolyto Portuensi-apad Nicephorum 
Hist. Eccl , lib. wt, eap.3 iege infra hic fragmen- 
tum Chrysostomo scriptum) : tum propter infide- 
lium objec'ionem, relatam ab. eodem Arastasio, 
᾿Ὀϑηγοῦ cap. 22: Too Ιωάννου λέγοντος ᾿Μάρθαν 
ἀδελφὴν Μαρίας τῆς Μητρὸς τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
|l. ὑμῶν), πῶς ὕμετς τοῦτο οὐ λέγετε; νην Joannes 
dicat, Marthamessesororem Maria Matris Domini 
vestri;qui fit ut vos idemnondicatist objectionem, 
inquam ortam fortassis etiam ex fama Martha 
istius, confuse cum Martha sorore et Lazari et 
Maria unetricis, Sed Ancorati eap. 60, idem Epi - 
phanius, retenta Salome, Annam loco Marise sub. 
sütuit: nisi erratum est librar,'oram,qui Mariam 


in Annam mutaverint; quemadmodum Josem fra- D plane procreati sunl ab 
trem Christi eodem loci transformarunt in Joan- . 


nem, Obstant tamen eonjeetora, qn:subjunxi 'ac 

Latina feci, eum reperissem in-dieto codiee regie 

750, post Evangelium Matthwi; et in'alio similiter 

3375, ejusdem. Bibliotheece; quibus: eonürmator 

vulgata lectio Ancerati, et Annae nomen. 

Σερονίο τοῦ ywtitos SOphronii rihctist/mi ar- 
ἀρχαπισχόπω "poso- — eliepiscoyi  Hieroso- 
λύμων be τοῦ Ἐγκωμίου — lymiani, ez encomio 





τοῦ εἰς τὸν fy» Ἴω- — sancti Joannis (ieolo- 

dms sov Vlées καὶ BEER d 

WqveAeThs, οὗ τ dncipit ab his verbis " 

ἀρχὴ Ἰωάννης ὁ τῆς — Joannestonitrui fitéus 

" βροντῆς υἱὸς, τὸ «Ἔν isla Lonat, Tn princi- 
χῇ ἦν ὁ Αόγος, 4 pio eral Verbum. » 

daga" Εἰ post alía : 

ε “τ ᾿ωξννης ΠΕ ΜΎΤΗΝΣ filius 

παῖς Cui EGkun. mpo- Zebedaiet Salomes.lHoc 

τ ἔλαμψεν, Αὕτη γὰρ καὶ quippe nómen mairis com- 





μητρὸς ἢ προσηγορία 
dum etiam. qui Spiritu i vice ain καὶ 
Deilocuti sunt sancti Pa- ταύτην οἱ Πνεύματι Θεοῦ 
iresagnoverunt.ldeoque λαλοῦντες Πατέρες. 
εἰ aliam. bonam sortem ρασαν ἄγιοι, Ὅθεν χαὶ 
sorteomni prospera sor- εὐχλτριαν ἄλλην, 
tis multo em ac πάσης εὐχληρίας, 
wd vt xa) μείζονα, 
«bs τῆς τεχού-- 







το rera erat:quam 
ilem nee vere. Dei € 
lricem ac semper virgi- 
nem Maírem Domini ul- ἀτιπάρϑενον Μητέρα τοῦ 
latemus cognovit, aul Κυρίου τὸ σύνολον ἔγνω- 


ten, immaculala virgi- ziv, ἢ τῆς ὑχράντου καὶ 
nalique gralia privari, παρθενικῆς αὐτὴν ἀπεγύ- 
Fuit v Salome Ja- μνωτε χάριτος. eis 


cobi, Josar, Judae, et Si- δὲ wai "Las xol Ἰούδα 
méonis, necnon. Mari καὶ Συμεῶνος,, xxb μὴν 
ücAnuc soror alque Con- καὶ Μαρίας καὶ "Avyng ἦν 
sors:quos Numineafflati ἀδελφὶ, γνησία καὶ σὺγ- 
Patresáickonüioos Προς 8 κλῆρος, οὖσ xai Πατέρες 
fratrem habentes Deum, οἱ ἔνθεοι ἀδελφοθέφως xa 


praclareappellant,tno- Mo; óvonitown , μέχρις 
minetenus uecultraillos ὀνόματος καὶ μονου wp 
£a dig itateornant;quia τοιούτῳ κατακοτμοῦντις, 


ut 









€0 qvi pater Christi pi 
labalur esse ab homi 
bus.quique ila in Evan- 
gelüs vocalür : sicul. et. 
Josephum . nuncupare ἀπετέχθησαν καθὰ τὸν 
cernilur ipsu purissuma "horno καὶ ἢ πάναγνος 
et prorsus. immaculata aj καὶ πανάχραντος 
virgo maler Dei, quz? παρθένος θεομήτωρ προσ- 
nunquam omnino virum αγορεύουσα φαίνεται, 4 
cognovit. « Fili enim, μηδαμῶς ἄνδρα τὸ mapk- 
inquil, el ego, el pater παν γινώσκουσα' Τέανον 
Iuus dolentes quoTeba- "xe, φησὶν, καὶ ἐγὼ χαὶ 
^mius (e (Luc. n, 48). » 1 πατήρ σου ὁ 
" ἑζητοῦμέν σε, 
Etpostpauca; Ut Sa- Καὶ μετὰ 
marem pna e Σαλώμην τὴν νέαν 
bedaus in medium voca- ὁ (tos εἴς μέσον 
"s lanquam sorot )iwewqXwa. ὡς 


D κληθέντος ἐν 
Εὐαγμλίοις πατρὸς 





ὀδονώμενοι. | 
βραχέα» "uc | 
"WC 


| 


! 


A 
uio e eme iUe DEDRUE, male —— 


t domesticos seminis tui ne despexeris 13; »el per 
Danielem dicit principi : « Idcirco rex, consilium 
meum placeat tibi et. peccata. tua. &leemosynis re- 
dime, et iniquitates luas miseralionibus: paupe- 
rum 33; » et per Salomonem ait: » Eleemosynis 
et (ide. purgantur. peccata 74; » et per Davidem ite- 
I terum dicil : « Beatus qui intelligit super egenum 
d et yguperom in die mala liherabit eum Domi- 
75; » et rursus : «Dispersit, dedit pauperibus; 
justitia ejus manet in seculum 76;» Salomon etiam 
ail : « Qui miseretur pauperis, Domino feneratur: 
secundum. autem datum ejus retribuetur ei 77; »et 
infra : Qui obtural aures suas, ne audiat indigen- 








eom 78. » 
CAPUX V. 

Quod viduc probitas morum cura esse debeat, 
I Ceterum omnis vidua milis sil, quieta, mode- 
rala, malilie ac ir expers, non garrula, non cla- 
l mosa, non volubilis.lingug, non maledica,non de- 
verborum aucupio,non duplicis sermonis,non 
sese in aliena negolia irimittens. Cum viderit vel 
E audieritaliquod indignum facinus,ita se gerat, quasi 

Ϊ nec viderit nec audierit, nihilque aliud curet vidua. 
"nisi orare pro beneficis et pro tola Ecclesia.Ab ali- 

l quo quidpiam rogala,ne facile- respondeat, przeter - 
quam derebus ad fidem justitiam, etin Deum spem 
I pertinentibus:eosque qui in pietatis dogmatibus in- 


S. GLEMENTIS.] ROM. PONT.. OPERA DUBIA. 
in domum luam. Si autem videris nudum, operi; ἃ ματός σου οὐχ óy ὑπερόψῃ" ν καὶ διὰ τοῦ Agvd Meet. 


tem, el ipse invocabit, et, non erit qui exaudiat » 









τῷ Bv « Διὸς βασιλεῦ, ἡ. βουλή, μου, ἀρεσάτων 
σοι, δαὶ τὰς ἁμαρείας, δου oi ἐλώϊμρράμεις SR 
σαι, καὶ τὰς ἀδικίας σου ἐν. οἰκτιμοῖς πενήξιον τ» 
καὶ διὰ Σολομῶνός φησιν" « ᾿Ελεημοσύαις καὶ mi 
ese ἀποκαθαίρονται ἁμαρτίαι" ν᾿ καὶ διὰ. τοῦ AGI. 
πάλιν λέγει" «« Μακάριος ὃ συνιὼν. ἐπὶ «πτωχὸν «καὶ 
πένητα' ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ ρύσεται αὐτὸν ὁ Κυριος. sai 
πάλιν" «᾿Εσχόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένηφιν, ἢ δικαιοτι 
σύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὺν αἰῶνα, » καὶ ὁ Σολομῶν 
φησίν. « Ὃ ἐλεῶν πτωχὸν, Κυρίῳ δανείζει" χατὰ 85. 
τὸ δόμα αὐτοῦ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ" a καὶ ἑξῆς 
« "Ἂς φράσσει τὰ ὦτα αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι τοῦ ὅξο-- 
μένου, καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἔσται εἰσανν 
χούων αὐτοῦ, 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ εἷς 


n 


"0t ναὶ τοῦ ἤθους ἐπιμελητέον τὴν χήραν (85). 










ἄκακος, ἀόργητυς, μὴ 
πρόγλωσοος μὴ χατάλαλος, μὴ A 
λόγος, μὴ . βλέπουσά 
bes γι 


n: "n 
τι omae «αὶ 








τι ὑπό τινος, μὴ ῥᾳδίως ἀποκρινέσθω, πλὴν ὅσα περὲ 
nicus, καὶ δικαιοσύνης, καὶ τῆς; εἰς θέν Dining" 
ἀποστέλλουσα τοῖς ἡγουμένοις τοὺς θέλοντας. acrem 


μον enpiunt, ad. pra»spositos remittat; in.illis vero C χεῖσθαι τὰ τῆς εὐσεδείας δόγματα μόνά δὲ ἀποχρενν 


i Montt quie ad everlendum de multi- 
| tudine ὁ leorum errorem spectant, demonstrans do- 
etrinam de Dei unitate; at in ceteris nihil temere 
reponat, ne aliquid inscite prolocuta, infamiam 
verbo Dei inurat. Docuit enim Dominus, Verbum 
simile esse grano. sinapis 76 hoc autem acre et 
Ardens est,.quo si quis imperite abutatur,amarum 
à illud inveniet; scilicet,in mysticis oportel non esse 
proditorem,sed cautum,quia nos his verbis Domi- 
nus admonet : « Nolite mittere margaritas vestras 
anle porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, 
et conversi dirumpant vos 80.» Cum enim infideles, 
mon pro dignitate, sed minus quam par.sit, de 
Christo verbum acceperint, przasertimque quod in- 





νέσθω τὰ περὶ ἀνατροπῆς πολυθέο» πλάνης, ἀπὸς 
δεικνόσα τὸν περὶ μοναρχίας Θεοῦ τ λόγον" “περὶ "δὲ, 
τῶν ἑξῆς προπετῶς τι μὴ ἀποκρινέσθω, ὅπὼς μή τι 
ἀμαθῶς φθεγξαμένη βλασφημίαν προστρίψῃ τῷ λόγῳ" 
Κόκκῳ γὰρ σινάπεως ἑοιχέναι τὸν λόγων à Κύριος. 
ἐδογμάτισε, Τοῦτο δ' ἐστὶ διάπυρον, ᾧ ἐάν τις dmi 
pois γρήσηται, πιχρὸν αὐτὸ εὑρήσει" χρὴ γὰρ ὃν τοῖς 
μυστικοῖς μὴ προδότην εἶναι, ἀλλ᾽ ἀσφαλῆ. παραινεῖ 
ἡμῖν ὁ Κύριος λέγων" « Μὴ βάλλετε τοὺς μαρ- 
Ὑλρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων μήποτε κατα- 
πατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοὺς ποσί αὐτῶν, καὶ στραφέντες 
ῥήξωσιν ὑμᾶς. » ᾿Αχούσαντες γὰρ οἱ ἄπιστοι τὸν περὶ 
Χριατοῦ λόγον, οὐ δεόντως, ἀλλ᾽ ἔνδεως (87), καὶ ade 
λιστα τὸν περὶ ἐνσωματώσειος, ἤ τοῦ πάθους αὑτοῦ, μυ-- 





carnationem vel pass'onem ejus tradit, magis adun- D κτηρίσανεες χλευάσουσι μᾶλλον ὡς ψευδῆ, ἢ δοξάσουπι., 


€o naso irridebunl veluti mendax, quam laudibus. 
celebrabunt; eritque anus rea temeralis ac blas- 
| phemig,et wm sorlielur. « Vieautem, inquit, per 
pne nomen meum blasphematur in genlibus 5, » 


78 Prov. xxt, 13... 79 Matth. xiu, 31. 


| 


E (95) τὴν χήραν. Τῶν χηρῶν, alter. CLER. 
(36) “Ἔττω. 


τ omittuntur Ip. 


| 72 1s Lyn, 1. 18 Dan. v, 24, 


74 Prov, xv, 27. 
99 Matth. vni, 6. 


Heec vox et tres-seqq.. perperam in 


Καὶ ἔνοχος (38) ἔσται τῆς προπετείας ἡ πρεσδσεις 
χαὶ τῆς βλασφημίας, καὶ τὸ οὐαὶ χληρονομήφει" 
« Ojat δὲ, φησὶ, δι᾽, οὗ τὸ ὄνομά oo βλασφημεῖται Ev 
τοῖς ἔθνεσιν, ν᾿ 








75 psal. xL, 3. 76 Psal. cxt, 9. 7| Prov. xix,17. 
9t [sa, Lit, 5. 


VARIORUM NOTAE. 


(371A ἐνδεῶς. Desunt ín altero cud. Ip. 
(38) "ἔνοχος. TA λοιπόν atque omittit. 
τῆς προπετείας, 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ CY. 
"ρτι οὗ χρὴ γοναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπὶς γάρ" καὶ 
[ mura γυναῖκες εἵποντο τῷ Κυρίῳ, - 


Οὐκ ἐπιτρέπομεν οὖν γυναῖχας διδάσκειν ἐν ἐχ- 
λησίᾳ, ἀλλὰ μόνον προσεύχεσθαι, καὶ τῶν διδασκα- 
Xa ᾿ἐπανούειν, Καὶ τὰρ αὐτὸς ὁ διδάσκαλος ἡμῶν 
ναὶ Κύριος Ἰησοῦς ἡμᾶς τοὺς δώδεχα πέμψας μα- 
ϑήτεῦται ξὸν λάδν χαὶ τὰ ἔθνη, γυναῦχας οὐδέμοῦ 
Ἐξαπέστειλεν εἰς τὸ κήρυγμα", καΐτοι οὐκ ὑπορῶν" 
συκῆ τὰρ ἡμῖν diee. Μήτηρ τοῦ, Κυρίου, καὶ 
αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ «(39): ὅτι δὲ Mapla ἡ. Μαγὸα- 

8 T Cor, xv; 34. 


GONSTITUTIONES: APOSTOLICIE: — LIB. ΠΕ. 


-α em 


a0 
I 


dp ANMAFÜDAVEST n 

(Quod non oportet mulicres, docendi officio H 
D enim esse: et quales mulieres Do- 
minum sequebantur. 

Non igitar licere volumus mulieribus, ut in eccle- 
sia doceant; precentur dunlaxat, el docloras au- 
diant 8, Etenim ipse doclor nosler-ac- Dominus 
Jesus, nos duodecim ad docendum populum ac 
genles mittens, nusquam mulieres ad pradicatio- 
nen destinavit ; quanquam ipsi non deessent; erat 
enim nobiscum Mater Domini,ejusdemquo sorores; 
item Maria Magdalena, et Maria Jacobi, Martha et 


VARIORUM NOT4E, 


(89) αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ. Sorores Domini; hoc est B pertum est.: quemadmo- τῆς μητρὸς 
la s 


cognate illivs,aut Josephi filie ex priore conjugio, 
Hieronymo impsgénnd. Helvidium, cap. ΩΝ p 
innumere : quia (opinor) in Novo" to nec 
mumeraniur, pee nominantur, Math. xmi, 56; 
Marc. vi, 3. Filias Josephi Epiphanius: hzresi 78, 
cap. 8 et 9, duas facit, appellatque Mariam et Sa - 
lomen; ut refertur in Anastasii Antiocheni'quie- 





nem. Obstant tamét conjeeturie, quesubjunxi ac 
Latina feci, eum reperissem in dieto codiee regie 
7150, post Evangeliuni Matthaei; et in alio similiter 
2315, ejusdem, Hibliotheec, quibus. eónfirmator 
vulgata lectio Ancorati, et Annte nomen. 


Συξρονίν τοῦ ἀγιωτάτον Sophronít rahelisi/mi ar- 


ἀρχιτπισκόπῳυ "higoso- . eAiepiscoyi ieroso- 
λύμων ἔχ τοῦ Ἐγκωμίου — lymitani, ex mcomio 
τοῦ she τὸν Ebr le. — sancti Joannis t/ieolo- 





bri aul hod 
n 
Ji 


Bay Ἰωάννης ὁ τῆς — Joannestonitrui filius 


" βροντῆς υἱὸς, τὸ «Ἔν ἰδία Lonal, «In princi- , 
ἀρχῇ ἣν ὁ Ape, » — pio eral Verbum. » 
"af? ἕτερα" Et post alía : 
i9 aU Ἢ Vs pof filius 


παῖς καὶ Σαλώμης mpo- Zebedai et Salomes,lfoc .. Christo 
quigpe 


ἔλαμψεν, Aden γὰρ καὶ nomen mairis com- 


ncipit ab his verbis τς 


dum etiam qui Spirilu ἐπερώρατο * καθάπερ καὶ 
m MN i οἱ Πνεύματι ped 
tresagnoverunt,ldeoque λαλοῦντες ἑ 

εἰ aliam. bonam sortem. φάσαν ἅγιοι, Ὅθεν 


sorteomni prospera s0r- εὐχλεραν ἄλλην, κλὶ 

dis multo meliorem ac πάσης εὐκληρίας ip 
mhajorem. Hac autem τὰ καὶ μείζονα, 
erat Mat: Αὕτη «b ἦν ἡ τῆς τεχού- 


σης Mese 


χάριτος, 
imei χοὶ Ἰούδα, 








ς νομισϑέντος εἶντι τοῦ 
bus.quique ila in Evan- οὔ καὶ χληθέντος ἐν 
geliis vocatur : βίοι εἰ Εὐαγγελίοις πατρὸς 
Josephum . nuncupar. χϑησαν χαθξ τὸν 
cernitur ipsu purissima Ἰωτὴς καὶ ἢ πάναγνος 
el prorsus immaculata αὕτη καὶ πανάχρεντος 
virgo maler Dei, quae παρθένος Θεομήτωρ προσ- 
yunguam omnino virum αγορεύουσα φαίνεται, d 
cognovil, « Fili enim, μηδαμῶς ἄνδρα τὸ mapá- 
nquil, el ego, el pater παν γινώτκουσα᾽ Τέανον 
Iuus dolentes quaeba- γὰρ, gna» καὶ ἐγὼ καὶ 
mus lé (Luc. n, 48).» ὁ πατήρ σου ὀδυνώμενοι 
ἑζητοῦμέν σε, 
Kit; iUtSa- καὶ μετὰ 
V enm puit τ μην τὴν νέαν 
bedarus in medium voca- Cic ρει 
vil, quo tanquam. sorot Yi Ver ὡς 
oos AQNISUS Na ANE 
wxore "Lebe, waM* 





ἐπ" Ὡς ' 

da 
[72 

3- 


Jam de 


Ι 





ΤῊ 
"Maris sorores Lazari, Salome, οἱ alie qusdam. 


VARIORUM R0T/&. 


et Joannis (neque enim adhzrendum opinioni Nice- 
)bori qui lib. », eap. 33. Josnnam statuit matrem 

fitoram Zebedii ; dicendumque. potus eum Beda. 
Joannam memoratam Luc. xxiw, 10, esse Joannam 
uxorem Chuze procuratoris Herodis, de qua ejus- 
dem Evangelii eap. 8. vers. 3), quod fuerit. Christi 
soror, consentiunt vulgo : ridicule enim. Haymo 
Hist. eccl. lib. u, cap. 3, Salomen virum pulat, 
tertium marium Anna, patrem tertiz Maria, uxo- 
ris Zebedz!. Maria autem apud Theophylactum ad 
Mattb. Xur, 56 ; Joan. xix, 25, et Galat. 1, 19, est 
Maria Cleophze, fllia Jos-phi ex uxore dieti Cleo 
hz, fratris suf, absque liberis mortui. Eademque 

Ἢ sententia versari videbitur Nicephorus lib.i, 
cap. 33, si verba illius ita legantur : Μαρίᾳ θυγα- 
μὲν τοῦ μνήστορος Ἰωσὴφ, bx τῆς Κλωπᾶ δὲ τοῦ 





LN xoi, ἄπαιδος τεθγηχότος αὐτῷ γεννη- 
ivy, velit Ex Κλωπᾶ δὲ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ τῆς γυ- 
ναιχος. Vulgo, ἐκ Κλωπᾶ δὲ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ γυναικυς; 


quasi Cleopha femina fuerit, uxor fratris re 
eum a Nicephoro lib. ri, eap. 9 et 16, diserte Cleo- 

as vir agnoscatur,el Josephi frater. Variat tamen 

marraüone Nicephorus. Nam lib. d, cap. 16, 
post Anastasium Antiochenum et ex Ire- 
pum, necnon Sinieonem Metaphrastem in Chronico 
ms. de Maria Cleophz loquitur, ut uxore Cleophz, et 
filia Josephi.Eadem Maria Cleophz, ἡ τοῦ Κλωπᾶ, 
lesu, Euthymic louer uxor Cleophe, 
lo vhi auctori libri De infantia. Salvatori 
eg. 1697, 


secunda filia Joachimi et Anna 
rentum Deiparz. Aliis uxor Cleophz seu Alphai.. 
Ais Cleophz [n uxor Alpbzi, mater Domini fra- 
trum Jacobi Justi seu Minoris, Jesephi sive Josetis, 
Simonis et Jude, necnon sororum. Nonnullis filia. 
meturalis Joachimi, legalis Cleophz. lta preter in- 
terpretem Joannis mox citandum, Hippolytus The- 
banus in Chronico opere, lib. Reg. 1296 ; 

Μαρία δὲ ἡ τοῦ K)e- Maria auem Cleopha, 
πᾶ, ἡ ἀδελφὴ τῆς Μητρὸς soror Matris Domini ap- 
τοῦ Κυρίου προσαγορευ- pellata. Sie invenilur in 
ομένη. Εὑρισχεται ἐν τοῖς exemplaribus beatorum, 
ἀντιγράφοις τῶν iun. Orthodozorumque sanc- 
NOR μακαρίων xai torum Patrum. et docto- 
ὀρθοδόξων ἁγίων  Tlaxé- rum, qui sacras Scriptu- 
pow καὶ διδασχάλων οὔ- ras terpretati tog 
fuc ὅτι ὁ Κλωπᾶς καὶ ὁ quod Cleophas, εἰ justus 
δίκαιος ᾿Ιωακεὶμ ἀδελφοὶ Joakim. germani fratres 
ὑπῆρχον γνήσιοι, — To) fuerint.Cum autem Cleo- 

& οὖν γεγαμηκότος, phas rorem duaisset,ac 
xal ἀτέκνου τελευτήσαν- Sinéprole mortuus esset, 
toc, ὁ Ἰωακεὶμ xxvà τῶν Joakim  Hebrzo more 
᾿Εδραίων ἔθος, συνουσιά- €um uxore [ralris sui 
σας μετὰ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ CORgressus, genuit Ma- 
αὐτοῦ γυναικὸς, ἐγέννησε riam. ΕΖ quo tempore il-- 
τὴν Μαρίαν, "Ἔκτοτε οὖν la relicta ἐπ m ac- 
καταλιπὼν αὐτὴν, ἐμνη- cepit Annam filiam Mat- 
στεύσατο "Ανναν σὴν θυ- (lanis sacerdotis,de qua 
γατέρα Ματθὰν τοῦ ἷε- suscepit — sanctissimam 
ρέως, ἐξ ἧς ἐγέννησε τὴν Deiparem. Vocatur íta- 
παναγίαν θεοτόκον. Κα- que Maria Cleopha, 50- 
λεῖται οὖν ἡ Μαρία τοῦ ror Matris Domini; πιὶ- 
Κλωπᾶ ἀδελφὴ τῆς Μη- pote secundum naturam 
τρὸς τοῦ Κυρίου, ὡς κατὰ quidem prognata Joaki- 
φύσιν μὲν ἐξ Ἰωκχχεὶμ γεννη mo, secundum vero legis 
θεῖσα, κατὰ χάριν δὲ τοῦ gratiam  uudiens filia 
Κλωπᾶ θυγάτηρ ἀχούουσα, (ἰδυρία;. 

Minus commode, tum qui Mariam Cleoplim cum 
Salome confundunt;tum qui unam Mariam in duas 
Aut tres partiuntar: duas, Mariam Cleophm mater- 
M^ Dita et "iva ΟΝ ac Josetis ma- 

Im ; » Moriam (leophz, iam Jacobi, et 

Mariam Jacobi Minoris ac Josephi seu Josas; sive 
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Αληνὴ xal Μαρία ἡ ἹἸαχώδου. καὶ Μέρθε x 
Mariamp'Cleophzs, Mariam Jacobi Mi 
riam Jose. Vide Epiphanium, here! p. 
Leg e cap. 6 libri conira Helvidium, ep: 
slola 450, quiest. 4, et ab. Matthaei xit; ac xxvi 
interpretes in Galat. 1, 19; Bedam ad Luce vxiv 
Euthymum ad Matt. xxvii, 56, et Joannem Thes 
salonicensem. Homilia de Christi resurrectione 
circa finem, tom. I Auc/arii novi Graco- Latin 
Patrum Bibliothecz.Symeon Magister et Logothi 
la in Chronico Reg. ms. 9363 : 

Unguentifera mulieres Μυροφόροι δὲν ἧσαν ἔξ 
lem fuerunt. Maria τὰ " ἡ Μαγδαληνὴ Μαρέ: 
lene,de qua ejecit ἀφ' ἧς ἱξέδαλεν ὃ Xp 
Christus. seplem. σιὸς τὰ ἑπτὰ δαιμόνι: 
nia.EtSalome obstetriz. καὶ Σαλώμη ἢ ματα" κι 
Et mater filiorum Zebe- ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεῦ 

Bdei.Et Maria,materqui- δαίου Καὶ Μαρία, ἡ μή 
demJacobi Minoris,uzor τὴρ μὲν Ἰχκώδου τοῦ Me 
autem Juda fratris Do- v que δὲ Clodia ὧς 
mini. Et maler Josc: ἀδελφοῦ τοῦ Κυρίου, Κι 
ea vero filia euren d me ee 4 
mesconsobrina Deipara; θυγάτηρ ἣν E: τς τῇ 
que cum Josem enutri taii ene τῆς Θεοτόκοι 
visset, maler illius dice- ἥτις ἀναθρέψασα τὸν "Loo 
batur.Et Joanna: ipsa c5, μήτηρ αὑτοῦ ἐλέ' 
auiem erat uxor Peíri. Καὶ ᾿Ιωάννα" αὖ 











ὦ, alque uzor Μαρία ἡ τοῦ 
fratris illius Cleopha. 


Preterea qua dicuntur dum filie Josephi, 
mina habent, Esther, et Thamar. vel 
eliam in isto franmento quod legitur in membra- 


c nis Regiis eod 1508 et 4789 : 


Joannis Chrysostomi,ez ᾿Ιωάννου τοῦ ὁ- 
interpretatione Evan- μου, ἐκ τῆς 
geli Joannis, qui τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὖ- 


i: αγγελίου τῆς λεγούσης" 
Slabant ἡμαία crucem ᾿Εστήκεισαν παρὰ τῇ 
Jesu, maler ejus, εἰ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ i 


sorormatrisejus,Ma- μήτηρ αὐτοῦ͵ xab jd 
ria Cleopha,et Maria ἀδελφὴ τῆς um: 
Magdalene. » Map'a ἡ τοῦ Κλωπᾶ, «s 


Μαρία ἡ Μαγδαληνή. 

ἰάναγχαῖον ζητῆσαι πε. 
inquirere. Isteenim Cle- οὶ τούτου. Οὗτος do 
pur frater eral Joaki- Κλωπᾶς ἀδελφὸς ἦν "Ipae 
mi, paris Deiparz Ma- κεὶμ τοῦ πατρὸς τῆς Θεὺ- 
ric.Is uxorem duzil no- τόχου Μαρίας ἔγημεν & 
mine Annam,el mortuus yovatxa. ὀνόματι "Ανναν 


Necesse est hac de re 


Destabsque liberis. Volens xzi ἐτελεύτησεν ἅπαις 


autem Joakimussuscila- Θελων δὲ ᾿Ιώχκεῖμ ἀνα. 
re semen fratri suo, ac- στῆσαι Hiis τῷ ἀδελ 
cepit Annam uxorem ra- qd αὐτοῦ, ἔγημεν "Ἄννα 
iris sui, εἰ genuit. ei filiam τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοι 
nomine Mariam, quam E- αὑτοῦ, xal ἔτεχεν αὐτῷ 






ríam 
dam 


Geni, 
μέ Ανναν 
ἮΝ θεοτόκον 
ν᾽ ὡς εἶναι τῆν τ' 
w τοῦ à xs 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE, τι 
Μαρία (40) αἱ ἀδελφαὶ λαζάρου, Σαλώμην καὶ ἔτεραί Α Sane si conveniens [αΐδεοι mulieribus docere, 


— LIB. lil. 


VARIORUM NOTAE. 


ἑνὸς δὲ πατρὸς. "Ee tv δὲ ram, et Thamaram ,ni- 


Ax τῆς πρώην ναικὸς mirum ἐς Salomone 
αὐτοῦ δύο θυγατέρας, τήν μισὸ sua. 

τε ᾿Εσθὴρ ὩΣ τὸν Θάμαρ [Δ], Μάρθαν), ἐκ τῆς quvai- 
χὸς αὐτοῦ Σαλώμης. 


Avin alio ms. pariter Regio, num. 2216, et in 
Metaphrastis Chronico inedito ejusdem Bibliotheez 
tod. 2363, Esther et Thamar upa sorore augentur, 
videlicet Salome : Εὔρομεν iv τοῖς ὑπομνήμασι τοῦ 
᾿Αγίου Σωφρονίου, ete., xai προστίθησιν, ὅτι ἀνεψιὸς 
ἣν ὃ Θεολόγος ᾿Ιωάννης τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τὸ κατὰ σάρχα, Ὃ γὰρ Ἰωσὴφ ὁ μνήστωρ 
τῆς παρθένον τέσσαρας υἱοὺς ἔσχεν bx τῆς βιωτικῆς 
αὐτοῦ γυναικὸς, Ιάκωδον, Σίμωνα [ms, 2374, Xo- 
νεῶνα}, Ἰούδαν, καὶ ᾿Ιωσῇ, καὶ τρεῖς θυγατέρας, 
τήν τε ᾿Βοθὴρ, καὶ τὴν θάμαρ [id cod. Μάμθαν, ut 
Theophylactus Prologo in Joannem], καὶ spins, 
τὴν Σαλώμην, ὁμώνυμον τῇ μητρὶ, ἣν δὴ καὶ ἐξέδοτο 
J πατὴρ Ἰωσὴν πρὸς γάμον τῷ Ζεδεδαίῳ * μεθ᾽ ἧς 
fers δ᾽ τιδιθετον. "lixoóoe, καὶ aiv Εὐαγγμλιστὴν 
Ἰωάννην, Hoe est : [nvenimus ín libris B. iro- 
mii, etc. Et. addit, quod Joannes Theologus erat se- 
EET en uie nm Tus Sis T 
dios suscepit ex dere sua communis vila ema 
tobum, Simonem, Judam, et Josem, tresque filias, 
Kstheram, Thamaram, εἰ tertiam 'Salomen, 'matri 
cognominem : hameque Josephus pater iw matri- 
monium iradidit. Zebedao, qui cum illa genuit. Jaco- 
bum et Joannem Evongelistam. Vid. Lambecium 
Biblioth. Cesarem lib. 1, c. 52. Atque in numero 
lernario, preter Sophronium Hierosolymitanum 
supra citatum, ac Theophylactum, concordat etiam 


Cosmas Vestiarius, eujus loeum ΕΣ ὁ m55- C fernum ef carnale Christi ἑκάτερα τοῦ Ebx: 


eodicib. 750, 2375, jam memoratis, ac 
quorumdam lec'orum interpretatus sum. 
Τοῦ gaps Κοσμᾶ  B.Cosma Vestitoris,ex: 
τὸ Βεστίτωρος ix τοῦ Éncomio in justos Joa- 
ἐγκωμίου τοῦ εἰς τοὺς kimum et Annam; cujus 
διχαίους Ἰωακεὶμ καὶ principium : « Heslerna 
"hwav* οὗ ἦ ἀρχή dies,Deipare Natale ac 
€ Ἢ χϑὲς τῆς uico Festum. » Post. pauca : 
γενέθλια καὶ πανήγυρις. » «Vereenim tanquamdi- 
Maz! ὀλίγα" « ᾿Αληϑὼς γὰρ gni. prasfiniti sunt justi 
ὡς ὅξιοι προωρίσθησαν Deipara: les, ut 
οἵ δικαίοι τῆς θεοτόκου CArísto secundum car- 
γεννήτορες συγγενειάσαι fef cognatione junge- 
Χριστῷ κατὰ σάρκα " καὶ pice e is u- 
ὡς ἐκ γένους ἐπισήμου, καὶ Sirí regio, inquam,ac sa- 
PESE λέγω καὶ ἰέρα- cerdotali, honorarentur. 
vxo, τιμηθῆναι, Ἐξ Utroque siquidem se jac- 
qàoÀ θεντόκος σε- Lal Dei genuriz: cum ab 
μνολογεῖται, ἐπιμίχτων inilio dua tríbus variis 
τῶν δὲν φυλῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς modis inter se misceriso- 
χατὰ διαφόρους xm lerent: unde et postea in 
γενομένων ^. ἔνθεν λοιπὸν Dei genitricis parentibus 
xal Ἐπὶ τῶν τῆς θεοτόκου permistgs sunl, hunc in 
νέων οὕτως, fige modum:(a)Zacharias Jo- 
πατὴρ Ἰωάννου ἀδελ- annis pater [ralrem ha- 
φὸν ἔσχε συνιερέα καλού- buit juxta. secum sacer- 
μένον ᾿Αγγαῖον πρὸ αὐτοῦ dotem,nomine Aggaum, 
τετελευτηχότα, Τούτου Ly oap viec et 
τοῦ 'Ayyxlos θυγατέρα sil. Hujus Αφραὶ filiam 
πρὸς ἼΣΩΝ Ar ἐν Ἧς matrimonio Ti copula- 
σὴφ ὁ τέκτων, ἐξ ἧς ἐ- vil Josephus faber; atque 
Ὑέννηφεν τέσσαρας υἱοὺς de δὰ suscepit iu 
καὶ τρεῖς ϑυγατέρας * dw lios, resque filias: quo ex 
[A Nimes ὃ ἐπιχλη- -— unus Mes 
τοῦ Κυρίου, Dus, guigognom. est 

καὶ πρῶτος ἐπίσκοπος fadt Domini, primus 
τὸ Hierosolymorum 


in gratiam 





xat us. 


"ἱεροφολύμων " episcopus. 
Vide Hi i ico, el. confer. Wi. Eco. o S. 
$9 Ac Eus. T Vez ra Noeeyhorum, 


Β lias protulil; quarum no- 


Nomen awlem mulieris ὄνομα τῆς γυναικὸς τούς 
Josephi Salome, Σαλώμη, οὐχ 4 μαῖα, 
ἐρα, Μετὰ δὲ θά- 


non quí- τοῦ 
dem lla obatetelz sed ας ἀλλ᾽ ἑτέρα. 
νατὸν αὐτῆς μνηστεύετχι 


lia, Post hujus mortem 
Josephus [it sponsus Dei- 
pare Marie,que ez ma- 
terno genere. originem 
ducebat a. Malthane sa - 
cerdote;sicul Josephus a 
Sulomone filio Davidi: 
descendebaz,quemadmo- 
dum ait Evangelium se- 
cundum Lucam (cap. ui) 
in. Gen2alogía. Domini. 
Nam iste Matthan ez u- 
moresua Maria tres fi- 








mina sunt, Maria, Sobbi 
(b), Anna.Maria ergo gi- 
gnit Salomen obstetri- 
cem:Sobbi vero parit E- τὴν ᾿Ελισάδετ τὴν μητέρα 
lisabetham matrem Jo- ᾿Ιωάννον τοῦ Βαπτιστοῦ * 
annís Baptisiz: Annaau- ἢ δὲ "Avez γεννᾷ τὴν mav- 
dem enililur sanctissimam αγίαν Θεοτόκον Μαρίαν 
Dei Genitricem Mariam in i Beli, τῆς κατὰ τὸ 
po ui " L M ὄνομα τῆς μης καὶ" 
mine οὐ! εἰ À 

matertere. Ita wt Elisabe- pet. Ἐν υ ΑΝ ΚΞ 
Ihasit Anna ez sorore ep- δια ^ D$ tiva τὴν Ele 
is, Deipara vero consobri- ^39** ἀνεψιὰν μὲν τῆς 
na. Firmat porro uiraque E- νης) ἐξαδέλφην δὲ τῆς 
vongelium. Nampropierpa- θεοτόκου, Κυροῦντος o 
genus,dicit: «Erat Jesus διὰ τὸ μὲν πατρῷον γένος 
incipiensquasiamnorum καὶ σαρκικὸν τοῦ Χρι- 
iriginta ; filius autem στοῦ, Ὧν, φησὶν, ὁ "In- 
pulabatur Josephi, qui σοὺς ἀρχόμενος ὡς ἐτῶν 
fuit Helis,qui Tit Mà - τριάκοντα, υἱὸς δὲ dvo- 
lhanis,Luc.,23.» Pro- μίζετο τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ 
pler maternum vero aít: ᾿Βλὶ, τοῦ Ματθά,, Διὰ 
*Ecce εἰ Elisabeth co- δὲ τὸ μητρῷον *. Ἰδοὺ, 

tua, Luc. t, 30, » φησὶ, καὶ ᾿Ἐλισάδες 4 

rum gratia gloria sit συγγενὴς σου. Ὧν ἕνε- 
demissioniel condescen- »«« δόξα τῇ συγκαταδά- 
sui Christi Dei nosiri,in eu Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, 
saecula. Amen. εἰς τοὺς αἰῶνας. "Apfv, 
inl 
τὸν 


px γεννᾷ Σαλώμην τὴν 
prn, ἡ δὲ x γεννᾷ 








p " 





ü 


Nac 
γμδλγα όσον τος Σωφρόνιος, διδάσκει τὴν 


Theologi ezstuit ebe- πατὴρ τοῦ Θεολόγου à Zi- 
daus, maler vero illius θεδατος fj», Σαλώμη δὲ ἡ 
Sulome, Eod filia Jose- μήτηρ αὑτοῦ θυ 

phi : qui hus qua- οὗτα αὐτὴ τοῦ "lomo * 
tuor it fiioset filias [ὃς] τέσσαρας υἱοὺς εἶχε, 
tres; [ilios quidem, Ja- καὶ θυγατέρας 
cobum Simonem, Judam υἱοὺς μὲν ' 
et Josephum; filius vero, μωνα, "ἰούδαν, xal Ἴω- 
Esther,Martham,et Sa- σὴφ" θυγατέρας δὲ τὴν 


ἣν, 
; δεδαὶ 
ire. ἘΡΊΩΝ 
€ frater. 5 
ἐπ Josephi. 
agn: τῆς asas vant 


"V'utbutsa vo Moe 


ler τοῦ Θεοῦ ᾿αχλησίαν, Bo 


n5 


siruere. Si enim vir caput mulieris censetur 84, 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ἂν ἐκέλευσε πρῶτος xal ταύταις sv ἡμῖν xaren gate. 


ipse prímus eas jussisset. nobiscum populum in- A τινες (M). Εἰ γὰρ ἦν ἀναγκαῖον γοναιξὶ x 


:quum non est capiti priesse reliquum corpus. 
Si SciaLergo vidua se Dei allare esse, et domi suse 
sedeal,nec ullo praetextu in domos fidelium aliquid 
acceptora ingrediatur; nunquam enim altare Dei 
circumambulat, sed uno in loco figitur. Itaque et 
virgo eL vidua ne circumcursent, aut per alienas 
domos vagenlur : quia vage, et impudentes, el 
lales,pedes in uno loco non continent 8, eo quod 
non vidus, sed viduli sunt,ad accipiendum faci- 

vaniloque, maledice, rixarum consultrices, 
jmpudentes,inverecundz; que cum tales sint,in- 
dignas se exhibent voeatore suo.Non enim ad com- 
munem congregationis stationem in Dominica con- 
veniunt, ut ii qui vigilantes stint; sed aul dormi- 


λαόν. Εἰ γὰρ κεφαλὴ γοναικὸς ὁ ἀνὴρ 88, οὐκ ἔστι. 

τὸ λοιπὸν σῶμα τῆς κεφαλῆς ἐξέρχειν, Γνωριζέτω {49] 
οὖν ἡ χήρα, ὅτι θυσιαστήριόν ἐστι Θεοῦ, καὶ καϑήσϑω 
ἂν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς c μὴ μετά τινος πρυφάσεως ἐν ταῖς 
τῶν πιστῶν οἰκίαις ἐπὶ τῷ λαμδάνειν εἰσπορευομένη * 
οὐδὲ γάρ ποτε τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ περιτρέχει, 
ἀλλ' ἐν ἐνὶ τόπῳ ἴδρυται * ὑπαρχέτω οὖν xai ἢ παρ- 
θένος καὶ ἡ χήρα μὴ περιτρέχουσα, ἢ ῥεμδομένη 
κατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων οἰκίας " ὅτι ῥεμδοὶ καὶ ἄναι- 
δεῖς (43), καὶ αἱ τοιαῦται οὐχ ἡσυχάζουσι τοὺς πάϑας 
ἐν ἑνὶ τόπῳ, διὰ τὸ μὴ χήρας, ἀλλὰ πήρας αὐτὰς 
ὑπάρχειν, ἐτοίμους εἰς τὸ λαμθάνειν, φλυάρους; wex- 
"dou, μαχοσομδούλους, ἄναιϑεις, ἐναισχύντους * 
αἴτινες τοιαῦται ὑπάρχουσαι, οὖκ ἄξιαι τοῦ χᾶλέ- 





lant, aut. garriunt, aut lenocinantur, aut petunt, B asvso; τυγχάνουτιν, Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ xowihv τῆς suwR- 
ut alios in caplivitalem agunt, εἰ ad diabolum γωγῆς ἀνάπαυμα ἐν τῇ Κυριαχῇ (MA) χαταντῶσων, 
85 Τ (τ, ix, 3. 91, Polycarpum, cap. 4; Pseudo-Ignat. ad Tars. 9; l. Ignat. interpol. ad Philad. 








4. 85 Prov. vir, 11. 


VARIORUM NOTAE. 


(40) Μάρθα ναὶ Μαρία, Distinguunt quoque Ma- 

. riam sororem Marth:e οἱ Lazari a Maria Magdalena, 

ex qua Dominus septem daemonia ejecit, Joannes 

Thessalonicensis sub inem orationis de Domiuica 

resurrectione, et LUSIT rsen ad Joan. xix, 25, 
necnon "o eh in his versibus : 


Αἱ μυροφόροι καὶ μαθήτριαι Λόγου. 
Πρώτη μέν ἐστι Μαγδαληνὴ Μαρία, 

ἢ δ' ᾿ωάννα δευτέρα, καὶ Ξαλώμη, 

μήτηρ Ἰωσῇ xxt ᾿Ιχκώδου τρίτη [], τετάρτη], 
Μάρθα, Μαρία σύγγονοι τοῦ Λαζάρου, 

καὶ Σωσάννα δ᾽ ἔνεστιν li 


um πάλιν, 





μία τις ἦν, ἢ δύο. "Evae 
wt» τοίνυν ἐγὼ τῷ à- ἄμα, ἔφο quidem intente 
κριδεῖ τῶν εὐαγγελιχῶν respiciens ad exactum e- 
Voxpuámew, τρεῖς εἶναι tangelicarum Scriplura- 
πὰς qovatkae λογίζομαι, rum,(res. colligo. fuisse 
kx τῆς τῶν προσώπων mulieres,er personarum 
ποιότητος, ἐξ αὐτοῦ τοῦ qualilale,ez ipso modo a- 
τρόπου τῆς πράξεως, ix gendi,ea differentia tem- 
τῆς διαφορᾶς τῶν καιρῶν, porufn. Joannes (cap.xu, 
Ὁ μὲν γὰρ Ἰωάννης, Pas 3) si PUN 
ag τῆς τοῦ Aa rore Lazari narrat, 
dme lavopet, ὅτι πρὸ sex diebws ante. Puscha 
(E ἡμερῶν τοῦ Tléys χα- indomopropríia Jesu pe- 
τὰ τὴν οἰχίαν αὐτῆς ἤλει- desunzerit.At Matthaus 
ye τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, (cáp. xxvi, 2), postquam. 








Dominus dizit, « Scitis 'O δὲ γε Ματθαῖος μεδὰ 
uia post biduum Pascha τὸ εἰπεῖν τὸν Κύριον, OT— 
lel,» suddit quod in Be- ?4:: ὅτι μετὰ δύο ἦμ 

thaniain domo Simonis ρᾳς τὸ Πάσχα γίνεται, 

leprosi, mulier. fuderit. ἐπάγει μὰ ἐν οἰκίᾳ Ξίμρωο-- 
unguentum super capnt νὸς ποῦ λεπροῦ, ἢ τῆς 

ΠΡ ship ede χεφάλης τοῦ oes μό- 

unzeril, ut Maria.Mar- po» κατέχεεν, οὗ τοὺς 
tus (cap. xiv, 3) autem. πόδας ἤλειψεν ὡς ἢ Ma- 
consonanscum Matheo pix. Καὶ Μάρχος δὲ güu- 
eodem modo omnia con- «ωνός ἅπαντα τῷ Maze 






ἣν παρὰ τοῖς τρισίν * τῷ 
καὶ μᾶλλον πειστέον, ele. 


dendum, Cor. 


(44) καὶ ἕτεραί τινες, Inter quas Maria maler 
Rufi ;si audimus S. Epiphanium Ponarii btresi 
78,cap.13.el hiresi 19, cap.7,ex lapsu memoria, 
ex apocrypho, auL aliunde loquentem. Ip. 6 

di τγωριζέτω, In cod. antiquiore hic incipit 
cap. 7,cum hac inscriptione : “Ὅτι al χῆραι μεμε- 
τρημένας ὀφείλουσιν ἔχειν τὰς προύξους, CLER. 

48) 'Ρεμδοὶ xal. Hac desunt in altero cod. et 
quidem merito.Idem habel in seqq. καὶ αἵ vortex 
ἄνχιδετς, Ip. 

A4) Ἐν τῇ Κυριακῇ Absunt hec in altero co 
κου πὶ id uitia sunt. Ip. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. HI. 


γι 


T 


ὡς οἱ ἐγρηγορότες" ἀλλ' ἢ νοστάζουσιν, ἢ φλυαροῦπιαᾳ adducunt, non sinentes in Domino esse attenlos, 


σιν, ἢ μααστροπεύουσιν (48), ἢ αἴτουσιν, ἢ ἑτέρους 
αἱχμηλωτίζουσιν, προσάγοντες τῷ πονηρῷ, οὐκ 
ἐῶντες αὐτοὺς νήφειν ἐν Κυρίῳ, ἀλλὰ παρασχενά- 
ζοντες τοιούτους αὐτοὺς ἐξιέναι οἷοι καὶ εἰσίασι, id- 
χένοι διὰ τὸ μὴ ἀκοῦειν τῶν διδχσχόντων ἢ τῶν ἀναγι- 
νωσχόντων «b» τοῦ Κυρίου λόγον. Περὶ γὰρ τῶν τοιοὺ-- 
τῶν καὶ ᾿Βσαΐας ὁ προφήτης λέγει" « ᾿Αχοῇ ἀκούσετε, 


imo eficientes ut tales exeant quales intrarunt, 
nempe vacui, eo quod. non audierint illos qui vel 
docent, vel legunt verbnm Domini. Nam de hu- 
jusmodi Isaias propheta dicit: « Auditu audietis, 
eL non inlelligetis ; et videntes videbilis, et non 
scietis : incrassatum est enim cor populi bujus80. v 
xai ob μὴ συνήτε" καὶ βλέποντες βλέψετε, καὶ o) μὴ 





ἴδητε" ἐπαχύνθη γὰρ ἡ κιρδία τοῦ λαοῦ τούτου (46). » 


KEPAAAION Ζ΄, 


CAPUT VIL. 


οἵαί εἶσιν αἱ ψευδοχῆραι, Quales sunt fulsa vidue. — 

Τὸν αὐτὸν οὖν τρόπον xal τῶν τοιοῦτων χηρῶν Ad eumdemergo modum, hojusmodi vidumobtu- 
Ἐκλείσθη τὰ ὦτα τῆς καρδίας, εἰς τὸ μὴ καθεζομέ- q Alas babent aures cordis ; ne inlus in teclis suis 
vag ἔνδον ἐν ταῖς στέγαις αὐτῶν, προσλαλεῖν τῷ κυ-  Sedentes,Dominumalloquantnr, sed circomcursan- 
Plo, ἀλλὰ περιτρεχούτας, ἐν ἐπινοίᾳ πορισμοῦ, διὰ VS, αυίδδιαδ gratia, nugas agendo, perficiant adver- 
πῶν φλυχριῶν i, τὰ τοῦ ἀντιχειμένου ἐπιθυμήματα Sari desideria Hz igilur viduz,eum Christi allari 





mpiectw, Al τοιαῦται οὖν χῆραι οὐ προσήρτηνται 
τῷ θυσιάστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ, Εἰσὶ γὰρ ἔνιαι χῆραι ἐρ- 
γασίαν ἡγούμεναι τὸ πρᾶγμα' καὶ ἐξ ὧν ἀναισχύν- 
Sei αἰτοῦσι wal ἀπλήστως λαμθάνουσιν, ἤδη καὶ 
ὀκνηροτέρους τοὺς πολλοὺς πρὸς τὸ διδόναι κατέστη- 
σαν" δέον γὰρ αὐτὰς ἀρκεῖσθαι τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
διὰ μετριότητα γνώμης, ἐκ τῶν ἐναντίων, ἔμπερι- 
. τρέχουσαι (47| τοὺς τῶν πλησίων 88 οἴκους διασείου-- 
si, εὐπορίαν χρημάτων ἑαυταῖς ἐπισωρεῦουσαι (48), 
xal ἐπὶ πίχροῖς τόκοις δανείζουσι͵ xal μόνου τοῦ μαμ- 
μωνᾷ φροντίζουσιν" ὧν ὁ Θεὸς τὸ βαλάντιον" αἵ τὸ 
φαγεῖν καὶ τὸ πιεῖν προχρίνουσι πάσης ἀρετῆς, λέ- 
Ὑουσαι" ὁ Φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποθνή- 
» αἵ ὡς ἑστῶτα ταῦτα ἐλογίσαντο, καὶ οὐχ 
φεύγοντα᾽ ἡ γὰρ ἡσχηκυα περὶ τὸ χρηματολο- 
γεῖν, ἀντὶ τοῦ Θεοῦ λατριὺει τῷ μαμμωνᾷ, τουτέστι 
δουλεύει τῷ κέρδει" τῶ δὲ Θεῷ εὐάρεστος εἶναι οὗ 
ϑύναται, οὐδὲ ταῖς λατρείαις αὐτοῦ ὑπήκοος, συν- 
ερῶς οὗ δυναμένη ἐντυχάνειν αὑτῳ, ἐπὶ τὸ ἀργυρο- 
λογεῖν τὸν νοῦν καὶ τὴν διάθεσιν ἔχουσα (49)" ἐπείπερ 
ὅπου ὁ θησαυρὸς, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία αὑτῆς" ἐν νῷ 
γὰρ διαλαμδάνει͵ ποῦ πορευθῇ λήμματος χάριν, ἢ 
ὅτι ἡ δεῖνα ἡ φίλη αὐτῆς ἐπιλέλησται, καὶ λόγον 
τίνα ταύτῃ προσενεγχεῖν ὀφέίλει, "B δὲ τοιαῦτα λο- 
γιζομένη, οὐχέτι τῇ προσευχῇ προσέξει, ἀλλὰ τῷ 
ἐμπιπτοῦσῃ ἐννοίᾳ" διὸ χἄν ποτε θελήσῃ προφεύξα- 
θαι ὑπέρ τινος, οὐκ εἰσακουσθὴσεται" οὗ γὰρ ἐξ ὅλης 
χαρδίας προσφέρει τὴν δέησιν Κυρίῳ, ἀλλὰ μέμε- 
ρισμένῃ διανοίᾳ" ἡ δὲ Θεῷ βουλομένη προσανέχειν, 
χαϑημένη ἔνδον, φρονεῖ τὰ τοῦ Κυρίου, νυκτὸς καὶ 
ἡμέρας ἀχαταπαύστω στόματι δέησιν προσφέρουσα 
εἰλικρινῆ, “ὥσπερ οὖν καὶ ἡ σοφωτάτη ᾿Ιουδὴϑ, μαρ-- 
τυρουμένη ἐπὶ σωφροσύνη, νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἔδεττο 
τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τοῦ ᾿Ισραὴλ' οὕτως οὖν καὶ ἡ ὁμοία 
αὐτῇ “χήρα ἔντευξιν ἀκατάπαυστον ὑπὲρ τῆς ᾿Εχχλησίας 









mon possunt comparari. Sunt enim nonnulli vi- 
duse, quie in lucro omue studium suum ponunt ; 
e! quia impudenter petun!, ac insaliabililer acci 
piunt, jam multos ad largiendum segniores reddi- 
derunt : cumque oporteret, ut per animi modera- 
lionem content; essent. ecclesiasticis subsidiis, 
contra cireumcurrentes conculiunt. vicinorum 
domos, alam pecuniam sibi congerendo, 
mecnen acerbo fenore mutuum dant, soliusqne 
mammonie curam habent ; quarum Deus est cru- 
mena ; qui cibum ac potum omoi viriuli antepo- 
nunt, aiente: Edamus et bibamus ; cras enim 
moriemur atque istas res lanquam stabiles 
pulaverunt, et non tanquam fogaces. Nam jn con- 
quirendis nummis exercitata, pro Deo colit mam- 
monam, hoc est, servit lucro; at apud Deum 
tiosa esse non polest, nec religioni illius obtempe- 
rare, cum assidue numen adire supplex nequeat, 
quandoquidem mentem el voluntatem parandis opi- 
bus intentam habeat: quoniam ubi lhesaurus, ibi 
ei cor illius 90 : siquidem mente volulat, quo acce- 
det captura gratia : aut quod illa quapiam, amica, 
oblita est ejus, et quo illam aliam sermone com» 
pellare debeat, Camerum quie telia reputat, non 
amplivs orationi vacabit, sed. instanti cogitalioni. 
Quaproptersi forte pro aliquo precari velit,nonexau- 
dietur ; non enim ex tolo corde,sed mente distra- 
D cia, Domino offert precationem. Quz autem Deo 
anin;omrintendere desiderat,intra privalos parietes 
sedens, cogitat qui ad Dominum pertinent, per- 
noclem ac diem ore nunquam cessante precem 
sinceram Deo deferens, Quemadmodum ergo 58- 
pientissima Juditlia 9!, pudicilit testimonio eele- 
bris, nocte ac die Deum pro Israele deprecabatur ; 
ita quoque illi par vidua, indesinenter pro Ecclesia. 





86 ]sa. vi, 9. 87 al, φλοιχριῶν, 88 f, πλουσίων, divitum, 59 Isa. xxm, 13. 9? Matth, vi, 21. 9! Ju-- 


dith 1x, et xir. 1. Ignat. interpol. ad Philad, 4. 


VARIORUM NOTAE. 








(A8) "Ἢ μαστροπεύουσιν, Desunt in eodem.CLrn. 
146) Τούτου, Alter cod. αὶ τοῖς ὡτῖν Ba- 

ἤκουσαν, quod sequentia etiam postulant, Ip. 
(4) ᾿Εμπεριτρέχουσαι, ἴῃ codd. ἐπιτρέχουσαι, 


Ῥάτκοι,, Gn. 1. 


vel εὐτρέχουσαι. Ib, 

(48) ᾿Επισωρενουσαι, Aller codicum ἐπισωρεύουσι, 
melins. Ip, ς : 

(491 "Eyo222, Alter cod. ἔχει, rectius. Ip, 








Deo supplicabit ; 
hoc solum mente alligata est, et neque ad insatia- 
lam aviditatem,neque ad sumpluosam cupiditatem 
ique oculus ejus est castus, auris mun- 
da, manus impollutz, pedes quieti,os denique ne- 
que ad ingluviem, neque ad ineptias promptum ; 
sed loquens quidem quz condecent, ea vero dun- 
laxat sumens qui sustentandz vile conveniunt. 
Quae sic fueril proba, gravis ac sedata, Deo com- 
placebit; simulque ac aliquid postulaverit, preve- 
niet eam largitio:« Adhuc enim,inquit,loquente te, 
dicam : Ecce adsum 93, igitur, sit divi- 
liarum contemptrix, fastu carens, non turpi lucro 
dedita, non inexplebilis, non vorax ; imo tempe- 
rans,mansuela.tranquilla, religi 


nans, cum Deo semper colloquens canticis et hy« 
mnis,Lanam faciendo,aliis potius suppediLet,quam 
ipsa aliquo indigeat; memor vidue a Domino in 
Evangelio comprobatz, que veniens ad templum, 
jn gazophylaeium misit duo sra minuta, quod est 
iuadrans ; at eam intuitus cordis cognitor Christus 
lóminus noster ac magister, ait : « Amen dico vo- 
bis,quoniam hzc vidua plus omnibus misit in gazo- 
phylacium : quia omnes ex abundantia sua mise- 
runt ; haec autem,de penuria,omnem victum suom 
quem habuit9*. » Maque oportet viduas honeste 
selalem agere, obedientes episcopis, presbyteris et 
diaconis, insuperque et diaconi ; reverentes, 
pudibundas, metuentes, non liberius vivereac in sua 
esse potestate nitentes, neque citra praescriptum 
volentes quidquam facere sine diaconi voluntate ; 
exempli causa, si pergendum sit ad aliquem, ut 
cum eo mandncent ac bibant, vel aliquid ab ali- 
quo accipiant. Sin vero inj horum quidquam 
perpetrarit, jejunio punietur aut segregetur, tan- 
quam proterva et inconsiderans. 
CAPUT VIII, 
Quod non oportet, ut ab indignis accipiat vidua, 
vel episcupus, cel alius fidelis. 
Unde enim vidua novit, qualis sit ea mulier a 
ipit, aut ex quonam ministerio alimentum 
apponit ; utrum ex rapina,aul ex alia quapiam arte 
illicira?Nescit vidua reddituram se Deo rationem de 




















Neque enim sacerdotes unquam admittent sponta- 
nea hujusmodi mulieris dona ; veluti furis aut me- 


retricis Scriplum est enim: « Non concupisces res 


9? sa. ἀνε, 9. 951. Ignat. interpol. ad Philad. 


$. CLEMENTIS | ROM, PONT. OPERA DUBIA. 
i exaudiel eam, quoniau in Α προσοίσει Gu, καὶ εἰσακούσεται αὐτῆς, διὰ τὸ 




















νοιαν αὐτῆς πρὸς μόνῳ τούτῳ ἠρτῆσθαι, καὶ 

ἀπληστίαν, μήτε πρὸς ἐπιθυμίαν πολυδάπανον. 
σθαι" ὅτε ὀφθαλμὸς αὐτῆς ἀγνὸς, καὶ ἡ ἀκοὴ καθαρὰ, 
αἱ χεῖρες ἀμόλυντοι, καὶ οἱ πόδες ἥσυχοι (0), καὶ 
στόμα οὔτε πρὸς λαιμαργίαν, οὔτε πρὸς φλυαρίαν Ec 
μον, ἀλλὰ λαλοῦν μὲν τὰ δέοντα, μεταλαμβάνον δὲ 
προτῆχε διὰ μόνην τὴν σύστασιν, Οὕτω σεμνὴ καὶ i 
ρᾶχος ὑπάρχουσα, εὐάρεστος ἔσται τῷ θεῷ καὶ d 
τῷ αἰτήσασθαι αὐτήν τι, προφθάσει αὐτὴν ἡ δόσε 
« "Exc γὰρ σοῦ, φησὶ, λαλοῦντος ἐρῶ " ᾿Ιδοὺ πάρειμι 
Τοιαύτη δὲ οὖσα, ὑπαρχέτω ἀφιλάργυρος, ἄτοφ 
μὴ αἰσχροκερδὴς, μὴ ἄπληστος, μὴ λίχνος * ἀλλ᾽ d 
xparhe, πραεῖα, ἀτάραχος, εὐλαδὴς, αἰδήμων, κι 
ἡμένη ἐν τῇ oix ς, ψάλλουσα, προσευχομέι 























densdomisue,psallens,orans,legens, vigilans, jeju- αὶ ἀναγινώσγουσα, ἀγρυπνεῦσα, νηστεύουσα, θεῷ m3 


a ὕμνοις" ἔριά τε ἐχλαμβ 
γουσα, ἑτέροις μᾶλλον ἐπιχορηγείτω, ἥπερ αὐτῇ eo 
δεέσθω * μιμντησχομένη τῆς ἐν τῷ Εδαγγελίῳ μεμα 
τορημένης ὑπὸ τοῦ Κυρίου χήρας, ἥτις ἐλθοῦσαι 
τῷ ἱερῷ, ἔδαλεν. εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δύο λεπτ 
χοδράντης * καὶ θεασάμενος αὑτὴν B κα 
διογνώστης Χριστὸς ὁ Κύριος ἡμῶν xal διδέρκαλι 
εἴπεν: e Aphy λέγω ὕμιν, ὅτι αὕτη ἡ χήρα πλεῖον το 
τῶν ἔδαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον " ὅτι οἱ πάντες ἔκ τ 
περισσεύματος αὐτῶν ἔδαλον, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὅσει 
ρήματος ὅλον αὐτῆς τὸν βίον ὅν εἶχε, » Σομνὰς ὁ 
δεῖ εἶναι τὰς χήρας, πειθομένας τοῖς ἐπισκόποις x 
τοῖς πρεσδυτέροις xal τοῖς διακόνοις, ἔτι μὴν α 
ταῖς διακόνοις, εὐλαθουμένας, ἐντρεπομένας, eub. 
μένας, μὴ κατεξουσιαζούσας, μὴτε παρὰ τὴν 

qí» τι ποιεῖν θελούσας δίχα γνώμης τοῦ διχεδιο 
οἷον τὸ πρός τινα ἀπελθούσας (5l) ἐπὶ τὸ φαγεῖ 
παρ᾽ αὐτῷ καὶ πιεῖν, ἢ λαδεῖν τι παρά τινος, EÍ ὃ 
μὴ κελευσθεῖσα ποιήσῃ ἕν τι τούτων (53), Brat 
νηστείᾳ, ἢ ἀφοριζέσθω, ὡς προπετής. 






vost: προσομιλοῦσα 











ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 
"Ὅτι οὐ χρὴ παρὰ ἀναξίων λαμδάνειν τὴν χήραν, 
XO eaones (88), ἢ or παν 
Τί γὰρ ἐπίσταται, ὁποία τίς ἐστι, παρ' ἧς λαμθάνε 
ἢ ἐκ ποταπῆς διακονίας παραδάλλει (54) τὴν τροφῇ 
πότερον ἐξ ἀρπαγῆς, ἢ ἑτέρας τινὸς οὗ καλῆς ἀγωτῆι 
Οὐκ ἐπισταμένη (B0) ἡ χήρα ὅτι ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστι 


singulis hisce rebus, quando accipiet indigne Deo. Ὁ τούτων δώσει λόγον Θεῷ, δεχομένη, ἀναξίως Θεοῦ 
οὔτε γὰρ οἱ ἱερεῖς τοιαύτης ἱκουτιασμὸν δέξονταί m 
τε, οἷον ἅρπαγος, ἢ πόρνης, Γέγραπται γάρ * w Οἱ 


ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ (ὅ6) πλησίον " » xal* « Οὗ πρὸῦ 


.4. 94Marc. xit, 43; Luc. xxii, 3; 


VARIORUM NOTAE. 


(50) "ἜἬσυχοι, Alter cod. ἴσοι, quales sunt qui non 
honc citato gradu, nunc tardo, incedunt; sed gravi 
et pari. CLER. 


$1) ᾿Απελθούσας, Aller cod. ἀπελθεῖν, quod me- — non sit glossa. Certe παρ 
occurrit. Ip. 


lius videtur. Ip. 

(52) Τούτων, Habet idem τῶν εἰρημένων, quod 
glossema redolet. Ip. 

(58) "B τὸν ἐπίσκοπον. Haec el sequentia inscrip- 


lionis verba recte absunt in. altero cod. Vindob 


(54) Παραδάλλει. ANE xor quod perdio αἱ 
τὶν rarius hoc sensi 


(555) Οὐκ ἐπισταμένη. Alter ἀγνοεῖ τοίνυν, T. 
(56) τὰ τοῦ, Alter τὰ τῶν τοῦ, eodem sensu. Ip. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAS, — LIB, Ill. - 


38 


188 


οἴσεις μίσθωμα πόρνης Kopp τῷ θεῷ, » Οὐ δεῖ οὖν proximi BS; » el; « Non offeres mercedem merelri- 


ξέχεσθχαι πυρὰ τῶν τοιούτων (9T), οὔτε μὴν παρὰ 
ἀφωρισμένων. Γινέσθωσαν δὲ αἱ χῆραι ἕτοιμοι πρὸς 
ὑπαχοὴν τῶν ἐντετηλμένων αὐταῖς ὑπὸ τῶν χρειττό- 
νων, χαὶ χατὰ τὴν διάταξιν τοῦ ἐπισχόπου ποιείτω-. 
σαν, ὡς Θεῷ ὑπαχούουσαι" ὁ γὰρ ἀπὸ τοιούτου ἐπιῤ-- 
ῥήτου ἢ ἀποσυναγώγοῦ δεχόμενος, καὶ ὑπὲρ τούτου 
προσευχόμενος, ἐμμένειν τοῖς κακοῖς προαιρουμένου, 
καὶ μὴ θέλοντος μεταμεληθῆναί ποτε, κοινωνεῖ τούτῳ 
τῇ προσευχῇ, καὶ λυπεῖ Χριστὸν τὸν τοὺς ἀδίκους 

μενον, xal οἰκοδόμετ αὐτοὺς διὰ τῆς ἀνα- 
ξίου δύσεως, καὶ συμμολύνεται αὐτοῖς, μὴ ἀφίων αὖ-- 
τοὺς εἰς μετάνοιαν ἔλθετν, ὥστε προσχλαῦσαι, xal 
δεηθῆναι τοῦ Θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄, 


cis Domino Deo 96, » A talibus igitur capiendum 
non est, neque etiam ab excommunicatis, Parent 
aulem se vidue ad obediendum mandatis sibi per 
superiores, atque juxta przscriptum episcopi fa- 
ciant, tanquam Deo auscultantes.97 Cerle cum quis 
non recusat munus viri infamis, aut ab Ecclesia 
ejecti ac pro eo orat,qui et in peccatis geslil perse- 
verare,nec vult aut ad penitentiam unquam rever- 
αἰ ; tunc.eum illo in oratione communical,et Chri- 
stum iniquorum depulsorem contristat, homine- 
sque eos per indignam quam faciunt donationeur 
zdifical (et in delicto stabilit) : seque cum illis in- 
quinat,non sinens ad peenitenliam venire ipsos, ut 
defleant, et Deum precentur. 
CAPUT ΙΧ. 





"Ow. οὐ χρὴ υναῖκας βαπτίζειν' ἀσεδὲς γὰρ, καὶ P Quod non oportel, ut mulieres buptiaent : íd enim. 


τῆς Χριστοῦ διδασκαλία; ἀλλότριον. 

Περὶ δὲ τοῦ γυναῖκας βαπτίζειν, γνωρίζομεν ὑμῖν, 
ὅτι κίνδυνος ob μικρὸς ταῖς tovto ἐπιχειρούσαις. Διὸ 
οὐ συμδουλεύομεν" ἐπισφαλὲς γὰρ, μᾶλλον δὲ mapá- 
νομὸν wal ἀσεδές. Εἰ γὰρ κεφαλὴ γυναικὸς ὁ ἀνὴρ, 
οὗτος δὲ προχειρίζεται εἷς ἱερωσύνην, οὐ δίκαιον, 
ἀθετῆσαι τὴκ δημιουργίαν, καὶ καταλιπόντα τὴν dp- 
χὴν, ἐπὶ τὸ ἔσχατον ἐλθεῖν σῶμα, Γυνὴ γὰρ σῶμα 
ἀνδρὸς, ἐκ πλευρᾶς ὄν, καὶ ὑποκείμενον ἐκείνῳ, ἐξ 
οὗπερ καὶ διῃρέθη εἰς παίδων γένεσιν" « Αὐτὸς (58) 
χάρ σου, φησὶ, κυριεύσει" » ἀρχὴ γὰρ γυναικὸς à 
ἀνὴρ, ἐπειδὴ καὶ κεφαλή, Εἰ δὲ ἐν τοῖς προλαδοῦσι 


impium, εἰ a Christi doctrina alienum, 

An autem baptizare ad mulieres pertineat ; no- 
lum vobis facimus, non mediocri in periculo ver- 
sari eas quae lioc prsumunt. Quare non tale con- 
silium damus : periculosa quippe res est, imo vero 
illicita et impia, Nam si vir est caput mulieris 99 et 
is eligitur ad sacerdotium ; justitie repugnat, ut 
erealionís regulae przescribatur, et relicto princi- 
patu, ad extremum corpus venialur. Mulier enim 
corpus viri est, ex costa ejus ortum ducens, eique 
subjectum, el,a qno ad liberorum procreatio- 
nem sectum foit: « Ipse, inquit, tui dominabi- 








διδάσκειν αὗτατ; οὐχ ἐπετρέψαμεν, πῶς ἱερατεῦσαι C tur 99 ; » at vir principatum mulieris tenet, ulpote 
(99) ταύταις παρὰ φύσιν τις συγχωρήσει ; τοῦτο γὰρ illius caput. Quod si in precedentibus 100, non per- 


95 Exod. xx, 11. 95 Deut. xxu, 48, 97 Laudat Anastasius, quasi. xm. 991 Cor. xi, 3. 99 Gen. 
m,16. 100 Cap. vi. 
VARIORUM NOTE. 


(57) Οὐ δεῖ οὖν δέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων, εἰς. 
Pluribus testimoniis, que apud alios congesta re- 
eries, aut tute congeres facile, uoum adjicio non- 
[ts visum. ex illis mss. quorum memini antea.Est 
sutem canon 34 Nicephori Constanunopolitani, 
confessoris dieti, et Patrum eum illo congregato 
Tum : Εἴ τις παλλακὴν κεκτημένος, οὐ βούλεται ἢ 
καταλιπεῖν αὐτὴν, ἢ εὐλογηθῆναι, καὶ μετὰ ἱερολο- 
ἴας ἔχειν, οὐ χρὴ δέχεσθαι τὰ map αὐτοῦ προσφερό- 
ityx τῇ ᾿Εχαλησίᾳ, ἧς τοὺς θείους θεσμοὺς διὰ τῶν 
ie καταφρονῶν ἑνυδρίζει. Hoc est : δὲ quis con- 
inam habens, non vult aut. illam relinquere, aut 
relineudo accipere benedictionem | sacramentalem ; 
mon oportet recipere qua ab illo ecciesia offeruntur, 
cujus dwinas leges. factis suis contemnit el. contume- 
lia afficit. Cor. Hzc verba ob δεῖ οὖν δέχεσθαι παρὰ 
τῶν τοιούτων, scripla sunt recentiori manu, in cod, 
Vindobonensi. 
(98) Αὐτός, x. τι A. In altero cod. legitur αὐτός 
ησὶν, ἔσται κεφαλὴ καί, elc. CLER. 
59) Ἱερατεῦσι Ὁ sacerdotale esse offi- 
- eium dicitur etiam ini 











contium, p. 955 ; Hilarii in psalm. Lxvu, 32, 
Basilii canone 1; Epiphanii haeres. 7, cap. 3, 4, 
heres. 79, cap. 3, 7 (cujus et legenda Vita cap. 6 
et 11); Joannis Moschi cap. 176, et E ag lib. 
advertus Epistolam Parmeniani cap. 13. Hanc ob 


rem diaconis, utpote non sacerdotibus, sed sacer- 
dotum ministris,ne baptismum conferant interdi- 
cunt aperte Constitutiones, hujus libri cap ult. et 
lib.vin,cap. 28et 46.Eaque interdictio comproba- 
lur a Maximo ad cap. 3 Calestis hierarchie, et a 
Balsamone ad 49 canonem apostolorum ; nec non. 
confirmatur canone 7 eorum qui dicuntür,synodi 
Romanorum ad Gallos episcopos; de quibus cano- 
nibus conjectura clarissimi Sirmondi videri Inno- 
centii pape,corruet, si conferantur primus et se- 
cundus m uim 132 n 13 Epistolze LE 
müticis. Integrum illum canonem ponai 
demidmoddn md judicio debet consti: 2» 
Quod diaconi eztra. Pascha tempus non baptizent. 
Non ergo nunc de baptismi ratione, sed de tradentium 
persona rescribo. Pasche tempore presbyter et diaco- 
u$ pér parochias dare remissionem peccotorum, et 
minierium implere consweverunt, eliam prasente 
episcopo : in fontem. quoque. ipsi descendunt, 














iur ista : Non ergo munc de i ratione, 
iredentium. persona en 


diaconis 


T-—9 


baptizandi jus concedunt, aut absolute, aut in ne- 
cessitate solummodo, ac extra ord.nem. Absolute, 
Tertullianus in loeo citato, Cyrillus Hierosolymi- 
lsnus cca finem Catecheseos 17; Hivronymus 
Contra. iferianos cap. 4, el Patres. synodi lilibe- 

can. 77, idque OYINEES eliam ex ei none 
12 concilii Aurelianensis f. In necessitate, ac exira 
ordinem, Gelasius epist 9: concilium Eboracense 
anni 1194, cap. 4; concilium Londoniense anni 
1200, cap. 3; Nicephorus Confessor, Juris Graco- 
Homawmi p. 196, et Theodorius ac Procopius ad 
Al Paral. xxix. Quibus addere potes Hiiarium supra 
citatum, et locum Constitutoris in flne cap. 46, 
lib. ult. Sequuntur diaconos, inferiores clerici. De 
illis noster cap. 11, ítem pseudo-Ambrosius. Sed 
notabilia sunt pr*e ceteris verbi Iptoris anonymi 
de non denuo bapüzandis qui semel in nomine 
Chrisu vincti fuerint, in (ionibus | Nicolai 








Rial sd S. Cyprianum pag. 134: Et ideo cumBdi: quorum ille qwidem μὴ ἐξοραίζειν 
so 


mostra ín baptismate spiritus, mque 
cum baptismate conjunctum est, sit. constituta, 
αἱ quidem per nos baptisma tradetur, integre et so- 
lemimiter et per omnia. (a sunt assignetur, 
atque Me ila ultíus re 
4i a minore clero per necessitatem traditum fuerit, 






supple 
laicos eamdem diversitatem re 
bant initio euncti Christiam, sí fides falso. Ambro- 
sio. In necessitate, a'que extra ordinem, licite hoc 
fleri ἃ loicis, opinio communis est. veerum ac re- 
centiorum (lI. Harmenop. epit. seet. δ, tit. 1). Con- 
ule finem cap. 46, lb. vui praesentis operis : Χρὴ 
τὰ ἀδάπτιστα νήπια, ἐὰν εὑρεθῇ τις εἰς τόπον, μὴ 
ὄντος ἱερέως, βαπτισθῆναι, Εἰ βαπτίσει δὲ καὶ ὁ ἴδιος 
πατῆρ, 1 οἰοσδήποτε ἄνθρωπος, μόνον ἵνα ἐστὶ Χρι- 
στιανὸς͵ οὖχ ἔστιν ἀμαρτία. Infantes non buptizatos, 
oportet, si quo loco τερεγίαίαν quis, ubi non sit. sa- 
cerdos, baptizari, Quod si vel patcr, aut quilibet 


rire est. Bapliza- 








Ξ' 
S. 


alius, modo sit Christianus, baptizet, peccatum non C fueritab homine qui non ac- ῥυπτικὸν 


tommittit. Canon Nicephori Confessoris 16, in 
Jure Graco-Hemono at δ᾽ apud Giycam Annplium 
parte irt, p. 324 : ᾿Αλλὰ, inquit, καὶ ὁ πεντηχοστὸς 
πρῶτος χανὼν τοῦ ἐν πατριάρχαις Κωνσταντινουπό-: 
Atc ἁγιωτάτου Νικηφόρου, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων 
Πατέρων, τάδε διοίκεναι. Tà ἀδάπτιστα νήπια, μὴ 
ὄντος ipie, xal πατὴρ αὐτὰ βαπτίσει, καὶ οἷος 
ἕτερος τύχῃ, μόνον ἔσται [al. ἔστωί ὑρθόδοξος, Ca- 
mon auem quinqvagesimws primus sanctissimi pa- 
triareha. Constantinopoiitani Nicephori, et aliorum 
sanctorum Patrum, qui prasentes ipsi adfuerunt, hace 
decermit * Infantes mondum baptizatos, si sacerdos 
ullus adsit, et pater baptizare potest, et quivis alius, 
modo ait orhodozws. Scilicet, istius concilii non 

iuca decreta perierunt, prater 17 edita, et 28 
inedita. quie leguntur post Maubasum Blastarem in 
mss. Regiis ; sique in Joliano ; corruptusque jacet 
numerus in Proiheoria Harmenopuli ad Epil, canon, 











ubi Nicephoro tribuuntur lantum canones decem. D"erwm ezistimori debere ἂν φήσαι xal τοῦς 


Nam Homes ejusdem sect, ιν, tit. 2, laudatur 
tanon 14, qui spud Blastarem est 15, eique sub- 
du guntur 13 et 16 hie noster. Bsptisma, vcTO. per 
inicOs ordinarie datum, illicirnum sntumant omnes; 
invalidum nonnulli, manifesto errore; sic Mal- 
hzns ille Blustares. canonum collector, nondum 1y- 
pis mandatus, littera B, cap. 3, etSynodus ab eo 
inibi memorsta; sic etam Theodorus Scutariota 
in Seholio δά Hzresim 22, lib. y Thesauri Nicelz 

Choniste. Aecipe verba Greca Mauhzi monachi 

tum Latina interpretatione : 

"Ew χαὶ περὶ τῶν βα- Adhuc de íi qui bapti- 
πτιζομένων παρὰ ἀνιέ- — íali sunl a πὸ socer 
gov. dotibus, 

Ἐζιπήθη xai τοῦτο, doc quoque quawitum 
τοῦ Ἡρχκλείας ἐρομένου fuit, interrogante Manuele 
MavowiA, εἰ χρὴ δὲχεσῦαι Heracleemi, aqu. recipere 
ὄν, ἐν ἀνίερος ἐδά-- oporteat tanquam. fidelem, 
πτισεν, τὸ μρᾶσθαι πλα- eum quem qui sacerdos 








φήμενος" τοῦτο γὰρ imi mom esi, eb sacerdolkm 14  porüer ewm à τανονς Vt s Lashes, 


B. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUDIA. 


misimus feminis docere, quo pacto quispiam pr&- α τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀθεότητος τὸ ἀγνόημα, 
"VARIORUM NOT/R. 









ene simulat, boplisavit: τῆς ἐνορίας αὐτοῦ τῶν 
id emim unc temporis ín χαῦτα σονέδη.. Καὶ 
illius dimcesi accidit. Et σατο ἡ σύνοδος, τῷ 
decrevit synodus, hos eliam. τοὺς I" 
rehoptisari debere. Quia πεὶ yàp, φησὶ, κατὰ τὰς 
scilicet, inquil, juza $d- Ἱεροὺς τανν ἀποστάλων x. 
eros apostolornm conomés vóvac, τὸν τε: 


-- 





tur aulem idem, etiam per δὲ τοῦτο 
cüwones vigesimum δεα- στοῦ Íxvou καὶ 
fum εἰ qvadragesimum κοστοῦ ἔχτου τῆς iw 
sextum  Laodiceme symo- διχείᾳ συνοῦου" τοῦ 


precipit, wf non ezorci- προαγθέντας ὑπὸ 
έν! qui ab episcopís mon πων, xtA&bovcoc* 
fuerunt promoti ei ordi- τοὺς φιωτιζομένους 
mali : hic vero vui, vl qui πίστιν 
baplisandi sunt fidem epi- ἱπισκόποις, 
acopis aul. presbylerís re- δι Ob μὴν 





cHénl. Quim etiam pra- ῥηθέντες τῆς ἕχτης 
dicli sezia synodi εἰ gon- ὃο. καὶ τῆς ἐν 

cilii Carthaginensis eano- τοὺς 

mes, eor qui οὐ megligen- εἰ ἐδαπτίαθησαν 
liam susm  ambigunt ὦ- βαπτίζειν 

irum baptizati fuerint, Οὐμενοῦν ὅσιον οὗδὲε dre 
baptismum — recipere ju- 934i, τὸν 

bent. Equidem  aquum παρά vui Ain 
mon es, πρῷ fuum, divi- ἐξουσίαν βαπκίζειν, καὶ 
πὸ fidelium catui annume- διὰ τοῦ βαπτίσματος ὄν 
fare eum qui boptizutus σιν διδόναι à & 


E 
cepit baplisandi, acper ba- βάπτισμα͵ τῷ fip τῶν 
D'ismum remiasignem. pec- 7199» xac 
catorum dendi  potesio- 9» μικρὸς γὰ 
lem; nam baptismus sordes 777 

σταγμὸν, 


peccatorum. eluit, Etenim 0 lop. 


non parcum periculum esl, χχράρστως. n 
me forte per hujusmodi du« μεῖς δὲ 

bitalonem ipse quidem ez- μὲν χοινωνοῦνεες Εἰ ἅ 
platione sancti baptismatis τις ἑνίσταιτο λέγων, δὲ 
privatus sit, nos vero cum τὰς γινομένας τῷ 
haud baptizato. communi- λαϊκοῦ εὐχὰς, E τὸ 
cemus latenter. Quod s χρίοιν τοῦ ἀγίου μῶμει 


quis instet ας dicat, pro- ἄληθες χρῆναι. πῷ 


pter preces ἃ ἰαίοο factas, τοῦ ἀνιέρῳν prede 


atque unctionem sacri olei, γίζεσθαι 


baptisma. collatum ab ho- τονηβένξαι 

mine erperte sacerdotii ; dijo Mee Loir 
Mlle etiam. dixerit. ordina- ὑποκρινομένου, δεῖν ute 
fos a won consecrato, epk- X)npaobz καὶ μετὰ τὸ το. 
scopum se esse menllente, ραδῆναι͵ ὅπερ ἄνοῦις 
pro clericis. reputari de- xxi ὑπεναντίον τῷν τετάρ- 
bere, cum frausinnotue- τῷ xaxóvi τῆς 

rit: id porro absurdum συνόδου, τῷ P 
est, εἰ contrarium quarto |o. τοῦ κυνιχοῦ, -- 
canoni secunda synodi, μένῳ, μήτε αὐτὸν 

qui de. Mazimo Cynico οὔτι, ἢ εἶναι 

constituit, ipsum mec fuls- y cole ὑπ' αὐτοῦ xs 


se, mecesse episcopum, ab ^ 
io autem. ordinatos, wi- ἷ᾿ τβέντας, μηδὲν slm 


Jul. niagis inde. fuisse con. ἐλτεῦθεν. ἀπόνασθαι, mim 
secutos, abrogatis, eudeli- Ὧν ἀκυρωβθέντων ὧν die 
€t, ommibus qua: contra ϑέσμως ἐκεῖνος ἔπραξεν, 
leges Mlle fecerat. Pugwat "Vx. s is 


085 CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — 118. III. T86 
ἱερείας (80) χειροτονεῖν, ἀλλ᾽ οὗ τῆς Χριστοῦ διχτάν A ler naturam. eis: fungi sacerdotio concedet * Nam. 
ξεως, Εἰ δὲ καὶ ἔδει ὑπὸ γυναικῶν βαπτίζεσθαι, πάν- deabus feminis sacerdolissas creare gentilis impie- 

VARIORUM NOTE, 
ρὰ Μουσαίου xzl Εὐτυχια- Sardicensi,qui a Musao  doctrinum — atque. prece- στόλων διδατεαλίας δὲ πα- 
νοῦ ἀνιέρων ὄντων ne elEutychianononsacer- plionem, qua dicit : non. gens ἀκούοντες τῆς 
τονηθέντας, τοῦ χλήρου dolibusordinatos,e clero — permiltimus, ut. laieus [α- λεγοῦστις (4}" Οὐκ ἐπιτοξ' 
πελέώς ἐκδάλλοντι, καὶ εἰς penitus. ejecil,nc (n la(- εἴαι aliquid. rerum sacer- πομεν Aat Tow τὶ 








τὴν τῶν λαϊκῶν κατέγοντι 
χώραν, "ὥσπερ οὖν ἐκεῖνοι 
ἰχειροτόνητοι, οὕτω xdl 
οὗτοι ἀδέπτιστοι λογισθή- 
σονται, Καὶ ὥσπερ οἱ τῶν 


βαπτιζόμενοι 






corum ord/nem redegit. 
Quemadmodum — igitur 


dotalium. verbi gratia $8- τῶν ἱερατικῶν, οἵον lue 
crificium νεῖ — baptisma, alz ἢ βέπτισμα, Y, epos 


illi ordinatione carent, vel impositionem. manus, 
ita et isti pro baplismi vel. benedictionem — lum 
erperlibus habebuntur. parcam — (um — magnam, 
Εἰ sicut Agarenorum ue Nec enim quisquam. sibi. 
lii,quine felorem redo- — sumil honorem, sed qui 





θετίαν, ἢ εὐλογίαν μικρῶν 
ἤ μεγάλην. αὐτῷ 
Mieter 
μὴν, ἀλλ᾽ ὁ καλούμενος 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, Διὰ γὰρ 


leant,tinguntur ar bap- vocatur a. Deo, Nam per τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν 








τως οὐδὲ ob μύρῳ físanfur, Christiani mon impositionem mamuum 6- τοῦ ἐπισγόπον δίδοται i 
χριόμενοι πρὸς τῶν ἀνιέ- Cemremtur; va nec qui oleo ,, piscopi, datur hac digni- τοναῦτη δόξα  [al. ἔξου- 
uu, ὅτι μηδὲ δέδοται τοῖς MMguM(ur a mon sacratis, ias [auctorilas] : qui au- σἰα]" ὁ δὲ μὴ ἐγχειρισθεῖς, 
ποιούτοις, ἃ quoniam talibus concessum | tem eam non. habet. εἰδὲ ταύτην, ἀλλ᾽ ἁρπάσας xal 


431.00 τινος 
ὅλως FAT Εἰ δὲ τις non esf quidquam prorsut commissam, sed illam sibí τυραννήσας αὐτὴν ἑαυτῷ, 
ἀνθυποφέρει τὸ παρὰ τοῦ Samelificationis impertire. rapuit ac per !yrünnidem τὴν ἀμαρτίαν καὶ τὴν τι- 
μεγάλου ᾿Αθανασίου ἔτι Si quivau'em prelereaob- — occupavit, peccatum. sup- μωρίαν τοῦ Σχοὺλ καὶ "Orla 
παιδὸς ὄντος γεγονὸς, ἐν- Jiciat quod contigit magno — pliciumque Saulis «t Osiar fat Ὅζίου] ὑποστήπεται, 
θυμηθήτω τὸν θεσπίζοντα Athanasio adhuc — puero, sustinebit. Non aolum hoc, Ὁ) μὴν δὲ ἄλλ οὐδὲ τοῖς 
πολιτιχὸν νόμον, ὅτι τὸ consideret legem civilem — sed mec reliquos clericos λοιποῖς χληρικοῖς ἐπιτρέπ 
παρὰ xxvóvac, oy ἕλχε- (m cejus aafulo dicilur, baptismum conferre tolu- voutv βαπτίζειν, οἷον δια- 
ται εἰς ὑπόθειγμα᾽ καὶ οὐ lud quod comfra camOnes mus; veluti diaconos, aut κύνοις,͵ ἤ ἀναγνὼ 
νόμος ᾿Εχχλησίας, τὸ σπά- es, mom trahi $m erem-  [ectores, aui psaltas, aut ψάλταις, ἢ ὑπηρέταις 


ji 











νιον. plum : φοποίἀέγεί eliam — mumistros; misi s0los epi- (al. ἀλλ᾽ ἢ] μὴ μόνοις, 
Me efatwm; won est lez Ecclesi, quod raro eve-  scopos εἰ presbyteros, mi- σκόποις xal. πρεσδυτέροις 


nistrantibus diaconis. Qui ἐξυπηρετουμένων αὖτοῖς 
aulem id. prarumprerint, τῶν διακόνων" οἱ δὲ τολμῶν- 


nit. 
In Annalibus Michaelis Can pag. 243, 244 (lo- 
ὃ Corilarum panas ferent, τὰς τοῦτο, τῶν Κοριτῶν 


eum Nicephori lib. tit, cap. 37, ut obscuriorern prz- 
termitto) sa ea opinione profertur prímoc 
facium Di ii presulis, qui baptizatum a laico 
A DNE M. eld incerta, nec arem per- 
linens, quia baptismus arena non aqua DefactuS (Christian; religione esse debere ἱερείας οἱ ἱερίσσας 
dieitur, Referunt Joannes Moschus λειμωναρίου κτλ μηδ Mus Pepuinuofdey rig em dida epi- 


cap. 176 ; Cedrenus edit. Basil. pag. 206 «| Nice- li * 
phorus obi mox. PfoferlUr secundo suctorilàs ca- scopos et presbyteros mulieres ; item sacerdotissas. 


nonum apostolicorum, laicis deri ers sacer- 
dotalia munia, etiam si necessitas ingruat. Cum in 
1oto hoc opere ne verbum quidem de neeessitale ; 
solummodo a sacris fupctionibus arcetur plebs lib.1t, 
cap.27, lib. ur, cap.10,et lib.ult.,cap.46. Additur in 
Glyca ex Vita lhanamii, pueros per Athanasium. 
pu:rum baptizatos,ab Alexandro Alexandrino reba- 
ptizatos fuisse. Verum biographus iste, cujus locum 
reperies in fine tom. I S. Athanasii pag. 27 vide- 





(60) ᾿Ιερείας, Negal quoque S. Epiphanius in 


Antidicomarianitarum et i d eer Addit in 
hae postrema heresi num.3, diaconissas sacerdotio 
non fungi. Unde patet error ac erroris origo, tum 
pseudo- Ambrosii ad 1 Tim, ur, 11, scribens ; Sed 
Cataphryge erroris occasionem caplanes, propter 
gus post diaconos mulieres. alloquitur, etiam ipsas. 
liaconas. ordinari debere vana prasumptione defen 
dunt, cum sciant. apostolos seplem diaconos elegisse, 
Nunquid mulla mulier tunc 1donea invenla est, cum. 
5 - 
tur non intellexisse hzc verba antiquioris biographi QU MAR ERN OMIM MM p bes un. 
apud Photium cod. 258: Τούτοις ἐπιχρίσας, διὰ [enis airuere videantur, apostoli verbis contra sensum. 
τῆς ἐν Χριστῷ σφραγῖδος ἐτελείωσεν ; quie exponi  innituntor apostoli, ut cum ille mulierem in ecclesia. 
debent de coneignatione et confirmatione, non au- pn silentio esse debere. prarcipiat, ili econtra. etiam 
tem de baptismo : sieut liquet per historicos eccle- — aweloritatem in E-.clesia windicent ministerii, tum 
sissticos Rufinum lib. 1, cap. 14, et Sozomenum — Mariani Scoti, etSigeberti, qui adnotant ann... Do- 
lib. i, cap. 17, qni αὐτολεξεί narrant baptismum — mini 525. 526, Acephalos hereticos dicere, Paulum. 
non fuisse iteratum. Hcc quoque reperi in Gregorio apostolum in Epistolis praepisse feminas diaconas 
Hamartolo chonographo nondum edito, ubi de bap- dire fieri, quia eas. commemorat post diaconos, 
lismo arenaceo retulit : Nimirum ignorarunt ordinem et functiones díaco- 
Ποῦ νῦν εἶσιν οἱ χοσμι- — Ubi munc sunt, qui nissarum, quas dubio procul in ecclesiis suis nullas 
gs ves, καὶ γυναῖκες dial, αἱ Ἰεμὶ εἰ multo DEUM ig ungulas? Marias uon et Cr 
ENTM, Brwues nost. MRHMAE pd ἐπ phrygibus fae; acephalos. lapsu, ut. videtur, me» 
TUR Νὰ στασιν μὴ παρ- Wecessilaté. übsenie φᾶρεγ- — moris : at Sigebertus Marianum exscripsit. Doctus 
ὄντος ἱερέως, καὶ εἰς dole, quique contendunt, i melius ementito Ambrosio supposititius Hiero» 
isque θεῖον καὶ si- imo potius ex mulia ijnó-  nymus in eumdem Scriptura textum : Similiter eas 
ttov αὐτοῖς λογισθῆναι ranlía εἰ perwioacia pro- wi diaconos eligi jubel. Unde inteliiguur quod de. his 
φιλονεικοῦντες, μᾶλλον Be digiose ac impie aftrmont, | dicat, quas adhuc hodie ín Orienle diaconissas appels 
τερατολογοῦντες καὶ βλα- hoc ἐπ᾿ bapiismum divi 


lant. É& ad Roman. xvi, 1 : Sicut etiam nonc in 
σφημοῦντες ἐκ πολλῆς mum perfélumqué homi- Orientalibus diaconissa: mulieres, 4m suo gezu mi- 
ἀγνωσίας χαὶ αὐθαδείας, nibus impulari : nec au- 


mistrare videntur in baptismo, sive in ministerio verbi, 
quia privatim docuisse feminas invenimus, sicul Pri- 
wn δὲ τῆς ἱερᾶς τῶν ἀπο- diunt sacram apostolorum  scillam, eujus vir. Aquila vocabatur, ID. 
(a) Τούτο εἰρηται ἐν τῷ γ᾽ βιξίῳ τῶν ἀποστολιχῶν Αιατάξεων, Hoc dictum. ext ix τὰ (beo. ὠροιλαλλξατνα,. 
Constitutionum, eap. 10, 11. -- 























---- 





Dum De sacris ordinationibus, 
Restst de mulieribus baptizanibus. 


er T 


Quod sioportuisset a mulieribus baptismum admi- 

nistrari, profecio Dominus a matre sua fuisset ba- 

ptizatus, et non a Joanne ! ; aut quanilo nos ad ba- 

ptizandum misil $, una quoque misisset et mulieres 

ad idem ministerium : jam vero nihil tale usquam 

neque injunxit, neque scriplo tradidit, quippe qui 

et natnrz ordinem, et rei decenliam probe nosset, 

ut et nature conditor, οἱ constitutionis legislator. 
CAPUT X. 

Quod non debeat laicus opus sacerdotale [acere : 
baptisma, aut. sacrificium, aut manus imposi- 
tionem, aut benedictionem, 

Sed nec laicis permittimus quamlibet sacerdota- 

Jium functlonum usurpare;ut sacrificium vel baptis- 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
latis erratum est, non aulem Christi instilutum, A τως ἄν καὶ ὁ Κύριος ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς ἐ 






ζετο, καὶ οὐχ ὑπὸ Ἰωάννου, ἢ καὶ ἡμᾶς 
ἐπὶ τὸ βαπτίζειν, συναπέστειλεν ἂν pow καὶ ova 
ἐπὶ τοῦτῳ" νῦν δὲ οὐδαμοῦ, οὔτε προσέταξεν, dm 
ἐγγράφως παρέδωκεν, εἰδὼς καὶ τὴν ἀκολουθίαν τῆι 
φύσιως, χαὶ τὴν εὐπρέπειαν τοῦ πράγματος, P 
τῆς φύσεως δημιουργὸς, καὶ τῆς διατάξεως won. 
Th 


i. zl 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. L 
"Ὅτι οὐ χρὴ λαϊχὸν ποιεῖν ἱερατικὸν i 
usi ἢ eor V ge UNTEN ron e 
"AXI οὔτε Aaixote ἐπιτρέπομεν ποιεῖν τι τῶν 
τικῶν ἔργων" οἷον θυσίαν, ἤ βάπτισμα, i χαρὰς 


ma,velimposilionem manus,vcl benediclionem lum p σίαν, ἤ εὐλογίαν μικρὰν ἤ μεγάλην (61). « 
parvam, tuin magnam. « Nec enim quisquam sibi γάρ τις λαμθάνει τὸν τιμὴν, ἀλλὰ ὁ καλούμενος bel 


sumit honorem, sed qui vocatur a Deo 5. » Nam per. 

impositionem manuum episcopi, datur hec digni- 

las:quiautem eam non habet sibi commissam, 
sed sibi illam rapuit, Oziz supplicium 4 sustinebit. 
CAPUT XL. 

Quod praterquam epíscopo, vel presbytero, nulli 
ceterorum clericorum liceat que sunt. sacer- 
dotum exercere: et quod ordinare; soli epis- 
topo conveniat, nulli vero alii. 

Sed neque reliquosclericos baptismum conferre 
volumus ; veluti lectores, aut psaltes, aut janito- 
res, aut ministros ; nisi solos episcopos, el presby- 
feros, ministrantibus diaconis. Qui autem id pre- 





τοῦ Θεοῦ, » Διὰ γὰρ τής ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῷ 

Ἐπισκόπου δίδοται ἡ τοιαύτη ἀξία" ὁ δὲ μὴ ἔγχεψο 

σθεὶς ταῦτην, ἀλλ᾽ ἁρπάσας αὐτὴν ἐσυτῷ, τὴν Tue 

ρίαν τοῦ Ὅζία ὑποστήσεται, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1A", 

"On, πλὴν ἐπισκόπου ἤ πρεσδυτέρου, οὐδενὶ τῶν 
λοιπῶν xn μῶν ἐπιτέτραπται ᾽ν τῶν 
ἐνεργεῖν τὸ δὲ χειροτονεῖν ἐπισκύσῳ 
UR ἑτέρῳ δὲ οὐ NL wn " 
'AMX οὔτε τοῖς λοιποῖς χληρικοῖς ἔπι! 

βαπτίζειν" οἷον ἀναγνώσταις, ἦ ψάλταις, 5 

Tí ὑπηρέταις" ἡ μόνοις (02) ἐπισχόποις, καὶ 

σδυτέροις, ἑἐξυπηρετουμένων αὐτοῖς τῶν ὅπ, 





sumpserint, Coritarum poenas ferent. Non eliam c; νων. Ol. δὲ τολμῶντες τοῦτη, τῶν Κοριτῶν ΡῈ 


potestatem damus prosbyteris, ordinandi diaconos, 


1 Matth, i, 13, $ Matth, xxvii, 19, 3 Heb, v, 


son τὴν δίκην, Οὐκ ἐπιτρέπομεν δὲ 


4. *ILParal. xxvi... ? Num. xvi 


VARIORUM NOTA. 


ὑποίσουσι τὴν δίκην, Καὶ Rursus non permittimus 
μὲν τοι οὐδὲ πρισδυτέροις presbyterisordinare dia- 

ειροτονεῖν διακόνους, ἢ COnOS, vel diaconissas vel 
[5c ἤ ἀναγνώ- lectores vel ministros,vel 
126, ἤ ὑπηρέτας, ἢ πυλω- janitores, sed solis epis- 
gae 22* ἢ μόνοις τοῖς Em opis. Hic enim est ordo 
σχόποις, Arn γὰρ ἔστι τά- legitimus,ecclesiasticus, 
ξις ἕννομος, ἐακλησιαστι- et Deo placens. concen- 
xn, καὶ θεάρεστος ἁρμονία, fus,atque status. Frustra. 
xal κατάστασις, Μάτην ilaque cavillantur, aut 
οὖν sio), ἢ τό γε utveriusloquar,cumDeo 
ἀχηϑέστερον εἶπετν͵ ὕεο- pugnant, qui sacerdotii 
μαχοῦσιν, οἱ τὰ τῆς ἱερω- charismata seu dona, et 
σύνης χαρίσματα καὶ ἔνερ- functiones secularibus 
γήματα, jeans τε χαὶ peu itemque mulieri- 






υναιξὶν [4], χοσμικοῖς ἀν. bus tribuunt. ad interi- 
t καὶ γυναιξὶν} ἀπο- (umaudientium,et fidem 
νέμοντες ἐπὶ καταστροφῇ habentium vaniloquen- 


τῶν ἀχονόντων, καὶ πει- lim ac nugis hominum, 
red τῇ ματαιολογίᾳ qui nullo penitus modo 
xal φλοιαρίᾳ [al. φλυα- sciunt quidnam tandem 
ἢ τῶν μηδὲ ὅ τί ποτὲ sil sacerdotium, quidve 
tw ἱερωσύνη χαὶ δια- differat laicus ἃ sacer- 
φορὰ κοσμικοῦ τε καὶ ἴε- dole. 
βέως πάμπαν εἰδότων, 
Vide prxter allata canonem Illiberitanum xxxvi 
et confer cum Auxilio lib. tt, eap. 10, apud Mori- 
ὑ rte Π, pag. 365. 
Tlarum porro 
ratÍo est ac laicorum. Probibitionem, etam 


contra hereticorum mulierum procacitatem, 

in Tertulliano De virginibus velandis. eap. 
praescriptione hereticorum, cap. 41, De baptismo ἔαρ. 
17; Epiphanio hzres cap. ὁ; heresi 79, eap. 
3 οἱ 7; Cbrysostomo Ho de Bernice, 

εἰ Domnina, tom. I, et in concilio Carthaginensi ὦ, 











(61) Εὐλογίαν μικρὰν ἥ μεγάλην, Benedictionem. 
pam interpretantur viri docti,qua»a presbyteris 
atur ; magnam, quz ab episcopis. Potuissent ex. 
canon. Basilii 27, Regens: 5, Agatensi44. Herardi. 
78.et aliis, magnam de publica,parvam de privata 
accipere. Porro hujus capitis et sequentis varias. 
lecüones ex Georgio. Hamartolo habes paulo su- | 
pra : easdeinque exhibet codex Regius 1326. fp. 
(62) "N uóvois.Hinc excidit ἀλλά, mam 4 mum-. 
quan significat nísi,sed ἀλλ᾽ ἢ id significare nemo! 
nescit. Repetitio voculie ἢ festinanlem libraeium fe- | 
fellit. Miror hoc fugisse diligentiam Cotelerii. His! 
dudum editis,ex collatione codi. Vindobonensium 
vidi unum esse in quo legitur ἀλλ᾽ ἢ, CugR, — 


σ“πκαποπ ὑπ 
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στας, ἢ ὑπηρέτας, ἢ ᾿βοὺς, ἢ πυλωροὺς, ἀλλὰ μόνοις 
τοῖς ἐπισκόποις, Αὕτη γάρ ἐστι τάξις ἐκαλησιαστικὴ 
καὶ ἁρμονία, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 18’. 
'Αποτροφὴ βασκανίας, 

Περὶ δὲ φθόνον, ἢ ζήλου, ἢ καταλαλιᾶς, ἢ ἔριδος, 
ἢ φιλονεικίας, προείρηται ὑμῖν, ὅτι ταῦτα Χριστια- 
νοῦ (63) ἀλλότρια, καὶ μάλιστα ἐπὶ χηρῶν, "Enti 
δὲ ὁ ἐνεργῶν διάδολος πολύτροπος κυσὶ ποικίλος ὑπάρ- 
ἰς τὰς μὴ χήρας ἐμπομπεύει, ὡς καί ποτε εἰς 
“Ἔνιαι γὰρ λέγουσιν εἶναι χῆραι, τὰ δὲ τῆς 
χηρείας ἄξια παραγγίλματα οὗ ποιοῦσιν, ὡς οὐδ᾽ 
ὁ Κάτν τὰ ἀδελφικὰ δικαιώματα, ᾿Αγνοοῦσι γὰρ ὡς 
οὐ τὸ ὄνομα τῆς χηρείας εἰς βασιλείαν αὐτὰς εἰσάξει, 
ἀλλ᾽ ἢ ἀληθὴς πίστις καὶ τὰ ὅσια (04) ἔργα. Εἰ δέ 
τις τὸ μὲν ὄνομα τῆς χηρείας κέκτηται, τὰ δὲ τοῦ 
ἀντικειμένου ἐπιτελεῖ ἐπιτηδεύματα, ἡ μὲν χηρεία 
αὑτῆς οὐ λογισθήσεται, ἐξωσθεῖσα δὲ τῆς βασιλείας, 
αἰωνίᾳ κολάσει παραδοθήσεται. ᾿Αχούομεν γάρ τινας 
χήρας ζηλοτύπους, φθονερὰς, διαδόλους, βασχαινού- 
σας ταῖς ἑτέρων ἀνέσεσιν c αἱ δὲ τοιαῦται οὐκ εἰσὶ 
τοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τῆς ἐκείνου διδασκαλίας μαϑήτριαι, 
Δέον γὰρ αὐτὰς, ἐνδυθείσης αὐτῶν συγχήρα: ὑπό 
τινος, f λαδούστς ἀργύρια (05), ἢ τροφὴν, f| πόμα, 
ἣ ὑπόδεσιν, ϑεασαμένας τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν dvaji- 
ξασα;, εἰπεῖν 7 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1I", 





CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E, — LIB. WI. 
poe χειροτονεῖν διχκόνους͵ f, διαχονίοσας, ἢ ἀναγνώ- A vel diaconissas, vel leclores, vel mini: 


p duilalis nomen ill; 





, vel can- 
lores, vel janitores ; sed episcopis solis. Hic enim 
est ecclesiasticus ordo, et concentus, 


CAPUT XII. 
Dehortatio ab invidia. 

De invidia vero, :»mulatione, maledicentia, idis- 
cordia, et contentione, jam vobis diximus, aliena 
esse hiec a Christiano, maximeque a viduis. Cum 
tamen diabolus, impulsor versutus el mille no- 
cendi artes callens, in falso viduas tanquam tri- 
umpho ejus paratas collimet ; quemadmodum olim 
in Cainum. Nonnull: enim se viduas predicaut,at 
viduitate digna precepta non servant ; sicut nec 
Cainus jura fraterna. Ignorant enim, quod non vi- 
jn regnum introducet,sed vera 
fides, οἱ sancla opera. Si que vero nomen viduita- 
lis obtinet, el adversarii studia peragit ; viduitas 
ejus non computabitur, et repulsa a regno, eterna» 
pena tradetnr. Audimus enim quasdam esse vi- 
duas aemula, invidas, calumniatrices, aliarum le- 
vamentis anxias. Quz tales sunt, ad Christum non 
pertinent, nec discipulzzstimantur doctrine Chri- 
stianze, Siquidem, cuim aliqua pariter vidua a quo- 
piam induta fuit, aul accepit vel pecuniam, vel 
cibum, vel potui, vel calceos ; oporluissel eas, 
recrealam sororem suam intuilas, dicere : 

CAPUT XIII. 











“Ὅπως δεῖ προσεύχεσθαι τὰς γήρας ὑπὲρ τῶν διδόντων. Quomodo oporteat viduas orare pro iis, qui nee 


τὰ πρὸς τὰς χρείας, 

Εὐλογητὸς (66) εἴ, ὁ Θεὸς, ἀναψύξας τὴν συγχήραν" 
εὐλόγησον, Κύριε, καὶ δοξάσον τὸν διακονήσαντα aj- 
τῇ, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ ἀναδῆνχι ἐν ἀληθείᾳ πρὸς 
σὲ " καὶ μνησθήσῃ (61) αὐτοῦ εἰς ἀγαθὸν ἐν ἡμέρᾳ 
ἐπισκοπῆς αὐτοῦ (68), Καὶ τὸν ἐπισχοπόν μον τὸν 
«αλῶς σοι λειτουργήσαντα (69), καὶ διδάξαντα εὔκαι- 
ρον ἐλεημοσύνην uui οὔσῃ τῇ συγγήρῳ uou γενέ- 
σθαι * προσθείσης αὐτῷ ξόξαν, καὶ Bins αὐτῷ στέφανον 
καυχήσεως ἐν ἡμέρῃ ἀποκαλύψεως ἐπισκοπῆς σου, 
Ὁμοίως καὶ ἡ λαδοῦτα "ioa τὸ ἔλεος, συμπροσευ- 
χέσθω τῷ διδόντι αὐτῇ τὴν διακονίαν {70}. 





cessaria tribuunt. 

Benedictus es, Deus, qui conviduam recreasli : 
benedic, Domine, el clarifica eum, qui illi subrni- 
nistravit ; uL opus ejus in verilale ascendat ad te : 
εἰ memineris illius,in bonum, die visitationis ejus, 
Sed et benedic episcopo meo, qui recte tibi mi- 
nistravit, et opportunam eleemosynam convelular 
me:e nudae fieri docuit: addas ei gloriam el des ei 
coronam exsultationis in die quo revelabitor visi- 
latio Lua. Similiter et vidua, quz misericordiam 
accepit, comprecetur pro eo, qui illi praebuit ini- 
nisterium. * 





VARIORUM NOTJE 


(63) Xo: 
(641 "Ὅσια, Idem habet θεῖα, Ip. 

[Ὁ "veriora. Alter cod. ἀργύριον. Ip. 

(66) E. Abest a cod. altero Vind. Ip. 

(67) καὶ μνησθήστι. Alter cod. μνήσθητι sine καί. 








D. 

(68) Αὐτοῦ Idem σοῦ non mulata sententia; visit 
enim Deus, homines visuntur. Ip. 

(69) Σοὶ λειτουργήσα Absunt ab altero co- 
dice, ul et δόξαν xal δώτης αὐτῷ, Quo omnia sine 
sensu jactura tolli revera possunt. Ip. 

(20) Τὴν διακονίαν, Γ οουτίο Scripture et Patrum in. 
significanda eleemosyna. Nihil enim frequenti 
quam διακονία εἰ διακονεῖν, minislerium et minis- 
früre, hoc sensu, Unum sufliciel, sed pre caeris 
illustre testimonium, quod Joannes Damascenus ex 
Doctrina Petri excerpsit, ac in Parallelorum sun- 
rum lib.icap.16, retulit: Divesest slle,qui multis 
misericordiam tribuit, et qui ad Dei imitationem, 








τιανοῦ, Godex alter Χριστιανοῖς, CLER. D eaque habet impertit. Deus enim res a se conditas 


omnino nobistribuit Quocirca hocscitote,qui divi- 
fiis polletis,vos ministraredebere, lura quam 
vobis opus sint acceperitis. Iutelligile deesse ea 
aliis,qua vobis supersunt. Erubescitequi alienare- 
tinetis,alque aequitatem Dei vobis imitandam pro- 
ponite.et nemo uper erit. Grece ex Bibliotheca 
Claromontana hujus urbis : "Ex τοῦ ἁγίου Πέτρου" 
Πλούσιος ἔκεῖνός ἔστιν ὁ πολλοὺς ἐλεῶν, ὁ δὲ xarà 
Θεοῦ μίμησιν ἐπιδιδοὺς ἐξ ὧν ἔχει, Θεὸς γὰρ 
ua πᾶσιν ἔδωκεν ἐκ τῶν αὐτοῦ κτισμάτων, 
ύνετε δὴ, πλούσιοι, ὅτι διακονεῖν ὀφείλετε, λα 
wit πλείονα, ὧν αὐτοὶ χρήζετε. Μάθετε ὅτι 
X λείπει τὰ ὑμῖν περισαεύοντα “ αἰσχύνθητε 
χατέχοντες ἀλλότρια. Μιμήσααθε ἰσότητα Θεοῦ, 
καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Cujus loci postrema cilata 
reperies in Gregorio Nazianzeno oral. 16, p. 254, 
sic: Μὴ γενώμεθα κακοὶ τῶν δοθέντων ἡμῖν οἰκονέτ ὦ 
μοι, ἵνα μὴ ἀκούσωμεν Πέτρον Meque Nee 








































j P T 
8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


xm CAPUT XIV. ^ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ta^; 
] Quod secundum Domini constitutionem, non de-.— "oz. οὐ χρῇ κομπάζειν, axi περιπ' 
beat jaclare se, nec nomen suum pradieüre, ὄνομα, τὴν καρποφοροῦσαν, wart 
qua munus tribuit. διάταξιν. 
Atqua beneficium largitur, nomen suum ocenl- Ἢ μέντοι εὖ ποιοῦσα, ἀποαρυψάτω τὸ 
tet, ut sapiens;nec tuba canal anlese;quo fiaLelee- μα, ὡς σοφή " μὴ σαλπζουσα ἔμπροσθεν 
᾿ mosyn«apud Deuminabscondito,sicutDomirusail: γένηται ἡ ἐλεημοσύνη πρὸς τὸν Θεῶν, 
| « Te aulem faciente eleemosynam, nescialsinislra χαθώς φησιν à Κύριος, ὅτι * « Ξοῦ δὲ mo 
[ 1ua,quid faciat dextera tua; ut sit eleemosyna lua it μοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σγυ, τί ποιεῖ 
l abscondilo 8. » 7 Ac vidua precetur pro largilore, σου (71), ὅπως f τον ἢ ἐλεημοσύνη; ἐν τῷ Xj 
" quicunque tandem illesit,cum ipsa sanctum Chrisli καὶ ἡ μήρα προσουχέσθω ὑπὲρ τοῦ δεδωκότος, 
| altare existat : « Et Pater, qui videl in abscondito, ποτ’ ἂν ἢ, ἅγιον θυτιαστήριον Χριστοῦ (72) ὃ: 
4] in aperio reddet 8, conferenti benignitatem. Sed σα « Καὶ ὁ Πατὴρ 5 βλέπων iv τῷ κρυπτῷ, 
p vidue quie secundum Dei mandatum vivere nolunt, P as » τῷ εὖ ποιοῦντι « ἐν wp φανερῷ. *» "AX! 
curam habent sciscitandi multum, qu: fueril suU-  xzz' ἐντολὴν Gzoz ζῇν θέλουσαι χῆραι, eee 
ministratrix, et quz acceplrices, Quod eum vidua πολυπευστεῖν, τις ἢ διακονησαμένη, καὶ τένες αἱ 
rescivil, queritur de illa que subministravit, di- δοῦσαι * xal μαθοῦτα, ἐπιμέμφετα: τῇ Prae 
cens : An nesciebas me lihi esse illa calamilosio- — vs, λέγουσα “Οὐκ ἴδῃς ὅτι ἐγώ σοι μᾶλλον παρ΄ 
rem ? Quid igitur illam mihi pretulisti? Talia di- ἐκείνην θλιδομέντ ; "Ὅτι οὖν mpotslpmee 
cendo, decipit ; neque cogitat, non fuisse anc vo- ἐμοῦ ; Ταῦτα δὲ λέγει ἥφρων ὑπάρχουτα, οὖ 
luntatern hominis,sed Dei mandatum, Si enim ipsa ὅτι οὐχ ἀνθρώπου τοῦτο θέλημα γέψονεν, A^ 
| lestator, se propiorem ac nudiorem illa fuisse, ma- πρόσταγμα El γὰρ μαρτυρεῖ αὕτη ὅτι 
i jorique inopia afflictam ; considerare debel eum ὑπῆρχε, καὶ ἐν πλείονι ἐνδείᾳ ἐξητάζετο, xxi 
qui ila ordinavit, et cum sileulio ac sine aceusa- αὐτὴ γυμνὴ ἥ Ἐκείνη, ὀφείλει νοετν τὸν Sr 
tione lorgitricis ingressa in domum suam, alque in νον, καὶ ἀποσιτήσασα, xal μὴ μεμψχρένη τ 
faciem procumbens, supplicare Deo, αἱ peccatum χονήσασαν, εἰσελθοῦσα εἰς οἶκον ἑαυτῆς, 
eiremittatur.Nam Deus priecepitbeneficie ne velut πρόσωπον ἑαυτὴν βαλούσα, ἱχετεῦσχε τὸν θεῖν, 
iragico boatu decantel benelicium : vidua vero θῆναι αὐτῇ τὸ πλημμέλημα, Ὁ γὰρ Θεὸς Pwm 
€onquesta est quod illa nomen suum non procla- τῇ εὖ ποιούσῃ μὲ τραγιμδεῖν τὴν εὐποῖαν 
marit, ut ipsa quoque eo audilo ad accipiendum ,, oco, ὅτι μὴ ἐκήρυξεν αὐτῆς (74) τὸ ὄνομα, 
curreret : neque solum expostulavit, sed etiam ipsi ^ αὐτὴ μαθοῦσα δράμῃ εἰς τὸ λαδεῖν “ καὶ 
maledixit, oblita illius qui ait; «Qui benedicit ἐμέμφετο, ἀλλά γε καὶ κατηρᾶτο αὐτῇ, 
tibi, benedictus est ; et qui maledicit tibi, maledi- τοῦ εἰπόντος " « Ὁ εὐλογῶν σε εὐλόγτιται, 
ctus est 9. » Dicit autem Dominus : « Cum intrave- ρώμενός σε κεκατήραται.» Λέγει δὲ ὁ Κύριος * ν᾽ 


ritis in domum, dicite : Pax huic domui ;etsifue- εἰτέρχπσθε εἰς οἴκον (79), εἰρήνη τῷ 
? Gen. " : 


veterumisla exCommentariis Incerti au Matthaui 
Aliter certo, sicut apostoli ner pret anEuD MM 
Canonum quiest. de episcopis, dextra est 














7 5 Matt, vi, 2. ? I. Polycarp., cap. 4; pseud-Ignat. ad Tars. θ, 8 Matth. vr, 6. 
VARIORUM NOTJE 





θητε οἱ κατέχοντες τὰ ἀλλότρια͵ vai μιμῆσασθε ἰσότητα 
Θεοῦ, καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Sed fallitur Nicelas in- 
lerpres Graecus, dum adnotat : “Ἔστι δὲ ἡ χρῆσις 





ἐκ τῆς ὀκταβδίδλου τῶν ἀποστολιχων διατάξεων (in uno 
ms, διδαγμάτων), ἣν ὕστερον ἡ ἕκτη σύνοδος ἀπεδοκί- 
μασεν ὡς ἐπιδουλευθεῖσαν xal νοθευθεῖσαν παρὰ τῶν 
αἱρετικῶν, Est aulem hic locus ez illo apostolica- 
rum Constitulionum opera octo libros complec- 
tente,quod postea sexta synodus improbavil Lan- 

um ab horelicis depravatum et. adulterutum. 
Ln et Latini seriptores nomen diaconis ila usur- 
parunt.Cassianus collatione 18, cap. 7 : Cum día- 
toniam nostris fratribus deferremus.Similiterque 
collat. 21, cap. 1, 8, 9. Et Gregorius papa, lib. 
wirt, epist. 20 ; lib. x, epist, 24. Quem ultimum 
locum operz pretium [uerit conferre cum loco 
Joannis Diaconi lib. n De Vita S. Gregoriicap. 81, 
ut alter per alterum corrigatur. Melius enim in Gre- 
gorio,mensís pauperum, et exhibenda: diaconia. 
Ἂς vice versa rectius in Joanne, ad. mensas pau- 
perum, vel diaconis exhibitionem. Hinc diaconiee 
Íquarum mentio passim) appellat sunt :eJes ero- 

7) προ ες morcm. E ii 

Af τω ἰριστερᾷ σου, τί ποιεῖ ἢ, 

ἼΩΝ Matlh. vi, 3, Citavimus in Testimonis 
















Christianus qui est ad dextram Christ, sinisti 
uutem omnis populus qui ext ad sinistram. Hoe v 
ro dicit, ne Christianum facientem eleemosynas 
qui est dextra, infidelis aspiciat, qui est sinásin 
Christianus autem si. Christianum wider«t: 
mosynas facientem non est contra Christi pra 
ptum quoniam ambo dertra sunt.Ea vero. cuim 
in hoc loco,ubi textus evangeli. us. profertur, ni 
in toto libro i1 qui. peculiariter de episco, 
nec alibi Constitutiunum reperiantur, procul 
lio per posteriores sublata fueruut, quei 
dum diximus initio notarum; quia,scilicet d 
cebant. Certe allatam interpretationem, pru| 
licet. pseudo-Theophilo Antiochensi, 2. 
Chi ysostomus arguit, Ip. ] 
(72; Χριστοῦ, Alter. Vindobon, cod. Θεοῦ, " 
Sim miscentur Θεός, Κύριος el Χριστὸς, n 
Novi Testamenti codicibus, CLER. 

(73) tIa2". Sequuntur. in altero cod. : 
mag! ἐκείνην ὑπῆρχον καὶ μᾶλλον, ἴδ. 


{ΠῚ αὐτῆς. Alter cod. ἑαυτῆς, [p.- 


X19) Oto. NM eo, νας νὸς, 
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ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτόν᾽ ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἄξιος, ἡ εἰρήνη 
ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστρέψει, 
ΚΕΦΑΛΑΙΌΝ IE', 
"Ont ἀπρεπὲς τὸ λοιδορεῖν τὸν πλησίον" ἀλλότριον 
πὰρ (16) Χριστιανῶν τὸ καταρᾶσθαι, 

Εἰ οὖν ἡ εἰρήνη ἐπὶ τοὺς (77) πέμψαντας αὐτὴν 
ἐπ᾽ ἐκείνους, πάλιν ἐπιστρέφει ἐπὶ τοὺς προνμιαμέ- 
νοὺς αὐτὴν, διὰ τὸ μὴ “ρεῖν αὐτῆς (78), ποὶὺ 
μᾶλλον ἢ χατέρα ἐπιστρέψει εἰς κεφαλὴν τοῦ ὀδίχως 
αὐτὴν ἐκπέμψαντος, ὡς οὐχ ἀξίου ὄντος λαθεῖν αὐτὴν 
ἐχείνου πρὸς ὅνπερ ἐξαπεστάλη. Πᾶς 1ὰρ ὁ μάτην 
λοιδορῶν, ἑαυτὸν ἀρᾶται (79), καθά φησιν ὁ Σολο- 
ὦν" « ἤὨσπερ ὄρνεχ πέτονται καὶ στρουθοὶ, οὕτως 
ἀρὰ ματαία οὐκ ἐπελεύσεται ἐπ᾽ οὐδενί, » Καὶ πάλιν 
Aquis «Οἱ δὲ ἐκφέροντες λοιδορίας, ἀφρυνέστατοί εἰς 
σιν. "Ὥσπερ δὲ (80) ἡ μέλισσα, ἐν τῇ δυνάμει αὐτῆς 
ἀσθενὴς οὔσα, ἐπὰν πλήξῃ τινὰ, τὸ χέντρον ἀποδάλλει, 
«αἰ γίνεται στεῖρα (81}" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὑμεῖς d 
ἐὰν ποιήσητε ἄδικον εἰς ἑτέρους, τοῦτο εἰς (82) dau- 
τοὺς ἐνεργήνετε" « Λάκκον γὰρ ὥρυϊε, xal ἀνέσχα- 
ψεν αὐτὸν, καὶ ἐμπέσετται εἰς βόθρον ὅν εἰργάτατο, » 
Καὶ uw (83)" « Ὃ ὀρύσσων βόθρον τῷ πλησίον 
αὐτοῦ (84), ἐμπεσεῖται εἰς αὐτόν, ν Οὐχοῦν ὁ φεύγων 
κατάραν, ἕτερον μὴ καταράσθω" 3. γὰρ μισεῖς σοι 
γενέσθαι, οὐδὲ ἄλλῳ 3) ποιήτεις, Διὸ νωθετεῖτε τὰς 
ἀπειθεῖς, ἐπιπλήσσετε τυῖς ἀναισχύντοις, περακελεῖτε 
τὰς lego 
nist τὰς ἐν ὁσιότητι ὀδενούσας. Εὐλογείτωσαν μᾶλλον, 
καὶ μὴ λοιδορείτωσαν' εἰρηνοπυιείτωταν, χαὶ μὴ πόλε- 
μὸν ἐμποιείτωσαν, Μήτε οὖν ἐπίσκοπος, μήτε πρεσδύ- 
τερος, μήτε διάκονος, μήτε ἄλλος τις ἐκ τοῦ καταλόγου 
τοῦ ἱερατικοῦ λοιδορίᾳ τὴν γλῶσσαν μολυνίτω, ἵνα μὴ 
ἀντὶ εὐλογίας κατάραν χλτιρονομήσῃ. "Ἔστω δὲ σπουδὴ 
καὶ ἐπιμέλεια τῷ ἐπισκόπῳ, ὅπως μηδὲ λαϊκὸς κατά- 
pre ἐκφέρῃ" περὶ πάντων γὰρ αὑτῷ μέλλειν ὀφείλει, 
περὶ χληρικῶν, περὶ παρθένων, περὶ χηρῶν, περὶ 
λαϊκῶν, Διὰ τοῦτο, ὦ ἐπίσκοπε, τοὺς συνεργούς gon 
τῆς ζωῆς καὶ τῆς δικαιοσύγης ἐργάτας, διαρόνους 
εὐχρέστους Θεῷ προχειρίζου, οὖς ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ 
δοχιμάτεις εἶναι ἀξίους, καὶ εἰς τὰς τῆς Dents. 























39 Luc, x, 5; Matth. x, 13. Prov, xxvi, 2. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. IIl. 
πούτψ᾽ wal ἐὰν ᾧ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν A rit 


** Prov, x, 18. 


TO 


i is, pax vestra requiescel super il- 
lum; sin aulem non fuerit dignus, pax vestra 
revertetur ad vos !0, » 

CAPUT XV. 
Quod non. deceal. conviciari proximo : alienum 
enim esse a Christianis maledicere. 

Si ergo pax apud eos, qui illam ac alios mise- 
runt, rursum ad przemittentes redit, quod non in- 
venerit dignos ipsa, mulio magis maledictio rever- 
lelur in caput inique immiltentis eam, quod is ad. 
quem amondata est, non mereatur illam recipere. 
Quisquis enim sine causa conviciatur, sibi maledi- 
cit, ut Salomon ail : « Sicut aves volant, et passe- 
res,sic malediclum vanum nonio nullum veniet.» 
Et iterum d « Qui aucem proferunt convicia, 
insipientissimi sunt 12.» Quemadmodum vero apis, 
viribus infirma, cum pupugerit aliquem, aculeum 
amittit, efliciturque slerilis: pari modo et vos, 
quam injuriam aliis intuleritis, hanc vobis facietis, 
« Lacum enim aperuit, et effodit eum; εἰ incidet 
in foveam quam fecil !3, » Et rursus: « Qui 
lodit foveam proximo suo,incidet in eam 4,» Ergo 
qui maledici refagit.ne alteri maledicat.N.um quod. 
oderis tibi fleri, neque alteri tu feceris, Quocirca 
monete immorigeras,objurgate inverecundas,con- 
solamini pusillo animo praditas, fortificate infir- 
mas, laudate sancti iter ingressas. Benedicant. 











mus, ἰσχυροποιεῖτε τὰς ἀσθενούσας, ἐπαι- C potius, et non convicientur ; pacem, non bellum 


faciant, Ilaque nee episcopus, nec presbyter, nec 
diaconus, nec quivis alius saeri ordinis, linguam. 
convicio inquinel; ne pro benedictione maledictio- 
nem sorlialur, Studeat aulem et curet episcopus, 
ut neque laicus maledictum. proferat : omnib! 

enim prospicere debet, clericis, virgi viduis, 
laicis. Propterea, episcope, tibi in vita adjutores 
justitie operarios, Deoque gratos diaconos elige, 
quos ex omni populo dignos esse probaris, etsub- 
eundis diaconici officii laboribus maxime aceom- 
modalos, Etiam elige diaconissam δά! ἐπὶ et san- 
etam, ad mulierum ministeria. Fil enim nonnun- 
quam, ut in quibusdam domibus, virum diaconum 


'lProv. xxvi, 27. 





13 Psal. vn, 16. 


VARIORUM NOTAE. 


(76) ᾿Αλλότριον γάρ, Allet codex καὶ ἀλλότριον, Ὁ ditur a multis. Unde proverbi; 


nec loco convenit αἰτιολογική particula. CLER. 

(1T) ᾿Επὶ τούς ad ἐκείνους. Absunt in allero 
cod. el poslea sequilur mjozn«api-es utrumque 
perperam. CLEn. 

18) A*ens. Legit ilem $zoz5s, recte. Ip. 

Ho Πᾶς γὰρ ὁ μέτην λοιδορῶν, ἑαυτὸν ἀρᾶ- 
ται, Juxta illud Ecclesiastiei xxr, 30 : Dum male- 
dicit impius. diabolum, maledicit ipse animam 
w τῷ καταρᾶτθαι ἀσεδῆ τὸν Σατανᾶν, αὐτὸς 
καταρᾶται τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, COT. 

(80) δέ, Idem cod. Vind. οὖν, quod melius.CtER. 

(81) Καὶ γίνεται στεῖρα, Tribus modis accipi 

















potest : impliciter, uL sensus sil ; apem, cum 
hoec sterilem evadere, nec amplius fenes 
id vero nullibi me legere memini. 2^ Subintelli- 





gendo χέντρου, Hoc est, privatur aculeo. Quod tra- 


5 locutio in Plato- 
nis Phedone, ὥπτπερ μέλιττα τὸ κέντρον ἐγκαταν 
λιπὼν οὐχ ήσομαι, Velutapisaculeo relicto discedam. 
3* Improprie, et ration mellis Vos ers confi- 
ciendi postea Plinius lib.xt, cap. 18: Aculeumapi- 
bus nalura dedit, ventri consertum. Ad. unum. 
ictum hoc infixo, quidam easstatim emori putant. 
Aliqui, nonnisi in. tantum adacto, πὲ itestini 
quidpiam sequatur: sed fucospostca esse,nec mella. 
facere, velul castratis viribus, pariterque et noce- 
re et prodesse desinere. Cor. 

(82) Εἰς. Idem ἐπ᾽, quod est perinde. CLER. 

(83) Πάλιν. [n alter à Ξολομών, rectius, nam 
proxime superior Jocus est T'avidis, In. t 

(83) Τῷ πλησίον αὑτοῦ, Absunt hec, et 
supplentur. Ip. 
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destinabis igitur mulierem diaconissam,ob impro- 
borum cogitationes. Diaconissa siquidem femina 
*d multos usus indigemus. Ac in primis quidem 
cum baptizantur mulieres, diaconus tantum earum 
frontem unget oleo sancto, et post diaconissa eas 
illinet: non enim opus est ut feminz aspiciantur 
ἃ viris. Verum, duntaxat in manus impositione, 
caput mulieris unget episcopus: quemadmodum 


35 f, δύνασαι, Sie cod, Vindob. 





VARIORUM NOTAE. 


in Constitit 
lleres àd diaconum et ad episcopum ; 
7. priest viduis ; hoc capite, et 
euram gerit, ad quas mittitur hone! 
ministerio illius opus est. Atque ἢ 
cap. 3, haeres. 79 et eap. 31 Ezposi 
suo sexu mini! in rainisterio verbi, 
tim docendo : dieitur In Commentariis ad 
5, tom. VIII Hieronymi. Hi 

dhibentur 
Tos 


ibus, lib. m eap. 96, introducit. m 
lib. tt, eap. 


el privi 
Rom. xvi 


παραγενομένους, Kab B 


δαλίζετο, Ipse autem ungebal et baptizabat eos qui c; 


δὰ hoc ventebant, Quoties. ergo. multerem. inungeret, 
scandalizabaiur. Ἔν μιὰ οὖν ev χόρη Περσία, 
ἐπὶ τὸ βαπτισθῆναι᾽ ἦν δὲ εὐειδὴς πάνυ ὡραία, 

μὴ δυνηθῆναι τὸν πρεσδύτερον αὑτὴν χρῖσαι τῷ ἀγίῳ 
ἐλαίψ, Καὶ ποιησάσης αὐτῆς δυο ἡμέρας, ἤχουσεν 
ἀρχιαπίσκοπος Πέτρος, ἐξεπλάγη ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
xal ἠβήλησεν ἀφορίσαι διάκονον γωναῖκα ἐπὶ τῷ 
αὐτῷ. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησεν, διὰ τὸ μὴ ἐπιβέχες 
σῦτι τὸν τόπον, Quadam vero die venit puella oria 
er Per ide, ut baptizaretur ; qua ita speciosa erat, ac 
fanta pulehritudinis, ut non posset presbyler cam 
domefooteo (nungere Cum sic vero illic puella man- 
sisse? duos dies, audiens archiepiscopus Petrus, ob- 
stupuit ea de re vehementer, voluitque ad hoc opus 
delegare diaconissam mulierem ; sed nou fecil, quod. 
locus, ecenobium videlicet, id mon pateretur. je 
brosius Camaldulensis vertit, ne contra camones f«- 
tisse videretur. quia male legebat τύπον, quemad- 


modum pro γεγονότι, γέροντι, Quod pertinelautem D πεσὼν, πείθεις m207. 


ad revelandas velandasque feminas. et ad reliqua 
diacon»rum munia in baptismo mulierum, consuli 
en Epiphanius εἰ pseudo-Hieronymus citati, 
i0 Vercellensis Episola ad Ambrosium, Justinia- 
nus Novella 6. Noster cum lib. ult, cap. 28, tum 
lib. im, cap. 16, ubi diaconissz flunt susce- 

trices feminarum, ut et in canone 74 Nicano ^ 

ico, et in Vito S. Pelagie, cap. 8, lib. 

Pa!ruvm, Roswaydi. Et. unam de diaconissis, inquit 
Jacobus disconus, Vite illius scriptor, fuberet ejus 
filudo transmittere mecum. Et mox ; Statim Irans- 
ixi mecum. dominam Romanam primam. diaconis- 
rum. Posteaque : Sanctus Nonnus episcopus exorci- 
seri! eam, Felaginm, et baptizavit. ef imposuit ei si- 
gnum Domini. tradiditque (i corpus Christi z fuit- 
redd mater spiritalis sancta domina Romana prima 
dssarum. In Malthzea Blastare elemento x, 
eap. 13: αἱ μέντοι διάκονοι γυναῖκες τίνα τὴν orm 
σἂν τῷ τόνε ἐν τῷ κλήρῳ ἐπλήρουν, τοῖς màs. 57, 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
ad mulieres non possis mittere, propter infideles : A χρείας εὐτκύλτους, Προχείριασι δὲ ναὶ ὃ 


















πιστὴν xal ἀγὶαν εἰς τὰς τῶν γυναικῶν. 
"Ἔστι qo ὁπόταν ἕν τισιν οἰκίαις ἄνδρα, 
quemüv οὗ δόναται ἐδ πέμπειν, διὰ τοὺς 
ἀποστελεῖς οὖν γυναῖχα διαχονον͵ διὰ τὰς τῶν 
διανοίας. Καὶ γὰρ εἷς πολλὰς χρείας, γοναιχὸς 
ζομεν διακόνου (86). Καὶ πρῶτον μὲν ἕν τῷ 
ζεσθαι γυναῖκας, ὁ διάκονος χρίσει μὲν μόνον τὸ 
wmov αὐτῶν τῷ ἁγίῳ ἐλαίῳ (BT), καὶ μετ᾽ αὐτῇ, 


πἰπυΐδδθ. puto νἱβἐ διϊοπρπι carcere 
necnon collectionem pecunie δὰ liberandos eos. 
sane innnunt Lucianus οἱ Libanius. Ille hisce ταῖν 
bis de Peregrino : Καὶ ἔωθεν μὲν. εὐθὺς ἣν 
παρὰ τῷ δεσμωτηρίῳ περιμένοντα γραίδια, ὦ 
τινὰς, καὶ παιδία ὀρφανά" οἱ δὲ ἐν τέλει αὐτῶν wd 
συνεσθευδον ἔνδον μετ᾿ αὐτοῦ, διαφθείροντες τῶς 
δεσμοφῦλαχας. Ac mane quidem. ilico υϑάετε Ὁ 
jurla carcerem prastolantes anus, viduas 
et puerosorbos: qui auteu apud 4psos £m. 1 
erant, cum ipso intus dormiebant, corruptis. - 
Οἱ ἐν τέλει mibi sunt diaconi eccl 
dignitate suffulti ; quorum fuisse in carcerem eom- 
meare, discimus ex epistola 10 8. Cypriani. 
nius vero orat. 16, m edit 
p. 493, sic loquitur : Μητέρα δὲ γραῶν, εἴπερ εἴπ, 
δεδεμένῳ, πλανωμένην ἀγείρειν ὅσον 
ται, Matrem vero vetularum, δὲ vincto contige- 
δ item. colligere φιίάφιιά | mendi ponit. 
Pauci:que interjectis: 7, τοῖς ὑπηρέταις ἣν ἀναμιμγῆν 
xwv, πρὸς πολλῶν γόνατα προσπεσεῖν, id esp; aut 
inistros (disconos mea quidem sententia) commo- 
multorum genua procidere. Ac Oratione. 
quam Jacobo Go!hofredo debemus 
εἰπὼν ἀχούει" Διατὶ οὐ καλεῖς τῶνδε τῶν 
(m: ita, quam ut editum est, διὰ τῶν Bezuv 
vinctos) ἐξιόντων γυναῖκα δεῦρο, τῶν ἐπὶ φιλανῆρων 
πίᾳ φιλοτιμουμένων, εἶτ᾽ αὐτῆς πρὸς τὰ γόνατα pore. 
aco) ἄγειν τί σοι; POSÍeG- 
quam hac dízit. audit : Cur on vocas per hosce qui. 
egrediuntur, mulierem buc aliquam ex (is qua pro 
Iumanitate sua clara habentur ; indeque ad 
illus. procidens. persuades αἱ mendicando aliquid 
tibi afferat ? Co. ; 
(87) Ὁ διάκονος . etc. Unciio ante ba- 
ptismum faeta oleo saneto, benedit Xorcizato, 
mera vieremonia es! ; quz ideo a diacono. vel pre- 
sby:ero, seu episcopo, semel aut bis, hoc vel filo 
modo, in his aut illis, aut in omuibus cor) 
membris peracta invenitur, juxta. variam ecclesia- 
rum ac gentium consuetudinem. Innumers hujusce: 
rei po:sent proferri documenia, desumpta ex  Ri- 
tualibus A'hiopum, Syrorum, Grecorum, Latino 
rum, ex conciliis, et ex. Patribus. Sed peculiarem. 
tuerentur animadversionem, preter lextus  Comafi- 
twionum We. Ws, NV, aq. 22 5, Wero 
Wi, wt, ea. 81 3 Voas ose, S haus 
mo superiore, ae WusWaw Wororom.. NOR 
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διάχονος ἀλείφει αὐτάς" οὐ γὰρ ἀνάγκη τὰς γυναῖ- A Sacerdotes et reges antiquitus ungebantur : non 


xac ὑπὸ ἀνδρῶν κατοπεύξοθαι" EUR, μόνον ἐν τῇ 
χειροθεσίᾳ (88), τὴν κεφαλὴν αὐτῆς χρίσει 8 ἐπίσκο- 
πος, ὃν τρόπον οἱ ἱερεῖς χαὶ ol βασιλεῖς τὸ πρότερον 
ἐχρίοντο"' οὐχ ὅτι καὶ οἱ νῦν βαπτιζόμενοι, ἱερεῖς 
᾿χειφοτονοῦνται, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ Χριστεῦ Χριστια- 
wo (89), βασίλειον Ἰράτευμα, καὶ ἔθνος ἄγιον, "Exe 
αλησία Θεοῦ, στύλος xal ἑδραίωμα τοῦ νομφῶνος 148: οἱ 
ποτὲ οὗ λαὸς, νῦν δὲ ἠγαπην νοι (90) καὶ ἐκλεκτοί“ οἷς 
ἐπελληθη (91) τὸ καινὸν αὐτοῦ ὄνομα" ὡς μαρτυρεῖ xal 
Ἦσατας ὁ προφήτης, λέγων" « Kái καλέσουσι τὸν λαὸν 
τὸ ὄνομα αὑτοῦ τὸ καινὸν, ὃ ὁ Κύριος ὀνομάσει αὐτὸν.» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IC". 
Περὶ μυήσεως θείας τοῦ ἁγίου βαπτίσματος, 


quod qui nune baptizantur,ordinentur sacerdotes; 
sed quia fiunt a Christo Christiani (hoc est, un- 
ctionis cognomines), regale sacerdotium, et gens 
sancta ἐδ, Ecclesia Dei, columna οἱ firmamentum 
presentis luminis !" : qui aliquando non populus : 
nunc autem dilecti et electi: super quos invoealum 
est novum nomen ejus ; ut testatur [saias prophe- 
la, dicens : « Et vocabunt populum nomine ejus 
novo, quo Dominus nominabit illum 19, » 


CAPUT XVI. 
De divina sanctí baptismi initiatione. 


Σὺ οὖν, ὦ ἐπίσκοπε͵ ἐκείνῳ τῷ τύπῳ χρίσεις seg Τὺ igilur, episcope, ad illam formam caput eo- 


κεφαλὴν τῶν βαπτιζομένων, εἴτε ἀνδρῶν εἴτε γυναι- 
xw, τῷ ἀγίῳ ἐλαίῳ, εἰς τύπον τοῦ πνευματικοῦ 
βαπτίσματος (983)" ἔπειτε ἢ οὐ ὁ ἐπίσκοπος, ἢ ὁ 
ὑπὸ σὲ πρεσδύτερος τὴν ἱερὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς εἰπὼν καϊἐπο- 
νομάσας ἐπίκλησιν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ iron Πνεύς 
ματος, βαπτίσεις αὐτοὺς ἐν τῷ ὕδατι᾽ καὶ τὸν μὲν 
ἄνδρα ἀποδεχέσθω 5 διάκονος (05) τὴν δὲν γυναῖκα 
ἡ διάκονος (94}" ὅπως σεμνοπρεπῶς ἡ μετάδοσις τῆς 
ἀθραύστου σφραγῖδος γένηται, Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἐπί- 
aono χριέτω τοὺς βαπτισθέντας τῷ μύρῳ (95). 





rum qui baptizantur, sive viri sint, sive mulieres, 
unges oleo sanclo, in figuram spiritvalis baptismi. 
Deinde aut tu, episcope, aut tibi suhjectus presby- 
ler,sacram super eos preferens nominatim invo; 
lionem Patris, et. Filii, οἱ Spiritus sancti, bapti 
zabis eos in aqua. Ac virum quidem suscipiat dia - 
conus ; mulierem vero diaconissa : uLeum decenti 
gravitate collalio sigilli infragilis peragatur. Et 
postea episcopus baptizatos ungat. chrismate. 








'[pPet. 0, 9.. U ITim. 1,15, !8 al, νῦν φωτός. 49 Is, ται, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


quentia : 8! 
fpes £ sostomi sub finem orationis 6, in 
;pistolam. Coloss.; Dionysii cap. 2. Cclestis hie- 
rarchia, auctoris Responsionum ad Orthodozos, 
oper)bus Justini Martyris, quiest. 137; Ambrosii, 1 
De sacramentis, 2; Augustini Sermone de illifu neo- 
phylorum, et Serm. de mysterio. baptismatis; Theo- 
duifi De ordine baptismi, cap. 10, concilii Mastico- 
nensis tt, can. 3; et Copitularium lib. 1, eap. 162; 
seu concilii Meldensis, cap. 1; apud IDDED MONT 
Decreti, cap. 269. Infeliciter porro lacunam in Ra- 
wsititii Justini supplere tentarunt 
Ἐπειδὴ ἃ ποιεῖ. τὸν ἐνταφιασμὸν μετὰ 
τοῦ ποιεῖ... τοῦ ἐνταφιαζομένου, Tepo- 


ders Hierosolymitani: Catechesi ny 












sponsione sup 
jnterpretes :" 
τὸν θάνατον 











c sacerdotes ungebantur, ideoque 
appellabantur Christi.Codex Regius 2392: "Exzev 
Διατάξεων" "Ono γυναῖκα βαπτιζομένην, b km 
σκοπὸς μόνην τὴν κεφαλὴν χρίει" ὁ δὲ ξιάχονος, 
τὸ στόμα καὶ τὸ στῆθος, ἡ δὲ διακήνισαα, ὅλον 
τὸ σῶμα, Cor. — Ὁ. Melius ὁ γάρ, ul habet alter 
cod. Vind. omisso μέν quod sequitur. CLER. 

(88) "Ev τῇ χειροθεσίᾳ Haec impositio manuum 
super baptizandos, tempore baptismi, nota est ex 
Ritvalibus, ex Dionysio, ex aliis. Cor. 

(89) Χριστιανοί. Subjicitur in allero cod. xxixv- 
i xu male. Es ; 

)'Hyxzngéve, In singulari ἠγαπημένος xat 
ἐκλεκτός, h eodem. Ip. 7 

(91) 0t: ἐπεκλήθη, etc. 

in altero cod. [p. 





Ad finem capitis desunt 


ita- C 


(99) El; τύπον τοῦ πνευμττικοῦ βαπτίσματος, 

Et cap. seq. τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος ἀγίου, Li 
bro autem vit, cap.22 : "Lx τὸ μὲν χρίσμα μετυχὴ- 
ἢ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Quia, scilicel, teste Theo-. 
dulfo, b. De ordine Baptismi cap. 10 : Inolei nu- 
mine intelligitur unctio sancti Spiritus. Origenes in 
fine homilie 8 in. Leviticum, Donum autem. gratia 
Spiritus, per olei imaginem designatur. CoT. 

(98) Καὶ τὸν μὲν ἀνδρα ὑποδεχέσθω & διάκο- 
νος, Masculi masculos, femine feminas de hapli-. 
sino suscipiebant, juxta canonem 22 aut 24. Ni- 
cenum Arabienm, et /Erhiopicum. In. Aetís S, Se- 
bastiani : Omnes. ΗΝ ezagiwta octo, a S. Polycarpo 
presbytero baptizati, et a S. Sebastiano suscepti 
sunt : feminarum autem. matres faeta sunt Beatriz 
εἰ Lucina.Vita S. Epiphanii, sect. 8 : ως xal πατὴρ 
αὐτοῦ (| lego cum inlerprele) ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ 

ti 























in virgine nomen maris, transformavit matrem 
sororis in sororem matris. Ip. 
(94) Διάκονος. Hic οἱ infra. διακόνιστα habet al- 
ler cod. Vind. CLER. , 
(95) Καὶ μετὰ τοῦτο ἡ ἐπίσκοπος, etc. Seu il- 
los sseramento confirmati donet. Unde cap. 
seq. αὖρον dicilur βεδαίωτι: ὁμολογίας, confir-. 
malio confessionis.In Rituali pode 8: 
Τὸ χρίσμα τοῦ μύρου Bixwt τὴν πίστιν, Üngwenti 
ehrísma fidem confirmat, Ambrosiasler im caput vi 
Epistohe ad. Hebrzsos : lmpositionis. manuum, per 
am Spiritus sanc!us accipi posse [Primasius et 
κὰν videntur legis Wes. ane eee 
püsmum, Q4 toi owe 
Eo Chet ἃ pontificibus βοτὰ solet. " 
AM, Wo. ww. οι. 
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ad mulieres non possis mittere, propter infideles : A 
deslinabis igitur mulierem diaconissam,ob impro- 
borum cogilationes. Diaconissa siquidem femina 
δὰ multos usus indigemus. Ac in primis quidem 
cum baptizantur mulieres, diaconus tantum earum 
frontem unge oleo sancto, et post diaconissa eas 
illinet: non enim opus est ut femina 
ἃ viris. Verum, duntaxat in manus imposilione, 
eaput mulieris unget episcopus : quemadmodum 


38 f, δύνασαι, Sic cod, Vindob. 







VARIORUM NOTAE. 


i, el priva- 

tim docendo : dieitur In Commentariis ad Rom, xvi, 
1, tom. VIII Hieronymi. Ho" etiam loco ad baptizan- 
das feminas adhibeniur diaconissm, ut eas inun- 
gant, nove a viris aspici»ntur nude Et quidem 
Dx spertat ad unctionem, illustre habemus in 
loannis Moschi Prato spirituali, cap. 3, exemplum, 
de Conone presbytero, cui in cenobio ibi memo- 
rato baptismum accedentibus conferre demandatum 
fuera : Αὐτὸς δὲ ἔχριεν καὶ Ἐδ ἔπτιτεν τοὺς ἐπὶ τοῦτο 
παραγενομένους, Kal ὅτι οὖν ἔγριεν γυναῖκ, ἔσγαν- 

δαλίχετο, Ipse autem ungebat et baptizabat eos qui c, 
δά hoc veniebant, Quoties ergo multerem. inungeret, 
scandalisabatur. 'E» μια οὖν 3e» κόρη Περσία, 
ἐπὶ τὸ βαπτισθῆναι᾽ do δὲ εὐειδὴς πάνν ὡραία, ὥστε 
μὴ δυνηθῆναι ρεσδύτερον αὐτὴν χρῖται τῷ ἀγύν 
ἐλαίῳ. Καὶ ποιησάσης αὐτῆς δυο ἡμέρας, ἤκουσεν 
ἀρχιεπίσκοπος Πέτρος, ἐξεπλάγη ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
xal ἠθέλησεν ἀφορίσαι διέχονον γυναῖκα ἐπὶ τῷ 
αὑτῷ, ᾿ΑἹλὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησεν, διὰ τὸ μὴ ἐπιβέχε- 
σῦτι τὸν τόπον, Quadam vero die venit puella orta 
ex Per ide, ut baptizaretur ; qua ita speciosa erat, ac 
fantm pulehritudinis, ut mon posset presbyler eam 
τοποίο teo. inungere. Cum sic vero illic puella man- 
tisse! duos dies, audiens archiepiscopus. Petrus. ob- 
sfupuitea de re vehementer, voluifqu« ad hoc opus 
delegare diaconissam mulierem ; sed nou fecit, quod 
locus, cenobium videlicet, id. non pateretur. Am- 
brosius Camaldulensis vertit, ne contra canones f«- 
tisse videretur. quia male legebat τύπον, quemad- 

modum pro γεγονότι, γέροντι, Quod pertineL autem D 
ad revelandas velandasque feminas. et ad reliqua 
discon»srum monis in baptismo mulierum, consuli 
ied Epipbanius et pseudo-Hieronymus citati, 
ito Vercellensis Epis'ola ad Ambrosium, Justinia- 
nus Novella 6. Noster cum lib. ult., cap. 28, tum 
hoeccelib. in, eap. 16, ubi diaconissz fiunt susce- 
porem feminarum, ut et in canone 74 Niezno Ara- 
ico, et in Vito S. Pelogia, cap. 8, lib, 1, De Vitis 
Patrum, Woswaeydi. Et. unom de diaconissis, inquit 
Jacobus dinconus, Vite illius seriptor, juberet. ejus 
beatitudo transmittere mecum. Et mox : Statim trans- 
misit. mecum. dominam Romanam primam. diaconis- 
sarum. Posteaque : Sanrtus Nonnus episcopus ezorci- 
xerit eom, Felagiam, εἰ baptisavif. et imposuit ei si- 
gnum Domini. tradiditque iH corpus. Christ; fuit- 
ue illi moter spiritalis sancta doming Romana prima 
divoniuarum. In Matthia Blastare elemento x, 

eap. 131 Αἱ μέντοι διάκονοι γυναῖκες τίνα τὴν ὑπηγὰς 

ἂν τῷ τόνε ἐν τῷ κλήρῳ ἐπλήρουν, τοῖς τᾶτι Ty 
































PONT. OPERA DUBIA. " 


χρείας εὐσκύλτους, Προχείριασι δὲ ναὶ διάκονον, 
πιστὴν xal ἁγίαν εἰς τὰς τῶν γυναικῶν ἊΝ 
"Ἔστι γὰρ ὁπόταν ἕν τισιν οἰχίχις ἄνδρα Bede 
νχιξὶν ob δύναται 45 πέμπειν, διὰ τοὺς ἀπόντι, 
ἀποστελεῖς οὖν γυναῖκα διαχονον, διὰ τὰς τῶν eri 
διανοίας. Καὶ γὰρ εἷς πολλὰς χρείας, γοναιχὸς 

ζομεν διακόνου (86). Καὶ πρῶτον μὲν dv τῷ 

ξεσθαι γυναῖκας, ὃ διάκονος μὲν μόνον τὸ pite 
πον αὐτῶν τῷ ἁγίῳ ἐλαίῳ (BT), καὶ μετ᾽ αὐτὸν! 






clero adimplerent, ab omnibus fere mumc égnorolur. 
mulierum. 

as sí( feminas ἐπι aatis [Id 

iam potes in cauone 12 synodi Carthagin Iv, quo- 
antur docerent tua 

3 vitas post lavaeros 

lenique ad diaconas per- 





ie puto visitationem carcere 

necnon collectionem pecunie ad liberamdos eos. 
sane innnunt Lucianus et. Libanius, Ille hisce vet«. 
bis de Peregrino : Καὶ ἕωθεν piv εὐθὺς ἥν b 
παρὰ τῷ δεσμωτηρίῳ περιμένοντα γραίΐδια, χήρες 
τινὰς, καὶ παιδία ὀρφανά" οἱ δὲ ἐν ες αὐτῶν a 
συνεκυθευδον ἔνδον μετ᾽ αὐτοῦ, δὲ 


απ εἔροντες τῶς 
δεσμοφύλακας. Ac mane quidem illico videre ent 





jura carcerem prastolantes anus, vádwas 


et purrosorbos: qui aute» apud ipsos ἔπ. 
erant, cum ipso intus dormiebant, 

us: Οἱ ἐν τέλει mibi sunt diaconi ecclesiam 
dignitate suffulti ; quorum fuissein carcerem t 
meare, discimus ex epistola 10 8, Cypria Du- 
nius vero orat. 16,5»  Tisamei edit Morell. 
p. 423, sic loquitur : Μητέρα δὲ γραῶν, εἴπερ εἴπ, 
τῷ δεδεμένῳ, πλανωμένην ἀγείρειν ὅσον 
δύνηται, Matrem vero vetularum, sí vincto contige- 
rit,uggantem colligere quidg;id | mendicamdo | posti. 
Paucisque interjec τοῖς ὑπηρέταις ἣν ἀναμεμνὴσ 
σκων͵ πρὸς πολλῶν γόνατα προσπεσεῖν, üd| est 7 ἀπὲ 
ministros (ἀἰβοοπο8 mea quidem sententia) comumo- 
nefaceret ad multorum. genua. procidere. Ac Oratione. 
de vinclis, quam Jacobo Go!hofredo debemus : 
Ταῦτα εἰπὼν ἀκούει" Διατί o) καλεῖς διὰ τῶνδε τῶν 
(malim ita, quam ut editum est, διὰ τῶν δετῶν per 
vinelos) ἐξιόντων γυναῖκα δεῦρο, τῶν ἐπὶ φιλαψῆρως, 
πίᾳ φιλοτιμουμένων, εἶτ᾽ αὐτῆς πρὸς τὰ γόνατα moo 
πετὼν, πεθεις προσχιτοῦσαν ἄγειν τί σοι; Postea- 
quam δας dizit. audit : Cur on vocas per hosce qui 
egrediuntur, mulierem huc aliquam ex (is quam pro 
liumanilate sua clara habentur ; indeque. ad. 

illus procidems. persuades ut mendicando 

tibi offerat ? Cor. 

(87, Ὁ διάκονος χρίσει, etc. Unclio ante ba- 
ptismum faeta oleo sàneto, ben: , eL exoreizato, 
mera reremonia est ; quz ideo a diacono. vel pre« 
sby ero, seu episcopo, semel aut bis, hoc. vel íllo 
modo, in his aut illis, aut in ou E 
membris peracta invenitur, juxta. variam 
rum ac gentium consuetudinem. Innumers hi 
rei po:sent proferri documenta, desumpta ex  Ri- 
talibus A&'hiopum, Syrorum, Grecorum, Latino- 
rum, ex conciliis, et ex Patribus. Sed peculiarem. 
merentur animadversionem, preter textu$. Consta- 
twHonum We, eV Wo, WW, ea. 27, , Werogetkomtum. | 
Mh, Wt, ον. S1 5 Yoanms Moses, Qu XN m 

mo soyeriete, Ae ϑάνολδνατα NOroroth. Vota. Ἢ 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE — LIB. III. 


διάκονος ἀλείψει αὐτάς" οὐ γὰρ ἀνάγκη τὰς γυναῖ- A sacerdotes et reges: antiquitus. ungebantur : non. 


xac ὑπὸ ἀνδρῶν χατοπεύέσθχι' ἀϊλᾶ͵ μόνον iy τῇ 
υχειροθεαίᾳ (88), τὴν χεφαλὴν αὐτῆς χρίσει ὃ ἐπίσχον 
πος, ὃν τρόπον οἱ ἱερεῖς καὶ οἵ βασιλεῖς τὸ πρότερον 
ἔχρίοντο" οὐχ ὅτι καὶ οἱ νῦν βαπτιζόμενοι͵ ἵερετς 

ειφοτονοῦνται, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ Χριστια- 
wol (89), βασίλειον Ἰράτευμα, καὶ ἔθνος ἅγιον, E, 
χλησία Θευῦ, στύλος καὶ ἑδραίωμα τοῦ νομφῶνος 48: οἱ 
ποτὲ οὐ λαὺς, νῦν δὲ ἠγαπηυ ἐνοι (90) καὶ ἐκλεκτοί οἷς 
ἔπεχληθη (91) τὸ καινὸν αὐτοῦ ὄνομα" ὡς μαρτυρεῖ xal 
"Hoztac 5 προφήτης, λέγων" « Κἀὶ καλέσουσι τὸν λαὸν 
πὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ καινὸν, ὃ ὁ Κυριος ὀνομάσει αὐτόν.» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IC". 
Περὶ μυήσεως θείας τοῦ ἁγίου βαπτίσματος, 





quoil qui nunc baptizantur,ordinentur sacerdo!es; 
sed quia fiunt a Christo Christiani (hoc est, un- 
ctionis cognomines), regale sacerdolinm, el gens. 
sancta 15, Ecclesia Dei, columna et firmamentum 
presentis luminis !? : qui aliquando non populus ; 
nunc autem dilecti et electi; super quos invocatum 
est novum nomen ejus ; ul testalur Isaias prophe- 
la, dicens: « Et vocabunt. populum. nomine ejus 
novo, quo Dominus nominabit illum !9, » 





CAPUT XVI. 
De divina sancti baptismi initiatione, 


Σὺ οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, ἐκείνῳ τῷ τύπῳ χρίσεις τὴνρ Τὺ igitur, episcope, ad illam formam caput eo- 


κεφαλὴν τῶν βαπτιζομένων, εἴτε ἀνδρῶν εἴτε γυναι- 
xüv , τῷ ἁγίῳ ἐλαίῳ, εἰς τύπον τοῦ πνευματικοῦ 
βαπτίσματος (92) ἔπειτα ἢ οὐ ὁ ἐπίσκοπος, ἢ ὁ 
ὑπὸ σὲ πρεσδύτερος τὴν ἱερὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς εἰπὼν καὶ ἔπο- 
νομάσας ἐπίκλησιν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ βγίου Πνεύ- 
Wavoc, βαπτίσεις αὐτοὺς iv τῷ ὕδατι" καὶ τὸν μὲν 
ἄνδρα ἀποδεχέσθω ὁ διάκονος (95)" τὴν δὲν γυναῖκα 
ἡ διάκονος (94}" ὅπως σεμνοπρεπῶς ἡ μετάδοσις τῆς 
ἀθραύστου σφραγῖδος γένηται, Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἐπί- 
σκοπὸς χριέτω τοὺς βαπτισθέντας τῷ μύρῳ (95). 


!'6[ Pet. 1,9.  ITim. τι, 415, 48 al, νῦν φωτός 


rum qui baptizantur, sive viri sint, sive mulieres, 
unges oleo sanclo, in figuram spirilvalis baptismi. 
Deinde aul tu, episcope, aut tibi subjectus presby- 
ler,sacram super eos preferens nominatim invoca- 
lionem Patris, et Filii, et Spiritus sancli, ba, 
zahis eos in aqua. Ac virum quidem suscipiat dii 
conus ; mulierem vero diaconissa : uL eum decenti 
gravitate collatio sigilli infragilis peragatur. Et 
postea episcopus baptizatos ungat. chrismate. 








49 168. Lit, 9. 


VARIORUM NOTAE. 


quentia "eru Hlerosolymitani: Catechesi mysta- C 


ca 3; Chrysostomi sub finem orationis 6, in 
ad Celoss.; Dionysii cap. ? Colestis hie- 
Orthodozos, in 


astolam 
Farchim, auctoris Hesponsionum a. 


bper:bus Justini Martyris, quist. 137; Ambrosii, 1 
De sacramentis, 2; Augustini Sermone de illitu neo- 
Moe et Serm. de mysterio baptismatis; Theo- 
Quifi De ordine baptísmi, cap. 10, concilii Mastico- 
nensis It, can. 3; et Capitularium lib. 





(99) Εἰς τύπον τοῦ πνευματικοῦ βαπτίσματος. 
Et cap. seq. τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος ἀγίου, Li 
bro autem vit, cap.22 : "1i τὸ μὲν χρίσμα μετοχὴ - 
ἡ τοῦ ἀγίου Πνεύματος. Quia, s 1, teste Theo- 
dulfo, lb. De ordine Bapi 10 : In olei πι»- 
mine intelligitur unctio saneti Spiritus. Origenes in 
fine homilize 8 in. Leviticum, Donum autem | gratia 
Spiritus, per olei imaginem designatur. Co. 

(93) Καὶ τὸν μὲν ἄνδρα ὑποδεχέσθιυ ὁ διάκο- 
νος, Masculi masculos, feminz feminas de hapli- 





















χριόμεθα δὲ παλαιῷ Daly, ἵνα γινώμεθα guiolp lerposilis : Deovienw τὴν ἁγίαν παρθένον, ἥτις dyi- 





Διατάξεων" 
σκοπὸς μόνην τὴν κεφαλὴν χρίει" ὁ δὲ διάχονος, 
τὸ στόμα xal τὸ στῆθος, ἡ δὲ διχχύνισσα, ὅλον 
τὸ σῶμα, Cor. — "0. Melius ὁ γάρ, ul habet alter 


quextxa βαπτιζομένην, ὁ ἐπι- 


cod. Vind. omisso μέν quod sequitur. CLER. 

(88) "Ev τῇ χειροθεσίᾳ Haec impositio manuum 
super baplizandos, tempore baptismi, nota est ex 
Ritoalibus, ex Dionysio, ex aliis. Cor. 

(89) Χριστιανοί. Subjicitar in allero cod. χαλιῶν- 
a y male. ec ἑξῆς 

) "B ivo, In singulari 3, ἐ d 
E freni je τς T nxmmuévog καὶ 
) Or: ἤθη, etc. Ad finem capilis desunt 
in altero cod. [p. ᾿ T δὲ 





ττὸ μήτηρ τῆς ἀὐελοῆς ᾿Επιφχανίου, Qus sic^ Ver- 

da : Bernicem saacíam rirgimem , qum mater, 
ntellige. fuerat sororis Epiphanii. Ver- 
interpres, cum non. posset concoquere 
nomen mairis, transformavit. mairem 
sororis in sororem matris. Ip. 

(94) Διάκονος. Hic et infra. διακόνιττα habel αἱ -- 
ler cod. Vind. CLER. 











donet, Unde cap. 


ὁμολογίας, τς 
τροογαπι, pag. 368: 


nguenti 





αδόλαλλα ὃν Ἔκ- 
bopásmum a4 Fei ud UN ARRA. 
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CAPUT XVII. ^ 
Quam causam habeat baplismus in Christum, et 
quare singula in eo, et dicantur, et fiant. 


Baptismus igitur, in mortem Jesu datur 30 : et 
aqua adhibetur pro sepultura ; oleum, pro Spiritu 
sancto ; signum crucis, pro crüce : chrisma, con- 
firmotio est confessionis : Pater commemoratur, ut, 
auclor ac emissor ; Spiritus coassumitur, ut testis ; 
dum mergimur, commorimur ; dum emergimus, 
consuscitamur: Pater est superomnia Deus ; Chri- 
stus, unigenitus Tleus, et dilectus Filius, et glo- 
riw Dominus ; Spiritus sanctus, Paracletus, qui 
Christo mittitur ac docetur, quique Christum pr:e- 
dicat 9t, 





CAPUT XVIII. 
Qualis esse debeat baptismo. initiatus. 
"BOiterum qui baptizarur,se pras!et aliennm ab. 
omni impietate, inefficscem ad peccatum, amieunt 








Dei, hostem diabo!i, heredem Dei Paris, et co- 
heredem Filii ejus ; eumque qui renuntiaverit Sa- 
lani, illiusque daemonibus ac fa Sit castus, 





purus, sanctus, Deo amicus, filius Dei; orans, 
tanquam filius. patrem ; atque. hoc modo, veluti 
nomine conununis fidelium ceetus, proloquens : 
« Pater noster, qui es in celis, sanctificetur nomen 
luum ; adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tua, 
sicut in ccelo, el in terra : panem nostrum quoti- 
dianum da nobis hodie: et dimitte nobis debita 
nosira; sicut el. nos. dimittimus debitoribus no- 
stris : et ne nos induras in tentationem, sed libera 
nos a malo : quia toum est regnum, el potentia, 
gloria, in szcula. Amen 35. » 





1. ?? Matth. vi, 9 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


9? fom. vi, 3. *! Citatora Maximo, ad caput 2, 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Z^. 
oiov. οἶγίαν, ἔχεῖ 3h. £o τ SPAN 
xd bed τῶν d» adeb: n ARTS, 


πράττεται, 


Ἔστι ἡ νυν τὸ μὲν βάπτισμα, εἷς τὸν θάνατον sob — 


Ἰησοῦ διδόμενον" τὸ δὲ ὕδωρ, ἀντὶ ταφῆς" καὶ ( 
τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος ἀγίου" ἢ σφραγῖς,, 

τοῦ σταυροῦ τὸ pipes, BeSalue τῆς. dueleplae 
τοῦ Πατρὸς 4 μνήμη, ὡς αἰτίου καὶ ἀποστολεως" τοῦ 





Πνεύματος ἡ συμπαράληψις, ὡς μαρτυρως (Oly à — 


κατάδυσις, τὸ (08) συναποθανεῖν" ἡ ἀνάδυσις, τὸς 


μονογενὴς Θεὸς, ὃ ἀγοπητὸς Υἱὸς, b τῆς 
poc νεῦμα ἅγιον, ὁ Παράνλητος, τὸ ὑπὸ 


Β πεμπόμενον, xal ὑπ᾽ Ἐκείνου διδασκόμενον (99), καὶ 


ἐκεῖνον κηρόττον, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB', 
Otoc ἐφείλει εἶναι à μεμνημένος, 
Ὃ δὲ βαπτιζόμενος ὑπαρχέτω ἀλλότριος ἀσεβείας 


πάσης, ἀνενέργητος πρὸς ἁμαρτίαν, φίλος Θεοῦ, 
ἐχθρὸς διαδόλου, κληρονόμος Θεοῦ Πατρὸς, συγκλῃ- 
ρουνόμος δὲ τοῦ Υἱοῦ, ἀποτεταγμένος τῷ Σατανᾷ 





xal τοῖς δαίμοτι καὶ ταῖς ἀπάταις αὐτοῦ (100). ἁγνὸς, 
καθαρὸς, ὅτιος,, θεοφιλὴς, υἱὸς τοῦ Θεοῦ" προδεῦν 
χόμενος, ὡς υἱὸς πατρὶ, καὶ λέγων ὡς ἀπὸ κουνοῦ 
τοῦ τῶν πιστῶν συναθροίσματος οὕτως" « Πάτερ ἡμῶν 
iw τοῖς οὐρανοῖς ἀγιασθήτω τὸ ὄνομά σοῦ" ἐλθέτω 
ἡ βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ θέλημά σου; ὥς ἂν οὖν 
ρενῷ καὶ ἐπὶ τῆς qne τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δὸς ἡμῖν σήμερον" καὶ ἄφες ἡμιν τὰ ὀφειλήματα 
ἡμῶν, ὡς καὶ ημεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν 
xn μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" ὅτι σοὺ ἔστιν ἡ CoL 


καὶ ἡ δύναμις, xal ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. 





Dion. de Eccl. hier, f Citat. Anastasius, quest. 


VARIORUM 'NOTJE. 


(96) καὶ Dele cum altero cod. Vindob. CER. 
(97) Toà Πνεύματος ἡ συμπαρέληψις, ὡς μάρτυ. 
Quia, opinor, Spiritus sanctus 
imo testis exstitit : sicuti docent S. 
Gregorius N;zianzenu-, orat. 37, p. 610; orst. 39, 
p. 635; et S. Epiphanius in Ezposítione fidei ca- 

lice, num. 16. Accedunt hue duo Seriptura tes 
monia, Romam vri, 16 : [pse enim Spíritus. testi- 
monium reddit spiritui nostro, quod. sumus filii Dei. 
I Joan. v, 8 : Tres sunt qui 'estimonium dant in ter- 
γα τ Spiritus, aqua et φανείς. Qui 2 locus a B. Am- 
brosio, lib. 1 De spír&üu ϑαποίο, cap. 6, et Libro de 
fnitíandís cap. &, exponitur de baptismo. CoT. 

(98) τό, Hie et paulo post τοῦ, subaudiendo 
μαρτύρος, e superioribus verbis. CLER. 
(99) Καὶ bz ἐκείνου διδασκόμενον, Joannis cap. 
xvi, vers. 13, 14 : Cum autem venerit ille 
Spirivus. veritalis, docebit. vos omnem veritatem 
mon.enim loquetur a semetipso ; sed qurcunque au- 
diet loquetur, et quz ventura sunt. annuntiabit vobis. 
Tile me clarificabil; quia de meo accipiet, rt annum- 
tíobít vobis. Dogma m catholicum proponunt 
Ecclesi magistri Didymus, Chrysostomus, Aim- 
brosius, Augustinus et Theophylactus, Spiritum 














sanctum audire ea que non ignorat; unam esse 
is, Filii, et sancti Spiritus scientiam, ut et 


substantism; audire Spiritum  ssnctur per unta- 


proprietatem scien ας 


D 


auditionem in illo esse seientim. scientiam wero 
sssentiem; nes indigere Spiritum sanetum do- 
ctrina, ulpole αὐτολίδχκτον, Atlarnen. quia. scien 
tism ezeter:que omnia. habet Spiritus a Filio, tame 
quam a proee:sionis principio, uicunque ratione 
originis diei potest ab eo edoctus ; quet 
eadem de eausa per B. Athanasium oratione €, con- 
tra. Aríanos, p. 857, minor illo przdicatur, Pericu- 
Priedne vero Origenes τὸ qi in. ἐξα τὶ vocari 
vul in questionem, an Spiritus ssnctus, quem 
doceria Filio ex Joannis xtv, f&, (igit omnia 
capiat quz Filius cognoscit; quamvis sanctus Spi- 
ritus εὐλάδειαν. reverentiam, inibi profiteatur. COT. 

(400) ᾿Αποτεταγμένος τῷ Xarzva, elc. lta 
Anostssium codices Regil : ubi in libris impressis 
inseritur, «zi πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ,, οἱ ubi Gene 
lianus Hervetus legisse videtur, τοῖς δαίμοσι, καὶ 
ταῖς ἀπάτσις αὐτῦν" vertit enim domonibus, et 
eorum [roudibus, Vide infra cap. At, lib. vn. Ip. 

(4) Ὅτι σοῦ ἔστιν ἡ βασιλεία, ete. Clausula ora- 
tionis Dominieee Mah. vr, 13, in Grieco 
1axat. Quam tamen majori ex parte 
Operis imperfecti in. illud Evan 
videtur. Eam viri docti plures censent, ex 








tutionibus apostolicis et ex. Liturgiis in. sacrum. dex- 


tum :rrepsisse, probsbili sane judicio, 
qu vane Mert wm (m Liturglis et Εἰ 
. quat Wa. ois Won Mee esso. 


agnoscit auctor 
gelium, Latinus ut - 





KEAAAION 18", 
Οἵος ὀφείλει εἶναι ὁ διάκονος. 

“Εστωσαν δὲ καὶ οἱ διάκονοι ἐν πᾶσιν ἄμωμοι, ὡς 
xal ἐπίσκοπος " μόνον δὲ εὐσκυλτότεροι " ἀνόλογοι 
πρὸς τὸ πλῆθος τῆς Ἐκκλησίας * ἵνα καὶ τοῖς (2) àdo- 
γάτοις ὑπηρετεῖσθαι (3) δύνωνται, ὡς ἐργάται ἀνεπ- 
αἰτχυντοι. Καὶ ἡ μὲν γονὴ τὰς τοναῖκας σπουδά- 
ζουσα θεραπεύειν" ἀμφότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν (4), 
ἐκδημίαν, ὑπηρεσίαν, δυυλείαν " ὡς καὶ περὶ τοῦ 
Κυρίου Ἡσαίας ἔλεγε, φάσκων * « Διχαιῶσαι δίκαιον 
εὖ ὀουλεύοντα πολλοῖς.» ᾿ Ἕκαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωρι-: 
ζέτω τόπον, καὶ ἐκτελείτω αὐτὸν σπουδαίως, ὅμο- 
φρόνως, ὁμοψύχως “ γινώσχοντες τὸν τῆς διακονίας 
μισθόν, "Ἔστωσαν δὲ καὶ ἀνεπαίσχυντοι εἰς τὸ ὑπηρε- 
πεῖσθαι τοῖς δεομένοις" ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς B. 
b Χριστὸς οὖ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, 
καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, λύτρον ἀντὶ πολλῶν" 
ὕτως ov καὶ αὐτοὺς δεῖ ποιεῖν. Κἂν δέῃ (5) ψυχὴν 
ὑπὲρ (6) ἀδελφοῦ ἀποθέσθαι, pi, διστάσωτιν " οὐδὲ γὰρ 
ὁ Κύριος καὶ Σωτὴρ ἡμῶν "Ingo; ὁ Χριστὸς ἐδίστασε 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θεῖναι (T), ὡς αὐτὸς ἔφη, ὑπὲρ τῶν 
φίλων αὐτοῦ, Εἰ οὖν ὁ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς 
γῆς πάντα ὑπέμεινε δι᾽ ἡμᾶς, πῶς ἂν ὑμεῖς διακονῇ. 
σαι τοῖς δεομένοις ἐνδοιάσττε " μιμηταὶ ὀφείλοντες 
αὐτοῦ εἶναι, τοῦ καὶ δουλείαν, καὶ ἔνδειαν (8), καὶ 
πληγὰς, καὶ σταυρὸν δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντος ; Xoh οὖν 
καὶ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς Χριστοῦ μιμη- 
τάς, « Ὁ θέλων γὰρ, φησὶν, ἐν ὑμῖν εἴναι μέγας, 
ἔστω ὑμῶν διάκονος" καὶ ὁ θέλων ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶ- 
τος, ἔστω ὑμῶν δοῦλος, » Οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸς lpyp C 
πεπλήρωχε τὸ εὖ δουλεύειν πολλοῖς, καὶ οὐ λόγῳ, 
Λαδὼν γὰρ λέντιον, διεζώσατο * εἶτα βάλλει (9) ὕδωρ 
εἰς τὸν γιπτῆρα " καὶ ἡμῶν ἀνακειμένων ἐπελθὼν, 
πάντων ἡμῶν ἔνιψε τοὺς πόδας, καὶ τῷ λεντίῳ ἐτέ-- 
μαξε, Τοῦτο δὲ ποιῶν, ἐπεδείκνυεν dpt τὸ τῆς φιλα-- 
Aquae ἀγαπητιάὸτ, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰς ἀλλήλους αὐτὸ 
ποιῶμεν, Εἰ οὖν ὁ Κύριος ἡμῶν, καὶ ὁ διδάσκαλος, 
οὕτως ἐταπείνωσεν ἑαυτόν * πῶς ἂν ὑμεῖς ἐπαισχον- 
φήσεσδε τοῦτο ποιῇσαι τοῖς ἀδυνάτοις xal ἀσθενέσι τῶν 
ἀδελφῶν, ἐργάται ὄντες ἀληθείας, καὶ τῆς εὐσεδείας 
προστάται ; ᾿Εξυπηριτεῖτε οὖν ἀγαπητικῶς, μὴ ἐπι- 


Μ|κ4, Lr, 41, in LXX, 95 Matth. xx, 28, 99 Jo, 
uu, 11. *9)Joan. xut, 4. 


^ 
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CAPUT XIX. 

Sint aulem. diaconi omni vitio immunes, sieut 
et episcopus ; laniummodo acliviores ; multitadini 
Ecclesi: congruentes ; ut et invalidis possint 
nistrare, tanquam operarii, nihil pudore deterriti, 
Ac mulier quidem mulieribus providere &ludeat : 
utrique vero munia nuntiandi, digrediendi, mini- 
strandi,serviendi obeant; quewadmodum de Domi- 
no dixil 1saias : « Justificare, inquit, justum, bene 
servientem multis 24, » Singuli igitur locum suum 
ac munus agnoscant, impleantque diligenter,con- 
cordi menle el anima; scienles mercedem ministe- 
rii. Necvero puileat eosegentibus ministrare: «sicut 
Dominus noster Jesus Christus non venit ut sibi mi- 
nistraretur ; sed ut ministraret, et daret animam 
suam,receiplionerm pro multis 35, » Hunc ergo in 
modu et ipsos facere oportet. Et quamvis anima 
pro fratre ponenda sit,nequaquam h:reant; neque 
enim Dominus et Salvator noster Jesus Clristus,ut. 
ipse ail, pro amicis suis hasilavil animam suam 
ponere 39, Quod si caeli ac terre Dominus omnia 
propter nos sustinuit ; quomodo vos indigentibus 
ministrare dubitelis, cum ten-amini eum imitari, 
qui servitutem, egestalem, verbera el crucem 
propler nos pertulit ? Opcrlet igitur et nos fratri-. 
bus seivire, lanquam. Christi imilalores, « Qui 
enim, inquil, vult in'er vos esse magnus, sit vester 
minister ; et qui vult inter vos esse primus, sit ve- 
ster servus 37. » Nom sic ipse eliam illud : Bene 
servire mullis 23, opere implevit, non verbis, Si- 
quidem,accepto linteo, pracinxit se ; deinde misit 
aquam in pelvim ; etad nos recumbentesaccedens, 
ornium nostrum pedes lavit ac linteo extersit 39; 
Quod faciens, ostendit nobis fraterni benevolentim 
charitatem; ut et ncsidem muloo faciamus, Itaque 
si Dominus nosler ac preceptor lantum se demi- 
siL; quo pacto vos erubescetis lioc agere erga fra- 
tres debiles ac infirmos, cum sitis veritalis opera- 
rii, et priesides pietatis? Quocirca cum charilate 
ministrate,nou murmurantes, nec dissidia commo- 












an. x, 15; οἱ xv, 18. ?! Mali. xx, 26, 35]sa, 


VARIORUM NOTAE. 


sermone 10,et ad locum Matthzi ; Isidorum Pelu- 
siotam lib. rv, epist.24 ; Ceesarium dialogo 1, Re- 
spons. ad interrog. 99; et Ambrosium ult. De sa- 
eramentis u t.| pud Lucianum in Dialogo cui 
titulus PAilopatris,initium ac finisiste orationisiu- 
dicantur : Τὴν εὐχὴν, ait nescio quis ille, ἀπὸ IIs- 
ἀρᾶς, ἀρξάμενος, τὴν δὲ πολυώνυμον ὡβὴν εἰς τέλος 
ἐπιθείς ογαιἰοπεμι a Patre incipiens,et celebre can- 
ticumad fidem apponens. Adde ex Lambe-io Scho- 
lium libri Czesarei Theol. Grac. 29: Τὸ δὲ ὅτι τοῦ 
ws βασιλεία καὶ ἢ δύναμις καὶ ἢ δόξα, bv τισὶν 
οὗ κεῖται μέχρι τοῦ ᾿λμήν, Ip. 

(2) τοῖς, Álter codex ἐν τοῖς, bene, cum 
sermo sil de officiis a diaconis prastandis homini- 
bus, qui sibi necessaria prospicere nequeunt, 

les ἀδύνατοι dicuntur. CLER. 

(3 ὙΓπηρετεῖσθαι, Aller cod. ὑπηρετεῖν rectius ; 
solet enim verbum hoc in activa conjugatione,non. 
in media, adhiberi. Vide infra et Act, xx, 3A; 


D 














xxiv, 23, sic passim apud Xenopliontem aliosque 
Grwcos seriplores, Ip. 

(4) ᾿Αμφότι ἀγγελίαν, elc. De 
diaconissis egimus supra.Diaconorum vero officia 
et ministeria quis cuncta queat numera: e? Nolatu 
dignum illud, in Vita S. Epiphanii, num. 56, 
quod pertinebat ad postremum diaconum, ἐπικος 
σμεῖν τὸν ρρόνον τοῦ ἐπισχόπου, exormare thronum 
seu cathedram episcopalem. Cor. 

(9) λέῃ. Alter cod.addit τὴν ἑαυτῶν, 
rum animam. Οἱ Ἐπὶ 

(8) "zip. Alter. cod. ἀντί, el paulo post &cie 
σαι, eodem sensu, Ip. 

fi) θεῖναι, Alter θεῖς, non male. Ip. 

i (8) “Ἐνδειαν, "Ὄνειδος, aller cod, non absurde, 


ID. 
(9) Βόλλει, Alter βαλών eod essences is em 
veniens, Yo. 





! 


suam ípso- — 
| 





Baptismus igitur, in mortem Jesu datur 90 : et 
aqua adhibetur pro sepultura ; oleum, pro Spiritu 
sancto ; signum crucis, pro cruce : chrisma, con- 
firmatio est confessionis : Pater commemoratur, ul, 
auctor ac emissor ; Spiritus coassurmitur, ut teslis ; 
dum mergimur, commorimur ; dum emergimus, 
consuscitamur: Pater est super omnia Deus ; Chri- 
slus, unigenitus [jeus, el dilectus Filius, et glo- 
rie Dominus ; Spiritus sanctus, Paracletus, qui a 
Christo mittitur ac docetur, quique Christum prze- 
dicat 9t. 








CAPUT XVIII. 
Qualis esse debeat baptismo initiatus. 

fiCieterum qui baptizarur,se proes'et aliennmab 
omni impietate, inefficscem ad peccatum, amicum 
Dei, hostem diabo!i, heredem Dei Paris, et co- 
heredem Filii ejus ; eumque qui renuntiaverit Sa- 
lani, illiusque deemonibus ac fallaciis. Sit castus, 
purus, sanctus, Deo amicus, filius Dei; orans, 
tanquam filius. patrem ; atque. hoc modo, veluti 
momine conumunis fidelium cretus, proloquens ; 
« Pater noster, qui es in ccelis, sanctificetur nomen 
luum ; adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tva, 
sieut in caelo, et in terra: panem nostrum quoti- 
dianum da nobis hodie: et dimilte nobis debita 
nostra; sicut δὲ nos dimillimus debitoribus no- 
slris : eL ne nos inducas in tenlationem, sed libera 
nos a malo : quia tuum. est regnum, el potentia, 

et gloria, in szcula, Amen 33. » 


9? Rom. vi, 3. 
4, 9 Matth. vi, 9. 


VARIORUM NOTE. 






(96) Καί Dele cum altero cod. Vindob. CrEn. 
(97) Τοῦ Πνεύματος ἡ συμπαράληψις. ὡς μάρτο- 
. Ma Quia, opinor, irilus sanctus 





f Christ ap'ismo testis exstitit : si 

Gregorius N.zianzenu-, orat. 37, p. 610; orat. 39, 
p. 635; et S. Epiphanius in Exzpositione fidei ca- 
tholíce, num. 16. Accedunt hue duo Seriptura tes- 
monia, Romam vni, 16 : Ipse ením Spíritus. testi- 
monium reddit spiritui nostro, quod. sumus fili. Dei, 
Tres sunt. qui testimonium dant ín ter- 
piritus, aqua εἰ sanguis. Qui 2 locus a B. Am- 
brosio, lib. 1 De spir&u sancto, cap. 6, et Libro de 
fnitíandis cap. 4, exponitur de baptismo. CoT. 

[98) τό, Hie et paulo post τοῦ, subaudiendo 
μαρτύρος, e superioribus verbis. CLER. 

(99) Kal b" ἐκεῖνον διδασχόμενον, Joannis cap. 
xvi, vers. 13, 14 : Cum autem venerit ille 
Spiritus veritalis, docebit. vos omnem veritatem : 
mon-enim loquetur a semetipso ; sed qurcunque qu- 
di ventura sunt annuntiabit vobis. 











&ubstantism; 


udire Spiritum sanctum per unita: 
lem substsntis, οἱ per proprietatem scienti; 


Β πεμπόμενον, καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου διδασκόμενον ΘΝ] 


?! Citatora Maximo, ad caput 2, Dion. de Eccl, hier. Ἔ Citat, ΑἹ 



















































199 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUB 
CAPUT XVII. iy 
Quam causam habeat baptismus in Christum, οἱ Ποίαν αἰτίαν ἔχει τὸ 
quare singula in eo, et dicantur, et fiant. xu MT 


τοῦ σταυροῦ" τὸ μύρον, βεβδαίωσις τὶ 
τοῦ Πατρὸς ἡ μνήμη, ὡς αἰτίου καὶ, 

Πνεύματος ἡ συμπαράληψις, ὡς 
κατάδυσις, τὸ (98) συναποθανεῖν" ἢ 
ἀναπτῆναι" Πανὴρ ὁ ἐπὶ πάντιον Θεός" 
μονογενὴς Θεὸς, ὃ ἀγοπητὸς Υἱὸς, à τῆς ὅδε 
pis. Βνεῦμα ἅγιον, ὁ Παράκλητος, τὸ ὑτὸ ἴα 


ἔκεῖνον κηρύττον, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB". 
Οἵος ἐφείλει εἶναι ὁ μεμωημένος, 
Ὃ δὲ βαπτιζόμενος ὑπαρχέτω ἀλλότριος inl 
πάσης, ἀνενέργητος πρὸς ἁμαρτίαν, φῶας, 
« διαδόλου, κληρονόμος Θεοῦ Πατρὸς, πα 
ἀποτεταγμένος τῷ 


δὲ τοῦ Υἱοῦ, 


καθαρὸς, üm 
χύμενος, ὡς υἱὸς πατρὶ, 
τοῦ τιῦν πιστῶν συναί 





3 βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ δέλημά 
ρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς’ τὸν ἄρτον ἡμῶν 
δὸς ἡμῖν σήμερον" καὶ ἄφες ἦμιν τὸ 
ἡμῶν, ὡς καὶ mpric ἀφίεμεν τοῖς 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἷς πεὶ 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" ὅτι σοὺ ἔστιν ἢ αὶ 


καὶ ἡ δύναμις, καὶ ἡ δόξα, εἰς τοὺς 


auditionem in illo esse seienti»m, selentism 
sssentiem; nec indigere Spiritum  samelum 
ctrina, utpote. αὐτοῤίδχκτον. Attamen. quia « 
tism eseter»«que omn 
quam a pr ioni 
originis diei u T 
eadem de eausa per B. Athanasium oratione 
tra Arianos, p. 357, minor illo praedicator. 
losissime vero Origenes tomo tn ἐπὶ Je 
vult mm questionem, an Spiritus sai 
doceria Filio ex Joannis xiv, 14, 
capiat quz Filius cognoscit; quam 
ritus εὐλάδειαν. reverentiam, inibi proi 

(100) *. μὲ ᾧ Σγτανᾷ, elc. 

hbris 





inseritur, «xi πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ͵, δὲ 
lianus Hervetus legisse videtur, τοῖς 
ταῖς ἀπάτσις αὐτῶν" vertit enim dorm, 
eorum [rod ibus, Vidé infra cap. ΔΓ, lib. wm. 
(4) τι σοῦ ἔστιν ἡ βασιλεία, ele. | 
tionis Dominice Math. vr, 13, in Grasco. 
taxat. Quam tamen ! ex parte agnoscit. 
Operis imperfecti in. illud. Evangelium, 
videtur. tam viri docti plures censent, es . 
tutionibus apostolicis et ex. Liturgils in saeru; 
rrepsisse, probabili sane judicio, 
ὁ effertur tam in Liturgiis et 
ἴα alis Ubris egest W 








KEAAAION 18^, 
zm, Οἵος ὀφείλει εἶναι ὁ διάκονος. 

Ἔστωσαν δὲ καὶ οἱ διάχονοι ἐν πᾶσιν ἄμωμοι, ὡς 
δ ἐπίσκοπος " μόνον δὲ εὐσκυλτότεροι " ἀνόλογοι 
E gie τὸ πλῆθος τῆς ᾿εκκλητίας * ἵνα καὶ τοῖς (2) ἀδὺ- 
ποῦ ἴοις ὑπηρετεῖσθαν (3) δύνωνται, ὡς ἐργάται ἀνεπι- 


Exi 
Cte 
N- 


to, Kal ἡ μὲν γυνὴ τὰς γυναῖκας σπουδά- 
LESUs οιραπεύειν ἀμφότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν (4), 
J"Bwuis, ὑπηρεσίαν, δουλείαν " ὡς καὶ περὶ τοῦ 
* Mc ἔλεε, vita) - iig n Botany 
i T δουλεύοντα πολλοῖς,» ᾿Ἕχαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωρι- 
Ἔϑίτω τόπον, xal ἐχτελείτω αὐτὸν σπουδαίως, ὅμο- 
V*ioowc, ὑμοψύχως “ γινώσχοντες τὸν τῆς διακονίας 
liic σθόν, "Ἔστωσαν δὲ καὶ ἀνεπαίσχυντοι εἰς τὸ ὑπηρε-: 
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A4 


Sint autem. diaconi omni vilio immunes, sieut 
et episcopus ; tantummodo activiores ; mullitadini 
Ecclesii congruentes ; ut et invalidis possint mi- 
nistrare, lanquam operai il pudore deterriti. 
Ac mulier quidem mulieribus providere studeat : 
utrique vero munia nuntiandi, digrediendi, mini- 
strandi,serviendi obeant; juenad modam de Domi- 
no dixil 1saias : « Juslificare, inquit, justum, bene 
servientem mullis 34. » Singuli igitur locum suum 
ac munus agnoscant, impleantque diligenter,con- 
cordi menle et anima; scientes mercedem ministe- 
rii.Necvero pudeat eosegentibus ministrare: «sicut 





δπὰς τοθχι τοῖς δεομένοις" ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς B Domiuus noster Jesus Christus non venit ut sibi mi- 


» Χριστὸς οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι͵ ἀλλὰ διακονῆσαι, 
Wl δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, λύτρον ἀντὶ πολλῶν" 
Ξε αὕτως οὖν καὶ αὐτοὺς δεῖ ποιεῖν. Κἂν δέῃ (5) ψυχὴν 
ποοὐπὲρ (6) ἀδελφοῦ ἀποθέσθαι, ui, διστάσωτιν " οὐδὲ γὰρ 
eb Κύριος καὶ Σωτὴρ ῃμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐδίστασε 
τ ντὴν ψυχὴν αὐτοῦ θεῖναι (7), ὡς αὐτὸς ἔφη, ὑπὲρ τῶν 
τανφίλων αὐτοῦ, ΕἸ οὖν ὁ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς 
τε γῆς πάντα ὑπέμει"ε δι᾽ ἡμᾶς, πῶς ἂν ὑμεῖς διακονῆ- 
᾿ξ φαι τοῖς δεομένοις ἐνδοιάσητε * μιμηταὶ ὀφείλούτεξ 
τὶν αὐτοῦ εἶναι, τοῦ καὶ δουλείαν, καὶ ἔνδειαν (8), καὶ 
ε πληγὰς, καὶ σταυρὸν δι᾽ ἡμᾶς ὑπομείναντος ; Χρὴ οὖν 
si καὶ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς Χριστοῦ μιμη- 
Ws τάς. « Ὁ θέλων à, φησὶν, ἐν ὑμῖν εἶναι μέγας, 
Ὁ, ἔστω ὑμῶν διάκονος" καὶ ὃ θέλων ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶ- 





ΤῊ πεπλήρωκε τὴ εὖ δουλεύειν πολλοῖς, καὶ οὗ λόγῳ, 
e λαδὼν γὰρ λέντιον, διεζώσατο " εἶτα βάλλει (9) ὕδωρ 

die τὸν νιπτῆρα " καὶ ἡμῶν ἀνακειμένων ἐπελθὼν, 
πάντων ἡμῶν ἔνιψε τοὺς πόδας, καὶ τῷ λεντίῳ ἐτέ- 
μαξε, Τοῦτο δὲ ποιῶν, ἐπεδείκνυεν ἦμτν τὸ τῆς φιλα- 
Belgis ἀγαπητιχὸτ, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰς ἀλλήλους αὐτὸ 
ποιῶμεν, Εἰ οὖν ὁ Κύριος ἡμῶν, καὶ b διδάσκαλος, 
οὕτως ἐταπείνωσεν ἑαυτόν " πῶς ἂν ὕμετς ἐπαισχον- 
θήσεσθε τοῦτο ποιῆσαι τοῖς ἀδυνάτοις καὶ ἀπθενέσι τῶν 
ἀδελφῶν, ἐργάται ὄντες ἀληθείας, καὶ τῆς εὐσεδείας 
προστάται ; ᾿Εξυπηρετεῖτε οὖν ἀγαπητιχῶς, μὴ ἐπι- 


u 
u 


πος, ἔστω ὑμῶν δοῦλος, » Οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸς ἔργῳ α Sler servus 97, » Nom sic ipse etiam illu 


nisiraretur; sed ut ministrarel, et daret animam 
suam,recemplionem pro mullis 55, » Hunc ergo in 
modua et ipsos facere oporlet. Et quamvis anima 
pro fraire ponenda sit, nequaquam h:ereant; neque 
enim Dominus et Salvator noster Jesus Clristus,ut 
ipse ail, pro amicis suis hzsitavit animam suam 
ponere 39, Quod si caeli ac terra Dominus omnia 
propter nos sustinuit ; quomodo vos indigeni 
miuistare dubitelis, cum lencamini eum imitari, 
qui servitutem, egestatem, 
propler nos perlulit ? Opcriet. T el nos Irairi- 
bus servire, tanquam. Christi. imilatores, « Qui 
enim, inquil, vult imer vos esse magnus, sit vester 
minister ; el qui vult inler vos esse priinus, sil ve- 
, z Bene 
servire mullis 33, opere implevit, non verbis, Si- 
quidem accepto linteo, pracinxil se ; deinde misit 
aquam in pelvim ; etad nos recumbenlesaccedens, 
ornium nostrum pedes lavit ac linteo extersii 39, 
Quod faciens, ostendit nobis fraterna benevolentig 
charitatem; ut et ncs idem mutuo faciamus, Jaque 
si Dominus nosler ac preceptor lanium se demi- 
sit ; quo pacto vos erubescelis hoc agere erga fra- 
tres debiles ac. infirmos, cum sitis veritatis opera- 
rii, et przesides pietatis? Quocirca cum charitate 
ministrale,nou murmurantes,nec dissidia commo- 












ΜΈ ρα. ur, 41, in ΕΧΧ, 95 Matth, xx, 28, 99 Joan, x, 15; et xv, 13, *! Matlh. xx, 90, 9WIsa, 


un, 11. 9 Joan. xui, 4. 


VARIORUM NOTAE. 


sermone 10,et ad locum Matth: 
siotam lib. iv, epist.24 ; Cesarium dialogo 1, Re- 
spons. ad interrog. 29 ; et Ambrosium. vult. De sa- 
erumentis u t.Porro apud Lucianum in Dialogo cui 
titulus Philopatris,initium ac finisiste orationi: 
dicantur : Τὴν εὐχὴν, ait nescio quis ille, ἀπὸ 
τρᾶς; ἀρξάμενος, τὴν δὲ πολυώνυμον ᾧβὴν εἰς τέλος 
ixifelc.orationem a Patre incipiens,et celebre can- 
ticumad fidem apponens. Adde ex Lambecio Scho- 
lium libri Czesarei Theol, Grac. 29: Τὸ δὲ ὅτι τοῦ 
ἔστιν ἡ βασιλεία καὶ ἢ δύναμις καὶ ἡ δόξα, ἕν τισὶν 
οὗ χεῖται μέχρι τοῦ ᾿Αμήν, 1D, 

(2) τοῖς, Álter codex ἐν τοῖς, minus bene, 
sermo sil de officiis a diaconis prestandis homini- 
bus, qui necessaria prospicere nequeunl, 
ales ἀδύνατοι dicuntur. CLER. 


ies 
3) Ὑ πηρετεῖσθαι, Alter cod, ὑπηρετεῖν reclius ; 
let enim verbum hoc in activa conjugatione,non v 


jn media, adhiberi. infra et Act, 3x, 34». 


orum Pelu- D xxiv, 23, sic passi; 





Graecos scriptores, [p. 
(4) ᾿Αμφόύτεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν, οἷς, 
diaconissis egimus supra.Diaconurum 
et ministeria quis cuncta queal numi ? 
dignum illud, in Vita S. Epiphanii, num. 5 
quod pertinebat ad [osirémum diacen L 
Gu&Tw τὸν ρρόνον τοῦ ἐπισχόπου, XOTDAre 
seu cathedram episcopalem. Cor. 
(5) δέῃ. Alter cod.addil τὴν ἑαυτῶν, 
ré) Pelo. Aer eod ἀντί, el 
. Alter tod, el 
dem sensu, Ip, | 
(8) "E; 
Ip. 
(9) Βάλλει. Aller βαλών s 


apud Xenopliontem aliosque 


F La. d 
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ow ἐξυπηρετείοδαι τῷ ἐπισκόπῳ xai τοῖς πρε- A episcopo, ac presbyleris ; hoc est, ministerium seu. 


qurmipois * τουτέστι, διαχονεῖν " οὐ μὴν xal τὰ λοιπὰ 
sever» (15). 


diaconalum exerceat ; sed non peragat cetera. 


VARIORUM NOTAE 


1 interrogationes MANUTAN monachorum, apud 
nlsamonein, pag. 
Quod dicit S. Basler in paruis panis : Sit a bene- 
l lius in :Sita 
Aetione alienus pro ἐν proportione ; quid est? 
io. 


Privari aliquem benedictione, qua datur in Ecclesia. 

Bestictiona clans sunl σ᾽ 
ictiones: eccl (icm sunt omnía Ü 
dantur ab episcupis vel. sacerdotibus Puede 
preces et stabilimentum fidelis populi. Unusquis- 
rrgo pro sui lapsus proportione, ecclesiastica be- 
One privetur. Greca represento ex mss. plu- 

d bus Christisnissimi regis, 
inudii Jolii. Ξ 
Ἑρώτηοις. 

P"Onto λέγει ὁ ἄγιος Βασίλειος ἐν τοῖς μικροῖς bmi 


et uno viri elarissimi g 


τιμίοις [al. εἰς τοὺς μιχριὼς κανόνας * “Ἔστω ἀπὸ 
«εὐλογίας κατὰ τὴν di ποῦ σφάλματος, τί 
ἔστιν’ 
᾿Απόκρισις, 
Τὸ ἀποστερηθῆναι τινα τῆς διδομένης εὐλογίας [al. 
προσφορᾶς] ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
'Ἐρμηνεία, 
᾿Ἐχκλησιαστικαὶ εὐλογίαι εἰσὶ͵ τὰ παρὰ τῶν bmi 
σκόπων καὶ τῶν ἱερέων ἐπ᾽ ἐκάλησίας γινόμενα; ἢ 
διδόμενα πάντα εἷς εὐχην καὶ στηριγμὸν τοῦ χοι- 
νοῦ fal. πιστοῦ λαοῦ, "Exastoc peus ἀναλογίαν 
τοῦ οἰκείου σφάλματος, στερηθῇ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
εὐλογίας, Cof. [pei 
(15) Ad ealcem additum est, in altero codice 
Vindobon. : Περὶ χηρῶν ἐπληρώθη βιδλίον γ᾽, 





ΚΈΦΑΛΑΙΑ TOY ΤΕΤΆΡΤΟΥ BIBAIOT (16). 


CAPITA LIBRI QUARTI. 


lionem Dominicam. 
CIV. De avaritia. 





ὥσι τοιοῦτοι, οὗ μόνον οὐκ ἐξιλεοῦνται τὸν Θεὸν 
ἀλλ᾽ dx τῶν ἐναντίων κινοῦσιν αὑτὸν πρὸς ἄγαν- 
άκτησιν. 

π΄. "Ὅτι βέλτιον kx αὐπου ἰδίου παρέχειν ταῖς 
χήραις, κἂν ἢ εὐτελῆ καὶ ὀλίγα, ἢ τὰ παρὰ τῶν 
ἀσεδῶν, κἂν πολλὰ καὶ μεγέλα τυγχάνη * βέλτιον 
γὰρ λιμῷ διαφθαρῆναι, ἢ παρὰ ἀσεθδῶν συνεισφορὰν 
δέξασθαι. 

^. Ὅτι χρὴ προτρέπεσθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
εὐποιεῖν τοὺς πένητας " ὡς καὶ ὁ Σολομὼν ὅ 
σοφός, 

εἷς, Διάταξις, ἵν᾽ ἐάν τις τῶν ἀτεδῶν, βίᾳ προσρί- 
Vm χρήματα τοῦς ἱερεῦσιν, εἷς ξύλα καὶ ἀνθρα- 
κιὰν ἀναλώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ μὴ εἷς διατρο- 


ψάς, 
«αἵ. Περὶ γονέων, καὶ παίδων, 
£^. Περὶ οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν. 
ay. Ἔν τίσιν ὑποτάσσεσθαι χρὴ τοῖς κοτμικοῖς 


VII. Quod indignorumhominumoblationes.quan- 
diu üi tales sunt, non modonon plaeant Deum, 
sed conira ad indignationem eum provocant. 


VIII. Quod praestet ez proprio labore praebere vi- 
duis, quamvis exilia et pauca sint, quam ez: 
donis impiorum, elsi multa et magna ezistant; 
fame enim perire prastat, quam ab impiis 
collationem accipere. : 

IX. Quod oporteat provocari populum a sacer- 
dote ad benefaciendum pauperibus, exemplo 


D sapientis Salomonis. 


X. Constitutio, ut. sí quis impius, vi pecuniam 
sacerdotibus. projecerit, in ligna εἴ carbones 
eum insumant, non autem im escas. 


ΧΙ. De parentibus, et filiis. 
XII. De famulis et dominis. 
Xil. In quibus oprleat subjici secularibus prin- 


cipibus. 
XIV. De virginibus. 


VARIORUM NOTAE. 


(16) In altero cod. est: ϑιλίον J', dw ᾧ περὶ ὀρφανῶν καὶ ὅπως χρὴ 


τοιούτων, 


ble 





ἘΞ. — C Ww C. —— c - 
" E - * 
.. 806 GONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. IV. 806 
"ον ἐξυπηρετεῖσθαι τῷ ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς mot- A episcopo, at presbyleris ; hoc est, ministerium seu 
ἐυτέροις * τουτέστι, διαχονεῖν " ob μὴν xal τὰ λοιπὰ — diaconatum exerceat ; sed non peragat citera., 
E διάνεργεῖν (15). 
z VARIORUM NOTE 
Ew ad interrogationes quorumdam monachorum, apud τιμίοις [al. εἰς τοὺς μιχροὼς κανόνας " "Ἔστω ἀπὸ 
-- Balsamonein, pag. p3 cx μεν κατὰ τὴν wee τοῦ pua τὶ 
7 Quod dicit S. Basilius in parois panis : δὲ! abeme- Τ᾽ PE 
«  diettone alienus pro f. P RC: quid est? T ἀποστερηθῆναι τινα τῆς διδομένης εὐλογίας [4]. 
PA Privarialiquem benedictione qua datur ἐπι Ecclesia. προσφορᾶς] ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
" Scholium Balsamonis. z Epp veia. - 
Benedictiones ecclesiastica. sunt omnia. gua Led Ἐχχλησιαστιλαὶ εὐλογίαι εἰσὶ͵ τὰ παρὰ τῶν bm 
ie wel dantur ab episcopis vel sacerdotibus im ecclesi, σχόπων xxi τῶν ἱερέων ἐπ᾽ ἐκχλησίας γινόμενα, ἢ 
|. ad preces et stabilimentum fidelis populi. Unusquis- διδόμενα πάντα εἰς εὔχην καὶ Bruce v τοῦ χοι- 
Ε eroe Tees bidon τ νοῦ [al. πιστοῦ! λαοῦ, Ἕκαστος γοῦν κατ᾽ àw 
medicti - Grae: . plü-^ cus eA 
τὸ KibusChristianissimi regis, et uno viri clarissimi men er gin στερηθῇ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
τ Chudii Jolii. 4 BUS) tenis 
à Ἐρώτησις, (15) Ad. ealcem additum est, in altero codice 
| "onto λέγει ὁ dpoc Βασίλειος bv τοῖς μικροῖς im — Vindobon. : Περὶ χηρῶν ἐπληρώϑη βιδλίον γ᾽, 
[ 
| 





KESAAAIA TOT ΤΕΤΆΡΤΟΥ BIBAIOT (16). 
β΄. “Ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσκοπον προνοεῖν τὸν ὄρφα- 
νῶν. 

xf. τίνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖαθαι, κατὰ τὴν Κυριακὴν 
διαταγήν, 

δ᾽, Παρὶ φιλαργυρίας. 

αἰ, Μετὰ ποίου φόδου χρὴ τῶν Κυριαχῶν χετέχειν 
συνεισφορῶν, 

ς΄, τίνων οἱ καρποφορίαι δεκταὶ, καὶ τίνων ἄδε-- 
χτοι. 

ζ΄. "οτι αἱ τῶν ἀναξίων καρποφορίαι, ἕως ἂν 
ὥσι τοιοῦτοι, οὗ μόνον οὖχ ἐξιλεοῦνται τὸν Θεὸν 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐναντίων κινοῦσιν αὐτὸν πρὸς ἄγαν- 
ἄκτησιν. 

η΄, "Ὅτι βέλτιον kx αὐπου ἰδίου παρέχειν ταῖς 
χήραις, κἂν $ εὐτελῆ καὶ ὀλίγα, ἢ τὰ παρὰ τῶν 
ἀσιδῶν, κἂν πολλὰ καὶ μεγάλα τυγχάνη " βέλτιον 

γὰρ λιμῷ διαφθαρῆναι, ἢ παρὰ ἀσεδῶν συνεισφορὰν 
ἐξασθαι. 

Ὅτι χρὴ προτρέπεσθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
εὐποιεῖν τοὺς πένητας * ὡς καὶ ὃ Σολομὼν ὅ 
σοφός. 

V. Διάταξις, (v ἐάν τις τῶν ἀπεδῶν, βίᾳ mpospi- 
ψῃ χρήματα τοῦς ἱερεῦσιν, εἰς ξύλα καὶ ἀνθρα- 
χιὰν ἀναλώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ μὴ εἰς διατρο- 
ác. 

οἷ Περὶ γονέων, καὶ παίδων. 

«δ΄, Περὶ οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν, 

Wy. Ἔν τίσιν ὑποτάσσεσθαι χρὴ τοῖς κουμικοῖς 
ἄρχουσιν. 

VP, Περὶ παρθένων. 











CAPITA LIBRI QUARTI. 
iL. Quomodo episcopus deleat pupillis providere. 
VII. Quinam adjuvandi sint, secundum constitu- 
tionem Dominicam. 


CIV. De avaritia, 


V. Cum quanto tímore. oporteat. collationes Do- 
minicas sumere. 

VI. Quorum oblationes. recipienda et quorum 
rejicienda. 

VII. Quod indignorum hominumoblationesquan- 
diu ii tales sunt, non modo non placant Deum, 
sed contra ad indignationem eum provocant. 


VIIL. Quod praestet ex proprio labore prabere vi- 
duis, quamvis exilia et pauca. sínt, quam ez: 
donis ámpiorum, etsi multa et magna existant; 
fame enim perire prestal, quam ab impiis 
collationem accipere. V 

IX. Quod oporteat provocari populum a sacer- 
dote ad benefaciendum pauperibus, exemplo 


D sapientis Salomonis. 


X. Constitutio, ut. sí quis impius, vi 
sacerdolibus projecerit, in. ligna et. carboues 
eum insumant, non autem in escas. 


ΧΙ. De parentibus, et filiis. 

XIL. De famulis et dominis. 

XIII. In quibus oprieat subjici secularibus prin- 
ipibi 


cipibus. 
XIV. De virginibus. 


VARIORUM NOTAE. 


(16) In altero cod. est: Βιλίον 2, ἐν ᾧ περὶ ὀρφανῶν καὶ ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσκοπον προνοεῖν τῶν 


πονούτων, 
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| 
[ 





E 
J LIBER. QUARTUS. 
DE ORPHANIS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quando autem: Christianus aliquis relinquitur 
pupillus, sive puer, sive puella, egregium erit fa- 
cinus, si quis fratrum, liberis orbus, suscipiat pue- 
ruin,et lsco filii habeat : puellam vero filio collocet, 
si habuerit eoctaneum, et ad nuptias pariler ma- 
turum. Qui enim hoc faciunt, insigne opus perpe- 
1rant, dum pupillorum parentes evadunt ; conse- 
quenlurque a Domino Deo tanti officii mercedem. 
Si quem vero divitem, hominibus duntaxat placere 
studentern, pudeai pupilli qui Ecclesie membrum 
est, pdpillo quidem prospiciel sater orphanorum et 
judex viduarum?2-!; at diviti talis ingruet,qui cun-* 
eta per parcimoniam recondita consumet ; accidet- 
que ei quod dieitur : Que non comederunt sancti 
liec comedent Assyrii ; sicut et ait [saias : « Regio- 
nem vestram in conspectu vesro, alieni devorant 
euim 46, » 








CAPUT 11. 
Quomodo episcopus debeal pupillis. providere. 
Vos igitur, episcopi,sollicite cogitate de illorum 
alimonia, nullo modo deficientes eis : priebentes, 
pupillis quidem paternam curam, viduis vero Lule- 
lam maritatem; juventa fervidis, conjuges ; artifici, 
opus;invalido, misericordiam 5 hospitibus, tectum ; 





» - " AJ t 
5. CLEMENTIS [ ROM, PONT. OPERA DUBIA. — — 
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Β ὀρφανοῦ πρόνοιαν ποιήσεται b πατὴρ τῶν ὀρφανῶν, 











- 
BIBAION TETAPT! 

ΠΈΡΙ OPDANON, 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ A". 

ὀρφανοῦ Gi τινος γενομένου Χριστιανοῦ, ἥτα 
παιδός, ἢ παρθένου, γαλὺν μὲν, ἵνα τις τῶν ἄδεχφ 
οὐκ ἔχων τέκνων, προσλαδόμενος τοῦτο, ἔχτι εἷς παῖς, 
δὺς τόπον “ τὴν δὲ παρθένον, ὁ ἔχων υἱὸν δυνάμενον, 
αὐτῷ ταῖς τοῦ γάμου ὥραις συγχρονῆσαι, συζεύξῃυ, 
τοῦτο γὰρ οἱ ποιοῦντες ἔργον μέγα ἐπιτελοῦσιν, ὄρ- 
φανῶν πατέρες ὑπάρξαντες, καὶ παρὰ Κυρίου τοῦ, 
Θεοῦ λήψονται τὸν μισθὸν τῆς διαχονίας ταύτης, ΕἾ 
δὲ τις κατὰ ἀνθρωπαρέσκειαν περιπατῶν, ἐπαισχύν 
νοιτο, πλούτιος ὧν, τὰ τῆς ὀρφανίας μέλη " τοῦ μὲν 


καὶ χριτῆς τῶν χηρῶν " αὐτῷ δὲ ἐμπενεῖται τοιοῦτος. 
aw αὐτοῦ δαπανήσει τὴν φειδώ * xal γενήσεται ἐπ᾽ 
(11) αὐτῶ τὸ εἰρημένον (18) "A. οὖκ ἔφαγον 
ταῦτα φάγονται ᾿Ασσύριοι " καθὼς καὶ Ἡσαΐας λές 
4H « Τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἄλλότριωι. 
κατεσθίουσιν αὐτήν, » 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Β᾽, 

"Ὅπως χρὴ!τὸν ἐπίσχοπον προνοεῖν τῶν ὀρφανῶν. 

Ὑμεῖς οὖν, ὦ ἐπίσκοποι, μεριμνήσατε “τὰ περὶ 
τῆς ἀνατροφῆς αὐτῶν, μηδὲν ἐλλείποντες αὕτοτς" τεῖς 
μὲν ὀρφανοῖς (49) παρέχοντες τὰ γονέων, παῖς δὲ 
χήραις τὰ ἀνδρῶν, τοῖς ἀκμαίοις τεὺς γάμους, τες 
χνίτῃ ἔργον, ἀδρανεῖ ἕλεις, ξένοις στέγος, πεινῶσι 
ψωμὸν, διχῶσι ποτὸν, γυμνοῖς ἔνδυμα, νοσοῦπι δέαν, 







esurientibus bucceam ; sitientibus, potum ; nudis, C φυλακίταις (90) βοήθειαν * πρὸς τούτοις miel dew 


vestitum;egrolantibus,visitationem;carcere deten- 
tis,auxilium.Ad h:zec major vobis sit cura de orpha- 
nis,ut nihil ipsis desit : non virgini desit, quoad ve- 
niat ad nubilem zetatem, eL fratri in matrimonium 
detis; puero autein sumptum date,quo εἰ ariem di- 
scal,el ex ea errogalione nulriatur ; ul cum arlem 
dextere exercuerit, tunc et instrumenta artis sibi 
emere valeat, ne amplius gravel sinceram fratcum 
erga ipsum charitatem, sed sibi suppeditet,30 Vere 
enim beatus ille qui, sibi opitulari valens, locuin 
pupilli, hospitis ac vidus non attriverit. 
CAPUT Ili. 
Quinam adjuvandi sint, secundum Dominicam 
constitutionem. 





31QuandoquidemetDeminus bealiorem esse dixit Ὁ 


is: 





φροντὶς περὶ τῶν ἐν ὀρφανίᾳ͵ ὅπως αὐτοῖς μη- 
iis “ τῇ μὲν παρθένῳ, μέχρις ἂν ἔλθῃ εἷς ὥραν 
γάμου, καὶ ἐκδῶτε αὐτὴν ἀδελφῷ " τῷ δὲ madi χορ-- 
πίαν, πρὸς τὸ καὶ τέχνην ἐκμαθεῖν, καὶ διάτρέ- 
qiia. ἐκ τῆς ἐπιχορηγίας - ἵν' ὅταν δεξιῶς τὴν τὸς 
νην κατορθώτῃ, τὸ τηνικαῦτα δύνηται xai τὰ τῆς 
τέχνης ἐργαλεῖα ἑαυτῷ πρίασθαι (31), ὅπως μηκέτι 
βαρύνῃ τινὰ 19 τῶν ἀδελφῶν ἀνυπόκριτον εἰς αὐτὸν 
ἀγάπην, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἐπιχορηγῇ, Καὶ γὰρ ἀληδῶς μα- 
κάριός ἔστιν, ὅς ἂν δυνάμενος βοηθεῖν ἑαυτῷ, μὴ δλίδῃ 
τόπον ὀρφανοῦ, ξένου τε καὶ χήρας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ D^ 
Τίνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖσθαι, κατὰ τὴν Κυριακὴν 
διαταγήν, 
᾿Επεὶ καὶ (33) ὁ Κύριος μαχάριον εἶπεν εἶναι τὸν 








3247 psal, xvin, 6. 48 [sa. 1,7. 49. al. τήν, sic οἱ cod. Vind. Ὁ Οἰϊδιυγ ab Anastasio, quzst. 4, 


VARIORUM NOTAE. 


9 Anastasius ibid. 


17) 'Ex'.Deest hzc vocula in altero cod. Cun. 

48) Τὸ εἰρημένον " ἃ οὐχ ἔφαγον ἅγιοι, elc. Pro- 
verbiale dictum, ex Scripturarum sensu. Jeremime 
1,17 : Grez dispersus Israel; leones ejecerunt 
eum τ primus comedit eum rez Assur. 

(19) Τοῖς piv ὀρφανοῖς, εἰς, Videto hie cap. 3 
Epistol:e ad Jacobum. Sequitur notanda lectionis 
varietas, Etenim Bovius vertendo medicinam, si- 
gnificat se loco ϑέαν legisse θεραπείαν, Ip. 

(30) Φυλακίταις, Alter cod. τοῖς ἐν φυλαχῇ lxi- 
matos, Cugn. 

1) Πρίασθαι, Παρέχεσθαι aller codex. Minus 
commode, Ip. 

422) Ὃ Κύριος μακάριον, ele, In Anastasianis 












Qusestionibus, ὑπὲρ τὸν λαμδάνοντα, Áct. XX, 35: 
Ἀνημονεύει ν λόγων (aul τὸν λόγον) τοῦ Ki 
2 εἶπε“ Maxápióv ἐστὶ διδόναι δον 
qu Acmeminisse verbi Domini Jesu, 


niam ipse dizit: «Beatius est magis dure quamae- 
cipere.» Qui enarrans Joannes Chrysost τον τος 
currendum arbitratur vel ad ea quae e 
φως tradiderunt, vel ad sensum similiaque dicta. 
Ataliis visum est annotire locnm Constituétonum; 
eodem errore quo eas pro vere apostolicis habe- | 
bant.Ita Euthalius citatus aTurriano in Prolegome- 
nis Grecis, et ad lib.it,cap.36.ÜUndein duobus mss. 
Regiis,008 et 705,ad marginem memorati. ] 








posuerunt,k« τῶν Διατάξεων, Ceterum in Anastai 





— 





509 
iive, fo ἐὸν γαμβόνοτευ Mi^ Ra) γδῇ efqyas 
πάλιν (x ej338, Dia τοῖς Egon f. Eid 
κρίσει )αμδάνουσιν͵ ἢ δυνχιιένοις βοηθεῖν ἑαυτοῖς, 
MyeR A pie ἔπ e τος 
ls Gola ἌΣ ἜΡΙΣ vRORP UU udUe solved. 
O μὲν γὰρ δι᾽ ἡλικίαν S ὀρφανίας, ἢ γέρως 35 ἅτον 
B We CLTC Li ME oS ien 
Japbiwov ὃ τοιοῦτος οὗ μόνον o) μεμεθήσεται, 
ἀλλὰ καὶ ἐπαινεθήσεται" θυτιαστήριον γὰρ τῷ θεῷ 

Vx τ Best; cue tetra, Men, 
ὁπὲρ τῶν διβόνεων αὐτῷ διηνεκῶς προτευχόμενος" 
οὐχ ἀργῶς λαρθάνων, ἀλλὰ τῆς (24) δόσεως αὐτοῦ 
DATO SU SET TACAE Se me 
B τοιοῦτος οὖν ἐν τῇ αἰωνίῳ ζωῇ ὑπὸ θεοῦ μακαρι- 
plu 51 λαμδά 
vun, ἢ δι᾽ ἀργίαν, ἀντὶ τοῦ ἐργαζόμενον βοηθεῖν καὶ 
bdgüs, aln δελήτοι vg Dx, δὰ πότων S8 dgkam 
ψωμόν, 




















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 
Περὶ φιλαργυρίας, 

"0 dg ἔχων ἀργύρια, καὶ μὴ μεταδιϑούς ἑτέροις, 
μήτε μὴ" αὑτὸς χρώμενος, τόπον ὅρεως κεαλήρωχεν, 
ἄν φασιν ἕν τοὺς ἢηταυροῖς καθεύδειν (25)- καὶ ἔστι 
καὶ (36) ἐπ᾽ αὐτῷ ἀληθὴς ἡ prz, ἢ φάσκουσα" à Σὺν» 
ἤγαγε πλοῦτον Ἐξ οὗ οὗ γεύσεται" » καὶ οὐδὲν αὐτῷ 
ὄφελος, ἀπιλλυμένῳ παρὰ τῆς δίκης. « Οὐκ ὥφελή- 
σει γὰρ, genii, ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρᾳ 
γὰρ τοιοῦτος οὗ τῷ B στευκεν, ἀλλὰ τῷ ἕχυ- 
τοῦ χρυσίῳ, Θεὸν τοῦτο ἡγούμενος, καὶ ἐπ᾽ αὑτῷ πὶ 
mode, ᾿'Ὑποκριτὴς ἀληθείας ὅ τ» προσωπο- 
λήπτης, ἄπιστος, εἴρων, δειλὸς, ἄνανδρος, κοῦρος, Q 
εὐχερὴς, μεμψίμοιρος, ἐπώδονος (27), ἑαυτοῦ ἐχϑρὸς 
καὶ οὐδενὸς φίλος, Τούτου τὰ χρήματα Ge i 
ἁνὴρ ξένος ἔδεται αὐτὰ, ἤ ζῶντος ὑφελόμενος, ἢ 
θανόντος καρπωσάμενος, « Πλοῦτος γὰρ ἀδίκως συν- 
αγόμενος, ἐξεμεθήσε cat, n 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 
Μετὰ ποίου φόδου χρὴ τῶν Κυριαχῶν μετέχειν 
συνεισφορῶν. 

Παραινοῦμεν οὖν ταῖς χήραις χαὶ τοῖς ὀρφανοῖς, 
μετὰ παντὸς φόδου καὶ πάσης εὐλαδτίας μοταλαμ-. 
δάνειν τῶν αὐτοῖς “χορηγουμένων, καὶ εὔχαρι 
Gep, τῷ διδόντι τοῖς πεινῶτι τροφὴν, καὶ ἐπ' 
τος ὀφθαλμοὺς ἐχτείνειν, « Τίς γὰρ, φησὶν, ὑμῶν 
φάγεται, ἢ τις πίεται, παρὲξ αὐτοῦ jo» Αὐτὸς γὰρ Ὁ 





























9t Act, xx, 85, 33 Anast, οὐαὶ Ἀν sot, elo, 33 
ἀδυναμίας, Ans. ὡς εἴρηται, Anast, δι᾿ 


Quiestionibus mss. ejusdem libraris, seriptum in- 
veni ; Av ἡλικίαν ὀρφανίας, ἢ γήρως, ἥ ἀδυναμίαν, 
fi νόσου πρόσπτωσιν, l'ro quibus interpres legisse vi- 
detur: Ae ἡλικίαν, ἢ ὀρφανίαν, A γῆρας. ἢ ἀδυνα- 
μίαν, ete. Nicon collector ineditus, cap. 80 ,εἰται; 
ἢ γήρους, ἀδυναμίαν, al. ἢ γήρους, ἢ ἀδυναμίαν, CoT. 

(23) Οὐαὶ τοῖς Ἐχουσιν, elc, ad βουλομένοις, 
Exstant in membranis regiis codicis 2241 Eclogae 
sacri inedite. Illic sententia hie Κλήμεντος nomi- 
nese offert, λόγω ταὐ qui inscribiLur: " Os o5 μόνον. 
ἐργάζεσθαι ὀφείλομεν πρὸς τὸ ἐπαργεῖν bxorote, ἀλλὰ 
καὶ "n hy τῶν δεομένων διατροφήν. COT, 

(34) τῆς. Alter codex ὑπὲρ τῆς. GLER. 


- . PaThOL. Ga. I. 
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ὑπόκρισιν, 


4,ap. ΕΧΧ. ?! Eccle, vi, 3. 88 Job xx, 15, apud LXX. 33 Psal. οχιν, 7. ? Eccle. u, 95, in LXX. 
VARIORUM NOTAE. , 
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eum qui dat qui accipit 5. 
Ends es! Ya iis qui us ^ 
cipiunt 25; aul qui cum, sibi 



























lerre, ab aliis aceipere volun eoim Do- 
mino Deo reddet rationemin die judicii.Sed quiae- 
cipit, aul propter etatem pupillarem, anl ob sene- 
cLutis debilitatem,aul propler: morbum incidentem, 
aul propter alendorum linerornm multitudinem; is 
non inodo non reprehende'ur, verum eliam lauda- 
bitor: siquidem a Deo altare repulans, ab eo 
rabitur ; impigre pro largitoribus suis 
deprecans ; non otiose sumens, sed quoad ejus, 
per preces sas, doni mercedem pi Morittiba 
Hic igitur in vila sempiterna beatus a Deo - 
vabitur. Qui vero habet, et in hypoerisi capit, àul 
propter inertiam, cum deberet ex opere suo eliam 
alios adjuvare ; is Deo penas persolvet, quia pau- 
perum buccellam rapvilt. 

CAPUT IV. 

De avaritia, 

Nam qui habet pecunias,et aliis non imperlitur, 
neque vero ipse utitur ; hie sorlitus est lacum ser- 
pentis, quem ajunt lhesauris incubare, 
mine vera est Scriptura, quae ail 
divitias,ex quibus non gustabil emo- 
lumenti, pereunti a sup, Non enim prode- 
runt, » inquit, « opes in die ire 9), » Siquidem qui. 
talis est,non credidit Deo,sed auro suo,quod Deum 
pulat, et in quo confidit, ldem, Simulator veritalis. 
est, personarum acceptor, inlidelis, cavillator, ti- 
midus, ignavus, levis, ineptus, qnerulus, seipsum. 
excrucians, inimicus sibi ac nemini amicus. Hujus. 
bona peribunt. et homo extraneus comedet ea si, 
vel eo vivente auferens, vel mortuo, consecutus. 
« Divitia euim inique congregalze emoventur 98,» 
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CAPUT Y. 


Cum quanto timore oparteat collationes Domini 
cas sumere, ᾿ 
Consilium igitur damus viduis et pupillis,nt cum 



















summo metu et summa feverentia capiant quie eis 
suppeditantur,utque Deo escam danti esuriénlibus 
33, zratias agant,et in eum oculos inlendant. « Quis. 
enim, » inquil, « vestrum comedet, aut quis bibet 
sine ipso? »** Ipse enim aperit manum suam,etim« 


Math. xxm, 14. ?* Anast. ἡλικίας,  Anast. ἢ 
9 al Anast. 39 Eccle. v, 9. 30 Prov, Xt 


(35) 'Ov φᾶσιν ἕν τοῖς θησαυροῖς καθεύδει 
S, Birsilius de utiliterlegendis gentilium libris 
Πλὴν εἰ μὴ, κατὰ τοὺς iw τοῖς μύθοις δράβογτᾶ 
ἡδονήν τινα φέροι θησαυροῖς κατωρυγμένοις ἔπανς 
posts, Seilicet, docente cum aliis Macrobio Sa- 
turnal, lib. 1, cap. 20, thesaurorum custodia drá-- 
coritrs assignatur, Vide,si vacat et lubet, elegaii- 
tem fabulam Phaedri, 19, lib. 1v, Cor. " 

(25) Καί. Deest in altero codice et quidem mee 


lius. CLER. 
sod. quia idem - 








(37) ᾿Επώδονος, Deest in altero 
seqq. verbis exprimitur. Ip. 






- MÀ M tiÍ— 


τς» Ns oc-— 
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- ΤΊ. 
gti S. CLEMENTIS I ROM. PONT, OPERA DUBIA. ^ ᾿ 
let omne animal beneplacito?*:tribuit(rumentum ἃ ἀνοίγει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐμπιπλᾷ πεν 


juvenibus, et vinum virginibus, εἰ oleum δὰ viven- δυκίας" σῖτον νεανίσχοις, καὶ olvov 

tium hilaritatem 39; fenum jumentis, e herbam ἔλαιον εἰς εὐφροσύνην τῶν ζώντων" χόρτον 
servituti hominum? carnes bestiis,semina avibus, νεσι, xzi χλόην τῇ δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, 
elomnibusalimentum conveniens Quare Dominus θηρίοις, σπέρματα τοῖς ὀρνέοις͵ xal πᾶσε 
ail: « Animadvertite volatilia ecli ; quoniam non  eogov τροφήν. Διό φησι καὶ ὁ Κύριος (28]* « K 
serunt,neque melunt,nequecorgreganlinhorrea; μάθετε τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὗ 
el Pater vester nutrit illa: nonne vos mullo eslis οὐδὲ θερίζουσιν, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας" 
eis prasstantiores? Nolite ergo solliciti esse,dicen- à Πατὴρ ὑμῶν τρέφει αὐτά" oby ὕμετς μᾶλλον 
tes : Quid manducabimus, aut quid bibemus ? Scil φέρετε αὑτῶν : Μὴ οὖν μεριμνήσητε, λέγοντες" 
enim Pater vester quia his omnibus indigelis38.» φάγομεν, 5, τί πίομεν ; Οἵδε γὰρ à Πατὴρ ὑμῶν, | 
Cum igitur lantaillius providentiafruamini,elbona χρήζετε τούτων ἀπάντων, » Τοσαύτης οὖν τῆς 
illius pertipiotis, debetisin omnipotentem Deum, αὑτοῦ προνοίας ἀπολαύοντες, καὶ τῶν παρ᾽ 
pupilli ae vidus susceplorem, conferre laudes 39 μεταλαμδάνοντες ἀγαθῶν, alvoy ἀναπέμπειν defun. 
per dilectum Filium ejus, Jesum Christum Domi- τῷ ὀρφανὸν καὶ χήραν ἀναλαμβάνοντι. τι 
mum nostrum ; per quem gloria Deo, in spirilu etg Θεῷ, διὰ τοῦ ἠγαπημένου Υἱοῦ αὑτοῦ ᾿ἕησοῦ. 

















veritate, in secula. Amen. τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι᾽ οὔ (29) ἡ δόξα τῷ Θεῷ, 
πνεῦματι xai ἀληθείᾳ, εἰς τοὸς αἰῶνας, "Auxiv.. 
CAPUT VI 40, KEAAAION C" 
Quorum oblationes recipiendo, et quorum reji- Τίνων αἱ αι δεκταὶ, καὶ τένων "ὦ 
cienda. Dtxvot. 


Oportet vero episcopum scire, quorum debeat Χρὴ ὃὲ τὸν ἐπίσκοπον εἰδέναι τίνων ὀφείλει Ge calm 
oblaliones accipere, eL quorum non debeat. Nam καρποφορίας, καὶ τίνων οὖκ ὀφείλει, Ψυλακταῖοι yip 
ad dandum non admiltel caupones:quia «non us- αὑτῷ πρὸς δόσιν κάπηλοι (30): » Οὗ δικαιωθήσεται. d 
ificabitur caupo de peccalo42; » et de iisdem quo- γὰρ κάπηλος περὶ ^ ápapraz » περῖ αὐτῶν γάρ 
dam in loco Isaias, Israeli exprobrans, ai: « Cau- ποὺ xai "Heaíae, ὀνειδίζων τὸν Ἰσραΐμλ, ἔλεγεν". 
pones tui miscent vinum aqua 45. » Fugiendieliam —« ΟἹἨ κάπηλοί cod μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατε, & Φεν- 
eiscorlatores: « Non enim offeres Domino merce- χταῖοι δ' αὐτῷ καὶ πόρνοι" « Οὐ προτοΐπεις yip τῷ 
dem scorti ἐδ; » item rapaces,alienarumque rerum Κυρίῳ μίσθωμα mpovne" » καὶ ἄρπαγες, καὶ τῶν 
€upitores el adulteri: horum quippe sacrificia C ἀλλοτρίων ἐπιϑυμηταὶ, καὶ μοιχοί" ββελυκταῖ γὰρ αἴ 
Deus abominatur. Sed et qui viduam affligunt, et τούτων θυσίαι παρὰ Θεῷ, ᾿Αλλὰ καὶ οἵ 
pupillam potentia sua opprimunt, eL carceresin- χήραν, xai ὀρφανὸν καταδυναστεῦοντες, καὶ τὰς eu 
nocentibus replent,aut famulos suos male tractant; λαχὰς πληροῦντες ἀναιτίων, ἢ καὶ τοῖς ἑαυτῶν οἰκέταις, 
verberibus dico, et fame,e dura servitule; vel qui πονηρῶς χρώμενοι, πληγαῖς φημι καὶ λιμῷ xat κατ΄ 
tolas urbes devastant; ii sinL tibi aversandi,o epi- κοδουλίᾳ͵ 3i xal πόλεις ὅλας λυμαινόμενοι, φευκταῖφε 
scope,eorumque oblaliones,exsecrabiles.Repudia- ἔστωσάν σοι, ὦ ἐπίσκοπε, xal al τοὐτῶν προσφοραὶ 
bis etiam aduleratores, et oratores patrocinantes μυσαραί, Παραιτήσῃ Eb καὶ ῥᾳδιουργούς, καὶ ῥήτο-. 
injustiim, et fabricatrores idolorum, et fures, ρας ἀδικίᾳ συναγωνιζομένους, καὶ εἰδωλοποιοὺς (3i), 
el publicanos injustos, et in ponderando stateram καὶ κλέπτας, καὶ τελῶνας ἀδίκους (39), γαὶ ζυγο- 


16. 39Zach. m, 17, in LXX, 91 Psal, cni, 14. 38 Matth, v1, 39 Psal. cxty, 





35 Psal. cxruv, 


A 96. 
9. * Hoc caput affert Anastasius, quest. 19. M Anast, ἀπό : sic eliam alter cod. Vindob. M Ecdi | 
.1,22, ἃ Deut. xxi, 18. 1 





VARIORUM NOTAE. 


(38) Διό φησι καὶ ὁ Κύριος. Οὕτω καὶ Κύριος D Valerianum hom. 20. Proferre loca 
παρῇνει ot; μαθηταῖς αὐτοῦ, λέγων, in altero cod. Π68 et meo tempore εἰ lectoris patienl 
nimis licenter. Sic et paulo post resecla sunt τοῦ dendus etiam S. Leo epist, 92, cap. 9; atque cum. 
οὐρανοῦ εἰ οὐξὲ θερίζουσιν, LER S. Gregorio paulo post citando conferendus, Cor. 

(39) δι᾽ o5, etc. Hac visa est ἀρειανικὴ ζοξολογία (31) Εἰδωλοποιούς" Legilo, si grave mom ex, 
ei qui exscripsitalterum cod. Vindobon. nisi alium Telnet librum De idolotatría. Ip. E 
secutus 511: cujus loco substituiL: Me0' οὗ αὐτῷ ἢ (33) Τελώνας ἰοὺς, Epithelum perpetuum, ut. | 
δόξα σὺν τῷ Πνεύματι, quibus verbis par gloria tri- patet ex cap. 38, lib. i. Sce peleas ὦ 
bus Ὑποστάσεσι tribuitur. CLER. : 8lus, raraavisin terris, Quocirca in Evangelii jun. 

(30) κάππλοι, Cauponariam οἱ ἔξω sapientes gunturiihominescum ethn fus 

arum bonestam esse censuerunt, ut Plato, xi De Ó 

gibus. Quid ergo mirum, si tam multa advereus U 
caupones, mercalores,negotiatores,arlesque insli- cita 
toriasdicta legantur apud plilosophos Christianos? iolainler - 
Md Tertullianum, Je idololatria, v; Lactantium 
lib. v, cap. 17. Hilarium iu psalm. cxvm, 125, 
139;cxxtv, b; Pacianum Parenetico ad Paniten- — CerameusTheophanes hom 
lium ; Gregorium. Nazianzenum, epist. 0; Epis μάτων ἀκρότατον, Audi verbainsignia, judicio ac. 

anium Ezpositione fidei num. 24; auclorem — tate condita, GregoriiMagni,in Evangelia iom. 

imperfecti ad Matthiei xxi, 12; xx, 5 ; οἱ proinde repetiltNicolaus papa respondens ad. 
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κρούστας, καὶ δολομέτρας᾽ καὶ στρατιώτην συκοφάντην, A ad allerum latus impellentes, et mensores frau- 


μὴ ἀρκαύμενον τοῖς ὀψωνίοις, ἀλλὰ τοὺς πένητας δια- 


|. σείοντα φονέα τε καὶ ξήμιον (33), καὶ δικαστὴν πα- 


ράνομον, πραγμάτων ἀνατροπέχ, ἀνθρώπων 6 ἐπίδου- 
λον, μιαρῶν VT ξργάτην, μέθυσον, βλάσφημον, κίναιδον, 
ποκογλύφον" καὶ πάντα ὀντινοῦν πονηρὸν καὶ τῇ γνώμῃ 
τοῦ θεοῦ διαμαχόμενον. "Ὅτι λέγει ἢ Γραφὴ βξελυκτοὺς 
εἶναι παρὰ Θεφῷ πάντας τοὺς τοιούτους. ΟἹ γὰρ παρὰ τῶν 
τοιούτων δεχόμενοι, xal τρέφοντες χήρας καὶ ὀρφα- 
νοὺς, ὑπεύθυνοι τῷ κριτηρίῳ τοῦ Θεοῦ γενήσονται, 
"Ὥσπερ καὶ ᾿Αδωνίας (34) ὁ ἐν ταῖς Βασιλείας προ- 


dulentos; atque railitem  caluiniatorem, non 
contentum stipendiis 45, sed pauperes concatien- 
lem ; ilem homicidam el carnificem ; ad hae inju- 
stum judicem, rerum eversorem, insidiatorem ho- 
minum,scelerumac impuritatisoperarium,vinolen- 
tum,blasphemum,cinedum, feneratorem, nec non 
quemlibet improbum, et com Dei voluntate pu- 
gnantem. Quoniam Scriptura omnes hujusmodi 
pronuntiat esse apud Deum abominabiles.Nam qui 
ab illis accipiunt, et inde viduas ac pupillos alunt, 


*SLuc. i, 14, 46 Anast, ἀνῦρωπον, 47 Anasl, μιαρόν, 
VARIORUM NOTAE. 
Bulgarorum, cap. 49 : ost conversionem suam ad pi- B Epiphanii, de txxtt pro- 
et de pe 
Lissis. 


scationem Petrus. rediit, Matthans vero ad telonci 
megolium mon resedit ; quia alíwd. est victum per pi- 
scationem quaere, aliud autem telonei luris pecunias 
augere, Sunt enim pleraque negotia, qua sine peccatis 
exhiberi aut viz, ἀνέ nullatenus possunt, Qua ergo 
ad. peccatum implicant, ad harc mecesse est ut post 
conversionem animus mon recurrat. Porro Nicon in 
Pandecte ms., serm. 36, hic legit τελώνας καὶ ἀδί- 
xous. Cor. 

(33) δήμιον. Theodoritus, serm. 6, De provi- 
dentia Dei, ubi componil tyrannos carnilicibus: ΑἹ 
πόλεις τρέφουσι τοὺς, δημίους, ὥστε τοὺς ἀνδροφόνους, 
καὶ τοιχωρύχους, καὶ τοὺς ἄλλα ἅττα παρονομοῦν. 
τας, διὰ τούτων κολάζειν οὐκ ἐπαινοῦσαι μὲν αὐτῶν, 
ἀλλὰ καὶ λίαν μισοῦται τὴν τοῦ βίου προαίρεσιν dvale- 
χόμεναι δὲ τες τούτων ὑπηρεσίας, διὰ τὴν χρείαν, Quas 
eo eiiam attuli, ut indiearem desumplam esse tantum 
non ad verbum comparationem ex opere Philonis De 








phetis, 


1.Adam.2. Enoch, 3. Ὁ 


Noe.4. Abraham. 5. 
ac. 6. Jacob. 7. Moyses. 
8. Aaron. 9. Jesus. 10. 
Eldan. 11. Modam. 12. 
Job.13 Samuel. 14. Na- 
tham.15, David. 16. Gad. 
17 Jdithum, 48. Asaph. 
19./Eman. 30. /Etham. 
21.Sulomon.22. Achias. 
93. Sameas. 24. Homo 
Dei Hodelh.95. Heli qui 
eSilon.26.Joud 27, Ad- 
do.98.Azarias.29. Ana- 





punte « dit.Paris Graco-Lat,, p. 1198; et apud c ni, qui et Ananias. 30. 


usebium, Prep. evang , lib. Vut, cap.ult.,p.393.Ip. 
(34) ᾿Αδωνίας, Prophet: ad Jeroboamum in Be- 
185} missi, ac dum redit, ἃ leone ob violatum Dei 
mandatum, interempti, historiam refert sacra Scri- 
piura, HI Regnum cap. xiti, sed nomen reticet. Quo 
factum. ut variz ferantur sententie. Juxta primam 
sententiam nomen illi fuit. Adonias, in hoe loco ; 
seu ᾿Ιάδων, Jadon, in Josepho lib. vir, cap. 3. "Iz- 
δώμ habet Chronicum ineditum Metaphrastis, non 
ita bene, seu Jaddun, in Freculüi Chronicis ; sed 
Addo spud Hieronymum initio Commentariorum 
in Zachariam, et [sidorum libro De vila εἰ morte 
sanclorum, cap. 54 ; seu lddo. in Chronologia mo- 
nachí Altissiodorensis ; seu Seniue Jaddo de qu» II 
Pi p. 1x, 22, qui et Addo appellatur «jusdem libri 
cap. Xu, vers. 15; et Odetb aut potius Oded pater 
Azüris cap. XV, vers. 1, in Traditionibus | Hebrai- 
cis ad libros Paralipomenon, inter opera Hieronymi. 
Unde τῶν 0' unum exemplar II Paralip. xv,8, pro 
᾿Αδάδ sive 'u5n2 exhibel'A220 ; eoque mo4o le- 
ctum videtur Eusebio, quandoquidern lib. 1 CAroni- 
ρίας, ὃ καὶ "ABBÓ, el lib, I1 : ᾿Εζαρεὶ, 
ὃς "A990. Sic in Chronico dicto Alexandrino p.218, 
vbi de nostro propheta, ad marginem a Gro quo- 
dam adnotatom cernitur, '02/9, /Todeth, esse no- 
men quod in textu expressum non fuit; pag. vero 
920 scribitur : Προεφήτευσεν ὃ ἐν Βεθηλ Seu Βαιθὴλ. 
οἰδῶν, xal ὁ ἐπὶ θυσιαστηρίου, "Hiloo τὸν προφητεύ- 
σαντα τῷ Ἱεροδοὰμ δούλῳ Σολομῶντος, φαγεῖν doe 
πον, καὶ μόλις ἴφαγεν. Φασὶν τὸν Ἰώσηπον λέγειν, 
ἀπὸ παραδόσεως αἵνον εἶναι τὸν ἔν Bab Καὶ ὁ Σὴῤ 
|lego '0356] ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ; Hocest: Pro- 
phetavit qui Bethele habitabat: item qui fuit ad altare. 
Rogavit ille [runc qui. prophetaverat. Jeroboamo servo 
Salomonis, ut manducaret panem, et viz manducavit. 
Aiunt Josephum dicere, ex. (traditione TIE a di- 
etum ferit Betliele: Etiam Hodeth ad altare ? Ad haec, 
dum pervolverem ms. legium 1789, venerunt ob 
oculos meos, que subjunxi ac interpretatus 
sum: 

















p Zacharias. 60. 


Jeu. 31. Micheus. 32. 
Elias.33.0ziel.34.Eliad. 
35. Jesus filius Ananic. 
36. Elisaus. 31. Jona- 
dam. 38. Zacharias, qui 
et Azarias.39.AliusZa 
charias. 40. Osee. 41. 





Joel. 49. Amos. 43. Ab. ἡ 


dias. 44. Jonas.A5.Isa- 
ias.46 Michaas.A1.Na- 
hum. 48. Ambacum. 49. 
Obed. 50. Abdadon. 51. 
Jeremias.59. Baruch.53, 
Sophonius,54. {για ὅδ. 
Ezechiel 56. Daniel. 81. 
Esdras.58. Aggus. 59. 
lalachías, 
61, Zacharias paler Joan- 
nis. 62. Simeon. 63. Jo- 
annes Baptista. Sed et 
alios inventum iri novi- 
mus, qui parlem minimam 
prophetioshabuerunt,vel 
etspecie prophetica; item 
aliosquialiquíd majoris 
momentivaticinati sunt : 
quorum quidam paulo post 
Adamum. quidam sequen- 
tibus Lemporibus. vizerunt: 
quos omnes non prater- 
mittendos censui hic post 
numerum, 63. sed magis 
adjungendos serie enume- 
rationis, Sunt autem hi. 


64, Enos. 65. Mathusa- τς δὰ ah. 
«ὅτ Βα- s. 
G8. Soul S8, Abi- X 


lu, 66. Loutech 
laam. 





Περὶ τῶν οδ΄ τῶν, 
καὶ προφητίδων, "Eme 
φανίου, 


Herma lib.t,vis. 2.c. 3), 
NUT m Σαμε 

δ᾽, Ναθάν, ut, Δαυίδ, IC". 
τάδ, τ᾽. "body, «η΄, Ae 
σάφ, ιδ΄, Αἰμάν, κ΄, Ale 
θάμ. κα', Σολομών, κδ', 
ἰαχίας. xY'* Σαμέας (αἱ, 
Σαμαίας), χδ', Ὃ ἄνθρω- 
πος τοῦ θεοῦ Ὁσήθ (ἀεβὶ- 
deraturisteincod.1067). 
κε᾽, Ἐλὶ ὁ καὶ γἴ, ἐκ) Eve 
Ay. (al, Zw), xg". ἢ 
wáb, (al Ἰωβάδ), ww. 
"Αδδῶ, κη΄, ᾿Αζαρίας, xl. 
Ανονὶ, ὃ καὶ ᾿Ανανίας, X^. 
"pog, λαι, Μι- 
᾿Ηλίας. }» 
M? "EX, λε᾽, " 
(f. Ἰηοῦ) υἱὸς 












σοῦς "Aya 


νίου, λζ΄, Ἔλισσατος. 


ies "lovabab). 





ac, ὁ xal "Ata 


^ 





με᾿ ᾿Βσαὶας, AG" Μιχαίας. 
up. Ναούμ, μη", - 
xolg. μθ᾽, "0648. v. 'AB« 
δαδών. va! ᾿κερεμίας, νδ', 
Bapoby* νγ΄. Σοφονίας, vi" 
οὐρίας, ve*. "εζεκιὴλ, VG. 
Δανιήλ. νζ΄. "Ἔσδρας, νη΄, 
'Avyatoc. νϑ᾽, Zar . 
uud ke 
ρίας ὁ πατὴρ lLodwwon, 
£O, Συμεών, Ey". ᾿Ιωάν-- 
νης ὁ Βαπτιστής. "Esc δὲ 
xai ἄλλους 





καὶ πὶ 
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tribunali Dei efficientur obnoxii. Quemadmodum 
Adonias propheta 48. jn Regnorum libris comme- 
moratüs, qui Dei mandatum despexit,panem com- 
edil et aquam bibit, in loco in quo Dominus eum 
edere ac bibere noluerat, propter Jeroboami im- 
pielalem, et a leone occisus fuit. Panis enim viduis 
et pupillis ex labore subwinistrati ii modicus 
ac exiguus, dignior esl, quarn qui ex iniquitate el 
calumnia, licet copiosus sit ac elaboratus, Si- 
quidem ait Scriptura : « Melius est modicum ju- 
slo,super divilias peccatorum mullas 9, Si aulem 
vidua ab impiis pasta et saliata, pro eis oraverit, 
mon exaudielur : quoniam cordis cognitor Deus 
de impiis cum judieio pronuntiavit, dicens : v Si 
stelerit Moyses, et Samuel ante faciem meam pro 


45 p Reg. xm. 9 Psal. xxxvi, 16. 





VARIORUM NOTA. 


δὲ ἀπὸ τῶν. καθεξῆς ypo- melech, qui εἰ Achime- 
νῦν" οὖς ὃετν ᾧήθην μὴ lech, τὸ. Amase. 71. 

εἴψαι αὖθις μετὰ τὸν Sadoc. 72. Senez qui 
Ey ἀριθμὸν, ἀλλὰ συνά- Delhele. Agabus de quo 

τῇ τῆς ἀναχεναλαιώ- in Aclis apostolorum. 
σεως ἀνηλουθίς. Οἵον καί εἶσιν οἶδε" E ᾿Ενώς, &e'. 
Μαθουσάλα. iC". Λάμεχ. ξζ΄, Βαλαάμ, ξη΄, Ζχούλ. 
θ᾽, ᾿λδιμέλεχ, ὁ καὶ ᾿Αχιμέλεχ. οἷ, ᾿Αμασὲ (in 
LXX, Αμασαὶ, I Paral, xit, 18). οα΄. Σαδὼκ. οδ᾽. 
Ὃ γέρων ὁ ἐν Βεθὴλ, ᾿᾿Αγαδος ὁ ἐν ταῖς Πράξεσιν. 

Καὶ ὅσαι προφήτιδες. Et que prophetdes, 

α΄, Σάῤῥα. β΄. 'Ρεδέχ-. 1. Sara. 9, Hebecca. 
xz, τ. Μαρία ἡ τοῦ Μω- 3. Maria, Mosis sorov.4. 
σέως ἀδελφή. 0. Δεδόῤῥα. Debbora.5.Olda.6. Anna 
εἰ, ᾽ολδᾶ, C". "Avis μή- mater Samuelis. 7. Ju- 

p Σαμουήλ, CU", ᾿Ιουδίθ, dith. 8. Elisabeth mater 
π᾿, ᾿Ελισαδὲτῇ μήτηρ Ἴω- Joannis. 9. Auna,. filia 
ἄννου. θ᾽, "Avv ἢ 0ov&- Phanuelis. 10. Maria 
cnp Φανουήλ, C. Μαρία ἡ Dei genitriz. 
θεοτοκος, 

Vides tum eamdem  mendam fn nomine Obedi, 
scsupra; um elogium viri Del, desumptum ex 
presenti historia "ΠῚ Reg. xi, Quod si. vera pule- 
tur bze prima opinio, distinguere oportebitAdoniam 
istum seu Adonem, qui tempore Roboami inleriit, 
ab Addone propheta, quem de Abia rege, filio Ro- 
boami, scripsisse dicit liber 1I Paralipom. cap. ΧΗΣ, 
vers. 22. n secunda sententia noster proplieta voca- 
tur Sameas, Sami;as, Sameiss, Semei. Nam primum 
nomen datur ei à Tertulliano, libro De j-juntts, eap. 
16 ; secundur, in Chronico Alerandrino ud regnum 
Josiw, pag. 278;teruum ἃ concilio Meldensi, can. u ; 
ex synodo ad Theodonis villam cap. ὁ ; qua in 
nodo et in Capilularibus Caroli Calvi üt. 11, eap. 4, 
corrupte edilum est Samuel, pro. Semeias. vel Se- 
meas. Qui autem his in locis adnotarunt ad margi- 
nem textum 11} Reg. Xi, 30. de. Ahia, immemores 
erant consimilis alterius de Sam:za ejusdem libri, 
eap. 12, in Gr:eca editione, quem etiam Tt;eodori- 
























tus ac Procopius explicant. Üitimum nomen exhi- 
ba Epistola Varadst monachi ap. Leonem inpera- 
torem, ín tine concilii Chalcedonensis ; θέσι Deus 








emnipolens Semer propheta, ete. Videnda synopsis 
Alhsnasiana ad calcem. His ego scriptoribus ere- 
dere nequaquam possum : quia docet sacra Historia. 
Semeiam diutius vixisse vate, de quo est quistio. Ex 
tertia sententia inducitur Sofonios aut Soplionias, Ita. 
€ap. 258 tertiz cognitiopisCollationisCartbaginensis: 
juánquam suspicio non levis datur depravaue le- 
me locum Adonis, aut Semeiz, Sofonias oc- 
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φήτης, παρχκούτας τοῦ Θεοῦ, καὶ φαγὼν 
πιὼν ὕδωρ ἐν τῷ τόπψ, (p ἀπεῖπεν αὐτῷ d 
τὴν τοῦ Ἱεροδοὰμ ἀσέβειαν, ὑπὸ (358) λέοντις. 
ρεθείς, '᾽Ο᾽ γὰρ ἐκ κόπου ἄρτος 
αὶ ὀρρανοῖς (86), δίκαιος μᾶλλον, κῶν ἦ, 
ὀλίγος, Ji k& ἀδικίας καὶ συκοφαντίας, 
καὶ ἐξησκημένος (37). Λέγει γὰρ 5, Γραφήϊ « 
σον ὀλίγον τῷ δικαίῳ, ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν me 
λύν, » Εἰ δὲ καὶ Ἐξ ἀσεδῶν φαγοῦτα χήρα, καὶ 
πλησθεῖσα, προσεύξεται ὑπὲρ αὐτῶν, OK 
σθήσεται" ὅτι ὁ χαρδιογνώστης Θεὸς μετὰ 
ἀπεφήνατο περὶ ἀτεδῶν, λέγων" « ᾿Εὰν στῇ 
xi Σαμουὴλ πρὸ προσώπου μου ὑπὲρ αὐτῶν, ὦ 
εἰσακούσομαι αὐτῶν, Καὶ cb μὴ προσεύχου 
ποῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ ἀξίου ἐλεηθῆναι ἀδεοῦς, 





























icupet. Aliam sententiom disces, ex. Theo 
Procopio δὰ [is po. ex üt "ie 
n Annalibus , p. 9, p. 187 : Ὁ μὲν " 
υἱὸν δνομάγει: ἡ δὲ βίδλός τῶν D" 
᾿Ιωὴλ αὐτὸν lias xaletatac ἐδίδεξέν͵ Jose 
eum apqellat. Jadonem : at liber 
cap, XX, vers. 29 apud LXX, citato 
loco. ubi Hebreum habet Jeddo, vul. 
lem eum vocatum fuisse mos 1 
libro De vitis prophelarum: "ωὰμ & 
ἐγένετο ἐν Σαμαρείᾳ, Οὐτύς ἐστίν ὃν λέ- 
ὧν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέθανεν, ele. Jor propheta 
Samaria exstitit. Hic. ést. ile, qui a Leone ἐδ Wi, 
cussus obit. Dorothei Synopsis : Joath. Je 
er terra. Samaria. Percussit. eum. eo, et vortex. 


est, ac sepulius án Bele, jurta psi 
« quo [uerat seductus. Graece i. mss. habetur - 
τοῦ "oid οτος ἣν ἐκ γῆς Σαμαρείας, 5 


αὐτὸν à λέων, καὶ ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη ἐν Bad 
Cic τοῦ ψευβοπροφήτου τοῦ σαντος αὐτὸν, 
De diversa denique et postrema seprentia paulo 
postagam. Nunc vero antequam relinquo hane no- 


lam, lectorem de nonnullis scitu. mon 
etsi levibus, admonebo, quz componendo 
vavi. Et primo quidem velim ut tollat vitium. 














ctionis e Chronologieis excerptis, eui 
Chronicis publica Teeil Josephus Scaliger. et vbi 
inveniet A/deus, rescribal Addaus, qut est Addo. 


Corriga! quoque Lana EKusebji, ex anss. 
cis, neenon ex Adone ac. Freculfo, legatque eel, 
non Joed, quod ontiquariorum erratum etiam 
Mariano Scoio comparet, Noiabilis praterea est. 
cogitania Eusebii, quando prophetam qui 
alare Samarim fuera, quique occisus est. 
Roboamo, commerorat sub Asa. Roboami. m 
Sedet insigniter lapsi sunt interpretes ἢ 
Alexandríni et Georgii Cedreni : l 
D 326. 





et prophelavit su, 
lib. t, ed. Basil. τ 'Agt 
ἐών, lansfert; Achias Silonites.Sumaas Adonius. 
Eom —— x cio reddi; et qui ez. Juda. abis qub. 

"ubeamo, alque ad all/are pri it; suiemg- 
Achios Süontiet, Samcer io, Ot 

(35) "rz, Alter codex xai ὑπό CLER, 

(30) καὶ ὄρφανοτς, Pretermissa hiec sunt in al- 
tero cod. Ip. 8 

(37) ᾿Εξησκημένος, In altero cod, àdpd;. Ip, 












Υ » Ψ "A 
CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. TV. - δι 
ἢ προσέλθῃς μοι πεέρὶ αὐτῶν, ὅτι οὖν εἰσακούσομαί A ipsis, non exandiam eos S0. Et τὰ noli orare prc 
ET E E pojtiohts; neque postules ut sieben] 
sequantur, et ne accedas ad me pro his, quia non exaudiam te 9t, » alacus. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. CAPUT VII. , 
“Ὅτι αἵ τῶν ἀναξίων χαρποφορίαι, ἕως dv ὦσι Quod indignorum hominum oblationes, quandiu 
| τοιοῦτοι, οὐ μόνον οὐκ ἐξιλεοῦνται τὸν Os, ^O jj pales sunt, non modo non placant Deum, sed. 
i. risp icd Ἐναντίων αἰνοῦσιν αὐτὸν πρὸς — contra ad indignationem eum provocant, — — 
r vw. 
oi μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν ἁμαρτίαις (38) γενόμενοι, — S8 Quin eliam in peccatis versantes, el jrenitem- 
xai μὴ μεταγνόντες; ob μόνον οὐκ εἰσακουσθήσονται tam non agenles, non solum inter orandum non 
| προσευχόμενοι, ἀλλὰ καὶ τὸν Θεὸν παροξυνοῦσιν, exaulienlur, sed insuper Deum irritabunt, illum 
|. ὑπομιμνήτκοντες αὐτὸν τῆς ἑαυτῶν μοχθηρίας, Tisgi- commonefocienlesimprobitatis eorum.Evitale igi- 
ἰστατῇε οὖν τὰς τοιαύτας διακονίας, ὡς ἄλλαγμα  durhujusmodisubministrationes, tanquam pretium 
χυνὸς, xxl μίσθωμα πορνης ᾿ ἑκάτερα γὰρ τοῖς wine canis,eL mercedem meretricis : utraque enim legi- L 
ἀπηγόρευται, Οὗτε (39) γὰρ Ἑλίσσατος τὰ παρὰ B bus prohibentur 53. Nam nec Elisus allata ab 


3 Jer.xv, t. 9iJer. vt, 16, 53 Etiam hoc caput subjungit Anastasius, 53 Deul. xxvu, 18. 


VARIORUM NOTAE. 

(88) Οἱ ἐν ἀμαρτίαις, elc., usque ad μοχθηρίας, domum meam, et prande, τὴν χεῖρα αὐτοῦ b pae" 
Legebat ista Genjianus Hervelus,questione 1 Ana- δὲ dabo libi donam. ΕἸ di- λεὺς, “λέγων " Συλλάδετε, 
stasisnarum. Non legebat Jacobus Gretserus. CUm — zit Aomo Dei: Si dederis αὐτόν " χαὶ ἐξηράνθη 4i 
primo faciun i lteg uorum uno postjoy: mil dium domus tug, ys» αὐτοῦ * xal ὑπ᾽ αὖς 
ϑηρία: positum est τὴν τιμωρίαν, Cor. mon ingrediar fecum, τι: τοῦ mapaxnfüele à ἄνθρω- 

(39) ᾿Απηγόρευται, Οὔτε, Haec inler, in membra- — gue manducabo panem,Hic. xoc τοῦ Θεοῦ͵ ἰάσατο abe 
nis Regiis melioris mou cod. 1789 Anastasli Qu (st prophera ille, qui a τόν. Καὶ λέγει ὁ βασιλεὺς | 



















Wr ema διῶ trugen. matu ai Dish E μὲ 
à "Ado βασιλέως "Xophw AdereregeSyrüead ΕἸ: Ἡ 4 ἀπότομα mandatum ἐμοῦ εἰς τὸν οἶχόν 
M Mars gesy a leone interemptus καὶ ἀρίστησον, xal 


















πρὸς "Ελιασιξ, καὶ seum;etsumpsitmanna — τς 2 Sy Me 
δεν μάννα i τῇ i inmanu δια, δὲ omnia bo- D 2 iin Ms Went ia 2o H Ἢ 
αὐτοῦ «καὶ bà na Damasci, onus qua- ιν μοι τὸ ἥμισυ τοῦ οἴχου σου, οὐκ εἰσελεύσο- 


Δαμασκοῦ, ἄρφιν τεσσαρά- draginiacamelorum,do- ὃ, οὐδὲ ü s 

ρα ael. es tu epide lig. Primi TP da etuer dumm 

καὶ 3i xd ivi» ram Eliszg,etdizit: Fi" τὶ τὰς ἐγ τολὴν παραδὰς τοῦ Θεοῦ, καὶ ὑπὸ λέουτος 

mew ᾿δλισφοι ϑανατωθεὶς, καὶ ξτνόταφος γενόμενος [in marg. ve 

yovóc.) 

En duo sebolia ad duas historias a Constitutore 

allitas, accepta cx lilteris saci 

B, eit 

servabitis in pr 


suilque. unam quidem 
ὑτοῦ, xal Bethele,alteram vero Dat m 
προσχολληθῇ τῷ "Posoxp, weniensque cum populo si E 
ἐποίησε δαμάλεις δύο, καὶ subdito, ascendil ipse ad al- b i wemadmoduuy a peu Lors 
ἴθετο τὴν uiv μίαν ἐν Βε- fore quod Bethele, uL socri- bomine pinomini sumuntur. Greea Doroihei illius. 





i, ficaret.Etecce Achios Sil-— gunt, ,,.,.. Περὶ τοῦ ᾿Αχιᾶν eee. Οὗτος ἣν 
nites, qui erat Dei propheta, ὅπου T» ἡ σκηνὴ ἢ πάλαι, ἔκ τῆς πόλεως 
advenit e Judo Bethelem, . Καὶ ἀπέθανε. Καὶ ἐτάφη ἐγγὺς τῆς δρυὸς Xi 


φυσιᾳστήριον τὸ ἐν Be zilque: Alare, αἰίογε! (C6. Jg * οὗτος δὲ xat ᾿Αδωνίας καλέτται, Latina Vul 
θύσαι. Καὶ ἰδοὺ "Ay! filius nascitur domui Davi- gata . . « Achias ........ lste erat. 
Σιλωνίτης, ὅς Tom dis, Josios nomen «jus; εἰ Silon, ubi olim erat. labernaculum, e civilale 
τῆς τοῦ θεοῦ, παραγένετο immolabit sacerdotes, εἰ Mortuus esl, ac sepullug uercum Silon, Idem. 
Bj del 7 ; prope £ 

ἐξ ᾿Ιούδᾳ εἰς Βεῦηλ, καὶ ossa Aomimum  comburel ros diia LUE Emenda jn) : 

uc " - E il ma- ie S, Gregorium homil. 1 im Es 
Wee onse e (Mc ANNE ME |. à Aim propler animum, prophetis. spirits el ez 
xe τῷ οἴχιν dai, Comprelendile rum : εἰ Porte rogo ug τὸ emt aliam read 
Ἰωσίας ὄνομα αὐτοῦ, καὶ eraruit manus (Ui. Al]U* γε γοναὶ esse cognovit, et. quidquid εἰ futurum e 
θύσει τοὺς ἱερεῖς, καὶ ó- ub illo rogatus homo Dti, aperuit Male vulgo Abi. Gorruptus quoque. 
στᾶ ἀνθρώπων καταχαύ- sanaviteum. Et ait rez ad  üplicier est Lucifer Calaritonus. libro 
σαι ἐπὶ σέ, Καὶ ἐξέτεινε ipsum : Inira mecum (m  aposiaticis, pag. 161, : 






















σικστήριον, ἰδοὺ uc τί- 















Azaelemunera, 
Quod si Dei prophete dona impiorum non admisere, 
quum est uL neque vos, episcopi, admitlalis. 
Qum etiam Simon Magus, mihi Petro, et Joanni 
uniam offerens57 graliam inzstimabilem cona- 
tus est pretio comparare;nos,repulso munere, eum 
dirisperpetuisconstrinximus;quoniam donum Dei, 
non benevolentia erga Numen sed pecunie permu- 
talione exislimavil possideri. Recusate ergo obla- 
tiones quz ad altare a male sibi consciis afferun« 
lur. s Recede enim, inquit,ab iniquo. ime- 
bis, et tremor non appropinquabit tibi 85, » 
CAPUT VIII. 
Quod prastet, ez proprio labore prabere viduis, 
quamvis exilia et pauca. sinl, quum ez. donis 
dmpiorum, etsi mnlla οἱ magna ez; 
enim perire prastat, quam ab impiis collatio- 
nem accipere. 
Sed si dicatis : Hi sunt, qui dant eleemosynas; 
et nisi ab iis sumamus, unde viduc per nos ad-- 
ministrabuntur, unde plebis pauperes nutrientur ? 
lietis a nobis,quod ideo accepistis donum levita- 
rum, oblationem populi vestri,ut et vobis elegen- 































«Oleum peccatoris non impinguet caput meum 59, » 


ur talium probatores ; et ab iis quidem C λέγει" 


qui sancte vivunt accipite, quod calamitosis sup» 
peditetis ; ab excommunicatis vero ne recipiali 
esse membra Ecclesie mereantur. Si 
autem defecerit donum, annuntia fratribus ; et ex 
iis facta collecta, subministra cum justitia pupillis 
ac viduis 
CAPUT IX 60. 
(Quod oporteat provocarí populum a sacerdole ad 
benefaciendum pauperibus, exemplo sapientis 


is. 
Dic vero populo tu: potostati commisso, quae 


δὲ ΤΥ Reg. vur. 551 Reg. xiv. 56 Anast, δίον. 


80 Hoc caput adducit Anastasius, quaest. 12. 


VARIORUM NOTJE. 


Grece editionis, cap.xiv Hebraicae et Latinze; ila ta- 
men vt facile sequendo vestigia Grecorum vocaba- 
lorum,corrigiqueat,hunc fere in modum: Et homo, 
beer end ez Silis,aut f ex Silon,et nomen et 
Achiab; vel quo malim Achia/,el hicerat sezagin- 
fa annorum,et verbum Dom'nierat cum illo.Etdi- 
ail Jeroboum ad uzorem suam: Surge et accipe ín 
manu tua homini Dei panes,et coliyrides filiisejus, 
etuvas,etvas mellis, Et surrexit mulier el fecit sic- 
ut αἰαὶ! ei vir ejus. Et Achiah homo senex erat val- 
de,et oculi ejuscaliginabantur videre. Et surrezit 
mulier ex Sarira,ei abiit. Et [actum est,cum intras- 
set. fn civitate ad Achiah. Silonitem, et dizit 
suo:Ezi nunc in obvium Anna uxori 

Jeroboam,et dices ei : Intra, etnoli star2,quoniam 
- hacdieit Dominus: Dura ego mitto in te. Et intravit 
Anna ad hominem Dei;et dizit ei Achiah : Utquid 


i attulisti panes, et wvam,et collyrides, et vas 
melli? Hac Dominus : Ecce tu ibis a me; ei 








8. CLEMENTIS 1 ROM, PONT. OPERA. DUBIA.- 
il, nec Achiasa JeroboamoSS, A «oo ᾿Αζαὴλ ae 
e e YITI. 









nt : [ame g 














παρὰ τοῦ 
παρὰ τῶν ἀσεδῶν ob προσήκαντο ξένια 
μηδὲ ὑμᾶς, ὦ ἐπίσκοποι, ᾿Αλλὰ καὶ Σίμων, 
ἐμοὶ Πέτρῳ καὶ Ἰωάννῃ nein 
pio Ovni τὴν ἀτίμητον χάριν λήψεσθαι σι 
προσηχέμενοι, ἀραῖς αἰωνίοις αὐτὸν 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, obw εὐνοίᾳ τῇ πρὸς Θεὴν 
χρημάτων ἐναλλαγῇ ἐνόμισε χτᾶσθας [S 
οὖν τὰς δυσσυδειδήτους εἰς τὸ θυσιαστήριον 
εἰσφοράς, « ᾿Απέγου γὰρ, τισὶν, ἀπὸ ἀδέκου, xl 
qon Bir, καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι, ᾿' ἣ 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ B*. l 
"Ὅτι βέλτιον ἐκ κόπου ἰδίου παρέχειν ταῖς 
2T dra ed dE τὰ παρὰ τῶν ird 
κἄν πολλὰ χαὶ με E LJ 
λιμῷ Maii. E icd συντισοι 
δέξασθαι, 

"AXI ἐὰν (40) λέγοιτε, ὅτι οἱ διδόντες τὰς Dus 
σύνας, eoi εἰσι, xiv μὴ λάδοιμεν παρ᾽ αὐτῶν, 
θεν αἱ χῆραι ὑπηρετηθήσονται παρ᾽ ἡμμιῶν (42), 
οἱ ἐνδεεῖς τοῦ λαοῦ διατραφῶτιν (43) 5 ἀκούσεσθε! 
ἡμῶν, ὅτι διὰ τοῦτο ἐλάδετε δόμα Λευιτῶν: τὴν d 
ποφορίαν τοῦ ἐν ὑμῖν λαοῦ, ἵνα ἐπαρχῆτε καὶ ἔπ) 
καὶ τοῖς δεομένοις, καὶ μὴ ἐν (Φ4} ἀπορίᾳ 
vot, παρὰ πονηρῶν λεμδάνητε. ΕἾ 8$ οὕτιως dem 
αἱ ἐκκλησίαι, λυσιτελεῖ διαφθαρῆναι (48), ἢ 
θρῶν τοῦ Θεοῦ λαβεῖν τι, ἐφ᾽ ὕδρει xat yiri. 
αὑτοῦ φίλων. Περὶ γὰρ τῶν τοιούτων καὶ ὦ 

"Ἔλαιον ἁμαρτωλοῦ wh λιπανάτα, τὴν κεφ 
μου. » Δοκιμασταὶ οὖν γίνεσθε τῶν | 
παρὰ μὲν τῶν ὁσίως περιπατού των 
καὶ τοῖς θλιδυμένοις χορηγεῖτε, Παρὰ δὲ eurer 
γῶν μὴ λαμδάνετε, πρὶν ἄν τῆς Ἑκχλησίας εἶκε 
καταξιωθῶσιν, Εἰ δὲ ἐπιλίποι δόμα, προσάγχθλε 
ἀδλφοῖς, sal V αὐτῶν σιλλυγὴν ποι ἔτος ἧς, 
τοῖς ὀρφανοῖς xal ταῖς χήραις ἐν δικαιοσύνφ. 

ΚΕΦΆΔΑΙΟΝ 8*, 
Ὅτι χρὴ προτρέπενθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ jm 

εὐποιεῖν τοὺς πένητας - ὡς καὶ ὁ 







































σοφός. 
λέγει δὲ τῷ ὑπὸ σὲ λαῷ, d καὶ Σολομὼν ὃ 
57 Act, νη. 58 Isa. Liv, 14, 59 Psal. 


ecce cum éntraveris portam civitatis δὲ 
puelle (ue exient in obviam,et dicent tíbiz 
mortuus est. Quoniam hiec dicit Domiuus τ 
ego disperdo hujus Jeroboam mingentem ad 
riélem; el erunt mortui ejus Jeroboam in cii 
et comedent eos canes, el mortui erunt ei in 
el comdent eos volucres celi. Porro de 


μεταδολῇ χτήσασθαι, quod vertendum mua. 


tomparalurum; obtulit enim Simon pecui 
lege, ut sibi donum Spiritus sancti. aliis co. 
rendi venderet Petrus. CLER. 

(AT) "AJÀ' kdv. Alter ἐὰν δὲ, CL. 

(42) Παρ’ ἡμῶν. Deest in altero cod. Ine. 

143; Διατραφῶσιν. Deest in eodem. Ip. 

(44) "Ev. Deest in eodem, Ip. 


(A5| Αὐφιτελεῖ διαφθαρῆναι, Severe 















quo αὑτῷ ἀπὸ σῶν καρπῶν δικαιοτύνης * ἵνα 
Aen τὰ ταμιεῖα σου πλησμονῆς σίτου * οἴνῳ δὲ 
νοΐ σοῦ ἐκδλυζωσιν, » "Ex τοῦ δικαίου οὖν xd- 
ὧν πιστῶν, τρέφετε καὶ ἀμφιόννυτε τοὺς rita 
νους " καὶ τὰ ἐξ αὑτῶν, ὡς προειρήκαμεν, 
ζόμενα χρήματα διατάσσετε, διαχονοῦντες εἰς 
ἀγορασαπὺς τῶν ἁγίων 8 ῥοόμενοι δούλους, 
αλώτους, δεσμίους, ἐπηρελζομένους, ἥκοντας ix 
ng διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑπὸ τυράννων 
νομαχίαν καὶ θάνατον, Λέγει γὰρ ἡ Γραφή" 
xc ἀγομένους εἰς θάνατον, καὶ ἐκπρίου κτεινομέ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I', 
? ἐὰν τις τῶν ἀσεδῶν, βίᾳ προσ 
πα τοῖς ἱερεῦτιν, εἰς ξύλα καὶ ἀνθραχιὰν 
τα, ἀλλὰ μὴ εἰς διατροφὰς, 
ν δὲ ποτε ἀνάγκη γένηται, παρὰ τινος δέξασθαι 
3 ἄκοντες δὲ ἀργύριον, εἰς ξύλα καὶ ἀνθραχιὰν 
᾿πανήσατε" ἵνα μὴ λαδοῦσα ἡ “χήρα ἐξ αὐτῷ (40) 
ὁ ὀρφανὸς͵ ἀναγκασθῇ ὠνήσασθαι τροφὴν Ó 
παρὰ τὸ προσῆκον * δίκαιον γὰρ τὰ παρὰ ἀπε- 
αὔτα, πυρὸς εἶνχι χατανάλωμα, οὐκ εὐσεδῶν 
. Ταυτα δὲ καὶ ὁ νόμος διαθορεύει, θυσίαν 
ἴσαν ἄδρωτον ἀποκαλῶν, xal πυρὶ ταύτην 























lys, χρή - 


ναλώσωσι 





17) αὐτὰ, Τοῦτο δὲ προστὰάσσομεν, ἐπὶ τὸ μὴ 
iguw τοὺς πλησιάζοντας ὑμῖν " εἰδότες val τὴν 
iav πολλᾶνις ἐπωφελῇ, τοῖς ἀσεδέσι γεγενῆσθαι, 


ον, ἀγαπητοὶ, εἰρήσθω ὑμτν πρὸς ἀσφάλειαν 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1A*. 
Περὶ γονέων χαὶ παίδων, 
μέντοι πατέρες, παιδεύετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἐν 
ἐκτρέφοντες αὐτὰ ἐν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ 
ἃ ἐπιτηδείους καὶ ἄρμο- 
, ἵνα μὴ διὰ τῆς εὐκαιρίας 
ἄσαντα, καὶ ἀνεπιτίμητα ὑπὸ τῶν γονέων μείς 
πρὸ ὥρας ἀνέσεως τυχόντα, ἀφηνιὰσωσι τοῦ 
Διὸ μή εὐλαδεῖσθε αὐτοῖς Ἐπιπλήσσειν, σω- 
τες αὐτὰ μετὰ ἐμδριθείας " οὐ γὰρ ἀποκτε- 











ποὺ καὶ ὁ Σολομὼν ἐν τῇ Συφίᾳ φησί " « Παί-- 


lamen vere Tertullianus libro De idolola- 
ides famem non timet. Scil etiam [n- 


omne mortis geuus.Didicil non respicere vi- 
juanto magis victum? Eleganter vero, ut om- 
1 genuinead locum Constitutoris, Chrysosto- 
omil.86 in Matthzi Evangelium : Οὐ βούλεται. 
ς πλεονεξίᾳ τρέφεσθαι * οὐ δέχεται ταύτην τὴν 
v. Τί τὸν Δεσπότην ἄθαρτα προσ- 
αὐτῷ ; βέλτιον λιμῷ τηκόμενον περι ἣ 
ἀπὸ τοιούτων, Ἐκεῖνο Gon, τοῦτο καὶ "δριστοῦ, 
w μηδὲν δοῦναι, ἢ τὰ ἄλλων ἑτέροις, elc. [Nun 
hristus rapina nutriri * non admittit hujus- 
alimenta.Quare Dominum contumelia affi- 







CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. IV. 5 
a τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πόνων * xai sapiens Salomon: « Honora Dominum ex tuis justis. 


laboribus ; et primitias da ei le tuis fructibus ju-- 
slit; : uL impleantur cellaria. tua saturitate fru-. 
menti,et vino torcularia tua redundenl4, » Ex justo 
igitor fidelium labore, alite ac vestile victu ac ve-. 
situ destilutos ; et. pecuniam, ut supra diximus, 

indecoactam dispensate,utentes in redemptionem | 
sanctorum, liberantes servos, captivos, vinctos, 
calumniam passos, sententia lyrannorum propler 
nomen Chrisli missos ad monomachiam el mortem, - 
Dicit enim Scriptura : « Libera eos qui ducuntur. 

ad mortem, el redime eos qui interficiunt neur; 


parcas 65, » 

CAPUT X. 

Constitutio, ut si quís impius vi petuniam sacer- 
dotibus projecerit, in. ligna et carbanes eam. 
insumant, nom aulem in escas. 

Quod si aliquando necessitasincubuerit,ntinviti. 

a quopiam impio argentum eapiatis ; illud in ligna. 

et carbones impendite ; ne ex eo parlem accipiens 

vidua, aut pupillus, cogalur in émendo cibo aut 
potu officium transgredi:zqunm quippe est,ut hac 
impiorum muneraignis sint pabulum, non piorum 
esca. [ἃ quoque lex sancit, dum hostiam nimio 
lempore servatam non comedendam appellat, ek. 
igne hanc consumi jubet. Neque vero natura sua 
malz sunt ez oblationes,sed propter animum offe-- 
rentium. Porro hoc ideo przcipimus,ne avertamus 
eos qui ad nos accedunt. Scimus enim congressum 
cum piis,szpe irapiis profuisse;noxiam autem esse 


τοὺς εὐτεδεῖς (48), ἐπιδλαδῃ δὲ μόνην τὴν c solam superslilionis communionem. Atque hac 
Aw θρησγείαν κοινωνίαν, Ταῦτα μὲν οὖν imi quidem, charissimi, haclenus vobis sint dicta ad 


cautionem vestram. 


CAPUT XI. 
De parentibus et filiis. 

At vos, patres, filios veslros erudite in Domino, 
eduratein disciplina et institutione Domini, et do- 
cele arles idoneas ac verbo Dei congruentes, ne, 
data occasione effrenati,a parentibus absqueinere- 
patione relicti, et ante tempus libertatem nacli, a 
virtute contumaciter d«flectant.Quocirca ne verea- 
mini objurgare illos,et eum severitate castigare 65, 
Non enim interficietis eos corripiendo, imo vero 





παιδεύοντες, μᾶλλον δὲ σώτετε αὐτὰ * p servabitis; quemadmodum Salomon aitin Sapien- 


lia : « Corripe filium tuum, et requiem dabit tibi 


?rov. m, 9, ΘΖ Anast. πενήτων, 65 Prov. xxiv, 11. 9 Anas, ἄκοντας, — 85 Prov, xxirt, 13, 
VARIORUM NOTE. 


Cis, immunda ei offerens? Melius est fame ta- 
bentem despicere, q'iam his alimentis sustentare τ 
illud, crudelis est; hoc,etiam contumeliosi.Prazs- 
lat nihil omnino dare quam res aliorum aliis lar« 
giri. Sed mitior exslitil senlentia concilii S. Pa-. 
lricii, quod ila deerevit, cap. 2 : Contentus fegu- 
mento et alimento tuo, cetera dona. iniquorum 
reproba ; quia non sumit lucerna,nisi qno alitur. 


Cor. 

40) Ἐξ αὐτῷ, Lege ἐξ αὐτοῦ, aut cum Anastasio 
et Nicone ἐξ αὐτῶν, Cor. 

41) Προσκομιζόντων, Alter haber, CrEn. 

48 d τοὺς εὐσεδεῖς, Idem 
melius. 


l 
| 
Ι 
| 
| 
| 
| 





8. OLEMENTIS I ROM. PONT, OPERA DUBIA. - 








sic enim tibi erit bon spei.Nam tu quidem virga A oue υἱόν σου, χαὶ ἀναπαύσει σε “ 


pereuties δυπι;Δη πα πὴ Ἀυΐοπὶ ejuse morte erues9?,» 
Etiterum idém lioc modo loquitur : « Qui par- 
eit baculo suo, odit lilium suum 87. » Et adhue : 
« Tunde latera ejus, dun infans esl, ne forle indu- 
ratüs non credat tibi ui ergo admonere et 
filiun $uum desinit, propriam sobolem 

odio habet. Quare ilios vestros edocele verbum 
" ih él verberibus comprimite, ac obe- 
dientes subjectosque reddite: ab infantia docte eos 
litteras sacras, séu vestras ac divinas, et omnem 
ar Sept Iradile ; nec delis illis licen- 
liam, qua contra vestram voluntatem sibi in vos 
potestatem arrogent. Ne permittatis eis ut symbo- 
lum dent ad eonvivandum cum qualibus 90 ; sic 























incident.Id porro si eis ob parentum incuriam ob- 
, genilores rei erunt de animabus illorum. 
si socordia párentum comsuescunl cum in- 
castigalis seu intemperanlibus, non soli qui deli- 
querunt filii castigabuntur ac punientur, sed et 
ipsorum eausa parentes condemnabuntur, τὸ Quo- 
" operam dale, ut cum ad tempus conjugio 
aptum pervenerint, eos matrimonio jungatis ac co- 
puletis ; ne inter &elalem in llore suo ferventem, 
Tüófes scórlalorum contrahant, eL vos in Uie judi- 
cii rationem a Domino Deo reposcamini 
CAPUT XII. 
De famulis et dominis. 





servus, curn timore Dei ?!, dominum benevolentia 
complectatur, quamvis iimplum, uamvis scelera- 
tum ; non lamen cum eo in religione consentiat. 
Item "dominus famulum diligat; et quamvis major 
Sit, se tamen zqualem judicet, vel quatenus homo 
est.Qui autem dominum habet fidelem, salvo illius 
dominatu, eum amet, et ul dominum, el ut fidei 
consortem, δὲ ut patrem ?* ; non tanquam servus 
simulate εἰ ad oculum serviens 73, sed tanquam 
domini amans, sciens Deum ei remunerationem 
famulatus persoluturum. Similiter dominus qui fa- 
mulum possidet fidelem, salvo illius famulatu, di- 
ligat eum velat filium, aut velut fratrem, propter 
fidei consortium. 


20. 70Cl., 


93 Ephes. γι, »« €ol. πὶ, 22. 


VARIORUM NOTE. 


MA Deest in allero, nec sane eo opus 


e) y bise Alias : Πόλιν δορός τις ἕτερος, recte ; 
ced d ametor lie laudatur, non Salo- 


ei ϑαρμοῖς, ΑἹ. : πληγαῖς καὶ δαρμοῖς, Hesy- 
ls? Σπαράγμασι " ξεσμοῖς, ταραχαῖς, ἀποδολαῖς͵ 
sonat. S Maximus, Centuria 4, De charilate, cap. 
BU τὰ τὴν ἀγάπην λύοντα, εἰσὶ ταῦτα “ oTov, ἀτιμία, 
ζημία, συκοφαντία, ἢ εἰς em ^ εἰς βίον, δαρμοὶ 
πληγαὶ, καὶ τὰ Viri. COT. 4 





enitn ad petulantiam deflectent, et in scorlalionem p δάλλειν * οὕτω γὰρ εἰς ἅταξίαν ἔχτρα τήσοντει, 


























De famulis vero quid amplius dicamus, quam utc; Περὶ δὲ οἰκετῶν τί ἂν εἴποιμεν πλεῖον, We. 


90 Prov: xxn, 47, et xix, 18; et xxi, 14, 67 Prov. xr, 24. 08 Eccli, xxX, 19, 69 Prov. 
epist. ad Jacob, c. 7. Ἧ Ephes, vi, 5; I Pet. τι, 18. ! 


εὔελπις, Σὺ μὲν γὰρ ῥά 

ψυχὴν αὐτοῦ ῥύσῃ s δανάτου, » Καὶ Hn 
αὐτὸς οὕτως (40)* «Og φείδεται τῆς ἔχυτοῦ, 
μισεῖ τὸν ἑαυτοῦ υἱόν, » Καὶ ifs (80) * 
πλευρὰς αὐτοῦ͵ ἕως low νήπιος, μήτοτε 
ἀπειθήσγι cot. » "Oc φείδεται οὖν , 
φρονίζειν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν, μισεῖ τὸν ἴδαν 
᾿Εκδιδάσχετε οὖν ὑμῶν τὰ τέκνα τὸν λόγον | 
στύφετε δὲ αὐτὰ καὶ δαρμοῖς (5), καὶ se 
κτιχά " ἀπὸ βρέφους διδάσκοντες αὐτὰ lugo 
ματα, ὑμέτερά (82) τε καὶ Ücta, καὶ πᾶσαν 
ϑείαν παραδιδόντες (68) - 3 διδόντες ἄνεθεν ΨᾺ 
γατεξουσιάζειν ὑμῶν περὰ τὴν ὑμετέραν 
μετὰ ὁμηλίκων εἷς συμπόσιον μὴ ἑῶντες αὐτὰ m 











εἷς πορνείαν περιπεσοῦνταῖξ Καὶ ἔδν Rag Ti 
quy ἀμέλειαν τοῦτο πέθωσιν, ἔγοχοι τῶν 
αὐτῶν οἱ γεννήσαντες ὑπάρξουσιν, Ei γὰρ τῇ 
γαναμένων (54) ῥᾳθυμίᾳ σύνεισιν da 
masc ἀμαρτήθανξες οὐκ αὑτοὶ μόνοι xo 














Διὰ τοῦτο fest ὥρᾳ γάμκυ ζευγνόναι καὶ qa 
λάτσειν αὐτὰ, ἵνα μὴ τῆς ἡλικίας ἐν τῷ ἀκμῇ 
ἴδε πορνοχόπα (85) ἀποδῆ, «xi ὑμεῖς maim 
τὸν λόγον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως zh Κυρίον 


Θεοῦ. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB*. 
Περὶ οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν. 









ὁ δοῦλος εὔνοιαν εἰσφερέτω πρὲς (56) τὸν 
μετὰ φόδου Θεοῦ, x2, ἀσεδὴς, κἂν πονηρᾶς de 
οὐκέτι μέντοι xal ὁμόνοιαν «ατὰ CON 
χαὶ ὁ δεσπότης ἀγαπάτω τὸν οἰκέτην * ide 
Ty τὸ ἴσον νρινέτω, ἢ καθὸ (57) ἄνθρωπος 
ὁ δὲ πιστὸν ἔχων δεσπότην, σωζομένης αὐτῷ 
κυρίας, ἀγαπάτω, καὶ ὡς δεσπότην, καὶ ὡς 
στον, χαὶ ὡς πατέρα " μὴ ὡς ὀφθαλμόδουλος, 
ὡς φιλοδέσποτος, εἰδὼς, ὅτι ὁ Θεὸς αὐτῷ τὴν 
ποδουίαν ἀποτίσει τῆς ὑπηρεσίας, ᾿Ωπταύτως 
κύριος ὁ πιστὸν ἔχων οἰκέτην, σωζωμένης αὑτῷ 
θεραπείας, ἀγαπάτω ὡς υἱὸν, ἢ ὡς ἀϑελφὸν, διὰ 


τῆς πίστεως χοινωνίαν, 



















78 Col. w,ti I Tim. 


(52) *Yuécepz. Alter legit melius ἠπετέρας, 
(53) Tagabé vts ldem addit: 9 
ἄνεσιν αὐτοῖς μὴ διδόντες, Ip. 
54) Γειναμένων, Idem habet γονέων, Ip. 
55) Πορνοχόπα, Rara. vox,quae lamen 1 
chium exstat. Pro ζεούτης habet alter cod, | 
ζούσης, quod glossema redolet; et pro ἔθη 


lod 
(67) Pl xatd. Ms, aller 5, deleto καϑὸς 
Vm sue. Yo. 






| 
D. 
| 
| 
| 
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"EV 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IT", 

ὑποτάσσετθαι χρὴ 
ἤρχουτιν. 

Πάσῃ βασιλείᾳ καὶ ἀρχῇ ὑποτάγητε ἐν οἵς [58] 


εἰσιν τοῖς χοσμιχοῖς͵ 


| ἀρίσκέι Θεῷ, ὡς Θεοῦ διακόνοις, καὶ τῶν ἀφιδῶν 


πιμώροῖς " πάντα φόδον τὸν ὀφειλόμενόν αὐτοῖς ἀπο- 
πληρώσατε, πᾶσεν εἰσφορᾶν, πᾶν τέλος, πᾶσαν τιμὴν, 
δόσιν, κῆνσον, Θεοῦ γὰρ τοῦτο διάταγμα, μηδενί τι 
χῤεώωστεῖν, εἰ μὴ τὸ τῆς φιλίας σύμδολον (59), ὃ ὃ 
Θεὸς διετάξατο διὰ Χριστοῦ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1A*, 
Περὶ παρθένων, 

περὶ δὲ παρθενίας ἐντολὴν οὐκ ἐλάθομεν, τῇ δὲ 
τῶν βουλομένων ἐξουσίᾳ τοῦτο ἐπιτρέπομέν, ὡς 
εὐχὴν " ἐκεῖνο μὲν οὖν (00) αὐτοῖς παραινοῦντες, pr, 
προχείρως τι ἐπαγγελανθαι . ἐπείπερ ὃ Σολόμών 
qux" € ᾿Αγαθὺν τὸ μὴ εὐξασῦαι, ἢ τὸ εὔξασθαι. 
καὶ μὴ, ἀποδοῦναι, » Ἡ παρθένος οὖν αὕτη ἔστω 
ἁγία spazi καὶ ψυχῇ, ὡς ναὸς Θεοῦ, ὡς οἴκος Χρι 
στοῦ, ὡς Πνεύματος ἁγίου (61) καταγώγιον, Δεῖ γὰρ 
τὴν ἐπαγγειλαμένην, ἄξια τῆς ἐπαγγελίας ἔργα δια- 
πρασσυμένην, δεικνύειν τὸ ἐπάγγελμα αὐτῆς, ὅτι 
ἐστὶν ἀληθὲς, χαὶ διὰ σχολὴν εὐσεδείας, οὗ κατὰ 
Bail γάμου γενόμενον “Ἔστω δὲ μὴ ῥεμδὰς (69), 
μηδὲ ἀναιροπεριπάτητος, μὴ, δίγνωμος " ἀλλὰ σεμνὴ, 
ἐγκρατὴς, σώφρων, ἀγνὴ, φεύγουσα τὰς τῶν πηλλῶν 
συντυχίας, καὶ μάλιστα τῶν ἀσέμνων (68). 


74] Petr. n, 13; Tit. m1; 


Rom. xui, 4. 
ΤΊ |gnat. interpol. ad Philad. 4. 


VARIOREM NOTE - 


(58) Ἐν otc. Alter cod. χεϑὼς, QuER. 

(59; Σύμδολον, Deest in allero codice, nec satis 
in hunc locum quadrat amicitia: tessera. Τὸ τῆς 
φιλίας reete dici queat si subaudias yoioc debitum, 
ex antecedentibus. Ip. 

(60) Μὴν οὖν. Antiquior Cod. μόνον, reclius, ut 
videtur : id tantum iis suadentes. Ip. 


CONSTITUTIONES neni cu RA 


75[ Cor, vir, 25. 79* Eccle, v, 4. 





KEPAAAIA ΤΟΥ͂ ΠΈΜΠΤΟΥ BIBAIOT, 

a! "Ost τοῖς διὰ Χριστὸν θλιδομένοις παρὰ ἀπίστων, 
δίκαιον τοῖς πιστοῖς [f. τοὺς πιστοὺς] τὰ δέοντα 
παρέχειν, κατὰ τὴν τοῦ Kuglua διά! 

β΄, "Ὅτι φευχτέον τῆς [f. τὰς] πρὸς τοὺς ψευᾶ- 








αδέλφους συνουσίας͵ ὅταν ἐπιμένωσι τῇ φαυλό- Ὁ — fudo, dum in malilia perseverant. Ἰ 


τῆτι, 

αὐ. Ὅτι τοῖς διὰ Χριστὸν πορθουμένοις χρὴ χεῖρα 
ὀρέγειν, κἂν κίνδυνος sagi. 

δ᾽, “Ὅτι φρικτὸν καὶ ὀλέθριον, τὸ ἄρνετσθαι Χρι- 
στόν, 

εἰ. "Ὅτι μιμητέον Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν, xal ξηλῶ-. 
τέον τὴν αὐτοῦ ὑπομονήν. 

ς΄. "Ὅτι χρὴ τὸν πιστὸν μήτε ῥιψοκίνδονον εἶναι δι᾽ 
ἀσοβλειαν, μήτε περίιδεη, δι᾽ ἀνανδρίαν " ἀλλὰ καὶ 
φεύγειν δι᾽ εὐλάδειαν, καὶ ἐμπεσόντα, ἀγωνίζεσθαι 
διὰ τὸν ἀποκείμενον στέφανον, 

V. περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι o περὶ 
Σιδύλλης " καὶ τί οἱ Στωϊκοὶ περὶ τοῦ φοίνικος 
τοῦ ὀρνέου͵ 












CAPUT XIII. 
ἘΣ" 
Quoi uon ac 
lacent Deo, suljecti estote, 
lei,et punitoribus exce 
nem debitum timorem,omne vectigal,omni 
lum, omnem honorem,collationem, E Hoc 
enim est Dei mandatum, nemini quidquam. 
nisi amicitiz tesseram, quam Deus per 


cons!ituit. 
CAPUT XIV. 
De virginibus. 

De virginitate autem mandatum non. 
sed rem volentium poteslali permittimus, αἱ τον 
lum ; illud tamen iis suadentes, ne quid properan- 
ter ac temere promittant : quandoquidem Salomon 
ait: « Melius es! non vovere, quam vovere et non 
reüdere?5*.» Sic igilur virgo sancla corpore et ani- 
ma,ul templum Dei, ut domus Christi, ut Spiritus. 
sancti mansio 79, Oport t enim eam que professa 
est,dignas professione actiones exercendo. osten 
dere,verum esse promissum suum, et studio ἢ 
latis, pon aulem ἴῃ oblreclationem malrimoniüfa- — | 
clum. 7 Sit etiam non vaga, neque intempestive 
obambulans,non ancipi imi; sed sravis, con 
tinens, temperata, pudica, Tugiens colloquia eum 
multis, prasertimque cum inhoneslis, 


706 I Cor. vit, 9. 









E J 


(61) "Avlos. Abest in antiquiore cod. In. 

62) 'Ῥεμδάς, Aller codex φιλόκοσμος, qua v0 
ces,cum neque sono,neque significalu consentiant, 
forle sunt ] adinittendz, hoc modo ; Μὴ ῥεμδὰς, 
[s 
(6 3) Ad calcem libri additum est ἴῃ altero cod,, 
περὶ ὀρφανῶν ἐπληρώθη βιδλίον δ᾽, ID. 











CAPITA LIBPT QUINTI. 

1. Quod iis, qui prop'er. Christum ab infidelibus 
a[fliquntur, equum sit ut. fideles necessaria ] 
prabeant, secundum Domini constibulionem. 

II. Quod fugienda sil eum [alsis fratribus cousue- .N 


Ilt. Quod propter. Christum oppressisoportet ma-- 
mum adjutrizem porrigere, quamvis adsit periculum. 

IV. Quod horrendum ac ezitiale sit negare Chri- 
stum. 

V. Quod mitari oporteot Christum. in patiendo, 
et aemulari illius tolerantiam. 

VL. Quod decet fidelem neque temerariam 











pter securitulem, neque meticulosum Mroplec, 


VIL. De resurrectione varia 
Sibylla ; et quid tov, de y 





851 δ. CLEMENTIS I ROM. D 
ΥΠῚ. De Jacobo fratre Domini,et Stephano mar- ἃ τ΄, Περὶ Ἱπκώδον τοῦ 
ax p. 


primo, » 

- De falsis martyribus. 

X. Moralis admonitio ; quod t fugereva- 
mos sermones, turpiloquia, dicacitates, ebrieta- 
tem, lascivium et delicias. 

XI. Admonitio, docens fugiendum esse idolola- 
trice scelus abominabile. 

XI. Quod non liceat cantilenam ethnicam aut me- 
retriciamcanere; neque per idolum jurare : im- 

iumenim id esse,et cognitioni Dei repugnans. 

XIII. Enumeratio festorum Domini, que oporlet 
observare; et quando eorum unumquodque de- 
beat celebrari. 

XIV. De passione Domini; et quid in singulis die- 
bus üctum sit eorum, que ed passionem perti- 
ment; el de Juda;et quod quando Dominus tradi- 
dit discipulis sacram»nta,Judas non intererat. 

XV. De magna hebdomade; et cur quarta et sez- 
ta feria mandant jejunare. 


XVI. Enumeratio pradictionum propheticarum, 
qua Christum predicant; quarumeventum Ju- 
dei intuiti, propter malevolentiam eum esse 
Chrixtum Dei non crediderunt, et ad crucem 
Dominum gloria condemnaverunt. 

XVII. Quomodo Pascha debeat celebrari: 

XVIIL Constitutio de magna hebdomuda Pascha. 


XIX. De pervigitio magni Sabbati, et de die Re- C. Περὶ τῆς παννυχίδος τοῦ μεγάλον Σαδβένα, 


surrectionis. 
XX. Pradictio prophetia de Christo Jesu. 


LIBER QUINTUS. 
DE MARTYRIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quod iis,qui propter Christum ab infidelibus af- 
wntur,a quum sit ut fideles necessaria pra- 

', secundum Domini constitutionem. 
Si quis Christianus, propter nomen Cliristi, ac 
erga Deum charitatem, ab impiis damnatus fuerit. 
- sdludum, vel bestias, vel metalla; ne eum despi- 
- €iatis; sed ex labore ac sudore vestro mittite ei 
j unde il, el militibus mercedem solvat, quo alleve- 


78 f. τοὺς πιστούς. 


VARIORUM NOTE. 


is Pecloratus in loco.quem inter Veterum testi- 
'onia collocavi.Cor. Habet vero alter colex Vin- 
M, : Ἐν ᾧ περὶ μαγτύρων τῶν διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
ριντοῦ διωχομένων, ὅτι Ott αὐτῶν ποιεῖσθαι πρό- 
voav, CLER. 
485) Λοῦδον, Ludum, nempegladiatorium.Quoà 


p Περὶ μαρτύρων. Titulum honc agnoscit Ni- 



























Στυξένου τοῦ T 
e S ee : 
εἰ, Ἤθικὴ παραίνεσις, ὅτι δεῖ φεύγειν 

I Rd εὐτραπελίας, μέθην, 
ax. DU παιδεύφυσα φεύγειν τῆς εἰ 


τὸ μύσος. ? 
νδ΄, "Ὅτι μὴ χαθήνει ὡδὴν ἐθνικὴν ἢ πορνιχὴν de 
οὔτε ἐπόμνυσθαι εἴδωλον ^ ἀσεδὲς γὰρ τοῦτο, εὐ 


ἧς τοῦ Θεοῦ γνώσειως. v. 
e esee τῶν Ene ἑορτῶν, ἧς ὦ 
καὶ πότε τούτων ἑκάστη 






iP, Περὶ τοῦ πέθους τοῦ Κυρίου * καὶ τί ἕν duds | 
ἡμέρᾳ ἐπράχθη τῶν ἐν τῷ πάθει xxi euim 
"fofi xal ὅτι οὐ συμπαρῇν “ἰούδας ἐν ὦ, 
τὸν Κύριον τοῖς μαθηταῖς παραδιδόναι τὰ ges 
στήρια 

w^ Περὶ τῆς μεγάλης ἐδδομάδος - καὶ δὲ 
τετράδα καὶ παρασκενὴν ἐπιτρέπουσι νηστεύειν, 

«ζ΄. ᾿Απαρίθμησις προφητικῶν δ - 
Χριστὸν κηρυττουτῶν, ὧν Ἰουδαῖοι τὴν bees 
σιν θεαφάμενοι, ἐκ καχονοίας ἠπέστησαν εἰν 
εἶναι τὸν Χριστὸν τοῦ Bol, καὶ σταυρῷ rti 
τὸν τῆς δόξης Κύριον. 

ιζ΄, "Ὅπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα. 

νη΄, διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχα Mes 
μάδος, 





val περὶ τῆς "᾿Αναστασίμου ἡμέρας, 
κ΄, Πρόῤῥησις προφητείας περὶ Χρισε mb 


Ἰησοῦ, 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 


ΠΕΡῚ ΜΑΡΤΥΡΩ͂Ν (64). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A*. 
"Os τοῖς διὰ Χριστὸν δλιδορόνοις παρᾶ 

We τὸς senis Uk MT ΣΕ Ν ΩΣ 

τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

Εἴ τις Χριστιανὸς, διὰ τὸ ὅνομα τοῦ Xo ἘΣ 
εἰς τὸν θεὸν ἀγάπην ναὶ πίστιν, aces E 
ἀσιδῶν εἰς λοῦδον (05), 5 θηρία A μέταλλον, μὴ muse 
ἴδητε αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ sim καὶ ἐξ τὸ ND 


τὸς (00) ὑμῶν πέμψατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν αὐτοῦ, 


cum non intelligeret librarius aut criticus Graecus, 
mutavit in peo in altero cod. perperam, Ip. 
(66) ᾿Ιδρῶτος. Alter Ἰδρῶτος ὑπαρχόντων, quom 
do lezendum videtur, deleto ὑμῶν, aut m 
ὑμτν, δα eo, nempe,quod sudore vestro vobis. 
parastis. Ip. 











mb 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB, V.- 





i| εἰς μισθαποδοσίαν (87) τῶν στρατιωτῶν, ἵνα ἕλα- A tun et cura habeatur; nt quantum ín vobis est,non 


ἢ χαὶ ἐπιμελείας τύχη" ἵν᾽ ὅσον τὸ bg ὑμῖν, 
μὴ θλίδηται ὁ μακάριος ἀδελφὸς ὑμῶν, Ὁ γὰρ διὰ 
ὄνομα Κυρίο» τοῦ Θεοῦ καταδικαζόμενος, οὗτος 


P μάρτυς ἅγιος, ἀδελφὸς τιῦ Κυρίου, υἱὸς τοῦ Ὑψί- 


στον, δοχεῖον τοῦ ἀγίου Τινεύματος, δι' οὗ καὶ τὸν 


PR φωτισμὸν τῆς δόξης τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου ἔλαδεν 


ἕκῶστος τῶν πιστῶν" dw τῷ καταξιωθῆναι τοῦ ἀφθάρ- 


55 το (68) στεφάνου, καὶ τῆς γιαρτυρίας τῶν παθημά- 


τῶν αὐτοῦ, καὶ τῆς κοι κυνίας τοῦ αἵματος αὐτοῦ, 
συμμορφωθῆναι τῷ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ εἰς υἱοῖε- 
σίαν. Τούτου οὖν ἕνεχεν ἅπαντες ob πιστοὶ, διὰ τοῦ 
ἐπισκόπου ὑμῶν, ἐκ τῶν ὁπαρχόντων ὑμῶν καὶ ἐκ 
τοῦ κόπου διαχονήσατε τοῖς ἁγίοις, Εἰ δὲ οὐκ ἔχει 
τις, νηστεύσας, τὸ τῆς ἡμέρας καὶ μερίσας, τοῦτο 
ἐκταξάτω τοῖς ἅγιοις, Εἰ B τισ ἐν περιουσίᾳ ὑπάρχειν 
καὶ πλεῖόν τι χατὰ ἀναλογίαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
διακονείτω αὐτοῖς, Εἰ δὲ χαὶ οἵος τέ ἔστιν ἅπαντα τὸν 
Blow ἑαυτοῦ ἀποδόμενος ῥύσασθαι αὐτοὺς ἐκ τοῦ δέσμω 
τηρίου, μακέριος ἔσται, καὶ φίλος τοῦ Χριστου. Εἰ 
γὰρ ὁ τὰ ὑπόργοντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν 
περὶ τῶν θείων γνῶσίν (09)" πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ 
μαρτύρων, Ὃ γὰρ τοίοῦτος, ἄξιος Θεοῦ ὑπάρξας, 
πληρώσει τὸ θέλημα αὐτοῦ, χορηγήσας ἐκείνοις, οἴτι- 
Ws αὐτὸν dua qur) ἀνώδιον: λον, μὴν fosdéu, 
υἱῶν τε ᾿Ισραὺλ, περὶ ὧν ὁ Κύριος ἀπεφήνατο λέγων" 
«oc ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ-: 
πῶν, ὁμηλογήσω κάγὼ ἐν αὐτῷ αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ 
Πατρός μου (70). » Καὶ εἰ τοιοῦτοί εἰσιν, ὡς καὶ ὑπὸ 
Χριστοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς αὐτοὺς μαρτυρεῖσθαι, ὑμεῖς 
οὗκ ὀφείλετε Ene ovi vat ἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς ἐν ταῖς, 
φυλακαῖς, Τοῦτα γὰρ ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον 
Dutw λογισθήπεται" ὅτι ἐχείνος μὲν πεῖρα τὸ μαρτύ- 
piov ὑπῆρξεν, ὕμιν δὲν ἑτέρως (T1), προθυμία, ὡς 
κοινωνοῖς τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν, Λέγει γάρ mot ὁ Kü- 
pios πρὸς τοὺς τοιούτους, φέσννυν" «Δεῦτε οἱ εὖλο- 
qnuivo τοῦ Πατρός μου, χληρονομήσατε τὴν ἧτοι- 
μασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταδολῆς κόσμου. 
᾿Ἐπείνασα γὰρ, καὶ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐβίψησα, 
καὶ ἐποτίσατέ με, ξένος ἥμην, καὶ συνηγάγετέ με, 
quie, ταὶ περιεδάλετέ με, ἀσθετὴς ἤμην, καὶ ἐπι- 
σκέψασθέ με" ἐν φυλαδῇ ἤμην, καὶ ἤλθετε πρὸς με. 
Τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγοντες, Ki- 
pit, πότε σε ἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐβρέψαμεν, ἢ dee 
Ψῶντα, καὶ ἐπυτίσαμεν; πότε δὲ σε ἴδομεν γυμνὸν, 
καὶ περιεδάλομεν; ἢ ἀσθενῆ, καὶ ἐπεσκεψάμεθα ; 
πότε δὲ σε ἴδομεν ξένον, καὶ συνηγάγομεν : ἢ ἐν 
φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρὸ; σὲ; Καὶ ἀποκριθεὶς ior 
αὐτοῖς, Ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούπων τῶν ἀδελφῶν 
μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσον-. 
ται οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ 














aflligatur beatus frater vester.Qui enimob Domini 
Dei nomen condemnatur, hic est sanctus martyr, 
frater Domini, (i'ius Altissimi, receptaculum saneti. 
(per quem illuminationem glorie sancti Evangelii 
acceperunt singuli fideles 79) Spiritus;quia dignus 
habitus est incorrupta corona*.,et testimonio pas- 
sionum Christi?!, et socielate sanguinis ejus, ut. 
ipsius morti configuraretur i in adoptionem 55. 0b 
hane igitur causam,omnes fideles, per episcopum 
vestrum, ex vestris 'bonis ac laboribus, subminis- 
irate sanclis. Quod si quis non habeat, jejunel,el 
cibum ejus diei partibus, destinet sanctis, Si quis. 
g autem in abundantia versatur, plus eliam, secun- 
dum proportionem facultatis sue, eis suppeditet. 
Jam vero si polest tradita omni substantia sua, eos 
ex carcere liberare,beatus erit,ac Christi amicus. 
Nam cum is,qui bona sua pauperibus da», perfec- 
tus εἶ! 85 pos! cognitionem rerum divinarum, malto. 
perfectior erit qui pro. martyribus cuncta largie- 
tur.Siquidem Deo dignus existens voluntatem ejus 
exsequetur, przebendo iis qui eumdem apud gen- 
les, el reges, et Israelis filios confessi suntS*ae de 
quibus Dominus pronuntiavit dicens : « Qui conti 
letur me coram hominibus, confitebor et ego eum 
coram Patre meo 8. » Atque si illi tales sunt, ut 
lestimonium a Christo aqud Patrem consequan- 
lur; non debet. pudere vos, ad eos in carceribus 
positos. accedere. 89 Hoc enim cum feceritis, pro. 
C martyrio vobis imputabitur ; quoniam illi quidem. 
marlyres fuerunt experiendo; vos vero aliler,netm- 
pe alaerem. exhibendo voluntatem, ut parti ipes 
inis i d tales namque his verbis lo- 
ite, benedicti Patris mei, 
possidele paratum vobis regnum a constitutione 
mundi.Esurivi enim, et dedistis mthi manducare, 
sitivi, et dedistis mihi bibere;hospes eram, et col- 
legistis me;nudus, et operuislts me:infirmus eram, 
el visitastis me: in carcere eram, οἱ venistis ad 
me.Tunc respondebunt ei justi, dicentes:Domine, 
quando te vidimus esurientem,et pavimus?aut 
lientem,et dedimus polum?Quando autem te vidi- 
mus nudum, et cooperuimus? aut infirmum,el vi- 
"Dsilavimus ? quando vero te vidimus hospitem, el. 
collezimus ? vel in carcere, et venimus ad te? οἱ 
respondens dicet illis: Quatenus fecistis uni ex his 
fratribus meis minimis, mihi fecistis, Et ibunt hl 
in vitam eternam. Tunc dicet el iis qui a sinistris 
erunt : Disceditea me, ma'edicti, in ignem zter- 
num,qui paratus estdiabolo et angelis ejus. Esurivi 








TéflCor.v, 4. S^ [Cor.ix, 25. ?'philip. mz, 40, 88 Ephes.,5. 9 Mauh, xix, 91, 86 Act. 


Á, 15. 


55 Matth. x, 33. 80 [gnat. interpol. ad Smyrn. 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(τὼ Μισθαποβοτίαν, Alter cod. θεραπείαν, m d 
melius ; stipendia enim milites a Cesare accipie- 
bant, sed nihil vetabat quin a Christianis munera. 
observantiae causa, acciperent, CLER. 
(68) ᾿Αφϑάρτου, Deest in allero codice. Ip. 


Es 




































se 5. CEENENTIS | ROM /PONT. OPERA DUBIA. 
enim,et non dedistis mihi manducare;sitivi,et non ἃ εὐωνύμων" Προρεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, " " 
Hledistis mihi potut ; hospes eram, etnon colle- τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ τα ES EU 
me; nudus,et non operuistis me;infirmus,e] τοῖς ἀγγέλοις αἱ Ἐπεΐνασα : 
, δι nonwisiastis me, Tunc responde- μοι φαγεῖν" Bipusz, χαὶ οὐκ τὲ τὰν 
bunt et ipsi, diceutes : Domine, quandoie vidi- ἤμην, καὶ οὐ συνηγάγετέ pt* γυμνὸς, καὶ οὗ 
imus esurienlem, aut sitientem, aut hospitem, aut ριεδάλετέ με" ἀσθενὴς, xai ἐν φυλακῇ, καὶ ex 
nudum, aut infirmum,aut in'earcere; eL non mini- zx με, Τότε ἀποκριθήσονται i 
us tihi? Tunc respondebit. et Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα, ἢ διψῶντα, 
Amen dico vobis, quatenus non fecistis uni ex his. γυμνὸν, ἢ ἀσθενῆ, ἢ ἐν φυλακῇ, xal οὖ διηκονάσαμέ 
minimis, nec mili fecistis. Et ibunt hi in soppli- σοι; τότε ἀποχριϑήσεται καὶ αὐτοῖς, λέψων" ᾿Αεὶ 
cium elernum 87, » λέγω ὑμῖν, ἔφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῷ 
ἀλᾳχίστῳν οὐδὲ ἐμοὶ ἐπο'ῆσατε, Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς x an aides. » 
E CAPUT 1I. ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Β΄, . 
Quod fugienda. sit. cum. falsis fratribus consue- αὶ Ὅτι φευκτέον τῆς (f. τάς] πρὸς τοὺς ena 
oie dum in. wipe dicar Β΄ φηγουσίας, ὅταν ire τῷ φαυλότητε , 
Si quis antem, se fra'rem esse dicens, diaboli Εἰ δέ τις ἀδελφὸν λέγων ἑαυτὸν εἶναι, 
fronde. maleficium commiserit, convietusque ad ὑπὸ τοῦ πονηροῦ κακοποιήσῃ, καὶ ἐλεγχθεὶς 
morlem damnatus fuerit tanquam aduller, aut κριθῇ θανάτῳ ὡς μοιχὸς, ἢ φονῦς, γι 
homicida; digredimini ab iMo, ut sitis inviolal, ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα Az ἤσυλοι (T3), καὶ μή τις ὑμιῶν ὃς 
9. πὸ quis vestrum veniatin suspicionem velul κοινωνὸς τοῦ μύτους ὑποπτευεδῆ, dat χαταχέητα 
sceleris parliceps, infamia'nque aspergat, quasi βλασφημίαν, ὡς πάντων Χριστιανῶν χαιρόντων δὲ 
omnesChristiani (lagitiosis actionibus deleclentur. τοῖς παρανό ἔργοις, Διὸ μακρὰν ἀπ᾿ αὐτῶν quee 
Quocirca procul ab eis recelite, Atiis, ψαῖ pro» ρεῖτε, Τοῖς μέν τοὶ διὰ Χριστὸν «τ᾽ ἐπεἤρειτν πὶ 
pler Christum ealumniam passi, ín earcefem in- τῶν ἀσεδιῶν συγκλειομένοις εἰς φυλακὴν, ἢ, 
eludunlur, aut morti traduntur, vel vinculis, vel — vzxov ἐκδιδομένοις, ἢ πρὸς Ses, καὶ 






































ΤΥ ΞΟ ym 


συγαγίμενος. 
ler eos fratres assistens,comprehensusfuerit, 995 (74), καὶ αἰκίαις ὑποπέσοι; μακάριός 
δι nier eis 


feclus. Etenim nos quoque, Christi causa, sepe στοῦ πολλακις ὑπὸ Κατάφα καὶ ᾿Αλεξάνδρου καὶ à 
apnd Gaipham el Alexandrum etAnnam vwerberi- πληγὰς λαδόντες, χαίροντες ἐξίημεν, “ὅτι serenfidim- 
busaffecli lieti exivimus, quod digni habiti esee- μὲν ὑπὲρ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τοιχῦτα πεβεῖν, Wh 
mAs-lalia-propler Salvatorem nostrum pati9.Vos ὑμεῖς χαίρετε ταῦτα πάσχοντες᾽ ὅτι μακάριψι γενῆς 
eliam perpelientes- isla, gaudete; quoniam beati σεσῦε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἁμέρᾳ. 

erilis in illa die.89, 


| CAPUT ΠΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I", " 
Quod propier Christum oppressis oportet manum — “Ὅτι τοῖς διὰ Χριστὸν πορθουμένοις χρὴ χεῖου üpk- 
Pescmar porrigere, quamvis adsit. pericu- que, κἂν κίνδυνος παρῇ, ἢ 
᾿ um. 


Eos vero, qui propterfidem exagitantnr, eL ex Καὶ τοὺς διωκομένους 8t & τὴν πίστιν, καὶ παλιν 
Domini mandato fugiuni a eivilate in civitalem 00, ix πόλεως φεύγοντας, διὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ Κυρίου, 
suscipite, adjuvate, compleclimini, tanquam mar- τ προυλαμβάνεσθε αὐτοὺς, ἀντιλαμδανόμενοι αὐτῶν, καὶ 
lres; lati quod parlicipaslis eorum perseculioni, προσδεχόμενοι αὐτοὺς, ὡς μάρτυρας, χαΐδονεες ὅτι 

J gnarieos aDomino beatos pzalicari.[pse enim Ὁ κοινωνοὶ αὐτῶν τοῦ διωγμοῦ γεγένησθε, qe 
ail: « Beati estis cum mledixerinl vobis, οἱ per- κοντες αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ Κυριον μεμακερίαθαι. dest 
secuti vos fuerint, οἱ dixerint omne malum adver- γὰρ αὐτός" « Μακάριοί ἔστε ὅταν ὀνειδίσωτιν ὅμᾶς, 
som vos, mentientes, propter me.Gaudeleelexsul- καὶ διώξωτι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καϑ' de 
lale, quoniam merces vestra copioss est ín colis. μῶν, ψευθόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ Χαίςετε xal ἀγαλλίᾶ- 
Sic -enim persecuti sunt. prophetas, qui fuerunt σε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρενοῖς, Οὕτω 
anle vos 9!, » Et rursus : « Si me persecuti sunt, γὰρ ἐδίωξαν τοὺς πρ , τοὺς mob ὑμῶν, EB 
οἵ νὸβ persequenturft, £t adhue.: «Si persequan- πάλιν" « Εἰ ἐμὲ Ei . καὶ ὑμᾶς Quom. * 

| tur vos in civivitale ista, fugite in aliam??*.s Quo- dic « ᾿Εὰν διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύν 









51 Mallh. xxv, 31 etseq. 88 Act. 1v, δ᾽ ν, 40, 1. 80 Luc. vi, 92, 28, 90 Matth. x, 93. 91 Μαι 
w, M, ?9?]oan.sv, 90. 9?'Matth. x, 93. 


VARIORUM NOTAE. | 
3) Φαυλότητι. Antiquior cod, xz«ts, Cen. (14) AM Alter cod. xoxi&?h. In e 
- τῷ "silo. n altero codice est, ἄμωμοι. Ip. — eapitis deest. Ip. ν 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V.- 


aeu εἷς τὴν ἄλλην (75), ὅτι ἐν τῷ κύσμῳ θλῖψιν A niam in mundo pressuram hahebitis.Tradent enim 


ἕξετε, ἤΠαρχδώδουσι γὰρ ἡμᾶς εἷς συναγωγὰς, καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας καὶ Base ἀχϑήτεσθε ἕνεχεν ἐμοῦ, 
ἃς μαρτύριον αὐτοῖς, καὶ ὃ ὑπομείνας εἰς τέλος, 
deg σωθήσεται. » "0 γὰρ διωχθεῖς ἕνεκεν τῆς πί- 
στέως, χοὶ μαρτυρήσας περὶ αὐτοῦ, xal ὑπομείνας, 
οὗτος ἀληθῶς ἀνθρωπὸς θεοῦ. ὁ6Ὁὃ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ἃ 

"50s φρικτὸν καὶ ὀλέθριον, τὸ ἀρνετοθαι Χριστόν, 

Ὁ δὲ ἀρνησάμενος ἑαυτῶν Χριστοῦ εἴνκι, διὰ τὸ 
μὴ μισετοῦαι ὑπὸ ἀνθρώπων, φιλήσας τὴν ἑαυτοῦ 
ψυχὴν μᾶλλον ἢ τὸν Κύριον, οὗ ἦ πνοὴ αὐτοῦ ἐν 
χειρὶ αὐτοῦ" οὕτως ἐλεεινὸς, ioc (76), ὡς ἐναγὴς 
καὶ βδεϊνκτός" φίλος μὲν ἀνθρώπων θελήσας εἶναι, 
ἐχδρὸς δὲ τῶ θεοῦ. μερίδα λαδὼν οὐκέτι μετὰ τῶν 
ἁγίων, ἀλλὰ μετὰ τῶν χκατηραμένων" ἀντὶ (17) βα-- 
σιλείας εὐχογημένω,, ποθήσας τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ 
ἡτοιμασμένον τῷ διαδόλῴ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" 
οὖχ ὑπ᾽ ἀνθρώπων ἔτι μισδύμενος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ ἀπωσμένος, καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπον αὐτοῦ ἐκ- 
δεδλημένος. Περὶ γὰρ τοῦτον ἀπεφήνατο ὁ Κύριος, 
λέγων" « "Orci, ἀρνήδεταί με ἔμπρουῦεν τῶν ἀνθρώ- 
mu, καὶ ἐξαισχονθῇ (18) τὸ wp μου, ἀρνήσομαι 
αὐτὸν «ἀγὼ καὶ ἐπαιαχυνθήσομαι (19) ἔμπροσθεν 
τοῦ Πατρός μον τοῦ ἕν οὐρανοῖς. ν Καὶ πόλιν λέγει 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἥμῖν αὐτοῖς͵ οὕτως. «€  φι- 
χῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὖκ ἔστι μου dioc. 
καὶ ὃ φιλῶν υἱὸν 4 θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι 
μου ἄξιος, Καὶ ὅς οὗ λαμδᾶνει (80) τὸν σταυρὸν αὺ- 
τοῦ; καὶ ἀχολουδὲτ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος, 
“Ὁ εὑρὼν τὴν ψύχῆν αὐτοῦ, ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὁ 
ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, ἐδρήσει αὺ- 
τήν. τί γὰρ Ogre ἄνθρῶπος, ἐὰν τὸν κόσμον 
ὅλον χερδῆσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ, ς ἢ τί 
δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ; ν 
Καὶ ἑξῆς" € Μὴ φόδηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀπυκεεινόντων. τὸ 
σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ ϑυναμένων ἀποκτεῖναι, φο- 
δήθηκ. δὲ μᾶλλον δυνάμενον χαὶ ψυχὴν καὶ σῶμα 
ἀπολέσαι Ἐν γεέννῃ.. » 

KEPAAAION E'. 
"Qu μικήτέον Χῤιστὸν ἐν τῷ meh καὶ 
ζηλωτέον τὴν αὐτοῦ ὑπσχονήν. 

Πᾶς οὖν μανθάνων τέχνην τινὰ, βλέπον τὸν δίδά:. 
σκαλον αὑτοῦ, διὰ τῆς Ἐνεργείαξ χαὶ ἐμπειρίας {81} 
ἀπαρτίζοντα τὴν τέχνην αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ζηλοῖ (89), 
ὅμοιον αὐτῷ (83) ποιήσεσθαι τὸ ἐγχειρισθέν" Ἐὰν 








*3 Joan. xvt, 33; Matth, x, 17, 22. 
26. 98 Mauh., 57-39. *)Malth. xvr, 96. € 


vos in synazogas, οἱ ad prasides ac reges düce- 
mini propter me, in testimonium illis. Et qui per- 
severaverit vsque in. finem, hic salvus enim, * 
Nam qui (idei ergo passus est perseculionei, et 
de Christo teslimoniem jierhibuit, el. persevera- 
vit, hic est vere liomo Dei, 
CAV'UT. ÓV. 
Quod horrendum ac ezitiale sit negare Christum, 
Qui vero se Christi esse negaverit, οἱ ab homi« 
nibus odio non habeatur, dilexeritque magis anie 
mam suam quam Dominum ?,in cujus manu resi 
det flutns ejus 95;liic miserabiliset infelix est, ntpote 
exsecrabilis eLabominandus ; qui quidem amieus 
e l'ominum, hostis autem Dei. esse voluit ; qui non 
amplius partem cum sanctis accipit, sed eum ma- 
Jedictioni subditis ; qui pro regno benedictionem 
adeptorom, expetivit ignem sempiternum, diabolo 
et angelis ejsparatum 99; qui non jam ab homini- 
busodium reportat,sed aDeo palilur expulsionem, 
et a facie ejus ejicitur. De hoc quippe pronuntiavit 
Dominus, dicens ; « Qui negaverit me coram ho- 
minibus, οἱ erubuerit nomen meum;negabo et ego 
eum ac erubescam coram Palre meo,qui in colis 
esL, » Et iterum discipulis suis, nobis ipsis, sic. 
ail: « Qui amat patrem aul matrem plus quam me, 
non est me. dignus : et qui amat filiam: aut filiam 
super me, non est ine dignus, Et qui non aecipit 
crucem suam, et sequilur me, non est me dignus, 
€ Qui invenit animam suam, perde: illam;et qui pere. 
üliderit animam suam propter me, inveniet eam 99, 
Quid enim prodest homini,si mundura universum . 
lucretur, animze vero sui detrimentum patiatur Υ 
Aut quain dabit homo commutationem pro anima 
sua 99? » Et praterea: « Nolite timere eos qui ocei- 
dunt corpus, animam auteri non possunt occiderez 
sed polius limele eum qui polesL el auimam el. 
corpus perdere in gehennam 1), » 


CAPUT V. 
Quod imitari oporteat. Christum in patiendo, € 
emulari illius tolerantiam. 

Quisquis sane artein aliquam discit, videns ma- 
gistrurr suum, operatione el peritia artificium suum. 
perficere, el oe affectat, ut quod habei prz maui- 
bus, illi simile efficiat; quod si non valuerit, non 


9!Joan.xm, 25. 95 Dan, v, 23, 96 Matb.xxv. Luc, iX, 


Matth. x, 25. 


VARIORUM NOTAE, 


(15) ἤλλλην. Alter ἑτέραν͵ qum voces confun- 
duntur. CLER. ν᾿ V d 
(76) Άθλιος. Alter cod. addit huic voci φευκτός, 


p. 

7j 'Avil. Alter cod. prafigit καί, In. 

δι ἐπαιαχυνδῇ, Hoc θὲ duo seqq voéabula 

Ll inaltero cod., ul et seqq. ἐπαισχυνδήσο- 
μαι, Ip, 

9) 'Επαισχυνθὴσομει. Eleganter, ut. omnia, ὃ 
9c e Grojorius Nax., vor. 40, p. 657, AM 
ἀπαζιώσῃς ἐξαγορεῦσαί σοὺ τὴν εἰδὼς 





ὕπως Ἰωάννης ἐδάπτισεν, ἵνα τὴν ἔχετθεν αἰσχύνην 
πῇ ἐνταῦθ: φύγῃ, Qua verba in Anastasit Quest. 
c. 9, p. 62, dicuntur esse ex oratione in lumina, 
perperam $'eum sinl orationis in sanclum bap- 
lisma Cor. 


(80) "Ἂς ὦ λαμδάνα, Πῶς εἰ Sei. ad ὅτιος, 


desunt in aliero cod. Cen. 
(80) καὶ ἐμπειρίας, Desani im altero sad, 1n. 
82) ζηλοῖ, Alter col. σπουδάζει, Ip. 
83) Αὐτῷ, Deest in altero, Ip. 
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est in oj erfectus. Et nos igitur magistrum A μὴ ἐξισχῦσῃ, οὖκ ἔστι τετελειωμένος ἐν vip ἔργῳ. 
Eben nostrum Jesum Christum, Kal ἥμετς οὖν, ἔχουτες διδάσχαλσν τὸν Κύριον ἡμῶν, 
«quare doctrinam ejus non imilamur?Quoniam ille. Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, διὰ τί οὐ μιμούμεδα τὴν αὐτοῦ 
quidemrenuntiavitlicentiz, deliciis, lori, divi- διδαχήν ; ὅτι ἔκετνος μὲν ἀπετάξατο ἀνέσει, τρυφῦ!, 
liis, fastui, potentia ultrici, matri ac fratribus tum δόξῃ, πλούτῳ, τύφῳ, δυνάμει ἀμωντικῖ,, penspl xal 
eliam propriz vitae ; idque ob. pielatem erga Pa- ἀδέλφοςς, n δὲ καὶ τῇ οἰκείᾳ ζωῇ, ài τὴν πρὸς τὸν 
irem, et ob benignitatemin nos; passus non modo. Πατέρα εὐσέδειαν (B4), καὶ τὴν εἷς ἡμᾶς oUiavUpm- 
perseculionem ac verbera, ignominiam ae ludi- πίαν, ὑπομείνας o) μόνον διωγμὸν. καὶ (85) μόστιγας, 
hrium,sed et jam compactionem ad lignum crucis, ὀνειδισμὸν καὶ ἐμπαιγμὸν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὴν πρὸς τὸ 
quo Judceos gentilesque per poenitentiam salvaret, ξύλον πρόσπηξιν (86), ὅπως Ἰουϑαίους καὶ "Ἕλληνας, 
Si ergo ille nostri gratia renuntiavit vitze molli ae μετανοήσαντας σώσῃ, El οὖν αὐτὸς δι᾽ ἡμᾶς ἀπετάς- 
quiela, nec erubuit crucem,nec morlem esse igno- ξατο ἀναπαύσει, μὴ ἐπαισχυνθεὶς σταυρὸν͵ μὴ ἀδοξή- 
miniosam existimavit; qu de causa uos passiones σᾶς τὸν θάνατον, τίνος ἕνεχεν pez (BT) οὐ μιμούμεθα 
tjus non imitamur, e prepler eum, ipsi quoque  «):52 τὰ πάθη, xai ἀποτατσομεῦα ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ 
vile nostre nuntium mon remittimus, largiente αὐτῇ τῇ ζωῇ ἡμῶν, διδόννος αὐτοῦ ἡμῖν τὴν πος 
nobis ipso tolerantiam?Ille enim nostra causa;nos μονήν ; ᾿χεῖνος μὲν γὰρ δὲ ἡμᾶς (88), ἧμεῖς Bi 
vero propter nos ipsos. Neque enim nobisindiget, δι΄ ἑαυτούς, Οὐ γὰρ χρῆζει ἡμῶν αὐτὸς, ἥμετς δὲ 
sed nos ipsius misericordia indigemus  Tarlum τοῦ ἐλέους αὐτοῦ (89). Μόνον δὲ τὸ τῆς πίστεώς, 
vero ἃ nobis postulat dem sinceram el volunta- ἡμῶν γνήσιον ἐπιζητεῖ καὶ αὐθαίρετον (00). “Ὡς 
rjam, Quemadiodum ait Scriptura !: « Si justus φῆσιν ἡ Γραφή" « El δίκαιος εἴ, τί δώσεις αὐτῷ, 
ἐξ, quid dabis ei : aut quid de manu tua accipiet? ἢ τί ix χειρός σοῦ λήψεται ; ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ ecu 
Viro simili tui impietas tua, et filio hominis jus ἡ ἀσέδειά (91) σου, καὶ υἱῷ ἀνθρώπου ἣ δικαιυσύνηῃ 

H litia tua. » 900, » 

, CAPUT VI, ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ C. 

Quod 'et fidelem € temerarium. esse er "Ὅτι χρὴ τὸν πιστὸν μέτε ῥιψοκίνδυνον εἶναι δι" 
ποὺ πάρα seen ren propter. sa 1 Ep. μήτε ibd || ge ἰαν- ἀλλὰ 
sed. fugere propter cautionem ;etcum in periculum καὶ φεύγειν δι' εὐλάδειαν, καὶ ἐμπεσόντα, 

" sneiderit, decertare vb repositam coronam. ἀγωνίζεσθαι λὰ τὸν ἀποχείμενον στέφανον. 

Renuntiemus ergo parentibus, cognatis amicis, ᾿ποταξώμεθα οὖν καὶ γονεῦσι, καὶ συγγενέσι, xal ole 
uxori, liberis, possessionibus, et omnibus vilze bo- c λοις, καὶ γοναικὶ, [τέκνοις “Ἴ καὶ κτήμασι, xal σύμπαντι, 
nis, quando eorum aliquidimpedimentoeritpielali τῷ βίῳ, ὅταν fj τι τούτων κώλυμα πρὸς εὐτέδειαν, ART 
Siquidem orare debemus,neingrediamurin tenla- γὰρ προσεύχεσθαι μὲν ἡμᾶς, ἵνα μὴ εἰσέλθωμεν elc 
lionem,Quod si ad marlyrium vocemur,oporlel ut πειρασμόν. ᾿Εὰν δὲ χληθῶμεν εἷς μαρτύριων, μετὰ, 
eum fortitudine el constantia honorandum nomen ἐνστάσεως ὁμολογεῖν (92) τὸ τίμιον ὄνομα" xai ἐὰν 
confiteamur : etsi adeo ad supplicium mitlamur, τούτου χάριν κολασϑῶμεν, χαίρωμεν ὡς iml ἀθανα-- 
gavleamus tanquam qui ad immortalitatem prope- σίαν σπεύδοντες (93). Διωχόμενοι, μὴ ξενιζώμεθα, 
ramus,Cum perseculionem palimur,ne quasiinre Μὴ (94) ἀγαπήσωμεν τὲν νῦν αἰῶνα, μηδὲ τοὺς 
movaacinaudilastupeamus.Nondiligamus praesens παρὰ ἀνθρώπων ἐπαίνους, μηδὲ νὴν τῶν ἀρχόντων 
seculum, neque laudes δ hominibus,neque prin- δόξαν «αἱ (05) τιμὴν, καθάπερ xal τινες τῶν "lou 
cipum viroruin gloriam et honorem;sicut nonnulli δαίων, θαυμάζοντες τοῦ Κυρίου τὰς ἐνεργείας, οὐκ 
Judzi, cum Dominiopera admirarentur, non cre- ἐπίστευον εἰς αὐτὸν, φόδῳ τῷ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, 
diderunt in eum, metu pontificum reliquorumque καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν ἀρχόντων' « ᾿Ηγάπησαν γὰρ 
optimatum: « Dilexerunt enim. gloriam hominum τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἧπερ τὴν δόξαν τοῦ 
magis, quam gloriamDei* ,»Quandoautembonam Θεοῦ, » ᾿᾽Ομολογήσαντες δὲ τὴν καλὴν ὁμολογίαν, οὗ 
confessionem confütemur,non modo nos ipsosser μόνον ἑαυτοὺς σώζομεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς νεοφωτίστους 

ΓΟ vamus,sed el recens baptizatos confirmamus, al- Ὁ βεδαιοῦμεν, καὶ τοὺς χατηχουμένους πιστοποιούμεθα, 
que catechumenos in fide statuimus, Sin veroali- Εἰ δὲ καθυφῶμέν τι τῆς ὁμολογίας, ἐξαρνη σάμενοι 
quidde confessione remiserimus,negala religione τὴν εὐσέδειαν διὰ γνώμης χαυνότητα͵ καὶ φόδον 
Deiobanimi mollitiem οἰ brevissima pon» metum, βραχυτάτης τιμωρίας, οὐ μόνον ἑαυτοὺς ἀποστεροῦ- 








,'Job.xxxv,7. !*Hoc verbum supplevimus, quod, vel aliud simile, inconsulte omissum videtur : 
ΤΠ siquidem ab inlerprete Latine versum esi. Eprr. PuTROL. 3 Joan. xu, 43. 


VARIORUM NOTE. 
[ol Εὐσέδειαν, 'γπακόήν, in altero. CLen. (94) ᾿Ασέδεια, Alter εὐσέδεια, melius, 


85) δι γμὸν xal, Desunt in altero. Ip. legatur sententia ; sed lectionem vulg: 
Ε 2: o» πρόσπηξιν, In altero est σταυρὸν lectio Hebraici codicis el vett, Init. Io. 





τῆσιν. ID. 03) ᾿Ομολογεῖν, Alter cod. ὁμολογήσομεν, ut 
1 [Ὁ ἰἜμεῖς, Deest in altero. Ip, ἘΝ — BUS | 








- [88) Ἡμᾶς, Addit alter codex ἀπετάξας . Ip. 93). Σπεύδοντες, Καλούμενοι, in. allero. cod. Ip. 
489] Αὐτοῦ, Addit aller δεόμεθα, Ip, (QA) Md, Mj Wn eodem, rette, In. » 
(90) Αὐθαίμετον. Ια altero εἰλικρινές, recte, lo. 99) δέξαν vai, Deson à axo, in. -ἢ 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V. 


μὲν τῆς αἰωνίου δόξης, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἑτέροις αἴτιοι α non solum nos ipsi :selerna gloría defraudabimus, 


ἀπωλείας γενησόμεθα, καὶ διπλοτέραν ὑποίσομεν τὴν 
τίσιν (96), ὡς ὑποψίαν δόσαντες (91) διὰ τῆς ἀρνή- 
σεως, πλάνης διδαχὴν εἶναι τὴν ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν 
δοξαζομένην ἀλήθειαν,, Διὸ μήτε πρόχειροι ὦμεν καὶ 
ῥνψοκίνδυνοι * λέγει γὰδ ὁ Κύριος " « Προσεύχεσθε, 
μὴ ἔμπεσεῖν (98) εἰς πειρασμόν “ τὸ μὲν πνεῦμα mpó- 
θυμὸν, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής * » μηδὲ μὴν ξαπεσόντες, 
δειλίᾳ καταισχύνωμεν τὴν ὁμολογίαν, Εἰ γὰρ ἀρνησά - 
μενός τις τὴν ἑχυτοῦ ἐλπίδα͵ ὅς ἐστιν ᾿Ιητοῦς ὁ τοῦ 
Θεοῦ Υἱὸς, ἀπολυθῇ τοῦ προσκαίρου θανάτων, αὔριον 
V ἐπὶ κλίνης νοσῳ περιπέσῃ ὀξυτάτῃ, κοιλίας, f| στο-: 
uoo, ἢ κεφαλῆς, ἤ τινι πάθει τῶν ἀνιάτων, σήψεως, 
ἢ γαγγραίνης, ἢ ἀποστάσεως, ἢ ἰλεοῦ, ἢ ὑδέρον, ἢ 
χώλου, ταχεῖαν ποιήσηται τὴν καταστροφὴν, καὶ τοῦ 





sed jam aliis quoque auctores perditionis erimus ; 
et duplum supplicium perferemus, quod negatio- 
ne nostra, erroris suspectam reddiderimus qua 
aliquando a nobis celebrabatur veritatem.Quocir- 
tà neque prompti simus temere,atque ad pericula. 
praecipites; Dominus enim dicit : « Orale, ne inci- 
delis in tenlationem : spiritus quidem promptus 
est, caro autem. infirma ? ;» neque si intercepti 
fuerimus confessionem timidilate maculemus,Nam 
qui abnegaudo spem suam, hoc est Jesum, Filium 
Dei, a morte temporaria liberatus est, si cras in 
lecto incidat in morbum acutissimum, veniris, aut 
stomaclii. aut. capitis, vel in aliquod vilium insa- 
nalile, tabis vel gangrzen*e, vel abscessus, vel vol- 








ζῆν ὑπεξέλθοι, οὐχὶ καὶ τῶν ἐνταῦθα ἐστερήθη, καὶ Β vuli, vel aquae interculis, vel colici aífeclus; οἱ ce- 
τῶν αἰωνίων ἐχπέπτωχε, μᾶλλον δὲ τῆς ἀϊδίου χολά-  leriexitu e vita discedat; nonne οἱ presentibus 
σεως ἐντὸς κατέστη, πορευθεὶς εἷς « τὸ σχότος τὸ bonis privatus est, εἰ ab aeternis excidit; quinimo 
ξώτερον, οὗ b κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- :elernum supplicium subiit, profectus ad « tene- 
τῶν ; ν ὁ δὲ (99) ἀξιωθεὶς μαρτυρίου, χαιρέτω τὴν ἐν bras extoriores, ubi Ποίας el stridor dentium ὁ 2» 
Κυρίῳ χαρὰν, ὡς τηλικούτου ἐπιτυχὼν στεφάνου, καὶ Qui vero martyrio dignus est habitus,letitia in Do- 
δι᾽ ὁμολογίας ποιούμενος τὴν ἴδοξον τοῦ βίου, Kü« mino efferatur, quod lanlam coronam nactus fue- 
κατηχούμενος ᾧ, ἄλυπος ἀπίτω τὸ γὰρ πάθος τὸ ril,el per confessionem ex hac vita migrel. Quam- 
ὑπὲρ Χριστοῦ, ἔσται αὐτῷ γνησιώτερον ám:cua* vis catechumenus sit, sine tristilia excedal: passio 
ὅτι αὐτὸς μὲν πείρᾳ συναποθνήσχει τῷ Κυρίῳ, oi δὲ enim pro Christo perlata, erit ei sincerior bap- 
λοιποὶ, τύπῳ, Ταιρέτω οὖν μιμούμενος τὸν διδάτχα-  lismus; quandoquidem ipse revera et periculum 
λον " ἐπειδὴ καὶ προστέτακται᾽ « Κατηρτισμένος ἔστω — faciendo. Christo commoritur, reliqui vero, « hoe 
πᾶς, ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, « Ὁ δὲ διδάσκαλος αὖς esl, qui baptizantur, » figura lantum, Gaudeal ergo. 
τοῦ καὶ (100) ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Κύριος δι᾽ ἡμᾶς ἐπλήγη, de Magistri imilatione, siquidem ρειϑοθρίαιη est ; 
βλασφημίας (1) ὑπέμεινε καὶ ὀνειδισμοὺς μακροθύμως, ,« Perfectus sil omnis, sicut Magister ejus 5;» alqui 
ἐνεπτύσθη, ἐκολαφίσθη, ἐῤῥαπίσθη, σταυρῷ μετὰ τὸ — Magisler ejus et noster, Dominus Jesus, propter 
μαστιχθῆναι npocnAdÜn, ὅξος καὶ χολὴν ἐπυτίσθη" mos plagas sustinuit, convicia el probra zquo 
πελειώσας (2) πάντα γεγραμμένα, εἶπε τῷ Θεῷ xai animo toleravit, consputus est, colaphis et alapis 
Πατρί " « Εἰς χεῖράς σου παρατίθημι τὸ πνεῦμά percussus, cruci post flagra affixus aceto et felle 
μου, » Διὸ xal ὁ εὐχόμενος ἐκείνυυ μαθητὴς εἶναι, polatus; consummalisque omnibus qus scripta 
ζηλούτω τοὺς αὐτοῦ ἀἁ ῶνας, μιμείσθω τὴ» ονὴν, erant, dixit Deo οἱ Patri : « In manus tuas com- 
γινώσχων ὅτι κἂν bw πυρὶ ὑπὸ ἀνθρώπων καῇ, οὐδὲν mendo spiritum meum 9, » Quapropter qui oplat. 
πείσεται, ὡς ob τρεῖς παῖδες, ἢ εἰ χαὶ πάθῃ τι, μι- illius esse discipulus, :emulelur ejus cerlamina, 
σθὸὼν παρὰ Κυρίου λήψεται ᾿ πιστεύων τῷ ἐνὶ καὶ imilelur palientiam; sciens quod elsi ἰῃ ignem ab 
μόνῳ ἀληθινῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, hominibus conjiciotur, nihil palielur, sieut illi 
τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως, καὶ λυτρωτοῦ τῶν ψυχῶν, tres pueri Ἷ 1 si aliquid patiatur, mercedem a 
καὶ μισθαποδότου τῶν ἄθλων" ᾧ ἡ δύξε εἰς τοὺς Domino accipiel; (idem habens uni el soli vero 























αἰῶνας, ᾿Αμήν, 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Z' (8). 

Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι * περὶ Σιδύλλης " 

χαὶ τί οἱ Στωϊκοὶ (4) Pak τοῦ φοίνικος τοῦ 
ὀρνέου, 

Αὐτὸς γὰρ ἡμᾶς ἐγερεῖ ὁ παντοκράτωρ θεὸς, διὰ 


? Matth, xxvi, 4. * Matth, vin, 13, 5 Luc. vi, 40. 
VARIORUM NOTE. 


(96) Διπλοτέραν τίσιν, In altero διπλασίονα τὴν 
δίκην, mistura synonymorum, in his libris ἴγθ-- 
quentissima, CLER. 

97) Δύσαντες, in altero 23vvc, Melius. Ip, 

98) ᾿Εμπεσεῖν, Idem εἰσελθεῖν, Ip. 

*(99| "0 δε, elc, Novum caput. inchoatur, addito 
loc titolo : Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι, ID. 

(100) Αὐτοῦ καί, Desunt in altero cod. Ip. 


p que remuneralorem; cui gloria in secula. Amen, 


Deo ac Patri, per Jesum Christum, magnum pon- 
lificem, et redemptorem animarum, certaminum- 


CAPUT VII. 
De resurrectione variz demonstrationes; de Sibylla; 
et quid Stoici de pharniee ave. 


Ipse enim nos resuscitabit omnipotons Deus,per 


? Luc. xxm, 46, 1 Dan, n1, 24. 


(1) ᾿Επλήγη βλάσφημίας, Hac quoque absunt. 
(9) τελειώσας, Pribfigitur in eodem καί, melius. 


iD. 
(3) ΚΕΦ, Deest hoe et cap. inscriptio in uro 
que cod. Vindob. lo. 


ilo , Nauta, MAINS us 





(S) Οἱ Ξπωνμά, Wevws Wwwemera edu m eS. 
t ἀναστάννωςς, s 























sionem 'eracem;et nos cum omnibus qui al 
initio seculi oLierunt excitabit, tales, quales in 
prosenti forma existimus, nulla mutatione vel 
€orruptione affectos; quandoquidem incorrapti re- 

.Sive enim in mari mortui fuerimus, sive 
in erra dissipati, sive a bestiis vel avibus discer- 
pti, suscitabit nos sua in potentia -quia totus mun- 
dus manu Dei continetur. Capillus, inquit, de 
capite vestro non peribil 8. Quapropter admonet, 
dicens : Ju patientia. vestra. possidebitis animas 


de miortyrutn renumeratione Gabriel Danieli divit: 
Et multi de. his qui. dormicrunt, em terre. pulvere 


wéro in Wgmominiom et opprobrium sempiternum. 
Εἰ qui. intellexerunt, refulgebunt sicul. sol, et sicut 
firmamentum uc stelle V αι, Refulsuros ergo sai 
ctos instar luminarium ecelestium, praedixit omni 
sanctitate ornatus Qabfiel; quippe quos veritatem 
intellexisse idem sacer angelus testatus esl. Nom 
autem martyribus promisit resurrectiotrem, 
sed et omnibus hominibus, justis pariter ac inju 
stis, piis el iinplis; ut mnusquisque pro meritis 
exsalvat. Adducet enim, inquit, Deus omnem ac- 
tionem in judicium, in omni impercepto, sive bonum, 
sive matum sii. Hanc resurrectionem noti creden- 
tes Judei; olim dicebant: Arida facta sunt ossa no- 
stra, defecimus 13. Quibus Deus respondens, 

Ecce ego aperio sepulcra vestra; εἰ educam vos ez ei 
εἰ dabo spiritum meum in vobis,et vivelis,et cognoscetis 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. d 
Dominum nostrum lesum Chrislum juxta. promis-A Τοῦ Κυρίου gu, "Inzoü Χριστοῦ͵ κατὰ 


excfabuntur; olii quilem τὰ vilam. Glernam, ali 









λίαν αὐτοῦ τὴν ἀψευδῆ ^ χαὶ Rvxrti 








ὑπέργομεν ἐν τῇ νῶν μορφῇ, μηδὲν ξλλειπὲς 
ἢ τὴν φθοράν (5) “ ἐπείπερ ἄφθαρτοι dat 
Ki, τῷ γάρ ἐν πελάγει τελευτήσωμεν, xdv ἔν TR 
μέν, κᾶν ὑπὸ δηρίων ἢ δρνέῶν διασθξαι 














τὸς ἀναστήτονται * οἵ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον, οὗ 
αἰτχύνην χαὶ ὀνειδισμὸν αἰώνιον, Καὶ οἵ σωνιέντες, 
ἐκλάμψουτιν ὡς ὁ ἥλιος, καὶ ὡς τὸ στερέωμα (7) καὶ 
οἱ ἀστέρες. » Ὡς φωστῆρας τοῦων ἐχλάμψειν τοῦ 
ἁγίους προεῖπεν ὁ παενάγιος Ταθριήλ, αὐτοῖς t 
συνιέναι τὴν ἀλήθειαν ἐμαρτύρητε (B) χαὶ τὸ ἴ 
αὐτοῦ ὀνόμα (9). Οὐ μόνον δὲ τοῖς μόρτοσιν E 
τῶι τὴν ἀνέστασιν, ἀλλὰ ab πᾶϑιν  ἀνδ, 
δικαΐοις τ καὶ ἀδίκοις, εὐϑεδέσι καὶ βυσϑεβέσιν " 
ἵνα ἐκαστὸς τὰ πρὸς ἀξίαν τἴσῃ (10), «"ΔΞ m 
φησὶν, à Θεὸς σύμπαν τὸ ποίπμε εἴς xoinw 

παντὶ παρεωραμένῳ, ἐὰν ἀγαθόν, wal ἐὰν πονηρόν, P 
Ταύτην ὃὲ τὴν ἀνάστατιν μὴ πισξεύοντες Ἰουδαται, τὸ 
παλαιὸν ἔλεγον * € Ξηρὰ γέγονε τὰ ὀξτᾶ ἡμῶν, Bia. 
φωνήκαμεν (1). » Οἷς ὁ θεὺς ἀποχριδεὶς ἔφη" Ψ' 
ἐγὼν ἀνοίγω ἄφοτις ὑμῦιν, καὶ ἀνέξω ὑμᾶς ἐξ αὖ- 
τῶν" καὶ δώσω τὸ πνεῦμά μου ἐν ὑμῖν, καὶ ζήσευδε,, 



































quiu ego Dominus loculus sum, et faeium "δ. Et. xab γνώτεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος λελάληκα, καὶ ποιή-- 
per Isaiam: Περι gent,inquit,mortui,et erpergis- aw. » Καὶ διὰ "Hszloo φησίν" € ᾿Αναστήσονεξι Wi 
centur quisunt in monumentis,et larabuntur qui in ter- νεχροὶ͵ xai ἐγερθήσονται οἷ Ἐν τοῖς μνημεῖσις, καὶ εἷς 
τὰ quiescuni;quia ros (uus sanatio illis est!5. Mullà φρανθήσονται οἱ ἠνυχάζοντες (12) iv τῇ γῇ "ὅτι ἢ 














8Laoc. xxi 18. 9Ibid, 19. 
xnwi, 4. ἡ lbid, 13,14, 55 Isa, xxvi, 19. 


fallor, a Turriano, ob versus sibylle, fabulam 


tum nonnemo ad voces ἀνάστασιν, el παλιγγενεσίαν 
apposuissel nomen Stoicorum, quorum celebris 
exstitit opinio de mun4i innovalione,rerum &vzxo- 


107! Dan. xu, 2; Math. xt, 43. 43 Eccle. xit, 14, !3 Ezech, 


VARIORUM NOTAE. 


ἐμαρτύρησε, Quod melius, hoo sensu: eos enim - 





phanicis, οἱ scholium Griecum de quo antea. Ubi | scieisse veritatem atque esse confessos. 1p. 


(δ) Τὸ ἱερὼν ὄνομα, Dei nomen intelli; 
Turrianus, przter verba Gabrielis,a!que orationis 
contextum. Malim de ipso Gabriele accipere, Non. 





κλήσει δὲ ἀποκαταστάσει, hominum czlerorumque Ὁ insolens enim est locutio, ὄνομα, Domen, pro per- 


reditu, putavit Turriamus hoé scholii narrationi 
de phaenice debere aplari, Cor. 







censuerim. CLER. 

46) Γαδριήλ, Non. exprimitur in sacro contextu 
nomen areli.Verisimile tainen admodum (it, Ga 
brielem esse, de quo cap. viti et 1X. propheti, 
juxta sententiam Cassiant quoque collat. 8, c. 13, 


et Agobardi lib. De quorumdam illusione siquo- 
rum, ut4ue colligi polest ex verbis Hierunymt ad 


Dan. vui, 16. Sic angelum, Isaia Xxuti, 3, memo- 


ratum, Hebraei Grabrielem autumant, referente 


eodem Hieronymo. Cor, 
(7) τὸ 


Ὁ) Ἢ vv φυορᾶν, Uterque. Vind. cod. ἀπὸ τῆς 
φθορᾶς. Sensus est : Nihil quod deficiat habentes a 
corruptione; hujos, nimirum, vila. Quod melius 






ἕωμα, Aller cod λαμπρότης τοῦ στερεώ- 


ματος, CLE 
53) "᾿Ἐμαρτύρησε, la aliero cod est ὁμηλογῆται 


sona el re. Act. f, 15; Apocal.ti,4; xi, 13,8561» 
ὄνομα͵ de Thebanis. Homanum nomen,hoc est, στο 
mani. Feliz nomen agellí, pro sgello : Nomen. 
virginis, aliaque per criticos acervala. CoT. 

10) Tis: Alter cod. λάδτι, eodem seusu. CLER. 
11) Διαπεφωνήχαμεν, Mesychio διαπεφωνήκαμεν 
est ἀπωλόμεθα : ϑιυ Δ: διαπεφώνηκεγ' a xal 
πελευταῖαν" φωνὴν ἀφῆκε, τουτέστιν p s. e 
lic Ezechielis ui, 11, in Ambrosio vertitur isderi- 
vimus, i Cypriano ezspiravimus. Verum aliter | 
LXX videtur legisse. Tertullianus, Habet. enim, 
cap. 29 libri De resurrectione cari avulsi sus. 
mus in eis, quod est, opinor, διαπεφορήκαμεν ἐν 
αὐτοῖς, Sed illud ἐν αὐτοῖς jam olim. excidit : rede 
di autem debet ex Hebroo, in nobis. Cor, d 
21) Ητυχάζοντες, Dues in aliero. cod. για, 
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DONSEITUTIONES APOSTOLICA, — 


8. y. 
EO "A 


Bpdsoc ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστι, « Πολλὰ μὲν οὖν A eliam alia de resurrectio 
εἰ 


καὶ ἕτερα περὶ τῆς ἀγαστάσεως εἴρηται͵ καὶ περὶ τῆς 
τῶν δικαίων Ἐν δύξῃ διαμονῆς, καὶ περὶ τῆς τῶν ar. 
δῶν τιμωρίας, πτώσεως, ἀναστρορῆς, καταδίκης, ἀδο-- 
ξίας, πυρὸς αἴωνίου, καὶ σκώληκος ἀτελευτήτου, Καὶ 
ὅτι εἰ ἐδούλετο πάντας ἀνθρώπους εἴναι ἀθανάτους, 
ἐδόνατο, ἔδειξέ τὸν "Ενὼχ καὶ τὸν ᾿Ηλίαν, μὴ ἐάσας 
θανάτου πεῖραν λαδεῖν, EL δὲ val κατὰ γενεὰν τοὺς τε- 
λευτῶντας ἀνιστᾷν ἤθελε, καὶ δι' ἑαυτοῦ καὶ € ἑτέρων 
τοῦτο δῆλον (13) ἐποίησε * τὸν μὲν υἱὸν τῆς χήρας, 
διὰ "HAlos ἀναστήσας, καὶ τὸν τῆς Σωμανίτιδος διὰ 
Ἐλισσαίου, Πειθόμεθα δὲ μὴ μισθὸν τιμωρίας εἶναι 
τὸν θάνατον (14), ἐξ ὧν αὐτὸν καὶ ἅγιοι ὑπέστησαν, 
ἣ καὶ αὐτὸς ὁ τῶν ἁγίων Κύριος Ἰησοῦς ὃ Χριστὸς, ἣ 
ζωὴ τῶν πιστῶν xz ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν * διὰ 


τοῦτο οὖν τέως ὡς ἂν (15) ἐν μεγαλοπόλει (16) πολι- y tempus quasi in magua civitate di 


τευομένοις, μετὰ τοὺς ἄθλους ἐπάγει πρὸς ὀλίγον τὴν 
διάλοσιν, ἵνα ἀναστήσας ἕκαστον ἀποκηρύξῃ (17) ἢ 
στεφανώσῃ, Ὃ 1ὰρ τοῦ ᾿Αδὰμ τὸ σῶμα Dx γῆς ποι- 
ἦσας (18), καὶ τῶν λοιπῶν καὶ τοῦ πρώτου μετὰ διά- 
λυσὶν τὸ σῶμα ἀναστήσει, πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι (19) 
τοῦτο τῇ λογικῇ τῶν ἀνθρώπων φύσειγ λέγομεν δὴ τὸ 
διαιωνίζειν, Ὁ τοίνυν τὴν διάλυσιν ἐπάγων, αὐτὸς xal 
τὴν ἀνάστασιν ποιεῖται " καὶ ὁ εἰπών" «᾿ Ὅτι ἔλαδε Κύ- 


10]sa, Lxvi, 24. 41 Hebr. xi, 5; Matth. xvii, 14. 


dicla sunt, et E: 
lorum gloria immortali, et de impioi spl 
casu, rejectioni damna Dd m n 
igne, et verme uo 19. Quod vero 5 voluisset 

| p 


omnes homines esse immortal, 
rit, ostendit per Enocbum el Bi 


periculum facere non permis As 
luntate. potestatem. abuerit, ἃ 









πὶ 
ie 
* 





MLimo 
M 
hi id 

nj 

ceriamina,inducit ad breve tempu deu, at 

gulos resuscitansautreprobet;aut coronet. Nam qui 
Adami corpus ex terra fecit, post interitum corpus 
primi horinis et reliquorum excitabit; prout id de- 
betur rationali hominum matura, aimus perpetuo 
vivere Qui ergo dissolutionem corporis etanimzin- 
fert, idem et resurrectionem operatur: el qui dixit: 
Accepit. Dominus. pulverem de terra, et formavit ho- 


18 || Reg. xvi, 22, 19 IV Reg. 1,35. 








VARIORUM NOTJE. 


(13) Τοῦτο δῆλον. Deest hoc in altero codice, et 
pro ἐποίησε est ἔπεισε, hoc est, persuasit ἀντὶ τοῦ 


manifestum fecit, quod suspicor esse glossema.CLER. C 





(14) Μὴ μισθὸν n εἶναι τὸν θάνατον, Re- 
jicit, lib. vm, eap. 12, Pelagianorum dogma ; Ada- 
mum, sive peccasset, sive non peccasset,e vita mi- 
graturum. Hoc autem loro, obitum negat esse 
mercedem supplicii, seu supplicium ae ponam. 
Quod catenus verum est,ut mors non sit supplicium 
peccatorum propriorum; nec sit solummodo pena, 
Sed etiam occasio meriti, eL gratia. Γίνεται φιλαν- 
θρωπία à τιμωρία, inquit Gregorius Theologus, 
orat. 38 et 42. Siquidem homines, moriendo, pec- 
catí originalis penas pendunk: bene moriendo, 
riam immortalitatis adipiscuntur. Et Deus,cum. 
manum genus ad mortem damnavit, suam quoque 
misericordiam patefecit : utpote qui [18 malum 
eompresserit, finem imposuerit peecato,viam fece- 
rit revocationi ad meliorem resurrectionis statum, 
aliaque nobis asportarit commoda,quze fuse a san- 
ctis Patribus explicantur, potissimum a ipid 
Nysseno,cap. 8 catecbetiez magnz oralon hry- 
sóstomo, £ib. ad eos qui scandalisati sunt, 7, οἱ 
Ambrosio, opere De mortis. Lepide Theodo- 
ritus, quzst, 40, in Genesim : ᾿Ιατρεία τοίνυν ὃ 
θάνατος, οὐ τιμι ἔστιν ; Medicina igitur mors 
est, non pena. Caveri tamen debet error eorum,qui 














suestenus, in Constituto Vigili [m ie 
iotium cod. 177. 


δί voluptatum ac. 
letad honestam potius revocare virtutem, sivit usque. 
ad tempus aliquod. dominationi mortis addici. Quippe 
cum ihi aliud. nosset tam. facile homines coercere 
pono quam mortem. Ac. paulo post : Non igilur ho- 


ParnoL. Gn. 1. 


minibus mortem datam. pro malorum vice dicimus, 
sicut aries anu, Io "É sed ad. 

ravilatem, Nam it, 
ΡΥ profeeto eorum. mhil ur irs 
eliam cur pro malorum victssitudine mi datam. 
esse credam, cum si quis centum. homiues we id 
amplius occiderit, tot et tantis homicids exaquare 
nullam. voleat ullionem? iVonigitur malignis tantum 


hominibus, ud delendam eorum pravitat, bona. 
mori esse dicitur, sed eam jus et lique 
itis : 


pluribus in eamdem sententiam intei 

(is igitur. Lestibus. edocti quod. mors communis 
mala non sit, jam longe valere dicamus qui 

malam appellat. Hactenus verba Rufini ΠῚ ἢ 
provineie presbyteri, libro θὲ fide, auctoris quém. 
Jacobo Sirmondó debemus, quique cum catholicis 
afürmat, primos homines Adamum et Evam,si man- 
datum Dei servassent, mortem non fuisse gustalu- 


(15) "Av, Deest in altero cod, CLER. 
(16) "Ev μεγαλοπόλει, Lux buic loco ex Zonara 
ad canonem Trullanum 51 : "Ev ταῖς πόλεσι δὲ ταῖς 
μεγίσταις θηρία ἐτρέφοντο λέοντες καὶ ἄρκτοι͵ xal 
χατά τινας καιροὺς ἐξήγοντο εἰς τὰ θέατρα, xal ποτὲ 
μὲν ταύροις ἐμάχωντο, ποτὲ δὲ καὶ ἀνθρώποις, T 
λὼτοις τυχὸν, Pi χατάχριτοις, Verum in. μοὶ νην ἴτς 
libus. fera: δερέϊαι, leones, nimirum, gursipue alebun- 
tur ; el statis. temporibus producebantur x theatra, 
atque nonnunquam cwm tauris, nonnungu ho- 
minibus puta "captivis, aut damnatis coni δαί, 
πο £y. Péedigltue: in altera i 
᾿Ἀποχηρύξῃ, ur in al 4 
probet, ut in versione CLER. 1 The 
(18) Ποιήσας. Alter καὶ τῶν λοιπῶν κατασκευάσας. 
αὐτός. Dn. 
(49) Πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι, θρδυηὶ im altero 
haec verba et seqq. usque ad ἀνάστασιν, Ip. 
τ 





P. 


uu" 





Lg 
minem, εἰ inspiravil in [aciem ejus rpiraculum vile ; & 
factus est. homo ín. animam viventem 30, quique 
inobedientiam, subjunxit : Terra es, et n ter- 
ram redibis Ἡ : idem et in posterum promisit nobi: 
resurrectionem. Audieni enim, inquil, omnes qui in 
"monumenlis sunt vocem Filii Dei ; εἰ qui audierint, 
"vivent €, Preterea credimus resurrectionem fore, 
velob ipsam Domini resurrectionem. [Ipse enim est, 
qui Lazarum quatuor dierum mortaum resuscita- 
vit $5; qui filiam Jairi *4, filiumque viduz ad vilam 
*reduxii$*:qui de mandato Patrisin tertia post mor- 
le die excilavit se ipse, arrhabo resurrectionis 
nostr» : Ego enim, inquit, sum resurrectio et vita 38. 
Qui Jonam viventem ac illesum tertio die eduxit e 
ventre ceti f, et tres pueros ex fornace Babylo- 
υἷα! 35 οἱ Danielem ore leonis f: is uon carebit vi- 
ribusad suscitandum nos quoque. Quod si Graci 
seu gentiles, nostris Scripturis non ereduli, ca- 
chinnant, eis fidem faciat vel prophetissa eorum 
Sibylla, ita illos ad verbum alloquens [in fine libri 
mw]: 


5. 
















Ümnia sed postquam in cineres collapsa jacebunt, 
Deus suceensum ezstinzerit. ignem, 

Inque hominem Deus ipse iterum formaverit ossa, 

Et cineres mortalibus ut fuerant renovatis : 

Judicium tunc certe erit, ín quo jus feret equum 

Ipse Deus, mundi judez : ac qui impietate 

Peccarint, iterum injecta tellure tegentur : 

Contra ilerum in mundo vivent pietatis amici, 

Sanctis dante Deo vitam, statum alque fatorem. 

Se func agnoscent. omnes, seseque videbunt. 


Cum ergo hiec quoque resurrectionem confiteatur, 
et instaurationem non neget, discernat autem pios 
ab impiis, lemere nostra non credunt.Atqui refe- 
runt iidem specialem resurreclionem, qui tamen 
marralioni sue nolunt credere. Aiunt enim exi- 
slerequamdam avem unigenam, que copiosam re- 
surrectionis praebeat demonstrationem.Eam alitem 
faciunt paris ac conjugis expertem, et unicam in 


c 


30Gen.m, 7. *'!Gen. m, 19, ΒΞ Joan. v, 28, 95. 
*5 Joan, xi, 356. ?? Jon. rt, 11. 


M. 








humanissimi Claudii Jolii epistola S. Basilii 993, 
ubi Sebasteni nominantur, Asebasteni scribitur. 


129) "Ἐμπαλιν αὐτοῖς "Avi ἄρα μορφῶσῃ, Re- 
Ires da ex meri legibus,atque ex codice sibyl- 
lino ; ἤκπαλιν ἀνδρα Μορφῶτῃ, [mportuma vox zi- 

τοῖς abest etiam ab editione Graeca Vcoeta, Yo. 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


95 Dan. i, 580, 9 Dan. vi, 22, 
VARIORUM NOTAE, 


































γιος χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἔπλασε. 
ἐρογήκησεν ἐς τὸ spieumy. ΡΟ 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν "o 
τὴν ἀνηχουστίαν ἐπειπῶν * « Γῆ εἶ, καὶ εἰς γῆν ἔπ. 
λεύσῃι ".» αὐτὸς καὶ εἷς τὰ μετὰ ταῦτα sie 
ἡμῖν τὴν ἀνάστασιν. « 'Ακούσονται γὰρ, en at κάναν, 
ἐν τοῖς μνημείοις τῆς φωνῆς τοὺ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ" d 
ἀκούσαντες ζήσονται, v Holz δὲ τούτοις πιστεύομεν 
ἀνάστασιν γίνεσθαι, καὶ ἐκ τῆς τοῦ Κυρίου 
σεως, Αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ καὶ Λάζαρον ἀναστήσεις 
τραήμερον, καὶ τὴν θυγατέρα Ἱπείρον͵ καὶ τὸν 
τῆς χήρας, καὶ ἑαυτὸν προστάγματι τοῦ μ᾽ 
τριῶν ἡμερῶν ἀνεγείρας͵ ὁ ἀῤῥαδὼνν τῆςς ἀνασεδεις, 
ἡμῶν. «Ἐγὼ (20) γὰρ, φησὶν, εἰμὶ ἡ ἀνάστασις α 
ἢ ζωή, » Ὁ τὸν Ἰωνᾶν διὰ τριῶν ἡμερῶν ζῶντα 
ἀπαθῆ ἐξαγαγὼν kx τῆς κοιλίας τοῦ κήτους καὶ πᾶς 
τρεῖς παῖδας ἐκ καμίνου Βαδυλωνίας, καὶ τὸν 
ἐκ στόματος λεόντων, οὐκ mop stt δυνάμεως x: 
ετραι, Εἰ δὲ χλευάζουσιν "ἕλληνες, ἀπιστοῦντες οἷ 
ἡμετέραις Γραφαῖς, πιστωσάτω αὐτοὺς, κἂν j sie 
προφῆτις ᾿Αδύλλα altera editio Σίδωυλλα. Sic etus. 
cod. Vind.] (21), οὕτω πως αὐτοῖς λέγουσα κατὰ Min. 
AY. ὁπότ᾽ ἤδη, πάντα τέφρα σποδόεσσα γένπιεαι, 
Καὶ πῦρ κοιμίσῃ θεὺς ἄφθιτως͵ ὅσπερ ἀνῆψαν. 
οστέα καὶ σποδιὴν αὐτὸς Θεὸς ἔμπαλιν αὕτοῖς 
ἄρα μορφώσῃ (22), στήσῃ δὲ βροτοὺς πάλιν ὃς 
ἱπάρος ἦσαν, 
Kal τότε δὴ χρίσις ἔσται, ἐφ᾽ ἢ δικάσει Θεὸς aie, 
Κρίνων ἔμπαλι κόσμον " ὅσοι δ᾽ ὑπὸ δυσφεδίῃσιν 
papzov θνητοὶ, τοὺς δ᾽ αὖ πάλι γαῖα χαλόψει, 
"Ὅσαοι δ' εὐσεδέουσι, πάλιν ζήσοντ᾽ ἑνὶ 
Πνεῦμα Θεοῦ δόντος, ζωήν θ᾽ ἅμα καὶ χάριν αὕτοῖς 
Εὑσεδέαι, Πάντες τε τότ᾽ εἰσόψονται ἑαυτούς, 
Εἰ τοίνυν xal αὐτὴ τὴν ἀνάστασιν καὶ vh 
παλιγγενεσίαν οὐκ ἀρνετται, διακρίνει δὲ τοὺς εὐσυδεῖς 
dx τῶν (23) ἀσεδῶν͵ μάτην ἄρα τοῖς ἅτ. 
στοῦσι (34). Καίτοι φασὶ (295) καὶ εἰδικὴν (35) ἔκι- 
κνύειν τὴν ἀνάστασιν, μὴ πιστεύοντες οἷς αὐτοὶ Done 
γοῦνται * φασὶ γὰρ ὄρνεόν τι μονογενὲς (47) ὑπάρχειν, 
πλουσίαν τῆς ἀναστάσεως παρέχον τὴν ἀπόδειξιν" ὁ 
λέγουσιν ἄζυγον ὑπάρχειν, xal μόνον by 


39 Ἰοδη. xi, 306. Ἡ Marc. v, 41, S Lucum, 
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(23) Ἔχ τῶν, Aller cod. Vind, ἀπὸ Cur 
(24) ᾿Απιστοῦσι, Addit aller λόγοις, νεγδέα, Recte. 


(38) Καίτοι φασί, Scpe repetit. 0 omnino extr 
m —- sit. ul Mme b ethnieis rela-- 
ulitur ad probandum contra eos mysterium τέ: 
surrectioni 1 Cor. Ld 
(26) Εἰδικήν, Unus ἰδικὴν ἄλλοθεν ἕξειν αὐτοῖ Bee | 
Ἀνύειν, Mendose. Alter εἰκῇ δείκνυσιν, In πιαρῖδε 
στωι, hoc est Stoici; deinde καὶ περὶ τοῦ φοίνικος. 
Verba : καίτοι φασί usque ad ἀνάστασιν ab 
Yes. CLER. 

(87) "Ὄρνεόν τι μονογενές, Ultro fatemi - 
versas narrationes de iis henice, Danp; 0t. "s 
in epistola Clementis ad Corinthios positam, 
ejusdem esse auctoris.Quanquam nibil pognat. | 
utidem scripor duobus in operibus unam fabu- 
lam oliter atque ali'er referat, a! os alque alios | 


Seculus tabwlaeres. Cox 


J.B45 
- φοίνικα δὲ τοῦτο προσαγορεύουσιν * οἱ (28) καὶ στο Α mundo ; pheenicem autem vocant, simulque nar- 


᾿ναμόμου, 


T - 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAS — LIB. V. B6 


pois κατὰ πενταχόσια ἔτη ἔρχεσθαι εἷς Αἴγυπτον ἐπὶ rani quingentesimo anno venire in JEgyptum ad 
τὸν λεγόμενον Ἡλίου Βωμὸν e», φέροντα πλῆθος xw- locum qui nuncupatur Ara solis; et ferre mul- 
χασσία: τε xat ξυλοδαλσάμου * καὶ στὰν lumi cinnamonmi, cassim, ac xylobalsamii, et stare 
πρὸς ἀνατολὰς, ὡς abwo[ φασι͵ τῷ ἡλίῳ προσευξά-. ad Orientem ; atque, ul ipsi dicunt, solem precari ; 
μένον (30), αὐτομάτως φλεχθῆναι xal γενέσθαι nec non ultro incendi,redigique in cinerem : aL ex 
χόνι»" bx δὲ τῆς σποδιᾶς, σχώληκα ἀναφυῆναι, cCinerevermem nasci;qui calefactusformaturin par- 
xal τοῦτον θερμανθέντα, μορφωθῆναι εἰς ἀρτιγενῆ vum pheenicem;factusquevolucris in Arabiam ten-- 
φοίνικα, καὶ πτηνὸν γενόμενον ἐπ᾿ ᾿Αραδίαν dit, quee est ultra Zgypliacam regionem, Si ergo, 
στείλασθαι, ἤπερ ἐστὶ περαιτέρω τοῦ Αἰγυπτια- quod ipsi aiunt, per avem, animal ralionis expers, 
χοῦ νομοῦ (31). Ei τοίνυν, ὡς καὶ αὐτοί φασι, διὰ τοῦ declaratur resurrectio; quare nostra gratis calum- 
ἀλόγου ὀρνέδυ δείκνυται ἢ ἀνάστασις͵ τί μάτην và  niantur, quando confitemur quod qui potentia sua 
ἡμέτερα διαδάλλουσιν͵ ὅταν ὁμολογῶμεν, ὅτι ὁ δυνά- — quod non erat ad existentiam adduzit, valet etiam. 
pii τὸ μὴ ὃν εἰς τὸ εἴντι παραγαγὼν, οὗτος ἰσχύει illud quod fuit, post dissolutionem suscitalum re- 
τοῦτο xal μετὰ τὴν διάλυσιν εἰς ἀνέγερσιν παραστῇ-  prosentare?Ob hancenim certissimum ρογβυδεῖο-- 
3c, διὰ γὰρ ταύτην τὴν πληροφορίαν, xal μάστι-. nem suslinemus plagas,persecutiones et iortes : 
ως, καὶ διωγμοὺς, καὶ θανάτους ὑπομένομεν " ἐπεὶ , frustra siquidem isla perferremus, nisi firma babe- 
μάτην τὰ τοιαῦτα «ατεδεξάμεθα, μὴ τούτων ἔχοντες remus documenta rerum, quarum pracones esse 
thy πληροφορίαν ὧν κήρυκες ἐπαγγελλόμεθα εἶναι, — profitemur. Quemadmodum igitur Mosi credimus 
"Ὥσπερ οὖν ἐπείσθημεν Μωσῇ εἰπόντι, ὅτι « "Ev ἀρχῇ dicenti:/n principio fecit Deuscelum et terram?: 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν, xxi τὴν γῆν' » καὶ γι- scimus Deum non indiguisse materia; sed Christum 
νῴσκομεν ὅτι οὖχ ὕλης ἣν ἐνδεὴς, ἀλλὰ βουλήσει μό- — sola voluntate, ea qu'e jussus est produxisse ; ct- 
wp, ἃ προσετάγη (33) Χριστὸς (33), ταῦτα καὶ καρή- lum dicimus, terram, mare, lumen, noctem, diem, 
quyt " λέγομεν δὴ οὐρανὸν, γῆν, θάλασσαν, φῶς (34), luminaria, stellas, volatilia,aquatica,quadrupedia, 
30 Gen. 1, 1. 
VARIORUM NOTE. 
(28) οἵ. Alter cod. 5, ut referatur ad ὄρνεον. Re- — Demonstratio Deus 
€tius. CLER. habeat. Filium. con - 
(99) "Ezi τὸν λεγόμενον Ἡλίου Βωμόν, Herodo substantialem,ut ipse 
lus: εἷς τὸ ἱερὸν τοῦ Ἠλίου, Tacitus: Inque Solis — carentem principio,et 


"ames ὅτι. ἔχει ὁ 
Θεὸς ΥἹὸν ὁμουύσιον, 
συνάναρχόν τι καὶ 
συναίδιον, 


aram. Origenes contra Celsum: ὅπου τὸ τοῦ "Hoo C — coeternum, 
πέμενος, Qui putatus est € : Agarenorumcogitalio, Τῶν ᾿Αγαρηνῶν τὸ φρά- 
Inque ara. PT epist AB eh et omne studium eorum νῆμα xxi πᾶσα αὐτῶν ἡ 
à πρός τε ἐγ: Consti » eospectat,utdivinilatem σπουδὴ πρὸς τὸ ἀθετεῖν 
Non debueruntigitur ineplim Constitotorem aT. j,rpi Dornecent- etam. τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου θεύ. 
guere. CoT. : 25 j diqueeontra illud aciem τήτα βλέπει, xal mavez- 
(30) "uc αὐτοί φασι, τῷ ἡλίῳ προσευξᾶμενον. instruunt,ut probent nón. χόθεν Ἐπ᾿ αὐτῷ παρατάσ- 
Hic sedet, et blando solem clangore salutat esse Deum,neque Filium seca, δεικνύναι αὐτὸν 
Delilior, miscetque preces,ae supplice cantu Dei. Eorum enim pseudo-. σπουδάζοντες μὴ εἶναι Θε- 


Prastatura novas vires incendia poscit. 
Agnoscis versus Claudiani, Ip. 

(31) 'Apaólav, ἧπερ ἐστί περαιτέρω τοῦ Alu- 
πτιαχοῦ νομοῦ vel βωμοῦ, Cur hme locutio in 
reprehensionem inciderit, nullus video.Quis enim 
ignorat nomina generalia pro specialibus poni so- 
lere? In hac ipsa pheenicis historia, verba Cyrilli 
Hierosolymitani sunt; Κατὰ τὴν Αἰγυπτίων χώραν, 
iv περιόδοις πεντακοσίων ἑτῶν ἐρχόμενον. Trel- 


propheta, utpole Ariani 
Paire rael hoc ipsis 
impium irreligiosumque 
dogma tradiji- Unde 
quidam apud eos ob elo- 
quentiam | lumidus. in 
convenlu populari se- 
dens,episcopum percunc - 
tatus est his verbis: Quid 


zis vero : παραγενόμενης ἐν τόποις τοῖς Αἰγύπτου, Ip. D Christum dicis, Theodo- 
re? Eriscors. Deum, et 
Dei. Filium. SARACENUS. 
Et potest Deoesse Filius? 
Tukonomus. Non potest 
mon esse Deo Filius. San. 
Quo modo εἰ qua ratio- 


(82) Προσετάγη, Alter ἐθέλησε, ut in versione. In 
margine ascripla hzc fuit notula: "Ὅτι οὐκ ἀπὸ ὕλης 
à Θεὸς τὸν χύσμον ἑποίησε, καὶ ὅτι ὁ Υἱὸς ἀπὸ τῆς 
κοσμοποιίας, ἣ καὶ 7 αὐτῆς Χριστὸς λέγεται ὡς καὶ 
μετὰ μίαν σελίδα φησί, CLER. 

(33) "A προσετάγη Χριστός, Vide lib. vir, cap. 
34. Durum dictum, ac. periculosum : jugulatum 
eapropterab orthodoxo Graco hzc marginali nota: 
Bauh quite ὰρ σαρκὸς οὗ προσετάγὴ ὁ Yide. 
Blusphemum. Nam Filius, antequam carnem in- 
duissel, jussus non est. Similia tamen apud au- 
clores non suspectos reperiuntur; explicaturque 
ab iisdem de mandato paternz auctoritatis, quod 
opponitur herilis dominationis imperio, Super qua 
re scripsit Theodorus Abucara, Sed in libris editis 
opuseulum illud, num, 25, Latine solummodo ex- 
sal, Grava ergo ex volumine Regio descripsi, 
quo hic eum interpretatione subjungerem : 


ne! Tugop. Potest Deus 





ὃν, μηδὲ Θεοῦ Υἱόν, "0 γὰρ 
τοι ψευδοπροφήτης αὐτῶν 
Αρειανοῦ ἀχροστὴς ἅτε 
γεγονὼς, τοῦτο αὐτοῖς τὸ 
ἄθεον vai δυσσεδὲς Tuoi 
Vous δόγμα, ὅθεν τις τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ λόγοις σε-- 
ene κομψὸς, iv παν- 
(up καθήμενος συλλά.-. 
qu, τὸν ἐπίσχοπον fd. 
E ved Τί λέγεις τὸν 
Χριστὸν, ὦ Θεόδωρε; Ὃ 
Ἐπίσκοπος " Θεὸν͵ xal θε- 
οὔ Υἱόν, 0 Σαρακηνός" Καὶ 
ἐνδέχεται εἶναι τῷ Θεῷ 
Υἱόν; Θεόδωρος * Οὐκ ἐν- 
δέχεται μὴ εἶναι τῷ Θεῷ 
Υἱόν, Ὃ Sao. Πῶς καὶ τινε 
simis hes ᾿Ενδέχεται 
τῷ θεῷ εἰν; Ὃ Xap. 
art μὴ ἄρχι Yap. 





Tii. Accidens igitur ei [uit, χει ὁ Θεός; ὍΣ, Τῶν hao- 
ΜΙ princeps esset,non aulem. τοῦ χτισμάτων, 8, Οὐκοῦν 
mofurale ; εἰ dicetur. ha- 


bere 
dium εἰ 






mobs, ἑρπετὰ, φυτὰ, 
καὶ πάντας ἀναστήσει θελήματι, συνεργείας μὴ 
voc τῆς γὰρ αὐτῆς δυνάμεώς στιν ἔργον, τὸ 
νυργῆσαι κόσμον, καὶ τὸ νεκροὺς ἀναστῆσαι, Καὶ 
μὲν μὴ ὄντα (35) τὸν ἄνθρωπον, ἐκ διαφόρων 
icy ἄνθρωπον (86), δοὺς αὐτῷ τὴν ψυχῆν ἐκ τοῦ 
woe νῶν δὲ gate οὔσαις ψυχαῖς τὰ διαλυθέντα 
ἀποτίσει, Κειμένων γάρ ἔστιν ἢ ἀνάστασις, 
JR μὴ ὑπαρχόντων. Ὁ οὖν τὰ πρῶτα σώματα 
ὄντων ποιήσας, καὶ ἐξ αὐτῶν διάφορα. δημιουρ-- 
(37), οὗτος καὶ τοὺς θανόντας ζωοπονήσας 
s. Ὃ γὰρ ἐν σῇ κοιλίᾳ τὸν ἄνθρωπον ἐκ μὲ- 
σπέρματος μορφῶν, καὶ ψυχὴν αὑτῷ οὐκ οὖσαν 
τιουργῶν᾽ (38) καὶ ὡς αὐτός πούφησι τῷ Ἱερεμίᾳ" 









ἣν, καὶ πλάσσων πνεῦμα ἀνθρώπον ἐν 
αὑτὸς καὶ πάντας ἀνθρώπους ἀναστήσει; αὖ- 
μαρ- 
λέγοντα τὸν Θετν τῷ μονογενεῖ Χριστῷ " «Ποιῆ- 
ἄνθρωπον κατ' εἰκόνα καὶ καθ᾽ ὁμοίωουν ju 
. Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον “ κατ' εἰ- 
Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν " ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν 
4. ν Καὶ ὁ θειότατος καὶ καρτερικὸς Ἰὼδ, περὶ 
νὸν ἡ Τραφὴ, ὅτι καὶ γέγραπται αὐτὸν ᾿ἀναστήν 
ὁ pat! ὧν ὁ Κύριος ἀνίστησιν. (39)* » οὗτος φησι 
τὸν Θεὸν" « Β. οὐχ ὥσπερ γάλα μὲ ἤμελξας, 
τς (40) δὲ Ὧε ἴσα τυρῷ ; δέρμα ναὶ κρέας με 
εἰ ὀστέοις δὲ “καὶ νεύροις μὲ ἐνεῖρας t ζωὴν 
Jaco ἔθου παρ᾽ ἐμοί " ἡ δὲ ἐπισκοπή σου ἐφύτ᾽ς 
Loo τὸ πνεῦμα ^ Ταῦτα ἔχων ἐν ἐμαυτῷ, aida C 

τα δύνασαι, ἀδυνατεῖ δὲ σοι οὐδέν, Φ Διό φη- 













ὑν παρὰ τῷ Θεῷ, v ΤΣ δὲ καὶ ὁ θεοφιλὴς 
{43)" « Αἱ χετρές σου ἐποίησάν με, καί ἔπλασάν 
ν αὶ παλιν " ac Bb: ἔγνως πὸ πλάσμα ἡμῶν".» καὶ 
* Σὺ ἔπλασάς μὲ, καὶ ἔθηκος ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν 
σοὺ" ἐθχυραστῶδη ἡ ηνῶσις σοῦ Ἐξ ἐμοῦ, 
iin, οὗ μὴν “δύμωμαι πρὸς αὐτήν, Τὸ ἀκατέρ-. 


|- 1,5. 9 33Zach. xu, 4. 39 Θέη. 1 
S1. "33 Psal. cuv, 23. 9 Pal. cn, 13. 






uasi momentum sta- 


im omnes gentes sunt. 
. (Isai. XL, 12, 15.) 


et,quasi stilla de 





Ing. κατὰ ᾿Ωριγενιαστῶν, quasi his verbis op- 
arelur προύπαρξις τῶν ψυχῶν, CLER. 
᾿ δάνθρωπον, Vocula hac ab altero codice ab- 


ἢ Δημιουργήσας i» Sic legit, altera voce 
, nec mal 





or, unus uM e. Ip. 
ned cod, ut hic habet 


m 
Αὐτὸν ἀναστήσεσθαι pid ὧν ὃ Κύριος ἀνίστη- 
resurreclurum eum illis, éum. quibus 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE, — LIB. V. 
φυτὰ, βοτένας * τὸν αὐτὸν τρός A universos sua voluntate suscitabit, opis non indi-- 


VARIORUM -NOTAE. 








3) Μὴ ὄνξα, lc. In rargine notàtum ἃ néstio "Oben. 















gens : cum ejusdem pol 

condere, et mortuos pase nt er) 
minem qui. erat, ex eria in iem. 
slituit, dala ei ex Eve: anima ; nunc vero. us 
tuet existentibus animabus corpora dissol 
resurrectio eorum est, quae non ed 
rum quo non sont. Tit i prima ex 
nihilo effecit, et ex i| condidit ; | d 
defunctos, vita reddita, ; socibit qui in ui 
hominem ex semine exiguo format, et animam e 
non ente creans ipsi indil ; sicut ipse Jeremig 
Priusquam te [ormaremi$n uter novit sela 




















Ego Bonis mons αν τὴς NIAI 
b τοῦ με πλάσαι 'σε ἐν κοιλίᾳ, ἐπίσταμαί σε' ν 5 δἰ fingensspiritum hominis in phis 
ἀλλαχοῦ " «᾿Εγὼ Κύριος, στερεῶν οὐρανὸν, δαὶ homines ad vitam revocabit utpote. 







os fecil : 
out divina Seriptora Deum testatur. nilo bd 
sto dixisse: Faciamus hominem ad imagin 
similitudinem nostram.Et fecit Deus homi "m 
tmaginem Dei feciteum;maseulum et fe, mic 
€059*, Et maxime divinus ac tolerans lob, d 
Scriptura dicit : Seríplum est, eum cum pid 
quibus resurgit Dominus, resurrecturum 95; d ad 
Deumait: Nonne sicut lac mulsisti meet coagmen- 
lasti me aque ac caseum?Pelle etearnevestisti me; 
ossibusque et nervis innezuisti me;vitamautem et 
misericordiam posuisti apud me ; ett visitatio tua leon 
divi! spiritum meum. Hoc cum habeam in 
scioquod omníapoles,et nihillibi estámp 
Quare ait.et noster Salvator ac Jaitur i a 
slus : Quodimpossibile 
estapud Deum *.. Dicit etiam Deo hun Dai 


























masti me, εἰ posuisti super me manum (uam : mirabi- 
lis [acla est scientia (ua ez me, confortata est,non po- 
tero ad eam 99, Imperfectum meum viderunt oculi mei, 
εἰ in libro tuo omnes scribentur 99, Sed et Isaias Deum. 
deprecans : Vos,inquit,lutum;et tu fictor nostert, 
Si ergo homo creatura Dei est, per Christum fa- 








30. 55in line Job, apud LXX. dis 10. 51 Luc, 
96 psal. cxxxvint, ᾿ *t 52. ἀχιν, δ 





resurgit Dominus,vel,cum lli: 

minus. Aliud ms;exemplar, teste Turriano, bur 
αὐτὸν οἱ ἀναστήσεσθαι insertum habebat πᾶλιν, ut 
vulgo legunt. Eam tamen particulam non 
agnoscere Theophanes Cerameus,hornil. 9T, p.211. 
!Eor. Sic ét in dltero-cod. Viridob. πάλιν αὐτὸν δὲν 


! 

(A0) "Eznizs, Alter codd. Vindobonensium,izó- — - 

ας, forte rectius. Ip. 

(41) διό φησιν, Hiec εἰ seq; 
sunt jn allero cod.nec sane δ μιὰ Ἰάφιιαπν n 
ciunt; neque enimsermo est " 
na, sed de creitiore, In pete ferai hac 
verba : Οὐδὲ ταῦτα ἕν τοῖς ἄλλοις εὔρον, ID, 

49) A358. Addit idem codex τῷ SER ) 
liabetur im veesione ex ve. vga. Ny 
Yogoitar, Yo. 


Had s AEN Ι 








elus ; profecto eliam per eum post mortem resur- ἃ γαστόν (43) μου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ dei 
get ; ut vel coronetor pro virtutibus, vel puniatur 





im sicut astra splendidos red- 
dens, partim velut luminaria refulgentes, quod 
Danieli prolocutus est Gabriel 9. Igitur fideles 
omnes, qui Christi sumus discipuli, promissis ejus 
credimus : nam qui promisit, mentiri non potest : 
dicit autem beatus propheta David : Fidelis Domi- 
nus in omnibus verbis suis, et sanctus in omnibus 
operibus suis 38, Certe qui sibi corpus ex Virgine 
construxit,is et ceterorum hominum est condilor ; 
el qui se a mortuis excitavit, idem et omnes in 





mortejacentes ad vitam eriget. Qui frumenlum ex Β δὲ ὁ μακάριος προφήτης Δαδιβ͵ ὅτι € Πιστὸς Κύρνις, 


uno grano numerosum e terra educil ; qui excisam 
arborem repullulare facit in surculum;qui Aaronis 
virgam jam siccatam, in germen jussit. prorum- 
pere * : ipse nos quoque suscitabit in gloria. Qui 
paralytieum sanum in pedes statuit 55 ; εἰ rnanus 
ariditate laborantem curavit 9 ; el czco a nati- 
vilate, quod deficiebat membrum, per terram et 
salivam reddidit 41: is ipse nos quoque ad vitam 
revocabit. Qui ex ue panibus et duobus pi- 
scibus quinque virorum satiavit, faciens ut 
duodecim cophini superessenl 99; et ex aqua vi- 
num confecit 9 ; et ex ore piscis extractum slate- 
rem per me Petrum misit census exactoribus 50 : 
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OPERA DUBIA. 


βιδλίον συν πάντες γραφήσονται, » ᾿Αλλὰ καὶ δ᾽ 
malae λέγει προσευχόμενος αὐτῷ, ὅτε «Ἡμεῖς d 

χαὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν (44). » EL τοίνον αὐτοῦ ὅν. 
μιούργημα ὁ ἄνθρωπος, δὼ Χριστοῦ γενόμενος, 

τως ὅτι val θανὼν, δι᾽ αὐτοῦ ἀναστήσεται “ dmi 
στεφθῆναι (4) ἐπὶ τοῖς κατορθώμασιν», 3i 
ἐπὶ τοῖς πλημελήμασιν, Εἰ δὲ δικαιοσύνῃ κρίνει, 
ὡς νομοθέτης * ὥσπερ κολάζει τοὺς ἀσεδετς, 

εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστοὺς, καὶ τοὺς δι᾽ αὐτὸν ὑπ΄ 
ἀνθρώπων σφαγέντας ἁγίους * τοὺς μὲν ὡς ἄστρα qme. 
δρύνων, τοὺς δὲ ὡς φωστῆρας λαμπρύνων * καθὼς d | 
Ταδριὴλ τῷ Δανιὴλ ἔλεγε " μαθηταὶ οὖν Χριστοῦ mde. 
πες ὑπάρχοντες οἱ πιστοὶ πιστεύομεν αὐτοῦ τεῖς 
ἐπαγγελίαις ^ ἀψευδὴς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος" λέγει 


ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, καὶ ὅσιος (46) ἐν ioi τοῖς 
ἔργοις αὑτοῦ, » Ὃ γὰρ ἐκ παρθένου ἑαυτῷ κατες 
σχευάσας σῶμα, οὗτος καὶ τῶν ἄλλων ἀνθριώπεωυν dee 
μιουργος ἐστι " καὶ (AT) ἑαυτὸν ἀναστήσας Ἐκ τῶν we 
»püw, αὐτὸς καὶ πάντας τοὺς κειμένους ἀναστήσεις 
ὁ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς κόκκου πολύχουν x γῆς ἀνιστῶν, 
ὁ τὸ ἐκκοπὲν δένδρον εἰς ῥάδαμνον ἀναθάλλων, d τὴν 
λαρὸν ῥάδδον ξηράνασαν (48) ἑκούσας εἰς βλαστόν . 
αὐτὸς xal ἡμᾶς ἐγερετ ἐν δόξῃ. Ὁ τὸν παραλυτιχὸν 
σῶον ἀνεγείρας, καὶ τὸν ἐξηραμμένην ἔχοντα τὴν 
χεῖρα ἰασάμενος, καὶ τὸ λεῖπον μέρος ἐν τῷ ἔχ yere 
τῆς πηρῷ ἐκ γῆς καὶ σιέλου ἀποδούς * ὁ αὐτὸς xb 
ἡμᾶς ἀνεγερετ, Ὃ ἐκ πέντε ἄρτων καὶ δύο ἔχθύων 


jdem οἱ morte sublatos vite reddet. Hzc φυΐρρθ πεντακισχιλίους κορέσας͵ καὶ περισσεύσας δώδεκα 


omnia de eo attestamur ; alia vero prophelze, Nos 
quicum ee comedimus ac bibimus ; et spectavimus 
miracula ejus, vitam, conversationem, sermones, 
passiones, morlem, atque ex mortuis resurreclio- 
nem; et cum eo per quadraginta dies postquam 
rediit ad vitam δ᾽, versati sumus; el mandatum 
accepimus ab eo, predicandi Evangelium in uni- 
verso mundo,docendi omnes gentes, ac baptizandi 
jn mortem ejus52, in auctoritate Dei cunctorum ; 
qui est Paler ejus, nec non in testimonio Spiritus, 
qui est Paracletus : nos, inquam, hiec omnia doco- 
mus vos; qua cum edixisset nobis, in conspectu 
nostro assumptus est in celum9?,ad eum quiipsum 
miserat. Atque si credideritis, beati eritis ; si con- 
tra non credideritis, nos innocentes et mundi a 
vestra incredulitale reperiemur. 

μενος ἡμῖν ἀνελήφθη ἐπ᾽ ὄψει ἡμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν 


δυσπιστίας, 
5. Act. r, 9. 


(43) Τὸ ἀκατέργαστον, Preefigitur in allera καὶ 
αὖθις, ut in versione, nec male. CLER. 

(M) Καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν, Non abhorret a 
vero, esse eliam τῶν Οὐ, licet apud eos jampridem 
non conipareant, et sub asterisco quasi Aquila et 
- Theodotionis, ponantur in editione Procopii ex ms. 
Renati Marchali.Ac forte continebantur in codice 
quo usus fuit Theodoritus. Cor. 
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κοφίνους, καὶ ἐξ ὕδατος οἶνον μεταποιήσας, καὶ dx 
στόματος ἰχθύος στατῆρα δι᾽ ἐμοῦ Πέτρου τοῖς ἀπαι-- 
τοῦσι κῆνσον ἀποστείλας οὗτος καὶ τοὺς νεκρεὺς ἄνες 
γερεῖ, Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς περὶ αὑτοῦ μαρτος 
ροῦμεν * τὰ δ᾽ ἄλλα οἱ προφῆται, Ἠμεῖς οἱ συμφαγόν- 
τες αὐτῷ καὶ συμπιόντες " χαὶ θεαταὶ γενόμενει τῶν 
αὐτοῦ τεραστίων, καὶ τῆς ζωῆς, καὶ τῆς πολιτείας, 
καὶ τῶν λόγων, καὶ τῶν παθημάτων, καὶ τοῦ ϑανάν 
του, καὶ τῆς ἐκ νεχρῶν αὐτοῦ ἀναστάσεως, καὶ uyxe 
ναστραφέντες αὐτῷ ἡμέρας τεσσαράκοντα μετὰ τὴν 
ἕγερσιν αὐτοῦ ^ καὶ λαδόντες ἐντολὴν παρ᾽ αὗτοῦ 
κηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν χόσμον, καὶ pa 
θητεῦσαι πάντα τὰ ἔθνη, xal βαπτίσαι εἷς τὸν αὐτοῦ 
θάνατον, ἐπὶ αὐθεντίᾳ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, ὅς levy 
αὐτοῦ Πατὴρ, καὶ μαρτυρίᾳ Πνεύματος, ὅς ἔστι Tis 
ράκλτιτος " διδάσκομεν ὑμᾶς ταῦτα πάντα, ἃ διαταξός 
πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν, Καὶ ἐὰν μὲν πιστοῖς 


eme, μαχάρίοι γενήσεσθε" εἰ δὲ μὴ πεστεύσητε, ἀθῶοι ἡμεῖς εὐρεθησόμεθα καὶ καθαροὶ τῆς ὑμετέρας 


9 pan. xu, 3, 9 Psal.cxnrv, 45. * Num. xvm, B. 5. Matth. m, δ, 6 Marc. πὶ, δ, "1 Joan, i, 
T. 45 Matth. xiv, 30. 9? Joan. it, 3. "9 Matth. xvu, 96. 9! Act. ι, 3. 53 Math. xxvi. 18. 


VARIORUM NOTAE. 


(45) Στεφθῆναι, Alter cod, Vind. στετανωδῆν- 
ναι, eadem sententia,sed voce paulo Mee οὐ 


(46) Καὶ ὅσιος usque ad αὐτοῦ, Desunt in an- 
liquiore sed deteriore cod. Ip. 
(41) Kal. Lege ex altero cod. Καὶ ὁ, Ip, 


MS) Ξκράναπαν. NMet Ἐυρόνονταν Mene. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H', 
Περὶ ᾿Ιακῶδου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κυρίου, καὶ Στεφάνου 
τοῦ πρωτομάρτυρος. 

Περὶ δὲ τῶν μαρτύρων λέγομεν ὅπως ἐν πέσῃ τιμῇ 
σι παρ᾽ ὑμῖν, ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν τετίμηνται ὁ μαχά- 
pios ᾿Ιάκωδος ὁ ἐπίσκοπος, καὶ ὁ ἅγιος ἡμῶν συνδιάκο-: 
νος Στέφανος. Οὗτοι γάρ εἰσι καὶ ὑπὸ θεοῦ μεμᾶκα- 
ρισμένοι, καὶ ὑπὸ ὁσίων ἀνδρῶν τετιμημένοι, καθα- 
ροὶ πάσης πλημμελίας, ἄτρεπτοι (49) πρὸς ἅμαρ- 
τίαν, ἀμετάπειστοι τῶν καλῶν, ἀνενδοίαστοι πρὸς 
ἐγκώμια * περὶ ὧν καὶ ὁ Ax ἔλεγε “α Τίμιος ἔναν- 
πίον Κυρίου ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ"» καὶ ὃ Σολο- 
μῶν * « Μνήμη δικαίου μετ᾽ ἐγκωμίου “ ν περὶ ὧν καὶ 
ὁ προφήτης ἔλεγεν" « "Avipic δίκαιοι αἴρονται, » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 8', 
Περὶ ψευδομαρτόρων, 


" 
ταῦτα δὲ περὶ τῶν κατὰ ἀλήθειαν ὑπὲρ Χριστοῦ 


μαρτυρησάντων εἴρηται, ἀλλ᾽ ob περὶ τῶν ψευδομαρ- 
τύρων, περὶ ὧν τὸ λόγιόν φησιν * « "νομα δὲ ἀσε- 
fiw σθέννοται. Μάρτος (50) γὰρ πιστὸς οὗ ψεύδεται ^ 
ἐκκαίει δὲ ψευδῆ μάρτος ἄδικος. » Ὁ γὰρ ἐν μαρτυ- 
glo ἐξελθὼν ἀψευδῶς ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὗτος ἀλτ;- 
ϑινὸς μάρτος, ἀξιόπιστος ἐν οἷς συνηγωνίσατο τῷ 


λόγῳ τῆς εὐσεδείας διὰ τοῦ οἰκείου αἵματος. 


KEPAAAION ι΄, 
᾿ϑικὴ παραίνεσις (51), ὅτι δεῖ φεύγειν ματαῖο- 
Em: αἰσχρολογίας, εὐτρανιελίας, μέθην, λαγνείαν, 
ιν, 


Παραινοῦμεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ καὶ σύνδουλοι, φεύ- 
quw τὰς ματαιολογίας, καὶ τὰς αἰσχρολογίας (c9), 
καὶ τὰς εὐτραπελίας, μέθας, λαγνείας, ϑρύψεις, καὶ 
τὰς ἀμέτρους ὀργὰς, σὺν ταῖς μωρολογίαις " ὅτι οὐδὲ 
ἐν ταῖς Κυριακαῖς ἡμέραις τῶν εὐφροσυνῶν, imwpi- 
πομὲν ὑμῖν ἀσεμνόν τι ἢ φθέγγεαθαι͵ ἢ πράττειν " 
λέγει γάρ mo» ἡ Γραφή " « Δουλεύσατε τῷ Κυρίῳ ἐν 
φόδιῳ, καὶ ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἐν τρόμῳ, » Καὶ τὰς 
ἀγαλλιάσεις οὖν ὑμῶν, μετὰ φόδου xal τρόμου γί- 
νεσθαι χρή. Ὁ áp τοι Χριστιανὸς ὁ πιστὸς οὐδὲ 
φβὴν ἐθνικὴν ὀφείλει λέγειν, οὔτε ὅσμα πορνικόν " 
ἐπεὶ συμθήσεται αὐτῷ, διὰ τῆς δῆς, εἰδώλων je n- 
μονεύειν ὀνόματα δαιμονιχὰ, καὶ ἀντὶ τοῦ ἁγίου Πνεύς 
ματος, εἰσφρήσει ἐν αὑτῷ τὸ πονηρόν. 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA*, 
Παραίνεσις παιδεύουσα quee τῆς εἰδωλολατρείας τὸ 


"Amtlpnzxi δὲ καὶ τὸ ὀμνύειν ἐν αὐτοῖς, καὶ τὸ 
διὰ στόματος αὐτῶν προφέρειν τὰ βδελυντὰ τά ὀνό- 
ματα, ἢ προσκυνεῖν αὐτοῖς, ἢ φοδεῖσθαι αὐτοὺς ὡς 
θεούς, Οὐ γάρ εἶσι θεοὶ, ἀλλ᾽ ἣ πονηροὶ δαίμονες, ἢ 
μεμωχημένα ἔργα, Λέγει γάρ που ὁ Θεὸς περὶ τῶν 


54 Psal, cxv, 15. 
99 Psal, ui, 11. 


VARIORUM NOTE. 


(49) Ατρεπτοι, [πὶ altero à«ééiorw,eodem sensu. Vindob. quorum ulerque 


Cu 
ESL 
(51) "Hoc, παραίνεσις, Desunt in altero cod. 


ODNSTITUTIONES APOSTOLICA, — 1 Y. 


55prov. x, 7. ὅδ Isa. Lx, 1, in LXX, 9 Prov, x, 7. 59? Prow. xiv, 


M. 
50) Μάρτυς, Alter cod. Καὶ πάλιν μάρτυς πι- 


. pum 


: "- 
^ CAPUT VIII. . 
"De Jacobo, fratre Domini, εἰ Stephano, martyre 


De martyribus vero praecipimus vobis, αἱ in 
omni onore sint apud vos ; sicut Jacobus episco- 
pus, οἱ sanctus Stephanus coni J ' 
apud nos honorati fuerunt. li enim sunt eta 
beatitudine donali,et a sanctis viris honore affecti ;. ] 

b omni delicto, inflexibiles ad peccatuin,im- 
les a virtute, indubitanter laudabiles ; de- | 
quibus David dixit : Pretiosa in conspectu Domini 
mors sanctorum. ejus** ; et Salomon: Memoria 
justi cum laude 55; de quibus οἱ prophela ait : 
Viri justi tolluntur 56, 


Atque hax dicta sunt de ii: 
martyrium subierunt : non autem de falsis marly-. 
ribus ; de quibus divinum oraculuw. pronuntiat ;. 
Nomen autem impiorum ezstingutlur 51, Testis e-. 
nim,geu martyr fidelis non mentitur;accendit au- 
lem mendacia testis iniquus**. Nam quiin martyrio 
non fallaciter pro veritate decessit, hic esl verns. 
martyr ac testis, (ide dignus in quibus per proprium. 
sanguinem, verbum  pielatis, cerlando adjuvit. 
CAPUT X. 4 1 
Moralis admonitio ; quod oporteat. fugere vanos 
sermones, turpiloquia, dicacilates, ebrietatem, 
lasciviam, εἰ delícias, 
Monemus aulem vos, fratres et conversi, ul fu- ; 
c, £iatis sermones vanos, turpes,ac scurriles; ebriela- 
les, lascivias, mores effeminalos, immoderatos 
impetus, cum stultiloquiis : quoniam neque in Do- 
minieis diebus qui dies [οι εἴα dicuntur, itti- 
mus vobis quidquam inhonesti aul loqui. aut fa-. Jj 
cere enim alicubi Scriptura : Servite Domina 
in timore ; et exsullate ei intremore V, Oportel er- 
go exsullationes vestras cum timore ac tremore 
peragi. Christianus quippe fidelis, neque cantile- 
nam ethnicam debet effari, neque canlicum mere- 
iricium ; siquidem continget ei,ut inter canlilenara 
meinoret diabolica idolorum nomina ; et pro Spi- 
ritu sancto, spiritus nequam invadel eum. 
CAPUT ΧΙ. 
fugiendum esse iiololatriascelus 
abominubile. h 
Interdictum quoque est jurare per idola, et eo« 
rum exsecrabilia nomina ore proferre : aut ea ado- 
rare, aut ut deos vereri, Non enim dii 
vel mali dzemones, vel opera per ludi 
Siquidem Deus alicubi de Israeliti; 














ἐς Admonitio,docens, 


ν ἄμετρον, μωρολογίαν, 
dum, ἢ, δαιμόνων, 10: 


ἐἰβῶλων, 


. το Mn. 


sis 


| me, et juraveru: 
et ádhuc : Auferam nomina idolorum ez ore eo- 
rum?! ; alioque in loco: Ipsi ad zelum me pro- 
vocaverunt in mom düs;et irritaverunt me in 
p τω 55, Atque in omnibus Scripturis eadem 
a 






ino Deo prohibentur. 


CAPUT XII, 

Quod non líceat cantilenam ethnicam aut meretri- 
ciam canere 9t* : nequeper idolum jurare : im- 
piumenim id esse, et cognitioni Dei repugnans. 
Nonsolum autem Seripturz velant de idolis;sed 

et de luminaribus, lege lata cavent ne quis vel 

juret per ea, vel ipsis serviat Dicunt enim: Ne vi- 

dens solem et làmam et stellas, errore deceptus 


adores ea**: et alibi; Juzta vias gentium nolite dis Β ρας, πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὑτοῖς, » Καὶ ἀλλαχοῦ" 


cere , eta signis caelinolite meluere 9*, Nam astra 
et laminaria data sunt homini5us, ut luceant, non 
autem ut colantar : δὲ" licet Israelite morum pra- 
vitate, ereaturam pro Creatore adoraverint ; pun« 
di quidem fabricaterem contumelia afficientes, fa- 
bries vero plusquam oportuit admiratione capti : 
ét aliquando quidem vitulum facientes, ut in de- 
sertofS;aliquando vero adorantes Beelphegorem99; 
alias antem Baalem 9, et Thammuzom, et Sido- 
niam Astarten 55, rursusque Molochum ac Chamo- 
sam ; et interdum solem, ut apud Ezechielem scri- 
ptum est 9: insuperque animalia rationis expertia, 
αἱ apud /gyptos Apim,atque hircum Mendesium ; 
item deos argenteos atque aureos, ut in Judza 


Propter que omnia minitans eis Dominus ait per C ἔλεγε διά τοῦ προφήτου * « Μὴ με 


: Nunquid parum est hoc domui Jude, 
abominationes istas quas fecerunt;quia re- 
pleverunt terram iníquitate,ut irritarent me ? El 
ecce ipsi sunt quasi subsannantes. Et ego [aciam 
cum furore;non parcet oculus meus,neque misere- 
bor:etelamabuntin auribus meisvocemagna,el non. 
exaudiam eos??, Videte,charissimi, quanta adver- 
susidololatras, et solis ac luna cultores pronuntiet 
Dominus. Quare oportet Dei hominem, tanquam 
Christianum, neque jurare per solem, neque per 
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erunt inhisqui non suntdiif9; A Ἰσραηλιτῶν *. « ᾿Εγκατέλιπόν με, xal 



















οὐκ οὖσι θεοῖς, » Καὶ ἑξῆς (58) * «᾿Εξαρῶ τὰ 
τὰ τῶν εἰδώλων ἔκ τοῦ στόματος αὐτῶν. a 
λαχοῦ " « Αὐτοὶ παρεζήλωσαν με ἐπ᾽ οὗ θεοῖς, πὶ 
γισάν μὲ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, ᾿ Καὶ ἐν 
δὲ ταῖς Γραφαῖς ἀπηγόρευται ταῦτα ὑπὸ Κυρίου 
Θεοῦ. 


/KEPAAAION Β΄. 

"Ow. μὴ καθήκει ᾧδὴν ἐθνικὴν ἢ πορνεκὴν (50 
δειν͵ οὔτε ἐπόμνυσθαι εἴδωλον (B5) - ἀσεξὶς τῷ, 
τοῦτα, καὶ τῆς Θεοῦ γνώσεως ἐχθρόν. * 
03 μόνον δὲ περὶ εἰδωλὼν ἀπαγορεύουσιν, ἀλλὲ κὰ 
περὶ φωστήρων, νομοθετοῦντες παρχινοῦδι, μήτε ὅν 
νύειν ταῦτα, μήτε μὴν λατρεύεεν αὐτοῖς, Φασὶ τ" 
« Μὴ ἰδὼν τὸν ἤλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ τοὺς irre 





* Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μανθάνετε (DB), ai. 
ἀπὸ τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοδεῖσθε, » Τὰ γὰρ 
ἄστρα καὶ οἱ φωστῆρες εἰς φαῦσιν. dpi ἀλλ᾽ ον 
εἰς προσκύνησιν ἐδόθησαν" εἰ καὶ οἱ Ἰσραηλτται μαχϑη: 
pla τρόπου προσεκύνουν ἀντὶ τοῦ Κτίστου τὴν κτίσιν" 
τὸν μὲν δημιουργὸν καϑυδρίσαντες, τὴν δὲ κείσιν πλεῖων 
ἢ δετ θαυμάσαντες " καὶ ποτὲ μὲν μοσχοποιοᾶντες, ὡς 
ἐν ἐρήμιψ" ποτὲ δὲ τὸν Βεελφεγὼρ προσχυνοῦντες " Bie 
λοτε δὲ τὸν Βαὰλ, καὶ τὸν apple, καὶ τὴν Συδωνίαν 
Αστάρτην, καὶ πάλιν τὸν Μολὸχ, καὶ Χαμὸς, καὶ ἄλλοτε 
τὸν ἤλιον, ὡς παρὰ τῷ ᾿εζεκιὴλ γέγραπται (57), "Hin 
δὲ καὶ ἄλογα ζῶα, ὡς παρ᾽ Αἰγυπτίοις τὸν “Ἀπενν aal. 
τὸν Μενδήσιον τράγον, καὶ θεοὺς ἀργυροῦς καὶ χρυ- 
σοῦς, ὡς kv Ἰουδαίᾳ, Δι' ἅπερ ἅπαντα ἀπειλῶν αὐτοῖς 













xghv τοῦτο τῷ οἴκῳ, 
Ἰούδα, τοῦ ποιεῖν βδελύγματα ταῦτα, ἃ ἐποίησαν, ὅτι. 
ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, τοῦ παροργίσαι μα ς καὶ ἰδοὺ 
αὐτοί εἶσιν ὡς μυκτηρίζοντες, Καὶ ἐγὼ ποιήσω μετὰ 
ϑυμοῦ, οὗ φείοεται ὁ ὀφθαλμός μου,οὐδ᾽ οὐ μὴ ἐλεήσω" 
xal χεκράξονται ἐν τοῖς ὠσί μοὺ φωνῇ μεγάλῃ, καὶ 
οὐκ εἰσακούσομαι αὑτῶν. » Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ, ὅντα 
κατὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, καὶ τῶν σεδομένεων ἥλιον 
φμαὶ σελήνην ἀποφαίνεται ὁ Κύριος, Διὸ χρὴ τὸν 
τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, ὡς Χριστιανὸν, «μήτε ἥλιον 
ὀμνύναι (58), μήτε σελήνην, μήτε, ἄστρα, "μήτε 


80 Jer. v, 7." Zach. xut, 2. 9? Deut. xxxir, 24. 55 Haec δὰ cap. xispectant. 55 Deut, rv. 19. 
M Jer, x, 4. ἐς, Laudat Cedrenus. Vide Testim. vet, 95 Exod. xxxi, ἡ, δῦ Num. xxv, 83, 87 Ja- 
dic. u, 18. 98 ΠῚ Reg. xr, δ, 69 Ezech. vit, 14. 1 Ezech. vim, 17. » 


" et Latina versio, rectius quam ἑξῆς, quo 
significatur et ecetera,cum etiam alter locus 0Γὺ- 
feratur. CLER. 

(54) "Ἢ πορνικήν. Deest in altero Vind. Ip. 

(55) Εἴδωλον, Post hanc vocem alter codex ad- 
di: οὔτε οἰωνοῖς, ἢ κληδόσιν, ἢ παλμοῖς, ἥ παρὰ- 
πηρήσεσιν Ἰουδαϊααῖς προσανέχειν, Sed trium prio- 
rum nulla hic mentio. In. 

156) Μανθᾶνετε, Uterque cod. addil,, πορεύεσθαι, 
discile incedere, quod et vere deerat. Ip. 

77) Γέγραπται, In utroque ἐμφέρεται, Ip. 

58) Μήτε ἤλιον ὀμνύναι ete. Per caelum, celestia, 
Terram, ceteras creaturas, perque caput suum aut 
charorum jurare soliti Judzi, ethnici, Christiani, 
Qua juramenta utramque librorum paginam 





n 





ji agi im- suos eo quo decet. modo, oet eos 
plent. Philonis Judsielegantem locum initio operis meficos ac revereantur velot à wotura. 


VARIORUM NOTJE. 
Καὶ ἑξῆς, Ambo codd. Vindob. χαὶ πᾶλιν, D de specialibus legibus non assecütus est inter; 


᾿Αναγέγραπταί τις (inquitaller Plato) £v τοῖς νόμοις 
τῶν ἀρχιγενῶν xal ἐπὶ σοφίᾳ μάλιστα ϑαυμ, 
ὀμνὼς κατὰ τοῦ φόδου τοῦ πατρὸς, ὑπὲρ ὠφελείας οἶμαι 
τῶν ἔπειτα, καὶ διδαχῆς ἀναγκαίας, ἵνα τοὺς γονεῖς ὃν 
χρὰ τρόπον τιμῶσι στέργοντες ὡς εὐεργέτας, xal aio 
αδούμενοι ὡς ὑπὸ φύσεως χατασταθέντας ἄρ. ον ΤΊ 
μὴ ΤΥ ΚΗ ἐπι; ὑχξιρῶσιν ὀνομάζειν Θεόν, οἱ cietera : 
quibus permittit jurare per terram, solem, astra, 
celum et mundum. Verti debuit : ἢ legibus (Ge- 
meses xxxt, 53), quidam er pris ,quorum- 
que sapicntia mazimam admirationem fecil 
seribitur jurare per timorem patris sui: proutí- 
litate (opíuor] posterorum, et propter necessa- 
mium doewmentum ;ut homines honorent: 
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ἤ μέγα. El γὰρ ὁ Διδάσχαλος περὶ τοῦ ὄντος Θεοῦ παρ- 
ἠχγέδεν ἡμῖν, μὴ ὀμνύειν, ὅπως ὁ λόγος ἡμῶν πι- 
στότερος Ti τοῦ ὅρκου, μήτε μὴν τὸν οὐρανὸν αὐτὸν, 
ἐλληνικὸν γὰρ τὸ δυσσέδημα, μήτε μὴν Ἱερουσα- 
Miu, ἢ τὰ τοῦ Θεοῦ ἅγια, ἢ τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ 
δῶρον, ἢ τὴν τοῦ ναοῦ χρύσωσιν, ἢ τὴν οἰκείαν at 
φαλὴν, Ἰουδαϊκῆς γὰρ παραφθορᾶς ἢ συνήθεια διὸ καί 
ἀπηγάρενται" εἶναι (59) δὲ τὸ ναί, ναί, καὶ τὸ οὗ, οὔ, 
τοῖς πιστοῖς παρεγγυᾷ, xxl τὸ τούτων περισσὸν, τοῦ 
πονηροῦ εἶναι λέγει πόσῳ μάλλον ὑπόδικοι, οἱ τὰ 
ψευδώνυμα ὡς ὄρκια ἐπομνύμενοι, καὶ τὰ νομιζόμενα 
ἀντὶ τῶν ἀληθῶν δοξάζοντες, οὕς 6 Θεὸς διὰ μυχϑη- 
βίαν παρέδωκεν εἰς ἀδουλίαν, ἐνεργεῖν τὰ μὴ δέοντα. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V. 
μὴν τὸν οὐρανὸν, ἢ γῆν, ἢ τι τῶν στοιχείων, xcoxgbs A Tamam, néque per astra; neque etiam per eelum, 


vel terram, vel aliquod. elementum, parvum sive 
magnum?!, Si enim Magister propter verum 
Deum edixit nobis, non jurare, ut sermo noster 
certior sit juramento; neque quidem per ccelum 
ipsum jurare, quia gentilis impietatis est ; neque 
vero per Hierosolymam, vel per sancta Dei, aut al- 
1are,ac donum,aut templi aurum, vel per proprium 
caput ; Judaicze enim corruplionis est consuetudo: 
ideoque interdicta fuit ; praeipit autem fidelibus. 
sermonem esse; efirm, eliam, et, nom, mon ; 
quodque hiec excedit, mali esse declarat : quanto 
magis rei sunt qui jurant per falso cognominata, 
B tanquam ea jurijurando przesideant; el cogitatione 


Mc 


lantum existentia pro veris colunt; quos Deus tradidit, pravilalis ergo, in consilii inopiam, ut ope- 


réntur qui non oportet 13. 
KEPAAAION II", 
Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίον ἑορτῶν (00), ἄς δεῖ 
ἀσσειν' καὶ πότε τούτων ἑκάστη ὀφείλει 
πιτελεῖσθαι, 
τὰς ἡμέρας τῶν ἑορτῶν 78 φυλίασητε, ἀδελφοὶ, val 
πρώτην γε τὴν γενέθλιον, ἣτις ὑμῶν Ἴ5 Ἐπιτελείσθω 
εἰκάδι πέμπτῃ τοῦ ἐννάτου μηνὸς (81), μεθ᾿ ἣν ἡ 


"t Matth, v, 34; xxi, 18, 7? Rom. τ, 38, 751 
6i, 5f opt 


VARIORUM NOTAE. 


ΩΝ neve temere Deum nominare audeant. 
n Peenitentialibus Judaicis: Postea'admonebitur 


nejureleliam pra veritate, neque per leyem,neque 
per animam patrum suorum. Verum vovebit per 


vilam capitis sui, Apud Athenzum verolib. i1, cou- 
suetudo UA per caput refertur ad opinionem 
veterem decapite inlerressacras numerato. Nolum 
illud Sophoclis (imo Euripidis] in Menalippa : 
ῬὌμνομι δ᾽ Ἱερὸν αἰθέρ᾽ οἴκησιν Διός, 
Item Euripidis in Medea : 
ῬὌμνομι γαῖαν, λαμπρὸν ἡλίου τε φῶς, 
De Christianis denique lege ss canonem 61 con- 
eilii Carthagineusis1v, Epiphanium in heresi Osse- 
norum, num. 1; synodum Trosletanam, cap. 11 et 
Nicolaum papam, eap. 67 responsorum ad Bulgs- 
rorum consulta, atque ad hunc postremum nota de 
bv per templum ; quemadmodum et in li- 
ello penitentiali Grz»co qu! per Joannem Mori- 
num vulgatus fuit, p. 120 B. Cor. 
^ (59) Εἶναι. In duobus codd. Vindob. κατορθοῦν, 

lioc est, ut videtur, bene esse. ten 

(80) Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν, Aller 
cod. περὶ ἑορτῶν, Ip, 

61) Εἰκάδι πέμπτη τοῦ ἐννάτου μηνός, Vigésima 
quinta noni mensis. Hoc es: Decembris, οἱ patet 
excap. sequenti el 17,ac ex illo loco Constitutíoni- 
bus atributo, quem in nola pr:eliminari ad hos li- 
bros posui. Abamquinoctio vernali,aitauctorOperis 
imperfecti, ad Matlh. xxiv, 22, duodecimi mensis 
incipiuutpaulatim tepescereaeresper singulos dies, 
"usque ad mensem tertium εἰ dies fierinoctibus lon- 
giores.lHtemaba'quinoctio autumnali mensis septi- 
miincipiunt paulatim iterum frigescere aeres per 
ssingulosdies, et noctes fieri longiores diebus, usque 

mensem nonum quando celebratur Christi Ncta- 
lis, En consuetudo, ra sententia, quz nune obtinet, 
sialuendi festum et diem Natalis Dominici 25 De- 





τ cembris, seu vi lendas. 4; i diabolo, 
vaplics ΥΣ RET eT A ias, ἃ multis fuso. 
ríis vero legere licet presertim Clementem Aloxon- 





venait os oportet 
Enwmeratio festorum h qua 
observare ; , quando eorum unumquodque 
debeat celebrari. ν κ 
"4 Dies festos observate, frátres; ac primum qui- 
dem diem Domini Natalem; qui a vobiscelebretur 
vigesima quinta nomi mensis.Post hunc diem, dies 


n Anast, τῶν τοῦ Κυρίου Ἢ Citat Anastasius quist, 


340, Epiphanium, heresi 50, 
CIC 
tit. 5.9. inem num, 

i nativitate ; tom. ll Auetarii Combefi- 
jin mss. eo- 


drinum Strom. 1, p. 
27, 29 


n. 24, 27, 
n . 

c Sida de Christ 
simi Quare 
dicibus inet 





εὐαγγελις 
bu 
Ko- 










ro Domini mostri Jesu ploo ἡμῶν Ἑησοῦ Xi 
Christi contigit. anno γέγονεν ἂν (be , Ae- 
5506, Decembris 25. At κεμδρίῳ we". Ἢ δὲ σταὺς 
jusdem Domini erüci- posi; «o Κ' ἡμῶν 
io evenit anno 5839, Ἰτισοῦ Ng C. 
circulo lunc decimo,so- ἐν ἔτει τφλθ' Nou 
lis autem circulo vige- ns Sexto, ἡλίου δὲ 


ΠΩΣ EE ΟΣ: 

asc! udaeorum. d τῶν 

Dti 24 die Sabbati. — «io XP, Wis Sid, 
Altera in alio libro ejusdem. , n. 1819. 


ldvero abomnibus scien- Ἰστέον δὲ τοῦτο πᾶσιν, 


dum est, quod 25 mensis ὅτι τῇ κε΄ τοῦ Δεχεμ- 
Decembris, anno a eren- Boios μηνὼς ἐν ἔτει ἀπὸ 
lione mundi 5906, aeci- χτίσεως κόσμου t9 y ^ 
derit. Incarnatío Domini ἔνσαρχος v! οἶἴχονο-. 
mostri Jesu. Christi. Natus μία τοῦ Κυρίου ἡμῶν "In 
autem eit die 8, lora 10 σοῦ Χριστοῦ "Ετέχθη δὲ 
noctis, illuscescente die 3, ἐν ἡμέρᾳ Β', ga 

Et eum esset annorum tri- vjzóe, καὶ ἐδαπτίσθη, 
ginta — baptizatus est a τῇ S 
Joanne 6 Janvarii mensis, μηνὸς, 
hora 7 diei. Ac post ba- ὑπὸ 'l 
ptisma jrjunowi dies. ΝᾺ, MS. 






















S. GLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Epiphanie sit. vobis maxime honorabilis, in quo À ἐπιφάνιος 18 (62) ὁμτν ἔστω τιμιωτάτη (83), καϑ' ἐν 
Dominus nobis divinilalem suam palefecit; is au- ὁ Κύριος ἀνάδειξιν ὑμῖν ΤΊ τῆς οἰκείας θεότητος dmm 
lem agatur sexta decimi mensis. Pos! quos dies. σατο! γινέσθω δὲ καὶ αὔτη, ber τοῦ δετάτου gm 
servandum vobis est jejuniumQuadragesimie, con- (δά). Me5' ἃς (65) ὑμῖν φυλακτέα ἡ νηστεία τῆς Tue 


τὸ ἐπιφανειῶν, TD gn. 


VARIORUM NOTE. 


δόλου, τῇ ιδ' τοῦ Φε- ümmo 5550, Cuferum cun- 
δρουαρίου μηνός, "Ei. efi ammi cito? Christi in 
Yevo δὲ τὸ σωτήριον πά. Carme ὅδ. Die Martii 25, 
fog τοῦ Κυρίου, ἐν ἔτει crue» affzrus est, Li lunar 
τεφλθ᾽. Τὰ δὲ πάντα ἔτη die in Parasceve et Judaro- 
αὐτοῦ τῆς ἐνσάρχο. ζωῆς rum festo, hora 6. Resur- 
λυ, "Ew τῇ y τοῦ Μαρ- remitque 25 rjusdem men- 
τίου μηνὸς ἱτταυρώθη ἂν sis. Aora 6 norfis. Ef as- 
τῷ ιδ' τῆς σελήνης ἡμέ- sumptus est in codosSMoil, 
παρασχευῇ, τῇ booty hora moma diei, post qua- 
πῶν Ιουδαίων, ἐν ὥρᾳ ζ΄, draginta. diex a. Resurre- 
Καὶ ξνέστη, τῇ κε' τοῦ ab. etlome sua (n). 
τοῦ μηνὸς, ἐν ὥρα C" τῆς νυκτὸς ναὶ ἃ 
fle τοὺς οὐρανοὺς τῇ γ᾽ τοῦ Μαΐου pmo: ὥρᾳ θ᾽ 
ἡμέρας μετὰ μ' ἡμέρας τῆς αὐτου ἀνασθέπεως, COT. 
(62) Ἢ ἡμιφάνιος, Niconi ndeeles ineditus 
λόγῳ νζ᾽ : τὴν ἐπιφάνειαν, Anastasii quistiones ex- 
CHSi, τὴν ἐπιφαγνειῶν Σ at manu scripti in. biblio- 
theca Regis, τὴν ἐπιφάνιον͵ cod. 1326, 1789, τὴν ἐπι- 
φάνειαν, cod.200,ut in typico fol. 135 el τὴν ἐπιφέ: 
vtov, cod. 1410, 2347. Vide infra lib.vur, cap.53. 
νει et Epiphanim, The^phsniorum et 
ve dad nomins ambigua sunt apud autores, 
Interdum ením pro uno eodemque í-sio sumun. 
tur : ut in Codino, in libro. Sacramentorum S. Gre- 
E in libro De divinis officiis, qui. Alcuino iri- 
itur, et in Ordine Romano, Unde codex viri cla- 
rissimi Claudii Joli loco tituli orationis 39, Gre- 
gorii Nazianzeni, εἰς τὰ ἅγια φῶτα τῶν ἐπὶφ ον 
ostendit, εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια, οἱ ejusdem Patris 
oratio 38, εἰς τὰ θεοφένια, inscribilura Rufino in 
[ rete, θὲ Epiphaniis, eitaturque a Leone papa, 
? 4. 97, cap. 9, De. Tg fn catalogo autem 
ennadii, cap. 21. 40, 58, editiones variant de no- 
mine Theophanis seu Epiphanim. Interdum vero 
dieta nomina duos festos dies signiflcant. Quare 
TI Studita catechesim Post lumina, que in- 
ter Latine cusas trigesima septima ita. est, orditur 
in codice Regio 2540, zi ἑορταὶ ἤδη παρῆλθον, τά τε 
Ütogáwiz, xxl ἐπιφάνια (ms. 4470 τάτε ὑεοφένεια καὶ 
ἐπιφάνεια). Hoc est, interprete Livineio: Jam ferio 
Iransierecum Natalis,tum Epiphania. Aliquando 
- suntNotele Domini; aliquando dies baptiemiChristi, 
et adorationis magorum. nvenias pro γενεθλίοις, 
τὰ θεοφάνια et θεοφάνεια apud Basilium, homil. 25; 
Nozianzenum, orat. 39 ; Epiphanium, hares. δ᾽, n. 
29; lorum Pel i 
ἐπιφάνια apud eiiam. ibidem n. 16, 27, ac in 
i, n. 22 ; Chrysostomum, serm. 
De diversis, et Suidam. tont vero pro altero fes 
9tosávia leges in Chrysostomo,homil.de B.Phi 
nio ; in eo qui putatür Gregorius Thaumaturgi 
. 4 ;in Epiphanisna oratione de Christi À: 
'umptione ; S. Proclo orat. 7 ; in Georgio Alexa 
ino De cita Chrysostomi, n. 30; in Kalendario Gr: 
eorum, et alibi; "m in S. Gregorio, 
homil. o, lib. iv. cap. 
33 ; Martyri 1 Capilulis. Ahyto- 
nis, Denique Épiphanie et Epipbaniorum nomine 
boc seeundo sensu nihil vsitatius.Imo juxta S. Chry- 
sostomum, homilia de baptismo Christi, di«s Na 
itatisDominici non appellatur ἐπιφάνεια, ELS. Hie- 
ronymus, initio Commentariorum 1n — Ez-chielst 
'ptionem Mme videtur. impro- 
wisius absconditus est, et 














5 
^ 


dhane acce, 
bare ; quía ia Natali 
fa) Locus videtur corruptus et transpositus. Lege versionem, 


B sem laudat Chiffletius, cuj! 


""C etl fera. 0. 















pon apparuit. Latini apparitionem, ostensionem qr 
manifestationem Domini nuncuparunt At 

ea quz diximus, Epiphania divisa fuit in. 

et secundam : Due sunt autem Epiphania, at " 
rus, Originum vi, 18 : prima, in qua matus δείδια, 
posloribus Hebraorum angelo nuntianté 

cunda, im qua ez gentium populis stella. ἐν praat- 
pis cunabula magos adoraturos exhibuif. Cui — parti 
tioni suffragatur Rufinus, dum Gregorii Nazianzeni 
orat/oni 39 titulum facit, se is. Epiphanii, 
io codice Divionensi, quem ad Vi 









i 
Ι 

mat Adrianus papa seribens gnum 
"m synodo Niczna rl, eitavionem bujusmodi 
tem S. Gregorii th. de secundis d 
Pari vero ratione Natale Domiricum dividi potest 
in priusae posterius, ex loco proxima mota lau- 
dando, et ex sermone Ambrosiano 17, quem δοῦν 
sulat studiosus lector. ID. E. 

(03) "Esz» τιμιωτάτη, Hinc forie imi 
mt me fi D sue Les extollunt sedens 

pipha: m Do.nini. Nec pratereundum 

im itur in Ordine Romano, et inlibro De of 
tiis divinis. quod hiec. secunda s tot. 
illustrata mysteriis, honoratior 
bus haud a ilia Proclus or: 
pliania, qui dicitur Epiphanius orat ;ne ín Domini- 
Assumptionem, et Ambrosius in sermone 18. Vide 
clarissunum Allatium De Dominicis et 
Graecorum, M. Dv. - 

(64) τοῦ δεχέτου μηνός, Ita semper ΓΑ 
es alii. Exceptis lidianis, apud 
Alexandrinum Clementem Strom. 1, p. 340 memo- 
rais, qui 15 mensis Tyb: hoc festum. celebrabant, 
jd est 10 Januarii ; cum quidam in Tybi 11, Janua- 
rii 6, recte baptismum Christi collocarent. Excepto 
prateres S. Epiphanio, cujus peculiaris sentent 
de Christo baptizato die 5 Novembris, exstat in Pi 
nario, her. δή, n. 16, 21 ex 28. Item Asi 
quorum ritum Theophania peragendi Januar.5 ope- 
τῷ preiium fuerit legere praclaram observationem 
Jac. Usserii, de anno solari Macedonum et Asiano- 
rum lib. 1. Ceterum praesens locus exigit, ut saltem 
p»ucis agatur de celebri ill» confusione solemaita - 
ium Natalis et. Epiphania», apud Hierosolymitanos, 
Orientales, Jgyptios et Armenios : cujus pertur- 
bationis in genere mentionem facit auetor lim 
De Epiphania Domini, parie n, operum Origenis. 
Quo et referendus forsan Ammiani Marcellini 
lib. xxr, de Juliano Apostata loeus : Feriarum die , 


iotam lib. ut, epist. 110, et τὰ p quem. celebrantes mense Januario Christiani Epipha- 


nía dictitant, progressus ἐπὶ eorum ecclesiam. solem 
niler numine orato. discessit, collatus cum verbis 
Zonarz tom. Ill Annalium : Αὐτὸς δὲ τῆς γενεθλίου 
τοῦ Σωτῆρος ἡμέρας ἐφεστηκουίας εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
vabw, καὶ προσχυνήσας iva ὁμόδοξος τοῖς στρατιώταις 
δοχῇ ὁπῆλθε, Ipse veroJulianus nataliSalvaloris die, 
eccl 'essus, cum adorasset, ejusdem cum. 
ibus religionis esse videretur, , ut 
dies Marcellino sit Epiphania, Zonare Natalis, 
Quanquam quid vetat, ut a Juliano ecclesia bis adita. 
fuerit, et in utroque festo ? cum in Galliis tunc ver- 
saretur, ubi more occidentali dies illi separate οὐ τ 
servsbantur. taque quod attinet ad Hierosolymi- 
tsnos, quantum colligi datur ex opere 
loannis rchiepiscopi Niceni, videntur illi, quen 
6 Januar. 








(G5) "Nc. Ner col. Ἦν ouis op. CANI 


eX Chron. Ale. 9 SL. 3 
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σαραχοστῆς (θ6) μνήμην περιέχουσα τῆς τοῦ Κυ- À 


VARIORUM ΝΟΤ. 


6 Januarii festum ipsis erat tam Natale quam. ba- 
ptisma Domini, commenti fuisse constitutionem apo- 
slolicam Jacobi primi Hierosolymorum episcopi su- 
per eare ; cum vero mutaverunt errorem veritale, 
aliam excogitasse fabellam, nimirum, epistolam 
Hierosolymitani episcopi ad Julium Romanum pon - 
tiflcem, que causa exstiterit mutationis in melius 
1s episcopus a Nicweno Cyrillus d At in eo- 
dice Regio 696, e quo doctissimus Combefisios Joan- 
nis illius Nieeni opusculum publicavit, habetur 
— reialtera narratiuncula non p»ulum diversa, 
ubi episcopos ille dicitur Juvenalis ; immani qui- 
dem metachronisco, si tempora Julii spectes ; sed 
in quo tamen nonnihil eluceat veritatis. Siquidem ex B 
Basilio Seleuciensi laudatione S. Stepbani, quz 
etiam Combefisii opera et diligentia lucem aspexit, 
Constat a Juvenali Natale Dominicum celebrai 
ptum, separatim (ut interpretatur) a die Epiphanio- 
rum. Quocirca (id quoque obiter monebo) necesse 
est ut ante h5c Basilii encomium habita fuerit La- 
lini auctoris homilia de Nativitate Domini ad Luc.1t, 
quam in Latinis Chrysostomi editionibus reperies : 
Dam secundum íllam turc temporis adhuc et. sola 
Hierosolymitana provincia in Epiphaniis Christum 
natum arbitrabatur Quia autem fobella inedite me- 
mini, ex ea vero lucem accipiet tam Joannis Niesni. 
epistola, quam Theoriani legatio ad Armenios, non 
pigebit illam subdere. 

᾿λναγκαία διήγησις. Necessaria narratio. 

Τῷ πρὸ τούτου καιρῷ, (4) Priori tempore Chris- 
ἐν μιᾷ ἡμέρα ἐώρταζον οἱ tiani uno eodemque die ce- 
Χριστιανοὶ Χριστοῦ γέν- lebraübant Ghristi Nati- c 
νᾶν wal φῶτα, "Ἔγραψε δὲ vilatem,el Lumina.Scri- 
ὃ πατριάρχης Ἱερυσολύ- psit ἀμΐδην patriarcha 
μων ἸΙουδενάλιος τῷ πάπᾳ JIlierosolymilanus Juve- 
Ῥωμης Ἰουλίω περὶ τού- malis ad Julium papam 
του, ὅτι" « Οὐ δυναμαι ἐν Romanum ea dere; «Non 
μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπαντῆσαι εἷς possum una dieconferre 
Βηθλεὲμ xai εἰς ᾿Ιορδά- me ad Bethlehem et ad 
vay, x γὰρ Ἰορδάνης Jordanem. Etenim Jor- 
ἀπέχει τῆς πόλεως "Irgoo- danis distat aburbe Hie- 
σαλῆμ, κατὰ ἀνατολὰς, rusalem ad orientem , 
ubax xe. Ἦ δὲ ἀγία Bn- milliaribus 95; sancta 
θλεὲμ κατὰ νότον τῆς vero Bethlehem ad au- 
λεὼς μίλια ἕξ xa o) δύ- sirum civitatis millivribus 
ναμαι ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τὰς Ser suec possum eadem 
δύο ἑορτὰς ἀποτελεῖν die duo festa peragere. 
ρακαλῶ οὖν Rogo itaque sanctitatem 
τητα Πάτερ, T: luam. Pater μ scruteris. 
σῃς τὰ ὑπομνήμχτα, xxt commentaria.et des no- 
δώσῃς ἧμιν ἐν ἀχριδετ bis ἐπ accurata dísquisi- 
so», lione per seriptum tuum 
τὴν περὶ τούτου (penerande, ejus reinoti- 

ἐν ποίᾳ ἡμέρᾳ liam, quo die natus sit 
Κριστὰς ὁ Κύριος, Chrislus Dominus οἰ quo 
ποίᾳ ἡμέρᾳ ἐδα- die baptizatus. Probe e- 
"Ue γὰρ ἀχριδῶς nim scimus commenta- 
ríosabínitiolibrose Hie- 
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ἐρεύνᾳ διὰ γραφῆς 
τίμιε» 
εἴδησιν 







ὑπομνήματα ἐξ Ἱεροσο- 
RT 


λύμων ἐν τῇ Ῥώμῃ ἦνὲ- 


καὶ 


χϑησαν ὑπὸ Τίτου 
Οὐεσπαςιανοῦ, 


τὴν. 





ματα, εἴρεν ὅτι oc 
χοστῇ πέμπτῃ τοῦ Δεκεμ- Jesus Christus, el post an- 
δρῖν» ἐγεννήθη à Κύριος nor30 a nativitate sua ba- 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, xai plisafus est. a. Joanne in. 
μετὰ τριάκοντα χρόνους Jordane βωνίο, δ mensis Ja- 
(a) Hinc supple in Joanne Niczno. 
idu aUbble Ín Joanne Niczno. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICE. — LIB. V. 


862" 
tinens recordationem conversationis Dominica,et 


nuarii Juzla hancergo ἐπ- τῆς αὐτοῦ γεννήσεως ἐδα- 
prenee cum Patres πτίσθη ὑπὸ ᾿ἸΙωέννου ἐν 
'estum dsissent, inter τῷ "V ποτ: τῇ 
mulos ortum est murmur, C^ Ey [es d 
Erat aulem tunc. femporit ν'ς, Κατὰ τὴν ἔρευναν 
Constantinopoli Gregorius οὖν ταύτην γνωρίταντες ol 
Theologus:nec parum mur- πατέρες τὴν ἑορτὴν, γογ- 
murabant eive qwasi in Ὑυσμὸς ἣν τοῖς πολλοῖς, 
eum qui [esium divisisset; "ls. δὲ τῷ τότε χαιρῷ xxt 
dicebantque: « Festum di- Voryópooz ὃ Θεολόγος ἐν 
visisti, el ad deorum mul- τῇ Κωνστανττινουήόλει. 
litudinem nos. conjecisti, » καὶ ἤν τοῖς πολίταις otros 
ldeo Gregorius oralionem suh; οὐκ ὀλίγος, ὡς τες 
hane composuit(b): «Rur- μόντος τὴν ἔορσῆν" Ae 
sus Christum festo cele- γοντες ὅτι " a" Exspas τὴν 
brans predico, non. genti- ἑορτὴν, καὶ εἰς Taw 
lium mysteria; vana quip- ἧμας ἐνέθαλες,» Διὰ τοῦτο 
pe sunt εἰ falso conficta; αὐτὸς τὸν λόγον τοῦτον 
eaque fabutas appello, ap- τέθεικεν, ὅτε “ « UIN τὸν 
pellabitque omnit vir pru- Χριστὸν ξορτάζων κηρύσ- 
dens.» Atque hac de causa. aw, οὗ τὰ τῶν ᾿Ελλήνων, 
Gregorius Theologus ina μάταια γάρ εἶαι καὶ ψευ- 
traduzit, manifestum. f[a- δόπλαυτα, xxi μύθους χα-- 
ciens tum suam solerliam, λῶ ταῦτα, καὶ πᾶς ἐχέ- 
tum ignorantiam. homi- «gov.» Καὶ ἕνεκεν τῆς αἷ- 
num, quod fabulis et por- τίας ταύτης ἐστηλίτευσε. 
tentia atlenderent, et. um- ταῦτα ὁ Θηολόγες P 

bra deciperentur, errorem- poc, τὴν αὐτῶν |f. αὖ- 
que suum in gloriam τοῦ] ἀνδράνοιαν δηλος- 
perdilionis haberent, Nos ποιῶν, xxi τὴν ἀγνωσίαν 
porro Christum. Deum. τὸν fpi, ὅτι μύθοις, 
nostrum ínter tres per- x31 φάσμασι προσεῖχον, 

sonas indivise adorantes, καὶ σκιᾷ ἐπλανῶντο, καὶ 
Deum ac hominem eum τὴν πλάντιν αὑτῶν καύχης. 
esse docentes, glorifice- μα. τὴς ἀπωλείας εἴχον, 
mus, cum principio ca- Ἡμεῖς δὲ power τὸν 
rente Patre illius, cum. θεὸν ἡμῶν ἂν τρισὶν ὑπος- 
sanctissimo, optimo, et στάσεσιν ἀδιπιρετως pog 
vivifico Spiritu, nunc, xovoivzta, Bev καὶ ἀνθριο-: 
ele. πὸν αὐτὸν δογματίζοντες, 
δοξάζωμεν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, σὺν τῷ 
παναγίῳ χαὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, υὖν 
κι τ, λ, 





| 
| 
| 
] 

























Ab Hierosolymitanis venio ad JEgyptios, transsul- 
tis Orientalibus, de quibus habeo nihil, praster m 

(86) 'H νηστεία τῆς Τεσσα;ακοστῆς. De qua- 
dragesima prastat nibil, quam pauca dicere ; multa 
vero profari, brevitas in notis. requisita non sinit. 
Attamen, quod vitio non vertitur, antiquos scripto 
res qualibet occasione ὁ, quzstiones. 
Anastasii Graves levi mendo absolvam, idque ex 
mss., qu certior est vía. Questione 64, p. 430 : 
Κἀντεῦθεν, ὡς ἔοικε, καὶ παρ᾽ ἦμτν εἰκότως φυλάτα 
τονται αἱ τρεῖς τεσσαρακοσταὶ) ἄς πρυξτπουν τῇ 
ἑορταὶ ἐκεῖναι, καὶ προσθήκην τοῦ τριαχρστοῦ ἄριϑε, 
μηδ, μηδαμδνὶ ἐπιξεὶ ὄμεγαι Leg. τριαῦειοῦ Bod 
ἄν. ΣΝ x videtur, eliam. apud. i (7A 
res ragesima, quas prasignaban 
Hebreorum, addis imentum ternarii 
modo admitlunt. Corrupta quoque sunt, ἢ 
transpositione laborant ísta Valeriani Cei 
homilia 19, de Quadragesima : Qui. ad 
Pasche dies desi dnetipshto festinant, io 
Fere. gtudía, continewtia oua, Pasche convivia, ὦ 
εἴ jejunia copiosa. Nec. ANS. WV. veg Asien, 
[bos δὰ soc n dm. oue 














863 S. GLEMENTIS 4 ROM, PONT. OPERA DUBIA. 
legis lale τὸς celebretur vero jejunivi lioc ante je- Alo» πολιτείας τε χαὶ νομοθεσίας" ἀπιτελείσθν 


70 . Pseudo-Tgnat. ad Plilipp. 13. 
τ ΘΟ, 6 PPPPTS— ARIORUM ΝΟΥ 


ire testimonium B. Chrysostomi. homilia in Nata- festa 5 Januarii mensis πὰς 
lem Domini, tom, V. JEgypiii, referente Cassiano, pere velebrant: An scs peres - 
collatione 10, Ld . eujus locus citatur ab lsidoro — untigtionem, inquam, νὸς σοντμμεένεος ἔπετεν 
. 1 De. uu eeclesiast , cap. 26, diem Epiphanio- — Crist; Natale,etbaptis- λοῦνο τὸν 
rum definiebant diem bapiismi Dominici et. Domi- τη Qui Volius óbséa. τῶν ποθ 
mcm Nativitatis. Unde forsan Timotheus ille epi- PIA Pee P e 
stopos, qal a Gennadio dicitur composuisselibram ^ f adumbrale ita po- elis vx 
De iate Domini, quam eredebat in Epiphsnia Wunl.ez impura opinio σιν, deam Ld 
factam, est Timotheus Alexsndrinus. Ac nescio an ne heresiarohe sui, no- πως καὶ 
non ad eumdem errorem pertineat illud quod ex  míne Ichanii, qui Verbi ὁ καὶ "μιαρῷ 
eyptianis consttuionibus citat Abrahamus Ec-  fifncarnationempan- τοῦ σφῶν 
spe epsis in notis ad prafatonem Arabicam COD- (asig,non quiem Verifa- ᾿ἰχάνιος atq *- 
rsen: In die autem, Nativitatis εἰ Epiphanie, g lefoclam esse diei. τεῦϑεν τιϑόμενοι, uv 
e E Dui PUPA ORAN. Hideda mau: $8 χαὶ οἷς Dy τὴν v Mir miei 
quod Egypti, vivente 3'huc Cassiano, Teclam λέγοντος γεγενῆσθαι. 
sententiam dole vini; et Natale Domini celebrare — Quibus ista addit, non quidem huc “ 
eeperint 25 Decembris, βου, οἱ ipsi compulabapi, SPeclantia pariter ad Armenios, nac relatu 
39 mensis Chee, diseimus ex wtulo homilie Pauli — Nonjejunamus quoque Καταλύο 
Emiseni, habite in civita.e Alexsndrina coram  totam,hebdomadem qua πρὸ (d) τῆς ἀπόκρεω ἅπε- 
S. Cyrillo, concilii Ephesini parte Wi, c. 31. De- carnispriviumpracedit; σὰν "Ew 
nique in Armeniorum errore, corrigas vellm ex eo pacto aliam pravam πονηρὸν ἔθος πῶν αὐτῶν 
Eutbymio et aliis Nicephorum Hist. eccles. lib XVI, eoriimdem Armeniorum 'Aouevías ἀνάστατον ἔνα 
Cap. 53. ᾿Αθετοῦντες δὲ καὶ τὴν χατὰ σάρκα γέννησιν  consppfudinem abrogam- τεῦϑεν τιθέμενοι" νησεεῦς 
τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὡς ψαντασιωβῶ» γεγενῆσθαι λέγον- (ως ffi nawique eligm oe: γὰρ οὕτοι καὶ ταύτην, 
τες" οὖχ ὡς ἡμεῖς ἀνὰ μέρος, ἀλλὰ κατὰ τὴν "ε' {1π|0 σαι jejunant, obinteri- διὰ τὴν ἀθτῶλεναν ποῦ χὺς 
4) τοῦ ᾿Ιαννουαρίου μηνὸς παρατείνονιες τὴν νησφείαν,ἠ qum canis, cul nomen e- νὸς, ᾧ ἐπῶνωμον ἣν "Ago 
τῶν εὐαγγελισμὸν pes xab τὴν γέννησιν καὶ τὸ βά- o por Ariziburtzüus , €0 πζιβούρτζιος, δὰ, τὸ 
DM p a I — — quod procederet, ac ad- vivax xai μηνύειν τὴν ἐν 
fn 'aptciem. tantum, phantosmatirinstar factam esse Uén[um doctoris eorum πόλεσιν ἢ κῶμαις ἔπιδη- 
7 non sicut nos per. intervalla. particulatim, c; Sergii in urbibus et vi- μίαν τοῦ ze 
Jed ad quintam Januarii mensis. diem. jejuntum ez- " cis ndicaret : Ar(zibur- τῶν Xepyloo, Τὸ γὰρ "Me- 
tendentes, Annuntiationem simu! et Natioiatem οἱ δα- τι im A ü γιδοὺ S edi) 
velébrant.En Greca Eubbymiane Panoplie 2/5 nim Armeniorum τῶι wp fn ies 
Ἰβθετοῦντες οὔτοι τὴν κατὰ σάρκα γέννησιν τοῦ Xo. μη Md QDandator expo- Sepa evo 3 
στοῦ, καὶ τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐνανθρωπήσεως μυστήριον, Pilüriquem canem Sep- sup Le Ek 
xa ᾿φαντασιῶθες γεγονέναι τοῦτο λέγοντος, οὐχ ὅτε θέμε Cum d [oris deno. θύσας ὁ Βέργως 
dpete πὸν εὐαγγελισμὸν τῆς θεοαήτορος ἑορτάζομεν, FAI lugeret, injunzit οίων Badüives, 
ἑορτάζουσιν, f| τοι κατὰ τὴν εἰκοστὴν πέμπτην τοῦ Mag- ped 4n MU MAS lis beds o 
᾿ς τίου μηνός" ὡς οἰ θεσφύροι Πατέρες παραδεδώκασιν, ih iebuspro canis obitu στεύειν arri τ΄: 
A 8 μέγας ᾿Αϑανάσιος, wal Ἰωάννης à Χρυσόστομος jejunarent, singulisque ἡμέραις ip τῆς τοῦ κυ- 
τὰν οἷ. κατ᾽ ἀχείνους καὶ μετ᾽ ἐκείνους" ἀλλὰ ἐν τῇ “ΗΝ marércni ei 60). νὸς τιλεντῆς, καὶ ES 
πέμπτῃ τοῦ ᾿Ιαννουαρίου μηνὸς, ἐν βραχεῖ πάν trislarenlur. Quanquam dv ἐτησίως καὶ 
apa φιντανωλας τὶ μα dedpie ὧν Dye milunfur rai furpituli- xà εἰ καὶ es 
«μὸν καὶ τὴν Χριστοῦ γέννητιν καὶ τὴν βάπτιιν RAD Me eenOM ME me CEU, 
a res 9. - , ἀνάμ' 
2 uon n fovte Ib quis Chri orum em Junii Nínivitorum istud τῆς τῶν Νινευιτῶν, γῆς 
diciunt, commentitiumque ac simulatum fuisse dicunt, ebsereare jejunium. τείας ἰσχυρίζονται ταὖν 
fon eodem quo nos die celebramus Dei Genitricis An— τὴν ἐπιτελεῖν, 








mumfíationem. mensis t ; 1 
M tradiderunt divini Patres, magnus Athanaaus, αἱ Uo je miter AMA c 
Jounmes Chrysostomus, et qui eodem. tempore, q! sem ab adjungendis ils, qui de gione Arme- 
to: fuerunt: sed quin'a Januarii mensis, i». Diorum nactus sum in ms. Regio 1818, uti 
emmníno fempore imagimarie ac obscure tum , nàntur precipue cum alio ejusdem codicis Aractatu, 
Annuntiationem, lum Christi. Natibitotem et bapti- D quem supra ad caput 24 libri n collocavi, et-eum 
mum celebrare se fingunt. Quo loco in S. Athanasio invectivis Isaaci catholici adversus Armenios, tomo 
uipole JEgyptio, errare arbitror Eothymium ; de- 1I Auctarii noni Greco-latine. Patrum Bibliotheez. 
teptum videlicet opere pseudepigrapho Quaestionum — Quod si cui nimium longa videbuntur ; poterit ille 
Mom ἄρχοντα, vel αἱ hibent codices Regii τος poet. ea preetergredi, οἱ δὰ sequentem notam 
, 1916 δοῦκα, quieslione 54 De Conceptione 25 Droperare. , 2 E 
Martii. Joannes " eo us Cii in Tésponuis aq  Renuntíatio harelico- ᾿Απόταξις τῶν αἱρετοκῶν 
episcopum Dyrrachii Cibssilam. qui leguntur post — rum Armeniorum.Quo ᾿λρμενίων,  TÀ πῶς 
laubmi monachi Nomocanonem, codd. regiis 912, — modo debeant anathe- ὀφείλουσιν ἀναθεματῖς-. 
3381, 249 et codice Joliano : mulisare, cum ad fidem. ζειν ἐπιστρέφοντες 
Καταλύομεν (0) xat ὸ — Nonjejunamus in do- — orthodoxorum Homae τήν πίστιν τῶν 
3ωδεκαήμερον, εἰς ἀναίρε- decahemero, ad subver- — norum redeunt. Non ἔων 'Popalow οἵ o 
᾿ ὅιν τῆς τῶν Ἀρμενίων νη- sionem jejunit Arm baptisantur autem,ed βαπτίζονται, ἀλλὰ μὺ- 
uas Οὗτοι γὰρ τὸ πρὸ rum. li enim his xi die- — unguntur. itat, 
Ξῶν φώτων δωδεκαήμερον Dus anle festum. Lumi- — Ego Ille, velnos Ille et “Ἐγὼ ὃ δεῖνα, ἢ dte δ 
τοῦτο νηστεύοντες, οὕτω mum jejunanl,sicque (ria Ille, accedo ad orthodo- δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα͵ moosia-. 


f) Hel "ypito, Τ $36, 151. ai 
(d) Ito leg, in Jure Graco-Rom., p. 588, 1.1 
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CONSTITUTIONES ΑΡΟΘΤΌΜΟΝ, — LIB. V. 


(0 νηστεῖς alien πρὸ τῆς νηστείας τοῦ Πάσχα (57), ἀρχο- A jumium: Pasehie ; incipiatquea seeunda die, ac de- 


μένη μὲν ἀπὸ διστέρας, πληρουμένη ὅὲ εἰς παρασκευήν" 


sinat in Parasceven: post quos dies flnito jejunio, 


VARIORUM NOTAE. 


χομαι τῇ ὀρθοδόξῳ ἀπο- zam,apostolicam ef catholi- 
«ἰσλιχῇ καὶ χαδολικᾷν "Ἔκ: ἰΐραιπ Ecclesiam; atque 
χλησίᾳ καὶ ἀπστάσσομαι, relinquo,ac anathemate 
xz ἀναθεματίζω τὴν perculio horesim Arme- 
αἵρεσιν τῶν ᾿Αριενίων, xat nigrum, Chafsilzariorum, 
TY Χατζι kn |f... Xa- «t Jacobitarum, eorumque 

ἐτζαρίι xal τῶν Ἶα- mores, instiluta, festa 
dor di idi χαὶ τὰ ἔθη, xal preces, jejunia, ean 
τὰ ἐπιτηδεύματα, xal τὰς cibos εἰ polus seu malalia: 
τορτὰς, xal εὐχὰς, χαὶ νη- εἰ absolute renuntia hare- 
φιείες αὐτῶν, xal τὰς συν- εἰ eorum; toto aum animi 
oria χαὶ βρώματα, καὶ proposito. venio ad Eccle- 

ματα, εἴτ᾽ οὖν Mausá- giam catholicam recte sen- 
λα [. Ματάλια, 8. p. 156 Gentium. Credo ín unum. 


xal ἁπλῶς ἀπυτάσαομαι Deum Patrem omnipotens B scorum, Theodosium, Ti- καὶ, Σίμωνα, 


cp αἱρέσει αὐτῶν' καὶ em factorem celi et lerra. 
ioo yy προθέσει. προᾳέρ-- Bicatque ad finem usque; 

vp καθολικῇ 'Ἔκκλτι- (nut vero. naturam in 

τῶν ὀρθοδόξων: καὶ apnea Trinitate confite- 
πιστεύω εἰς ἕνα Θεὸν Πα- gp ; αἱ in Domini noci 
πέρα παντοχράτορα ποιη- JesuChrisLi [ucarnatiu - 
τὴν οὐρανοῦ xal γῆς, Καὶ meduas naturas profita- 
λεγέτω, μέχρι τέλους. Kal gr, divinitatis ei.liuma- 
μίαν μὲν ee imb τῆς nilalis.: eumqueaio.su 
ἁγίας Τριάδος ὁμολογῶ" lutarem passionem cur- 
ἐπὶ δὲ τῆς ἐνσάρκου οἶκος me pertulisse; non. divi- 
νομίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν mitofe:nam ἀἰν ὑμέας εἰ-- 
"Insoà Χριστοῦ, δύο φύ- hilputí potest. Suscipio 
ees ὁμολογῶ, θεότητος quoque sanclas. eLaxu- 
καὶ ἀνθρωπότητος" καὶ pyenicas septem synodàs: 
τὸ σωτήριον  mafoc τῇ primam Nicgmam soncio- 
σαρκὶ λέγω πεπονθέναι, rum divinorumque Parum 


wb τῇ θεότητι" ἡ γὰρ cd. 378, adversus Arivm con- C bus. angulis sancta et. ea- μαθητὴν, 


τῆς ἀπαθής ἔστιν, "Amo. grtgafüm; secundum. Con- 
δέχομαι xal τὰς ἁγίας καὶ ἐστι tiq EN 
οἰκουμενικὰς ἑπτὰ συνό- ERE T M: 
hoc eat, sancti. Spiritus um- 
pugnatorem, tertiam Eplie- 
sinam contra ampium Nes- 
dorium ; quarlum. Chaice- 
donemsem sanclorum. Pa- 


luz τὴν ἐν Νικαίᾳ τῶν 
mm ἁγίων θεοφόρων Πα- 
φόρων χατὰ ᾿Αρείου αὐν- 
ελθοῦσαν πρώτην" τὴν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει δευτές 





Petrum; quintam rurzus 
Constantinopolitonym, ac- 
iüm im xcripia dementis 
Origenis, Evagrii et. Di- 
Πατέρων κατὰ 'ιοσκόρου P - Sette 
xxi Εὐτυχοῦς, xai Πέτρου Phal: 4 Mod βποοδεὶ 
τῶν ἀσεδῶν: τὴν ἂν Κων- uae παρ μὴ ναι, 
σταντινουπόλει alic πὲμ- ἔμ ει! Anthimum, Petrum, 
πτὴν τὴν χροτηθεῖσαν &x- qc Zooram ; seztam dein- 
τὰ τῶν συγγραμμάτων de derum —Constantino- 
Ὠριγένους τοῦ παρώρρο- politanam , habilam ad- 
voe, Εὐαγρίου τε xai Av- Versus Thodorwm  episco- 
δύμου, καὶ Σεδήρου τοῦ pum Pharanitlamum,  Ho- 
ἀκεφάλου, ἕτι δὲ καὶ θεο- πογίωπ Romanam, Cy- 
δώρου τοῦ ἐπισκόπου Μο- rum — Alezandrimum , 
ψυυεατίας, σὼν τούτοις δὲ Paulum Peirwm, Ser- 
ἀναθεματίσασαν καὶ "Av- gium et Pyrrhum Con- 
θιμον, καὶ Πέτρον καὶ Σω- stantinopolitanos otim 
dpzv εἶτα πάλιν τὴν ἐν anlístileS, mec mon Ma- 
ΜΚιωνσταντινγυπύλει ἵκτην curb. qti fact Anto- 
τὴν χατὰ Θεοδώρου τοῦ Chic pruesmi, ipsiusque 
τῆς Φαρᾶν ἐπισχύπου καὶ discipulum Stephonum, 
νεαθοῦσαν [{ συνελθοῦ- et eus Cod partes. illo- 
σαν], καὶ ᾿Ονωρίον Ῥώ- rum ibidefendendaspu- 

ᾧν xxi Kópo; ᾿'λλεξαν- füverunt:septimamdeni- 

(ας, Παῦλου xal Πέ. Que prosanctis veneran- 


δοὺς" 
τετάρτην τῶν y ἁγίων 





n de Quadragesima ; Ἡμέρας. 


disque imaginibus congre- «ooo, Σεργίου τε xal Πύῤ- 
galam. Et reeipio quos joo. Βωνσφαντινουπύλειως 
receperunt, anathematiso γεγονότων προεῦρων, καὶ 
quos  anathematizarunt. Μαγαρίου τοῦ Peel 


aive Mauem,; cumque il- συμμαχεῖν " καὶ 
lo ín Marcionem, et Arium τὴν μηνν τῶν 
46 Eunemium.,  Macedo- d καὶ σεθχσμίων εἰ- 


jr Rate 
motheum, Julianum, | Pe- αἱρετικὴν, καὶ Μονᾶν, τὸν 


trum. Mongum, et Petrum καὶ Mávevsa [f, 
Cnapheum, qui passiones [. Mavav 
dívinitati adopLabat, Se- Σαρχίωνά. [uem 


(x Tov, 
verum. Acephalum, εἰ Phi- x& καὶ σὼν αὐτῷ " Agnidy. 
loxenum., «jusque disci- τε xal Ebvdutov, Μακεδό-- 
pulum Jacobum Tzamtza- νον Καὶ ᾿λπολλινάριαν, 
lem, a.quo Ταροδίέᾳ no- Παῦλον τὸν Σαμοσατέα, 
men sumpserunt, Cyrum, Σαθέλλιον͵ Θεόδωρον, Nt- 
Macarium, Sergium, Pyr- ατόριον, Ἐὐτύχιον, Διόσ- 
rhum, et senem pueriliter xopow, Θεοδόφιον, Τιμό-- 
desipientem Polychronium. θεῶν, ᾿Ιουλιανὸν, Πέτρον 
Hos amnes anathemate τὸν Μογγὼν, καὶ Πέτρον 
proscripserunt sanctg εἰ τὸν Κναφέα, τὸν πάθη, τῇ 
Geumenicz. septem — sy- θεότητι προσαρμόζοντα, 
modi , cunctosque. qui cum. Σεδτιρον τὸν "AxégaÀos, καὶ 
Mis sentiuul, Quos die. Φιλόξενον, xal τὸν τούτου 
᾿άκωδον τὸν 
(λοίίοα Ecclesia  anathe. Ἰζαντιζάλην, ὅθεν ᾿ἰαχω- 
matizat, ego quoque ana- θἴται ἐκλήθησαν, Κῦρόν 
khematízo; atque 4ta dico: x& καὶ Μακάριον, Σέργιον 
Siquis aon ποι βίον san καὶ Πυῤῥον, xal Πολυ- 

etam χρόνιον τὸν νηπιόφρονα 

(61) Νηστείας τοῦ Πάσχα, Quadragesime jeju- 
nium multiaperteajejunio Pasche, seu hebdoma- 
dis sancto el. majoris separant. Quid. clarius his 
Anastasii Antiocheni, mox citati, p. 424: Τεσσαρα- 
xoc sàngsirs, de τὴν Ἰορτὴν τῶν Bale chio ὁ 
μεγάλην ἐδδομφδε χέριν τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου, xxl ἢ 
τοῦ Πάσχα νηστεύομεν, καὶ οὐχ ἕνεκεν τεσσαρακοστῆς, 
Quadragesima finthus ad festum. Palmarum Ma- 
gnam enim hebdomadem jejunamus T 
minipassionem,et Pascha, nonpropter e- 
simam. Nec minus expresse Mattheus monachus 
Nomocanonis, cito (ut audio) edendi, auclor, ubi 
σύ d εἰπεῖν Τεσσα- 

οντὰ χαὶ ὀκτὼ νηστείαν ἄγειν ἐν τούτῳ τῷ χαιρῷ 
Derciqat τὰς μὲν o καῇ" ἵστο- - 
glav τῆς τοῦ Κυρίου νηστείας, ἢ νος κατὰ τὸ — 
ἀγβρώπινην, τὸν ἡμέτερον εἷλε πολέμιον" τὰς δὲ ἐπο- 
μένας ταύταις ὀκτὼ, κατ᾽ εὐλάδειαν τῶν σωτηρίων 
αὐτοῦ παθηράτῶν, Id est: Dies omnino quadraginti 
et octojejunare hocce in empore jussísumus z 
draginta quidem, ex historia jejunii Domini, gi 

nostrum. 


MÀ 







Ma M estspousus,vel sicul. 





807 CONSTITUTIONES. APOSTOLIC/E. — LIB. V. B, 


incipite sanctam. Vasche hebdomadam, cuncliA peü' ἄς ἀπονηστεύσαντες, ἄρξασθε τῆς 4 


per.eam jejumantes cum limore et tremore, Πάσχα ἐδδομόδος, νηστεύοντες αὐτὴν 


orantes in iis diebus pro pereuntibus ?9, 


πάντες | 


φόδου xal τρύμου, προσευχόμενοι ἐν αὐταῖς περὶ 


ἀπολλυμένων 80, 


191, Pseudo-lgnat. ibid. lege infra, cap. 15, 18, 19; Epiph. her. 70, n. 12; hzr. 75, n. 6. 
louBaluv. . 


VARIORUM. NOTJE. 


ἔροντα, Τούτους πάντας Clam Trinitatem, Pa- 
v al ἦγιαι val. frem. Filium et Spiritum 
οἰκουμενιχαὶ ἑπτὰ συνο- sanctum anathema sit. 
ὅοι, καὶ τοὺς φρονας Si quit non auserit Patrem 
αὑτῶν ἅπαντας. OU, xa0' essesineprincipio, ftem - 
ἑκάστην ἠμέραν ἡ αγία que Filium ene etiam ini- 


xal καθολιχὴ ᾿Εκχλησία ΝῚ expertem, ac Spiritum 
ἀναθεματίζει, ἀναθεμα- sanctum, amallema sit. 
πίζω κἀγὼ, καὶ λέγω cj. Si quis dixerit in Christo 
τως" εἴ τις οὐχ ὁμολογεῖ duas exse hyportases, ana- 
τὴν ἁγίαν Τριάδα, Πατέρα (herna sit. δὲ quis ad il- 
καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα, jud:Sanctus Deus, sanc- 
ἀ 


ὑπὸ collocetur cum Satana ἐπ’ ἐμὲ πᾶσα 5 
et demonibus. Cunctis καὶ b τρόμος τοῦ 
hereticis anathema. Et καὶ ἡ Ma 


caput inclinante eo 
convertitur, archü 
copas orationem 
his verbis : 


λοντα αἰῶνα, εἴη pot 


- τῶν πολιτικῶν 
ἐκεί val με ὑπεύνονον ἀπαρᾶις 


Sa. 


Kx», 
ποῦ Pus, 
πρὸς τὸ wal ταῖς E 


τήτως" κατὰ δὲ τὸν Wl. 


ἀνάθεμα καὶ χατάθεμα, xal 


ἢ ψυχή uos ταχϑείη μετὰ τοῦ Σατανᾶ καὶ τῶν δαι- 
Mug is. τοὺς αἰρετικοῖς ἀνάθεμα, Kal ἀπεκλίς 


wovtoc τοῦ μετερχομένου 
σκοπος εὖν ἣν λέγων 


, Εἴ τις οὐ λέγει fus fortis, sanctus ἐπι- B Deus Salvator. woster, qui "Ὁ Θεὸς ὁ 


τὴν κεφαλὴν, ὁ ἀρχεεπὶ- 
ay 
Σωτὴρ ἡμῶν à 


ἄνχογον τὸν Πατέρα, ὁμοί- mortalis,addit hoc: Qui | cunctos homines salvari βουλόμενος πάντας & 


ὡς αὶ συνάναρχον τὸν Crucifirus es promobis, 
Ὑῇὸν, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, anathema dif. δὲ quis non 
Εἴ τις λέγει veneratur sacras (magi- 

ἔχειν τὸν Χριστὸν δύο ὅπο- mes, sed eas ἑάοία vocat, 
viene, ἀνάθεμα, Εἴ τις anathema sit Si quis di- 
προστίθησιν εἰς τὸ, "Avvos eit peccare eum qui non 
ὁ er, pen jejunaverithebdomadem 
rj τος, τὸ, "O Prophonesimi, seu Arl- 
σταυρωθεὶς δι᾽ ἡμᾶς, ἀνά- siburizem, comedit. autem. 
ϑεμα, El τις οὗ προσκυ- carnem hebdomade lacti- 
νεῖ τὰς εἰκόνας, ἀλ- ciniorum, anathema sit, 
λὰ λέγει ὅτι εἴδωλά εἶσιν, Si quis dicit. missam et 
ἀνάθεμα, EU τις λέγει, communionem singulis 
ἁμαρτίαν ἔχει ὁ μὴ νηστεύ- diebus Quedragesima: pec- 
ὧν τὴν ἐΐ iba τῆς προ- ραΐμπι esse, Sabbato au- 
glass τὸν ᾿Αρῖζι- femet Dominica vescitur 

mv, ἐσθίει δὲ xal laete et ovis,anathema it. 

τὴν ἑδδομάδα τῆς τυρογά- Siquis in panem oblatio- 
qo» κρέα, ἀνάθεμα, Εἴ τις mis non. immililit. fer- 
Aqu ὅτι ἡ λειτουργία mentum etsalnecaquam 
xal 3, κοινωνία τῇ ἁγίᾳ cum vino ín sanclum cali- 
πεσσαραχοστῇ ἐν χάθημε- cem, analhema sit. Si 
vi cogn dew, καὶ quis non celebrad Annun- 
E καὶ Κυριαχῇ falionem $5 Martii et 25 
ἐσθίει γάλα xal ὡὸν, ἀνά- mensis Decembris Chris- 
ϑεμα, Εἴ τις οὗ βαλλει εἰς ἐν Natale, anathema si 
τὴν mpo ζύμην καὶ Quod sí cum. hypoerisi 
ἄλας, .. deest, ὕδωρ ἧως pronuntio,non vero 
εἰς] ἅγιον ποτήριον pasa fidelüer, totoque animo 
τοῦ οἴνου, ἀνάθειια, Εἴ τις et corde:atque nunc qui- 

οὗ ποιεῖ εἷς τὰς xt' Mxpe dem similo fieré orthodo- 

"mE CX 
|o καὶ εἰς τὰς s" Δεχεμθρίου abnegare ac reverti ad 
μηνὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ priorem meam haresim, 

] ἡέννησιν, ἀνάθεμα, ΕἸ δὲ smventusque fuero una 
qas" παῦτά cum Armeniis festa. cele- 
ie καὶ ovx Ex πίστεως brons,ou cibum sumens, vel 





otius redarguero 
» umque herésim; 
] Xl ὑποστρέψαι πρὸς τὴν ἐπ hae quidem vila veniant 
προτέραν μου αἵρεσιν, καὶ super me omnes dira, (re- 
ans συνεορτάζων ἢ mor Caini et lepra. Gie- 
| συνεσθίων τοῖς ᾿Αρμενίοις, zis prater penas legum 
LET Pvt ἊΣ "Iaxwbl- civilium. quibus subjiciar, 

ταῖς, Adi | φενερῶς, mec im ui is 
xi ᾿οὐχὶ P ides UU καλήν * M furi ὀῦκα 
τούτους καὶ τὴν τούτων guculo sii mihi onathema. 
r αἵρεσιν, 33v μὲν ἔλθοι et eathathemo meaque ani- 


(a) Deesse puto xowt, Euchologii p. 884. 








vis.et ad agnitionem ve- 
ritatis venire; suscipe ser- 


vum iwum hwne, quí. viz πὶ 


landem ez errore resipi- 
scit, quique desiderat. ad 
agnilionem veritatis acce- 
dere. Tu enim dizisti, 
Domine: «Et alias oves ha- 
beo, quà non. sunt ex hoc 
ovili; et illas oportet. me 
adducere; εἰ vocem. meam 
audient, εἰ fiel unum ovi- 
le, nnus pastor. (Joan. x, 
16). Pasce itaque illum in. 
doctrina tua, in. agnítio- 
nem veritatis tug, juxla 
sanclorum — gloriosorum- 
quetuorum oreste 
expositionem : et largire 
Sli signaculum. divini un 
guenti; ac sumptionem. 
pretiosi rís et san- 
inis : et fae illum per- 
'ecium serbum. (tuum; ut. 
et ipse ovili tuo connume- 
retur,in gloriam εἰ lau- 
dem majestatis tug, Ex- 
clam: Quia tuum est re- 
gnum εἰ virtus. 
Et ungit eum chrismate 
, Sicul et. re- 





z aeu unguento, 
εὐαγγελισμὸν, zus, postea vero voluero Deens. illuminatos, eamdem. 


egremoniam faciem. Ac 
iterum precatur. $ic τ Do- 
mine Deus nosler, qui per- 
fectum. renuntiare servum. 
tuum huncce per orthodo- 
dozam in te fidem et san- 
cli tui. unguenti. signacu- 
lumdignatus es: Domine 
omnium,veram erga te fi- 
dem in illo custodi; pro- 
movens eum ín juslilia, 
et omnibus quc a te o- 
riuntur. charismatibus 

exorna.Síe postea. 
communicat. Et qui sancto 
unguento consignatus fuil, 


accipit mandatu WLse- παρὰ σοῦ yel 
qiem illis diébus carmen. xxi. 


ποὺς σωθῆναι xal ires 
quon» ἀληθείας ἔλθετν, 
οδεξαι τὸν δοῦλόν woo 
Me μόλις ἀνανήψαντα 
ἐκ τῆς πλάνης, καὶ ἔπι- 
ποθήσαντα τὶς τὴν 
σιν ἔλθεῖν τῆς ἀληθείας, 
Σὺ γὰρ εἴπας, Κύριε" « Kal 
ἄλλα πρόδατα ἔχω, d 
οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς ἀὐλῆς 
ταύτης" κἀκεῦνά με δεῖ 
ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς 
μου ἀχούσουσι, καὶ 
σεται μία ποίμην, εἴς ποι- 
μῆν" » Ποίμανον τοίνυν 
τὸν ἐν τῇ δόξῃ σον εἷς 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς ἄλεβε- 
lae, κατὰ τὴν ἴχϑεσιν τῶν 
ἁγίων σου καὶ ἐνδόξων 
ἀποστόλων" καὶ καταξίω- 
sov αὐτὸν τῆς 
τοῦ θείου μύρου καὶ τῆς 
μεταλήψεως τοῦ τιμῖου 
σῶματος καὶ αἵματος, xat 
ἀνάδειξον αὐτὸν ov 
δοῦλόν sow ἵνα τῇ ποί- 
μνῃ σοὺ σὺ prsiituntl 
xx αὑτὸς, εἷς δόξαν καὶ 
ἔπαινον τῆς μεγαλωσύνης 
σου" ὅτι σοῦ ἐστὶν ἡ βα- 
σιλεα καὶ ἡ δυνᾶμις, 
ἐκρών, Καὶ pli αὐτὸν 
τῷ μύρῳ, καϑὰ καὶ τοὺς 
νεοφωτίστους, τὴν αὐτὴν 
ὑπήρησεν [eine Eie 
cholo .] ποιούμενος" xai 
πάλιν ἐπεύχεται omae" 
Κύριε ὁ ϑεὺς ἡμῶν, ὃ 
χαταξιώσας τέλειον ἄνχ- 
δετξαι τὸν δοῦλόν σοῦ τόν-- 
δε, διὰ τῆς εἰς σὲ ὀρθοδός-- 
foo πίστεως, καὶ τῆς 
σφραγῖδος τοῦ μύρου τοῦ 
ἀγίου σου, Δέσποτα τῶν 
ἁπάντων, τὴν εἰς σὲ ἄλη- 
Us πίστιν ἐν αὐτῷ διατης- 
ηφον αὔξων αὐτὸν ἐν 
καιοσύνῃ, xal πᾶσι τοῖς 
ixa- 








sns 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 14^, 
mA ποῦ πάθους τοῦ Kuploo' 


VONGIITULIONMS ΕΟ ΣΟ μῆλο, τ BIN YE 


{κοινωκεῖ ex Euchologio] 
χαταχοσμεῖται, Kal λαμ- 
βάνεν ὃ τῷ lo » 
ραγισθεὶς παραγγελίαν 
ταῖς ἑπτὰ ἡμέραις ἐμεῖς 


wac κρέα μὴ φαγεῖν, μηδὲ νίψασθαι τὴν ὄψιν 
ἀλλὰ καθὼς οἱ βαπτιζόμενοι, οὔτω διατελεῖν καὶ τῇ 


án, ἡμέρᾳ ἀπολούεται. 
pud MAT ἁγίας καὶ 
κουμενιχῆς συνόϊου 
cm ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
Νικαίᾳ καὶ μέχρι τῆς à- 
qias καὶ οἰκουμενικῆς συν- 
δου τῶν ἐν Χαλκηδόνν 
X* αἱ προλαδοῦσαι αἱ 
Lie xal οἰχουμενικαι σύν" 
obo. ὁμοφρονήσασαι, πᾶ- 
σαν ἐναντίαν καὶ πονηρὰν 
αἵρεσιν ἀπεδίωξαν., κιὶ 
τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι,παρ-- 
εδωχασιν, ᾽ν οἷς καὶ ὁ 
ἄγιος καὶ θεοφόρος Πατὴρ 
ἡμῶν Γρηγόριος à τῆς μὲς 
γάλης ᾿Αρμενίας χεῖροτο-- 
γηθεὶς τῇ ἁγιωτάττῃ μη- 
τροπόλεϊ Καισαρείας, ὅ- 
ρους καὶ κανόνας ἴθετο 
τοῦ μὴ ἔχειν ἐξουσίαν ἀλ- 
λαχοῦ χειροτονηθῆναι τὸν 
τῆς μεγαλης ᾿Δρμενίας 
ἀρχιερέα, εἰ μὴ ἐν τῇ ἐκ- 
mag τῶν Καισαρέων 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ θεοφό- 
ρου Πατρὸς ἡμῶν Γρηγο- 
goo, ἕτεροι ἀρχιερεῖς ἐ- 
ειροτονήθησαν καθεξῆς 
ὑχτώ, "Ὅτε δὲ ὡς προείρη» 
ται ἡ ἀγία σύνοδος dv 
Πνεύματι ἀγίῳ συνηθροί- 
σθη iv Χαλκηδονι, ἀπέσχι- 
σαν καὶ εἷς ἰδίας αἱρέσεις 
ἐχώρησαν, ὃ ᾿Εχάνης ἔχετ. 
νος ὁ καὶ Μανταχουνῆς 
ἄμα τῶν λοιπῶν ἀνιέρων 
τῆς ὅλης ᾿Αρμενίας, Εὐ- 
pw δὲ ὃ ἀρχέκανος ὅφις 
ὄργανα τῆς αὐτοῦ σκαιω- 
lac, Διόσκορον τὸν "Alte 
[δίς xal Irispov ἘΝ 
αντιοχείας, καὶ τὸν Μο- 
νοτελήτην Εὐτυχέα, ἀπε- 
λαθέντας καὶ ἀναθεματι- 
σθέντας παρὰ τῶν ἀγίων 
καὶ οἰκουμενικῶν συνός: 
Mov wal ἀμφότεροι συνᾶ- 
᾿χϑέντες ἐν τῇ πόλει τῇ λε- 
μένῃ Τόη [aliis Τι- 
a τῆς ᾿Αρμενίας, xal 





ἐν αὐτῇ σύνοδυν ὡς ἕκεῖ- de 


wer ἐνόμισαν συγκρυτή- 
σαντες, καὶ τὰ ἄθεα καὶ 
βλάσφημα συνεγράψαντο 
δόγματα; bury καὶ τὴν 
τῶν Χανεχι:ζαρίων" (αν 
τ οὔτως ἐκείνιις λογίζεται" 
mile. νἀρ ἐπιφέρουσι τῷ 
4a] Videwie allanid da. 








VARIORUM NOTAE. » | 
non comedal,neque Uul- — Domini nosiri Jesu Christi πάθει τῷ xat αὐτὸ ἀπα- d 
lum lavet, sed sicut ba-.— naturam impie docent ; θεῖ τῆς θεότητος, xal qup- : 
ptizali, ila permaneul : qualia Eulyches, Diosco- μὸν χαὶ κρᾶσιν εἰαάγουαι " 
alque octavo die ablui- τ εἴ infeliz Pelrus cum xai μίαν εἶναι φύσιν 
tur. dtlis sentiunt: concurritque τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν "In- 
impii Severi haresis; ac σοῦ Χριστοῦ ἀσεδῶς do- , 
ez ilis habent Acephali, γματίζουσιν, οἷα xal b 
Severiani, Jacobita, Pra Ἑὐτυχὴς καὶ Διόσχορος καὶ 
sancto et universali con- doe Πέτρος φρονοῦσι | 
cilio santorum 318 Pa- καὶ ἡ τοῦ 
lrum Nice, usque. ad. 4 
sanctum et universale con- 
cilium 630 Chalcedone con- 






mes dicun servatorem μετέχουσιν οἷ " U 
gregalorum., quad exsti- | pe. mque nostrum, "?! 
lerunt. sanct ac. acume- P oom ez Maria enda E C Hae ἄθεος Bi- | 
iet, amnes, coniroríum. i orem eren, et. RR e RIEN 
, ontrari imi- ῶ 
pravamque haresim ezpu- Área ES E 


litudinem enim εἰ solum "Agutviow — Mayzzxou, 
lerunt, ac alterno analhe-.— secundugy speciem ac opi- Ain ὅτι πρὸ τοῦ 2d 
moti iradiderunt. In qUui-  wiomem, mom vero secun- νηθῆναι bx τῆς ἀειπαρθέ-. 
bus εἰ sanclus numinégu Quy vepilatem, sumpsisse vow Μαρίας τὸν Σωτῆρα 
affatus Paler nosler CTé- ὡς Viygime, Aiunt aulem καὶ Θεὸν ἡμῶν, ἐξ οὖρα-- 
gorius magnz ArméMid, quod mec anigyumy meccor- νοῦ ἔσχε τὴν σάρκα, Τὴν 
ordinalus im sanctisimà pus ez Virgime acceperit, γὰρ ὁμοιότητα xal μόνην 
metropoli Οαιατεα, dé- ἢ Deus manere im. illius κατὰ φαντασίαν xai "οὗ 
lero sustinuerit, sed lan- κατ᾽ à SADeN Hes τς 
Tubum pertrans- τῆς παρθένου, 
teretes segunt ὡς Frons Rien 
maturis ín unam commi- ἔλαθεν ἐκ τῆς παρθένου, 


eréia el camones posuit, 
ne magne Armenia epi- 
scopo liceat alibi ordinari, 
quam apud Cesariensium 


3 





congregata. est. Chalcedo- 
ne, schisma fecerunt et ad. 


se, Echames iie qui εἰ 
Li ac requiro. Limina concelebrant auL. πων ἐορκάζοναι. S ἐσπέρε 


lius Armenig profani « 








ὦ, xal διὰ τῆς νυχτὸς 

de Ὁ memoriam facienes. Ad ὅμου, καὶ Oud, S 

ceps mali epe ja. 46 Po mode Juizor Mpritum, es 
imitantur Armenii : atque Pit, 


ventis pravitatis sug in- 
strumentis Dioscoro. Ale- 

drino, Peiro Awjo- "f" «m sacrificant, ez cu- 
cheno, εἰ monothelita. Ew. J"* famguine limina por- 


L " - μνείαν τῆς περιτομῆς, Καὶ 
tyche, qui. ezpulsi εἰ ana- Phe da e iral κατὰ τοὺς ἰδίους |f. deest 
ἀδεπιαίδ percussi [utrant. "sio ορίᾳρίοπει absque S, axi 
per sencas GCUmémicai- — jr rente conficiunt: umio- 9L Apuiwor καὶ ἐν αὐτῷ 









ἐπ gelia, nec quod ab Apo- pàw αὐτῶν ἄξομον ποιοῦ- 
" - lolo dieifur : « Vetera σιν" xai ἔνωσιν ποῦ ipae 
sariíorui, Sic ab Mis ézi- — (ransierunt , ecce facta τὸς xai τοῦ ὕδατος οὗ ποι. 
slimatur.  Possionem. ad — μἐ opa. nova (II Cor- οὖσιν, ἀλλ᾽ οἶνον καὶ ud 

Mov τῶν 


pasnunem imponunt εἰ wow χατά τὸ 
quod per se ratione divi- δ᾽ Mix cad —— 


nitatis nihil. pati. potesl : (B) καὶ sad, ex. re 


inducant confusionem εἰ A Ve 
mislonem ; unamque cie MSc νὰ Mte οὐδ. 
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per eam jejunantes cum timore et tremore, 
orantes in iis diebus pro pereuntibus ?9, 


79 |. Pseudo-Tgnat. ibid. lege infra, cap. 15, 18, 
“Ιουδαίων, 


VARIORUM NOTE. 


ipowx, Τούτους πάντας cam Trinitatem, Pa- 

ϑεμάτισαν αἵ ἦγιαι καὶ trem, Filium et Spiritum 
οἰχουμενιχαὶ ἑπτὰ cuvo- Sanctum anathema sit. 
Bo καὶ τοὺς ὀμύφρονας Siquis non asserit Patrem 
αὑτῶν ἅπαντας. OU. xaU' essesineprincipio, item - 
ἑκάστην ἡμέραν ἢ αγία que Filium ene etiam ini- 
χαὶ waüoloch ᾿Ἐχκλησία Wberperiem, ac Spiritum 


ἀναθεματῖζει,͵ ἀναθεμα- sanctum, amalhema sil. 
ao κἀγὼ, καὶ λέγω c). Si quis dixerit in. Christo 
τῶς" εἴ τις ovy ὁμολογεῖ duas ewe. hyportases, ana- 
τὴν τριάδα, Πατέρα fhema sit. Si quis ad il- 
xxi ἅγιον Πνεῦμα, lud:Sanctus , sümc- 


χαὶ 


ἀνίθεμα, Εἴ τις ob λέγει (us fortis, sanctus »m- B Deus Salvator. noster, qui "0 Θεῖς 


ἄναρχον τὸν Πατέρα, ὁμοί- mortalis, addit hoc: Qui 
ὡς χαὶ συνάναρχον τὸν CruCifiTUS es A. 
Υἱὸν, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, anathema sif. Si quis non 
EU τις λέγει veneratur sacras àmagi- 

Ἔχειν τὸν Χριστὸν δύο ὑπο- nes, sed eas (dola vocat, 
στόσεις, reel Εἴ τις anathema sit Si quis dí- 
προστίθησιν εἰς τὸ, ἼΛγιος eit peccare eum qui non. 
$ Θεὺς, γιὸς ἰσχυρὸς, Tune ϑδδμδάδοι 
ἅγιος ἀθάνατος͵ τὸ, "O Prophouesimi, seu Ατὶ- 
δι᾽ ἡμᾶς, ἀνά-- siburizem, comedit autem 

ϑεμα, Εἰ τις οὗ carnem hebdomade lacti- 
νεῖ τὰς ἁγίας εἰκόνας, ἀλ- viniorum, anathema sit, 
λὰ λέγει ὅτι εἴδωλά εἰσιν, Si quis dici. missum εἰ 
ἀνάθεμα, EU τις λέγει, communionem singulis 
ἁμαρτίαν ἔχει ὁ μὴ νηστεύ- diebus Quadragesima pec- 
ὧν τὴν ἑδδομάδα τῆς npo- calum esse, Sabbato au- 
σίμου τὸν — "Agsti- temet Dominica vescitur. 
Viros, ἐσθίει δὲ xal lacte εἰ ovis,anathema sit. 
τὴν ἑδδομάδα τῆς τυροτά- Siquis inpanem oblatlo- 
xo» κρέα, ἀνάθεμα, Εἴ τις mis non. immililit. fer- 
λέγει ὅτι ἢ λειτουργία mentum etsalnecaquam 
xal ἢ κοινωνία τῇ ἁγίᾳ Cum vino in sanclum cali- 


πεσσαραχοστῇ lv χαθημε- cem, amalhema sit. Si 
£5 ipaa Ἰστῖν, καὶ quis non. celebral Annun- cmn 


καὶ Κυριαχῇ fialionem $5 Martii et 25 
doter A xa bv, ἀνά- mensis Decembris Chris- 
ϑεμα, Εἴ τις οὗ βαλλει εἰς (5. Vatale, anathema sit. 
τὴν ζύμην xat Quod sí cum. hypoerisi 
"res Led Me nuntio,non vero 
εἰς ον μετὰ fideliter, totoque animo 
Hu οἴνου, ἀνάθεμα, Εἴ τις et corde:atque nunc qui- 
Οὐ ποιεῖ tic τὰς xt" Mxpe similo fieri orthodo- 
τίου τὸν 
καὶ εἰς τὰς «τ΄ Δεχεμόρίου abnegare ac reverti ad 
μηνὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ priorem meam heresim, 
Ἰέννησιν, ἀνάθεμα, Εἰ δὲ imventusque fuero una 
gu" σεως ταῦτά cum Armeniis festa. cele- 

pu, xxb ox ἐκ πίστεως brons,au cibum sumens, vel 
Dodo καὶ χαρδίας͵ καὶ contuescens cum Jacobitis, 
μὲν σχηματίζομαι sive clam, sive publice;non 
γενέσθαι d oc, ὕστε. autem potiusredarguero 
BS dt todo ἀρνήσασθαι los tlorumque Msbasin; 
χαὶ ὑποστρέψαι πρὸς τὴν im hac quidem vita veniant 
προτέραν uou αἵρεσιν, xal super me omnes dira, tre- 
εὐρεδῶ συνεορτάζων ἢ mor Caíni et lepra. Gie- 
συνεσθίων τοῖς ᾿Αρμενίοις, cy penas legum 
ἢ ope ποῖς ᾿Ιπκωδί-- cilium. quibus subjiciar, 
ταῖς, λάθρα ἢ φανερῶς, mec possim assequi (mpu- 
καὶ οὐχὶ μᾶλλον tAivyo mitatem : im futuro autem 
τούτους χαὶ τὴν τούτων guculo sit mihi onathema 

- ἀὔρεσιν, v μὲν ἔλθοι et cathathema meaque ani- 


(4) Deesse pulo xowt, Euchologii p. 884. 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LlB. V. 
incipite sanclam. lasche hebdomadam, cunctiA μεθ᾽ ἄς ἀπονηστεύσαντες, ἄρξασθε 7 


c doctrina tua, in agnítio- 


εὐαγγελισμὸν, zus, postea vero voluero Ὁ δέπας illuminatos, eamdem. 


- 


m 


Πάσχα ἑύδομόδος, νηστεύοντες 
φόβου καὶ τρύμου, προ’ 

ἀπολλυμένων 80, 

19; Epiph. E 

caput inclinanle ἐν 

convertitur, archie 

copas orationem ἴδει 

his verbis : 

λοντα αἰῶνα, εἴη uot 3 

5 ψυχή uoo ταχϑείη μετὰ 
μόνων, Πᾶσι τοῖς αἱρετικοῖς 


νοντος τοῦ μετερχομένου τὴν 
σκοπος εὖγὴν λέγων οὕτως (6}" 


ma collocetur. ἐν 
εἰ demonibus, 
hrreticis anathess 


cunctos homines salvari. βουλόμα 

vis.et ad agnitionem ve- ποὺς qw 
ritatis venire; suscipe ser- γνῶσιν ἘΥ 
vum iwum hunc, quí viz eius τὸ 
landem ez errore resipi- τόνδε μόλις 
scit, quique desiderat ad. bx τῆς πλάνπι, 
agnitionem veritatis acce- ποθήσαντα τὶς τὴν 
dere. Tu enim dizisti, sw ἐλθεῖν τῆς $^ 


Domine:«Et alias oves ha- e εἶπας, re. . 
beo, suní ex hoc πρόδατα v 
T ula "i οὐκ ἔστιν ἔκ τῆς wv. 
με de 














ovili; et illas oportet. me 
adducere; εἰ vocem. meam. 
audient, εἰ fief unum ovi- 
le, nnus pastor. (Joan. x, 
16).»Pasot itaque illum in 
mem veritatis Iuaz, juxla 
sanctorum. nar, 
que tuorum apostolorum 
eapositionera : et largire 
dllisignaculum. divini un- 
guenti; ac sumptionem 
si ris et san- 

inis : etfac illumper- 
'ecium sereum tuum; ut. 
et ipse ovili tuo connume- 
retur in gloriam εἰ lau- 
dem majestatis tug. Ex-. 9n 
clam: luur est re- 
gnum et virtus. 

Et ungit. eum chrisma, 
deu unguento, sicul εἰ re- 


cov αὐτὸν τῆς 
τοῦ θείου 








ue 


edremoniam faciem. Ac 
dterum precatur. sic : Do- 
mine Deus noster, qui per- 
fectum. renuntiore servum. 
iuum huncce per orthodo- 
dozam in te fidem et san- 
cli tui. unguenti. signacu- 
lumdignatus es: Domine 
omnium,veram erga te fi- 
dem in illo custodi; Dro 
movens eum in justitia, 
εἰ omnibus quc a te ὁ- 
riuntur. charismatibus ὅπ 
donísque exorna.Stc postea 


Be, διὰ τῆς εἷς σὲ d 
ξου πίστεως, 











guo ΟΝ nprONS | APOSTOLIC.E. c Lib. v. "a 


Sena (23) LI Dominus eum corrigere,et nos preescientiam suam 
us λέγω docere, dixit : «Amen, amen dico vobis, quiaumus 
o dxdewo  exvobistradetine: eLünoquoque nostrum dicen 


Ἑύριον EN p mu» «Nunquid ego?» ac Domino tacente ; surgens ego, 
"0 (3e | — ἰλουμέν, unus ex duodecim, quem plus ceteris adamabat, 





























pres et ineumbens in pectus ejus, orabam ut Hliceret, 
τώτων quisossel, qui eum erat traditurus ; et nequesic 
9n nomenillius nobis aperuit bonus Dominos;sed duo 
ne signa proditoris dedit; unum quidem, dicendo; «Qui. 

σφραγισϑεὶς παραγγελία, ἂν Íntingit meeum in catino; » alterum vero, dicendo: 
παῖς bes puse 7 "- E MEE my Judain- 
auc un . ^ terrogante : « Nunquid ego sum,;Rabbi ?:» non re- 
EV καθὼς οἱ nidos " 7 » spondit Domi ABA sed, «Tu dixisli:»elcu- 


ὀιδόν pipe peer e ΤΟ. piens metumilliea in reincutere, «Va inquit,horoi- 


συνόϊον τῶν Clo 
ees πατίρων τῶνῖν παι 7 
Woxaig xal μέχρι τῆς ἀπ pe es Quid vultis mihi dare, et 
luz xal οἰκουμενικῆς Guy" cilium. “4 go vobis eum tradai villi vero coustituerunt ei 
Tio τῶν ἕν Χαλκηδόνι CS "ginta argenteos; et impleta est Scriptura qua di 
X* αἱ προλαδοῦσαι αἱ mil 27), "H: «- Etaeceperunt lriginta argenteos pretium aj 
αι καὶ οἰκουμενιάβι, Eis, E. ZU appretiaverunta filiis [sraelis;et d 


obo. ὄμοφι peas 7. ? nt eos in domum flgulit!: set quinta feria, cum. 


remp uin comedissemus Pascha, et Judas manum 
mr ^r nre zt motí iradiderual. "isset in catino, bucceam accepisset ac nocte 
ce Bes Ev οἷς να Tue m Pj hio dixit Dominus : « Venit hora, ut dis- 
* ὡς ναὶ ϑεοφόρος T pou jh, Εἰ me solum relinquatis 85: » et singulis 
τι ov Fen qdgios ὁ τῆς μετ gorins mega ms ia ende mes ibusquod noh relicturiessenL eum, meque 
ἴλης "Apptviae apes 1 est rtpled iori paralusessem, 
εβεὶς τῇ SM L εἰ canones »Amen dicotibi, riusquamgallus cantel, 
τροπόλεὶ Joecebe ἘΣ SI magn Mrs : me libi notum esse&6. »Cum autem4ra- 
n: c» Move ἀλ- Spo liceat alibi ordinari, 34 € is antitypa mysteria pretiosi.corporisac 
τοῦ μὴ τι χονηθῆναι τὸν 4585 uda nobiscum non copsistente,egres« 
Aes ἊΝ iA "Arusvias Ecclesiam - item Olivarum prope torrentem Ce- 
p pen εἰ μὰ ἐν τῷ i hortusB? : aderamus autem nosset 
ἀραὶ τῶν Καισαρίω». γερο ας bmi. inum diximus?s:ille veroa nobis re- 


xx [e αὑτοῦ τοῦ ϑεοφός- 
poo Πατρὸς ἡμῶν Fenqo- sunt. 
ξίον, ἕτεροι ἀρχιερεῖς ἐ- Ph 


orabat Patrem, dicens: «Palter,tran- 
erumtamen non mea volun/as fiat, 


















synodus im. Spiritu. νος d cum tertio fecisset, nosque prz 
uy ta icd co m decidissemus V, accedens di- 
x. "Ὅτι E n 
ἮΝ EIC ee εν E xxvn 31. 86 Luc. xxu, 34. 
Ds ἦν χαλκηδονι, ἀπέσχι- 36; δέλτος: 1, 48, M; Luc. xn, À5. 
σαν καὶ εἰς ἰδίας adipisi dis 
ἐχώρησαν, ὃ p. gro[esi 
νος ὁ καὶ Μαντακουνῆς pr ἐπῶν 
ἅμα τῶν λοιπῶν ἀνιέρων ἐῬε bus 
τῆς ὅλης ᾿Αρμενίας. E a 


δὲ ὃ ἀρχέκαχος 
ΡΣ ΕΣ 


ül 
ni 


"Asi εἴας, - τὸν 
νοτελήτην Εὐτυχία, ἅπι- 
λαθέντας xai Afiam 


αϑέντας πιρὰ τῶν ἁγίων 


καὶ οἷν ir rds 
hoy καὶ en τος 


i 


"m 


; e tertiam Sabbati occupavit delibe 
ratio ; quarta vero feria deereverunt cruce eum in- 
terimere?*; Quam rem Judas intellexit ; a. multo 

idem tempore perversus, tunc vero etiam a dia- 
avaritia sauciatus 53. Cum eaim jamdiu mar- 
supii curam suscepisset, el. pauperum res fürare- 
tur; a Domino, utpote patiemlissimo, mon est abje- 
etus: quinimo mobis cum illo eomedentibus, volens 


3|. lib, vir,cap. 23, 5*oau. 0. 9* al ἐτιωμένων. 
VARIORUM NOTAE. 


"Ἰουδαίων καὶ τὴν παρά- vcmeramdo erncis noca- 
ὄυονν τῆς νομικῆς λατρεί- doreub neecolunt nec quid - 
a μὴ συνιέντες τῶν im divine virtuti ha- 
ios Dow, καὶ lare profitentur, nisi prius 
ποῦ ᾿'Απουτόλον. λέγοντος " tanquam hominem bap- 






8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
pera,secunda Sabbatorutn, mense primo, qui Xan- À σῆαι δευτέρᾳ, σαδόάτων, μοὶ πρώτῳ, ὅ ἔστι. 
AMhicus dleitur 











κἊς (09), xxi τῇ τρίτῇ τρῦ ,»Ξαδδάτου. : 
σκέψις" τῇ δὲ τετράδὲ ὥρισαν τῷ (70) σταυρῷ, 
λεῖν αὐτὸν. Καὶ ᾿Ιούδας γνοὺς τοῦτο, ἐκ πολλοῦ 
διαστραφεὶς, τότε δὲ καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
θεῖς φιλαργυρίᾳ καίτοι πάλαι τὸ γλωσσόκομον 
᾿χειρισμένος, καὶ κλέπτων τὰ των πενήτων, cb dme | 
φ«δλήθη, ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ μαχροθυμίαν' ἀλλᾷ. 

ποτε μὲν (71) ἐσθιομένων 88. ἡμῶν σὺν αὐτῷ, red 






μῶν τὰς βίδλους, τὸ πῶς λεπτομερῶς vites ὡς 
velis μίαν ἑκάστην ἰδίᾳ καὶ guod 
ζει" καὶ αὐτὰς μὲν τὰς αἱρέσεις ἀνχθεματιζουσε, τὸς 
δὲ παραδόσεις αὐτῶν καὶ τὰς αἱρέσεις κατέχουσι κι 
σέδονται καὶ πράττιυσι, 

Ic) Nestorianos et Euty- 





Νεστοριανους καὶ B 


«Ὅτι τὰ ἀρχαῖα παρῆλ- ligawerint,inmedioque il 
Qro, ἰδοὺ γέγονε πὰ πάντα lius fizerintelavum.Ante B chianistas oportet facere τυγιανιατὰς χρὴ πραῖν 
wed,» Du σημεῖον τοῦ enim quam crucembapii- libellos,etsuamharresim λιδέλλους, καὶ ἀναθεμα- 
φιμίου σταυροῦ οὗτε moes- gaverint,oonculeanteam, anathematizarecum Ne- τίζειν st» ἀὐτῶων αἴρεσιν, 
Ἰκυνοῦσιν οὗτε σέδονται, el pro nihilo ducunt. δὲ — storio,Eulyche, Diosco- καὶ Néscópww, xal Ἐδτ»- 
οὗτε θείχν δύναμιν. λέγου- agcrisvero.e(venerabili- ro, eademque senlienli- iz, καὶ Διόσκορον, καὶ 
φυν ἔχειν, εἰ μὴ πρότερον busimaginibushancha- — bus, et cum omnibus al- τοὺς φρονοῦντας τὰ αὐτὸ, 
βυκτίσωννν αὐτὸν ὡς ἄντ beni ralionem eLsenden- — latis. horesibus ; atque καὶ πάσας τὰς 

θρωπον, xxi viue ᾧ- liam,quodaicul gentium — sancte communionis fie- φερομένας αἱρέσεις, xs 
Jes ἐν μέσῳ αὐτοῦ. Πρὸ simulaera, «Os habente  riparticipes. Eunomía- μεταλαμδάνειν τῆς ἀγίος 
n τοῦ βαπτίσαι. αὐτὸν; ΝΟῊ loquentur, aures la- mosquidem, qui per u- χουνωνίας, Ἑωνομικνοὸς 
καὶ χκαταπατοῦσι καὶ ἀντ᾽ beni cinaa audien Paal. nam immersionem bap- μὲν τοὺς εἰς paw κετό- 
οὐδενὸς ἡγοῦνται, Περὶ Weser rre tismum | suscipiunt , et óoxw — βαπτειζομένους, καὶ 
Bb τῶν ἀγίων. καὶ σεπτῶν non inlelligentessaoram — Monlanistas Prygas dic» Μονταγιστὰς ποὺς. ape 
εἰκόνων τοιαύτην ἔχουσι Scripturam. : rejiéientes — tos,et Manichacos,ac Sa-. μένους istis xdi Mawe 
διώθεσεν, ὅτι [f. inser. ὡς} ipsum quoque Salvalo- — bellianos; nam Patrís et χαίους, ᾿Σαδελλιανὼς 
τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν «στό- rem verumque Deum os- . Filii personamdocentes, τοὺς Υἱοπατορξαν διδὲ» 
μα ἔχουσι xal οὐ λαλὴ σου. frum Jesum Christumcunc- et alia. quedam perni- σχοντὰς, καὶ ἐ τινα 
ww ὦτα ἔχουσι καὶ οὐκ forum opificem,qui in sacro |, ciosa facientes, cunctas- γαλεπά ποιοῦντάς͵ καὶ πά- 
ἀκούσονται,» καὶ τὰ ἑξῆς - mantili imaginem suam ^ que hujusmodi hzreses; à 2 




































, Patrem nostrum 


Dasilium,qui ail (b): «Honor. 
ad primum ezem- 


καὶ τρεῖς prehensibilemque | deitatis 
σταυροὺς ποιοῦσι, χαὶ τὴν maturam servantes (lla- 
ἁγίαν δα. sam;sed ipsos se per igno- 
mut ὅτι εἷς τῆς Τριάδος rantiam in profundum per- 
iin, καὶ συνε. ditionis impellenes. Denique 
σεαύρωται ἅμα καὶ ἡ ἁγία legunt quotidie sancii Dei- 
Τριάς" μὴ συννιέντες τὴν ferique Palris nosiri libros, 
τῶν ὑποατά- quomodominutaLim ho - 
Gua, μηδὲ τὴν Octav καὶ reses manifestet necnon 
ἀκατίληπτον φύσιν τῆς unamquamque peculía- 
ϑειόξητος ἀπαθῆ δι. Ow. ríter εἰ seorsum subdat 
mu ἀλλ' εἰς Bw ἀπω- analhemali:et ipsas qui- 
λείας ἑαυτοὺς ὠλεῶντες quidem haereses analhe- 
διὰ τῆς ἀγνωσίας. 'Avae malisant , suas aulem 
πνώακουσι δὲ xal κχαϑ' traditiones ac horeses 
xáremw ἡμέραν τοῦ ἀγίου retinen£ , colunt, a- 
καὶ (wegopo. Πατρὸς ἡ gunt. 
Ψ; lia legi vocem contractam. 


4De Spiritus. cap. 18, 
TX AD 










9. 





cip! 


. Agi 
ioi protulimus nola 
prima etgenerali ad hos libros, quodque legitur 
jam in Adnotationibus collectaneis ad Clementem 
Alexandrinum, pag. 49, cruci affixus est. Dominus 
Phamenot 29, hoc est Martii 25 : resurrexit vero 
Pharmuthi 1, seu. Martii 27. Non ergo idem es 
is nostrae, et fragmenti illius parens. 
Constitutioni favetur a nonnullis apud Clemeniem. 
Alexandrinum Strom. 1, p. 340. Stalur ἃ fragmento 
ico Alezandrino, in. Nicephori Cbroi 
hia, et alibi. At observatores superiori capite ad- 
lueti (nt ceterorum mittam opiniones) referunt eum. 
pluribus crucifixionem ad Martii 23, id est Phame- 
noth 27, resurreetionem ad ejusdem 
Phamenoth 29, ascensionem ad 3 Mail, Pachon 8. 
Atque ita arbitrabantur qui ad Chronicum.  Alezmam- 
drinum et ad fragmentum notas marginales appo- 
suerunt, Μαρτίου vel Μαρτίῳ xq", Μαρτίου ws", Με. 
too wel Mai γ', Ille enim. Zee compulatio- 
nibus nequaquam respondent, Ip, 


(70) Ἴῶρισαν τῷ, Ambo cod. Vind, ὡρίσαντο Gr. 
(14) Mév, Omittitur haec particolaln altero cod. 
p. 


id 














; d τι Een 

| μένος καὶ αὐτὸν σωφρονίσαι, καὶ ἡμᾶς παιδεῦσαι 

᾿ πὴν πρόγνωτιν αὐτοῦ͵ λέγει" 4 "Αμὴν, ἀμὴν λέγω 
Bu, ὅτι εἴς Ἐξ ὑμῶν, πεβεδώσει un V dl ἐάστου 
ἐμῶν λέγοντος" « Μήτι Ἐγὼ v καὶ τοῦ Kuplio σιὼ 
πῶντος, ἀναστὰς ἐγὼ, εἴς ἐκ τῶν δόδεια, φιλοῦμεν 
wi; πλεῖον τῶν ἄλλων ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐνστερνισάμενος, 
αὐτὸν (19) ἱκέτευον εἰπεῖν τίς ἂν εἴη ὃ παραδώσων 
αὐτόν" καὶ οὐδ᾽ 


bat 600 o C 
tsm ' CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. Y. vA 
| 
! 












7w εἴρηκεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα 
ὃ ἀγαθὸς Κύρι ἃ δύο σημεῖα τοῦ προδότου Ue 
χεν" ἕν μὲν, εἰπών" « Ὁ ἐμδαπτόμενος μετ' ἐμοῦ ἕν 
"p τροδλύψ' » δεύτερον δὲ" « Ὦ ἐγὼ βάψας τὸ ψω- 
μίον ἐπιδώφω" » καὶ τοι χάκεινου λέγοντος. « Μήτι 
ἐγώ εἶμι, Ῥαδδι; » οὐκ εἶπεν ὁ Κύριος (14), ὅτι 
« Ναί, ν ἄλλ᾽ ὅτι € Σὺ εἴπας" ν καὶ φοδῆσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τοῦτιν βουληθεὶς, φητιν᾽ « Οὐνὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκεί- 














03) iem de ΟΣ δ πος preescientiam suam 


docere, dixit : «Amen, amen dico vobis, quiaumus - 
ex vobis tradet ine: »et'unoquoque trostrüm dicente: 
«Nunquid ego?» ac Domino tacente ; surgens ego, | 
unus ex duodecim, quem plus cateris adamabat, i 
et incumbens in péetus ejus, orabam ut. diceret, | 
quis ossel, qui eum erat traditurus ; et nequesic | 
nomen illius nobis aperuit bonus Dominus;sed.duo * 
signa proditoris dedit;unum quidem dicendo; «Qui. I 
intingit mecum in catino; » alterum vero,direndo: | 
*Cuiego linetam bucceamiporrexero:»imo Juda in- | 
terrogante : « Nunquid ego sum;Rabbi ? » non re- | 
spondit Dominus, «Etíam;» sed, «Tu dixistivelcu- | 

iens melumilliea inreineutere, «Vze, inquil, homi- | 
er quem Filius hominis tradetur; bonum 





wp, δι᾽ οὐ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀν) ώπου παραδίδοται" καλλὸν ἣν p eral ei, si natus non fuissel ; » quibus auditis abiil, | 





αὑτῷ, εἰ dba ἐγεννήθη" ν καὶ ταῦτα ἀχούτας (75), 
ἀπελθὼν εἴπε τοῖς ἱερεῦτιν᾽ « Τί θέλετέ μοι δοῦναι, 
καὶ ἐγὼ ὑμῖν αὐτὸν παραδώσω; » ob δὲ ἔστησαν αὐτῷ 
πριάκοντα ἀργύρια" «αὶ ἐπληρώθη ἡ Γραφὴ 4 λέ- 
quoa « Καὶ ἔλαδυν (76) τὰ τριάκυντα ἀργύρια τὴν 
τιμὴν τοῦ τετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν 
᾿Ισραὴλ, καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἷς τὸν οἶκον (77} τοῦ περα- 
Bio. » καὶ τῇ πέμπτῃ, φαγόντες παρ' αὐτῷ τὸ 
Πόσχα, βάψαντος ἐχείνου τὴν χεῖρα εἰς τὸ τρυδλίον 
καὶ τὸ ψωμίον λαδόντος, καὶ ἐξελθόντης νυχτὸς, ἡμῖν 
εἶπεν ὁ Κύριος" « Ἐλήλυθεν ἢ ὥρα, va. σκορπισθῆτε, 
καὶ ἐμὲ μόνον Ager » χαὶ ἕκαςτου διισχυριζομένου 
μὴ ἐγκαταλεῖψαι αὐτὸν, ἐμοῦ Πέτρου ἐπαγγέλλομέ-- 
νου χαὶ συναποθανεῖν, εἶπεν" « "Ap λέγω σοὶ, πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι με, 
Παραδοὺς δὲ ἡμῖν τὰ ἀντίτυπα μυττήρια τοῦ τιμίου 
ϑώματος αὐτοῦ γαὶ αἵματος (78), Ἰούδα μὴ συμπα- 
ρόντος ἦμτν (79), ἐξῆλθεν εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν 
πλητίον τοῦ χειμάῤῥου τῶν Κέδριον, ὅπου ἦν κῆπος" 
συνῆμε, δὲ καὶ ἡμεῖς, καὶ ὑμνήσαμεν κατὰ τὸ ἔθος" 
χαὶ χωρισθεὶς ἡμῶν, πολὰ (80) προσηύχετο τῷ Πατρὶ, 
λέγων" « Πάτερ, παρένεγκε ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον" 
πλὴν μὴ ἐμὸν (81) θέλγμα γενέσθω, ἀλλὰ τὸ σόν, »καὶ 











85 Mallh. xxvi, 1ὅ. 94 Matth. xxvir, 9, 85. Joan, xvi, 32; Matth. xxvi, 31. 86 Luc, xxit, 84, 
87 Joan. xvin, 1. 88 Mall. xxvi, ὅ0, 89 Luc, xxi, 42. 99 Matth. xxvi, 43, 44; Luc. xxr, 45. 


VARIORUM NOTAE. 
72) ᾿Ημᾶς παιδεῦσαι. Uterque fit» δεῖξαι, CLER. D Operum S.Epiphanii,oràt. In Christi resurrectio- 


13) Ἐνστερνισάμενος αὐτόν, Uterque 'Em- 
πεσὼν τῷ στήθει αὐτοῦ. Quod videlur esse glos- 
sema. Íp, 

(14) οὐκ εἴπεν ὁ Κύριος, Hoc est quod eleganter 
dicit fertulljanus in landem patientie Domini : 
Etiam proditorem suum secum habuil,necconstan- 
ter denolatil. Cor. 

(79) καὶ ταῦτα ἀκούσας, Imo. antequam dixisset 
Dominus : Ve homini illi,per quem Filius homi- 
nis tradelur, cum Judseis pactus fuerat Judas. Ip. 

(70) Καὶ ἔλαδον, elc. Hiec omnia, usque ad χε- 
ραμέως, desunt in altero codice. CLER. 

(11) Τὸν οἴκον, Melius in utroque cad. τὸν ἀγρόν, 


Ip. 

(18) ᾿Αντείτυπα μυστήρια τοῦ τιμίου σώματος 
αὐτοῦ καὶ αἵματος, Sacramentis corporis el sangui- 
nis Domini,In Andres Cretensis oratione De ra- 
mis palmarum;' E» ἀντιτύποις συμβόλοις. Εἰ tomo If 


PaTROL. Ga. I. 


dixitque sacerdotibus : « Quid vultis mihi dare, et l 
ego volis eum tradam? » illi vero coustituerunt ei | 
triginta argenteos;et impleta est Seriplura quie di- | 
Etacceperunt triginta argenteos pretium ap- 
pretiati,quem appretiaverunta filiis Israelis;et de- 
derunt eos in domum flgulif*: »et quinta feria, cum. 
apud euim comedissemus Pascha, et Judas manum 
intinxisset in catino, bucceam accepisseLac nocle 
exiisset, nobis di&it Dominus : « Venit hora,ut dis- 
pergamini,et me solum relinquatis 5: » οἱ singulis 
affirmantibusquod nonrelicturiessent eum, meque 
Petro promittentequod cum eo mori paralusessem, 
respondit: «Amen dicotibi, priusquamgallus cantet, 
ter negabis me tibi notum esse&6. » Cum autemAra- 
didisset nobis antitypa mysteria pretiosi.corporisac 
" sanguinis sui Juda nobiscum non cónsistente,egres- 
susesL in montem Olivarum prope torrentem Ce- 
rorum, ubi erat hortus87 : aderamus autem nos,et | 
morenostro hymnum diximus:ille veroanobis pe- 
motus, mullum orabat Patrem dicens: «Paler,tran- 
sfera mecalicem;verumtamen.non mea voluntas fiat, 
sed tua 3':» quod cum lertio fecisset, nosque prie. 
mwestitia in somnnm decidissemus 9^, accedens di- 




















mem: Τὰ μὴ παλαιούμενα τοῦ νέου Πέσχα ἀντὶ παλαιοῦ 
υστήρια ἀντίτυπα, Minus ergo recte a Salntusio, 
libro De transsubstanitione,p. 41, ἀντίτσπα μυστή-. 
τα indicium esse pulalur et ineptum, atque hoc 
ums ex glossa vel ex interpolatione Im. 
Cor. ᾿Αντίτυκα μυστήρια, Sic dicuntur panls δὲ wj- 
num, qua, mystica ratióne, corpus ejus el san- 
δύνασαι E CuER. ἢ ms is 
19) Ἰούδα μὴ συμπαρόντος ἡμῖν. Non est. hujus. 

loci D δου duis celebres contráriasque sem- 
lentias, cum velerum, türh recentiorum, eirca 
quzstioncm, adfuerine Judas, vel abiuerit, 
eucharistia instituta fuil. Videantur sacrorum elo« 
quiorum interpreles. 





(80) πολύ, Uterque codex οὐ πολύ, hoe est non 
diu. Cuin. : evi 
(B1) "“Εμόν, In altero. τὸ ipóv, quód melius eon- — 


venit cum τὸ αόν quod sequitur, Ip. 


Ae. 
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n manus peccatorum 91;» et ecce Judas,el cum eo. 
turba impiorum ; signumque proditionis illisindi- 
cat,osculum fraudulentum:illi veroaccepla tessera, 
comprehenderunt Dominum;el vinctum ad domm 
Caiphie pontifieis duxerunt;in quam frequeus con- 
veneral,non pepulus, sed turba,nec seniorum cas 
tus sacer, sed consessus sceleratorum el senalus 
impiorum.Hi plurima coatraeum designantes,nul- 
um-contumelia genus omiserunt,conspuentes,ludi- 
ficantes, verberantes, alapis percutientes, maledicta 
gonjicientes, tentantes,divinationem]oco prophetize 
requirentes ; appellantes. simulatorem, blasphe- 
mum, Moysistransgressorem, templi eversorem,sa- 
erificiorum sublatorem, Romanorum hostem, C:esa- 


ris adversarium Qui» cum usque ad summum mane E xz0xioicn», θυτιῶν ἀναιρέτην, 'Ρωμχίων. 


jneompetulanter commisissenl, tauri illi et canes?? 
abducunt eum ad Annam socerum Caipliee ; ibique 
similia patranles,cum esset Parasceve seu sexla fe- 
ria Pilato magistratui Romanorum tradiderunteum, 
nulia ac gravia crimina objicientes, quorum nul- 
lum probare poterant Quapropter egre ferens ju- 
dex dixit: « Nullam causam adversus eum inve- 
nio 9 9^, At illi duobus falsis testibus adductis, 
volueruntDominum calumniari:verum eum horum 
testimonia dissona reperla fuissent ; illi ad crimen 
majestalis negotium retulerunt, dicentes : « Hic se 
dicitregem esse,et tributa Caesari dare prohibel*5; v 
fiuntque simul accusalores, el testes, el judices, et 
gententic auctores ac domini; aienles: « Crucilige, 





erucifige eum 90, » ul impleretur quod de eo scri- C zat, xxi τῆς ἀποφάσει 


ptor est in prophetis : » Congregali sunt super me 
testes iniqui ; el menlila est iniquitas sibi?! : » et 
iterum : « Circumdederunt mie canes multi, Syn- 


9t Matth. xxvi, 45. 92 Psal. xxi, 13, 411. 95 94 Luc. xxi, 14; Joan. xvi, 38, 95 Lue, 


961bid. 91. 97 Psal. xxvi, 42. 


VARIORUM NOTE. 


89)" "Ὄχλος. Alteraddit πολυς mulla turba. μεν. 
(83) Δείχνυσι. δοὺς τό, Ulerque codex, quod me- 
lius videtur: Signum proditionis dans. osculum. 
dolosums hoc est,signum hoc deditcapiendi Chri- 





sli, osculum quod ei libavit; quo conspecto com- p Africana, cen. 45, concilii Carilazinensis m 


liendendus erat. [p. 
Bir ΠΒοιησάμενυι. Ambo cod. λαδόντες, Ip. 

(85) Ποιησάμενοι. Uterque cod, τολμήσαντες. In. 

(86) 'Ραπίζονιες. Deest in altero cod. Pro se- 
quente voce babet uterque λοιδαρούμενοι, transtiva. 

estate. Ip. 

(67) ue "Away. À Joanne evangelista tradi- 
tur, Christum primo duclum fuisse ad Annam, 
deinde ad Caipham. Male itaque hic ordo inverti- 
tur. Male in Chronico Alexandrino, p.518, Pilatus 
mittit Dominum ad Herodem.Herodes ad Pilatuin 
Pilatus ad Annam, Annas ad Caipham. Cor. 

(88) Kai βαρέα, Deest in altero cod. Cun. 

(89) '᾿πελέγξαι, Cod. Vind. amen, [D. — 

(90) Μάρτυριας δύο, Hoc pertinet ad judicium 
Caiphze. Sed qui memoriter historias referunt, in 
circumstantiis sepenumero inveniuntur aberrare, 
ldque patribus non raro evenisse sciunt,qu evol- 
verunt illorum scripta. COT. 

(B4) ᾿Αγαγόντες. Duo cod. Vind. ἐγγύοντις, 





8. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA, 
xil:eAppropinquavithora,etFiliushominisiradelurA ze3:o ποιήσας τρίτον, ἡμῶν ἀπὸ 









ES 
τῆς 
ὕπνον καταπεσίτων, ἐλθὼν λέγει" « "HH: 
καὶ ὁ Υἱὸς τυῦ ἀνθρώπου παραϑιϑοται εἷς χε 
τωλῶν' v καὶ ἰδοὺ ᾿Ιούδας͵ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ l| 
ἀσεδῶν' καὶ σημετον προδοτίας αὐτοῖς δεῖν 
δόλιον φίλημα οἱ δὲ δεξάμενοι τὸ σύνϑηγαα, 
σαν τὸν Κύριον' xxi δέσμιον ποιητάμενοι (84), 
εἰς τὴν οἰκίαν Κατέφα τοῦ ἀρχιερέι kv ἢ 
συγκεκρύτητο, οὖ λαὸς, ἀλλ᾽ ὄχλος, υἷ 
Ἱερὸν, ἀλλὰ συνέδριον παρανήμων καὶ fn 
ἀσεδιῦν' οἱ καὶ πολγὰ ποιησάμενοι (85) κατ 
πᾶν εἶδος ὕθδρεως οὐ παρέλιπον, ξιμπετόοντες 
μούντες,, τύπτοντες, βῥαπίζοντες [SD), λοι 
πειράζοντες, μαντείας imu) ἀντὶ 
τείας" εἴρωνα, δλάσφημον, Μωτέως παρ αθάτηι 

















Καίσαρος ἐναντίον ἀποκαλοῦντες" καὶ ταῦτα 
ἐμπαροινήσαντες αὐτῷ, οἵ ταῦ 
eum αὐτὸν πρὸς ᾿Ανναν (B7), ὃς 
θερὸς τοῦ Κατάφα' xxuet τὰ ὅμοια δράσαντες, 
σνευῆς οὔτης, τῷ ἄρχοντι τῶν Ῥωμαίων 
αὐτὸν Πιλάτῳ, χατηγοροῦντες αὐτοῦ πολλὰ αὶ 
pix. (88), ὧν οὐδὲν ἴσχυον ἀπελέγξαι (89) 

ἄρχων δυσανυσγετήσας, ἔλεγεν" « Οὐδεμίαν 
xai αὐτοῦ εὑρίσκω. ν Οἱ δὲ μάρτυρας 150} 
δεῖς ἀγαγόντες (91), ἐδούλοντο συκοφαντεῖν τὴ 
ριον" Aa φώνων δὲ αὐτωνεὐρεθέντων͵ εἷς καθοπίανῃ 
ἀνῆγον τὸ πρᾶγμα, λέγοιτες" « Οὗτος Éxuzim 
βατιλέα εἶναι, καὶ φόρους Καίσαρι διδόναι κω 
Καὶ γίνονται κατήγοροι, καὶ μάρτυρες, καὶ 
υσιασταὶ λέγοντες «1 
guo, σταύρωσον αὐτόν' ν ἵνα πληρωθᾷ δ, τί ἢ 
πταῖ (93) περὶ αὐτὸν ς προφήταις, aont 
ἐπ᾿ ἐμὲ μάρτυρες ἄδικοι, χαὶ ἐψεύσατο ἧ 


























































(92) Καϑοσίωτιν, Significationes nominis. 
luis, verbi χαθοσιδω, el derivatorum,plurim 
ie sciunL: suntqne hac in parte doctrores 
et Balsamone. Nam in codice canonuin E 


cem ἀκαθοσίωτος, Laline indevotns, hoc est 
diclus, Balsamon. nequaquam intellexit, 
vero non satis accurale interpretatus est per 
θὴς καὶ ἀνένδοτος, Locus Zenarm p. 
lus ms. Bibl » Regia 








xt μὲν ταῦτα τῇ σημασ᾽ 
ἀκολουθίας τοῦ λόγου, 
wx ἀπροσφόρως 5 
al ( 
ἀκχριδὼς ἐλληνίζουταν, In ver ἀκαθοθίωτος dn) 
fuerit, id est, difficilis, contumax, inexor 
quid est faciendum? Et hec quidem eum πὶ 
Calione dicionis non conteniunt z sed. 
seriesque orationis ejusmodi dictionem posti 
nec incommode nisi ea. voce, cum Lottnt 
illi episcopi im ligua Graica minusea 
γέγραπται, Aller cedex ; τὸ 








. (93) "Ὁ; 
gévov, CLER, 
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dass o» ox πάλιν' à Πιριεχύχλωσάν μὲ κύνες πολ- A agoga malignantium obselit me98; » etin alio loco: 


λοὶ, συναγωγὴ πονηρευομένων περιέσχον με " » καὶ ἐν 
ἑτέροις " «γένετο ἡ κληρονομία us (94), ἐμοὶ, ὡς 
λέων ἐν δρυμῷ, ἔδωκεν iz! ἐμὲ τὴν φωνὴν αὑτῆς. » 
Ὁ οὖν Πιλάτος ἀνανδρίᾳ καταισγύνας τὴν ἀρχὴν, αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν ἔξελέγ κει κακίας (95), πρὸ τοῦ δικαίου τὰ 
πλήθη θεραπεύτας, καὶ μαρτυρῶν μὲν αὐτῷ ὡς ἄναι-- 





τίῳ, ὡς αἴτιον δὲ κολάτει τοῆτον παραδιδοὺς σταυρῷ, 
καίτοι Ῥωμαίων νόμους τιθεμένων (96), μηδένα ἀνεῖς 
ν θνήσχειν. Δήμιοι δὲ παραλαδήντες τὸν τῆς 


ὑλῳ προσήλωταν" ἕκτῃ μὲν ὥρᾳ σταὺ- 






τρίτῃ ὃ 





pt τὴν ἀπόφανιν δεξάμε- 
δωχαν αὐτῷ ὅξος 
Εἴτα τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χλήρῳ (98) 











ἵνα πληρωθῇ τὸ εγραμ- 
μένον" χολὴν, καὶ εἰς 
τὴν δίψαν μου E μὲ ὅξος τ» καὶ πάλιν " « Διε- 
μερί σαντο τὰ ἱμάτιά μου ἕαυτυῖς, xai ἐπὶ τὸν ἵματ'- 
σμόν μου ἔδαλον κλῆρον * ν καὶ ἐν ἄλλοις " € Καὶ μετὰ 
ἀνόμων ἐλογίσθην, » “Ἔπειτα Ἐγένετο τρεῖς ὥρας σχό- 
τος, ἀπὸ ἕκτης ἕω: ἐννάτης" καὶ πάλιν φῶς πρὸς δεί- 
λην " καθὼς γέγραπται "ἃ Καὶ οὐχ ἡμέρα (99), καὶ ob 











νὺξ, καὶ πρὸς ἑσπέρα, ἔσναι φῶς, ν “Ἀπερ ἅπαντα 





(100) θεασάμενοι οἱ συσταυρωθέντες αὑτῳ κακούργοι " 
ὃ μὲν αὐτῶν ἐδλασφήμε!, ὡσανεὶ δι' ἀσθένειαν μὴ δὺυ- 
γὰμενον ἑαυτῷ ἐπαμύνειν " ὁ ὃὲ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν 
ghe ὡς ἄν φωτι- 
τις ὁ πάσχων, ἠξίου 











y καὶ γνοὺς 
μνήμην 
ταῦτα “ ὁ δ' εὐθὺς ἀμνηστίαν αὐτῷ τῶν προγεγονά- 
ρισᾶμενος, εἷς παράδεισον εἰσήγαγεν, ἀπολαύ.- 
ν μυστικῶν " ὅς καὶ περὶ τὴν ἐννάτην ὥραν 
ἀναβιῆσας εἶπε τῷ Πατρί" « Θεὲ μου, Θεὲ μου, ἵνα 
τί με ἐγκατέλιπες 5 » καὶ μετ᾽ ὀλίγον [1) χρᾶξας φωνῇ 
μεγάλῃ "4 Π το 0) γὰρ οἴδασι τί (2) 

















, ἄφες αὖ 
ποιοῦσι * » καὶ ἐπαγαγὼν' « Εἰς yetpás σου παρατίθη- 





« Facla est hereditas mea mihi, quasi leo in silva ; 
dedit contra me vocem suam?» Pilatus ergo prae- 
fecturam suam ignavia dedecorans, se ipse im, 
bitatis convicit, qui plebi favere maluit quam viro 
justo ; et eum cui lestimonium innocenti prebe- 
bat, lanquam nocentem supplicio crucis Iradidit; 
quamvis Romani legibus vetuerintneinquemquam. 
nisi convictum, morte animadverlatur. Carnifices 
vero sibi traditum gloriz Dominum ligno confixe- 
run! ; hora sexa erucifigentes eum, cum hora ter- 
i» sententiam de eo prolatam accepissent. 19 De- 
derunt ei postea acetum cum felle ad bibendum. 
Deinde vestimenta ejussortejacta partiti sunt, Tum 
duos ma'elicos cum eo ex utraque parte in crucem 
p sustulerunt. Ut impleretur quod seríptum fuit: «De- 
derunt in escam meam fel ; et in sili mea potave- 
runt me aceto ! : » el rursus ; « Diviseruntsibi ve-- 
slimenta mea;el super vestem meam miserunt sor- 
lem ; » eL alioinloco : » Εἰ cuminiquis reputatus 
sum s. » Inde fuerunt tenebrz per ires horas, & 
sexla usque ad nonam ; rursusque lux sub vespe- 
vam : sicul scriptum est : «Et non dies, neque nox; 
el ad vesperam erit lux δ.» Qus omnia cum spe- 
classent facinorosi illi, una in crucem acli ; alter 
quidem ex iis convicia jaciebat, quasi Christus pro-. 
pter infirmitatem sibi ipse opem ferre non posset ; 
aller vero criminis socium increpabat ignorantiz, 
alque ad Dominum conversus, utab eo illustratus, 








à γενέσθαι iy τῇ βασιλείᾳ εἰς τὰ μετὰ g ac sciens qui esset qui pateretur, orabat, in poste- 


rum memoriam sui usurpari in regno : at Dominus 
confestim data ei prieteritorum venia et oblivione, 
ju paradisum introdnxit,ubi bonis mysticis fruere- 
lur.Porro circa horam nonam Christus exclamavit, 
et l'alri dixit: Deus meus, Deus meus, nt quid de- 
reliquisti me5?» Et paulo post eum clamasset voce 
ingenti : «Pater, dimitte illis; won enim sciunt quid 





95 Psal. xxr. 11. 99 Jer. xm, 8, 400}, [znat. interpol. ad Trall. 9. —! Psal. xvi, 22. * Psal.xxi, 
19. 51sa.nu, 42. 4Zach.xiv, 7. 5 Matth, xxvit, 46 


VARIORUM NOTAE. 


(94) Μοῦ, Deest in altero cod.estque revera su- 
pervacuum. CLER, 

(95) Kzxlac. Deest in altero end. Ip. 

(96) Τιϑεμένων In cod, Vindob, θεμένων in con- 
jug. media,quie hic elegantior est, Vide Lud.Ku- 
teri dissert, de verbo medio. 10, 

(97) Τρίτῃ δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάμενοι τὴν 
περὶ αὑτοῦ, Mallucimatur vir doctissimus Jacobus 
Usserius, dum cap. 11 dissertationis de scriptis 
S Ignatii,elc., non dubitandum censet quin Con- 
slitulor legerit in Juannis Evangelio vap. xix, 14 τ: 
*"ugg Gel τρίτῃ, Quid enim, si ex eorum numero 
fuit, qui, teste Theophy laco, cum legerent sicut 
nunc, Mà 35, ἣν δὲ ὥρᾳ τρίτη, el Joan, XIX, 

ὥρῃ Marcum exponebant de hora. 
latie adversus Christum senlentize,Juannem vero de. 
erucifixionis tempore? Qui quidem explicatio pro- 
batur Theophani Cerameo iomil, 27. Hesychius 
resby ter Mipsetriues a I.P. Francisco Com- 
efisio editus lom. 1 Auctarti novi, p. 773 : Τίνος 
ἕνεκεν, ὁ μὲν Μέρκος, τρίτην ὥραν λέγει τὸν Χρι- 
στὼν σταυρωθῆναι " ὁ δὲ Ἰωάννης, ἕκεην ; Μώρχος 
μὲν τὴν ὥραν τῆς ἀποφάσεως τοῦ σταυροῦ, σαφῶς 








«αὶ ἀναμφιδόλως ἐκτίδεται ^ ἐπεὶ οὖν σταυρῶσαι καὶ 
πιμωρήσασθαι ἔκτοτε οἱ δικασταὶ λέγονται, ἀφ᾽ od 
τὴν ἀπόφασιν Ἐξενέγκωσιν, ele, Ita supplendum ex 
Theophylacto, atque ex codice Regio 255,ex quo 
pquibusdam interjeclis, posl πλέξαντες στέφανον ἐξ 
ἀκανθῶν, scribere oporlet ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ χεφα- 
λῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέδαλον αὐτῷ : eL In- 
fra, ὅτε i παρέδωκεν, οι eliam habet Theophy- 
lactus.Loca compone: intelliges praeterea in - 
phylacto restitui debere "Lowns δέ, el ἐνύττετο, 
Cor. 
(98) Κλήρῳ, Omissum in altero codice perpe- 
P9) ear Ἐν bal ἡμέρᾳ 
Καὶ oby ἡμέρα. Ἐν ἐκείνῃ τῇ D 
"is e . ERA χαὶ πάγος ἔσται μίαν ἡμέραν, 
Sic babent ambo codd, Vindob. Ip. 
(400) “Απερ ἅπαντα el seq. ad vocem ἀγαθῶν, 
(1) καὶ μετ᾽ ὀλίγον, elc, Frustra hic 
lontem pseudo Clementis memoriam 
(2) τί, Est 6 in altero cod. Vind, Ct. - d 


Desunt in altero cod. Ip 
tome la- 
lcire co- 
natus est Turrianus. Cor, 





| 
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it hora,etFiliushoministradetur A τοῦτο ποιήσας. τρίτον, ἡμῶν ἀξ 
"in manus peccatorum ?!;» eL ecce Judas,el cum eo. ὕπνον χαταπεσύντων, ἐλθὼν λέγειν 
turba impiorum ; signumque proditionisillisindi- καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδιδοται εἷς, 
-cat,osculum fraudulentu, eroacceplalessera, τωλῶν' » xai ἰδοὺ ᾿Ιούδας͵ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ, 
-tomprehenderuntDominum;elvinctumad domui ἀσεδῶν' καὶ σημεῖον προλοτίας αὐτοῖς δεΐκυνν! 
, pontificis duxerunt;in quam frequenscon- δόλιον φίλημα οἱ δὲ δεξάμενοι τὸ σύνϑεμαα, b 
veneral,non pepulus, sed turba,necseniorum cQ&- σαν τὸν Κύριον' καὶ δέσμιον ποιητάμενοι (8), 
tus sacer, sed consessus sceleratorum οἱ senalus εἰς τὴν οἰχίαν Κατάφα τοῦ ἀρχιερέως, ἔν ἢ 
ἐπιρίογυπι. ΠῚ plurima coatraeumdesignanles,nul- συγκεχρύτη τ», οὖ λαὸς, ἀλλ' ὄχλος, οὐδὲ, 
lumcontumelia genus omiserunl,conspuentes.ludi- g 
ficantes, verberantes, alapis percutientes, maledicta. 
gonjicientes, tentantes, divinationem oco prophetiae 
requirentes ; appellantes simulatorem, blasphe- μούντες, τύπτοντες, ῥχπίζον: 
mum,Mogsistransgressorem,lemplieversorem,sa- πειράζοντες, μαντείας ἐπιζι τοῦντες 
«rificiorumsublatorem,Romanorumhostem,Cesa- τείας" εἴρωνα, δλάσφημον, Μωτέως παραβάτην 
risadversarium.Qua cum usque ad summum mane E χαθχιρέτην, θυτιῶν ἀναιρέτην, "Ρωμαΐων xo) 
jneum petulanter commisissent, tauri ilietcanes?! Καίσαρος ἐναντίον ἀπυχαλοῦντες" καὶ ταῦτα | 
abducunteum ad Annam,socerum Caiplie; ibique ὄρθρου βαθέος ἐμπαροινήσαντες αὐτῷ, ci ταῖς 
similia patrantes,cum esset Parasceveseu sexlafe- οἱ κύνες ἀνάγουσιν αὐτὸν πρὸς "Ανναν (S1), ὅς ἢ 
ria,PilatomagistratuiRomanorum tradiderunteum, θερὸς τοῦ Κατάφα᾽ κἀκεῖ τὰ ὅμοια δράσαντες, 
mulia ac gravia crimina objicienles, quorum mul- σκευῆς οὔτης, τῷ ἄρχοντι τῶν Ρωμαίων παρ 
Jum probare poterant Quaproplerzgre ferensju- αὐτὸν Πιλάτῳ, χατηγοροῦντες αὐτοῦ πολλᾶ 
dex dixit: « Nullam causam adversus eum inve- ρέα (88), ὧν οὐδὲν ἴσχυον ἀπελέγξαι (89)" ἐφ᾽ 
mio? Ν᾽, At illi duobus lalsis testibus adductis, ἄρχων δυσανυσχετήσας, ἔλεγεν « Οὐδεμέαν 
voluerunt Dominur calumniari»verum cum horum κατ᾽ αὐτοῦ εὑρίσχω, » Οἱ δὲ μάρτυρας (90) 2 
testimonia dissona reperta fuissent; illi ad crimen δεῖς ἀγαγόντες (01), ἐδούλοντο συκοφαντεῖν τὸ 
Hiese ριον" συμ φώνων δὲ αὐτῶνεὐρεδέντων, εἰς καβοπέενσί 
ἀνῆγον τὸ πρᾶγμα, λέγοντες" € Οὔτος ξαυτὸν 
βασιλέα εἶναι, καὶ φόρους Καίσαρι Φιδόναι undi 





























































9t Matth. xxvi, 45. 92 Psal. xxi, 13, 17. 95 94 Luc. xxii, 14; Joan. xvm, 38, 95 Luc. xxu 


:90]1bid., 21. 97 Psal. xxvi, 12. 





VARIORUM NOTJE. 





3) onis. Alteraddil πολυς multa turba.CLen. 
(S3) δείκνυσι, Δοὺ: 








Zonane p. εἰ 
i hoc modo supplei 
: : : ὑρεθῇ" ἀντὶ τοῦ ἃ 
Πρὸς "Ανναν. Α Joanne evangelista tradi- uj xatd 
tur, Christum. primo duclum fuisse ad Annam, κεῖ " Bb 








deinde ad Caipham. Male itaque hic ordo inverli- 
tur. Male in Chronico Alezandripo.p.518, Pilatus οὐκ ἄπροσφι 
mittit Dominum ad Herodem.Herodes ad Pilatum αἱ ἐπισχο 
Pilatus ad Annam, Aunas ad Caipham, Cor. ἀχριδῶς Eur . In vero ἀκαβοσΐωτος fi 
(88) Kai βαρέα, Deest in altero cod. Cuen. [uerit, id est, difficilis, contumu, in 

(οὶ ᾿λπελέγξαι, Cod. Vind. ἀποδεῖξαι, ID. — quid est faciendum? ΕἸ liec. quidem eum 

| 90) Μάρτυριας δύο. Hoc pertinet ad judicium catione dicrionis. non conveniunt z sed. 

Caiphie. Sed qui memoriter historias relerunt, in. feréesque oraiion/s ejusmodi dictionem. 
circumstantiis epenumero inveniuntur aberrare, mec incommode nisi ea. voce, eum. 

| Idque patribus ron raro evenisse sciunt, qui evol- episcopi,m ligua Greca minus 
r verunt illorum scripta. Cor. (93) "Ὁ, τι γέγραπται, Aller cedex. 









(94) ᾿Αγαγόντες. Duo cod. Vind. ὑγγύοντες, qvos, CLER. 
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ἑαυτῇ * » xx πάλιν’ « Περιεχύχλωσάν με κύνες mw A agoga malignantium obselit me?8; » etin alio loco: 





λοὶ, συναγωγη πονηρευομένων περιέτχον με" ν καὶ ἔν 
ἑτέροις * a 'Ἔγδνετο ἢ κληρονομία uoo (94), ἐμοὶ, ὡς 
λέων ἐν δρυμῷ, ἔδωκεν ix! ἐμὲ τὴν φωνὴν αὐτῆς, P 
νδρίᾳ xata iai τὴν ἀρχὴν, αὖ- 

ξι αακίας (95), πρὸ τοῦ δικαίου τὰ 
πλήθη θερεπεύτας, καὶ μαρτυρῶν μὲν αὑτῷ ὡς ἀναι- 
xo, ὡς αἴτιον δὲ wort τοῆτον παραδιδοὺς σταυρῷ, 
καίτοι Ῥωμαίων νόμους τιθεμένων (90), μηδένα àvez- 
ἔλεγατον viret, Δήμιοι δὲ παραλαβήντες τὸν τῆς 
δόξης Κύριον, ξύλῳ προσήλωταν" ἕκτῃ μὲν ὥρᾳ σταυ- 
Ῥώσαντες αὐτὸν, τρίτῃ, δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπύφασιν ϑεξάμε- 
ωχαν αὐτῷ ὅξος 

τα τὰ ἱμάτια αὑτοῦ χλήρν (98) 
2 δύο κακούργους ἐσταύρωσαν σὺν 
. ἵνα mn 








Ὁ οὖν Πιλάτος ἂν 

































τὴν law μὸν ἐπύτισόν μὲ ὅξος " » καὶ πάλιν " € Διε- 
μερίσαντο τὰ ἱμάτιά μὸν ἑαυτοῖς, wai ἐπὶ τὸν dpa 
σμόν μου ἔδαλον κλῆρον " à καὶ ἐν ἄλλοις " « Καὶ μετὰ 
ἀνόμων ἐλογίσθην. » “Ἔπειτα Ἐγένετο τρεῖς ὥρας σχό- 
τος, ἀπὸ ἕκτης ἕως ἐννάτητ᾽ χαὶ πάλιν φῶς πρὸς Bel 
Joy " καθὼς γέγραπται " a Καὶ οὐχ ἡμέρα (99), καὶ οὐ 
Wf, καὶ πρὸς ἑσπέρα, ἔσναι φῶς, » VAmto ἅπαντα 
(100) θεασάμενοι οἱ συσταυρωθέντες αὐτῳ καχούργοι " 
ὁ μὲν αὑτῶν ἐδλασρήμει, ὡσανεὶ δι' ἀσθένειαν μὴ Do- 
νᾶμενον ἑαυτῷ ἐπαμύνειν " ὁ δὲ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν 
ἐπετίμα, πρὸς δὲ ὡς ἄν φωτι- 

i τὶς ὅ πάσχων, ἠξίου 




















τὸν Κύριον στραφεὶ 
y καὶ qol 








« Facta est haereditas mea mihi, quasi leo in silva ; 
dedit contra me vocem suam?9.» Pilatus ergo pra- 
fecturam suam ignavia dedecorans, se ipse impro- 
bitctis convicit, qui plebi favere maluit quam viro. 
justo ; et eum cui testimonium innocentiz przebe- 
bat, tanquam nocentem supplicio crucis tradidit; 
quamvis Romani legibus veluerintneinquemquam. 
nisi convictum, morte animaivertatur. Carnilices 
vero sibi traditum gloriz Dominum ligno confixe- 
run! ; hora sexa crucifigentes eum, cum hora ter- 
(io sententia de eo prolatam accepissent. 19? De-. 
derunt ei postea acetum cum felle ad bibendum. 
Deinde vestimenta ejussorte jacta partiti sunt. Tum 
duos malelicos cum eo ex utraque parte in crucem. 
p Sustulerunt.Ut impleretur quod seríptum fuit: «De- 
derunt in escam meam fel ; et in sili mea polave-. 
runt me acelo : » et rursus : « Diviserunt sibi ve-. 
stimenta inea;et super vestem meam miserunt sor« 
lem ; » et alioin loco : » Εἰ cuminiquis reputatus 
sum s. » Inde fuerunt tenebre per tres horas, ἃ 
sexta usque ad nonam ; rursusque lux sub vespe- 
vam : sicul scriplum est : «Et non ies, neque nox; 
el ad vesperam erit lux 4. » Quz omnia cum spe- 
classent facinorosi illi, una in crucem acli ; alter 
quidem ex iis convicia jaciebat,quasi Christus pro- 
pter infirmitatem sibi ipse opem ferrc non posset ; 
alter vero criminis socium increpabat ignorantia, 
atque ad Dominum conversus, utab eo illustratus, 






μνήμην αὐτοῦ γενέσθαι ἕν τῇ βασιλείᾳ εἰς τὰ μετὰ nc sciens qui esset qui pateretur, orabat, in poste- 


ταῦτα " ὁ δ' εὐθὺς ἀμνηστίαν αὑτῷ τῶν προγεγονό- 
τῶν 

cov 
ἀναβιῆσας εἶπε τῷ Πατρ 
τί με ἐγκατέλιπες ; » καὶ μετ' ὀλέγον (1) κράξας φωνῇ 
μεγάλῃ * € Πάτερ, ἄφες αὐτοτ΄, ob γὰρ οἴδασι τί (2) 
ποιοῦσι * » καὶ ἐπαγαγὼν' € Εἷς χετράς σοῦ παρατίθη- 





« θεὲ μου, Θεέ μου, ἵνα 





rum memoriam sui usurpari in regno : at Dominus 
confestim dala ei proteritorum venia et oblivione, 
jn paradisum introdnxit,ubi bonis mysticis fruere- 
lur.Porro cirea horam nonam Christus exclamavit, 
el l'atri dixit: Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me5?» Et paulo post cum clamasset voce 
ingenli : «Paler,dimite illis; non enim sciunt quid 


95 psal, xxr. 17, 99 Jer. xr, 8, 199 |, [onat. interpol. ad Trall. 9, Psal. zxviu, 22. * Psal.xxi, 


19. 3]1sa.Lur 12. 4Zach, xiv, 7. 


5 Matth, xxvir, 46 


VARIORUM NOTAE, 


(94) Mos. Deest in altero cod.estque revera sa- 
pervacuum. CLER. 

(95) κακίας, Deest in altero end. Ip, 

(96) Τιθεμένων In cod. Vindob, θεμένων in con- 
jug. media,qui hic elegantior est. Vide Lud.Ku- 
διδεῖ dissert, de verbo medio. Ip. 

(07; Τρίτῃ, δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάμενοι τὴν 
περὶ αὑτοῦ, Hallucmatur vir doctissimus Jacobus 
Usserius, dum cap. 11 disserlationis de scriptis 
S. Ignatii, εἰς.» non dubitandum censet quin Con- 
stitutor legeriLin Juonnis Evangelio cap. xix, 14 * 
*'ugg sei τρίτῃ. Quid enim, si. ex eorum numero 
fuit, qui, teste Theophylacto, cum legerent sicut. 
nunc, Marce, xv, 25, ἦν δὲ ὥρᾳ τρίτη, el Joan. XIX, 
14, ὥρᾳ ὃ: ὡσεὶ ἔχτη, Marcum exponebant de hora. 
latie adversus Christum sententiie,Joannem vero de 
erucilixionis tempore? Quie quidem explicatio pro- 
batur Theophani Cerameo iromil. 27. Hesychius 
pou erosolymi amas a I.P. Francisco Com- 

elisio editus tom. 1 Auclaru novi, p. 773 : Τίνος 
ἕνεκεν, b μὲν Μάρκος, τρίτην ὥραν λεγεῖ iw Xgt- 
στὼν στα! ἦναι " ὁ Ok Ἰωάννης, ἔχεην ; Μάρχος 
μὲν τὴν ὥραν τῆς ἀποφάσεως τοῦ σταυροῦ, σαφῶς 








«αὶ ἀναμιφιδόλως ἐκτίθεται ^ ἐπεὶ οὖν σταυρῶσαι καὶ 
τιμωρήσασθαι ἔκτοτε οἵ δικασταὶ λέγονται, ἀφ᾽ οὗ 
τὴν ἀπόφασιν Ἐξενέγκωσιν, ele. Ita supplendum ex 
"Theophylacto, atque ex rodice Regio 255,ex quo 

pquibusdam inlerjeclis, post πλέξαντες στέφανον ἐξ, 
ἀκανθῶν, scribere oportel ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ xs 
λῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέδαλον αὐτῷ : el in. 
fra, ὅτε καὶ παρέδωκεν, ]υοι etiam habet Theophy- 
lactus.Loca compone: intelliges prielerea in "Theb 
plylaeto restitui debere ᾿Ἰωᾶννης δέ, et ἐνύττετο, 


(98) Κλήρμ, Omissum in altero codice perpe- 
rat. CLER. 

(99) καὶ ob, ἡμέρα. "Ev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ oix 
ἔσται τῶς " καὶ ψύχος xai πάγος ἔσται μίαν ἡμέραν: 
Sic babent ambo codd, Vindob, Ip. 

(400) "Azip ἅπαντα el seq. ad vocem ἀγαθῶν, 
Desunt in altero cod. 10 i 

(1) Kat μετ' ὀλίγον, elc. Frustra hic quoque la- 
lantem pseudo-Clementis memoriam fulcire 
natus est Turrianus. Cor. 

(2) Ti. Est ὅ in altero cod, Vind, Gi... 








commendo spirilum meum9*; » exspiravit.? Ac se- 
pelitur ante solis oceasaim in sepulcro novo. Illu- 
cescente vero una Sabbatorum, resurgens ἃ mor- 
τοῖς, complevit ea qui» ante passionem nobis prz- 
dixerat, dicens,oporlere Filium hominis manere in 
eordeterrz tres dios et tres noctes 8. Excitatusque 
ἃ mortuis, primm quidem apparuit Marie Magia 
lene, et Marize Jacobi 9 : deinde Cleophae in via.f0: 
t postea nobis discipulis suis !!, fugientibus qui» 
dem r metum Judirorum, elam vero de illo 
exquirentibus. Atque hicin Evangello etiam scri- 


pla sunt, 
CAPUT XV. 


De magna hebdomade; et cur. quarta et sezta.  Usgi τῆς 


feria mandant vejunare. 

1? Chrislus ergo praecepit nobis jejunare his sex 
diebus, propter Judieorum impietatem et scelus;a:t- 
monens υἱ defleamus eos, el de eorum interitu la- 
mentemur: nam ipse etiam eis illaerymavit, iguo- 
rantibus tempusquo visitaljantur!?,'4In quarla vero 
feria et in l'arasceve jussit nos jejunare;in illa qui- 
dem propter proditionem, iu liae vero propter pas- 
sionem:mondavit autem solvere jejunium septima 
diead galli cantum:e! per ipsum Sabbatum jejuna- 
re;non quoi jejunandum sit Sabbato, die quoacre- 


8 Luc. xxur, 34, 0 Ibid. 46. 7 








Pectoratum, in Latinos. 


Tib. vi, eap. 23. et. ein. apost. 61, etin pseudo- 
lgn.ad Phi. 13. Jejunium quarte et sexi. feris, 
aut dierum. Mercurii et Veneris, neenon rationem 
ilius jejunii, erudele, videlicet, con-tum decere- 
iumque Judzorum cum traditione 1υ δα», ac necem 
Uhristi, passim reperire est apud veteres, tam Gra- 
cos oum Latinos. Adversatur quippe ut veritati, 
ita etam clerorum senient: Epiphanii opinio, 
qui refert jejunium τῆς τετράδος ad comprehensio- 
nem Domini, qui contigerit inter tertiam quartam- 
n feriam, hires. 51, n. 26, et Erposil. fid., n. 22. 
lio. respexit Clemens Alexandrinus. Siromat, Vi, 
[ 744, ad abstinentiam ab avaripa et libidine, 
us Mercurii et Veneris : ingeniose profecto. Hase 
elara. Obscuritats nonnihil prima fronte habere vi- 
bitur locus Philostorgiani lib. x, sect. 
t τὴν καὶ παρασχευῆς τῇ 
Φιλοστόργιός φητῖν οὐκ ἕν e 
περινορίζεεθαι, 2333 καὶ i 
σθαι μέχρις 






ν, ὃ 
ὧν χρεῶν ἀποχῇ 


i^ 


yavovlcesü 


CeSione gemeris) odro jejunatorem ewm fune, nt 
doto Lempare, me oda per dies durtn. praeceptum 
moriam Dominica: passionis pre ferentes... Sed his 

e tenebris nullo negotio emerges, ei àv 
dn δι᾽ ὧν, tunc enim nalivus sensus elucescel , Ἐὰ- 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUDIA. 
faciunt; » atque subjunxissel : « In manus lu28 A μὲ τὸ πνεῦμά μου" » ἀπέπνευτεν * 


- gnat interpol. ad Tra'l. 9. 8 Matth. xir, 40, 9 M; 
9. !?Luc.xxiv, 18. '! Marc. xvi, 14. 18 Cilat, Anaslasius, quest. 641, s, c. 13; I. 
70,n.11. '?Luc.xix, 44. ^ Lega cap. 32, et lib, vit, cap. 23; Epiph., hier. 75, 


VARIORUM NOTAE. 
(3) Τετρέδα δὲ καὶ παρασκευήν, EL cap. ult. eL C doxium caruisse iis partibus, per qnas eonstst g 


Wiviseris VW sacrum exspectarent, Vide 































ἡλίου δύτεως i» μνημείῳ καινῷ, Ἢ 
τῆς μιᾶς Σαδδάτων, ἀναστὰς ἔχ νεχᾷ 
ἔκετνα, ἃ καὶ πρὸ τοῦ πάθευς ημῖν προέλεγς, e 
ὅτι δεῖ τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ποιῆσαι iv τῇ. 
τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. Καὶ 
ἐκ νεκρῶν, πρώτῃ gres 
ληνῇ, xx Μαρίᾳ τῇ τοῦ Ἰχκώδου - εἴτα K 
ὀδῇν " καὶ μετὰ τοῦτο ἦμτν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
σι μὲν διὰ τὸν φόδον τῶν ᾿Ιουδαίων, λαθραίως 
παριεργαζομένοις τὰ κατ᾽ αὐτόν, Ταῦτα δὲ χαὶ 
Εὐαγγελίῳ ἐγράφη. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE". 
εγάλης ἑδδομάδος " καὶ διὰ τί dh: 
pem ΠΙΕΝΕ ΤΌ 
Παρήγγειλεν οὖν ἡμῖν αὐτὸς νηπτεύειν τὰς ΕΞ 
paie ταύτας, διὰ τὴν τῶν ᾿Ιυυδυίων ϑυσσέβειτν 
παρανομίαν, πενθεῖν αὐτοὺς καὶ ὀδύρεσθαι 
χελευσάμενος ἐπὶ τῇ ἀπολείφ αὐτῶν  γαὶ 
αὐτὸς αὐτοῖς ἐπεδάκρυσεν, ἀγνοήτασι τὸν καιρὸν τὶ 
ἐπισκοπῆς αὐτῶν, Τετράδα ὃὲ καὶ παρασγευὴν 
ἐ ἣ ᾿ ἣν μὲν διὰ τὴν 
σίαν, τὴν δὲ διὰ τὸ πάθος “ ἀπονηστεῦσαι BP 
τῇ ἐδδόμῃ, ἡμέρᾳ, ἀλέκτορος φωνήσαντας 
i γηστεῦσαι τὸ Σαῦϑατον " οὗχ ὅτι Ber τὸ Σά 








8510 ; uno verbo, fuisse ennurhum. 
5 φιονήσαντος, Solvehant ali. 
nium paschale ad Sabbati sancti vesperam; 
ca mediam noctem consequentem; caeteri post illuee- 
scente Dominiea Idque vel tordius. vel eite. Quem- 
admodam docemur per epistolam Dionysii Alexane. 
drini ad Basilidem, et p r Eusebium Pamphili - 
Cclena Gracorum Patrum ad Joan. eap, XX, f 
(nam ibi quoque liber Regius 247 hahet ἀπο 
ζετῦχι, non ἑορτάζειν), ac in. tom, [. Auctarii Bi 
PP. Combeflsioni, p.. 781. Sententia auem. hoc. 
loeo Clernentino positis, multorum est: Hom 
E: : apud landatum Diony: h 
res. 75, n. 6, eV Expos. fid. n. 22; Cassiani 
2|, cap. 95, atque. Gregorii. Ny«seni sive 
Hicrosolymitani in Dominicam resurreeitonem.Ini- 
lium epistole. Alexandrini Dionysii proferam. quo. 
ms.non paucis jacel : ᾿βπέττειλας pot, me 
i λογιώτετε oH uoo, πυνθανάμενοξ wf 
χενθαι δεῖ τῇ τιῦ πάσχα περ à 


» ni»j2 ἡμέραν. ESL περίλυσες τοῦ 


neris suc 
M) AX 

























guslabant panem et aquam, for-anque et mo 
i: septima vero liora matutinas psalmodias 

dientes, quando alla voce  pronuniiatar, 

resurrexit, domus revertebantor, uti maggy | 


Typicum, 


"Ag T T» ᾿ς ὴ oon 39 Ay 
"t 
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δίτον νηστεύειν, κατάπαυσιν ϑημιουργίας ὑπάρχον, A alioneest cessatum, sed quodillo solo jejunariopóF. 


ἀλλ᾽ du ἔκετνο μόνον χρὴ νηττεύειν (B), τοῦ On. (δαὶ ἴῃ quo scilicel Crealor adhuc sub terra erat! 


15 ]gnat, interpol. a Trall, 9, ad Maga. 9; Pseudo-Ignat, ad Philipp. 13. Infra eap. 18. 
VARIORUM NOTJE 


(5) 'Ἔκετνο μόνον χρὴ νηστεύειν, Nullum mihi 
tempus, nulla lectori patientia sufficeret, si que ad 
jejud um Sabb ti speetant pleraque omnia, hie ap- 
positum irem. Itaque pro more pauca duntaxat 
subjiciam, de quibusdam hac in re nuetorum eccle- 
siosucorum locis depravalis, quo modo partim ope 
mss, pariim ex conjectura vindicari queant a libra- 
riorum corruptelis, etad primam veramque lvet 
nei reduci. l'rimo, Anastasii. verba, Quiestione 6. 
p. 424; sic se habent in ms.Regio quantivis pr 
Ὡς xal ς πάλιν j ὴ 

















γηστεύουσι Τεσσαραχοπτὴν iy 
Σαθόλυρ καὶ Κυριαχῇ, κατὰ τὸ δόγμα τῶν λεγομένων 
Εὐσταθιανῶν, καὶ Μαρχιανιστῶν, καὶ Λαμπετιανῶν 

καὶ Μασσαλιανῶν, τῶν ἐν Πιφλαγονίᾳ ποτὲ vag 
νέντων, Ediderunt Μαρχιωνιστῶν, Murcionistarum 
Sed Μαρχιανιστῶν tuetür Maximus ad caput 6 libri 
De ecclesiastica hierarchia; Xnpstoza inquit, κατὰ 
Λαμπετιανῶν, ἤτοι Μευσαλιανῶν, ἢ ᾿Αδελφιανῶν, 
ταὐτὸν δὲ εἶπεν Μειρχιανιστῶν, lem Timotheus 
Presbyter CP. He. dis. qui ad fidem. catholicam ac- 
cedunt, variis. verbis, prout ilie. tractatus diversa. 
41. Nam tomo. VI. Bibliotheee Patrum, et apud. 
Bolsamonem legitur : Marcianisiee qui à. Marciano 
Trapezita, Messaliani, qui etiam Euchit, δὲ Enthu- 
iustas, et Chorentaz, Lampetiani, Adelphiani, et Eu- 
stathiani. Quim Grece continet Pandecles ms. Ni- 
conis monachi sermone seu capile 63, et ultimo : 
Μαρχιανισταὶ͵ οἱ ἀπὸ Μαρα!ανοῦ τοῦ τραπεζίτου, xal 
Μετσαλιανοὶ, καὶ Εὐτυχτται (malim Εὐχτται) καὶ 
᾿Ἐνθουσιασταῖ, wal Χυρέυταί, uil Λαμπετιανοὶ, καὶ 
᾿Αδελφιανοὶ͵ wai Εὐσταθιχνοί, fm Apparatu sacro 
Possevini : Marcianiste, εἰ Messaliant, εἰ Euchita,, 
εἰ Enthusiasta, εἰ Adelphíant, εἰ Eustathiant, sic 
vocali sunl, quia hareses eorum fuit multiplicis 
mo»inis: wocaté autem sunt Marcianisr a. Mar- 
ciano trapezia, qui fui tempore JusHiwiani, et 
Justini junioris. Scripsit contra. haresim hane multi 
mominis Cyrillus Alcz.. Fluvianus et. Theodotus epi- 
scopi Ant., Lctoius. Melitenes. episcopus, Exemplari 
aulem Regio 2336 : Μαρκιανισταὶ, xal Μισσαλιχνοῖ, 
καὶ Εὖ zt, (melius Εὐχλται), καὶ ᾿Εὐθουσιαστῆϊ, 
καὶ Χορευταὶ, χαὶ Al 4, καὶ ᾿Αδελριανοὶ, 
ὑσταθεανοί " οὕτως πορευόμενοι, διὰ τὸ 
πολυώνυμον tlvai τὴν αἵ Εχλήθησαν δὲ Μχρ- 
κιανισταὶ, ὡς ἀπὸ Μαρχιανοῦ τοῦ τραπετίτον, τοῦ ἐν 
χρόνοις γενομένου Ἰουστινιανοῦ, καὶ Ἰουστίνου τοῦ 
νέου, Πγωνίσατο δὲ ἐγγράρως κατὰ τῆς πολυωνύ- 
μοῦ ταύτης αἱρέσεως, Κύριλλος ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
ἀρχιεπίσκωπος, Φλαθιανὸς καὶ 














































χέων πρόεδροι, Διτόϊος Μελιτηνῆς ἐπίσκοπος, 
φιλόχιος ᾿Ικονίυυ ἐπίσκοπος * οἵτινες καὶ πεκραγμένα 
0) xai 


συνεστεσαντο χατὰ τῆς τοιαύτης πολυκερά 
πολυωνύμου τῶν Μαρχιανιστῶν αἱρέσεως. os est, 
Marciawista, | Mesaliani.  Euchiz, | Eathusiasta,, 
Choreuta,, Lampeliant, Alelphiawi. 6t. Eusfothiani 7 
1a appellati, eo quod. muita. nomina. babrat. illa ba- 
Tests. Vocati autem fuerunt. Marcianistaz, à Marciano 
trapezita, qui vixit temporibus. Justiniani, e£ Justini 
Junioris, Scriptis decertarunt adversus hanc multipli 
cis nominis baresim. Cyrillus. Alerandri rchi- 
episcopus, Flaviamus ἂς — Theodolus — Antloehrno- 
Tum cicifalix anistiles, Letoiux Melitenes οἱ Amphi- 
lochius [conii episcopi : qui εἰ Acta confecerunt con- 
tra cam multicipitem. atque. multinominem Marciani- 
starum heresim. Demum ex. Nicephori patriarehae 
Antirrhetico primo he profert vir. doeti-simus at- 
que sedulus mss. codicum indagator Franciscus 
Combefisius Lom.ll Auctarií, p.461 ; 'Ex τῆς συγ- 
γραφῆς Τιμοθέου πρεσδυτέρου τῆς κατὰ RAS i- 
γιστῶν [sic recie in Bibliotlieca Regia, codex 181 ; 








Αἱ 134 el 195 Μαρκ'ονιστῶν) ἤτοι ᾿Ακεφήλων, καθ᾽ 
ὧν ἐγωνίτατο Κύριλλος ᾿Αλεξανθρείας͵ Φλαβιανὸς, 
καὶ Θεόδοτος ᾿Αντιοχείας, Αἰτότος (Codex 495 Am- 
τόϊο:) Μελιτινῆς (mss.195, 78]..Μελιτηνῆς) καὶ "An. 
φιλόχιος Ἰκονίου " οἴτινες xal πεπραγαένα συνεστής 
σαντο wasi(lib 19 τὰ κατὰ! τῆς τοιαύτης αἵρέσεως, 
Qu» omnio eo etiam adduxi, vs postremis addu- 
cor, ui ejusdem tomi Combefisiani h 305, in 
Joannis Niewni epistola, ub: cum Jacobilis, Julia-. 
nins, Gatanitis, nc Severianis REO emis Ma- 
riani, existimem M-reianos substituendos esse z δὲ 
uia per praxsedentia confirmatur scriptura eodieum. 
Tegiorum in epistola synodica Sophron Hierosoly- 
mitani ad Sergium Constantinopolitanum : Aagmi- 
τίος ὁ τῆς δυτωνύμου τῶν Μαρκιανιστῶν [DOn Mao- 
κιωνιστῶν) αἱρέσεως ἔξαρχος, Secundo, facile lolle- 
tur per quemlibet qui animum adverterit,leve men- 
dum ex Humberti Sylvie Candid: (vel Friderici 
diaconi et Cancellari, si fides Wiberto in Vita 
Leonis IX, lib. «t, cap. 9) Responsione ad Nicelam. 
Pectorstum, eum disputatur pro jejunio Sabba-. 
lorum apud Latinos conira unius solommodo 
Sabbati jejunium — Grecorum. Hinc videamus. 
"non estís Subbatiani, quos commemorant Patres san- 
ele quinte synodi, Nam quis nescit Sabbatianorum 
mentionem firi in canone 7 «ynodi 1i, non autem. 
in synodo v, notam vero numeri seeundi duabus. 
lineis certo modo disortis depietam, accedera 
pus Ad quinorii liguram * Scilicet Sabbatiani 
Louis Graci, el vicissim Grzvis Lalini : quemad 
modum de ultimo fidem facit, preter anonymum 
scriplorem libri Περὶ τῶν Φραγκῶν xal τῶν λοιπῶν 


€ Azzwov ab. eruditissimo Gombefisio cilaluia jam 


memorati tomi, p. 429, Matheus. Blostares in No- 
mocanone alphabetico litt, A, cap. 2 : Za$: νοὶ, 
δὲ, ὦ Σαβδάτιός τις πρεσδύτερος, τῆς alpi- 
χἄκετῖνος ὧν τοῦ Ναυάτου, τῇ δὲ περὶ τὰ 

à "Ιουδαϊχῶς σαῦδατίζειν ἤρεττο, 

(p μετυόν, καὶ ia παραπιησίως 

καὶ οἱ Aeyten τανῦν, Sabbuliani. 

autem, quibus ρναιμε Sabbbatus. quidam presbyter, 
ipse quoque ex havesi Novali, quique libidine dn de- 
fertora, etiam. Judaorum odo sabbatizare voluit, 
ea die jejunarc affectans, et. alia. $nstor eorum γα" 
ciens : quemadmodum el nunc Latini. Tertio deni- 
406, σκάμ σι monstrum lectionis, in σάδδασι mu- 
Vari volo hoeee in loco traetatus De harresi Jacobi- 


servasse mihi videor joeosam rem in Theodcro 
alsomone ad eanon. Trullanom 55. Homo Graecus 
rituum nostrorum imperitus, cum audisset Latinos. 


Sabbatis jejunare, διὰ τὴν εἰς τὸν ἅγιον ον τοῦ 
Κυρίου καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰητοῦ Χριστοῦ ἀπέλευτιν, 
hoc est, ex sensu dicentium, propterea quod eo die 
Dominus et Servator. noster Jesus Christus ín se- 
pulehro fuerit; putavit j«junii rationem esse aditio- 
nem fidelium ad sanctum et Dominicum. m: 
mo'aWque ideo, a se visos homines qui H - 
mam non venerant, et tamen. Sabbeto jejuaabsms. 
item alos qw *& sequ TuS 

meo omen. QbservotouV 
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853 8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Dominum enim comprehenderunt in ipsa die, qua A μιουργοῦ ἐν αὐτῷ ἕτι ὑπὸ γῆν ὄντος ^ Ἐν uvm 
festum celebrabant;utillud Scripturs oraculum im- αὐτῶν τῇ ἑορτῇ κατέσχον τὸν Κύριον, ὅπως * 
pleretur,quod ait : « Posueruntsigna sua in medio θῇ ἔχετνο τὸ φάσχον λόγιον " « ""Εθεντο τὰ 
solemnilalis suz;et non cognoverunt6,»Oporleler- αὑτῶν (6) ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς αὐτῶν, καὶ οὖκ bre 
go lugere de ipsis, quod cum Dominus venisselnon σαν. » Δεῖ οὖν πενθεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, ὄτι ξλθοντος 
crediderunt ei,sed repulerunt doctrinam ejus,e!se Κυρίου οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀπεσείσαντο τίν 
indignos salute judicar"nl. At vos beati estis, qui διδασκαλίαν αὐτοῦ, ἀναξίους κρίναντες ἑαυτοὺς 
aliquando non populus, nunc vero gens sancta 7, τηρίας. "uet; μακάριοι, οἱ ποτὲ οὗ λαὸς, wx 
liberata ab idolorum errore, ab ignorantia, ab im- ἔθνος ἅγιον, ῥυσθὲν ἀπὸ πλάνης εἰδώλων, ἃ πὸ 
pielate; qui tunc non consecuti misericordiam, ἀπὸ δυσεεδείας" οἱ οὐκ ἠλεημένοι, νὸν δὲ ἐλεηγθέντες 
munc autem eam adepti f, propter obedientiam τὴν ὑπακοὴν τῆς καρδίας ὑμῶν ^ ὅμτν γὰρ ἑνοῖγι, 
cordis vestri : vobis enim, qui ex gentibus, aperla πύλη, τῆς ζωῆς τοῖς ἐξ ἐθνῶν͵ οἵ τινές ποτε οὔκ ἦτε. 
est vite janua,qui aliquando non dilecli,nunc vero πημένοι, νῦν δὲ περιλημένοι " λαὸς εἷς περεπυίητι 
amali ; populus in acquisitionem Dei ordinalus,ad Θευῦ τεταγυένος, τῷ τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐξαγγέλλει — 
predicandas virlules ejus; de quibus Salvator p περὶ ὧν εἶπεν ὁ Σωτήρ (7) " « Εὑρέθην τοῖς ἐμὲ κι, 
dixit: « Inrentus sum ab his qui me non quere- ζητοῦσιν " ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς Pp μή Enron 
bant ; manifestus fectus sum iis qui me non inter- σιν * sTzz * ᾿Ιδού εἶμι, τῷ ἔθνει, of οὐκ bxdAezz, τ΄ 
rogabant; dixi: Ecce ego, genti qure non invocavit ὄνομά μου. » Μὴ ζητήσαντες γὰς αὐτὸν τότε (8] ἔτ 
nomen meum 19. » Cum enim non quiesisselis eum, ζητήθητε παρ᾽ αὐτοῦ, Καὶ ὕμετς (9) πιστεύσανας 
tunc ab eo inquisiti estis. Et vos credendo ineum, εἰς αὐτὸν, ὑπηκούσατε τῇ χλήσει αὐτοῦ͵ καταλεῦψεν 
vbedistis vocationi ejus, relicto vesano mullorum τες τὴν πολύθεον μανίαν, καὶ τῇ ἄληδετ 
deorum cultu,et ad veram monarchiam,hoc esl,ad προσφυγόντες, τῷ παντοκράτορι (10) Θεῷ, διὰ "Ime 
unumverum principem,omnipotentem Deum,con- Χριστοῦ " πλήρωμα τοῦ ἀριθμοῦ τιῶν σωζομένων v 
fugientes, per Jesum Christum ; effecti plenitudo νόμενοι * « Νύριαι μυριάδες, καὶ χίλιαι χιλναθες "κ΄ 
eorum numeri, qui salvi fiunt: « Dena millia de- ὡς Ev τῷ 25:2 γέζραπται " ς Πεσετται (11) ἔκ τὰ 
num millium, et mille millia 9 : » quemadmodum — κλίτους σοὺ χιλιὰς, καὶ μυριὰς ἐκ δεξεῶν σου" » aw | 
apud Davidem scriplum est: « CadenL a latere luo. πάλιν" « Τὸ ἄρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες 




















mille,et decem millia a dextris tuis?!; » et iterom: εὐθηνούντων (12). » Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ, τὸν Eme | 
3» | 


« Currus Dei decem millibus multiplex, millia lm- στον λέγει * « “Ὅλην τὴν ἠμέραν τὰς χεῖρας ues Hte. 
lantiumS. » Ad Israelem vero infideiem,ail: « Tota Ü πέτασα πρὸς λαὸν ἀπειθοὶ xil ἀντιλέγοντα, esr 





die expandi manus meas ad populum incredulum, πορενομέννις ἐν ὁδῷ οὐ καλῇ, ἀλλ᾽ ὀπίσω τῶν dam 
et contradicentem, quiambulant in via non bona, τιῶν αὐτῶν, λαὸν παροξύναντα με ἐνώπιόν pego, ac 
sed post peccata sua; populum exacerbanlem me in conspectu meo 9, » 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IC", 


CAPUT XVI. 





intuiti,propler malevolentiam Jesum esse Chri- 


slum Dei non crediderunt, et ad. crucem. Do« 
minum glori condemnaverunt. 
Videle quo modo populus exacerbaverit Domi- 


16 Psal. txxin, 4..— 7 [ Petr. n, 10. 
7. f Psal. ixvu, 18, — 33 Isa. Lxv, 2. 





go) Θεοῦ, xal 
Κύριον, 
Βλέπετε πῶς παρώξυνεν ὁ λαὺς τὸν Κύριον, μὲ 


18 Rom. x, 35. !9 158. ταν, 1. 30 Dan. vit, 40. 31 Ῥ αἱ τς, 


VARIORUM NOTAE. 


(6) Αὐτῶν et seqq. ad αὐτῶν, Desunt in cod. D litterarum 
8i 


Vind. CL. 

(1) Σωτήρ. In altero cod, Vind, Κύριος, In. 

(8) Τότε, Ποτέ, uterque codex. Conjungendum 
cum negatione quz antecessit, quasi essel μήποτε * 
cum nunquam quasissetis eum,ab eo estis inventi. 


D. 
(9) Ὑμεῖς, Deest in cod, Vind.et quidem melius. 


I. 

(10) Τῷ παντοκράτορι, Melius cod. Vind. Τοῦ 
παντοκράτορος Θεοῦ [D. 

(44) Πεσεῖται, etc., ad εὐθηνούντων, Desunt ἴῃ 
utroque cod. 

(12) Εὐλεινούντων, Abundantium. Alii εὐλυμούν-- 
των, Gieleri εὐθυνούντων. Psal. Lxvii.18. Multo post 
hiec geis mandata, cum legerem Theodoti Ancy- 
rani Éxpositionem in symbolum Nicaenum, quam 
-Buobus ab hinc annis orbi Christiano largitus est 
eminentissimus cardinalis Franciscus Barberinus, 





ἐχόμενοι " 
πεπιστευμένα, hoc 
lione penitus abslinentes : neque enim in eg 


qx» εὐλύνομεν ὑπὸ xa 
Ab omni curiosa dis 


a Patribus. credita tee inquivimus. 
aulem doctissimus homo Samnel Boch, 
Hierozoico, v. V, V. V, c. 43, corrigere nili 








































hon αὐτῷ Bà Mya 
ἢ ἄγιον, “αὶ ἐττράρη αὐτότς εἰς ἔχθραν: ᾽λδλε- 
às αὑτοῖς κατεχύθη διὰ τὴν κακόν rav αὐτῶν, 
"nz οὐκ ἐπίστευον αὐτὸν εἶναι 





λι 
ριστὸν τοῦ Θεοῦ, τὸν πρὸ πάντων αἰώνων ἐξ 
γεννηθέντα [18]. Υἱὸν μονογενῆ, Λόγον θεὸν, 
jk ἐπέγνωταν (04) δι᾽ ἀπιστίαν, οὔτε διὰ τῶν 
tup» αὐτοῦ͵ οὔτε μὲν διὰ τῶν περὶ αὑτοῦ γ:- 
μένων προφητειῶν, “Ὅτι γὰρ Ἐκ παρθένου qt- 
ai, ἀνεγίνωσκον τό" « Ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστοὶ 
αι, καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὴ ὄνομα αὐ. 
Ἐμμανουήλ᾽" ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν (13), 
αἱ ἐδόνη dat, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῦ, 
λεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ͵ μεγάλης βουλῆς ἄγγε- 
πυμαστὸς σύμδουλος, θεὸς, ἰσχυρὸς (10), ἔξου- 











διὰ κακίαν ὑπερδάλλουταν ἀπειθήσου- 
bp, λέγει" « Κύριος (17), εἷς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ 
: καὶ ὃ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη; » 
*o« "Axe ἀκούσετ , καὶ οὗ μὴ συνῆτε " χαὶ 
wire βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε " ἐπαχύνθη γὰρ 
δία τοῦ λχοῦ τούτου. » Διὸ ἤρθη ἀπ᾽ αὐτῶν ἡ 
ὅτι Ἰβόντες παρεῖδον, καὶ ἀκούσαντες οὐκ 
ἂν "ὑμῖν δὲ, τοῖς ἐξ ἐθνῶν, ἐδύθη ἡ βασιλεία, 
γινώσκοντες Θεὸν, διὰ τοῦ κηρύγματος πιστεύς 
ς ἔγνωτε αὐτὸν, 
ἃ Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος 
τῶν ἐπ᾽ αὐτόν. Μεταδάντες γὰρ ἀπὸ τῆς προ- 
ματαιοπήνου (18) τυνηθείας, val τῶν ἀψύχων 
w ὑπεριδόντες, καὶ τῶν ἐν σχότει (19) δαιμό- 
ἀταφρονήσαντες͵ προσδραμόντες τε τῷ φωτὶ τῷ 
ᾧ, καὶ ἐπιγνόντες δὲ’ αὐτοῦ τὸν ἕνα καὶ μόνον 
νὸν Θεὸν κῶν Πατέρα, κληρονόμοι. τῆς αὐτοῦ 
Βαπτισθέντες γὰρ (30) εἰ 
ν, καὶ εἷς τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ, 
E νέργητα πρὸς πᾶταν ἁμαρτίαν 
ξαντῶν, ἀλλά τοῦ ἀγοράς 
οἱ γὰρ τοῦ ποτὶ 

, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν, 
ὧν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, καὶ 
we τοὺς καρποὺς αὐτῆς δηλαδὴ, 





















μένοις αὐτοῦ 
αν τοὺς τῆς £j 


ιν, 9, 89 Joan. 1, 9; xvi, 3 
3, ἜΣ Mauh. XXI, 58. 


Alexandrinum ad Mich. t, 41, legendo εὐθη-. 
, ubi babetur εὐσθενοῦταν : mihi illa emen- 
non probatur, quia subjung Cyrillus : E5- 
τε, ὅτε καὶ πίων ἡ χώρα, καὶ λητοῖς rte Ws 
τιν ἀμφιδαλεῖν ; el. quia Thecdoriti illud, 
ὡρίων M ad εὐσθενοῦσαν pertinere B 
Cor. 

) Αἰώνων ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα, In altero cod. 
bon. deest lantum αἰώνων, in altero etiam 
nia verba : ἝΞ αὐτοῦ γεννηθέντα, Arianus 
r, aut interpolator hujus libri, videlur 
m scripsisse : lloh πάντων αἰώνων, neque 
negabant Ariani Filium a Patre,anle saeu- 
neralum. Sed rectius senliens librarius, aut 


CONSTITUTIONES APOSTOLICES. — LIB. V. 
Παρώξοναν τὸ Πνεῦ- A num, non credens ei:quapropter ait:« Exacerbave- ἡ 


runt Spiritum sanctum;et conversus est eisin inimi-. 
citia:n?&, - C;eilas enim eisolfusa est, propteranimi 
sui pravitatem, quod cernentes Jesum, noluerunt 
credere eum esse Christum Dei,ante omnia secula. 
ab ipsogenitum, Filium unigenitum, VerbumD2um; 
hune ob infidelitatem non agnoverunt, neque ex. 
operibus ejus, neque ex prophetis de eo scriptis, 

Quod enim ex virgine nasci deberet, legebantilludz 

»Ecce virgo in utero concipiel, el pariet filium, et 
vocabunt nomen ejus Emmanuel 35.Quoniam par- 
vulus natus est nobis, filius et datus est nobis, cu 
jus principatus super humerum ejus ; et vocatur. 
noinen ejus magni consilii Angelus, admirabilis, 

consiliarius, Deus, forlis, potens, princeps pacis, 


ἧς, ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος alo p paler futuri szculi*?.» Quod vero persummam ma- 


litiam essent ei dillisuri * Domine,quis credi 
dit auditui nostro ?et brachium Domini cui reve-. 
latum est??? » Et adhuc : « Auditu audietis, et non. 
intelligetis ; et videntes villebitis, et non scielis : 
incrassalumenim est cor populi hujus?8, » Quare ab. 
ijs sublata est cormitio, quia eum aspexissent, de- 
spexerunt, et cum audissent, non obedierunt : vo- 
bis vero, qui gentiles fuistis, datum est regnum ; 
quoniam, cum non cognosceretis Deum, accepta 
priedicatione credidistis, eL eum cognovistis, imo 
vero cogniti eslis ab eo, per Jesum Salvatorem et. 
redemptorem sperantium in ipsum?.Reliela enim 
priori consuetudine, vani laboris plena, et despe- 
ctis idolis anima carentibus, et spretis daemonibus 
qui in tenebris versantur ; accurrentes vero ad ve- 
rum lumen, ac per illud agnoscentes unum ac 80- 
lum verum Deum et Patrem 9? ; des;gnati estis hie-- 
redes regni ejus.Nam baptizati in mortem Domini, 
et inresurrectionem ejus?!,tanquam infantes modo. 
geniti debelis essead omne peccatum inefficaces?t: 
quia non vestri estis, sed ejus qui vos sanguine suo. 
emit? Siquidem de antiquo Israele dixit Dominus, 
ob infidelitatem eorum, quod auferetur ab eis re- 
gnum Dei,et dabitur genti facienti [ructus ejus 35 * 
scilicet, regnum dando vobis, qui aliquando longe 
ab eo eratis alieni et ablegati, recipil grati animi 
fructus. 35 Vos quippe estis, qui aliquando missi ad. 





sa. tvm, 10, 9^ Isa. vir, ἀπ Matth, 1, 23. 36 [sa. ix, 6... 9 Isa. Lim, 1, 381sa. vi, 9. 
3! Rom, vi, 3. Matth. 


9?] Petr..m, 3. 93] Cor. vi, 19. 9 


VARIORUM NOTAE. 


criticus addidisse videtur ἐξ αὐτοῦ ουπι Ariani con- 
lenderent Filium esse ix τῶν μὴ ὄντων genitum 
seu creatum. CrEn, 

(14) ᾿Επέγνωταν. Alter cod, ἔγνωσαν, In. 

(15) 'Hut». Deest in altero cod, Ip. 

(16) ᾿Ισχυρός, Deest in altero, Ip. 

441) Κύριος. Alter Κύρις, melius. Ip. 

(18) Ματαιοπονον, Aller cod. πατροπαραδότου, 
Ip. 

119) 'Ev σκότει, Deest in altero, Ip. 

(20) "s Melius o5» in cod. Vind. us 

(21) δηλαδὴ, ὅτι. δῆλον ὅτι melius in utroque 
cod. Vind. Ip, 


.»»... - 


881 S. CLEMENTIS I ROM. 


runt: sed vos quidem peeniluit contumaci,el nunc 
ἐπ vinea laboratis ; illi autem molestc tulerunt pa- 
clones suas, et non solum vineam incullam reli- 
querunt, sed etiam procuratores Domini vinez oc- 
ciderunt ?? ; alium quidem lapidibus, alium vero 
gladio; et alium quidem secuerunt?",al alium intus 
ánsaero peremerunt inler templum et altare 39;po- 
siremo ipsum quoque biredem, extra vineam eje- 
ctum necarunt?? : et ab illis tanquam lapis inutilis 
abjectus vobis vero tanquam angularis est. 
susceptus €; idcirco de vobis dicit: « Populus, 
quem non cognovi, servivit mihi : in auditu auris 
obedivit mihi 4!, » 


CAPUT XVII. 
Quo modo Pasclia debeat celebrari. 

Oportel ergo, fralres, ut vos qui pretioso Christi 
ine redempli estis, dies Pascha accurale et 
tum omni diligentia celebretis, post zequinoctium ; 
ne bis in anno, passionis unius memoriam per- 
agalis, sed semel quotannis memoriam sem:l 
mioríui recolalis: non amplius observantes, ut 
vum Judsis festum agilelis; nulla enim nobis 
nunc cum eis est socielas ; nam in ipso eliam cal- 
culo falluntur, quem putant se recte ponere, ut 
ornni ex parte errent et a. verilate sint disjuneli. 
Vos autem observale diligenter. conversionem 
3quinoctialem verni temporis,quze contingit vice- 
sima secunda die mensis duodecimi, hoc est Dy- 
notanles usque ad vigesimam primam lunam, 
aliam hebdomadam incidat dies lun: quar- 
imus: et errore oborlo, per ignorantiam 
in anno Pascha peragamus ; aut diem resur- 
réctionis Domini nostri Jesu in alio die celebre- 

mus, preterquam in Dominico solo. 













36 Math, xxi, 34. 


P Hebr. xi, 37. 99 Matth. 
*1 Psal. xvii, 45. 


VARIORUM NOTAE. 


(32) Μεταμεληθέντες, "Opa γάρ μοι σήμερον, Ὁ — (24) Εἰς ἀκοήν, elc. Desunt in altero cod. 


πῶς μετανοήσας ἐθνιχὺς, ὑ πρότερον τοῖς εἰδώλοις 
ἐορτάζων, μεταστρέφει τὴν ἑορτὴν εἰς πένθος, μετας 
νοῶν ie οἷς χακὼς ἔπραττε, xal λέγει ὑρηνῶν, τὸ 
προφητικὸν ἔχεῖνο λόγιον * « ᾿Ἐπλανήθημεν ἐν τῇ 
αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς τὰ ἁμαρτήματα 
τὸς Ἦν ἐπλήσθημε, ἀσεδείας ud * ἔγνωμεν ἀδι- 
κίας πατέρων ἡμῶν, » Quem de paenitentia genti- 
lium locum,sumptum ex fine homiliz in Exaltatio- 
nem S.Crucis,apud Chrysostomum, tom. V, edit. 
Anglic. et apud Gretserum De Cruce, tom. II, eo 
apposui,ut rem a doctis hominibus ignoratam in- 
dicarem; respectum fuisse ad illud Jerem.ni, 25 : 
’Ἐχοιμήθημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν 
ἡμᾶς ἡ ἀτιμία ἡμῶν, 





κότι ἕναντι τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
w ἦμετς, καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀπὸ νεότη- 
τὸς ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπηκού- 
σαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. CLER. 
23) Παρ αὐτοῖς, Παρὰ μὲν ἐκείνοις, ἴῃ altero 
.. Vind. rectius. Ip. 


vineom, ire renuistis ; illi vero jussum aceepla-A γνωμοσύνης καρπούς, Ὑμεῖς γάρ ἔστε οἵ ποτε 


B t, εἰς ἀκοὴν (24) ὡτίου ὑπήκουσέ μου. v 









PONT. OPERA DUBIA. D : 


σταλέντες εἰς τὸν ἀμπελῶνα, xal μὴ ὑπαχφύτεν; 
ἔκετνοι δὲ, οἱ ὑπαχούσαντες " ἀλλὰ ὅμετς μὲν μι 
μεληθέντες (29) ἐπὶ τῇ ἀντιλογίᾳ, ἐργάξεσθε ἔνε 
νῦν "οἱ δὲ δυσχεραίνοντες ἐπὶ ταῖς ἑαυτῶν mà 
καις, ob μόνον ἀνέ;γαστον χατέλειψαν τὸν 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπιτρόπους τοῦ Κυρίου τοῦ 
ἀπέκτειναν " ὃν μὲν λίθοις, ὃν δὲ ξίφει * καὶ 
ἔπρισαν, τὸν δὲ ἔνδον ἐν τῷ ἱερῳ ἀνεῖλον μετι 
ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου " ὕστερον δὲ καὶ 
τὸν κληρονόμον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἐκδαλόντες d 
κτειναν " χαὶ παρ᾽ αὐτοῖς (23) ὡς λίθος ἄχρετος, 
δλήθη * παρ᾽ ὑμῶν δὲ ὡς ἀχρογωνίιατος ἐδ 
λέγει περὶ ὑμῶν * « Λαὸς, ἣν οὔκ ἔγνων, 




















ΚΕΥΆΛΑΙΟΝ IZ'. 

Ὅπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα (25). 

Δεῖ οὖν ὑμᾶς (20), ἀδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ 
τιμίῳ ἐξηγορασμένους αἵματι, τὰς ἡμέρες 
Πάσχα ἀκριδῶς ποιεῖσῦαι͵ μετὰ πάσης km 
μετὰ τροπὴν ἰσημερινήν * ὅπως qi δὶς τοῦ 
τοῦ, ἑνὸς παθήματος μνείαν ποιεῖσθε, ἀλλὰ des 
ἕτους τοῦ ἅπαξ ἀποθανόντος " μηκέτι δὲ παρατι 
μένοι μετὰ ᾿Ιουδαίων ἑορτάζειν “ οὐδεμία γὰρ 
ἡμῖν νῦν πρὸς αὐτούς " πεπλάνηνται γὰρ καὶ 
τὴν ψῆφον, ἣν νομίζουσιν ἐπιτελεῖν " ὅπως πὸ 
θεν ὥσι πεπλανημένοι, xal τῆς ἀληθείας 
σμένοι. Ὑμεῖς δὲ φυλάσσεσθε ἀχριδῶς τὴν 
τροπὴν τῆς ἐαρινῆς ὥρας, ἥτις γίνεται δευτέες, 
εἰκάδι τοῦ δωδεκάτου μηνὸς, ὅς ἔστι Δύστρος " ἔπει 
ροῦντες ἕως εἰκάδος πρώτης σελήνης, ὅπεος μὲ (87) 
ἑτέρᾳ ἐδδομάϑε ἐμπέσοι ἡ τεσσαρεσκαιδεκέτη τῆς 
λήνης - καὶ πλάνης γινομένης, ἀγνοίᾳ δὶς τοῦ ἕνα 
τοῦ ἐπιτελέσωμεν τὸ Πέσχα " ἢ ἐν ἄλλῃ ἡμέρᾳ 
σωμεν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ nin 
ἡμέραν, ἀλλ’ ἐν Κυριακῇ μόνῃ. 










xim. 95. 9?? Matth, xxi, 42. 


*? Ephes. u, 


recte. Ip. 


dianorum, sect. 1. 
Usserium in prolegomenis ad S. Ignatii epis 
cap 9. Qui tamenin eo circa veterein illam ab. 
scopo Cyprio memoratam diataxim errare mihi ἢ 
detur,quod ipsam exponatde calculo Judaico qi 
ladecimanis et Catholicis communi. 
sublata non fuisset ecclesiarum in celebrando: 
chate dissensio, quo duntaxat collimasse consti 
lorem primum inculcat tolies Epiphaniu 

(271) "Ὅπως μή jue ad σελήνης, 
contextu allerius c 


id., 


addila sunt in margine, CLER. 


CONSTITUTIONES APO: 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ]H', 

Διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχα 

ida (28). i 
"Ey ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ Πάσχα νηστεύετε, αρ- 
χύμενοι ἀπὸ ξευτέρας μέχρι τῆς παρασκευῆς, καὶ 
Σαβ᾽άτου, ἔξ ἡμέρας (29), μόνῳ χρώμενοι ἄρτῳ 
x&ü 48. dA χαὶ λαχάνοις, καὶ ποτῷ οἴνου 
ρεῶν ἀπέχενδε ἐν ταύταις" ἡμέραι γὰρ rin 
ἀλλ᾽ y ἑοοτῆς. Τὴν μὲν τοι παρασκευὴν 
Σάδδατον (30) ὁλόκληρον νηστεύσατε, οἷς δύ- 
ὄσεστι τοιαύτη, μηθενὸς γευύμεντι μέχρις 
ἐλεντοροφωνίας 48 γυκτος" εἰ δὲ τις ἀδυνατεῖ τὰς 
Aue πυνάπτειν ὁμοῦ (34), φυλασσέσθῳ κἂν τὸ Σαδ- 
χει γάρ mus ὁ Κύριος à φάσκων" 
ài 
« ἡμέραις, » Ἐν οὖν ἤρθη 
ἀφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῶν ψευδωνύμων 4 Ἰουδαίων xal 

σταυρῷ προσεπάγη, καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη. 






























m αὐτῶν ὁ νυμφίος, νηστεύσουσιν 


ταύταις 





9? Deest in. Anas 483 Anast. ἀλεκτονοφωνίας 


STOLIC, — LIB. Y. 890 


CAPUT XVIII. 
Constitutio de magna Pasche hebdomada. 


55 [n diebus erg Pascha jejunate, incipientes a 
Teria secunda, usque ad Parasceven et Sabbatum, 
per sex dies, solo utentes pane, sale, oleribus et 
aquie potu ; abslinete autem tune vino οἱ carne : 
dies enim sont. Ictus et non festi, Et. quidem in 
Parasceve at. Sabbalo ex parte omni jejunate, 
quibus sat virium suppetit, nihil penilus guslantes. 
usque ad nocturnum galii cantum : si quis vera 
duos dies continuare non valet, saltem Sabbatum 
servet, De se enim loquens Dominus, ait: « Cum 
ablatus fuerit. ab illis sponsus, jejunalunt in illis 
diebus 9. » In his itaque diebus, nobis ablatus 
fuit a falso dictis Judaiis, el cruci confixus et cum 
sceleratis repulatus "7, 





Ἢ Anast. παρανόμων, ἐδ Cital Anaslasius, «uast. 


64. 1. f. cap. 43. I. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 13; Epiph., har. 75, n. 6, supra, cap: 19, infra, cap. 
VARIORUM NOTE. 


19. 36 Marc. u, 30. Isa. Lui, 12. 





ϑέχσιν LLL 








An'iorhi homilia 
7, et alibi.Sed prz ceteris insignia et elegantia suut 
verba posiremo citati loet, digna profecto qua: feli- 
ciorem interpretem nanciscerenlur. Νηστεία οὖν 
ἔστι οὐ μόνον τὸ βραδυφαγῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ βραχυ- 
φαγῆσαι - καὶ οὐ δία δύο ἐσθίειν, τῶτο ἄσκησις ἐ- 
στιν, ἀλλὰ τὸ μὴ πολυταγῆσαι (seu potius ut legit 
Tilmanus, utque in Typico fol. iz" habetur,z- 
κιλοφαφαγῆται)" ἄσκησις γὰρ ἔστιν bv μονοξ:δεῖ 2021 
συνεσταλμένη τράπεζα, Verlendum fuit hac aui si- 
mili modo : Jejuntum ergo est, non solum tarde com- 
edere, sed el. parum. comedere: nrc. secundo. quoque y 
die vesci, id. ascesis, seu pietatis exercitium. eM, ve- 
rum won varío cibo uti, πὶ enim ascesis, mensa. in 
hujusmodi cibo coarctata et ad modicum redacta. Sic 
εχ Alexandrino Polyhistore refert Clemens Alexan- 
"irinus Strom. 11. Brachmanum nonnullos διὰ τριῶν 
ἡμερῶν cibum sumpsisse : et de Essais Philo, διὰ 
τροῶν ἡμερῶν" δι᾽ EP ἡμερῶν, Videsis grave hac in 
τα judicium Theo lori Stadilae catechesi 55. Secun- 
us mos quei observo, biduana est inedia, sancia 
Porasceves et magni Sabbati. Irenieus, apud Euse- 
bium lib v,cap. 24, agens de paschali jejunio : Οἱ 
àp οἴονται μίαν ἡμέραν δεῖν αὐαοὺς νηστεύειν" οἱ 
δὲ καὶ πλείονας" οἱ δὲ τευσχράκοντα ὥρας 
ς τε καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦτι τὴν ἡμέραν 
*. Quidam enim existimant unico die sibi 
dum; ahi duobus. alü pluribus, non- 
aginta horis diurnis ac mocturnis 
suum metiuntur. Dionysius Alexan- 
























Τελευτχίας Odo 
σχευὴν καὶ τὸ X 








cum majore parte Subbai os dies,id est integrum 
biduum; tres vero et qvatuor quintam, vel quar- 
tam quintamque feri»s cum Parasceve ac Sabba:o.. 
Consulatur Regula Magistri, c. 53, Consuetudinem. 
autem hie ἃ me observalam, diu viguisse (um in 
Occidente, tum Hierosolymis, certum est ex au- 
ctore libri de divinis oJficiis, testante de suis ocei- 
dentalibus in cap. 17, et ex Zonara, qui de Hieroso- 
lymitanis equalibus suis idem tradit, ad e»nonem 
Trullanum 89. Vile etiam de Pelestinis in fgpico 
Hierosolymitico seu Sube ubi. Apostolica: conatitutio- 
nes laudantur. Tertius mos (Graecos speclat : qui. 
304 Sabbatum unum in toto anno jejunant, prze- 
erunt jejunium Sabbati saneri jejunio. sanete Pa- 
rasceves, Lege Dalssmonerm in can. Trull. 89. Con- 
ira. Latini, Sabbztis abstinere a cibo soliti sanctis-. 
1imum habent Parasceves antepascehalis. jejunium; 
wi eam colhgere lieet ex Concordia. ltegularum 
cap. 56, p. 840 Σ ubi eontra monachos qui eo die 
veseebantur. Caeterum quo sensu hie dicitur 
Ko ἡμέρας συνχπτεῖν ὁμκῦ, eodem apud Tertullia-. 
3, j; junia conjungere; apnd 
5, hebdomadas conjungere; 
cap. 34; i3pióx, ἡμερῶ. iv 
νηστείαις ἐπισυνἀπ' n Typico, ἴο] 135 : 
Μᾶλλον μὲν οὖν εἰ δύνασαι, τὰς Bo μοι συνάψας, 
Παρασκενὴν καὶ Σάδδατον, ἄτιτος διαμείνας, 
Vide Tertullianum De jejuniis, cap 14, et Sozol 
Histor., lib. 1, eap. 11. COT. 
(34) "Gyis, Bees, Vn. aWexo «oi. Nu 

































891 8. CLEMENTIS I ROM. 
CAPUT XIX. ^ 
De pervigilio magni Sabbaticl de die IHesurrectio- 


nis. 

3$ Quare monemus vos, ut in his diebus jejunetis 
usque ad vesperam, quemadinodum jejunavimus, 
quando nobis ereplus est: rel:quis vero diebus 
ante Parasceven, lora. nona, vel vespere unus- 
Ly) comedat, vel prout quilibet poteri: 49 at 

Ibbato usque ad gallicinium permanentes ; illu- 
ccescente una Sabbatoruin, quie est dies Dominica, 
jejunium solvile ; a vespera usque ad galli cantum 
vigilantes; el in ecclesia congregali in unum, 


48 Anast., ibid., 1. f. Cap. 13. 1. Pseudo-lgnat, ad Philipp. 13. € supra, cap. 15, 19, 25 δὺ 
LAReh δὲ ἑππέρας πέλπτης μέχρις ἀλεντορορωνίας,, ἀπονηττικόμενοι ἐπιφωταοσηε, CC. [π᾿ 
Anask, ἀπὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεκτρυοφωνίας ἀπονηστιζόμενοι, ἐπιφωσλούτης δὲ μιᾶς, etc, 53 E 


χηφϑῆναι. 81 αἱ 
ἀλεατρυυφωνίος. 


VARIORUM. ΝΟΤΑ͂. 


















Περὶ τῆς παννυχίδος τοῦ μεγάλου - 
τῆς ἀναστατίμου à 
Διὸ παραινοῦμεν καὶ ὕμτν νηστεύειν 
καὶ ἡμεῖς ἐνηστεύσαμεν ἐν τῷ ἀναληφθῆναι 55 
ἀφ᾽ ἡμῶν, μέχρις (82) ἑσπέρας. ἐν δὲν τεῖς de 
τατς πρὸ τῆς παρατχενῆς, ἐννάτηνῶραν ἢ ἔσπέραν 
ἕκαττος ἐσθιέτω, ἢ ὅπως ἄν τις δύναιτο (34)}" τῷ! 
σαδδίτῳ (35) μὲχρίς ἀλεκτοροφωνίας παρατεῖ 
ἀπονηστίχετῇε ἐπιφωτχούτης δὲ μιᾶς σαβϑέτων, 
ἐστὶ κυριακῆ, ἀπὸ ἑσπέρας ἕως ἀλεκτοροφωνίας 
ἀγρυπνοῦντες (36), xal ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν τῷ 











(39) "σε καὶ ἥμεις ἐνητιεύταιεν, Nam uliqueBWoc estA vespera vero diet quintae, aut saltem. — 


onstat. apostolos biduo. isfo in. tristitia el in marove 
᾿ς, et proptae metum Ju'leorum se occ εἰν δε Quod 
"ique non dubium. est in tantum. eos jejunue hibuo 
meinorato, ut tradito Ecclesie habent, isto. biduo. 
sacramenta penil'us mon celebrari, Nauo: 
mocentii pape epist, ad. Decentiun p. t. Vi 
librum De diinis offici, cap. 11 et 18; nec non 
Rabanum De insbluttons. clericorum lib. ,c.26 CoT. 
(33) ᾿Εννάτην ὥραν ἢ ἐτπέραν Utroque tempore 
finem jejuniis qua iragesima!ibus imponeb»nt otim. 
Vespere, res est longe itesiatissuma. Hora no- 
ma, docent non pauci : Socrates, Hist, ecol , lib. 
vw, eap. 22; Ambrosius vel alius, serm 36. (qui est 
fere 62 De tempore apud Augustinum) et 3i, Au- 
gustinus epi«t. 118 atque Ratherius Veronnsis, 
iam in synodica sua quam sermone De Quadrage- 
sima, tom ΠῚ Aeheriani Sieilegii p. 264, 2X3. Porro 
inter polatum 






n. In reliquis autem. diebus ante Pa- 
rOsCenen, unusquisque comedat. qua habuerit. aut quo 
modo 4pse poterit, contra sensum auvtoris. ID. 
(34) "Ἢ ὅπως ἂν τις δύνχιτο, Desunt hzc in al- 


, elc. Lezebat Bovius inter« 
μπτῆς μέχοις aub ἕως 

ἴας ἀυρυπνυῦντες, οἷο... quemadinodum 
eitarur a Lindembrogio sd Ammianum Marcellinum. 
"Turriani aller codex : ᾿λπὸ δὲ ἐπτπέρας πέμπτης 
μέχρις ἀλεντοροφωνίας ἀπονηττιζόχενοι ἐπιφώταυ! 
σης, elc. In. Anaslasii Questionibus et in Typico 
1S. Salue : ᾿λπὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ὀλεχ: las 
al. ἀλεκτοροφωνίας) ἀπονηστιζόμενοι, ἐπυρώσκούτη, 

















etc. 
ἀγρυπνοῦντες πευχόμενοι, καὶ ἀναγινώτκοντ 
τὸν νόμμον, EU xii ds 
ἔχρις ἀλεκτρυόνρν (ila eliam (n Anastasii. mss 
πυγῆς. Salmasius contra Grolium p. 181, exl 
is : Ἔν δὲ ταῖς λοιπαῖς ταῖς πρὸ τῆς Παρατκενῆς 
ἑσπέραν ἕκαστος ἐσθιέτω, ἐν δὲ τῷ Sali, 
ς τῆς ἀλεχτοροφυνίας ἀγρυπιοῦντες͵ χαὶ mposta- 
μενοι, xal ἀναγινώταοντες, ele. In ms.Reyio 1328: 
ν δὲ τῷ Σαβϑάτῳ ἀπὸ ἐσπίρα: bu αλεκτοροφωνίας 
πνοῦντες, ete., ul apud. Ἀπ! lasium, Ego vero 
insbrurorem hoc fere modo seripsisse. suspicor 
mb δὲ ἐσπέρας πέμπτης, ἢ τῷ Σαϑάτ μέχρις 
νέας περκτείνοντες, ἀπονητ 


ς΄ μιᾶς Σαηδδέτων, ng ἐστὶ Κυριχκὴ, eG. 






ἱ 






















ἀλεκτρυοφω (ἄς (vel ἀλεκτοροφωνίας) D en 


Sabhati, jejunium nsque ad ga!ll cantum producentes, — 
soteito illud Wuscescente una Sabbatorum, qua est dier 
Dominica, ID. Ἵ 
(36) ᾿Αγνυπνοῦντες, Inter innumera loca de - 
pervigiio Pascha, insigniter ad Constitationem 
Deientia, sunt ista. Lacta^tii. lib. vit, eap. 19, qua 
imititur Isidorus. Originum. vi. 17 z Hae ext mt, 
qua nobls propter adventum ltrgis ac Det mostri, per. 
vigilio celebratur; cujus noctis duplex — rato est. 
ut voet vitam (um recepit, cum passus est; et pou 
orbis ferra regnum. receptum δα. Hierou: M 
Mati, XXV, $: Traditio Judmorum | ext 
media morte ven'urum , in. s'militudinem — Egypt 
lemporis, quando Pascha cetebratum est, et easrmi- 
nator venit. et Dominns. super. tabernacala ταν, 
et sanguini agni potes mostrarum. | frontium coust-- 
erat sunt. Unde reor et traditionem. apostolicum pr^. 
manes, wt in. dir, vipiliarum, Paschir, mte matti 
dimidium, populos dimittere non liceat, 
üdornDum: Christi: e£ postquam, Miud [Deor ui i 
eri, securitate prasump(a, festum. cumelot Get 
deem  Poladii in. eua. Crhgsostomi :— Ezecubat eom 
populus in partibus aostris ad. primum vsque nlii 
canum. Lupi. et. Enphronii Ep!stola. ad. Tarasu 
lom. I Conciliorum Gillim, p. 132 : Paschalis wipi- | 
lia a vespere. raro. in. matulinum. wsqus- perdacitan, 
Dinde in vigilia. Pascha diversorum. lihirorum. ἔδει 
ex Sun recensenda, qui tote. habeant aliquid de 
refiguralione dut valicini) passionis — Paschasint 
eqiseopi epist, ad Leonem papom : Voefe  sgerosgae — 
ela. Paschali, baptizndi hora, etc., consuetis. feetio- 
mubus nocte uera discussis, cum prexbgter. seeundum. 
morem baplisaudi, horam requiere, usque ad fue 
eem aqua non veniente. mon eonsenrati, qi 
zandi. fuerant, recesserunt, -Ut erga breviter, marre, 
illa nocte quz lucescebat ἐπ Dominicam, decimo. dià 
Kal-ndas Mali fons sacer hora competente. 
Denique Epiphani 
Q, ἀγρυπνίαις ὃ 
chatis in vigiliis transeunt, "Es τισι δὲ τόποις τὴν 
μενὰ τὴν ojnw, ἐπιφώσχουταν εἷς 
τὸ Πουσάδϑατ' ὶ : | 
busdam vero locis solummodo. nocí^ ea. quar aejwttur | 
diem. quintum, illucescitque in. Prosabbafum. - 
lant, et nocte Dominica, hoc est, P»sehali, Ita ΓΙ 
explico τὴν Κύριχκῆν, ex Gregorio Nysseno, seu si. 
mavelis. Hesychio Hherosolymitino, O'atione ἐπ He-. 
surrectionem Dominicam, qui Κυρίακὴν νύκτ mi ua 
pellat. Omitt/bam mentonem facere Veteris ae ὅδε 
perdita constiturionis pseudoapostoliez in - 
nio her. 70, n. 10, qua praeziptebatur ut 
vigas wyeten itaizesun τῶν, ἀξόμονν, 
Amos. Va ἰᾶδο swviaam West ruOR. 





















CONSTITUTIONES APOSTOLICJR. — LIB. V. 


TY , 


894. 


Ἐξ: συναθροιζόμενοι, γρηγορεῖτε, πρόσεὺ Üpvot, καὶ ὅτή-- A vigiliis, orationibus et a Deum precibus vacate 


lav 





qiwor τοῦ Θεοῦ, Ew τῇ τερεῦτει ὑμῶν, Ayrv- 
Ὁ γνώσχοντες τὸν νόμον, τοὺς προφήτας, τοὺς ψαλ- 
[m μοὺς, μέχρις ἀλεχτρυόνων 53 χραυγῆς, xal βαπτί- 
τι σαντες ὑμῶν τὼς χατηχουμένους, καὶ ἀναγνόντες τὸ 
Hz. Εὐαγγέλιον ἐν φόδῳμ καὶ τρόμῳ, καὶ προυλαλή- 
| σαντες (37) τῷ λαῷ τὰ πρὸς σωτηρίαν, παύσσσθε τοῦ 
τ πένθους ὑμῶν, καὶ δεήθητε τοῦ θεοῦ, ἐπιστραφῆναι 
ἘΞ τὸν Ἰσραῆλ, καὶ λαδεῖν αὐτὸν τόπον δ) μετανοίας 
το καὶ τῆς ἀσεδείας ἄφεσιν " ὅτι ὁ μὲν ἀλλόφυλος χρι- 
ἧς, νιψάμενος τὰς χεῖρας εἶπεν " « ᾿Αθῶύς εἶμι ἀπὸ 
ποῦ αἵματος τοῦ δικαίου τούτου, ὕμετς ὄψεσθε, ν Ὁ δὲ 
4 Ἰσραὴλ ἐπεδύησε ^ « Τὸ αἴμα αὐτοῦ ἐφ' ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ 
ko τὰ τέκνα ἡμῦν" » καὶ Πιλάτου εἰπόντος" « Τὸν Basin. 
ὑμῶν σταυρώσω ; » αὐτοὶ ἐπεδίων᾽ «Οὐκ ἔχομεν βατι- 












Bars, ἂν 
οὐχ εἴ 
xA 





λέγει τῷ Καίσαρι, 
λος τοῦ Καίσαρος,» 
᾿Ηρώδης ὁ βασιλεὺς 









Καὶ ξὰν 
καὶ Ib 





ὁ ἡγεμὼν 





ἐκέλευσεν (39) αὐτὸν σταυρωθῆναι " καὶ πληροῦται τὸ 
ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ 
ἱ γῆς, 


φέσχον λήγιον " € “Ἵνα 
ἱ ἐμελέτησαν κενά ; παρ' 
οἱ ἄρχοντες συνήχθ᾽ σαν ἐπὶ 

F^ Κυρίου καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, ) 
τὸν ἀγαπητὸν, ὡς νεχρὸν ἐδδελυγμένον. » Καὶ 
αὐτοῦ σταυρωθέντος τῇ παρανκευῇ, καὶ ἀναστάντος 
ἱπιφωτκούσης Κυριακῆς, ἐπληρώθη ἡ Γρχφὴ ἡ 
λέγουσα " € ἱλνάστα, ὁ Θεὸς, κρῖνον τὴν γῆν' ὅτι σὺ 
κατακληρονομήσεις ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι, » Καὶ πάλιν" 

« ᾿Ανχστήσομχι, λέγει Κύριος, θήσομαι ἐν σωτηρίψ, 
ῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ * ν (40) καί * « Σὺ 85, Κύριε, 

σόν με, καὶ ἀνάστησόν με, καὶ ἀνταποξδώτω 
. » Διὰ τυῦτο οὖν xal ὑμεῖς, ἀναστάντος τοῦ 





Ὁ βασιλεὶς τῆ 




















Κυρίου, προτενέγλατε τὴν θυσίαν (M) ὑμῶν, περὶ 
ἧς ὑμῖν διετάξατο δι᾽ 

εἰς τὴν ἐμὴν vium Καὶ λοιπὸν ἀπονηστεύετε, 
εὐφραινόμενοι ah ἑορτάζοντες, ὅτι ἀῤῥηαδὼν τῆς 


ἀναστάσεως ὑμῶν (9) Ἴητοῦς ὁ Χριττὸς ἐγήγερται 
ἐκ νεκρῶν " καὶ τοῦτς ὑμῖν ἔστω νόμιμον αἰώνιον, 
ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, μέχρις ἂν ἔλθῃ ὃ 
Κύριος. Ἰουδαίοις γὰρ ὁ Κύριος ἔτι τέθνηκε " Χρι- 
στιάνοῖς δὲ ἐγήγερται * τοῖς μὲν δι᾽ ἀπιστίαν, τοῖς δὲ 
διὰ πληροφορίαν, ὅτι ἡ εἷς αὐτὸν ἐλπὶς ἀθάνατος 


ζωὴ ναὶ (4d) αἰώνιος - μετὰ ὃὲ ὀκτὼ ἡμέρας (44) 












55 Anasl, ἀλεκτρυοφιωνῶν, 
1v, 95-97. 50 Pal n, 1. 
9i Luc. xxi, 19. 9 Exod. xir, 24; I Cor. xi, 26. 


55 a], τρόπον. 





in pernoetalione vestra, legem, prophetas, ae. psal- 
mos legte usque ad gallorum cantum, et bapti- 
smum conferte vestris calechumenis ; et recilato 
Evangelio in limore ae tremore, habilaque ad 
populum allocotione de rebus ad salutern perti- 
ner.tibus, luetui vestro. finem imponite ; οἱ orate. 
Deum ut convertatur Israel, locumque poenitentia 
accipiat cum venia impietatis : quandoquidem 
judex alienigena lotis manibus, dixit : « Innocena 
suma sangoine justi hujus, vos videritis 55. » Israel. 
vero exclamavit: « Sanguis ejus super nos, et. 
super filios nostros ; » et Pilato dicente : « δα 
gem vestrum crucifigam? » ipsi acclamarunt z. 
* Non habemus regem, nisi. Cisarem. Crucifige, 





puso, σταύρωτον (38) αὐτόν, p crucifige eum. Omnis enim qui se regem facit, 


contradicit Cesari Et si hunc dimiseris,non esami-. 
cus Ciesaris50.» Εἰ Pilatus przeses,ac Herodes rex, 
jusserunteum erucifigi:atque complementumacee- - 
pit Seriptura, qui dieit 57-58 ; « Quare fremuerunt 
gentes, et populi meditat: sunl inania? Astiterunt. 
reges lerra ; el principes convenerunt in unum, 
aversus Dominum, et adversus Christum ejus 99, 
Et projecerur.t dilectum, quasi. mortuum abomi- 
natum 99.» Atque ipso sexta feria in crucem sub 
lato; et a mortuis excilato, sub diei Dominici 
dliluculum,exitum habuit illud Scripturz: « Surge, 
Deus; judica lerram : quoniam tu lyereditabis in 
omnibus sentibus 9*;» et iterum: « Exsurgam, dieit 
Dominus, ponam in salutari ; fiducialiter agam in 
0005 » el: «Tu autem, Domine, miserere iei, el. 
resuscita me; et retribuam eis 9,» Ob hoc igitur et 
vos, resurgenle Domino, offerle sacrificium ve-. 
stram, de quo vobis consliluit per nos, dicens : 
»Hocfaeitein meam commemorationem?*.» Postea 
jejunium dimittite, letantes et diem festum 
agenles; quoniam pignus resurreclionis vestre 
Jesus Christus a morluis excilalus est : atque lioc 
vobissit legitimum sempiternum usque ad consum- 
mationem seculi, quoad venerit Dominus 9». Nam. 
Judas adhuc Dominus interiit ; Christianis vero 
resurrexit; illis quidem propter infidelitatem ; his 
aulem propler certissimam hauc persuasionem, 
quod sperare in eum sit vita immortalis ac zelerna. 


55 Matth. xxvi, 9. 59 Joan. xix, 15, 6 13, 57 58 Act, 
90 [sa, Xiv, 19. δ᾽ Psal rLxxxi 8. 95 lsal. xi, 6. 


83 Psal. aL, 11 


VARIORUM NOTAE. 


Semper poteral,servato ecclesiastico caleulo jipsa 
Observori. Ip. — Mss. Vind, ἀπὸ δευτέρας p. α, 
καρτεροῦτες, CL. 

(37) Προτλαλήταντες, Latime alloqui dicitur, et 
allocutio. Exstant hujusmodi sermones habiti in 
vigilia Paschie. Cor, 

(38) Σταύρωσον. Addit aller ced. Vind. ante 
hane vocem : zzi zii ἐπεδόησαν, perperam et ex 
Joanne liquet. CL. 

(39) '"Εκέλευτεν, L. ἐκέλευσαν, Cor. 

(40) Παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ. Desunt. in utroque 
cod. Vind. CL. 











(41) Προσενέγκατε τὴν θυσίαν. Epiphanius sub Cyrilo n Joannem, 





festo, magna Paschatis. Ip. 


(42) Τῆς ἀναστάσεως ὑμῶν, ΑἹ, ἡμῶν, el reclius. - 


(43) τοῖν xa, Ner eol tate, λους 
M) Nen. ue Ngiqas. We. ENS SAS 






Ip. 
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randum oclavus dies, in quo me Thomam de. 
resurrectione vix ac ne vix quidem crelentem, 
convicit, ostendens mihi clevorum vestigia, item 
lances vulnus in lalere 65. Et ilerum, a prima Domni 
nica numeralis quadraginta diebus 67 post Domi- 
micum diem seu hebdomade feria quinta celebrate 
festum Assumptionis Domini 99, in quo die, com- 
pleta omni dispensatione et eonstitutione ascendit 
δι Deum ac Patrem 69, emíissorem suum 70 δἱ sedet. 
ἃ dexiris virtutis ΤΙ, exspeetatque donee ponantur 
inimici ejus sub ejus pedibus ?*; qui et in con- 
summalione saeculi veniet cum potes/ate ac gloria 
multa 72, ad judicandum vivos οἱ mortuos 4, et 
ad reddendum singulis secundum ea qui» gesse- 


rint 15, Tuneque videbunt dilectum Dei Filium, B Ἐξεχέντησαν, 


quem compunxerunt ; et cognoscentes eum, plan- 
gent super seipsos,Iribus ad tribum, ac mulieres 
sorum separatim 79, 
CAPUT XX. 
Pravdictio prophetia de Christo Jesu. 

Etenim nunc quoque, decima mensis Gorpizei 
die, Judzi congregati, Lamentationes Jeremig 
legunt, án quibus habetur : « Spiriius ante faciem 
mostram Christus Dominus captus est corruplio- 
nibus eorum 7, » et Baruchum, in quo scriptum 
est: « Hic est Deus noster; non. aestimabitur alius 
aul eum; adinvenit omnem viam scientiie, el osten: 
ditillam Jacobo puero suo,et Israeli dilecto εἰ 
Posthoc in terris visus est, et cum hominibus 
conversalus est 79,» Et inter legendum plangunt ac 
lamentantur, ut ipsi quidem putant, vaslilatem a 
Nabuchodonosoro inductam ; al revera exordium 
luctus comprehensuri eos,inviti faciunt. Ceterum 
post decem dies ab Ascensione, seu quinquazesi- 
mo post primam Dominicam die, magnum sit vobis 
festum Pentecostes ??; in eo quippe die Domi- 
mnusJesusad nos hora teria. misit domum Spiritus 
sancti ; ac repleti sumus. ejus efficacia ; et linguis 
novis loculi sumus, prout idem Spirilus nobis sug- 
gerebat 9? ; et prz dicavimus Judieis atque genti - 
bus, Jesum esse Christum Dei, et coustitutum a 














96 Joan, xx, 97. 07 Act. 1, 8, 08 Anast. ibid, 
gnes. 11, ad $m 3. 7! Malth. xxvi, 61. 72 Heb. 
m. ὃ. τὸ Zach. xi, 10; Joan. xix, 87. 7 Thren. 


quist. 64. 99 Act n, 4. 


VARIORUM. NOTAE. 


8. CLEMENTIS I ROM. 
Post dies vero octo, sit vobis rursus festum hono- A ἔστω ὑμῖν πάλιν ἑορτὴ tpm, | 

















PONT. OPERA DUBIA. 


δυσπιστοῦντα ἐμὲ Θωμᾶν imi εἰ 
ροφόρτσε, δείξας μοι τοὺς τύπους 
λόγχης ἐν τῇ πλευρᾷ τὴν π, ὥσεν, Καὶ; 
τῆς πρώτης Κυριαχης ἀριθμήσαντες 
ἡμέρας, ἀπὸ Κυριακῆς μέχρι herus, 
τὴν ἑορτῆν τῆς ᾿Αναλήψεως τοῦ 
πληρώσας πᾶταν οἰκονομίαν καὶ ipud ὃ 
πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν Θιὸν xal ἢ 
καθίσας x δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ 







































Καὶ τότε ὄψονται τὸν ἀγαπητὸν Υἱὸν τοῦ OU] 
καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν, κόψονται. 
ἑαυτοῖς, φυλὴ, 4x53 φυλήν, xal αἱ γυναῖαες (8 
τῶν κατ᾽ ἰδίαν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ΄. 
Πρέῤῥησις EE Χρεστοῦ τοῦ 

Κυὶ γὰρ «xb νῦν δεχότῃ νὰ μηνὸς A. 
συναθροιζομένοι, τοὺς θρήνως Ἱερεμίου ive 
σκουτιν, ἐν οἷς εἴρηται" « Πνεῦμα πρὸ Te 
ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφθη, ἂν ταῖς διχοῦω 












à Bebe ἡμῶν, οὐ Aet 
ἐξεῦρε πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, καὶ ἔδειξεν Mi 
᾿ιχκὼδ τῷ παιδὶ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, Μετὰ 
ἀνθρώποις συνανεστράφτι. 
πτόνται καὶ θρηνοῦσιν, ὡς μὲν αὐτοῖ νομῷκα, 
ἐρημίαν τὴν ὑπὸ Ναδουχοδινόσορ γενυμέπε, ὃς 
ἡ ἀλήθεια ἔχει, προοίμια ποιοῦνται ἄκοντις NE 
Jovios αὐτοὺς καταλαμδάνειν πένθους, Μετεὶ 
πιμέρας τῆς ᾿Αναλήψεως (49), ἥτις ἀπὸ τῆς enin 
Κυριακῆς πεντηκοσ.ὴ γίνεται, ἑςρτὴ pepe 
ἴστω * ἐν αὐτῇ γὰρ, ὥρᾳ τρίτῃ, ἀπέστειλεν εἷς ia 
Κύριος Ἰητοῦς τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Πιεύμτος,, 
ἐπλήτθημεν αὐτοῦ τῆς ἐνεργείας, καὶ γλώτσχς 
vais Ἐλαλάσαμεν, καθὼς ἔχεῖνο bz χει ἐν CUN 
ἐκηρύξαμεν Ἰουδαίοις τε wai ἔθνεσιν, αὗτον alvo 











09 Marc. xvi, 19. 01. Τκπαᾶὶ, ini ad] 


x, 13. 72 Marc. xir, 28. 76 il Tim. iv, d. BN 


1v, 30. 18 Dar. ui, 36. 79 Laudat. 


Led dies octo. de die oclava, non autem nona, D Espiationuu, qua Judiis animas suas alfligere 


nde Graci lanc Dominicam vclavarum Pa- 
Puncupant Kopie» τοῦ Θωμᾶ, Qua ipsis eliam 
δὶ καινῇ Κυριακὴ, el ἀντίπασχα, Nos Dominicam 
Deren et Pascha clausum, vel ut 
Tom. 1, 


E 
8: 














146) Τοῦ "ιησοῦ, Adduntur haec in codd. Vind. : 
ἣν "loo2a1ot ἀναγινώσκουτι δεκάτῃ Σεπτεμδρίον͵ ἤτοι 
Τορπιαίων. lp 


[47) δεκάτῃ τοῦ μηνὸς Γορπιαίου, Decima Seg- 


πιϑιιδὶς septimi, die sancla e solemni 







giuare pracipitur, Levit. Xvl, 29; xxu, 
umer. xxix, 7. [n ea poterant Judzei. Hell 

etiam . Daruchum Grece legere, per synago 
sua: 







T 
(A8) "Ἔδειξεν, Uterque cod. ἔδωκεν, οι. 
(δ) Μετὰ δὲ δέχι ἡμέρας τῆς "Av; 
Recuperabit qui» amisit Anastasius, si aqui 

p. 428, 1 1, post Κυρίου TOME quemad, 
in libri Jegiis, et in Typico fol. 135, καὶ 
ἡμέρας δέκα τῆς Salat Conslitulionum. 
locum hunc aliosque mullos continet IN 

vachi Pandectes s qui liber servatur im. 


qve WiwoWecg., 














tinm omnemque honorem ab eo accipere, et esse 
lapideo ex monte, sine manibus excisum, qui 
crevitin montem magnum, ac universam terram 
replevit?!, quique conteri! variarum gentium prin- 
eipatum, ac multorurr deorum cultum, unum vero 
Deum pradicat, el Romanorum monarchiam eligit. 
De hoc quoque Jeremias prophetice dicebat: «Spi- 
ritus anle (aciem nostramChristus Duminus captus 
est in corruplionibus eorum : de quo diximus : In 
umbra ejus vivemus in gentibus 98, »Jam vero Eze- 
chiel, similiterque al. prophete ubique asserunt 
hunc esse Christum, Dozinum, regem, judicem, 
legislatorem, Angelum Patris, unigenitum Deum. 
Hunc igitur et nos przdicamus vobis, et evangeli- 
zamus, Deum Serinonem, suo Deo ac Patri mini- 
Slraniem in omnium rerum creatione. Huic cre- 
dentes, vivelis ; non credentes vero, etiam punie- 
mini. « Qui euim incredulus est Filio, non videbit 
vitam, sed ira Dei manet super eum 99, » Itaque, 
postquam celebraveritis Pentecosten !9, celebrate 





8, CLEMENTIS I ROM. E 
Filium hominis, venire ad Patrem 9), omne judi-Aipj/ptvow πρὸς τὸν Πατέρα, ναὶ πᾶσαν 


puts 


PONT. OPERA DUBIA. 











καὶ τὴν τιμὴν παρ' ἐκείνου ἀποδεχόμενον, 
ἀπὸ ὅρους ἄνευ χειρῶν τμηθέντα, xal T 
ὅρος μέγα, χαὶ m)noüriwrz πᾶταν τὴν γῆν, mue 
E MEE τοπαρχιῶν, xal |o 
θεῶν (57), καηρύσσοντα δὲ τὸν ἕνα θεὸν, καὶ etpetue 
νοῦντα τὴν Ῥωμαίων μοναρχίαν. Περὶ τοῦτον - 
"Ipsuíae προφητεύων ἔλεγε" « Πιῦμα πρὸ 

ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφδη Ἐν ταῖς διαφῆν., 
pr αὐτῶν' οὖ εἴπομεν, "Ew τῇ ssp αὐτοῖ Emails | 
ἐν τοῖς ἔθνεσι. » Καὶ ᾿εζεακιὴλ δὲ καὶ οἵ καϑεξῆς 
προφῆται πανταχοῦ τοῦτον εἶναι Χριστὸν, Κύριος, 
βασιλέα, κριτὴν, νομοθέτην, “Ἄγγελον τοῦ Πατρὸς, 
μονογενῆ Θεόν, Τοῦτον οὖν ναὶ μεῖς χηρύσσομιν, 
καὶ εὐχγγελιζόμεθα, Θεὸν Λόγον, ὑπηρατῳῦμα- | 
vow (98) τῷ Θεῷ αὑτοῦ χαὶ {πτρὶ εἷς τὴν τῶν ὅλων, 
δημιουργίαν. Τούτῳ πιστεύοντες ζήτενθε, scum | 
τες δὲ καὶ χολασθήσεσθε. « Ὁ γὰρ ἀπειλῶν τῷ Yi. 
οὐκ ὄψεται τὴν ζωὴν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μένοι 
ἐπ’ αὐτόν͵ » Μετὰ οὖν τὸ ἑορτάται ὑμᾶς τὴν ἔεντην 
κοστὴν, ἑερτάσατε μίαν ἑδθομάδα (59)' καὶ μὲν 


















9 Dan, wt, 13. 9? Dan.n 34. 98 Thren. iv, 90. 99 Joan. πὶ, 36, 490 Anast. ibid. 
VARIORUM NOTAE, 


(57) Θεῶν, In allero codice elegnnter : ἀθέων, 
€um πολυθεὶᾳ θεῶν repelitionem auribus ingratam 
offerat. Est vero hic ὀξύμωρον, Prima enim fronte 
videtur repugnare, iis qui ne unum quidem Deum 
admnttunt, objici deorum multitudinem; sed nihil est 
verius , deus enim, qui socios hibet, non est d«us, 
eujus hoc est summum alribonum, n'n lantum 
superiorem nullum, sed ne parem quidem ulluin 
habere. CL. : 
(58) ᾿γπηρετούμενον. Adnotabatur àic in anti- 
quo codice Turriani : Οὐ δέχομαι bzmor 
Θιῷ καὶ Tlavgl τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ σὼν αὐτῷ πέντα 
ποιῆσαι, Non admitto ministrasseDeo et Patri Fi- 
lium ; sed wna cum ipso cuncla creavisse. Et ad. con- 
simile effatum lib. vin, cap, 19 : Μετὰ τὴ z 
σιν εἴποι ἄν τις τὴν ὑπηρεσίαν δι᾿ αὐτὸν, οὐ τὴν 
πρὸ τῆς σαρκῶσεως, Posl. incarnationem, dixerit 
quis ministerium. per illum (seu illum. ministrasse), 
mon tero ante incarnationem. lie admodum, et. con- 
ler docirinz SS. Patrum. Nam heretici hu- 
iusmodi vocibus abutebantur contra zqualitatem 
lii cum Patre. Czteroqui non desunt exempla si- 
milium loeutionum, non modo im magistris qui 
Anum opes Ἢ (Jusinum martyrem dico, 
Theophilum Antiochecum, lrenzum, Clementem 
Alexandrinum, Tertullianum, et Origenem 
in illis, qui post exortam A am ber: 
re. Verbi gra Hilario lib. ni. De 
jo Victorino hymno 3, ac Epiphanio, circa 
quem leg. sup. ad Hertz locu, Pu lo Judzus De 
nominum mulalione, p. 4058 τοῦ θεοῦ 


dot xal Θὲ: 
λειτουργικὴν δύναμι ματος, ἄλλᾳᾷ ὡς 
συνδημιουργῦ, Verum hee non sunt sciiploris 
hujus libri, sed bbrarii, sut. pouus. eritiei rectius 
senueptüs, Non «st ojus loeà auingere quzstio- 
mem, qui moveri hine queat, eur. Patres. anieni- 
eni instar Arianorum interóum locuti sinl, inter 
dum eos oppugnasse videantur. CLER. 
159) To rei μίαν ἐδδομὰδα. Ritum fes'am 
babendi bebdomadem quz Pentecosten consequi 





tur, ex hisce libris ab JEthiopibus indicatnm apud. 
Damianum a Goes, non memin»rant slicubi Eeclo- 
Siarum esse observaium, aut a se alibi lecum virt. 
memoria excellenti, plurimaque lectionis. 
vero illis hac parte felicior, non paura reperi Í 
monia, quibus constat ita mullis! loers fuisse 
aeutotum. Nonnulla proferam ; et ad. reHiqua feeto- 
rem amand.bo. Igitur in antiquis. Penii 
ἃ doetissimo Morino «vulgatis, p. 88, N9, ipuer dies 
festos quibus panitentes omni jejonio absolvuntur, 
ponitur, eut hebdomade Paschatis, hiebdomas qua 
Pentecosten exeipit, queque S. Spiritus heb'domas. 
Τὴν ióZopióz τοῦ Πάτχα, «εἰ τὴν ἀπὸ 
κοττῆς, ἣν τοῦ ἀγίου Πνεύματος κελοῦμεν 
ἐδδομαῦα. Et p. 90,8; 115,E,vetatur genu flectere, 
utin diebus solemnibus, a Paschaie usque ad. fe- 
Stum Omnium Sanctorum, hoc est, juxta Graecos, 
Dominicam post Pentecosten. Ad bae [18 seribit | 
loannes Citrius in responsis ad Cabasilam, mon 
quidem impressis illis Juris. Graco Homani p. 
elc., sed in conipendium redaetis, ac. numero plü-- 
ribus, Bibliothecz lt«g ὦ, et codicis Joliani, post 
Matlisi: monachi Nomocanonem : Καταλύομεν ἔξ 


DI 4 


| 
| 


ste hebdomadem nequaquam jejunumus. án. Ponorem 
piritus ; quemadsodum, ἡ scdicet, febdosmadem | 

post Pascha, im. honorem  Solvaforis προῖγε Jet | 

Christi: quod Spirius. sanctus paris. sit dignifalus, | 

μέ cum Patre, Ma et cum Filio ὁ per Filium ewta Wi | 

sancium Spi itum beneplacito. Palris, mostrar 

malionis mysterium dispensulum 655, WobINgWe cogai- 

tionis Dei splendor slluziu, Jam vero adi ai 

fol. 135, ad concilium Moguntiacum can. 36 

pitularia, lib. 11, cop. 35 ; ad synodum Sal 

diensem, ep. 2. et ad eus qui. De eccl 

ficus scripserunt, Amolarium lib. t, eap. 39, Lb. 

cap. 29 ; Bernonem, cap. 3 ; Roperiuun, lib. 






iss 


^« CON UTION |. APOS [( γ᾽ L . 

^ γος y - ^t S9 
ἐκείνην, νησεθύσατε μίαν (00) “ -Baxtov γὰρ καὶ εὺ- ἃ hebdomade nnam 
φρανθῆναι ἐπὶ τῇ ἐκ Θεοῦ δωρεξ, Pa νηστεῦται μετὰ sequilur: τοησαπι enim est, ut et d 
τὴν ἄνεσιν, Καὶ γὰρ καὶ Μωσῆς καὶ 'Πλίας ἔνήττευταν  Lelemini et post interraissionem jejuneti el 
πευσαράκοντα ἡμέρας " καὶ Δανιὴλ τρεῖς ἐδ)ομάδας Moses ae Elias per quadraginta dies jejuni manse- — 
ἡμερῶν, ἄρτον ἐπιθυμιῶν o ἔφαγε, καὶ κρέας xs runt? : el Daniel tribus heblomadis dierum, pae 
οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόμια αὖ i4 nem desideriorum non comedit 5; et caro ac vinum. Al 
pix "Αννα αἰτυυμένη τὸν Σαμουὴλ, λὲ mon introierunt in os ejus : nec non beala Anna, 
χαὶ μέθυσμα o) πέπωχα, καὶ ἔκχξω τὴν uj cum proobtinendo Samuele precaretur: «Vinum, 
πῖον Κυρίου * » xal Νινευτται vns inquil, » et temelum aon bibi ; el eTunilo animam. 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας (611, ὑργῆς τὴν πεῖρ meam coram Domino et Ninivita ci 
ἀπέφυγον " καὶ ᾿Εσθὴρ, καὶ Μαρδοχαῖος, καὶ ᾿Ιουδὴθ, diebus ec tribus noctibus jejunassenl, ire immi- 

! DeeestinAnasl. ? Exod. xxxiv, 28; Ill Reg. xix, 8. 2 Dan, x, 9. 41 Reg. 1, 15. 


VARIORUM NOTJE. 
























tum dies attributi sunt, per sextum eanonem con- 
cilii Engilenheimensis. Videnda Constantiensis sy- 
nodus ans. 1091 Cor. 
(00) καὶ pez ἐκείνην, νηστεύσατε μίαν, Abi 
μίαν ab Anasiasio, et ἃ tractatu acephalo De jeju- 
niis cod. Reg. 2434; ubi iste locus citatur. Equidem 
cernimus in S. Athanasio, Apologia de fuga sua 

ulo post initium, Alexandrie jejunatum fuisse in 
iebdomade quz s bsequitur l'entecosten. Quemad- 
modum Patres concilii Turonensis it, can. 17, ex 
antiquis institutis pracipiunt monachis, wt post 
Quinquagesimam tota hebdomade ex asse jejunent. 
Arnunc Greci j juniam inehosnt post octavam. 
Pentecostes, νἹ perdücunt ad lestum apostolorum 
Petri et Pauli, Videlurquo hoc jejunium suceassisse 
illi constiutionis pseudogposteliege * 






τηριῶδὲς ἔστιν, ds 
καὶ οἱ λατχοι οὕτως ἑκοντὶ 
d τ divinis αὐ θη τἰς αὐ doc- νηστεύοπες, εὑχαριστίας, 
joleewone, Pin ert (rtis scripfo mandalis, ἀξιωθήσονται. ᾿Επὶ δὲ τὰς 
328, repunes, xupioo Νίκο 6v vm uo τὸ ns Deo favente,confirmavi- αἰτίας τούτων πάντων 
retaióne responsionis synodi Constantinopolitanae i : 
Büb Nicolao patriarcha ad Quesilonem 3 monatho- mure epitola seti 
rum quorumdam.Cnjus loei Latinam versionem ab δι nij PURI xut iE 
Herveto tatenot Tel sutem in lucem profero, jii pe ns Theodo ted phe 
accepta ab iisdem libris : - λισάμεθα, καὶ πιστο-: 
s sium Sarpeiotem, qui in λῆς παρεστησάμεθα γρα- 
villesancti Auzenliiin- φείσης πρὸς τὸν ἐν τῷ 
clusus degit,scripsimus, 
eam quoque lege. His e- 
nimnonest posita ut quae 























Καὶ τότε μὲν ἐλαλήθησαν δὲ hac quidem tunc div 
ταῦτα. ᾿Εγὼ δὲ μετὰ τοῦτο la Sunt, Ego aulem cum 
σχοπέσες, ὅθεν καὶ ὅπως poslea considerassem,un- 
παρεδύθηταν αἱ δύο αὗται demam et quo modo hac 
νήστεται, ἤγουν τῆς κοι» duo jejunia tradita sunt, proliza sit. Eadem au- 
μήσεως τῆς αγίας Θεοτό- Scilicet dormilicnissan- — tem epistola, mullo peni- 
κου, wal τῆς Γεννήσεως ctae Deipara, εἰ Naliri- p tus muto, Seriplu est e 
τοῦ Χριστοῦ wm Θεοῦ lalis Jesu Christi ü€ Dei — pim ad clericos et reli- 
à μὴ nostri; alqueetiomjejU-— quos, quj sunt in sede θη. 
πρὸ τῆς io ^ nium quod peragilurante sooner Antiochim. ἐγράφη, ἀπαραλλάκτως 
᾿Αποστόλων τελουμένη νη-᾿ [stum Sünclorum ApOS-— χα πρὸς ποὺς ἐν τῷ θρόνῳ τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας, 
στεία, καὶ ἢ πρὸ τῆς με- lolorum,necnon jejuni- χληριλοὺς yai λοιπούς, 

ταμορφιώσεως νηστεία, um τπ|9 Transigura!/o- — Ecclesias Latinas mitto : qu'a quantopere ἃ se in- 
καὶ εἰ ἐξ ἀνάγκης óer- nemebum necessuriode- — vicem dissenserint, nemo nescit. COT 

λομεν κατὰ ταύτας vn- bemus hec jejunare, et (61) Toric ἡμέρας καὶ τρεῖς νὐκτας, Triduum, 
στιύειν. καὶ ἐπὶ πόσαις quot diebus;dico,jejuni- quo transerto perimuii fuerant, nisi. peenitentinm. 
ἡμέραις, λέγω, τὴν μὲν wm quidcmt horum qua- egissent, juxta Grecos codices, quodque sulfa- 
νηστείαν τῶν τοιούτων [Uu BAL. esse iuo: EL EU acandum Deum observat sape B. Chry- 
πεττάρων ἑορτῶν, cusabile;ejus anlem die- IOmus, , ΣᾺ 

SERA ποις rum quanttatemnon es- n. Án piper iecu gladía. 
σότητα τῶν ἡμερῶν cxó- s6 numero apud omnes Promeruil morum ezcilio, conaisl 

πῆς μὴ εἶναι εἰς πάντας oqualem;quodi müg]a soni vereus carminis De diria 

ἐσάριῦμον " ὅπερ εἰς τὰν Quadragesima est : sed. 


μα μὴν dosi Τεσταρακο- anle septem quidem dies ΝΣ rn dont) SERA ruit 


ceo gu ) E [44 
jw * ἀλλὰ πρὸ μὲν ἑπτὰ umwuscujusque horum fes- pem Nimes ἃ oma, 
ὧν ἑκάστης τῶν τοῖς forum omes fale, laid Wane npe io. 
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mentis periculum effugeruni*:item Esthera,etMar ἃ τὴν τῶ, ἀσεδῶν ἐπανάστασιν νηστεύπαντες 
ἀοοίμουδ,οι Judilha, insullationem impiornm, Ho- ov ᾿Ὀλοξέρνου καὶ ᾿Αμάν " καὶ Δαδὶδ λέγειν e 
lophernis,etAmanis,jejunaudo declinarunt?.David γύνατά po» ἠνθένησαν ἀπὸ νηστείας, καὶ ἡ σάρξ μοῦ, 
denique all; « Genua mea infirmala sunt ajejunio; ἠλλοιώθη δι᾽ ἔλαιον, » Καὶ ὑμεῖς οὖν νηστεύοντες ai-- 
el caro meaimmulataestaboleo7.» Vosergo quo» τεῖσθε παρὰ τοῦ 0:02 τὰ αἰτήματα ὑμῶν, Μετὰ δὲ 

que, in jejunio petite a Deo quicunque petilis 8, τὸν ἐδδομάδα (02) τῆς νηστείας 9, πᾶσαν τετράδα xao 
Post hanc autem hebdomadam jejuai!in omnibus πάρασχευὴν προστάσσομεν ὕμτν νηστεύειν, καὶ τὴν 
quarlis εἰ sextis leriis vobis prascipimus jejunare; περισσείαν ὑμῶν τῆς νηστείας πένησιν ἐπυχορηγγεῖν, z 
ac quod ob jejunium veslrum superfluit, paupe- Πᾶν μὲν τοι Eió3xov (03), ἄνευ τοῦ ἑνὸς, καὶ πᾶταν, 


5705. m, 5. 9 Esth. 1v, 16; Judith. vi, 6, — 7 Psal. ον 34. 8 Anast, ibid., 1, Pseudo-Tgnat, ad - 
Philipp. 13, l. supra cap. 15. 9 Anasl. νηστείαν ταύτην. 


VARIORUM NOT/E. 


(02) ᾿Εὔδομέδα, Abesta cod. Vind.et merito, οἱ rum qu occulit Bibliotheca Regia, in tribus mss. 
quidem videtur. CL. pex interrogsuonibus el responsionibus synodicis 


(63) Πᾶν μὲν τωι Σαδδατον, elc. Multa comple- Bob Pariiri in Sücolao, ultor ivan aM 


elitur ünis iste satis cogniia. Primo, Subbatorum 
omnium exceplo uno, saneto videlicet, festum,eum. 
J.]unii vacunate. Qua de re alibi Diatoxes; et pas- 
*im scriptores ecclesisstici, Latini euam, quorum 
quidam Grecis non supt iniqui. At. S. Gregurius 
papa lib. xt, epist, 3, dicit Antichristum e«lebra- 
ionem Sabbati indueturum. Secundo, Sabbali sy- 
puxim, ut lib. i, cap. 59. Non numeratur ista cól. 
leeta inter apostolicas sb Epiphanio in compen- 
diaría veraque d. etrina de. lide Ecelesige catbolicz 
etapostolicz: ubi dicuntur usitala quibusdam in loeis; 

Socrates, lib.v, cap. 22, el Sozomenus, lib. vit, 


















rentium hoc mod: 
ἧς Basi 
Ὁ Κομνηνοῦ πρὸς ἐρωτήσει: 
enel 



















EUR d Interrogatio. ᾿Ἐρώτησις, 

Sirrlorum communionem, zonas solcerent, quilesque Enostro monasterio, in "Arh τῆς καθ᾿ ἡμᾶς μο- 
ent. ld est, Sabbato ei. Domimica. inconsi-. Deo venerabiles domint, vc val. λαύρα, Üüssegame 
derate δύση a Nicephoro, lib. ix, A4:Tg δὲ frater quidam jam diu s» δεσπόται (al. Weosl- 
πρώτῃ καὶ xri ἡμέρᾳ iu: per- missus est a nobis índi- unss δέσποτα), ἄδειφός 
wersum estin τῇ δὲ πρώτῃ καὶ Κυριωνύμψ τῶν 4ue-  gnisad sanclilulem ves- vs πρὸ πολλοῦ ἅπε- 
ρῶν, prima et Domivica die. A!que eumdem Νὶ- trum, uL inlerrogüret στάλη παρὰ τῆς ἡμῶν 
eephori errorem, hb, In, Cp. δ, observavit eximii — scripto de quibusdam qua- ἰότητος πρὸς τὴν 
acuminis vir Henricus. Valesius in Sozom. vi, 8, tionibus, qua apud nos ne- ἀγιωτύνην ὑμῶν (al. σου), 
Observabuque posibae quilibet, lib. Xt, cap. JS, 3d — cessarie sunt. Qui reversus, ἐρωτῆσαί τινα ράφως 

Sozomeni üb. wi, cap. 31. Addo nuuc ista rele- uod -'tucisur ἄν Ty 
luod'üuperlnveol In coulessione de] Claudi 76744 nobis, quod ad ve- ζητήματα ὄντα wap ἡμῖν 
* p one del laud! strom, soncritalem foeera- ἀναγκαῖα, καὶ mo 


ihiopum, apud Hotüngerum ᾿Αρχαιολογίας , edis | 

orientalis t^ n τᾷ 71: Nos p^ ἡ au ele: WM (V) URADUR VR, SSIEUES, ἔδειξεν ἡμῖν » » 
ut afferamus munera ud mensum,et fa- W^ cum solutione quam ὑπομνηστιχὸν 8 ἐποι 

laus in co canam, sicul. praceperant nobis l'aires — emisistís,a terio posita sic- σαμεν (al, ἐποίησε) πρὸς 


mosirt apostoli in Διδασκαλίᾳ Tertio, hic Coustilu- — que habente:quod non opor- τὴν ὑμῶν (al. σον} &qd- 
tionum agnur do festo ac do celebri conventu diei p teat solvere jejunium, in τητα, καὶ τὴν ἐξελθοῦσαν 
Dounmicae,Quario,contraj junium eodiesusceptutn:  Tetrade εἰ Parasceve, λύτιν ὄπιθεν (al. ὄπισθεν) 

niell.ge stulla alfectalione aut impia : quale hie o6 — commemorationem Ἔχ ουσαν οὕτως " Ὥς οὗ t 


weorum complurium, Manichzorum, "Tessareska- : 6 He δ: 
decauarum, Aetianoreu, Eustsunaborum, Prisc 92ncli vel apostoli cujus- καταλύειν τὴν νηστείαν, 


NManistarum. Alicqui licer per Dommicam, non qui-. i4m, nisi dunfazal in v τετράδι ἢ ὶ 

dem solat.Sed cum aliis diebus multis tonjoncum festis Dominicis. Etquod (al. i; πετραδοπα 
junare. Urinam, pie exclamot Hieronymus, epist. oporteat jejunia tradita. euh), χάριν μνήμης 

35, omni tempore jcjungre, poswmus, quod im Ac- jejunare, etam in. ipsa f ἀποστόλου τινὸς, εἴ 
ous apostolorum, ielrus, Pentecostes εἰ dit Domi-. "Pewtecoste, οἱ in. Dode- μόνον iv ταῖς δεσποτι 


mico apostolum l'aulum, εἰ cum co credentes fecisse 3 
lcgimus. lique magni doctoris votum sancu quidam. C?Aemero (12 diebus a ἕορτατς, ele, Καὶ ὅτι 


lu pleverupt : ut insignis ille monachus, quem per "Natali ad Epiphunium); νηστεύειν τὰς 
ànDos 40 sol vescentem non viderat. Ad bacseribit prieter hebdomadem Be- μένας νήστειας, καὶ 
80 Lucianum Celerinus in Cypriano : Pro eujus movdlionis (post P'üse αὑτῇ τῇ Πεντηκοστῇ, 
fucus ego in. letitia. Pascha lens die ac nocle, 1n cha). Ad hac dubii nos, τῷ δωδεκαημέρῳ,, 
«icto εἰ cinere. lacrymabundus. dies czegí. Quinto, | qui monachum mentiri, τῆς ἐδῥομαδος τῆς 


jejunium «n. P.nieecste, bU. diebus post RAE 
»chs. Reuitssionem Quinquageslms et Quin. em uut nos falli ezistima- DUM (Braavi 
inus Poschalis nuncupant Gennauius De scripr,  Ulmus. Quocirca δὶ nunc. paulo post : Πρὸς 


-, cap. Ul, et beda Hist, AngL, iu, 6. Ubi ego. SClipsimus ἰδία δά δὲ ἀπορήσαι (n. 
Titum ac ritus desuetudinem,omiuam quidem  Sanclüufem — vestram; πορήσαντες) ἡμεῖς, ἢ 
ría síque edis; ponam vero ob oculo» leco- qwo e Wdem — ve- φοναχὸν r2 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICJE — LIB. V. 





Κυριακὴν, ἐπιτελοῦντες συνύδους, εὐφραίνεσθε" ἕνο- A ribus elargiri, Et quidem in omni Sabbato,preeter 

Xo« γὰρ ἁμαρτίας ἔσται à τὴν Κυριακὴν νηστεύων, unum *^tque in omni Dominica lztos conventus 
491, Tgnat. interpol. ad Magnes. 9. l'seuds-Tgnat. ad Philipe. 13. 

VARIORUM NOTJE. 

διαψεύδεσθαι) ἢ ὑμᾶς (al. bus edoceamur accura- scopo Dyrrachii, cap. 16, in mss. Regis atque Jo-- 


ἡμᾶς) σφάλλεσθαι (al. ἐσ- 
qz) ὑπελάδομεν, Διὸ 
καὶ ἐγράψαμεν νῦν ταῦτα 
πρὸς τὴν ὑμῶν (al. σὴν) 
ἁγιότητα᾽ ὡς ἄν μάθωμεν 
περὶ αὐτῶν ἀλριδέστερον. 
Τὸ γὰρ καταλύειν τὴν 
νηπτείαν ἐν ταῖς τῶ! 
ἁγίων καὶ μεγάλων ἀπο- 
στόλων (al, τῶν μεγάλων 
ἀποστόλων, al. 
ν μεγάλων ἀπο. 
στόλων) ἑορταῖς εὑρίσκο 
μεν ἐν τοῖς Τυπιχοῖς συν- 








Ξ 





αξαρίοις͵ τοῦ τε ἡσίου 
πατρὸς ἡμῶν Σάλα καὶ 
χκἀθηγητοῦ τῆς ἐρήμου 


ἐπὶ τοῦ ἁγίου Εὐθυμίου 





μεγάλου, καὶ τοῦ 
ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στου- 
«3 τοῦ ἁγίου "Ma 

τῷ ly 





tius. Nam jejunium die- 
bus festis sanctorum, el 
magnorum apostolorum 
solvi debere invenimus 
in Typicis synazariis, 
tum sanctiPatris nostriSa- 
bat εἰ Eremi. moderatoris, 
tum sancti eL magni Euthy - 
mii, tum S. Theodori Stu- 
dite, necnon. B. Athanasii 
qui in sancto monte, alio- 
rumque plurium magno- 
rum sanctorum; qua sanc- 
litatem vestram on latent 
Pari modo tota. Pentecoste, 
εἰ Dodecahemero : de qui 
bus et magnus Athana- 
sius (a) hec ait in. quo- 
(lam e suis libris : quod 
monachus aut sacerdos, 


- Domini jejunium, quar- 
'» tam feriam et Parasce- 


ven omittere non debet, 
nisi si aliquo morbo pre. 


matur, exéepta. Penle- 
σὴν) ἄγιότητα, ᾿ωσαὐτῶς cosle cum Epiphaniis. 
καὶ πᾶσαν τὴν Πεντηκοστὴν καὶ τὸ (al. ὅπαν τὸ 
δωδεκχήμερον. Περὶ τούτων καὶ ὁ μέγας ᾿Αθανά- 
σιος τοιάδε φησὶν ἔν, τινι (al. τισι) τῶι συγγραμ- 
μάτων αὐτοῦ" ὅτι οὐ δεῖ περαθαίνειν νηστείαν (al, 
γηστείαν Κυρίου) τὸν μοναχὸν ἢ τὸν ἱερέα" τε 
πράώδα (al. τουτέστι τετράδι) καὶ παρασχευὴν, 
εἰ μή τι ἐπὶ νότῳ βιδέρηται, χωρις τῆς Dena 
κοστῆς, καὶ τῶν ᾿Επιφανίων, 
"Απόκρισις, Responsio. 

Καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ περὶ erum quoque eadem de 
νηστείας ἐν τετράδι wal jejunio in 4 et 6 feria 
παρασχενῇ λέγομεν (al. pronuntiamus. Divini 
γράφομεν) Ol γὰρ θεο- ením pracones apostoli 
χήρυχες ἀπόστολο. πᾶταν dixerunt, teneri fidelem 
ἁπλῶς τετράδα καὶ Πα- jejunare omni absolule 
ρασχευὴν δεῖν εἶπον τὸν quaria die οἰ Parasceve, 
πιστὸν νηστεύειν, εἰ μὴ si non Κρ τ ρμεῇ ali- 
δι᾿ ἀσθένειχν χωλύει τι" quomodo ab infirmitate, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τήνδε ἢ τήνδε, non autem hae. vel. illa. 
Ἔν δὲ ταῖς τῶν ἁγίων [n memoriis vero sanc. 
μνήμαις, οὗ χαταλυειν forum, non solvere je- 
τῆν νηστείαν, ἀλλ᾽ bx τῶν junium, sed ab operibus 
ἔργων σχολάζειν ἐπέτρε- vacare prasceperunt. 
Vx (al. ἐπέταξαν), 
Sexto damnatur pari modo jejunium festorum. At- 
que potissimum legendi interpretes canonum, ad 
Lsodiconum 51, et Trullanum 58. Item. canon 17 
synodi Turonensis i. Nec vero tacilus deb«o pre- 
termitere sententiam celebrem a Tneophilo. Ale- 
xondrino latam sub tempus j-junii Theoph inioram, 
apud Baleamonem pag. 1067, in Typico [ol. 105. 
190. et in Matheo. Blastore litt. K, cap. 37 ; quia 
eum preclara est, tum homines in re critica exer- 
eas vexavit multum ; qui male putaverunt loqui 
Theophilum de Theophaniis, etsi manifeste satis 
vigiliam Theophaniorum indicet, Sed proponam lo- 
cum Josnnis i, ni fallor, ineditum, de illo 
Theophili, Scribit episcopus Citri, respondens epi- 

(a) L. in Typico fol. 137. 

ParsoL. Ga. 1. 















liano : 
Diebusjejunii,eirca ho 'E» ταῖς νηστίμοις τῶν 
ram nonam post consue- ἡμερῶν, A ἐννάτην 
laspreces,sumptione pa. ὥραν es συνήθεις, 
nis duntarat, aqua εἰ εὐχὰς, Ἐν ἄρτῳ xal 
olerum, aut caricarum, ὕδατι xai λαχάνοις, ἢ (al. 
aul dactylorum, néces- καὶ) ἰσχάσιν, ἤ φοινιξιν 
sitatem corporis ezple- τὴν χρεῖαν ἀποπλήροῦμεν 
mus; practerquam si ali- τοῦ Led εἰ μή τις 
quo morbo illud afflicte- Dad τούτῳ ἀσθένεια, 
tur.Cum igitureldie an- "Exsl τοίνυν xiv. τῇ πρὸ 
lesancta Theophaniaju. τῶν ἁγίων θεοφανίων 
beamur jejunaüre, post ἡμέρες προστεταγμένον 
vespertinum officium il- νηστεύειν, μετὰ τὴν ἔσπε- 
lique conjunclam dívini ρινὴν ὑμνῳδείαν xal τὴν 
mysterii celebrationem, συνημμένην ταύτῃ ϑείαν 
ad cibumcorporiconve- μυσταγωγίαν, ἐπὶ τὴν 
nienlem solemus accede- σωματικὴν εἰ w li. 
re; lunc sumere 





πῸΝ ναι spophv, οὗ μελης 
iaces πτίον, Milan ἰχθύων. Εἰ 





episcopus caricas ἰατι- ἰτχάδων μόνον ἢ (al, καὶ) 
tum autpalmulas come- φοινίχων ἐπισκήπτει 
dere injungit, quatenus ταλαμδάνειν, ὅσον 
€no-nturneDominicuvi- ξασθαι τὸ ἕν Κυριακῇ, 
deamur jejunare;teme- δειχθῆναι νηστεύειν" σχο- 
re,eadem vigilia in ali- λῇ γ᾽ ἄν (al, δ' ἄν) ἕτερᾳ 
m diem. incidente, ci- DE ἡμέρᾳ, er 
um pinguiorem atlige- πὶ « τροφῆς ἀψαί- 
rimus Quod si ob rA s εἰ ἃ πὰ τ τῶν 
rum Theophaniorumdi- ἁγίων Θεοφανίων dpa 
es in Tetrade autParas- ἐν τετράδι n" m 
eeve (& aut 6. feria) in- ἐπισταίη, ἀρκετὸν plo 
stilerit, sufficiat. nobis λῦσαι τὴν ἐν ταῖς soa) 
solvere quod juziaapos- ταῖς ἡμέραις νενομισμι 
lolorum canonem 69, vn» νηστείαν χατὰ τὸν 
hisce diebus inslitutum &' τῶν ἁγίων ἀποστό- 
est jejunium; uti autem λων κανόνα, ἐλαίῳ τε 
oleo et piscibus. At car- τ gres: xai ἰχϑύσι, τὸ 





c 





mem vel caseum mandu- δὲ χρέατος ἢ φα- 
care, ingluviei prorsus γεῖν, γαστριμαρ' ἅτε- 
commenlumest,nonapo- χνῶς εὕρημα, ἀπο- 


stolice legislationis jus- στολικῆς νομοθεσίας ἐπίε 

$um.« Neque enim re- ταγμα, « Οὐκ ἔστι 
pgnum Deiest esca εἰ po- ἣ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 

ἵμαί ἤοηαχιν, 7}. οἱ qua σις καὶ πόσις, » καὶ τὰ 

sequuniar. ine. 

lgitur allocutio et lex episcopi Alexandris Theo- 

phili, talis habetur : 

Et mos et officüratio ano- Kal τὸ ἔθος xal τὸ mpi- 

bis postulat, ut omnem dier xov. ἡμᾶς ἀπαιτεῖ πᾶσαν 

Dominicum — homoremus, Κυριακὴν νιμᾷν, καὶ ἐν 


γεχρῶν ἀνάστασιν 
bis procuraverit.Et ἰάδο ἐπρυτάνευσε, Διὸ καὶ dv 
hic dies in sacris Scrip- ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς, xat 
duriset primus appel- zoózn χέαλεχται, ὡς Rum 





Feo 





| 


e 


90 


eam, utpote dieru resurrectionis, jejunaverit, aut 
qui Pentecosten, vel quemlibet festum diem tristi- 


(ἴα funestaverit : tunc enim lztari oportet, non autem lugere !!, 
1! Can, Ap. 45, 56. Epiph. her. 70, n. 14, her. 
VARIORUM NOTE. P 


ζωῆς ἡμῖν ὑπάρχουσα, latus est, ul qui sit no- 
xai ὀγδόη ἅτε δὴ ὑπερα Dus vila: tnilium ; et oc- 
ναθεδηχυῖα τὸν τῶ, Ἰου- favus, utpote qui Juda 
alu» Σαβδατισμόν, ᾿Επεὶ orum. Sabbalismum su- 
οὖν συνέδη τὴν τῶν ἁγίων pergrediatur. Quia igi. 
Con νήστιμον "pé- Lur contigit, diem jeju 
av εἶναι ταύτην (vel. ut nii,qui ad suncta Theu- 
membran: Regie ταύτην plana pertinet,in illum 
εἶναι), οἴχονομήσωμεν, χαὶ Dominicum | incidere ; 
ἑκάτερον ἐπιστημός- (tconomin utamur, εἰ αὐ 
ωρήσωμεν, ἵνα με- virumque prudenter ac- 
ἄνοντες ὀλίγον ooi- ceda mus ; ul sumentes 
ἐκκλίνωμεν 

καὶ τὰς αἱρέσεις τὰς μὴ δἰ haereses vilemus, qua 
πιμώσας τὴν ἀναστάσμον diem resurrectionis Do- 










ws 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA ὈΌΒΙΑ. 
telebrate : erit enim reus peccati, qui per Domini-A4uipzw ἀναστάσεως orav, ἢ τὴν 


ἅμα paucas palmulas, simul B 
















ὅλως ἡμέραν ἑορτῆς Κυρίου 
γὰρ δεῖ ἕν αὐταῖς, ἀλλ᾽ 


78, n. 6. Nicetam Pectoratum, contra Latinos. 


mini nostri Jesu Christi τοῦ Κυρίου ἡμῶν hys 
mon houorünl, εἰ quod Χριστοῦ ἡμέραν, καὶ 
debetur diei jejunii red- ὀφειλόμενον τῇ νηστίαᾳῳ 
damus, exspeclantesves- ἡμέρᾳ ἀποδῶμε: 
pertinum conventum qui 
Aie, Deo volente, perage 
lur. Congregemur. sta 
que liic ab hora. mona. 





[aut συντελεῖται), Eur. 
θῶμεν zolvav LH 
[ura uued e 
Denique librum his verbis claudit Constitutor: E- 
»ρανῃῆναι 1ὰρ δετὲν αὐταῖς, ἀλλ᾽ o) πενθῆσαι, Quis - 
jos adversorespondent ista Zonarze in canonem 
Trullanum 52 : "Εν ταῖς τῶν νηστειῶν ἡμέραις, 


πενθεῖν, ὦ χαίρειν χρεών, COT. 








τ CAPITA LIBRI SEXTI. 

T. Quinam schismata ausi facere, non effugeruni 

— guprlicium. 

Tl. Quod neque regno, neque sacerdotio. fas sit 
insurgere. 

Ill. Devirtute Moysis, εἰ de. infidelitute: gentis 
Judaica, et. de miraculis que Deus per illum 
edidit. 

YV. Quod schisma facit, non qui separat se. ab 
impiis, sed qui a. piis abscedit. 

V. Quu de causa rejectus fuerit. qui falso nomi- 

. matur Israel, demonstratio ex propheticis pra-- 

᾿ dictionibus. 

VI. Quod etiam apud Judaos. exstiterit diversa- 
rum lieresium odiosa Deo doctrina. 

VII. Unde prodierint hareses, εἰ quis fuerit im- 

- pietatis earum dux et auctor. 

MIL. Quinam successerit. impielati: Simonis et 

- quas hareses induzerint. 

TX. Quo modo Simon cum quibusdam. prastigiis 
volare instituisset, precibus Petri ez alio de- 
Orsum pracipitatus, [regit pedum et manuum 
exiremilates. 

X. Quo modo luereses et ínter se et a. veritate 

-diseropent. 

ΧΙ. Enarratio apostolice pradicationis, 

XII. Contra €os quiChristiana religioni cum assen- 
Tianlur,voluni tamen Judaicos ritus observare, 

XIII. Quo modo oporleat separari ab Aereticis. 

XIV. Qui pradicarint catholicam. doctrinam, et 
que sinL illorum pracepta. 

XV. Quod nec oporteat rebaptizare ; nec recipere 
baptismum ab impiis collatum, qui non est ba- 

- plismus, sed inquinamentum. 

XVI: De libris falso inscriptis. 


- XVII. Conjugalia prarcepla de clericis. 


XVIIL Cohortatio, invitans ad fugiendam impio- 


— grum herelicorum communionem. 


pen improbantes legem. 
E 


Da, 


ΚΕΦΆΛΑΙΑ ΤΟΥ͂ EKTOY BIBAIOT, 

a", τίνες σχίσματα ποιεῖν τολμήταντες, οὗ de 
φύγον τὴν τιμωρίαν. 

Β΄. "on οὔτε βασιλείς οὔτε ἱερωσύνῃ, ϑεμετὸν 
ἐπανίστασθαι, 

Y. Περὶ τῆς Μωυσέως ἀρετῆς: καὶ ἀπιστίας τῶν 
Ἰουδαίων ἔθνους, xai ὧν ὁ Θεὸς ἐθχυματρῦρ-- 
quee δι' αὐτῶν {{.. δι᾽ αὐτόν], 

δ᾽, "Ὅτι ἀποσχίζει, oby ὁ τῶν ἀσεδῶν χωρζάμε-: 
νος, ἀλλ᾽ ὁ τῶν εὐσεδῶν ἀφιστάμενος, 

εἰ Τίνος χέριν ἀπεδλέθη ὃ ψευδώνυμος Ἰσραὴλ, 
ἀπόδειξις tx προφητικῶν προῤῥήσεων. 


ς΄. "Ὅτι γαὶ παρὰ ᾿Ιουδαίοις συνέστη θεομεσῆς δι 
δασκαλία διαφόρων αἱρέσεων, 

QC ᾿οπόθεν ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις, καὶ ὅστις αὐτῶν 
ἀρχπγὸς τῆς ἀσεδείας γεγένηται, 

π΄. Τίνες τῆς Σίμωνος ἀσεδείας διάδοχοι, 
αἱρέτεων χατῆρξαν, j 

Φ' “Ὅπως à Σίμων γοητείαις τιοὶ πνῆναι δελήφας, 
εὐχαῖς Πέτρον χατενεχθεὶς ἐξ ὕψους xime | 
συνοτρίδη τοὺς πόδας καὶ τὼ χεῖρε τοὺς cape 
σούς, ᾿ 

V. Ὅπως αἱ αἱρέσεις καὶ πρὸς ἑαυτὰς καξ πρὸς 

ἤθειαν διαφωνοῦσιν, 
ξήγησις ἀποστολικοῦ κηρύγματος. 
᾿ουδαΐχζειν δὲ LI 


"T 


















i, Πρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας, 
λοντας, 

wj. Ὅπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν αἱρετικῶν, 
ii. Τίνες οἱ κηρύξαντες τὴν - καϑολικὴν ode 


«᾿ 


σκαλίαν, καὶ τίνα τὸ δι᾿ αὐτῶν παραγγέλματα, 

"Ow οὔτε ἀναδαπτίζειν χρὴ, οὔτε μὴν 

qixku τὸ παρὰ τῶν ἀσεδων βάπτισμα 
ὅ οὐκ ἔστι βάπτισας, ἀλλὰ μόλυσμα, 

XC". Περὶ τῶν ψευβεπιγράφων βιδλίων. 

ζ᾽, Περὶ κληρικῶν γαμιχὰ παραγγέλματα, 

vn. Παραίνετις χελεύουσα φεύγειν τὴν τῶν 
iiy αἱρετεκῶν κοινωνίαν, 

Wf. uilla τῶν its 





















ΟὈΝΒΤΙΤΌΤΙΟΝΕΒ APOSTOLICA, — LIB. VI. 
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χ΄, Τίς ὃ φυσικὸς νόμος, καὶ τίς ὁ ἐπείσακτος, xal 88 A XX. βαρ sia ii siqua inactti, et 


ἣν αἰτίαν ἐπειτήχθη, 

κα΄, "Ὅτι m) χέριν ἐσμὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ ὃδου- 
λείαν τοῦ ἐπειτάκτου νόμου, οἱ εἰς Χριστὸν πι- 
στεύοντες, 

x$'. "Ou ἐπείσαχτος ὁ 
Χριστὸς παραγενόμεν:ς, 

x4. Πῶς πληρωτὴς τοῦ νόμου γέγονεν ὁ Χρι- 
eris χαὶ τίνα τούτον ἔπαυτεν, ἢ ἑνήλλαξεν, ἢ 

τέθηκεν, 

"Ὅτι καὶ διὰ ᾿Ρωμαίων εὐδόκησεν ὁ Κύριος τὸν τῆς 

δικαιοσύνης νόμον ἐπιδείκνυσθαι, 


ἐπὶ θυσιῶν νόμος, ὃν περιεῖλε 












quam ob causam inveeta 
XXI. Quod simus sub gratia, non autem aub ser 
vilute legis inductos,qui in Christum credimus. 


XXII. Quod ascititia erat lez de saerificiis, quam 
CAristus adveniens sustulit, 

XXIII. Quo modo Christus fuerit perfector legis ; 
el quanam ez ea. aboleverit, aut mulürit, aut 
Iranstulerit. 

XXIV. Quod placuit Domino.etiam per Romanos, 
legem justitice demonstrari. 

XXV.. Quoi Deus Judasos, propter impietatem in 
Christum, ad. captivitatem redaclos, tributo. 
subjecerit. 


χα’. "Ὅτι χρὴ φεύγειν τοὺς αἱρεστιώτας, ὡς ψυχῶν XXVI. Quod. oporteat fugere hereticos, uf ani- 





xe. Ὡς Θεὸς "Ιουδαί διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἀσέ- 
δειαν, αἰχμαλώτους ποιησάμενος, ὑπὸ φόρον 
κατέστησεν. 
φθορέας, 

XQ. Περὶ παρατηρημάτων Ἰτυδαϊκῶν xai Ἔλλη- 
νυκῶν, 

κη΄, Περὶ παιδεραστίας, μοιχείας τε καὶ πορ- 
νείας, 

xW. ᾿Ὅπως χρὴ τὰς γυναῖκας ὑποτ' 
ἰδίοις ἀνδράσι, “αἱ τοὺς ἄνδρας στέργειν τὰς 


ἑαυτῶν γαμετάς, 

M. "Ox ἔθος ᾿Ιουδαίοις τε καὶ “Ἕλλησι, συμπα- 
ρατηρεῖσθαι τὰς φυσικὰς καθάρσεις, καὶ τῶν 
τεθνεώτων τὰ λείψανα βδελύτσεσθαι " Χριστιανῶν δὲ 
ἀλλότριον. 








1arum perditores. 
XXVIL.. De observationibus Judaicis ac ethnicis, 


XXVIII. De nefando amore puerorum, adulterio 
δἰ fornicatione. 

XXIX. Quo modo oporieat mulieres subjectas esse 
viris suis, el viros diligere uzores suas. 


XXX. Quod Judeis et gentitibus consuetudo tit, 
una observare naturales purgationes, et mor- 
luorum reliquias abominari; α Christianis 


C vero alienum. 


BIBAION EKTON. 
U£PI EXIEMATuN (64), 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A^, 
Τίνες σχίσματα ποιεῖν voies, οὐ διέφυγον τὴν 


τιμωρίαν. 
Πρὺ πάντων φυλάσσεσθε, ὦ ἐπίσκοποι (85), τὰς 


LIBER SEXTUS- 
DE SCHISMATIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quinum schismata ausi facere, non. efugerunt. 
supplicium. 
Ante omnia cavete, episcopi, importunas,sevas 


δεινὰς καὶ χαλεπᾶς καὶ ἀθεωτάτους αἱρέσεις, φεύ- Θὲ impiissimas harexes, et fuyite eas instar iguis, 


quee αὐτὰς ὥσπερ πῦρ, φλέγον τοὺς 
σιάξοντας. Φεύγετε δὲ καὶ τὰ σχίσματα " οὔτε γὰρ 
πρὸς ἀνοσίους αἱρέσεις θεμιτὸν ἐκκλῖναι τὸν νοῦν, 
οὔτε τῶν ὁμογνωμονων χωρίζεσθαι ϑεμιτὸν διὰ φιλαρ- 
χίαν. Ταῦτα γὰρ καὶ τὸ παλαιὸν τινες τολμήσαντες 
ἐπιχειρῆσαι, οὐ διέφυγον τὴν τιμωρίαν, Δαϑὰν γὰρ 
wal ᾿Αδειρὼν ἀντιπρόσωποι γενόμενοι Μωσεῖ, κατε- 
πόθησαν εἰς γῆν " Κορὲ δὲ καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιοι 
πεντήκοντα, τῷ ᾿Ααρὼν (08) διαστασιάσαντες, πυρὸς 
παρανάλωμα γενόνααι, Μαρία δὲ 45 ὀγεϊδίσασα Μωσῆ, 
ἔξω τῆς παρεμδολῆς ἐπεδλήθη ἑπτὰ ἡμέρας, "Ἔλεγε 
γάρ" * Ox γυναῖκα Μωυσῆς Αἰθιόπιασαν ἔλαθεν, » 





33 3], ὡς ἑλληνοχοίτην add. 


35 Nun. avi, 51. 
55 [gnal, interpol, ad Magn. 3. 


πλη- D qui accedentes urit. Vitate eliam schismata. Nec 


enim fasest mentem ad profanas hzereses declinare: 
neque liceta concordibus perambitionem separari. 
Hac namque cum olim nonnulli tentare ausi fuis- 
sent, non effugerunt supplicium. Dathan quippe et 
Abiron, quix Mosi in os restiterunt, absorpti sunt 
terrz hiatu? : 4 Core autem el qui cum eo ducenti 
quinquaginta, quia contra Aaronem seditiosi exati- 
terunt,iguis pabulum facti sunt. Et Maria cum Mo- 
sem tanquam elhnicz concubitorem increpasset, 
castris exclusa est per septem dies : dixerat enim : 
Moyses uxorem /Elhiopissam duzit!5, Quinetiam!6 


4 [gnat, interpol. ad Magn. 3. 15 Num, xu, 1. 





VARIORUM NOTAE. 


(64) nig σχισμάτων [π' utroque eod, Vind. pars 
prinitur ihi argumentum : ᾽ν ᾧ περὶ 
σμάτων, καὶ ὅτι ovre βασιλείᾳ, οὔτε ἱερωσύνῃ ὃ ses " 





Meievititt, βαρὺ τᾶρ τοῦτο καὶ μεγίστης τιμεωρίας 


ἄξινο CLER... 


(05) ᾿Αϑεωτάτους, ᾿Αϑεμίτους, ulerque codex et. 


Suam melius, ut videtur. Ib. 


66) τῷ ᾽ν Dee-t in codice Vindob. 
RACOB- παρών. n codice perpe- 











[M ] : 
: 10, "᾿Αδεῦδαδάν, [mmerilo ita appellatur Seba, 
L P "retiam Siba, "n 


V 














94, δ. CLEMENTIS | ROM. ΡΟΝΤ, OPERA DUBIA.- 
Azarias seu Ozias, qui erat rex Judz, quando ni-A 0) μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ ᾿Αζαρίας xai " 
mia audacia in sacerdotium prorupit,voluitque suf- βασιλεὺς τοῦ ᾿Ιούδα, κατατολμήσας, 
fimentum adolere, quod officium ad eum non per- καὶ θυμιᾶσαι βουληθεὶς τὸ θυμίχμα ὅ οὗ 
tinebat; prohibitusque ab Azaria pontifice et ἂῦ αὐτῷ, γωλυόμενος ὑπὸ ᾿Αζαρίου τοῦ ἄρχιερ 
ocloginta sacerdutibus, neglexit auscullare; tunc τῶν ὀγδοήκοντα ἱερέων, καὶ μὴ ὑπακούσας, 
exortam in fronte lepram sensil, eLegredi festina- Ac λέπραν ἐν τῷ μετώπῳ, 2i ἔσπευσεν ἕξελθετν, 
vit, quoniam punierat eum Dominus 47. ἤλεγξεν αὐτὸν ὁ Κύριος, 
CAPUT 1I. ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ B', 
Quod neque regno neque sacerdotio fas sit insur- τι οὔτε βασιλείᾳ, ed θεμιτὸν dene 
, gere. στασθαν 
Attendamus ergo, dilecli, quz sit seditiosorum Προσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, τί τὸ χλέος τῶν sue 
gloria,et quale deiis decretum.ffSienimisquicon- σιασάντων (67), καὶ ποταπὴ ἡ ἀπόφασις αὐτῶν, E 
tra regeserigitse,suppliciodignusevadit,licetfilius Ὑὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος (08), κολάσεως, Ew, 
sitlicet amicus: quanto magis quiadversussacer- κᾶν υἱὸς fj, κἂν φίλος * πότῳ μᾶλλον ὁ ἱερεῦσιν ἔπανε, 
dotesinsurgit?Nam quanto sacerdotiumregnopra ἱστάμενος ; ὅσῳ γὰρ ἱερωσύνη βασιλείας ἀμείνων, 
slat,ulpote quod de anima certandum habet; tanto g περὶ y sa τὸν ἀγῶνα * τοτούτιρ καὶ 
et graviores pomas dabil,qui in illud ausus fuerit pav ἔχει τὴν τιμωρίαν, ὁ ταύτηι τοὰρ ἦσας ἀντομμαν 
obniti,quam qui in regnum, Quanquam neuter im- τεῖν (69), ἤπερ ὅτι 39 Base 4 παίτϑε yt οὐδὲ εἴς, 
puneferel.Neque enim Absalomet Abedadan man- ἀτιμώρητος Οὔτε γὰρ ᾿Αδισταλὼμ καὶ ᾿Αδεδαδὰν (00) 
serunt impunili 9; neque CoreetDathauf:quando ἔμειναν ἀτιμώρητοι " οὐδὲ Κορὲ καὶ Δαθέν * ef μὲν 
illi quidem contra Davidem ob regnum ?!;livero γὰρ τῷ Δαδὶὸ περὶ βασιλείας, οἱ δὲ τῷ Μευῦσεῖ περὶ 
€ontra Moysem ob primalum insurrexerunlelcer- πρωτείων ἐπανέστησαν ἁμιλλώμενοι. Καὶ ἑκαχολό- 
tarunt. Maledicébant autem : Absalom quidem Da- vov “ὁ μὲν ᾿Αδεσσαλὼμ Δαβὶδ τὸν πατέρα ὡς ὅδικαν 
vidi patri lanquam iujusto judici, dicens singulis : κριτὴν, λέγων ἑκάστῳ (71) * « ΟἹ λόγοι σον καλοὶ, 
«Sermones tai boni sunt;sed non est qui audiat le, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀκουσόμενός σον, καὶ δικαιῶσας σις 
et jus tibi reddat. Quis me faciet priucipem 92?» Τίς μὲ ποιήσει ἄρχοντα ; » Ὁ δὲ ᾿Αδϑαξάν - « οἷκ 
Abedadan.vero: « Non est, inquit, mihi pars in ἔστι μοι, φησὶ, μέρος kv A269, οὐδὲ χληρονομία dv 
Davide,nec hereditas in filio Jessa 39; » videlicet, υἱῷ Ἰεσσαί, » δῆλον ὡς ἀναξιοπαθῶν ἄρχεαῦαι Deb 
indigne fcrens parere Davidi, de quo Deus dixit : A266, περὶ oj εἶπεν à Θεὸς * « "Ὅτι εὗρον Δαβὶδ τὸν 
vInveni Davidem filium Jesss,virum secundus cor τοῦ 'lszal, ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου, ὅς mede 
















meum, qui faciet omnes voluntates meas **, » Αἱ 


Dathan et Abiron et Coritie obloqueutes Mosidice-C καὶ οἱ Κορεῖται λέγοντες Μωσεῖ (72) * « Μὴ 


bant;ii quidem: Nunquid parum est quod eduxisti 
nos e terra ZEgypti;e terra lac eL mei profundente? 
Et qui quod oculos nostros eruisti ? Et tu imperas 
nobis?5! » Et coacervarunt adversus eum magnam 
concionem ; Corile vero; « Num solum Mosem al- 
locutus est Deus *^ ? Quid qued. Aaroni soli dedit 
pontificatum? Nonne omnls synagoga Domini san- 
Cla esi Et quare solus Anronsacerdotio fungiturt??» 
Acante hos alius quidam dixerat: « Quis te consti- 





πάντα τὰ θελήματό μου, » 'O δὲ ἀαϑὰν καὶ ἢ; 







ὅτι ἀνήγαγες ἡμᾶς ἐκ τῆς Αἰγύπτου, ἐκ γῆς ῥεούτης 
μέλι καὶ γάλα ; καὶ τί ὅτι Ἐξέκοψας τοὺς ὀρδελμοὸς 
ἡμῶν, καὶ δὺ ἄρχεις ἡμῶν ; » Καὶ ἐπι συνέστησαν ἔτ᾽ 
ὃν ἐκκλησίαν μεγάλην" καὶ οἱ Κορεῖται" «ΜΗ, Manet 
λελάληκε μόνῳ ὁ Θεός ; τί ὅτι τῷ ᾿λαρὼν. δύδωκε τὴν 
ἀρχιερωσόνην μόνῳ ; οὐχὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ Κυρίου 
ἁγία ; καὶ τί ὅτι 'Λαρὼν ἱερατεύει μόνος ;» Καὶ πρὸ 
τούτων ἄλλος τις ἔλεγε" « Τίς σε κατέστησεν ἄρχονται 
Val δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; s - 














τοῖα principem et judicem super nos 38? » " 


37 TL Paral, xxvi 20. !5Ignat. interpol.ad Smyrn. 9. 49 II Reg. xvin, 9, 90, 99 Num. xvi, 31. 
?! jgnal. jnterpol. ad Magn. 3. *il[ Heg. xv, 3. ?2IIReg xx, 1. ? Act. χει, 93, 935 Num. XV, 
13. 9 Num,xu,2. Y Num, xvi, 3. 9 Exod.m, 14. 991,5 τῇ, 


VARIORUM NOTAE. 


(68) ᾿Επεγειρόμενος, "Επίσυνιστάμενος, in Pel 
n. 


(69) ᾿Αντομματετν, Lucas et post eum Barnabas, 
ac verüs Clemens, Clemensque Alexandrinvs, alii: 
ante vero auctor libri Sapientiz, ἀντουθαλμεῖν, 
Dionysius Pseudoareopagila cum Alex. Clem. 
Metliod Athanas, ἀντωπετν, ἀντωπῆσαι, COT. — Aller 
tod. Vind. ἀντοφθαλμεῖν, ἀδ quo verbo vide Inst. Ν. 
T. ad Acl. xxvit, 15, quod. etiam in Polybio fre- 
quens esse ostenderunt. CLER. " 

10) ᾿Αδιδαδάν. In D. '^62a34v. [n Ignatio inter- 


Sabe, Sabzas ; Grecis Xxó«i, 





ὌΝ 
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913 CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VI. " ἥν ju 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. A CAPUT Ill. ἐ 

Περὶ τῆς Μωυτέως ἀρετῆς, καὶ ἀπιστίας τῶν "Uo.  Devirtute. Moysis, εἰ ἐδ litate. Ju- 

ϑαίων ἔθνους, καὶ ὧν à Θεὸς ἐβαυματούργησε  daica, et de miraculis que Deus per edidit. 


δι᾽ αὐτῶν 90 





Καὶ ἐπανέστησαν Μωσεῖ τῷ τοῦ Θεοῦ θεράποντι, 
τῷ παρὰ πάντας προοτάτῳ, καὶ πιστῷ, καὶ ἐτίμτι 
σαν (72) τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα οἱ ἀχαριστότατοι" τὸν 
νομοθέτην, τὸν φύλακα, τὸν ἀρχιερέα καὶ βασιλέα, 


" * 
Εἰ rebellaverunt adversusMosem Dei famulum, 
omnium mansuetussimum hominem,ac fii 
ingratissimi lantum virum inhonestarunt ; legi 
lorem,custodem,pontiticem ac regem interprelem. 


τὸν μύστην τῶν θείων, τὸν ὡς δημιουργὸν τὰς τοῦ divinorum mysteriorum;in modum condiloris,ope- 
δημιουργοῦ ἐπιδειξέμενον ἐνεργείας" τὸν πραύτατον, rumiCrealoris monstratorem; mitissimum, minime 
τὸν ἀτυφότατον' τὸν καρτερικὸν, τὸν φιλανθρωπότα-  ambitiosum, patientem, humanissimurm ; qui eos 
τον" τὸν πολλῶν αἰνδύνων αὐτοὺς ἀπαλλάξαντα, καὶ multis periculis liberaverat,et ex τημ Πρ! οἱ morlis 
διαφόρων θανάτων αὑτοὺς ῥυσάμενον, τῇ παρ᾽ ἑαυτοῦ genere eripuerat sanclitate sua;qui tot. divina signa. 
ὁσιότητι" τὸν τοσαῦτα παρὰ Θεοῦ σημεῖα καὶ τέρατα — el prodigia populo ediderat; qui pra»clara et miras 
τῷ λαῷ πεποιηκότα’ τὸν τὰ ἔνδοξα xal θαυμαστὰ bilia opera in eorum benelicium ac emolumentum 
ἔργα εἰς εὐεργεσίαν αὐτῶν τετελεχότα᾽ τὸν ἐπ᾽ Αἰγυ- p perfecerat ; qui ZFgypliis decem illas plagas intu- 
πτίους δεχάπληγον πεπληρωχότα (14), τὸν τὴν “Ερυθρὰν — eral; qui mare Rubrum diviserat, et inslar muri 
θάλασσα, διῃρηκότα' καὶ ὡς τεῖχος τὰ ὕδατα ἔνθεν aquas hinc inde distraxerat, et populum per undas 


χαὶ ἔνθεν διαστήσαντα" xal ὡς OU ἐρήμου ξηρᾶς τὸν 
λαὸν ἀγηνχότα, καὶ βυθίσαντα Φαραὼ καὶ τοὺς Alyu- 
πτίους καὶ πάντας τοὺς παρ᾽ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν (75)" 
τὸν γλυκάναντα πηγὴν αὑτοῖς διά ξύλου, καὶ ἐκ πέ- 
τρᾶς ἀκροτόμου αὐτοῖς προαγχαγόντα ὕδωρ διψῶσι" τὸν 
1) οὐρανοῦ μαννοδοτήσαντα αὑτοῖς, καὶ ἐξ ἀέρος χρεω- 
λογήσαντα 88: τὸν στῦλον πυρὸς ἐν νυκτὶ εἰς φωτισμὸν 
καὶ ὀδηγίαν παρεχόμενον αὐτοῖς͵ καὶ στῦλον νεφέλης εἰς 
σκιασμὸν ἡμέρας διὰ τὸν ἐξ oo φλογμόν' τὸν νόμον 
θεοῦ ἔχ στόματος καὶ χειρὸς καί γραφῆς θεοῦ ἐν πλαξὶ 
λιθίναις χεκολαμμένον παρασχόμενον αὕτοϊς͵ τελείου 
ἀριθμοῦ Δεκάλογον" ᾧ ὁ Θεὸς ἐνωπίῳ ὁμιλεῖ 
[Δ ὡμίλει], ὡτεί τις λαλῆσαι πρὸς ἕαυτοῦ φίλον" περὶ 
οὗ εἴπεν' «Καὶ οὐκ ἀνέστη προφήτης ὡς Μωσῆς, »Τούτῳ 
ἐπανέστησαν οἱ Κορεῖται καὶ οἱ Ῥουδηνῖται M, καὶ λί- 
ϑους ἔδαλλον κατὰ τοῦ Μωσέως (76) προσευχομένου καὶ 
λέγοντος. € Μὴ πρότχ ες εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν, » Καὶ 
ὀφθεῖσα ἡ δόλα τοῦ θεοῦ, τοὺς μὲν εἰς γῆν χατήνεγκε. 
τοὺς δὲ πυρὶ κατέφλεξε" xal οὕτω τοὺς ἀρχηγοὺς 
πλάνης τοῦ σχίτματος, λέγοντας" « Δῶμεν ἀρχηγὸν 
τον ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καὶ κατέπιεν 
χαὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν, καὶ τὴν ἀποσχευὴν 
αὑτῶν, καὶ κατῆλθον εἰς Dun ζῶντες" τοὺς δὲ Κορεί 
τὰς ἀπώλεσε διὰ πυρός. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ᾽, 














"Ὅτι ἀποσχίζει, οὖχ 5 τῶν ἀσεδῶν χωριζόμενος, ἀλλ᾽ 
n 


ὁ τῶν εὐσεδῶν ἀφιστάμενος. 

Εἰ οὖν τοῖς διὰ φιλαρχίαν ἀποσχίσασιν, παραυτίκα 
erg ἐπήγαγε τὴν τιμωρίαν, πόσῳ μᾶλλον τοῖς 
αἱρέσιων ἀπεδῶν καθηγησαμένοις ; Οὐ σφοδροτέραν 
ἐπάξει τὴν τίσιν βλασφημοῦσιν αὐτοῦ ἠρόνοιαν ἢ τὴν 


30 Δ]. δι᾽ αὐτόν. 9INum, αι, 3, 38 Exod, vit, 8. 


ι4. 35 al, χρεωδότήσαντα, sic οἱ aller cod, Vind, 


xxx, 11. 40 Deut. xxxiv, 10. — 9 al, 'Ρουδηλῖται, 


xis, 4. 








quasi persolitudinemsiccam duxerat, etP'haraonem 
ae/Egyptios cieleramque turbam una demerserat?s; 
qui per lignum eis fontem reddiderat dulcern,et ex 
petra dura sitientibus elicuerat aquam? ; qui ipsis 
mannam e celo dederat,et ex aere carnes college- 
ral9*qui tribuerat illis de nocte columnam ignis*5, 
in illuminationem ac deductionem,et de die colume 
nam nubis, in umbraculum adversus solis ardo- 
rem 51. qui legem Dei ex ore et manu el scriplura. 
Dei in tabulis lapideis scalptam eis prabuerat,per- 
fecti numeri Decalogum 33: cum quoDeus facie ad. 
faciem colloquebatur, sicut aliquis loqueretur ad 
amicum suum 29; ac de quo dixil:« Et non surrexit 
prophetasicut Moses 9), » Adversus hunc insurrexe- 
runt Corite et Rubenite; et lapides jecerunt in 
Mosem?torantem ac dicer.tem: «Ne attendas ad 58-- 
crilicium eorum 9^» : et gloria Dei qu: apparuit, 
alios quidem in terram intulit, alios vero igne con- 
sumpsit : atque ila erroris schismatici magislros. 
ac ductores, qui dixerant; « Constiluamus nobis 
ducem *, » terra, aperto sinu suo devoravit, una 
cum tabernaculis ac supellectile eorum, descen- 
deruntque iu infernum vivi: Coritas vero per 
ignem Deus pessum dedit. 
CAPUT IV. 
Quod schisma facit, non qui separat se αὖ im- 
piis, sed qui a piis abscedit. ος 

Si ergo schisma per ambitionem conflantibus, 
Deus confestim supplicium intulit ; quanto magis 
haresium impiarum auctoribus? Nonne vehemen- 
tiorem inducel vindictam in eos qui providentiam. 








33 Exod. xv, 95. 3, Exod. xvi, 4. 35 Exod.xvr, 
9 Exod. xur, 21. 38 Exod. xxx, 18. 39 Exod. 
8 Num. xiv, 10. 2 Nuw, xvi, 45... Nom. 


-. 
[ 


VARIORUM NOTAE. 


(73) Καὶ ἡτίμησαν. Hac et quie. sequuntur, ad 
hzc verba: Τῇ παρ᾽ ἑαυτοῦ ὁσιότητι" desunt in 
altero cod. Vind. CLER. 

(14) τὸν ἐπ’ αἰγοπτίοωυς δεχάπληγον memhnpi- 
25x. Desunt in αἰϊογυ cod. Vind. In. 

(15) Maz αὐτῶν μετ' αὐτῶν. Poslerius videlur 








e ont emendatio, CoT. — . Ip 

prs λίθους ἔδαλλον κατὰ τοῦ Μωσέως, In 
Josepho, lib. v eap. 2: Καὶ βάλλειν τὸν Μωσὴν 
ὡρμήκεσαν, Tunc itaque po, 
pres, ΜΓ eliam Mosen egi 
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Scriptura eruditi, cavete ne opinionum schismata 
faciatis, neque vero unilalis vestra : quoniam qui 
nefariz opinioni principes se praebuerunt, populis 
p tiere ad perditionem constituuntur.Sinmili- 
et vos, laici, iis qui contrariaDei consiliis tradunt. 
dogmata ne accedalis, nec impielal rum fiatis 
participes; ait enim Deus:« Disjungimini de medio 
horum virorum,ne cum eis pereatis ἐδ: νοὶ iterum: 
sExite de medio eorum, separamini, dicitlDominus; 
etimmundum ne tetigeritis;el ego recipiam vos 6, » 
" CAPUT V. 

causa rejectus fuerit, qui falso nominatur 
Au ἀπολεῖ. ex ju eliris. pravlica- 











Vere enim fugiendi sunt, qui Deo blasphemiam 5 


inferunt. Siquidem. impiorum quamplurimi, Dei 
ignorantia tenentur: at hi malze mentis vitio labo- 
rant, tanquam Dei hostes.Nam ex malitia hareli- 
corum « egressa est pollutio in omnem terram,»ut 
aitJeremias propheta *'.Improba quippe Synagoga 
repudiata a Domino Deo, et abjecta ab eodem do- 
mo 4; quemadmodum quodam in loco dicil: » Re- 
liqui domum meam, dimisi bzereditatem meam49;» 
et iteram [saias: « Deseram vineam team et non 
putabitur, neque fodietor; et ascendet in eam lan- 
m in terram incultam spina ; et nubibus man- 
dibs.se pluant in eam imbrem 39;s derelicto, in- 
quam, populo, instar tabernacoli i in vinea, el in- 
star pomarii in eucumerario, et instar civitatis ob- 
sessi&9! ;. delrácloque eis Spiritu saneto ac imbre c. 
prophetico, implevit Ecclesiam suam gratia spiri- 
tuoli, velut fluvium /Egypti in diebus novorum s, 
et valde exaltavit eam, sicut domum in monte si- 
tam, velsicut montem excelsum, sicul montem coa - 
gulatum et montem pinguem n quo benepla- 
i est Deo habitare in go: elenim Dominus in- 
habitabit in finem 55; » et in Jeremia dicit: « Thro 
nos gloriz elevatus sanctuarium nostrum 9* ; » et 
in Isaia : « Et erit, inquit, in novissimis diebus 
manifestus mons Domini,et domus Dei in ver- 
tice montium et elevabitur super colles*. « Quia 
ergo et populum reliquit,ac templum dimisit deso- 











5. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
ejosant creationem blasphemant?At vos, fratres, ex A δημιουργίαν ; "AJ ὕμετς, ἀδελφοὶ, dx τῆς 










παιδευόμενοι, φολάσσεσϑε μὴ ποιεῖν τὰ σχίσματα τ 
γνώμης (77), μήτε μήν τῆς ἑνώσεως ὑμῶν" ὅτι ex 
ποὶ ἀπωλείας οἱ δόξης ἀθεμίτου ἄρξαντες καθίστανται, 
τοῖς λαοῖς, Ὁμοίως καὶ οἱ λαϊκοὶ, τοῖς τῇ γνώμῃ τοῦ 
Θεοῦ ἐναντία δογματίσασι μὴ πλησιάζετε, μηδὲ χοισ 
νωνοὶ τῆς ἀσεδείας αὐτῶν γίνεσθε" λέγει γὰρ ὃ Θεός", 
«'Αποσγίσθητε ἐκ μέσου τῶν ἀνδρῶν τούτων, ἵνα μὴ 
συναπόλησθε αὐτοῖς" » xal πάλιν" « ᾿Εξέλθετε ἐκ μέσου, 
αὑτῶν, ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, xal ἀκαθάρτου μὴ 
ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. s 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄, 
τίνος Ἴδα ἀπεδλήθη ὁ ψευδώνυμος 
ἰπόδειξις lx προφττικῶν προῤῥήσιων. 





"iege, 


Φευκταῖοι γάρ εἰσιν ὡς ἀληθῶς οἱ βλασφημοῦντες, 
Θεόν, Οἱ μὲν re πλ εἴστοι τῶν ἀσεδῶν 

ἔχουσι Θεοῦ' οὗτοι δὲ κακόνοιαν ὡς θεομάχοι νοσοῦ- 
σιν, Ἔχ γὰρ τῆς καχίας τῶν αἱρεσιωτῶν (18) « ἔξηλθε 
μόλυσμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, » ὥς φησιν ᾿ερεμίας ὅ 
προφήτης, ᾿Αποδληθείσης γὰρ τῆς Συναγωγῆς τῆς 
πονηρᾶς ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ͵ καὶ τοῦ οἴκον mede 
ῥιφέντος ὑπ᾽ αὐτοῦ, καθώς πού φησιν « ᾿Εγχαταλέσ 
λοιπα τὸν οἴκύν μου, ἀφῆχα (79) τὴν κληρονομίαν 
βου" ν καὶ πάλιν σαίας" » "Avi τὸν ἀμπελῶνά 
μου, xal οὗ μὴ τωηθῇ, οὐδ᾽ οὐ μὴ σκαφῆ᾽ καὶ ἄνα- 
θήτεται εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθλ, val ταῖς 
νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ βρέξαι εἰς αὐτόν Desin ἐγ- 
καταλιπὼν οὖν τὸν λαὺν͵ ὡς σκηνὴν ἐν ἀμπελῶνι, 
καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον ἐν συκηλάτῳ (80), καὶ ὡς mde 
λιν πολιορκουμένην, περιελὼν δὲ ἀπ᾽ (81) αὑτῶν καὶ 
pr: Πνεῦμα τὸ ἄγιον καὶ τὸν προφητικὸν ὑετὸν, ἐπλή- 
ρωσε τὴν αὐτοῦ ᾿Εχχλησίαν πνευματικῆς χάριτος, 
ὡς ποταμὸν Αἰγύπτου ἐν ἡμέραις. νἱ p 
ψωσεν αὐτὴν ὡς οἶκον ἐπ᾽ ὅρους, ἤ ὡς ὅγος ὑπερ- 
φερὲς, ὡς ὅρος τετυρωμένον, αὶ ὅρος πὶ "m 
εὐδόκησεν ὁ Θεὸς χατοιχεῖν ἐν αὐτῷ᾽ καὶ γὰρ ὃ Κύ- 
pus κατασκηνώσει εἰς τέλος (82): » καὶ ἐν τῷ "le- 
ρεμίᾳ λέγει" « Θρόνος δύξης ὑψωμένος, ἁγίασμα 
ἡμῶν (88)" » καὶ ἐν Ἡσαΐᾳ λέγει" € Καὶ ἔσται ἐν ταῖς 
ἐσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς τὸ ὅρος Κυρίου, καὶ ὁ οἴκος 
τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ ἄχρων τῶν ὀρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω. 
τῶν βουνῶν, » Ἐπεὶ οὖν καὶ τὸν )αὺν ἐγκατέλιπε, καὶ 











latum, velo templi scisso, ablatoque ab iis Spiritu p τὸν ναὸν ἀφῆκεν ἔρημον, σχίσας τὸ καταπέτατμα τοῦ 


sanclo :« Ecce enim, inquit, relinquetur vobis 
domus vestra deserta 96; » εἰ dedit vobis,qui estis 


9 Num. xvi, 21. 


zn UMS Mm 1,8. 95 Eccli. xxiv, 35. ὟΝ 


rus 


lerinina- 
ax, θιασῶται, 
στρατιῶται, eto., 


* ICor. vi, 11, ! Jer, xxm, 15. 99 






ναοῦ (84), καὶ λαδὼν ἀπ᾿ αὐτῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 
« "Idco γάρ, φησὶν͵ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἴκος ὑμῶν ἔρημος." 


at. Interpol. ad Philad, 2. 49 Jer. 
.Lxvu, 16. *5Jer. xvi, 12. 55 ]sa. 


VARIORUM NOTE. 


80) Συκηλᾶτῳ. Rectius σιχυηλᾶ: 

81) 'Az'. Deest in uno cod Vind. p. 

(82) Καὶ γὰρ, usque ad τέλος, Desunt in altero ἱ 
cod. Vind. GLEn. ' 
(83) Θρόνος el sequentia ad καί, Desunt in eo 
dem. Ip. 

(84) Toà ναοῦ, Deest in Vind. Ip. 





B: Ἀφῆχα, "rat cod, καὶ ἀφῆκα, b. 
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καὶ δοὺς (85) is ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν τὴν πνευματικὴν Α 
χάριν, ὡς λέγει διὰ lode « Kat ἔσται μετὰ ταῦτα, 
λέγει ὁ Θεὸς, καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνύματός μου ἐπὶ 
πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν, καὶ αἱ 
θυγατέρες ὑμῶν ὁρήσεις ὄψονται, xal οἱ πρεσδύτεροι 
ὑμῶν ἐνύπνια ἐπυπνιασθήσονται" ν πᾶσαν γὰρ δύναμιν 
λόγου vat ἐνέργειαν, καὶ τὴν ποίαν (86) δὲ ἐπισκοπὴν 
ἀπέρας ὁ θεὸς bx τοῦ λαοῦ, εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐξ vov ἔθε- 
το, Auk γὰρ τοῦτο, ζηλώσας καὶ ὁ διάδολος τὴν ἁγίαν 
τοῦ θεοῦ ᾿Εχκαλησίαν, μετέστη εἰς ὑμᾶς, ἐπεγείρας 
ὑμῖν θλίψεις, διωγμοὺς, ἀκαταστασίας, βλασφημίας, 
σχίσματα, αἱρέσεις, Ἔχεϊνον γὰρ τὸν λαὸν διὰ τῆς 
χριστοκτονίας εἰς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο" ὑμᾶς δὲ ἀπο- 
σιάντας αὑτοῦ τῆς ματαιότητος, ἄλλοτε ἄλλως πει- 
ράζει, ὡς καὶ τὸν μακάριον ᾿Ιώδ. Καὶ γὰρ τῷ με- 
γάλῳ ἀρχιερεῖ Ἰησοῦ τῷ τοῦ Ἰωσεδὲκ 00 ἀντέχειτο" xal p 
ἡμᾶς πολλάκις ἐξῃτήσατο ἐξυδαρωθῆναι (BT), ὅπως 
ἐκλέηῃ ἡ πίστις ἡμῶν" ἀλλ᾽ ὁ ἡμέτερος Κύριος καὶ 
διδάτκαλος, ἐν δίκῃ καταστήσας αὐτὸν, ἔλεγεν αὐτῷ" 
᾿Ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοὶ, διάδολε, καὶ ἐπιτιμήσαι 
σοὶ, ὁ ἐκλεξάμενος τὴν Ἱερουσαλήμ' οὐκ 
io ἑξεσπασμένον, ὡς δαλός; ν Καὶ ὃ εἰπὼν τότε 
τοῖς παρεστῶσι τῷ ἀρχιερεῖ : € Περιέλετε τὰ ἱμάτια 
τὰ ῥυπαρὰ ἀπ' αὐτοῦ" » ood ἐπειπών' € Mob ἀφῇ- 
pna τὰς ἀνομίας σου ἀπὼ σοῦ" « υὗτος ἐρεῖ καὶ νῦν, 
ὡς καὶ πάλαι συνηθροισμένων ἡνιῶν, ἔλεγεν, ἔλεγεν περὶ 
ἡψῶν, ὅτι" «'Εδεήθην, ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ἢ πίστις ὑμῶν, » 









KEPAAAION C". 
"Ost καὶ παρὰ Ἰουδαΐοις συνέττη θεομισὴς διδασκαλία 
διαφόρων αἱρέσεων. 

Εἶχε μὲν οὖν καὶ ὃ "loobrtdie ὄχλος εἰρέσείς χα ^ 
κίας. Καὶ γὰρ καὶ. Σάδδουκατοι. M αὐτῶν, οἱ μὴ μος 
λογοῦντες νεκρῶν ἀνάστασιν καὶ Φαρισαῖοι, οἱ τύχῃ 
καὶ εἰμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τὴν τῶν ἁμαρτανόντων 
πρᾶξιν (BB) καὶ Βάτμώθ.οι (89), οἱ πρόνοιαν ἀρνού- 
μένοι, ἐξ αὐτομέτου δὲ φορᾶς λέγοντες τὰ ὄντα σὺν- 
εὐτέναν, καὶ ψυχῆς τὴν ἀθανατίαν περικόπτοντες 
καὶ ᾿Πμεροδαπτισταὶ (90), οἵτινες καθ᾽ ἑκάστην ἡμὲτ' 


Μ Joel. n, 938, 58], Ignat. interpol. ad Trall. 41, 
7. 9 al.add.8oxy4. 9'Zach. ut, 1. 9 Lue. xxit, 


VARIORUM NOT/E. 


xxu, 38, 86 Act. xv, 5. 


(85) Καὶ δούς, Alter ἔπεμψεν, CLER. D 
(86 Ποίάν. Alter cod. Vind. soíz», ul legit inl. 
Latinus. Ip, 
(87) xpufi,va«, Non in eleganter cribratio- 
frumenti Luc. xxii, 31, transtulit ad aque. efflu- 
vium; velut in Danaidum fabula. Cor. — Alter cod. 
Vindob. habet σινιάσαι, desuntque in eo verba : 

ὅπως ἐκλίτῇ ἡ manc ἡμῶν CL. 

(88) τύχῃ καὶ μαβμένη ἐπιγράφοντες τὴν τῶν 
ἐμαρτανοντων πρᾶξιν, Pharisaeorum est hoc super- 
cilivm, wu peccata propria: voluntatis referant ad 
Conditoris injuriam;el illiusjustitiam calumnien- 
tur, iuquit she ara 1t adversus Pelagianos, 
10,Scio harismos, losephi Antiq. Jud.xm,J:xvni, 
2: Hell.Jud.n,A2, quidam huinana fato tribuere, 
non omnii ita fato cuncta assignare.ut liberum 
arbitrium tolli nolint, utque fato ad singula adju- 
vante, manere dicant in nobis plerumque potesta - 
tem bene aut male agendi. Verum illi quoque qui 

adeo perplexim proposuerunt doctrinam suám 














CONSTITUTIONES APOSTOLICE. — LIB. VI.- 
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ex gentibus, spiritualem gratiam, quemadmodum. ^ 

ait per Toelem : « Et erit post. 2. dicit. Dons, et | 
effundam de spiritu meo super omnem carnem;et. j 
prophelabunt filii vestri, el filia vestre visio« | 


Y 
j 
í 


nesvidebunt,el senes vestri som nia somnial TN 
omnem enim verbi vim etelficacilalem,et visitatio" 
nem hujusmodi, Deus sublatam ex populo Judaico, 
iu vobis, qui eralis gentiles, collocavit, Propter. 
hoe, inquam, diabolus, invidens sancta Dei. Eccle-- 
sim, ad vos se contulit, suscilavitque vobis aflli-. 
cliones, persecutiones, seditiones, hlasphemi: 
schismala, haereses. Illum siquidem populum per. j 
Christi necem in potestatem redegerat*:vos vero, 

qui ab illius vanitate defecistis 99, variis modjs su-. | 
binde tentat.ut beatum Jobum.Elenim magno pon- 
tifici Jesu filio Josedéei adversabatur δὲ |ad breve 
lempus ; ] et nos sepe expetivil 93, ut instar Aqua 
di(flueremus,quo deficeret fides noctra:sed nosler 
Dominus ac magister illi in judicium statuto dixil: 
* Increpet Dominus in te, diabole, et increpel 
Dominus in te, qui elegit Hierosolymam : nonne 
écce hoc erutum, ut torris 99 ? » Quique dixit tunc 
iis qui summo sacerdoti assistebant.:: « Detrahite- 
vestimenta sordida ab eo; » et subjunxit ; « Ecce 
abstuli iniquitates tuas a te ; » is dicet etiam nune, 
sicut et aliquando nobis congregatis, de. nolis. 
pronuntiavit: « Rogavi ut. non. deficiat fides ye-. 


sira 9. » 
CAPUT VI. | 
Quod etiam apud Judatos exstiterit diversarum. 
heresium odiosa Deo doctrina; . 
Scilicet Judaicus quoque populus habuit nequi- 
lis haereses. Etenim Sadducai,qui non confitentur - 
mortuorum resurrectionem 65, ex Judzis orti sunt; Ἱ 
et ῬΠιαγίβυοὶ 65, qui fortuna ac fato opera peccans - 
lium adscribunt; et Masbothei, qui providentiam - 
negant, asserunt autem cuncla ex fortuito molu 
constare, atque immortalitatem animi rescindumi 
el Hemerobaptiste, qui quotidie, nisi abluant se, 


ad Philad. ὃ. 59]. ], 
31. "9? Zach. 1u, 2. 








naL, interpol. ad Smyrn. ' 
t Luc. xxu, 32, 63 Mauh.- 


merito(quidquid senserint)suspecti exstilere, alque 
adhuc sunt. Legendus Epiphanius. Cor. ἫΝ 
(89) Βασμώθεοι, Per litterarum transpositionem: - 
De Masbotheis, Masbotheanis, et Masbotlieo vide ^ 
Hegesippum in. His!. Eusebii. lib. iv, cep. 92, et - 
Nicephorilib1v,ca».7; Theodoritum,Haretic fabul. , 
lib. t cap. 1; Sophronivm, Epistola dd Sergium, 
aclione n concilii gene'alis vi. Item /ndiculum. 
hatreseon. Hieronymo Iributam, Isidorum Origis s 
num viit,Á; Rabanum,u De instit. cleric.. 58; Wo- 
norium Á»gustodunen-em De haeresibus; opi. 
in locis perperam. Marboni, Marbonei, Marbo-. 
ΓΕ Tes aulem sunl voces a Sabbati vocas 
bulo, uL.et nomen d4:72554:wx apad Epiphaniam ἡ 
hieces. 51, n. 8. Sabbatum enim colebant. isti- 
hwretici: quod ex Indiculo discimus. Unde et 
Sabbatini vocantur,in Priefatione Arabica ad cone 
cilium Nicenum, quam Abrahamus Echellensis - 


Latine inlerpretatus esi, [n. - ». 
es —" 











Wosacsrui, Wowiwastar 
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non comedunt, imo et lectis, catinis,crateribus, po- 
culis ac sedilibus nisi aqua purgaverint,nullalenus 
utuntur. et Ebion:ei nostra zlate nunc exorti, qui 
Filium Dei volunt esse nihil aliud quam hominem, 
ex voluptate viri, et Josephi ac Mariz conjunctione 
natum, affirmantes,Qui veroab iisomnibus separa- 
runi se, ac patrios situs servant, Ess:ei sunt. Atqne 
haec in priore populo. Nunc autem malus seu dia- 
bolus, utpote ad m iendum sapiens, al boni 
omnino ignarus 97, ez nobis quosdam eacussit,at- 
que iniis haereses ac schismala operatus est 68 
ἡμῶν τινας ἐκδαλὼν, ἐνήργησεν ἐν αὑτοῖς αἱρέσεις καὶ 
CAPUT VII. 
Unde prodieri&t horeses, et quis fuerit impietatis 
earum duz el auctor. 

VHzereses vero nove initium habuere isto modo, 

Simonem quemdam, ex rico Gitthorum dicto, Sa 











8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


Αραν, Ho μὴ βαπτίσωνται, οὐχ ἐσθίουσιν, ἀ)λὰ καὶ 
τὰς κλίνας καὶ τοὺς πίνακας ἤτοι ἀρατῆρες καὶ πον 
τήρια καὶ καθίσματα ἐὰν μὴ καθάρωσιν ὄδκει, 
οὐδενὶ χρῶνται, Καὶ οἱ ie ἡμῶν νῦν φανέντες 
᾿Ἐδιωνατοι (91), τὸν Τίῶν τοῦ Θεοῦ φιλὸν ἄνθρωπον 
εἶναι βουλόμενοι, ἐξ ἠξονῆς ἀνδρὸς χεὶ συμπλοχῆς 
᾿Ιωσὴφ καὶ Μαρίας αὐτὸν γεννῶντες, Ol δὲ τούτων 
πάντων ἑαυτοὺς χωρίσαντες, καὶ τὰ πατριὰ φυλάσ- 
σοντες (92), riiv ᾿Ἔσσατοι, Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ 
προτέρῳ λαῷ, Καὶ νῦν ὁ πονηρὸς, σοφὸς ὧν τοῦ χα- 
κοποιῆσαι, καὶ τὸ καλὸν ὅ τι ποτέ ἔστιν ἀγνοῶν, ἐξ 
σχίσματα, 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 
"Ondüv ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις (039-94), καὶ ὅς τις 
αὐτῶν ἀρχτιγὸς τῆς ἀσεβείας γεγένηται, 
Ἢ δὲ καταρχὴ τῶν νέων αἱρέσεων γέγονεν οὔτως, 
Σίμωνά τῖνα ἀπὸ Γιτθῶν (95) οὕτω καλουμένης κώς- 





δ᾽ Jerem 1Υ, 33, 68, Pseudo-Ignat. ad Philip. 4. 99 Citat Cedrenus. Vide Testim, vet. 
VARIORUM NOTAE. 






Justino Martyre in Dirk. 
mus Epistola ad Zacharism, tom |I Auctarii Com- 
befisiani, p. 300: Τῶν δὲ ἐπτὰ alpístow 6vonazz, 
ταῦτα᾽ πρῶτον Γραμματετι" δεύτερον Φαρισαῖοι" τρί-- 
τὸν Σαδδουχαῖοι: τέταρτον Ἡμεροδάπτιστοι' πέμ- 
πτὸν ᾿Ασιανοί' ἕκτον Ναζαρατοι" ἔδδομον ᾿Ηρωδια- 
wol, Emenda ex Epiphanio, ᾿Ημεροδαπτισται" Ὃσ- 
mol, Νασαραῖοι, COT. 
(94) Nó» φανέντες ᾿Εδιωναῖοι, Ebionilarum , 
'udeorum, Semi-Christianorum, ideoque mo- 
4o Judeis adnumerstorum, modo Christianis, or- 
tus melius referetur eum Epiphanio et Hieronymo 
ad tempore Joannis apostoli, quam ut in Chronico 
Diete ad annum proximum a morte illius. 
Et benigno interprete eget illud Paciani epist 1, ad 
Sympronianum : Ut Judeorum hereticos pretermat- 
fem. Doriheum Samarilanum, Sadducaos, et Pha- 
risQos; quonii apostolorum. lemporibus. emerserint , 
dínumerare. um esi; Sunon. Magus, εἰ Me- 
mander, εἰ Nicolams, et ceteri, quos fama. recondit 
obwwra. Quid poslerioribus  lemporibus  Ebion, εἰ 
Appelles. εἰ Morcion, εἰ Valentinus, εἰ Cerdon; nec 
eos, Coi iges, εἰ Novatíani , Hujus 
secu princeps Ebion docuit suos, pari tnodo at- 
que Cerinthus et Carpocrates, Christum ex Josepho 
et Marís instar ezsierorum hominum, genitum fuis- 
86. Ubi corrigere oportet Irenzeum, lib. 1, cap. 9 
tollendo particulam negantem ex his verbis : Qui. 
autem. dic ir Ebiona, consentiunt. quidem mu. 
dnm alDeo facium : ea. aufem. que suui erga Dom. 
mum, mon similiter ut Corinthus. εἰ Carpocrates ΟἹ 
maniur. Patel per alia Irenzi loca. Postea divisi 
sunt Ebionzi, quia illorum nonnulli partus virgi- 
nei miraculum sere Joculari porro menda, 
in Paschasio Ratbero ad Matth. xxvi, 17, p. 1088, 


p. 307. Josnnes Nice- 














ite pro Ebionita. lp. 

(92) Τὰ πάτρια φυλάσσοντες. Philo, describens 
Esszos actioni deditos: Τὸ ἡθιχὸν εὖ μάλα διαπονοῦ- 
σιν, ἀλείπτοις χρώμενοι τοῖς πατρίοις νόμοις; et in 

| deseri] m Eseorum VELA μα m, 9Uoso- 

ψφοῦσι τὴν mávptos Qu lav, Notabuntur a lectore 

studioso dus Grügorll Cedrenl, edit. Basil. p.164, 

m vi ὃ : Μετὰ τῆς συνήθους σιωπῆς καὶ 

 σεμνοπρεποῦς καταστάσεως, ἐπ᾿ εὐχὰς πάϊιν ἐπὶ τὸ 

αὐτὸ συνέρχονται, τοὺς βραχυτάτους ὕπνου; καὶ κου- 

φοτάτους ἐχτινεξόμενοι, OUmip ἐστιν αἴτιον ἡ διηνε- 

334« νῆψις, hoc est: Esseni cum solito silen- 
«X decora graeifate, rursus ad. preces 

Gc deríssmum somnum. excussuri, 
wr quidam reíeausm esf. sobríetos continua; ek com- 








Cu. WMerpretibus τὲ, ας Geth, 


mittentur «um his Josephi, De bello Judaico, lib. 11, 
cap. 12,p 786, e quibus expressa sunt, quaque 
exstant etiam in Porphyrio, lib. 1v, de abstinentia. 
ἃ rebus animatis, indeque apud Eusebium Prapar. 
evüng. IX, ὃ : Kai τοῖς ἔξωθεν ὡς μυστήριόν. τι 
φρικτὸν, ἡ τῶν ἔνδον σιωπὴ καταὴαίνεται, Τούτον δὲ 
αἴτιον, ἡ διτινεχὴς νῆψις, Eorumqua silentium, vertit 
Rufinus, extra textum constitutis,arcanum quod- 
dam videotur horribile.Cujus quidem rei peus a10- 
brietas causa est.Etenim in loco Josephi de somno ne 
Cverbum quidem : rectius tamen sobrietas dieitur. 
esse eausa somni brevis levisque, quam silentii. 
Amplius cogitemus. Nollem vero tantopere sse 
Hieronymum, virum sane maximum, sed fatali illa 
5ua properantia sepe lapsum, quando Joviniano 
Objiew : Josephus im secunda Judaica captivitatis. 
Historia, εἰ in oclavo. decimo Antiquiiatum libro, ef 
contra Apionem duobus voluminibus, tria. describit 
dogmata Judaeorum, Phariseros, Sadducaos, Essenos: 
quorum movissimos miris effert laudibus, quod et αὖ 
wrOribus el vino et carnibus semper abslinuerint 
el quotidianum jejunium  verlerint. in naturam ,. 
Super quorum υἱὰ εἰ Phílo, vir doctissimus, pro- 
prium volumen edidit. Scilicet, nec dispulans ad- 
versus Apion^m Josephus mentionem fecit seetaram. 
Judaicarum Nec ullibi tradit Essenos vino et car- 
nibus abstiouisse, aut quo'idie jrjunasse : imo cog- 
lrarium edocet Περὶ ἁλώσεως, lib. τι, cap. 12, Sed 
qui Esseni LELeauD jejunabant, nec unquam carne. 
p! vino utebantur, sunt illi a Philone Judzeo litteris. 


tommendati. COT. 
- Addit. alter cod, Vindob.zzpàk 
Χριστιανοῖς, CL. 


(93-94) Αἰρέσεις, 

(95) "Az Γιτθῶν, E Gitthis.Nam Γιτθῶ malim; 
quamvis apud Georgium Syncellum p. 331, Γατθῶν. 
legatur, Nomen loci puto fuisse nz unde ue 
ribus ecclesiasticis κώμη Υίττων, vel Γιττῶν, l'ile, 
Γητθῶν; p. 333 Syncelli, Γητῶν, Pzicblov, In Euse-. 
bii autem chronicis U'n0ov, pro quo male excude-- 
runt ls95,Et in Timotheo presbytero de receptio- 
ne hereticorum,cod.Reg.2336.Fez08», tir Clemen- 
tinorum τι, 35, necnon apud Palladium dialogo Be 
vita S. Chrysosiomi paulo post initium, pag. 6, 
editionis quam sub prelo habet Bigotius noster, νας 
ri: doctrina et felieis curiositatis nominibus cele- 
berrimus. Sic Josephus n3 Palestinzs ;rbem, quias. 
ipsi,el apud Stephanum unio T'ízzz, Biblioi 
ἱ linio etta, 





etiam Tees» πόλιν. Vo. 












CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — 118, VI. 958 
une, Σαμαρέα, τῇ τέχνῃ μάγον, ἐνδυσόμενος ὁ B- A maritanum,arte magum diabolus cum invasisset, 


θολος, ὑπηρέτην αὐτοῦ τῆς μοχθηρᾶς γνώμτις ἐποιή- 
σατο, Ἦνίκα δὲ Φίλιππος, ὁ συναπόστολος ἡμῶν (00), 
τῇ τοῦ Κυρίου δόσει, καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ 
ἐνεργείᾳ, δυνάμεις Ἰαμάτων (97) ἐπετέλει ἐν Σαμαρείᾳ, 
ὡς γαταπλαγέντας τοὺς Σαμαρεῖς, εἰς πίστιν ἔλθετν τοῦ 
τῶν ὅλων Θεοῦ καὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ βαπτίσασθαι 
εἰρ τὸ δνομα bog " ἤδη δὲ. καὶ αὐτοῦ: τοῦ Σίμιονος 
σημεῖα καὶ τέρατα θεασαμένου ἄνευ μαγγανείας τινὸς 
γοητικῆς ἐπιτελούμενα, καὶ εἰς θαῦμα καταπεσύντος, 
καὶ πιστεύσαντος, καὶ βαπτισθέντος, καὶ προσκαρτε- 
ροῦντος τῇ νηστείᾳ wai τῇ προσευγῇ ᾿ ἀκούσαντες 
ἥμεῖς τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν ὑπάρξασαν Σαμαρεῦτι 
διὰ Φιλίππου, παραγενόμεθα πρὸς αὐτοὺς, καὶ πυλὺ 
συμδαλλόμενοι τῷ λόγῳ τῆς διδασχαλίας͵ πᾶσι τοῖς 
βεδαπτισμένοις ἐπιτιθέντες τὰς χεῖρας, εὐχαῖς τὴν 
τοῦ Πνεύματος μετουσίαν ἐδωρούμεθα. ᾿Ιδὼν δὲ Σί- 
μῶν ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἡμῶν δίδοται 
τὸ Πνεῦμα τοῖς πιστεύουσι, λαβὼν χρήματα mooT- 
ἤνεγκεν ty, λέγων * à Δότϑ κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύ- 
τὴν, ἵνα κἀγὼ ᾧ ἂν ἐπιθῶ τὴν χεῖρα λαμϑάνῃ Πνεῦ-- 
μα ἄγιον o» βουλόμενος ὡς τὸν ᾿Αδὰμ τῇ γεύσει τοῦ 
ξύλου, τῆς κατ' ἐπαγγελίαν ἀθα ασίας ἑατέρησεν (98), 





τὸ Act. vir, 16. Ἢ Act, vu, 19. 


ministrum su: prave voluntalis effecit. Quando 
enim Philippus coapostolus noster,Domini munere 
atque Dominici Spiritus virtute miracula sanatio-. 
num in Samaria perpetrabat, ita αἱ Samarilani 
obstupefacti,ad credendum in omnium rerum Deum 
ἃς in Dominum Jesum adducerentur, etin nomine 
ejus haptizar: ntar70; cumque jam ipse quoque Si- 
mon signa el prodigia sine ullis prestigiis magicis 
perfici intuitus ac admiratus, credidisset, el bapti 
zatus fuissel, et perseveraret in jejunio ac oratione: 
lunc nos, audientes de gratia Dei Samaritanis per 
Philippum concessa, ad eos venimus, multumque 
P adauximus sermonem doctrinze,ac imposilis mani- 
bus super omnes baptizatos, per preces Spirilum 
sanctum illis communicabamus. Cernens autem 
Simon, quod nostrarum manuum impositione da- 
retur credentibus Spirilus sanctus,accipiens pecu- 
niam, nobis obtulit, dicens : « Dale et mihi hane 
polestalem, ut cuicunque etiam ego imposuero 
manum, accipiat Spiritum sanctum 7! : » volens 
(diabolus), ut quemadmodum Adamum per gusla- 
tum arboris pomum, promissa immortalitate pri- 





VARIORUM NOTAE. 


(96) "0 συναπύστολος ἡμῶν, Eorum qui Eccle- 
sis magistros temere aul absolutos volunt, aut 
vondemnant, insigne exemylum suppeditatur nobis 
per Rufinum, Cedrenum, et Nicephorum, in iis qua 
apud Euscbium ad Novi Testamenti Philippos, apo- 
solum et diaconum pertinent. Etenim Rufinus in- 
lerpretans íllud Polyeratis Ephesiorum episcopi, 
relatum Historie Eusebiana lib. ut. cap. 31, et lib. 
v, cap. 24: Φίλιππον τὸν τῶν δώδεκα ἀποστόλων, 
quo tegeret errorem confusorum in unum duorum 
Philipporum, datarumque apostolo filiarum, quz 
erant diaconi, in primo loco suppressit numerum: 
Qui fuit, inquit, unus ex apostolís, et in a:tero multo 
pejus unum e duodecim apostolis mutavit in evan- 
gelisam. Atque msjori facinore idem hne ad mo- 
dum citatur a Cedreno edit, Bosil., p. 203, Heg. 
247 : Φίλιππος ὁ ἐκ τῦν ἑπτὰ διακόνων, Unus de se- 
Ῥίεπι diaronis. Contra Nieephorus Hist. lib. um, 
cap. 20, non intellertis verbis Eusebii lib. ru, cap. 
ult, qua etiam Rufious coptaminavit more suo, 
Mm üceusat, et cum Luca commilit, quasi 
Philippum patrem filiarum prophetidum seripserit 
fuisse unum duodecim apostolorum, non autem, ut 
Lueas in Actis refert, unum e diaconis septem. Ve- 
Dio jam ad constitutionem; et dico quod, cum cer- 
lum sit et a moltis etiam veteribus observatum, 
apostoli nomen indi quoque viris apostolieis, qualis 
exstitit Philippus diaconus et Evangelii pradicator; 
erroris forsan immunes fuerunt coustitotor hic 
Clemens Alexandrinus Strom., n1, p 448 ; Tertullia- 
nus, cap. 18, lib. De bap'is: hrysosiomus homil 
35 in Genesim ; Bucehardus in. Deseriptione ferra 
sancta, et si qui alii: si nempe Philippum diaco- 
num inielligentes, appellavere apostolum, et cum 
majoribus apostolis conjunxere. Infra cert: lib ult 
cap ult.,qui eunuchum Condaces Reginz baptizavit 
Philippus, diaconus dieitur : ut ne amplius post 
Bellarminum asseratur noster ideo Philippum bapti- 
zatorem Simonis Magi, fecisse apostolum, quia per 
solos sacerdotes. baptismum conferti volebat. Alia 
ratio estcum Augustini,tum pseudo-Epiphanii,pseu- 
do Dorothei, pseudo-lIsidori, vel Isidori, Graci qui 
nonnulla inseruit Catalogo Hieronymiano,et Freculfi, 











C ex diaconis : el initio operis De doctrina CI 


S. Augustinus tractatu 6 in Joannem dubitot de Phi- 
lippo Christi praecone in Samaria etSimonis ad fidem 
deductore, Act, virt : fueritne unus ex apostolis, sive. 
hristiana 
eum apostolum vocat : at sermone in Vigiliis Pen- 
lecostes, re diligentius expensa, favet vere senlen- 
tig, Caeteros memoratos in fraudem manifesto egit 
Historie ecclesiastice suetoritas, et. Catalogi Hiero- 
nymiani in Polycrat. Libellus cui titulus : Τοῦ 
ἁγίου ᾿Επιφανίου ἐπισκόπου Κύπρου περὲ τῶν ἁγίων 
ἀπουτόλων, ποῦ ἕκαστος ἐκήρυξε, καὶ πῶς xa ποῦ 
ἐτελεύτησαν, καὶ τὰ ἅγια αὐτῶν σώματα ποὺ γεῖνται 
καὶ ἐν ποίοις τόποις, codice 1090 Regim Biblio- 
hec: Φίλιππος δὲ à ἀπόστολος οὗτος ἦν ἀπὸ Βηθ- 
σαϊδᾷ ἐκ τῆς χώμης Πέτρου καὶ ᾿Ανδρέου * ἐν δὲ τῇ 
ἄνω Φρυγίᾳ ἐκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον " θνήσχει δὲ ἐν 
Ἱεραπόλει, καὶ ἔχετ θάπτεται ἐνδόξως μετὰ τῶ 
αὐτοῦ, Dictus Dorotheus,in membranis Re; 
Ammo: δὲ ὁ ἀπόστολος ἐν Φρυγίᾳ κηρύξας τὸ 
v, θάπτεται ἐν Ἰεραπόλει μετὰ τῶν ἑπτὰ θυγα- 
ρ ὧν Λουκᾶς ὁ εὐαγγελιστὴς ἐν ταῖς 
Πράξετι τῶν ἀποστόλων ἀπεμντιμόνευσε. Non anim- 
advertit, quemadmodum nec Eusebius lib. im, eap. 
31, quod recte objicitur a Nikero Martyrologo, ac 
per se patet, Lucam. Act. xxt7 8, 9, loqui de Phi- 
lippo uno e septem diaconis. Unde ἃ Dorothvo 
Latino abest Luc allegati !que Nicephorus lib. 
w, esp. 44, verba Eusebii ad contrarium sensum 
deduxit. Porro suspectus mihi semper fuit ipter- 
Pons locas Adonis libro De festivitatibus, ubi. 
hilippus apostolus dicitur dormisse opud Hierapo- 
lim Asie civitatem cum patribus suis b«alo. fine se- 
pulus, idque duos ob causas. Quarum prima, si- 
miles loei : Dorothei (ut. Hieronymnm et Abdiam 
omittam) : Hierapoli vero cum filiabus suis honorifice 
sepul'us est. Quse Grzece habeptur in Catalogi 
phfiestione, Rufini vertentis Eusebium : cujus se- 















pulerum 
97) Ἰπμότων. In altero cod. Vind. deest. Cun. 
98) 'Εστέρητεν, In utroque cod. Vind, sequitur 

ὃ διάδολος et pro fias Vega mat 
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ΒΕ. ΝΣ 


----. Dei expungeret, dum, permutatione f'cta,tradere- 
mnseipro pecunia iniwstimabilemSpiritusgratiam. 
Cinerum ni bis onibus hanc ob rem commotis, 
ego Pelrus intuens in. maleficum serpentem qui 
hominem oceupabat, dixi Simoni; « Argentum 
luum tecum sit in perditionem ; quoniam donum 
Dei existimasti pecunia possideri: non est tibi pars 
jn sermone islo,neque sors in ista fide : cor enim 
luum non est rectum coram Deo. Penitentiam ita- 
que age de hac nequitia tua ; et roga Deui 
forte remittatur libi liz. cogitatio cordis tui : in 
felle enim amaritudinis e! obligatione iniquilalis 
cerno le esse 13, » Quo quidem tempore Simon 
perterritus : « Obsecro, inquil, precamini vos pro 








quz dixistis 75, » 
» CAPUT VIII. 
Quinam. successerinl. Simonis impietali, el quas 
haereses. induzerint 
Cum vero digressi sumus ad. pradicandum in 
gentibus verbum vitz, tunc diabolus elfeci! in po- 
pulo, ut post nos milteret pseuloapostolos ad 
verbi profanalionem. Ac. pr:imissus est Cleobius 
quidam, et Simoni aljunetus : ii autem discipuli 
erant cujusdam Dosithei, quem et superatum e 
! primatu ejecerunt, Postea alii quoque aliorum ab- 


7? Gen, i. 33, 15. Act, vim, 30. "^ Ibid,, 24. 


n 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
" avit", sic nos caplura pecunie delinitos, e domo A οὕτω καὶ ἡμᾶς τῇ λήψει τῶν y; 


me ad Dominum, ut nihil veniat super me horum B ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ, 


















Dfas τ' 
δόσεως τοῦ Θεοῦ περιγρέψαι (89) ἀντικπτα 
λαξάμενοι ἀπολώμεθα αὐτῷ χρημέτῶν τὴν 
τοῦ Πνεύματος δωρεάν, Πάντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τοῦ 
ταραχθέντων, ἀτενίσας ἐγὼ Πέτρος εἷς τὸν iw 
καχοῦργον ὄριν, εἶπον τῷ Σίμωνι " & Τὸ ἀρτύριδν φῶ 
σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τι 
ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι " οὐκ ἔστι σοὶ 
ἐν τῷ λόγιν τοὐτῷ, οὐδὲ χλῆρος ἕν τῇ πίστει ad 
ἡ γὰρ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐδετα ἐνώπιον σοῦ Θεοῦ, 
Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σον ταύτης, καὶ 
δεήθητι τοῦ Κυρίου, εἶ ἦρα ἀφεθήσεταί σοὶ A sas 
τῆς καρδίας σου" εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ mí 
«yov ἀδικίας θεωρῶ σε ὄντα, » "AMAA τότε μὲν ὃ ΣΙ 


μων ἔμφοδος γενόμενος, φησί " « Παρακαλῶ, be 





ἐπ' ἐμὲ, ὧν εἰρήχατε, v 
KEPAAAION H^, 
Τίνες τῆς Σίμωνος xul. διάδοχοι, 
αἱρέσεων χατῆρξαν, , 
"Hylas δὲ ἐξήλθομεν ἐν τοῖς ἴδνεσι (100) κηρδσφειν. 
τὸν λόγον τῆς Quiz, τότε ἐνήργητεν ὁ διδολος εἰς τὸν 
λαὸν ἀποστεῖλαι ὀπίσω ἡμῶν ψευλαποστόλους εἷς Mtm 
δήλωτιν τοῦ λόγου" καὶ προεδάλοντο (1) Κλεόδιδν τινα, 
καὶ fav τῷ Σίμωνι * dent δὲ μεθητεύουσεν (3) 
Δοσιθέῳ τιν), ὃν καὶ παρευδοκιμήσαντες ἐξιδψαντο 
τῆς ἀρῆς, Εἴτα καὶ ἕτεροι ἑτέρων κατῆρξαν ἐκτὸς: 


οὐ 
καὶ E 


















VARIORUM NOT/E 


pulerum est apud. Hieropolim Ari urbem, una cum C. datione ali 


filiabus suis : lsidori De vifa el morte sanctorum 
fap. 75, et Freculfi in. Chronicis : simul cum filia- 
bus suis ibidem requescil. Secunda causas, ejusdem 
Adonis verba hzc in Philippo diacono : Apud Ca- 
saream requievit. Jurla quem tres virgines filia ipsius 
prophetissa tumulata: jacent : mom quarta filia illius 
plena Syirilu sancto in Epheso itm Quidam ta- 
men pulant apud Hieropolim. eas tumulatas, ubi apo- 
atolus Philippus unus de duodecim quiescit : cujus 
fuisse filim αὖ aliquibus scriptoribus puiate sunt. 
Conjeetabam, a recentiore quodam expunctum /i- 
liabus, inductumque patribus. Sed doctiorum ac 
" prudentiorum esto judieium., CoT 

(99) Περιγρόψαι, Uterque στερῆσαι el sequitur : 
ὑπὸ ou διαδόλου τοίωων καὶ b Σίμων κινηθεὶς mpur- 
ἤνεγχε χρήματα͵ ὅπως, ele. Que re vera a librariis 
omissa videntur, lo. 

(1007 Κηρύσσειν. Addit. alter εἰς τὸν κόσμον, Ip. 

(T) Κλεόδιον, Ad lóca qui& Cleobio sive Cleo- 
bulo doctissimus Usserius eitat in Epistolam 1gna- 
tianum ad Trallianos, adde duo Theodoriti, Here- 
licarum fabularum lib. 1, cap. 1, ubi non scripse- 
rim ut vulgo Κλευδανοί͵ sed Κλεοδιανοί, quod eliam 
apud Eusebium legebant Rufinus ac Nicephorus 
οἱ lib m in pref tione. ltem. alium Sophronii in 
synodo generali scxto, et alium. Nicete. Pecto- 
U libro eontra Latinos. Auctor Operis imperfecti, 
Math, xxw, 5 : Hoc e! apostolus dizit his. qui. 

δ amtequam caperetur Jerusalem, quia praus 
enturi fuerant pseudo Christi. Etenim koc. erat. si- 
wm primum. destructionis. Jerusalem. Quod were 
Wuctum es, Venerunt. enim. Dositheus, et. Simon. et 
E. τὲ Varisuas án nomine Christi, οἰ alii mult, 

















os Apostolus in Epistolis suis tangit. Quis non vi- 
at stitim veram lectionem, Cleovius, qui est Cleo- 
bius? Sed in nominis sequentis reconditiori emen- 


^". 


ME 


juandiu hasi, nescius quo. me pacto ex 
pedirem : donec non infeliciter, ni fallor,sübierant 
mentem famosi impostores Varjesus, bo ταν "1 
Varchosivos, Barcehosibas, Barehozibas, 5] ΓΝ 
chochebss. Cor. ν᾿ 

(3) Δοσιθέψ, Qui οἱ Δοτθής ab. Eulogio vocalur. 
apud Photium : unde 30505» ibidem, el in. De- - 
masc.ni libro De horesibus mombrano Bibliotheca 
Regis. Super Dositheo et Dosith»anis conciliabun- | 
tur lovi negotio quz in speciem pugnantia oecur- - 
runt apud seriptores varios, pseudo-Clememiem, - 
Tertullianum, Origenem, Eusebium, Pacianum, 
Epiphanium, Chrysosiomum in Catena ed Mal-- 
iheum, pseudo-Chrysostomum in eumdem Evan- 
gelistam, Hieronymum, Theodoritum,Vigilium Tap- - 
sensem,Sophron'um, Damascenum, Photwumn, Theo- 
phonem Cerameum, Theophylactum, Nieetam Cho 
nialem Nicephorum,et auctorem Chronici Samari- 
tani citatum ob Ecchellen:si ad Hebedjesu; sí duo - 





Dadmittontur. Dosithei, ἃ erque bzresiarcha, impu- 


gnstor librorum prophetcorum, et ssere Serie - 
ure corruptor. l'rimus ante Christum, ex Judaso — 
maritanus, et origo Sadduezorum, qui resurp- 
recuonem rarnis agnoverit, docu-ritque severita- — 
tem morum, abstinentism ab animati, jejunium, — 
virginatem et continentiam. Aller post Ort * 
Christi, p:eudo-Christus, Samarita, Simonis Magi - 
primo magister, postea pulus, qui negaverit - 
resurrectionem corporum, anime imnmortslitatem, 
subsrantiam angelorum ac demonum, ?rueri ἡ 
vero mun lum esse incorruptibilem. His ita eonsti- — 
lutis, erroris arguemus Philastrium, quod veteri — 
Dosihheo ea assignet qua recenuori fuerant trie 
buenda Quin edam à Theodoríto ac Sophronio. 
nus aceurate Dositheus et Dosiiheani po 
yost Simonem οἱ Simonianos. Ip 
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mus δογμάτων, (3) Κήρινθος, xai (4) Μάρκο: 
Μένανδρος, καί (5) Βχτιλείδης καὶ (0) Σατορντλο:ῖ. 7) 
Τούτων οἱ μὲν πολλοὺς θεοὺς (8), οἱ δὲ τρεῖς 





ἥν αἱ, Σερετόνικος, 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LID. VI. 
καὶ ἃ surdorum dogmatum auelores exstiterunt. Cerin- 


thus, Marcus, Menander, Rasilides, et Saturnius, 
Ex iis alii quidem celebrant plures deos; alii vero 


VARIORUM NOTE. 


(3) Κήρινδος. Nescit S. Epiphanius an Merinthus 
idem sit eum. Cerintho, an alter ab illo ejusdem 
senlem'is hzretiens. Suspieari vero quis posset, 
Cerínthum per ludibrium et opprobrium accepisse 
nomen Merinthi, Ν ηρίνθου, id. est, laquei. Sed ar- 
bitrarium hoe sit : Haud dubium eerte;quin Cerinthi 
nomen exciderit & scholis Miximi od Dionysii epf- 
stolam 8, quod paraphrasis Georgii. Paeliymere, 
retinet, alque etiam mss. codices. CoT. 

(ὀ)Μάρκος. De multisquaea:l Marcum hunc Magum 
perti entia discimus ex Irenzi martyris opere Ad- 
vcrsus hareses, unum est, deceptio complurium fe- 
minarum ad Rhodanum per iius discipulos. Id 








gelium. confecerat, fortissime disseruit, prodens. 
universa mysteria, et. prophelus enumerans, Barca- 
bam, et Barcop; et ad terrorem. audientium alia. 
quadam barbara nomina ; et. Deum mabimwm.— vj 

Abrazas, qui. geasi. annum continens, juzlu Graco- 
rum numerum wupputetur. Mvratus exi autem Basi- 
lides, a quo Gwstici, in. Alerandria, temporibus Ha- 
driani : qua [empeslale εἰ Chochebas (ms. Germ 
zehas ut in. His/oria. Miscella), duz Judaieam fa-- 
lionis, Christianos vari. suppliciis. enecovit, l'osul 
Ene Barcop, loro Mareob. Barchob, vel Burchon in 
F'reculfo; ut responderet Βαρκὼφ Eusebii /Mist. ww, 
7, ae Theoduriti Haret. fabul. 1, 4, quod ox Eusa- 














micum in modum verbis auget et ampliticst lriero- g D'o Prepar. epang. x. 35 el. Hieronyino ojist. 159, 


nymus Epistola 29, ct sub. finem 17 Commenta- 
riorum in Isaiam : nimiumque confldens memorze 
sum, cum alia Ireneo afflogit, tum profee'ionem. 
Marci Egypii in Gallias et Hispauias. Jam quod 
heiesim Gnosticorum. primus Hispanis intulerit 
Msreus Memphit s; eujus auditores Agape et Hel. 
pidius Priseiilianum insbtueriut, refer:ur a Sever 


magna incuria t«rmporum,si magum nostrum intel- 
ligit : incerla v 


Ὃ ac false propiori fama,si alium : 
milius. flat, imo Tantum non con- 
m a Marci discipulis aut aliis Gno- 
siieis in Hispania seminatam, forsanque ibi conser- 
vatam latenter, pravo Agapes, Helpidii, Prisvillia— 
ni, neenon aliorum studio repullulasse. Adeo ut 
occasione veteris Marci non satis cogniti, recentior 
iste Marcus hypoLolimzus prodierit : nescio an cre 
ditus quoque Idacio apud Isidorum cap. it libri De 
Viris. illustribus, 
sciertissimus, discipulus Manis, et magister Pris- 
cilliani : ita enim quidem codices Isidori : cpm alii 
nonnulli eodiees ejusdem tractatus faciant Mareum. 
Manis et Priscillioni magistrum, quod de. aniiquo 
diei queat. Conlirmatur nostra opinio auctoritate 
Hieronymi, in locis citstis ; itemque im. Catal 
acriptorum ecclesiasticorum, ubi Priscillianus dici- 
lur accusari Gnosucm, id est, Basilidi« et. Marei 
vita veteres editiones eum libris fR-giíis) hzreseo: 
de quibus Irenzus scripsit, Caeierum a Mareo ha 
retici, Justino sunt. Marciani, Epiphanio Marcosii, 
Augustino Marce, Mareuni in canone Nieeno 
Arabico 30, Turiiaüing editionis, deniqu& Mareo- 
sai Damasecno atque Timotheo presbytero. Ip. 

(8) Μένανδρο:, Huic. patria fuit v»22, opinor : 
Graco κώμη Καππερεταίας͵ Καππαραταΐας, Kgm- 
ἑας, K (sic. ργίβοιαι legere in Ν:-- 
































autem sunt seetulores, Men.ndriani. 
ltem Menandriamisim ab H.gesippo Eusebiung hi- 
siorim lib. iv, eap. 92 : ἀπὸ τούτων Μενανδριανι- 
σταΐ τ cujus vocis divisio in vis prima syl- 
laba esset particula μέν, peperit Adrianistas limre - 
Ticos, emm Adiisno hsresi;rcl wi videre est 
apud Theo lorimo, Hereticarum fabulurum. lb. 1, 
vap. f; hb. vin. pisfalions, apud Sophonum 
LET Sirgium, et apud Nivepborom Hist. ec- 
εν, 7. In. 

(6) Βυσιλειδης, Accipe verba S. Hieronymi libro. 
De seriptoribus Ecclesiasticis, sed emendatiora. 
quidem judicio, quam excusa sint. Agr/ppa. cogno. 
mento Castor, vir doctus, adversum viginti 
quatuor Dasilidis haretici volumina, qua. in Evan- 

















Tanquam Memphiieus, magseC 





interpretari licel filium. vocationis. Secundo. posui 
moratus esl, non ut vulzo mor(uus est, quia. 910 
r peti in quinque eodicibus. manu exaraus, Hegils 
quatuor, et uno. Diblio h«cie inonach rem S. Ger- 
moni; el quia idem IP'eronymus vertens Chronica 
Eu:ebii hoe modo lequnur ; Basilides haresiarcheg, 
in Alezandria commoratur : ἃ quo Gnoslici. 
Chochebas dum Judawm factionis nolentes sibi Chri- 
stianos adversum Homanum miliem ferre. subndium, 
omnimodis cruciatibus wecot. Nec enWn ovum ovo. 
similius, quam ha duo loca inter se sunt, Quia 
d-nique ex Siromateo Clemente colligi datur. lib. 
vi, p. 764, Dasilidem usque ad tempora Antonini 
Pn vitam produxisse. Aique hínc pstet, quemad 
modum legi debeat in Hereseon indiculo, qui Hie- 
ronymo iribuitur ; seilicet : Contra hune Basilidem. 
Agrippa, cognumento Castor, vir valde doctus, scri- 
bit, prodens. uniersa. ejus mysteria, et prophetas ἐπὰ- 
merans, Baecabbam, εἰ Burcop. el ad. terrorem au-- 
dientium. alia etiam nomina barbara, religione com- 
posita; momtmans etiam Deum mazimum Abrazas, 
quasi annum continenfem, si juxia Gracorwm nume-. 
rum compelelur. Nec. miuus claret, mendose apud. 
Philasuium ubi de Nicolao et Gnostieis, Barrabam. 
vel Barrabbom locum o eupare Barcaba seu B.r- 
cabbee ; quod nomit ipiphisnio bserest 26, 
nui. igniticot Syriace filium stupri, Hebraice fi- 
lium homicidii. Betrohendo. denique. syllabam fu- 
giivam ne, scribendum in Anonyzo,quem Sirmon- 
dus sub tulo Prelsunau vulgavit, haeresi 3: 
Quod nomen Graca ratioue [iiterarum in. hanc sum- 
via supputaado pertingit. 1n 


(7) Xasozvthoc. Quanto. notissimus S.lurninus, 
lanto obscorrissimus qui marginem teni Stratoni-. 
eu«, fieütius ut videtur hireccus : nisi quis huc ha- 
riolando referre velit Steatioriecos Epipbanii, Thco- 
dorit, Sophromi. Milites dicios Philusiio, quía de 
militaribu* fuerunt, nffünvs forssn Ham iiitis apud 
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Clenentem. Al-xan!rmum Siromal-o vir extre- 
mo. Ip " 
(8 0 οὺς θεούς, Id est, x: »»xz, eap. 10. 


Epiphanius heresi 351 


n. 2 De Valentino, soi « 
THO Ze. Ante Epi 

nium, Origenes FH»milia in librum Regnorum 2 
licorum quidam derelinqveutes. Creal rem mundi δὲ 
Filiun ejus, fingunt sihi alium, nescio quem, 
rem Deum, el alios simili«r, int-oducunt, sive qu 
as, Sire quos deos. appellani. Vide Tertullia- 

adversus Marcionem 5. et τι adversus Prageam. 
ide etiam Ambrosium Hbro De inearnationis Domi-. 
micis mys'erio, cap. 4. et epistola 17. 

Tanlos esse deos Basilid«m creder« jussit, 
Quantos. . et dies annus habet, 


Poeta incertus lib. v contra Marevowers. Xe 
àuvm ex TerwWono ev Vusvon. ὃ 
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existentes; al alii innumeros ac ignotos : et non- 
nulli quidem nuptias rejiciunt,opinali eas non esse 
opus Dei 75, alii autem quzdam ciborum genera 
abominantur ; quidam vero impudealer fornican- 
tur 76; quales qui nunc falso nomine dicti Nicolai- 
lae. Porro Simou cum mihi Petro primum obvius 
Tuisset in Caesarea Stratonis, ubi ille fidelis Cor- 
nelius 77, qui antea gentilis erat.in Dominum Je- 
sum per me credidit 18, verbum Dei conabatur per- 
wertere; mecum autem aderant sancli filii; Zac- 
chius olim publicanus 79, et Barnabas, et Nicetas 
aLjme Aquila fratres Clementis Romanorum epi- 
scopi et civis, quique edoctus fuit a Paulo coapo- B 








55], [gnat interpol.ad Philad. 6. 16 Ignat. interpol. ad Trall. 11, ad Philad. 6. ΤΊ Laudat Ce- 


drenus, übi supra. "9 Act. x. "9 Luc. xix, 2. 
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ires, contrarios, principio carentes, semper una ἐναντίους (B), ἀνάρχους, ἀεὶ συνόντας is 
δὲ ἀπείρους (10) καὶ ἀγνωστους δοξέκουσι, 








aiv τὸν γάρον ἀθετοῦσιν {{4},0ὐκ εἶναι τοῦ θεοῦ Eau 
δοξάζοντες" ἄλλοι δὲ τινα τῶν βρωμάτων ββελύσσονεει" 
οἱ δὲ (12) ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν, οἷοι οἱ νῦν ψευδώνοτ, 
μοι Νικολατται (13). Ὃ μέντοι Σίμων (14) ἐμοὶ Πὲς, 

τρῷ πρῶτον ἐν Καισαρείᾳ τῇ Στράτωνος, ἔνθα Κορ - 
νήλιος ὁ πιστὸς ἐπίστευσεν, ὧν ἐθνικὺς, ἐπὶ τὸν Ks. 
ον Ἰπσοῦν, δ ἐμοῦ, συντυχών μοι impie δίας 
στρέφειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, συμπαρόντων μοι τῶν. 
ἱερῶν τέκνων, Ζακχαίον τοῦ ποτε τελώνου, καὶ Βπρ-- 
νάδα, καὶ Νικήτου καὶ ᾿Ακύλα, ἀδελφὸν Κλήμεντος 
τοῦ Ρωμαίων ἐπισκόπου τε καὶ πολίτου, μαϑητευθέν- 
τὸς δὲ καὶ Παύλῳ (43) τῷ συνχποστόλῳ ἡμῶν καὶ 





VARIORUM NOTAE. 


Ptolemaus quatuor. /Eonas, εἰ olios quatuor asserere 
maluit. Quod si splonem exercere utile cst, leges 
inepta hzc inepti libelli quem | Synodieum vocant, 
wap. ὃ : Ξύνοδος six xxi ἱεραμερικὴ,, συνχῆροι- 
wÜrfez ὑπὸ τοῦ ὁσιωτάτου ἐπισαύπου ᾿Αχιλῶν (vO- 
luitdicere ᾿Αγχιάλου Euseb. Hist. eccl. v, 19) : 
Σωτᾶ, καὶ ἑτέρων δυοκαίδεκα ἐπισκόπων ^ ἥτις ἐλέγο 
faxa ἀπεκήρυξε τὸν σαυτία Θεύδιτον, καὶ Μόντανον 
σὺν Μαξιμίλλῃ, ὀχταχοσίους xxi ἑβδομήκοντα ὀκτὼ 
αἰῶνας δογματίχοντα, καὶ Πνεῦμα ἅγιον ἑαυτὸν 
εἶναι ἐπιφημίζοντα, Quot verba, tot. jocularia fig- 
menia. ΕἸ ad rem prasentem, confunduntur Theo- 
dotus Coriarius, Theodotus Montanisla, et Th«o- 
domus Valentinianus, producunturque Jones 878, 
quia plures vel p.ueiores non placebat. Cor 

[9] Τρεῖς ἐναντίους, Marcion, Marcioniste, Lucia 
n's'ze, Plolemaitz, Sineros, Setisnus, aut forte Se- 
thiani, Theodotus, Manichaei, et Euchitie in »a fuisse 
haeresi dicuntur ab auctore Dialugo"um apud Orige- 
nem; Eusebio Her. v, 13 ; Alhsanssio De decretis 
Nicenao apreti- p. 915, et Üratione ὁ adversus Aria- 
mos, p. 467; Cyrillo Hierosol. eatechesi 16; Epi- 
phanio, Augustino et Anonymo, De haresibus ; Gen- 
madio, eap. 52 De dogmatibus. et Alcvino parte 11 
















Confessionis fidei, n. 35; Psello sub initium liialogi 
e operatione demonum. atque scriptore Przefationis 
Arabice in roneilium Nicznum, Sed in mendo cu- 


ΜῊ anonymus Sirmondi, haeresi 21. Habet quippe 
Syrinum pro Augustini Synerum,qui Eusebio, Theo- 
dorite, Nicephoro, Σύνερως, Sophronio Ξυνεούς in 
libris impressis ἰσυνέρως in codice Regio), Rufino 
quoque Synerus Ip 

(10) ᾿Απείρους. Secundus, AEonas similiter do- 
cens factos asserit tamen infinitos. Philastrii verba Ip. 

4M] Τὸν γάμον ἀθετοῦσιν, Saturninianos intel- 
ligit hoc et capp. 10, 26. Nam. teste Ireneo, et 


post eum Ebiphanio, nuptiis conjungi ac liberos D." 


gignere, a Satana esse dixit Saturninus, Idque pri- 
mus; ex Theodorito ; quia, opinor, Simoniani,Me- 
mandriani, Nrcolaita, matrimonium impugnabant, 
non studio fiet castitatis, ut Saturniliani. sed li- 
bidinis gratia, iu vehendo, scilicet, promiscuos con- 
cubitus communitatemque feminarum, quo quid 
connubio magis adversum 7 Quocirca in commen- 
tariis in Apocalypsim inter Opera S. Ambrosii, ubi 
de Nieolaitis, reete conjungcn'ur nuptiarum dete- 
stano, atque obvia copula. Quanquam, ut dicam 
qued verisImillimum arbitror, edoctus a Tertullia- 
no De ΡΟΝ δῶ σεν hareticorum, cap. 33, hanesis 
nuptiis ipterdicentium, aut sub apo-tolís fuit, aut 
ex üocirinis qua jam tune fuerunt, sumpsit semi- 
mium. Ip. 





(42) Οἱ δὲ elc. Alter quod Vindob. xa! ἀναίδην, | 
πορνεύουσι, CL. ὃ 

(13) Ψευδῶνομοι Νικολατται. Habuit Nieolaus 
diaconus aceusatores suos. habuit et defensores :- 
eS ex parte dictos S'ephano Gobsro in Biblio-- 
theca Photii : priores quidem, Hippolytum, et Epi-- 
phanium ; posteriores vero, Ignatium Theo; " 
(interpolatum, videlicet, ex hisce constitutionibus), 
Clementem Stromateum, Eusebium Pamphili, ac. 
Theodoritum. Addi possunt eriminzntibus multi, 
Irenzus, Tertullianus, Hilarius, Pacianus, 
rius Nyssenus, Philoster, Hieronymus, Gi 
Gildas, Anastasius, pseuto-Dorotheus, Agol ? 
illiusque exseriptor Rabanus, aneior Catalogi hze-- 
resium per Sirmondum publici juris faetus, Hum-- 
bertus Sylve Candida, ey alii plerique. Patronorüm 
atem numerus crescit Vietcrino P'etabionensi, Hay- 
Halberstatensi, Nicephoro, et quibusdam alus. 
iano memoratis colla!, 18, cap. 16. Sed wi 
vüm Nicolao agere videntur Augustinus, lsi- 
dorus, 86 Patres coneilii Turonensis 11. I 
superque Sophronius, dum in hereticis omittit Ni- 
rolaum, eollocatis inter hereses. Nieolaitis. I 
juxta benigniorem opinionem, Nicolsiue falso ὅ5- 
sumpto nomine Nicolai, erant ψευθώνυμον, feti lio 
mines. ut loquar cum Vietorino in. Apocalypsim, 
qui sub nomine Nicolai ministri [cerunt sibi hüsresim 
aut ut enm Theodorito Haret. fabul. lib. ut, eap. t, 

ς σφᾶς αὐτοὶ τῆς τοῦδε (Νικολάου) maeme 

ὀνομάζοντες, Porro inter legendum au- 
los in hae nota, observavi tria,scitu forie. 
Primum es!, Ἰονίου! menda apud Gre- 
gorium Nyssenum oratione 11! contra 
edit. Paris; an. 1638.!0m | II, pag. 104 2 Μανιγατον, 
Νικόλαον, ᾿Αχόλουδον (scrib. Κόλουθον ex summariis 
Operi priefixis, ex Athanasio aliisque), ᾿Δέτιον,, 
"Agiiov Secundum, varians lectio in epistelis Hie- 
ronym! 1 et 48, ubi docetur, ex Nieolao ortamhge-. 
resim Nirolaitarum vel Ophitarum : sic enim. ραν 
nulli codices, rectius quam alii quidam. Neophyto- 
rum, aut. Neophyfarum ; cvm Epiphsnius, [ndicull. 
aurtor,et Augustinus a Nieolaitis Ophitas deducant, 
Tertium, error Humberti cardinalis, qui adversus 
Grzcom Nicetam profert tanquam Patris Grai 
Epiphanii, testimonium hominis Lstini ac 
Anonym: Sirmondiani, hzresi 4 nimirum, il 









































mendacis libri deceprus . 
(14) Ὁ μέντοι Siptv, etc, Indiligens ad haecGes - 
ürenus Ip. e 


(15) Μαθητευθέντος δὲ καὶ Παύλν, Hesj 
88 hunc locum Blastares, ndo in 
Nomocanonis exarabat de Clemente: Πέτρου. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLIDA. — LIB. VI. 


συνεργῷ ἐν τῷ Εὐχγγελίγ᾽ καὶ τρίτον (16) ἐπ᾽ αὐτῶν A slolo nostro el zd evangelium adjutore : cumque 


διαλεχθεὶς αὐτῷ εἰς τὸν περὶ προφήτου λόγων, xal 

περὶ Θεοῦ μοναρχίας, ἡττήσας αὐτὸν δυνάμει Κυρίου, 

νὴ εἰς ἀφωνίαν καταδαλὼν (17), φυγάδο κατέστησα 
εἰς τὴν Ἰταλίαν. 
ΚΕΦΑΔΑΙ͂ΟΝ θ΄, 

"Ὅπως ὁ Σίμων γοητείχις τισὶ mex θελήσας, 
ty xis Πέτρου χατενεχθεὶς ἐξ ὕψτως κάτω συν- 
ετρίδη τοὺς πόδας καὶ τὼ χεῖρε (48) τοὺς ταρ- 
σούς (19), 

Γενόμενος δὲ ἐν "Pág (90), πολὺ τὴν Ἐχκλησίαν 
lox, πολλοὺς ἀνατρέπων (81), καὶ ἑαυτῷ περι- 
ποιούμενος, τὰ δὲ ἔθνη ἐξιστῶν prom ἐμπειρίᾳ (99)" 
ὡς καί ποτε μέσης ἡμέρας προ-λθὼν εἰς τὸ θέατρον 
αὐτῶν, κελεύσας τοῖς δήμοις ἀρπαγῆναι χἀμὲ ἐν τῷ 
ἐπηγγέλλετο πτῆναι δι΄ ἀέρος" πάντων δὲ 
ὅτ μετεῶρων τυγχανόντων, ἐγὼ προσηυχόμην (25) 
“ατ᾽ ἐμαυτόν" καὶ δὴ μετεωρισθεὶς ὑπὸ δαιμόνων 
ἵπτατο (24) μετάρσιος εἰς ἀέρα, λέγων εἷς οὐρανοὺς 
ἀνιέναι, κἀκεῖθεν αὐτοῖς τὰ ἀγαθὰ ἐπιχορηγήστειν᾽ 
τῶν δὲ δήμων (95) ἐπευφημούντων ὡς θεὸν, ἐκτείνας 
ἐγὼ τὰς γεῖρας εἰς οὐρανὸν σὺν (30) αὐτῇ διανοίᾳ, 
ἱκέτευον τὸν Θεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίον ῥῆξαι τὸν 
λομεῶνα, καὶ τὴν ἰσχύν τῶν δαιμόνων περικόψαι, ἐπ᾿ 







80 Hoc caput vide in Cedreno, ibid. 





ler coram iis disceplassem quies'ionem de pro- 

phela, οἱ de monarchia, seu unilate Dei, atque il- 

lum virtute Domini devicissem, prostratumque ob- 

mulescere coegissem, elfeci ut in Italiam fugeret. 

CAPUT IX 

Quo mvdo Simon cum quibusdam prastigiisvo- 
lare instituisset, precibus Petri ex alto deorsum prae- 
cipitatus, pedum et manuum eziremilates fregil.. 


80 Romam aulem adveniens, Ecclesiam magno- 
pere vexavit, multos evertens, ac sibi comparans, 
gentilesque peritia magica percellens : ila ut ali- 
quando, eum in eorum theatrum meridie proces 
sissel, pricepissetque multitudini ut me quoque 
in theatrum raperenl,se promitterel in aere vola- 
lurum : cunclis vero eam in rem intendentibus, 
ego apud me precabar : jamque a dzemonibus iu. 
altum sublatus, volabat sublimis per aerem, dicens. 
sein colum ascendere,indeque ipsis bona suppe- 
ditalurum : cumque universa Lurba illum faustis 
acclamationibus ut deum prosequeretur,ego mente 
ac manibus ad ccelum prolentis, supplicabam Deo 
perJesum Dominum,ut exitiosum hominem detur- 


VARIORUM NOTE. 


ἄρα ὑμιλητῆς τοῦ μεγάλου" ἀλλὰ δὴ καὶ Παύλου τοῦ 
fecu" ὡς αὐτὸς ὀήπου περὶ ἑαυτοῦ ἰστορετ, Ω0Τ. 
Legitur in altero Vindob. cod μαθητεύσαντι, quod 
refertur ad Paulum, qui Clementem discipulum f[t- 
cerat. CLER. 

16) Καὶ τρίτον, Alter cod, τρίτον οὖν. CL. 

m Εἰς ἀφωνίαν καταδαλών, Pacianus epist. 2, 
de vnoe certaminibus Petri cum Sinione : Nonne 
E Peirus, judice astipulante, confundit ? 

oT. 

48) Τὼ χεῖρε. Melius τῶν χειρῶν, CL. 

(19) Ταρσούς, Additum est in margine utriusque 
codicis : ἵστορεῖ Κλήμης͵ ᾿Βγήσιππος, ᾿Ιουστῖνος, 
Εἴρηνατος, ID. 

(90) Γενόμενος δὲ ἐν Ῥώμῃ, etc, Romam ve. 
nisse Petrum apostolum, ut Simoni Mago obsiste- 
ret, docent Eusebius Historie lib. 1t, cap. 14, Hie- 
ronymus in Catalogo, Ado in Chronicis, alii. Cle- 
mens Romanus. episcopus, Petri. discipulus, Christi 
dignissimus martyr, Symonis. lueresim a. Petro apo- 
atolo cum ipso Simone 'am edoeuit. Verba ano- 
nymi Prodejtnotorum oppugnatoris, in prefatione. 
Cor. — Codd, Vind. ixetvoz δὲ γενόμενος, CL 

(21) Πολλούς Pur 

.iTÀ edit. Basi, 914 Reg., πολλὰ ἀνάτρέπων, 
ID. 

39) Μαγιχῇ ἐμπειρίᾳ, Titulus, γοητείαις, Nihil 
μὲ ἊΝ pr. ndum, nisi imperi librarii corru- 
p.ssent barbaram insciamque interpretationem. ve- 
terem Libelli monachorum imperatori Justiniano 
oblati, ei lecti acuone 1 concilii Constantinopolitani 
sub Menna, ad finem istorum Graecorum : "Ezaz- 
στειλεν ὁ Θεὸς τῇδε τῇ πόλει, ᾿Αγαπητὸν, τὸν ὄντως 
ἀγαπητὸν Θεῷ καὶ ἀνθρώποις, ἀρχιερέα τῆς πρισδο- 
πέρας Ῥώμης, ἐπὶ καθαιρέσει τοῦ ᾿Ανθίμου τε xal 


τῶν εἰρημένων αἱρετικῶν: ὥσπερ ποτὲ Πέτρον τὸν ji 


ἐγαν, τοῖς Ῥρωμπίοις, ἐπὶ καθαιρέσει τῆς Σίμωνος 
Verte, in depositione Simonis GoeLlaní, velGoe- 
tiel, ys mandando : Simonis Cretiam, et od margi- 
nem:Zoetici Cor.— Legimus inVind.codd.gamz, 


πων, Male in Ceüreno Ὁ institutis comobiorum ui, 1 


καὶ δαιμόνων ἐνεργείᾳ, CL. 
.. (23) ᾿Εγὼ προσηνχόμην, Ita cum aliisPhilastrius 
in Simone Mogo, Ambrosius Heraemeron ἵν, 8; Au-- 
usunus lib. De haresibus. hzr. 1; Auctor incertus 
lbri contra Fulgentíum Donalistam, cap. 93 ; et 
Anonymus citatus pote antepenult., haeresi 1. Sed 
mulus placuit Paulum Petro. adjungere ;. Cyrillo 
Hierosolym. catechesi 6, Severo Sulpitio in 
ria sacra, Prospero in libello cui titulus 
temporis, cap. 13; Gregorio Turonensi Historiarum, 
lib. 1, cap. 35, et Miraculorum lib.1, cap 28; 
Isidoro in Chronico ; Abdoni, serm. 5, tom. IX. 
cilegii , fabricatori Actorum Fetri et Paul, et Mar- 
Cello cum apud Sigebertum De viris. illustribus, 
bes 1, uim apud Surium 12 Mailin Vita Nerei et 
Acbillel. Consule Maximum Taurinensem — homilia 
5, in Natali P-tri et Pauli, quam 1nseruerunt - 
que sermonibus Ambrosii et Augustini : Freculfam 

rte it, lib. 1, cap. 20 ; Petrum Damiani epist 30 
ib. 1, epist. 14 lib. v ; Nieephorum, ote. Legito 
etiam Dungalum ad finem libri adeersus. Claudium. 
Taurinensem. ubi solius Pauli mentionem facít.Pari 
modo additum per nonnullos orationi duse 1 
ut videre est ip Auguatioo, epist. 86 ; Cassiano De 
; et Scriplore περὶ. 
Φράγκων καὶ τῶν λοιπῶν Λατίνων, qui lamen minus. 

robabiliter diem eumdem statuit [»junii atque con- 

letus, opinionem amplexus Glyeze et Cedreni.Me- 
lius interpuoge lo um Hatramni lib. iv contra Gra 
€08, cap. ὃ, Sbieileg IL, p. 120. Cor. 

(24) "ἵπτατο, Alis sibi ad learium modum apta- 
εἰ, εἰ füdes H-gesippo lib. ur De bello Judaico, 
cap. 2 ; Abdis ; Historia lib. 1, non multo 
ante flnem;Patribus vi synodi ad imperatorem Con- 
stanunum are 18; mn ede vel 
conscensis s igneis, aul alo CUIFU, 
juxta Arnoblum Tib. ue Prattionem Arahicam 
concilii Niczni. Ip. 


4355) Τῶν δὲ δήμων, Apud Cedrenum, τῶν δὲ δαι- 
μόνων, manifesto vilio. Ip. 


(96) iv, "Ev, in Vind. codige melius Cuxs.. || 


851 


barel, et demonum vim accideret, qui viribus ad A 


hominum fraudem ac interitum uterentur ; detur- 
bando autem non occideret, sed confringeret : et 
subjiciens ac intuitus, ad Simonem dixi : Si ego 
homo Dei sum,et verus apostolus Jesu Christi, ac 
pielatis doctor, non autem erroris,qualis tu Simon, 
jubeo malis potestatibus illius qui a pielate desci- 
vit, Simonem Magum vehentibus, ul vectionem et 
occupationem dimittant,quo ex allo collabatur, et 
lis quos deceperat, habeatur ludibrio His a me pro- 
nuntiatis,Simon spoliatus potestatibus, cum magno 
fragore corruit,ac vehementi casu elisus,coxam et 
l iba extrema frangit. Tune vulgus exclamavit : 
l inus Deus, quem Petrus juste annuntial revera 
Ϊ solum; et mulli a Simone defecerunt ; aliqui ta- 
men,digui illius interitu, in doctrina cjus nefaria 
perseverarunt. Atque hoe pacto prima elimpiissima 
Simonianorum h:wresis recepta est Rom. Sed et 
perreliquos pseudoapostolos diabolus operabatur. 





8! al. ῥήξαντα. 88], add. πτῶμα. 
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phe ἀπωλείας αὐτοῦ ὄντες, παρέμι 











ἀπάτῃ καὶ ἀπωλείᾳ ἀνθρώπων κεχρημένων, 

T (279. μὴ θανατῶσαι, ἀλλὰ συνερέψαι 
καὶ ὑπολαδὼν, ἅτε εἴπον τῷ Ξίμωνι: Ἐξ Θεοῦ 
ἄνθρωπος ἐγὼ, ἄπόστηλος δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀληϑῆς, 
καὶ διδάσκαλος εὐσεδείας͵ ἀλλ᾽ οὐ πλάνης (88), οἷος φῦ, 
Σίμων, πριστάσσω ταῖς πονηραῖς δυνέμεσι τοῦ τῆς 
εὐτεδείας ἀποστότου͵ ἐφ᾽ αἷς ὄχετεχι N 
405, ἀφεῖναι τῆς χρετήσεω: 
νεχθῇ εἰς γέλωτα ἐῶν ἀπατηί 
εἰπόντος μοῦ ταῦτ», περικοπεὶς 
po», κατηνέχθη μετὰ μεγάλου ἤχου, καὶ ῥαγεῖς Kate 
σιον 8b συντρίδεται τὸ ἰσχίον καὶ τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρσοὺς (29). Καὶ φωνὴ τῷ, ὄχλων λέγουσα" Εἷς ὃ 
Θεὸς, ὅν Πέτρο; διχαίως καταγγέλλε: τῇ ἀληθείᾳ ud 
γον" καὶ πολλοὶ ἀπέστησαν ἀπ΄ αὐτοῦ" τινὲς δὲ ἄξιοι 
ἂν αὐτοῦ τῷ un 
χϑηρᾷ διδασκαλίᾳ Καὶ οὕτω πρώτη ἐπάγη (80) ἢ 
τῶν Σιμωνιανῶν ἀθεωτέτη αὔρετις ἐν Ῥώμῃ, xal Duk 
τῶν λοιπῶν ψευβαποστόλων ἐνήργει ἡ διάδολος 














VARIORUM NOTA. 


(21) ῬῬάξαντα, vel ῥήξαντα, Perinde est. Ideo- 
que hac ipsa in narratione pseudo Chrysostomus 
serm. de pseudo-prophetis.tom. Vl, ῥήξας, Bas:lius 
Seleuciensis ἢ 3 t. laris. 
p. 268, καταῤῥῆξας, Nicephorus Callisti filius lib tt, 
€ap. 20, et Anonymzs qui de Francis aliisque Lati- 

seripsit tom. 1l. Awctartí Comb«fisiani p. 429, 
διεῤῥάγη. Cedrenus vero, xx: ας, Theodoritus 
Horet. fabularum 1, 4, az: . Cor. 

(28) "Αλλ᾽ o) πλάνης. Notanda varia lectio Geor- 
gii Crdreni loco citato, necnon Michaelis Glyee An- 
nalium parle nt, p, 335, D, πλάνος. Ip, 

(R9) Συνερίδεται τὸ ἰσχίον καὶ τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρποός, Lib. τι. cap, 14. Cedrenus, Glycas, συν- 
Bina Ca (jus lemna, hie, στνετρίδη, «o 

δα: καὶ τὼ χεῖρε τοὺς ταρσούς : in versione Bovii, 
fregit. pedes. et nanus. Narrat Clemens, Hegesippus, 
Justinus Irenaus, de Jusiino ac. Irenzo, falso : de 
[i ege en loeum : at pseudo-Hegesippus 
isudalus eliam sb Hinemoro Opuseulo 1, cap. 32, 
el Arnobius crurifragii solummodo meminere ; Ma- 
ximus Taurin. crurum coníractorum, plantarumque 
missarum. Aliter io Niceta Chontate — Thesauri 
lib. 1v, cap. 1, nempe quod Simon in coput volla- 
psus cercbro viam disperserit. Apud Dawascenum 
vero Parallelorum lib. 1, cop. ὅθ, Eusebii nescio 
























eujus sententia est, Mago corpus omnino perfra- D, 
u 


etum. Tolus fruclus corpore, debilitatisque cruribu: 
Audias Gréeca. Melaphrastis : 'O Σίμων τοῦ ἀέρος 
ἐξολισθήσας, κατὰ γῆς ἐλεεινῶς [al. Dese] ei- 
ρεται καὶ ἀθλίν τῷ πτώματι" καὶ συντριδεὶ: ἅπαν 
τὸ δύστηνον σῶμα, δευτεραῖος τὴν ἀθλίαν ψυχὴν ἀποὺ- 
ξήγωσι, δριμείαις ἀλγηδόσι κατατεινόμενις, Et car- 
mine Woalatridi Strabi, vel Fortunaü, de S, Petro, 
tom. VI Antique lectionis Csnisii, p 659. 6! 
Insuper εἰ magicum falsi phantasma. Simonis 
Funditus cvacuans, tetras detrusit ín umbras, 
| — Romanum vulyus solvens errore vetusto 7 
Qui pracelsa rudis seandt fastigia turri 
|. Atque coronatus lauri de fronde volavit : 
Sed moz etherias dimillens furcifer auras, 
Cernuus ad terras confraclis ossibus ambro (a) 
Corruit ef Petro cessit victoria bello. 
À quibus omnibus discedere licet per hzc, sumpta 
ex Actis mss. Petri et Pauli,cod, Reg. 1045; "Ezt- 


(4) Festus : « Ambro, turpis vite homo. » 


















σεν εἷς τόπον καλούμενον Σάκρα βία, 8 ἔξτιν ἱερὰ 
ἐδός' καὶ τέτταρα μέρη ένόμενος, τέσσαρας GA. 
χὰς συνήνωσεν" οἵ εἶτιν εἷς μαρτύριον τῆς τῶν ἅπο- 
στόλων νικήσεως, ἕως τῆς σήμερον ἧμερας, Lege f. 
συνύμωσεν, lioc esl, cruore conspersit, quan 

Acia Latina nomine Marcelli, que Lucz apno. 1668. 
in publicum protulit Franciscus Maria Florenünus. 
δὰ vetustius Ecclesize Occidentalis martyrologium z 
Cecidit in locum, qui sacra Via dicilur ; et $m. 

tuor partee fracius (vel polius factus) poca 
tes adunavil, qui sunt ad testimonium vit apo- 
stolorum, usque in hodiernum diem. Ip. 


dere et non crédere, nec assevero neque permvgo, 
sed ἐπέχω plerumque. Cui cordi erunt hujusmodi 
tniracula (sunt autem non paucis), habet in przsenti 
auctoritatem plurimorum gravi 
que Ecelesiz magistrorum ; etiam. pi 
is indicatos, Epiphanii haeresi 21, 

ἰ alterius ad psalmnim 1X;p3eudo- 
man. vir, 38, et Graecorum xxix Junii. Qui vero. 


diffidentiam prop ndebit magis (qno. morbo 
pars eruditorum hodi« jactarur) retardabitur ab as- 
sensu ; partim narrationis origine, e libris 


phis et pseudepigraphis; partim diserepantia rela- 
rentium ; partim silentio mullorum, pr l 
Homanorum pontificum, qui sua tacere non 

partim ob adnotatienem 5, Augustini seribenus. 


CGasulanum: £st. quidem et hac opinio plurimoru w; — 


quamvis eam perhibeant esse falsam. ique. 

quod apostolus Petrus cum Simone Mago die. Doms- 
níco certaturus, propter ipsum magnae. tendi 

rieulum, pridie cwm. ejusdem urbis. Ecclesia. 
verit, ef consecuta fam prospero glo 
eumdem morem. tenuerit, eumque imitata. sint. 
nulla Occidentis Ecclesia. Certo. obicuram. 
incertam Romz fuisse cam famam innuit satis: 


p 
süccessu, 


.. swio, quasi 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ l^. 


A 
Ὅπως (31) al αἱρέσεις καὶ πρὸς ἑαυτὰς καὶ πρὸς 


ἀλήθειαν διαφωνοῦσιν, 

Τούτοις δὲ πᾶσιν ἐπίσης σκοπὸς ἦν εἴς xol ὁ αὖ- 
τὸς ἀθεότητος, τὸν μὲν παντοκράτορα θεὸν Blasen 
μεῖν (39), ἄγνωστον δοϊάζειν, καὶ μὴ εἶναι Πατέρα 
τοῦ Χριστοῦ, μηδὲ τοῦ κόσμου δημιουργὸν, ἀλλ᾽ ἅλε- 
χτον, ἄῤῥητον, ἀκατονόμαστον, αὐτογένεθλον " νόμῳ 
“αὶ προφήταις μὴ χρᾶσθαι * πρόνοιαν μὴ εἶναι * ἀνά- 
στάσιν μὴ πιστεύειν * κρίσιν μὴ εἶναι καὶ ἀνταπόδοσιν" 
ψυχὴν ἀθάνατον μὴ ὑπάρχειν (33)* ἡδονῇ χαίρειν μόνῃ" 
χαὶ πρὸς πᾶσαν θρησκείαν ἀδιαφόρως ἐακλίνειν (94). 
οἱ μὲν γὰρ, πλείους εἶναι θεοὺς λέγουσιν " οἱ δὲ, τρεῖς 
ἀνάρχους * οἱ δὲ, δύο ἀνεννήτους " οἱ δὲ͵ αἰῶνας ἀπεί- 


ρους. Καὶ οἱ μὲν αὐτῶν ἀγαμίαν διδάσχουσι, καὶ κρεῶν ἢ asserunt : alii vero res prinei 


ἀποχὴν καὶ οἴνου" βδελυκτὰ λέγοντες εἴναι καὶ γάμον καὶ 
παίδων γένεσιν, καὶ βρωμάτων μετάληψιν' ἵν᾽ ὡς σεμ- 
νοί τινες τὴν πονηρὰν αὐτῶν γνώμην ὡς ἀξιόπιστον 
παραϑεχθῆναι ποιήσωσι' τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν νομοθετοῦτι 
κρεῶν ἀπέχεσθαι oby ὡς ἀλόγων ζώων (35), ἀλλ᾽ à; 
λογικὴν ἐχόντων ψυχὴν, καὶ φόνου δίκην εἰσπράσε- 
wes. μελλόντων τῶν ταῦτα κχατατολμώντων (36) 
σφάζειν * ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν, ἔλεγον μόνον δεῖν φάσ- 
κόντες χοιρείου ἀπέχεσθαι (37) " τὰ δὲ κατὰ νόμον 
καθαρὰ ἐσθίειν “ περιτέμνεσθαι νομίμως " πι- 
στεύειν δὲ εἰς Ἰησοῦν ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα (88) καὶ 











CAPUT X. 
Quomodo hereses et inter se eta veritate discre- 
pent. ᾿ 

His antem omnibus unus ac idem pariter erat 
scopusimpietatis,ut omripotentem Deum blasphe- 
marent,censendo ignolum esse,et non esse Patrem 
Christi, neque mundi conditorem 88 ; sed ineffabi- 
lem, impronuntiabilem, innominabilem, a se na- 
tum ; lege ac prephetis non esse utendum ; nullam 
existere providentiam ; resurrectionem non cre- 
dendam;non futurum judicium, nec retributionem; 
non esse animam immortalem ; sola voluptate li- 
lafilum,atque licere ad omnem religionem indiffe- 
renter dellectere. Et alii quidem multos esse deos 
xpertes ; alii au- 
lem duos ingenitos; el alii innumeros JEones, 
Quidam etiam eorum docent non esse nubendum, 
et abstinendum esse a carne el vino; allirmanles 
nuptias liberorumque procreationem, et ciborum 
sumptionem res esse aLominahiles : ut tanquam 
viri graves ac severi pravam suam opinionem qua- 
εἰ fide dignam suscipi faeiant, Ex iis autem non- 
nulli sanciunt abslinere a carnibus : non tanquam 
ec sint animalium ralione carenlium ; sed veluti 
anima: rationalem habentium ; et quasi. qui ea 
mactare audent, pornas daturi sint howicidii. Alii 








33 ], Ignat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6, ad Sm. 6. 
VARIORUM NOTE. 





nd cum habet duntaxat in Petro; idquec dogmata 


uxia qo»dam exemplaria; alía enim iis carent : Et 
dum diwtius altercarentur, Simon. divino nutu inter- 
est. Similia Sunonianis leges 1i Historia ec- 
elesiastica Eusebii lib. v, cap. 16 de Theodoto Mon- 
tani socio, Cor. 1 
(34) “Ὅπως, Sequuntur hà in utroque cod. 
Vind, : ᾽Ὃ διάδολος σκοπὸς ἐδίδου ἀθεότητος, CL. 
(33) τὸν μὲν παντοχράτορα͵ ele, Primi heretici 
Deum verum δὲ omnipotentem blasphemíis appe- 
*ebani; quià inüciabantur esse Patrem Christi, 
mundique opificem; superducebant vero fsisum 
Deum, quem dicebant ignotum, ineffabilem, etc. 
Habent sensum hunc obscuriora verba, interpositu 
uinusque numinis, minus bene eonstrucia De 
ignoto Deo eadem impielas hzresi Elceseorum tri- 
buitar iu Jure Graco Romano p.180,ubi ' AXxealov 


veris habenda; quo quid absurdius ? 
unde merito res B. Augustino incredibilis visa est. 
Menbonem facit Rh-torii S. Anastasius libro De 
Incarnatione adversus Apollin: k. 
mum crebro a me citatum, haresi 72. In. 

(35) οὖχ ὡς ἀλόγων ζώων, € consule 
heresi 96, n. 1t; hzr. 42, p. 330, et Philastrium 
porte ΠῚ, beresi 54. Gennadius De dogmatibus cap. 
17 - Animalium anima non sunt Mantivm, sed 
eum carne earnis in. mativilate nascuntur,ei cum. 
carnis morte finiuntur εἰ moriuntur. : et leo τεῦ τὰ τ 
tione reguntur ; cut. Plato εἰ Alexander putant ; sed 
ad omnia nalura inciéamento. Quem. locum pluri- 
mis abjectis, ideo. protuli, ut indicarem, Alexandri 
in eo inemorati eausa Philonem Judium libro suo 
Quod bruta anwmnalia. ratione. sunt. prardita, tivulum 
e.iam fecisse ᾿Αλέξανδρος. De Alexandro, in Euse- 











perperam leges. Sed et ibidem manifesto Tognat phi Historia, et Calologo Hieronymi. Ip. 
ἐρόων. 


cun veritate quod. dicilur : Οὐαλεντῖνος καὶ 
ἐλθόντες iv τῇ Ῥώμῃ, ἐδίδασκον τὸν τῆς Παλαιᾶς 
Θεό, Promde locus depravatus est εἰ imperfectu: 
Scribendum forsan, χατὰ τοῦ τῆς Παλαιᾶς 8t 
Valenimus εἰ Cerdon. Romam profecti, docebant ad- 
versus Veteris Testamenti D^um. COT. 

33) Ψυχὴν ἀθάνατον μὴ ὑπάρχειν. Permirum 
mihi videtur quod ref rt vir. doctialmus. Gilbertus 
Gaulminus 1 Ὁ. 1. Notarum ad. opus Hebraicum De 
wila et morte. Mosis, cap. 12, historicos Arabes 
sententiam, que animas cum corporibus exvngul 
affirmat, Origeni ascribere ; cum ex Eusebii Histo- 
ria, lib. vi, cap. 37, constet eum errorem de avimi 
morte, in Arabia ortum. ab Origene fuisse confuta- 
tum. Ut taceam scripta Origenis, in quibus anima 
immortalitas docetur. ἐν ET EU 

34) Πρὸς πᾶναν σχείαν αφύρως d 
b. 2 elles apud. Eusebium, nullius in Christum 
sperants fidem examinari vult, aut mutari. Idem- 

iue, ni fallor, fuit error Hhetorii cunctarum hare- 
Sun approbatoris; sed male expressus a Phila- 
dixerit Rhetorius omnja bareticorum 








(30) Τῶν ταῦτα κατατολμώντων, Cod. Vind. 
τοὺς ταῦτα τολμῶντας, Vitiose, CL. 

(36) "Ἔλεγον μόνου δεῖν φάσκοντες χοιρείου 
ἀπεχέσθαι, An deest aliquid? Post. multum tempus 
Moameth (quemadmodum leges in Eutbymii Pano- 
plia) laudato esu ceterorum. aofaralium. TORPEEt 
solum abominotus est. Et ridentur a S. Basilio ca- 
none 25, qui abstinentiam a carne suilla. vovebai 
Vide Julianum Apostatam orat. 5, p. 332. Cor, 

(38) "u« εἰς ὅτιον ἄνδρα. Dicti idcirco, ut vide- 
tur. Antbropiari a Cypriano epist. 73, οἵ Lactan- 
Wo lib, 1v, cap- ult. liem Homuncionita : quod. 
quet per brudentum in Apotheosi ; pseudo-H.ero- 
Dy.ni Indiculum, ubi De Pneumatomachis seu. Mace- 
donianis ; liedam ad l'hilipp, it, 6; neenon per Vi- 

ilium Tapsensem lib. ui De "Trinitate, circa ma- 

um. Chiffleuit quippe lectio Homousionista, aperte 
pugnat eum sensu et verbis. Vigilii, eo loco dispu- 
tontis qoc dien qui Cirquit) Christum 
verum Deurm abnegat, et houioen ψότατο, νυν 
modo confier. δὰ τοῦ Weis US. Romam 
cionita retinet. * Aaa NS 














SNB 


835 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT, OPERA DÜBIA. 
vero ex iis aiebant sola suilla abstinendum ; com- ἃ προφήτην, ""Άλλοι δὲ ἀνχίδην (39) b 





edenda qui secindum legem munda habentu 
circumcisionem ex lege usurpandain; et eredi opoi 
tere in Jesum, ut in virum sanctum ac prophetam. 
Alteri scoriari sine verecundia, et earne abuti i1o- 
cebant, et per omne nequiter factum volulari, qu 
effugerel, Alque li omnes sunt diaboli instrument: 
CAPUT XI. 
Enarratio apustolicu pradica ionis. 

Nos vero Dei. proles, οἱ filii pacis, qui saerum 
ac recium pietatis verbum priedicainus, unum so- 
lum Deum annuntiamus,legisac prophetarum Do- 
minum, rerum érealorem, Christi Patrem ; non-sui 
causam, neca se genitum, quod illi arbitrantur, 
sei ilernum,et principio carentem,et lumen inac- 
cessibile habitantem** non secundum aut tertium, 
ant multiplicem, sed solum zlerne ; non ignotum 
vel ineffabilem, sed per legem et prophetas praedi- 
catum; omnipotenlem,omnilus imperantem,cun- 
ctorumdominium habentem;Denm ac Patrem Uni 
genii, et omnis creature primogeniti 55 ; unum 
Deum, nnius Filii Patrem, non plurium, unius 


*iTTim. vi, 16. 85 Cal. 1, 15. 











xab παραχράτθαι τῇ σαρκὶ ἐδίδασκον, καὶ 
ἀνοσιουργίας (Al) ἰέναι, ὡς οὕτω καὶ μένως b 
ξεσθαι τὴν ψυχὴν τοὺς κοσμιχοὺς ἄρχοντας " 
πάντες τοῦ διαδύλου ὄργανα τυγχάνουσι, καὶ 
od hac solum ratione à mundanos p 
a, et filii ir. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ΄. 
᾿ξήγησις ἀποστολικοῦ κηρύγματος. Ὁ 
Ἡμεῖς δὲ τέκνα Θεοῦ καὶ υἱοὶ εἰρήνης (49), sham | 
ρὸν καὶ εὐθῇ λόγον κηρύσσοντες τῆς , fm | 
μόνον θεὸν καταγγέλλομεν, νόμου xal προφητῶν, 
Κύριον, τῶν ὄντων δημιουργὸν, τοῦ Χριστοῦ Πατέρα ^ 
οὐκ αὐταίτιον καὶ αὐτογένεϑλον (43), ὧν ἐκεῖνος ele | 
ταὶ, XX ἀΐδιον καὶ ἄναρχον, καὶ φᾶς οἴδοῦνες Rm 
Βιτον" οὐ δεύτερον ὄντα, ἢ τρίτον, ἢ πολλοστὸν, ἀλλᾶ, 
μόνον illae * οὖκ ἄγνωστον, ἢ ἄλελτον, ἀλλὰ διὰ de 
μου xi προφητῶν κηρυσσόμενον * παντοχράτορα, 
παντάρχην, παντεξούσιον * Θεὸν καὶ Πατέρα τοῦ Πο- 
νογενοῦς, xai (44) πρωτοτόκου πάσης δημιουσγίας ς 
(45) * ἕνα Θεὸν, ἑνὸς Υἱοῦ Πατέρα, οὗ πλειόνων, ἑνὸς, 
Παραχλήτου (46) διὰ Χριστοῦ, τῶν ἄλλων expe 


| 
| 


VARIORUM NOTAE. 


verba Anonymi Sirmondiani : Septuagesimam et 
seziam haresim fecerunt. Homuncionite, qui dicunt. 
in corpore hominis esse imaginem Dei, non in anima. 
Verum tenebrio ille eum ex iecore suo sapit, nun- 
quam non desipit : hic vero rem mutualus a Phila- 
&trio et Augustino, nomen ipse adjecit. Ab Homun- 
cionitis differun! quammaxime Homuntionates, nt- 

te orthodoxi, itu harettcos ap; elati . 
icio Arnobit catholiei et Serapionis hieretii 
tio : Serapion dirit: Antequam ad hoc veniamus, 
quod vos Homuncionales arguamus, dicentes duas 
maluras esse in. Christo, duasque substantias, cupio 
scire quis sis. Forte Homuntionates, ἀπὸ Θεοῦ καὶ 
ἀνῃρώπου ἐν Χριστῷ ὁμοῦ ὄντων, nisi sit legendum 
Homusionates aut. Homousionotes, ab ὁμοῦ οὐσιῶν, 
vel ab ὁμοούσιον, Cor. 

(39) ᾿Αναίδην ξκπορνεύειν, καὶ παραγρᾶσθαι τῷ 
σαρχί. Eadem Clemens Alexandrinus,ubi de Ni 
lao et Nicolaitis.In Lexico Suid: Παραχρᾶται͵ πολὺ 
σφοδρῶς συνουσιάτει, ἀκολάστως 
δὲ καὶ περὶ ἐκάτ' 


ὑτῷ παρ- 

ς ποράχρησιν τι Sic lego 
e mss. legiis,ex ipso Suida in voce caerpmee ex 
Din heresi 64, n. 2 et Georgio Cedreno. 


T. 
(À0) ᾿Εκπορνεύειν, Cod. Vind, ἐκπορνεύουσι, 
LER. 


eic. Simonia 
porrige Prafati 
ÜOctata secta. Bar- 


(Al) διὰ πάσης ἀνοσιοι 
Carpoeratoni, Caisni, Gnost 
nem Arabieam concilii. Nieieni : 
barorum dicitur, qi dbus, adulteriis, for- 

nibus, el oinnis ἴω generihus sunt de-. 
|, etc. Ista sunt Borbororum : qui Borborianl, et 
Borboritz. C 

(42) Εἰρήνης. Cod. Vind. ὄντες, CLER. 

(4 5x αὐταίτιον καὶ αὐτογόνεθλον. Quia ni- 
hil sui ipsius causs el pater esse Pu "t quia 
quod ingenitum est, nec a se, nec ob alio 6-1 geni- 
Jum : ut liquido eoustat, observaturqus a pluri 


bus, etiam antiquis. Verumtamen Deus, apud 
ctores qua sacros aqui profanos,appellari. tole d: 
τοαίτιος, αὐτογένεθλος, αὐτογενὴς, αὐτογένητος, die 
ογέννητος, αὐτόγονος, αὗτος ἐξ αὐτοῦ γενόμενος, 
ἃ αὐτολόχευτος, αὐτοπάτωρ, αὐτομήτωρ, αὐτοφυὴς, αὐτὸ 
τόφυτος, αὐτοπάρακτος, αὐτοποίητος, elc. Sed qui . 
888 voces usurpant, ostendere volunt Deum ἃ 
lo esse, Unde in Hesychio αὐτογένεθλος͵ 
νῆτος αὐτογενης, αὐτολόχευτος, exponuntur: 
τίνος γεννώμενος, Θεὸς ἀγέννητος, Vide Hilarium. 
De synodis, ad ansthemaüsmum 12, p. 32665 et — 
Faustum m ὃ ad Ruricium. Legito quoque Heco-- 
gnit, ut, 3, 4, 14, necnon. Clementin, Xvl,. 48. 


Cor. 

(44) Kat. Omittitur in cod, Vind. CLER. 

(45) δημιουργίας. Κτίσεως in altero Vind, et: 
loquuur Paulus. Hie quoque sunt Arianismigul - 
semi-Arianismi sat elara vestigia. quamvis eaule — 
propositi. Seriptor enim libri semetipse prodidisset, - 
si nimis aperte esset locutus. Ip. 

(46) οὐ πλειόνων, ἑνὸς Παρχκλήτου, 
hereücos. Valenuniani quippe et Mareion duos 

pfilios, duos chrisios inducebant. De [s is doce — 
Irengus lib 1, cap- 1; de Marcione Justinus. 
logetico 2, Teriullianus, 1v adversus illum δ, 
Dasius in Sabellianos, et Optatus lib. tv. P 
feriuntur anathemate Gnostici cap. 2 concilii 
carensis 1, quod in divinitate Trinitatem Trini 
ponerent. Εἰ iofra canone apostolleo 41, al. 
damnatur qui baptizaverit In tres filios, aut im j 
paracletos : ubi vide quz adnotabimus. Non aum - 
nescius Origenem lib. i De pri 
latum etom in Apologia Pamph: ta 
duos quidem Deos ausos esse harreticos dicere, et. 
Chrísos uudieimus; duos autem. Spiritus 
munguam cognovimus αὖ ere 
idem Origenes ad EAALS 10, 7 Ile 
contra scripserat ; εἰ osunt 
chum alium De dicant esse, PE 
alium üwtem qui fuit án. apostolis. Domi 
Jesu Christi. Porro hune Conshtuiionum. 
Graecus à Turriano memoralus tanquam 
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. μάτων (47) ποιητὴν, ἵνα δημιουργὸν, διαφύρου κτίσε-- A Paracleti per Chriswum, aliorum ordinum elfecto 
᾿ ὡς διά Χριστοῦ ποιητὴν, τὸν αὐτὸν προνοητὴν νομοθέν., rem,unum mundi fabricatorem; factorem diversa - 
τὴν δι᾿ αὐτοῦ" ἀναστάφεως αἴτιον, χαὶ χρίσεως, καὶ rum creaturarum, per Christum,item provisorem; 
ἀνταποδόσεως, & αὐτοῦ γινομένων τοῦτον αὐτὸν legislatorem, per "eumdem Christum "5; auctorem. 
(48) καὶ ἄνθρωπον εὐδοκήσαντα γενέσθαι͵, καὶ πο- resurrectionis, judicii,ac remunerationis, qua per 
λιτευσάμενον ἄνε ἁμαρτίας, xal παθόντα, καὶ ἀνα- eumdem fiunt.F'Huic ipsi Filio placuisse hominem 
στάντα dx νεκρῦνν, καὶ ἀνελθόντα πρὸς τὸν ἀποστεί- ᾿ Se lacere, praedicamus ; eumque sine peccato vi- 
λαντα" καὶ πᾶν χτίσμα θεοῦ καλόν φαμεν, xal οὐδὲν  Xisse,lum passum esse, et resurrexisse a mortuís, 
βδελυχτόν, πᾶν τὸ πρὸς σύστασιν δικαίως (49) με- eb ascendisse ad illum a quo missus fuerat. Di- 
ταλαμδανόμενον, dpwrvov' πάντα γὰρ, κατὰ τὴν Γρα-  Cimus quoque omnem Dei crealuram esse boni 
gh» χαλὰ λίαν, Γάμον νόμιμον, xxl παίδων ye- nihil abominari oportere; quidquid ad sustentan 
σὶν τίμιον xal ἀμόλυντον tlvxt πιστεύομεν" ἐπ΄ zo- ἀ08 nos sumimus juste, optimum esse : omnia 
Tisi: γὰρ τοῦ γένους τῶν ἀντρώπων, διαφορὰ rynpá- enim, secundum Scripturam, valde bona sunt 95, 
τῶν (90) διεπλάσθη ἐν τῷ ᾿Αδάμ xal ci, ,Wu- Credimus legitimum matrimonium et liberorum 
yw ἀσώματον ἐν ἡμῖν καὶ ἀθάνατον ὁμολογοῦμεν ἀλλ᾽ g creationem, honorem mereri,atque inquinamento 
οὗ φθαρτὴν ὡς τὰ σώματα, ἀλλ᾽ ἀθάνατον, ὡς λογικὴν  VacareS?; ad augmentum enim humani generis,in 
xal αὐτεξούσιόν' ὠᾶσαν μίξιν παράνομον, καὶ τὴν παρα Adamo ac Eva diversitas sexuum formata fuit. Ani- 
φύσιν γινομένην ὑπό τινῶν, ββελυσσόμεθα ὡς ἀϑέ- mam noslram incorpoream et immortalem confi- 
prov καὶ ἀνοσίαν" ᾿Ανάστασιν γενέσθαι ὁμολογοῦμεν  lérnur, non autem interitui obnoxiam ut corpora, 
δικαίων τε καὶ ἀδίκων, καὶ μισθαποδοσίαν, Τὸν Xpi- imo mortis expertem, utpote rationalem ac libe- 
ὁτὸν οὗ φιλὺν ἄνθρωπον ὁμολογοῦμεν, ἀλλὰ Θεὸν Aó- γᾶν polestalis. Omnem concubitum legibus adver- 
ov καὶ ἄνθρωπον, μεσίτην Bro) καὶ ἀνθρώπων, ἀρ- Sum, una cum eo quem contra naturam nonnulli 
ιιοία τοῦ Πατρός, Οὔτε μὴν μετὰ Ἰουδαίων περι- usurpant, lanquam nefandum et impium exsecra- 
*tuvÓntÓz, εἰδότες, Um ἐλήλυθεν, ᾧ ἀπέχειτο (51), mur. Fuluram justorum ac injustorum resurrec- 
καὶ δι᾽ ὅν ἐφυλάσσετο τὰ γένη (52), ἡ προσδοκία τῶν lionem, alque mercedis solutionem confitemur. 
ἐϑνῶν, Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ὁ ἐξ "Loja ἀνατείλας, ὁ Christum non tanlummodo hominem profitemur, 
ix βχαστοῦ υἱὸς; và ἐξ Ἰεσσαὶ ἄνθος" οὗ ἡ ἀρχὴ, iu sed Deum Verbum, et hominem, mediatorem Dei οἱ 
τοῦ duou, hominum, pontificem Patris 90. Neque vero cum 
Judeis circumcidimur; scientes quod venerit is, cui repositom eral, el propter quem  servaba- 


86.1, Ignat, interpol. ad Philad. 9. 8" |. -— interpol, ad Magnes. 11, ad Trall. 9, et 10, ad 











Smyrn.4,3. 9^ Gen.1, 31. * Hebr. xiu, ἡ. 90] Tim. τ, 5. 
] VARIORUM NOTAE. 
: la B τῷ 348, utuptur Origenes, Eusebius, Athanasius, Ru- 
E. sque fopendum [73 mE : o oye finus, piece et Cyrillus Alexandsinus. Alim 
re videatur, non errore. Cor. lectiones sui ᾧ 





47) διὰ X, 1d. cod. íi, x, v, λιν Tesi 90, n. 1 θη ᾧ s 
" j Paler dicilur. «o E due, hà Koc ἔχει τὰ ἄλλα bxttosgs, ἕως Din molut, 
φτοῦ, προδολιὸς xal τῶν ἄλλων ταγμάτων ποιητής, Leg. heres.29, n. 3; hier. 42, ρ. 38, Ὁ, --ῖι, ᾧπό- 
Est autem προδολή quod ix τῆς τοῦ προδυλέὼς süb-  *eUvees in Justini dialogo p 349, ]. 1. Vetus Inter- 
stantia erumpit; sed iE aut ere juod, Cer onde "ad Philadel ip 
Crea! , in cot 0. ec 
ie να κκθρ n o e eg tita runt, atque ita apud S. Leonem serm. 5 ín "Epi- 
consolendus Dionys. Petavins in Dogmat phanis, av serm. ὃ in eadem solemnitate, cui re- 
eire Pi a tle de rriv orina er ires ae s τς 
auti 3 ^ 
SD dui ul qi aep. ties dum ee me E E 


B et 89,10 exemplari; Origenem ad Msub. xiv, 
Deis fh altero. Ip. US Erie Qu NOME pes 
j imoniorum, M ἢν ann. 
! "jio rs ηβότών. Pari modo σχῆμα aéciz fest P 154; Toeotoritim. " iun Genes. ΝΞ 
! im : D ms. ium presbyte- 
espada ecd * rie ps Drum Hierosolymz. serm. ἢ, De sub finem; 
d Med c p. ndea, Cedrenum edit. Basil. p. Dn 1. xit; et Gregentium 
ie d da pem € Fetpo! f. 15, p 3.—1V.Si ad verbum et non polius ex sensu 
TE Legi inietipse: citatur, o5 ἔστις infra Clementinorum ib, in, 
"m ju erben Prep Gran, rre ρους ^ 
10, ᾧ ἀπόκειται, quae est verisimilior Πα μὴν eb ;ad.calcem Socratis et Sozomeni edendam curavit 
spud veteres kr nues non diet a- MK on , p. 202, ek dt Les " 
ta, le uliano Apostata — fei lou. 
ΕΣ st ebur feta ai qe iU t 
norum ascripta. Nolim. tamen rejicere penitus. ca- latio gentíum. 1p 
teras, E frequentem quoque in scriptis SS. P2) ᾿Εφυλάσσετο τὰ γένη, Josephus de vita 
ἐμένα αὐτῷ, licel a Judaei orla sua, ipso statum libri exordio, ei 1 adversa 


᾿Αρίο- 
' videri. δ x Jusiini martyris ,díal MD. m pen" st δύνα: Αἰποίδαναραὰ roue 
Certo LX utitur Sasidus Ἢ nr , eccl, lb. A c3p. 3, COT. .. 
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929 δ. CLEMENTIS 1 RON. 
wur progenies, qui erat exspectatio gentium, Jesus 


germine, flos ex Jesse *' : « Cujus principatus super humerum. » 


CAPUT XII. ^ 
Contra "" Christiane religloni cum assen- 
tiantur,volunt tamen Judaicosritus observare, 


Verum quia tune ea hzeresis ad fraudem validior 
visa est, et universa Ecclesia periclitabatur; con- 
gregati Hierosolymis nos duodecim (nam loco Pro- 
ditoris Matthias eleclus fuit, ut nobiscum esset 
apostolus, accepta sorte Judz 99; sicut dixit Scri- 
ptura: «Episcopatum ejus accipiat alter), «dispi- 
€iebamus una cum Jacobo fratre Domini,quid fie- 
ri oporteret : placuit illi ἃς presbyteris, ut de 
sermonibus doctrine allocutio haberetur ad popu- 
lum.Etenim quidam ex Judza Antiochiam d 
si, docebant fratres ibi consistentes, hi i 
5i circumcidamini ritu Mosaico, el in 
ped idem constituit incedatis, non potestis salvi B 

eri 95.» Orta igitur contentione el quzstione non 
parva, Antiochenses fratres certiores facti quod 
omnes ea de re disquisituri conveneramus, mise- 
runt nobis viros fideles ae Scripturarum peritos, 
vt de hac qusstione edocerentur : at illi Hieroso- 
lymam advenientes, nuntiaverunt nobis ea quz in 
Ecclesia quoque Ántiochena disputabantur, scili- 
cel, quidam dicerent, oportere circumcidi, et re- 
liquas czremonias ac sanctimonias legis observa- 
re. Cumque aliud alii proferrent, ego Petrus sur- 
gens dixi ad eos : Viri fratres, vos scitis, quoniam 
ab antiquis diebus, Deus in vobis elegit,per os 
meum audire genles verbum Evangelii,et crede- 
reS;et qui novit corda Deus, testimonium perhi- 
buit ipsis.» Cornelio enim?",qui erat Romani im pe- C 
rii Centurio, Angelus Domini apparuit; et de me 
dixit ei,utarcesseret me,etex ore meo audiret ver- 
bum vitee.llle vero accersivit me a Joppe in Czesa- 
ream Stratonis. Cum ad eum essem perventurus, 
volui cibum capere; quem dum parerent, eram in 
cwnaculo orans; et video colum apertum; atque 
qualuor initiis illigatum vas quoddam, velut lin- 
teum splendidum, in terram demitli, in quo erant 
omnia quadrupedia, et terre reptilia, et volatilia 
coli. Exstititque vox e calo ad me dicens : «Sur- 
ge, Petre, occide, et manduca**. » Ego autem re- 
spondi : « Nequaquam, Domine; quia nunquam 
manducavi quidquam commune et immundum. : 














Tum vox secundo edita eat, dicens ; « Quis Deus p Κἀγὼ eIzov: « Μηδαμῶς, δον ὅτι 


PONT. OPERA DUBIA. 
Christus, qui ex Juda origi 





inem dust, lius ex 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB", 
Πρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας (53), ἰουδαῖζειν δὲ Be. 
λοντας, 


"AX ἐπεὶ τότε αὕτη ἡ αἵρεσις ἰσχυροτέρα, 
πλάνην ἔδοξεν εἶναι, καὶ τῆς ᾿Εχκλησίας ὅλης 
νευουσης, ἡμεῖς οἱ δώδεκα, συνελθόντες εἷς "hagou- 
σαλὴμ (ἀντὶ γὰρ τοῦ προδότου Ματϑιας οὖν ἦμῖν 
κατεψηφίσθη ἀπόστολος εἶναι͵ λαδὼν τὸ κλῆρον Ἰοὅ- 
δα, ὡς εἴρηται" € Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λάθοι ἔπεσ 
po»), ἐπεσκεπτόμεθα ἅμα ᾿ἸΙσχώδῳ τῷ τοῦ Κυρίου 
ἀδελφῷ, τί γένηται" καὶ ἔδοξεν αὐτῷ τε καὶ τοῖς 
πρεσδυτέροις, λόθους διδασκαλίας προσλαλῆι 
λαῷ, Καὶ γὰρ τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς 
δαίας εἰς ᾿Αντιοχειαν ἐδίδασκον be. 
λέγοντες. ὅτι e ᾿ξὰν μὴ περιτμῆθῆτε τῶ ἔϑει Μοῦ. 
viec, xxi τοῖς ἄλλοις ἔθεσιν (54) οἷς διετάξατο πε- 
ριπατῆτε, ob δύνασθε σωθῆναι, »Γενομένης οὖν στά- 
σεως χαὶ ζητήσεως οὐκ ὀλίγης, oi ἐν ᾿Αντιοχεῖᾳ ἄδελ. 
qol γνόντες ὅτι συνεληλύθαμεν πάντες περὶ τοῦτο 
ζητήσαντες (55), ἐξαπέστειλαν πρὸς ἡμᾶς ἄνδρας 
πιστοὺς xal τῶν Γραφῶν εἰδήμονας, μαϑεῖν περὶ τοῦ 
ζητήματος votos οἱ δὲ͵ παραγενόμενοι εἷς 
σαλὸμ, ἀνήγγειλαν ἡμῖν τὰ ζητηθέντα καὶ ἐν τῇ "Ave 
τιοχέων ᾿Εχκλησίᾳ, ὡς ὅτι τινὲς ἔλεγον, ὅτι δεῖ περι- 
τέμνεσθαι, καὶ τὰς ἄλλας ἀγνείας παραφυλάττειν, 
λλλων δὲ ἄλλο τι λεγόντων, ἐγὼ πέτρας. ἀναστὰς εἰ 
mov πρὸς αὑτούς" « "Avipte ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίστασθε, 
ὅτι ἀφ' ἡμερῶν ἐρχαίων, ἐν ὑμῖν (B6) ἐξελέξατο 
Θεὸς, διὰ τοῦ στόματός poo ἀχοῦϑαι τὰ ἔδνη τὸν 
ον τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ πιστεῦσαι" καὶ ὁ 
στῆς Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, » 
ποτε ἐκατοντάρχῃ, 'Ρωμαϊχῆς ἀρχῆς ὥφϑα 
Κυρίου, καὶ περὶ ἐμοῦ εἶπεν αὐτῷ, ὅπως 
ληταί, με, καὶ ἀκούσῃ ῥῆμα ζωῆς x 
βου, Ὃ δὲ, μετεπέμψατό με ἀπὸ ᾿Ιἰόππης εἷς Eme 
σέρειαν τὴν Στράτωνος, Ὁπότε δὲ ἔμελλον πρὸς αὖτ 
τὸν ἐκπορεύεσθαι, ἐδουλήθην τροφῆς 
καὶ παιρασχκευαζόντων, ἤμην ἐν τῷ ὁπερώψ πρόσεν- 
χόμανος" καὶ ϑεωρῶ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα, καὶ qi 
Φαρσιν ἀρχαῖς δεδεμένον σκεῦός τι͵ ὡς ὀδόνην 
πρὰν, καὶ καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς͵ ἐν ip ὑπῆρχυ πένιε͵ 
τὰ τετρέποξα, xal ἑρπετὰ τῆς γῆς, καὶ τὰ 
τοῦ οὐρανοῦ, Καὶ ἐγένετο φωνὴ ix τοῦ 
μὲ λέγουσα" € ᾿Αναστᾶς, Πέτρε, ϑύσον, xal 


οὔδέποτε 


fa 





purificavit, ta communia ne putato99.» Hoc autem — x&v xowày καὶ iov, ἐγένετο gov 
facium est ter:et receptum est vas in colum. ἐκ ὀεύτέρον, λέγουσα" « "A ὁ θεὸς bxafdgurs, eh 

9! Gen. xx, 10; 9, in LXX; Isa. x1, 4. 91 Isa. 1, δ. 95 Acti. 94 Pn, 1. "Ac τι. 
9ὲ τὰ, Ἵν. 97Aci. x. "ibid. 13. 9 fid. 15. 6 Ὁ tni 


VARIORUM NOTAE. 


(53) Πρὸς τούς, etc. Deest inscriptio in cod. 
Vindob. μεν, ^" ὃ 
[54) "Ἔθεσιν, ᾿Λπασι in cod. Vind. CLER. 
(Bb) ζητήσαντες, Vir doctus Joannes Dallzeus, 
eovtt;. Cor, 
(56) '£v ὑμῖν, lta Alexandrinus codex omnium 


veterrimus, Ita Irengus lib, ur, eap. 49. 8ὲς etiam. 
οι : à ii u 
menii et "Theophylaeti, Io. — 


57) Φωνή. ele. n altero cod, est, πόλιν φωνὰν 
ubere Qu a. bna 


E 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 


dis 


κοίνου, » Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς" ναὶ ἀνελήφθη τὸ A Dumque hzsitarem, quid sibi vellet illud visum, 


σχεῦος εἰς τὸν οὐρανόν, "Qc δὲ ὀιηπόρουν, τί ἂν εἴη τὸ 
ὅραμα, εἴπέ μοι τὸ Πνεῦμα" ε ᾿Ιδὸὺ ἄνδρες ζητοῦσί 
σε, ἁλλὰ ἀναστὰς πορεύθητι σὺν αὐτοῖς, μηδὲν δια- 
κρινόμενος, διότι Ἐγὼ ἀπέστειλα αὐτούς. » Οὗτοι δὲ 
ἦσαν οἱ παρὰ τοῦ ἑκατοντάρχου, Καὶ οὕτως ἀναλο- 
τισάμενος, ἔγνων τὸ ῥῆμα Κυρίου (58) τὸ γιγραμμές- 
νον, ὅτι € Πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου, 
σωθήσεται" » καὶ nda" « Μνησθήσεται͵ xal ἐπιστρα- 
φήσεται πρὸς Κύριον πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς, καὶ 
πρὸσχυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν 
ἐθνῶν ὄσι τοῦ Κυρίου ἡ βασιλείᾳ, καὶ αὐτὸς δεσπό- 
ζει τῶν ἐθνῶν. » Καὶ ὡς πάντα κοῦ πεδρὶ τῆς κλή- 
σέως τῶν ἐθνῶν εἴρηται, ἐννοήσας, ἀναστὰς ἐποριύ- 
Üny σὺν σύτοτς καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶχον τοῦ ἄν- 


dixit mibi Spiritus : « Ecce viri querunt te. 

itaque et vade cum eis, nihil dubitans; quia ego 
misi illos 100, ,Ii autem erant illi qui a centurione. 
veniebant. Atque ita mecum repulans;intellezi ver- 
bum Domini quod scriptum est : « Ómnis qui in- 
vocaverit nomen Domini, salvus erit *; » et ite- 
rum : « Reminiscentur,et convertentur ad Domi- 
num omnes fines terrm,et adorabunt in conspeclu 
ejus universa familie gentium; quoniam Domini 
est regnum et ipse dominabitur gentibus 3, » Et 
cogitans, ubique de vocatione gentium mentionem 
fieri, surrexi, ac ivi cum eis; et intravi in domum 
viri? ; cumque adhuc verbum annuntiarem, cecidit 
Spiritus sanclus in eum atque inillos qui eum eo 


δρός" καὶ ἔτι qoo διαγγέλλοντος τὸν λόγον, ἔπεσε τὸ p aderant, quemadmodum in nos initio ὁ ; nihilque 
Πνεῦμα τὸ yov ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς πάροντας  discrevit inter nos ac illos, fide purificans corda 
σὺν αὐτῷ͵ καθὼς xal ἐφ᾽ ἡμᾶς dv ἀρχῇ, xal ob illorum 5. Et ego agnovi quod Deus non est acce- 
διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει χα- plor personarum 6; sed in omni gente, qui timet 
ϑαρίδας (59) τὰς καρδίας αὐτῶν. Καὶ ἔγνων ἐγὼ ὅτι eum, ac. operatur justitiam, acceptus erit illi : et 
οὐκ ἔστι προσωπολήπτης ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει de hoc obstupuerunt etiam qui ex circumcisione 
ὃ φοδούμενος αὐτὸν καὶ ἱργαζόμενος δικαιοσύνην, fideles 7, Nunc ergo quid tentatis Deuin, impone- 
δεκτὸς αὐτῷ ἔσται (00): ἐξέστησαν δὲ ἐπὶ τούτῳ xai re jugum grave super cervices discipulorum,quod 
οἱ ἔχ περιτομῆς πιστοί, Nüw οὖν τί πειράζετε τὸν neque nos neque patres nostri portare potuimus ? 
Gib, meten ζυγὸν βαρὺν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν sed pergratiam Domini credimus salvari, sicut et 
μαϑητῶν͵ ὃν οὔτε ἡμεῖς, οὔτε οἱ πατέρεις ἡμῶν ἰσχύσα-  illiS:solvit enim nos Dominus et vincul 

μὲν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου πιστεύο- nostrum leve effecit,et jugum gravitatis ac moles- 
μὲν σωθῆναι, καθ᾽ ὃν τροπὸν χάνεϊνοι᾽ ἔλυσε γὰρ ἡμᾶς [ἰ6 dissolvit ἃ nobis lenitale sua.»Hzc me dicen- 
ὁ Κύριος ix τῶν δεσμῶν, καὶ ἠλάφρυνε τὸ φορτίον ἡ- — te, universa multitudo silentium tenuit.Atque Ja- 
μῶν, καὶ τὸν ζυϑὺν τοῦ βάροῦς πραότητι ἔλυσεν de'  cobus frater Domini respondit,dicens: « Viri fra- 
ἡμῶν. » Ταῦτα δὲ μου εἰπόντος, ἐσίγησεν ἄπαν τὸ. tres, audite me.Simon narravit, quemadmodum pri- 
πλῆθος" ἀπεκρίθη δὲ ᾿Ιάκωδος ὁ τοῦ Κυρίου ἀδελ- " inurn Deus visilavit sumere ex gentibus populum 
φὸς, λέγων" «"λνόρες , ἀχούσατε, Συμεὼν nomini suo : et huic concordant verba propheta- 
ἐξηγήσατο, χαϑὼς πρῶτον ὁ Θεὸς ἐκεσκέψατο λαθεῖν — rom; sicul scriptum esL9 :—Post hec revertar,et 
ἐξ ἐθνῶν λαὸν τῷ ὄνοματι αὑτοῦ (01): xai τούτῳ  reiedificobo tabernaculum dis,quod decidit,et 
συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι τὼς προφητῶν, καθὼς γέγρα-  dirnla ejus reedilicabo, et erigam illud;ut requi- 
πται" — Μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω, καὶ ἀνοικοδομήσω  ronlcileri hominum Dominum; el omnes gentes, 
τὴν σκηνὴν Δαδὶδ τὴν πεπτωχυΐαν, xal τὰ χατεσχαμ- — Super quas invocatum est nomen meum, dicit Do- 
μένα αὑτῆς ανοιχοδομήσω,, xal ἀνορθώσω αὐτὴν, minus, faciens hzec.— Nota ἃ sieculo sunt Domino 
ὅπως ἂν ἐκζητήσωσιν οἱ χατύλοιποι τῶν ἀνθρώπον omnia opera sua. Propter quodego judicavi, non 
τὸν Κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη͵ ἐφ, οὖς ἐπικέκληται ἰδᾳιϊοιαπάοϑ eos qui ex gentibus convertuntur ad 
πὸ ὄνομά μου dm" αὐτοὺς, λέγει Κύριος ὁ. ποιῶν, Deum; sed scribendum ad eos, ut abstineant se ἃ 
ταῦτα, ---- Γνωστὰ ἀπ᾽ αἰῶνός ἐστι τῷ θεῷ πάντα τὰ RU ἈΝ τς gentilis MOUEp et ATOMS 

D, Διὸ να A παρενοχλεῖν οἱ suffocalis, οἱ fornicatione 10,» quie etiam ani 

E [^ E dp ac τς ἐπί τὸν θεόν" D quis illis,qui ante legem secundum haluram γίγο- 
ἀλλ᾽ (69) ἐπιστεῖλαι αὑτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν bant, sancila fuerant, Enoso, llenocho, Noz,Mel- 
ἀλισγημάτων τῶν ἐθῶν εἰδωλοθύτου, καὶ αἵματος, chisedeco, Jobo, et si quis lmjusmodi. fuit. Tunc 
καὶ πνικτοῦ, καὶ προνείας" » ἅπερ καὶ τοῖς πάλαι placuit nobis apostolis, et episcopo Jacobo, et se- 












- 17. '1Joel.n, 92. * Psal xxr 28. 3 Act. xt. 12. 4 Act; xi, 15. S Act. x1, 9, 6 Act. 
1,30 lid s. "m 10. 9 Ámos.m, 44. !9 Acl. 1v, 13. * 
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eoque forsan (Ecumenio reddenda; Thi laeto 
aotem non forsan, sed omnino, quod ex ipsius 


9) Foiost AME tid, καθορίσαν, ut refera- 
Vor ad πνεῦμα, 


Ip. expositione manifestum fit. Alias hujus capitis va« 
60) "Ἔσται, In altero. cod. ἐστί. Ip, tianles Scripturas similiter nota: neque enim 
i Aabw τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. quoi exemplis carent. Cor. 


va. In altero cod. κρίνω, Cr. 


. idam editio- 
interpretum,quorumdam mas. rin "In eodem $3 ἢ, niei, fn. 


(62 
num,nonnullorum Patrum, in his B. Chrysostomi, (68) ^. 








xis 





bis, et mittere cum Barnaba, etcum Paulo gentium 
apostolo ac Tarsensi, Judam qui vocatur Barsab- 
bas, et Silam, viros primarios in fratribus, alque 
scribere per manus eorum hzc : «Apostoli et se- 
niores, el fratres,his qui sunt Antiochis el Syriae 
εἰ Cilicig fratribus ex gentibus, salutem.Quoniam 
audivimus quod quidam ex nobis turbaverunt vos 
verbis,evertentes animas vestras; qui ion man- 
davimus; placuit collectis in unum, eligere viros, 
et mittere ad vos cum charissimis nostris Barna- 
baetPaulo, hominibus qui tradiderunt animas 
Domino nostro Jesu Christo, per quos 
scripsis! mus autem cum ipsis Judam et Si- 
lam, qui et ipsi verbis referent eadem. Visum est 





, Vobis oneris, quam hzc necessaria, ut abslineatis 
os ab immolatis simulacrorum, et sanguine, et 
uffocato, οἱ fornicatione; a quibus custodientes 
vos, bene agelis. Valete !!.» Hanc igitur epistolam 
misimus;ipsi autem sat multis diebus remansimus 
Hierosolymis, una conquirentes qua ad commu- 
nem utilitatem οἱ ad censuram pertinerent. 










ἅμα συζητοῦντες πρὸς τὸ κοινωφελὲς εἰς διόρθωσιν, 
: CAPUT XIII. 


Quomodo oporteat separari ab hzreticis. 

Post vero satis longum tempus, visitavimus fra- 
tres, et confirmavimus eos verb pielatis,et hor- 
tali sumus ul hsreticos fugerent, qui in nomine. 
Christi ac Mosis, cum Christo ac Mose bellant, et 
in ovium pelle lupum occulunt.!? Hi namque sunt 
pseudochristi, οἱ pseudoprophetze, et pseudoapo- 
stoli, fallaces οἱ corruplores; vulpium partes, et 
vinearum humiliorum vastalores 13; per quos «re- 
"frigescet charitas multorum; qui autem perseve- 
raverit usque in finem» indeflexus f, «hie salvus 
"erit 15, » De iiadern Dominus nos cautos reddens, 
"ista denuntiavit : « Venient ad vos viri in vesti- 
"mentis ovium; intrinsecus autem sunt lupi rapa- 





"ces :a fructibus eorum cognoscetis eos : attendite D ἄρπαγες" ἀπὸ τῶν καρπῶν" αὑτῶν, 
ρα), xn, 44; Cant. m, 15, τ᾽ 


7 "HM Act. xv, 33. !Signat. ini l. ad Trall. 6. 
τὰ Philad. $, i Math. ΑΝ ΊΣ 


VARIORUM NOTAE. 


(64) "Amp καὶ τοῖς πάλαι νενομοθέτητο, Ut 
homines sanctos:qui ante Moysen νἴχογυῃὶ, nero 
dixerit comedisse idolotliyta, aut fuisse fornica- 
tores; ita non abhorret a vero,eosdem abstinuisse 
sanguine οἱ saffocato. Siquidem ante diluvium 
vescendie carnis copiam non esse factam docetur 
ἃ Tertulliano 1v De jejuniis; Origene ad Genes, 1, 
29; Basilio, orat. 1 De jejunio; Ch 
mil. 27, in. Genesim; Hieronyin 
nianum lib.1,cap. 10; lib.i, cap. 10; Theodoro ac 
Theodorito in hujus Quasionibus in Genesim, 
num.39,51,55.Et post diluvium audierunt Noe acfilii 
ejus a Deo : Carnem cum sanguine non comede- 





nioribus cum omni Ecclesia, eligere viros ex no-A vevouobérnxo (84) τοῖς mph. 





enim Spiritui sancto et nobis, nihil ullra imponere B μένοις ὁμοθυμαδὸν, ἐκλεξαμένους ἄνδρας 


᾿ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων 
xaic, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων, καὶ αἵματος, καὶ πνικτοῦ, καὶ πορνείας, Ἶ 
Ἔρῥωσθε, » Τὴν μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἐξαπεστείλαμεγ' σὑτοὶ δὲ ἐν ἵχανατς ἡμέραις ἐν Ἱεροσολυμοις! 


c 





'Ἑνὼς, Ἑνὼχ, Νῶε, 
τις τοιοῦτος ἐγεγόνει 


πρεσδυτέροις εὺν ὅλῃ τῷ ᾿Εχχλησέᾳ, 
ἔρας ἐξ ἡμῶν (86) αὐτῶν πέμψαι σὺν 
νάδαν, καὶ Παῦλον, τὸν τῶν ἐθνόνν ἃ 
cia, καὶ Ἰούδαν τὸν 
EÜaw ἄνδρας ἡγουμένους ἕν τοῖς, 
ψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν τάδε, 

οἱ πρεαδύτεροι καὶ οἱ ἀδιλφοῖ τοῖς. 
ys καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν 1 
ἐθνῶν, χαίρειν, Ἐπειδὴ ἡκούσαμεν Bm s 
ἡμῶν ἑτάραξαν ὑμᾶς λέγοις, ἄνασκευ 
ψυχὰς ὑμῶν, οἷς o) διεστειλάμεθα᾽ 

































πρὸς ὑμᾶς͵ σὺν τοῖς ἀγαπήτοτς ἡμῶν 
Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωκόπτι τὰς 
ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
στείλατε, ᾿Απεστάλχαμεν δὲ μετ᾽ αὐτῶν Jed 
Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπυγγέλλοντας 
δοξε γὰρ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι καὶ ἦμιν, go 































, Ἐξ ὧν διατηροῖντες, 


ἀφο dai 


: -— 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ H^, 
"Ὅπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν T 

Μετὰ δὲ χρόνον ἱκανὸν ἐπεσκεψ duro 
φοὺς, xxl σιηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λόγῳ τῆς ΘΕΙ͂Ν 
xal παρεγγυησάμενοι φεύγειν αὐτοὺς, et δ᾽ 
wart Χριστοῦ καὶ Μωσέως, ποϊεμοῦτε 
Μωσεῖ, xài ἐν δορᾷ προβάτων τὸν 
πτουσιν, Οὔτοι γάρ εἰσι ψευδόχριστοι, 
προφῆται, καὶ ψευδαπόστολοι, πλάνοι 
ἀλωπέκων μερίδες χαὶ χαμαιζήλωών ἡ 
ἀφανισταὶ δι᾽ οὺς « ψυχϑήσετας d 
ἀγάπη" ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος H 
σωθήσεται" » περὶ ὧν ἀσφαλισόμενος ἡμᾶξι 

παρήγγειλεν" « ᾿Ελεύσονται,ν λέγων, « ἃ 
θρωποι ἐν ἐνδύμασι προδάτων" ἔσωθεν δὲ 





tis. In μοραελλ αι - 
interdictum suffocati, juxta il 
Jia. Y en sp M, 
πϊκεῦν᾽" τοῦ γὰρ΄ ἢ ψυχὴ τί 

νει, Tertullianus. Apologetici cap. 
lerea quoque su[focatis, εἰ morticinis | 
mus, ut quo. sanguine contaminemur, wd 
viscera sepulto. Consulantur quae in 
cognit.1,30, Cor. — ' " 

162) Ἤμιν. Deest in altéro. 

K ics Deest etiam in 
ξεν, Addit alter cod, ἥμι 





(66) 
(61) "E 


bis, et mittere cum elcum Paulo gentium 
apostolo ac Tarsensi, Judam qui vocatur Barsab- 
bas, et Silam, viros primarios in fratribus, alque 
scribere per manus eorum hzc : «Apostoli et se- 
niores, el fratres,his qui sunt Antiochiz et Syrie 
el Ciliciz fratribus ex gentibus, salutem.Quoniam 
audivimus quod quidam ex nobis turbaverunt vos 
verbis,evertentes animas vestras; quibusnon man- 
davimus; placuit collectis in unum, eligere viros, 
οἱ mittere ad vos cum charissimis nostris Barna- 
baetPaulo, hominibus qui tradiderunt animas 
suas pro Domino nostro Jesu Christo, per quos 

. scripsistis.Misimus autem cum ipsis Judam et Si- 
lam, qui et ipsi verbis referent eadem. Visum est 
enim Spiritui sanclo et nobis,nihi! ultra imponere 

, Vobis oneris, quam hzc necessaria, ut abstineatis 
vos ab immolatis simulacrorum, e! sanguine, et 
suffocato, et fornicatione; a quibus cuslodientes 
vos, bene agetis. Valete *!!.» Hanc igitur epistolam 
misimus;ipsi autem sat multis diebus remansimus 
Hierosolymis, una conquirentes qua ad commu- 
nem ulilitatem et ad censuram perlinerent. 





8, CLRMENTIS 1 ROM; PONT. OPERA DUBIA. 
nioribus cum omni Ecclesia, eligere viros ex no-A νενομοθέτητο (64) τοῖς πρὸ τοῦ 


Β μένοις ὁμοθυμαδὸν, ἐαλεξαμένους, ἄνδρας, 




















νόμου 
Ἑνὼς, Ἐνὼχ, Νῶε, Μελχισεδὲκ, Ἰὼδ, 
τις τοιοῦτος ἐγεγόνει" τότε ἔδοξεν ἥμτν, 
ἀποστόλοις, xal τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ιακώδῳ, 
πρεσδυτέροις «üv ὅλῃ τῇ ᾿Εχχλησίᾳ, ἐκλεξαμένους, 
ὅρας ἐξ ἡμῶν (66) αὐτῶν πέμψαι σὺν τοῖς περὶ Ba 
νάδαν, καὶ Παῦλον, τὸν τῶν ἐθνὼν ἀπόστολον, τῶν Tae | 
σέα,, καὶ Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαδδᾷν, κά 
XÜaw, ἄνδρας ἡγουμένους, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς. 
ψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν τάδε, « θὲ ἀπόστολοι. 
οἱ πρεαδύτεροι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν ", 
χξιαν xal Συρίαν καὶ Κιλιχίαν ἀδελφοῖς, 
ἐθνῶν, χαίρειν, ᾿Επειδὴ ἠκούσαμεν. ὅτι τινὲς, 
ἡμῶν ἐτάραξαν ὑμᾶς λυγοις, ἀναεσκευάζοντες 
ψυχὰς ὑμῶν, οἷς ob διεστειλάμεθα᾽ ἔδοξεν (67). 


πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπήτοῖς ἡμῶν Βανάθᾳ, 
Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωχότι τὰς , 
ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, da- 
στείλατε. ᾿Απεστάλκαμεν δὲ ues αὐτῶν ᾿Ιούξαν κεὲ 
Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπυγγέλλοντας em 
"EB γὰρ τῷ ἀγίῳ Πγεύματι καὶ ἦμιν, univ m | 
ἐπιπίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων τῶν ἐπ᾽ dee | 


vais, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων, καὶ αἵματος, χαὶ πνικτοῦ, καὶ πορνείας, Ἐξ ὧν διατηροῖντες ἑπυτοὺς. εὖ me 
ῬἜρβωσθε, » Τὴν μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἐξαπεστείλαμεν' αὐτοὶ δὲ ἐν ἱκαναῖς ἡμέραις ἐν Ἱεροσολι ὃ πράξει. | 
uis Kind m" 


ἅμα συζητοῦντες πρὸς τὸ χοινωφελὲς εἰς διόρθωσιν, 
CAPUT XIII. 

Quomodo oporteat separari ab hzreticis. 

Post vero satis longum tempus, visitavimus fra- 
fres, οἱ confirmavimus eos verbo pielatis,et hor- 
tati sumus αἱ hareticos fugerent, qui in nomine 
Christi ac Mosis, cum Christo ac Mose bellant, et 
jn ovium pelle lupum occulunt. 1? Hi namque sunt 

udochristi, et pseudopropheta, et pseudoapo- 
stoli, fallaces et corruplores; vulpium partes, et 
vinearum humiliorum vastatores 15; per quos «re- 
"frigescet charitas multorum; qui autem perseve- 
raverit osque in finem» indeflexus '4, «hie salvus 
"erit 15. » De iiadem Dominus nos cautos reddens, 
jsta denuntiavit : « Venient ad vos viri in vesti- 
mentis ovium; intrinsecus autem sunt lupi rapa- 





zi ri 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ I^, “νὸς 
"Ὅπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν αἱρετικῶν. ᾿ς 
Μετὰ δὲ χρόνον ἱκανὸν ἐπισκεψάμενος τοὺς dite 
quos, καὶ στηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λύγῳ τῆς εὐσεδεῖσε, 

xal παρεγγυησάμενοι φεύγειν αὐτοὺς, οἵ ἐπ᾽ dos. | 
att Χριστοῦ καὶ Μωσέως, ποὶεμοῦτι Χριστῷ καὶ 
Mut, κἀὶ ἐν δορᾷ προδάτων τὸν λύκον χδτακρυ- 
πῖουσιν, Οὔτοι γάρ εἶσι ψευδόχριστοι, καὶ ᾧσοδυε. 
προφῆται, καὶ ψευδαπόστολοι, πλάνοι καὶ ᾿φβορεῖς, 
ἀλωπέκων μερίδες καὶ χαμαιζήλων ^ ἀμτελώνων 
ἀφανισταί" δι᾽ οὖς « ψυχϑήσεται ἡ τῶν πόλλων 
᾿ἀγάπη" ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος ἀδιάστροψος, οὗτος 
σωθήσεται" » περὶ ὧν ἀσφαλισόμενος ἡμᾶς “δ΄ Κύριος, 
παρήγγειλεν" « 'Ελεύσονται, » λέγων͵ « πρὸς ὑμᾶς Bv 
ϑρωποι ἐν ἐνδόμασι προδάτων" ἔσωθεν δὲ celo Masc 





"ces :a fructibus eorum cognoscelis eos : attendite D ἅρπαγες ἀπὸ τῶν καρπῶν' αὐτῶν ἐπυγνώσεσθα 


7 "f Act, xv, 23. Mgnat. interpol. ad Trall. 6. 
ad Phal. J. ἵν Madh. inm d 


VARIORUM: NOTAE. 


(64) "Axtp καὶ τοῖς πάλαι νενομοθέτητο, Ut 
homines sanctos:.qui ante Moysen vixerunt, nemo. 





dixerit comedisse idololhyta, aut fuisse fornica- ; 


tores; ita non abhorret a vero,eosdem abstinuisse 
sanguine et suffocato. Siquidem ante diluvium 
vescendee carnis copiam non esse factam «docetur 
ἃ Tertulliano iv De jejuniis; Origene ad Genes. 1, 
29; Basilio, orat. 4 De jejunii hrijanlamo ho- 
mil 27, in. Genesi: ἰατο σώαν versus Jovi- 
nianum TAA lib.u,cap. £0; Theodoro ac 
"Theodorito in hujus Quaslionibus in Genesim, 
num.39,51 55.Et post diluviumaudierunt Noe acfilii 

jus a Deo : Carnem cum sanguine non comede- 















ASPsa]. xu, 11; Cant. π; 15. 541. 1gnat: 'intetpol. 


2itevmi (ὅσ, "ὩΣ, 





AR τ 
à inis continetur 
suffocati, juxta. illud Chi 
] oct χρξας i τι ᾧυχῆς; 
πϑϊκεόν" τοῦ yàp ἀλογὸυ ἢ ψυχὴ τὸ 
χάνει. Tertullianus Apologetici cap. 9 : Prop. 
derea quoque suffocatis, et. morticinis. abstine- 
mus, ut quo sanguine. contaminemur, vel mtra 
viscera sepulto. Consulantur quie inferius in Re- 
cognit. 1, 30. Cor. : * Ἢ 

(62) "Bn. Deest in altéro. CLER. ἡ 


tis. In interdictione autem san 
interdicium i 
laudato 





(66) Ἡμῶν. Deest etiam in eodem, fp. 
(67) “Ἔδοξεν, Addit alter cod. ἥμιν, 


9885 


| αὐτούς, Προτέχενε᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν. ᾿Αναστήσονται. γὰρ A db eis Ιδ, Exsurgerit eniin pse 


ψευδύχριστοι χαὶ ψευδοπροφῆται͵ καὶ πλανήσουσι 
πολλούς. ^» 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ [᾽ν ν 
Τίνες οἱ κήβύξαντες τὴν καθδλιχὴν διδασκαλίαν, 
καὶ τίνα τὰ Ó αὐτῶν παραγγέλματα, 

Ar οὕς καὶ ἡμεῖς νῦν ἐπὶ τὸ ἀὐτὸ γενόμενοι, Πέ- 
τρὸς καὶ ᾿Ανδρέας, ᾿Ιάκωδος χαὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ze- 
διεδαίου, Φίλιππος καὶ Βαρθολομαῖος, Θωμᾶς καὶ 
Ματθαῖος, ᾿Ιέκωδος ᾿Αλφαίου καὶ Λεθδατος ὃ ἐπιχλη- 
θεὶς Θαδδατος͵ καὶ Σίμων ὃ Kavavitne, καὶ Ματθίας 
ὃ ἀντὶ ᾿Ιούδα καταψηφισθεὶς ἡμῖν 49 ᾿άκωδός τε ὁ 
τοῦ Κυρίου ἀδελφὸς καὶ Ἰεροσολύμων ἐπίσκοπος, 
καὶ Παῦλος ὁ τῶν ἐθνῶν διδάσκαλος, τὸ σκεῦος τῆς 
ἐκλογῆς, ἅμα πάντες καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόμενοι, 
ἐγράψαμεν ὑμῖν τὴν καθολικὴν ταύτην διδασκαλίαν, 
εἷς ἐπιστηριγμὸν ὑμῶν, τῶ» τὴν καθόλου ἐπισκοπὴν 
(88) πεπιστευμένων: ἕν ᾧ δηλοῦμεν ὑμῖν, θεὸν 
παντοκράτορα ἕνα μόνον ὑπάρχειν, περ ὄν ἄλλος 
οὐκ ἔστι καὶ αὐτὸν μόνον σέδειν καὶ προσκυνεῖν, διὰ 
Ἴησοῦ Χριστοῦ τοῦ (69) Κυρίου ἡμῶν, iv τῷ παν- 
α«γίῳ Πνεύματι" καὶ ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς χρῆσθαι, 
wáprp καὶ προφήταις" γονεῖς τιμᾷν’ ἅπασαν ἔχθεσμον 
πρᾶξιν φεύγειν" ἀνάστασιν πιστεύειν, καὶ κρίσιν" καὶ 
ἀνταπόδοσιν προσδοχᾷν" καὶ τοῖς κτίσμασιν αὐτοῦ πᾶ- 
σιν εὐχαρίστως προσέρχεσθαι, ὡς Θεοῦ ἔργοις, καὶ 
μηδὲν ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσι φαῦλον" χαὶ γαμεῖν νομί-- 
muc, ἄμεμπτος γὰρ ὃ τοιοῦτος γάμος: ὅτι καὶ 
« παρὰ Κυρίου ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί" » καὶ ὁ Κύ- 
pos λέγει" « Ἢ ποιήσας ἀπ᾽ ἀρχῆς͵ ἄρσεν καὶ θῆλυ 
ἐποίησεν αὐτοὺς, χεὶ εἴπεν᾽ “Ἔνεχεν τούτου κατα- 
λείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ xal τὴν μητέρα, 
καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται 
οἱ Bo εἰς σάρκα μίαν, ν Μήτε μὴν μετὰ γάμον ἐκδάλ- 
λεῖν ἀκατάγνωστον ἐξέστω, « Φυλάξῃ γὰρ, φησὶ, τῷ 
πνεύματί σου" καὶ γωναῖκα νεότητός σου μὴ ἔγκα- 
παλίπῃς" ὅτι αὐτὴ χοινωνὸς (10) βίου σου, καὶ ὑπόλειμμα 
33) πνεύματό. σου" καὶ ἐγὼ ἐποίησα, καὶ οὐκ ἄλλος.» 
Φάσκει γὰρ ὁ Κύριες, ὅτι, « "A ὁ Θεὸς ἔζευξεν (71), 
ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω, » "B γὰρ γυνὴ κοινωνός ἔστι 





doprophele, et seducent multos 17, 


Qui pradicarint catholicam. doctrinam, et que 
sint illorum pracepta. " 
Propter quos, nunc in unum congregati nos, 
Petrus οἱ Andreas, Jacobus et Joanues filii Zebe- 
dai, Philippus et Bartholornzus,Thomas et Mat- 
thaeus, Jacobus ΑἹ μοὶ et Lebbzeus. cognomento 
Thaddzeus, ac Simon Chanancus 8 etMatthias loco 
Jude annumeratus nobiscum '?;item Jacobus fra- 
ter Domini, episcopus Hierosolymitanus, nec non. 
Paulus gentium doetor 99, vas electionis*!, una 
pomnescongregati,hane catholicam doctrinam seri 
psimus vobis, ad confirmendos δὲ corroborandos- 
vos, quibus universalis episcopatus creditus est : 
in qua significamus vobis, Deum omnipotentem 
unum dunlaxat existere, preler quem non sit 
alius ; hunc solum eolendum ac adorandum, per 
Jesum ChristumDominum nostrum,in sanctissimo 
Spiritu ; utendum sacris Scripluris, lege ac pro- 
phetis; honorandos parentes ; fogiendam omnem 
actionem iniquam; credendum résurreclionem ac 
judicium fore;exspectandam retributionem ; cum. 
gratiarum actione utendum ín cibo cunctis Dei 
creaturts, utpote a Deo factis, nihilque pravi in se. 
c habentibus;matrimonium legitime contrahendum; 
lale enim culpa vaca; quia et « a Domino aptatur - 
uxor viro 55» et Dominus ail: « Qui fecit ab initio, 
masculum et feminam fecit eos, et dixit: Propter 
hoc relinquet homo patrem suum ac. matrem, et 
adhmrebil uxori sue; et erunt duo in carne 
una *5, » Non ergo, post nuptias liceat ejicere in- 
culpatam. « Custodies enim, inquit,spiritum tuum; 
et uxorem adolescentiz tu ne derelinquas; quo- 
niam h'ec particeps tuce vita, el reliquio: spiritus 
t ego feci,et non alius 3*.» Nam Dominus di-- 
Cit:« Qum Deus junxit, homo non separet 95, » 
Uxor quippe, consors est vit;e,ex duobus in unum. 















βίου, ἑνουμένη εἰς ἕν σῶμα ἐκ δύο παρὰ (72) Θεοῦ" corpus a Deo adunala : quí aulem unum rursus in 
ἃ δὲ τὼ ἕν ἀνάπαλιν διαιρῶν εἰς δύο, ἔχθρὺς δημιουρ-ὀ duo dirimit, hostis est creationis Dei, et divinae 
γίας Θεοῦ, xal προνοίας τῆς ἐκχείνου ἀντίπαλος,  providentim adversarius. Similiter qui corruptam 
“σαύτως ὁ κατέχων τὴν παραφθαρεῖσαν (73), φύσεως p retinet, naturz legem violat; quandoquidem« qui 
ϑεσμου παράνομος (74): ἐπείπερ « χατέχων μοι-  retinetadulteram, stultus estet impius*?, Abscinde. 


16 Matth. vir, 15, !7 Matth. xxiv, 54, 48 Mattb. X, 2. 19 Act, 1, 36, 19 al. σὺν ἡμῖν, 391 Tim. 
1,7. " Act. mx, 48. 9 Prov, xx, 44, 33 Matth. xix, 4, 9^ al. λῆμμα pro λεῖμμα. 9 Mal. i, 
15, 14. 35 Matih, xix, 6. 6 Prov. xvii, 22. 


VARIORUM NOTAE. 


(68) Τὴν καϑό,ο» imexor». In. liturgiis, etiam 
Clementis infra, πάσης ἐπισκοπῆς, Quia episcopatus 
unus est atque indivisus, episcoporum mullorum 
concord numerositate diffusus el unum per diver- 
505 antistites sacerdotium. Cugn. 

(69) Ai τοῦ, ete. Sic loqui solebant Ariani,cum 
dicerent se adorare Patrem, per Filiam et Spiri- 
tum sanctum,ut veluti innuerent non eodem cultu 
cum Pare coli Filium et Sp. S. Ideoque, ut hoc 
librarius emendaret, scri in altero cod. Vind.- 
Κύριον ' lngoüv Χριστὸν καὶ τὸ πινάγιον Πνεῦ- 
μα, Vereor.ne orthc 
tiquissimis Patribus multa em 





odogi,studio orthodoxig,iman- τὰ Werne Wand wt 
endaverint. CuER. 


(10) "oct αὐτὴ κοινωνός, Hic et seqq. usque ad 
ἄλλος desunt in allero cod, Vind, In. 

(71) "Ἔζευξεν, Συνέζευξεν, in altero cod. Ip. 

72 παρά, "rzó, melius, ut videtur, in allero 
cod. Íp. 

(13) Παραφθαρεῖσαν, Alter codex μοιχάλίδα, Ip. 

(14) Φύσεως θεσμοῦ παράνομος, Subjicitur τᾶς 
tio;qood adultera sit etiam insidiatrix, etut aiebat. 
ille, venefica, Addo ex Isidoro Pelusiola epist. 


10, ib. mz Ἧ μοιχεία πόνεα τὸν βίον ἀνατρέπει ος 


τὸν ἀνδρώπννον, Cas Nexa, Ses V, Pos 












»" 

enim eam,inqutt, 
trix non est, sed insidiatrix, quz» mentem ad alium 
declinarit. Significamus eti«re carnem non opor- 
tere cireumcidi, sed (idelibus sufficere circumci- 
sionem cordis in spiritu 38, « Cireumcidimini 
enim, inquit, Deo vestro, et circumcidite przepu- 
tium cordis vestri 39. » 





CAPUT XY. 

Quod nec oporteat rebaptizare, nec recipere bap- 
tismum ab impiis collatum, qui non est baptis- 
mus seu lavalío, sed inquínamentum., 
ltidem contentos esse debereuno baptismo solo, 





sancti. Neque igitur, ab impiis dat 
tor ; neque a sanclis concessus,per secundum ba- 
plismum infirmetur. Sicut enim unus Deus est 31, 
unus Christus, οἱ unus Paracletus, una quoque 

a 


mors Domini in corpore;ila et unum sil b; 
in eam mortem datum. Qui autem ab im, 
inquinamentum accipiunt, participeseorum damna- 
lionis fient. Illi enim non sunt sacerdotes. Dicit 
quippe Dominus ad eos: « Quoniam et tu scientiam 
repulisti,repellam et ego te, ne sacerdotio fungaris 
mihi?s.» Nec vero qui ab iis baptizati sunt, initiati 
fuerunt, sed sunt inquinati, accipiuntque non re- 
missionem peccatorum, sed vinculum impietatis. 








Neque hoc solum, verum etiam qui baptismo ini- c τοὺς μεμνημένους, Ex δευτέρου βαπτίζι 


tíatos secundo nituntur baptizare iterum Dominum 
crucifigunt 33, iterum eum interficiunt, divina irri- 
dent, deludunt sancta, contumelia afficiont Spiri- 
tum, sanctum illum sanguinem ut communem in- 
honestant ; impie agunt in eum qui misit, in eum 
qui passus est, ineum qui lestimonium perhibuit, 
Quinetiamqui propler contemptum noluerit bapti- 
zari, lanquam infidelis condemnabitur,et probrum 
feret tanquam ingratus ac incogitans. Dici: enim 
Dominus : « Nisi quis baptuzatus fuerit ex aqua et. 
Spiritu, non ingredielur in regnum celorum 34; » 
et rursus : « Qui crediderit, οἱ baptizatus fuerit, 
salvus erit: qui rero non crediderit, condemnabi- 


7" Eccli. xxv, 36, 9* Rom.n,29. 9 Jer iv, 4, 9 Rom, vt, 4. *! Ephes. tv, 5. 


9 Hebr. vi, 6. Joan. ut, 5. 


8. GLEMENTIS 1 ROM, PONT. OPERA DUBIA. Ν 
ibus tuis f, » Namadju- ἃ χαλίδα, ἄφρων καὶ ἀσιδής, ᾿Απόπομα vip: » 



































qual, ἀπὸ τῶν (15) σαρκῶν σου, » Οὗ γάρ iem. 
θὸς, ἀλλ᾽ ἐπίδουλος, πρὸς ἄλλον ἀποκλί 
διάνοιαν. Μήτε δὲ περιτέμνεσθαι τὴν edo, 
χεῖσθαι δὲ πιστοῖς τὴν τῆς καρδίας 
πνεύματι, « Περιτμήθητε γὰρ͵ φησὶ, 
καὶ περιτέμνεσθε τὴν ἀχροδυστίαν 
ὑμῶν. » 


νῷ, Ἂς uEhMus IE'. 
"ou ἀναδαπτίζειν χρὴ, οὔτε μὸν 
σθαι τὸ παρὰ ταν Don Pria 

olx ἔστι βάπτισμα, ἀλλὰ μόλυσμα. M" 

'ομοίως καὶ βαπτίσματι ἑνὶ ἄρκετσθαι μόνῳ, 
εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον διβομένῳ" οὗ τῷ 
τῶν δυσωνύμων αἱρετικῶν, ἀλλὰ τῷ παρὰ τῶν 
mov ἱερέων δεδομένῳ εἰς τὸ rona τοῦ Πατρ 
ποῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Μήτε δὲ τὸ 
τῶν ἀσεδῶν, δεκτὸν ὑμῖν ἔστω" μήτε τὸ 
ὁσίων ἀκυρούσθω διὰ δευτέρου, "Ug γὰρ efc ὃ 
εἴς ὁ Χριστὸς, καὶ εἷς ὁ Παράκλητος, εἴς δὲ καὶ ὁ τὸ 
Κυρίου ἐν σώματι θάνατος" οὕτως ἕν ἔστω καὶ τὸ 
αὐτὸν διδόμενον βάπτισμα, Οἱ δὲ παρὰ ἀσεδῶν ὃς 
βένοι μόλυσμα, κοινωνοὶ τῆς γνώμης αὑτῶν γενήφεν | 
ται, Ob γάρ εἶσιν ἕκετνοι ἱερεῖς (76). Ἀέγει 
αὑτοὺς ὁ Θεός" « "Emil καὶ σὺ ἀπώσω γνῶ 
σομαί ct χἀγὼ τοῦ ἱερατεύειν μοι, 


LI 
τῆς 


νοντες, ἀλλὰ δισμὸν ἀσεδείας, Ob μὴν δὲ, 


ἀνασταυροῦσι τὸν Κύριον, ἀναιροῦσιν (T7, 
δευτέρου, γελῶσι τὰ θεῖα, μυκτηρίζουσι 
ϑδρίζουσι τὸ Πνεῦμα (78), τὸ αἴμα τὸ ἄγιεν 
νὸν ἀτιμάζουσιν, ἀσεδοῦσιν εἰς τὸν ἃ: Y 
τὸν παθόντα͵ εἷς τὸν μαρτυρήσαντα" ἀλλὰ καὶ ᾧ ἔς, 
καταφρονήσεως (T9) μὴ βουλόμενος βαπτισθῆνχι, 

ἄπιστος κατακριθήσεται, xal ὀνειδισϑήσεται ὡς ἃ 
piros καὶ ἀγνώμων" λέγει γὰρ ὃ Κύριος" a 
μή τις βαπτισθῇ (80) ἐξ ὕδατος καὶ Πνεύματος, οὗ 
εἰσέλθῃ εἰξ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, » Καὶ 
« Ὃ πιστεύσας, καὶ βαπτισθεὶς, σωθήσεται" ὁ d 
ἀπιστήσας, καταχριϑήσεται, » Ὃ δὲ λέγων, ὅτια Ὅτεν 


τελευτῶ, βαπτίζομαι (84, ἵνα μὴ ἁμαρτήσω, καὶ 
9 Ose. iv δ. | 





VARIORUM NOTAE. μὴ 









καρδίαν, reseca enim eam, qua est cor (tuum) a 
carnibus luis. Nec sane futs: αι. : 
(76) οὐ γάρ εἶσιν ἐνεῖνοι ἱερεῖς. Et ean 
47, Basilius, cán. 4: Οἱ δὲ ἀποῤῥαγέντες, λαϊκοὶ 
γενόμενοι, οὔτε τοῦ fix οὔτε τοῦ χειροτονεῖν 
εἴχον τὴν ἐξουσίαν, et reliqua, quie lege, üt οἱ no- 
ul ic supra. Pretermitto, ne longior, sim, loca 
mulla veterum, in quibus aut generaliter bapti- 
smus hzreticorum impugnatur, aut de eo velut de 
re tantummodo discipline agitur. Pauci quippe 
ad ima profunde questionis penetrarunt, quod 
mira solertia fecit B. Augustinus. Cor. 
(17) ᾿Αναιροῦσιν, In allero cod. prefigitur ναί, 


G. 
(78) Τὸ Πνεῦμα, In eodem additur τὸ ἄγιον, ex 






post. 








(75)'Azb τῶν. Ante hzc habet aller. cod. τὴν D postea ἀντὶ τοῦ ἄγιον legitur τίμιον, Quas feetia 
proferenda Vulgate videtar. Ip. P 
9) Ὁ ἐκ καταφρονήσεως, elc. In eodem eod. | 


" 


“Ὁ 


Vind. πληθυντικῶς hzc exprimuntur : Οἱ ix 
φρονήσεως μὴ βουλόμενοι, καὶ τὰ ἑξῆς. Ip. 
(80) Βαπτισθῇ. Alter cod. γεννηθῇ, Ip. 
(84) "Ὅταν τελευτῶ, βαπτίζομαι. in dil 
tum baptismi, tum penitentie ad πιογέθαν 
SS. Patres passim invehontur; eum quibus | 
rendus TertullianosDe P tia,cap. 6.] 
[5 De baptismo, cap. 18, utiliorem esse putet. 


tismi cunctationem.Hinc elinieos, seu 
lecto perfusos baptizatosque, ad sacerdotium. 
I promovere, uti docemur | 














clerum non sole! 


ipdem V2, synod eocssar wn. 
Ai Carme να ἔκλινα νὰν. τὰν iR. A 


n 
" 


" 
* 
"n 
$ 


si 


πάνω τὸ βάπτισμα,» οὗτος ἄγνοιαν ἔχει Θεοῦ, xal τῆς 
avrei φύσεως ἐπιλήσμων τυγχάνει, « Μὴ dva 


N γὰρ ἐπιστρέψαι (82) πρὸς Κύριον' οὐ γὰρ οἶδας τί τέ- 


ξετάι ἡ ἐπιοῦσα. » Βαπτίζειε δὲ ὑμῶν καὶ τὰ νή- 
πια (838), καὶ ἐκερέφοτε αὐτὰ ἦν πειδείς καὶ νουϑε- 
wig Θιοῦ, «ἤλφετε γὰρ, φησί, τὰ παιδίε ἔρχεσθαι 
πρός με, καὶ μὴ κωλύετε αὐτά. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ", 
Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων Βιθλίων. 

Ταῦτα πάντα ἐπιστείλαμεν ὑμῖν, ἵνα εἰδέναι ἔχοιτα 

τὴν ἡμετέραν γνώμην 9 οἷα (84) τίς ἐστι, 40 xal τὰ 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. - 


Atur 35.» Qui autem dicit: Cum. rüofisr, corkbo at 
baptizer,ne interim peccem,et baptismum conta- 
minem,is Deum ignorat,ét nature sue est imme- 
mor. « Ne differas enim converti ad Dominum 5, 
nescis enim quid superventura pariet dies ".» Sed 
el baplizate vestros pueros,atque eos educale in 
disciplina ac; monitis Dei. « Sinite enim, inquit, 
parvulos venire ad me,et nolite eos prohibere 99,» 

CAPUT XVI. 
De libria falso inscriptis. 
MHeec omnia scripsimus vobis,ut rniotum habere- 
tis qualis sit nostra sententia, et ne librosqui abim- 


Ü ἐπ’ ὀνόματι ἡμῶν παρὰ τῶν ἀσεδῶν κραυυθέντα (85) piis, nominis nostri inscriptione, sunt firmati, reci- 
᾿ βιδλία μὴ παραδέχεσθαι, Οὐ γὰρ τοῖς ὀνόμασι χρὴ» perelis.TNon enim attendere debetis nomina apo- 


k 


Dp. 
| 


" 





πραγμάτων, καὶ τῇ γνώμῃ τῇ ἀδιαστρόφῳ * οἴδαμεν 
γὰρ ὅτι οἱ περὶ Σίμωνα καὶ Κλεύδιων (86), ἰώδη συν-- 
πάξαντες βιδλία ἐπ᾽ ὀνόματι Χριστοῦ (81) καὶ τῶν 


95 Marc. xvi, 6. 9 Eccli. v, 8. ἼΡγου. xxvii, 1. 
10 Timoth. ὁρᾶτε, — "Citat Timoth. presbyt, lib. De tis qui accedunt ad Ecelesiam. 


Pectoratus, libro contra Latinos; v. in test. vet. 


ὁ ὑμᾷς προσέχειν τῶν ἀποστόλων, ἀλλὰ τῇ φύσι τῶν — slolorum;sed naturam rerum,ei rectam indeflexam- 


que sententiam. Scimus quippe Simonem οἱ Cleo- 
biam ve nenatos librosnomine Christi acdiscipulo- 
rum ejus com posuisse,atque circymferre, ad deci- 


VARIORUM NOTAE. 





(82) 'Επιστρέ 


αὶ, In eodem itur φησί, 
Citatur Eccle: chc με 


ieus, quamvis suppresso nomine 
et φησί mur ad he 5 had ΚΠ - hic, 
scripsit. Sic sepe flt apud scriptores ecclesiasticos, 
ut Wr docti notarunt in |. Barnaba. Sic et 
Latini, énquit, non addito nomine inquientis, quod 
sepe in Seneca occurrit. CLER. e 

83) Βαπτζετε δὲ ὑμῶν καὶ τὰ νήπια. Apostoli 
et apostolici viri in periculo mortis constitutos in- 
fantes. baptizabant statim ; caeteros. tardius aut ci- 
tius, pro arbitrio parentum, certisque circumstan- 
liis : quo faetum ut variz postea viguerint consue- 
tudines in state baptirandorum puerorum. Eas 
eolliges ex Tertvlliano, lib. De baptismo, cap. an- 
tepenult. ; Cypriano epist.59 et Gregorio Nazianzeno 
orat. 40, p. 658. Sane ab [pene et Augustino 
baptismus parvulorum apostolica dicitur traditio. 

84) οἵα, Ὁποία, in ms, Vind. CL. 

85) Κρατυθέντα, Idem καττυϑέντα. I. 

(86) Oi περὶ Σίμωνα καὶ Κλεόδιον, Recognit., 
lib. n, n. 38. Hieronymus in Matthei xxiv, 5 : 
Quorum unus est. Simon. Samaritanus, quem ín Acti- 
bus apostolorum. legimus, qui se magnam dicebat esse. 
virtutem: hac quoque inter catera in suis volumini- 
bus scripta. Mee Lens : Ego € vel; c — 
ees. ego Paracletus, ego omnipotens, 

i. Auctor libri De diomis nominibus, cap. 6: 
Σίμωνος beg." λόγοι, Et in Praefatione Ara- 
bica ad concilium Niceenum : Sibi autem perfidi iati 

n 


Simonite Evangelium effiazerunt. quod 


tomos aecantes, m quatuor εἶ cardi- 
tem mundi oppellaruwi. De Cleobli scripts alibl 
non legi ; sed ver ile est ipsum quoque venenis 
suis charlas infecisse ; ut a. Dositheo factum aucto- 
res sunt Origenes in Josnnis iv, $5, ac Eulogius 
apud Photium, cod. (αι. Cor. 
(BT) "Ex! ὀνόματι Χριστοῦ, Salvator nullum vo- 
lumen doctrinz sva pr it d 
plerisque epocryphorum. —— ie- 
TODymus τὰ Exroh. χων. $9. Scilicet, Domini et 
Servatoris nostri Jesu Christi nomen pl. 
scubum in fronte : verbi gratia, iol 
Jeu. ad Abgarum regem, ἃ multis re Eusebium. 
memorata ; et in synodo Romana Gelasii,cum dicta 


epistola, liber De infantia Salvatoris, liber De 
estat i de 








nati- 
de ^ Christo ; D os 
8. Augustiumm epist. ad Ceretinum, Hymnus. Do- 





38 Matth. xix, 14, — 9 al. ὑμετέραν γνῶσιν. 

Cital Nicetas 

mini ; etlib. 1 De consenau. i . 9v 
δαί epistle ad Petrum. et Fault. Dj magie 


aríibus; actione $ concilii Romani anno 745 habiti 
— Jeu. Chrüti, M rbd gr idit, 

ediderunt ex Suida ad historiam apoery- 
pham De Jesu Christo Filio Dei, mundi lae, 


quz babetur in ejus Lezíco, voce ᾿ἰησοῦς. Denique 
in Anastasii "ὁδηγῷ, cap. 13, p. 260, ut falsa re- 
jiciuntur τὰ λεγόμενα Παιδικὰ ϑαύματα τοῦ Χριστοῦ, 
qua vocantur. Puerilia Christi miracula Atque hujus 
vel congeneris apoeryphi initium exirema tenet 
regii ms. 2279, hoe pacto : 


Liher de pueritia οἱ mi- λόγος εἰς τὰ παιδιχὰ xxl 





raculis Domini el μεγάλετα τοῦ Κυρίου xi 
Salvatoris nostri Je- Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
xu Christi. Χριστοῦ, 

Νεεεματίωπι ἀμαὶ 50 ᾿Αναγχαῖον ἡγησάμην 


Thomas Israelila, guno- ἐγὼ Θωμᾶς ὁ Ἰσραηλίτης, 
lis inter gentes fratribus πᾶτι τοῖς ἐξ ἐθνῶν ἀδελ-- 
ποία faccre puerilia. et ost; γνωρίσαι τὰ παιδικὰ 
magnifica Christopera, καὶ μεγαλετα τοῦ Χριστοῦ, 
que edidit Dominus πὸ- ὅσα ἐποίησεν ὁ Κύριος ἧἡ- 
sterac Deus Jesus Chris-: μῶν καὶ θεὸς Ἰησοῦς Χρι- 
tus,natusin regione nos- azoc Xeenis ἐν τῇ e 
Ira,upud Bethlehemam : ἡμῶν ἐν τῇ Βεθλεέμ, Ἕξι.. 

p'ge Vs obstupefactus ; στάμενος", ὧν ἡ ἀρχή ἔστιν 
quorum hocest initium, αὕτη. 

Puer Jesus, annum α- Τὸ γὰρ maitíov Ἰησοῦς 
latis. quintum | agebat. πενταετὴς γενόμένο," βρο- 
Cum aulem pluisset, ac χῆς δὲ γενομένης, καὶ 
pluvia cessassel, Jesus παυτάσης τῆς βροχῆς. ὁ 
cumaliispuerís Hebrcis ᾿ιησοῦς ἔπαιζεν ἐπὶ ὄδιο- 
ludebat πὰ decursum ri- δεύσει τινὸς ρύαχος, καὶ 
ricb aqua pralerfluem- τὰ παραῤῥέοντα ὕδατα 
les congregabantur in συντγάγατο εἷς λάκκους, 
foveas. Tum ipsaaquu. usb ἑτέρων παίδων τῶν 
confestim facta sunt pura: Ἑδραίων, Καὶ αὐτὰ τὰ ὅ- 
ac efficaces.Solo autem ser- ὅχτα παρα; phus ἐγύνοντο, 
mone percussit eas, alque καδαρὰ xal " 
omníno ei —À mi. ΡΝ 
Cumque ex ripa καὶ πέντο 
molle lutum qustuliteel, eg. 3l. 
illo formavit puadarculot wwe 53 
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σὺν αὑτῷ. deus, m vidit qua 
fecerat Jesus die Sabbali ín. 


ἕ 


ΕἾ 
j 
Hd 


E 
1 
τὶ 


pho,dicens : Ecce filius 
αὐτοῦ fuus, dum secus ritos ludit, 
«b fulit Iulum, finzitque ez eo 
goo παῖζον ἐπὶ passeres duodecim, εἰ Sab- 
i batum profanat, Igitur oc- 
ἐξ αὑτοῦ cedens Josephus ad locum, 
et cernens inclomavit ipsum. 
his verbis:Qua decausa hac 


i 


ri 
i 
Ü 
Aun 
a3 


Hj 
i 


“Ἰωσὴφ ἐπὶ 


xal ἰδὼν, ἀνέκραξεν αὐτὸν, licel Jesus autem complosis B nebat dicens ; Quare hujus- καλεσά! 


ὅτε οὐκ ἵξε- pasteribus, dizitque illis : 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς Ile,volate, ας mei viventes 
jac τὰς παλά- memores sitis. Tunc avo- 
pue αὐτοῦ, ἀνέκραξε τοῖς laverunt passerculi, et 
στουθίοις, xal εἶπεν ab- cum clamore egressi 
τοῖς" Ὑπάγετε, πετάσθητε, 8unt./d verovidentes Ju- 
xal μέμνησθε ὮΝ ζῶν- deivaldeadmiratisunt; 
Tiens" Ee. apis με τσ τι Αγ uc τ 
^1 5 [- runi pri; inter: 
Loves, Ἰδόντες δὲ οἱ Ἷου- 505 miraculum quod. eo. 
Bata, ἐδαμδήθησαν, xxlà- fam ipsisedideralJesus. 
διηγήσαντο τοῖς Porrofilius Annasscribe 
πρώτοις αὐτῶν ὄπερ εἴδον, slabat illic cum Josepho: 
σημεῖον πεποιηκὼς ὁ 'In- accepto ramo salicts,ef- 


3c, "0 δὲ υἱὸς "Αννα τοῦ fudit aquasquas congre- c num. sive manum ín opus ὅρα, 


ἦν ἑστὼς ἐ- gaverat Jesus.Hocabip- 

κεῖ μετὰ Ἰωσὴφ, xal λα- προ βού: aspiciens 
δὼν κλάδον ἱτέας, ἐξέχεε puer Jesus.moleste tulit. 
τὰ ὕδατα ἃ συνήγαγεν ὁ dizitqueilli: Stulte,qua 
Ἰησοῦς, ᾿Ιδὼν δὲ τὸ παι- de injuria affecerunt fos- 
Bow ᾿Ι[ησοῦς τὸ γινόμενον δῷ," aquas diffunderes? 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἠγανάκτησε, Ecce jam tu quoque tan- 
καὶ εἶπεν αὐτῷ * "Avinze, quami arbor arescas,nec 
af[feras folia, neque ra- 
mos, neque fructum. Et 
illico lotus aridus [actus 
A. a A secessil, a- 
ἐνέγκῃς a, οὔτε κλά- biilque indomum suam. 
fe z Catlerum parentes illius 
εὐθέως ἐξηράνθη ὅλος, 'O qui aruerat, sublutum 
δὲ ᾿ησοῦς ἀνεχώρησε xal portaverant eum lugen- 


Be καὶ o) μὴ 





ἀπῆλθεν εἷς τὸν οἶκον αὖ- [es ipsius juvenlulem : p ipstus;. et. miralus eat 


ποῦ * οἱ δὲ γονεῖς τοῦ ξη- el durerunt ad. Jose- 

434» φὲ- phum,quem incusabant; 
βόντες αὐτὸν θρηνοῦντες Cur ejusmodi habes pue- 
τὴν νεότητα αὑτοῦ " xal rum (alium operantem ? 
ἤγοντο Ew τὸν Ἰωσὴφ, Postea Jesus obsecratus 
καὶ ἐνεκάλουν αὐτὸν, ὅτι a cunctis, sanavit illum: 
Τοιοῦτον ἔχεις παιδίον ἐρ- reliquit. tamen. aliquod 
Tun τοιαῦτα Η Εἴτα pere membrum mo- 

᾿Ῥησοῦς παραχληθεὶς πα- fusacoperationis expers, 
ph πάντων, ἰάτρευσεν αὖ- ulii atlenderent, Rarsus 
ἢ L m τι [πρὶ μαι iod per vicum 
τινὰ " N ν, εἰς τὸ proj ebatur ; et puer 
ἀρὰ ἐτοῖν. Πάλιν pim írrupil" yt 
οὖν B Ἰησοῦς b τὸ humerum. Una ezacer- 
διὰ τῆς κώμης, καὶ παι- Datus Jesus dizit illi: Non. 
δίον τρέχον διεῤῥάγη εἰς abibis viam (uam. Sta- 
τὸν ὦμον αὐτοῦ * xal m- fimque cecidit 


xpavitiz ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 





gredere ez his locis. Nam. δίον avo αὐτῷ 


puer ὧς memusque ei protulit. 
icientes 
ὌΝ 





Et accedentesad Josephum. Blow. ἐγεννήθη, ὅτι 
parentes. illius qué interie- μα αὑτοῦ ἔργον, 
rat, conquerebantur dicen- μον; Kal 

tes: Tu cum. puerum hune. γονεῖς à τεθνοῦτοι 


habeas,non potes nobiscum. 4 
habitare iu civitate nostra, γοντες * Eb 


Aut doce puerum. (uum ut. otov 
ipse benedíeat, non aulem ἡμῶν 
imprecetur, aut cum eo ὃ- ἡμῶν, Ἢ 





pueros mostros interficit, μὴ καταρᾶσθαι, & | 
Advocato igitur puero seor-. σὺν αὐτῷν τῶν dos * τ' 


oderuntque nos ac:persequ- νουδέτει “αὑτὸ λέγων. 
wntur? Respondit Jesus; τί τοιαῦτα κατεργάζι 
Ego novi λας tua verba tua πάσχουσιν οὕτως, αὶ 
mon esse; verum propter te σοῦσιν ἡμᾶς καὶ à 
facebo; illi'autem qui hae σιν; Εἶπεν δὲ & 
libi suggesserunt, pamas Ἐγὼ οἶδα ὅτι τὰ 
dabunt sempiternas, Et aoo ταῦτα ol. 
continuo accusatores ipsius ἀλλὰ διὰ 
oculis privati sunt, Quique χεῖνοι δὲ ol. 
hoc viderunt, valde cuncti ταῦτά, οἴχσυσι vr». 
sunt. perterriti, et hasita- τὴν αἰώνιον, τὰ 
bant, dicebantque de illo, οἱ mee 
omnem sermonem qui ab φλώθησαν " xal d 
ipso proferretur, sive bo- hor | 
piocedere ; aique miraban- λεγον eu » 
lur. Viso autem hoc lesu ῥῆμα 8 yu, fuc] 
opere, surgen: Josephus εἶτε xaxbw, ἔργον 
auriculam ejus apprehen- xai T 
sam vellicamt. Puer -— - ὅτι Me 
indignatus. est, uitque illi: Ἰησοῦς, T 
Sufficiat tibi quod illi qua- σὴφ, AT. αὖ 
rant εἰ non imveuiant Mi- ὡτίον. καὶ ἔτιλεν αἱ 
mime fecisti sapienter. δὲ παιδίον. 
Nonne scis me luum és- εἶπεν αὐτῷ " "Αρχε 
se! Ne me molestia affi- ἔστι, ζητεῖν καὶ gai 
σχεὶν αὐτοὺς, καὶ y 


cias. Porro quidam 

proceplor nomine Zuc- οὗ σοφῶς 
οἶδας ὄτι σὰς alg; 
aóntt, δὲ 


chzus, eum staret in 

aliquo loco, audivit hac 
νόματι Ζαχχαῖος da 
μέρει τινὶ fous τοῦ 










de Jesu. ez ore patris 


valde, ug qui puer λι 
erat (alia loquerelur. τρὸς αὑτοῦ, wat ἐδ 
Paucosque post dies ac« ὅτι nid 
cessit ad Josephum, ei- 
que dixit: puerum cor- 
datum habes, qui mente 
praditus est: Age ergo, 
trade mihi vllum, ut di- 
scal litteras. Εἰ cum se- 
deret magíster quo Je- 
sum doceret litteras ca- 
pit a primo elemento 4- αὐτοῦ τοῦ διδάξαι vg 
leph.Jesus vero pronun-. t eip"tnso3, 8 
tiavit secundum elemen- «o στούχετον τὸ 
po mox C δὲ Ἰησοῦς λέ; 
DON 
quasque literos. ens ΟΝ 
que aperto Woro prophe- τα va ss qe 
;AnashelecvetenbbPNA Lt 


- 


Ἦ 








reversus 
admi- 


πὶ ov. ᾿Πορεσομένου fus iter faceret, viditoffi- 
δὲ “τοῦ "inso, οἵδέ τι cinam,et juvenem quem- 
Ἐργαστήριον, καί τινα véz- dam quí in lebetes im- 
νίσκον βάπτοντα εἷς λέ- mergebat vestes,el soccos 
ὅπτας ἱμάτια καὶ τζόγας" diversos coloris fusci, 
τινὰς διαφόρους qais, τὸ singula peragens juzta 
καθέκαστον ἐχτελῶντα χα- uniuscujusque volunta- 
τὰ φὴν ποῦ ἑνὸς ἑκάστων dem. Ingressus itaquepu- 
βούλησι", Εἰσελθὼν οὖν τὸ er Jesus ad. juvenem sic. 
παιδίον Ἰησοῦς, οὕτως facientem ipse etiam accepit 
ποιοῦντα τὸν νεανίαν, λα- de appositis pannis *''** 

βὼν καὶ αὐτὸς ἐκ τῶν προχειμένων ὑφασιά- 

Non.eniio unus duntaxat nebulo circa Salvatoris 
infantiam comminisei sibi permisit; sed ejusdem. 
Bibliothecz. codice. 2276 legi! Incipit Histoi 
de Joachim el Anna, εἰ de Nativitate B. Dei genitricis 
semperque Virginis. Marie, εἰ de infantia Salvatoris. 
Ego Jacobus, filius. 1. .; fini 

licit Hber de : 
1697. exstat Lber tanquam Matthei evangeliste de 
infantia Salvatoris, narrationis cum pracedentibus 
partim similis, partim dissimilis ; ineptus. quidem. 
instar illorum, in eo tamen consideratione dignus, 
quad eliam coniinet, non tamen absq»e interpola- 
tione, responsionem Christi pueri litteras discentis 
ad magistrum, relatam ex. falsa Scriptu, 
nao, hb. . rap 17. Sed et in eodem 
refertur quoque fabelli passeribus 
fuisse lohamede discimus per 
tem, ^Y: adeo per impos'orem 
Sur. 3 et 5.Ceterum nuper hie Parisiis doctissimus 
Dominicanus Vanslebius publico proposuit edendam 
cum aliis operibus JEihiopicis liturgiam D. N. Jesu 
Chrísto ascriptam, CoT. 

(88)'Ev τοῖς παλαιοῖς, Talis liber, prophetia 
Chamí, quam à Pherecyde expressam refert Cle- 
mens Alexandrinus centone 6, p. 662. Quod autem, 

it Tertullianus, De anima, cap. 9,si philosophi etiam 
illa: incursaterunt, qua penes nos apotryphorum con- 
(essione damnantur, etc. Talis quoqui παρ᾿ 
Ἑδραίοις φερομένων ἀποαρύφων ἦ ἐπιγραφομέντ, 
"Ιωσὴφ προσευχή, apud Origenem tom. V in Joan- 
nis Evangelium ; qui alibi sepe secretorum, apud 
Judmos, voluminum mentionem facit, Additur a 


im, Aleorani 


nicui ri (nlerpretum tributi, a. 
piri ad secui REI d a secundo ad fri 


alque ira is n í us aper vit Una nk 


TU NES APOSTOLICA. — LIB. VI. 

τοῖς παλαιοῖς (88) δὲ ἐὺ ARS t E Mosis, Enóchi, "Adami, leas, Davidis, Elim 6b" 

ἰπόκρυφα Μωσέως (89), xxi Ἑνὼχ 90),καὶ ᾿Αδὰμ 191), trium patriarcharum libros aperyphos, exitiales, 
á : . . YARIORUM NOTJE. ! ων 


erypha confixere alia lrerelici, et maximis. A : 
quissimisque nominibus domavere, Setbi ac 
septem ejus liberorum, Abrahami, Moysis, sliorum, 
tadente Epiphanio. CoT. — . « . 
(89) Μωσέως, Οδυάεῦδηι illustri nomine quatuor .. 
secrete ac oceulle, scripture ; Sermones A ^ 
Testamentum, Assumptio vel Ascensio atque Reye- 
latio.Habes βίδλον λόγων μυστικῶν Μωσέως in Actis 
concilii Niceni- editionis Morelliana 'in-89, p. 140, - 
141, Commelinianz in-fol, p. 28, 1. viz διαθήκην ^ 
Moüsiec in synopsi Athanasiana, in. Nicephori 
Constantinopolitani Stichometria, et in laterculo 
supra posito initio notarum ad hoc opus Consti- 
titutionum : ilem. ᾿λνάληψιν apud Origenem Περὶ 
in à» nit, 2; Atbanasium et Nicephorum ubi mox ; 
la concilii Niczni edit, Morell., p. 110, 131, 134 
Commel., p. 38 οἱ 33; eamque intelligere Vi feti 





B Evodius epistola ad S. Augustinum, inter Augusti 


'nianas 258. Denique 'Azox41vj:v Mosis citat Geor- 
gius Cedrenus, in Compendio historiarum : atque 
inde sumptum vult versiculum 15, cap. vi Epistola -. 
ad Galatas Georgius Syncellus, Chron: 
p. 27, ad quod Pauli testimonium in col, Reg. 007 
et 1253 adnotatur esse ex. Moysis apocrypho. Ob- 
servabis precipue verb» Cedreai, edit. Dasil., p. 3, 
XXXI: "ig ἐν λεπτῇ φέρεται [ενέσει, ἂν καὶ Μωσέως 
ἵναί φασί τινες ᾿Αποκάλυψιν οὶ ρ. 8, 1, xxxix t Ὡς ἡ 
λεπτὴ Μωσέως Γένεσίς φησιν Nam Genesis, 
λεπτὴ Γένεσις; Λεπτογένεσις, Mog fueie memora- 
lura Hieronymo, epist. 127, mans. 18 et 24, qui. 
id Geneseos apoeryphum Hebraice |. " 
ratur a Gelasio his. verbis : Liber de 3 
hoc est logenesis, aj hus. Item a Geor, 
Syncello, 


celam Chonlia- c χαλουμέντ, elc. Obscurum quippe, cur τῇ 


: Sp Ane 
Γενέσει nomen τὰ Ἰωδηλαῖα inditum fuerit ; tacuit" 
que qui docere poterat doctissimus Petavius. Con. 
jecerii, quia verbuia 52» significal deducere, el 


Phenice, cujus in- 
uod enitn nobis anathema. 
lcrmon dicitur. Fertur αν, 








si PA ro ed tetecab παρα μιὰ eonscripeerun hee Χριστὸν xal ἡμᾶς ^ MEM 
τροφερὸν, ἔπλασεν ἐξ ah- mero duodecim. Erambita- de malus est isla pu« πασῶν ἀτπείθανεν, ὍΔ 


951 s. CLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBIA. [ 
piéiitosvos,qui Christum nosqüe sérvós ejustlilexi- Kari τοῦ, πεβιφέρουσεν εἰς τ 
(vr dd vt 


στρουθία τὸν ἰω- er, quod omne δέ τινες τὸ γινόμενοι, 
AERE re aad dpi ord, aput ot pimUemA sm ERR 
δία παίζοντα ῷ 


. das, posquam νἱά!! qug Εἰ accedentesad Josephum. iow. ἐγεννήθη, ὅτι τὶ 
Ἰδὼν δὲ τις Ἰουδαῖος ἃ fecerat Jesus die Sabbaliin | parentes illius qui interie- eph χει γος] 
ἂν Σχδ- fingendoluto statim disces- ταί, conquerebantur dícen- μὸν ; Καὶ προσφελβύνοᾳ 
πλάττων τὸν πηλὸν, Sif, nuntiavifgue patri ejus — tes: Tu cum. puerum hunc. Te τοῦ ivi 
ize εὐθέως, καὶ à- Josepho, dicens : Ecce filius — habcas,non potes obiscum. pei Vis χκατεμέμφονεν, 
ar τῳ ὶ αὑτοῦ fuus, ἀυπὶ secus ritos ludi, | habitare Iu civitate nostra. τες * 
E πατρὶ dum. y" Σὺ * 
Tacho, πὸ fulit lutum, finzitqueez ἐο Aut doce puerum. tuum ut. oiov. ἔχων, E 
παιδίον σου παῖζον ἐπὶ pauseresduodecim, εἰ Sab- — ipse benedécat, non autém ἡμῶν οἰκεῖν dv τῇ 
τοὺς ῥύακας, xal * πη- batum profanat. Igitur oc- — imprecetur, aut cum eo &- Men "Ἢ δίδασεε ὦ; 
Mv, ἐξ αὐτοῦ cedens Josephus ad locum, | gredere ez his locis. Nam. δίον σοὺ αὐτῷ «iet 


στρουθία ιδ᾽, xal οἵ etcernens,imclomavitipsum | pueros. mostros interficit, μὴ καταρᾶσθαι, ἢ ἢ 
4b Σίδδατον. Καὶ ἐλθὼν hisverbit:Quadecausa hec — Advocato igitur puero κθοτ- σὺν αὐτῷ τῶν ὧδε ^ τὰ 
Ae ἐπὶ τὸν τόπον, agis inSabbato,quandonon | sum, Josephus illum admo- παιδία ἡμίν θανατοῖ 


ὃ Ἰωσὴφ || 

Ἰδὼν, ἀνέκραξεν αὑτὸν, licel Jesus autem complosis B nebat dicens : Quare hujus- &iu 
ne: Aurel ταῦτα ποιεῖξ momibas dui, acclamavit modifacis,et sic patiuntur, τὸ sedes irt Wan 
àv Σαδδάτῳ, ὅτε οὐχ ἕξε- passeribus, dizitue illis :  oderuntque nos ac persequ- νουθέτει ᾿αὗτὸ λέγων 
ew ποιεῖν ; Ὁ δὲ Ἰησοῦς lle,volate, ας méi viventes. untur? Respondit Jesus; τί ποιαῦτα, p 


EY 


τὰς παλά- memores sitis. Tunc avo- — Ego novi λας tua verba tua. πάσχουσιν 

μας αὑτοῦ, ἀνέκραξε τοῖς laverunt passerculi, el mon esse; verum propter te σοῦσιν ἡμᾶς καὶ 
στουθίοις, xal εἶπεν ab- cum clamore egressi —tacebo; illi'autem. qui hac aw; Elzev δὲ ὃ 
τοῖς" Ὑπάγετε, πετάσθητε, Sunt.Id verovidentesJu- εἰδὲ suggesserunt, pamas Ἐγὼ οἶδα ὅτι τὰ 
καὶ μέμνησθε μου ζῶν- de,aldeadmiratisunt; dabunt sempiternus, Et σοὺ ταῦτα ol. 
τες’ καὶ πετασθέντων τῶν Glque abeunles,narrave- — continuo accusatores ipsius. ἀλλὰ Gi Ei 
στρουθίων, ἐξῆλθον xoé- runiprimoribWsinterip- oculis privati sunt, Quique x&tvot δὲ ol. 
ζοντα, ᾿Ιδόντες δὲ οἱ Ἰου- 505 miraculum quod CO- — hoc eiderunt, valde cuncti ταῦτά, οἴκουσι τῆν 
ὅατοι, ἐθαμδήέθησαν, καὶ ἀ- ram ipsisedideralJesus. — sunt perterrità, et hasita- τὴν αἰώνιον, 

διηγήσαντο τοῖς Porrofilius Annarscribt | bant, dicebantque de illo, Ὁ 
πρώτοις αὐτῶν ὅπερ εἴδον, slabat illiccum Josepho: omnem sermonem qui ab 


γραμματέως ἦν ἑστὼς i- gaverat Jesus.Hocabip- I 
xit μετὰ Ἰωσὴφ, καὶ λα- SOperpelratum aspiciens tur. Viso autem hoc Jesu ῥῆμα 5 " 
δὼν κλάδον i. ἐξέχεε puer Jesus,molestetulit. opere, surgens Josephus. εἶτε κακὸν, dera 
τὰ ὕδατα ἃ συνήγαγεν ὁ dizitqueilli: Stulte,qua | auriculam ejus apprehen- καὶ ἐθαύμαζον, 
᾿ησοῦς, Ἰδὼν δὲ τὸ παι- fe injuríu affecerunt fos- — «am vellicamt. & a 
δίον Ἰησοῦς τὸ γινόμενον ἐῶ τ aquas diffunderes? — indignatus est, uitque illi : ἢ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἠγανάκτησε, Éccejüm tu quoque lan- — Sufficiat tibi quod illi qua- p zu 
αὐτῷ " "Avinss, quam arbor arescas,nee — rant εἰ non inveuiant Mi- ὠτίον. καὶ ἔτιλεν αὖ 
afferas folia, neque ra- — nime — fecisti — sapienter. ϑὲ παιδίον ἡγανάχτην 
xal ἐξέχεας τὰ ὕδατα ;"I- mos, neque frucium. Et — Nonne scís me luum ὅ8- εἶπεν αὐτῷ τ "Acus 
Bob νῦν xal eb ὡς δένδρον illico totus aridus [actus se! Ne me molestia ajfi- ἔστι, ζητεῖν καὶ μὴ 
We. καὶ oh μὴ est. At Jesus secessil, a-. cias. Porro quidam exe αὐτοὺς͵ καὶ gu 
ἐνέγκῃς φύλλα, οὔτε κλά- biilque in domum suam. — praceplor nomine Zac- οὐ σοφῶς ἔπραξας, 
dox, οὔτε καρπόν, Kal Celerum parenlesillius chzus, eum staret in οἶδας ὅτι σός εἴμε τ 
εὐθέως ἐξηράνθη ὅλος, 'O qui aruerat, sublutum — aliquo loco, audivit haec. Aon, Μαθητὴς δὲ 1 
δὲ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησε xal portaverant eum lugen- δ Jesu. ez ore patris vjaaw Ζακχατος kml 
ἀπῆλθεν εἷς τὸν οἶχον ab- les ipsius juventutem : p ipsius; et. míralus est μέρει τινὶ ἤκουσε vod | 
ποῦ * οἱ δὲ γονεῖς τοῦ £m» et duzerunt ad Jose- valde, quod qui puer ταῦτα λαλοῦντος τὸ 
ρπνθέντος ἐδάστασαν φέ- phum,quem incusabant; erat talia loqueretur. τρὸς αὑτοῦ, καὶ ifa 
βόντες αὐτὸν θρηνοῦντες Curejusmodihabes pue- Paucosque post dies uc» σφόδρα, ὅτι πεύδία 
ἣν νεότητα -— xal d Vane DROIT Ee Josephum, ei- pers EN 
zy ν Ἰωσὴφ, Postea Jesus obsecratus | que dizit; puerum cor- pev! ὀλίγας, | 
rss wt αὐτὸν, ὅτι a cunctis, sanavit illum: Vati s. qui menle *ypse τῷ "hohe 
Τοιοῦτον ἔχεις παιδίον ἐρ- reliquit. lamen aliquod | przditus est: Age ergo, εἶπεν αὑτῷ * "Orc x 
γαζόμενον τοιαῦτα ; Εἴτα parcum membrum mo- trade mihi Ulum, ut di- φρόνιμον ἔχεις, καὶ 
b "ησοῦς παραχληθεὶς πα- fusacoperationiserpers, scatlitteras. El cum se ls. Apo οἷν, πὸ 
pà πάντων, ἰάτρευσεν αὖ- util atlenderent. Rursus ἀετοὶ magister quo Je- μοι αὐτὸ, ὅπως. 
τὸν, ἰάσαντός τι μέλος (laqué Jesus per vicum — sum doceret litteras,ca»- Ἰράμματα, Καθίσανε 
τινᾷ * ἀργὸν ὀλίγον, εἰς τὸ profieiscebatur ; et puer pit a primo elemento 4- αὐτοῦ τοῦ διδάξαι 
ae Misc Πόλιν currens írrupit in ejus. leph.Jesus veropronun- τὰ i'Insoo ipsae: 
οὖν $ Ἰησοῦς ἐπορεύετο humerum. Una eracer- tiavit secundum elemen- τὸν στούχετον τὸ 
x ye T τ -— be tenute von im Eb CHAINE δὲ "Ties δὲ 
ov εἰς a am tuam. Sta- quasque UMeros od fe go mq 
τὸν A abro) * ἐπὶ me limque cecidit puer ac ew usque e ro NE D 
.4 Ἰησοῦς εἶπεν morfuus est. Aspicienies  queapertoWoro,pvophe- τὸ τὸ ΚὉΣΊΣ ies 






















“Ἢ M Lp ES APOSTOLICA. — LIB. M. 954 
Καὶ iv τοῖς παλαιοῖς (88) δὲ τινές Pu $a k Mosis, Enbehi, Adami, law, Davidis, Elio ef " 
ambo exitiales, 


111, Commelinianz in-fol. p. 2: 
Μωυὐτέως in s; 


Ὰ 
38 οἱ 33: eamque intell 


d Evodius epistola ad S. Augustinum, inter Augusti- 


suy : 

is eniio unus duptaXat nebulo circa Salvatoris 
infantiam. comminisci sibi. permisi! usdem. 
Bibligthecz. codice. 2276. ME Á a 'istoria. 
de Joachim εἴ Α' SeLde Nun (^ “δ nou 
semperque Virginis. Marie, εἰ infanti 'oris 
Ego Jacobus, filius Joseph, etc. ; finitoque oper: 
Eaplicit liber de infantia. Salvatoris. Ὁ d ce vero 
1697. exstat! I ber tanquam Matthzi evangelista de. 
infantia loris, narrationis cum pra«cedentibus 
partim similis, partim dissimilis; ineptus quidem. 
instar illorum, in eo tamen consideratione digan 
quod etiam conlinel, non tamen absq.je inlerpol 
lione, responsionem Christi pueri litteras discentis 
ad magistrum, relatsm ex fslsa Scriptura ab Ire- 
nao, hb. 1, cap. 17. Sed et ín eodem aporrypho 
refertur quoque fabella de passeribus; quam leciam 
fuisse a Mohamede d 
tem ique &deo per impos'orem ipsum, Alcorani 
Sur. 3 et 5.Ceterum nuper hic Parisiis doctissimus 
Dominicanus Vanslebius publico proposuit edendam. 
cum aliis operibus JEthiopieis liturgiam D. N. Jesu 
Christo ascript: Cor. 

(88)'Ev τοῖς παλαιοῖς. Talis liber, prophetia 
Chami, quam a Pherecyde expressam refert Cle- 
mens Alexandrinus centone 6, p. 612. Quod autem, 
ait Tertullianus, De anima, cap. 2,si philosophi etiam. 
illa: incursaterunt, qua penes nos apocryphorum con- 
vssione damnantur, etc. Talis quoque τῶν xz." 
Ἑδραίοις φερομένων ἀποκρύφων ἢ ἐπιγραφομένς 
"Inno προσευχή, apud Origenem tom V in Joan- 
nis Evangeliut ; qui alibi sepe secretorum, apud 
Judeos, voluminum mentionem facit, Additur a 
S. Epiphanio in libro De mensuris et ponderibu. 
quam vere, non excutio nune; per LXX in Grzcum 
sermonem ranslatos fuisse libros apocryphos 72, 
seu potius 22, probabilius enim corrigetur num 
rus capitis decimi per numerum capitis quinti, o5" 
Ám »quam vice versa.Sed cogitent viri docti de 
loco deplorato in dicto cap. 5 : Αὗται αἱ βίδλοι τὸν 
τρόπον ὃν εἴπομεν, ἡρμηνεύθησαν, κατὰ περίοδον 
Ἱκάστῃ ζυγῇ ἐρμηνευτῶν ἐπιδιδόμιναι, καὶ ἀπὸ τῆς 
πρώτης ζυγῆς τῇ δευτέρᾳ, καὶ πόλιν ἀπὸ τῆς δε 
τέρας ἘΠ τρίτῃ, καὶ οὕτως παρῆϊθον χελεύουσαι 
ixártn τριαχοντακξάαις ἑρμηνευθεῖσαι, ὡς ierat λό- 
q96, καὶ εἴκοσι “δύο τῶν ἀποχρύφων. Nihil succur- 
Til, prster κέλλῃ ἐνοῦται ἑκάστῃ. Hi libri sacris 


ind"m, rurzusqué a secundo ad fe 
aingulas cellas fuerunt ac transierunt, 


"imus per Nicelam Chonla- c καλουμέντ,, elc. Obscuru: 


p lerpretatio 


ianas 358. Denique ᾿Α ποκάλυψιν Mosis citat Geor. 
ius Cedrenus, in Compendio historiarum : atque 
ind» sumptum vult versiculum 15, eap. vi Epistola .- 
ad Galatas Georgius Syncellus, Chronographis 
p. 27,ad qua Pauli testimonium in co!. Reg. 607 - 
et 1253 adnotatur esse ex. Moysis apoerypho. Ob- - 
servabis pi ue verb» Cedreni, edit. Basil, p. 3, 
λεπτῇ φέρεται [ενίσει, ἂν καὶ Μωσέως - 
val φασί τινες spatia ον 6, L. xxxix τ Ὡς ἡ 
λεπτὴ Μωσέως Γένεσίς φησιν Nat ἃ Genesis, 
λεπτὴ σις, Λεπτογένεσις, Μικχρογένεσις πιοπηογῶσ, 
tur.a Hieronymo, epist. 127, mans. 18 et 24, qui. 
id Geneseos apocryphum Hebraice legerat, Memo- - 
rm a Gelasio his. verbis : Tr enr 
est logenesís, apocri . lem a ΓΙ 
Syncello, Zonar, Gly: i insigniter ab Epi- 
? anio hzresi 39, n. 6, nec sine difficultate : ἰως 
b ἐν Ἰωδηλκτίοις εὑρίσκεται, τῷ καὶ Λεπτογενέσεν 
ppe, eur τῇ Aem 
Γενέσει nomen τὰ Ἰωδηλαῖα um fuerit ; tacuit- - 
que qui docere poterat doctissimus Petavius. Con- 
jeceriun, quia verbuia 52: signilicat deducere, et^ 
nomen52v'rivum aquarum processum:quze Geni 
atque ori us conveniunt, ut fusius videre est in 
D. Mose Nachmanide, ubi de jubilao disserit, Vide 
Jos. igerum Anim. in Euseb., E 16. Ip. 
(90) "Ev. Aliquid nead hunc locum observa 
remus, effecit dociorum hominum diligentia. Qus 
enim subjunctum imus,observationum nomen non 
merentur. Duo autem sunt : 1. Citatio ejusdem loci 
per Clementem Alexandrinum, ejusque discipulum . 
Origenem ; Ὁμοδοξῶν vip "E: Ὁ ait primus, t, 
col. 2,in Hypolyposibus, τῷ εἰρηκότι" Kal εἶδον τὰς 
ὕλας πάσας. Alter vero, De principiis, cap ult. ex. 
versione Rufini : Dicente. Enoch, universas mai 
perspezi. 11. Collatio verborum S Hilarii ad 
cxxxu, 3: Hermon mons est in Phenice, 
Ὁ quod enim, nobis. 
nuncupatur. crmon dicitur. Fertur au- 
tem id, de qua. etíam mescio. cujus liber exstat, quod - 
angeli concupiscenles filias hominum, cum de cmo | 
descenderent, ic montem mazime 
excelsum. Horui jm, comparaiio cum. istis 
libri Henoch : Ἦσαν δὲ οὗτοι (ἐγρήγοροι) διακόσιοι, 
οἱ χαταδάντες ἐν ναῖς ἡμέραις "Lord εἰς τὴν wnpue 
φὴν Ἑβ) μονιὲμ ὅρους " καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὅρος "Epnib 
xalin ὥμοταν xal ἀναθεμέτιταν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ; 
Georgii Syncelli, p. 12, A. Vides nescio quem jllum, 
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ac fepugnantes veritati. Consimiles libros nunc A 
quoque ediderunt inauspicati homines, calumnian- 
les creationem, nuptias, providentiam, proerea- 
lionem li im, legem, prophetas, ascribentes 
barbara quedam nomina, scilicet, ut ipsi dicunt 
angelorum, ut verum autem proferatur,dzemonum, 
quorum afflatu loquuntur. 4? Fagite doctrinam 
eorum,ne participes efficiamini supplicii parati iis 
qui hiec, ut fallerent ac perderent fideles et incul- 
patos Christi Jesu discipulos, [filios ac heredes], 
[ int. 


' CAPUT XVII. 
De elericis conjugalia ta. 
In episcopum, presbyterum el diaconum consti- P 


S. CLEMENTIS 1. ROM. PONT. OPERA DÜBA. 


"Beste, (92) τε xsi 82533 (93), καὶ ᾿αλία 45 (94) ui 
τῶν τριῶν πατριαρχῶν (95), φϑοροποιὰ͵ καὶ δὲ τῆς 
ἀληθείας 4$ ἐχϑρά, Τοιαῦτα xal νῦν ἐποίησαν dd οἱ 
ἀωσώνυμοι, διαδόλλοντες δημιουργίαν, γάμον, πρό: 
ware, τεχνογονίαν, νόμον͵ προφήτας * τινε 
ὀνόματα (96) ἐγγράφοντες, καὶ ὡς αὐτοί gari, deve 
γέλων, τὸ δ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν, δαιμόνων, τῶν ἀὔτοῖς 
ὑπρχούντων" ὧν ἀποφεύγετε τὴν διδασκαλίαν, ἵνα 
μὴ μετάσχητε τῆς τιμωρίας τῶν αὐτὰ συγγραψαμές 
νῶν ὑπ᾽ ἀπάτῃ καὶ ἀπωλείᾳ τῶν πιστῶν καὶ ἀμόμπτιον 
τοῦ Κυρίου ἐδ Ἰησοῦ μαθητῶν 49, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Ζ΄. 
Περὶ κληρικῶν γαμιχὰ παραγγέλματα. 
"Ἐπίσκοπον καὶ πρεσδτέρον (9T) καὶ διάκονον εἴς: 


3 Tim. Ἡλίου, 9 Tim, δὲ καί, 15 Tim. ἀντίθητα. 39 Tim. ὑπενόησαν, 51 dgnat. 1. interpol ad 
Philad. 6. !Deestin Timotheo. 4 al. add. καὶ υἱῶν xal κληρονόμων. 


YARIORUM NOTAE. 


1apt qui vate sed Chaldsi, Mandaitz, Sabaitz, 
et Christiani S. Joannis Baptiste, referente Abra- 
hamo Eechellensi ad. prefstionem concilii Niezeni, 
et ad iu catalogum Cor. 

(92) ᾿Ησαΐου. Generatim, Origenes in Matth. 
xit, 57 ; xxi, 37, cujus et videnda epistola ad Ja- 


lium Africanum.Specialiter, nomine τοῦ ἀναδατικοῦ 
᾿Βσπίου͵ Epiphanius her. 40, 2; 67, 3, Hiero- 
nymo in Ii 
mine Ἡσαΐου ipd: 


Ascensio Isaia. ltem no- 
aulo ante laudato cata- 








im suum, at- 
que Hegesip| im suam per 


lestimonium 


τε θείων 


ram, et contra Christum dicentem : Beati cul vatri 
qui vident, εἰ aures vestra que audivit, etc, 1D.— 

- (99) 450. Ut psalmus qui apud Graecos sequi- 
Sis juagesimum. Quo de psalmo 
aliquid in notis ad Ignatianas epi- 


ual 


Iur centesimum 
dicem! 
siolas. 


las. 
(95j 


us forsan 
Ip. 
"His, Meminit Ge: 
nem od 


ncellus, Chronici. 
χάνι, 9, et Atha- 
MTM 
τῆς. 
interprete le- 





gebatur Ἡλίου προφητεία, Verum Hieronymus, 
epist. 101 ad Pammachium δὲ optimo genere ἐπ. 
Da sio eap. Δ, et lib. xvii. Commentariorum in. 
Issiam nou mulio ante finem. Aj 


Elio 





(95) Τριῶν πατριαρχῶν, Opinor, Αἱ 
Isasci et Jacobi. Atque s est forsan liber qui In- 
scribitur Πατριάρχ αι, in Athanasii Synopsi,in Nice- 
phori CP. Canone, et in ms. Laterculo. Et wi tibi 
placuerit, Hieronymus Vigilantio, legilo βείαν reve- 
lationes omnium. harum et prophetarum. in. 

(90) Βάρδαρά cw: ὀνόματα, ως fuerunt pri. 
morum berelicorum deliramenta, Simoníanorum, 
Nicolaitarum, Basilidianorum, Gnosticorum, Phi- 
bionitarum, Ophitarum, etc., eompilantium um 
vocabula Hebraica sacre Scripture, tum nomína 
magicis libris in:erta : uti. discimus »b Origene 
Tomo vi Contra Celsum, p. 306, AugusisD efi- 
Monis; quem tamen locum Fullerus Mia e 
rum sacrorum lib. IV, cap. 13, ac post eum Ca 
lus oratione De nomine tetregrammato, ex mendaci. 
ms. tribuunt ejusdem Patris operi n ἀρχῶν, At- 
que hinc lux oritur Gennadii verbis matíbus 
ecclesiasticis, cap. 52: Duo principia 
Introducunt, ut Cerdon et Marcion : vel confi wt 
Manichrus τ eel tria εἰ barbara, ut. SelManus et. 
Theodotus : vel mulia, μὲ Valentinus. Pari modo. 
nomina augelorum habent Esseni apud Josephum 
lib. «t De bello Judaico, cap. 12, multaque invenies 
In Apocrqpho Henochi, in. oratione Aldeberti, ef. 
concili Romani ni, anno 745, In libris magorum, 
Hebrasorum. Mahometanorum. Ip. 

(97) Ἐπίσκοπον «5t gastimen, ele. Imitatar. 
atque explicat pseudospostolica lez praecepium. 
apostolicum 4e drin monogsmis : quos vult. 
manere czlibes, si uxorem an^ ordinationem 
seripl, vel postea nmiitant, Verum 
Nicetas Pectoratus libro contra 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 


mopaw μονογάμους γαϑίστασθαι͵ xiv ζῶσιν αὐτῶν al A tui pracipimus viros unius matrimonii 99, sire vi- 


γαμεταὶ͵ xiv (98) τιθνασι" μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτοῖς με- 
πά χειροτονίαν ἀγάμοις (8) de. ἔτι ἐπὶ γάμον ἵρ- 
χιόϑαι, ἢ γεγαμηκόσιν, ἑτέραις συμπλέκεσθαι, ἀλλ᾽ 
lüpatekn, ᾧ 51" ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν χφιροτονίαν, 
Ὑπηρέτας δὲ, καὶ ψαλτῳδοὺς, καὶ ἀναγνώστας, καὶ 
πυλωροὺς, xal αὐτοὺς μονογάμους εἶναι χελεύομεν" 
εἱ δὲ πρὸ γέμου εἰς κλῆρον παρέλθωσιν, ἐπιτρέπομεν 
αὐτοῖς γαμεῖν (100), εἴγε πρὸς τοῦτο πρόσθεσιν 
ἔχουσιν, ἵνα μὴ ἁμαρτήσαντες, χολάσεως τύχωσιν, 
οὐδενὶ δὲ τῶν ἐν τῷ κλήρῳ κελεύομεν ἤ ἑταίραν, ἢ 
οἰκέτιν, ἢ χήραν, xal ἐκδεδλημένην λαμδάνειν, ὡς 
καὶ ὁ νόμος λέγει, Διακόνισσα δὲ (4) γινέσθω map- 
θένος. ἁγνή" εἰ δὲ μήγε, κἂν χήρα μονόγαμος, πιατὴ 
καὶ τιμία, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH', 
Περαίνεσις κελεύουσα φεύγειν τὴν τῶν ἀσεδῶν 
αἱρετικῶν κοινωνίαν, 
Τοὺς δὲ μετανοοῦντας προσδέχεσθε" τοῦτο γὰρ 
θέλημα Θεοῦ ἐν Χριστῷ" τοὺς κατηχουμένους στοι- 


vant eorum uxores, sive obierint?! ; non licere au- 
tem illis postordinationem,si uxores non habeant, 
Ry co ma, aut si uxores habeant, 
cum aliis lari; sed contentos esse ea. 
habentes, apre venerunt. Ministros 
vero, cantores, lectores et ostiarios, ipsos. 
monogamos esse jubemus : quod Frage 
ad clerum accesserint, permittimus eis uxores ac- 
cipere, si quidem ad id propensionem babent, 
cum deliquerint, in castigationem incurrant. Null 
autem clerico permittimus ducere aut meretricem, 
aut ancillam, aut. viduam, aut repudiatam, sicut 
eliam lex ait 53, Diaconissa vero eligatur virgo pu- 
dica, sin minus, saltem vidua, unius quondam viri. 
uxor, fidelis et digna honore 53, 
PUT XVIII. 
Cohortatio ínvitans ad fugiendam impiorum ha- 
reticorum communionem. 

Porro suscipite paenitentes : hec est enim vo- 

luntas Dei in Cbristo.Catechumenos elementa reli- 














96] Tim. ut, 2; Tit. 1, 6, 9 Citat Nicetas Pectoratus contra Latinos. 5." ]" ἢ νο] ἢ. 9t Levit.zEI, 


TH. PITIm. v, 9. 


VARIORUM NOTA. 


sunt, sed permittitur in conjugio ordinatis, uti 
conjugibus suis. Injuris sane, quod spectat ad poste- 
riorem partem : cum nihil a nostro de licentía ma- 
ritali dicatur. Hic est, quantum ex ipss re conje- 
cturam facio, sensus Nicetz, pessime expressus a 
barbaro δὲ inepto interprete, ad hunc modum : 


Quis ille est, qui tradidit vobis prohibere et abscindere. 


-— sacerdotum ? quis ez doctoribus Meses 
is 





tradidit. ilaiem ? δέ quidem nisi 
u it. redet impositionis accipiet, 
lias ruit, gui ordinatus est innuptus, legitime, 
secundum canones modi á 
Si autem 


sacerdos, perseveraverit, 
vita, nuptias ejus solvitis, transgredimini ; 
folicorum canonum 08. 
vobis. In aezto enim. libro Clementis Otdina- 
Mónom, € ΡΟΝ sunl, jus(a. αν! cu- 
put, li licunt : Episcopum εἰ presbyte- 
rum Mf BRUM dicimus qui unam habent. uxorem 
ordinari, quamvis vivant. eorum evnjuges, quameis 
defuncta ; mom licei eos. post manus imponitionem 
innupos esse, néc inruper ad nuplias ire, auf si nu- 
peerini, alteras amplecti, aed Icere habent 
cum ad ordinationem venerunt. Proinde mirum vi- 
deri non debet, quod res aliter accepta fueril ab 
Tlumberto Silve-Candidz, in Responsione. ad. Néee- 
fam : Απίε omnia autem, inquit, comprobemus 
ipsi veritati, in eo quod dizisti, nostros prius 
inde wrores soriiri. Quia. apud nos nec ad. 
Milur, nisi 





ipiet, et ita ad nv 
hoc et 











ordinari, 
subdiaconatus 


le eiie Ὁ 


l 
i 


er, dia 


VUE De E 
ard m P NTO 

fer es, sine uxori esse mon. debes, m 

iuas. C»terum notabilis «st varia lectio eod. Reg. 
1336, ἀ)λ᾽ ἀρκεῦαθαι εἰ ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν χειρὸς 


πονίαν, ? 
E] κἄν, Aller Vindob. κἄν τε, melius, CLER. 
᾿Αγάμοις, In eodem cod. 5 ἀγάμοις͵ hoc 


(99 
est, aive postquam erant presbyteri conjuges erant, 

; Dis, Son. lieobit ds alisram conjgeim u- 
tere. Ip. 


sive σοὶ 
(100) qon αὐτοῖς γαμεῖν, Ministri sie 
snbdiíaconi s 


mos contrarius hoc loco demonstratus, innuitur a 
S. Basilio canone 69, quanquam Zonaras, Baisa- 
mon, et Blastarius eum canonem aliter explicent, 
Harmenopolus vero, Aristinus οἱ Simeon eauda 
ER Eo etiam duei potest Socrates lb. 1, cap. 


11. Cor. 
(17 ἀμενόνωνι δὲ, etc. Justinismus Novella 6 : 
"B παρθένους κατεστώσας, f ἑνὸς ἀνδρὸς γαμετὰς m 


νομένας. ΕἸ, εἴτε x χηρείας, εἴτε dx t- 
Sit imonli videas ; trio qu ud Ep 
moi Ἢ us 
phanium in Ézponiione Ma oom, Ln lien in 
nuptiis Mire seine eve αὗται ἤν 
γκρατευτάμανχι, 'ηρεύφασαι μο- 
νογαμίας, T, ἀειπάρθενοι sion. ἥκων lertiarum — 
mentio canone Trullano 4&, v aX, Nx Sesto. 
olia in lods, Y. 


᾿ 







' nolentes diducite, et a fidelibus 
"οἱ Ecclesia Dei palam expellite ; simul- 
(iate fidelibus, ut éos devitent,neve cum 
eis vel id sermone, vel in pretibus habeant com- 
miunionem. Hi enim sunt adversarii et insidia- 
tóres Ecclesi, corfüptores gregis haredilatis con- 
Tori opinione i sapientes, et omni ex 
parte improbi; de quibus sapiens Salomon aie- 
bat, qui tua m il ii, polea eclüré simu- 
lant, « Est enim, ínquit, via, quz videtur qui- 
busdam recta esse ; extrema vero ejus spectant ad 
profundum inferni&i-5s. » Hi sunt,de quibus Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit, dicens eos esse pseu- 
dochristos et falsos doctores*: qui spiritum gratiae 
blasphemia affeceruni, ejusquedonum post gratiam 
contempserunt; quibus non remittetur nequeinhoc 
lo, neque in futuro 57: qui magis irreligiosi 
sunt quam Judzei, et magis impii acathei quam gei 
tiles : qui Deüm super omnia existentem maledi- 
ctis appetunt,et Filium ejus conculcant,et Spiritus 
doctrinam despuunt: qui divinos sermones negant, 






autper, 

tümeliam Dei,ac fraudem ad eos accedentium ; qui 
sacras Scripturas contumeliose tractant, el justi! 
quid sit ignorant; qui Dei Ecclesiam devasiant, 
sicut parve vulpes vineam? ; quos ut fugiatis hor- 
tainur neanimabus vestris laqueos injiciatis?. Nam 
« qui tuin sapientibus graditur, sapiens eril ; qui. 





imulationein recipere seprofitentur,in con- . 





8. CLEMENTIS 1 RON: PÓNT- OPERA DÜBIA- 
is poslea baptizale. [mmpios Βᾶνγα- ἃ jrubesves βαπτίσατέ, τοὺς ἀδέδος alptiu 





Fi L di 
iiu. bw 


ταϑοήτως ἔχοντας  διαδτείλάντεξ; 
τῶν πιστῶν, xdi τῆς ᾿'Ἐχχλησίας τοῦ Θεοῦ bom 
ποιήδατε, xal παραγγέϊλατε τοῦς πιστοῖς mavit 
αὐτῶν ἀπέχεσθαι, χαὶ μήτε λόγδις (2), μήτε mpsstue 
χαῖς κοινῶνειν αὐτότς - οὗτοι γάρ εἶσιν ἀντίδιζδι xat 
ἐπίδουλοι τῆς ᾿Ἐκκλησίας, ob διασθείροντές πὸ rami 
ανίον, χαὶ βολύνοντεξ τὴν "aAngevojizv, οἱ δοξόσο- ^ 
qot καὶ παμπόνηροι * περὶ ὧν ἔλέγε Σολομῶν ^ 
φὸς, ὅτι δυσσεδοῦντες ὑποχρίνονται εὐσέδεΐν, e "Eme 
γὰρ, φησὶν; ὁδὸς ἢ δόχετ τισιν ὀρθὴ εἶναι, τὰ δὲ τελεῦτ᾽ 
ταῖα αὐτῆς βλέπει εἷς πυθμένα δου, » Οὐτοῖ (8). 
εἶσι περὶ ὧν ὃ Κύριος πιχρῶς καὶ ἀπδτόμως dx 
varo, λέγων ὅτι εἰσὶ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοδιδέσκατ᾽ο,: 
λοι * οἱ βλασφημήσαντες τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος, wal 
Β ἀποπτύσαντες τὴν παρ᾽ αὐτοῦ δωρεὰν μετὰ τὴν χά- 
ριν " οἷς οὐκ ἀφεθήσεται οὔτε dv τῷ αἰῶνι 
οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι " οἱ καὶ "Ιουδαίων ἵστεροι, 
xal Ἑλλήνων ἀθεώτεροι (4) * οἱ Θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων 
βλασφημοῦντες, καὶ τὸν ΥἹὸν αὐτοῦ καταπατοῦντές, 
χαὶ τὴν διδασκαλίαν τοῦ Πνεύματος διάπτόσντεξ τὴ 
τοὺς θείους λόγους ἀρνούμενοι, ἢ μεῦ᾽ ὑποκρίσεως 
προσποιούμενοι δέχεσθαι, ἐφ᾽ ὕδρει: Θεοῦ x 
τῶν αὐτοῖς πρότιόντων ᾿ οἱ τὰς ἱερὰς Γραφὰς " 

















ζοντες, καὶ τὴν δικαιοσύνην ὅ τι ποτέ ἔστιν ἀγνοοῦνς 


τες" οἵ τὴν ᾿Εχχλησίαν Θεοῦ διαφλείροντες, ὡς ἀλώ 
πεχες μιχροὶ ἀμπελῶνα (5) " οὖς φεύγειν ὑμᾶς παρα- 
καλοῦμεν, ἵνα μὴ λάδητε βρύχους ταῖς ἑαυτῶν, TEN 
ay d 
TR 





* Ὁ συμπορευόμενος μὲν (6) σοφοῖς, σοφὸς 


vero graditur cum insipienlibus, agnoscetur 60, » C δὲ συμπορευόμενος ἄφροσι, γνωσθήσεται, a Οὗτε 


Neque enim oportet cum fure currere, neque cum 

portionem ponere 6!, quandoquidem et 
sarnittus David ait ** : « Domine, eos qui te oderunt, 
odio habui;et super inimicos tuos labescebam, per- 
fecta odio oderam illos: inimici facti sunt mibi 63,» 
Et Josaphato Deus exprobrat,ob amicitiam et eom- 
militium cum Achabo et Ochozia,dicens per Jehum 
fiffám Hananis, prophetam : « Tune cum peccatore 


-55 Prov, xiv, 49, S6Matth. xxiv, 94. 57 Mal 
adPhilad. 3. 60 Prov. xim, 30. 8! Psal, xtix, | 
Oxxxvin, 21. δ Non habentur in Anast. 95 al, ἢ 


(8) λόγοις, Alter Vind. cod. λόγι, quod est per- D. 
inde. CLER pymes Ὡ- 


" Οὗτοι, In margine Vind. cod. ascriptum est; 
Toig εἰσὶν of; οὐχ ἀφεθήσεται, οὔτε ἐν τῷ νῦν, οὔτε 
ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι, lp. 

{4 Ἑλχήνω, ἀθεώτεροι, Hanc ob rationem ex B. 
Trenzo lib.it,cap.9,quia ethnici primum divinitatis 
locum attribuunt Creatori; hzrelici vero (majorem 
partem. primarum hiereseon intellige) alium su- 
periorem Deum comminiscuntur. Hereticos gen- 
libus esse pejores 'dubital nemo. Primum, quia 
moon. ignorantiam Christum blasphemant, 

icd autem scientes Christi laniant veritatem. 
Deinde,quia in illis vel spes [f species] fidei est, in 
istis autem incessabilis pugna el discordia.Auctor 
red 'ecti in Mattheum, ad cap. xii, vers. 

2 e" Verha A hec desunt in allero cod. 
Vindob. qua sunt hyperbolica. CL. 

(5) ᾿Αμπελῶνχ, Rectius. ἀμπελῶνας. Sequituf 


VARIORUM. NOTAE. 


χλέπτρ δεῖ συντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μοιχοῦ vv (I)e 
gx. sectas" ἐπείπερ καὶ ὃ δαιός (B) ent 
« Kjpa, τοὺς puecovdg ss. Ἰρϊ σῆμα, Rad 
ἐχθρούς σου ἐξετηκόμην, τέλειον μῖσος ἐμίσουν abe 
τοὺς, εἰς ἐχθροὺς ἐγένοντό μοι. » Καὶ τῷ Ἰωσαφὰτ {9} 
ὁ Θεὸς ὀνειδίζει διὰ τὴν πρὸς ᾿Αχϑὰδ' φιλίαν χα 
συμμαχίαν, καὶ δὲ τὴν πρὸς Ὀχοζίαν, λέγων bk 
Ἰωνᾶ 68 (0) τοῦ προφήτου: «Εἰ ἀμαρτολῷ αὖ φιλιάζιως, 


"ut 





ih. xi, 32. 58 Cant. τι, 16. 99 |. fgnat. 
8. 58 Laudatur ab Anastasio, quzst. 42. 
Ἰωήλ Anast. ᾿Βασαίου, 


iroxime καὶ ἀλωπέκων μερίδες γενόμενοι, |ver- 
is non deceptores describuntur, sed dec! 
(6) Mév. Estin altero Vind, γὰρ, non male tra- 
ero cod. Vindob., melius. 
culus vim quamdam ξεικτικὴν,,Ἤ 
cui nullus est hic locus; vult enim hie r 
nullam societatem cum ejusmodi hominibus esse. 
oportere, Ip. 
[S ron Alter Vind , Ks Ip. T 
19) Καὶ τῷ ᾿Ιωσαφάτ, etc. Kxcuso hic et accuso- 
catholicze doctripz patrem.Excuso in ta : 
betae; quia arbitror positum fuisse primilus "inea 
Avavl, sed id postea ob lectu diffi aut com-- 
pendiosam scripturam mutatum abimperitis libra- — 
riis in "Iova, Ἰωήλ et "Hsaíov.Aecuso autem quod l 
prophetas et ^r SIME cuoideris 
) "leva, In ms. Vind. iov, lineol 
D a Mehbrsiee ταὶ koe ü. 









2861 


ἔφνης, ὀργὴ Κυρίου Ἐγένετο ἐπὶ si, d μὴ ὅτι εὑρέθη 
τἢ καρδίᾳ σον τελεία πρὸς Κύριον 88. διὰ τοῦτο ἐφεί- 
φατό σου Κύριος * πλὴν ὅτι διεκόπη. τὰ ἔργα σου, καὶ 
συνετρίδησαν αἱ νῆές σου, » Φεύγετε οὖν τῆς xorvto-. 
γίας αὐτῶν, καὶ τῆς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἀλλότριοι 
ἱτυγχάνετε ^ περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ προφήτης ἀπεφήνατο 
λέγων, ὅτι € Οὐκ ἔστι χαίρειν τοῖς ἀφεθέσι, λέγει Κύ- 
pioc. » Οὗτοι γάρ εἶσιν οἱ κρύφιοι λύχοι, οἱ ἐννεοὶ 
κύνες, οἱ οὐ δυνάμενοι ὑλαχτέῖν, οὗ νῦν μέν εἶσιν ὀλί- 
οι, προχόψαντος δὲ τοῦ χρόνου͵ καὶ τῆς συντελείας 
«ἰγγιζούσης, πλείονες καὶ χαλεπώτεροι ἔσονται " περὶ 
ὧν ὃ Κύριος ἔλεγεν, ὅτι" « Apa ὃ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐλθὼν εὑρήσει τὴν πίσνιν ἐπὶ τῆς γῆς ς Καὶ διὰ τὸ 
πληϑυνθῆναι τὴν ἀνομίαν, ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 


AONSTITUTIONES APOSTOLICAR, — .LIB.. YI. 
ΤᾺ μιφουμένῳ ὁπὸ Κυρίου βοηθεῖς ; Διὰ τοῦτο ἐξαί- A amii 





«9p? 
jungi vl οἱ qui dio habetur a Donino, 
auxiliaris? ldcirco confestim ira Domini faci {ἢ 
super te, nisi quod. ἱπγοπίαπι est. perfectum cor 
luum erga Dominum:propter hoc pepercit tibi bà 
minus δ᾽ : verumlainen interrupta sont opera 
εἰ contriti sunt naves tua/9.» Fugite ergo commu- 
nionem haereticorum, et ne faciatis pacem cum illis. 
Nam de ipsis prophela. enunliavit dicens :.» Non 
est gaudere impiis, dicit Dominus'?,» Hi enim sunt 
occulli lupi, canes muti non valentes latrare Τὸ : 
qui nunz quidem pauci sunt; procedente vero tem- 
pore,et mundi consummatione appropinquante, 
resac molestiores erunt. De peu res ped 
» Putas Filius hominis veniens inveniet fidem jn 
terra?!? Et quoniam abundabitiniquilas, relrigescet 





πολλῶν, Kal ἐλεύσονται ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπρο- P charitas multorum.Et venient pseudochrisli et pseu- 
φῆται, xal δώσουσι σημεῖα bv οὐρανῷ, ὥστε, εἰ δόνα- — doprophetas; et dabunt signa in ccelo, ita ul, si fieri 
τὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς ἀπατῆται " » ὧν τῆς nde  polesletiam eleclidecipiantarTi; »aquorom fraude 
τῆς ῥύσεται ἡμᾶς ὁ Θεὸς διὰ ᾿Ιησοῦ Χρισιοῦ, τῆς ἐλ- eripiet nos Deus perJesum Chrisium,spem nostram, 
᾿πίδος ἡμῶν. Καὶ γὰρ καὶ ὑμεῖς διερχόμενοι τὰ ἔθνη, Etenim nos quoque cuim per gentes proficiscere- 
καὶ ὑπιστηρίζοντες τὰς boss, τοὺς μὲν ἐν πολλῇ πηι 73, οἱ Ecclesias con(irmaremus 74-75, alios qui- 
γουθεσίᾳ xal λόγῳ ἰατιχῷ ὑγιάσαντες, ἐπάνηγάγομεν, dem in mullaadmonitioneetsermone salubri ad sa- 
Μέλλοντας ὅσον οὐδέπω θνήσκειν ἀπάτῃ ^ τοὺς δὲ Red-  nilalern revocavimus, alque frande mox interituro: 
τως ἔχοντας, ἐξεδάλομεν ἀπὸ τῆς ποίμνης, ἵνα μὴ restituimus ; jui immedicabili morbo 

ψωραλέας νόσου μεταδῶφι. xal τοῖς ὑγιαίνουσιν ἀρ- — borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos scabie 
Move, ἀλλὰ καθαρὰ xal ἄχραντα, ὑγιᾶ καὶ ἄσπιλα δια-  contagiosa inficerent, utque agni puri,immaculati, 
μείνῃ Κυρίῳ τῷ Θεῷ, Kal ταῦτά κατὰ πόλιν mavea- — sani et illibati Domino Deo servarentur. Atque haóc. 
G3 εἰς ὅλην τὴν οἰχυυμένην τοῦ κόσμου πεποιήκαμεν, per civitales in toto orbé terrarum gessimus ; et 
᾿χαταλιπόντες DT τὸῖς ἐπισκόποις, χαὶ λόιποῖς ἴε- — VObiS episcopis cieterisquesacerdotibus lianece do- 
poe τήνδε τὴν καθολικὴν διδασκαλίαν, ἀξίως καὶ ve. ctrifiam eatholicam reliquimus, merito et justéin 
"ales, εἰς μνημόσονον ἐπίστηριγμοῦ τοῖς πεπιστεύ- — rmonumentum corroborationis eorum qui Deo cre- 
xón Θεῷ διαπεμψάμενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοῦ  diderunt: quam misiinus per comministrum no- 
ἡμῶν Κλήμεντος τοῦ πιστοτάτου καὶ ὁμοψόχου τέκνου strum Clementem fidelissimumac unanimem filium 
ἡμῶν ἐν Κυρίῳ, ἅμα καὶ Βαρνάδᾳ, καὶ Τιμοθέῳ τῷ  mostrumin Domino, ona cum Barnaba, δὲ exoplatis- 
ποθεινότέτῳ υἱῷ, καὶ Μάρκῳ τῷ γνησίῳ, σὺν οἷς xai sito filio Timotheo, et Marco nostro ; cum quibus 
frrov ὑμῖν γνωρίζομεν, καὶ λουκᾶν, Ἰάδονά τε καὶ notos ac commendatos vobis esse volumus, Titum, 
᾿λούκιον, καὶ Σωσίπατρον " δι᾽ ὧν καὶ παρακαλοῦμεν Lucam, Jasonem, Lucium et Sosipatrum 7$; per 
“ὑμᾶς iv Κυρίῳ, ἀπέχεσθαι παλάιᾶς συνηϑείας, δε- — quos et hortamur vos in Domino, ut abstinealis ve- 
μῶν ματαίων͵ ἀφορισμῶν, παρατηρήσεων, βρωμά. tere consuetudine, vanis vinculis, separationibus, 
τῶν διορισμοῦ, βαπτισμάτων (14) χαθημεριγῶν, observationibus, ciborum distinctione, baptismati- 
^& Τὰ üpyata γὰρ δαρῆλθεν " ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ — bus quo . Nam « velera transierunt; ecce 
πάντα, » facta sunt omnia nova ΤΊ, » ^" 
CAPUT XIX. 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 10", | 

Πρὸς (12) φαυλίζοντας τὸν νόμον, Βι Contra improbantes legem. ᾿ 

Γνόντες γὰρ Θεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαὶ τὴν σύμ- D — Deum enim perJesum Christum cognovistis,oms — 

"πᾶσαν αὐτοῦ οἰχονομίαν ἀρχ θεν. γεγενημένην, ὅτι  nemque ejus dispensationem a principio fsclam, - 
δέδωκεν νόμον ἀπλοῦν εἰς βοήθειαν τοῦ φυσιχοῦ, xala- quemadmodum simplicem legem dederit in subsi« 

gov, σωτήριον, ἄγιον, ἐν dial τὸ ἴδιον ὄνομα ἔγκατ- — dium legis naturalis, puram, salutarerh, sanctam 78, 


66 in Anastasio aliditur καὶ λόγοι καλοὶ εὐρέδησαν ἐν σοί, 5 Parlip. χα. δὲ II Paral. xx, 37. 
99-[5a. Lv. 94... 0 ὅκα, tvi, 10. Luc. xvm, 8. 8 Math, xxv, 12, 24. 151. i Di 
ad Ephes. 9, ad Magn. 9. "4-?3ad Philad. 3,àd Sm.7. 18 Rom. xvi. 31. ΤΠ Cor. v, 47. "lsa, - 


viu, 20 in LXX. 4" 
- VARIORUM ΝΟΥ. 

(11) Βαπτισμάτων, Una littera minus habet Gre- τὸς τοῦ e ἀπολυόμενος, κατὰ ψυχὴν T 

gentii locus in Disputatione eum Herbano, f. 131, οὕτω λοιπὸν εἰς τὸν ναὸν ἀδεῶς εἰσελαύνων, SORT, 


. 4ὶ ; Πρὸ τῆς ἐξωτέρας ναοῦ Σολομῶντος Ai ς τὰς λατρείας αὐτοῦ, Quis non videt certam lectio-- 
ius μζον πάντοτε ' γόμος δὲ ἵκειτο, ἵνα 9 


à Ἐπὶ ὶ ὶ "2n jc MR irca 0s, qui con 
ἀμᾳρτάνων ἐπί τινι πράγματι, καὶ ἰὸν κεῖτ (12) Πρὸς, Περὶ ^s X Circa eos, qui cone 


M ὃ τὸ lemnunt 
EET duct Eus TRU. 
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in 
nullo preditam defectu, per decem illa mandata 
plenam, immaculatam, animás convertentem 80, 
cujus quidem oblítos Hebraeos commonefacil per 

iam prophetam, dicens : « Mementote legis 
Moysi,hominis Dei, qui mandavit vobis praecepta et 
justificationes 9! »Quze adeo sancta est ac justa, ut, 
cum Salvator aliquando unum leprosum curasset, 
el rursus novem alios, dixerit primo : « Abi, os-. 
Vendete summo sacerdoti, etoffer munus quod prae- 
tepit Moses,in testimonium illis 88-95: »novem au- 
lem illis iterum: «Ite, ostendite vos sacerdotibus, » 
Non enim solvit legem, ut. Simon arbitratur, sed 
adimplevit ; ait enim : « lota unum aut unus apex 





non preteribit a lege, donec omnia fiant. Non πάντα (14) γένηται, Οὐ γὰρ ἦλθον, φησῖ, 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBÍA. 
ei nomen proprium reposuerit?9, perfectam, A ἔθετο, τέλειον, ἀνελλιπῆ, δέκα λόγίων, 


ἄμωμον, ἐπιστρέφοντα ψυχές “ οὗπερ 
ϑομένους ᾿Εδραίους ὑπομιμνήσκει διὰ Μαλαχίου, 
προφήτου λέγων * « Μνήσθητε νόμου Μωσέως, ἀνθρῶ- 
πόυ τοῦ Θεοῦ, ὃς ἐνετείλατο ὕμτν προστέγματα xal 
δικαιώματα, » "Oc τοσοῦτόν ἔστιν ἅγιος val 
ὡς καὶ τὸν Σωτῆρά ποτε ϑεραπεύσαντα λεπρὸν [wi 
xi πάλιν ἐννέα (13), εἶπετν τῷ πρώτῳ * « Πορειβεῖς 
δεῖξον φεαυτὸν ἀρχιερεῖ, καὶ προδένεγχέ τὸ δῶρον 
προσέταξε Μωσῆς εἰς μαρτύριον αὕτοῖς * 
ἐννέα πάλιν - € Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς 
ἱερεῦσιν, » Οὐ γάρ moo κατέλυσε τὸν νόμον, 1. 
pu δοξάζει, ἀλλ᾽ ἐπλήρωσε * λέγει vio" « Ἰῶτα ἔν, 
ἢ μία xipsla οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, lux Bv 
xmas 


enim, inquit, veni solvere legem, sed adim- τὸν vpov(15), ἀλλὰ πληρῶσαι, » Kal γὰρ xal Ἐπὶ 


plere5.» Quandoquidem Moses, legislator simul et 
pontifex, et propheta, ac rez, atque le pro- 
: phetarum zelotess0, adfuerunt transfiguralioni Do- 
mini in monte 97 testes incarnationis ac passionum 
illius,tanquam amici et familiares Christi, nonau- 
tem tanquam hostes et alieni. Ex quibus rebus pa- 
lam fit legem bonam esse et sanclam, atque etiam 


prophetas, 
CAPUT XX. 
Que sit lez naturalis, et qua invectilia, el quam 
0b causam invecta fuit. 
88 Lex vero est Decalogos, decem illa prece- 








pia quz, antequam populus vitulum conflaret 89, οσχοποιῆσαι τὸν παρ᾽ Αἰγυπτίοις "Ast, 
Apim scilicet &gyptiorum, Deus illis sonora voce τοῖς ἐνομοθέτησεν ἀκουστῇ qo: 


sanxit. Hac autem lex justa est, quare et lex dici- 
lur, quod secundum naturam juste judicia fiant. 
Quam legem Simon improbat ac deridet, existimans 
quod ab ea non judicatus, supplicium effugiet, Haec 
bona est, sancia, minime coacta: Deus enim ait: 
« Siautem feceris mibi altare, ex terra facies mihi 
illad90 : non dixit, fac ; sed, sí feceris : non im- 
posuit necessitatem ; sed potestati permisit, utpote 





7? Deut. xu, 5. 9 Psal. xwut, 8. ' Mal, iw, ὁ. 88-8 Matth. vn, 4; Marc. 1, 
14, *FMalh. v,4S, 11, 9 II Reg, xir, i0. Si Luc. x, 30. ?* Laudat 


9 Exod. xx et xxxu..— 9 Exod, xx, 34. 


νομοθέτης ὁμοῦ, καὶ ἀρχιερεὺς, καὶ προφήτης, 
βασιλεὺς, καί ᾿Ηλίας ὁ ζηλωτὴς τῶν προφητῶν, duve 
ἦσαν ἐν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Κυρίου dv τῷ dpt, 
μάρτορες αὐτοῦ τῆς ἐνανθρωπήσεως καί τῶν παϑή- 
μᾶτων, ὡς φίλοι Χριστοῦ καί οίκετοι, ἀλλ" EA 
Ἰχϑροί ἢ ἀλλότριοι, Ἐξ ὧν δείκνυται, ὅτι xal ὃ vip 
καλὸς καὶ ἅγιος, καὶ οἱ προφῆται. s 


Ξ 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ κ΄. 
τίς ὁ καὶ τίς ὁ ἐπείσακτος, καὶ δι᾿ 
dd" 15: ime. * 
Νόμος δὲ ἔστιν ἡ δεκάλογος, ἣν πρὸ τοῦ τὸν λαὸν, 
Θεὸς αὖ-- 
ν᾿ οὗτος δὲ δίκαιός 
ἔστι, διὸ καὶ νόμος λέγεται (16), διὰ τὸ φύσει δικαίως 
πὰς κρίσεις ποιεῖφθαι " ὃν οἱ περί Σύμωνα " 
aw (47), οἰόμενοι μὴ κχριϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὴν xar. 
Jas ἐκφεύγειν “οὗτος ὁ νόμος ἀγαλὸς, ὅσιος, ἅκατ-, 
ἀνάγκαστος ᾿ φησὶ γὰρ « Ἐὰν δὲ ποιήσῃς μοὶ uc 
σιαστέριον, bx γῆς ποιήσεις μοι αὐτό, » Obx εἶπε, 
ποίησον (18), ἀλλὰ, ἐὰν ποιήσῃς * οὐκ ἀνάγκην περιό- 
ϑηκεν (19), ἀλλὰ τῇ ἐξουσίᾳ ἐπέτρεψεν, ὅτε ἐλευθέρᾳ, 


du, ἘΣ 


VARIORUM NOTAE. 


(13) Δεπρὸν ἕνα, καὶ πάλιν ἐννέα, lterum per- 

. miscet historias : nempe unius leprosi Matth. viu ; 
Marc. t, Luc.v, et aliorum decem eodem morbo 
boranüum Luc.xvit.De prima exstat locus Epip 
nii heres. 66, sect. 57, valde obscurus, ab inter- 
preüibus in mendo cubare. judicatus, eoque minus 
len vele tuisset saltem my ma- 
gis integre transferri. Àtque eccum : Μακόριαι ἡμῶν 
ab ἐλπίδες, ὅτι ἄρχοντι ps Verne ὁ ἐμείς rene 
προσφέρειν ἡνάγκαξε " καϑαρίσας γὰρ τὸν λεπρὸν τὸν ἐν 
τῷ νόμῳ γραφέντά ὑπ᾽ αὐτοῦ λαλήσαντος, τὸ ἐν τῷ 
νόμῳ ὑπιτελεῖσθαι δῶρον, « ᾿Απελθὼν πῤοσένεγκε τὸ 
δῶρόν σου,» τῷ καθαρισθέντι ὑπ᾽ αὐτοῦ λεπρῶ λέγων, 
* χαϑὼς προσέταξε Μωυσῆς. s Hoc est, ni fallor : Ó 
felices. spes nostra«! quod. principi tenebrarum 
Christus veniens offerre coegerit : purgato acilicet 
leproso,quí in lege eodem loquente Domino descri- 
pius est; ac volens ut snumus quod lege pro'scrip- 
lum fut exhibeatur ,dicensque leproso qucm pur.- 






erat xTade.ofor munus tuum, sicut precepit 
ses. . 
| 4) Πάντα, Cod. Vind, ταῦτα πάντα, CL. 


15) Νόμον. Addit cod. Vind. ἢ τοὺς προφήξαξ, 


(46) διὸ καὶ νόμος λέγεται. Basilieon lib. 1, tit. 
t Lg:'O νόμος ἀπὸ τῆς δικαιοσύνης ὠνόμαστανν» 
ἔστι γὰρ νόμος τέχνη τοῦ καλοῦ xal ἴσου, ἃ hei 
jd est μερίζω, ἀπὸ τοῦ μερισμοῦ τῆς δικαιοσύνης, 
Scholiastes ibidem. Quod sequitur, διὰ τὸ φύσει à 
καίως τὰς χρίσεις ποιεῖσθαι͵ verti etiam potest, guod - 
ez natura et proprietate sua juste faciat 


(11) "0v οἱ e Σίμωνα φαυλίζουσι. Cod. Vind. 
οὗ o. T, E, τὰς xpi G. Ὁ 

(18) οὐκ tine, ποίησον, 
34, et assurai ἐάν ex sequenti Yersi-- 


(89) ἰερίέϑηκων. "Exiit, ' 
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οὐ γὰρ ϑυσνῶν δέρται ϑεὸς, ἀνενδεὴς 
sut ἀλλὰ γινώσκων, καθάπερ καὶ ἤδη (20) πρότερον 
τὸν φιλόθεον "AG, καὶ Νῶε (21), καὶ ᾿Αδραὰμ, xal 
τοὺς καθεξῆς, ox αἰτηϑέντας, φυσικῷ δὲ νόμῳ κι- 
νηϑέντας ἀφ᾽ ἑαυτῶν, προσενέγκαι θυσίαν Θεῷ ἀπὸ 
γνώμης ὀὐχαρίστου, ἐπιτρέπει καὶ νῦν ᾿Εδραίοις, ob 
προστάσσων, ἀλλ᾽ εἰ βουληϑῶσι, συγχωρῶν, καὶ εἰ 
ἀπὸ ὀρδῆς προσοίσωσι (32) γνώμης, εὐδοκῶν ἐπὶ 
ταῖς δυσίαις αὐτῶν, Διὰ τοῦτό φησιν" Εἰ θύειν (23) 
ἐπιθυμεῖς, οὐ δεομένῳ μοι ϑύε" οὐδενὸς γὰρ ἐν χρείᾳ 
xabiernxa" € ᾿Εμὴ γάρ ἔστιν ἡ οἰκδυμένη καὶ τὸ 
πλήρωμα αὐτῆς. » ᾿ὁπότε δὲ οἱ τοῦ λαοῦ τούτου 
($4) ἀμνήμονες ὑπῆρξαν, καὶ μόσχον ἀντὶ Θεοῦ ϑεὸν 
ἐπεκαλύσαντο, καὶ νούτῳ τὴν αἰτίαν τῆς ἐξ Αἰγύπτου 
πορείας ἐπέγραψαν, λέγοντες" « Οὗτοι οἱ θεοί σου, 





Ἰσραὴλ, οἱ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου" ν καὶ B runt de terra Egypti 95 ; 


δυυσεθίσαντες εἰς ὁμοίωμα μόσχου ἐσθίοντος χόρτον, 
ὑπηρνήσαντο (25) Θεὸν, τὸν διὰ Μωσέως ἐπισκεψά- 
μένον αὐτοὺς ἐν τῇ ϑλίψει αὐτῶν" τὸν τὰ σημεῖα ἐπὶ 
χειρὸς καὶ ῥέδδου ποιησάμενον, καὶ τοὺς Αἰγυπτίους 
δεκαπλήγψ πατάξαντα" τὸν τὴν ᾿Ερυθρὰν διελόντα θά-- 
λκασαν εἰς διαιρόσεις ὁδάτων᾽ τὸν διαγαγόντα αὐτοὺς 
ἣν μέσῳ ὕδατος, ὡς ἵππον ἐν all" τὸν τούς ἐχθροὺς 
αὐτῶν καὶ ἱἐπιδούλοως βυθίεαντα" τὸν εἷς Μεῤῥὰν (36) 
τὴν πικρὰν πηγὴν γλυκάναντα" τὸν ἐκ πέτρας ἀκρο- 
τόμου καταγαγόντα ὕδωρ εἰς πλησμονήν' τὸν στύλῳ 
νυψίλης val στύλῳ πυρὸς φκιάζοντα αὐτοῖς διὰ Odi 
πος ἄμετρον, καὶ φωτίζοντα xal ὀηγοῦντα τοὺς οὐκ 
εἰδότας ὅπου πορευθῶσι᾽ τὸν ἐξ οὐρανοῦ μαννοδοτή- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 
ὧν τῇ eó- A libera θὲ, Non enim sacrificiis eget Deus, qui na- 


tura sua sullius rei est indiguus ; sed cum sciret 
quod jam antea Dei amans Abel, et Noe, et Abra- 
ham, et alii deinceps, non jussi, sed naturali 
3noti le Deo obtulerant sacrificium ex 
animo ; eodem modo et nunc id permittit Hebrgis; 
non precipiens, sed si voluerint, concedens ; at-- 
que si recto animo obtulerint acceplans eorum sa- 
erificia. Ideo ait : Si sacrificare cupis, mihi non in- 
digenti sacrifica ; in nullius quippe rei inopia sum 
constitutus : « Meus enim est orbis terra» et pleni- 
tudo ejus 92. » Postquam vero hujus rei immemor. 
fuit populus;et pro Deo vitulum vocavernnt Deum, 
eique causam egressionis ex JEgyplo ascripse- 
runt, dicentes : « Hi dii tui, Israel, qui te eduxe- 
! impie adorato simu- 
lacro vituli fenum comedentis, negaveruat Deum, 
qui per Mosem eos,dumaflligereutur, visitaverat4; 
ma in manu et virga edideral, ae rptios 
lecem percusserat;qui mare Rubrum divise- 
ταὶ in aquarum divisiones ; qui eos traduxerat per 
medium unde,ut equum in campo ; qui bostes eo- 
rum ac insidialores demerseral ; qui ia Mara fon- 
tem amarum effecerat dulcem ; qui ex petra dura 
aquam ad satietatem elicuerat; qui per columnam 
pubis eos animio satu protexeral,et per columnam 
ignis illuminaverat, nescientesque quo proficisce- 
rentur, deduzera! ; qui mannam ex colo ipsis de- 
derat, et ex mari carnem seu ortygomelram pra- 


















σαντα αὐτοῖς, xal ἐκ θαλάσσης χρεωδοτήσαντα ὀρτυ- C bueral 95; qui in monte legem illis tulerat 99 ; eujus. 


τομήτραν' τὸν dv τῷ ὄρει τομοθετήσαντα αὐτοῖς" οὗ 
τῆς φωνῆς ἠξιώθησαν ἐπακοῦσαι" τοῦτον ἀπηρνή- 
ψαντο, εἰπόντες τῷ "Axpóv' « Ποὶησον ἡμῖν θεοὺς, 
οἵ προπορεύσονται ἡμῶν" » καὶ ἐμοσχοποίησαν χω" 


www, καὶ ἔφυσαν τῷ εἰδώλῳ" τότε (27) ὀργισθεὶς ὃ quod, 


θεὸς, dw ἀχαριστηθεὶς ὑπ’ αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς 
legate ἀλύτοις 99, στιδὼσει (28) φορτισμοῦ͵ καὶ 
σκληφότητι κλοιοῦ" καὶ οὐκὲτι εἴπεν, ᾿Εὰν δὲ ποιῇς, 
ἀλλὰ, « Ποίησον θυσιαστήριον, καὶ ín διηνεκῶς" » 
ἐπιλήσμων γὰρ τυγχάνεις καὶ ἀχάριστος, Ὁλοκαύτει. 
οὖν συνεχῶς, ἵν᾽ ὑπομιμνήσκῃς μου, Ἐπειδὴ γὰρ τῇ, 


vocem audire digni facti fuerant : hunc postquam 
abnegarunt, dicentes Aaroni: « Fac nobis deos, 
qui praecedent nos? , s οἱ fecerunt vitulum confla- 
tilem, et idolo sacrificaverunt : tunc iratus Deus, 
nempe, ab iis gratiam non ferret, ligavil eos 
vinculis ingolubilibus,oppressione oneris, et duri- 
tiacaten ; nequeampliusdixit : «Siautem feceris;» 
sed : « Fac altare,et sacrifica continue?» oblivio- 
sus enim es ac ingratus ; offer igitur assidue holo- 
caustum, ut memineris mei : quia enim libera po- 
testate male abusus es, impono tibi posthac neces- 





* Citat Cedrenus, Vide testimonia veterum, 9 Psal, xüux, 43. 9! Exod. xzxu, ὁ. 94 Exod. iv, 
eic. 9 Num. x1, 31. "Exod. χα, ἢ. V Exod. zxxu, 4. P Exod. xx, 24. Ὁ» Vide in Cedreno si 


VARIORUM NOTAE. 


Anastasio. 






4) ' A6. καὶ Nos. Nihil certius, Et tamen a 
Philastrio parie ru, hasrea, 62 scribitur: Vila etiam. 
alia priores ill sancli nisi hac, in qua nos 
vivimus ulebantur: usque ad Abraham enim non 
Es cep eeprefie equas azacriíficiis  gau- 


dewits, Deo . Cor. 
ἢ Pad κοι, τὺ Vind. προσοίσουσι, Ct. 
Puro 


& "Bis. "Bin, cod. Vind, CLza. 
non 


ιν, θυσίαν, cod. Vind. minus commo- 


(24) Τούτου, Τούτων, cod. Vind, melius, ut vide- 
Var, pluriom enim quae aatecesserupi, ratio est 
" —— ν ἡ ᾿ verbum 
RC loo eis ἐν 
BELT ne . 47 Gregentio fol. 


! ita, de Syria οἱ sacris lo- 
cis; aul Mejjá sive ἃ vulgo. Hoc nescientes 


rari inveniehani merrha amariti m, 
nomen substituendum arbitrabantur : uti cernere 
estapudCyprianum,sub finem libriDe zelo εἰ livore, 


Pec het ad Algasiam, et in Nahum in, 8. Di- 
sces reliqua ex notis ad Paulini carmen 30. Cor. 

(27) Τότε, Διό in cod. Vind., forte rectius. CL. 

(28) Στιδώσει. la codices Regii Anastasianarum 
Quanslionum. Emendandus. s GANEM Cors 
nus, Posiea nolabis iones, καθαροῦ 
«καλοῦ in Anastasio, et pon ῥαντισμούς 
apud Cedrenum. Cor. Mn 


957 


Ὁ 


animalium, mondorum et immun- 

orum, licet omne animal bonum sit, ulpote a me 
m ; item praecipio tibi tales separationes, pu- 
iones, continua baptismata, aspersiones, tales 
lustrationes, vacaliones diversas ; quod si. in sin- 


| gulis horum non obedieris, supplicium definio, ut 


decet, contumaci ; quo. pressus, et a collari con- 
sirictus,errorem demultitudine deorum relinquas; 
ac preetermisso illo dicto : « Bi dii tui, Israel 100,» 
illud memineris: «Audi, [srael: Dominus Deus tuus, 

unus est ! , » recurrasque ad eam legem, 
'ame cunctis hominibus natura insitam;unum tan- 
lum existere Deum in celo et in terra; eum dili- 

ex loto corde,et ex totis viribus, el ex tota 


8; CLEMENTIS 1 ROM. PONT;. OPERA, DUBIA. 


itatem j alque lalibus cibis interdico; et amnia ei, ios ἀπεχρήσω,. teris ux 


ab βρωμότων ἀφιστῶ 
χαϑαρῶν χαὶ ἀκοθάρτων͵ hi 


τοι -— ζώου καλοῦ (89) 
US gps o BE kp. s 


τάσσω, καθαρισμοὺς, συνεχῇ βαπτίσματα, 







HE 


ὡς ἔοικε, τῷ ἀπειθεῖ (30)* ὅπως E. 
τοῦ χλοιοῦ ἀγχόμενος, τῆς πολυθέου πλάνης 

καὶ παρεὶς. τὸ € Οὗτοι οἱ θεοί aoo wed pum 
μνησθῇς τὸ « "Axoor,. Ἰσραὴλ, Κύριος ὁ θεός σου, 
Κύριος. εἷς ἐστι, » xal ἀναδρέμῃς P ἕκεῖνον. 

μον. τὸν ὑπ᾽ Ἐμοῦ τῇ φύσει καταδληθέντα sare 13}} 
πᾶσιν ἀνθρώποις" ἕνα μόνον ὑπάρχειν θεὸν, ᾧ 


AMA icopio illo alium non timendum ; nomen Β καὶ ἐπὶ e καὶ τούτην ἀγαπᾷν E ὅλης τῆς. 


cmterorum deorum neque cogitalione percipien- 
dum, neque lingua et ore proferendum. Propter 
. cordis. eorum duritiem, alligavit eos; ut sacrifi- 
cando, feriando, purgando se, ac observando si- 
milia, venirent ad cogitationem de Deo, qui hiec 
illis praecepit. 


gasngsTeUau, εἰς ἔννοιαν ἔλθωσι τοῦ Θεοῦ, τοῦ ταῦτα διαταξαμένου αὐτοῖς. 


CAPUT XXI. 
- Quod simus sub gratia, non autem sub. servitute 
legis induce, qui i in Christum tredimus. 
aVaatzi autem, qui in unum Deum, non necessi- 
tate eredidistis,sed sano arbitrio, vocanti obtempe- 
rastis, beati sunt oculi, quia vident; item aures ve- 


«Sire, quoniam audiunt? : nam relaxati estis a vin- 


culis, et liberati a servitute, « Jam » enim, inquit, 
«mon dico vos servos, sed amicos ; quia omnia 
quacunque audivi a Patre meo, nota feci vobis.» 


illis quippe qui. videre noluerunt, neque audire, 


non ob partium defectum, sed ob excessum mali- 
lig; « dedi precepta non bona ; et justiicationes, 
-in quibus non vivent in eis 4 : » non bona autem, 
propositoeorum,quandoquidem et cauteria et scal- 
ors εἰ medicamenta, inimica suut male se ha- 

i«non etiam servantur, » propter eorum 
«contumaciam ; unde et. ipsis mortem non -servata 


inferunt. 
. GAPUT XXI :: 





WQuod esoiitiaevát lez désacrificiis, Alum Chris D "Occ dinlezxtog: ὁ ἐπὶ (36) θυσιῶν, νόμος» 


stus adveniens sustulit. 


Vos ergo beati, qui soluti estis maledicto: advé- ^ 


niens enim Christus, Dei Filius, legem ratam ha- 


*0 Exod xxxm, 4, 1 Deut. vi, 4. 


Καλοὺ. Cod. Vind. καθαροῦ, quod malim. n. 
'ῶς fous, τῷ ἀπείδετ, Idem codex : ὡς οἰκέ- 
πῇ ἀπειθεῖ, quod melius. Ip. 
(31) Τοῖς. Dele cum cod. Vind, Ip. 
(32) ài τήν. Idem διὰ γὰρ τήν αἱ ratio superio: 
rum reddatur. Ip. 
Ek Ἐπήδησεν, Quamvis ritus Mosaici vera sint 


VARIORUM NOTA. 


ut. possit esse hic. oic verbo locas:tamen pua πέρανε 


δίας, xai M ὅλης τῆς ἰσχύος, xat ἐξ ὅλης τῆς δι 
wea! καὶ πλὴν αὐτοῦ μὴ φοδεῖσθαι ἄλλον" ὯΝ 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων ἐπὶ διανοίας λαμδάνειν, i 
φέρειν γλώσσῃ διὰ στόματος. διὰ τὴν s 
καρδίαν αὐτῶν ἐπέδησεν (33) αὑτοὺς, Ua διὰ * 
θύειν, καὶ ἀργεῖν, καὶ ἀγνίζεσθαι, καὶ ci. P 
sed eve d 
«o KESAAAION, FRE n 
θα. bnb: κόρον Meno D. οὐχ, mb oils 
ἐπεισάκτου νόμου, ol. tl Χριστὸν mi dn 
᾿γμῶν Dh. τῶν πιστρυφάντων | εἰς. 3b 
ἀπὸ beyeac ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης. ὑγιοὺς or: 
τῷ καλέσαντι, μακάριοι οἱ ὀφθαλμοι, ὅτι Bi : 
Dep, καὶ ἠλευθερώθητε δουλείας d. * Οὐκέτι 
τὰρ, φησὶν, λέγω ὑμᾶς. δούλους, ἀλλὰ pla 
ὁμτν,.»  Exslvot yàp μὴ poa Po 
say ob στερήσει μορίων,. ἀλλὰ 
sls, ob ζήσονται. dv αὐτοῖς" » οὐνκάλᾷ δὲ, τῷ, 
αὐτῶν" ἐπειδὴ καὶ οἱ καυτῆρες xal τὸ ξίφος, 
δὲ διὰ τὴν. αὐτῶν παρακοήν", ὅθε: 
ἐπάγει μὴ φυλασσόμενα. 


xal τὰ ὦτα ὑμῶν, ὅτι ἀχούδυσιν" ᾿ἀνείθητε me τῶν 
πάντα d ἤκουσα παρὰ τοῦ Πατρός 
Mei 
«exo προστάγματα οὗ vakh, xal - 
τὸ disini Ves, τοῖς; οὐχ Mer 
pi es 






ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KB' 


ριεῖλε Χριστὸς παραγινόμενος, 

"fuste οὖν μακάριοι, οἱ λυϑέντερ τῆς κατάρας" 

Χριστὸς γὰρ͵ παραγενόμενος, ὃ τοῦ θεοῦ Υἱὸς, τὸν 
M. r 


? Matth; xu, 46. 3Jonn. ^ as. "n ΓΝ βάν cA 
ἕλω δήμωι 


i "vs 





malim cum Vind. ἐπαίδευσε, sic enim 

ineo pro ἐπαίδηοε, quod vitiosum est. ID. - cx 
(asl Δουλείας, Οὕτω καὶ ὁ Κύριος πρὸς ἡμᾶς τοὺς 

αὐτοῦ μαθητὰς εἶπεν, Hiec adduntar wá Via- 


dob. lp. Vind. cod "n 
ἃ πφαίνω, βηίο lo... 


τος 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. ἐς tB. Vi. 


νόμὸν κυρώσας Ἐπλήρωδέ " τὰ irilsseri πέρωτλέν, pes eere reel 'elsf non orhua, 


d καὶ μὴ méver, ἀλλά γε τὰ βαρύτερα, τὰ μὲν βε- 
δαιώσας, τὰ δὲ παύσας " καὶ τὸ αὐτεζοόσιον τῶν ἀν- 
ϑρώπων πάλιν ἀφῆκεν ἐλεύθερον, dU προσχαίῥιρ δ)- 
νάτῳ δικάζων, ἀλλ᾽ ἕν ἑτέρᾳ καταστάσει λογοθετῶν 
αὐτό * διὸ λέγει " 4 EX τίς θέλῃ ὀπίσω μου ἐλθεῖν, ἐρ-- 
χέσθω" » καὶ πάλιν" « Μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάψειν jV 
"Βδη δὲ καὶ “πρὸ (37) τὴς τειρονοίας αὐτοῦ πάρῃ- 
τεῖτο τὰς τοῦ λαοῦ θυσίας, πολλάκις εἰς αὐτὸν ἱξαμαρ: 
πόντος, καὶ οἰομένου διὰ θυσιὼν ἀλλ᾽ o) διὰ μέτα- 
νοίας αὐτὸν ἐξευμενίζετθαι “ λέγει γὰρ οὕτως * € "Iva 
τί μοι λίβανον. ἐκ Xa68 φέρεις, καὶ κιννάμωμον ἔκ 
γῆς μακρόθεν i τὰ ὁλοκαντώμετα ὑμῶν οὐκ ἔστι δεκτὰ, 
xai. αἱ θυσίαι ὁμῶν οὐχ’ ἤδυνάν. pot * » καὶ ἑξῆς" « Τὰ 

τὰ ὑμῶν συναγάγε' 


e μετὰ τῶν θυσιῶν 


sed graviora; illa quidni ἐδαβρίηδια, Ri very ab- 
diego Réreilque, potestáteni ΤῊ τ 

beram,non tériporaríé morti cotidemtans, sed in 
altero statu ratiofietii 4b οὖ reposéet pter 





q 
ait : « Si quis vult post m& vehire, veniat; » et 
iterum : « Nunquid et vos vultis abire 9? » 7 Jatü 
vero etiam ante adventuid Suum aversabátür &a- 
ον Ποία populi,qui spe in eum peceabif,ét ürbi- 
trabatur per saerificia;et non potius per i- 
tjr eur placari. μά emm loquitor : « Utquid rüihi 
thus de Saba affers, et Cinriamoriüin dà e 
ginqua? Holocófaumata véstra rion Sunt dci : 
et sacrificiá vestrá non mili füérunt jücüfida 8:5 4 
deinceps : 


ὀλοκαυτώμα: « Holóeotàuiüald véslfa có à 
ὑμῶν, καὶ φάγετε κρέα (88). “ὅτι οὐκ ἐνετειλάμην Β eum sacrificiis vestris,et cótmedilé carnes : 


ὑμῖν, ἡνίκα ἐξήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπεου; περὲ ὅλου 
καυτωμάτων καὶ θυσιῶν, » Καὶ διὰ "Haxioo λέγει ^ 
ὁ Τί μον πλῆθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν, λέγει Κύριος ; πλής 
pc εἰβὲ ὁλοκαυτωμάτων xpi. " κα στέαρ ἀρνῶν, καὶ 
αἴμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι; οὐδ΄. ἂν Ip 
gott ὀφθῆναί μοι, Τίς γάρ ἐξεζήτησε ταῦτα bx τωνχει- 
ρῶν ὑμῶν y Πατεῖν τὴν αὐλήν μου οὐ προσθήσεσθε ἔτι, 


᾿ὰν φέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάτανον' θυμίαμα, βδέλυγμά 


μοι ἐστί, Τὰς νεομηνίας ὑμῶν, καὶ τὰ Σάδδετα ὑμῶν, 
«αἰ ἡμέραν μεγάλην οὖκ ἀνέχομαι" νηστείαν, xal áo- 
dni καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου" ᾿Εγενήθη- 
vé μοι εἰς πλησμονήν » Καὶ δι᾽ ἑτέρου λέγει" α᾽ Ἀπόστη- 
σὸν ἀπ' ἐμοῦ ἦχον ᾧδῶν σου; καὶ ψαλμὺν ὀργάνων σου 


οὐκ ἀκούσομαι,» Καὶ τῷ Σαοὺλ à Σαμουὴλ λέγει θῦσαι c tietatem 18, » Et per alium dicit: « Amove 


vevopixéi* € ᾿Αγαθὴ ἀχσὴ ὑπὲρ θυσίαν * xxl ἀκρόαμα, 
ὑπὲρ στέαρ κριῶν, ᾿Ιδοὺ γὰρ οὗ θέλει Κύριος ϑυϑίαν, ὡς 
τὸ εἰσακούειν αὐτοῦ, » Καὶ διὰ τὸῦ ἀαδὶδ᾽ λέγεν “ « Οὐ 
δέξομαι ἐκ τοῦ οἴκου σου μόσχους * οὐδὲ ἐκ τῶν ποι» 
μυίων σοῦ χιμέρους. "àv (89) πεινάσω, οὐ μή σοι 
εἴπω: ἐμὴ γάῤ ἔστιν ἦς οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. Μὴ φάγομαι χρέα ταύρων, ἢ ap τράγων 
πίομαι; θῦτον τῷ Θεῷ θυϑίαν αἰνέσεως, καὶ ἀπόδος 
τῷ Ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου; » Καὶ ἐν πάδαις δὲ τὰς 
Γραφαῖς ὁμοίως αὐτῶν τὰς θυσγας: ἀπαναίνεται, διὰ 
τὸ ἐξαμαρτεῖν αὐτοὺς εἰς αὐτόν, « Θυσίαι γὰρ ἀσε- 
δῶν, Beas παρὰ Κυρίαρνε καὶ yàp , παρανόμως 
βοφφέρουαιν αὐτᾶς a καὶ πάλιν" « Αἱ θυσίαι αὑτῶν 


mom précepi vobis, quado edüxi 0$ ex 

ra JEgypti, de holocáotomatibus et sacrifi 
ciis 9.» Et per Isaiam dicit * « Quo trii multitu- 
dinem saerifieiorum vestrotüm, dieit Doniitius t 
plenus sum holocauslis árietum; et adipem djió- 
rum,àc sanguinem uuroruütiatique hircodri ποία; 
ireque si venistis, ot appareatis mihi. Quis ΘΕΊΩΙ 
quaesivit liée de manibos vestris ? Caleare atrium 
meum nou apponétis amplius. St afferati « milii si- 
milam, vánum; idcénsom abomititio milii est. 
Neomenias vestrás, et Sabbala vésti'à et dien ma- 
gnum non fero : jejurtiiim, ét ótiuim, él solemmnita- 
tes vestras odit anirma rhea, Faeti estis mili ir à- 
ie 
sonitüm carminuni luófuri : et psalmuim ófgaro- 
rint taorum ron aüdiaim *!.» Et Samuel Sauli,qui 
saeriliciunt $e obtulisse ait: « Boná est 
obedientia super tacrilicium;et auditio, super adi- 
pem orietüm.Ecce eniin nom vult Dominus sacrifl- 
ciüm, sieut üt obediamus ei !*.» Et per Davidem. 
ait: « Non accipiam de domo tua vitulos ; neque 
de gregibus tuis hircos. Si esuriero,20n dicam ti- 
bi: meus est énim orbis terreo,et plenitudo ejus; 
Nunquid manducabo earnes taurorüm, áut sángui- 
nem hircoram potabo?Immola Deo sacrificium lau- 
dis,el redde Altissimo vola tua ἰδ,» EL vero in 
omnibus Scripturis similiter eorum sacrificia re« 





ὡς ἄρτος πένθους αὐτοῖς * πάντες οἱ ἐσθίοντες ab- D nuil; quia In eum ipsi peccarant. «Sacrificia euin 


τὰς μολυνθήσονται. » Εἰ οὖν xal πρὸ τῆς lac 
αὐτοῦ, ὑπὲρ θυσίας καρδίαν καθαρὰν ἐπε ἥεξι, καὶ 
πνεῦμα συντετριμμένον, ποϊλῷ μᾶλλον ἐλθὼν ἔπανσε 
tabe, φυβὲν (40) cac δ' ddr ! Beh δὲ 
αὐτὰς, διὰ τοῦ Woiupév fpa" MED γὰρ πὲ: 
path, καὶ ἐῤῥανείαθη, δυαίας τι προσήνεγκε 
καὶ ὅλοναυτώδεις, xal τόϊς ἄλλοις ἐθισμοῖς ἐχρήσατο, 


impiorum,abominalio apud Dominum: etenim ini- 
dui offérunt ea !4;» et iterum: «Sacrilicia corum, 
quasi panis lucius eis: omnes qui comedent 

quimabuntur!*. » Si érgo éliám anle adventum 
suum, super sacrificia quzerebat cor mundum, et 
spiritum contritum 15: multo magis, poslquam ve- 
nit, ílla abrogavit ; sacrificia, dicimus, cruenta : 





fea νη ak. ὁ Jóàà. vi, 61. 1 ἴθι Cédrenus, Videtéstim. Vel. 8Jer. vi, 90, 9 Jer. vu, 


41. [$i LH. f Amos V, 43. 
ἃν ἡ. "PaL t, 44, 19. 


TOR. xv, 22, ΤΡ], xut, 9 12. “ὁ Prov. xxi, 27. 15 Üse. 


VARIORUM NOTE. 


A in Cedrené περί, Cor. 
AD: Comme perm in c red Cun. 
(39) 'Eáv, Hmc vox. et. quinque seqq. desunt in 


ParaoL, Ga. 1. 


cod. Vind. In. 
(40) Φαμέν, Addit codex. Vind, à. Ib, 





at 


9, 


el circumcisus est, el aspersus !' ; item sacrificia 
et holocausta obtulit, aliosque ritns usurpayil; 


S. CLEMENTIS 1. 5OM,. PONT. OPERA; DUBIA. 
88 vero cessare fecit, implendo illa prius: siquidem A καὶ ἐγένετο à νομοθέτης αὐτὸς, 


οὐκ ἀνελὼν τὸν φυσικὸν νόμον, 
τῆς δευτερώσεως ἐπείσακτα, εἰ καὶ μὴ πάντα, 000 


foitque ipse legislator, plenitudo legis; non sublata lege naturali sed abolitis iis, quae per 


ascita erant, tamelsi non omnibus. 
CAPUT XXIII. 
Quo modo Christus. fuerit perfector legis; et 
[veran ex ea aboleverit, aut mutarit, aut 


Legem enim naturalem non sustulit,sed confir- 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΚΡ’, 
Πῶς πληρωτὴς τοῦ νόμου γέγονεν ὁ Χριστός ^ καὶ 
τίνα τούτου ἔπαυσεν, ἢ ἐνήλλαξεν, opas 


θῆκεν, 
Τόν τε γὰρ φυσικὸν νόμον οὐκ ἀνεῖλεν, ἀλλ᾽ ἐδῳ- 


pus παύσας τὰ διὰ 





mavit.Nam qui in lege dixerat: « Dominus Deus δαίωσεν, Ὃ γὰρ εἰρηκὼς ἐν τῷ Νόμῳ " « Κύριος ὃ 
luus, Dominus unus est 18; » idem in Evangelio Θεός σου, Κύριος εἴς ἔστιν * » ὃ αὐτὸς ἐν τῷ Εὐαγγέν. 
ait : « Ut cognoscant te solum verum Deum 9. » λίῳ λέγει * « "Iva γινώσκωσί σε τὸν μόνον ἀληθινὸν 
Etquidixerat: « Diliges proximum tuum, βίου! θεόν. » Kal ὁ εἰρηκώς " « ᾿Αγαπήσεις τὸν. πλησίον 
leipsum 30» in Evangelio id renovans ait: «Man- σύν ὡς σεαυτόν * » ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει, 
datum do vobis, ut diligatis invicem 3.» Qui lune . μένος * « ᾿Εντολὴν (44) δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε de 
vetoit homicidium; nunc etiam iram immerito sus- P A4Acoc , » Ὁ φόνον τότε ἀπαγορεύσας, νῦν εἰκαίαν 
ceptam vetat f^; qui adulterium,nunc pravam quo- ὀργήν "ὁ μοιχείαν͵ νῦν καὶ ἐπιθυμίαν ἔκνομον: ὁ 
que eupidiiatem;qui furtum,nuncbealiorem ργῷ- λῃστείαν, νῦν ἐμαχάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰκείων πό- 
dicavit eum,qui ex suis laboribus suppeditat pau- νὼν ἐπιχορη,γοῦντα τοῖς δεομένοις " à μῖσος (43), νῦν 
peribus 35; qui tunc odium inimicorum precepit, καὶ πρὸς ἐχθροὺς ἀγάπην ᾿ ὁ ἄμυναν, νῦν ἀνιξικα- 
nunc eorum amorem jubet; qui ulionem,nunc ἴο- κίαν, οὐκ ἀδίκου τῆς δικαίας ἀμύνης οὕσης, ἀλλὰ 
lerantiam 39; non quod inji itomnis ultio, sed χρείττονος τῆς ἀνεξικακίας, Οὗτε δὲ σὰ φυσικὰ vali 
quod prastantior est tolerantia. Neque vero per ὑὀχχόπτειν ἐνομοθέτησεν, ἀλλὰ τὴν τούτων ἀμετρίαν, 
has leges voluit affectus naturales exscindere, sed Ὃ γονεῖς προστάξας τιμᾷν, αὐτὸς τούτοις ὑπετάγη " 
eorum immoderationem.Quiprescripsithonorem ὃ σαδδατίζειν δι᾽ ἀργίας νομοθετήσας διὰ τὴν τῶν 






1 








parentibus tribuere,ipse iis subjectus fuit*5; qui le- 
gem sanxit de Sabbati vacatione propter legum me 
ditationem habenda, nunc jussit nos quotidie leges 


νόμων μελέτην, νῦν καθημέραν ἐκέλευσεν ἡμᾶς 
ἀναλογιζομένους δημιουργίας καὶ προνοίας 
εὐχαριστεῖν Θεῷ, Τὴν περιτομὴν ἔπαυσεν, εἷς ἑαυτὸν 


H 


creationis ac providentie reputantes, gratias Deo C πληρώσας * αὑτὸς γὰρ ἦν ᾧ ἀπέκειτο, ἢ, προσδοχίᾳ 


agere 39.Circumcisionem abolevit,implendo eam in 
seipso;ipse enim erat is cui erat repositum, exspe- 
etàtio gentium? Qui lege sanxit ut sancte juraretur, 
et pejerare veluil, nune neque jurare admonuit 38, 
Baptisma, sacrificium, sacerdotium, cultum certo 
loco addictum aliter mutavit: siquidem pro quoti- 
diana lavatione,unum solummodo baptisma dedit, 
quod in ipsius morlem peragitur: et pro una tribu, 
jussit ex unaquaque gente optimos ad sacerdotium 
eligi;et non inspici an corpora labem contraxerint, 


" Loc.u, 91. !9 Deut. vi, Φ. !9 Joan. xvii, 3. 
vw,23. 2 Aci. Xx, 35. 9h Malh. v, 7, 43, 30. 
SiGen. xuix, 10. *9 Mattb. v, 33. 


(41) “Εντολήν, Addit codex Vind, καινήν, recte, 
CugR. 


luum. » Scd melius el fortius cinumest evungelii 






τῶν ἐθνῶν, Ὁ εὐορκεῖν νομοθετήσας, xal τὸ imep- 
κεῖν ἀπαγορεύσας͵ τὸ μηδ᾽ (48) ὀμνύναι παρήγγειλε, 
Τὸ βάπτισμα, τὴν θυσίαν, τὴν ἱερωσύνην, τὴν sume 
κὴν λατρείαν, ἑτέρως μετεποίησεν " ἀντὶ μὲν καϑη- 
μερινοῦ, ἐν μόνον δοὺς βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν αὐτοῦ 
θάνατον " ἀντὶ δὲ μιᾶς φυλῆς, ἀφ᾽ ἑκάστου ἔθνους 
προστάξας τοὺς ἀρίστους εἰς ἱερωσύνην προχειρῖζε-. 
σθαι, καὶ οὗ và αὥματα μωμοσκοπεῖσθαι, ἀλλὰ ügn- 
σκείαν καὶ βίους " ἀντὶ θυσίας τῆς δι᾽ αἱμάτων, λογι- 
κὴν (44) καὶ ἀναίμακτον καὶ τὴν μυστικὴν, ἥτις εἰς 


W Levit.xx, 418. 9 Joan. xm, 34. ἘΞ Matth. 


55 Luc. 11, 51. 9I. Ignat. interpol. ad Magn. 9. | 
VARIORUM NOTAE. 


nis verbo, in priori parte : modo trem 
evangelistam Hilarius canone 4,et Αἱ u 
1,de sermone Dei in monte, cap. 21. Casti 
autem hicvenit Casaubonus, dum Gregorium 
senum ipse vult castigare, sic scribentem in. 
Μῶν ad Eustathiam, iE et Basilissam, 
ulo post-initium ; Κατὰ τοῦ τὴν 
p "ivo many € ᾿λγαπήσεις Ad 
xal μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου.» Neque enim per dai. 
rem mandati Nyssenus intelligit Christum, ὯΝ 
visum Casaubono,sed Deum, ut ex an 
facile datur colligi. Cor. 
(43) Μηδ', Co 
lius. CLER. 
(44) Δογικήν, Prafigit cod. Vind. δειχεικῶς ar- 
ticulum τὴν, rectius. Íp. 


Vindobonensi μεδ᾽ ὅλως, me- — 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. VI. 


τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου συμδόλων χάριν (49) ἐπιτε- A sed quip sit eorum qui deliguntur religio δὲ vita : 


λεῖται, τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τοῦ αἵματος" ἀντὶ δὲ 
τοπικῆς λατρείας, ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ (46) μέχρι So- 
σμῶν ἐν παντὶ τόπῳ τῆς δεσποτείας αὐτοῦ προσέταξε 
δοξάζεσθαι αὐτὸν, wal ἐδικαίωσεν (AT). Οὐ νόμον οὖν 
περιετλὲν ἀφ᾿ ἡμῶν, ἀλλὰ δεαμά, Περὶ γὰρ κοῦ νόμου 
Μωσῆς Aéro « Μελετήσεις τὸ ῥῆμα yo σοὶ ἐν- 
τέλλομαι, καθήμενος ἐν οἴχῳ, xal ἀνιστάμενος, xai 
περιπατῶν ἐν ὁδῷ. » Καὶ ὁ Δαβὶδ λέγει' € Ἔν τῷ 
νόμιν. Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ" » καὶ ἐν τῷ νόμιρ αὖ- 
τοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός, Πανταχοῦ γὰρ 
ἐννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ παρανόμους. 
« Μακάριοι γὰρ, φησὶν, οἱ ἄμωμοι ἐν ὁδῷ, οἱ moptu- 
ὅμενοι ἐν νόμῳ Κυρίου" μακάριοι οἱ ἐξερευνῶντες τὰ 


pro sacrificio cruento, rationale, ineruentum et 
mysticum instituit quod in mortem ejus propter 
symbola celebratur sacrificium corporis et sangui- 
nis Domini ; denique pro cultu ad locum quemdam 
astriclo, praecepit ac equum) censuil, uL ἃ solis 
ortu usque ad occasum in omni loco dominationis. 
sum eum laudibus prosequamur??.Non ergo legem 
à nobis abstulit, sed vincula. Nam de lege Moses 
dicit:« Meditaberis verbum quod ego precipio tibi, 
sedens in doruo, et surgens,et ambulans in via 9), » 
David quoque ait : « In lege Domini voluntas ejus; 
et in lege ejus meditabitur die ac nocte ?*, » Übi- 
que enim vult nos legi obtemperare, non legeu 





μαρτύρια αὐτοῦ, ἐν ὄλῃ καρδίᾳ ἐκζητοῦσιν αὐτόν' » B transgredi. « Beati enim, inquil, immaculati in via, 
καὶ πάλιν᾽ « Μακάριοί isptv, ᾿Ισραὴλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ qui ambulant in lege Domini : beati qui scrutantur 
τῷ Θεῷ ἡμῖν γνωστά rnit » καὶ ὁ Κύριός gov s Εἰ testimonia ejus; in toto corde exquirent eum 38; » 
ταῦτα οἰδατε, μακάριοί ἔστε ἐὰν ποιῆτε αὐτὰ, » οἱ rursus * « Beati sumus, Israel, quia quie placita 
sunt Deo manifesta sunt nobis 9, « et Dominus ait: « Si hec scilis, beali,erilis si feceritis ea 9^, » 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Κα’, 
"ost καὶ διὰ ρωμαίων εὐδόκησεν ὁ Κύριος τὸν τῆς 
δικαιοσύνης νόμον ἐπιδείκνυσθαι, 
οὐ μόνον δὲ τῆς δικαιοσύνης νόμον δι᾽ ἡμῶν (48) 
ἐπιδείκνυσθαι βούλεται, ἀλλὰ καὶ διὰ Ρωμαίων (49) 
εὐδόκησεν αὑτὸν φαίνεσθαι καὶ λάμπειν, Καὶ γὰρ 
καὶ οὗτοι πιστεύσαντες ἐπὶ τὸν Κύριον (50), καὶ πο- 
λυθεῖας ἀπέστησαν καὶ ἀδικίας" χαὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἀποδέχονται, καὶ τοὺς φαύλους κολάζουσιν" Ἰου- 


CAPUT XXIV. 
Quod placuit Domino, etiam per Romanos legem 
justitia demonstrari. 

Non modo autem justitiz legein per nos vull ma 
nifestam fleri; verum etiam per Romanos eam con- 
spici ac resplendere cupivit.Etenim illi quoque fide 
in Dominum suscepta, desciverunt a multorum 
deorum cultu,et ab injustitia;atque bonos laudant, . 
οἱ pravos puniunt; Jndéeos vero tributarios habent, 








δαίους δὲ ὑποφόρους ἔχουσι, καὶ τοῖς ἰδίοις δικαιώ- c; ac propriis juribus nti non sinunt. 


μᾶσιν οὐκ ἐῶσι κεχρῆσθαι. 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KE'. 
ως Θεὸς ᾿Ιουδαίους διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἀσέ- 
Éeav αἰχμαλώτους ποιγσάμενος, ὑπὸ φόρον 
κατέστησεν, 
'Ἐπειδὴ xai ἐχούσιον ἐπεσπάσαντο τὴν δουλείαν, 


*9 Psal. cxi. 3; Malach. 1, 11.9? Deut. vi, δ. 9! Psal. 1, 3. 38 Psal. cvi, 1, 


34 Joan. xiu, 17. 


CAPUT XXV. 
Quod Deus Judeos, propter impietatem $n Chri- 
sium ad captivitatem reductos, tributo subjecerit. 
Quoniam servitutem ultro sibi atiroxerunt, di- 


9 Bar. iv, 4. 


VARIORUM NOTAE. 


45) Συμδόλων χάριν. Quia quod est symbol ycum 
et ed in cem mortis Domlaicm 
signum est : jns illud S.Chrysostomi ad Matthei 
XXxi 98; El γὰρ μὴ ἀπέθανεν ὁ ᾿Ιησοῦς, τίνος σύμ- 
Goa τὰ τελούμενα; οἱ Eusebii Hist. Ecci.lib. x,cap. 
3: Σωτηρίου πάθους τα . Cor. 

46) Καί, Abest a cod. Vind. CL. 

47) Καὶ ἐδικαίωσεν, Deest in cod. Vind. nec sa- 
ne necessarium est. Ip. 

(48) δι' ἡμῶν, In margine habet cod, Vind.» 
ἀποστόλων δηλονότι, Vere. Ip. 

(49) Aix Ῥωμαίων, Certum ac manifestum est 
non poluisse hzec ab apostolis scribi. Sed an de- 
duci debeant usquead tempora imperatorum Chri- 
slianorum,id vero ut parvi momenti,ita ambiguum, 
obscurumque mibi videtur. Quidni enim conve- 
niant ciat Tertulliani, verbi gratia? Cum ethnici 
marebant omnem sexum etatem, conditionem, et 
dlignitalem tran: lad Christianum nomen(Apo- 
logetict rap.1); Christiani impleverant urbes,insu- 
las, castella, municipia, eoncillabula, castra ipsa, 
tribus, decurias, palatium, senatum, forum (cap. 
37), erautque. pars pene major civitatis cujusque 
fad Scapuilam 2);cum prasides multi favebant no- 


bis, inque imperator Severus (ibid.cap.4); cum 
denique Judei, post. p νὰ guy E lymie, 
dispersi, palabundi, coli et soli sui extorres vaga- 
bantur per orbem, sine homine, sine Deo Rege; 
prohibiti etiam vel advenarum jureterram patriam 
ingredi, et saltem vestigio salutare (Apologet,21; 
Adversus Judaos 44); tunc inquam,in paceac ho- 
nore Ecclesie, Romani dici utcunque poterantljus- 
titi legem conspicuam reddere, fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in malos 
animadvertere, Judaeos habere vectigales pro riis- 
que legimus privatos,Cor.—Sed quod Romoni di- 
cuntur non sinere Judieos suis. [5 vivere, 
lur potius convenire Christianis, quam ethnicis. 
Ac sane captivitas, de qua hic sermo est,est major 
dispersio Judaeorum. deleta Jerosol yma,quam pau- 
€i apostoh viderunt; qui lamen hic omnesloquen- | 
les inducuntur ab impostore,qui salis aple eorum — 

ersonam agere nescivil. ldem etiam,sui instituti — 
iminemor, disciplinam et vitia seculi iv, ubi de — 
Christianis agii, imprudens describit passim in 
hoc opere. Cr. 

(90, κύριον. Addi, cod. Vindc "tenues NS. ον 
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centes : « Nàn habemus regem, nisi Caesarem 35 s αὶ εἰπόντες" « Οὐχ ἔχομεν βασιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα. 
et : Nisi. oceidamus: Christum, inquit Synagoga, καὶ, Ἐὰν μὴ àmoxssivoparv, γησὶ, τὸν Κριστὸν, € 
«omnes in eum credent; et venient Romani;et tol- 
lent nostrum locum et gentem nostram 99; » alque καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν χαὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος, » x 
inviti. prophetarunt: siquidem et crediderunl íü ἄκοντες προεφήτευσαν' καὶ γὰρ καὶ ἐπίστευγεν εἷς 
eum gentes; δὲ ᾿ρ5ὶ ἃ Romanis potestale, ac legis αὐτὸν τὰ ἔθνη͵ «αὶ αὐτοὶ ὑπὸ 'Ρωμαίων τῆς ἔξον-, 
cultu sunt privati ; prohibiti etiam sunt, etinteri- σίας περιῃρέθησαν, καὶ τῆς νομικῆς λατρείας" πέξ 
mere quos vellebt, et sacrificare quando vellent: κιολυμένοι δέ εἶσι, καὶ ἀναιρεῖν οὃς ἂν θέλωσι, xal 
quocirca maledicti unt,cum non possinLime θύειν Stz, θέλωσι" διὸ καὶ εἰσιν ἐπικατάρατοι, gh 
perata facere. « Maledictus enim, inquit, qui non δυνάμενοι ποιεῖν τὰ διχτεταγμένα' «᾿Ἔπι 
permanserit in omnibus quz scripla sunt in libró γὰρ, φησὶν, ὃς (51) οὐκ ἐμμένει ἐν met τοῖς yryosu 
legis, ut faciat ea 57 ; » fieri autem nequit, ut qui in. μένοις ἐν τῷ βιδλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆσαι αὐτά" ν 
dispersióne inter gentes versantur, omnia legis ἀδύνατον δέ ἔστιν ἐν διασπορᾷ μεταξὺ ἐθνῶν ὄντας, 
mandata perficiant. Nam interdicit eis divinus Mu- πάντα τὸ τοῦ vdpou ἐπιτελεῖν αὐτούς" "ΑἹ 

ses etallare exira Hierosolymam staluere,etlegem γὰρ αὐτοῖς ὁ θεῖος Μωσῆς xal (52) θυσιατεήριον ἔξω 
extra terminos Judz:e legere Nos igitur Christum B Ἱερουσαλὴμ ἱστᾷν, xxi τὸν νόμον ἔξω τῶν ὅρων 
sequentes,benedictionesin hzeredilatem cousequa- τῆς ᾿Ιουδαίας ἀναγινώσκειν (53). "Επόμεναϊ οὖν pate 
mur;legiac prophetis per Evangelium adhzerea- Χριστῷ, τὰς εὐλογίας κληρενομήσωμεν" νόμιρ emt 
mus; fugiamus; tum deorum mulütudiniaddictos προφήταις &à τοῦ Εὐαγγελίου στουχήσωμφυν φύγωΞ 
tum Christi ac prophetarum interfectores,lum in» μὲν τοὺς πολυθέους (54), καὶ τοὺς χριστοκτόνους xal 
fames ac impios Hzereficos ; Christo pareamus, ut τοὺς προφητοφόντας, xal τοὺς δυσώνύμους xai ἀθέους 


ΕΣ 





τὸς εἰς αὐτὸν πιστεύσουσι" καὶ Dibbeoviat dl Puttit, 








regi,ut priedito potestate retractandi diversas con- 
titutiones ; et,quaterus legislator, habenti sapien- 
liam constituendi varie;naturalibus ubique absque 
ulla mutatione servatis 39. 
CAPUT XXVI. 
Quod oporteat fugere. hereticos, ut animarum 
'itores. 

Abstinete igitur, episcopi et laiei, ab omnibus 

hereticis ; qui légem ac prophetas ithprobant 40: 


αἱρεσιώτας" πειθαρχήσωμεν (59) ὥς βασίλετ, ὡς ἔξου. 
σιὰν ἔχοντι μετατιθένδι διατάξεις διαφόρους, χαὶ ἢ 
ἔχοντι ὡς νομοθέτῃ, σοφίαν τοῦ ὃ ἀτάσσεσθαι διαφόρως, 
πανταχοῦ τῶν φυσικῶν ἀμεταθέτων φυλαττομένων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KC". 
"Ὅτι χρὴ φεύγειν τοὺς Speedo, ὥς ψυχῶν 
φθορέας (0). 


᾿λπέχεσθε οὖν αἱρεσιωτῶν πάντων, d ἐπ σξοτεαι 
καὶ λαϊχοὶ τῶν φαυλιζόντων τὸν νόμον καὶ τοὺς pe 


nam omnipotenti Deo infesti,jnon credunt;el Chri- c φήτας" Θεῷ γὰρ παντοκράτορι ἐχθραίνοντες, mie 
stum non confitentuf Filium Dei: negant enim ge- θοῦσι" xai χριστὸν οὐχ ὁμολογουσιν Υἱὸν Θεοῦ" do- 
neralionem ejus secundum carnem,erucem erübe- νοῦνται γὰρ (97) καὶ τὴν κατὰ σάρχα αὐτοῦ yh m- 


35]oan. xix, 15. 99 Joan. xi, 48. 51 Gal, m, 40; Deut. xxvi, 96. 35 Deut. xg. 3l. Tgmat. 
Come Philad. 6, ad Trall. 11. Pseudo-[gnat. ad Her, 2, ad Philipp. vm. 49}, Ignat, interpol. 
uad. 


ad Phil 
VARIORUM NOTAE. - 
(54) "os. Cod. Vind, πᾶς 5c,ut est in lextu. CL. axyrabpoDor'az.» Joannes Chrysostomus libro Quod 


(82) Kal. καὶ θυσιαστήριον, el seqq. usque ad' "CArdstus sit Deus cap.ult.; cujus et legi debet ora- 
ἀναγινώσκειν desunt in οἱ ὦ Vind. Certe falsa sunt tio B adversus Judas, 





ue iis significantur, nec usqnam leguntur in V. 
᾿ς Qui finxit has constitutiones,in Scripturis ver- 
satus, vix hac in re errare potuit. Ip. 

(53) Καὶ τὸν νόμον ἔξω τῶν ὅρων τῆς ᾿Ιουδαίας 
ἀναγινώσκειν. Interpretatio est legis Mosaicz; quod 
discere licet ex B. Chrysostomo contra Judaros 
oratione 2, et allusio ad locum Amos rv, 3, juxta 
Septuaginta : Πῶς γὰρ ἀναγγεῖλαι τοῦ Θεοῦ τὴν δό- 
ξαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὁ μηδὲ νόμον ἀναγινώσκειν ἔξω 
τῶν ὅρων τῶν οἰκείων συγχωρούμενος ; τοῦτο γὰρ 
αὐτὸ ᾿Αμὼν ὁ προφήτης ἐφθέγγετο" « Καὶ ἀνέγνωσαν 
ἔξω νόμον͵ καὶ ἐπεχαλέσαντο ὁμολογία:, » Quo modo 
E Tome Judzorum posset annunttare. glo- 
riam Dei inter gentes, qui ne legem quidem extra pro- 
prios terminos. legere permissus. est? Hoc (psum enim. 
Amos propheta pronuntiavit : «Et legerunt foris legem, 
εἰ invóraterunt confessiones. » Incertus ad ps.xCv,3, 
relatus in Catena : Οὔτε γὰρ στῆσαι βωμὸν, οὔτε 
θυτίαν ἀνενεγκεῖν, οὐ σπεῖσχι, οὐ πρόδατον ἐπιθετ- 
wat, οὗ θυμίαμα, οὐκ ἀναγνῶναι νόμον, οὐχ ορτὴν 
ἐπιτελέσαι, οὐχ ἄλλο τι τῶν τοιούτων αὐτοῖς ἐχτὸς 
τῶν w ἔχείνων ἐξῆν. Et postea : Καὶ τί λέγω 
ἦειν καὶ σπένδειν; ἁπλῶς ἀναγνῶναι τὸν νόμον 
Aigw αὐτοῖς" καὶ τοῦτό ποτε ἐγκαλῶν ἕτερος προφή- 
της ἔλεγεν" « Καὶ ἀνέγνωσαν ἔξω νόμον, καὶ ἐπιεκαλι- 











paulo posl initium. Sed. 
consuli etiam debet Methodius, in Vi con- 
vivio, p. 56, edit. Par. Ip; ^ 

(54) Πολυθέους. Longe melius Vindob. codex 
μισοθεούς, ul referlur res ad Judaos. Ip. a 

(55) Πειθαρχήσωμεν, Addit aller. codex Χριστῷ, 
ut iegit interpres, εἰ quidem recte; Ip, v 

56) Φϑορέας Kal τί ἕχάστῆ ἀΐῥισις Bj 
m xal ΙΝ τῷ δ᾽, καὶ 0", χαὶ ν᾿ ἐπ "ac 
dunlur in cod. Vindobonémsi bujus capitis 
criptioni. Ip. 

(97) ᾿Αρνοῦνται γάρ, etc. De Simore T 
ditamentum ad apostolorum canonem 50,in 
ctione Joannis Antiocheni lit, 30, ποτὲ δὲ xal τὸ ) 
θοὸς τοῦ Χριστοῦ, καὶ τὴν γέννησιν περικόψας, ELT , 
epistola apocrypha Corinthiorum ad Paulum,qi 
una cum responsione Apostoli seu epistola 
ad Corinthios, pariter pseudepigrapha, ferri. 
Armenios testatur Jacobus Usserius, in Do 
Ignatii ad Trallianos.Simoni et Cleobio hi tribu 
lur errores, ciiante eodem viro doctissimo τ 
phetas mom esse l:gendos; Deum non esse omi 








φ- 







er CONSTITUTIONES APOSTOLICJS. — LIB. VI. 
σιν, τὸν στὰυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος xal τὸν A scum, inhonestam putant.passionem ac mortem, 





βῴνᾳτον ἀδοξοῦτι, τὴν ἀγάστασιν ἀγνοῦσι, τὴν πρὸ 
οἴνων αὐτοῦ iem περίκὀπέουσι {58}. Trvig δὲ 
ἐξ αὐτῶν ἑτέρως (59) ἀσεδοῦσι, ψιλὸν ἄνθρωπον φαν- 
ἀζόμενοι ἐὸν "Κύριον, ἐν ψυχῆς καὶ σώματος αὐτὸν 
ἐἴναι νομίχούτεξ (60): "Etspo δὲ Meal, lebt 
τὰϊ τὸν Ἰησῶν δὴν gl πάντων Θεὸν (B1) δηύπεεύου: 
ew, αὐτὸν bove) Βατέρα δρξάζοντες, αὐτὸν ὙΠῸ xal 

ἐκλητον ὑποπτεύονξες" ὧν τί ἂν εἴη ἐναγέστέρον ; 
VAMQot δ αὖ hy ᾿αύξων, Bodused τινὰ φαυλιχοθει: 
χὰ γάβον κανὼν σὺν παιβοπϑιίᾳ λέγουσιν aTvat, διας 
διλο τε uh y Avian καὶ διὰ OI" πονηρίαν ἀστῶν ἀθεξ 
Bre Bette ὁ ᾿θέλουσεν Là νεζῤῴν' ἀναθεηναύ, διὰ xal 
τὴν ἐνάτου ϑαδοχυει elsévete E Φ Σύ νοῖ εις 





re-urrectionem ignorant,ejusnalivilatem, ἡ ἢ 9 
secula resecant4!. Quidam vero eorum alio modo 
impii sunt, Dominum imaginati hominem lantum» 
modo, ex corpore et anima eum constare exis 
mantes “δ, AL ex iis alii eumdem Jesum esse Deui 
Superomnia existentem suspicantur, eum, sui ip- 
sius Patrem opinati, eum Filium simul el Paraclez 
lum conjicientes; quibus quid polest esse exsecra- 
bilius?Alii rursus eorum, damnant quosdam cibos; 
et nuptias cum proereatione liberorum malas esse 
ac diaboli commentum dicunt 45 : et propter mali- 
liam suam impii cum sipt, nolunt a mor!uis exei 
lari, ideoque resurreclionem criminantur ; aiunt, 








νὲς ἐσμεν" » ἐσθίειν καὶ πίνειν μὴ βουλόμενοι, Bx cud via p * Sancti οἱ casti viri sumus ; » comedere ac bibere 
5i sapra φανταζόμενοι t4 νεχρῶν ἀναστήσεσθει. Οἵ- — nolunt;imaginantur vero se daemonia carne carentia 
τινες χαταδιχασθήσονται δι᾽ αἰῶνος ἕν τῷ αἰωνίῳ  suscitandos a mortuis. Qui omnes in perpetuum et 
πυρί. Φεύγετε οὖν ἀπ᾽ αὐτῶν, ἵνα μὴ συναπόλησθε ad ignem wternum damnabuntur. Fugite igitur ab 


ταῖς αὐτων ἀσεδείαις, 


eis, ne pariter eorum impielatibus pereatis.- 


*! fgna'. interpol, bi 6 et 115 ad Philad. 6, ad Sm. 2, 7. 4 Pseudo-Tgnat. ad Tars, 2, 491, 


Ignat. interpol. ad P 


VARIORUM NOTAE. 





num;quia aversus Ebionzos similesque pestes di- 
ci possunl ab orthódoto et εὖ Ariomenita ἃ primo 
quidem, qui videlicet arbitretur in Christo preter 
torpus et animam esse etiam Dei Verbum.A poste- 
riori vero, qui existimet loco animo in Domino e: 








I Corinth. πὶ, 8; P ape 
dogmatis. dua harreses abutuntur, Apollinarli, scili- 
cet. et Ail, Una ut perfectam assumpti hominis natu- 
ram destruat : alia αὐ Dei. Verbum asserat esse passi- 
bile. Neque erat llego «ΑἹ éntelligenfes, majextatis Do- 
minum etiam assumplum hominem dictum : neque 
isa. sciens, non. divinitatis, sed humanitatis pa. 
lem essé. naturam. Observatü quoque dignum est, 

uod cum idem error Eunomio ascribatur , per 

heodoruum, in fine interpretationis psalmi xv, 
NCAR 145. dialogo 2, et Hareticarum fabularum 
lib. v, cap. 11, quod ultimum testimonium Nicetas 
Choniates transcribit Thesauri lib. πὶ, cap. 39, 
ietpque ner. Gennadium cap 5. De ecclesiasticis 
dogmatibus; Eunomius tamen ipse in fldei sum ex- 
positione,a Valesio τῷ πάνυ ad Socratem publica- 
τὰ, Christum suum proponit àvxAafóves τὸν ἐκ ψυ- 
aps καὶ σώμ «τος ὄνθρωπον. Qui hominem ez anima 
tonstantem et eorpore assumpsit. Cor. 

164) Αὐτὸν εἴναι τὸν Ἰησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων 











re daiur ex wo, 





σπέσας nale: (codex Seguerianus τῷ λαῷ), πλά-. 





aliquo modo sese δι 








919 5. CLEMENTIS I RÓM^PONT. OPERA DUBIA. 


CAPUT XXVII. ἡ ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KZ'. 





EI 


De observationibus Judaicis ac ethnicis. 

Si qui vero superslitiose observantes, custodiunt 
ritus Judaicos, fluxus seminis, pollutiones in som- 
no, legitimos concubitus**; dicant nobis, utrum ho- 
ris aut diebus quibus quidpiam horum patiuntur, a 
precibus absistant, ctione sacri libri, [aut a 
sumptione eucharistia : ] atque si fateantur, patet 
os Spiritu sancto, qui semper cum fidelibus ma- 
mel, vacuos esse. De sanclis enim ait Salomon 46 ; 
wt se quisque preparet, quo quando dormierit, 
custodiat eum, et quando evigilaverit, loquatur cum 
eo. Nam si existimas, mulier, cum per septem dies 








Περὶ παρατηρημότων Ἱουδατχῶν xal ᾿Ελληνικῶν (687 

Εἰ δὲ τινες παρατηρούμενοι, φυλάσσουσιν ἔθιμα, 
Ἰουδατκὰ, γονοῤῥύας, ὀνειρώξεις (63), πλησιασμοὺς, 
ποὺς κατὰ νόμον͵ λεγέτωσαν ὑμῖν, εἰ ἐν αἷς ὥραις 
ἢ ἡμέραις ἕν τι τούτων ὑπομείνωσι, παρατηροῦνται 
προσεύξασθαι, ἢ διδλίου θιγεῖν M (64), καὶ ἐὰν αυν- 
θῶνται, δὄῇλον ὡς τοῦ ἁγίου Πνεύματος κενοὶ τυγχᾶς' 
νουσι, τοῦ ἀεὶ παραμένοντος τοῖς πιστοῖς, Περὶ γὰρ 
τῶν ὁσίων λέγει ὁ Xolouów ἵν' ἕκατος ἑχυτὸν wj. 
πρεπίζῃ ὅπως ὅταν καθεύδῃ, φυλάσσῃ, αὐτὸν, καὶ 
ὅταν ἐγείρηται, συλλαλῇ «αὐτῷ, Εἰ γὰρ νομίζεις, ὦ 
χύναι, ἑπτὰ ἡμέρας ἐν ἀφέδρῳ οὖσα, τοῦ ἀγίο» Πνεύς- 


ob menstruum separata es, Spiritu sancto esse va- B ματος xevi, τυγχάνειν͵ ἄρα τελευτήσασα ἐξαίφνης, 
cuaMT;ergo si repente moriaris, decedes vacua Syi- vi, Πνεύματος, xal ἀπαῤῥηασίαστος τῆς πρὸς θεὸν 
ritu, ac nullam fiduciam et spem in Deum hibens ; ἐλπίδος ἀπελεύσῃ, ἢ μὲν τὸ πνεῦμα ἔχεις πάντως 


sed spiritum quidem omnino indiscretum possides, 
utpote qui loco non comprehenditur ; indiges au- 
tem oratione, [et eucharistia, ] et Spiritus sancti ad- 
ventu, ut quie nihil hac in re peccaveris. Neque 
enim legitimus concubitus, neque puerperium,ne- 
que sanguinis menstruus cursus, neque in somniis 
pollutio49, naturam hominis inquinare poseunt, aut. 
Spiritum sanctum dirimere : sed sola impielas,et 
actio iniqua.Sanctus quippe Spiritus perpetuo ma- 
qui eum obtinuerunt ; quandiu digni 
:aquibus autem separatus est, hos vacuos 

















et malo spiritui dediticios exhibet. Porro hominum, c 


alii quidem pleni sunt Spiritu sancto, alii vero spi- 
ritu immundo; neque fieri potest, ut alterutrum 
eorum vitent, nisi aliquid sibimet contrarium pa- 
tiantur ; siquidem Paracletus odit quodlibet men- 
dacium; diabolus quamlibet veritatem; quicunque 
autem vere baptizatus fuit, a spiritu quidem dia- 
bolico separatus est, intra vero Spiritum sanetum 


ἀχώριστον, ὅτε μὴ ἐν τόπῳ ὄν, δεῖ δὲ σοι προστυς 
γῆς M καὶ τῆς τοῦ ἄγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, 
ὡς οὐδὲν ἣν τούτῳ παρανομοῦσα, Οὔτε γὰρ νόμιμος 
μίξις, οὔτε λέχος, οὔτε αἵματος φορὰ, οὐκ ὀνείρωξις, 
χιᾶναι δᾶνατᾳι ἀνθρώπου φύτιν, ἢ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
χωρίσαι" ἡ μόνη δὲ ἀσέθεια, xil παράνομος πρᾶξις. 
Τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα τοῖς κεκτημένοις αὐτὸ ἀεὶ mu 
ραμένον (05) ἐστὶν, ἕως ἂν ὥσιν ἄξιοι" καὶ ὧν ἂν que 
pup, τούτους ἐρήμους καθίστησι, καὶ τῷ πονηρῷ 
πνεύματι ἐκδότους, Πᾶς δὲ ἄνθρωπος, ὁ μὲν τῷ 
Πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δὲ τῷ ἀκαθάρτῳ" 
καὶ οὐχ οἷόν τε φυγεῖν αὐτῶν ἑκάτερον, εἶ μὴ ἕναν- 
slow τι πάθωσιν" ὅ τε Ἰὰρ Παράκλητος μισεῖ πᾶν 
ψεῦδος, ὅ τε διάδολος πᾶσαν ἀλήθειαν' πᾶς Hb fabae 
πτισμένος κατά ἐλήβειαν, τοῦ μὲ, διαθοϊιιοῦ κυρ 
ματος κεχώρισται, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος νεὸς Xa 
ἐστηκε" καὶ ἀγαθοεργοῦντι μὲν παραμένει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας καὶ συνέσεως, καὶ τὸ 
πονηρὸν πνεῦμα οὐκ ἐᾷ αὐτῷ πλησιάσαι, ἐπιτηροῦν 


Ἢ Levit. συν. 43 δ], add. ἢ εὐχαριστίας μεταλαδετν, M Prov. vi, 93, ὁ Levit. xv, 16. al. add- 
VARIORUM NOTAE. 


καὶ εὐχαριστίας, 40 Levit, xit. 


(62) ᾿Ελληνιχῶν, Addit cod. Vindobon. γονοῤ- 
ῥοίας, ὀνειρώξεως, mnmuxsuóó ἀφαίδρου, μίξεως vo- 
μἰμου, τοκετοῦ ἀποδολῆς μώμου σώματος, κηδείας 
νεχροῦ, ἢ ὁστέων μνήματος, ἢ διαφορᾶς μνημάτων, δι, 

δῷ Γονοῤῥύας, ὀνειρώξει Dupliciler hac quie- 

stio potest pertractari, vel secundum dogma, vel 
secundum disciplinam. Et quidem quod ad do- 
ctrinam speclat,certum est involuntarias γονοῤῥύας 
et ὀνειρώξεις, legitimos concubitus, ἐμμήνια, puere 
ijum,et similia nequaquam polluere,a solo pec- 
tato hominem contaminari.In disciplina vero con- 
siderare oportet loca,tempora,personas, ecclesi 
rum consuetudines, czeteras circumstantias : qi 
bus omnibus perpensis, licuit. aliter atque aliter 

censere, sancire, agere; damnanda semper ac vi 

tando exuna parte superstitionem ethnicam el Ju- 

daicam, ex alia irreverantiam malis Christianis 
solemnem.Atque hzc notiora sunt apud theologos, 
quam ut in iis diotius immorari necesse sit. Cor. 

(64) Βιδλίου ϑιγεῖν, Solebant veteres meliores- 
que Christiani libros sacros singulis diebus leclita- 

re.Sic Gnostico Clementis Alexand: lib. vit, p. 

798 : Εὐχαί τι καὶ alvo, xal αἱ πρὸ τῆς ἐστιάσεως 

ἐντεύξεις τῶν Γραφῶν, Idem Clemens Padagogi i, 
rdi rus 194 : ᾿Αλλ᾽ οἷς γε συγκεχώρτιται nat. 
τοῖς ἐδέησεν Παιδαγωγοῦ, ὡς μὴ ual ἡμέραν τὰ 
Ἀυστιχὰ φῆς φύσεως ἐχπιλεῖσθαι ὄργια" gn Vou 




















κλησίας, φέρε, ἢ ἀγορᾶς ἥκοντα ἑωθινὸν, ἀλεκτρυός 
νος ὑῶν δίκην, ὁπηνίκα εὐχῆς καὶ ἀναγνώσεως 
καὶ τῶν μεϑ' ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων ὁ καιρός, Vid 
Chrysostomum, homil.3,de Lazaro,necnon Hiero 
nymum multis satque cognitis in locís.Quod addi- 
τὸν hicdeeucharistia,in quibusdam exempla: 

forte in aliis preteritum fuit ab hominibus, qui 





p Contrariam consuetudinem zlale sua observari cer- 


nebant. Obiter moneo ut vitia duo lectionis tollas 
e loco hac in re celebrato Theodori Balsamonis 
respons.ad interrog. 9 Marci Alexandrini, Juris 
Graco- Romani, p. 367 : Φησὶ γὰρ τοῦ ἁγίου διογυν. 
σίου ἀποχρισις, imo Τιμοθέου, qua in collectione 
canonica Balsamonis exstat p. 1064, D. Et infra z 
Τῇ νυκτὶ γὰρ συ τριδείη, prs quo bene mss codi- 
ces, τηνικαῦτα vel τηνικαῦτα γάρ, Joannes Üitrius 
ad Constantinum Cabasilam responsione 19 im 
mss.quiea Jure Graco-Romano,p 323, etc., abest; 
"lgeoses ἢ Jatxote ὀνειρώξασι, κατ ἐκείνην pim τὴν 
ἡμέραν τῶν ἁγιασμήτων ἀπέχεσθαι θέμις, διὰ τὸ τῆς 
Ἱερωτύνης σεδάσμιον, El δὲ κίνδυνον ἡ imd 
ἀπειλεῖ, ἢ ἡμέρα ἐφέστηκε περιφανὴς ἀπαραίτοιτον 
εἰσπράττουσα τὴν ἱερουργίαν, τηνικαῦτα ; 
ἡ παγὶς τοῦ ἐπηρεαστοῦ, ὑψωθείη δὲ τῆς Ἱερωσύνης, 
ἢ δύναμις. Οὐτ. - 
(BS) Wapagiews, V. eto: Niels. 
Cun. 








Li 


RE tvTÜTIONES" KBosTOLIC A. 72- UT: VI 


D 


αὐτοῦ τὰς ἐφόδους, Ἐδ οὖν, ὦ γύναι, καθὼς λέγεις (00), ἢ consistitet ín οἱ δὰ qui Bona opera exercet, 


εἰ “ἐν ταῖς ἡμέραις" (67) τῆς κενὴ τυγχάνεις, 
ποῦ ἀγίου Πνεύματος, τοῦ ἀκαθάρτου πεπλήρωσαι, 
Μὴ προτευχομένη γὰρ, μηδὲ ἀναγίνώσκουσα, 
ἄκοντα 99 αὑτὸν προσκαλέσῃ" φιλεῖ γὰρ οὗτος τούς 
ἀχαρίστους, εἰ καί τις ἄλλος, τοὺς ῥφθύμους, τοὺς 
ἀμελεῖς, τοὺς ὑπνώδεις᾽ ἐπιιδὴ καὶ αὐτὸς ἀχαριστίᾳ 
xaxévouaw νοτήσας, ἰγομνώθη παρὰ Θεοῦ τῆς ἀξίας 
ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάδολος (68) αἰρετησάμενος (69) 
εἶναι. διό τῶν ματαίων ἀπόσχου λόγων, ὦ γύναι" καὶ 
ἔσο μεμνημένη πάντοτε Θεοῦ (10), τοῦ σὲ δημιουργή- 
σαντος, καὶ προσεύχου τούτῳ ἔστι γὰρ σοῦ καὶ τῶν 
ὅλων Κύριος καὶ μελέτα τοὺς αὐτοῦ νόγους, μηϑὲν 
παρατηρηυμένη, μὴ κάθαρσιν φυσικὴν, μὴ μίξιν 
νόμιγον, μὲ τολετὸν ἢ ἀποδολὴν, μὴ μῶμον σώμα- 
τος" ἐπείπερ τὰ τοιαῦτα παρατηρήματα, μωρῶν 
διθρῶπων ἐφευρέματε μάταια, καὶ νοῦν οὐκ ἔχοντα, 
Οὔτε δὲ κῆδος ἀνθρώπου, οὔτε ὀστὸον νεκροῦ, οὔτε 
μνῆμα, οὔτε τοιόνδε βρῶμα, οὔτε ὀνειρωγμὸς (74), 
μιᾶναι δύναται ἀνθρώπου ψυχήν" ἀλλὰ μόνη, ἀσέδενα 
ἢ εἰς θεὸν, καὶ παρρνομία, καὶ εἰς τὸν πλησίον ἀ- 
lalat λέμω δὴ ἁρπαγὴ, ἤ βία: ἥ εἴ τι ἐναντίον τῆς 
αὐτοῦ δικαιοσύνης, μοιχεία, ἢ πορνεία, "Ὅθεν τὰ 
τοιαῦτα ποριιστάμενοι παρατηρήματα, φεύγετε: ἀγα- 
πητοί, Ἑλληνικὰ γὰρ τυγχάνει (TÀ)* οὔτε γὰρ τὸν 
τεθνεῶτα βδελυτσόμεθα, ὡς ἐκεῖνοι" ἐλπίζοντες αὐτὸν 
πάλιν ἀναδιῶνχι᾽ οὔτε τὴ νόμιμον μίξιν κακίζομεν' 


sanctus Spiritus permanet, implens eum sapientía 

vt intellectu, nec sinit spiritum malignum ei appro- 
pinquare, observans illíus hostiles accessus. Tu ita- 
que mulier, si, quemadmodum dicis, ἐπ diebus 
menstrui vacua es Spiritu sancto, debes plena esse 
immundo spiritu.Nam dum non precaris, nec legis; 
vel nolentem eum advocas : amat enim ille, sí quis 
alius, ingratos, segnes, negligentes, sommiculosos; 
quandoquidem et ipse cum per ingratum animum 
malevolentia laboraret, a Deo spoliatus est digni- 
tate, elegitque pro archangelo esse diabolus. Qua- 
propter a vanis sermonibus ahstine, rnulier ; sem- 


g Perque memineris Dei, Creatoris tui, a euin pre- 


care; Dominus quippe tuus est, atque omi 

rerum : meditare etiam leges illius, nihil obser- 
vans, non purgationem natoralem, non copulatio- 
nem legitimam, non partum aut abortionem; non 
corporis maculam δ! : siquidem hujusmodi obser- 
valionis, sunt hominum stultorum inventa indhiia, 
et ratione carentia, Neque vero hominis fumus;ne- 
que ossa mortui, neque sepulcrum 58, neque certus 
quidam cibus 9,neque nocturnum seminis proflu- 
vium, yolluere animam bominis possunt; verum 
sola impietas in Deum, et iniquitas, et — proxi- 
mum injustitia ; rapina, inquam, vis, vel si quid 
justitize diving repugnat, adulterium aut fornica- 


ἦδος γὰύ αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα ἀσεδεῖν, Gto) γὰρ γνώ- c. tio. Quare hasobservationes vitate ac fugite, dilecti: 


μὲν ἀνδρὸς καὶ υναικὸς συνέλευσις γίνεται, d μὲς 
τὰ διχαιοσύνης" € 'O ποιήσας γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἄρσεν 
καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐπούς' καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ 
εἴπεν" Αὐξάνεσθε, καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν 
γῆν. » Εἰ τοίνυν Θεοῦ βουλήσει παραλλαγὴ σχημάτων 
qévow, πρὸς γένεσιν πλήθως" ἄρα κατὰ τὴν αὐτοῦ 
γνώμην, καὶ ἡ συνέλευσις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ θῆλυ. 


quoniam ad gentiles pertinent : neque enim mor- 
lotum abominamur, ut illi; cum speremus eum 
rursus victurum ; neque legitimam conjunetionem 
accusamus : solent enim illi in hujusmodi rebus 
impie agere δ, Nam Dei voluntate, viri ac mulieris 
fit illa copula, qua justa est : siquidem « Qui feeit 
ab initio, masculum et feminam fecit eos, Et bene- 


dixit eis, ac dixit : Crescite, et. multiplicamini, et replete terram 55, » Atqui si voluntate Dei diffe- 
rentiam sexuum facta est, ad propagandam sobolem; ergo et congressus maris ac feminz concordat 


cum illius proposito. 


50 { ἀπόντα, v0] ἑκόντα, 9 Levit, xit, οἷς. 9 Num. xix, 16. 


VARIORUM NOT/E., 


55 Gen, 1, 28: Matth. xix, 4. 


(66) Καϑὼς λέγεις, Deest in altero cod, Vindob. 
Cun. 
(67) Ταῖς ἡμέραις, Idem legil τῷ καιρῷ minus 
s r 
"Aib ἀρχαγγέλου διάδολος. Docent SS. 
M diabolnm archangelum fuisse, προτοστάτην, 
ἐπίσημον ἐν ἀγγέλοις καὶ ἐν ταῖς ἄνω δυνάμεδιν πε- 
prex, πρώτην ἀρχὴν παρ' ἀγγίλοις ἔχοντα, ἕνα τῶν 
πρώτων ἀρχόντων, eminentissimum angelorum, do- 
minum novem ordinum angelorum, primum om- 
nium angelorum, angelorum primogenitum, reli- 
quis angelis eminent et cunclis agminibus 
angelorum pralatum. » Cyrillus Fironirmia- 
nus, Gregorius Theodoritus, 
Jobius, Cyrillus ΑἹ fee es te Tieophylacuon 
nulli in Catena ad ELT Tertullianus, Αἱ 
nus;inter operallieronymi 'nuclor commentariorum 
in animo Bh 1 τα scripsit ; cum Fausto 
,Mejer ve κοντα Ἢ 
bee b. seni le et ront d 
iuzio:[psugs. prie, 1 
eclo ít Vide etiamConsul ichi 





5 Levit. xi. € Levit, xvm, 24. 


Apilosii lib. 1. cap. 31, tom. X Spícilegii Ache- 
(69) Αἱρετησάμενος, Alter cod. Vindob. αἱρεαά-- 


μενος, melius, hoe est cam esset. angelus lucis, 


erae abusum, factum esse tenebrarum ange- | 
Ium. Ip. Li 
(10) θεν, Abest a cod. Vindob. et sequentia 
verba τοῦ σὲ δημιουργήσαντος, ostendunt safis de. ] 
quo agatur. In. 
(14) 'θνειρωγμός. Cod. Vind. ess Ip. 
] 
i 


(12) Ἑλληνικὰ Ue Joannes ons 
sostomus bomil, JE in pisiolam opa iden 
"EXAn»eg τὰ μὲν οὐκ ὄντα ἁμαρτήματα δεδοίκασιν, es 


ῥύπον σώματος, κῆδος, λέχος, xal ἡμερῶν πεσε 
σεις, καὶ ὅσα τοιαῦτα" ἅ δὲ ἔστιν ὄντως 


/ 


[ 


1 


/ 








» δ, CLEMENTIS 1 ROM, RONT, OPEM. DUMA- 
CAPUT XXVIII. 4 ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ κα΄. εοῦ 
dile emory νότοι, elt torni Περὶ παιδεραστίας, : " τὸ καὶ - 


Contra vero lain "illa. ac nature repu- 
gnans cepjunctio, aut illa iniqua actio, utpote Deo 
invisa, Etenim nature adversatur. nequitia Sodo- 
morum, et illa quz cum bestiis patratur ; φυλαί 
autem repugnat adulterium,et fornicatio : quorum 
flagitiorum, illa quidem, impietates sunt ; istud 
vero,injuria ; at ultimum, peceatum: nullum autem 
eorum impunitum manet, secundum propriam ra- 
tionem. Nam primi dissolutionem ac finem mundi 
procurent, dum. qua naturalia sunt, contra natu- 
ram nituntur perpetrare; secundi vero injuriosi 
Sunt,eum aliorum matrimonia corrumpunt ; et 


Οὐκέτι δὲ καὶ ἡ παρὰ gis Por μᾶς; ἢ 
παράνομος πρᾶξις, ἐχθρὰ γὰρ Θεοῦ ὑπάρχουσα" wel 

γὰρ παρά φύφιν ἐστὶν ἡ Σοδόμων ἀμερεῖ δ καὶ ἢ 
πρὸς oye παρένομον δὲ, μοιχεία καὶ πορνεία, "ὧν 
τὰ μὲν, ἀσεδήματα᾽ τὰ T δὲ, ἀδικία καὶ τὸ τέλεν- 
*alow, ἁμάρτημα" οὐδέτερον δὲ αὐτῶν ἀτιμώρητον 
κατὰ τὴν οἰκείαν διάθετιν, ΟἿ τε γὰρ πρῶτοι δεάλθ- 
σιν κόσμου μηχανῶνται, τὰ κατὰ φώσιν παρὰ qud 
ἐπιχειροῦντες ποιεῖν" οἱ δὲ δευτεροι; οἱ μὲν ἀδικοῦτευ, 
ἀλλοτρίους γάνιους φθείροντες, καὶ τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενό- 
μένον ἕν, διαιροῦσιν εἰς δύο, τοὺς τε παῖδας ὑπό- 
πτοὺς, καὶ τὸν φυσιχον ἄνδρα εὐεπιδούλευτον" ἢ τε 


quod a Deo factum fuit unum, dividunt in duo ; et B πορνεία, φθορὰ τῆςς οἰκείας ἐστὶ σαρχὸς, οὐκ ἐπὶ παι-- 


efficiunt ut liberi suspecti habeantur, virque na- 
turalis ac legitimus insidiis pereat : fornicalio au- 
lem, corruptio est proprig carnis ; non enim spe- 
ctat generationem prolis, sed soli indulget volu- 
plati; quod incontinentie estindicium,non signum 
virtutis. Legibus autem hiec omnia interdicuntur. 
lta enim pronuntiant Scripture : « Non cubabis 
«ym maseulo concubitum muliebrem3*; maledictus 
enim est.talis vir; et lapidibus lapidabitis eos, 
abominationem fecerunt9.0mnem concumbentem 
cum jumento, oceidite eum ; iniquitatem fecit in 
populo 9, Et si quis mulierem viro traditam, in- 
quinaverit, occidite utrumque ; iniquitatem fece- 
runt, rei sunt, moriantur δι,» Kt deinceps: « Non 


δοποιίᾳ γινομινη, ἀλλ᾽ ἡδονῇ χαριζομένη τὸ πᾶν" 
ὅπερ ἐστὶν ἀκρασίας σύμβολον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρείῆς σῆς 
μεῖον. ᾿Απηγόρευται δὲ τοῖς νόμοις ἅπαντα ταῦτε. 
Φησὶ γὰρ τὰ λόγια οὕτως" € Οὐ κοιμηθήσῃ μετὰ Rie 
νος κοίτην γωναικείαν' ἐπικατάρατος γὰρ ὃ τοαιοῦ- 
sos χαὶ λίθοις λιθοδολήσατε αὐτούς (714) βδέλογ- 
μα (I5) ἐποίησαν' πάντα κοιμώμενον μετὰ κτήνος, 
ἀποκτείνατε αὐτὸν, ἀνομίαν ἐποίησεν ἐν τῷ λαῷ" 
Καὶ ἐάν τις γυναῖκα ὕπανδρον μιάνῃ, ἀποκτείνατε 

ipe ἀνομίαν ἐποίησαν, ἔνοχοί εἰσιν, ἅπο- 
θανέτωσαν, » Καὶ ἑξῆς" Ue € Οὐχ ἔσται πορνεύων ἕν 
sols "peii" οὐκ ἔσται opio: ἀπὸ δυγὲς 
πέρων Ἰσραήλ, Οὐ προσοίσεις μίσθωμα πόρνης Ku 
Pip τῷ Θεῷ σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὔτε ἄλλεγαα 


erit fornicator in filiis Israelis; et non eritfornica- c κυνός, Οὐ γὰρ ἁγναὶ, φησὶν, εὐχαὶ ix μισδώματος 


irix ex filiabus Israelis. Non offeres mercedem 
prostibuli Domino Deo tuo super altare, neque 
pretium canis 9, Non enim pura sunt, inquit, vota 
ex mercede meretricis. » H»c quidem leges ve- 
tuerunt ; connubium vero estulerunt, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deus, qui 
conjunxit feminam cum masculo 8-64, pi 
sapiens Salomon: « A Domino aplatur uxor viros5;» 
et id ait: « Uxor tua, sicut vitis abundans, in 
lateribus domus tuz : filii tui, sicut novellie oliva- 
rum, in circuitu mensi. Ecce sic benedicelur ho- 
mo, qui timet Dominum 9, » Itaque connubium 
honorabile est ac venerandum*!;et generatio filio- 
rum pura : nihil enim mali inest in bono. Neque 











56 al. ἀσέλγεια, Sic cod Vind, V f. τό, 
9! Leyit. xx, 10; Deut. xxm, 29. 65 Deut. xxir, 
cexxvu, 3. €" Hebr. xiu, 4. 


35 Levit. xviri 


ἑταίρας. » Ταῦτα μὲν ἀπηγόρευσαν ob vopor τὸν δὲ 
γάμον ἐσέμνυναν, εὐλογημένον αὐτὸν ἀποκαλέθαντες" 
ἐπειδὴ καὶ τὐλόγησεν (76) ὁ Θεὸς ὁ συζεύξες τὸ iu 
τῷ ἄῤῥενι, Λέγει δέ ποὺ καὶ ὁ σοφὸς Σολομῶν (T1) 
« Vui Κυρίου ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί" «xxi δ Bal 
λέγει" « CH γυνή σου ὡς ἄμπελος εὐθηνοῦνα ἐν τοῖς 
κλίτεσι τὴς οἰκίας 200" οἱ υἱοί σοῦ ὡς νεόφυτα Ema, 
κύχλῳ τῆς τραπίζης σου, ᾿Ιδυὺ οὕτως εὐλογηθήσεται 
ἅνθρωπος ὃ φοδούμενος τὸν Κύριον, s Οὐκοῦν ὁ χά 
μος sic xal σεμνὸς, «ab τῶν παίδων γένεσις, 
xabspr οὐδὲν γὰρ κακὸν ἐν καλῷ ὑπόρχει, οὔτε ali 
ἢ φυσικὴ καθαρσις, βδελυκτὴ παρὰ (78) Θεῷ, ὃς αὐτὴν 
κονόμησε συμδαίνειν γυναιξὶν ἐν τρια, 
συστάσεως χάριν καὶ εὑρωστίας͵ ἀκινητοτέραις Ümage 


93. MW Levit xx, 48,. " Exod xxm, 9, | 


17. &.9 Gen. 1, 98, δὲ Prov.xix, 14, ὅδ aal. 


VARIORUM NOTA. 


"iis E Addit Vindobonensis codex, «αἱ 
ὅτι τὰ μέν ἐστι παρὰ φύοιν ἀσέδημα, 
πρὶ μον ἀδιχία, καὶ διὰ τί τούτων ἕκαστον 
ien xal κολάζεται, C. 
(14) Atto λιθοδολήσατε αὑτούς, Secundum 
sensum et verba Scriptura Levitici xx, ubi θανάτῳ 
Φανατούσθωσαν morte 


reet 


moriantur et λίθοις MS - 
pidious lapidabitis eos idem signi- 
modum colligere est ex eodem ca- 
δἱ conferatar éum Ezech. xvi,88, 





40 ; Joan. vin, fus cum Philone apud E, 


Praypar. epang., 
conira Apionem, lib 


(T5) δῥέλυγμα. de as v γὼ . 
et post Led subjicitur iv τῷ λαῷ, Sed. 
Kc usqu λαῷ desunt. CL. 


en NS 2: [^E 








EOM. ES Mur ed. 
Kal id Σολομῶν, Hiec omissa. 


PA) Pee. Doe is μίαν eod. Vind. I. 


GONBTITUTIONES APOSTOLICAS. — LIB. VI. 


᾿χούσαις͵ κε ἐν og καθημέναις τὸ πλεῖον, Οὐ μὸν A igitur purgatio naturalis horrorem Deo inculil, qui 


δὰ, ἀλλὰ «αὶ ἐν τῷ Εὐαγγχλὺψ ὁ Κύριος, τῆς αἰμού- 
ῥοούσης ἁψεμένης τοῦ σωτηρίου πρασπέδου ὑγιείας 
χάριν, οὐκ ἡχϑέσθη ἐπ᾽ αὐτῇ, οὔτε μὴν ὅλως ἐτιά- 
aue τοὐναντίον δὲ χῃὶ ἰάδατο αὐτὴν, erras «Ἢ 
πίστις σου σέσωκέ qt, » Καὶ φυσικῶν μὲν φαινομένων 
πεῖς οηνναιξὶν, οἱ ἀνᾶρες μὴ συνερχέσθωσαν, προνοίας 
ἕνεκᾳ "τῶν γεννωμένων (70), "Anttz& γὰρ ὁ νόμος. 
« Hohe ovata γὰρ, φησὶν, ἐν ἀφέδρῳ οὔσαν͵ οὐ προσ- 
ἐγγατ (80). » Μήτε μὴν ἐγκυμονοῦσαις ὁμιλείτωσαν 
αὐταῖς (34)" οὐκ ἐπὶ παίδων γὰρ, γενέσει voto ποιοῦ-: 
ax, ἀλλ᾽ ἡδονῆς χέριν" οὗ δετὸὲ φιλήδονον, τὸν ψιλός 
Mov ὑκάρλειν; 





sapienter conslituit uà ea omnibns lricepja diebus, 
lirmitalis ac sanilalis gratia, mulieribus acciderel ; 
que, scilicet, minus moventur, quod domi pluri- 
mum sedeant. Quineliam.in Erangelio Dominus, 
eum salutarem firabriam mulier sanguinis proflu- 
vio laborans tetigissel, ut sanarelur ; non Succen- 
sui illi, aeque nllalenus. accusavit; imo. yero 
enravit com, dicens; « Fides tua te salvam fe- 
cii99.» Verumtamen quando uxoribus naturaliailla, 
seu wensirua prodeunt 9), gariti ad eas non.acce- 
dant, ut gignendorum soluti proyidealur.]dque lex 
prohibuit. Ait enim : « Ad mulierem qui propler 


menstruum separata est, non appropinquabis '9. » Neque. etiam. cum gravidis uxoribus consuetudipem 
habeant; id enim non ad. suspiendos liberos fagiunt, sed volupalig ausa "! : non oportet antem 


ut qui Dei studiosus est, ducatur studio voluptatis. 
hn 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KBÓ', CAPUT XXIX. 

"^ queatkag ὑποτάσσεσθαι τοῖς Quo modo oporteat mulieres subjectas esse viris 
ἰδίοις ἄμ καὶ τοὺς ᾿ ἄνδρες στέργειν τὰς suis, et viros diligere uxores suas. 
ἑαυτῶν vauexd (82). 

Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσέσθε τοῖς ἰδίοις ἀνδράσι, Mulieres.estote sobjecte viris vestris 19, eosque. 


«αἱ διὰ πιμῆς αὐτοὺς ἔχετε, καὶ φέδῳ καὶ ἀγάπῃ 
loire αὐτοῖς" ὡς ἡ ἀγία Σάῤῥα τὸν ᾿Αθραὰμ. 
ἐτίμα, οὐδὲ ἐξ ὁιόματος αὐτὸν ὑπομένουσᾳ καλεῖν, 
ἀλλὰ κύριον αὐτὸν προσαγορεύουσα, ἐν τῷ λέγειν᾽ 
€ Ὁ δὲ αὐριάς μον, πρεσθύτης, » 'Ὃμοίως οἱ (83) ἄν- 
ὄρες, στέργετε τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας, ὡς ἴδια μέλη, 
ὡς “κοινωνοὺς βίου, καὶ συνεργοὺς πρὸς “γένεσιν mal 
Bu, € Συνεφῳραίνου γὰρ, φησὶ, μετὰ γωναικὴς τῆς 
ἐκ νεότητός. σον’ ἔλαφος σῆς (B) φιλίας, xi! πῶλος 
σῶν «χαρίτων ὁμιλείτω σοι" ἡ δὲ ἰδία ἡγείσθω σου, καὶ 
συνέστω σοι ἐν παντὶ καιρῷ" ἐν γὰρ “τῇ ταύτης φιλίᾳ 






55 Matth. ix. 99 Lev. xvin 19, τὸ 
7» | Pet. ii 
do-lgnat. ad p. 13. ad Heron. 4. 


[19) Προνοίας ἕνεκα τῶν γεννωμένων, Hume et 
superiorem locum illustrabünt verba/EneeGazei 
ἔχ} Alio) σοφιστοῦ el Πλατωγικοῦ Χριστιανοῦ, Si 
fides duobus libris mss. Regie Bibliothecagjin dia- 
logo, ante medium : ᾿Επεὶ καὶ τῶν ᾿Εδραίω, τὸν 
νόμον προσίεμαι, ἧς ταῦ λιλωδημένου τὸν πατέρα 
κατέλευσεν, ὅτι δι᾿ ἀκρασίαν τῆς γυνναιχὸς τὸν καθαρ- 
μὸν οὐχ ὑπέμεινεν, ὅθεν ὕλης πλεονεξία, καὶ 
ἡ αἰσχίστη τοῦ παιδὸς νόσος. Hoc est: Nam et He- 








breorum legem admitto, qua. ' [2de vitiati 
Moini- patrem edjudicAPilopidhtion eàquod ob 
intemperantiam purgationem conjugis non ezspec- 


taveril;unde materi redundanlia,et turpissimius 
prolis morbus erstitit. Qum confer cum Levit. xx, 
18, el Theodorito quist. 21 in. Leviticum. Appo- 
sile eliam Hid ceteris ad constitationemllierony- 
mus in Ezechlelis vm, δ: Per singulosmenses,gra- 
via alque torpentia mulierum. corporu, immundi 
sanguis efe releeautur,Quo tempore sivir 
colerit cum mplier e, dicuntur concepti felusvitium 
séminis trahere;tta utleprosiet elephantiaci ex hac 
conceptione. nascantur, et [eda ἴ οἱ /n fada) in 
Mods sezu corpora parvitale (al. pravitate (vel 


att , tani 7 - 
ΠῚ t TW, &ünfes cor'upi taie ie 
su- 






e ec xvn, 6. ἯΠ Tim. im, 4. "9 Coloss. in, 18. 
. Pseudo fgnal. ad Antioch.9. 75 Gen. xwi, 12. 76 Ephes. v,28,98. 7r Jeu 





in honore habete, ac in timore el charilate servite 
illis : quemadmodum sancta mulier Sara Abraba- 
mum honorabat, ne ex nomine quidem eum ausa 
appellare,sed dominum eum vocans? dicendo "4 : 
:« Dominus autem meus senex est. 75, » Similiter 
viri, amate uxores vestras, ut propria membra?, 
ut vite socias, οἱ ad liberorum susceplionem ad- 
jutrices 7. « Lietare enim, inquit, cum uxore ado- 
lescentig Luc : cerva luz amicilis, οἱ pullus gra- 
liarum tuarum converselur tecum ; propria vero 
ducat te, eC adsit tibi in omni (eipore ; in ejus 








VARIORUM NOTAE. 


Cillud gravia atque torpentía corpora respondet 
verbis nostri aücloris, ἀκινητοτέραις ὑπαρχούσαις, 
qua allata paulo prazedunt. Cor. 

n Προσεγγιεῦ. In secunda persona legitur ín 

od. Vind. z;oz:3 «7c, CLER. 

(Bt) Μῆτε μὴν ἐγκυμονοῦσαις ἐμιλείτωταν αὐταῖς, 
Ut omittam satis ποιὰ non paucorum Valrum et 
canonum lestimonia,que ad Christianos spectant; 
habes de Abrahamo, Jacobo,Amramo patre Aaro- 
nis et Mosis, levitica tribu, veleribus IHebrais pa- 
iribus seu patriarchis. apud Philonem Judeom 
libro De Abrahamo, Clementem. Alexandrinum 
Pudagogi ni,cap. 10, p.192; Stromatei ui, p. 456; 
Joannem Chrysostomum homil. 38 (n Geneseos 
cap. 16 ; Procopium Gazeeum ad iden! caput, et 
lonam Aurelianensem De instiutione laicali, lib 

D 1, cap. 7. ftem habes de Essenis sive Essais, in 








Josepho, lib. 1 ᾿Αλῶφεως, cap. 12, et in Historia. 


Hierosolymitana Jacobi de Vitriaco ab 8i: De 
Seribus, Recognitionum vit, 48 ; lle cennio 
denique ἃς Zenobia, apud scriptores Historia 
Augustas. Cor. 

(82) Γαμειάς, Additur in ms. Vind. : Καὶ ὅτι 
φυνερχόμενοι ἀλλήλοις, xiv μὴ λούπωνται, xafapol 
εἶσιν, μος λουτρὸν οὐ χαθχρεῖ, CL. 


ὃν δὶ 
WRESIAGIRLC 








en 


igitur éas, tanquam vestra membra, tanquam 
vestra corpora. Ita enim scriptum est : « Dominus 
testificatus est inter te, et inter uxorem adolescen- 
liz tu: ; et ipsa socia tua, οἱ non alius fecil ; et. 
reliquis spiritus tui, et custodite spiritum vestrum, 
etuxoremadolescentim taz nederelinquas??.»Tgitur 
vir ac mulier, cutn in legitimo matrimonio liberis 
eperam dant, οἱ ἃ communi lecto exsurgunt, pre- 
centur, nulla superstitione deterriti ; etsi non lave- 
rint, puri sunt : qui vero alienam uxorem corrupe- 
rit ac maculaverit, vel cum meretrice se comma- 
vulari.: ab ea surgens, neque si toto pelago, et 
fluviis omnibus abluerit se, puros esse poterit. 
CAPUT XXX. 
Quod Juioris ac gentilibus consuetudo sit, una ob- 
servare naturales purgationeset mortuorum re- 
"liquias abominari ; a Christianis vero alienum. 


Ne igitur observetis hujusmodi legalia et natura 
lia, existimantes contaminari perea ; neque requi- 
ratis Judaicas, separationes, aut assiduas lavatio- 
nes 80,aut expiationes de tactu mortui 9! ; sed abs- 
que ulla observatione congregamini in cameteriis, 
lectionem sacrorum librorum facientes, atque 
psallentes pro defunctis martyribus et omnibus a 
Siculo sanctis, et pro fratribus vestris qui in Do- 
mino dormierunt : item antitypam regali ᾿ 
Christi etacceptam seu gratam euchari 
jn ecclesiis vestris, et in cceemeteriis ; atque in fu- 





8. OLEMENTIS 1 ROM. PONT.- OPERA DUBIA. 
enim amicitiaoblectatus,diuturnus eris?» Diligile A συμπεριφερόμενος,, 


πολλοστὸς ἔσῃ. » "Ayzndwe οὖν 
αὐτὰς, ὡς οἰκεῖα μέλη, ὡς δμέτερα οώματα, Γέγρᾶ- 
mm γὰρ οὕτω" « Κύριος διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σον 
καὶ ἀνὰ μέσον γυνανκὲς νεότητός σου" καὶ αὕτη κοινεω- 
νός σου" καὶ οὐκ ἄλλος ἐποίησε᾽ καὶ ὑπόλειμμα πνεύς-: 
ματός σου" καὶ φυλάξασθε τῷ (88) πνεύμανι ὁμῶν, xal 


σθωσαν (BT): καὶ μὴ λουσάμενοι (88), καθαροί εἶσιν" 

ὅς δ᾽ ἄν ἀλλοτρίαν γυναῖκα ὑποφθείρας μιάνῃ, ἤ συμ» 

μιανθῇ πόρνῃ, ἀναστὰς ἀπ᾽ αὐτῆς, οὐδ΄ dv τὸ πέλε- 
γος ὅλον καὶ τοὺς ποταμοὺς πάντας ἀπολούσηται, 

«αϑαρὸς εἶναι δυνήσεται, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A, 

"Ow ἔθος Ἰουδαίοις τε καὶ "Ἑλληδι, gen 
ρεῖσθαι (89) τὰς φυσικὰς καθάρσεις͵ καὶ τῶν 
τεθνεώτων τὰ λείψανα βδελύσσεσθαι" Χριστια- 
νῶν δὲ ἀλλότριον (90). 

Μὴ παρατηρεῖσθε οὖν τὰ ἔννομα xal φυσικᾶ (O1), 
νομίζοντες μολύνεσθαι D! αὐτῶν μηδὲ ἐπιζητεῖτε 
᾿Ισυϑαϊκοὺς ἀφορισμοὺς, ἢ συνεχῇ βαπτίσγατα, ἢ 
καϑαρισμοὺς ἐπὶ θίξει νεχροῦ" ἀπερατηρήτως δὲ 
συναϑροίζεσθε ἐν τοῖς κοιμητηρίοις (09), τὴν ἀνά- 
quom τῶν ἱεερῶν βιδλίων ποιούμενοι, καὶ ψάλλοντες 
ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων μαρτύρων (93) καὶ πάντων 
τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων, καὶ τῶν ἀδελφῶν ὁμῶν τῶν 
iw Κυρίῳ κεκοιμημένων" καὶ τὴν ἀντίτυπον τοῦ Sae 
σιλείου σώματος Χριστοῦ δεατὴν εὐχαριστίαν πρόσ-- 
φέρετε ἕν τε ταῖς ἐχχλησίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τοῖς κοι-, 


Ἴ Prov. v, 48. ? Mal. πὶ, 44, Levit. xit, etc, ! Num, XIX, 
VARIORUM NOTAE. 


(85) Ti. Est ἐν τῷ in ms. Vind. CrEn. 

(86) Νομίμῳ. Legit idem cod, νομίμων, eodem 
sensu. In. 

B7) ᾿Απαρατηρήτως προσειχέσθωσαν. Theanus 
Pyt qn elegans fertur apopbthegma, lauda- 
tumaClemente Alexandrino, postque eum aTheo- 
dorito : qua interrogala, ποσταία γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς 
εἰς τὸ Θεσμοφόριον κάτεισιν, respondit: "Axà μὲν 





|. τοῦ ἰδίου, καὶ παραχρῆμα, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου, 


οὐδεπώποτε, 


Quod sequitur de lavatione, accipiet 
Incem ex 


B Chrysostomi, homil. 18, in I ad 
Üorinthios : Τοῦτο δὲ χαὶ ἡμῖν ἔθος" ἀπὸ μὲν γὰρ 
πλεονεξίας καὶ ἁρπαγῆς οὐκ ὄν τις απουδάσειεν ἐπὶ 
βαλανεῖον ἐλθεῖν, ἀλλ' ἀδιχφόρως ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
ἄνεισιν" ἀπὸ δὲ μίξεως πόρνης, καθάπερ ὅλως γενό- 
μένος ἀκάθαρτος, ἐπὶ τὸ λούτασθαι ἔρχεται, Εἰ aU- 
lem hic quoque nosler mos: FEY avarit/a qui- 














dem, fraude, et rapina non curarit quisquam ire D deprecationibus nostra exaudiantur, lum 


ἐπ baineum, sed citra ullum discrimen redit do- 
mumn:a concubilu autem eum meretrice lanquam 
totus ejfectus immundus, venit ad lavandum.Vide 
Luciam Amores. Tertullianus de Orationecap.1 V: 
Omnibus licet membris lavet quotidie Israel, nun- 
quam tamen mundus est. Cor, 
) λουσάμενοι, Cod. Vind., λελουμένοι, CLER. 

89) Συμπαρατηρεῖσθαι, Sine praepositione σύν, 
8l παρατηρεῖσθαι In cod. Vind. b. 
(90) "Αλλότριον [n eodem cod, : τοῦτο ἀλλότριον" 
οὐ Bet xal συνιέναι ἐν τοῖς χοιμητηοίοις τῶν xai 
ψόλλειν ὑπὲ, τῶν ἐν πίστει κεκοιμημένων. ID. 

/94) Φυσικά, Τὰ φυσικά. Cod, Vind. lb, 

(92) "Azaparnpüwwc δὲ συναθροίχενδθε ds τοῖς 
οιμητηρίοις, Conventuum qui in. ceemeteriis. Gen 


€ solebant meminit Eusebius Hist. ecel.lib.rz,cap.8. 


estque mosille longe notissimus.Sed nolim eo trahi 
locum 8, Athanasii Apologia de fuga sua p. 104: 
Τῇ γὰρ ἐδδομάδι μετὰ τὴν ἁγίαν Πεντηκοστὴν ὁ λαὸς 
νησιεύσας ἐξῆλθε περὶ quoque apud 

ac Theodoritum,al in Nicephoro παρὰ) τὸ 

ριον εὔξασθαι, Nam περὶ illud seu wzp4, quod ἢ 
storia tripartita lib. v, cap. 3, vertitar ad, signi- 
ficat prope sive juxta ;i» ἐρήμῳ τόπῳ πλησίον τοῦ 
χοιμητηρίου, dicitur ab eodem magno Patre Apolo- 
gia ad imperatorem, p. 692. Cor. 

(9) Ψάλλοντες ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων μαρτύρων, 
Pro martyribus czterisque beati tudine fruentibus 
psallere ac offerre,non est precari ut remissionem 
delictorum consequantur et salvi fiant, quae pre- 
ces illos injuria afficerent: est lum orare mt 
eorum meriti fiamus participes, uique ipsorum 


lias. 
agere Deo in memoriam illornm, laudem, 
atque honorem. Sic explicant liturgin, etiara Cle- 
mentis nostri ; Constantinus imperator vratione 
ad sanctorum ctum cap. 12, quo loci memoran- 
tur ὕμνοι xal ψαλτήρια καὶ εὐφημίαι καὶ εὔχαριστέας 
θυσία’ Cyrillus Hierosol. , catochesi mys H 
Epiphanius hzresi 75, qum est Aerii, Sect. 7 ;. 
Clienostotdor in Acta, homil. 21; Augustinus 
Tractatu 84 in Joannem, et sermone 17 dever- 
bis Apostoli ; Dionysius, De ecclesiastica ἡ 
chía cap. 3; Innocentius PP. III, Nicolaus 
silas, Symeon Thessalonicensis, cum ais. 
»unt Ms Hildeberti ; M-——— 
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μητηρίοις" καὶ ἐν τις ἔξόδοις τῶν κεκοιμημένων, Á 
ψάλλοντες προπέμπετε αὐτοὺς 94}. ἐὰν ὥσι πιστὸϊ 
ἐν Κύρίψ' « Toc γὰρ ἐναντίον Κυρίου ὃ δάνατος 
τῶν ὁσίων αὐτοῦ" ,» καὶ πάλιν' « ᾿Ἐπίστρεψον ἡ 
ψυχή μου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι Κύριος εὐηργέ- 
τησέ sro» χαὶ ἐν ἄλλοις" « Μνήμη δικαίων μετ᾽ ἐγ- 
πωμίων" » καί" « Διχαίων ψυχ αὶ ἔν χειρὶ Θεοῦ, » Οἱ 
γὰρ Θεῷ πεπιστευχότες͵ ἐὰν καὶ κοιμηϑῶσιν, οὖκ 
εἰσὶν vexpol λέγει γὰρ ὁ Σωτὴρ τοῦς Σ αδδουκαίοις" «Περὶ 
δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν oj ἀνέγνωτε τὸ γεγρᾶμ- 
μένον, ὅτι" ᾿Εγὼ ὁ Bebe ᾿Αδρχὰμ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰιναὰκ, 
καὶ ὁ Θεὸς Ἰαχώδ ; Οὐκ ἔστιν οὖν 6 θεὸς, Θεὸς νεκρῶν, 
Ἀλλὰ ζώντων' πάντες yàp αὐτῷ ζῶσι... » Οὐχοῦν 
τῶν παδὰ Θεῷ ζώντων οὐδὲ τὰ λείψανα ἄτιμα, Καὶ 
Ἰὰρ xal Ἑλισσαῖος ὁ προφήτης μετὰ τὸ κοιμηθῆναι 
αὐτὸν, νεχρὸν ἤγειρε πεφονευμένον ὑπὸ πειρατῶν 
Συρίας (05)" ἕψαυσε γὰρ τὸ σῶμα αὐτοῦ τῶν Ἔλισ- 
eulos ὀστέων, χαὶ ἀναστὰς ἔζησεν" οὐκ ἄν δὲ ἐγεγό- 
νεῖ τοῦτο, εἰ μὴ ἣν τὸ σῶμα Ἐλισταΐο" ἅγιον. Καὶ 
᾿ωσὴφ ὃ σώφρων περιεπλέχετο τῷ Ἰαχὼδ μετὰ τὸ 
ἀποθανεῖν ὄντι ἐπὶ τῆς χλίνης, Καὶ Μωσῆς, καὶ 
Ἰησοῦς ὁ τοῦ Nass ἐπεφέροντο τὰ λείψανα Ἰω- 
σὴφ (96), μολυτυμὸν o», ἡγούμενοι τοῦτο. "Ὅθεν xal 
ὑμεῖς, ὦ ἐπίσκοποι, καὶ οἱ λοιποὶ, ἀπαρατηρήτως 
ἁπτόμενοι τῶν χεχοιμημένων, ud, vopíanse μιαίνε- 
σϑᾶι͵ μηδὲ βδέλύσσεσζε τὰ τούτων λείψανα περι- 
τστάμενοι τὰς τοιαῦτας παρατηρήσεις, μωρὰς οὖσας" 
καὶ κοσμεῖτε αὐτούς (97) ἐν ἀγιασμῷ καὶ σωφροσύντ,, 
ὅπως μέτοχοι τῆς ἀθανασίας καὶ κοινωνοὶ τῆς βασι- 
λείας τοῦ Θεοῦ γένησϑε, χαὶ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ 
Θεοῦ (98, λάδητε. ἀναπαυόμενοι διὰ "Iso Χριστοῦ 


Δ Psal.cxw, 15.93 Psal. cxiv, 1. "Prov. x, 7. 55 
6. 9 Luc.xx, 38. "IV Reg.xu, 24, 9 Gen. t, 1. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VÍ. 


E 
néribus morluorum, eum psalmis deduciie 2o ai 
fuerint fideles in Domino :  Pretiosa enim in con: 
spectu Domini mors sanctorum ejus 58,» el ilerum : 
* Converlere, anima mea, in uri luam ; quia 
Dominus benefecit tibi $9 ; » et alio in loco Le- 
moria justorum cum laudibus ** ; » el : « Justorum 
anima in manu Dei**.« Nam qui Deo crediderunt, 
licet obierint, mortui non censentur ; ait quippe 
Salvator Sadducmis: « De resurrectione aotem 
mortuorum non legistis quod scriptum est 9: Ego. 
sum Deus Abrahami, et Deus Isaaci, οἵ Deus 
cobi ? 9! Non est igitur Deus, mortuorum Deus, sed 
vivorom: omnes enim vivunt ei **. » Igltur eorum 
qui apud Deum vivant nec reliquie pretio ac ho- 
nore carent. Etenim propheta Elismus, postquam 
morte sublatus est, suscitavit mortuum, a przdo- 
nibus Syriz trucidatum ; teligit enim corpus ejus 
ossa Elissi, et excitatus vixit 8 : quod certe non 
accidisset, nisi corpus Eli-mi sanctum esset. Et 
Josephus, ille castus, Jacobum, post mortem in 
lecto positum complexus est esl 99, Et Moses, ac 
Jesus ilius Navze 9* deferebant reliquias Josephi, 
hoe non arbitrati esse inquinamentum.Quocircaet 
vos, episcopi, ac reliqui, sine religione ae melu 
contingite mortuos, nec pulelis vos ideo poliui,nec 
eórum reliquias abominemini ; el declinate ab hu- 
jusmodi observationibus stultis; ac ornale vos 
sanclitate atque contineulia, ut participes immor- 
talitatis, ac regni Dei consortes efficiamini, alque 
promissionem Dei capiatis, requiescentes perpetuo 
per Jesum Christum Salvatorem. Adherete ergo ei 


ναι, 4.95 Matth. xxii, 31, 51 Exod.mr, 
9! Exod. xin, 19, 99 Jos, xxiv, 32. 

















VARIORUM NOTE. 


(94) Ψάλλοντες πρυπέμπετε αὐτούς. Socrates 
lib. vit, cap. 46 : Αὐτοῦ τὸ σῶμα ἄχρι τοῦ μνήματος 
σὺν ψιλμιῳδίαις παρέπεμπον, Chrysostomus homil. 
Ain Epistolam ad Hebraos, ὡς ἀθλητὰς αὐτοὺς 
προπέμπομεν, et sermone im textum Apostoli T 
Thessal, iv, 13, tom, V, καθάπερ τοὺς ἐπ᾿ ἀρχὴν 
καλουμένους, Unde Gregorio Nysseno in Vita Ma- 
erind, μοστιχὴ πομπή dicitur, Scilicet, Christia- 
norum est l:etari in funere piorum : uti docetur a 
S. Chrysostomo multis in locis, et signiüicatur per 
Hieronymum in Epitaphie Fabiolie, dum exprimi- D 
lur mos canendi Alleluia in exsequiis. Mitto insi- 
gnem canonem 22 concilii Toletani tu, aliaque 
testimonia., quia Christianam hanc lraditionem 
(quemadmodum appellatHieronymus in VitaPauli 
Eremita) nemo nescit, Quod autem προπέμπειν 
est multis, id non paucis esl προκομίζειν, alque 
auctori incerto De Persica captivitale, quem 
R. P. Fraucisco. Combefisio acceplum ferimus, 
p.366 : Τοὺς ἀδελφούς Tov, inquit, πολλάκις προ- 
χομίζοντες, ἢ λιτὰς καὶ ἱκεσίας τῷ ϑεῷ ὑπὲρ τῶν 
ἀνολῶν (conjicio ἀπελθόντων) πρωσφέροντες, καὶ 
ἐκεῖσε τοῖς προειρημένοις ἑνασχολούμεϑα, ld esl, 
Sape cumifratres nostros e[ferimus, aut Deopre 
δὸς ac. supplicationes ime defunctis. offerimus, 
etiam illie $n aupra. diclis. rebus octupamur, 
Mon videlicet, Cor. s. 

Πεφονευμένον ὑπὸ — müprv)w Συρίας, 
In XX, Reg. xui, 20: Καὶ ἀπίθανεν Ἔλις 
σαιὶ͵ καὶ ἴϑαψαν αὐτόν᾽ καὶ μονόζωνοι Μωὰβ 











ἦλθον ἐν τῇ γῇ, ἑλδόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ buc 
vtvo αὐτῶν θχπτόντων τὸν ἄν καὶ ἰδοὺ εἴ 
τὸν μονάζωνον, καὶ Ἐῤῥίψάν τὸν ἀνέρα ἵν τῷ τὰν 
"uini καὶ ἡπορούθη, καὶ ἥψατο τῶν ὀσέϊων Ἐν. 
sad, καὶ ἔζησε, καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, 
Eo,inquam,in loco ambiguitas vocis αὐτῶν, Γοβροῆ- 
dentis Hebralco pn, qud ex sensu. optime red- 
ditur a Latino interprete per quidam, turbavit non 
paucos, ut sepultores istos arbitrarentur esse 
ipsos grassatores, qui lerra» maudaren! aut. homi- 
nem ἃ se occisum, aut commilitem uum et col- 
latronem, Prima senlentia est etiam illius qui. 
Chronicum vocatum Alezandrinum composuit p. 
942, necnon auctoris Tractatus de resurrectione 
Domini, tom, IX Operum:S. Hieronymi, secunda 
est nostri, el Zonara in Ann 1libus. post Josephum 
Antíquit, Judaic. lib. ix, cap. 9 : tertia Abanasii 
in Synopsi Seripturar, l'seudo-Epiphanii in. Vila 
Elise ubi μονόζωος uma litera. minus legitur, 
itemque Georgii Cedreni in Compendio historia 
rum. Rectius e Graecis Asterius Encomio in sanc- 
los martyres, ac Eulogius Alexandrinus lib. v 
Adversus Noratianos, apnd Photium cod, 280. 
Vide in hoc Opere p. 842, C. 10. - 

(86) ')o2/,5. Τοῦ Ἰωσὴφ melius in eod. Vind. Ct. 

(97) Airis. Melius. sine dubio ἑαυτούς, in. cod. 
Vindob, In. J 

(98) Τοῦ Θεοῦ, Αὐτοῦ, im cod. Vind. reclius ut 
vitelur repetitio vocis we No. 











μὴ 


prine Det eloquia, ministrala per Evangelium 
Ar doctrinam Jesu Christi Nazareni, sub Pontio 
ac Herode crucifixi, mortui atque a mortuis 
excitali, ilerum venturi cum gloria et virtute mul- 
1a 55 in sieculi consummatione, suscilari mortuos, 
inducturi flnem. mundo, et retributuri unicuique 
pro meritis : ilem ei qui dedit nobis seipsum pri- 
gnus resurrectionis ; qui in celum per potestatem 
Dei 5 Patris sui assumptus est in conspectu no- 
95 eum postquam a. mortis resurrexisse com- 
edissemus ac bibissemus cum eo per 4ies qua- 
Iraginla 55; qui sedet a dextris throni majestatis 
Dei omnipotentis 9), super Cherubinos?' ; qui au 
vil: « Sede a dexiris meis, donec ponam iuimicos 
tuos scabellum pedum tuorum 95; » quem vidit 
beatissimus Stephanus stantem a dextris 7irtutis, 
et exclamans dixil :« Ecce video celos apertos, et 
Filium homi nem a dexiris Dei 9,» lanquam 
pontificem universorum rationalium ordinum : 
per quem adoraio, et magnificentia et gloria 
omnipolenti Deo, et nunc, et in secula. Amen. 








5. CLEMENTIS I ROM. PONT. QPERA DUBIA. 
potest aperire aores cordium vestrorum ad o) Σωτῆρος, αἰωνίως. Τῷ οὖν δυναμένν (99) &voT- 
* εἷς τὸ pod 











ξαι xà ὦτα τῶν καρδιῶν 
σθαι (100) τὰ διηχονημένα τοῦ Θεοῦ λόγια διά τε τοῦ 
Εὐαγγελίου καὶ διὰ τῆς διδασκαλίας Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Ναζωραίου, τοῦ σταυρωθέντος ἐπὶ Ποντίου Vide 
ποῦ xai Ἡρώδου, xal χοιμηβέντος καὶ ἀναστάντος bx 
νεκρῶν, καὶ πάλιν ἐρχομένου ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
μετὰ δήξης καὶ δυνάμεως πολλῆς, καὶ τοὺς μὲν νεκροὺς 
ἀνεγείροντος, τῷ κόσμῳ δὲ τέλος ἐπάγοντος, ἐκά- 
sup δὲ τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπονέμοντος" τῷ δόντι ἡμῖν 
ἀῤῥαδῶνα τῆς ἀναστίσεως ἑαυτὸν, καὶ εἰς οὐρανοὺς 
ἀναληφθέντι διὰ τῆς δυνάμεως τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς 
αὐτοῦ ἐπ᾽ ὄψεσι. ἡμετέραις, τοῖς συμφχγοῦσιν αὑτῷ καὶ 
συμπιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα μετὰ τὸ dve 
στῆναι αὐτὸν Dx νεχρῶν, καὶ καθεσθέντι bx δεξιῶν 
τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωτύνης τοῦ παντοχράτορος 
Θεοῦ ἐπὶ τῶν Χερουδὶμ, τῷ ἄκοὺσαντι" s Κέθου bx 
δεξιῶν pos, ἕως ἄν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
τῶν ποδῶν σου" » óv ἐθεάσατο Στέφανος ὁ μαχαριὼς 
τατος ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, xal valori 
σας εἶπιν᾽ € ᾿Ιδοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανούς ἀνμψγμὲν 
νους, xal τὸν ΥἹὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα 


τοῦ Θεοῦ, v ὡς ἀρχιερέα πάντων τῶν λογιχῶν ταγμάτων (1}" δι΄ οὗ (8) τὸ σέδας, καὶ ἡ μεγαλωσύνη, καὶ ἢ, δόξα 
τῷ παντοκράτορι (8) θεῷ, καὶ νῦν, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν. 


93 Marc. xi, 36. 9* Marc. xvi, 19. 95 Act. 1, 2, οἷς. 9 Hebr. viu, 1. 


cm, f. 9 Act. vir, 55. 


TIPsal. vxxix, 3. 9 Ῥω, 


VARIORUM NOTJE 
(99) Τῷ οὖν δυναμένῳ, etc. Desideralur ad sen. C ἀλλὰ καὶ παντὸς λογικοῦ, τὴν ἅπαξ ϑυσίαν mpostwt- 


sumin hac longa periodo nonnihil. Ac forte, 
quod conlngere solet scribenlibus negligenter, 
mec semel scripta relegentibus, nostro usu venit, 
wi longins-abreptus, superiorum immemor pula- 
verit se dixisse quod non dixerat. ᾿λνακόλουθον et 
ἀναπόδοτον vocant grammaticorum filii. Cor. 

(100) Κοταδέχεσθαι, Magis placel εἰσδέχεσθαι, 
quod est in cod. Vind. Cien. 

Ὧν Ἰλρχιερέα πάντων τῶν λογικῶν ταγμά- 
των, Nisi μι [ntelligatur, ad Origenismum ac- 
cedit ; affine his Origenis tomo 1 ín Joannem : 
Μέγας ἐστὶν ἀρχιερεῦς, oby ὑπὲρ ἀνθρώπων μόνων, 


αϑεῖσαν ἑαυτὸν ἀνενεγχών, Chrislus magnus 
pontifer, non pro solis hominibus, sed etiam; 
omni quod rationis est capaz, hostiam semel 
lam seipsum offerens.  Videsis doctissimi claris- 
simique viri Danielis Huetii Origeniana : €t nos 
infra, Cor. 
(3) 4^ o5. Ejusmodi loquendi genere libenter 
utebantur Ariani. Sed est in cod. Vind, αὐτῷ ex. 
orthodoxorum sententia. Cuen. " 
(3) Τῷ παντοκράτορι. In eodem, ex. eoi 
consueludine : Σὺν zw llazipt xai τῷ 


Toga: εἰς τυός αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἴῃ, 





CAPITA LIDRI SEPTIMI. 
T. Quod due sinl vig : una vite,naturalis; altera 


mortis, adscititia : et quoil illa quidem ez Deo Li 


est ; hoc vero ex depravatione, secundum insí- 
dias adversarii. 

WM. Morales admonitiones Dominicarum constitu - 
Lionum,concordantes cum ahtiqua exhortatione 
divinarum legum. Interdictio ire, homicidii, 
abominandc Veneris, adulterii, omnisque ve- 
tita actionis, 

Ill. Interdictio magicarum artium, interfectionia 
filiorum, perjurii, falsi testimonii. 

IV. Jnterdiclio maledicentie, ire permanentis, 
moris subdoli, otiosi sermonis, mendacíi,/rau- 
αἰ, simulationis. 

V. Interdictio malignitatis, acceptionis persona- 
rum, ire, odii erga. homines, invidid. 

VI. De arte augurals, incantalione, etc. 


IW {,, φόνου, 





ΚΕΦΆΛΑΙΑ TOY ΕΒΔΟΜΟΥ͂ BIBAIOY., 
α᾽, "Om δύο ὁδοί εἰσι͵ μία τῆς ζωῆς, ἡ guru, 
καὶ μία τοῦ θανάτου, ἡ ἐπείσακτος" καὶ ὅτι ἡ 
μὲν bx Θεοῦ, ἡ δὲ ἐκ τροπῆς κατ᾽ ἐπιδουλὴν 
τοῦ ἀλλοτρίου. 
β΄ θικαὶ παραινέσεις Κυριανῶν διατάξεων, 
συμφωνοῦται τῇ παλαιᾷ παρακελεύσει τῶν 
θείων νόμων. ᾿Απαγόρευσις θυμοῦ, φϑόνων VO, 
διαφθορᾶς, μοιχείας͵ κεὶ πέσης ἀπηγορεῦσ 
μένης πράξεως. - 
Y! ᾿Απαγόρευσις γοητείας, τεκνοκτονίας, ἐπιοδα 
κίας, ψευδομαρτυρίας. e: 
δ΄, ᾿Απαγόρευσις κακολογίας, μήνιδος, καὶ 
ἥβους ὑπούλου, ἀργολογίας, ψεύδους, πλεονεξίας, 
ὑποκρίαιως, - 
«τ΄. ᾿Απαγόρευτις κακοηθείας, προσωποληψίας, ὀργῆς, 
μισανθρωπίας, βασκανίας, 
ς΄. Περὶ οἰωνοσχοπικῆς, ἱπαοιδῆς͵ χα, τ, ἃς 









| 
| 





οὐκ δ τ ΟΝ ἢ KBosToLIbA: — πᾶ. vit. 


ET 


"o 
V. ᾿κπαγόρευθις γογγοθμου, καὶ ἀὐθηδειας, καὶ VIL Interdiclio murmurationis, pervicacim, su- 


985 

«€, καὶ ϑραδύτητος, 
W. περὶ μακροδυμίας, ἀκάχίας,) πραότητος, 
ὑπομονῆς, 


θ΄, "Ὅτι χρὴ τοὺς ἀατὰ Χριστὸν διδασκόλους, ονέων 
πλετον ἡγετόθαι “ δὲ μὲν γὰρ τὸ ἐδ εἶναι, οἵ δὲ τὸ 
εἶναι μόνον παρέχουσιν, 

V. τι χρὴ μὴ ἀποσχίζειν τῶν ἁγίων, ἀλλ᾽ εἴ 
ῥηνεύειν «αχομένους, χρίνειν τὲ διχαίως, καὶ μὴ 
προσωποληπτεῖν, 

vi; Περὶ διψύχου, ὀλιγοπίστου 1. 

ιδ΄, Περὶ εὐποιίας. 

τῇ. “Ὁπὼς δὲς προσφέρεσθαι τοῖς οἰκέταις τοὺς 
κυρίους * καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς οἷ-- 
κέτας, 


i, Περὶ ὑποχρίσεως, xal πρόϑοχῆς νόμων, καὶ 5, 


ἐξομολογήσεων, 

«τ΄, Περὶ τῆς πρὸς γονέας θεραπεῖχς, 

iQ" Περὶ τῆς πρὸς βασιλέα καὶ ἄρχόνέάξ ὕξο- 
ταγῆς. 

ιζ΄, Περὶ καθαροῦ συνειδότος τῶν πρόδεύχομέ- 
νων. 

τη, "Om ἡ ἐξ ἐπιδουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἐπεισαχ- 
θεῖσα ὁδὸς, ἀσεδείας καὶ παρανομίας πεπλή- 


art nos 368. c εὐσεδείας ἐκάλίγψειν δεξιὰ ἢ 
εὐώνυμα, παραινεῖ ὁ νομοθέτης, 

κ΄, "ὅτι μὲ γρὴ φαυλίζειν τι τῶν προσφόρων 
βρωμάτων, ἀλλ᾽ εὐχαρίστως μεταλαμδάνειν καὶ 
τιτραγμένως, 





οτδῖα, ferilatis. 

ΥΠΙ. De longanimitate, innocentia, mansueludi« 
me, patientia. 

IX. Quod oporieat doctrina: Christi 
pluris ducere quam parentes : illi siquidem, 
bene esse : hi vero esse tantum prostant. 

X. Quod non oporteat disjungere se a sanclis,sed 
pacificare contendentes, εἰ judicare juste, et 
personas non accipere. 

XI. De homme duplicis animi,seu modica fidei. 

ΧΕΙ. De beneficentia. 

XIII. Quales $e exhibere debeant [amulis domini, 
et quo modo oporleat. famulos esse subjectos. 

XIV. De hypocrisi, εἰ legum observantia, et con- 
[:ssionibus. 

XV. De cultu erga parentes. 

XVI. De. subjectione erga. regem et magisteüfss: 


XVII. De munda couscientia. yrecanlium. 


XVIII. Quod. via qua ez insidiis adversaríi ad- 
scita [uit, ámpietate ac iniquitate sit. plena. 


XIX. Quod non oporteat a pietate. déclinare dex- 
Irorsum vel sinistrorsum, DNA 

XX. Quod non oporteat ámprobare quem- 
libet usui accommodatum, sed cum gratiarum 
aciione et ordinate Smere, 


xi, "Ow χρὴ φεύγειν τὴν τῶν εἰδωλοθύτων C XXI. Quod oporteat abstinere ab esu idolothyto- 


βρῶσιν, 

κθ΄, Διάταξις Κυριακὴ; ὅπως χρὴ amv; καὶ εἰς 
πὸν τίνος θάνατον. 

xy'. Ποίας νηστευτέον τῆς ἐδδομάδος ἡμέρας ἢ τίνας 
οὐ νηστευτέον * xal οὗ χάριν. 

x8' οἵους εἶναι χρὴ τοὺς προσευχομένονς τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου δοθεῖσαν προσευχήν, 

καὶ, Εὐχαριστία μυστική, 

XQ^. Εὐχαριατία ἐπὶ τῇ ϑείᾳ μεταλήψει. 

Xp, Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ μύρου, 


xn. "Ὅτι οὐ χρὴ ἀδιαφορεῖν περὶ τὴν κοινωνίαν, 





ἡμέραν, συναθροιζομένους, ἑορτάζειν. 


Ja', Οἵους εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουμένους, 

MP Πρόῤῥησις patet —— eim 

A". πὶ » i τικῆ προνοίας δι; Y 

X een ἐξαγγελτικὴ δημιουργαξ — R- 

VP es 2x Moose dA) 
ϑεοὺ τὴν περὶ τὰ ὄντα κηδεμονίαν», 

AQ". Προσευχὴ ὑπομιμνήσκουσα τὴν γενομένην Xoie 
τοῦ ἐνανθρώπησιν, καὶ τὴν εἰς τοὺς ἁγίους διάξορον 
πρόνοιαν, 


ὁ a], ολιγοψύχου,. 


rum. 

XXII. Constitutio Dominica, quo smiodo oporieat 
baptizare, el in cujus mortem, 

XXIll. Quibus diebüs ebdomada jéjunandu sit, 
t quibus non jejunandun; et cujus rei gratia. 

XXIV. Quales ésse oporleat ἐὺς qui orant a Do- 
mino traditam orationem. 

XXV. Gratiarum actio saeramentalis. 

XXVI.Gratiarum actio super divina cominünione. 

XXVIL Gratiarum aclio pro mystico et aacra- 
mentali 


unguento, 
XXVII. Quod mom oporteat 'éretiler ad 
* communionem admittere. 


P XXIX. De oblationwus constitutio. 


Irí Salvuloris resurrectiont ditátum, congre- 
gatos celebrare, 

XXXI. Quales esse oporteat eos, qui ordinantur. 

ΧΧΧΙΙ. Denuntiatio dé füturis. 

XXXIII, Oratio variam providentiam pradicans. 

XXXIV. Oralio voriam creationem pradicans. 


XXXV. Oratio eum gratiarum actione pradicans 
Dei erga crealuras solliciiudinem, 

XXXVL. Oratio commemorans incarmationem 
Christi, et variam erga sancios providentiam. 


995 S, CLEMENTIS 1, ROM, 


xxxvii Onulio continens memoriam providép- A7. Προσευχὴ περιέχουσα, μνήμην, προνοίας, 


tione enumerationem variorum beneficiorum, 
qua Dei providentia sanctis collata sunt per 
Christum. 

XXXVIII. Oratio pro ope justis allata. 

XXXIX. Qvo modo oporteat catechumenos institui. 


XL. Constitutio, quo modo oporteat c«techumenos 
a sacerdotibus ín initiatione benedici, et quar- 
nam eos doceri conveniat. 

XLI. Renuntíatio in adversarium, εἰ ascriplio ud 

- Christum Dei. 

XLII. De unctione olei w ystici aclio gratiarum. 

XLIII. Gratiarum aetio de myslica aqua. 

XLIV. De mystico unguento aclio gratiarum. 

XLV. Oratio recenter initiatorum. 

XLVI. Quosnam sancii apostoli miserunt el ordi- 
naruni. 

XLVIL. Oratio matutina. 

XLVIII, Oratio vespertina. 

XLIX. Oratio in prandio. 


LIBER SEPTIMUS, 


DE RATIONE VITAE, ACTIONE GRATIARUM, 
ET CHRISTIANA INITIATIONE 


CAPUT PRIMUM. 

Quod dua sint vid : una vite, naturalis ; allera 
mortis, adscititia ; et quod illa quidem ex: Deo 
est : hoc vero ez depravalione secundum insi- 

'! días adeersarii, 

Cum legislator Moses dixerit [sraelitis *: «Ecce 
Wedi ante faciem vestram, viam vig, el viam 
mortis; » ac subjunxerit: « Elige vitam, ut 
vivas. 5» Et propheta Elias populo denuntiarit : 
« Usquequo claudicabitis in ambobus poplitibus 
vestris ; si Deus est Dominus, ite. post eum 55 » 
merito dixit quoque Dominus Jesus : « Nemo po- 
test duobus dominis servire ; aut enim unum odio 
habebit, et alterum diliget; aut uni adhzrebit,et 
alterum contemnet; » necessario el nos, secuti 
magistrum Christum, « qui est salvator omnium 
hominum, maxime fidelium 7, » pronuntiamus, 
quod duz sunt vi, vitie upa,mortis altera ; illa p 
autem nullam habent inter se convenientiam, sed 


c 





3 ial Anastasius. quast. 15. 
9 Matth. v, 324, ΤΊ Tim. iv, 10. 


(4) Περί, ete, "Eri περὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἀχριδοῦς 
πολιτείας, καὶ εὐχαριστίας xal μνήσεως ὑποτύπωσις, 
ἕν κεφ, η΄. Mis, Vind. CLER. 

(9) Τὴν ζωήν, ᾿οδὸν τῆς ζωῆς, Ms. Vind, Ip. 

iiscs προφήτου "Hia, [n Anaslasii 
sibus, Biblothece Regie mss 900, 1789, 2200, 
᾿Βλία ; ubi impress Ἡλιοῦ, et ms. 1407, Ἡλιοῦ, 
Graci enim quoque in hoc nomine sepe aspiratio- 
nem ponunt, minus bene:solentque genitivum face- 
Te "Hia, aut ᾿Ηλιού͵ ᾿Ηλιοῦ, et 'HAo»,nominativum 
vero 'Hiís; aut ᾿Ηλιού ; pro quo ultimo cum igpe- 












PONT, OPERA. DUBIA. 


καὶ ἀπαρίθμησιν εὖει τ οὐ τῶν 
προνίφ Θεοῦ διὰ Χριστοῦ παρασχεθεισῶν τοῖς. 
ἁγίοις, 

M, Προσευχὴ ἀντιλήψεως δικαίων, 

λθ΄, "Ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουμένους στοιχειοῦ- 
aai. 

μ΄. διάταξις, ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουμένους ὑπὸ τῶν 
Ἱερέων ἐν τῇ μυήσει εὐλογεῖσϑαι, καὶ τίνα india 
χεσθαι αὐτούς, 

ua. ᾿λποταγὴ πρὸς τὸν ἐναντίον, καὶ συνταγῇ 
πρὸς τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. 

μθ΄. Περὶ χρίσματος τοῦ μυστικοῦ ἐλαίου εὔχαν 
ριστία. 

εὐ. Περὶ τοῦ μυστικοῦ ὕδατος εὐχαριστία. 

μιδ', Περὶ τοῦ μυστικοῦ μύρου εὐχαριστία, 

pt. Προσευχὴ τῶν νεοτελῶν. 

uG* Τίνας πέμπτοντες ἐχειροτόνησαν οἱ qun 
ἀπόστολοι. 

μζ΄, Προσευψὴ dubi. 

μη΄. Ἑσπερινή 

μϑ᾽. Εὐχὴ ἐπ᾿ 


oup. 





BIBAION EBAOMON. 
ΠΈΡΙ (4) DOAITEIAE, ΚΑῚ EYXAPIZTIAE, KAP — 
THE ΚΑΤᾺ ΧΡΙΣΤῸΝ MYHXEQE, | 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Α΄. l 
"Om δύο ὁδοί deu μία τῆς ζωῆς, ἡ xal 
μία τοῦ θανάτου, veil tin d gb 

ix Gro), ἡ δὲ ἐκ τροπῆς xav! ἐπιδουλὴν τοῦ 

ἀλλοτρίου. . 

Toà νομοθέτου Μωσέως εἰρηκότος τοῦς "impave 
λίταις " « Ἰδοὺ δέδωνα πρὸ προσώπου ὑμῶν τὴν 
ὁδὸν τῆς ζωῆς, καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θανᾷτου" ν xal 
ἐπιφέροντος " à "Exitos τὴν ζωὴν (5) ἵνα ζήσῃς" « 
«αὶ τοῦ προφήτου ᾿Βλία ὁ (8) λέγοντος τῷ λαῷ" «"Ἕως 
πότε χωλανεῖτε ἐπ᾽ ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνόαις (7) 
ὑμῶν ; εἰ θεός ἐστι Κύριος, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ "Φ΄΄ 
εἰκότως ἔλεγε καὶ ὁ Κύριος Ἰησοῦς" € Οὐδεὶς δύναται. 
δυσὶ κυρίοις δουλεύειν * ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει, καὶ 
τὸν ἔτερον ἀγαπήσει c ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται͵ καὶ τοῦ 
ἑτέρου καταφρσνήσει ^ » ἀναγκαίως κάϊ ἡμεῖς, mie 
μᾶνοι τῷ διδασκάλῳ Χριστῷ, € ὅς ἐστι σωτὴρ πάντων 
ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν, » φαμὲν, ὡς δύο dll 
εἰσι, μία τῆς ζωῆς, καὶ μία τοῦ θανάτου * φύδεμίαν 


3Deut xxx, 15, 19. *in Απδϑὶ, ᾿Ηλιού, ὅ ΠῚ Reg. xvin, 24. 
VARIORUM NOTAE. 


ritus librarius in oratione Nicet» de archangelis 
Michaele et Gabriele exarasset ᾿Ηλίου, putavit vir 
doctus Petrus Possinus corrigendum esse ᾿Βλίας, 
Cor. 3 


(1) "Weise. Vox ambigua videtur, uti estHe- 
braica, Hesychius ; ἰγνύα ^ Voy, ἃ τὸ τοῦ γόνατος 
ὄπισθεν μέρος, Unde in dubium revocari bos 
quod conjiciunt, Luciferum.quia lib. 1, pro 
masio, p. 39, vertit sensu. vestro, legisse ἐννοίαις | 
(non lvo) ὑμῶν, ΠῚ Reg. xvm, 21. Ip. 


| 
| 





[ CONSTITUTIONES APOSTOLICAS — (48, ὙΠ." 9oí 


δὲ σύγκρισιν ἔχουσιν πρὸς ἑαυτάς ^ πολὺ γάρ vo A magnum discrimen, imo. vero prorsus disjunctas 
διάφορον, μᾶλλον δὲ πάντη χεχωρισμέναι τυγχάνουσι *  consistuul ; ae maturale quidem est vile ilem 
καὶ φυτιχὴ μὲν ἐστιν ἡ τῆς ζωῆς ὁδὸς, ἐπείσαχτος  adscilum aulem iter mortis, non illius quz ex 
δὲ ἡ τοῦ θανάτου, οὐ τοῦ κατὰ γυώμην Θεοῦ ὑπάρξαν- — voluniate Dei exstitiL, verum illius quae ex insidiis. 
τος, ἀλλὰ τοῦ ἐξ ἐπιδουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου (B). adversarii ὃ, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ B', CAPUT 1I. 
᾿Εϑικαὶ παραινέσεις Κυριακῶν διατάξεων, συμ- — Moralesadmonitiones. Dominicarum constilutio- 
φωνοῦσαι τῇ παλαιξ παρακε) εὐσει τῶν θείων — num, concordantes eum antiqua exhortatione 
νόμων, ᾿Απαγόρευσις θυμοῦ͵ φθόνου 9, διαφθο- ἀἰείπαγμηι legum. Interdictio ra, homicidii, 
ρᾶς, μοιχείας͵ xal πάσης ἀπηγορευμένης (9)  αδοπιέπαπάα Veneris,adulierii,omnisque velita: 
πράξεως, actionis. 

Πρῴτη οὖν τυγχάνει ἡ ὁδὸς τῆς ζωῆς " καὶ ἔστιν Prima igitur est via vite 40, eaque 6δὶ, quam et 
αὕτη ἣν καὶ ὁ νόμος διχγορεύει “ « ᾿Αγαπᾷν Κύριον lex pracipit : « D:ligere Dominum Deum ex tola. 
τὸν Θεὸν ἐξ ὅλης τῆς διανοίας (40), καὶ ἐξ ὅλης τῆς  Inente el ex tola anima f unum ac solum, praeler 
ὑνχῆς, τὸν ἕνα καὶ μόνον͵ παρ᾽ ὃν ἄλλος οὐκ ἐστὶ quem alius non est !*, el proximum sicol se- 
καὶ τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν * » καί * € Πᾶν ὃ μὴ θέλεις ipsum 85; » el: « Ümne quod non vis tibi üeri,et 
γενέσθαι σοι, καὶ σὺ (41) τοῦτο ἄλλῳ οὐ ποιήσεις, " lU hoc alleri ne facias "δ, Benedicite iis qui vobis 
Ἐῤλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς * προσεύχεσθε  Tnaledicunt; orale pro ealomniantibus vos; diligite 
ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς ᾿ ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς inimicos vesiros 5, Quie enim vobis gratia, si 
ὑμῶν " ποία γὰρ 9 ὑμῖν χάρις, ἐὰν φιλῆτε τοὺς  amnalis eos qui ves amant ΕἾ) elenim ethnici quo- 
φιλοῦντας ὑμᾶς ; καὶ γὰρ καὶ οἱ ἐθνικοὶ 49 τοῦτο que hoc faciunl ἐδ; vos aulem amale eos qui Yos 
ποιοῦσιν * ὑμεῖς δὲ φιλεῖτε τοὺς μιτοῦντας ὑμᾶς, » derunt. » Εἰ inimicum non habebitis; ait enim : 
Καὶ ἐχϑρὸν οὐχ ἕξετε" « Οὐ μισήσεις γὰρ, φησὶ  * Ne oderis ullum hominem, non ZEgyptium,non 
πάντα ἄνθρωπων, οὐκ Αἰγύπτιον, οὐκ Ἰδουμαῖον"» ἰϑιαιπιθωπι 39; . nam omnes sunt Dei opus. 
ἅπαντες γάρ εἶσι τοῦ Θεοῦ ἔργα, Φεύγετε δὲ οὐ τὰς fugite non naturas, sed. volunales improborum, 
γύσεις, ἀλλὰ τὰς γνώμας τῶν πονηρῶν, » ᾿Απέχου *Absline ἃ carnalibus el mandanis cupiditatihust!, 
τῶν σαρκικῶν καὶ κοσμιχῶν ἐπιθυμιῶν, "Edw τίς σοι Si quis incusserit tibi colaphum ἴῃ ἀδχίογατη maxil- 
δῷ ῥάπισμα εἰς τὴν. δεξιὰν, (19) σιαγόνα, στρέψον  lam,obverte illi eLalteram 5; » non quod mala sit. 
αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην * » o) φαύλης οὕσης τῆς ἀμύνης,  ultio,sed quod pluris fieri debeat patientia; David 
ἀλλὰ τιμιωτέρας τῆς ἀνεξικφκίας" λέγει γὰρ ὁ Δαδίδ᾽" . enimdicit: «Si reddidi relribuentibus mihi mala?, 


«ἘΠ ἅντα Buxa τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μφι xaxd, ᾿Εὰν 





ἀπαγοῤούτη, σὲ τις μᾶϊον ἕν, ὕλαγὲ μετ᾽ αὐτοῦ δύο, 
καὶ τῷ Svr σοι χριθῆναι, xal τὸν χιτῶνά; guo 
λαθεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον * vi ἀπὸ τοῦ αἷ- 
ρούτος τὰ σὰ, μὴ ἀπαίτει, Τῷ (13) αἰτοῦντί σε, 
δίδου" καὶ ἀπὸ τοῦ θέλοντος δανείσασθαι παρὰ σοῦ, 
μὴ ἀποστραφεὶς (14) ἀποκλείσῃς τὴν χεῖρα" » δίκαιος 
γὰρ ἀγὰρ οἰκτείρει καὶ κιχρᾷ πᾶσι vào θέλει δίδο. 
σθαι ὁ Πατῆρ, ὁ τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλων ἐπὶ πονη- 
φοὺς, καὶ. ἀγαθοὺς, «καὶ τὸν ὑρτὸν. αὐτοῦ βρέχων ὀπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους, Πᾶσιν οὖν δίκαιον διδόναι ἐξ 
οἰκείων πόνων, « Τίμα γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον ἀπὸ 


Si angariaverit te aliquis unum milliare, vade cum 
illo duo ; et ei qui vull lecum judicio contendere, 
εἰ tunicam tuam tollere, dimitte δὲ et pallium 94: 
el qui aufert quae tua sunt, ne repetas. Pelenti 
à te, da; εἰ volenti mutuari a le, ne aversus 
claudas manum 95; » vir enim justus miseretur et 
commiodat 5; siquidem omnibus vult tribui Paler, 
qui solem saum oriri facit super malos et 

etpluviam suam demittit super justoset injustost?, 
JEquum igitor est, ut. omnibus demus, ex pro- 
priis laboribus: «Honora enim, inquit, Dominum. 
de tuis justis laboribus 9 ; » oportet. autem prz- 


σὼν δικαίων πόνων " προτιμητέον δὲ τοὺς ἁγίους, ferresancios 3, «Non occides 9» id est,non de- 
* Οὐ φινεύσεις "» τουτέστιν, οὐ φθερεῖς τὸν ὅμοιόν strues similem tibi hominem; dissolvis enum qum 
“οἱ ἄνθρωπον * διαλύεις γὰρ τὰ καλῶς γινόμενα * οὐχ p recte facta sunt;non quod omnis caedes sit vitiosa; 
ὡς παντὸς φόνου φαύλου τυγχάνοντος, ἀλλὰ μόνου sed innocenlis solius, cum justa cades miagis- 
τοῦ ἀϑώου, τοῦδ᾽ ἐνδίκου ἄρχουσι μόνοις ἀφωριαμέ- tratibus solis reservetur, «Non maschaberis;» 





8 Sap. t, 13; n, 94. 91] φόνου, 40 Anast, ibid. 4) Deut, νι,5:- 4“ Marc. χη, 83, Lev.xix, 18. 

τὰ Tob, rr, 46. τὲ Malth, v, 44. 46 Anat, inserit πέφυκεν. 11 Luc. νι, 33, 48 Maüth. v, 47, 19 Anast. 

τελῶναι, 9 Deut xum, *1Petr, m, 41, fiMath. v, 59. *?Psal. vu, δ. Matih. v, 4i, 40. 
τὰ ἃ 


5 Luc. vt, 90; Matth, v, 42, 9 Psal, oxi, δ. 9 Matth. 45. ** Prov. m, 9. 39 Gal. vi, 10 
9? Exod, xx, 15. 
VARIORUM NOTE. 
a Αλλοτρίου, Tn ine cod. Vindob, est hoc — Vindob, : τουτέστιν ὃ σὺ μισεῖς ἄλλ 05 ποιήσεις Ip. 
scholium :'O γὰρ Θεὸς θάνατον οὐχ ἐποίησε, φϑόψῳ — (12) Εἰς τὴν διξιάν, Ha» voces el proxime se- 


δὲ διαδόλου θάνατος εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν, CLER. 
9) ᾿Απηγορευμένης, Cod. Vind. ávoslac 
ιτιχῆς, qua Glossema redolent, Ip. 
[10] διανοίας, Cod. Vind, ναρδίας, Ip, 
ln Καὶ σύ, etc, Seboliuu hoc legitur in cod, 


bs absunt m. Vind. Ip. ᾿ - 
t I 
πράξεως M ee ᾿ς integrum hoc preceptum in 


aM) "Antatosotic. Deest in eodem cod, Iu, 








« Erunt duo in carnem unam ?'; » siquidem mari- 
Tus et uxor unum sunt nalura, conspiratione, 
wnione, sffeclu, vita, more ; separantur vero sexu 
ac numero 33, Non corrumpes pueros 53 ; mature 
enim adversatur vitium ex Sudomis ortum, quz: 
civitas igne divinitus immisso consumpta fuit 94 ; 
maledictus autem qui falis est; et dicet omnis 

lus : Fiat 95, Non fornicaberls : « Non erit 
enim ,inquit,fornicatorin filiis Israelis 9,» — Non 
furaberis ",» Achar namque eum in Israele, apud 
Hierieliüntem furatus esset, lapidibus oliratus ex- 
tessit e vita 9 ; et Giezis, quod fürtum ac menda- 
eium cominisisset, Naamanis lepram in hzredita- y 
lem accepit; ec Judas,res paüperum sorripiens, 
Doiniüum glori prodidit ludis, ac penitentia 
düctüs laqueo se suspendit 4^, et erepuit medius, 


dilfusaque &unit omnia viscera ejus; et Ananias, 

átqué üt axor ejus, uoniam propria bona 

rapi εἰ tentavérant Spiritum Domini, statim 

sententia Petri Goapostoli nostri, morte mulctati 
fueram 4s, 

E Tt. à 
Fui atium, interfectionis fi- 
eno perjurii, fasi lestimonii, ῳ 


Non utéris magia, neque prestigiis 95, ait eüirh : 
« Prüestigialores non sinelis vivere 8.» Non ivtet- 
ficiés filium tuum in abortione, reque quod natum 


..9 Gen. m, 24. ?* Epist. Barn. 19. 

380 Deut. xxu, 47. 79 Exod. xx, 15. 99 A 

Tas ^ |]V Reg. V. €" Joan. xn, 6. 9 
ὦ Exod. xxi, 18. 


(45) οὐ παιδοφδορήσεις, Infandum scelus dici- 
Vuréagüopá in titulo, proprie, ex dictato Hesychii 
mi magialri διαφθορᾶς ἐχθρᾶς βδελυρίας, Iunio 










Cyrilli : « Διαφθορὰ, Tax ς ἢ παρθένου, Stu! τ 
o: apud rium enum ia 
E x r TUM pot 09. Alio sensu 


prote monaehus itr Canotiario παίδοφθορίαν defi- 
nit, inan in. ἀἀρθένον νεᾶνιν ἠρὸ τῆς Honc, ἤγουν 

xa χρόνων διαφθαρῆναι. Porro istud 
ob s dorsal junctum cum οὗ μοιχεύσεις et 
οὖ πορνεύσεις, a Barnaba babel quoque Clemens 
Alexandrinus Admonitione ad. gentes, p. 67, et Ρα- 
dagogi lb. 1, cap. 10. CoT 


(16) Τοῦ Νειμὰν τὴν λέπραν, Hoc nomen, quod ἕξη! 


scribitur etiam Ναιμὰν, Νεαιμὰν͵ Νάαμᾶν, Nep 

ἂν, et Νεεμᾶν, restituendum videlur, in formula 
juramenti Judaici lib, ri Juris Graco-omuni, P. 
190 : Ain μοι Κύριος ὁ Θεὸς τὴν λέπραν τοῦ Tutn, 
xai τοῦ ᾿λμμᾶ, Ip, 

(47) Τεανόκτονίας, Ψεύξους, In cod, Vind, e quo 
abest ψευδομαρτυρίας, CL. 

(18) οὐ φονεύσεις τέκνον σου ἐν φθορᾷ 
ex Barnaba : licet Anastasii Quietionis Inanu- 
scripti exbibeant: Οὐ φονεύσεις βρέφος ἐν διαφθορᾷ" 
πᾶν γὰρ τὸ ἑξειχονισμένον, ψυχὴν λαδὸν παρὰ Θεοῦ͵ 

tolli prend donee. Voces φθορὰ, 
δανβκρὰ, siepe, agir, eiopiie, sini 
elc., in explicando abortu freq |uenter occurrere, 
apud saeros ei profanos SUIGFél, notius est quat 
vt loca proferre sit necesse, sí demas pauca, quz 
Aut illustria suni,aut opis critica videntur indigere. 
Qualia pre oculis ha ista Clementis Alexan- 

Vudag, 1, 10, p. 194: αὗται γὰρ πορνείας, 


Optime, 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
vidis énim' unam carnem in duo, ail quippe : Avov,. « Οὐ μοιχεύσεις * 


» διαιρεῖς γὰρ, 
εἰς δύσ “« ᾿Ἔσονται γὰρ, quiiv, οἱ Mo 
μίαν." 

συμπνοίᾳ, τῇ ἑνώσει; τῇ διαθέσει, τῷ beg. 
κεχωρισμένοι δὲ εἰσι τῷ. αχήματι καὶ 

οὐ παιδοφϑορήσεις (15) ᾿ παρὰ. φύσιν s E 
ix Zolguw φυὲν, (me πυρὸς θεηλάτου. 
γέγονεν " ἐπικαταράτος δὲ ὁ τοιοῦτος “ κιὶ dort πᾶς ὁ 
λαός" Γἐνσίτο. Οὐ πορνεύσεις " € Οὐκ ἔσται γὰρ, nol, 
πορνεύων ἐν υἱοῖς "mpi, » — « Οὐ κλέψεις * » 
"Ayap 9 γὰρ, κλέψας ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿ρεχὼ͵ 
λίθοις βληθεὶς τοῦ ζῇν ὑπεξῆλθε ^ xal Γιεζετ M0, ἀλέα 
Vae καὶ ψευσάμενος, ἐκληρονόμησε τοῦ Ββεεμὰν 
τὴν λέπραν (16) 7 4i ᾿Ιούδας, κλέπτων τὰ τῶν πεενής: 
τῶν, τὸν Κύριον τῆς δόξης παρέδωκεν Ἰουδαίοις, 
καὶ μεταμέληθεὶς ἀπήγξατο, καὶ ἐλάκησε μέσος, καὶ 
ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ " καὶ Avaving, 
καὶ Σαπφείρα ἡ τούτου γονὴ, χλέψαντες τὰν ἴδιαν 
καὶ πειράσαντες τὸ Πνεῦμα Κυρίου, παραχρῆμα 
ἀποφάσει Πέτρου τοῦ συναποστόλο, ἡμῶν, ἔθανα-. 
τώθησαν, 





ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ p 
Απαγόρευσις qoi τεκνοχτονίας (877), ἀπορεῖς 
ψευδομαρτυρίας, , 


Οὐ μαγεύσεις * οὐ ἀλλά πε * Φαρμακοὺς μὰν 
φησὶν, οὐ περιδιώσετε, » Οὐ φονεύσεις τέχνον qoo dv 
φθορᾷ (18), οὐδὲ τὸ γεννηθὲν ἀποκτενεῖς “ πᾶν bud 


40 al. Τάζῆ, in 
WA, v. 9 Anast, 


3 Levit. xvii , 2 *i Gen. x. 35 Deut, x 
p" 


VARIORUM NOTAE. 


ps vi. 


"λχαν. 
9 Aet. 1. 


xxeir. 


αὐπικαλύμματι (vel ἐπὶ καλύμματι! τοῖς ἔς παντελῆ, 
ζκατασπῶσι ᾳϑορὰν φϑορίοις͵ ensi 
Wavaxoosw ἅμα τῷ ἐμδρύῳ 
Basilii e Ὁ φθείρασα xav Y. 
Yrs Grzco-Latini ri: 


τὰ 
[ice constituo etiam ex Petite ΓΝ 
μένα ἔμδρυα, Καὶ ἀμδλωθρίδιον,, ὦ 
φβόριον φάρμακον, καὶ δὴ καὶ τὸ Bag 
» ehii : Mun ὅτοχεῖν, LA 
wi (pro tmuokodiva) yi 
Joseplii lib.»t contra Apionem, p. 4074 2^0 
γυναιξὶν ἀπεῖπεν, μήτε dpi 
τῶν αὐτῆς, μήτε διαφθείρειν " ἀλλὰ nay: 
"αν ndn e αὐτῷ), yi sis 
p«in, ἣν ἀφανίζουσα, καὶ 
Tor Ἦν ite ἐπὶ λέχος ἢ φθορὰν 
xal een e » 






Jaw mot ἕν mw 


1S 


interprete : Lez ener 
end est (cod. eA 





1001 
τὸ ἐξεικονισμένον, ψυχύν λαδὸν παρὰ Θεοῦ, φονευθὲν, A 
ἐδικηθήσεται, ἀδίκως ἀναιρεθὲν, « Οὐκ ἐπιθυμήσεις 
τὰ τοῦ πλησίον σου, οἷον τὴν γυναῖκα, ἢ τὸν mal- 
δα, ἢ τὸν βοῦν, ἢ τὸν ἀγρόν, a Οὐκ ἐπιορκήσεις" 
μὴ ὑμῶσαι 50 ὅλως " εἰ δὲ μήγε, κἂν 

τὰ ᾿Επαινεθήσεται πᾶς ὁ ὀμνύων ἐν 
αὐτῷ. ὁ — «Οὐ ψευδομαρτυρήσεις"ν ὅτι « ὃ συχοφαν- 
πῶν πένητα, παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν, ν 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ΄, 
ec κακολογίας, μήνιδος, καὶ ἤθους 
c», ἀργολογίας (19), ψεύδους, πλεονεξίας, 

ὑποκρίσεως, 

οὗ κακολογήσεις * à Μὴ ἀγάπα γὰρ, ψησὶ, χαχολο- 
«£T» (20) ἵνα μὴ ἐξαρθῇς.» Οὐδὲ μνησικαχήσεις" «Ὁδοὶ B. 
γὰρ μνησικάχων εἰς θάνατον, ν Οὐκ ἔσῃ δίγνωμος, 
οὐδὲ δίγλωσσος " « Πυγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια 
χείλη 7a καί * « "Avhig γλωσσώδης 0) κατευθυνθήσεται 
ἐπὶ τῆς γῆς. » Οὐκ ἔσται b λόγος σου κενός * « Περὶ 
παντὸς yàp λόγου ἀργοῦ δώσετε λόγον, » Οὐ ψεύσῃ " 
« 'Απολεῖς γὰρ, φησὶ, πάντας τοὺς λαλούντας τὸ ψεῦ- 
Boc. » Οὐκ ἔσῃ πλεονέκτης, οὐδὲ ἅρπαξ " « Οὐαὶ (31) 
χὰρ, φησὶν (22), ὁ πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
κακήν, » Οὐκ ἔσῃ ὑποκριτῆς, ἵνα μὴ τὸ μέρος suo 
μετ' αὐτῶν θῇς. 





ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ E', 
"Απαγόρευσις κακοηθείας, προσωποληψίας, ὀργῆς, 
μισανθρωπίας, | meii 
Οὐκ ἔσῃ, γχαχοήθης, οὐδὲ ὑπερήφανος" Ὑπερηφάνοις € 
γὰρ ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται,» — «Οὗ λήψῃ πρόσωπον (23) 


48 Exod. xxi, 23, in LXX. 49 Barn. xix. 





xn, 28. ΓῊΝ us cap. 19. S9Proy, vi, 9, 60 
1. 65 Psal, v, 7. 64 Barn. xix. 65 Matth, xxiv 
sius, ibid. 8: fac. 1v, 6; Prov. ui, 34. 


VARIORUM NOTAE. 


) post. legalem commistionem tiri, mulieres (co- 
n εἰ mulieris) lavarí. Hoc. enim. partem. anima 
polluere judicavit. Inflata. namque corporibus vulne- 
ratur. Dum hoc (ms. ob hoc) fit aliquam (s. alíqua) 
propter. purificationis causam (alibus imperavit. Vi- 
detur in Greco undesdom. 1s μη. n m 
ἐκθέσθαι αὐτὸ Ut sensus sit hujusm. Lx 
saltéribes interdizit, - proh  αἰφεακάν in 
quam eórum qua im sunt, 





ac Bebe Sd i rim meh οἱ 


corrumpere 
malione exponere. Prolis enim. interfeciriz: fit; ani- 
mam E rien ac asd imminuens. Ergo si 
quis ad corruptionem. cines 
processerit, EA esse mon polest. Cerie el post 
víri ec mulieris legifimam | conjunclionem, | lavare 
lez. jubet, Anima siquidem. el corporis pollutio inna- 
scitur, velut quasi ad aliam regionem animam demit- 
tani. Etenim anima corporiws insila, male habel, 
atque ab E per MR M 
ldeoque alis augmentum f. pracepi. La- 
tina verb Rufini 510 constituerim : Lez. mulieribus. 
dnierdizil vet Sine dui salum est, vel alia machi- 
natione d namque necatriz esi, ani- 
mam demoliens, εἰ genus. vmminuens, dgitur $i. quis 
d concubilum corrupi Aransierit, $mmundus. 
e d sani dam 5! legalem commistionem 
M riim Derim partem anima pol- 
p edicit. P allata (ἐμιφυτωμένη} vel. innata 


PaznOL. GR. 1. 


CONSTITUTIONES. APOSTOLIC/E. — LIB. | VII. 


550 Anast, ὀὁμόται. 
5$ Psal, Lxi, 12. 54 Exod. xx, 16. 55 Prov, xiv, 31. 
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est necabis ἐδ; omne enim formatum,quod an;mam 

ἃ Deo accepit,si perimatur, vindicabitur,utpote in - 

justeoccisum 9, « Non eoncupisces quie δὰ proxi 

mut tuum pertinent, ut uxorem, aul servum, aut. 
bovein,aut agrum 9,» Non pejerabis, dictum enim 
est : « Non jurabis omnino 95» sin minus,saltem 
pie ac vere jura; quia « Laudabitur omnis qui ju- 
ταὶ ἴῃ eo 9, » — « Non dices. falsum testimo- 
nium 555 quoniam-« Qui calumniatar pauperem, 
lacessit enm qui illum fecit 85. » 

CAPUT IV. 

TInterdictio snnledicentic, ira» permanentis, moris 
subdoli, otiosi. serm onis, mendacii, 
simulationis, 

36 Non maledices: «Ne. diligas enim, inquil,ma- 
ledicere,ne tollaris, » Nequei injurias recordaberis: 
«Vig enim eorum qui memores sont injuriarum, in 
mortem 57,» 588 Non eris duplicis sententiz, neque. 
duplicis linguse : «Laqueus enim fortis viro propria. 
laliia? »et: «Vir linguosus non dirigetur in Llerra$?,» 
Non erit sermo tuus vanus: »De omni enim verbo 
otioso reddelis ralionem δ᾽,» Non mentiris 62 ; 
«Perdes enim, inquit, omnes qui loquuntur men- 
dacium 02,4 Non erjs fraudator,neque rapax: «Vs 
enim,inquit, ei qui proximum fraudat fraude ma- 
la 9. » Non eris hypocrila, ne partem tuam cum. 


eis ponas 65 
CAPUT V. 
Anterdictio malignitatis, acceptionis persona- 
rum rc odii erga homines, invidia. 

"6Non eris malignus, neque superbus: «Superbis 
enim Deusresistiid7, »-—«Non. accipies personam in 
M Exod xx, 11, 59 Matth. v. 

56 Leze Anastasium ibidem, et confer. 57 Vies 


Psal, cxxxix, 13, 9! Matth. xit, 36... 98 Levit.xix, 
, 51. 99 Hoe quoque caput iranscribit. Anasta- 


na spleen e ee ssi 











or purificationis causam talibus t 
irai debent ista Bolsamonis ad canonem 

silii citatum : Μὴ ὑποχεῖσθαι δὲ φόνου ἐχουσίου. 
ἐπιτιμίῳ, διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐν φύσει τὸ κυρφορούμε-- 
γον, καὶ διὰ τὸ μὴ ἐκ διαθέσεως κακῆς μελετηθῆναι 
τῶν φόνον, ἀλλὰ διὰ φόδον οὖν ἀγεννῆ, Malihzeus 
Βιαβίαγοβ legebat Ron ἀγεννῆ aliquanto melius 
JNomocanonís littera y, cap. 38) : Γονέως τυχὸν, ἢ 
dermivoo, ἢ ἄλλου τινὸς EN es put ves στ της 
διαφορὰ ἔστι (ista sensus exigi, el habent codices 
Regii,non διχφθορά, quod inepte ediderunt ac inter- 
aye sunt) τοῦ x» ουμένου, xal τοῦ φῶς 

ξελθόντος βρέφους, δῆλον ἐστιν ἀπὸ τῆς βίδλου τῆς 
Ἔξοδου, (τ. 

(19) * ἀρ xslefis, In cod. Vind, ἀντιλογίας, per- 
peram. Ci 

(20) Mond In LXX Proverb. xx, 13, κατα- 
λαλεῖν, Cor. Sie el ms. Vindob. CL. 

(21) οὐαὶ à πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
xxxi», Ex Habac. τι, 9. Cor. 

122) Φητίν, Perperam omittitur in cod. Vind,eo 
quod earet nominativo. Sed. subaudiendum, ut in 
antecedentibus, Us 7,suL simile quidpiam, CL. 


(23) n Ad dit. cod. Vind! δυνάστου, p0-- 


tentis. 
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habebis ullum hominem. Arguendo ajgues fratrem 
tuum; et non accipies propter eum peccatum 70; » 
et: «Argue sapientem, et diliget e T1, » Fuge ab 
omni malo,et ab omni re simili illius: « Recede 
enim, inquit, ab iniquo; et tremor non appropin- 
quabit tibi 7, » Ne sis iracundus, neque invidus, 
neque emulator, neque furiosus, neque ferox, ne 
tibi accidant,que Caino 7*,Sauli, Joabo ; quoniam 
primus quidem occidit fratrem suum Abelem quod 
js apud Deum prestantior esset inventus, quodque 
ejusdem sacrificium prelatum fuisset; secundus 
wero sanclum Davidem persequebatur, victorem 
Goliathi Philistaei 75, invidens ob saltatricum lau- 
stam acclamationeni; tertius denique duos exerci- 
tus duces confodit, Abnerem ducem laraelis, et 
Amasam ducem Jude 78. 
CAPUT VI. 
De arte augurali, incantatione, etc. 

Nesisaugur, quia id ducit ad idololatriam : 
« Augurium enim,inquit Samuel, peccatum est79; » 
et: « Nonerit auguratio in Jacobeis, nequedivina- 
tioin Israeliris80,» 8! Non eris incantator, ,aut filium 
tuum lustrans 8. Non omioaberis; neque augura- 
beris; neque auspicaberis 83, neque disces pravas 
disciplinas : hec enim omnia etiam lex prohibuit. 
Nesis cupitor malorum : deduceris enim in pecca- 
lorum nimietatem. Non eris turpiloquus ; neque 
emissitiis oculis; neque vinolentus : inde enim 


Tornicationes et adulteria oriuntur. Ne sis avarus; € 


ut non, vice Dei,servias mammone 85; ne sis inanis 
glorie cupidus, neque elatus,neque altum sapiens: 
ex his quippe omnibus superbie prodeunt: me- 
mento illius qui di *Domine,non est exallatam 
cor meum ; neque elati sunt oculi mei; neque am- 
bulavi in magnis,neque in mirabilibus super me. 
Si non humiliter sentiebam 85... » 
CAPUT VII. 
Interdíctio murmurationis, pervicacie superbia, 
tis. 





Ne sis murmurator 80; memor poenarum quas 
dederunt qui Mosi obmurmurarunt87, Ne sis per- 


B. CLEMENTIS 1 ROM. 
judicio : quia Domini est judicium 68, Non odio Ai» κρίσει, ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ χρίσις, Ob 











PONT. OPERA DUBIA. 


πάντα ἄνθρωπον 69. ᾿Ελεγμῷ ἐλέγξεις τὸν ἀδελφόν 
καὶ οὗ λήψῃ δι᾽ αὐτὸν ἁμαρτίαν " « xal* « "Ἔλεγχε 
σοφὸν, καὶ ἀγαπήσει σε, » Φεῦγε ἀπὸ παντὸς κακοῦ͵ 
xal ἀπὸ παντὸς ὁμοίου αὐτῷ * « "Amtyt γὰρ, φησὶν, 
ἀπὸ ἀδίκου " καὶ τρόμος οὐχ ἐγγιεῖ σοι, ν Μὴ γίνου 
ὀργίλος, μηδὲ βάσκανος, μηδὲ ζηλωτὴς, μτιδὲ ame 
κὺς, μηδὲ θρασύς * μὴ πάθῃς (24) τὰ τοῦ Καϊν, καὶ 
τὰ τοῦ Σαοὺλ, xal τὰ τοῦ Ἰωάδ " ὅτι ὃς (25) μὲν 
ἀπέκτεινε τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ τὸν "AGE, διὰ τὸ πρός. 
κρίτον αὐτὸν εὑρεθῆναι παρὰ Θεῷ, καὶ διὰ τὸ mpe- 
κριθῆναι (96) τὴν ϑυσίαν αὐτοῦ " ὃς δὲ τὸν ὅσιον δα- 
Gi ἐδίωκε, νικήσαντα τὸν Γολιὰδ Ἢ (27) τὸν Φιλι- 
στιαῖον, ζηλῶσας ἐπὶ τῇ τῶν χορευτρυῶν εὖ 5 
ὃς δὲ τοὺς δύο στρατάρχας ἀνεῖλε, τὸν ᾿Αδεννὴρ ἴδ 
τὸν τοῦ Ἰσραῆλ, καὶ ᾿Αμεσσὰ ΤΊ τὸν τοῦ "lila, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ C^ 
legi οἰωνοσχοπικῆς, ἐπαοιδῆς, κτλ. (98). 

Μὴ γίνου οἰωνοσκόπος ᾿ ὅτι ὁδηγεῖ πρὸς εἰδωλαλσ.. 
πρείαν ^ « Οἰώνισμα ὃξ, φησὶν ὃ Σαμουὴλ, ἅμα 
ἐστί o» Καί " « Οὐκ ἔσται οἰωνισμὸς kv "laxi, 
μαντεία ἐν Ἰσραήλ. » Οὐκ ἔσῃ ἐπάδων, ἢ περικα- 
θαίρων τὸν υἱόν σου, Οὐ κλῃδονιεῖς - οὐδὲ οἰωνισθήσῃ “ ] 
οὐδὲ ὀρνεοσκοπήσεις ^ οὐδὲ μαθήσῃ μαθήματα me- 
νηρά (29) " ταῦτα γὰρ ἅπαντα xal ὁ νόμος ἀπεῖπε, 
Μὴ γίνου ἐπιθυμητὴς xaxüv, ὁδηγηθδῆσῃ γὰρ εἷς 
ἀμετρίαν ἁμαρτημάτων. Οὐκ ἔσῃ αἰσχρολόγος * οὐδὲ 
ῥιψόφθαλμος " οὐδὲ μέθυσος * ἐκ γὰρ τούτων 
xai μοιχεῖαι γίνονται, Μὴ γίνου φιλάργορος * ἵνα μὲ 
ἀντὶ Θεοῦ δουλεύσῃς τῳ μαμωνᾶ, Μὴ γίνου κενόδ 
μηδὲ μετέωρος, μηδὲ ὑψηλόφρων ἐκ Ἰὰρ τούτων 
ἁπάντων ἀλαζονεῖαι γίνονται - μνήσθητι τοῦ εἴαόντος " 
« Κύριε, οὐχ ὑψώθη ἡ καρδία μου " οὐδὲ 
σαν di ὀφθαλμοί μου" οὐδὲ ἐπορεύθην ἐν μεγάλοις, 
οὐδὲ ἐν θαυμασίοις ὑπὲρ ἐμέ, Εἰ μὴ ἐταπεινοφρό-: 
vow (30)... » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 
᾿Απαγόρευσις γογγυσμοῦ, καὶ αὐθαδείας͵ καὶ 
ὑπερηφανίας, xai θρασύτητος. 

Μὴ γίνου γόγγωσος ", μνησθεὶς τῆς τιμωρίας ἧς Dale 

στησαν οἱ καταγογγύσαντες Μωσέως, Μὴ ἔσο αὐδάν 


88. Deut. 1, 11, 89 Anas. τὸν ἀδελφόν σου. 19 Levit, xix, 17. 7! Prov. 1x, 8, "* Isa. Liv, 414. 8 Gen. — 
1v, 14. "al. Ρολιᾶς, ut in Anast.. 7$ 1 Reg. xviret xy, — 7 Anas. 'AGóevíp. ΤΊ Anasi. ᾿Αμεαΐαν" 


78 III Reg. u, 88. 79 | Reg. xv, 23. 
93 Levit. xix, 26, 31. 
Num. xu, eic. 


80 Nnm. xxu, 23. 
Ὁ Matth. vi, 34. 8 Psal, cxxz, 1, 9 Vide Anastasium, in eade, 


δι Anastasius, ibid. 85 Deut, xvm, 14, 
naslasius, ibi ut. xviu, 491 


VARIORUM NOTAE. 


(24) Μὴ πάθῃς. Propone ἵνα ex Anastasio. Cor. D 


(25) "ος, Est in Vind. cod. ὁ, sed oportet sequi 
ὁ δέ, in seqq. CL. 

(36) Προκριθῆναι, In cod. Vind, προδεχθῆναι, 
quod melius est, quia vitatur repetitio, quee est in 
verbis πρόχριτον et προκριθῆναι, Ip. 

(27)roXi43,In quibusdam exemplaribus sacris cor- 
rupte scripium fuisse olim Goliad,loco Goliath, fidem 
faciunt versiones Syriaca et Arabica, hodierni codi- 
ces Graci psal. CXLill, 1 ; CLi, 1, una cum Gregorio 
Neazianzeno orat. 3U; Chrysostomo, orat. 1 Jje p 
tauone, ac Theodorito quiest. 41 ἐπ Gen. At Apo! 
nari Goliatus dicitur, Cypriano oliisque Golias.CoT. 











(28) ᾿Επαοιδῆς. Addit hisce cod, Vind. κλείδονι- 
σμοῦ, ἐπιθυμίας κακῶν xal λόγων ἀπηγορευμένων, Gi. 
(29) Μαθήματα πονηρά. Hoc in singulari expri. 
mitur, μάθημα RUE C. μοὶ ΡῈ 
(30) Εἰ μὴ ἐταπεινωφρόνουν, Data. utcui 
casione, admonitum velim leclorem, ut 
dicti Symmachianam versionem petat polius ex 
Catena Corderii, in qua εἰ μὴ ἐξίσωσα, δ΄ non. 
ἀφιιαυὶ positum habetur quam exTheodoriti libris, 
: DEVCVD in Sous 7TO,legitur εἰ μὴ ἠξίωσα. — 
uanquam hoc quoque tolerari potest, sensu. 
sí So censui el comitipui. tor." à PF 
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Bre, μηδὲ πονηρόφρών, μηδὲ δὲ σκληρολάρδιος, μηδὲ 
φυμῶδης, μηδὲ μιχρόψυγοτ᾽ πάντα γὰρ ταῦτα ὀδηγεῖ 
πρὸς βλασφημίαν᾽ ἴσθι δὲ πρᾶος, ὡς Μωυσῆς καὶ 
Δαβίδ: ἐπεὶ « οἱ πραεῖς χληρονομήσουσι γῆν, » 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ H', 
Περὶ μακροθυμίας, ἀκακίας, πραότητος, ὑπο- 
μονης. 


Γίνου μακρόθυμος" ὁ γὰρ τοιοῦτος, « πολὺς ἐν φρο-- 
vigi » ἐπείπερ α ὀλιγύψυχος ἰσχυρὸς ἄφρων". » Γίνου 
ἐλεήμων" « Μαχάριοι γὰρ οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ 
ἐλεηθήσονται, » "Ἔσο ἄκακος, ἤσυχος, ἀγαθὸς, tpé- 
μῶν τοὺς λόγους τοῦ Θεοῦ, Οὐχ ὑψώσεις σεαυτὸν; ὡς 
ὁ Φαρισαῖος" ὁ "Ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑχυτὸν, ταπεινωθή- 
σεται" ν καὶ" « Τὸ ὑψηλὸν ἐν ἀνθρώποις, βδέλυγμα 
παρὰ τῷ Θεῷ, » Οὐ δώσεις τῇ ψυχῇ σου θράσος" ὅτ' 
«θρασὺς ἀνὴρ ἐμπεσεῖται εἰς κακά, » Οὐ συμπορεύστι 
μετὰ ἀφρόνων, ἀλλὰ μετὰ σοφῶν καὶ δικαίων" w Ὃ 
συμπορευόμενος γὰρ σοφοῖς, σοφὸς ἔσται" ὁ δὲ συμπο- 
ῥδυόμενος (31) ἄφροσι, γνωσθήσεται, » Τὰ συμδαίνοντά 
vot πάθη, εὐμενῶς δέχου, καὶ τὰς περιστάσεις ἀλύ- 
πῶς" εἰδώς ὅτι μισθὸς παρὰ θεοῦ σοι δοθήσεται; ὡς 
τῷ Ἰὼδ xal τῷ Λαζάρῳ. ' 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ΄. 
"On χρὴ τοὺς κατὰ Χριστὸν διδασκάλους, γονέων 

Et ἡγεῖσθαι" οἱ μὲν γὰρ τὸ εὖ (38) Men, οἱ 

δὲ τὸ εἶναι μόνον παρέχουσιν. 

τὸν λαλοῦντά σοι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ δοξάσεις" μνη- 
eben δὲ αὐτοῦ ἡμέρας καὶ γυκτὸς᾽ τιμήσεις δὲ αὖ- 
τὸν, oby ὡς γενέσεως αἴτιον, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ εὖ εἴναί o 
πρόξενον γινόμενον" ὅπου γὰρ ἡ περὶ Θεοῦ διδασκα- 
λία, ἕκεῖ ὁ Θεὸς πάρεστιν, ᾿Εκζητήσεις καθημέραν 
τὸ πρόσωπον τῶν ἁγίων, ἵν᾽ ἐπαναπαύῃ τοῖς λόγοις 
αὐτῶν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Y', vai 

"Ὅτι S| ἀποσχίζειν τῶν ἀγίων, ἀλλ᾽ εἴρη- 

“πρῶ parar, xus rci quit gen 
προσωποληπτεῖν, 

Οὐ ποιήσεις σχίσματα πρὸς τοὺς ἄγίους, μνησθεὶς 
τῶν Κορειτῶν, Εἰρηνεύσεις μαχομένους, ὡς Μωσῆς, 
δυναλλέσσων (38) εἰς φιλίαν. Κρινεῖς δικαίως" « Τοῦ 
χὰρ Κυρίου ἡ κρίσις, & Οὐ λήψῃ πρόσωπον ἀλέγξαι 
ἐπὶ παραπτώματι, ὡς Ἡλίας val Μιχαίας τὸν ᾿Αχαὰδ, 
xai ᾿λδδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ τὸν Σεδεκίαν, καὶ Νάθαν. τὸν 
aai, καὶ Ἰωάννης τὸν Ἡρώδην, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1A', m 
περὶ δεψόχου, ἤτοι ὀλιγοπίστου 18, i 
Μὴ νου δίψυχος ἐν προσευχῇ σου, εἰ ἔσται, ἢ οὗ" 
λέγει γὰρ ὁ Κύριος ἐμοὶ Πέτρῳ ἐπὶ τῆς θαλάσσης, 


88 Vide Anas, 89 Num. xit, 3; Psal. CXXxi, f. 





Vi Luc, xvnt, 14, 9 Luc, xvi. 





1 Ὁ. ? Barn. x; Anast. ibid. 

ibid. 

xvnr, xxi, xxi, ᾿3 Jerem, xxxvi. 14 ΠῚ Beg. ΧΗ. 
Barn. xix. 181, Pseudo-Ignat. ad Hieron. 7. 


(84) 'O δὲ συμπορευόμενος, Hiec et duo sequen- 


tia vocabula desunt in codice Vindob, Cr. 


(82) τὸ εὖ, Cod. Vind. τοῦ Θεοῦ, et poslea. παρ- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, ἘΣ fb] vfi. 


.ad Hieron, 5. 93Math.v, 7. 94 Barn. cap. Avi 
15. 9) Barn. xix; Anast. ibid. 199 Prov. xui, 17, 
V» XIII, 3 Job xut, Loc. xvi. 

ὁ Barnab. xx. 7 Num. xvi. 5 Exod. m. ? Barn. xix. 19 Deut. 1, 17. "1 Darn. xix, 31Π Reg. 


"$68 
1 vicax, mec malitiasus, ree dro cotde, "nec irdcan- 
dus, uec pusilli animi : omnia enim heec dueunt ad 
blasphemiam:sis vero mitis, ut Moysés et Divi. 


quandoquidem » mites possidebunt lerram 9). » 





CAPUT Vill: 
De longanimitáte, innocentia, mamsuefulline, 
putientia. τ 


Sis longanimis: qi enim talis est, « multus est 
in prudentia;siquidem pusi!lanimis vehementi stul- 
lii — enelur?*, » 92 Sis misericors: « Beati enim 
"''sericordes; quoniam ipsi misericordiam conse. 
; entar??, , θὲ Esto innocens, quietus, bonus, tre- 
mens sermonesDei 95,9 Non te exaltaljis, ut Phari- 
8ius,quia«Omnis qui se exaltat, hamiliabitur 9; -» 
ei: « Quod altum est in hominibus, abominatioest 
apud Deum 95, ^99 Non dabis animi tugaudaciam; 
quia vir « audax incidet in mala !9. » Non yra- 
dieris cuin insipientibus, sed cum sapientibus ac 
justis: «Quienim graditur cum sapientibus, sapiens 
erit;qui vero graditur eum insipientibus, agnosce- 
tur *,* » Morbos et casus qui tibi aeciderint, pla- 
εἶδε accipilo : et adversa fer absque mgritudine ; 
sciens quod tibi a Deo dabitur merces, quemadmo- 
dium Jobo et Lazaro ὃ. 

CAPUT IX. 

Quod oporteat doetrina? Christi magistros is 
Wie quam parentes: illi Hh rdad ida 
esse s hi vero, esse lantum. praestant. 
^ Eum qui sermonem Dei tibi loquitur coles: 

Cejusque eris memor die ac nocte: honorabis 
autem eum non tanquam originis auclorem, sed 
lanquam illum.qui tibi ut bene | esses. conciliator 
exsliit; ubi enim doctrina de Deo, ibi Deus 
adest.? Exqnires quolidie faciem sanctorum, ut 
acquiescas sermonibus eorum. 

CAPUT X. 

Quod non oporteut. disjungere se a. sanctis, sed 
pacificare  contendentes, et judicare juste, et 
personas non accipere, 

5 Non facies seliismalaadversum sanctos;recor- 
datus Coritarum ? . Pacem inter dissidentes 
pones, ut Moses, eosque in amicilium recor 
bis * .? Judicabis juste : « Domini enim est ju- 
dicium !9, »! Nonaceipies persenam inarguendo 
de peccalo ;ut Elias οἱ Michzas Achabum argu- 

perunt 3, Abdemeleehus: JEihiops Sedeciam f", 

Nathan Davidem 9, οἱ Joannes Herodem "δ, 

CAPUT Xl. 
De homine. duplicis. animi, seu modice fidei. 
31 Ne sis duplici animo in precatione tua,utrum 
futurum sit, an non : f$ dixit enim Dominus mihi 
9OMalth. v, 4. 9! Prov. xiv, 29. 9l. Pseudo- 

19. *[sa, txvt, 2. 99 Barn. xix; 1. Anastasigm 

apud.LXX. 
5 Barn. 


5 Barm. xix; Amnast. ibid. 











15 Math. χιν, δ al ὀλιγοψύχου. 411, supra, 


VARIORUM NOTAE. 


isyov, mmus bene. Io. et 
38. Σοναλλάσσω», |n ms. Vind. καταλλάσσων, 
lem sensu. CL. 


Noli ad accipiendum quidem manum porrigere, 
ad dandum vero contrahere Ὁ. 
CAPUT ΧΗ. 
De beneficentia. 

*! Si habes, manibus tuis. przbe, ut opereris in 
redemptionem peccatorum tuorum: « Eleemosynis 
enim ac fide purgantur peccata 33, » 3? Non dubi- 
fabis largiri pauperi ; neque largiens, murmura- 
bis: cognosces enim quis sit qui mercedem retri- 
buit: ait quippe:«Qui miseretur pauperis, Domino 
fenerat: secundum autem datnm illius, sic retri - 
buetur ei $&.» Ne avertas te ab indigente: «Qui obtu 
rat enim, inquil, aures suas,ne audial egentem, et 
"3 invocabit, et non erit qui exaudiat eum 35... 

Communicabisomnia cum fratre tuo, et non dices 
propria esse : communis enim participatio a Deo 
omnibus hominibus preparata fuit. ?? Non tolles 
manum tuam a filio tuo, aut a (ilia tua ; sed a ju- 
ventate doce eos timorem Dei:« Castiga enim i 
quit, lium tuom;sic enim erit tibi bone spei 355,5. 


CAPUT XIII. 
Quales se exhibere debeant. famulis domini ; εἰ 
quo modo oporteat. famulos esse subjectos. 

59 Servo tuo aut ancilla in eumdemDeum fidem 
ac fiduciam habentibus, non imperabis in ama- 
ritudine anims ; ne forte ingemiscant adversus 
te ; οἱ tibi ira a Deo incumbet, Et vos, servi do- 
minis vestris, tanquam Deum representantibus 
eslole subjecti cum allenlione, reverentia et 
metu ; sicut Domino, et non hominibus. 

CAPUT XIV. 
De hypocrisi, el Iova Sere nti el confessio- 
nibus. 











39! dio habebis omnem hypocrisim ; et quid- 
quid Domino fuerit placitum, facies. 3? Ne dese- 
ras mandata Domini : servabis autem qua acce- 
pisti ab eo, neque addens in iis, neque ab iis de- 
trahens : « Non addes verbis illius, ne ar- 
goat te, et mendax fias 3. » 3, Confiteberis Do- 
mino Deo peccatatua ; et non amplius adjicies ad 
en ; ut bene sit tibi a Domino Beo tuo, qui non 
vult mortem peccatoris, sed penitentiam 95, 


CAPUT XV. 
De cultu erga parentes. 
Patrem tuum et matrem coles, tanquam tibi ortus 





8. CLEMENTIS 1 RON, PONT. OPERA DUBIA. 
Petro, in mari:« Modica fidei, quare debitasti 19? A « ᾿ολιγόπιστε (34), εἰς τί ἐδίστασας ; » Μὴ γίνου π 






μὲν τὸ λαδεῖν ἐχτείνων τὴν χετ δὲ τὸ 
mum v τὴν χεῖρα, πρὸς. €" 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 
Περὶ εὐποιίας, 

Ἐὰν ἔχῃς, διᾷ τῶν χειρῶν σου δὸς, ἵνα ἀρνάσῃ εἰς 
λύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου" « ᾿Ελεημοαῦναις γὰρ καὶ 
πίστεσιν ἀποκαθαίρονται ἀμαρτίαι, » Οὲ um 
δοῦναι πτωχῷ οὐδὲ διδούς, γογγύσεις, γνώσῃ pis 
τίς ἔστιν ὁ τοῦ μισθοῦ ἀνταποδότης, « Ὃ ἐλεῶν τὰν, 
φησὶ, πτωχὸν, Κυρίῳ δανείζει" κατὰ δὲ τὸ δόμα εὖτ 
τοῦ, οὕτως ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ, » Οὐκ ἄποστρυ 
wen ἐνδεόμενον, « "Oc φράσσει γὰρ, vnl, τὰ ὦτα 
αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι (35) τοῦ δεομένου, καὶ αἰνὸς, 
ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἧσται ὁ εἰσακούων αὐτοῦ, α 





B Κρινωνήσεις εἰς πάντα τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ οὖν lp] 


ἴδια εἶναι" κοινὴ γὰρ ἡ μετάληψις παρὰ Θεοῦ πᾶσιν, 
ἀνθρώποις παρεσκευάσθη, Οὐκ ἀρεῖς τὴν χεῖρά eu 
ἀπὸ τοῦ υἱοῦ σου, ἢ ἀπὸ τῆς θυγατρός σου" ἀλλὰ ἐπὸ 
νεότητος (86) διδάξεις αὐτοὺς τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ, 
« Παίδεν» γὰρ, φησὶ, τὸν υἱόν so» οὕτω γὰρ ἵστα, 
σοι εὔελπις, ν 4 





KEOAAAION IT", 
Ὅπως δεῖ προσφέρεσθαι τοῖς οἰκέταις φῶς 
«υρίους" καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς ἐν 


Οὐκ ἐπιτάξεις δούλῳ σου ἢ παιδίσκῃ, τοῖς ἐπὲ τὸν 
αὐτὸν Θεὺν πεποιθόσιν, kv πικρίᾳ ψυχῆς" μήποτε στε 
νάξωσιν ἐπὶ σοὶ, καὶ ἔσται σοι ὀργὴ παρὰ Brep κεὶ 
μεῖς οἱ δοῦλοι ὑποτάγητε τοῖς χυρίοις ὑμῶν, ὡς τές 
ποις θεοῦ, ἐν προσοχῇ (37) καὶ φόδῳ͵ ὡς τῷ Κυρίῳ, 1 


C καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA", 
Περὶ ὑποκρίσεως, καὶ προσοχῆς νόμων, καὶ ἔξο- 
μολογάνεων M, ru 


Μισήσεις πᾶσαν ὑπόχρισιν" xal πᾶν ὅ ἐὰν f ἀρεστὸν 
Κυρίῳ, ποιήσεις" οὐ μὴ ἐγκαταλίπῃς ἐντολὰς Κυρίου" 
φυλάξεις δὲ ἃ παρέλαδες παρ᾽ αὐτοῦ, μήτε προστιϑεὶς | 
ἐπ᾽ αὐτοῖς, μήτε ἀφαιρῶν ἀπ᾽ αὐτῶν" « Οὐ i 
σεις γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξῃ σε, zb 
ψευδὴς γένῃ. * ᾿Εξομολογήσῃ Κυρίῳ τῷ Θεῷ σου tà 
ἁμαρτήματά σου" καὶ οὐκέτι προσθήσεις ἐπ᾽ αὐτοῖς" 
ἵνα εὖ σοὶ γένηται παρὰ Κυρίῳ τῷ Θεῷ σου, ὅς οὖ 
βούλεται τὸν ϑένατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ τὴν pt 


πάνοιαν, 







KEPAAAION IE", 
Περὶ τῆς πρὸς γονέας θεραπείας, 
Τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα ϑεραπεύσεις, ὃς 


auctores, ut fias longavus super terram 9, quam Ὁ αἰτίους σοι γενέσεως, ἵνα γένῃ μακροχρόνιος ἐπὶ τῆς 
Dominus Deus tuus dal tibi, 51 Fratrestuosel co- τῆς, ἧς Κύριος ὁ Θεος σου δίδωσί σοι, Τοὺς ἀδελφούς 








39 Matth. xiv, 31, 30 Eccli. iv, 386, ?* Barn. χιχ. 33 Prov. xv, 27; xvi, θ, 3 Darn. χῖχ, 34 Prov, 
xix, 17. Ῥίον, xxi, 13, 39 Barn. xix. "Ibid. ?9Prov. xix, 18. 99 Barnab. xix; Anast. lbid. 
780 f. ἐξομολογήσεως. Sic cod. Vind. 9! Barn. xxix. 9? Ibid. 9? Prav. xxx, 6. 88 Barn. xix. 35 Kgech. 
xvin, 23, 32; et IL Pet. im, 9. 99 Exod. xx, 3, 51 Anastasius, eodem in loco 4 1 


VARIORUM NOTA. 
(34) ᾿Ὀλιγόπιστε, Ms ὀλινόψυχε. Male. Vide D Νεότητος, Addit ms. Vind. αὐτῶν, Ip. 
vor 


Matth, xiv, 31. Οἱ. 37) Προσοχῆ. Vind. cod. δ 
(85) Εἰσακοῦσαι, "Evxxoora, ms. Vind. Ip. rei prot couvent α. sini 
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οἰκείους τοῦ σπέρματός σου οὖχ ὑπερόψει. » 
KEPAAAION IC^ 
περὶ τῆς πρὸς βασιλέα καὶ ἄρχοντας ὑποταγῆς. 

Τὸν βισιλέα φοδηθήσῃ, εἰδὼς ὅτι τοῦ Κυρίου ἐστὶν 
ἡ χειροτονία * τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ τιμήσεις, ὡς λει- 
τουργοὺς Θεοῦ * ἔκδιχοι γάρ εἶσι πάσης ἀδικίας" οἷς 
ἀποτίσατε τέλος, φόρον, καὶ πᾶσαν εἰσφορὰν, εὔγνω.- 
μόνως, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ', 
Πιρὶ καθαροῦ συνειδότος τῶν προσευχομένων, 

Οὐ προτελεύσῃι ἐπὶ προσευχήν σου, ἕν ἡμέρᾳ mo- 
νηρίας του͵ πρὶν ἂν MK τὴν πικρίαν σου, Abr 
ἐστὶν ἡ ὁδὸς τῆς ζωῆς, Ἧς γένοιτο ἑντὸς bp 
θῆναι, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB", 
"Ὅτι ἢ ἐξ ἐπιδουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἐπεισαχθεῖσα ὁδὸς, 
ἀσεδείας καὶ παρανομίας πεπλήρωται, 

'H δὲ ὁδὸς τοῦ θανάτου ἐστὶν iv πράξεσιν πονηρατ. 
θεωρουμένη" ἐν αὕτῇ γὰρ ἄγνδια Θεοῦ, καὶ πολλῶν (38) 
κακῶν καὶ θολῶν καὶ ταραχῶν ἐπεισαγωγή᾽ δι᾽ ὧν gi 
wot, μουχεῖαι, πορνεῖαι, ἐπιορχίαι, ἐπιθυμίαι παράνομο', 
κλοπαὶ, εἰδωλολατρεῖαι, μαγεῖαι, gapuaxetai, üpmz- 
γαὶ, ψευδομαρτορίαι͵ ὑποχρίσεις, διπλοχαρξίαι, δόλο:, 
ὑπερηφανία, κακία, αὐθάδεια, πλεονεξία, αἰσχρολο- 
γία, ζηλοτυπία, θρασύτης, ὑψηλοφροσύνη, ἀλαζονεία, 
ἀφοδία, διωγμὸς ἀγαθῶν, ἀληθείας ἔχθρα, ψευδους 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. VII. 
σου καὶ τοὺς τυγγενεῖς σου μὴ ὑπερίδῃς " « Τοὺς γὰρ ἡ gnalos luos ne de: 





as: « Domesticos enim se- 
minis lui ne despexeris 38, » 
CAPUT XVI. 

De suljectione erga regem et magistratus, 

Regem vereberis,sciens a Domino esse electio 
nem; magistratus ejus honovabis,ut minislros Dei: 
vindices enim sunt o'nnis injurize 39 : quibus gra- 
10 animo exsolvite vectigal, tributum, omnenique 
collationem, 





CAPUT XVII. 
De munda conscientia precantium. 
10 Non accedas ad precationem tuam,in die im- 
probitatis (uz, priusquam amaritudinem tuam de- 
ponas. Hzc esl via vile ; inlra quam vos utinam 


ginveniamini, per Jesum Christum Dominum no- 


sirum. 
CAPUT XVIII. 
Quod via qua er insidíis adversarii adscila fuit, 
impietate ac iniquitate sit plena 

5! At via mortis in pravis actionibus cernitur: in 
δὰ enim est ignoratio Dei; οἱ introductio mullorum 
malorum, turbinum ac tumulluum : unde ezdes, 
»ulteria,scorlationes, perjuria, cupidilalesiniqua, 
furta, idololatrig, magis, przstigig, rapina, falsa. 
testimonia, simulaliones, corda duplicia, dolus,su- 
perbia, malitia, pervicaeia, alieni aviditas, turpis 
loquium, zelotypia,feritas,elatio mentis, superbia, 
timoris vacuitas bonorum vexatio, veritatis odium, 


ἀγάπη, ἄγνοια δικαιοσύνης, ΟἹ γὰρ τούτων ποιηταὶ 8, mendacii amor, ignorantia justitis.Horuta quippe 
οὐ χολλῶνται ἀγαθῷ, οὐδὲ χρίσει δικαίῳ " ἀγρυπνοῦ- U [actores et affectatores, non adh:erent bono.neqne 
σιν, οὐκ εἷς τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πονηρόν" ὧν justo judicio; vigilant, non ad bonum, sed ad ma- 


μαχρὰν πραότης καὶ ὑπομονή " μάταια ἀγαπῶντες, 
διώκοντες ἀνταποδόμα, οὐκ ἐλεοῦντες πτωχὸν, οὗ π- 
καταπονουμένν, οὐ γινώσκοντες τὸν 
ποιήσαντα αὐτοὺς, φονεῖς τέχνων, φϑορεῖς πλάσματος 
Θεοῦ, ἀποττρεφόμενοι ἐνδεόμενον, καταπονοῦντες (39) 
Ware», πλουσίων παράκλητοι, πενήτων ὑπερ- 
deat, παιδαμάρτητοι, 'Ρυσθείητε, τέκνα, ἀπὸ τούτων 
ἀπάντων, 











ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I8", 

"τι μὴ χρὴ τῆς εὐσεδείας ἐκκλίνειν δεξιὰ ἢ εὐώνυμα, 
παραινεῖ ὁ νομοθέτης, 
"Ὅρα μὴ τις σε πλανῆσῃ ἀπὸ τῆς εὐσεδείας" « Οὐκ 
ἐκκλίντις γὰρ, φησὶν, ἀπ᾽ αὐτῆς διξιὰ ἢ εὐώνυ- 
μα (40) » ἵνα συνῆς ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν πράσστις, οὐ 
γὰρ ἐὰν (41) μὴ ἐκτρατῇς ἕξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ, 
δυπσεδὴσεις, 





38 [s.. αν, 1. 9 Rom, zur, 4. € Baru., et Anast,, ibid. 


5$ peut. v, 32. 


ποιηταὶ 


lum : a quibos longe est mansuetudo et patientia: 
vana diligentes,conseclantes remuneralionem,non 
miserantes pauperem,non dolentes de afflicto,non 
agnoscentes crealorem suum, interfectores libero- 
rum,per embryonis cidem corruptores plasmalis 
Dei, aversanles egenum, opprimentes calamito- 
sum, divitum advocati, pauperum contemptores, 
vinni ex parle peccatores, Liberemiai, filii, ab his 
omnibus. 
CAPUT XIX. 
Quod non oporteat a pietate declinare dextrorsum. 
vel sinistrorsum, admonet legislator. 

Vide ne quis te faciat a pietate abetrare : « Ne 
declines enim,inquit,ab ea ad dexteram, vel ad si- 
nistram 4:» ut in omnibus quse feceris,intelli, 
nisi enim a. via. recta defleclas, non eris impius. 





9 Barn. xx; Anast., ibid. «al ἀντι- 


VARIORUM NOTAE. 


(38) Πολλῶν, Pro hac voce οἱ tribus seqq., est 
in allero Vind. cod, 0:5», ac revera θεῶν ἐπεισα- 
or est via mortisque omnis generis mala in- 
lromittuntur. CL. 

(39) κατεπονοῦντες, Haec vox et sequens desunt 
D e Vind., qua praeteriit librarius, propler 
im terminalionem vocis antecedentis. Ip. 











140) Εὐώνυμα, ᾿Αριστερά, synonymum pro Syno- 
nymo, ut passim b. ] 

(4) "Ev μή, Omittitur μή οἱ ἔξω in cod. Vin- 
dobonensi, et quidem recle : si o5 deleas et ver- 
tas, si defleclas a. vía. recta, impius eris. Alioqui 
contorta est ratio loquendi. lo. 
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E CAPUT XX. 

Quod non oporteat improbare cibum ullum usui 
accommodalum, sed cum gratiarum actione et 


ordinate sumere, 

De cibis vero tibi ait Dominus: « Bona lerra»** 
comedetis 5; » et : « Omnem carnem edetis, ut 
olera herb'e : sanguinem vero effundes 1^ : Non. 
enim quee intrant in 05, coinquinant hominem ', 
sed quo ex ore proceduut ; » blasphemiz 4$, in- 
quam, obtrectationes, el si quid hujusmodi. Tu 
vero comede medullam terrz in justitia 9 ; « Quo- 
niam si quid pulchrum, ejus est; et si quid bonum, 
ejusdem : frumentum juvenibus, et vinum odora- 
tum virginibus 9),» — « Quis enim comedet, aut 
quis bibet, sine ipso 9 ? » Sed et admonel te sa- 
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A 
"Ὅτι μὴ 






ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K'. 

Ἢ φαυλίζειν τι τῶν προσφόρων 
aps M 
ταγμένως. n» 
Περὶ δὲ βρωμάτων λέγει σοι ὁ Κύριος" « Thy 
τῆς γῆς φάγεσθε "» καί’ « Πᾶν κρέας ἔδεσθε, ὡς λᾶς 

χανα χλόης " τὸ δὲ αἷμα Ἐκχεεὶς " οὗ γὰρ τῷ εἴσεργό 
μενα εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἐλλὲ τὸ, 
ἐκπορευόμενα " » λέγω δὴ, βλασφήμζαι, καταλας, 
λιαὶ, καὶ εἴ τι τοιοῦτον, Σὺ δὲ φάγῃ τὸν μυελὸν τῆς 
γῆς μετὰ δικαιοσύνης" « "Ὅτι εἴ τι καλὸν, αὐτοῦ (49}" 
χαὶ εἴ τι ἀγαθὸν, αὑτοῦ “σῖτος νεανίσκοις, αὶ οἶνος 
εὐωβιάζων παῤῥένοις * τίς γὰρ φάγεται, ἣ τίς πίεται, 
παρὶξ αὐτοῦ ; » Παραινεῖ (48) δὲ σοι καὶ ὃ συφὸς 
"Esipii, λέγων ^ * Πορεύεσθε, καὶ φάγετε λιπάσματ, 


piens Esdras, dicens : « Ite,el comedite pinguedi- B τα, καὶ πίετε γλυχάσματα, καὶ μὴ λυπεῖσθε, » 


nes, et bibite dulcedines,et nolite contristari 9.» 
CAPUT XXI. 

Quod oporteat. abstinere ab esu. idololhytorum. 

Porro ab idolothytis abstinete: in honorem enim 

demonum immolant ea 8 ; ad contumeliam, sci-. 

licet, solius Dei : ut non efficiamini participes dz- 


monum. 
CAPUT XXII. 
Constitutio Dominica, quomodo oporteat bapti- 
zare, et in cujus morlem. 

De baptismo autem,episcope aut presbyter,jam 
quidem antea constituimus; et nunc vero dicimus, 
quodita baptizabis, sicut Dominus injunxit nobis 
dicens: «Euntes, docele omnes gentes, baplizantes 
eos in nomine Patris, et Filii, el Spiritus sancli ; 
docentes eos servare omnia quecunque mandavi 
vobis 95; » in nomine Patris, qui misil ; Christi, 
qui venit ; Spiritus sancti, qui testimonium per- 
hibuit, Unges autem prius oleo sancto; deinde 
baptizabis aqua; et tandem signabis unguenlo ; ut 
oleum quidem sit parlicipatio Spiritus sancli, 
aqua vero symbolum mortis, unguentum aulem 
sigillum pactionum, Quod si neque oleum adsit, 
neque unguentum, sufficit aqua, et ad unctiunem, 
οἱ ad sigillum, et ad confessionem morientis, seu 
commorientis, Czterum ante baptisma, jejunet 


Ι 
] 
, 
| 
J 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ΄. 
"Ow χρὴ etes τὴν τῶν εἰδωλοθύτων Base 
"Ah δὲ τῶν. εἰδωλοθύτων, φεύγετε iml τιμᾷ ὁ 
Deiparae oc 
Θεοῦ * ὅπως μὴ γένησθε κοινωνοὶ δαιμόνων. Ἷ 
' 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΕΒ’. . 
λιάταξις Κυριακὴ, ὅπως (44) χρὴ βαπτίζειν, καὶ ale ς 
τὸν τίνος θάνατον. . 
Περὶ δὲ βαπτίσματος, ὦ ἐπίσχοπε ἢ πρεαδτερε | 
ἤδη μὲν καὶ πρότερον ὀιοταξάμεύα " καὶ xiv ϑὲ φαῦ 
μὲν, ὅτι οὕτω βαπτίσεις, ὡς ὃ Κύριος διετάξατο 
λέγων * « πορευθέντες μαϑηξεύρατα, πάντα τῷ 
βαπτίζοντες αὑτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ 






Yl, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος " διδάσχονεις αὐτεῦς, 
τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν * » τοῦ ἀπιστεῖ- 


λαντος Πατρός " τοῦ ἐλθόντος Χριστοῦ " τῦῦ μαρτορῆ,- 
σαντος Παρακλήτον, Χρίσεις δὲ πρῶτον ἐλαΐῳ - ἔπειτα 
βαπτίσεις ὕδατι, καὶ (45) τελευταῖον σφραγίσεις μῦρα" 
ἵνα τὸ μὲν χρίσμα μετοχὴ ἢ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τὸ 
δὲ ὕδωρ σύμδολον τοῦ θανάτου, τὸ δὲ μύρὸν σφραγὶς 
τῶν συνθηκῶν. Εἰ δὲ μήτε ἔλαιον ἢ, μήτε μύρον, do 
κεῖ ὕδωρ, καὶ πρὸς χρίσιν, καὶ πρὸς σφραγτδα, καὶ 
πρὸς ὁμολογίαν τοῦ ἀποθανόντος, ἤτοι συναποθνήαπον-: 


τος, Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος (46), νηστευσάτω ὁ β:- 


*^]. Pseudo-Ignat, ad Heron. j. 451a. 1, 19. 46 Gen. ix. 3; Deut. xv, 38 47 Matth, xv. ΓΙ, 


48 Marc. vi. 99. 49 Gen. xrv, 18, 50 Zach. iv, 17 


581 (ον. χ, 20, 5* Matth. xxvin, 49. 


δ. Eccle. i, 25, in LXX. S? II Esdr, vni, 40. 


VARIORUM NOTAE. 


(42) Εἴ τι καλὸν, αὑτοῦ, Corrige ex vet. cod, Ma- Ὁ 


ximum ad caput 2 libri De divinis nominibus : 
ubi vitiose ἐστί editum est, pro εἴ τι. Cor. 
, (43) Παραινετ, Hic vox et seqq. ad finem ca- 
pitis omisse sunt in cod. Vindob. μι. 
Hn) “Ὅπως, Ante hanc vocem est in utroque 
cod. Vindobon, ziv περὶ τὸ βάπτισμα, ID. 
45) Καί, Kai «d in Vind. cod. recte. Ip. 
Πρὸ δὲ, τοῦ βαπτίσματος, νηστευσάτω ὁ 
βαπτιζόμενος, Antiquissima consuetudo, a Justino 
martyre et Tertulliano, indeque a pluribus memo- 
rála; qui ei ante baptismum jejunio assignant diem 
vel triduum, unam vel duas hebdomadas, quadra- 
ps aut plures dies ; pro, prudentia, videlicet, 
aptizantium ac fide baptizandorum, et secundum 





— varios usus. Eo trahunt multijuga eruditione ce- 


viri versus Paschales Ausonii : 
"aneja satuttferi redeunt solemnia Christi, 





Et devota pii celebrant jejunia mysta. - | 

At nos,celernum cohibentes peclore cultum, Ὁ 

Intemeratorum. vim continuamus honorum Σ΄ | 
in quibus per mystas intelligunt catechumenos, ; | 
"0s post. particulam adversativam, inquiunL, gí, - 
exponunt de baptizatis. Quam vere hec, alii 
esto judicium, Certe cum Paschale jejunium mon- ἡ 
solis conveniat catechumenis, nec solis sacerdoti- - 
bus aut clericis, sed ad. cunctos fideles pertiueat; | 
cum myste appellari soleanttum qui initiantur tun 

i initialores, hoc est 






i, et clerici; cumque at non semper. 


P interdum vero affirmet, explanet, 60] 
Conlinuel, idemque sil ac verum, 

fit, quatuor allalos versus le 
universis accipi debere, nullatenus de catec! 
menis, nec de clericis. CoT. 


1018 


*ONSTITUTIONES APOSTOLICAR. — LIB. VII. 


πτιζόμενος " καὶ γὰρ ὁ Κύριος (47) πρῶτον βαπτισθεὶς A qui baptizatur : etenim Dominus primum a Joanne 


ὑπὸ Ἰωάννου, καὶ ele τὴν ἔρημον αὐλισθεὶς μετέπειτα 
ἐνήστευσε τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα 
νύκτας" ἐδαπτίσθη δὲ xal ἐνήστευσεν" οὐκ αὐτὸς ἀπο- 
ρυπώσεως, ἢ νηστείας χρείαν ἔχων, ἢ καθόρσεως, ὁ 
τῇ φύσει καθαρὸς καὶ ἅγιος" ἀλλ᾽ ἵνα καὶ Ἰωάννῃ ἀλής- 
ϑειαν προσμαρτυρήσῃ, xal ἡμῖν ὑπογραμμὸν παρα- 
ansa. Οὐχοῦν ὁ μὲν Κύριος, οὖκ εἰς ἑαυτοῦ πάθος 
ἐδαπτίσατο, ἢ θάνατον, ἢ ἀνάστασιν " οὐδέπω γὰρ 
οὐδὲν τούτων ἐγεγόνει - ἀλλ᾽ εἰς διάταξιν ἑτέραν, Διὸ 
καὶ ἀπ᾿ ἐξουσίας μετὰ τὸ βάπτισμα γηστεύει, ὡς 
Κύριος ᾿Ιωάννου “ὁ δὲ εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον μυούμε- 
νος, πρότερον ὀφείλει νηστεῦσαι, xal τότε βαπτίσα- 
τθαι (48). Οὐ γὰρ δίκαιον τὸν συνταφέντα καὶ συνα-- 
ναστάντα͵ map! αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν χατηφεῖν " οὗ 


baptizatus 55, et ἐπ deserto commoratus postea, 
jejenavit quadraginta diebus el quadraginta nocti 
bus: bap!izatus autem fuit ac jejunavit 55; non 
quo:! ipse opus haberet ablutione sordium vel je- 
junio, vel purgatione, qui natura puros et sanctus 
est ; sed partim ut Joanai verilalem alteslarelur, 
par'im nt nobis prescriptum ac exemplum praebe- 
ret. 8 Igitur Dominus non equidem baptizatus esl, 
jn yassionem suam, aul mortem, aul resurrectio- 
nem : nondum euim quidpiam horum acciderat ; 
sedin aliam ordinalionem.Quapropter ex potesta!e. 
jejunat post. baptisina,ut. Dominus Joannis : qui 
vero in mortem illius. per baptismum iniüatur, 
debet prius jejunare, et tum baptizari. JEquua 


ὰρ κύριος ὁ ἄνθρωπος τῆς διατάξεως τῆς τοῦ Σώ- p quippe non est, αἱ qui consepultus est et consur- 


τῆρος * ἐπείπερ ὁ μὲν Δεσπότης, ὁ δὲ ὑπήκοος, 


rexil, sub ipsam resurrectionem increat. Non 


enim homo constitutionis ad Servatorem pertinentis dominus est : quandoquidem Christus, Dominus 


est; homo vero, subjectus, 
KEPAAAION KI", 
Ποίας νηστευτέον τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας, ἢ τίνας οὐ 
γηστευτέον * καὶ οὗ χάριν. 

Αἱ δὲ νηστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν μετὰ τῶν ὁπο- 
κριτῶν " νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ Σαδδάτων O0 καὶ θ᾽ 
πέμπτῃ (49) 88. ὑμεῖς δὲ ἢ τὰς πέντε νηστεύσατε 
ἡμέρας (50), ἢ τετράδα καὶ παρασκευήν " ὅτι τῇ μὲν 
πετράδι ἡ κρίσις ἔξῆλθεν ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου (51), 

55 Matth. πὶ. δ6 Matth. ᾿ν. 57 Tgnat.. 
Ohristi. 58 Citat Anastasius, quest, 





, ]. lil 


13, Epiph., hier. Lxxv, n. 6, I. Ignat., interpol. ad 


CAPUT XXIII. 
Quibus diebus hebdomadis jejunandum sit,et qui- 
bus non jejunandum ; el cujus rei gralia. 

55 Jejunia vero vestra ne sint cum hypocritis ; 
jejunant enim secunda et quinta Sabbalorum 99 ; 
vos vero aut quinque diebos jejnnate, aut quarta 
feria et Parasceve; quoniam quarto quidem heb- 
doiadis die;judieium Dominum condemnans pro- 


i l. ad Ephes. xviu. leg. Chrysost. lI. de baptismo 
EATND hi. 1. Pseudo-lgnat. P Philipp. 13, Phi 
a, 


ilipp. 
gn. 9; P'seudo-Tgnat. ad Philipp. 13; Nicetili 


Pectoratum, contra Latinos. 59 Matth. γι, 5. 00 Anast; ϑευτέραν καὶ μέμπτην, xat Σάδδατον, 0! [gest 


in Anast.. 99. Anast, ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐμέλατήθη, 


VARIORUM NOTE. 


(417) Καὶ γὰς ὁ Κύριος. Omnino Tertullianum c 


side cap. uli. De baptismo. Ip. 

(48) Βαπτίσασθαι. Alter cod; Vindob. βαπτι- 
σθῆναι, Eodem sensu, nisi quod prius significat 
ἀντιπεπονθότα, hoc esl, curare se baptizari; po- 
»lerius vero simpliciter baptizari. CL. 

(A9) Νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ Σαδδάτων xal 
πέμπτῃ. fejunare secunda et quinta Sabbati, se- 
cunda eb quinta feria, seu die Lunz ac die Jovis, 
j junium est Pharisaicum atque Judaicum, de quo 
Wabbini sepe : ex nostris Epiphanius heresi 16, 
que est l'harise;rum eap. 1, Theophylactus ad 
1 xtum Luc. xvin, 43: Jejuno bis in. Sabbato ; Ni- 
cetas in Matth. nt, 7. Sed et Manicheos 2 feria in 
honorem Lun: jejunasse constat testimonio Leo- 
nis PP. serm. 4 uadragesima, cep. 5. Paganos 
»utem 5 feria. celebrasse Jejunium dicitur in Vita 
Melchiadis. Hos ergo duos dies csuriales non ha- 
bebant Christiani catholici, precipue postremum, 
quo Christus Dominus Eucharistiz instituit sacra- 
mentum, atque in celum ascendit. Unde a multis 
lempore Quadragesimze feria quinta jejunium sol- 
vebatr : a mulus servabatur jejunium pee 
(Xxceptis quinta Sabbati et die rinico. : 

(50) τὰς πέντε νηστεύσατε ἡμέρας, Eleganter 
hane πέντε ἡμερῶν νηστείαν appellat S. Basilius 
πενθημέρους axov?ic, quinque dierum inducias. Te- 
statur vero B. Augustinus epist. 86 ad. Casulanum, 
multos, presertim monachos, per totam vitam 
jejunasse quinquies in hebdomade, ac semper; 
Tg Sabbato οἱ Dominica ; quod et legere est 
apud Cassianum lib. m De instit, οαποῦ,, cap. 9. 











Post hec edits, cum incidissem in locum apud 
Chrysostomum Grece seu  Saviliane editionis 
tom. V, p.821, in eoque legeram 1 xiv, xv,xevón.- 
μέρους σπονῆάς, stalim arbitrabar imitationem 
esse Basilinnam ; sed re examinata, visoque mg. 
illo regio, qui numeratur 1010, comperi, initium 
illius homilie 196, In venerandam crucem, a 
p. 819 usque ad nomen ἐδέσματα | xvi, xvir, 
. 820, esse principium Orationis Josephi Thessa- 
Toarsedsis, quam edidit Gretserus tom. Il operis 
De cruce; quod vero ἐδέσματα sequilur, πᾶσιν 
ὁμοίως ἐπιτρέπει, eto, usque ad Mae p. 824, 
l. x, ad Basilii homiliam secundam De jejunio per- 
lin-re, ubi habetur edit. Paris. ann. 1638, tom, I 


e ele., 
imaginibus et festo 
orthodozie, in Auctariv Combeflsiono, t. II, p. 742 
E, 4, etc. Ip. 

(51) Ἢ χρίσις ἐξῆλθεν ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου; 
Expone per illud lib. v, cap. 14 : lc: τῷ σταυ- 
ρῷ ἀνελεῖν αὐτόν. Et per Anastasium hic : 
τοῦ Κυρίου κρίσις ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐμελετήθη " 
quo ettam qv jn Ty eed 8. epi M med 
epist. 86 : ria ati quam vulgo quartom fe- 

lam vocanl, consilium. γονδ απασλε ad occidendum. 
Dominum fecisse. Tudat, Ti p ed Jive 
πὸ παράνομον συνήχϑη, σξνέξριον, Leo Augus! 

ἐκ laudem, S. Nedes We. 


tione in 


». 
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citus : Parasceve autem, quia eo die Dominus 
mortem crucis passus est, sub Pontio Pilato. At- 
qui Sabbatum et Dominicam, festos dies habete : 
quia illud quidem Creationis recordatio est; hac 
vero, Resurrectionis, Unum vero duntaxat Sab- 
batum vobis observandum estin tolo anno 5 illud 
quo Dominus sepultus fuit; quo jejunare decuit, 
mon autem festam agere: quandiu enim Creator 
sub terra degit, plus valet luctus de eo susceptus. 
quam lzetitia de creatione : quoniam Creator crea- 
turis suis natura ac dignitate praestat 
CAPUT XXIV. 
Quales esse oporteat eos qui orant a Domino tra- 
ditam orationem. 


Cum autem oraverilis, ne sitis quemadmodum p 
hypocritz ; sed, sicut Dominus nobis in Evangelio ται * 


precepit, ita orale : « Paler noster qui es in caelis, 
sanclificelur nomen tuum; adveniat regnum tuum; 
fiat voluntas tua, sicut in coelo, et in lerra : panem 
nostrum quotidianum da nobis hodie : et dimitte 
nobis debita nostra, sicut et nos dimiltimus debi- 
Loribus nosiris : eL ne nos inducas in lentationem; 
sed libera nos a malo; quia tuum est regnum, in 
sacula.Amen 95, » 89 Ter in die sic orate ; et prze- 
parate vos, ut sitis digni adoptione Patris; ne, cum 
eum indigne Patrem appellabitis, probrum ab eore- 
feralis; sicut et Israel, qui olim eral primogenitus 
filius, audivit : « Si paler ego sum,ubi est honor 
meus? et si dominus sum,ubi est timor meus? » 
88 Honor enim patrum est sanclitas filiorum; et ho- 
nor herorum, famulorum metus : quemadmodum 
utique quod contrarium est, despectio et imperii 
abjectio censetur. «Propler vos enim, inquit, no- 
men meum blasphematur in gentibus 69. s 





CAPUT XXV. 
Gratiarum actio saeramentalis. 
?? Estote aulem semper ad gratias agendas in- 
tenti,ut (ideles el gravi servi: et de eucharistia qui- 
dem ila dicite : Gratias agimus tibi, Pater noster, 
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diit, cum Judas pecunia proditionem esset polis Δ΄ Ἰούδα χρήμασιν ἐπαγγειλαμένου τὴν 


προδοσίαν * τὴν 
δὲ παρασκευὴν, ὅτι ἔπαθεν ὁ Κύριο; bv αὑτῇ πάθος 
τὸ διὰ σταυροῦ, ὑπὸ loves) Πιλάτου, Τὸ Σάδδατον 
μέντοι καὶ τὴν Κυριαχὰν ἑορτάζετε, ὅτι τὸ μὲν δ, 
δημιουργίας ἐστὶν ὑπόμνημα, ἡ δὲ (D), ἀναστάσεως " 
ἕν δὲ μόνον Σάδδατον ὑμτν φυλακτέον δ᾽ ἐν ὅλῳ τῷ 
ἐνιαυτῷ, τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς (68), ὅπερ νη- 
στεύειν προσήκεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτάζειν ᾿ ἐν ὅσῳ yap. 
Δημιουργὸς ὑπὸ γῆν τυγχένει, ἰσχυρότερον τὸ περὲ 
αὐτοῦ πένθος, τῆς κατὰ τὴν δημιουργίαν χαρᾶς " ὅτε 
ὃ δημιουργὸς τῶν ἑαυτοῦ δημιουργημάτων φύσει τὰ 
καὶ ἀξίᾳ τιμιώτερος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA', 
Oleo εἶναι χρὴ τοὺς προσευχομένους τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου δοθεῖσαν προσευχὴν. 
"Ὅταν δὲ προσεύχησθε, μὴ γίνεσθε ὡς οἱ ὑποκρες 
ἀλλ᾽ ὡς ὁ Κύριος ἡμῖν ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ διετάς 
ξατο, οὕτω προσεύχεοθε « Πάτερ ἡμῶν, ὁ bw τοῖς 
οὐρανοῖς, ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου * ἐλθέτω ἡ Bare 
λεία σου * γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, 
καὶ ἐπὶ τῆς γῆς " τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον br 
ἡμῖν σήμερον * καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 
ὡς καὶ pete ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν ^ καὶ μὴ, 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ φῦσαι ἡμᾶς 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ " ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία; εἰς τοὺς 
αἰῶνας. ᾿Αμήν, » Τρὶς τῆς ἡμέρας (54) οὕτω προσ-- 
εὐχεσθε, προπαρασχευάζοντες ἑαυτοὺς ἀξίους τῆς 
υἱοθεσίας τοῦ Πατρὸς, ἵνα μὴ ἀναξίως ὑμῶν αὐτὸν 
Πατέρα καλούντων, ὀνειδισθῆτε ὑπ᾽ αὐτοῦ " ὡς καὶ 
ὃ, Ἰσραὴλ ὁπότε πρωτότοκος υἱὸς ἤκουσεν, ὅτι ὅτ v «ΕἸ 
πατήρ εἶμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν ἡ, δόξα μου s καὶ εἰ, κὐριάς 
εἶμι, ποῦ ἔστιν ὁ φόδος μου; » Oda yàp πατέρων, 
ὁσιότης παίδων, χαὶ τιμὴ δεσποτῶν, οἰκετῶν φύδος " 
ὥσπερ οὖν τὸ ἐναντίον ἀδοξία καὶ ἀναρχία, « δι᾽ ὑμᾶς 
γὰρ, φησὶ (B5), τὸ ὄνομά μὸν βλασφημεῖται Ἐν τοῖς 
ἔθνεσι, v 





ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΚΕ’, 
Εὐχαριστία μυστική (56). 
Γίνεσθε δὲ πάντοτε εὐχάριστοι, ὡς πιστοὶ καὶ ehe. 
χνώμονες δοῦλοι περὶ μὲν τῆς εὐχαριστίας ocu 
λέγοντες * Εὐχαριστουμὲν (57) σοι, Πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ 


δ8 hoc comma non habel Anastasius, δὲ Anast. inserit ὡς εἴρηται, 85 Matth. vi, 9-13, 66 Cita- 
tatur ab Anastasio, quest, 1. 7 Anast, υἱὸς δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ φοδηϑήσεται, καὶ εἴ, 


elc, 9 Mal. 1, 6. 9 Isa, Li, 5. 


70 |, Ignat interpol, ad Philad, 9. 


VARIORUM NOTAE, 
(52) Ἢ δὲ. Alter cod. Τὸ δέ, minus commode, D vicibus oret,mane,scilicet et vespere,dicens 


dies] enim 4 iens ἡμέρα, CLER. 

) Τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς. lta expresserat 
Balsamon ad canonem Trullanum 89 : Ὅτι τότε 
χατέχειτο bv τῷ τάφῳ τὸ τεθεωμένον σῶμα αὑτοῦ 
(Χριστοῦ scilicet), concordante in hanc lectionem 
sensu cum exaratis manu codicibus.Unde ejici de- 
beteTheodoro editoinconcinnum planeillud ,:0c2- 





προσῆκεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτάζειν, quod inepte el contra 


À μένον, Sequitur in Constitulione : ὅπερ νηστεύειν 
| 


fidem mss. Regiorum adjeceruntloco Eusebii in 
Anastasii questione 65, E 450, 1. vi, vu. Cor. 
(54) τρὶς τῆς ἡμέρας, In honoremsanctissimeTri- 

- mitatis:ul colligo ex Theodorito epis.145,e! Isidoro 
Ep lib. vt, cap. ult. Euthymiurm consule ad 
zm.Liv, 18 : Dicendum illis,lidelibus,ut singu- 


5 
! Ma giebus, qui amplius non potest,sallem duabus 


bolum vel Orationem Dominicam, etc. Quse verba. 
Capitularis Theodulfi capitulo 23,ideo ap| jut. 
monerem capitulum illud el sequentia duo cum 
procedentibus septem, in conciliorum Collectio- 
nibus subjici canonibus Trull; nec indicari 
cujus sin. Ip. 
(55) Φησί, Deest in altero,sed rectius subaudi 
lur Γραφή, ut eLinfra animadvertimus. CLER. Ὁ 
(56) Μυστιχή, Deest in allero Vind.Sed peri 
est, sive addatur, sive detrahalur ; res enim ipsa. 
ostendit de grala cominemoratione morlis Christi. 
agi. ID. » 
(61) εὐχαριστοῦμεν, eto. Confer sodes cum libro: 
Allianasiano De virginitate, p. 1051 τ piget enim. 
lranscribere, Cor, 5 
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ζωῆς ἧς ἐγνώρισας hpTw διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός σου" A pro vita quam manifestati nobis perJesum Filium 


BS ὁ0 καὶ τὰ πάντα ἐποίησας, val τῶν ὅλων προς 
νοεῖς ὃν καὶ ἀπέστειλας περὶ (58) σωτηρίς τῇ 
ἡμετέρᾳ γενέοθαι ἄνθρωπον" ὅν καὶ συνεχώρησα 
παθεῖν xal ἀποθανεῖν" ὅν καὶ ἀναστήσας εὐδόκησας 
δοξάσαι, xai ἐχάθισας ἐκ δεξιῶν σου δι΄ οὔ καὶ 
ἐπηγγείλω ἥμτν τὴν ἀνέστασι,» τῶν νεχρῶν, Σὺ, Δέ- 
σπότα -πεντόκρατορ, Θεὲ αἰώνιε ὥσπερ ἦν τοῦτο 
διασκηρπισμένον, καὶ συνοχϑὲν ἐγένετο εἴς ἄρτος, 
ὃ ἐγαγὲ σοὺ τὴν Ἐκκλησίαν ἀπὸ τῶν περάτων 
τὴν (59) βασιλείαν, "Exc εὐχαριστοῦμεν, 
Πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ τιμίου αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ ἐκχυθέντος ὑπὲρ ἡμῶν" καὶ τοῦ τιμίου σώμα- 
τὸς" οὗ καὶ ὑντίτυπα ταῦτα ἐπιτελοῦμεν, αὐτοῦ δια- 
ταξαμένου dps κχαταγγέλλειν τὸν abro) θά 
δι αὐτοῦ γάρ σοι καὶ" ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας. ". 
Μηδεὶς δὲ ἐσθιέτω ἐξ αὐτῶν, " ἀμγήτων" ἀλλὰ 
μόνο: ob βεδαπτισμένοι εἰς τὸν τοῦ Κυρίον ϑένατον. 
Εἰ δὲ τις ἀμύητος χρύψος ἑαυτὸν μεταϊάδῃ, κρῖμα 
αἰώνιον φάγεται" ὅτι μὴ v τῆς εἰς Χοιστὸν πίστεως, 
μετέλαδεν ὧν οὐ ϑέμις, εἰς τιμωρίαν ἑαυτοῦ. ΕἾ δὲ 
τις κατὰ ἄγνοιαν μεταλάδοι (60), τοῦτον τάχιον 
στοιχειύσαντες μυήσατε, ἥπως μὴ χαταρρονητὴς 
ἐξέλθοι, 




















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KS". 
εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείᾳ μεταλήψει, 

Μετὰ δὲ τὴν μετάληψιν, οὕτως εὐγαριστήσατε 
Εὐχαριστοῦμέν σοι, b Θεὸς vai Πατὴρ Ἰηροῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου dv 
κατεσχήνωτας ἐν ἡμῖν᾽ καὶ ὑπὲρ τῆς γνώσεως, καὶ 
πίστεως, καὶ ἀγάπης, καὶ ἀθανασίας" ἧς ἔδωκα. 
dr διὰ Ἴητοῦ τοῦ Παιδός σου. Σὺ, Δέσποτα παντός 
κρατορ, ὁ θεὸς τῶν ὅλων, ἔχτισας (01) τὸν κόσμον, 
xdi τὰ ἐν αὐτῷ, δι᾽ αὐτοῦ" καὶ νόμον κατεφύτευσας ἐν 
ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν" καὶ τὰ πρὸς μετάληψιν προευτρέ- 
πισας (69) ἀνθρώποις. 'O θεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἁμέμ- 
πτῶν πατέρων ἡμῶν, ᾿Αδραὰμ, xx 
τῶν πιστῶν δούλων σου, Ὃ ζυνατὸς Θεὴς, ὁ πιστὸς 
καὶ ἀληθινὸς, καὶ Aes. ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις" ὁ 
ἀποστείλας ἐπὶ γῆς Ἰησοὺν τὸν Χριστόν σου, ἀνθρώ. 
mou φυναναστραφῆναι ὡς ἄνθρωπον, Θεὸν ὄντα Λόγον 
καὶ ἄνθρωπον, καὶ τὴν πλάνην πρόῤῥιζον ἀνελεῖν’ 
Αὐτὸς καὶ νῦν δι' αὐτοῦ μνήσθητι τῆς ἀγίας σον 
᾿Εκαλησίας ταύτης, ἣν περιεποιήσω τῷ τιμίῳ a pat 


7! [Gor, xi, 26. 


























luum; per quem turn omnia creasti, tum uni- 
versis provides ; quem et misisti, ut ad. salutem 
nostram homo fieret ; quem etiam permisisti pati 
el mori ; quem et resuscilans glorifieare voluisti, 
et sedere fecisti ad dexteram tuam : per quem et 
promisisti nobis resurrectionem morluosnm. Tu, 
Domine omnipotens, Deus :eterne : quemadmo- 
dum hoc erat. dispersum, et eum fuit congrega- 
lum, factus estunus panis, ita congrega Ecclesiam 
Tuam ἃ finibus terra in regnum. Adhuc gratias 
agimus, Pater noster, pro prelioso sangulne 
Jesu Christi effuso nostra causa ; et pro pretioso 
corpore, cujus et hiec antitypa celebramus, cum 
ipsemobis constituerit mortem illius annuntiare 


μήν, B ἯΙ per ipsum enim tibi gloria in secula. Amen. 






Nullus porro ex iis qui initiati seu baptizati non 
sunt, ex eis comedal ; sed soli ii qui baptizati 
fuerunt in Domini mortem, Si quis vero non ini- 
Liatus, celaverit se ipsum, et siccommunicaverit ; 
judieium φίογηυπι manducabit ?? ; quod nonad- 
dietus fidei in Christum, quz fas non erat 
sumpsit, in supplicium suum. Si quis autem per 
ignorantiam participaverit, hunc cilo instruile, ac 
baptiemo initiate, ne contemplor exeat. 
CAPUT XXVI. 

Gratiarum actio super divina communione, 

Post communionem vero, sic gratias agite: Gra- 
lias agimus tibi, Deus et Pater Jesu Salvatoris 





ς 78 sj), o^ C nostri, pro sancto nomine tuo, quod habitare fe- 


eisti in nobis; et pro cognitione, fide, charitate et 
immortalitate quie dedisti nobis per JesumFilium. 
tuum.Tu, Domine omnipotens, Deus universorum, 
creastimundum et quie sunt in eo, per ipsum;etle- 
gem insevisti in animahus nostris;et victui accom- 
moda preparasti hominibus, Deus sanelorum et. 
ineulpatorum palrum nostrorum, Abrahami Isaaci 
et Jacobi, fidelium servorom tuorum.Deus potens, 
fidelis et verax, et in promissis non mendax; qui 
misisti in terram. Jesum Christum tuum, ut cum 
hominibus conversaretar tanquam homo, cum sit. 
et Deus Verbum, ej homo, utque errorem radicitus 
evelleret, Ipse et nunc per eum memento hujusce 
sancue Ecclesi: Lum, quam acquisiti pretioso 
sanguine Christi tui; alque eam ab omni malo 








7? [bid , 99. 15 Deest in alio codice. 


VARIORUM NOTAE. 





(58) περί rectius in cod, Vindobonensi, 
hoc est, propter salutem nostram; nec περί finem 
siynificare solet: CLER. 

(59) Τήν, Melius σήν in ms. Vind. im. regnum 
luum. Regnum Dei aut catorum non solet simpli- 
citer βασιλεία dici. Vide infra c. 26, sub finem.In. 

160) εἰ iowatk ἄγνοιτν μεταλάδοι. ἴῃ 
sponsis eanonicis Timothei Alexandrini ad ini 
rogaliones " per episcopos et elericos propositas 
cap. 1, apud Balsamonem, p. 1059, ad interroga 
lionem Quid agendum sit, δἰ puer catechumenus, 
authomo adultus, dum oblatio fieret opportune ad- 





fuerit, ejusque nescius factus si particeps, respon « 
detur beptizandum. eum esse, ulpole a Deo voca- 
tum. Sed cum ratione Consliluloris ne conte: 
exeat, congruit canon 57 synodi Toletani 1v, quo 
decernilur ut Judei qui per vim li fuerant, 
aliisque sacramentis donati, Christianam. reli- 
gionem retinere lur, ne. nomen. divinum. 
blasphemetur, εἰ ME qua susceperunt vilis 
ac contempt ibilis habeatur. Cor. 

(061) "ἔχτισας, Ὃ κείτας in altero. cod. Vindob. 
el quidem rectius. CLER. ' 

(02) Προευτρέπινας, [dem εὐτρέπισας, ID. 
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libera; et perfide illam in charitale tua,et verilale A τοῦ Χριστοῦ σου" καὶ ῥῦσαι αὑτὴν ἀπὸ παντὸς mo 


iua;nosque omnes congrega in regnum tuum, quod. 

riparasti : hoc Maranatha "4, Hosanna filio Davi- 
dis. Benedictus qui venit in. nomine Domini 75 : 
Deus Dominus, qui apparuit nobis in carne. Si 
quis sanctus est, accedat : si quis vero lalis non 
est, fiat per ponitentiam. Commitlite autem et 
presbyteris vestris, ut gratias agant. 


CAHUT XXVII. 
Gratiarum actio pro mystico et. sacramentali 
ui 


nuuento. 
Pro unguento autem, hunc in modum gratias 


wnpoi* xal τελείωσον αὐτὴν lv τῇ ἀγέπῃ σου, καὶ τᾷ 
ἀληθείς σου" καὶ συνάγαγε πάντας ἡμᾶς εἰς τὴν σὴν 
βασιλείαν, ἦν ἡτοίμασας" αὕτη Μαραναθά (68), 
᾿Ὡσαννὰ τῷ Υἱῷ Δαδίδ' εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου" Θεὺς Κύριος ὁ ἐπιφανεὶς ἡμῖν ἐν σαρκί. 
Εἴ τις ἄγιος, προσερχέσθω- εἰ δέ τις οὐκ ἔστι, γινέσθω 
διὰ μετανοίας, ᾿Ἐπιτρέπετε δὲ καὶ τοῖς πρεσθυτέροις 
ὑμῶν, εὐχαριστεῖν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. 
Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ (84) μύρου, 


Περὶ δὲ τοῦ μύρου οὕτως εὐχαριστήσατε" Εὖχα- 


agile: Graliasagimus tibi, Deuscrealor omnium, ριστοῦμέν σοι, Θεὲ δημιουργὲ τῶν ὅλων, καὶ ὑπὲρ 
eliam pro fragranlia unguenti; οἱ pro immortali τῆς εὐωδίας τοῦ μύρου, χαὶ ὑπὲρ τοῦ ἀθανάτου 
seculo, quod notificasti nobis per Jesum Filium μ αἰῶνος, οὗ ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Πκαιδός, 


iuum. Quoniam ad te ρογιϊποὶ gloria, οἱ potestas. 
in saecula. Amen. Qni accedens,hoc modo gratias 
egerit, recipito illum ut discipulum Christi ; sin 
vero aliam doctrinam przedicet, preter eam quam 
vobis per nos Christus tradidit, huie ne permittatis 
gralias agere: is enim contumelia afficit Deum, 
potius quam honorat. 
CAPUT XXVIII. 
Quod non oporteat indifferenter ad communionem. 
3 admitlere. 

Quicunque vero ad vos venit, probetur, el sic 
admittatur : intelligentiam enim habetis, et po- 
lestis agnoscere dexteram vel sinistram "9, alque 
discernere falsos doctores a doctoribus. Venienti 


σου, "Ow σοῦ ἔστιν ἡ δόξα, καὶ ἡ δύναμις, εἰς τοὺς 
αἰῶνας. ᾿Αμήν, "Oc ἐὰν ἐλθὼν οὕτως εὐχαριστῇ, 
προσδέξασθε αὑτὸν ὡς Χριστοῦ μαθητήν" ἰὰν δὲ 
ἄλλην διδαχὴν κηρύσσῃ, παρ᾽ ἣν ὑμῖν παρέδωκεν ὃ 
Χριστὸς A ἡμῶν, τῷ τοιούτῳ μὴ συγχωρεῖτε eb ae 
ριστεῖν᾽ ὑδρίχει γὰρ ὁ τοιοῦτος τὸν θεὸν, ἤπερ δο- 
ξάζει. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ΄. 

Ὅτι οὐ χρὴ ἀδιαφορεῖν περὶ τὴν κοινωνίαν (BS). 


πᾶς δὲ ὁ ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, δοκιμασθεὶς, οὕτω 
δεχέσθω" σύνεσιν γὰρ ἔχετε, καὶ δύνασθε γνῶσαι (B0) 
δεξιὰν, ἤ ἀριστερὰν, καὶ διακρῖναι ψευδοδιδασκάλους 
διδασκάλων. ᾿Ελθόντι μέντοι τῷ διδασκάλῳ, ἐκ ψυχῆς 


equidem doctori, ex annimo suppedilate neces- c ἐπιχορηγήσατε τὰ δέοντα᾽ τῷ δὲ ψευδυδιδασκάλῳ 


saría : falso autem doctori tribuelis quidem qua 

opus sunt ; at non recipietis errorem illius:neque. 

eliam nna cum eo orelis, ne ejus socielate inqui 

nemini, Omnis propheta verus, vel magister, qui 

venit ad vos, dignusest cibo, ut operarius sermo- 
nis justitis. 

CAPUT XXIX. 
De oblationibus. constitutio. 

᾿ Ümnes primitias provenientes e torculari,area, 

et bobus atque ovibus, sacerdotibus dabis ΤΊ, ut 

! benedicantur reposita in cellariis tuis, et fructus 

lerra lua; utque innilaris [rumento, vino et oleo, 

 eugeanturque armenta boum luorum, el greges 

"ovium tuarum. Omnem decimam dabis pupillo ac 

vidue, pauperi et advenz : omnes primitias pa- 


σετε μὲν τὰ (67) πρὸς χρείαν, οὗ παραδέξεαϑε δὲ αὑτοῦ 
τὴν πλάνην οὔτε μὴν συμπροσεύξησθε αὑτῷ, ἵνα 
μὴ συμμιανθῆτε αὐτῷ’ πᾶς προφήτης ἀληθινὸς, ἤ Be 
δάσκαλος, ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἄξιός ἔστι τῆς τρο- 
φῆς, ὡς ἐργάτης λόγου δικαιοσύνης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ke', 
Περὶ καρποφοριῶν διάταξις. 

Πᾶσαν ἀπαρχὲν γεννημάτων ληνοῦ, ἅλωνος, βοῶν 
τε καὶ προδάτων, δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν, ἵνα εὔλογης- 
θϑῶσιν αἱ ἀποθῆκαι τῶν ταμείων σου, καὶ τὰ ἐκφόρια, 
τῆς γῆς σου, καὶ στηριχθῇς σίτῳ καὶ οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, 


ο πὶ sn τὴ βουκόλια τῶν βοῶν σου, καὶ τὰ mol" 


μνια τῶν προδάτων σου, Πᾶσαν δεχάτην δώσεις τῷ 
ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ" 


"^[Cor. xvi, 39, 75 Matth, xxi, 9; Marc. xi, 10. Τὸ Jon, iv, 11. 77 Num. xvni. 


VARIORUM NOTAE. 


(63) Αὕτη μαραναϑέ, Hoc est, Regnum Deí,Domi- 
mus noster venit,aulsi vis, veniel,vel veniat. Cor. 
— Est in cod. Vind. «5:4»,quod vitiosum ; sed nec 
vulgatze Lectionis sensus placet, qualem commi- 
niscitur Cotelerius, Vox Syriaca Ν ΤΙΝ aut due 
anu vy3 Dominus venitya hibebatur inanathema- 
libus, quibus poen: delinquentis ad Deum refere 
bantur, Vide 1 Cor, xvi, 22, et que ad eum lo- 
tum interpreles. Non polest dici περὶ τῆς Θεοῦ 
βασιλείας quod hie habetur αὔτη μαραναθά, hoc 





venit Dominus. Apostoli veri sic non essent Io. 
culi, qui noverant vocis significatum el usum ;. 
sed homo Gracus, quisquis fuerit, perperam lo-- 
quentes eos induxit. CLER. 

(64) Μυστιχυῦ, Alter codex habet ϑείου. Ip. 

63) Κοινωνίαν, Addit uterque codex Vindobo- 
nensis ; ᾿Αλλὰ σκοπεῖν εἴ ἔστι πρεσδύτερος, ἢ διάκοτ 
νος ὀρθόδοξος, τοὺς γὰρ μὴ τοιούτους ἐκκλίνειν, Ip, 

(66) Γνῶναι Melius cod. Vind, διαγνῶναι, In. 
(67) τά. Addit idem codex δέοντα, ut anlea. In, 


i 


δ»... 
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πᾶσαν ἀπαρχὶ 

ἢ ἐλαίου, ἤ μέλιτος, ἢ ἀκροδρύων, σταφυλῆς, ἤ τῶν 
ἄλλων τὴν ἀπαρχὸν δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν; ἀργυρίου 
δὲ καὶ ἱματισμοῦ, καὶ παντὸς κτήματος, τῷ ὀρφανῷ 
καὶ τῷ χήρς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄, 
Ὅπως χρὴ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἡμέραν, ευναθροιζομένους ἑορτάζειν: 


Τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Κυρίου ἡμέραν, τὴν Kopia 
xiy φαμεν, συνέρχεσθε ἀδιαλείπτως, εχ πριστοῦντες 
τῷ Θεῷ, καὶ ἐξομολογούμενοι ἐφ᾽ οἷς εὐηργέτησεν 
ὁμᾷς (09) ὁ Θεὸς διὰ Χριστοῦ, ῥυσάμενος ἀγνοίας, 
πλάνης, δισμῶν: ὅπως ἄμεμπτος ᾧ ἡ θυσία ὑμῶν, 
xai εὐανάφορος Θεῷ, τῷ εἰπόντι περὶ τῆς οἰκουμενι- 
κῆς αὐτοῦ 'Εκαλησίας, ὅτι « ἐν παντὶ τόπῳ μοι 
προσενεχθήσεται θυμίαμα, καὶ θυσία καθαρά ὅτι 
βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἶμι, λέγει Κύριος παντοκρά- 
τωρ, χαὶ τὸ ὄνομ. ὁ μοῦ θαυμαστὸν. ἐν τοῖς ἴθνεσι, » 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AA". 
οἵους εἶναι χρὴ τως χειρυτονουμένους, 

Προχειρίσασθε δὲ ἐπισκόπους ἀξίους τοῦ Κυρίου, 
καὶ πρεσδυτέρους, καὶ διακόνους, ἄνδρας εὐσεδετς 1, 
δικαίους, πραεῖς, ἀφιλαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοκι- 
μασμένους, ὁσίους, ἀπροσωπολήπτους, δυναμένους 
διδάσκειν τὸν λόγον τῆς εὐσεδείας, ὀρθοτομοῦντας ἐν 
τοῖς. τοῦ Κυρίον δόγματιν. Ὑμεῖς δὲ τιμᾶτε τούτους 
Pup ὡς. “κυρίους ὡς εὐεργέτας, ὡς τοῦ. εὖ 
εἶναι αἰτίους, Ἐλέγχετε. δὲ ἀλλήλους, μὴ ἐν ὀργῇ, 
ἀλλ᾽ ἐν μακροθυμίᾳ, μετὰ χρηττύτητος καὶ εἰρήνης, 
Πάντα τὰ προστεταγμένα ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Κυρίου qu- 
λάξατε, ὕρηγορεῖτε ὑπὲρ τῆς ζωῆς ὑμῶν, « Ἔστω- 
σαν αἱ' ὀσφύες. ὑμῶν περιεζωσμέναι, καὶ οἱ αὐχνοι 
καιόμενον". καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομέ- 
νοις τὸν. αὔριον ἑαυτῶν, πότε ἥξει, ἑσπέρας ἢ πρωΐ 
(10), ἀλεκτοροφωνίας ἢ μεσυνυκτίου" ἢ yàp ὥρᾳ ob 
προσδοκῶτιν, ἐλεύσεται ὁ Κύριος" καὶ ἐὰν αὐτῷ 
ἀνοίξωσι, μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, ὅτι εὑρέθησαν 
γρηγοροῦντες" ὅτε περιζώσεται, καὶ duxit aí- 
τοῦς, καὶ παρελθὼν (1) διακονήσει αὐτοῖς, » Νήφετε 
οὖν, καὶ προσεύχεσθε μὴ ὑπνῶσαι εἰς Ülvatov οὗ 
γὰρ ὀνήσει ὑμᾶς τὰ πρότερα κατορθώματα, ἐὰν εἰς 
τὰ. ἔσχατα ὑμῶν ἀποπλανηθῆτε τῆς πίπτεως τῆς 
ἀληθοῦς. 

















ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AB', 
Πρόῤῥησις περὶ τῶν μελλόντων, 

Ἔν γὰρ ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις πληθυνθήσονται οἱ 
ψευδοπροφῆται καὶ ol. φθορεῖς τοῦ λόγου" καὶ στρα- 
φήσονται πρόδατα εἰς λύκους καὶ ἡ ἀγάπη εἰς μτ- 
s0::: πληθονγεύϑης γὰρ τῆς ἀνομίαξ, ψυγήσεται. ἡ 
ἀγάπη τῶν πολλῶν" μιφήφουσι᾽ vaa: ἀλλήλους οἱ ἄν- 
ϑρώποι, καὶ διώξουσι, xal προδώσουει. Καὶ τότε 











ὧν; 


78 Mal. i, 11, 14. 9 al, εὐλαδεῖς, Sic οἱ 
5! Mati. xxiv. 
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autíructoum, uvm, aut 5. 
sacerdotibus ; argenti vero et vestimenti, omnis- 
que possessionis, orphano ae vidus. 


CAPUT XXX. 

Quomodo oporteut diem Dominteum, nostri Sal- 
valoris resurreclioni dicatum, congregatos, 
celebrare. 

Die reserrectionis Domini, hoe est Dominica, 
convenile assidue, gratias agentes. Deo, et confi- 
tentes de beneficiis qum in vos contulit Deus. 
Christum, liberando ignorantia, errore, vinculis; 
uL sacrificium vestrum sitirreprehensum, et Deo 
aeceplum,qui de Ecclesia sua cecumenica,seu per 

g totum orbem diffusa dixit : « In omni loco mibi 
offerelur incensum, et sacriiciom mundum: quia 
rex magnus ego sum, dicit. Dotinus omnipotens; 
et nomen meum admirabile in gentibus 75, » 

CAAUT XXXI. 
Quales esse oporteat eos qui ordinantur. 

Eligite autem episcopos dignos Domino,el pre- 
sbyteros, ac diaconos, viros pios, justos, miles,non 
avaros, amantes verilatis, probatos, sancios, rion. 
acceptores personarum, qui valeant docere sermo- 
nem pielalis,qni recle secent ac tractent dogmala 
Dowini, Vos vero hos honorate ut patres, ut do» 
minos, ut beneficos, ut auctores quod bene estis. 
Arguile eium vos mulno, non in ira,sed in dqua- 
nimilale, cum benignilale ac pace. Omnia v 
Domino praecepta servate. Vigilate pro vita vestra. 
« Sint lumbi vestri pracincti,et lucerme ardentes; 
et vos similes hominibus exspeetantibus dominum 
suum, quando veniet, espere an mane; galli cantu 

nocle : qua enim hora non. exspectant, 

: οἱ οἱ si. aperuerint, beati servi. 
sunt vigilantes.; qupniam pras 
cinget se, et faciet illos discumbere, el transiens 
minis'rabit illis 9), » Vigilate igitur, et orate. me 
dormiatis in mortem 9 : non. enim juvahunt vos- 
priora recte faeta, si in. extremis vestris a. fide 
vera aberraverilis. 
















CAPUT XXXIL 
Denuntiatio de futurís. 

Inulimis enim diebus multiplicabuntur falsi 
prophete et corrupiores sermonis;et convertentur 
oves in lupos, et charitas in. odium : nam multi- 
plicata iniquitate, refrigescel charilas multorim*!: 
scilicet homines odio. se invicem. habebunt, et 
persequentur, οἱ proden!, Ac tunc apparebit orbis. 


cod. Vind. 9? Luc. xu, 35. "^ Marc. xur, 35. 


VARIORUM. NOTE. 


(08) Κεραμίου, In altero eod. Vind. esL κεράμιον, 
minus recte, Cri. 

(69) ᾿Εμᾶς. Alter codex Vindobon. habet ἡμᾶς 
wque bene. Ip. 


170) πρωΐ, Addit codex Vind. 3i, mane, aul galli 
cantu, aut, etc, Ip. ! 
(1) Καὶ παρελθών, ele. Hmm et dna sequentes | 

voces dessnt in 5 


cod. Vindob. Ip. 
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deceptor, inimicus veritatis, propugnator menda- 
Cii ; qnem spiritu oris sui interficiet Jesus 8, qui 
per labia interimet impium. Et multi in eo scan- 
dalum patientur:qui antem perseveraverint usque 
in finem, hi salvi erunt. Tuncque apparebit signum 
Filii hominis in ccelo 88, Deinde vox tube erit per 
archangelum : et interea reviviscent qui obierunt: 
elluncveniet Dominus, ac omnes sancti cum 
80, in terr motu, snper nubes, cum angelis vir- 
tutis sua, in solio regni , ad condomnandum or- 
bis deceptorem diabolum, et ad reddendam uni- 
cuique pro operibus 55. Tunc abidunt;mali quidem, 
án aiternum supplicium;justi autem ibunt in vitam 
sternam 985, hereditatem adeuntes eorum « que 
oculusnon vidit, et auris non audivit, et in cor 
hominis non ascenderunt, qui przparavit Deus iis 
qui diligunt illum ? ; » et gaudebunt in regnoDei, 
quod es! in Chrislo Jesu. Porro tot tantisque ejus 
bonis dignati, supplices ei efüciamur, invocantes 
illum assidua deprecatione, ac dicentes : 


CAPUT XXXIII. 
Oratio predicans variam providentiam. 

J&terne Salvator noster, Rex deorum ; qui solus 
esomnipotens acDominus 88; Deus omnium rerum, 
et Deus sanctorum ac inculpatorum patrum no- 
strorum, ac majorum ; Deus Abrahami, et [saaci, 
et Jacobi 99';misericorset miserator, longanimis et 
multe misericordie; cui omne cor patet nudum, 
et omnis occulta cogitatio apparet : ad te clamant 
anima justorum ; in te spes sanctorum nituntur. 
Pater irreprehensorum, te recte invocantium au- 
ditor, qui etiam tacitas appellationes intelligis : 
pertingit enim usque ad humana viscera provi- 
dentia tua, et per conscientiam scrutaris uniuscu- 
jusque voluntatem. Atque per omnem regicnem 
orbis mittitur tibi thymiana precationisac sermo- 
num. Qui s:ieculam presens, stadium justitie in- 
stituisti??, omnibus autem aperuisti januam mise- 
ricordiz ; singulis vero hominibus, per insitam 
. cognitionem ac naturale judicium, et ex legis in- 
᾿ Sligatione, ostendisti quod divitiarum non est per- 
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Α φανήσεται ὁ χοσμοπλάνος, ὁ τῆς ἀληθείας ἐχθρὸς ὃ 
τοῦ ψεύδους προστάτης" ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἄνελετ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ, ὁ διὰ χειλέων 
ἀναιρῶν ἀσεδῃ, Καὶ πολλοί σπκανδαλιοϑήσονται ἐπ᾿ 
αὑτῷ" οἱ δὲ (79) ὑπομείναντες εἷς τέλος, οὗτοι σω - 
θήσονται, Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ Υἱοῦ 
(73) τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῷ οὐρανῷ" εἶτα φωνὴ σάλ- 
πιγγος ἔσται δι᾽ ἀρχαγγέλου" καὶ μεταξὺ ἀναδίωσις 
τῶν κεκοιμημένων' καὶ τότε ἥξει ὁ Κύριος, val 
πάντες οἱ ἄγιοι (74) μετ᾽ αὐτοῦ, ἐν συσσεισμῷ, 
ἐπάνω τῶν νεφελῶν, μετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ, 
ἐπὶ θρόνου βασιλείας, κατακρῖναι τὸν κι ἄνον 
διάβολον, καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ πρᾶξιν αὐτοῦ. 
τότε ἀπελεύσονται οἱ μὲν πονηροὶ, εἰς αἰώνιον κόλα-- 
σιν" οἱ δὲ δίκαιοι πορεύσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, xÀne 

Β ρονομοῦντες ἔχεῖνα « ἃ ὀφθαλμὸς οὖκ εἴδε, καὶ οὖς 
οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη,, ὃ 
ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν" ν καὶ χαρή- 
σονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 
Τοσούτων δὲ ἠξιωμένοι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἀγαθῶν, γε- 
νώμεθα αὐτοῦ ἱκέται, ἐπικαλούμενοι αὐτὸν διὰ uve 
y fos δεήσεως, καὶ λέγοντες" 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AI", 

Προσευχὴ ἐξαγγελτικὴ προνοίας διαφόρου. 
Αἰώνιε Σῶτερ ἥμῶν, ὁ βασιλεὺς των θεῶν" ὃ ὧν 
ὄνος παντοκράτωρ καὶ Κύριος" ὁ Θεὸς πάντων τῶν 

[een καὶ Θεὸς τῶν ἀγίων xal ἀμέμπτων πατέρων 
ἡμῶν καὶ τῶν (75) πρὸ ἡμῶν͵ b Θεὸς ᾿Αὔρπὰμ, καὶ 
᾿Ισαὰκ, καὶ Ἰακὼδ' ὁ ἐλεήμων καὶ οἰντίρμων, à 

ἃ μακρόθυμος καὶ πολυέλεος ᾧ πᾶσα γυμνοφανὴς βλέ- 
πεται (16) καρδία, καὶ πᾶν κρύφιον ἐνθύμη α ámo- 
χαλύπτεται' πρὸς σὲ βοῶσι ψυχαὶ δικαίων" ἐπὶ eol 
πεποίθασιν ἐλπίδες ὁσίων, "O τῶν ἀμέμπτων Πατὴρ, 
ὁ τῶν μετ' εὐθύτητος ἐπικαλουμένων σε ἐπήκοος, ὃ 
xai σιωπωμένας ἐπιστάμενος ἐντιῦξεις" χωρεῖ γὰρ 
μέχρι σπλάγχνων ἀνθρωπίνων (T7) ἡ σὴ πρόνοια, 
xal διὰ συνειδήσεως ἐρευνᾷς ἑκάστο» τὴν Ῥώμην, 
Καὶ xim πᾶν χλίμα τῆς οἰκουμένης τὸ διὰ προσευ- 
χῆς καὶ λόγων ἀναπέμπεταί σοι θυμίαμα. Ὃ τὸν 
παρόντα αἰῶνα, στάδιον δικαιοσύνης ἐνστησάμενος, 
πᾶσι δὲ ἀνοίξας πύλην ἐλεημοσύνης" ὑποδείξας δὲ 
ἐχάστιν τῶν ἀνθρώπων, διὰ τῆς ἐμφύτου γνώσεως 


xai φυσικῆς κχρίσεως͵ καὶ bx τῆς τοῦ νόμου ὅπο- 


petva possessio, venustatis non perenne decus ; Ὁ φωνήσεως͵ ὡς πλούτου μὲν olx ἄϊδιον τὸ κτῆμα, 
quod virium facile dissolvitur firmitudo ; quod- εὐπρεπείας οὐκ ἀένναον τὸ κάλλος" δυνάμεως εὖς 
que cuncla quidem sunt vapor ἃς vanitas 9! 9!, διάλυτος ἡ ἰσχύς" καὶ ὀτμὸς μὲν καὶ ματαιότης 
. sola vero conscientia fidei non subdola evaditper τὰ σύνολα, μόνη δὲ συνείδησις πίστεως ἁνόπου- 
medios colos cum veritate ascendens, futurarum Ao; 9} διαδαίνει, διὰ μέσον οὐρανῶν μετ᾽ &Àm- 


] 52 |I Thess. m; Isa. vr, 4. 9? Matth, xxiv. 9^ [ Thess, iv, 16. 55 Matth. xvi, 21. 95 Mattb. xxv, 
/46. "'ICor.u,9. WEsth.xw, 42. 9 Exod, mr, 6. 9 I Cor. mx, 34. 9-9 Fecl. 1,9; Jac. v Md 


- 88 al, ανυπούλου 
VARIORUM NOTAE. 


) " 
(72) οἱ δὲ, Cod. Vind. ὁ δὲ ὑπομείνας, et poslea — auctoritale, nam οἵ πρὸ ἡμῶν iidem sunt hic ac 
οὕτως σωθήσεται. CLER. πατέρες ἡμῶν. ID. ἃ 
iu Té σημεῖον τοῦ Υἱοῦ, |n eodem cod. à (70) Βλέπεται. In eodem est φαίνεται. Ip. 
Υἱός, ip. (77) ᾿Ανθρωπίνων, Abest ἴα allero codice, 
᾿ (74) οἱ ἅγιοι Melius ἄγγελοι in cod, Vind, Ip. sane necessarium est; salis enim ex ipsa re 
—. (75) Καὶ τῶν, Dele xat e codicis Vindobonensis ligitur. Ip. 


intel 


ES 


1035 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. VII. 


1020 


ϑείας ἀνερχομένη, τῇς μελλούσης τροφῆς 9ὲ δεξιὰν Α deliciarum dexteram prehendit;simul et antequam 


ἀπολαμδάνει, ἅμα καὶ πρὸ τοῦ παραστῆναι ὑπό- 
σχέσιν (18) τῆς παλιγγενεσίας, αὐτὴν ἡ ψυχὴ τῇ ἐλπί- 
ὃὲ γαυρουμένη εὐφρραίνεται, Ἐξ ὑπαρχῆς US γὰρ, τοῦ 
προπάτορος ἡμῶν ᾿Αδραὰμ μεταπονουμένου τὴν ὁδὸν 
τῆς ἀληθείας, ὁραματισμῷ ὡδήγησας, διδάξας, ὃ τι 
ποτέ ἔστιν ὁ ἀἰὼν οὗτος" καὶ τῆς μὲν πίστεως αὐτοῦ 
πρώδευσεν ἡ γνῶσις (79), τῆς δὲ γνώσεως ἀκόλουθος 
γέγονεν ἡ πίστις, τῆς δὲ πίστεως ἦν ἐπακολούθη- 
μα (80) ἡ συνθήκη" εἴπας yàp: e Πριήσω τὸ σπέρ- 
μα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὡς τὴν 
ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης, 2 ᾿Αλλὰ 
μὴν καὶ τὸν ᾿Ισαὰκ αὐτῷ δωρησάμενος, καὶ ὅμοιον 
αὑτὸν εἰδὼς ἐκείνου τῷ τρόπῳ, καὶ αὐτοῦ ἐπεκλήθης 


promissum iterata per resurrectionem nativitatis 
prestetur, ipsa anima spe exsultans l:etatur. Ab 
initio enim, progenitore nostro Abrabaio 99 viam. 
veritatis capessente,eum apparendo duxisti, docens 
quidnam esset hoc scculuin:et iliius quidem fidei. 
praivit cognitio, cogilationi aulem consequens fuit 
fides, fidei vero consequentia exstitit pactum ; 
dixisti enim : « Faciam semen tuum sicat stellas 
coli, et sicut arenam quz est in littore maris 9, « 
Sed et Isaacum illi donans,sciensque eum illi mo- 
ribus similem,ejus qu: Deus appellatus es,di- 
cens : « Ero Deus luus,el seminis tui post (6 98, ». 
Alqui cum paler noster Jacobus in Mesopotamiam 





Θεὺς, εἰπών, « “Ἔσομαί go» Θεὸς, xal τοῦ σπέρματός B iret, per Christum quem ei ostendisti, locutus es, 


wo» μετὰ σέ. » Καὶ τοὺ πατρὸς ἡμῶν Ἰαχὼδ ἐπὶ 
Μεσοποταμίαν στελλομένου͵ δείξας τὸν Χριστὸν, δι᾽ 
αὐτοῦ ἐλάλησας, εἰπών' « "Hoo ἐγώ εἶμι μετὰ σοῦ, 
χαὶ αὐξανῶ σε, καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα, » Καὶ οὕτως 
εἴπας πρὸς Μοῦσῆν τὸν πιστὸν xal ἅγιόν σον θερά-- 
ποντα, ἐπὶ τῆς ὀπτασίας τῆς βότου « Ἐγώ εἶμι ὁ 





dicens : » Eece Ego sum lecum; et augebo Ie, οἱ 
multiplicabo te valde 99.» Et Moysi fideli ac sancto 
famvlo tuo sic dixisti,in rubi viso ; «Ego sam qui 
sum. Hoc mihi nomen est zternum,et memoriale 
generationibus generationum 1, , 

generis Abrahami, benedictus es in sscula, 





iw τοῦτό μοι ὄνομά ἐστιν αἰώνιον, «αἱ μνημόσυνον γενεατς γενεῶν, v Ὑπέρμαχε γένους ᾿Αδραὰμ, εὐλογητὸς 


εἴ εἴς τοὺς αἰῶνας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA'. 
Προσευχὴ ἐξαγγελτικὴ δημιουργίας διαγόρου, 
Εὐλογητὸς εἴ, Κύριε βασιλεῦ τῶν αἰώνων" ὁ διὰ 
Χριστοῦ ποιήσας πὰ ὅλα, καὶ δι' αὐτοῦ τοῦ ἐν ἀρχῇ 
κοσμήσας τὰ ἀκατασκεύαστα' ὁ διαχωρίσας ὕθατα 
ὑδάτων στερεώματι, καὶ πνεῦμα ζωτικὸν τούτοις ἐμ- 


CAPUT XXXIV, 
Oratio predícans variam creationem. 
Benedictus es, Domine,rex seculorum; qui per 
Christum fecisti universa, et per eum in principio 
ornasli informia; qui aquas ab aquis (irmamento 
separasti,et his spiritum vitalem indidisti;qui ter- 





δαλών" à γὴν ἱδράσας͵ καὶ οὐρανὸν ἐκτείνας, καὶ τὴν c ram s'abilisti, et colum. extendidisti, et singulas 


ἑκόστου τῶν κεισμάτων ἀκριδῆ διάταξιν κοσμήσας, 
Σῇ γὰ: δυνάμει 5, Δέσποτα, κὅσμος πεφαϊδρυται᾽ οὖ- 
ρανὺς δὲ ὡς καμάρα πεπηγμένος, ἡγλάϊσται ἄστροις, 
ἕνεκεν παραμυθίας τοῦ σχότους" φῶς δὲ xai ἤλιος 
εἰς ἡμέρας καὶ καρπῶν γονὰς γεγέννηνται" σελήνης 
δὲ εἷς καιρων τροπὴν, αὔξουσα καὶ μειουμένη" καὶ 
νὸξ ὠνομάζετο, καὶ ἡμέρα προσηγορεύετο, στερέωμα 
δὲ διὰ μέσον (Bl) τῶν ἀθύσσων ἐδείκνυτο" καὶ εἶπας 
συναχθῆναι τὰ ὕδατα, καὶ ὀφθῆναι τὴν ξηράν" Αὐτὴν 
δὲ τὴν θάλασσαν πῶς ἄν τις ἐκρράσειεν; ἥτις ἄρχε. 
vai μὲν ἀπὸ πελάγους μαινομένη (82)* παλινδρομεῖ ài, 
ἀπὸ ψάμμου τῇ σῇ προσταγῇ χωλυομένη, εἴπες γὰρ, 
ἣν αὐτῇ συντριδήσεσθαι αὐτῆς τὰ κύματα" ζώοις δὲ 


ere»turas exacta disposilione ornasti !, Tua enim 
potentia, Domine, mundus in huuc nitorem consti- 
lutus est;coelum vero inslar camere compactum M 
astris illustratum est, ad solatium in tenebi ; lu- 
men autem el sol propter dies et fructuum gene- 
rationes prodierunt;at luna,in conversionem tem- 
porum, dum crescit ac decrescit:et nox voca- 
batur, et dies appellabatur, firmamentum vero in 
medio abyssorui patebat. Et dixisti,ut congrega- 
rentur aque, el appareret arida,Ipsum autem ma. í 
τὸ quomodo quis enarraret? quod quidem venit a. 
pelago furens, recugril autem, ab arena jussu pe 
prohibitum; dixisti enim, quod in ipsa confringen- 





μικροῖς xal μεγάλοις, καὶ πλοίοις (83) πορευτὴν a5- D tur fluctus ejus ejuss:animabus vero parvis et ma. 


* f. . 95al oi 
xxvi, 24 οἱ xtvur, ὁΦ. 00 Exod. in, 44, 15. 
Vind, 3 Job xxxvin, 41. 


παρχούσης, 9 Gen, xu —"' Gen. xui, 16,'el xxu, 17. 99 Gen. xvn, 7. V Gen, 
'Gen. i. 61V 





Esd.xw, 60, ὃ αἱ ἐνθυμήσει. δὶς οἱ cod. 


| 


VARIORUM NOTE. 


M ien Prafigitor τὴν in cod. Vind. 
quod habet vim quamdam δειχτικήν, CLER. 

(79) Τῆς μὲν πίστεως αὐτοῦ προώδευσεν ἡ γνῶσις, 
In cod, Vindob. est τὴς μὲν γνώ ἕως el pos- 
tea πίστις, Íncommode, fides est ex auditu. 
In. eodem desunt sequentia: Τῆς δὲ γνώσεως ἀκόλουθος 
γέγονεν ἣ πίστις, nec sane sunt necessaria, quippe 
quie antecedentibus verbis salis continentur nec 
repetenda sunt. Ip, 

(80) Επακολούθημα, In cod. Vind. ἀκόλουθος. 


(81) μέσον, In cod. Vind. μέσων. In. 











(82) Μαινομένη. Omittitur in eodem cod. perpe- 
Tam. Arb πελάγους, verti debuerat ab allo müri, 
hac est enim vocis polestas, quando opponitur 
littori, marique ei vicino; quod optimorum scrip 
ptorum auctoritatibus probari queat. Vide Malth. 
xviit, el interpretes ad locomc]o- f 

(83) καὶ κλοίοις, Desunt hiec verba in cod. Vin- 
dob. el fieri quidem possit ut addila sint; neque 
enim necessaria sunt, in descriptione ereationis, 
Sed post ἐποίησας addiy idem codex: Βροτοῖς δὲ 
βατὴν αὐτὴν εἶναι τοῖς πλοίοις ἐκέλευνας, D. —— 
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gnis, item navigatis illud fecisti pervium. Postea ἃ τὴν ἐποίησας, Els" ἐχλοαίνετο Am, παυτοίοις ἄνθεσι 


germinabat terra, omnizenis floribus,ac varietate 
arborum multiplicium depicta; et cunctis lucentia 
luminaria horum nutritii,eumdem semper cursum 
lenent nec ullalenus a tuo mandato variant ; sed 
quacunque jussi ibi oriuntur ac occidunt, in 
Signa temporum alque annorum, δὲ hominum mi- 
nisterium alternant.Deind« animalium diversorum 
conficiehantur genera, terrestrium ,aqualilium,vo- 
lücrum,amphibiorum: tagque providentize artifi- 
ciosa sapientiaideneam unicuique provisionem lar- 
τ gitur: sicut enim ad varia genera producenda non 
fuit invalida, sic neque diversam uniuscujusque 
curam suscipere neglexit. Atque ad extremam 
«realionis, mandans tu: Sapientir, condidisti ra- 





καταγραφομένη, καί ποικιλίᾳ δένδρων διαφόρων" 
παμφαεῖς τε φωστῆρες τούτων τιθηνοὶ ἀπαράδετον 
σώζοντες τὸν δολιχὸν, καὶ κατ᾿ οὐδὲν παραλλάσσυντες 
τῆς σῆς προσταγῆς- ἀλλ᾽ ὅπη ἂν κελεύσῃς, ταύττι 
ἀνίσχουσι καὶ δύουσιν, εἰς σημεῖα καιρῶν καὶ bua 
τῶν, ἀμειδόμενοι τὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπηρεσίαν" "E- 
mta διαφόρων ζώων κατεσχευάζετο γένη, χερσαίων, 
ἐνύδρων, ἀεροπόρων, ἀμφιδίων: καὶ τῆς σῆς προς 
νοίας ἡ ἔντεχνος σοφία τὴν κατάλληλον ἑκάστῳ πρός: 
νοιαν δωρεῖται. ὥσπερ γάρ διάφορα γένη οὐκ dyed- 
νησε παραγαγεῖν, οὕτως οὐδὲ διάφορον πρόνοιαν 
ἔχάστου ποιήτασθαι χατωλιγώρησε, Καὶ τέλος τῆς 
δημιουργίας, τὸ λογικὸν ζῶον, τὸν κοσμοπολίτην, τῇ 
σῇ σοφίᾳ διαταξάμενος, κατεσχεύασας, εἰπών" « Tote 


lionale animal, mundi civem,dicens:«Faciamusho- p σωμεν ἄθρωπον κατ᾽ εἰκόνα καὶ xaÜ' ὁμοίωσιν 


minem ad imaginem et ad similitucinem nos- 
Aram4;» inundi mundum, seu ornamenti urnatum, 
constituensillum;ex quatuor quidem elementis, pri- 
miscorporibus,formando corpus illius,creando au- 
tem eianimamexnihilo,et donando ei quinquerlium 
sensuum, mentemque aurigam animz prafieiendo 
sensibus,Jam ad hec omnia, dominator Domine, 
quis condigneexplicabil wubium imbribus feracium 
moium,fulguris splendorem, tonitruum fragorem; 
ad convenientis alimenti suppeditationem,etad ae- 
ris temperationem maxime concinnam? Hominem 
yero inobsequentem factum, vita ad mercedein pro- 
proposila privasti;nec ex toto exstinxisti illum,sed 


brevi tempore morte soporatum jurejurando ad se- 


ἡμετέραν, » χόσμου χόσμον (84) αὑτὸν ἀναδείξας" 
ἐκ μὲν τῶν τεσσάρων στοιχείων, πρώτων (B5) mu 
pdvow, διχπλάσας αὐτῷ σῶμα, χατασκευάσας δ᾽ 
τῷ τὴν ψυχὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, αἴσθησιν δ᾽ 
πένταθλον χαρισάμενος, καὶ νοῦν τὸν τῆς ψυχῆς ἡνίο-- 
xs» ταῖς (BO) αἰσθήσεσιν ἐπιστήσας, Καὶ ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις, Δέσπογτα Κύριε, τίς ἐπαξίως διηγήσεθαι vie 
φῶν ὁμδροτόκων φορὰν, ἀττραπῆς ἴχλαμψιν, βροντῶν 
πάταγον, εἰς τροφῆς καταλλήλου χορηφίαν͵ καὶ χρᾷ- 
σιν ἀέρων παναρμόνιόν; Παρακούσαντα δὲ τὴν dv- 
ϑρωπον, ἐμμίσθου ζωῆς ἐστέρησας" οὐχ εἰς τὸ παν- 
τελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ χρόνῳ πρὸς ὀλίγον κοιμίσας, 
ὅρκῳ εἰς παλιγγενεσίαν Ἐκόλεσας, ᾿Ὅρον θανάτου 
ἔλυσας, b ζωοποιὸς τῶν νεκρῶν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 








cuudam nalivitalem vocasti 3. Deeretum mortis c τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. 


solvisti, qui mortuos ad vitam reducis per Jesum 
Christum, spem nostram 6. 
CAPUT XXXV. 
Üratio cum gratiarum actione pradicans Dei 
erga creaturas sollicitudinem. 

Magnus es,Domine omnipotens, et magna virtus 
τυ οὶ sapienti; tu: non est numerus 7 ; creator, 
. salvator,iives in gratiis,longanimis,et misericor- 
A .dize largitor;qui creaturarum tuarum salutem non 
- deseris; natura enim bonus es : parcis autem de- 
" linquentibus, eos ad peenilegtiam provocans: 
rum quippe miserationum effectus est admoniti 
"Etenim quomodo suslineremus, si ad causam di 
iendam statim repeteremur,quando longa patien- 
lia exspectati, vix ab infirmitate respiramus/Tuam 
potentiam annunliaverunt caeli;et lerra concussa, 


AGen.i 26. 5Hebr. νι. 61 Tim. 1,1. '1 Psal. cxtvi, 5. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AE'. 

Προσευχὴ μετὰ εὐχαριστίας ἐξα’ λουσα τοῦ Θεοῦ 

: rice Kon belii (81). 

Μέγας εἴ, Κύριε παντόκρατορ, χαὶ μεγάλη ἢ 
ἰσχύς σου, xal τῆς συνέσεώς σου οὖκ ἔστιν ἀριθμός" 
κείστα, σῶτερ, πλούσιε ἐν χάρισι, μακροθωμε, καὶ 
Vioc χορηγέ" ὁ μὴ ἀφιστῶν (88) τῶν σῶν xeu 
τῶν τὴν σωτηαίαν' φύσει γὰρ γάγρθὸς ὑπάρχεις" 
φείδῃ, δὲ ἁμαρτατόντων,, εἰς μετάνοιαν πρόσκατ 
λούρενος" οἰκτιρμῶν γάρ σου ἢ νουθέτησις. Πῶς 
γὰρ ἂν ὑπέστημεν B, ἐπειγομένην ἀπαιτούμενοι κρί-- 
σίν, ὑπότε μαχροθυμούμενοι, μόλις ἀνανεύομεν τῆς 
ἀσθενείας; Σοῦ τὸ κράτος ἀνήγγειλαν ol οὐρανοῖ, xal 
47 κραδαινομένη τὴν ἀσφάλειαν, ἐπ᾿ οὐδενὸς κρεμὰ- 


8 al, ὑποστῶμεν, 


VARIORUM NOTE. 


(84) Κόσμου κόσμον. Elogio eodem homo deco- 
ralur a Methodio apud piens, hzeresi 64, 
Ürigeniana, cap, 18, et ab incerto auctore Com- 
mentariorum in Job. Philoni autem de Abrahamo 
scribenti, homo est κόσμος ἐν κόσμῳ, Vide Nilum, 
lib. nt, epist. 119. Cor. 

(85) Στοιχείων, πρῶτων, Hiec omittuntur in cod. 
Vindobonensi; Ac sane τέσσαρα σώματα sunt idem 


ac στοιχεῖα πρῶτα, ut heec posteriora glossema ha- 
beri queant. CL. 
(86) Ταῖς. Apditidem codex αὑτοῦ, nec male. 


(87) Κηδεμονίαν, Vindob. cod, οἰκονομίαν, minus 


recte, Ip. 
ml ᾿λφιστῶν (σά, Vind. ἀφείς, eodem: sensu, 


-— 
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μένη (89). Θάλασσα χυμαινομένη, καὶ μυρίαν Bó- ^ firmata ac suspensa super nihilum. Mare fluctibus 


σχυυσα ζῴων ἀγέλν», πεπέδηται ἄμμψ, τὴν σὴν 
βούλησιν πεφρικυτα" καὶ πάντας ἀναγκάζει Ropa 
« ᾿ς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε᾽ πάντα ἐν σοφίᾳ 
ἐποίησας" ἐπληρώθη ἡ γῆ τῆς χτίσεώς σου. » Καὶ 
στρατὸς ἀγγέλων φλεγόμενος, καὶ πνεύματα νοερὰ, 
λέγουσιν. « Εἷς ἄγιως τῷ Φελμονεί (90)" » καὶ σε- 
ραφὶμ ἅγια, dpa τοῖς χερουδὶμ, τοῖς ἑξαπτερύγοι:, 
«οἱ τὴν ἐπινίκιον ᾧδὴν Ψάλλοντα, ἐσιγήτοις φωναῖς 
Boone (94)* « ἤΑγιος, ἅγιος, dioc, Κύριος Ezfadt" 
πλήρης ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ τῆς Bdnt σου" ν καὶ τὰ 
ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήθη, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, 
θρόνοι, κοριότητες, ἀρχαὶ, ἐξουσίαι͵ δυνάμεις, ἐπι- 
δρῶντα λέγουσιν. « Ἑὐλογημένη ἢ δόξα Κυρίου ἐκ 
τοῦ τόπου αὐτοῦ. » Ἰσραὴλ δὲ, ἡ ἐπίγειός σου ἜἘκ- 
χλησία, ἡ ἐξ ἐθνῶν, ταῖς κατ᾽ οὐρανὸν δονάμεσιν 
ἀμιλλωμένη, νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ, ἐν καρδίᾳ πλήρει καὶ 
ψυχῇ ϑελούσῃ, ψάλλει’ α' Τὸ ἄρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλά- 
σιον, χιλιάδες εὐθηνούντων͵ Κύριοις ἐν αὐτοῖς, ἐν Σι- 
νεὶν, ἐν τῷ ἀγίῳ, » Οἴδεν οὐρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς 
αὑτὸν χκαμαρώσαντα, ὡς λιθόκυδον': wal γὴν καὶ 
ὕδωρ ἑαντοῖς ἑνώσαντα" xal ἀέρα διαχέαντα, ζωος- 
τρόφον,, καὶ τούτῳ πῦρ συμπλέξαντα, εἰς θάλπος, 
καὶ σνότους παραμυθίαν, ᾿Εχλήσσει χορὸς ἀστέρων, 
τὸν ἀριθμήσαντα σημαίνων, καὶ τὸν ὀνομάσαντα 
δεικνύων ζῶα τὸν ψυχώσαντα" δένδρα τὲν ἐκφύ- 
caveat "Amp ἅπαντα, τῷ σῷ λογῳ γενόμενα, παρ- 
se: τῆς σῆς δυναμεως τὸ κράτος" διὸ καὶ deles 
πᾶς ἄνθρωπος, ἐξ αὐτῶν στέρνων, σοὶ διὰ Χρι- 
στοῦ τῶν 15 ὑπὲρ πάντων ὕμνον ἀναπέμπειν, διὰ 
σὲ σὶ τῶν ἁπάντων χρατῶν, Σὺ γὰρ εἴ ὁ χρηστὸς ἐν 
εὐεργεσίαις, καὶ φιλόδωρος ἔν οἰκτιρμοῖς" ὁ μόνος 
παντοκράτωρ᾽ ὅτε γὰρ θέλεις, πάρεστί σοι τὸ δύνα-- 
σθαι" τὸ γὰρ σὸν εἰώνιον κράτος καὶ φλόγα κατα- 
ψύχει, καὶ λέοντας φιμοῖ, καὶ χήτη χαταπραύνει, 
καὶ νοτοῦντας ἐγείρει, καὶ δυνάμεις μετατρέπει" καὶ 
στρατὸν ἐχθρῶν, καὶ λαὸν ἀριθμούμενον, ἐν τῷ ὑπερ- 
ηφανεύεσθαι, καταστρώννυσι, Σὺ εἴ ὁ ἐν οὐρανῷ, ὁ 
ἐπὶ γῆς, ὁ ἐν θαλάσσῃ, ὃ ἕν περατουμένοις (98), 
ὑπὸ μηδενὸς περατούμενος" τῆς γὰρ μεγαλωσύνης σου 
οὐκ ἔστι πέρας, Μὴ γὰρ ἡμέτερόν ἐστι τοῦτο͵ λέσπο- 
τα' vo) θεράοοντός σού ἔστι λόγιον͵ φάσκοντος" « Καὶ 
γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σου, ὅτι (θ3) ὁ Κύριος ὁ Θεός e, 
ϑεος ἐν οὐρανῷ ἄνω, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ 
οὖκ ἔστι πλὴν αὐτοῦ, » Οὐδὲ γὰρ ἔστι Θεὸς πλὴν 
σοῦ μόνου" ἅγιος οὐκ ἔστι πλὴν σοῦ, Κύριος Θεὸς 


9 Psal. cui, 34, 40 Dan. vin, 13, 14 1ga. vi, 3. 


22: 1V Esd. xvi, 69; Job xxxvi, 38, in LXX. 
15 [V Reg. xix. 19 Psal. exui, 3. 


c 


agitatum, ac innumerabiles nulriens animalium 
copias, arena ecnstringitur. luam voluntatem ve- 
ritum; omnesque cogit vociferari : «Quam magni- 
ficat sunt opera tua, Domine! omnia in sapientia 
fecisti; impleta est lerra ereatura tua 9, » Etexer- 
citus angelorum ardens, ac intelligentes spiritus 
dieunt: « Unus sanctus, Phelmoni*? : » et sancti 
ini, una cum cherubinis, sex alas habenti- 

bus, tibi viclori: canticum psallentes, vocibus 
nunquam cessantibus clamant : «Sanctus, sanclus, 
sanctus, Dominus Sabaoth:pleni sunt caeli et lerra. 
gloria tua; » et alie ordinum multitudines, an- 
geli, archangeli, throni, dominationes, principatus, 
potestates, virtules, exclamantes dicunt : «Bene-- 
B dicta gloria Domini de loéo suo, » Israel vero, 
terrena Ecclesia tua, ex gentibus congregala,cer- 
tans cum coelestibus virtutibus, nocte ac die, in 
corde pleno et anima volente, canit: « Currus Dei 
decem millibus multiplex, millia lzeantium; Do- 
minus in eis, in Sinai, in sancto!3,» Novit celum 
eum qui soper nihilum cameravit illnd, tanquam 
lapideum cubum; qui terram el aquam inler se 
adunavit, qui aerem, animalium nutritium, dilfu- 
dit, eique ignem connexuit, ad calorem, οἱ ad 80-- 
latium de tenebris "Ὁ, Obstupefacit chorus stella- 
rum, qui numerantem eas significat, et nominan 
tem ostendit; ut animalia demonstrant eum a quo 
animata sunt, et arbores eum qui illas prodoxit. 
Que omnia, verho tuo facta, potestatis tuse vim re- 
priesentant. Átque ideo debet omnis homo, utpote 
per te dominus universorum, ex pectore libi lau- 
dem pro cunctis mittere per Christum, Tu enim es 
facilis in beneficentiis et munilicus in commisera- 
tionibus; qui solus es omnipotens : cam enim vis, 
adest tibi polestas;mam zelernum tuum robur eliam 
flamma refrigerat, et leonibus os constringit 19, 
et cetos demulcet "7, et zgrotantes erigil,et facul- 
Tates rerum converlit;et hostiam Copias, populum- 
que numeratum, dum superbia exoritur, proster- 
nit 18, Tu es. qui in celo exsislis,qui in terra, qui 
in mari, qui in terminalis, a nullo terminatus : 
magnitudinis enim tuc non est terminus !?, Neque 
p vero nostrum est illud, Domine; famuli tui oraeue 
Inm est, dicentis : « Et cognosces corde tuo,quod 
Dominus Deus tnus, Deus in celo. sursum, et in 





33 Ezech. mm, 42. !3 Psal. txvit, 18, δ Tea, x, 
15 f, τόν, Sig cod. Vind. Y Danm, vr. '!7Jon. mn. 


VARIORUM NOT.E. 


(89) Κρεμαμένη. Habel. codex Vind. κεκρέμασται 
in preterito, minus commode. Cor. 

0) Εἰς ἄγιος τῷ Φελμονεί, etia hac ex ver- 
sione Danielis, cap. vint. 13, ab homine, qui ne- 
sciebat Hebraice; alioqui verlissel τῷ δεῖνι, quam 
nota est significatio vocis Hebraicis x:1255. Phal- 
moni, vel τινὶ ποτε, ut habebat Symmachus, i 
nescio cui, ut reste Hieronymus. Ip. 

(91) 'Aserítois φωναῖς βοῶσιν, elc. S. Joannes 
Chrysostomus, De inst(tuenda secundum Dewm vi- 





1a,tom. V,serm.10 : sioe οῶντα χραυγαῖς ele. 
m olytus Portuensis in. Collectaneis Anastasii 
Bibliothecarii p. 209 : REN] βοῶντα, Ip. 
(99) Περατουμένοίς, In cod. Vind. esl περαιου- 
μένοις el. mox περαιούμενος : eodem tamen sensu, 
qui est:qui es in rebus quas transgrederis,et quem. — 
nihil transgredilur quamvis περαιοῦμαι apud Gra- 
€os accuraliores transilivam vim obtineat. CL. 

(03) "Ὅτι. Praemittitur in cod. Vindob, καὶ uvis 
σεις, el acies. Ip, j 
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terra leorsum,et non est amplius przeler eum39,» A γνώσεων, Θεὸς ἁγίων, ἅγιος ὑπὲρ πάντας 


Neque enim est Deus preter te solum; sanctus non 
est preter le, Deninus Deus scientiarum ?! , eus 
sanctorum, sanctus supra ommes sanclus : nam 
sancüificali sub manibus. tuis sunt *, Gloriosus οἱ 
superexallatus natura invisibilis, imoervestigabilis 
?3: cujus vita non indiga,duratio immu- 
tabilis rc indeficiens, operatio infatigabilis, incir- 
curmscripta magnitudo, perennis decor, inaccessa 
babitatio intransmigabilis mansio, cognitio zeler- 
na, verilas permanens, opus nullo inlerventu fac- 
lum, potentia nullis insidiis exposila, monarchia 
sine successione,regnum sine line, robur inexpu- 
gnabile, exercilus numerosissimus, Ta enim es 





ob γὰρ ἡγιασμένοι, ὑπὸ τὰς yTpár cou igo 
ἔοξος καὶ ὑπεροψουμενος (94), ἀόρατος τῇ φύσει, ἀνεξ-- 
χνίαστος κρίμασιν " οὔ ἀνενδεὴς ἡ Qu. ἄτρεπτος 
χαὶ ἀνελλιπὴς ἣ διαμονὴ. ἀκάματος ἡ ἐνέργεια, ἀπε-: 
βίγραπτος ἢ μεγαλειύτης, ἀένναος ἢ εὐπρέπειαν 
ἀπρόσιτος ἡ κατοικία, ἀμετανάστευτος ἡ κατασχήνιο-. 
σις, ἄναρχος ἡ γνῶσις, ἀναλλοίωτος ἡ ἀλήθεια, 
ἀμεσίτευτον τὸ ἔργον (95), ἀνεπιθούλέυτον τὸ κράτος, 
ἀδιάδοχος ἢ μοναρχία, ἀτελεύτητος ἢ βασιλεία, 
ἀνανταγώνιστοτὴ ἰσχὺς, πολυάριθμος ἡ στρατιᾷ, Σὺ 
qào εἴ ὁ Σοφίας Πατὴρ, ὁ δημιουργίας τῆς διᾶ gan 
σίτου κτίστης, ὡς αἴτιος * à προνοίας χορηγὸς, ὁ wie 
μὼν διοτὴρ, ὁ ἐνδείας πληρωτής᾽ ὁ τῶν ἀσεδῶν τιμω- 


Βδρίοπιϊα: Pater crealionis per medialorem faelz g pos, καὶ τῶν δικαίων μισθαποδότης (96)" ὁ τοῦ Xpi- 
conditor, tanquam causa; providenlis lagilor, στοῦ Θεὸς καὶ Πατὴρ, καὶ τῶν εἰς αὐτὸν εὐσεδούντων 
legum dator, indigenlie erpletor; ullor impiorum ^ Κύριος" 03 ἀδιάψευστος ἡ ἐπαγγελίᾳ, ἀδωροδόκητος 
et justorum remuneralor; Christi Ποὺ οἰ Paler, ἡ κρίσις, ἀμετάπειστος ἡ γνώμηι, ἄπαυστος ἡ esie 
alque pie erga eum se gerentium Dominus: cu- rix, ἀτδιος ἡ εὐχαριστια" δι᾽ οὗ σοι xat (97) ἡ ἐπό- 
jus Christi non fallit promissio, numeribus non ξιος προσκύνησις ὀφείλεταια mapa πάσης λογικῆς καὶ 
corrumpitur judicium, nulla persuasione mutatur ἀγίας φύσεως. 

senientia, nunquam ceisat pietas, graliarum actio non tinitur : per quem tibi adoratio condigna de- 





betur ab omni rationali et sancta natura. 
CAPUT XXXVI. 
Üratio commemorans incarnationem. Christi, el 
et variam erga sanctos providentiam. 


'^ Domine omnipotens, mundum creasti per 
Uhristum, et Sabbatum in hujus rei memoriam 
uia in eo ab operibus quiescere fecisti, 
ionem legum tuarum: et festos dies con- 
in letitiam animarum nostrarum,ut in re- 
cordationem veniremus Sapientiz a le condilze 25: 
quomodo prapler nos nasci ex muliere sustinuit ; 
apparuit in vila hac, ostendens in baplismo suo 
quod ipse qui qui apparebat, essel Deus ac homo; 
passus est propter non permissioneitua,et mortuus 
est, ac potestate tua resurrexit : ideoque festum 
Resurrectionis , Dominica die celebrales, lela- 
mur de eo qui vicit quidem mortem, patefecitau- 
lem vitam ac immortalitatem : per ipsum enim 
gentes ad te. adduxisti, in populum peculiarem, 








3)? Deut.iv, 39. ?'[Reg. i, 3. * Dan. m. 
35 Prov. vin, 22. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG", 
εὐχὴ ὑπομιμνήσκουσα τὴν γενομένην Χριστοῦ 
yyres (Pcia yepresc erri Map: 
vous, 

Κύριε (08) παντόκρατορ, κόσμον ἔκτισας διὰ Χρι- 
στοῦ, καὶ Σάδδατον ὥριφας εἰς μνήμην τούτου" 
ὅτι ἐν αὐτῷ κατέπαυσας ἀπὸ τῶν ἔργων, εἷς μελέ- 
τὴν τῶν σῶν νόμων᾽ xx ἑορτὰς διεταξῳ, εἰς εὖ- 
φροσύνην τῶν ἠμετέρων ψυχῶν, ὅπως εἰς μνήμην 
ἐρχώμεθα τῆς ὑπὸ σοῦ κτισθείσης σοφίας" ὡς Bi ἡμᾶς 
γένεσιν ὑπέστη τὴν διὰ γυναικός" ἐπεφάνη τῷ Bip, 
ἀνχδειχνὺς ἑαυτὸν ἐν τῷ βαπτίσματι, ὡς Θεός ἔστι 
καὶ ἄνθρωπος ὁ φανείς ᾿ ἔπαθε δι' ἡμᾶς σῇ συγχω- 
ρήσει, καὶ ἀπέθανε, καὶ ἀνέστη σῷ χράτει " διὰ καὶ τὴν 
ἀναστάσιμον ἱορτὴν πανηγυρίζοντες τῇ Κυριαχῇ, 
χαίρομεν ἐπὶ τῷ νικήσαντι μὲν τὸν θάνατον, φωτί- 
σαντι δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν" δι᾿ αὐτοῦ γὰρ προσή- 
qup τὰ ἔθνη ἑαυτῷ, εἰς λαὸν περιούσιον, τὸν ἄληθι-- 
νὸν ᾿Ισραὴλ,, τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὁρῶντα Θεόν (99), Σὶ 






3 nom. xi, 38. * 1. ἰφηαὶ. interpol. ad Magn. 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(94) 'rateoyoduevos, Emenda lypothete men- 
dum e cod. Vindobonensi “Ὑπερυψούμενος, OL. 
(95) ᾿Αμεσίτευτον τὸ ἔργον, Et quibusdam inter- 
positis, à ϑημιουργίας τῆς 9i μετίτου χτίστης, Quae- 
Tes quomodo creatio intermedio careat, quie me- 
diatorem, seu medium habet Filium Dei? Respon- 
deri potest, creationem esse quidem absque medio 
alieno a divinilale:agnoscere tamen personain di- 
vinitatis mediam, Filium:mediatorem productionis, 
per quem scilicet Paler omnia creavil; sed non 
mediatorem nalurz, id esl parücipem increali et 
creati, quod exstitil post assumptam naturam hu- 
manam. Cor, — Crediderim ἀμεσίτετον ἔργον esse, 
juod nullis instrumentis aliunde desumptis per- 
lectum est, αἱ sit idem ac ἄμεσον ἔργον, seu, ut 
loquimur hodie, wnmedialum opus. Adi Dionys. 
Pelavium De Trinitate, lib. vu, cap. 4. Vide et 
eap, 12 ubi Constit, auctor ait Filium a Patre ge- 








nitum ἀμεσιτεύτως, OL. 

(96) Μισθαποδότης. Vind. cod. μισθότης, du 

1917) Ka! AddiL.cod. Vind. μεῦ' o5, eum eo,quod 
est Doxologiarum orthodoxarum, non Ariàhica- 
rum ut jam alibi observavimus. Ip. ὴ 

(98) Κύριε, Est. scholium in cod, Vindob, hic 
additum : "Oct Κύριος ἔκτισέ με, σαφῶς εἰς τὸν x 
Παρθένου τεχθέντα Χριστὸν ἀναφέρεται. Quse. efal 
orthodoxorurm sententia qua objectionem desum- | 
ptam ex creatione sapientis relunderent, Sed re-. 
vera de neutra sapientia, hoc est, ereala ante 
mundum, aut nata ex vi agitur apud Salogio- 
nem, ut. viri docti viderunt, et nos ad Proverbia. 
pluribus ostendemus, Ip. — 

(99) Τὸν ὁρῶντα Θεόν, [nluentur ac tradunt se- 
pe saneti Patres Graeci el Latini hanc. 
ralionem, seculi Philonem Judeum, 


eiymologia 
qua lerael 
exponitur videns Deum Homo, aut mena cernen - 














Αἰγύκτον, καὶ. ἐῤῥίσω ἐκ καμίνου, σιδηρᾶς, καὶ le 
πηλοῦ, καὶ πλινθουργίας᾽ ἐλυτρώσω ἐκ χειρὸς Φαραὼ 
καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν, «αἱ διὰ θαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς 
αὐτοὺς παρήγαγες᾽ καὶ Ἐτροποφόρησας αὐτοὺς ἐν τῇ 
ἐρήμῳ παντοίοις ἀγαθοῖς" νόμον αὐτοῖς ἐδωρήσω, ἢ 
δίκα λογίων 99, σῇ φωνῇ φϑεγχβέντα, καὶ χειρὶ χατα- 
γραφέντα: σαβδατίζειν ἐνετείλω, οὐ πρόφασιν ἀργιᾶς 
διδοὺς, ἀλλ᾽ ἀφορμὴν εὐσεβείας, εἰς γνῶσιν τῆς σῆς 
δυνάμεως, εἰς χώλυσιν χαχῶν ὡς ἐν ἱερῷ καθείρξας 
mwÉDu, διδασμάλίας χάριν, εἰς ἀγαλλίαμα. Mdo- 
μάδος" διὰ τοῦτο ἐδδομὰς μία, καὶ ἐδδομάδες ἐπτὰ, 
τῶν νὴν Mopoc καὶ ἐνιαυτὸς ᾿Ἰδδομρς" καὶ τούτου 
ἀνταναχύχλησις (400), ἰοδηλαῖος, ὅ ἔστιν ἔτος πενη- 
χοστὸν, εἰς ἄφεειν". ὅπως μηθυμίαν ἕψωσι πρόφασιν 
οἱ ἄνθρωποι ἄγνοιαν σκήψασθαι, τούτου χάριν πᾶν 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. --- LIB, VII. 
Küpa, καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξήγαγες ἐκ γῆς A verom Tsraelem, Deo charum, quipue Deum vi- 
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det 35. Nam tu, Domine,etiam patres nostros edu- 
xisti de terra JEgypli, et eripuisti ex fornace fer- 
rea ?!, atque ox lulo, et laterum confectione:lilie- 
rasii de manu Pharaonis et subjectorum ei; ac per 
mare quasi per aridam eos deduxisti; et morem 
gessisti eis in deserto per multiplicia bona 28: Je- 
gem, scilicet Decalogi, tua voce pronuntiatam, ac 
tua manu descriptam donasti*9; Sabbatum servare. 
pracepisti, non dans occasionem vacationis, sed 
opportunitatem pietatis, ad cognitionem potentiae 
luze,atque eos tanquam in sacro septo concludens, 
ut male agere prohiberentur,et ut docereatur,ui- 
que de septenario exsullarent : propter hoc üna 
hebdomadas, et hebdomades septem, et mensis 
septimus, et annus septimus ?!; el hujus anni se- 





Σάδδατον ἐπετρεψεν ἀργεῖν, ὅπως μηδὲ λόγον τις ἐν B ptimi reciproca seu septima revolutio, jubilous, 


ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ προέσθαι θελήσῃ, ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν Σαδδάτων. Σάδδατων γὰρ ἔστι χατάπαυ- 
σις δημιουργίας, τελείωσις χόφμου, νόμων ζήτησις, 
αἵνος εἰς Θεὸν εὐχάριστος ὑπὲρ ὧν ἀνθρώποις ἐδωρή-- 
σατο Ὧν ἀπάντων ἡ Κυριακὴ προύχουσα, αὐτὸν τὸν 
μεσίτην, τὸν προνοητὴν, τὸν νομοθέτην, τὸν ἀναστά- 
σεως αἴτιον, τὸν πρωτότακον πάσης κτίσεως, τὸν 
Θεὸν Λόγον, καὶ ἄνθρωπον, τὸν ἐκ Μαρίας γεννη- 
βέντα μόνον δίχα ἀνδρὸς, τὸν πολιτευσάμενον ὁσίως, 
τὸν σταυρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, xal ἀποθανόν- 
τα, καὶ ἀναστάντα bx νεχρῶν ὑποδειανύουσα, ως 
Κυριακὴ παραχελεύεται, σοὶ Δέσποτα, τὴν ὑπὲρ 


hoc est, annus quinquagesimus, qui remissionis z 
ut nullam haberent hominesoccasionem exensandi 
ignorantiam, idcirco in omni Sabbatoferiari voluit, 
quo ne verbum quidem irate quisquam ex oresuo 
vellet emittere in die Sabbatorum.** Sabbatum e- 
nim estrequies a creatione, mundi absolutio,legum 
inquisitio; laus Dei grala, pro iis quee hominibus 
donavit.Supra que omnia eminet Dominicus dies; 
utpote qui representet ipsum mediatorem, pro- 
visorem, legislatorem, auctorem resurrectionis, 
primogenitum omnis creaturz:; Deum Verbum,ac 
hominem,ex Maria natum solum sine viro,sancte 








πάντων εὐχαριστίαν πρσφέρειν' αὕτη γὰρ ἡ ὑπὸ Odn vila versatum, crueiflxum sub Pontio Pilato, 
eu (4) παρασχεθεῖσα χάρις, ἥτις διὰ μέγεθος πᾶσαν c mortuum eta mortuis excitatum. 33 Quare Domi- 


εὐεργεσίαν ἐκάλυψεν, 


nica dies, tibi, Domine, gratiarum actionem pro 


cunctis offerre auadet : hzec quippe est a te exhibita gratia, quee magnitudine sua omne benellcium 


obtexit. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ" 
n à ἔχουσα οἷας, xal ἀπ. 
Προσευχὴ περιέχι Pm M Arsen 
διὰ Χριφσιοῦ παρασχεϑεισῶν τοῖς ἁγίοις, 
"0 τὰς ἐπαγγίλίας τὰς διὰ τῶν τῶν “ἀλη 
,ν καὶ ἐλεήσας τὴν Σιὼν, καὶ οἴκτειρήσάς τὴν 
ἱερουσαλὴμ͵͵ τῷ τὸν θρόνον Δαδὶδ τοῦ παιδός σου 
Le ἦν μίσω αὑτῆς, τῇ γενέσει τοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ ἐκ σπέρματος αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα γεννηθέντος ἐκ 
μόνης παρδένου (2). Αὐτὸς καὶ ὧν, Δέσποτα ὁ θεὺς, 
n [2 κεν κ αν 9. 
85, fgnat. Interpol. ^ 
terpol. ad Magnes. (1, ad Sin. 4. 


δὲ Luc. 1, 32. 


CAPUT XXXVII. 

Oratio continena. memoriam providentig ac enu- 
merationem variorum beneficiorum, qua Dei 
providentia sanctis collata sunt per Christum, 
Qui promissa per prophetas implevisti, et mi- 

seratos es Sionem, et. Hierosolyma misertus es, 

extollendo solium Davidis pueri tui in medio ejus. 
per nativitatem Christi, qui ex genere Davidis 

secundum carnem natus est ex sola virgine 34, 

Tu, Domine Deus, nunc quoque suscipe preces 





.mu6. T'Deut.iv, 20. 9 Exod. 1 eb v; Deut. 1, 31, Acl. xu, 18. 99 f, δεκαλόγίον. 
Viiscgot 1 * Levit ix, 25. 9l. ignal interpol.[bid. 941. lgmat, inc 


VARIORUM. NOTAE. 


pis mele petita, a verbo TU et nomine ΤΩ, se- 
indom quam Israel. Josepho. τον τιατὰς indie 
iy, Reluctans. angelo saero, Adversus angelum 


rs P: γιχῶν ἐστι" τὸ δὲ “Ἢλ δύναμις. 
peti quippe participium νικῶν plane necessarium 
ParhOL. Gh. 1. 


recte vel ereete Deum videat, Cor. Israel est He- 

braice 14772? iischraA-el contendet cum. Deo, 

ut pluribus ostendimus ad Gen, xxxi, 28. Gun. 
(100) ᾿Αντανακύκλησις, In cod. Vindob. κατα- 

ναχύκλησις, hoc est, revolutio septies septenarii 

numeri annorum. Verba sequentia ᾿ιοδηλαῖος,ὁ iz 

v ἔτος, Besten. , 
(1) “Ὑπὸ σοῦ, Desunt ἴα cod. Vindobon. ἴθ. 
(8) Παρθένου. Τῆς παρθένῳ» cs, NN Sde Na 7 

wu 
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8. CLEMENTIS 1 RON; 


-PONT. OPERA DUBIA. 


labiis prolaías populi tui congregati ex gentibus, Neges τὰς διὰ χειλέων δεήσεις τοῦ λαρῦ σοῦ τοῦ 


quie le in veritate invocant; sicul suscepisti mu- 
nera justorum in eorum sieculis. Abelis in primis 
respexisli ac suscepisti sacrificium 95, et. Nose ex 
ex arca egressi 39, Abrahami postquam exiisset ex 
terra Chaldzorum 31, [saaci in puteo juramen- 
138. Jacobi in Bethlehema 9), Mosis in solitudine, 
Aaronis inter viventes ac mortuos*!, Jesu Nave in 
Galgalis &, Gedeonis in petra. et velleribus ante 
peccatum 9, Manos et uxoris ejus in campo 4, 
Samsonis in siti ante delictum 55, Jephtze in bello 
ante inconsideratam promissionem 46, Baraci et 
Deborz iu Sisara *', Samuelis in Maspha *, Davi- 
dis in area Orne Jebuszi 49, Salomonis in Gabao- 
meet in Hierosolymis 9, Eli» in monte Carme- 
lo 8! Eliszi in fonte sterili? Josaphati in bello 92, 
Ezechiz in morbo et in Senacheribo 9*, Manassis 
in lerra Chaldzorun post deliclum 55, Josize in 
Pascla59, Esdrz in reditus8, Danielis in lacu leo- 
nuin 39, fone in ventre ceti, trium puerorum in 
fornace ignis 0, Annz in tabernaculo coram ar- 
ca δὲ͵ Nehemiie ac Zorobabelis in exstruclione 
murorum 99, Malathis et filiorum ejus in zelo 
tuo 64, Jaelis inbenedictionibus 65. Et nunc. ergo 
Suscipe populi tui preces, tibi cum scientia, per 
Christum in Spiritu oblatas. 


CAPUT XXXVIII. 
' Oratio pro ope justis αἰϊαία. 

Agimus tibi gratias de universis, Domine omni- 
potens; quod misericordias tuas el miserationes 
non removisti a nobis; sed per singulas cetates ac 
generationes servas, eripis, opitularis, protegis. 
Üpem enim tulisti in diebus Enosi et Henochi, in 
diebus Mosis ac Jesu,in diebus judicum,in diebus 
Samuelis et Elie aique prophetarum, in diebus 
Davidis ac regum, in diebus Esther: et Mardo- 
chai in diebus Judithz,in diebus Jud: Machabzei 
et fratrum ejus. Etiam in diebus nostris auxilium 
nobis tulisti, per magnum tuum pontificem Jesum 
Christum Filium taum. Etenim ex gladio liberavit. 
et alendo eripuit a fame, ex morbo sanavit,a lin- 





ἐθνῶν, τῶν ἐπικαλουμένων σε ἐν ἀληθείᾳ, χαθῶς ἡ 
προσεδέξω τὰ δῶρα τῶν δικαίων ἐν ταῖς γενεαῖς αὐτὸ 
τῶν" "Αδελ bw πρώτοις τὴν θυσίαν ἐπείδες καὶ moore 
εδέξω, Νῶε ἐξελθόντος τῆς κιδωτοῦ, ᾿Αὐραὰμ μετὰ" 
τὸ ἐξελθεῖν ἐκ (8] γῆς Χαλδαίων, Ἰσαὰκ ἔν τῷ * 
τοῦ ὅρκου, ᾿ακὼδ ἐν Βηβλεὲμ. (4), Μωσέως ἐν τῇ pie 
μῳ, ᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ζωντων καὶ τῶν τεθνεώτων, 
Ἰησοῦ τοῦ Navi bv Γαλγάλοις, Γεδεὼν ἐπὶ τῆς πὲς! 
τρᾶς καὶ τῶν πόκων πρὸ τῆς ἁμαρτίας, Μανωε καὶ 
τῆς αὐτοῦ γυναικὸς ἐν τῷ πεδίῳ, Σαμψὼν ἐν τῷ δίψει. 
πρὸ τῆς πλεμμελείας, Ἰεφθαὲ ἂν τῷ πολέμῳ πρὸ τῆς 
ἀκρίτου ἐπαγγελίας͵ Βαρὰκ καὶ Δεδδόρας ifl τοῦ Συ-- 
σάρα, Σαμουὴλ kw Μασσηφᾷ, Δαδὶβ ἐν Si "Opi 
τοῦ ᾿Ιεδουσαίου, Σολομῶντος iv Γαδαὼν aal ἐν Ἱερου-- 

Β σαλὴμ, "Ha ἐν τῷ ὅμει τῷ Καρμηλίῳ, ᾿Ἐλισσαιου 
ἐπὶ τῆς ἀτεχνούσης πηγῆς, Ἰωσαφὰτ ἐν qM 
᾿Ἐζεκία ἐν ἀῤῥωστίᾳ καὶ ἐπὶ τοῦ Ewvaympti (5), Ma 
νασσῇ iv γῇ Χαλδαίων μετὰ τὴν πλημμέλειαν, "hue 
six ἕν τῷ Passi (0) 51, Ἐσδρα ἐν τῇ ἐπανοῦψ, Hie 
ἕν τῷ λάκχῳ τῶν λεόντων, "Iovi ἕν τῷ χοιλίᾳ τοῦ 
χήτους, τῶν τριῶν παίδων ἐν τῇ, kr τοῦ πυρὸς, 
Ave ἐν τῇ σκηνῇ ἑνώπιον τῆς κιδιυτοῦ, ΝΜεεμία, 
ἐπὶ τῇ ἀνεγέρσει τῶν τειχῶν xal νοῦ Ζοροδέδιλ,, Ματ- 
valla καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ σου, ᾿αδὴλ (T) 
ἐν εὐλογίαις, Καὶ νῦν οὖν πρόσδεξαι τὰς τοῦ λαοῦ quu 
προσευχὰς, μετ᾽ ἐπιγνώσεώς σοι διὰ Χριστοῦ moore 
φερομένας ἕν τῷ Πνεύματι, 
KEPAAAION AH', 
Προσευχὴ ἀντιλήψεως Blxalam, δ. 
Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ πάντων, Δέσποτα Tídvtia 
κρατορ' ὅτε οὐκ ἐγκατέλιπες τὰ ἐλέη σοὺ καὶ τοὺς 
οἰκτιρμούς σου ἀφ΄ ἡμῶν" ἄλλὰ καϑ' ἐκάϑτην γινεᾶν 
καὶ γενεὰν σώζεις, Up, ἀντιλαμθάνῃ, σκεπάζεις, 
᾿Αντελάδου γὰρ iv ἡμέραις Ἐνὼς καὶ Ἐνὼχ, ἂν 
ἡμέραις Μωσῆ καὶ ᾿Ιησοῦ, ἐν ἡμέραις τῶν κριτῶν, 
ἕν ἡμέραις Δαυὶδ καὶ τῶν βασιλέων, ἕν ἡμέραις Σα- 
μουὴλ xal Ἡλία xal τῶν τῶν, 
"Esbho καὶ Μαρδοχαίου, iw ἡμέραις “ουδεῖ, 
ἡμέραις Ἰούδα Μακκάθαίου καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις, ἡμῶν ἀντελάδου ἐμῶν διὰ τοῦ 
μεγάλου σου ἀρχιερέως ᾿Ιἡσοῦ Χριστοῦ τοῦ Παιδός 
Ὅ σου, Καὶ ἀπὸ μαχαίρας γὰρ ἐῤῥύσάτο͵ - x λιμοῦ 
v 


c 








35 Gen.iv.. 9 Gen. viu. Y Gen, xui, 98 Gen, xxr. 89 Gen, xxxv, € Exod. an. € 

eins ν. “5 Judic. ry vit. ἜΣ. xm. 4 t xv e MICAT Xu wr 
eg. Vil. I Paral. xxi, Reg. nit et vir, 56 HI CY 
54]V Reg. xx et χιχ. 55 Il Paral. xxxiit. Mu Jl Paral. LUN 51 { o4 T dais di viu. 
cU xiv. 9) Jon, m. 9' Dan. m. 6» | Reg. z. 66 1 Esdr. um. ΜΚ] Mach. m. 85 Judic. 
τ, ᾿ 
VARIORUM NOTAE. 
(3) "Ex, Αὐτὸν ix, Sic idem cod CLER. Bethlehem, domus Ephrata, 
14) "12x06 ἐν Βηθλεέμ : Boviusin Bethel. optime, 5) Σεναχηρείμ Cod. Vind. 


sive ita repererit, sive emendarit.Notum hzc duo 
nomina ubi per compendium scribuntur, confundi 
facile ac librariis fraudi esse;quod cernere licet in 
Chronico Alezandrino, p. 218. Sane ob eumdem 
errorem S, Ambrosius lih. n De Jucob,cap. 7, pro 
Bethel,Gen.xxxv, dum legit Belhlehem, sic loqui- 
tur z Ezsurgens ascende in loeum Beihlehem (eo 
modo prorsus seribi debere "room 
est £n domum panis,ubi natus est Christus; sicut. 

propheta testalus est, dicens . « Et tw, 


ZH ας 
(8) rers Ἐν τῷ sarei. Non infeliciter. mihi videor vo- 
cem nihili Φαυσά hoc loco mulasse in 
vocabulum Φάσκα͵ quod Φασέκ II. - lip. xxxv et 
xxx, seu Pascha, docente 
orio Nazianzeno in oratione 42, 











"081 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJR. — LIB, VII. 


1038 


ἐξείλετο διαθρέψας, ix νόσου ἰάσατο, ἐκ γλώσσης A gua mala protexit, De omnibus tibi per Christum 


πονηρᾶς ἐσνέπασε, Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ 
pn, "o jene ἕναρθρον εἷς ἐξομολό-- 
«new δωρησάμενος" xal γλῶσσαν εὐέρμοστον, δίχην 
πλήχτρου, ὡς ὄργκνον ὑποθείς, Καὶ γεῦσιν πρόσφο- 
ρὸν, καὶ ἀφὴν χατάλληλον, χαὶ ὅρασιν θέας, xal 
ἀχοὴν φωνῆς, xal ὄσφρησιν ἀτμῶν, καὶ χεῖρας εἰς 
ἔργον, καὶ πόδας πρὸς (8) ὁδοιπορίαν, Καὶ ταῦτα 
πάντα dx μιχρᾶς σταφόνος διαπλάττεις (9) ἐν μήτρῃ, 
καὶ ψυχὴν ἀθάνατον μετὰ τὴν μόρφωσι" χαρίζῃ, καὶ 
προάγεις. εἰς φῶς, Τὸ λογικὸν ζῶον, τὸν ἄνθρωπον, 
νόμοις ἐπαίδευσας, δικαιώμασιν ἐφαίδρυνας" πρὸς 
ὀλίγον ἐπάγων διάλυοιν, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγγείλω, 
Ποῖος τοιγαροῦν αὐτάρκης βίος, αἰώνων δὲ μῆκος 
πόσον διαρκέσει ἀνθρώποις πρὸς εὐχαριστίαν ; ἢ τὸ 


gratias agimus. Qui el vocem articulatam dedisti 
δὰ confessionem ; el linguam aptam, plectri si- 
milem, tanquam organum subjecisti ; οἱ gustum. 
commodum, el tactum convenientem, et visum ad 
speclandum, et auditum ad percipiendam vocem, 
el odoratum ad odores hauriendos, et manus ad 
opus, et pedes ad ambulationem.Atque hzec omnia 
ex parva gutla formas in utero, ac post figuratios 
nem animam immortalem donas, et in lucem pro- 
ducis. Animal rationale, hominem, legibus erudi- 
visti, justiicationibus illustrasti ; inducens disso-. 
lutionem ad breve tempus, resurrectionem promi- 
sisti, Qum igilur vita sufficiens et seculorum 
quanta longinquitas bominibus satis erit ad gratia- 





μὲν πρὸς ἀξίαν ἀδύνατον, τὸ δὲ κατὰ δύναμιν εὐαγέε. B rum actionem? Sed id quidem pro dignitate agere, 
᾿Ἐῤῥύσῳ γὰρ ἀσεδείας πολυθέων, xal χριστοχτόνων impossibile est ; pro viribus autem prostare,san- 
αἱρέσεως ἐξείλου πεπλανημένης ἀγνοίας ἡλευθέρω- clum ac pium. € Nam exemisti nos ex impietate 
σας" τὸν Χριστὸν ἀπέστειλας εἰς ἀνθρώπους ὡς (10) eorum qui plures deos colunt, et eripuisti ἃ secta. 
ἄνθρωπον, Θεὸν ὄντα μονογενῆ" τὸν Παράκλητον illorum qui Christumocciderunt, liberastiab igno- 
basa ἡμῖν' ἀγγέλους ἐπέστησας, τὸν διάδολον  ranlim errore ; Christum ad homines,quasi homi- 
ἤσχυνας" οὐχ ὄντας ἐποίησας, γενομένους φυλάσσεις" nem misisti, qui etiam est Deus unigenitus: Para- 
wy ἐπιμετρεῖς, χορηγεῖς τροφήν' μετάνοιαν ἐπηγ-  Cletum in nobis fecisti habilare ; angelos nobis 
γείλω, "Ὑπὲρ ἀπάντων σοι ἡ δόξα καὶ τὸ σέδας, διὸ prefecisti ; diabolum dedecore aspersisli; nos,cum 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (11), νῦν, xat ἀεὶ (12), xal εἰς τοὺς non essemus, fecisti, factos conservas ; vitam ad- 
αἰῶνας. ᾿Αμήν, Ταῦτα μελετᾶτε, ἀδελφοί" xal εἴη meliris, suppeditas nutrimentum ; penitentiam 
à Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ pollicitus es.Pro omnibus tibi gloria et veneratio, 
Πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ καὶ αὐτὸν ἀποστείλαντος, «αἱ per Jesum Christum, nunc, el semper, et in secula. 
ἡμᾶς δι' αὐτοῦ ἐλευθερώσαντος ἐκ τῆς δουλείας τῆς, Amen. Hac meditamini, fralres, et sit Dominus 
φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης, xai ζωὴν “ vobiscum in lerra, et in regno Patris ejus, qui et 
ἐπαγγειλαμένου τοῖς δι᾿ αὐτοῦ πιστεύσασιν εἰς τὸν  dllum misit, eL nos per eum liberavit ex. servitute 
τῶν. ὅλων θεόν. "Ὅπως μὲν οὖν ὀφείλουσι ζῇν οἱ κατὰ corruptionis in libertatem glorim "ac promisit 
Χριστὸν μεμνημένοι, xal οἵας εὐχαριστίας ἀναπέμπειν vilam ils qui per eumdem in Deum universitatis 
τῷ Θεῷ διὰ Χριστοῦ, εἴρηται διὰ τῶν προλαδόντων" crediderunt. Quemadmodum igitur viveredebeant 
δίκαιον δὲ, μηδὲ τοὺς ἀμυήτους καταλιπεῖν ἀδοηθδή- qui in Christi religione sunt iniliali,et quas gratia- 
τοὺς. rum actiones Deo per Christum destinare, dictum 
est in superioribus : equum vero est, ut et eos, qui iniliati non sunt, auxilio deslilutos non relin- 
quamus, 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A8'. 

"Ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουμένους στοιχειοῦσθαι, 

"ο΄ μέλλων τοίνυν χατηχεῖσθαι τὸν λόγον τῆς εὖ- 
σεδείας, παιδευσθω πρὸ τοῦ βαπτίσματος τὴν περὶ 
τοῦ ἀγεννήτου γνῶσιν, τὴν περὶ Υἱοῦ μονογενοῦς 
ἐπίγνωσιν, τὴν περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος πληροφο-- 
ρίαν. Μανθανένω δημιουργίας διαφόρου τάξιν, προ- 
οίας εἰρμὸν,. νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια, Παι- 
δεοέφθω διατί κόσμος γέγονε, καὶ δι' ὅ κοσμοπολί- 
τῆς (43) ὁ ἄνθρωπος κατέστη, ᾿Επιγινωσκέτω τὴν 


CAPUT XXXIX, 
Quomodo oporteat catechumenos institui, 

Qui ergo ad doctrinam pietatis instruendus est, 
erudiatur ante baptismum in scientia de Ingenito, 
iu cognitiono de Filio unigenito, in persuasione 
certa de Spiritu sancto, Discat creationis diversm. 
ordinem, providentiz seriem, varie legislationis 
tribunalia, Erudialur quare mundus sit faetus, et. 
cur mundi civis homo conslilutus sit. Agnoscat 
maturam suam, quznam sit, Docealur quomodo 


6 |, 1gnat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6, 671 Rom, vui, 21. 


VARIORUM NOT/E. 


. Cod. Vind. εἰς Cun, 
pco d nd. διαπλάσας, ἴῃ, 
40) "ac, Deest in cod. * l». 3 
1t δὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Cod. Vind. μετὰ Χρι- 

στοῦ καὶ Πνεύματος ἁγίου, Doxologia orthodoxa, pro 
Arianica, ut et alibi. Ip. ἢ t) 

ΠΣ Καὶ ἀεί, Omittuntur, et quidem. merito, in 

A indobonensi ; sequentia enim verba id ip- 






sum exprimuat. In. 

13) Κοσμοπολίτης, Hoc est, juxta Ciceronem 
v Tusculanarum, et S. Ambrosium. Enarratione 
ad Sabinum, totius mundi incola εἰ civis; κόσμιος 
Bocrati apud Plutarchum,libro Deexsilio;munda- 
nus, interprete Tullio ubi supra. Tertullianus Apo- 
logetii cap. 38: Unam ommium Rempublicam 
agnoscimus mundum. Cor. 
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vero, per singulas zlales, honore ac gloria deco 
raverit:; Selhum dico, Enosum, Henochum, 
Noani, Abrahamum et posteros ejus, Melchisede- 
€um, Jobum, Mosem, Jesnm, Chalebum, et Phi- 
meem sacerdolem,sanctosque singularumf[etatum. 
Item doceatur quemadmodum per providentiam, 
Deus humanum genus non aversatus fuerit ; ime 
ab errore ac vanitate ad agnitionem veritatis di- 
versis lemporibus vorarit, reducens a servitute 
ac impietate ail libertatem et pietatem,ab injustitia 
ad justitiam, a morle zelerna ad vitam perpetuam. 
Hiec et his consentanea discat in catechesi,qui ac- 
cedit. Qui autem manus ei imponit, adoret Deum, 
universorum Dominum, gralias agens pro creatura 


ejus; quod miserit Filium suum unigenitum Chri- 8 


stum, ut salvet hominem, deletis iniquitatibus, 
utque remitlat impietates ac peccata, et purget ab 
omni inquinamento carnis et spiritus 9, hominem- 
que sanclificel, secundum beneplacitum bonitatis 
5585, atque indicet voluntatem suam, ac illuminet 
oculos cordis ejus ad consideranda mirabilia ejus; 
necnon manifestet ei judicia justitise, ut odio ha- 
beat omnem viam iujustitie, ambulet autem viam 
veritalis : quo ille dignus habeatur regenerationis 
layacro,in adoptionem in Christo; ut complantatus 
similitudini mortis Christi 9, in spe, gloriose so- 
cielatis, necelur quidem peccato, vivat autem Deo 
secundum mentem, sermonem,et aclionem, atque 
annumeretur in libro viventium. Post vero gratia- 
rum actionem lianc, doceat eum de Do uini incar- 
matione, el de passione ejus, resurrectione ex 
mortuis, et assumptione, 





S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 4 
Deus improbos aqua et igne punierit&8 ; sanctos Α ἑαυτοῦ φύσιν, οἵα τις ὑπάρχει, Παιδευέσθω ὅπως, 
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b Θεὺς τοὺς πονηροὺς ἐκόλασεν ὕδατι χαὶ πυρὶ, τοὺς. 
δ᾽ ἅγίους ἰδόξασε καϑ' ἑκάστην γενεάν" λέγω δὴ τῶν 
Σὴθ, τὸὐ ᾿Ενὼς, τὸν ᾿Ενὼχ, τὸν Νῶε, τὸν ᾿Αδραᾶμ. 
xal τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ, τὸν Μελχισεδὲκ, wal τὸν 
"5, καὶ τὸν Μωσέα, Ἰησοῦν τε, καὶ Χαλὶδ͵ xal 
Φινεὲς τὸν ἱερέα, καὶ τοὺς καθ᾽ ἑκάστην γενεᾶν 
Bolooc. "Ὅπως τε προνοούμενος οὐκ ἀπεστράφη ὁ Θεὸς 
xh τῶν ἀνθρώπον γένος" ἀλλὰ ἀπὸ πλάνης val jte 
ταιότητός εἷς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐκάλει κατὰ δια-- 
φόρους χαιροὺς, ἀπὸ τῆς δουλείας xal ἀσεδείας εἰς 
ἐλευθερίαν xal εὐσέδειαν ἐπανάγων [14], ἀπὸ ἀδικίας 
εἰς δικαιοσύνην, ἀπὸ θανάτου αἰωνίου εἷς ζωὴν 
ἀίδιον, Ταῦτα xxi τὰ τούτοις ἀκόλουθα μανθανέτω ἕν 
τῇ κατηχήσει ὁ προσιών, Προσχυνείτω δὲ ὅ χειρός 
θετῶν (15) αὐτὸν, τὸν Θεὸν τῶν ὅλων τὴν, 
εὐχαριστῶν ὑπὲρ τοῦ πλάσματος" ὅτι T 
τὸν Υὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ Χριστὸν, ἵνα σώσῃ τὸν 
ἄνθρωπον, ἐξαλείψας τὰς ἀνομίας, καὶ ἵνα ἀφῇ τὰς 
ἀσεδείας καὶ τὰς ἁμαρτίας, καὶ καθαρίσῃ ἀπὸ πανιὸς 
μολυσμοῦ σαρκὸς xal πνεύματος" ἁγιάσῃ δὲ ὧν 
ἄνθρωπον κατ᾽ εὐδοχίαν τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, 
συνετίσῃ, (40) δὲ τὸ θέλημα αὐτοῦ, xal φωτίστι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῆς καρδίας αὐτοῦ εἰς κατάνδησιν τῶν 
θαυμασίων αὑτοῦ, γνωρίσῃ, αὐτῷ τὰ κρίματα τῇς 
δικαιοσύνης, ὅπως ἄν μισήσῃ πᾶσαν ὁδὸν ábuxlae, mo- 
ρεύηται δὲ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας" εἰς τὸ καταξιωθῆναι. 
αὐτὸν τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, εἷς υἱοθεσέαν 
τὴν d» Χριστῷ" ἵνα σύμφυτος γενόμενος τῇ ὅὁμαό- 
τῆτι τοῦ θανάτου (47) τοῦ Χρίστου; ἐπ᾽ (48) ἐλῆϊδι 
τῆς ἐνδόξου κοινωνίας, νεχρωθῇ μὲν τῇ ἁμαρτίς, 
ζήσῃ δὲ τῷ Θεῷ κατά τε (19) νοῦν καὶ λόγον καὶ 
πρᾶξιν, καί ἐν τῇ βιόλῳ τῶν ζώνέων 


l μετὰ τὴν εὐχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αὐτὸν τὰ περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐνανθρωπήσεως, τά τε τοῦ 
μι kae s περὶ vp P ? 


πάθους 





y καὶ τῆς ἐκ νεχρῶν ἀναστάσεως, καὶ ἀναλήψεως, 


88. Gen. vu et xix. 80 IL Cor, vir, 1. 10 Rom, vr, 5. 
VARIORUM NOTAE. 


(44) 'Επανάγων, ᾿Ενάγων, cod. Vind. CugR. 

(19) Ὃ χειροθετῶν, Manus imponebant catechu- 
menis,quando eos faciebant catechumenos. Seve- 
rus, dialogo 2, cap. 5: Nec cunctatusMartinus in. 
medio ut erat campo, cunctos, imposita universis 
manu, catechumenos fecit. Vide in libris Ritualibus 
orationes ad faciendum catechumenum.Ae si me- 
cum sentire vis, hunc ritum intellige expressum in 


touciliisArelatensi et Eliberitano, ubi frustradigla- D baptizent, faciunt. primo 


diantur interpretes, alii accipientes de baptismo, 
alii de conlirmatione. Aiunt Patres Arelatenses in 
Epistola ad Silvestrum PP. : Dehís qui n infirmi- 
late sunt constituti, εἰ credere volunt,plucuit eis 
manum deponi; et cauone 6 : De hisqui indnfir- 
milate eredere volunt, placuit eis debere manum 
imponi, Eliberitani vero can. 39:Gentiles si in in- 
firmilate desideraverint sibimanum imponi,si fue- 
Fil corum ez aliqua parte vita honesta placuit eis 
manum imponi,et fieriChristianos. Neque enim di- 
citur yin gravi infirmitate,aut in perículo mortís,sed 
ἐπ infirmitate tantum. Verum objicit vir hac pras- 
sertim in parte longe doctissimus Joannes Morinus 
De parnitentia lib.x,cap.8, dogma esse in Ecclesia 
inauditum, aliquem non baptizuttm esse posse 

"islianum. Quasi vero canonis Kliberitani 4t 


verba non sint,qua eodem loci a Morino laudantur: 
Qui aliquando [uerit catechumenus,el per infinita 
le 'a nunquam ad Ecclesiam accesserit, si eum 
ΝΣ quisque cognoverit esse Christianum, aut 
testes aliqui ezstiterinl fideles, placuit ei baptis- 
mum nón negari, eo quod in veterem hominem da- 
liguisse videatur. Quid quod Grwci ex canone 
CP. 7, eum qui acceditad Ecclesiam antequam 
Christianum, hoc est 

Χριστιανὸν ἀδάπτιστον, οἷα τυχόν ἐστι τὰ τῶν 
τιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίζεσθαι, docetur Ku- 
choloyii pagina 345, ác dninde cateehurnenum t 
Praeterea manus imponebant catechumenis, inter 
tempus initi catechumenatus,et tempus baptismi: 
qua de manus impositione, vel quotidiana, vel 
crebra, vel certis Quadragesimz diebus, agitur 
precipue in Clementinis, lib. itt,cap. ult.,in con- 
cilio Carthaginensi tv, cap. 85,'et im concilio 
Matisconensi ít, can. 3. Cor. Υ 

(16) Συνεέτίσᾷ, In cod, Vind, συστήσῃ, καὶ euw- 
m εἷς τὸ θέλημα αὐτοῦ, commendet et. suam in- 
tel pere faciat voluntatem, CLER Mo Jh 

1T) Τοῦ θανάτου, Omittuntur in cod. Vind. Ip, 

18) "Ez". Ormissum in eodem. Ip. 

19] Té. Deest in cod. Vind, Ip. 
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4 ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ M^. 
διάταξις, ὅπως χρὴ τοὺς iem yb (20) ὑπὸ 

τῶν ἱερέων ἐν vp μυήσει εὐλογεῖσθαι, καὶ τίνα 

ϑιδάσχεσθαι αὐτούς. 

Καὶ ὅταν ἢ πρὸς αὐτὸ λοιπὸν τὸ βαπτιοδῆναι ὃ 
waiiynbd, μαν)ανέτω τὰ περὶ τῆς ἀποταγῆς τοῦ 
Saco, καὶ τὰ περὶ τῆς συνταγῆς τοῦ Χριστοῦ" 
Δεῖ γὰρ αὐτὸν πρῶτον μὲν ἀποσχέσθαι τῶν ἐναντίων" 
χαὶ τότε ἐντὸς γενέσθαι τῶν μυστηρίων, πρόκαϑά 
ρᾶντα ἑαυτοῦ τὴν γαρδίαν πάσης κακοηθείας (24), 
σπίλου τε καὶ ῥυτίδος" xal τότε τῶν ἁγίων μεταλα-- 
gr ὡς γὰρ γεωργὸς ἄριστος ἐκκαθαίρει τὴν ἄρου- 
pa M τῶν ὑπερφυουσῶν Ἢ ἐν αὐτῇ ἀκανθῶν, 
καὶ τότε σπείρει τὸν πυρόν" οὕτω δεῖ καὶ ὑμᾶς πρό 
τερον πᾶσαν ἀσέδειαν ἱξελόντας ἀπ’ αὐτῶν, τοτε 
τὴν εὐσέδειαν 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VIL. 
^ 
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ub 
Constitutio, quomi orteat catéchumenos a 
(ona ín initiatione benedici, et quanam. 
eos doceri conveniat. " 
Cumque jamjam erit baptizandus catechumenus, 
discat qui ad renuntiandum diabolo, et quad se 
ascribendum Christo pertinent. Oportetenimillum - 
primo quidem abstinere a contrariis ; et deinde: 
ingredi ad mysteria, eum prius cor suum purgave- 
rit ab omni perversitale, macula el ruga ; atque 
tunc demum ad sacramenta percipienda accedere. 
Nam ut optimus agricola repurgat prius arvum. 
a supercrescentibus in eo spinis, tuncque serit tri- 
licum ; ita oportet etiam vos, prius omni impiefale 
ab eis extracta, tunc pietatem inseminare, et ba- 


αὐτοῖς ἐγχαταδάλλεσθαι, καὶ τοῦ B plismo donare. Sic etenim Dominus noster nobis 


βαπτίσματος ἀξιῶσαι (92). Καὶ γὰρ καὶ à Κὺριος precepit,dicens : « Docete»prius «omnes gentes:» 
ὑμῶν (93) οὕτως ἡμῖν παρήνεσεν, εἰπών᾽ « Μαθη- postquod subjunxit illud τ « Εἰ baptizate eos in 
τεύσατε πρότερον (24) πάντα τὰ ἔθνη" » xal τότε nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti 72. » Cum 
ἐπήγαγε, τὸ, « Kal βαπτίσατε αὐτοὺς, εἷς τὸ ὄνομα ergo renuntiat qui baptizatur, ita recitet : 

τοῦ Πατρὸς xxi τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἀγίου Πνεύματος, » ᾿Απαγγελλέτω οὖν ὁ βαπτιχόμεδος iv τῷ ámo- 





τάσσεσθαι, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA', 
"Axotxyh πρὸς τὸν ἐναντίον (95), καὶ συντα! 
Ὁ "κῃ τὸν Χριστὸν Mapas js 
"Αποτάσσομτι (26) τῷ Σατανᾷ, xal τοῖς ἔργοις ab- 
τοῦ, καὶ ταῖς πομπαῖς αὑτοῦ, xal ταῖς λατρείαις αὖ- 
τοῦ, «αἱ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, xxl ταῖς ἐφευρέσεσιν 


CAPUT XLI. 
Tenuntiutio in adversarium, et ascriptio ad. 
ristum Dei. 
τὸ Renuntio Satanze, et operibus ejus, et pompis 
ejus, et cultibus ejos, et angelis ejus, et inventis 
ejus, ac omnibus quie sub eo sunt, Post renuntia- 


αὐτοῦ͵ xal πᾶσι τοῖς bm" αὐτόν, Μετὰ δὲ τὴν ἀποτα- c tionem vero, dum ascribit se, dicat: Et aseribor 


γὴν, συντασσόμενος λεγέτω, ὅτι καὶ συντάσσομαι τῷ 
Χριστῷ, καὶ πιστεῦω, xal βαπτίζομαι εἰς ἕνα ἀγέν- 
νητον, μόνον ἀληθινὸν Θεὸν παντοκράτορα, τὸν πα- 
τέρα τοῦ Χριστοῦ, κτίστην xal δημιουργὸν τῶν ἀπάν- 
τῶν, ἐξ οὔ τὰ πάντα' καὶ εἰς τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν τὸν 
Χριστὸν, τὸν μονογενῆ αὐτοῦ ΥἹῦν, τὸν πρωτότοχον 
πάσης «τίσεως, τὸν πρὸ αἰώνων εὐβονίᾳ τοῦ Πατρὸς 
γεννηθέντα Th (97) o5 κτισθέντα, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο 
τὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς, ὁρατά τέ καὶ ἀόρατα͵ τὸν 
ἐπ᾿ ἐσχάτων ἡμερῶν κατελθόντα ἐξ οὐρανῶν, καὶ 
σάρκα ἀναλαβόντα, καὶ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου Ma- 
ρίας ven καὶ πολιτευσάμενον ὁσίως κατὰ 


t a]. ὅς 
altero cod. Vind. 





Christo, et credo, et baptizor in unum Ingenitum, 
solum verum Deum omnipotentem, Patrem Christi, 
creatorem atque opificem wniversorum, ex quo 
omnia ; et in Dominum Jesum Christum, unigeni- 
tum illius Filium, primogenitum omnis erealuree, 
qui ante s:cula beneplacito Palris genitus est 
[non creatus], per quem omnia facta sunt quie in. 
ccelis et in lerra, visibilia et invisibilia ; qui im no- 
vissimis diebus descendit de ccelis, et carnem as- 
sumpsit, ac ex sancta Virgine Maria matus est, 
sancteque se gessit in vila secundum leges Dei ac 
Patris sui, οἱ crucifixus est suh Pontio Pilato, et 


πουσῶν, 73 Math. xxvm, 19. 751, [gnat. interpol. ad Magn. 14. 16 Deest in al, ut in 


YARIORUM NOTAE. : 
(80) Κατηχουμένους, Addit uterque. cod. Vind. D ei qui in occidente est, nobisque moritur cum pec- 


μέλλοντας βαπτίζεσθαι, Ip. 

(24) Κακοηθείας, In cod. Vind. legere est xzxo- 
volsc, eodein sensu. Ip. 

(32) ᾿Αξιῶσαι. Premittitur huie voculig αὐτοὺς 
in cod, Vind. recte. Ip. 

(33) '"γμῶν Ἡμῶν in eod, Vind. Ip. 

ἫΝ Πρότερον. Non legitur in cod. Vind. In. 





35) ᾿Εναντίον, Addit cod. Vind. ulerque τοῦ 
κατηχουμένου, Ip. 
- (25) ᾿Αποτάσσομαι, οἵα. Juverit foriassis ad 
illustrationem aliquam celeberrimi ritus,ex innu- 
meris locis duo decerpere, insignia et brevia,unum 
Graci doctoris alterum [αὶ rg ud Joannem 
Chrysostomum homil.21 ad populumAntiochenom 
inflnedicitur: ᾿Αποτασσομαί σοι͵ Σατανᾶ, καὶ τῇ 
mop σου" καὶ τῇ λατρείᾳ σου, wal συντάσδομαί 
σοι, Χριστέ, Hieronytmus vero δὲ finem capitis vr 
Amos: In mysteriis, inquit, primum renuntiamus 


catis, οἱ sicversi ad orien'em,pactum inímus cum. 
Sole]justiticetei seviluros nos esse promittimus, 
cum quibus Hieronymi conferri debent qua habet 
TsaacCatholicus,Invectiva 1n Armenios,cap.8.Cor. 

(21) Οὐ χτισθεντα, Videtur e margine irrepsisse 
intextum. Legito quz notabo ad Recognit. lib. tr, 
cap. 8.Quod autem solerent baptizandi recilare ac 
reddere Symbolum, res est longe notissima ex ca- 
nonibus, Patribus, et rituum libris, Paulo ante 


citatus Isaac : 'O Χριστὸς τὸ Σύμδολον τῆς πίστεως 








bonensi xi saeculo scripto leguntur hac verba ; 
inaltero antiquiore sed minus aceurato, non 
comparent. Videntur orthodoxi librarii, auLeritie — 
i Arianiess opiniones hinc tollere volui. 
ditis aut mutalis. verbis, qvos xs 
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mortuus est pro nobis; et postquam passus est, A τοὺς νόμους τοῦ Θεοῦ xal 


tertia die resurrexit a mortuis ; ascendit ad celos, 

et sedet ad dexteram Patris, et iterum venturus est 
in consummatione szculi cum gloria,ad judicandos 
vivos ac mortuos, cujus regni non eril finis : bapli- 
or eliam in Spiritum sanctum, id est Paracletum, 
qui Spiritus operatus est in omnibus ab initio mun- 
di sanctis, postea vero missus quoque est apostolisa 
Patre, secundum promissionem Salvatoris nostri 
Domini Jesu Christi, et post apostolos etiam omni- 
bus, qui in sancta catholica Ecclesia credunt in 
carnisresurrectionem,in remissionem peccatorum, 
in regnum colorum, et in vitam futuri seculi. Post 
hanc aulem professionem, ordine venit ad olei un- 
ctionem. 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 









ρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, xal àmofaviveu. 
ἡμῶν, xal ἀναστάντα ix νεχρῶν μετὰ τὸ παθεῖν τῇ, 
τρίτῳ ἡμέρᾳ, καὶ ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ 
χαθεσθέντα ἐν ὀεξιᾷ τοῦ Πατρὸς͵ καὶ πάλιν ἐρχόμενον 
ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος μετὰ δόξης χρῖναι ζῷ πας 
xai γεχροὺς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος" Bae 
πτίζομαι καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστι τὸν 
Παράκλητον, τὸ ἐνεργῆσαν ἐν πᾶσιν τοῖς bw" αἰῶνος 
ἁγίοις, ὕστερον δὲ ἀποσταλὲν καὶ τοῦς ἀποστόλοις (38) 75 
παρὰ τοῦ Πατρὸς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Σωτῆρς 

ἡμῶν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ μετὰ τοὺς ἀπο- 
στόλους δὲ πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν, ἐν τῇ ἁγίᾳ x 

᾿Ἐχχλησίᾳ (39), εἰς σαρκὸς ἀνάτασιν (90), καὶ εἷς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ εἰς βασιλείαν οὐρανῶν, καὶ ale 










ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, Καὶ μετὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην, κατ᾽ ἀχολουθίαν ἔρχεται καὶ εἷς τὴν τοῦ 


ἐλαίου χρίσιν, 
CAPUT XLII. 
De unctione mystici olei actío gratiarum. 
Benedicilurautem hoca pontificein remissionem 
peccatorum, et przparationem baptismi. Sic enim 
invocat ingenium Deum, Palrem Christi, regem 
omnis nature in sensum ac intelligentiam ca- 
dentis ; ut sanctificet oleum nomine Domini Jesu, 
el det gratiam spiritualem, et vim efficacem, ac 
remissionem delictorum, atque preparationem 
confessionis baptismi ; ut is qui ungitur, solutus 
omni impietate, fiat dignus atione secundum 
Unigeniti preceptum. 
CAPUT XLIII. 
Gratiarum actio de mystica aqua . 
Deinde venit ad aquam. Sacerdos aulem benedi- 









cit ac laudat Dominum Deum omnipotentem, Pa- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB", 
Περὶ χρίσματος τοῦ μυστικοῦ ἐλαίου εὐχαριστία, 
Εὐλογεῖται δὲ τοῦτο παρὰ τοῦ ἀρχιερέως εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν, καὶ προκατασχευὴν τοῦ βαπτίσματος. 
Ἐπικαλεῖται γὰρ οὕτω (84) τὸν ἀγέννητον Θεὸν, τὸν 
Πατέρα τοῦ Χριστοῦ, τὸν βασιλέα πάσης αἰσδητῆς 
καὶ νοητῆς φύτεως, ἵνα ἁγιάσῃ τὸ ἔλαιον τῷ ὀνόματι 
τοῦ Κυρίου ᾿πισοῦ, καὶ δώσῃ χάριν πνευματικὴν, καὶ 
δύναμιν ἐνεργητιχὴν, ἄφεσίν τὰ ἀμαρτιῶν, καὶ προ- 
παρασκευὴν ὁμολογίας βαπτίσματος, ὥστε τὸν χριόμε- 
νον, ἀπολυθέντα πάσης ἀσεδείας, ἄξιον γενέσθαι τῆς 
μυήσεως κατ᾽ ἐντολὴν τοῦ Μονογενοῦς, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ if, 
Περὶ τοῦ μυστιχοῦ ὕδατος εὐχαριστία, 
Εἴτα ἔρχεται εἰς τὸ ὕδωρ, Εὐλογεῖ καὶ δοξάζει τὸν 
Δεσπότην Θεὸν τὸν παντοχράτορα, τὸν Πατέρα τοῦ 


irem Unigeniti Dei,et gratias agit;quia misitFilium Μονογενοῦς Θεοῦ (39), εὐχαριστῶν, ὁ ἱερεύς" ὅτι — | 
suum,qui homo fieret propler nos,ut nos salvarel; ἀπέστειλεν ἐνανθρωπῆσαι τὸν Υἱὸν αὐτοῦ δι" ἡμᾶς, 
quiasustinuitutilleinIncarnationefierelperomnia ἵνα ἡμᾶς σώσῃ" ὅτι ἠνέσχετο τῆς ἐνανθρωπήσεως 
obediens, ργάϊοαγοὶ regnum celorum, remissio- ὑπήκοον αὐτὸν γενέσθαι ἐν πᾶσι, χηρύξαι βασιλείαν 
nem peccatorum,morluorum resurreclionem. Ad οὐρανῶν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νεχρῶν ἀνάστασιν, "Emi 
bac adorat ipsum unigenitum Deum post eum, οἱ τούτοις προσκυνεῖ αὐτὸν τὸν μονογενῆ Θεὸν μετ᾽ ae 
per illum gratias huic agens, quod ille mortem pro τὸν, καὶ à αὐτὸν εὐχαριστῶν αὐτῷ; τῷ ἀναδέξασθαι. 
omnibus per crucem subierit,cujus mortisfiguram αὐτὸν τῶν 70 ὑπὲρ πάντων θάνατον διὰ τοῦ σταυροῦ, 
dedit baptismum regeneralionis.Laudatetiamquia οὗ τύπον ἔδωκε τὸ βάπτισμα τῆς παλιγγενεσίας, δΔο- 
in nomine Christi, Deus cunctorum Dominus, in ξάζει τε ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, Θεὸς ὁ τῶν 
Spiritu sancto non abjecit humanum genus; sed ὅλων Κύριος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι οὖκ ἀπέῤῥιψε τὸν τῶν 


variis temporibus variam providentiam adhibuit : 


(15) al. add. ἡμῖν, ἴδ f, τόν. 


ἀνθρώπων γένος, ἀλλὰ διαφόροις καιροῖς διαφόρφυς 


VARIORUM NOTE. 


28) Τοῖς ἀπσστόλοις. Deest in allero cod. Vin- 
dobon. CrEn. 

(29) Καθολικῇ ᾿Εχχλησίᾳ, Satis constat aposto- 
lorum zvo usitatuin non fuisse hoc loquendi ge- 
mus. Alter codex babet pro xaüoXu voces xxi 
ἀποστολιχῇ, Sed nec apostoli ipsi solebant sui 
sevi Ecclesiam sic vocare. lta locuta sunt sequen- 
tía s;ecula. Ip. 

. (80) Εἰς σαρκὸς ἀνάστασιν, Frustra asserit Fran- 
ciscus Turrianus respexisse ad hac verbaSophro- 
nium Hierosolymitanum, in epistola illa sua quie 
refertur actione XI sext synodi, ubi aliquem sa- 

pientum citat, (Editionis Biniang ann. 1648, tom. 


- à 


ΠῚ, part. 1, p. 126, A.) Que enim laudantur, hsc , 
ἵνα καὶ τὴν εἰκόνα σι ὶ τὴν σάρκα : 
exstant in Gregorio Nazianzeno orat. 38, p. 620, 
C ; orat. 49, p. 682, C. Cor. 

31) Οὕτω, Alier codex οὗτος. 
ἀγέννητος Θεὸς est etiam loquendi 
anorum, quamvis coteroqui sit vera. CLER. 

(32) Θεοῦ, Etiam hoc μονογενὴς θεός alienum est. 
ἃ stylo apostolico, sed proprium Arianorum, qui 
Patrem. ἀγέννητον vocabant, ut vidimus paulo an- 
tea ; Filium vero γεννητόν et. μονογενῆ θεόν. Quod. 
cum offenderet scriptorem librarium alterius rod. 
Nindob, pto 9o νὰς scrige Xo, cu 


— 
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προνοίας ἐποιήσατο" τότε (33) ᾿Αδὰμ αὐτῷ ἐν παρα- A tune ipsi Adamo in paradiso ; primum quidem ra- 


δείσῳ, πρῶτο, μὲν τρυφῆς λύγῳ τὸν παράδεισον ole 
χητήριον δοὺς, ἔπειτα προνοίας λόγῳ ἐντολὴν ποιησά- 
μενος: ἀμαρτόντα δὲ, δικαιοσόγῃ ἐξώσας, ἀγαθότητι 
δὲ μὴ ἀποῤῥίψας εἰς τὸ παντελὲς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ 
αὐτοῦ κατὰ διαδοχὴν διαφόρως παιδεύσας" δι᾽ ὄν ἐπὶ 
τὸ τέρμα τοῦ αἰῶνος ἀπέστειλε τὸν Υἱὸν αὑτοῦ ἄνθρω-- 
πὸν γενέσθαι δι΄ ἀνθρώπους, καὶ πάντα τὰ ἀνθρώ- 
πινα πάθη ἀναδέξασθαι, χωρὶς ἁμαρτίας, Αὐτὸν 
οὖν καὶ νῦν παραχαλείτω ὁ “Ιερεὸς πρὸς τῷ βα- 
πτίσματι, xal λεγέτω, ὅτι’ κάτιδε ἐξ. οὐρανοῦ, καὶ 
ἁγίασον τὸ ὕδωρ τοῦτα᾽ δὸς δὲ (84) χάριν καὶ ὀύ- 
"wu, ὥστε τὸν βαπτιζόμενον, κατ᾿ ἐντολὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ σου, αὐτῷ συσταυρωθῆναι, εἰς συναποθανεῖν, 
καὶ συνταφῆναι, χαὶ συναναστῆναι εἰς υἱοθεσίαν τὴν 
ἂν αὐτῷ, τῷ νεκρωθῆναι μὲν τῇ ἁμαρτία, ζῆσαι δὲ τῇ 
δικαιοσύνῃ. Καὶ μετὰ τοῦτο, βαπτίσας αὐτὸν ἐν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, χρισέτω μύρῳ, ἐπιλέγων" 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA',. 
Περὶ τοῦ μυστικοῦ μύρου εὐχαριστία. 

κύριε ὁ Θεὺς, ὁ ἀγέννητος TI, χαὶ ἀδρσποτος, ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος, ὁ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως τοῦ Εὐχγγε- 
Moo dw màn τοῖς ἕϑνεσιν εὔοσμον παρασχόμενος" σὺ 
καὶ Viv τοῦτο τὸ μύρον δὸς Ἐνεργὲς γενέσθαι ἐπὶ τῷ, 
βαπτιζομένῳ, ὥστε βεδαίαν καὶ πάγιον ἕν αὐτῷ τὴν 
εὐωδίαν μεῖναι τοῦ Χρίστοῦ σου, καὶ συναποθανόντα 
αὐτὸν συναναστῆναι xal συζῆσαι αὐτῷ (38), Ταῦτα 
καὶ τὰ τούτοις ἀχόλουθα λεγέτω. Ἑκάστου γὰρ ἡ 
δύναμις τῆς χειροθεσίας ἐστὶν αὕτη" ἐὰν γὰρ μὴ εἰς 
ἕκαστον (36) τούτων ἐπίχλησις γένηται παρὰ (87) 
τοῦ εὐσεδοῦς ἱερέως τοιαύτη τις, εἰς ὕδωρ μόνον χκα- 
ταδαίνει ὁ βαπτιζόμενςς, ὡς Ἰουδαῖοι (38), καὶ ἀπο- 
τίθεται μόνον τὸν ῥύπον τοῦ σώματος, ob τὸν ῥύπον 
τῆς ψυχῆς. Μετὰ τοῦτο͵ ἑστὼς προσευχέσθω τὴν t)- 
χὴν ἣν ἐδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος (39) ἀναγκαίως δὲ 
τὸν ἀνχατάντα δεῖ ἐστάναι al προσεύχεσθαι, διὰ τὸ 
πὸν ἐγειρόμενον ὄρθιον εἶναι" καί αὐτὸς οὖν συν- 
ἀποθανὼν τῷ Χριστῷ xal συνεγερθεὶς, στηχέτω. Προσ- 
εὐχέσθω δὲ κατὰ ἀνατολάς (40)" καὶ γὰρ καὶ τοῦτο γέ- 
ράᾶπται ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειπομένων, ὅτι μετὰ 
τὸ συντελεσθῆναι τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Σολομῶντος, ἐν αὐτῷ τῷ ἐγκαινισμῷ οἱ ἱερεῖς, καὶ οἱ 
Δευτται, xai οἱ ψαλτιρδοι, μετὰ κυρδάλων, xal ψαλ- 


ΤΊ al, ἀγένητος 18 Matth. vi, 9. 
VARIORUI 


(38) Τότε, Alter cod. Vindob. habel τῷ δὲ φαοὰ 
melius. CLER. 

84) δέ, Est in altero Vind. τέ melius. In. 

(35) Καὶ συναποθανόντα αὑτόν, elc, Recte cum 
isto loco conjunges interpretationem  Balsamonis 
ad canonem Laodicenum 48, Cor. 

(36) ᾿Εὰν γὰρ μὴ εἰς ἕκαστον, elc. Loquitur de 
θαριϊδαιδι ordinario adultorum ; quod nisi sedulo 
acrite Juxta totam cieremoniam tradalur a pio sa- 
cerdote, οἱ suscipialur a pio catechumeno,animze 
sordes non depellit, nec suum obtineteffectum.In. 

(31) Παρά. Alter Vindod. habet hic ὑπό. CLER. 

(38) ᾿Ιουδαῖοι, Rectius in eodem οἱ Ἰουδατοι. Ip, 
(59) Μετὰ τοῦτο ἔστώς, elc. Joannes Chrysosto- 
iom. 6 ín Epistolam ad Colossenses: Εὐθέως 


mus, 
ἀρ. ἀνελθὼν, ταῦτα φθέγγεται. τὰ ῥήματα" Πάτερ 


γὰρ᾽ dv 


lione deliciarum dedit illi paradisum in habitatio 
nem ; deinderatione providentiz mandalum tradi- 
dit ; post peccatum autem, per justitiam eum ex- 
pulit, per bonitatem vero non ex toto-abjecit, sed 
et posteros ejus vicissim erudivit diversis modis z 
propter quem inextremo soculi misit Filium suum, 
ut homo fieret hominum causa, et omnes humanos 
affeclus,excepto peccato, susciperet, Ipsum ergo et 
nunc invoce, sacerdos sub baptismum, ac dicat : 
Respice de celo, et sanctifica hanc aquam ; da vero 
gratiam et virtutem, ut qui baplizatur, secundum. 
mandatum Christi tui, eum eodem crucifigatur, et 
commoriatur, et consepeliatur, et consuscitelur in 
adoplionem qua in eo fit, ut perimatur quidem 
peccato, vival aulem juslitie. Et post hoc, cum 

Β baptizaverit eum in nomine Patris, et Filii, οἱ Spi- 
ritus sancli, linat unguento, ac dicat : 


CAPUT XLV. 
De mystico unguento aclio gratiarum. 

Domine Deus, qui ingenitus es, et dominum non 
habes, ipse omnium Dominus ; qui odorem cogni- 
tionis Evangelii in omnibus genlibus suavem pra- 
buisti : tu el nunc presta ut hoc unguentum eflicax 
fiat in baptizato ; quo firma et stabilis maneat in 
ipso fragrantia Christi tui, cui ipse commortuus, 
consuscitetur ac convivat, Hiec el his consentanea. 
proferat, Nam hac est potestas imposilionis ma- 
nuum unicuique facte : nisi enim in unumquodque 
C eorum lalis quepiam invocatio a pio sacerdote ad- 
hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum descen- 
dit,ut Judi, et corporis tantum sordes, non autem. 
anim: deponit, Post hoc, stans dical. oralionem, 
quam docuit nos Dominus 18 : scilicel, qui resur- 
rexit, necessario debet stare ac orare, quoniam 
qui exsurgil, erectus est: el ipse igitur, qui una. 
cum Christo mortuus est ac resurrexit, stet. Pre- 
cetur vero ad orientem : etenim hoc quoque scri- 
ptum est in secundo Paralipomenon, quod, post- 
quam templum Domini a rege Salomone consum- 
alum fuit, in ipsa dedicalione sacerdotes, el 
levitee, et cantores, cum cyrbalis et psalteriis ste« 








terunt ad orientem, laudantes, et confitenles, ac Ὁ 


M NOTA. 

ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, elc., ubi (hoc ul obiter 

moneam)quod sequitur : Οὐχ ἐπ᾿ ὄψιν πίπτει τὸ 
παιδίον, οὐ ξύλον ὁρᾷς, οὐδὲ πηγήν, corruptum vi-! 
detur,atque corrigendum scribendo UR ad. 
aradisum alludit S. doctor. Et vero solis filelibus. 
icebat orationem Dominicam proferre, nondum. 
initialis non licebat : ut. exserte docet Theodo- 
ritus, Her. fab., lib. v, cap. 28, post Chrysosto-- 
mum ad Matth. vr, 12,et homil.2, in posteriorem 
ad Corinthios, utque colligitur ex Augustini ser- 
monibus. Quanquam id orationis recitatum fuiss 
sea catechumenis paulo anle baptismum, legimus 
in Ritualibus libris. Cor. u 


(40) Κατὰ ἀνατολάς, lta-in ms. Alexandrino, 


Paralip. v, 12. Ip. 


dn $m sl 
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dicéntes: «Laudate Dominum, quoniam bots, ἃ τηρίων εἰστήχεισαν ek ἀνατολὰς, αἰνοῦντες, χεὶ 


quoniam in seculum misericordia ejus 9. » 


CAPUT XLY. 
Oratio recenter initiatorum. 

Precetur vero hiec, post priorem orationem, di- 
cens: Deus omnipotens, Pater Christi tui, unige- 
niti Filii tui; da mihi corpus immaculatum, cor 
mundum,mentem vigilém, cognitionem mon erran- 
tem, Spiritus sancti adventum ad possessionem et 
certam fidem veritatis, per Christum tuum ; per 

iem tibi gloria in sancto Spiritu, in secula. Amen. 
duque hec de catechumonis constituere zquum 


duximus. 
CAPUT XLVI. 
Quosnum sancti apostoli miserunt et ordinarunt. 





De episcopis vero, qui ἃ nobis in vita nostra or- 
dinati sunt, indicamus vobis, quod hi sunt : Hiero - 
solymorum quidem Jacobus frater Domini,quo mor- 
luosecundus fuit Simeon Cleophz filius, post quem 
tertiusJudas Jacobi;Casares autem Palzstint pri- πῇ 
mum quidem Zacchzus olim publicamus,post quem 


79 II Paral. v, 13. 


VU (48). πέβποντες ἐψειοτόνησαν 


ἐξομολογούμενοι, καὶ λέγοντες" ὁ Αἴνεττε τὸν Κύριον, 
ὅτι ἀγαθὸς, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὑτοῦ, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ’, 
Προσευχὴ τῶν νεοτελῶν, 

Προσευχέσθω δὲ τάῦτα μετὰ τὴν προτέραν εὐχὴν, 
λέγων" Ὃ Θεὸς ὃ παντοχράτωρ, ὁ Πατὴρ τοῦ Xpv- 
στοῦ zoo, τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, δός μον σῶμα 
ἄσπιλον, καρδίαν καθαρὰν, νοῦν γρήγοῥον (M), 
νῶσιν ἀπλανῆ, Πνεύματος ἀγίου ἐπιφοίτηδιν 
πρὸς κχτῆσιν καὶ πληροφορίαν τῆς ἀληϑεῖας, 
δὰ τοῦ Χρισεθδ σού" B. (45) οὗ σοί δύξε ἐν egi 
Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, Ταῦτα xai περὶ 
τῶν sere ουμένοον δίκαιον ἡγησάμεθα διατάξασθαν, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MC". 
οἱ ἅγιοι 
tot. 

Περὶ δὲ τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν χειροτονηθέντων ἐπισκόπων 
ἐν τῇ ζωῇ ἡμετέρᾳ (41, γνωρίζομεν ὑμτν, ὅτι εἰσὶν 
οὗτοι" ᾿Ιεροσολύμων μὲν Ἰάκωδος (45), ὁ τοῦ Κυρίου 
ἄδελρῃς, οὗ τελευτήσαντος, δεύτερος Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεό- 

πῇ (48), μεθ᾽ ὅν τρίτος Ἰούδας Ἰπαύδου (4T): Και- 
σαρείας τε τῆς Παλαιστίνης (48) πρότερον μὲν Zax- 


VARIORUM NOTE. 


"M Γρήγορον, v cod. Vindob. ἐγρήγορα, pro 
, quie vera lectio - videtur, nisi ᾿γρής- 
T sit vox inferioris avi. 
(42) δι᾿. Hzc eliam est [o Arianorum 
quam emendavit librarius in altero indob., ubi est 
iU", ut el postea pro ἐν τῷ πνεύματι habet σύν... 
(13) Τίνας Addit cod. Vind., ἐπισκόπους, Ip. 
(44) "Ev τῇ ζωῇ ἡμετέρᾳ, imprudenter aposto- 
los seriptor hic loquentes inducit, quasi post mor- 
tem, aut certe morti vicini seriberent, quippe nul- 
los postea episcopos creaturi. Ii vero nunquam ita 
aM omnes, ut sie, morte instante, loqui 


bow Milf. Ex placitis veterum, Jacobus 
eonstitutus est Hierosolymorum episeopus, vel ab 
ipso Domino, vel ab apostolis, vel a Christo et apo- 
stolis, vel a Petro, aut denique a Petro, Jacobo et 






Joanne. Quod cum doctorum hominum disputatio- 
nibus superque fuerit ventilatum, restat mi 
Iringendus locus Ci lezandrini, p, 580: 


Le in ὁ ἄγιος Ἰάκωδος ὁ ἀπόστολος καὶ ma- 
τριάρχης Ἰεροσολύμων, ὄν ἐνεθρόνισεν ὁ ἅγιος Πές 
πρὸς εἰς τόπον ἑαυτοῦ ἀνιὼν ἐπὶ τὴν Ῥώμην, ἐτε-- 
λεύτησεν, καὶ παρέλαδε τὸ σχῆμα τῆς ἐπισκοπῆς "le 
ξοσολύμων Συμεὼν, ὁ κεὶ Σίμων, xal γέγονε ma- 
πριάρχτς, qui sic interpungi debet, vertiautem ad 


hunc modum : Eodem ammo sanctus Jacobus es πο 


slolus, et patriarcha Hierosolymitanus, quem. sanctus 
Peirus Romam petiturus, in locum suum in sede 
. swa collocaverat, mortuus est : εἰ dignitatem epico- 
| palem. Hierosolymorum su Me. qui εἰ Si- 
"ἢ actusque fi fuit. patriarci 
) m ὃ τοῦ [An Qui et apud. Grae- 

m appel alus reperitur Σίμων, à τοῦ KAtoma, 
mz, Κλεωπᾶ, Κλωπᾶ, Κλοπᾶ ; apud Latinos, 

- Simeon, aut Symeon, et ect fillus l Cope, vel 
 Cleophz, vel Clope. Hunc pseudo Dorotheus agens 
. de m vocat Judam, et eumdem facit cum Ja- 
cobo Alphzi : accepta forsan occasione, partim ex. 
-jis qui eonl Cleopha dant Jude nomen,in quam 
coe discedunt pseudo-Hippolytus in Catalo- 
epostolorum, auctor adnolationis De 12 apostolis 
duse supra ad cap. ult., PA m, δὶ qui Indi- 
eum apostolorum composuit inilio (Eeumenii. ex- 





stantem ; partim ex Epiphanio, aj m 

finem. tonl i. libri 1, ey es BR p ΠΝ 

citur is qui evangelistis est Jacobus Alphzi. Simon, 
Judas cognomina 


πολ Dorotheus exeusus 
Jacobum Hii 

rege cruci alligatus, occisus est in Ostracina. 
Lu i Cesarea, cum annos. vizisset 102. Dixi perd 
PWS nam in Graece scripto habetur : Σίμων δὲ, 5 
ἐπικληθεὶς Ἰούδας, ἐν ᾿Ελευθεροπόλει, καὶ ἀπὸ Tá- 
ne ἕως Αἰγύπτου κηρύξας τὸν Χριστὸν, ϑάπτεται kv 
τῇ ᾿Ὀστρακίνῃ πόλει τῆς Αἰγύπτου, ς ἐπὶ 
Τραϊανοῦ τω βασιλέως, Ast ubi. dediscipulis disserit, 
Simonem ua cum Cleops confundit, dicens : 
Cleopas, qui et Simon, us Domini fwit. Hic 
Cum una cum Luca profertur, Dominum mun 
surrectionem ez mortuis cumque illo loculus 
«εἰ, podarracertaye in "roemgelo seribitur, Tandem 

Miérotel mon episcopus faclus. eit. Grace : 
[tes ὁ xal Συμεὼν, ἀνεψιὸς τοῦ Κυρίου γενόμε- 
vos, καὶ δεύτερος Ἐπίσκοπος ᾿εροσολύμων, ὃς ze 
ἴδεν αὐτὸν μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ix νεκρῶν, Er- 


rorís 
(AT) ᾿Ιούδας ᾿Ιακώδου: 








est (arbitror eum esse. Alpha) sub j^ 


Tertium Hierosolymse 
episcopum Judam nuncupat Eusebius, lib. t Ὅ- 
nicorum, p. 80, ultima editionis ; Epiphanius, hz- 
resi 66, "δ Maniebzorum, sect. 30, et Georgius 
lus in Chronographia : Justum. idem Euse- 
bius in Chronicis etin Historia, ambo Nisephort 
ehronographus et historicus, auctor Haderiani 
nici, Zonaras, et alii ; Judam Jacobi nullus, luod 
flm. prater Constitutorem hunc, et pseudo-l pi- 
guningis Apostolorum ἀνεχδότῳ Indiculo ; ᾿Ιού-- 
«, b ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου μετὰ Ἰόχωθον τὸν ἑαυ- 
ἰὼν ἐξάδελφον τοῦ Κυρίου, Av- 
Dim] δὲ 34i οὐδὸν eee 
ζ΄, bog τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ 
τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ, Ἐποίησε 
δὲ καὶ καθολικὴν ἐπιστολὴν: xal E ἔσχε δύο 
νἱοὺς, Ἰάκωδον καὶ Ζωκήρ' ἀπίθανε δὲ d 
λὴμ ἐνδόξως, Imo. vol videtur ei (me is 
Bored pus, apud Euseb.um Historia lib. wr, a 
Trout enim Jodi evita qrgrásse mre 
SM Ip. 


τοῦ ἀδελφὸν, xai Συμει 
πὼν [f. λίπον pro 

᾿Ιεροσολύμοις LN 
Χριστοῦ ἐν πάσῃ 


ἴδιὸ 
χαϊος ὃς ποτε τελώνης, ji" ὃν Κορνήλιος, καὶ τρίτοι 
ἀξδας "iecegee Ἔ rhor 9] μὲν ὑπ p 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — 118. VIT. 


1060 
A Cornelia, et tertius Theophilus ; Antiochis vero 
Erodius quidem a me Pelro, Tgnatios autem ἃ 


VARIORUM NOTAE. 


róris tamen socium babet non modo citatum adno- 
tatorem, sed etiam Symeonem Metaphrastem, in 
Chronico nondum publici juris facto : Κλεώπας ὁ 
ἀνεψιὸς τοῦ Κυρίου, à γαμορὸς ᾿Ιωσὴφ τοῦ δικαίου, 
ἀνὴρ δὲ Μαρίας τῆς χαλουμένης ἀδελφῆς μητρὸς τοῦ 
κυρίου * οὔτινος εἰς τὸν γάμον vo ὕδωρ οἶνον Ἱποιησεν 
ὁ Χριστός. "Ὁ: καὶ ἴδεν αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
pii, Λουκᾶ εἷς πόλιν. Ἑμμαοῦς, Οὗτος δεύτερος 


ἐπίσχοπος γέγονεν Ἰεροσολύμων, 1d Cleopas 
consobrinus. Domini, gener $5 jutti, incra 
Maria que wocabatur soror matris Domini, In cujus 
nuptiis eig vertit in vinum. Qui εἰ cum Luco 
eumdem inum post resurrectionem vidit ad oppi- 
dum Emmous.]s secundus exstitit epucopus. Hieroso- 
lymorum.Ac de Claopa,subjungam observatiune 
ex lib, Regio 2374, ubi de fratribus Domini : 'o 
κλεόπας υἱὸς ἦν Ἰωσὴφ τοῦ μνήστορος, Cleopas filius 
erat Josephi sponsi.Grieci 30 Junii, Σίλων ὁ καὶ £u- 
μεῶν, ὃ καὶ Κλεώπας, υἱὸς Ἰωσὴφ, ἀδελφὸς ᾿Ιακώδου, 
In ms.Regio 2423, Συμεὼν ὁ Κλεόπας, Jam vero multi 
Simonem apostolum et Symeonem episcopum pro 
eodem habent. Ab aliis autem noster Msn, Ja- 
cobi Justi cul successit, aut patruelis dieitur, aut 
frater. Tolle leve mendum, δισκληθείς pro διαδλη- 
θείς, ὁ Chronici Alezandrini loco,p.594 edito: 
Tpsiavo) χατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν κινήσαντος, Σίμων 
ὁτοῦ Κλεώπα τῆς ἐν "Ιἐροσολύμοις ᾿Εχχλησίας ἐπίσκοπος 
γενόμενος ἐμαρτύρησε, γενόμενος ἐτῶν ρκ᾽, ἐπὶ ᾽λττι- 
κοῦ ὑπατικοῦ δισαληθεὶς ὑπὸ τῶν τῆς μοίρας Κορίν- 
Dou xal τῶν λεγομένων Nixolatzov, etc. Cor. 

(48) Καισαρείας δὲ τῆς Παλαιστίνης. Concor- 
deant in Zaechzo alia Clementi pariter ascripta, 
itemque Rufinus prefatione ad Hecognitiones, ac 
Dessir pes Sirmondianus, ber. 11, 13.In Cor- 
nelio Martyrologia, necnon Hegesippus, tractatu 
De déstantiis locorum Terre Sancto. Theophili au- 
tem episcopi, bujus aut alterius, ad qnem evange- 
lista Lucas scripserit, mentio flt ab Isidoro, Origi- 
mum lib. vi, cap. 2. Verom pseudo-Clementis apo- 
eryphos libros aut non legit, au! potius lectos 
sprevit Eusebius Caesariensis; alias lanla Ecclesie 
sum ornamenta nei V» e in operibus suis omis- 
surus. Vide in epistola lertia supposititii Anacleti, 
de Zaecheo, primo episcopo ADtiochensi, falsam 
iotique antiquitati contrariam opinionem. Apud 
Metsphrastem Peirus apostolus dicitur in llio ei- 
vitate Hellesponti Cornelium centurionem consti- 
tuisse episcopum. Io. d 

(49) Εὐόδιος, elc. À mullis Εὔοδος, minus be- 
ne. [tem, Εὔωδος et Εὐώδιος, quemadmodum 
legi forte debeat oratione De pseudoprophetis, 
tom. VI B. Chrysostomi,ubi nune, Εὐόδιος, ἢ o - 
δία τῆς ᾿Εχχλησίας, Pari ere το Philipp. 1v, 2, 
habetur Εὐοδία», aut Εὐωδίαν, Etenim Gr:ci, in 
libris suis Ritualibus et ecclesiastiels,ac Latini non- 
nulli, Evodium Antiochenum et Exodiam Pauli pro 
uno homine ducunt: fitque. verisimile eo Apostoli 
loco quedam exemplaria cum Greca tom Lalina, 
pratulisse Evodium,non Evodiom. Certe in — 
τοϊοφίο Notkeri, spud Henricum Canisium tom. VI, 
editum est : 11 Non. Masi. Nativit Evodii An- 
fiochemm Ecclesi: episcopi, qui primus ab apostolis 
ibi est. ordinatus episcopus. De quo ipse Paulus Phi- 
lippensibus scribens ast : «Evodíum rogo,et Syntychen 
























deprecor, idipsum sapere ín Domino Jesu Christo.» ls 
quem Dorotheum vocant in cod. Regio 1789. 
Εὔοδος (ms. 2363, GLAD ὃς μετὰ Πέτρον τὸν ἀπό- 
στολον ἐπίσχόπος γέγονεν ἦν "Αντιοχείᾳ " οὔ καὶ ἀὺ- 
τοῦ ὁ ἀπόστολος μέμνηται, Αἱ in lib, 007, habetur 
tantum : Εὔοδος (Εὐόδιος͵ vol. 4026,) ὃς μετὰ Πὲ- 


€ 


πρὸν τὸν ἀπόστολον ᾿Αντιοχείας ἐπίσκοπος 


supple ex 
juo Act. xu, 4. E 
S. Evodii ; qui, ut B. Ignatius scribit, 
qu 4 SS. apostolis watifutus. es, 
eter B. Lucas commemorat, Sed ad 
rem veniamus, Evodium Antiochiz episcopum col- 
locamum et ordinatum fulsse a Petro aiunt etiam. 
Greci, memoriam illius celebrantes, item. Balsa- 
mon De patriarcharum privilegiis, et SuidasinNz- 
ζιραῖος (Sic cod, Regii,non Ναζηρατος) el Χριστιανοί; 
ab apostolis generatim, Naro, el pseudo- 
Ignatius ad Antiochenos 7, Ordinatorem autem 
Ignatii Paulum, alibi non memini me legere : tan- 
tum Chrysostomus in ejus martyris Encomio, Pau- 
lum quoque manus ipsi imposuisse innuit ; al 
Chrysoitomum ex parie sequitur auctor Chron 
Alezandrini appellati, p. 526. qui dicit lgnatium. 
Aptiochenz Ecclesi» episcopum ab apostolis fuisse 
constitutum, Α celeris id Petro tribuitur ; a Theo- 
dorito,Felice P. IIl, Joanne Malela apud Usserium, 
in falsi Ignatii Epistolam ad. Antiochenos, Hincma- 
ro, Petro Damiani, ete. Sic de Polycarpo per Joan- 
nem aut per apostolos ordinato, constituto, collo- 
cato, non pauca exstant antiquorum testimonia.Jam 
vero ex apostolici Constitutoris verbis concludunt 
viri docti, Evodium et Ignatium simul fuisse Ántio- 
chie episcopos, illum gentibus datum, hunc Judzis; 
qui et cesserit primo, iterumque post illius obitum 
sederit ; adeo vt ante et post Evodiom sit Ignatius, 
secundus pariter ac tertius a Petro : similiterque 
de Timotheo etJosnne Ephesinis paulo post hocce in 
loco memoretie, guod simul episcopatum. queri 
afürmare debent Similiter profecto et ingeniose 
haec, ac 8i vis etiam verisimiliter; mihi lamen res 
non persusdetur facile. Quia quod volunt non dicit 
aperte Constítutio : imo magis videtur exponenda, 
er communem suecessionis morem. Et quia tum 
υνωρίδος istius, tum cessionis, antiquorum nullus 
meminit : successisse vero Ignatium Evodi Py 
legas. Cur ergo, inquies, Origenes, hom.6,i» Lucam, 
Orientales apud Facandum, lib. vut, eap. 1, necnon 
Thomas Metropolis Tyri protothronus Antiochíe, 
et Helias presbyter legatus Theodosii Hierosolymi- 
tani, in Definitione que refertur actione 1 syno- 
di 8, Ignatium appellant episcopum Antiochia se- 
cundum, post Petrum ? Cur Atbanasius Epistola 
De aynodis. Arimini et Seleucia, p. 922,eumdem vult 
post D Antiochis episcopum fuisse consti- 
lutum? Cur Chrysostomus laudans eum, Maximus ad. 
caput 4 libri » divinis nominibus, εἰ Hincmarus 
D Remensis adversus Hinemarum Laudunensem,cap.16, 
afürmant, in Petri discessu  lgnatio Antiochi 
Ecclesiam fuisse commissam? Cor a Petro Damisni, 
lib. 1, epist. 20, seribitur quod Petrus postquam 
ipse se in Antiochena sedefidei posuit fundamentum, 
lgnatinm vice sua mox ordinavit e| iscopum * Et 
mare a plerisque ordinator Ignatii dicitur Peirus* 
is objectionibu» oecurretur, si Evodii mors pona- 
tor ante principis apostolorum mortem; juxis nar- 
rationem Joannis lae Aen Ἐν τῷ ἐν 
ἀνιέναι αὑτὸν ἐν τῇ Ῥώμῃ, διερχομένου αὐτοῦ 
'λντιογείας τῆς μεγάλης, συνέβη, τελευτῆσαι Εὔοδον 
τὸν ἐπίσκοπον xxi πατριάρχην ᾿Αντιοχείας, καὶ D 
τὸ σχῆμα τῆς ἐπισκοπῆς "Ἀντιοχείας μεγάλης Ἰγνά- 
cuoc, τοῦ ὀγίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου χειροτονήσαν- 
τὸς αὐτὸν καὶ ἐνθρονίσαντος. Petro. Romam σοπίέη- 


dente, εἴ per. Antiochiam iler facionje, Evo- 
dum INR M. pairiarclom.- Anfiachenntu. 


"en 


"mus a Marco evangelista ordinatus est, secundus 
vero Avilliusa Lucaet ipso evangelista. Romanorum 
Ecclesie primus quidem Linus Claudim filius, a 
Paulo ; secundus autem, a me Pelro post mortem 


à VARIORUM NOTAE. ^ 


€onligit : εἰ episcopatus magn Antiochiz dignita- 
mo Pr todem S, Petro p esa 
I δὲ in sedem collocante. Eo quippe posi- 
, predicta omnia nullam parient. difficultatem 
aque poterit B. Ignatius nuncupari Antiochiz epi. 
scopus primus, aut secundus, aut tertius, diversa 
ratione : tertius, numeratis Petro ac Evodio; se- 
cundus, slve preterito Evodio, quod episcopa- 
lum solus non lepuerit, sed tsntum una cum 
Petro; sive omisso Petro, propter caussm mox 
Wicendam ; primus, expunctis e cstologo Evo- 
dio ob prolatam rationem, et Petro tanquam apo- 
slolo : quandoquidem celebris mos est apostolos, 
pro polesiste eorum ordinaria vel extra »rdinaria, 
iiscopali vel apostolica, indieulis antistitum pra- 
lere, aul ex iis eximere. Quo factum arbitror, ut 
leophilus, qui Hieronymo in libro lle viris illus- 
bus, post Eusebium His. tv, 90, sextus Antio- 
thensis Ecclésim episcopus est, ab eodem Hierony- 
mo epistola 151, ad Algasiam, qugst. 6 (oem se- 
a Guillelmus Tyrius et Jacobus de Vitriaco), 
Miochene Ecclesis septimus post Petrum aposto- 
Tum episcopus vocetor. Sicuti, juxta Ireneum, Hy- 
jeus papa octavum et nonum loeum ab apostolis 
iter Homanos episcopos obtinet. Posteríus enim do- 
€et beatos Martyr, lib. 1, cap.28, in eamque loquendi 
formam dueit S. Cyprianum epist. 74, et S. Epi- 
ibanium heres. 4f, 42, editionis Petavianz, p. 200, 
302, 364, quo ultimo loco deal ᾿λνικήτου pro 
Ὑγίνου scriptum invenies. Prius autem iradi- 
lur ab Irenzo, lib. fui, cap. 2 et 4, licet Eusebius, 
Hist, eccl. lib. 1v, cap. 11, in posterioris capitis 
verbis referal.évazoc,sive corruptis deceptusexem- 
plaribus, sive dum vult Irenzum Irenzo conciliare, 
-sed jugulai eam lectionem, quod ibidem decimus 
episcopatus locus assignatur Anicelo, inter quem 
et Hyginum sedit Pius; ut nihil dicam de expres- 
sissimo testimonio b dr 3, relato quoque per Eu- 
sebium lib. v, cap. 6. Longioris ποῖα finem facio, 
errorem per superiora facilem confuütatu ; Grzeco- 
rum nescio quorum aqud Anastasium bibliotheca- 
rium in Scholio ad locum citatum octave synodi, 
juod apostoli ausi non fuerint Ignati: ad ο- 
elesi» praesulatum promoveretur, amplius manus 
eppure nimirum, quem ore Dei laudatum, et 
» us téctu sanctificatum cognoverint. Mah. xvi, 
z Et advocans Jesus parvulum, etc., quem puerum 
€ lgnatium comminiscuntur posteriores Graci. 



























(80) "Amb, Ms. Vindob melius ὑπὸ, cum sequi- 
lureyepovovnzas, quod si abesset, potuisset dici. 
Abnianus primu a Marco, hoc est post Marcum. 


(51) 'A60X«o;. Ita Nicephoras Callisti. Alii 'ASi- 
λιος, [Sic alter cod, Vind.] Sic Flaccus Avilius Eu- 
sebio ᾿Αδίλιος, Philoni est "Aoxt In martyrio 
aulem Petri Alexandrini Μίλιος legitar pro 'A2t- 
λιος, iugenti quidem corruptione, sed non insuela 
in ποῦ nomioe. Nam Milo di:i'ur, lib, rx. cap. 19 
Cotalogi etri de Natalibus; et a4 calcom Regii ms. 
2423. in Patriarcharum indiculo scripium habetur 
Αἰμιλιανὸς. Quod sequitur hic de Luca ordinatore 
Avilii illustrari potest p-r vtalum Evangelii secun- 
dum Locam,in versione Syriaca : Evangelium Luca 
evangelista, quod prolulit εἰ evangelizart. Grace in 
Alezandria magna; οἱ in Persica : Evangelium Luca 
quod lingua Graca /Egypliaca in Alezandrio scripsit. 






S, CLEMENTIS I. ROM, PONT. OPERA -DUBIA. 
Pàulo. At- urbis Alexandrinorum Anniamus pri- ἃ Πέτρου, ᾿Ιγνάτιος δὲ ὑπὸ Παύλου, Τῆς δὲ ἢ 









δρέων ᾿Αννιανὸς πρῶτος ἀπὸ (50) Μάρκου τοῦ a 
λιστοῦ χκεχειροτόνηται, δεύτερος δὲ ᾿Αδίλλιος 
ὑπὸ Λουχᾶ καὶ αὐτοῦ εὐαγγελιστοῦ, Τῆς δὲ Ῥω- 
μαίων ᾿χχλησίας (52) Ατνος μὲν ὁ κλαυδίας πρῶτος 


| 





Quibus titulis. consona reperi scholla in eodielbus. 
Regie Bibliothecz 1489, 1782 : ᾿Ἐγράφη "EXXnvi- 
στὶ μετὰ ἔτη uw τῆς ᾿Αναλήψεως τοῦ Κυρίου, alc "Alae 
ἀνδρειαν τὴν μεγάλην. Evangelium Lucas Gratew 
scriplum fuit post quindecim annos ab A 
Domini,in Alexandria magna, Et : E5a: x4 
ln 





Ascensione. 
τὰ Δουχᾶν ἐγράφη Συριστὶ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν μεγάλ 
μετὰ ε ἔτη τῆς ᾿Αναλήψεως τοῦ e ida 
μα ad enm evangelistam. in (ine bipes cd 

(88) τῆς δὲ 'Ρωμαίων 'Ἐχκλησίας, ἰήπυπι ἃ 
iro primum Romane Ecclesi» pontificem collocant 
veteres ac recentiores : Claudize ülium fuisse,illius 
(ut videtur) qe in salutatione ipsi jungitur Il Tim. 
Iv, 21, et a Paulo esse ordinatum, dicit alius Démo, 
si bene memini : quinimo qui Librum 
composuit,et Nicephorus, aliique,sed parva fidel scri» 
loros, Lini, quemadmodum Cleti seu Anacleli 
lementis, consecratorem faciunt Petrum. ΑἹ, 
nzus lib. irt, cap. 3,scribit Petri et l'aulum 
stolos Lino s copatus officium tradidisse ; 
naras autem et Balsamon, ad canones Cartba- 
ginenses, Linum a Petro pontificem fuisse consti- 
1utum. Jam quod Linus mortem oppetierit ante 
Petrum, affirmatur a multis, negetur ab Eusebio, 
Hist, eccl., lib. 111, cap. 3 (quod caput in sua ínter- 
pretatione omisit Rufluus,forte de industría),in me- 
dio relinquitur per Epiphanium haresi XXVII, cap. 
6, Hactenus de Lino. Ejus successor, ex menie 
auctoris nostri, exstitit Clemens, a Petro ordinalus. 


, Εἰ quidem in ordinatione consentiunt vulgo,exstat- 


que insigne hujusce rei testimonium in 
libro De prascriptione hareticorum, δ 32. Αὐδι- 
iur ab aliis post pseudo Clementis Epistolam δά 
Jacobum, quam Rufinus in Latinum sermonem 
ieu] s post Epitomen Recognitionum, id coD- 
ligisse paulo ants quam apostolorum. 5. 
Eus vita. Quoruim Epiphanii pn 
δ dubitatio es!, fucritne Clemens a Petro vel a 
leto consecratus pontifex.Circa successionem ma- 
jor oritur difficultas : multis molteque auetoritatis 
doctoribus Linum inter et Clementem interponen- 
tibus Cletum, seu Apacletum.aut Anencletum (sen- 
tentis enim unum eumdemque esse affirmanti caleu- 
lum meum addo); quorum agmen ducit Lows ire- 
nus; nec parte nostri magnis vindicibus destituta, 
utpote etiam Optati lib. n, et Augustini epist, 165; 
Pseudo-Tertulliano autem ita numeranie in carmine 
9, adversus Marcionem, Linus, Cletus, h. 
Clemens, $ed parum probabiliter ; Tertulliano deni- 
iue ubi supra, falso Clemente jam citato et apud. 
Nicephorüm Hist. 11,35, Proclo in tractatu De tradi- 
tione divine misse, Rufino De adult libro- 
rum Origenis, Hieronymo 1 ín. Jovianum, 7, et ad. 
eaput Lit I8aia plerisque Latinorum apud eamdem 
Menem in Catalogo ubi de Clemente, qui lo 
cus et Photii cod. 112, 113, conferendi sunt, Eu- 
cherio in. Epistola Parenetica ; Beda Hist., lib. it, 
cap. à; Adhelmo De laudibus virginilatis, cap. 12; 
Gualtero. Laudunansi, epistola ad. Peirum 4. 
dum.Spicilegii tomo Il,auctore Chronici epil 
Metensium, pau o post initium, ejusdem oplimee 
co;lectionis tomo Vl;et Paschali ll istola ad Νο- 
rigaudum, quam hoc anno emisit m 
nus Baluzius clarissimus vir, dicentibus aut inpuen- 
libus Clementem primum fuisse Petri successorem, 
et secundum »b eo pontificem; juxia titulum sepul- 
cralem, qui exstat in Chronico Cssauriensi ad an-- 
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es 


ἐμοῦ Πέτρου, δεύτερος κεχειροτόνηται. τῆς δὲ 'Rgi- 
σον» (53) Τιμόθεος μὲν ὑπὸ Παύλου, ᾿ἰωέννης δὲ ὑπ᾽ 
ἐμοῦ. ᾿Ιωάννου: Σμύρνης (B4) δὲ ᾿Αρίστων πρῶτος, 
μεθ΄. ὃν Στράταίας ὅ Αὐτδος͵ xai τρίτος ᾿Αρίστων: 
Περγάμου δὲ Γάϊος (55), καὶ Φιλάβελφίας Δημήτριος 
ix ἐμοῦ (56)* ὑπὸ δὲ Παύλου Λούκιος Κεγχρεῶν (57)" 
καὶ τῆς Κρήτης Τίτος" Διονύσιος (58) δὲ kv ᾿Αθήναις; 


/.0 Maximus ad Dionysii epist. 8, Patr. Gr. t, IV. . 
: VARIORUM NOTA. Jd 


M 

mum 110, Spicilegii laudati tomo V, p. 475 : Hic 
jaeel sanctus. Cate un eta Petro 
papa secumdus, qui Trajani imperatoris, an-. 
ehora ad ejus collum ligata, fuit in pelago mersus, 
Quae opinio potest subsistere, et eum sententia Con« 
Shitutoris, si Linus pr:eteritus credatur, quod su- 
perstite Petro decesserit; et cum sententia Irenzi, 
Sive Linus et Cletus putentur omissí, quod ex non- 
nullorum veterum placito, cum Petro et sub Petro 
e ed urbis, qua de re alibi ; sive 

EÁE Iti Clementi existimentur, ex opinione apud 
piphanium, a Petro ordinatus Clementem ces- 
sisse Lino, Lino successisse Cletum, Cleto Clemen- 
lem resumpto pontificatu Atque dummodo illa ces- 
sie Statuetur, post obitum Lini, una cum resump- 
lone Cleo mortuo; conciliabuntur du: sententiz, 
Constituloris, et Irenzi, bunc ad modum seriem ac 
supputationem componendo: Petrus, Linus,Clemens 
(a nostro hie positus ob ordinationem, a martyre 
pretermissus cessionis ergo), Clelus, idem Cle- 
mens (in Irenao locum istum nactus, propter epis- 
copatus resumptionem et functionem). Nec velim di- 
clam cessionem,si vera est, ad ignominiam cum Cle- 





cm » - " ἂς δ. ὧν» ἡ. 
ἰδ GONSTITUTIONES APOSTOLIC.E, — LIB. ὙΠ: 
/— ὑπὰ Παύλου Κλήμης SE μετὰ τὸν Alvoo θά avos ὑπ᾽ A Lili ordinatüs luit Clemens. 


B nem apostolum et evangelistam delorsit , 





a Palo, Joannes a me "Joanne: n 
primus, post quem Stratsas Loidis filius, et ! 
tius Aristo : Pergami Gaius, Philadelphia De 
lrius amne : a Pauló autem Lucius, Cenchrearum : 
Crete Titus : Dionysius Athenis " : Tripoleos in 
Phoenicia Maroones : Laodicés in Phry gia Archip- 
pus : Colossensium Philemon : Bere apud Mace- 





apud Ephesum sepulcra, καὶ ἑκάτερον ᾿Ιωάννον ἔτι viv 
λέγεσθαι, δ’ utrumque Joannis haelenus nominari. 
At Hieronymus his postremis non perpensis, quod 
de nomine Joannis in genere dietum erat, ad Joan- 
scribens. 
Wire viris illustribus : 2: τν; is presbyteri εἰ ^" 
terum sepulcrum. apud "phes.m. LES 
monmul! putant duas memorias ejusdem Joanniv 
evangelii esse. Alia conjectura seu polius mera 
Jivinatione, ex Nicephori Historia lib. 1v, eap. 14, 
putabltur Joannes Senior idem esse cum amt 
ilo seniore seu pm apostolico, cujus verl 
non raro laudat B. Irenzus. Quod vero tradit ca- 
tholieus noster doctor Joannem minorem a majori 
accepisse episcopatus ordinem, verisimile admodum 
fit; quoniam, ut refertur, totius Asie Ecclesias po- 
tissimumque Ephesinam rexit theologus. Ceterum 


τι nescio an ὁμωνομίᾳ evenerit ut apostolus Joannes 


successor habitus sit Timothei, in Metaphraste apud. 

Surium 24 Janurii, et in Martyrio Timothei, codice 

Cc iw Bibliotheca Pbotii. Ip. 
(54) Σμύρνης, Suspicio oriri potest, alterum ex 


loentis, tum Prineipis apostolorum trabí, quasi re- c his Aristonibus esse celebrem Papi» Hierapolilant 


liqui apostoli illius electionem ab hoc faetam impro- 
baverint, ut pudore omni abjecto dicitur a Joanne 
Antiocheno, ip opusculo quod continet Aj iz 
*oncili Basileensis; sed omnino aecipi cum Epipl 
nio in laudem et Petri, qui tan'um virum promo- 
verit, et Clementis, qui humiliter deposuerit susce- 
ptum officium; necnon in opprobrium quorumdam 
sediliosorum, cum quibus con:endere benigne no- 
]uerint sanctissimi Tonilnes. Porro celebre Τοῦ πα- 
ναρίου caput, s:»pius hac nola memoratum, ura 
syllaba, copula χαί redundare videtur, in his ver- 
bis:'H τῶν iv 'ρώμῃ ἐπισχόπιυν διαδοχὴ ταύτην 
νὸς τὴν ἀκολουθίαν Πέτρος xal Παῦλος, Alvog xal 
Κλῆτος, Κλήμης : scripsisse eniin Epiphanium, 
Atvoc, KAMixocsuadent qua initio capitis habentur: 
ἐν Ῥώμῃ γὰρ γεγόνασι πρῶτοι Πέτρος καὶ Παῦλος 
οἱ ἀπόστολοι αὐτοὶ καὶ ἐπίσκοποι, εἶτα Αἴνος, εἶτα 
Κλῆτος, εἴτα Κλήμης, et multis interjectis, Atvov 
καὶ KXnxow ἐπισχοπεύσαντας πρὸς δεκαδύο ἔτη ἔχα- 
στον μετὰ τὴν τοῦ ἁγίου Πέτρου καὶ Παίλου τέλευς 
τὴν. Denique lacere non debeosupplementum quod 
reperi in mss. codicibus Scholiorum Maximi, ad cap. 
v, libri.De divinis nominibus, ubi de Clemente, post 
voces, o5 μέμνηται ὁ ᾿Απόστοιος͵ ecce illud : Τὸν xxt 
ἐν "Pop, τρίτον ἀπὸ τοῦ ἀγίου Πέτρου ἐπισκοπεύσαντα, 









(53) Τῆς δὲ ᾿Εφέσου, Timotheum primum Ephe- 
Siorum, sive, u* ex Seriptura loquitur Theodoritus, 
Aslanorum ontistitem a. Paulo faetum, pluribus ve- 
lerum iesumoniis accepimus: Joannem ἃ Joanne 
apostolo eidem Ecelesim prefectum non item, Est 
quidem Joannes bic mea conjectura Joannes ille 
presbyter apud Eusebium, atque ex eo spud Hiero- 
nymum. À quo tamen S. doctore mens Caesariensis 
apta non fuit. Comprobat bie lib. ri Hist., cap. 39, 
.Darrationem illorum qui duos eodem Joannis nc- 
mine appellatos in Asia vixisse dixerant, duoque esse 


Aristionem, in Eusebio, Hieronymo (apud quem co- 
dex Gemblacensis scriptum habet Ariston), et. Mar-- 
1yrologiis. Post secundum Aristonem numerare -. 
cet Bucolum, indeque Polycarpum ab aj ^ 
Joanne Smyrnzis prepositum, inquiunt veteres, 
quique. ideo poterat hoe loco memorari. Verum 
recorum ad 6 Februarii calculus fert secundum 
à primo Bucolo Polycarpum Smyrncorum episco-- 
pum exslitisse. Lege Suidam in Πολύκαρπος, Millo 
Apellem χακοπλαστοῦ e. κακοπλάστου, Dorothei, 
Smyrnz episcopum ante Polycarpum. Ip, —.- 

(95) Γάτος. Non Caius Corinthius Rom. vvr,23; 

I Corinth. 1, 14, quem. traditio. episcopum. Thessa- 
lonicensis Ecclesia facit apud Origenem. Ambro- 
siaster vero, Beda, Ado, etc., eumdem arbitrantur 
cum illo ad quem Joonnes apostolus scripsit epis- 
1olam 3; sed vel Csius Macedo Aet. xux, 29; vel, 
Caius Derbensis Act xx, 4, si duo homines fuerunt, , 
aut alius ejusdem nominis. Ip. 

(56) Δημήτριος ὑπ' ἐμοῦ, Demetrius a me. —- 
Joanne repetendum ex superioribus. Demetrii bujus, 
vel alterius mentio cum laude habetur epist.S Joan - - 
nis, versu 12. Ip. 

(67) "zh ài Παύλου Λούκιος Key pss, Foro 
Lucius Pauli cognatus, et Corinthi sectator illius, 
cum Apostolus ad Romanos scriberet, Hom. XVI. 
21; alius a Luca evangelista (quidquid. videatur. 
nonnuilis spud Origenem, atque adeo ipsi Origeni): 
supra lib. vt, cap. 18,in fine.A febulatore en 
Lucius (mss. 2. 1ooxac) Pauli in -Laodicea Soma 
episcopus collocatur. Lncium quoque Cyreneuni 
nomínat Lucas, Act. xti, 1, quem quidam eumdeni 
credwntac apostoli affinem, alii alium ; 
Maii Cyrenarum episcopum Εἰ Λευχίου, Leucit Siva 
Loci, apostolici hominis, meminit Epiphanius bx 
rest 51. eap. 6. Ip ᾿ 
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latim Crescens : Αϑίδ parceciarum Aquilá οἱ Nice- 
tas: et Ecclesise /Eginensis Crispus. Hi sunt quibus 
parceciarum cura a nobis concredita est : quorum 
doctrine memores, semper observate sermones 
nostros : εἴ sit Dominus vobiscum, nunc et in tem- 
pora infinita; ipse nobis dixit,cum 
essetad suum Deum ac Patrem assumendus: 
« Ecce enim, inquit, ego. vobiscum sum omni- 
bus diebus, usque ad consummationem szculi. 
Amen 8, » 


8. CLEMENTIS I ROM. 
doniam Owesimus Philemonis 9! : ecclesiarum Ga- ^ τῆς δὲ ἐν Φοινίκῃ Tj 


1096 
᾿ριπόλεως Μαραθόνης 88 (59) τῆς δὲ 
ἐν Φρυγίᾳ Λαοδικείας "άρχυππος (60) "Κολοσναΐων δὲ 
Φιλήμων (64) Βεροίας δὲ τῆς κατὰ Μακεδονίαν "Ove 
σιμος ὃ Φιλημονος" Κρήσκης δὲ τῶν κετὰ Γαλατίαν 
ἐκκλησιῶν. 'λχυλας δὲ καὶ Νικήτης (82) τῶν κατὰ 
᾿Ασίαν παρρικιῶν' Κρίσπυς δὲ τῆς κατὰ Αἴγιναν "Ex 
χλησίας" οὗτοι οἱ φ᾽ ἡμῶν ἐμπιστευθέντες τὰς dw 
Κυρίῳ παροικίας" ὧν τῆς διδασκαλίας μνημονεύς: 
eve; πάντοτε παραφυλάσσεσθε τοὺς ἡμετέρους λόγους" 
καὶ εἴη ὁ Κύριος μεϑ' ὑμῶν, νῦν τε καὶ εἷς τοὺς due 
λευτήτους χρόνους" ὡς αὐτὸς εἴρηκεν ἡμῖν, μέλλων 


PONT. OPERA DUBIA. 


ἀναλαμδάνενθαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ θεὸν καὶ Πατέρα" « "Hob γὰρ, φησὶν, ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας 


ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, ᾿Αμὴν. ν 
CAPUT XLVII. 
Oratio matutina. 

* Gloria in excelsis Deo, et in terra pax, in ho- 
minibus bona voluntas . » Laudamus te, hymnis 
celebramus te, benedicimus te, glorificamus te, ado- 
ramus te,per magnum pontificeai,te verum Deum, 
ingenitum unum, solum inaceessum ; propter ma- 
gnam gloriam tuam;Dominerez colestis Deus Pater 
omnipotens;Domine Deus,Pater Christi Agni imma- 
culati,qui tollit peccatum mundi: suscipe depreca- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ (63)'. 
Προσευχὴ ἑωθινή, 

« Δόξα ἐν ὑψίσταις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἂν 
ἀνθρώποις εὐδοκία, » Αἰνοῦμέν cr, ὀμνοῦμέν σε, 
εὐλογοῦμέν et, δοξολογοῦμέν (64) σε, προσαυνοῦμέν 
σι, διὰ τοῦ μεγάλρυ ἀρχιερέωζ" σὲ τὸν ὄντα Θεὸ, 
ἀγέννητον ἕνα, ἀπρόσιτον μόνον" διὰ τὴν μεγάλην σον 
δόξαν" Κύριε βασιλεῦ ἐπουράνιε͵ Θεὲ Πατερ παντό- 
χράτορ᾽ Κύριε ὁ Θεὸς ὁ Πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀμώ- 
poo ἀμνοῦ (05), ὃς αἴρει τὴν ἀμαρτίαν τοῦ χόσμου" 





*! Philem. 10, 35. f; Μαροώνης, cod. Vind. Μαρθόνης, Math. xxvm, 50. Luc. πὶ 14. 
VARIORUM NOTAE. 


νον ἐν ἐδδόμῳ βιδλίῳ τῶν ἀποστολικῶν διαταγμά- 
τῶν ὁ Διονύσιος ἐπίσκοπος ἀπὸ Παύλου τοῦ Χρι- 
οφόρου πᾶν ἐν "Ὀθήνησι πιστινφέντων, Et ad jw 
epistolm 8 : Ἱεροδέτην δὲ χαλεῖ τὸν ἄγιον ἀπόστο; 
Παῦλον, ὡς 'χχειροτονήσαντα (hoc est ad verbum,eum. 
suitragio suo detulerat, ot in manus tradiderat) 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἐκχλησίας τῶν ᾿Αθηνῶν, 
χαθὼς ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν ἀποστόλων γέγραπται 
διαταγαῖς. Verum aperte non dicitur in Constitu- 
Wone, Dionysium a Paulo fuisse ordinatum; nec 
meceste est ul cuneta qua sequuntur postremum 
ὑπὸ Παύλου ad € p suflicit ut Ἢ 
ali ex apostolis. Pari modo verbo Dionysii 
Coh Spot Epsetlom non intelligentes Rufhus 
et Nicephorus eamdem Dionysii Areopagitee ab apo- 
$tolo promotionem ex eo retulerunt. Atque h»c cum 
ita se habeant, non negaverim tamen rem ipsam : 
scio et verisimilem, et a multis medie infi- 
maque dM seriptoribus traditam. Vide subse- 
itia CoT, 

(59) Μαραθόνης. mo Μαροόνης, seu potius Ma- 
godivne, ex ΠΠΑΣΣ o ppesceny ean Clementi- 
nis : episcopus Tripolitanus creatus a Petro a 
lo. Maronem hunc aut Maroonem vitiose appellatum 
Marcum invenies in fragmento quod sub nomineSo- 

ronii Hierosolymitani exstat tomo VII Biblio- 

Pairum, quodque non adverterunt viri docti 
/ excerptum fuisse per Epitomen ex. Commentario de 
᾿ 


Ξ 


eertaminibus , peregrinationibus . et. consummatione 
88. Petri et Pauli apud Surium die Junii 99. Nec 
rectius ipse Commentarius Marsonem prefert. De 
Marone Flavis Domitillas, Latini 15 ces necnon 
! Aela Nerei et Achillei in Surio 12 Mail. ID 
(60) "Ἄρχιππος, Coloss. 1v, 16 : Et cum lecta 
| fuerit ios Epistola hac, facite ut et ἐπ Laodicen- 
4ium Ecclesia legatur; arp Len est, ut. 
wobis legatur. Et dicite Archippo : Vide ministerium 
ἐπ Domino, wt illud $i . Quo in 
dores variantes antiqui,alii Archippum 
Colossensium Eeclesiz addixerun! ut episcopum 
a. ut diaconum nonnulli, ut clericum aliqui ; 
lll Leodicensium fecere antistitem, quod cernere 
est spud Theodoriium ad eum textum.ln ms.Regio 


1253, post Epistolam ad Philemonem seriptum re- 
peri: Πρὸς Φιλήμονα καὶ ᾿Απφίαν δεσπότας "Ovnele 
bo, «αὶ πρὸς “Ἀρχίππον διάκονον τῆς ἕν Κολόσσατς 


ον C '᾿Εκχλησίας, ἐγράφη ἀπὸ 'Ρώμης διὰ "Ovnsluoo οἰχέτου, 


τί. C. lo. 

(60 Φιλήμων, Quando Philemon liiteras aposto- 
li accepit,clericus non erat, nec ulla tica 
ordinationis dignitate praeditus, teste Ambroslast ro. 
Sed posta creatus fuisse episcopus creditur : Co- 
lossensium, ait Conslitutor; Gazze, figit — 


(62) Αχύλας δὲ xai Νιχήτης, Ut Petri comites, 
à Petro ordinatos fuisse crediderim. Ip. 

Huic capiti de oratione matutina, Án 
Hus et hymno angelico, unice splendorem τ 
reni verba iractatus De virginitate in Athanasio, 
p. 1057 : Πρὸς ὄρθρον δὲ τὸν ψαλμὴν τοῦτον λέγετε. 
Ὁ Osbe ὁ Θεός μὴν, πρός σὲ ὀρθρίζω" ἰδίψησέ σε 
ἣ ψυχή μου" διάφαυμα []. διὰ φαῦμα! δέ" Εὐλογεῖτε 

ἃ ἔργα Κυρίου τὸν Κύριον Δόξᾳ ἐν ὑψί- 
χαὶ ἐπὶ τῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις sj- 
piv σε, εὐλογοῦμέν σε, προσκυνοῦμὲν σε. 
. Qus sic verto : Matutino autem tem- 
pere hune. psalmum. dicile: « Deus, Deus meus, ad (e 
de luce vigilo; sifivit. te anima mea (Piol, 1. χη]; »« 
diluculo aulem : « Benedicite omnia. Domini 
Domino (Dan. πὶ, 5T). Gloria ὧν excelris Deo, εἰ im 
Terra paz, ín hominibus bona voluntas ( Luc, i, 1» 
laudamus te, benedicimus te, adoramas te, et reliqua. 
Libri Rituales videantur, Item sedulus, solidusque 
seriptor Jacobus Usserius de Symbolis, etc. Ip. 
(64) Δοξολογοῦμεν. In cod. Vindob. εὑχαριστοῦ- 
μέν, quod idem ferme est, cum doxologia alque 
eucharistia, seu gratiarum actio sejungi nequeant. 








(85) κύριε, εἰς. Hac verba ad orthodoxorum for- 
mulam sunt refictain cod. Vi hoc modo : 
Κύριε Υἱὲ μονογενῆ, Ἰησοῦ Χριστὲ, καὶ ἁγίον Πνεῦμα, 
Kind ὁ θεὸς, ὁ ἀμνὸς « οὔ θυοῦ ὁ Υἱὸς τοῦ Πατέρος, 

ὁ ἄτρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου͵ πρόφδιξαι τὴν Bi- 
τιν ἡμῶν, ὃ ναλῆμανος ὃν Ma, τοῦ Πετέρος, Dio 





CONSTITUTIONES. APOSTOLICAS. — LAB. VIIE 1058 


πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν ᾿ ὁ καθήμενος ἐπὶ τῶν A lionem nostram: qui sedes super cherubinos. 
χερουδίμ, "Ὅτι σὺ μόνος ἅγιος " σὺ μόνος Κύριος ᾿[η- Quoniam tu solus sanctus;tu solus Dominus Jesus, 
soie, Χριστὸς τοῦ 8159 (00) πάσης γένητῆς φύσεως, — Chrislus Dei universa naturie creatz, regis noslri, 
τοῦ βασιλέως ἡμῶν᾽ Bi οὗ σοι δόξα͵ τιμὴ, καὶ σέφάς, per illum tibi gloria, honor, et adoratio. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB'. CAPUT XLVIII. 
'Ἐσπερινός (07). Oratio vespertina. 

« Αἰνεῖτε, παῖδες, Κύριον" αἰνεῖτε τὸ ὄνομα Κυρίου,» * Laudate pueri Dominum ; laudate nonien Do- 
Αἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν σε, διὰ τὴν mini 85, » Laudamus te, hymnis celebramus le,be- 
μεγάλην σου δόξαν * Κύρις βασιλεῦ, ὁ Πατὴρ τοῦ nedicimus te, propter magnam gloriam tuam : Do- 
Ἀριστοῦ, τοῦ ἁμώμου ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τηΐηθ rex, Pater Christi, Agni immaculati, qui tollit 
ποῦ χόσμου * sol πρέπει αἵνος " σοὶ πρέπει ὕμνος" — peccalum mundi ; te decet laus ; te decet b; 
φοὶ δόξα πρέπει τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἐν le decet gloria Deum εἰ Patrem ; per Filium, in 
Πνεύματι τῷ παναγίῳ (08), εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- — Spiritu sanctissimo, in secula saeculorum. Amen. 
wow, ᾿Αμήν, « Νὺν ἀπολύεις τὸν δοῦλον σον, Δέσποτα, « Nunc dimittis servum tuum, Doinine, secundum 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου, ἐν εἰρήνῃ * ὅτι εἴδον οἱ ὀφθαλμοί verbum tuum, im pace: quia viderunt oculi inei 
wo» τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον P salulare tuum, quod parasti ante faciem omninm 
πάντων τὼν λαῶν, φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν͵ καὶ populorum; lumen ad revelationem genlium, et 
δύξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ. » gloriam populi tui Israelis 89, » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M6, CAPUT XLIX. 
Εὐχὴ ἐπ᾽ ἀρίστῳ, Οταιίο in prandio. 

* Εὐλογητὸς εἴ, Κύριε, » ὁ τρέφων pa ἐκ νεότητός ς Benedictus es, Domine 87, » qoi nulris me a 
μον, ὃ διδοὺς τροφὴν πάσῃ σαρκί" πλήρωνον χαρᾶς puerilia mea 88, qui das escam omni carni 89 : im- 
καὶ εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν " ἵνα πάγιοτε πᾶ- ple gaudio et laetitia corda nostra, ul, semper om- 
φαν αὐτάρκειαν ἔχοντες͵ περισσεύωμεν εἰς πᾶν lo- mem sufficientiam habentes, abundemus in omge 
Ὧν ἀγαθὸν, ἐν Χριστῷ ᾿Ιητοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν 9v opus bonum90,in Christo Jesu Domino nostro; per 
«ὦ (09) σοι δόξα, τιμὴ, καὶ κράτος, εἰς τοὺς αἰῶνας. quem tibi gloria, honor, et imperium in secula. 
"Api (10). Amen, 


.* € 4. " Luc.m, 99. "Psal. cxvim, 42. 88 Gen. xv, 1δ. 99 Psal, cxxxv, 35. ὉΠ 
Cor. ix, 8. 
VARIORUM NOTAE. 


ας, σὺ εἴ μόνος Χρι- sed rectius apud Porpbyrium De abstinentia ab 
ν τοῦ 9 eei. Gnimatis Lr, irc ime meg c) ἐπεύχεται πόλιν' 
ἀρχόμενοι τε καὶ παυόμενοι γεραίρουσι τὸν Θεόν. 


(6 Θεῷ καί. Desunt in eod. Vind, et sequentía 
veri 


aov. ἡμᾶς, ὅτι σὺ εἶ μόνος 
mie ciens Χριστὸς, ilc 
"λμήν. 

(06) Σὺ μόνος κύριος "n 
Θιοῦ, elc. Tota οταιίοπίς series 


Ἰησοῦς Χριστὸς τοῦ 
postularet "iata 








eto), Non ausim tamen quidquam mutare; διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἐν πνει τῷ παναγίῳ, sunt sic 
arum eh ded εὶς 13, lib. vu Ele dqoc sic inlerpolata in utroque codice : καὶ τῷ Tig καὶ τῷ 
Κύριος, εἴς ᾿Ιησοῦς Χριστός, (07. ἀγίῳ Πνεύματι, ut et alibi. ^ 





(67) Eamdem orationem leges apud Athanasium 
E [Ens ἤτοι περὶ ien p. 1051. De 
Essenis Josephus Belli Judaici lib. ut, cap. 12 : 
Προκατεύχεται δὲ ὁ ἱερεὺ; τῆς τροφῆς, xal γεύσα- 
σϑαί τινα πρὶν τῆς εὐχῆς ἀϑέμιτον ἀριστοποιησαμό- 
νοις (ita quoque in Euseb., . €vang., 1x, 3, 


09) A? οὗ, Μεθ' οὗ, ut passim alibi,ne divinitas 
Pii Pure jieror esse iden. In. 

ET ene iadscrij eat: 
Διαταγαὶ ἊΝ δέον ν, διὰ Ripe het dme. 
σταλεῖσαι τοῖς ἔθνεσι, Βιδλίον ζ΄, Cof. 
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V. τίνων χάριν ὑπιτελοῦνται αἵ τῶν σημείων δυ- V QUI NP I HR 
νάμεις, miracula. 

gr. hg τῶν ἐπισκόπων καὶ dgÉéfetiger ἄνα- I. De episcopis εἰ presbyteris indignis, ᾿ 

flos, 


Y. "On τὸ διατάσσεσθαι τὰ ἐν ταῖς ἐκάλησίαις IIl Quod constituere ea qua ἐπι Heclerhis peru- — 


ἐπιτελούμενα xopogiidrenós ἔστι, 

Ff. περὶ χειφοτονιῶν. 

V, 'Ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας ἐπισχόπων, 

Q'. "B Ξ θεία λειτουργία, ἐν ᾧ προσφώνησις ὑπὲρ 
γατηχουμένων, 

V. Ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένων. 

π᾿, Ὑπὲρ τῶν βαπτιζομένων, 

V. Χειροθεσία, καὶ εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ, 


summum ac potissimum sit. 
IV De odinationibus. 
V. Invocatio in ordinatione episcoporum. 


VI. Divina liturgia, ín qua oratio pro. catechu- 


menis. 
VII. Oratio pro energumanis. 
VIII. Oratío pro íis quí jamjam baptísandé snnt. 
IX. Impositiomanuum,et oratio pro pamitenlibus, 


pro f 
Xü. Conwiitutio Jacobi fratris Joannis Zebedai. 


XIII. Oratio pro fidelibus, post divinam oblatio- 
nem. 

XIV. Oratio post communionem. 

XV. Invocatio post communionem. 

XVI. De ordinatione presbyterorum, constitutio 
Joannis à Domino dilecti. 

XVIL De ordinalione diaconorum, constitutio 


Philippi. 
XVIII. dnvocutia. ordinutionis diaconi. 
XIX. De diaconissa, constitutio Bartholomai. 
ἌΧ. [nvocatio in ordinatione diaconissa.. 
XXI. De subdiaconis, constitutio Thome. 
XXII. De lectoribus, constitutio Matihei. 
XXIII. Jacobi Alphaiconstitutio de confessoribus. 


XXIV. Ejusdem de virginibus. 

XXV. Lebbwi cognomento Thaddci constitutio 
de viduis. 

XXVI. Idem de exorcista. 

XXVII. Simon Cananita, de episcopo, a quoi de- 
beat ordinari. 

XXVIII. Ejusdem canones de. episcopis, presby- 
lerís, diaconis, et reliquis clericis. 

XXIX. De benedictione aqua etolei, Matthei con- 
stitutio. 

XXX. Eiusdem, de primitiis et decimis. 

XXXI... Ejusdem, de iis quar supersunt. 

XXXII. Varüi canones Pauli apostoli, de iis qui 
accedunt ad. baptismum, quos oporteat admit- 
tere, et quos rejícere. 

ΧΧΧΠΙ, Quibus diebus famuli debeant. feriari. 

zu. Quibus horis, et quare in eis precandum 


XXXV. Jacobi fratris Domini constitutio de ves 
pertino officio. 

XXXVI. Oratio lucernalis. 

XXXVIL. Gratiarum actio lucernalis, 

XXXVIIL. Gratiarum actio matutina. 

XXXIX. Impositio manus matutina. 

XL. Invocatio pro primitiis. 

zn Üratio pro mortuis, 

ΧΩ]. Quomodo et quando oporteat fidelium de- 
Tünetorum fieri. memorias, et quod ez. eorum 
Antec sit. pauperibus largiendum. 

ΧΙ. Quod impios ez vitadecedentes nihil juvent 

memorie, vel mandata. 

XLIV. De ebriosis. 

XLV.*De recipiendis íis qui propler Christum 
patiuntur persecutionem. 

XLVI. Quod unusquísque,in eo gradu cleri,in quo 
esl conslitutus, debeat permanere. et ordinem 
iie non vero ad se rapere que commissa 


xrVit. pb ecclesiastiei, 
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A. Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν πιστῶν, 
ia, ᾿πίκλησις τῶν πιστῶν; : 
iW, διάταξις Ἰακώδου͵ τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάννου 


τοῦ Ζεδεδαίου, 

wj. Προσφώνησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν ϑείαν 
ἀναφοράν, 

M Προσφώνησις μετὰ τὴν μετάληψιν, 

᾿Ἐπίκλησις μετὰ τὴν μετάληψιν, 

e Περὶ χειροτονίας πρεσδυτέρων, διάταξις Ἰωάννου 
τοῦ φιλουμένου ὑπὸ Κυρίου. 

κ᾽, Περὶ χειροτονίας διακόνων, 
διάταξις 

1n. ᾿Επίχλησις χειροτονίας διακόνου. 

W^, Περὶ διακονίσσης, Βαρθολομαίου διάταξις, 

6": ᾿Βπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας διαχονίσσης, 

κα', Περὶ ὑποδιαχόνων, διάταξις τοῦ Θωμᾷ, 

X8", Περὶ ἀναγνοστῶν, τοῦ Μαιϑαίου διάταξις. 

Xq'. Ἰαχώδου τοῦ ᾿Αλφαίου περὶ ὁμολογητῶν διά- 
rac. 

4i. Τοῦ αὐτοῦ περὶ παρθένων. 

καὶ, Λεῦδαίου τοῦ ἐπιχληθέντος Θαδδαίου περὶ χηρῶν 
διάταξις. 

XQ. Ὃ αὐτὸς περὶ ἐπορχιστοῦ, 

ιζ΄ Σίμων ὃ Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει 
χειροτονεῖαϑαι ὃ ἐπίσκοπος, 

κη΄. Τοῦ αὑτοῦ κανόνες περὶ ἐπισκόπων, πρεσδυτέρων, 
διακόνων, καὶ λοιπῶν κληρικῶν, 

XP. Περὶ οὔλογίας ὅδατος καὶ ἐλαίου, τοῦ Ματθαίου 
διάταξις. 

X. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν καὶ ΞΕ τς 

χα", Τοῦ αὑτοῦ περὶ περισσευμάτων, 

λδ᾽, Κανόνες διάφοροι Παύλου του ἀποστόλου, περὶ τῶν 
προσιόντων τῷ βαπτίσματι, τίνας δεῖ προσδέχεσθαι, 
xal τίνας ἀποδάλλεσθαι, 

Ay. οἵας ἡμέρας δὲτ ἀργεῖν τοὺς οἰκέτας. ὁ 

XP. ferie ὥρας, vai διατί ἐν ταύταις δεῖ pm 


x^ Lari d e χριστοῦ, διάταξις: πρὶ 

ἔσπερινου, U 

AG". Προσφώνησις ἐπιλύχνιος. 

XP. Εὐχαριστία ἐπιλύχνιος 

An, Εὐχαριστίᾳ ὀρθριγή, 

λ᾽, Χειροθεσία ὀρθρινή, 

Ρ΄. "Enim ἐπὶ ἀπαρχῶν. 

με', Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων. 

uU. Πῶς δεῖ xal πότε γίνεσθαι τὰς τῶν κοιμηϑέντων 
πιστῶν μνείας * καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς 
δεῖ παρέχεσθαι πένησιν 

Wu". "Os τοὺς ἀσεδεῖς τελευτῶντας οὐδὲν ὀφελοῦσι 
νεται, ἢ ἐντολαί, 

μὲ". περὶ μεθύσων, 

με, Mepl τοῦ ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν διώ- 
κομένους. 

ας. "Os: ἕκαστος ἐν ᾧ ἐτάχθη κλήρῳ, ὀφείλει ἔμ- 
μένειν, καὶ φυλάττειν τὴν τάξιν, ἀλλὰ gidnw 
ἁρπάζειν τὰ μὴ ἐγχειρισθόντα, 


τοῦ Φιλίππου 





μζ΄. Κανόνες ἐκκλησιαστικοί, 


^d 


toot 
ΒΙΒΛΙΟΝ ΟΓΔΟΟΝ. 


ΒΕΡΙΧΑΡΙΣΜΑΤΩΝ, ΚΑῚ ΧΕΙΡΟΤΟΝΊΩΝ, ΚΑῚ 
ΚΑΝΌΝΩΝ EKKABEIAZTIKON, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄, 

Τίνων χάριν (11) ἐπιτελοῦνται αἱ τῶν σημείων 

δυνάμεις, 

Τοῦ Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τὸ 
μέγα τῆς τἀσεθείας ἡμῖν παραδιδόντος μυστήριον, 
καὶ προσκαλουμένου Ἰουδαίους τε χαὶ "EAXnvag εἰς 
Ἐπίγνωσιν τοῦ ἐνὸς καὶ μόνου ἀληθινοῦ Θεοῦ Πατρὸς 
αὐτοῦ (78), καθὼς αὐτός πού φησιν εὔχαριστῶν ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ωιστευσάντων᾽ « ᾿Εφανέρωσά so) τὸ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, τὸ ἔργον ὅ ἔδωκάς μοι, ἕτε-- 
λείωσα" ν καὶ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ Πατρί" « Πά- 
περ ἄγω, εἰ καὶ ὁ κόσμος σε οὐχ ἔγνω, ἀλλ᾽ ἐγώ σε 
ἔγνων, xat οὗτοί σε ἔγνωσαν (78}" ν εἰκύτως, ὡς ἂν 
τετελειωμένων ἡμῶν, φησὶ πᾶσιν ἅμα, περὶ τῶν ἐξ 
aito) διὰ τοῦ “Πνεύματος διδομένων χαρισμάτων: 
€ Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν͵ ταῦτα παρακολουθήσει" 
ἘΝ τῷ ὀνόματί μου δαιμόνια ἐκδαλοῦνι" γλώσσαις 
χαιναῖς λαλήσουσιν ὄφεις" ἀροῦσι' xdy θανάσιμόν τὶ 
πίωτιν, ob μὴ αὐτοὺς βλάψει' ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας 
ἐπιθήσουσι, καὶ καλῶς ἕξουσι, » Τούτων τῶν χαρισμά- 
τῶν πρότερον μὲν fats δοθέντων τοῖς ἀποστόλοις, μέλ- 
λουσι τὸ Εὐαγγέλιον καταγγέλλειν πάσῃ τῇ κτίσει: 
intra δὲ τοῖς δι᾽ ἡμῶν πιίστεύσσιν ἀναγκαίως χο- 
ρηγουμένων" οὐκ εἷς τὴν τῶν ἐνεργούντων. ὠφέλειαν, 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν ἀπίστων συγκατάθεσιν, ἵνα οὖς οὐκ 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. -- LIB. ὙΠ, 


n LIBER. OCTAVUS, — 
DECHARISHATIBUS,ETORDINATIONIBUS, 
ET ECCLESIASTICIS CANONIBUS. Ὁ 
CAPUT PRIMUM. 
Quare et propier quos Wiener tiri D 


cula. : 
Cum Deus εἰ Salvator noster Jesus Christus 
magnum pielatis sacramentum nobis tradat, et Ju- 
dios gentilesque invitet ad agnitionem unius ac 
solius veri Dei l'atris sui ?! ; quemadmodum: ipse 
alicubi, gratias de salute. credentium. agens, aii 
« Manifestavi nomen tuum hominibus ; opus quod 
dedisti mihi, consummavi ?! ; » cumque de nobis. 
B dicat Patri : « Pater sancte,etsi mundus te non co- 
gnovit ; at ego te cognovi,et hile cognoverunt? ; » 
merito omnibus simul, ulpote qui simus con- 
summati, ait de charismatibus, que ipse per Spi- 
ritum dedit: « Signa autem eos qui credide- 
rint, hiec sequentur: [n nomine meo d:zmonia 
ejicient; linguisnovis loquentur; serpentes tollen! 
οἱ si mortiferum quid biberint, non eis nocebi 
super :egros manusimponent,et beae habebunisé, 
Quie charismata seu dona prius quidem nobisapo- 
stolis tradita sunt, qui omni creature pradicaturi 
eramus Evangelium ; postea vero necessario iis, 
qui per nos crediderunt, przebentur ; non ad ulili- 
1atem ea operantinm, sed ad in(idelium assensio- 
nem ; ut quibus non persuasit sermo, hos virtus si- 








ἄπεισεν b λόγος, τούτους ἡ τῶν σημείων δυσωπήσῃ δύ- C gnorum flectat ac pudore af(icial, Signa enim non 


νᾶμις" τὰ γὰρ σημετα οὐ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν͵ ἀλλὰ τοῖς 
ἀπίστοις, ᾿ἰουδαίων τε καὶ ᾿Ελλήνων' οὔτε γὰρ τὸ 
δαίμονας ᾿ἐκδάλλειν ἡμέτερον κέρδος, ἀλλὰ τῶν ἕνερ- 
“κίᾳ Κυρίου χαθαιρομένων' καθὼς αὐτὸς ποὺ mai- 
δεύων ἡμᾶς ὁ Κύριος δέίκνοσι λέγων' € Μὴ χαίρετε 
ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπακούεται, ἀλλὰ χαίρετε ὅτι 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν γέγραπται ἐν τῷ οὐρανῷ" » ἐπειδὴ 
πὸ μὲν αὐτοῦ δυνάμει γίνεται͵ τὸ δὲ ἡμετέρα εὐνοίᾳ 
xal σπουδῇ, δῆλον ὅτι βϑηθουμένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ" Οὐκ 
ἐπάναγκες οὖν πάντα πιστὸν δαίμονας ἐχδέλλειν͵ ἢ 
νἐχροὺς ἄνιστῷν, ἢ γλώσσαις λαλεῖν ἀλλὰ τῶν ἀξιω- 
θέντα χαρίσματος ἐπί τινι alil. χρησίμῃ, εἰς σωτη- 
ρίαν τῶν ἀπίστων, δυσωπουμένων πολλάχις οὖ τῇ (74) 
τῶν λόγων ἀποδείξει, ἀλλὰ τῇ τῶν σημείων ἐνεργείᾳ, 
ἀξίων ὄντων σωτηρίας" οὐδὲ γὰρ πάντες ob ἀσεδεῖς 
ὑπὸ τῶν θαυμάτων ἐντρέπονται" καὶ τούξου μάρτυς 


9 I Tim, πὶ, 16. 9! Joan, xvii, 6, 4. 85 Ibid. 


nobis (idelibus eduntur, sed infidelibus, cum Ju- 
diorum, tum Grécorum. Neque enim damones 
ejicere nostrum emolumentum est, sed eorum qui 
perDomini operationem purgantur; sicut ipse 
Dominus,nos erudiens,ostendit, dicendo : « Nolite 
gaudere, quia spiritus vobis obediunt;sed gaudete, 
quod nomina vestra scripla sunt in colo 9; » 
quando illud quidem ipsius virtule fit ; hoc autem 
nostro alfeetu ac studio, nobis, videlicet, ab eo 
adjutis, Non ergo necesse est ut omnis fidelis das 





mones expellat, aut suscitet mortuos, aut linguis — 


loquatur,sed is qui charismale dignatus est. 

koe causam utilem, ad salutem infidelium qui 
sapenonsermonem demonstratione sed signorum 
operatione cornmoventur,quippe digni sunt salute; 
non enim ommes impii miraculis convertuntur: 


14, 25, .** Marc, xvi, 17, 18. 9* Luc. x, 90, 


VARIORUM NOTAE. 


(71) τίνων χάριν, elc. Habent gemini codd, : ὅτι 

(euavx τῶν lapideum, xal τῶν λουπῶν σημείων 

bh ' ὠφέλειαν τῶν ἐνεργούντων διδοται, ἀλλὰ πρὸς 

πληροφορίαν τῶν ἀπίστων, καὶ ὅτι οὐκ ἀνάγκη πάντα 
πιστὸν σημεῖον ποιεῖν, CLER. 

(72) Πατρὸς αὐτοῦ, Desunt in allero cod., 
mecessaria sunl, nam ὃ εἷς xai ἀληϑινὸς 
Θιὺς ex sententia Arianorum solus est Pater Jesu 
Christi. Ip. 

(73) Σαὶ οὗτοί σε ἔγνωσαν. Joannis xwüu, 35: 

ἔγνωσαν ὅτι φύ με ἀπύστειλας, El hii co- 


uec 


Καὶ 


gnoverunt quia ἐμ misisti, At enim Nonni Para- 
phrasis : , 
Καὶ σὲ σοτὸς χορὸς οὗτος ἐμῶν θεξάηκχσν . 
lonas d Catena Joannis : Kai M 
ἔγνωσαν, ὅτι σό με ἀπέστειλας, ubi in editionibus S. 
doctoris, σέ illud non comparet. Cor. 

(14) τῇ. Aller cod, τὴν el ἀπόξβειξιν ἃς 
τὴν ἐνέργειαν. Revera ὅν αι accusativum. 
regere apud bonos scriptores solet. Sed ele- 
gantiorum usum non semper sequilur hic scri- 
ptor. CLER. , 
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jus rei testis ipse Deus ; ut dum dieiLin lege ; A αὐτὸς ὁ Θεὸς, ὡς ὅταν λέγῃ bv τῷ νόμῳ" « "Ὅτι ks 
τ erii in aliis linguis loquar populo huic, et ἑτερογλώσσοις λαλήφω τῷ λαῷ τούτῳ, xal dv χείλεσιν 
jn labiis aliis ; et non credent 95, » Nec enim ZEgi- ἑτέροις, xal οὐ μὴ πιστεύσωσιν, » Οὔτε γὰρ. οἱ Ai- 
plii crediderunt Deo,cum Moyses Lot tantaque γύπτιοι ἐπίστευσαν τῷ Θεῷ, Μωῦύσέως τοσαῦτα 
signa οἱ prodigia faceret : neque multitudo Judzo- σημεῖα καὶ τέρατα πεποιηκότος" οὔτε τὰ πλήθη τῶν 
rum credidit Christo, Moysis similiS8,cum omnem — Ιουδαίων τῷ ὡς Μωῦσετ Χριστῷ, πᾶσαν νόσον καὶ 
morbum omnemqueinfirmitatemcurarel;elneque πᾶσαν μαλακίαν ἐν αὗτοτς θεραπεύσαντι' καὶ οὗτε 
illos permovit virga in serpentem animata, el ma- ἑκείνους ἐδυσώπησε ῥάδδος ἐριψυχουμένη (15) εἰς 
nus alba facia.Nilus in sanguineum versus9?; neque ὄφιν, καὶ χεὶρ λευκαινομένη, καὶ Νεῖλος αἱματούμε- 
hos ceci videntes, claudi ambulantes, et morlui νος" cst ςούτους τυγλοὶ ἀναδλέποντες, xai χωλοὶ 
suscitati 98: ac illi quidem resistebant Jannes οἱ περιπατοῦντες, xal νεχροὶ ἀνιστάμενοι (76), xal τῷ 
Mambres 99; huie vero Annas et Caiphas. Sic μὲν ἀνθίσταντο Ἰαννὴς 100 xal Μαμδρής (77)" τῷ t 
non omnibus signa persuadent, sed iis dunfaxal "Awwac καὶ Κίάφας" οὕτως ob πόντας ὀυσωπεῖ τὰ 
qui candide de rebus judicanl; quorum εἰ causa σημεῖα ἀλλὰ μόνους τοὺς εὐγνώμονας͵ ὧς xal χάριν 
Deo tanquam sapienti moderatori placet ut mira- p εὐδοχεῖ ὁ Θειὸς ἐπιτελεῖσθαι δυνάμεις, ὡς σοφὸς ol- 
cula perpetrentur; non hominum viribus,sed sua χονόμος" οὗ τῇ τῶν ἀνθρώπων ἰσχύϊ, ἀλλὰ τῇ ἕαυτοῦ 
voluntate, * Haec autem ideo memoramus, ut qui βουλήσει, Ταῦτα δέ φαμεν, ἐπὶ τὸ μὴ ἐπαίρεσθοι τοὺς 
eharismata hujusinodi acceperunt, non se in eos λαθόντας χαρίσματα τοιάδε, κατὰ τῶν μὴ λαδόντων, 
qui ποῦ acceperunt efferant ; charismata dicimus, χαρίσματα δὲ λέγομεν͵ τὰ διὰ τῶν σημείων" ἐπέϊ 
qui per miracula:quoniam nemoest per Chrislum οὖκ ἔστιν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ Χριστοῦ εἷς τὸν 
in Deum credens, qui nonacceperibcharisma spi- Θεὸν, ὃ οὐκ εἴληφε χάρισμα πνευματικόν" αὐτό τέ 
riluale:; ipsum elenim hoc, liberatum esse impio γὰρ τὸ ἀπαλλαγῆναι πολυϑέου ἁσεδείας καὶ πιστεῦ- 
iuliorumdeorumcultu,et credidisseDeo Patriper σαι Θεῷ Πατρὶ διὰ Χριστοῦ͵ χάρισμά ἔστι Θεοῦ" τό 
Christum,charisma Deiest;utetabjecisseJudaicum τε ἀποῤρίψαι τὸ Ἰουδαϊκὸν κάλυμμα, xxl πιστεῦσαι 
velamen,ac credidisse quod Ποῖ beneplacito Unige- ὅτι εὐδοκίᾳ Θεοῦ ὃ πρὸ αἰώνων Μονογενὴς, ἐν ὑστές. 
nitus qui anle szcula exsislebat, inexiremo lem- ρῳ χάιρῳ ἐν παρθένου γεγένηται, δίχα ὁμιλίας ἄν- 
ex virgine nalus est, sine viri concubitu; οἱ δρός᾽ καὶ ὅτι ἐπολιτεύσατο ὡς ἄνθρωπος ἄνευ ἅμαρ- 
quod in vila (anquam homo versalus esi, absque τίας, πληρώσας πᾶσαν διχαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου" 
peccato, implela omni justitialegis ; quodque per- καὶ ὄτ. συγχωρήσει Θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν, αἰσχύ: 
missione Dei Deus Verbum, spreto dedecore, cru- C νης καταφρονήσας ὁ Θεὸς Adyog καὶ ὅτι ἀπέθανε; 
cem suslinuil; el quod mortuus est ac sepullus, καὶ ἑτάφη, xal ἀνέστη διὰ τριῶν ἡμερῶν, xal μετὰ 
etresurrexit in triduo, atque post resurrectionem τὴν ἀνάστασιν τεσσαράκοντα ἡμέρας παραμείνας 
eum apostolis diebus quadraginta permansit,com- τοῖς ἀποστόλοις, xal πληρώσας πᾶσαν διάταξιν ἕνε- 


pletaque omni constitutione, assumptus est in eo- 
rum coi iu ad Deum et Patrem qui eum mise- 
rat. Qui hzec credidit, non stolide ac cilra ratio- 
nem, sed cum judicio ac certitudine, is charisma 
ἃ Déo consecutus est : similiter eliam qui ab omni 
heresi servatus fuit. Non ergo quispiam eorum qui 
signa εἰ portenta faciunt, judicet ac damnet quem- 
quam fidelinm,qui donum ea operandi non sit ade- 
ptus: diversa quippe sunt Dei charismata, ab ipso 
Los iens ener ac tu quidem accepisti hoc ; 

vero aliud quoddam ; aut enim sermonem sa- 


95 Isa. xxvn, 11; [Cor xiv, 21, 99 
8, 19 2] ς, Sic et alter Vind, 


λήφϑη ἐπ᾽ ὄψεσιν αὐσῶν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὖ- 
τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα, Ὃ ταῦτα πιστεύσας, οὔχ 
ἀπλῶς, οὐδὲ ἀλόγως, ἀλλὰ χρίσει καὶ mim 
χάρισμα εἴληφεν ix Θεοῦ" ὡδαύτως δὲ «αὶ ὅ πάσης 
αἱρέσεως ἀπαλλαγείς. Μὴ οὖν τις τῶν ποιούντων σης 
μεῖα, τέρατα, κρινέτω τινὰ τῶν πιστῶν" μὴ abi 
θέντα ἐνεργεῖν, διάφορα γὰρ ἔστι τὰ τοῦ θεοῦ χαρί- 
ὅματα, map αὐτοῦ διὰ χριστοῦ διδόμενα καὶ €) 
μὲν εἴληφας τοῦτο" ἐχεῖνος δὲ ἄλλο τι, ἢ Be λόγόν 
σοφίας, 5, Ἰνώσεως, ἢ διακρίσεως πνευμάτων ἢ 
νῶσιν τῶν μελλόντων, ἢ λόγον διδακτικὸν, ἢ 


od, vn, 4, Ὁ Matfh. xi, 5. 9 II. Tim. πὶ, 


Deut. xvm, $7 Ex 
* ], Ígnat, interpol. ad Magn. 11. 


VARIORUM NOTAE. ᾿ 


715) 'Εμψυχουμένη, In altero eod. Vind. 
(05) ex v, ero ind, ψυ κου-- 


vn. 5 
(10). ᾿Ανιστάμενοι. Idem; ἐγειρόμενοι, solemni 
synonymorum mistura. Ip. 
{77} ᾿Ἰαννὴς καὶ ᾿Ιαμδρὴς. Apud Niconem ms. 
Pandecte serm. 43, ubi citat istum locum cum 
ἐνὶ — πῶν διατάξεων τῶν uu ἀποστό- 
ων, διὰ τος, τῶν, itur "Iay- 
νῆς xal De EE ns licriaina uo 
mina magorum istorum efferunt. scribuntque au- 
elores, Hebrzi, Graci et. Latini; his fere modis; 
Joanne, Janne οἱ Maire, Jure. ᾿ἰαννὴς, ᾿Ιάννης, 


"favis, ᾿Ιαννίς, ᾿Ιωάννης, ᾿Ιάμννης, 
E er br ped 
tibus, , apu ZapBgns in! 

ma cup nee i φῆ 


le prim 





for- 

sicque mulala in Z. annes, 

Jamnes, Joannes,e! Mambres,Jambres.Emendan- 

dum forsan initium conflictus Arnobii cum Sera- 

pione:Supervenientes ZEgyptii,qui ut osten 
Sud 


4ε antiquorum provincia: magístrorum dis- 

os, Jannis videlicel εἰ Mambris (non Jannes 
lambres (quos memorat. 'amulo Dei 
foseo am p! fesitisse, elc. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/S, — LIB. VIII. 


καχίαν, ἢ ἐγαράτειαν ἔννομον, Καὶ yàp xoi δωυσῆς ^ pientic, vel scientiz *, aut 


ὃ ποῦ θεοῦ ἄνθρωπος, iv Αἰγύπτῳ ἐπιτελῶν τὰ ση- 
μεῖα, οὐ κατεπήρθη τῶν ὁμοφύλων" καὶ θεὺς χληθεὶς, 
οὐκ ἐλαζονεύσατο μετὰ τοῦ ἰδίου προφήτου ᾿Λαρών, 
'AXX οὔτε ὁ τοῦ Ναυῦ Ἰησοῦς, ἡγησάμενος μετ᾽ 
αὐτὸν τοῦ λαοῦ, κἂν τῷ πρὸς τοὺς ᾿Ιεδουσίους πολέ- 
pe στήσας τὸν ἤλιον χατὰ Γαθαὼν, καὶ τὴν σελήνην 
χατὰ φάραγγᾳ Αἰλὼν, διὰ τὸ μὴ αὐταρχεῖν πρὸς τὴν 
νίκην τὴν Ἡμέραν, ἐπήρθη κατὰ τοῦ Φυνεὲς, ἢ τοῦ 
Χαλέδ, Οὔτε Σαμουὴλ, τοσαῦτα παράδοξα ποιήσας, 
παρ᾽ οὐδὲν ἡγήσατο τὸν θεοφιλῆ Δαδίδ “ καί τοι ἀμ- 
φότεροι προφῆται * καὶ ὁ μὲν, ἀρχιερεὺς (78), ὁ δὲ, 
βασιλεύς, Καὶ ἑπτὰ χιλιάδων ὑπαρχουσῶν ἐν Ἰσραὴλ 
ἁγίων, τῶν μὴ κχαμψάντων γόνυ τῇ Βάαλ, μόνος 
λίας ἵν αὐτοῖς, καὶ ὁ τούτου μαθητὴς Ἐλισ- 
σαῖος θαυματοποιοὶ γεγένηνται * 
τὸν οἰχονόμον ᾿Αδδιοὺ ἐξεμυχτήρισε, φοδούμε- 
νον μὲν τὸν Θεὸν, o) ποιοῦντα δὲ σημεῖα “ οὔτε 
Ἐλιασσαῖος τὸν ἑλυτοῦ μαθητὴν φρίττοντα τοὺς mo- 
λυμίους ὑπερεῖδεν, ᾿Αλλὰ γὰρ οὔτε Δανιὴλ ὁ σο- 
φὸς, ῥυσθεὶς δεύτερον ἐκ στόματος λεόντων, οὔτε 
οἱ τρεῖς παΐδες ἐκ καμίναυ πυρὸς, ἐξουδένωσαν τοὺς 
λοιποὺς τῶν ὁμοφύλων, Ἠπίσταντο γὰρ ὅτι οὐ τῇ 
υἱκείᾳ δυνάμει περιεγένοντο τῶν δεινῶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ 
Θεοῦ ἰσχύϊ, xai σημεῖα ἐπετέλουν, καὶ τῶν δυσχε- 
ρῶν ἀπηλλάττοντο, Οὐκοῦν μηδεὶς ὑμῶν ἐπαιρέσθω 
xarà τοῦ ἀδελφοῦ͵ χἂν προφήτης f, χἂν θαυματο- 
δοθῇ μηκέτι εἶναί ποὺ ἄπιστον, πε- 
m πᾶσα σημείων ἐνέργεια, Τὸ μὲν 
γὰρ εἶναι ἐκ τῆς τοῦ τινος εὐνοίας" τὸ δὲ aos 
ματοποιεῖν, ἐκ τῆς τοῦ ἐνεργοῦντος δυνάμεως " ὧν 
τὸ μὲν πρῶτον ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρᾷ, τὸ δὲ δεύτερον Θεὸν 
τὸν ἐνεργοῦντα, δι᾽ ἃς προείπομεν αἰτίας, Οὐκοῦν 
μήτε βασιλεὺς ἐξουθενείτω τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν στρατη- 
quis * μήτε ἄρχοντες τοὺς ὑπηκόους, Μὴ ὄντων γὰρ 
τῶν ἀρχομένων, περιττοὶ οἱ ἄρχοντες * xal μὴ ὄντων 
στρατηγῶν, οὐ στέσηται βασιλεία, ᾿Αλλὰ μηδὲ ἐπί- 
σκοπὸς ἐπαιρέσθω κατὰ τῶν διαχόνων, ἢ τῶν πρε- 
σδυτέρων" μήτε μὴν οἱ πρεσδύτεροι κατὰ τοῦ λαοῦ ᾿ 
ἐξ ἀλλήλων γάρ ἔστιν ἢ σύστασις τοῦ συναθροίσμα- 
τὸς, Οἵ τε γὰρ ἐπίσκοποι, xal οἱ πρεσδύτεροι, τινῶν 
εἰσιν ἱεροῖς καὶ οἱ λαϊγοὶ, τινῶν εἰσι λαϊκοί" καὶ 
τὸ μὲν εἶναι Χριστιανὸν, ἐφ᾽ ἡμῖν " τὸ δὲ ἀπόστολον, 





rum spiritüum, υΐ przcognitionem fulurorum,aut 
sermonem aptum ad docendum,aut palientiam aut. 
continentiam legitimam. Etenim Moyses homo Dei, 
cum in Egypto signa perficeret, non se in popu- 
lares suos extulit;cumque deus appellatus fuisset; 
non superbivit in suum proplietam Aaronem 5,Sed 
et Jesus Nava filius, qui post Moysem ductor foit 
populi,quamvis in bello adversum Jebussos, quod 
mon sulliceret dies ad victoriam, solem stetisset ad. 
Gabaonem, et lunam ad vallem Aialonem ; non la- 
nen in Phineem aut Chalebum arrogantia elatus 
est* .Neque Samuel,quitot miraet inopinata fecit, 
pium ac Deo charum Davidem nihili duxit: sed 
ambo erant prophetz ; et ille quidem pontifex hic 


ἀλλ᾽ οὔτε ᾿Ηλίας p vero rex, Et cum in Israele essent septem millia 


sanctorum,qui non curvaverant genu Baali 5-6 ; ex 
ipsis solus Elias, ejusque discipulus Elísieus mira- 
culorum effectores fuerunt : non tamen Elias de- 
risit Abdiam acconomui,timenlem quidem Deum, 
at signa non facientem ; neque Eliseus discipulum 
suum hostes perhorrescentem despexit 7.Sed enim 
neque sapiens Daniel, his ex ore leonum ereptus, 
neqne tres pueri ex ignis fornace liberati 8, nihili 
feceruntreliquos sui gentis homines, Sciebant e- 
nim se nom suis viribus pericula evasisse, sed 
Dei virtute cum signa peregisse, tum ab angustlis 
fuisse servatos. llaque nemo vestrum, licel ait 
propheta, licet miraculorum operator, se ad versus 
fratrem extollat. Si enim id detur, ut nullus am- 
plius sit infidelis, superflua deinccps erit omnis 
signorum operatio. Etenim esse pium, ex bona 
cujuspiam voluntate oritur; at miracula patrare, 
ex virlule illius qui operatur: quorum primum 
quidem nos ipsos respicit, secundum vero Deum, 
obcausas supra dictas operantem. Igitur neque 
imperalor nihili pendal exercitus duces qui sub 
ipso sunt ; neque prafecti eos qui ipsis parent. Non 
si non sint quibus preficiantur, supervacui erunt 
praefecti ; el si non sint duces exercitus, non stabit 
imperium. Quin etiam nec episcopus in diaconos 
vel presbyteros extollat se, nec presbyteri in ple- 
bem : ex virisque enim coetus compositio exstat. 


1066. 


ἢ ἐπίσκοπον͵ ἢ ἄλλο τι͵ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλ’ ἐπὶ τῷ διδόντι Ὁ Episcopi quippe ac presbyteri, quorumdam sunt 
Θιῷ τὰ χαρίσματα, Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰ- — sacerdotes,et laici, quorumdam sunt laici ; ac esse 
ρήσθω διὰ τοὺς ἀξιωθέντας χαρισμάτων ἢ ἀξιωμάτων. quidem Christianum, [ἢ nostra consistil potestale ; 
at esse apostolum, aut episcopum, aul quid simile, nostri non est polestatis, verum ad Deum largi- 
torem charismatum pertinet. Heec igitur haclenus dicla sint, propter eos qui digni habiti sunt ut cha- 
rismala vel dignitates acciperent. 

CAPUT ll. 


KEPAAAION Β΄, 
Πιρὶ τῶν ἐπισκόπων xal πρεσδυτέρων De. episcopis et presbyteria indignis, 
Illud vero sermoniaddimoas;quod necomnisqui, 


ἀναξίων (79). 
᾿Εχεῖνο δέ προστίδεμεν τῷ λόγῳ, ὅτι οὔτε πᾶς ὁ προ- 

4105. x. 5-9 [IE Reg, xix, 18; Bom. xi, 4. Τ IV Reg. vi. * Dan. 
VARIORUM NOTAE. 


31 ὕοτ. xu, 8. * Exod, vni, 4. 
vi, xiv, 1i. 

(78) Καὶ ὁ μέν, ἀρχιερεύς, Super celebri qua- ὀ (79) Περὶ τῶν, ete. Uterque Vind, codex: "Ὅτι ot 
stione, fueritne Samuel summus pontifex, sacer- πάντως πᾶς ὁ προφητεύων ἢ δαίμονας ἐκβάλλων εὖ 
dos tantum,an levita merus, multa a multis seri- σεδής, Ct&n. 
pta sunt, qus proferre nihil est necesse. Cor, 


PaTROL. Gn. 1. 








7a» 
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lat, pius est;nec omnis qui diemones expel- A φητεύων, ὅσιος * οὔτε πᾶς ὁ δαίμονας ἐλαύνων, ἅγιος. 


lit, sanctus 9. Etenim et Balaamus filius Beoris va- 
tes, prophetavit, licet impius!0 ; et Caiphas, falso 
nominatus pontifex !3:multa quoque diabolus prz- 
dicit, et illius demones ; neque ideo quidem inest 
illis pietatis scintilla;ignorantia quippe opprimun- 
tur, propterlvoluntariam improbitatem. *4 Liquet 
igitur quod impii, quamvis prophetent, non obdu- 
tunt per prophetiam impielatem suam ; quodque 
qui demones expellunt,ex eorum discessu non ef- 
ficiuntur sancti : nam se mutuo decipiunt ; sicut. 
qui ludrica rísus causa ostentant ; eosque qui ad 
illos advertunt animum, perdunt.!óNeque vero rex 
impius, amplius rex est, sed tyrannus ; neque epi- 
scopus inscitia vel animi pravitate constriclus,epi- 
scopus est, sed falsum nomen gerit, non a Deo, 
verum ab hominibus promotus ; ut Ananias, et Sa- 
mas Hierosolymis, et Sedeciasatque Achias pseu- 
doprophetze Babylone?9,Sed et Balaamus vates pos- 
nas dedit,cum Israelem in Beelphegore?!corrupis- 
: el Caiphas postea sui ipsius interfector exsti- 
c filii Scevze aggressi expellere demones, 
vulnerati fugerunt turpiter?*: el reges Israe- 
lis ac Jud:e, cum impie viverent, diversa supplicia 
pependerunt. Conslat igitur ementili nominis epi- 
Scopos ac presbyteros, non evasuros Dei vindictam : 
dicetur enim illis nunc quoque : « Vos sacerdotes, 
qui despicitis nomen meum : tradam vos in occi- 
Sionem$5;ut Sedeciam et Achiam,quosfrixitrex Ba- 
bylonis ; » sicuti ait Jeremias propheta 35, Hzc au- 
temdieimus,non quod veras prophetias contem na- 
mus, quas scimus Dei afflatu in sanclis fieri, sed ut 
confidentiam arrogantium cohibeamus: illud ad- 
dentes, Deum auferre graliam his: « Superbis enim 
Deus resistit ; humilibus autem dat gratiam *?, » 
Sane quidem Silas, et Agabus, nostri temporis 
prophelze, non se cozequarunt apostolis, neque su- 
pergressi sunt fines suos, elsi a Deo amarentur 3, 
Sed et mulieres prophetaverunt: olim quidem Ma- 
ria Moysis el Aaronis soror? ; post eam vero De- 





Καὶ γὰρ καὶ Βαλαὰμ ὁ τοῦ Βεὼρ ὃ μάντις προεφὴ-: 
τεύσεν͵ δυσσεδὴς ὦν" H χαὶ kde ψευδώνυμος 
ἀρχιερεύς" πολλὰ δὲ καὶ ὁ διάδολος προλέγει, καὶ οἱ 
ἀμφ' αὐτὸν δαίμονες * καὶ οὐ παρὰ τοῦτο μὲν ἔστιν 15 
αὐτοῖς εὐσεδείας σπινθὴρ" ἀγνοίᾳ γάρ εἶσι πεπεισμέν 
vox δι᾽ ἐχούσιον μοχϑηρίαν. Δῆλον fW οὖν ὅτι οἵ ἀσεδετς 
κἂν προφητεύωσιν, οὗ καλύπτουσι διὰ τῆς προφητείας 
τὴν ἑαυτῶν ἀσέδειαν (80) * οὐδὲ οἱ δαίμονας ἐλαύνον- 
τες, ἐκ τῆς τούτων ὑποχωρήσεως ἐσιωθὴ σονται" ἄλ-- 
λῆλους γὰρ ἀπατῶσι " καθάπερ οἱ τὰς παιδιὰς γέλως 
πος ἕνεκα ἐπιδεικνύμενοι * χαὶ τοὺς προσανέγοντας 
αὐτοῖς, ἀπολλύουσιν, Οὔτε δὲ βασιλεὺς δυσσεδῆς, ἕτι 
βασι) εὺς ὑπάρχει, ἀλλὰ τύραννος" οὔτε ἐπίσκοπος (81) 
αι ἀγνοίᾳ ἢ κακονοίᾳ πεπιεσμένος, 11 ἐπίσκοπός ἐστὶν, 
ἁλλὰ ψευδώνυμος, ob παρὰ Θεοῦ, ἀλλὰ παρὰ ἀνθρώς 
πὼν προδληθείς " ὡς ᾿Ανανίας (89), καὶ Σαμαίας 18 
ἐν Ἱερουσαλὴμ. 49, καὶ Σεδεχίας κάϊ ᾿Αχίας οἱ ἐν Βα- 
δυλῶνι ψευδοπροφῆται, ᾿Αλλὰ καὶ Βαλαὰμ ὁ μάντις 
τιμωρίαν fuer διαφθείρας τὸν Ἱσρσὴλ bw τῳ Βέξλ- 
φεγώρ " xxl f Καϊάφας ὕστερον αὐτρφονευτὴς ἑαυτοῦ 
Ἐγένετο - χαὶ οἱ υἱοὶ Σκευᾶ ἐπιχειροῦντες δαίμονας 
ἐλαύνειν, ὑπ᾽ αὐτῶν τραυματίαι γενόμενοι, ἔφυγον 
ἀπρεπῶς * καὶ οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ τοῦ 
᾿Ιούδα ἀσεδὴσοντες, παντοίας τιμωρίας ἔτισαν. AT- 
λον οὖν ὡς καὶ cl ψευδώνυομοι ἐπίσκοποι, καὶ πρε- 
σδύτεροι, οὖκ ἐκφεύξονται τὴν παρὰ θεοῦ ϑίκην * ῥη- 
θήσεται γὰρ αὐτοῖς καὶ νῦν “ « Ὑμεῖς οἱ ἑερεῖς, οἱ 
φαυλίζοντές μου τὸ ὄνομα * παραδώσω ὑμᾶς εἷς σφα- 
qus ὡς Σεδεκίαν, καὶ 'Aylaw, οὖς ἀπετηγάνισε βα- 
σιλεὺς Βαδυλῶνος, » ὥς φησιν ᾿Ιερεμίας ὁ προφήτης, 
Ταῦτα δέ φαμεν, οὗ τὰς ἀληθεῖς προφητείας ἔξουθε- 
νοῦντες͵ ἴσμεν ὰρ αὐτὰς xav ἐπίπνοιαν Θεοῦ iv 
τοῖς ὁσίοις ἐνεργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ ὑράσος τῶν ἀλαζο-- 
γευομένων καταστέλλοντες * «al προστιθέντες ἐχεῖνο, 
ὄτι τῶν τοιούτων Θεὸς περιαιρεῖ τὴν χάριν" « Ὑπερην 
φάνοις γὰρ ὃ Θεὸς ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ D. 
Bem χάριν, » Σίλας μὲν οὖν καὶ ἤΑγαδος ig" ἡμῶν 
προφητεύσαντες͵ οὗ παρεξέτειναν ἑαυτοὺς τοῖς ἀπο-- 
στόλοις, οὐδὲ ὑπερέδησαν τὰ ἑαυτῶν μέτρα, xal τοι 


9 Laudat Anastasius, quist, 20. 10 Num. xxim, xxiv. 4 Anast, καὶ Σαοὺλ, καί, 9 Joan. xr, 51. 


13 Anas, μέτεστιν, 6 1, Pseudo-lTgnat. ad Philipp. 


.4. i5aliter in Anast. 16 Citatur ab Anastasio, 


quaest, 16, et ab auctore Oper. imperf. in Matth. ad Matth.xxv,18. “1 Anastasius inserit £z, 48 Apast. 


Eauiac, 19 αἱ. Ἰσραὴλ. 30 Jerem. xxwun xix, 


3! Num. xiv, χχχι. 99 Anas, Σαοὺλ καὶ 


αὐτοφονευταὶ γεγόνασι, 38 Anast. quast, 20. 34 Act, xix, 14. 9$ Mal. 1, 6. 99 Jer, xxix, 22. 81 Jac. 
1v, 6; ll Petr, v, 5, 99 Act, xv, 32; xxt, 10. 9 Exod. xv, 20. 


VARIORUM NOTAE. 


(80) οὐ καλύπτουσι διὰ τῆς προφητείας τὴν 
ἑαυτῶν ἀσέδειαν, Pari modo Anastasii questiones 
manu descriple, ac typis mandatib, οὐκ &zovz)ó- 
πτουσι διὰ τῆς προφητείας αὐτῶν εὐσέθειαν, COT. 

(81) οὔτε ἐπίσκοπος, elc. Hunc locum indicat 
magis quam citat auctor Operis imperfecti in Mat- 
Ihaum,relatus in testimoniis veterum. Quid porro 
frequentiusapud omnis generis scriptores,quam eos 
qui indigne in cre vivunt dignitate,nomine ho- 
norifico privare? Nonne solemus flagitiosum homi- 
nem negare hominem esse? Similiterque loquimur 
de malis Christianis, aut monachis, aut clericis, etc. 
Athanasius : ΟἱἨ παρ᾽ αὐτοῖς χατάσχοποι, ob γὰρ ἐπί. 

σχόποι, ΕἾ alibi: Κακοήθεις κατασνχόπους " οὗ vào 
dv τις ἐπισχόπους εἴποι, Hieronymus : Non omnes 








D episcopi episcopi sunt, int. itisque nonnullis : 
lon facit ecclesiastica dignas Christiamm.Ac 
eadem ratione,nt ianumeros omillam, negatur a 
Nilo sacerdos esse, qui pro sacerdotis diguitale 
DIS) x Ip. : 
᾿Ὡς ᾿Ανανίας καὶ. Σαμαίας ἐν Ἱερουσα- 
λήμ, Tta Anastasius in ms Regiis 900, 938, 1789. 
Atin 1107 et 2206 : Ὡς "Avaviag xal Σαμαΐας wel 
Σαμέας iv ᾿Ισραὴλ, Apud Niconem scriptorem ine- 
ditum Πανδέκτου serm. 41 : Σαμαίας ἐν Ἰσραὴλ καὶ 
Σεδεκίας, καὶ ᾿Αχίας, καὶ οἱ ἐν Βαδυλῶνι it 
φῆται, ΕἸ vero Samias cum ceteris Babylonem 
abductus, illic. populum Israeliticum falsis pro- 
phetiis vanaque spe lactabal. Ip. 
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θεοφιλεῖς ὄντες, Προιφήτευσαν δὲ καὶ γυναῖκες" τὸ A bora?5;postque illas Holda 39" et Juditha Y illa sub 


μὲν παλαιὸν Μαριὰμ ἡ Μωυσέως καὶ καὶ "Aapüv ἀδελφή" 
μετὰ δὲ ταύτην Δεδδόῤῥα" καὶ μετὰ ταύτας. Ὁλδὰ 
xal Ἰουδὴϑ, ἡ μὲν ἐπὶ Ἰωσίω͵ ἡ δὲ ἐπὶ Δαρείου (89). 
Καὶ ἡ μήτηρ δὲ τοῦ Κυρίου προεφήτευσε, καὶ Ἔλι- 
σἄβετ ἡ συγγενὴς αὐτῆς, xal "Αννα" χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν αἱ 
Φιλίππου θυγατέρες, ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐπήρθησαν χατὰ τῶν 
ἀνδρῶν abu, ἄλλ᾽ ἐφύλαξαν τὰ οἰκεῖα μέτρα, Οὔκ- 
οὖν καὶ ἐν ὅμτν κἂν ἀνήρ τις ἢ, κἄν γονὴ, καὶ τύχῃ 
τοιαύτης τινὸς χάριτος, ταπεινοφρονείτω, ἵνα ἐπ᾽ 
αὑτῷ εὐδοκῇ à θεός" « Ἐπὶ τίνα γὰρ, φησὶν, ἐπιδλέ-: 
ψω, ἀλλ᾽ ἤ ἐπὶ νὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον, ναὶ xpi 
μοντά μου τοὺς λόγους ; » 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ I", 
"Ori (84) τὸ διατάσσεσθαι τὰ dv ταῖς ἐκκλησίαις 
ἐπιτελούμενα χορυφαιότατόν ἔστι. 

Τὰ μὲ οὖν πρῶτα τοῦ λόγου ἐξεθέμεθα, περὶ τῶν 
χαρισμάτων, ὅσαπερ ὁ θεὸς κατ᾽ ἰδίαν βούλησιν παρ- 
ἔσχεν ἀνθρώποις" καὶ ὅπως τῶν ψευδῆ ἐπιχειρούν- 
τῶν λέγειν, ἢ ἀλλοτρίῳ πνεύματί κινουμένων, ἤλεγξε 
τὸν τρόπον" καὶ ὅτι πονηροῖς πολλάχις ἀπεχαρίσατο 35 
(85) à Θεὸς πρός τε προφητείχν val τερατοποιίαν, Νυνὶ 
δὲ ἐπὶ τὸ χορυφαιότατον τῆς ἐκκλησιαστικῆς διάτος 
πώσεως ὃ λόγος ἡμᾶς ἐπείγει" ὅπῶς καὶ ταύτην παρ᾽ 
ἡμῶν μαθόνέες τὴν διάταξιν, db ταχθεντες δι᾽ ἡμῶν 
γνώμῃ, Χριστοῦ Ἐπίσμόποι, πάντα κατὰ τὰς παραδο- 
θείσας ἡμῖν ἐντολὰς ποιῆσθε' εἰδότες ὅτι ὁ ἡμῶν 
ἀχούων. Χριστοῦ ἀκούει’ ὁ δὲ Χριστοῦ ἀκούων, τοῦ 
Θεοῦ αὐτοῦ καὶ Πατρὸς ἀχούει" ᾧ ἡ δόξα εἷς τοὺς 
αἰῶνας, "Ap. ς 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’, 
Περὶ χειροτονιῶν. 

"Aya. τοίνυν ὑπάρχοντες ἡμεῖς οἱ δεκαδύο τοῦ Κυ- 
plo ἀπόστολοι τάσδε. τὰς ϑείας ἡμῶν (86) ἐντελλό- 
paüa διατάξεις περὶ παντὸς ἐχκλησιαστικοῦ τύπου, 
ϑυμπαρόντων ἡμῖν καὶ τοῦ τῆς ἐχλογῆς σκεύους Παύ- 
Apo τοῦ συναποστόλου ἡμῶν, καὶ Ιακώδου τοῦ ἔπι- 
σχόπου, wal τῶν λοιπῶν πρεσδυτέρων, καὶ τῶν ἑπτὰ 
διακόνων" πρῶτος οὖν ἐγὼ φημὶ Πέτρος (87), bníoxo- 
mov χειροτονεῖσθαι ὡς iv τοῖς προλαθοῦσιν ἅμα πάν- 
τὰς διεζαξάμεϑα, ἐν πᾶσιν ἄμεμπτον, ἀριστίνδην (88) 
ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἐκλελεγμένον, Οὗ ὀνομασθέντος 


30 Τυάϊο. rv, 4. 9- IV Reg. xxi, 14, 3: Judith. 
2. 3 ἀπιχρήσατο. Sic eL aller Vind. — 95 usus est. 


Josia, ha» sub Dario. Mater etiam Domini prohe- 
lavit ; et Elisabeta cognata ejus, et Anna? ; ac no- 
stra vtate filia: Philippi*?. Verumtamen ill: non se 
aüversum viros extulerunt ; sed eustodierunt mo« 
dum suum. [taque si et in vobis vir quispiam sit, 
aut mulier, alicujus hujusmodi gratie particeps, 
humiliter de se sentiat, ut Deum habeat benevo-- 
lum: « Saper quem enim, inquit, respiciam, nisi 
super humilem et quietum, et trementem sermones 
meos 9? » 


CAPUT Ill. 
tituere ea quce in Ecclesiis peraguntur 
summum ac potissimum sit, 

Qua igitur prima erant hujus orationis exposui- 
mus, de charismatibus, quecunque Deus juxta vo- 
Inntatem suam praebuit hominibus ; et quo modo 
eorum qui mendacia loqui aggrediebantur,aut alie- 
no spiritu movebantur, mores confutavit ; et quod 
sepe Deus improbis ad prophetiam et miraculorum 
editionem elargitus est 9 gratiam suam. Nunc vero 
ad praecipuum ecclesiastieze disp i ii 
nos pertrahit ; ut et hane a nobis discentes consti- 
lutionem, vos qui Christi nutu per nos ordinati estis 
episcopi,omnia faciatissecundum mandataa nobis 
tradita ; scientes quod qui nos audit, Christum au- 
dit ; qui vero Christum audit,Deum ejus ac Patrem 

€ audit 51 ; cui gloria in secula, Amen, 
CAPUT IV, 
De ordinationibus. 

Simul igitur exsistentes, nos duodecim Domini 
apostoli, hasce divi Constitutiones nostras de 
omni ecclesiastico ordine injungimus ; una prae- 
sentibus, tum electionis vase Paulo coapostolo 
nostro, tum Jacobo episcopo, tum reliquis pre- 
sbyteris, ac septem diaconis. Primus igitur ego 
Petrus aio, ordinandum esse episcopum, ut. in 
superioribus omnes pariter constituimus, inculpa- 
lum in omnibus, electum a cuncto populo ut pra»- 
stantissimum., Quo nominato et placente, congre- 


Quod consi 
B 











.vur SP Luc; u. 9? Act. xxr 9. ?* [sa, Lxvt, 
9! Luc. x, 46. 


VARIORUM NOTAE. 


(8) "Ez! Δαρείου, Huc specialiter, in difficili 
multumque ac varie agitat questione chronologi- 
ea, pertinet Ἢ τὴν error Cedreni, ubi de Judi hue 
temporibus ac historia, quod Cambyses Cyri filius 
Darius etiam appellatus fuerit. Ideo quippe ita con- 
finxisse videtur,ut sententiam lici Constitu- 
toris conciliaret cum Julii Africani opinione.Euse- 
ac. εἶναι Ναῦου; ers 
ἴθ, "Ὡσ- 








yel ὃ x: 
xp 60202) NES ὑπ᾽ αὐτῆς. Alque ita. vele- 
res codices Regii. Cor. 


(84) "Ὅτι, elc. Deest inscriptio tola in utroque 
V ene Seien 
πεχρήσατο, Sic melius legas, vei jue : 
Abusus est Deus ad prophetiam, po Est aul 
veluti abusus, pravis instrumentis ad rem bonam 
uli. Verbam enim ἀποχράομαι non tantum cum ac- 
cusalivo, sed et cum ditio sono gine Ip. 

(86) τὰς θείας ἡμῶν, Aliter ὑμῖν, COT. 

(87) Πρῶτος, etc. Sic in allero cod, Vind. in- 
ehoalur caput : Πέτρος à τὼν ἀποστόλων uix 
ἐκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον Πόντῳ, Γαλλατία, Καππα- 
δοκίᾳ, "Asia, Βιϑυνίᾳ, καὶ τελευταῖον ἐν Ῥώμῃ ἐν f 
καὶ ἐσταυρώθη ὑπὸ πραιφέκτου βασιλεύοντος Νέρων 
vos, εἰς ἤν καὶ θάπτεται, d. 


(88) ᾿Αριστίνδην, Deest in allero cod. Vind. In. ἡ 
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- galus popnlus unacum presbyterioac episcopisqui A xai &píszveos, συνελθὼν ὁ λαὸς ἅμα τῷ 


erunt, in die Dominica, consentiat. Qui 
vero inter reliquos praecipuus est, interroget pre- 
sbylerum ac plebem, an àpse esl, quem in praesi- 
dem postulant : et illis annuentibus, ilerum roget, 
an ab omnibus testimonium babeal, quod dignus 
sit magna bac. et illustri prafectura , an quz ad 
pielatlem in Deum spectanl,ab ipso sinl recte facla; 
an jura erga homines servata ; an domestic res 
wlchre dispensala,, an vitze instituta sine repre- 
icem Üumque universi pariler, secundum ve- 
rilatem, nun aulem secundum anticipatom opinio- 
nem, testificati fuerint talem eum esse ; quasi ante 
judicem Deurn, ac. Christum, presente, scilicet, 
eliam sancto Spirity, et omnibus sanctis ac admi- 
nisiratoriis spiritibus ; rursus tertio sciscitentur, 
an vere dignus sit ministerio;ut in ore duorum vel 
trium testium stel omne verbum 9 ; aque iis tertio 
assenlienlibus, dignum esse; a cunclis pelatur 
signum assensionis,et alacriter dantes, audiantur : 
silentioque faclo, unus ex primis episcopis una 
cum duobus aliis prope allare stans, reliquis epi« 
scopis ac presbyteris tacite orantibus, atque diaco- 
nis divina Evangelia super caput ejus qui ordina- 
lur aperta tenentibus, dicat ad Deum : 


38 Matth, xviu, 16. 


pl xal τοῖς παροῦσιν ἐπισκόποις" dw Κυ- 
ριακῇ (89), συνευδοκείτω. Ὁ δὲ πρόκριτος τῶν Apt 
πῶν, ἐρωτάτω πρεσδυτέριον καὶ τὸν λαὸν, el αὐτὸς 
ἔστιν, ὅν αἰτοῦνται εἰς ἄρχοντα, καὶ ἐπι ευσάντων, 
προτεπερωτάτω εἰ μαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων ἄξιος 
εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης (90) καὶ λαμπρᾶς ἥγεμο- 
νίας, εἰ τὰ κατὰ τὴν εἰς Θεὸν αὐτῷ εὐσέθειαν κετ- 
ὠρθωται, εἰ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίκαια πεφύλα- 
xxm, εἰ τὰ κατὰ τὸν οἴκον αὐτοῦ καλῶς φκονόμηται, 
εἰ τὰ κατὰ τὸν βὼν ἀνεπιλήπτως, Καὶ πάντων Bg 
χατὰ ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ οὗ κατὰ πρόληψιν μαρτύρη- 
σάντοον τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι, ὡς ἐπὶ δικαστῇ Θεῷ 
καὶ Χριστῷ, παρόντος δηλαδὴ καὶ τοῦ ἁγίου ἔϊνεύ-- 
ματος, καὶ πάντων τῶν ἀγίων καὶ λειτουργνκῶν 
πνευμάτων (94), ix τρίτου πάλίν πυθέοθωφαν, εἴ 
ἄξιός ἔστιν ἀληθῶς τῆς λειτουργίας" ἵνα ἐπὶ στόμα- 
τὸς δύο ἤ τριῶν μαρτύρων σταθῇ πᾶν ῥῆμα xal 
συνθεμένων αὐτῶν ix τρίτου ἄξιον εἶναι, ἀπαιτεί- 
σθωσαν οἱ πάντες σύνθημα (02) xal δόντες προϑό- 
pic, ἀχουέσθωσαν' καὶ σιωπῆς γενομένης, εἷς τῶν 
πρώτων ἐπισκόπων ἅμα καὶ δυσὶν ἑτέροις, πλησίον 
τοῦ θυσιαστηρίου ἑστὼς, τῶν λοιπῶν ἐπισκόπων καὶ 
πρεσδυτέρων σιωπῇ προσευχομένων, τῶν δὲ διαχό- 
νων τὰ θεῖα Εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουμένου 
κεφαλῆς ἀνεπτυγμένα κατεχόντων, λεγέτω πρὸς 
Θεόν" 


VARIORUM NOTE. 





'atrum cohiberemur prohibere sententiam, sed propria. 
deliberatione censemus ul nulii penitus pontificum in qui 
buscungue provinciis constitutis, amodo liceat, 
prater certis diebus Dominicis, ecclesias sanctas 
consecrare Scribidebel: Cujusquenostalium pra-- 
sumptiones pontificum, non so'um sanctorum Pa- 
trum cohibemur prohibere sententia;sed propria 
detiberatiane censemus, ut »ulli penitus, etc. CoT. 

190) Ταύτης. Alter cod. τοῦ Θεοῦ. CL. 

(91) Καὶ πάντων τῶν ἁγίων καὶ λειτουργικῶν 
πνευμάτων, Etenim, juxta sententiam SS. Patrnm, 
angelis plen:w sunt ecclesise, presertim tempore 
divini oflicii,et in solemnitatibus: quos inter prin- 
cipem obtinent locum angeli praesides ac. patroni 
ecclesiarum, angeli «ltaribus assistentes atque prae- 
sidentes Insigniter Tertullianus De pud»citia,cap 
1A:Lustt igitur et de suo spirilu et de Ecclesio: An- 

eto, etc. Ürigenes homil. 14, in Numeros: Offe- 


runt et angeliprimitias,unusquisque credo gentis. 


eaquar 

oannes in Apocalypsi pete unicuique Ecclesia 
omilia 13: in Lucam 

finos episcopos —— prepealt visibi- 
ominem atque angelum Mitto 





prnsumptone poniiicum, non solum sanctorum D ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, φησίν, Et sancti Jt 


sona sede est, ad. " 
tum,cum angelisancti viriutequi est 

ait:De templo ioroeol mitibe Has Ὁ nene 
in Mattbzeurn canone ult.: Velum templi seindilar; 


quia exindepopulusest divisusin partes, et veliho- 
mor cum cusi Mo E aufertur. Au- 
ctoris vero sermonis 3, in Dominicam Ascensio- 


nem, apud Chrysostomum, tom. VI : "Ayreioc 
ἐξήλατο τεταραγμένος ἐκ τοῦ ναοῦ, mkousyiusudvoo τοῦ 
καταπετάσματος τοῦ οἴχου, Ai e templo, cons- 
τῷ oduet. A preclara a Synesl 

Σόνθημα, [n pi i ü 
epistola 67 : Σύνϑημα τῆς gb me 
lectorem scire velim, a me de multis ritibus ideo 


pauca vel mihi adnotari, quia fiar sequam 
preventus, eorum scripta compilare 
ἃ τυ τι 








KS 





. Ἣν "en pe 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Ε΄, ^s 0 o GAB Gon νον τῷ να, 
᾿Ἐπίχλλησις ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων, Invocatio ín ordinatione. Pen 


70 ὧν. Δέσποτα, Κύριε, ὁ Beb;, ὁ παντοκράτωρ, 
ὁ μόνος ἀγένητος, καὶ ἀδασίλευτος" ὁ ἀεὶ ὧν, καὶ 
πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχων" ὁ παντὶ 39 ἀνενδεὴς, καὶ 
πάσης αἰτίας καὶ γενέσεως κρείττων" ὁ μόνος ἀλη- 
ϑινὸς, ὁ μόνος σοφός" ὁ ὧν μόνος "γψιστυς" ὃ τῇ φύσει 
ἀόρατος" οὗ ἡ γνῶσις ἄναρχος" ὁ μόνος ἀγαθὸς, καὶ 
ἀσύγκριστος, ὁ τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν γενέσεως ab- 
sw ὁ τῶν κρυπτῶν γνώστης" ὁ ἀπρόσιτος᾽ ὁ ἀβέσπο- 
τος" ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, 
τοῦ θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν. ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων 
δὲ αὐτοῦ" b προνρητῆς, ὃ κηδεμών" ὁ Πατὴρ τῶν 
οἰκτιρμῶν, καὶ Θεὸς πάσης παραχλήσεως" ὁ ἐν ὑψη- 


Qui es, here Domine, Deus, omnipoleus, solus. 
ingenitus ac regem non habens ; qui semper os, el. 
ante secula exsistis ; qui nullo indiges omi 
causam atque orlum superas ; solus verus, 
sapiens;qui solus Altissimus es, natura invisibilis Ὁ 
cujus cognitio, expers principii ;.solus bonus, ac 
incomparabilis; qui omnia nosti anté quam fiant4^; 
oceultorum cognitor, inaecessus ; domino carens; 
Deus et Pater unigeniti Filii tui, Dei ac Servatoris 
nostri; conditor universorum per ipsum, provisor, 
lotor ; Pater misericordiarum, et Deus totius cone 
solationis * ; qui in altis habitas, et humilia re- 


λοῖς κατοικῶν, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν, Σὺ ὁ δοὺς g spicis ^A, Tu qui dedisti leges ac regulas Ecclesia, 
ὅρους Ἐκκλησίας, διὰ τῆς Ἐνσάρκου παρουσίας τοῦ  perChristi tui adventum in carne, sub teste: Para« 
Χριστὴῦ soo, ὑπὸ μάρτυρι τῷ Παρακλήτιρ διὰ τῶν cleto, per apostolos tuos, ac nos gralia toa aslan- 
adv ἀποττόλων͵ xal ἡμῶν τῶν χάριπι σῇ παρεσ- es episcopos ; qui ab initio praestitisti sacerdotes 
τώσων ᾿ἐπισχόπων" ὃ προορίσας ἐξ ἀρχῆς ἱερεῖς εἰς in populi tui curationem- Abelem in primis, 865 
ἐπιστασίαν λχοῦ σοῦ, "AGA ἐν πρώτοις, Σὴθ, καὶ  !hum, Enosum, Henochum, Noam Melchisedeeum 
᾿Ενὼς, καὶ '"Ενὼχ, καὶ Νῶε, xai Μελχισεδὲκ, καὶ etJobum;qui contituisti Abrahamum et caeteros 
᾿ἰώδ' ὁ ἀναδείξας ᾿Αδραὰμ wal τοὺς λοιποὺς πα-  patriarchas,cum fidelibus tuis farnulis, Moyse, Aa- 
ποιάρχας σὺν τοῖς πιστοῖς τοῦ θεράπουσιν Μοῦσετ rone, Eleazaro, Phinee ; qui in ipsis desumpsisti 
καὶ ᾿ Aapüm, καὶ ᾿Ελεατάρῳ καὶ Φινεές, ὁ ἐξ αὐτῶν — principes, el sacerdotes in tabernaculo testimoni 
προχειρισάμενος ἄρχοντας, καὶ dort; ἐν τῇ σκηνῇ  quiSamuelem elegisti in sacerdotem δι prophelam; 
τοῦ μαρτυρίου ὁ τὸν Σαμονὴλ ἐχλεξάμενος εἷς ἱερέα  quisanctuarium tuum sine tinistrisnonreliquísli ; 
καὶ προφήτην" τῷ ἁγιάσματί 48. σου ἀλειτουργητον | qui benevolentia preseculus es eos in quibus vo- 
p ἐγκαταλιπών ὁ εὐδοκήσας ἐν οἷς fpezísw δοξα-  luisti celebrari. Ipse nunc quoque, intercessu 
σθῆναι, Αὐτὸς καὶ νῦν μεσιτείᾳ τοῦ Χριστοῦ σον,  hrislitui, per nos infunde virtutem principalis tui 
δι' Ap ἐπίχεε τὴν δύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ σον Spiritus, qui subministratur per dilectum Filium 
Πνεύματος. ὅπερ διακονεῖται τῷ ἠγραπημένῳ, σου C tuum Jesum Christum, quemque voluntate tua do- 
Παιδὶ Ἰησοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἐδωρήσατο φνώμῃ soo  navil sanctis aposlolis ad te eternum Deum perti. 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις σου τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, Δὸς  mentibus.Da in noniine tuo, Deus cognitor cordis, 
ἐν τῷ ὀνόματί σου, καρδιογνῶστα Θεὲ, ἐπὶ τὸν δοῦ- — huic servo tuo, eleclo ἃ te in episcopum, pascere 
Meo) τουῦε, ὃν ἐξελέξω εἷς ἐπίσχοπον, ποιμαίνειν — sanclum tuum gregem, e! ponlificem tuum agere, 
τὴν ἁγίαν σου ποίμνην, xal ἀρχιερατεύειν σοι, inculpate ministrantem nocte ac die ; et placando. 
ἀμέμπτως ἱειτουργοῦντα νυκτὸς καὶ ἡμέρας͵, xa* faciem tuam, congregare numernm eorum qui salvi 
ἐξιλασνόμενεν σοῦ τὸ πρόσωπον͵ ἐπισυνχγαγεῖν τὸν — fiunt, δὲ olferre libi dona sanclze Lud Ecclesim. Da. 
ἀριθμὸν τῶν σωζομένων, καὶ προσφέρειν σοι τὰ  dlli, Domine omnipotens, per Christum luum par- 
dore ἁγίας σου Ἐχχλησίας, Δὸς αὐτῷ, Δέσποτα  icipalionem sancli Spiritus ; ut habeal potestatem 
παντόκρατορ, ὀιὰ τοῦ Χριστοῦ goo, τὴν μετουτίαν remiltendi peccata secundum mandatam lüum, 
τοῦ ἀγίου Πνεύματος" ὥστε ἔχει» ἐξουσίαν ὑφιέναι dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxla pre- ᾿ 
ἁμαρτίας κατὰ τὴν ἐντολήν sco, διδόναι κλήρους (93) ceptum luum, et solvendi omne vinculum secun- 
κατὰ τὸ πρόσταγμά σου, λύειν δὲ πάντα σύνδεσμον κατὰ dum polestalem quam tribuistiapostolis 9; ntque — ' 
τὴν ἐξουσίαν ἢν ἔδωκας τοῖς ἀποστόλοις" εὔχρεστετν δέ, tibi placeat in mansuetudine, et. mundo- corde, 
σοι ἕν πραότητι͵ καὶ καθαρᾷ χαρδίᾳ͵ ἀτρέπτως, ἀμὲμ- — constanter, inculpate ac 'irreprehensibiliter offe- 
roc, ἀνεγχλήτως, προσφέροντά σοι καθαρὰν καὶ &val-.. rendo tibi purum et incruentum sacrificium, quod 
μακτον θυσίαν ἢ διὰ Χριστοῦ διετάξω τὸ μοστήριον per Christum coustiluisli mysterium Novi. Testa- 
τῆς Καινῆς Δλιαθήχης, εἷς ὀσμὴν εὐωδίὰς, διὰ τοῦ ἁγίου — menti, in odorem suavitatis ; per sanetum Filium 
Παιδός σου Ἰητοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος tuum Jesum Christum, Deum ac Salvalorem no- 











-- 


᾿ 
39f πάντη. Dan. xin, 42. M HfCor. 1, 8. 4 Psal, cxi, δ, € f. τὸ ἁγίασιιχ, Sicet alter Ὑ᾽πᾶ. ὦ 

41. Matth. xvni, 18. 
( 






VARIORUM NOTJE. 


sessionem, aliaque.Atque hic κλῆροι sunt,yel 
ciatim ordines δὲ gradus clericorum; 4 
tim loca. Christianorum, inter. οἱ 
stantes, lapsos: virgines, viduas. 


(93) Διδοναι κλήρους, Primitus de sorle ac. sor- 
titione usurpata vox κλῆρος, postea ad mulla qu 
sortito oblingebant, significationem suam exten- 
dit; ad dignitatem, locum,numerum, ordinem,pos- 
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gatus populus unacum presbyterio ac episcopisquiA χαὶ ἀρέσαντος, συνελθὼν ὃ λαὸς ἅμα τῷ πρεσδυτε- 


presentes erunt, in die Dominica, consentiat. Qui. 
vero inter reliquos przcipuns est, interroget pre- 
sbyterum ac plebem, an ipse est, quem in preesi- 
ilem. postulant : el illis annuentibus, iterum roget, 
an ab omnibus testimonium babeat, quod dignus 
sit magna hac. el illustri. praefectura , an quz ad 
pielatem in Deum spectanl,ab ipso sint recle facta; 
an jura erga homines servata ; an domestiee res 

ulchre dispensatz, an vite instilula sine repre- 
«Ham Oumque universi pariler, secundum ve- 
ritatem, non aulem secundum anticipatarn opinio- 
nem, teslificati fuerint talem eum esse ; quasi ante 
judicem Deum, ac Christum, przsente, scilicet, 
etiam sancto Spiritu, el omnibus sanclis ac admi- 
nisiratoriis spiritibus ; rursus. tertio sciscitentur, 
an vere dignus sit ministerio;ut in ore duorum vel 
trium testium stet omne verbum 38. alque iis tertio 
assenlientibus, dignum esse; a cunctis petatur 
signum assensionis,et alacriter dantes, audiantur : 
Silentioque facto, unus ex primis episcopis una 
cum duobus aliis prope altare stans, reliquis epi- 
scopis ac presbyteris tacite orantibus, atque diaeo- 
nis divina Evangelia super caput ejus qui ordina- 
lur aperia tenentibus, dicat ad Deum : 


98 Matth, xvii, 16. 


php xxi τοῖς παροῦσιν ἐπισκόποις" ἐν ἡμέρᾳ Ku- 
pui, (89), συνευδοκείτω, 'O δὲ πρόκριτος τῶν λοι-: 
πῶν, ἐρωτάτω πρεσδυτέριον xal τὸν λαὸν, εἰ αὐτός 
ἔστιν, ὅν αἰτοῦνται εἰς ἄρχοντα, xal ἐπινευσάντων, 
προτεπερωτάτω εἰ μαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων ἄξιος 
εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης (90) καὶ λαμπρᾶς ἡγεμοσ. 
vag, εἰ τὰ κατὰ τὴν εἰς Θεὸν αὐτῷ εὐσέδειαν κατα 
ρθωται, εἰ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίκαια πεφύλα-- 
ata, εἰ τὰ κατὰ τὸν οἶκον αὐτοῦ καλῶς φκονόμητει, 
εἰ τὰ xarà τὸν βίων ἀνεπιλήπτως, Καὶ πάντων ἅμα 
χατὰ ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ πρόληψιν μαρτυρη- 
σάντιον τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι, ὡς ἐπὶ δικαστῇ Θεῷ 
καὶ Χριστῷ, παρόντος δηλαδὴ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος, wal πάντων τῶν ἁγίων καὶ λειτουργικῶν 
πνευμάτων (94), ἐκ τρίτου πάλιν πυθέσθωσαν, εἰ 
ἄξιός ἔστιν ἀληθῶς τῆς λειτουργίας" ἵνα ἐπὶ στόμα- 
τος δύο ἢ τριῶν μαρτύρων σταθῇ πᾶν ῥῆμα" xal 
συνθεμένων αὐτῶν bx τρίτον ἄξιον riva, ἀπαιτείς. 
σθωσαν οἱ πάντες σύνϑημα (99)" καὶ δόντες προθύ- 
quoc, ἀχουέσθωσαν' xal σιωπῆς γενομένης, εἷς τῶν 
πρώτων ἐπισκόπων ἅμα καὶ δυσὶν ἑτέροις, πλησίον 
ποῦ θυσιαστηρίου ἑστὼς, τῶν λοιπῶν ἐπισαόπων καὶ 
πρεσδυτέρων σιωπῇ προσευχομένων, τῶν δὲ διαχό- 
νων τὰ θεῖα Εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουμένου 
κεφαλῆς ἀνεπτυγμένα κατεχόντων, λεγέτω πρὸς 
θεόν" 


VARIORUM NOTAE. 


(89) Ἐν ἡμέρᾳ Κυριὰ κῇ. Τῇ (ritis ét vulgatis non C sue, et rursum unusquisque Ecclesice suce, eleli- 


estimmorandum.Itaque proponam selummodocor- 
ruptum canonem concilii Ciesaraugustani tertii, ut. 
emendem. Legitur: /n sanctum et satis venerabile 
voneilium residentibus. nuntiatum est. nobis, co 
quod aliqui pontifices regulam veritatis preter- 
millentes, ecclesias que a fidelibus. pia devotione 
construuntur, exira diebus Dominicis consecrent. 
Si ergo cum quisque nostrum mortalium ad sa- 
cerdotale promovetar offictum, nullatenuspatimur 
aut in reliquis diebus, nisi tantum Dominicis festi- 
ilatibus, ti qui honoris digni habentur officio, in 
ordine praficiantur ecclestastico,quanto magisut 
deificata sancta templa,qua ab hominibus fidelibus 
censentur. honorificanda, síne diebus Dominicis 
perhibeantur consecranda ? cujusque mon talium 





postenntionerponlifcum, non solum sanctortum Ὁ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, φησίν, Et Sun Jor aif pos 


'atrum cohiberemur prohibere sententiam, sed propria. 
deliberatione censemus ut nulii penitus pontificum in qui 
buscunque provinciis eonstitulis, amodo liceat, 
prater certis diebus Dominicis, ecclesias sanctas 
consecrare Scribidebet; Cujusquenostalium pra- 
sumptiones pontificum, non so'um sanctorum Pa- 
irum cohibemur prohtbere sententia;sed propria 
detiberatiane censemus, ut ulli penitus, etc. Cor. 

190) Ταύτης. Alter eod. τοῦ Θεοῦ 
(91) Καὶ πάντων τῶν ἁγίων ab λειτουργικῶν 
πνευμάτων, Etenim, juxta sententiam SS. Palrnm, 
angelis plenz sunt ecclesi, praserlim tempore 
divini oflicii,et in solemnitatibus: quos inter prin- 
cipem obtinent locum angeli presides ac. patroni 
ecclesiarum, angeli »ltaribus assistentes atque prze- 
sideptes Insigniter Tertullianus De pud»citia,cap 
314: Lusit igitur et de suo spiritu et de Ecclesi: An- 
«eto, elc, Ürigenes homil. 14, ín Numeros: Ofe- 
run et angeli primitias, unusquisque credo gentis 








"rade lege,si vacat; homil.20:Secundumea qua 
'oannes in Apocalypsi scr bit, unicuique Ecclesia 
eneraliter angelus praest. Homilia 13 in Lucam. 

inos episcopos "hu ecclesiis praponit, visibi- 
lemac invisibilem, hominem atque angelum Mitto 
alia loca, alios auctores. Adjungo duntaxat gemella 
Basilii et Palladii : illius, epist. 191 : Καὶ ὁ ἄγγελος 
ὁ τῆς ἐχκλησίας ἔφορος συναπῆλθεν ὑμῖν ü hujus, in 


Vita Chrysostomi: Egressus esi cum illo an; 








que ecclesie. Jam de angelis altarium, praet 
ratum spirituale cap. 4, testatur S. Epi] 

heresi 95, cap. 3, hisce verbis : 'Anó τῆς τοῦ ἁγίου 
᾿ἸΙωάννου ᾿Ἀποκαλύψεως, ὅς γράφων μιᾷ τῶν ᾿Εχκλησιῶν 
ἐκ προσώπου Κυρίου, τουτέστι τῷ ἐπισκόπῳ τῷ ἐκεῖσε 
χατασταθέντι, σὺν τῇ δονάμει τοῦ d δά; 2 





calypsi; qui ad unam ecclesiarum ex Domini 


sona scribens, id est, ad episcopum illic onnifa- 


tum,cum angelisancti virtute qui est qe 

uit:De templo Hierosolymitano ista B. sunt 
in Mattbzeum canone ult.: Velum scinditur; 
quia exindepopulus est divisus iv εἰ veliho- 
nor cum custodia angeli proteg, (is aufertur. Au- 
ctoris vero sermonis 3, in Dominicam Ascensio- 
nem, apud stomum, tom. VI : “Ἄγγλος 


ἐξήλατο τεταραγμένος ἐκ τοῦ ναοῦ, πὲριεσχισμένου τοῦ 
καταπετάσματος τοῦ οἴκου, A e , Cha. 


^t] ziv. I peesdar ii Syaesi ορίνουρ 
ZóVinua. In pr: epi 1 
epistola 67 : Σὺ Les εἰ 7 Semel autem 


lectorem scire velim, a me de moltis ritibus ideo 


pauca vel mihi adnotari, quia per. doctos 
proventus, eorum scripta com, 
sustineo. Cor. - 


ἊΣ 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Ε΄. 
'Ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων, 

Ὁ ὧν. δέσποτα, Κύριε, ὁ Θεὸς, ὁ παντοχράτωρ, 
ὁ μόνος ἀγέννητος, καὶ ἀδασίλευτος" ὃ ἀεὶ ὦν͵ καὶ 
πρὸ τῶν αἴωνων ὑπάρχων" ὁ παντὶ 99 ἀνενδεὴς, καὶ 
πάσης αἰτίας καὶ γενέσεως χρείττων" ὁ μόνος ἀλη- 
ϑινὸς, ὁ μόνος σοφός" ὁ ὧν μόνος ὑγψιστυς" ὃ τῇ φύσει 
dern] οὗ ἡ νῶσις ἄναρχος" ὁ μόνος ἀγαθὸς, καὶ 
ἀσύγκριστος, ὁ τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν γενέσεως αὐ- 
τῶν ὁ τῶν χρυπτῶν γνώστης" ὃ ἀπρόσιτος" ὁ ἀδέσπο- 
τος ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, 
τοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν. ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων 
δ αὐτοῦ" b προνοητῆς, ὁ κηδεμών" ὁ Πατὴρ τῶν 
οἰκτιρμῶν, καὶ θεὸς πάσης παρακλήσεως" ὁ iv ὑψη-- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICO. — LIB. VIII. 


CAPUT: V^ ummy we 
Invocatio in ordinatione 

Qui es, here Domine, Deus, omnipolens, solus 
ingenitus ac regem non habens ; qui semper es, el 
ante saecula exsistis ; qui nullo indiges,omnemque 
causam atque orlum superas ; solus verus, solus 
sapiens;qui solus Altissimus es, natura invisibilis ; 
cujus cognitio, expers principii ; solus bonus, ac 
incomparabilis; qui omnia nosli anté quam fiant4ó; 
oceultorum cognitor, inaccessus ; domino carens; 
Deus et Pater unigeniti Filii tui, Dei ac Servaloris 
nostri; conditor universorum per ipsum, provisor, 
tutor ; Pater misericordiarum, et Deus totius con- 
solationis € ; qui in altis habitas, eL humilia re« 





λοῖς κατοικῶν, καὶ và ταπεινὰ ἐφορῶν, Σὺ ὁ δοὺς y SpicisA. Tu qui dedisti leges ac regulas Ecclesite, 
ὅρους Ἐκκλησίας, διὰ τῆς Ἐνσάρκου παρουσίας τοῦ per Ohristi Lui adventum in carne, sub teste: Para« 
Χριστῆδ soo, ὑπὸ μάρτυρι τῷ Παραχλήτῳ διὰ τῶν clelo, per apostolos tuos, ac nos gralia tua astan« 
σῶν ἀποπτόλων, xal ἡμῶν τῶν χάριπι σῇ παρεσ- [65 episcopos ; qui ab initio proslitisti sacerdotes 
τώσων ἐπισκόπων" ὁ προορίσας ἐξ ἀρχῆς ἱερεῖς εἰς in populi tui curationem. Abelem in primis, Se« 
ἐπιστασίαν λαοῦ σοῦ, "AGO. ἐν πρώτοις, E38, xa!  thum, Enosum, Henochurm, Noam Melcliisedeeum 
"Evi, xxi "Εὐὼχ, καὶ Νῶε, xai Μελχισεδὲκ, wal etJobum ; qui contiluisti Abrahamum et czteros 
"Ló* à ἀναδείξας ᾿Αδραὰμ xai τοὺς λοιποὺς πα- patriarchas,cum fidelibus amulis, Moyse, Aa- 
τριάρχας σὺν τοῖς πιστοῖς σου θεράπουσιν Μοῦσετ rone, Eleazaro, Phinee ; qui in ipsis desumpsisti 
καὶ * Απρὼν, καὶ ᾿Ελεαζάρῳ καὶ Φινεές, ὁ ἐξ αὐτῶν — principes,et sacerdotes in tabernaculo testimonii ; 
προχειρισάμενος ἄρχοντας, καὶ εἰρεῖς ἐν τῇ σκηνῇ  quiSamuelem elegisli in sacerdotemae prophelam; 
τοῦ μαρτυρίου ὁ τὸν Σαμουὴλ ἐκλεξάμενος εἷς ἱερέα  quisanctuarium tuum sine ministrisnonreliquisli 
καὶ προφήτην" τῷ ἀγιάσματί 43. χοῦ ἀλειτουργητον | qui benevolentia presecutus es eos in quibus vo- 
μὴ ἐγκαταλιπὼν ὁ εὐδοκήσας iw οἷς ἠρετίσω δοξα-  luisti celebrari. Ipse nune quoque, intercessu 
σθῆναι. Αὐτὸς καὶ νῶν μεσιτείᾳ τοῦ Χριστοῦ σὸν, Chrisli tui, per nos infunde virtutem principalis lui 
AS Aa ἐπίχεε τὴν δύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ coo Spiritus, qui subministratur per dilectum Filium 
Πνεύματος, ὅπερ διακονεῖται τῷ ἡγραπημένιρ. coo C tuum Jesum Christum, quemque voluntate tua.do- 
Tia Ἰησοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἐδωρήσατο φνώμῃ soo  navilsanctis apostolis ad te elernum Deum. perti- 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις σοὺ τοῦ αἰωνίου Θεοῦ. Δὸς  nentibus.Da in nomine tuo, Deus cognilor cordis, 
ἐν τῷ ὀιόματί σου, χαρδιογνῶστα ii, ἐπὶ τὸν δοῦ- — huic servo tuo, eleclo a le in episcopum, pascere 











Mu aoa τονξε, ὃν ἐξελέξω εἷς ἐπίσκοπον, ποιμαίνειν 
τὴν ἁγίαν σον ποίμνην, καὶ ἀρχιερατεύειν σοι, 
ἀμέμπτως 'ειτουργοῦντα νυχτὸς χαὶ ἡμέρας, xat 
ἐξιλασνόμενεν ποῦ τὸ πρόσωπον͵ ἐπισυναγαγεῖν τὸν 


sanctum tuum gregem, et pontificem tuum agere, 
inculpate ministrantem nocte ac die ; et placando 
faciem tuam,congregarenumerum eorum qui salvi 
fiunt, ac offerre tibi dona sanctae Luz Ecclesiis, Da 


ἀριθμὸν τῶν σωζομένων, xai προσφέρειν σοι τὰ illi, Domine omnipotens, per Chrislum tuum par- 
δῶρᾳ τῆς ἁγίας σου Ἐκκλησίας, Δὸς αὐτῷ, Δέσποτα  icipationem saneti Spiritus ; ut habeat potestatem. 
παντόκρατορ, ὀιὰ τοῦ Χριστοῦ σου, τὴν μετουσίαν reiniltendi péccala secundum mandatum luum, 
τοῦ ἀγίου Πνεύματος" ὥστε ἔχειν» ἐξουσίαν ὑφιέναι dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxla pre- 
ἁμαρτίας κατὰ τὴν ἐντολήν σευ, διδόναι κλήρους (93) ceptum (uum, et solvendi omne vinculum secun- 
κατὰ τὸ πρόσταγμά σου, λύειν δὲ πάντα σύνδεσμον κατὰ dum potestatem quar Iribuisli apostolis €" ; nlque 
τὴν ἐξουσίαν ἣν ἔδωκας τοῖς ἀποστόλοις" εὔαρεστετν δέ tibi placeat in mansuetudine, el. mundo: cerde, 
σοι ἐν πραότητι, xal καθαρᾷ καρδίᾳ, ἀτρέπτως, ἀμὲμ- — constanter, inculpate ac: irreprehensibiliter olTe- 
mac, ἀνεγχλήτως, προσφέροντά σοι καθαρὰν καὶ ἀναί- rendo libi purum et incrüentum sacrificium, quod 
μακτον θυσίαν ij διὰ Χριστοῦ διετάξω τὸ μυστήριον per Christum constituisti mysterium Novi Testa- 
τῆς Καινῆς Διαθήκης, εἷς ὀσμὴν εὐωδίὰς, διὰ τοῦ ἁγίου menti, in odorem. suavitatis ; per sanctum Filium 
Παιδός woo Ἰητοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ xai Σωτῆρος (uum Jesum Christum, Deum ac Salvalorem no- 


39 { πάντη. ὁ Dan. xut, 49. 9 HgCor. 1, 8. Psal, cxi, ὅ, 9 {, τὸ kylazux. Sic et alter Vind. 
42. Matth. xvni, 18. - 


dme 


VARIORUM NOTAE. » 
(93) Διδοναι κλήρους, Primitus de sorle ac sor- sessionem, aliaque.Atque. hic κλῆροι. sunt;vel spe- 
litione usurpata vox κλῆρος, postea ad mulla que cialim ordines el gradus clericorum; vi 
sortito oblingebant, significalionem suam extene im loca Christianorum, inler- cleficos, 
dit;ad dignitatem, locum,numerum,ordinem,pos- slanles, lapsos: virgines, viduas. elc. 


-o- τὰ 
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strum ; per quem tibi gloria, honor et cultus, in Α ἡμῶν" δι᾽ οὗ (94) σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέθας, ἐν ἁγίῳ 7 


saneto Spiritu, nune, et semper, et ín secula se- 
culorum, Et postquam ita oraverit ; reliqui sacer- 
dotes respondeant, Amen ; atque cum eis omnis 
populus. Et post precationem, unus, ex episcopis 

iam offerat in manus ordinati. Et mane in loco 
ac throno ad ipsum pertinente a ceteris episcopis 
tol ,eunctis eum osculantibus,osculo in Do- 
mino, PPostque lectionem legis, et prophetarum,ac 
epistolarum nostrarum, et actorum, atque Evauge- 
liorum, ordinatus ecclesiam salutet, dicens : Gra- 
tia Domini nostri Jesu Christi, charitas Dei ac Pa- 
tris, et communicatio Spiritus sancti, cum omni- 
bus vobis. Ac universi responsdeant : Et cum spi- 
ritu tuo, Et post salutationem, populum alloquatur 
verbis exhortationis. Cumque doctrine sermonem 
finierit, aio ego Andreas frater Petri, ut, universis 
consnrgentibus, diaconus, in excelsum locum as- 
cendens, proclamet : « Ne quis audientium ; Ne 
quis infidelium, » Ac silentio facto, dicat : 


Πνεύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων (95). Καὶ ταῦτα ἐπευξαμένου, οἱ λοιποὶ (e- 
ρεῖς ἐπιλεγέτωσαν, ᾿Αμήν (96)" καὶ σὺν αὐτοῖς ἅπας 
ὁ λαός, Καὶ μετὰ τὴν προσευχὴν, εἷς τῶν ἐπισκός-. 
mw ἀναφερέτω τὴν ὑνσίαν ἐπὶ τῶν χειρῶν τοῦ gti 
ροτονηθέντος (θ7)" καὶ τῷ ἕωθεν ἐνθρονιζέσθω εἰς 
τὸν αὐτῷ διαφέροντα νόνον παρὰ τῶν λοιπῶν ἐπιααὺ 
πων, πάντων αὐτὸν φιλησόντων τῷ ἐν Κυρίῳ φιλήματι, 
Καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου xai τῶν προ- 
φητῶν͵ τῶν τε ἐπιστολῶν ἡμῶν καὶ τῶν πράξεων 
ταὶ τῶν εὐαγγαλίων, ἀσπασάσθω ὁ χειροτονηθεὶς τὴν 
ἐκκλησίαν, λέγων" ᾿Η χάρις τοῦ Κυρίου (98) ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, 
xal ἡ χοινωνία τοῦ ἀγίου Πνεύματος, μετὰ πάντων 
ὑμῶν" xal πάντες ἀποχρινέσθωσαν. Καὶ μετὰ τοῦ 
πνεύματός σου. Καὶ μετὰ τὴν πρόσρησιν, προσλα-- 
λησάτω τῷ λαῷ λόγους παρακλήσεως (99). Καὶ πλη- 
Εώσαντος αὐτοῦ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον, φημὶ 
ἐγὼ ᾿Ανδρέας (100) ὁ ἀδελφὸς Πέτρου, ἀναστάντων 


ἁπάντων, διάκονος (4), ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος ἀνελθὼν, κηρυττέτω" 4 Μή τις τῶν ἀκροωμένων, Μή τις τῶν ἀπία-: 


τῶν, » Καὶ ἡσυχίας γενομένης, λεγέτω, 
CAPUT VI. 
Divina liturgia, in qua oratio pro calechumenis, 


Orate,catechumeni.Etomnes fideles pro illis cum 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ C". 

Ἢ θεία λειτουργία, ἐν ᾧ —Ó« ὑπὲρ τῶν 
χατηχουμένων (2). 

Εὔξασθε, οἱ κατηχούμενοι, Καὶ πέντες οἵ πιστοὶ 


VARIORUM NOTAE. 


T (94) Δι’ οὔ, Μεθ' οὗ καὶ σοί, pro solemni muta- 
lione ἀοχοϊορία Arianicz. CL. 


a Alóvov, Additur etiam ᾿Αμήν, Ip. 
(96) ᾿Αμήν. Concilium Toletanum iv, can. 4 
Unus ez. ibus surgens, orationem pa- 


seniori 

fundat ad Domi: inctis ja- 
cena. "Finita. mm or E - 
imén, etc. 'ent lim. i Epi d 
Adventium. CoT. : dC DAD 
(87) El τῶν ἐπισκόπων ἀναφερέτω, ele. Ali- 
quatenus similia continent ordinationes presbyte- 
Torum Grscz, et episcoporum ac presbyterorum 
Latins. Lege Fulberti epistolam 9, qua est ad Fi- 
nardum; ac si in ms. codiéem illius: Patris inci- 
deris, vide in isto s donato : Ad hoc. episcopi 

Tésponsum, cum 'amiliaritatis itudi, 
ego ritatis ausu studiosus 


mum idem mysterium. supplere potuisset 
panisa preibytero quotidiana. celebratione sacratus 
Wi im eo passionis Dominica: et resusciati corporis 


, elc; vide, inquam, scriptum ne sí 
D ιεΐ, satisfecit, uti suspicor emendandum. 
n p: rs : : ms. m ita ode ac resti- 
le finem ; Hac pauca de multis, repe- 
fifa memoria, et multo ez Tempore diüsría iot, reci- 
fasese ad. prasens. sufficiat, dum ego. codicem de ejus- 
Em, ae mar opener mul Sir c 
verte. irrationabilit. cie 
ur : GBter factum videfur, sanioris 
(98) Ἢ χάρις τοῦ υρίου, ete, Ita etiam Litur- 
bes x Apostolo, II Corinth. xru, 13. In Ordina- 
ibus : Εἰρηνεύει τὸν ἀπόστολον, aul εἰς τὸν 
ἀπόστολον, Δίδωσιν εἰρήνην εἰς τὸν ἀπόστολον, de 
Box nemen Ip. 

Προσλαλησάτῳ τῷ λαῷ λόγους παρακλή- 
σφώς, Rituale Cophtitarum in Ordinatione sacer- 
dolis: Et juramento prastito osculetur altare, epi- 
seopum, εἰ presentes. Deinde explanet aliquid. de 
᾿ . Huic primo novi antistitis. sermoni no- 
. men Enthronistici dari potest ex Liberato cap. 19 

Breviarii : Fertur, inquit, expositio ejus, Severi An- 


liocheni, quz ab eo dicla est in. Inthronismo; sicut 
KEnthronisticas epistolas memorat Evagrius lib. wv, 


cap. ὁ, agens de eodem Severo. Adi ad Socratem 
lib ir, cap. 43; et lib. vit, cap. In. 

(00) D i in aeo 
cedice, hoe scholium : ᾿Ανδρέας c Πέτι 
anpíre τὸ Εὐαγγήλιον Zuifne, Σύγδιανοῖς ϑρφῆν, 
ὃς διὰ τὸ Χριστοῦ κήρυγμα σταμμῷ τελειοῦται ὑπὸ 
Αἰγαία,, τοῦ ἀνθυπάτου, καὶ ἐτάφη ἕν Πάτραις, 
ὕστερον δὲ μετετέθη ἐν Κωνσταντίνου πόλει ὑπὸ Κων- 
σταντίνου αὐτοκράτορος. Vide Abdim Babylonici 
Act. apost., lib. n. CLER. 


(4) Ὃ διάκονος ig! ὑψηλοῦ, etc. Et eap. 49: "tv 
εὐθὺς ὁ διάκονος λέγῃ Μή τις τῶν κατηχουμένων" M. 
vic τῶν ἀκροωμὲ e 





c 


οωμέκων᾽ Μή τις τῶν ἀπίστων' Μή τις τῶν 
ἐτεροδόξων, Apud Chrysostomum Homilia. de filio 
igo : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας ἱερουργίας, ἐν sm 
nod elg περιτρεχόντων καὶ βοώντων" Μή τις τῶν κατ- 
ηχουμένων, etc., supra ad cap.54. lib.i. Vox autem 
ἀκροώμενοι, ex usu scriptorum ecclesiasticorum, 
significat tum omnes eos quibus placebal verbum 
Dei lectum vel predicatum in ecclesia audire, nec 
licebat mysteriis interesse : tum catechumenos ge- 
Dneratim sumptos pro omnibus iis qui Christianam 
religionem ambiebant, etsi nomen Ecclesiz non- 
dum dedissent; tum catechumenos proprie dictos, 
ad quos míssa catechumenorum pertinebat; fum 
denique poenitentes in auditione, quie est secunda 
penitentie statio, positos. Sed hic in primo sensu 
acceperim: quemadmodum et canone Laodiceno 5, 
8 Grecis interpretatoribus non intellecto : Περὶ 
τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας ἐπὶ παρουσίᾳ ἀκροωμέ- 
νων γίνεσθσι, Quod non oporteat ordinationes sub 
ee audientium celebrari. Axoowg£v»»c etiam 
concilii Niceni non intellexit Rufinus, me ver- 
sione allos in fraudem egit. 'Citerum: Latinis. 
ditores οἱ audientes sunt "éstechumeni, sive 
fectiores slve imperfectiores, juxta iilud tractatus 
de non rebaptizandis semel tinetis, quem Rigaltus 
in Observationibus ad S.Cyprianum edidit, p.136: 
Vel audiens, aut audire incipiens Cor. 


QR ta Meses , etc. Proclus De divina. 
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κατὰ διάνοιαν ὑπὲρ αὐτῶν προσευχέσθωσαν, λέγοντες" À attentione orent dicentes; Kyrie eleison, Diaconus 
Κύριε ἐλέησον, Διαχονείτω δὲ ὑπὲρ αὐτῶν, λέγων" vero pro eis preceLur, dicens : Pro catechumenis 
Ὑπὲρ τῶν κατηχουμένων πάντες (8) τὸν Θεὸν πάρα- omnes Deum invocemus ; ut, qui bonus ac homi- 
xalimuure, ἵνα ὁ ἀγαθὸς, φιλάνθρωπος, εὐμενῶς εἶσ-- num amans est, benigne exaudiat eorum obsecra- 
axojsn τῶν δεήσεων αὐτῶν καὶ τῶν παρακλήσεων, lionesacpreces; et, suscepla eorum supplicatione, 
καὶ προσδεξάμενος αὐτῶν τὴν ἱκεσίαν ἀντιλάθηται opem illis ferat, detque petitiones cordis ipsorum, 
αὐτῶν, «οἱ δῷ αὗτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν καρδιῶν αὖ- — prout eis expedit; revelet eisdem Evangelium 
τῶν πρὸς τὸ συμφέρον, ἀποκαλύψῃ αὐτοῖς τὸ Εὖαγ- Christi sui; illuminet eos ac inslituat ; erudial co- 
Ὑέλιον τοῦ Χριστοῦ αὑτοῦ, φιωτίσῃ αὑτοὺς καὶ συνε- gnilione ac religione divina ; doceat mandala sun 
τίσῃ, παιδεύσῃ αὐτοὺς τὴν θεογνωσίαν, διδάξῃ αὐτοὺς et justi'lcationes ; inserat in eis castum ae saluta- 
τὰ προστάγματα αὑτοῦ xal và δικαιώματα, ἔγκατα- Tem limorem suum ; aperiat aures cordis eorum, 
φυτεύσῃ ἐν αὐτοῖς τὸν ἁγνὸν αὐτοῦ καί σωτήριον φό- αἱ in ejus lege die ac nocte occupentur ; etconfir- 
"ow, διανοίξῃ, τὰ ὦτα τῶν καρδιῶν αὐτῶν πρὸς τὸ ἐν mel eos in pielale ; adunel alque. annumerel eos 
τῷ νόμῳ αὐτοῦ καταγίνεσθαι ἡμέρας καὶ νυχτὸς, Be- — sancto suo gregi, donatis ijs lavaero regeneratio- 
δαιώσῃ δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ εὐσεδείᾳ, ἐνώσῃ καὶ ἔγκατα- y nis, indumento immortalitatis, vera vita ; ^ liberet 
ριϑμήσῃ αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ποιμνίῳ, καταξιώσας vero illos ab omni impietate, et non det locum ad- 
αὑτοὺς τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἐνδύμα- — versario contra illos ; mundet autem ipsos ab omni 
τὸς τῆς ἀφθαρσίας (4), τῆς ὄντως ζωῆς͵ ῥύσηται δὲ inquinamento carnis et spiritus 55 ; inhabitelque in 
αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀσεδείας, καὶ μὴ δῷ τόπον τῷ ἀλ- — eis ac inambulel, per Christum suum ; benedicat 
λοτρίῳ κατ᾽ αὐτῶν, καθαρίσῃ δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς introitus ἃ exitus eorum *!,atque proposita mode- 
μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος ἐνοικήσῃ τε ἐν αὖ-  relur iis ad commodum. Adhuc intente pro illis 
τοῖς καὶ ἐμπεριπατήσῃ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, εὖλο- — Supplicemus,ul,remissionem delictorum consecuti 
γήσῃ τὰς εἰσόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους, καὶ χατ- per baptismi initiationem, digni fiant sanclis my- 
εὐθύνῃ αὐτοῖς τὰ προκείμενα εἰς τὸ συμφέρον, "Ἔτι sleriis, et permansione cum sanctis, Surgite,cate- 
ἐκτενῶς ὑπὲρ αὑτῶν ἰχετεύσωμεν, ἵνα ἀφέσεως xo-  chumeni. Pacem Dei per Christum ejus pelite ; 
χόντες τῶν mÀnppeAnpázo, διὰ τῆς μνήσεως, ἄξιω- diem quietum, ac sine peccato, itidem omne tem- 
ϑῶσι τῷ» ἁγίων μυστηρίων, xai τῆς μετὰ τῶν ἀγίων — pus vilie vestrze ; mortem Christianam ; propitium 
διαμονῆς. ᾿Εγείρεσθε, οἱ χατηχούμενοι, Τὴν εἰρήνην acbenevolum Deum;veniam delictorum. Vos ipsos 
τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ αἰτήσασθε, εἴρηνι- c; soli Ingenito Deo, per Christum ejus,commendate, 




















χὴν (B) ἡμέραν καὶ ἀναμάρτητον καὶ πάντα τὸν χρό-: 
vow τῆς ζωῆς ὑμῶν, χριστιανὰ ὑμῶν τὰ τέλη, ἵλεων 
καὶ εὐμενῆ τὸν θεὸν, ἄφεσιν πλημμελημάτων, ἕαυ-- 
τοὺς τῷ μόνῳ ἀγεννήτῳ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παράθεσϑε. Κλίνατε, xal εὐλογεῖσθε, Ἔφ᾽ ἑκάστῳ δὲ 
τούτων ὧν ὁ διάκονος προσφωνε;, ὡς προείπομεν, λε- 
γέτω ὁ λαός, Κύριε, ἐλέησον" καὶ πρὸ πάντων τὰ παι- 
δίᾳ (6). Κλινόγτων δὲ αὑτῶν τὰς κεφαλὰς, εὐλογείτο 


*4 Citat Nicetas Serronius. Vide Vet. test. 


45 II Cor. vir, 1. 


Inclinate, et accipite benedictionem. Porro,in sin- 
gulis horum qui» diaconus proloquitur, ut jam. 
diximus, populus respondeat : Kyrie, eleison ; et 
ante.cunclos pueri.Catechumenis autem capita in- 
clinantibus,episcopus ordinatus benedicat eisbene- 
diclione hujusmodi: Deus omnipotens, ingenilus 
el inacccessus, solus verus Deus, Deus et Paler 
Christi tui unigeniti Filii tui, Deus Paracleli, ac 


46 IL Cor. vi, 106. 47 Psal. cxx, 8, 


VARIORUM NOTAE. 


missa :lloAÀot μέν τινες xai ἄλλοι τῶν τοὺς ἱεροὺς 
ἀποστόλους διαδεξαμένων θεῖοι ποιμένες καὶ διδάσχα- 
λοι τῆς ᾿Εχκλησίας, τὴν τῆς μυστικῆς λειτουργίας ἔκ-- 
Bets ἐγγράφως καταλιπόντες, τῇ Ἐκκλησίᾳ παραδε- 
δώκασιν" ἐξ ὧν δὲ 
χάνουσιν, ὅ τε μακάριος Κλήμης, ὁ τοῦ κορυφαίου τῶν 
ἀποστόλων μαθητὴς καὶ διάδοχος, τῶν ἱερῶν 
ἀποστόλων ὑπαγορευσάντων, elc. Multi quidem εἰ 
alii divini Ecclesice pastores et doctores qui sacris 
successerunt apostolis, mystice missa expositio 
mem acriptis demandantes tradiderunt Ecclesi 
quorum primi iiquepreclarissimi sunt hi : beatus 
nimirum Clemens principis apostolorum discipue 
lusel successor,qui sacrisapostolis ei dietantibus, 
illam edidit,etc. Similiaque Nicolaus Methonensis. 
At cardinalisBessarion, scribens de sacramento θα. 
charistice, profitetur liturgiamClementis inter apo- 
erypha commemorari solere.Et vero quia monitore 
nemo indiget de conferendis interse variis liturgiis, 
suadebo tantum ut in hoc capite adeatur Chrys 
lomus homil. 2, in 1] ad Corinthios,cum August 
no epist, [07 et 149,necnon Basilius ep.241 ,ubi v: 
ρύγματα ἐκκλησιαστιχά nuncupat, que hie et alibi 
dicuntur προσφωνήσεις, CoT. — Ἔ θεία λι (la. 


iv ἢ. Desunt hac in cod, Vind. CLER. 

(3) Πάντες. Addit cod. Vind. Exzzvas. Ip. 

(4) Τοῦ ἐνδύματος τῆς ἀφθαρσίας. Hinc Grego- 
rium Nazianzenum accepisse suum ἔνδυμα ἀφθαρ- 


ὥτοι οὗτοι xal διαπρύσιοι τυγ- p σίας oral. 42, pag. 685, adnotat Nicelas : an vere, 


Jubito: potuit enim habere ab aliis liturgiis ; verbi 
gratia ab illa apud Chrysostomum homil. 2, in IT 
ad Corinthios. EnGrzca Nicetee e codicibusRe| 
Εἴληπται δὲ τὸ ἔνδυμα τῆς ἀφθαρσίας, ἀπὸ τῆς ὁ 
ταδίδλου τῆς διὰ Κλήμεντος" "Iva γὰρ, ψησὶ, καταξιι 
eq αὐτοὺς τοῦ λουτροὶ παλιγγενεσίας, τοῦ ἐνδύ-. 
μᾶτος τῆς ἀφθαρσίας. Idem Theologi explanator ai 
orat. 40, n. 4, sic loquitur : ᾿Αφθαρσίας δὲ ἔνδυμα, 
κατὰ τὰς ἀποστολιχὰς διατάξεις, ὡς τῆς αἰσχύνης 
συγκάλυμμα. Συγκαλύπτων γὰρ ταύτην, ἀφθαρσίας 
ἐνδύει, διὰ τὸ ἀποφαίνειν τὴν ψυχὴν ἄφθαρτον ἀπὸ 
ἁμαρτία, καὶ «αθαρὰν ὡς τὸ ἀπαρχῆς. COT. 

(5) Εἰρηνικήν, Addit cod. Vind. ví», non male. 


ΕΝ. 
(6) Τὰ παιδία, Vel pueri omnes: quemadmodum 
apud Basilium, Homilia in iore et siccitatem. 


itemqueChrysostomum homi! Mattheum vel. 
E iis: de. quibus multi doc 
d 
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$. CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 1080 


omnium Dominus ; qui per Christum discipulos in À αὐτοὺς ὁ χειροτονηθεὶς ἐπίσκοπος εὐλογίαν τοιάνδε, 'O 


doctores constituisti, ad pietatis disciplinam : ipse 
et nunc respice super servos tuos, catechizatos in 
Christi tui Evangelio ; et da eis cor novum, et spi- 
ritum rectum innova in visceribus eorum 98, ut co- 
gnoscant ac faciant voluntatem tuam,in corde ple- 
no et anima volente : dignare illos initiatione san- 
€ta ; et aduna illos ad sanctam Ecclesiam tuam, et 
fac participes divinorum mysteriorum ; per Chri- 
stum, spem nostram, qui pro ipsis mortuus est ; 
perque tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritu, 
in secula. Amen. Et post hoc diaconus dicat:Exite, 
tatechumeni, in pace. Cumque ii exierint, dicat : 





Θεὸς (T) b παντυκρότωρ, ὁ ἀγέννητος xal ἀπρόσιτος. 
ὁ μόνος ἀληθινὸς Θεὸς, ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ σου τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, ὁ Θεὸς τοῦ Παρα- 
xv (8), καὶ τῶν ὅλων Κύριος" ὁ διὰ Χριστοῦ δι- 
δασκάλους τοὺς μαθητὰς ἐπιστήσας πρὸς μάθησιν τῆς 
εὐσεδείας" αὐτὸς xxl vüv ἔπιδε ἐπὶ τοὺς δούλους σου, 
τος κατηχουμένους τὸ Εὐσγγέλιον τοῦ Χριστοῦ σου" 
xal δὸς αὐτοῖς καρδίαν καινὴν, καὶ Πνεῦμα εὐθὲς ἐγ- 
χαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις αὐτῶν, πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ 
ποιεῖν τὸ θέλημά σόν, ἐν καρδίᾳ πλήρει καὶ ψυχῇ δε - 
λούσῃ" καταξίωσον αὐτοὺς τῆς ἁγίας μυήσεως, val. 
ἵνωσον αὐτοὺς τῇ ἀγίφ σομ ᾿Εκκλησίᾳ, xal μετόχους 


Orate, energumeni et vexati ἃ spiritibus immundis, s ποίησον τῶν θείων μυστηρίων, διὰ Χριστοῦ, τῆς ἐλ-- 


Intente cuncti pro ipsis deprecemur ; ut benignus 
Deus, per Christum increpet immundos ac malos 
spiritus, et liberet supplices suos ab oppressione 
ac tyrannide adversarii : qui increpavit legionem 
d:monum 49, et originem mali diabolum ; increpet 
ipse nunc quoque apostatas pietatis 50, et liberet 
creaturas suas ἃ diaboli vexatione,el mundet eas, 
quas magna cum sapientia condidit*!, Adhuc inlen- 
te pro ipsis precemur, Serva et erige illos, Deus, in 
virtute tua. Inclinate, energumeni, atque benedi- 
ctionem accipite. Et episcopus deprecetur, dicens: 





πίδος ἡμῶν͵ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντος" δι᾽ οὗ σοι 
δόξα καὶ τὸ σέδας͵ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶ-- 
vac. "Apos. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ διάκονος λεγέτω“ Προέλ-. 
ϑετε, οἱ χατηχούμενοι, Ἐν εἰρήνῃ" καὶ μετὰ τὸ ἔξελ- 
θεῖν αὐτοὺς, λεγέτω, (9) Εὔξασθε, οἱ ἐνεργούμενοι 
ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων. Ἑκτενῶς πάντες ὑπὲρ 
αὑτῶν δεηθῶμεν ὅπως ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς, διὰ 
Χριστοῦ ἐπιτιμήσῃ τοῖς ἀκαθάρτοις καὶ πονηροῖς 
πνεύμασι, καὶ ῥύσηται τοὺς αὐτοῦ ἱκέτας (40) ὁπὸ 
τῆς τοῦ ἀλλοτρίου καταδυναστείας" ὃ ἐπιτιμήσας τῷ 
λεγεῶνι τῶν ὃμιμόνων, καὶ τῷ ἀοχεκάκῳ διαδόλῳ, 


ἐπιτιμήσῃ αὐτὸς καὶ νῦν τοῖς ἀποστάταις τῆς εὐσεδείας, καὶ ῥύσηται τὰ ἑαυτοῦ πλάσματα ἀπὸ τῆς 
ἐνεργείας αὐτοῦ, καὶ καθαρίσῃ αὐτὰ ἃ μετὰ πολλῆς σορίας ἐποίησεν, "Ἔτι ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμεν. Σῶσον 
καὶ ἀνήστησον αὐτοὺς ὁ Θεὸς, ἔν τῇ δυνάμει σου, Κλίνατε, οἱ ἐνεργούμενοι, καὶ εὐλογεῖσθε, Καὶ ὁ ἐπίσκοπος 





ἐπευχέσθω, λέγων' 


CAPUT Vil. c 


Oratio pro energumenis. 

Qui fortem ligasti, et cuncta vasa ejus diripui- 
sli 55; qui dedisti nobis potestatem calcandi supra 
serpentes et scorpiones, el super omnem virtutem 
inimicis*; qui homicidam serpentem vinctum tradi- 
disti nobis, sicut passerem pueris δ᾽ ; quem omnia 
horrent, ac tremunt a facie potestatis tuz ; qui 
eumdem e coelo in terram sicut fulgur decidere fe- 
cisti 55, non casu locali ὅδ, sed ab honore in igno- 
miniam,!propter voluntariam ipsius malitiam ; cu- 
jus sspectus exsiceat abyssos 5 ; et minz liquefa- 
ciunt montes 35, et veritas manet in eternum 99 ; 
quem laudant infantes, et benedicunt lactentes 90; 
quein eelebrant atque adorant angeli?! ; qui respi- 





ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Z', 
"reip τῶν Ἐνεργουμένων. 

"0 τὸν ἰσχυρὸν δήσας, καὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ 
διαρπάσας" ὃ δοὺς ἡμῖν ἐξουσίαν ἐπάνω ὄφεων xxi 
σκορπίων πατεῖν, xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ 
ἔχϑροῦ" ὁ τὸν ἀνθρωποκτόνον ὄφιν, δεσμώτην παρᾶ- 
δοὺς dte, ὡς στρουθίον παιδίοι:" ὅν πάντα φρίττει 
^al τρέμει, ἀπὸ προσώπου δυνάμεώς σου" ὁ ῥήξας 
αὐτὸν ὡς ἀσεραπὴν ἐξ οὐρανοῦ εἰς γῆν, οὐ τοπιχῷ 
ῥήγματι, ἀλλὰ ἀπὸ τιμῆς εἰς ἀτιμίαν, δι" ἐκούσιον αὐτοῦ 
χακόνοιαν" οὗ τὸ βλέμμα ξηραίνει ἀδύσσους, καὶ ἧ 
ἀπειλὴ cxt ὄρη, καὶ ἡ ἀλήθεια μένει εἰς τὸν αἰῶνα" 
ὅν αἴνετ τὰ νήπια, καὶ εὐλογεῖ τὰ θηλάζοντα" ὅν ὑμ- 
νοῦσι καὶ προσχυνοῦσιν ἄγγελοι" ὁ ἐπιδλέπων ἐπὶ τὴν 
γῆν, val ποιῶν αὐτὴν τρέμειν’ ὁ ἁπτόμενος τῶν ὄρξων, 


cis super terram, οἱ facis eam tremere ;qui langis pxxi καπνίζονται" ὁ ἀπειλῶν θάλασσαν, xal ξηραίνων 
montes, et fumant? ; qui increpas mare, elexsic- αὐτὴν, καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς αὐτοὺς (12) ἔξερη- 


A5 Psal, 1, 


win, 3. δὲ Psal. xcvi, 8, δὲ Psal. cii, 32. 


12. 49 Marg. v, 9, 50 Zach. ip, 9. 54]. i, interpol, ad Smyrn. 7. δὲ Matth. 
xu,99. Luc; x, 19. 5iJob. xL, 94 apud LXX. rue 18. 9 Pseudo-Ignat. ad Phili 
4,9; xt, χη, 57 Psal cv, 9; Isa. L1, 10. 58 Psal], xcvi, 5; Isa. Lxiv, 1. 


X. 
59 Psal, cxvi, 2. & 





VARIORUM NOTAE. 


mi Jacobi Goar., p. 359, appellantur ὀρφανοί, pro- 
cul dubio quod e pupillis ac destituti cclesiz;que 
eleemosyna indigentibus assumi solerent. Cor. 
(T) ο΄ Θεός. In cod. Vind. prefigitur : Κεφ, C, 
αιροθεσία τῶν κατηχουμένων, additurque minutio- 
bus literis : τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς τοῦ ἀγίου ἀπο- 
στόλου ᾿Ανδρέου, CLER. 
(8) Τοῦ Παραχλήτου, Additur in cod. Vind. προ- 
δολεύς et omittitur Θεός: πᾶπὴ Filius et Spiritus son - 


etus dicebantur προδολαὶ Πατρός. Vide Dion, Peta- 








vii opus De Trinitate, tom. II; Dogm. theol., lib. 
V, c. vn, 7, 8, 9 ; et lib, VIII, c. x, 5. 
(9) Additur hic in cod. Vind. Κεφ. ζ΄. Προσφώνη- 
σις ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένων, CLER. x 
(40) ἱκέτας, Alter €od, οἰκέτας, servos domesti- 


cos, In. 
(Hnatwgue SN DOREM inscribitur Xsi- 
σία ἐπὶ τῶν ivav, Ip. 

^08) αὐτοῖς, Daeat in eod. Vind. In. 
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408* 


μῶν, οὐ νεφέλαι, κονιορτὸς τῶν ποδῶν * ὁ περιπατῶν À cas illud,et omnia lumina ipsa deserta reddis; cu- 


ἐπὶ ϑαλάσσης, ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους * μονογενὲς Θεὲ, με- 
γάλον Πατρὸς Υἱὲ " ἐπιτίμησον τοῖς πονηροῖς πνεύ- 
μασι, xai ῥῦσαι τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου ἐκ τῆς τοῦ 
ἀλλοτρίου πνεύματος ἐνεργείας * ὅτι aot δόξα, τιμὴ καὶ 
σέδας͵ xai διὰ σοῦ τῷ σῷ Πατρὶ, dw vl Πνεύματι, 
εἰς τοὺς αἰῶνας, "Aus, Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω Προέλ» 
ϑετε (13) οἱ ἐνεργούμενοι " καὶ μετ᾽ αὑτοὺς, προσφὼω 
"als * Εὔξασθε (14), οἱ φωτιζόμενοι (19). ᾿Εχτενῶς 
“ὦ πιστοὶ πάντες ὑπὲρ αὐτῶν παρακαλέσωμεν, ὅπως 
ὁ Κύριος καταξιώσῃ, αὐτοὺς μυηθέντας εἰς τὸν τοῦ 
Χριστοῦ θάνατον συναναατῆνοι αὐτῷ͵ καὶ μετόχους 
γενέσθαι τῆς βασιλείας αὐτου, καὶ χοινωνοὶς τῶν μυ- 
στηρίων αὑτοῦ, iwücy καὶ συγκαταλέξῃ αὐτοὺς μετὰ 
τῶν σωζομένων ἐν τῇ ἀγίᾳ αὐτοῦ ᾿Βακλησίᾳ, Σῶ- 
σον (16) καὶ ἀνάστησον αὐτοὺς ἐν τῇ σῇ χάριτι, Κα- B 
τασφραγισάμενοι τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλέ- 
ναντες εὐλογείσθωσαν παρὰ τοῦ ἐπισχόπου τήνδε τὴν 
εὐλογίαν * 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β᾽, 
"rni (11) τῶν βαπειζομένων, 

'O προειπὼν διὰ τῶν ἀγίων σου προφητῶν τοῖς 
μυουμένοις " « Λούσασθε, καθαροὶ γίνεσθε, » Καὶ διὰ 
τοῦ Χριστοῦ νομοθετήσας τὴν πνευματικὴν ἀναγέν- 
νησιν ' αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς βαπτιζ: μένους, 
καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς, καὶ ἀγίασον, καὶ παρασκεύασον 
ἀξίους γενέσθαι τῆς πνευματικῆς σου δωρεᾶς, καὶ 
τῆς ἀληθινῆς υἱοθεσίας, τῶν πνευματιχῶν σου μυστη- 
ρίων, τῆς μετὰ τῶν σωζομένων ἐπισυναγωγῆς, διὰ 
Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν * δι᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ κυὶ 
σέδας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 
Καὶ λεγέτω ὁ διάκονος, Προέλθετε οἱ φωτιζόμενοι, 
Καὶ μετὰ τοῦτο κηρυττέτω" Εὔξασθε οἱ ἐν τῇ με- 
τανοίᾳ (48). ᾿Εχτενῶς πάντες ὑπὲρ τῶν ἔν μετανοίᾳ Ὁ 
ἀδελφῶν (19) παρακαλέσωμεν' ὅπως ὁ φιλοιχτίρμων 
Θεὸς ὑποδείξῃ αὐτοῖς ὁδὸν μετανοίας " προσδέξηται 
αὐτῶν τὴν παλινιρδίαν καὶ τὴν ἐξομολόγησιν, καὶ 








jus nubes, pulvis pedum; qui ambulas super more, 
lanquam super pavimentum 9? : onigenite Deus, 
magni Patris Fili : increpa malos spiritus ; et li- 
bera opera manuum tusrumab alieni spiritus vexa- 
tione : quia tibi gloria, honor ac veneralio,el per 
le Patri tuo, in sancto Spiritu, in sacula, Amen. 
Tum diaconus dieat: Exile, energumeni. ΕἸ iis 
egressis, proclamet : Orale, illuminandi baptismo, 
seu competentes. Intente cuncti fideles pro ipsis de- 
precemur ; ut Dominus dignos eos facial, qui ba- 
ptismate initiati in Christi mortem cum ipso resur« 
gant, fiantque participes regni ipsius, ac mysterio- 
rum ejus consorles ; adunet et annumeret eos cum 
iis qui salvi fiunt in sancta ipsius Ecclesia. Serva 
et suscita eos in gratia lua. Consignali Deo per. 
Christum ejus, inclinantes se, benedicantur ab epi- 
scopo hac benedictione : 


CAPUT VIII. 

Oratio pro iis qui jamjam baptisandi sunt. 

Qui per sanctos prophetas tuos prawdixisli iis 
qui iniliantur ac baptizantur : « Lavamini, mundi 
estote 9*; » et per Christum sanxisti spiritualem 
regenerationem : ipse nunc etiam respice in hos 
baptizandos, et benedic eis, et sanctifica, ac pra» 
para ut digni fiant spirituali dono tuo, ac vera ado - 
plione, tuisque spiritualibus mysteriis, atque ag- 
gregalione cum iis qui salvantur, per Christum 
Salvatorem nostrum ; per quem tibi gloria, honor 
et reverentia, iu sancto Spiritu, in ssecula. Amen. 
Et dicat diaconus ; Exite qui illuminandi estis. Et 
post hoc edicat;Orate, penitentes, Intente uniyersi 
pro fratribus nostris in penitentia versantibus pre- 
cemur, ut misericordia studiosus Deus illis osten- 
dat viam penitentia ; admittat eorum palinodiam, 
seu relractationem, atque confessionem,et « con- 

















55 Nah. 1, 4, 3; Job rs, 8, apud LXX. 9* aa. 1, 16. 
VARIORUM NOTAE. 






minalionem el baptismumsepraparant.ln Eucho- 
i utem,sive Rituali Grecorum p.195,190,343, 
φωτιζόμενοι dicuntur, οἱ πρὸς τὸ φώτισμα οἱ πρὸς 
τὸ βάπτισμα εὐτρεπιζόμενοι, qui. ad illuminationem, 
quiud sanctum boptisma se disponunt ; insuper- 
que assignatur tempus istius eorum officii,nempe 
ἀπὸ τῆς τετάρτης τῆς μεσονηστίμου. Respondent Grie- 
torum φωτιζομένοις zalinorum Competentes. Cor. 
(46) Σῶσον. Prefiguntur hiec in cod.Vind, : Ἐπὶ 
ἐχτενῦις ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμεν. CLER. 
{Ὁ Ὑπέρ. [n utroque : χειροθεσία ἐπὶ τῶν, elc. 
18) Εὔξασθε, In iisdem hic est cap. 11 inseri- 
plum : Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ, ^3 











λέγονται, οἱ πρὸς τὸ βάπτισμα ἑτοιματόμενοι, iw 
μετανοίᾳ δὲ εἰσιν, οἱ διὰ τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηξ 
θέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιούμενοι καὶ τῆς ἁγίας μεταλή- 
deos ; alterum Nicephori Callisti lib. x, cap. 28: 
7H νηστείαις καὶ ἀγρυπνέεις, χαὶ πυκναῖς προσεὺς 
qu τε καὶ μετανοίχις, ἢ ἄλουτίαις wal ἀπὸγ αἷς pum 
zu». Ego priori loco legerim per modicam tra- 
jectionem : Οἱ ξιά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηθέντες 7 
xal πιστοῖ, οἵ ἀξιούμενοι τῆς ἁγίας μεταλήψεως, Pate 
nitentes vero sunt,quibus propter peccata in- 
junctaest: at fideles qui sancta communione digni 
habentur;vel ut in lib. Reg. 2431 : ᾿Επιτιμηθέντες * 
πιστοὶ, οἱ ἀξιώμετοι καὶ τῆς ἁγίας μεταλήψεως, pose 
leriori autem scripserim : xai ἀποχαῖς τροφῶν, 
ut respondeat ἐδεσμάτων ἀποχῇ apud 
lib. vit, cap. 16, quo loci Epipha 
invenerat forte, ἔπο, ἢ ; vertit eni 
ciborum. Cor. 
Τὸ Aids, Addit, cad. Vind, Susi Cam 

















terat Satanam sub pedi 
liberetque illos a laqueo diaboli, et violentia de- 
monum.atque ipsoseripiatab omni sermoneillicito, 
et omni actione turpi, et mala cogitatione ; condo- 
netveroillisomnia delicta eorum, voluntaria pariter 
ac involuntaria, οἱ deleal quod adversum eos eral, 
chirographum 09, et ascribat eos in libro vit»; 
mundet autem ipsos ab omni inquinamento carnis 
ac spiritus67, atque uniat. illos, restituens in san- 
ctum ovile suum.Quia ipse cognoscit conformatio- 
nem nostram. Quoniam « quis gloriabitur mundum 
se habere cor ; aut quis poteri dicere purum se 
esse a peccato 68 ? » Universi namque ponis subja- 
cemus. Adhuc pro iisdem intentins deprecemur ; 
quia « gaudium oritur in ccelo super uao peccatore 


S; CLEMENTIS I ROM; PONT. OPERA DUBIA. 
libus eorum velociter 65, » A a συντρίψῃ τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν ἕν 
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τάχει, » καὶ λυτρώσηται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς παγίδος τοῦ 
διαδόλου καὶ τῆς ἐπηρείας τῶν δαιμόνων, καὶ Bum 
ται αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς ἀθεμίτου λόγου, καὶ πάσης 
ἀτόπου πράξεως, xal πονηρᾶς ἐννοίας " συγχωρήστι 
δὲ αὐτοῖς πάντα τὰ παραπτώματα αὐτῶν, τά τε ἐκού- 
mu, καὶ τὰ ἀκούσια, καὶ ἐξαλείψῃ! τὸ κατ' αὐτῶν 
γειρόγραφον, καὶ Ἐγγράψηται αὐτιὺς ἐν βίδλῳ ζωῆς * 
χαθάρῃ δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς καὶ 
πνεύματος, καὶ ἑνώσῃι αὐτοὺς ἀπυκαταστήσας εἰς τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ ποίμνην, "Ot αὐτὸς γινώσκει τὸ πλάσμα 
ἡμῶν. "Ovi « τίς καυχήσεται ἀγνὴν ἔχειν καρδίαν ; ἢ 
aie παῤῥησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας ; » 
πάντες γάρ ἔσμεν ἐν ἐπιτιμίοις. "Ἔτι ὑπὲρ αὐτῶν 
ἐκτενέστερον δεηθῶμεν " ὅτι « χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ 


penitentiam agente 9 ; » uLaversi ab omni opere B ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτολῷ μετανοοῦντι, » ὅπως ἀποστραφέντες 


illicito, adjungant se ad omnem actionem bonam ; 
quo hominum amator Deus obsecrationem eorum 
cito suscipiat placide, restituat eis lastitiam salularis, 
et spiritu principali conlirmet illos 10, ne amplius 
labantur : consortes fiant sacrosanctorum ejus, et 
participes divinorum mysteriorum: ut redditi digni 
adoptione,consequantur vitam zeternam.Adhuc in- 
lente omnes pro ipsis dicamus: Kyrie eleison.Salva 
eos, Deus, et erige misericordia tua.Suscita(i Deo 
per Christum ejus, inclinate,et accipite benedietio- 
nem, Episcopus igitur has preces fundat. 


CAPUT IX. 






πᾶν ἔργον ἀθέμιτον, προσοικειωθῶσι πάσῃ πράξει 
ἀγαθῇ - ἵνα ὃ φιλάνθριωπος Θεὸς ἢ τάχος εὐμενῶς 
προσδεξάμενος αὐτῷν τὰς λιτὰς, ἀποκαταστήσῃ 
αὑτοῖς (20) ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου, καὶ πνεύματι 
ἡγεμονικῷ στηρίξγι αὑτοὺς, ἵνα μηκέτι σαλευθῶσι (24), 
κοινωνοὶ γενέσθαι τῶν ἀγίων αὐτοῦ ἱερῶν, καὶ μέτοχοι 
τῶν θείων μυστηρίων" ἵνα ἄξιοι ἀποφανθέντες τῆς 
υἱοθεσίας, τύχωσι τῆς αἰωνίας ζωῆς. "Ἔτι ἐκτενῶς 
πάντες ὑπὲρ αὐτῶν εἴπωμεν * Κύριε ἐλέησον, Σῶσον 
αὑτοὺς ὁ Θεὸς, καὶ ἀνάστησον τῷ ἐλέει σου, "Ava- 
στάντες τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ͵ κλίνατε «al 
εὐλογεῖσθε. ᾿Επευχέσθω οὖν ὁ ἐπίσκοπος ποιάδε * 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ θ΄. 


Imposilio manuum, εἰ oratio pro penitentibus. C Χειροθεσία (22), καὶ εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοιφ, 


Omnipotens Deus eterne, Domine universorum, 
creator et rector cunctorum ; qui hominem mundi 


55 Rom. xvi, 20. 
Ln, 4. 


Παντόκρατορ Θεὲ αἰώνις, Δέσποτα τῶν Dv, χτίστα 
«αὶ πρύτανι τῷν πάντων " ὁ τὸν ἄνθρωπον κόσμου 


96 Col. ir, 13, 14. 61 IL Cor. vui, 1. 88. Prov. xx, 9. 9 Lug, xv, 1, 9 Psal. 
^ 


VARIORUM NOTAE. 


(20) λὐτοῖς, Uterque eodex : αὐτοὺς εἰς τὴν zpo- 
πέραν ἀξίαν xal ἀποδώστι αὐτοῖς τὴν : e08 im pristi- 
nam dign , εἰ reddat iis, etc. Qu praetermissa 
a librariis. poer voculas αὐτούς et αὐτοῖς, qui- 
bus erant in rposita. CLER. 

(21) Σαλευθῶσι, Addunt iidem τὰ διαδήματα 


- αὐτῶν, ἀλλὰ καταξιωθῶσιν ; ne labantur gressus 


» manum impositione conjungi solite, 


eórum, sed digni βαπὶ qui sint participes, etc. Qua 
omíssa propter similem terminationem verborum 
σαλευθῶσι et ἀξιωθῶσι, Ip. 


(22) Χειροθεσία, Partim quia orationi, ut cum 


positionis inanuum gud datur, ex Matth. xrx. 
13, 15, in concilio Milevitano n, can. 12; apud 
Augustinum lib. ni De baptismo contra Donatistas 
tap. 16; et juxia Leonem epist. 92, οἱ Unde 
Glemens Alexandrinus, p. fot ba αὶ χειρῶν, 
vel p. 703, c. 1, Β: Ἔν τῇ χειροθεσίᾳ λέγουσιν ἐπὶ 
πέλους " εἰς λύτρωσιν ἀγγελικὴν, Eusebius Hisl. 
libro », cap. ull. Εὐχάς τε διὰ χειρός (quod est 
Nicephoro, εὐχῇ τῇ ἅμα xxi τῇ ἀφῇ, non male) ; et 
lib. vit, cap. TUM δὰ χειρῶν ἐπιθέσεως εὐχῇ, ubi 
ἴω Nicephoro, τῇ διὰ χειρὸς εὐχῇ, in Rufino quem- 
admodum loco superiori, manus impositione. Au- 
gustinus vero De peceatórum meritis el remissione. 
ap. 96, lib. n : vrationem manus. impositionis, Par - 
lm quia in benedictione manus imponebatur. 
Genes. xuvim, 14, 15, Marc. x, 16 : τῶν χειροθεσίαν 





nomen im- Dnis, seu Oraíio: manus imposil 


ἐπ᾿ εὐλογίας, ait Tarasius patriarcha actione 1, 3f 
nodi 7, qua de re videnda precipue epistola 
S. Augustini : noterique debet istud citati. Clemen- 
tiscap. 11, Pedagogi 3,p. 248: Τίνι γὰρ 6 πρεσδύ-- 
τερὸς ἐπιτίθησι yrtpa; τίνα δὲ εὐλογήσει ;Ὡ οὗ τὴν 
νναῖχα τὴν κεκοσμημένην, ἀλλὰ τὰς ἀλλοτρίας τρί-- 
χας. καὶ τὴν αὐτῶν ἄλλτιν χεφαλὴν. Partim denique 
ob notissimam consuetudinem. penitentibus manus 
imponendi in missa ante celebrationem mysterio 
rum. Lege infra cap. 37, 38, 39, et supra lib. vit, 
cap. 44. Exstat. hujusmodi Oratio manus ii 
silio, δὰ penitentiam 
pertinens, ex Romano penitentiali, apud Halitga- 
rium ; sed corrupla, atque restituenda sic ope An- 
m pamnitentialium Joannis Morinl, pag. 70, 
το]. 3: Domine sancle, Pater omnipotens, cerne 
Deus, qui per Jesum. Christum. Filium tuum Domi- 
mum nosirum vulnera mosira curare di, d de 
sacer 





. Ipse a spe calestis apicis devolufus. est : εἰ de tua 
misericordia confidens, αὐ bomum pacem (vel ad. bo- 
mum pacis sive ad bona aique 


celestia (vel adque calesi 
ad vitam aternam. Per Dominu 
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κόσμον ἀναδείξας διὰ Χριστοῦ, καὶ νόμον δοὺς αὐτῷ ^ mundum, sive ornamenti ornamentum effecisti per 


ow xal γραπτὸν, πρὸς τὸ ζῇν αὐτὸν ἐνθέσμως, 
ὡς λογικόν * χαὶ ἁμαρτόντι ὁποθήκην δοὺς πρὸς με- 
πάνοιαν τὴν σαυτοῦ ἀγαθότητι " ἔπιδε ἐπὶ τοὺς κεχλι-. 
χότας. σοι αὐχένα ψυχῆς καὶ σώματος * ὅτι οὗ βούλει 
τὸν θόνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ τὴν μετάνοιαν, 
ὥστε ἀποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πο- 
νηρᾶς, xal ζῇν, Ὁ Νινευϊτῶν προσδεξάμενος τὴν 
μετάνοιαν * ὁ θέλων πάντας ἀνθρώπους σωθῆναι, xai 
εἰς ἐπίγνωσιν ἁληθείας ἐλθεῖν * ὁ τὸν υἱὸν προσδεξά - 
μένος, τὸν χκαταφαγόντα τὸν βίον αὐτοῦ ἀσώτως, πα- 
τριχοῖς σπλάγχνοις, διὰ τὴν μετάνοιαν * αὐτὸς καὶ νῦν 
πρόσδεξαι τῶν ἱκετῶν σου τὴν μετάγνωσιν * ὅτι οὐκ 
ἔστιν ὃς οὐχ ἀμαρτήσεταί σοι " ς ᾿Εὰν γὰρ ἀνομίας 


Christum, et legem ei dedisti innatam et scriptam, 
ut legitime viveret,tanquam ratione i- 

que eipostquam peccavit,tribuisti bonitatem tuam, 
incitamentum ad penitentiam : respice in eos qui 
cervicem anima et corporisinelinaverunt tibi:quia 
non vis mortem. peccatoris, sed penitentiam ; ut. 
avertat se a via sua mala,et vivat "t, Qui Ninivita- 
rum penitentiam recepisti 73, qui visomnes homi- 
nes salvos fieri,et ad agnitionem veritatis venire 75; 
qui paternis visceribus suscepisti lilium illum, bo- 
norum suorum decoctorem prodigum ac luxurio- 
sum,quod eum p«eniteret facti?*:ipse nunc quoque 
accipe suppplicum tuorum penitentiam ; quia non 


παρατηρήσῃ, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται ; ὅτι Β est qui non peccet tibi 75: « Si enim iniquitales ob- 


παρὰ σοὶ ὁ ἰλασμός ἔστι * » χαὶ ἀποκατάστηπον αὖ- 
τοὺς τῇ ἁγίᾳ σου ᾿Εχκλησίᾳ, ἐν τῇ προτέρᾳ ἀτίᾳ καὶ 
τιμῇ, διὰ τοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ val Σωτῆρος ἡμῶν " 
δὲ οὗ σοι δόξα καὶ προσκύνησις, ἐν τῷ ἀγίῳ Πνεύματι, 
εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω" 'λπο- 
λύεαθε οἱ ἐν μετανοίᾳ, Καὶ προστιϑέτω * Μήτις τῶν 
μὴ δυναμένων προνλθέτω (39) " ὅσοι πιστοὶ (54), κλί- 
νωμεν γόνυ ᾿ δεηθῶμεν τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐ- 
τοῦ, Πάντες συντόνως τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παραχαλέσωμεν, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 1', 
Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν πιστῶν. 
Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης καὶ τῆς εὐσταθείας τοῦ κόσμου 


servaveris, Domine, Domine,quis sustinebit ? quo- 
niam apud te propitiatio est 19; » et restitue illos 
sanct» Ecclesi tum, in priorem dignitatem ac ho- 
norem,per Christum Deum acSalvatorem nostrum, 
per quem tibi gloria et adoratio, in sanclo Spiritu, 
in secula. Amen, Et diaconus dicat : Abite, qui 
estis iu penitentia. Etaddat : Nerno eorum quibus 
non licet,exeat. Qui fideles sumus, fleclamus genu. 
Precemur Deum per Christum ejus.Omnescontente 
Deum per Christum ejus appellemus. 
GAPUT X. 


Oratio pro fidelibus. 
Pro pace et tranquillitate muudiatque sanctarum 


xab τῶν ἁγίων ᾿Εχκλησιῶν δεηθῶμεν, ὅπως ὁ τῶν c Ecclesiarum oremus, ut Deus universitatis, perpe- 


ὅλων Θεὸς ἀΐδιον καὶ ἀναφαίρετον τὴν ἑαυτοῦ εἴρενην 
Ἡμῖν παράσχοιτο, ἵνα ἐν πληροφορίᾳ τῆς xat εὐσέ- 
ὅειαν ἀρετῆς διατελοῦντας ἡμᾶς συντηρήσῃ " ὑπὲρ 
τῆς ἁγίας καθολικῆς xal ἀποστολικῆς ᾿Εχκλησίας τῆς 
ἀπὸ περάτων ἕως περάτων δεηθῶμεν " ὅπως ὁ Κύριος 
ἄσειστον αὐτὴν καὶ ὀχλυδώνιστον διπφυλάξῃ καὶ δια- 
τηρήσῃ μέχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, τεθεμε- 
λιωμένην ἐπὶ τὴν πέτραν. Κὶ ὑπὲρ τῆς ἐνθάδε ἑγίας 
παροικίας δεηθῶμεν * ὅπως καταξιώσῃ ἡμᾶς ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος ἐνενδότως τὴ, ἐπουράνιον αὐτοῦ ἐλπίδα 
μεταδιώκειν, καὶ ἀδιέλειπτον αὐτῷ τῆς δεήσεως ἀπο-- 
διδόναι τὴν ὀφειλήν, Ὑπὲρ πάσης ἐπισχοπῆς τῆς 
ὑπὸ τὸν οὐραγὸν τῶν ὁρθοτομούντων τὸν λόγον τῆς 
σῆς ἀληθείας δεηθῶμεν " xal ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν 
᾿Ιανώδου καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν (98) " 


7! Ezech, xviti οἱ XXxin. 
cxx, 3. 


Τὸ Jon. ti. 


(93) Μὴ τις τῶν μὴ δυναμένων προιλθέτω, In- 
Verpres Bovius legisse videtur προσελθέτω. Nullus, 
inquit, ez prohibitis accedal.Qui scriptio nequa- 
quam est aspernanda.Lib.tr, cap. 57 : φυλαττέσθω- 
σαν δὲ αἱ θύραι, μὴ τις ἄπιστος εἰσέλθοι, ἢ ἀμύητος ; 
hoc ult., cap. 11 : Οἱ δὲ διάκονοι ἰστέσθωσαν 
e τῶν ἀνδρων θύρας, καὶ ol ὑποδιάκονοι εἰς 
τὰς τῶν γυναικῶν ᾿ ὅπως μὴ τις ἐξέλθοι, Lege can. 
apost. 9, et supra ad it, 54. Cor. 

(24) "Oso. πιστοί, Non. solum diaconi et sub- 
diaconi ita edieunt : quod observatum multis ; sed 
etiam lectóres, in Euchologio Allatiano,apud Mo- 
rinum De ordinationibus Gracorum, p. 106. Ip. 








11 Tim. 


VARIORUM NOTE. ! 


luam οἱ stabilem suam pacem mobis Lribual ; ut 
nos conservet perseverantes in plenitudine pim ac 
religiosa virtutis.Pro sancta catholica et apostolica. 
Ecclesia, a finibus usque ad fines extensa,oremus; 
ut Dominus eam inconcussam et fluctibus non agi- 
tatam conservet atque lueatur, usque ad consum- 
malionem seculi, fundatam super petram. Et pro 
sancta hac parocia oremus,ut cunctorum Dominus 
nobis donet consectari sine remissione celestem 
ipsius spem, et reddere ipsi assiduum precationis 


debitum. Pro universo sub calis existente episco- Ὁ 


patu eorum, qui recte dispertiunt verbum veritatis 
luz, oremus: et pro episcopo noslro Jacobo ac 
parcciis ejus oremus : pro episcopo nostro Cle- 
mente ἃς paroeciis ejus oremus:pro episcopo nostro - 


m,4. U Luc.xv. 7I Reg. vun 46. 79 Psal. 


| 


(85) "rig τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν ᾿ἰχκώβου͵ elc. 
Per occasionem corrigo Simeonem Thessalonicen- 
sem cap Olibri De sacris ordinationibus τ Καὶ τῶν 
βασιλέων μνησθεὶς, ὡς ἐκδίχων τῆς ᾿Εκκληρίας, καὶ 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου, ὡς ποιμαίνοντος ἐν Leda due 
ubi dctissimos Morinus edidit, ὡς πηνὴν ὄντος ἐν 
Χριστῷ; rertitque, imperatorum quoque memini 
ut Erclesim. defensorum; et archiepiscopi, ut 
Christo pauperis,legendo πένητος, Quod autem hic 
oralur pro seneclute. episcopi, cernere eliam 
apud Gbrysostomum homil, 2 Je p 
obscuritate, tom. ΠῚ, Ip. 


/ 
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οἰκῶν, ἅγιε iv ἀγί 
ὁ διὰ Χριστοῦ κήρυγμα γνώσεως δοὺς ἡμῖν εἰς 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς δόξης καὶ τοῦ ὀνόματός σου, οὗ 
ν ἡμῖν εἰς κατάληψιν c αὐτὸς χαὶ νῦν 
Xie δι' αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποίμνιόν σου τοῦτο" xal λύ- 
τρῶσαι αὐτὸ πάσης ἀγνοίας, xal πονηρᾶς πράξεως " 
καὶ δὸς φόδῳ φοδεῖσθαι σε, καὶ ἀγάπῃ ἀγαπᾷν σε, 
καὶ στέλλεσθαι ἀπὸ προσώπου δόξης σου " εὐμενὴς 
αὐτοῖς γενοῦ, καὶ ἴλεως, καὶ ἐπήκοος ἐν ταῖς προσ- 
εὐχαῖς αὐτῶν" κχαὶ φύλαξον αὐτοὺς ἀτρέπτους, 
ἀμέμπτους, ἀνεγκλήτους " ἵνα ὦσιν ἅγιοι σώματι 
καὶ ψυχῇ, μὴ ἔχοντες σπῖλον ἢ ῥυτίδα ἢ τι τῶν 
ποιούτων * ἀλλ᾽ ἵνα ὥσιν ἄρτιοι, καὶ μηδεὶς ἐν αὐτοῖς 
ᾧ κολοδὸς ἢ ἀτελής, ᾿Αρωγὲ, δυνατὲ, ἀπροσωπόληπτε, 
γενοῦ ἀντιλήπτωρ. τοῦ “λαοῦ soo τούτου, ὃν ἐξηγόρατ y 
σας (30) τῷ τιμίν τοῦ Χριστοῦ σου αἵματι, Προστά- 
τῆς, ἐπίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τεῖχος ἐρυμνότατον, 
"mes ἀσφάλεια (34), ὅτι ἔκ τῆς σῆς χειρὸς 
i δύναται “ οὐδὲ γάρ ἐστι Θεὸς ὥσπερ 
σὺ a ὅτι ἕν᾿ σοὶ ἡ ὑπομονὴ ἡμῶν, € 'Αγίασον 
αὐτοὺς ἐν τῷ ἀληθείᾳ σου, ὅτι ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήθειξ 
ἐστιν. » ᾿Απροσχάριστε, ἀπαραλόγιστε * ῥῦσαι αὐτοὺς 
πάσης νόσου xai πάσης μαλαχίας, παντὸς παραπτώ- 
ματος, πάσης ἐπηρείας καὶ ἀπάτης, ἀπὸ φόδου 
ἐχθροῦ, ἀπὸ βέλους πετομένου ἡμέρας, ἀπὸ πράγμα-- 
τὸς ἐν σκότει διαποριυομένου " καὶ καταξίωσον 
αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ἕωῆς, τῆς ἐν Χριστῷ τῷ Vi 
σον τῷ βονογενεῖ, τῷ Θεῷ καὶ Σωτῆρι ἡμῶν" δὲ οὗ 
“οι δύξα καὶ σέβας, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι, νῶν, καὶ dal, 





καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμὴν, Καὶ μετὰ C 


τοῦτο λεγέτω ὃ διάκονος " Πρόσχωμεν, Καὶ ἀσπα- 
ζέσθω ὁ ἐπίσκοπος τὴν ἐχχλησίαν, xal λεγέτω" Ἢ 
εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν" καὶ ὃ λαὸς 
ἀποκρινάσθω " Καὶ μετὰ τοῦ πνεύματός σου, Καὶ ὁ 
διάκονος εἰπάτω πᾶσιν ᾿ ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν 
φιλήματι ἁγίῳ. Καὶ ἀσπαζέσθυιταν οἱ τοῦ κλήρου 
τὸν ἐπίσκοπον (38), οἱ λαϊκοὶ ἀνδρες τοὺς λαϊκοὺς, 
αἱ γόναῖκες τὰς γυναῖχας, Τὰ παιδία δὲ στηκέτωσαν 
πρὸς τῷ ϑήματι, xal διάχονος αὐτοῖς ἕτερος ἔστω 
ἐφεστὼς, ὅπως μὴ ἀτακτῶσι, Καὶ ἄλλοι διάκονοι πε- 
ριπατείτωσαν, xal σκοπείτωσαν τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς 
Ὥναῖκας,, ὅπως μὴ Lets τις (33) γένηται, καὶ 
μὴ τις vien, ἢ ψιϑυρίσῃ, ἢ 
ἰστάσθωσαν εἰς τὰς τῶν ἀνδρῶν θύρας, xal οἱ ὑπο- 
διάκονοι εἰς τὰς τῶν γυναικῶν “ ὅπως μήτις ἐξέλθοι, 
tt ἀνοιχϑῇ ἡ ϑύρα, xdv πιστὸς τις d, κατὰ τὸν 
sigh τῆς ἀναφορᾶς, Εἴς δὲ ὑποδιάκονος διδότω 


ἰς ἀναπανόμενε, ἄναρχε, μόνᾳρχε "Δ bilas, sancte, qui in sanctis requiescis, originis 


expers, monarcha ; qui per Christum dedisti nobis 
cognitionis praedicationem in aguitionem. gloriz 
iu: ac nominis lui, quod manifestavit. nobis ad. 
compreliensionem : ipse nunc quoque respice per 
ipsum in hoc ovile tuuw; et libera illud omni igno- 
rantia, et prava actione ; el da υἱ le limore timeat, 
ac dilectione te diligal, et contremiscata (acie glo- 
ris (uz : sis eis clemens, propitius, ac exauditor 
in precibus eorum ; et custodi illos immulabiles, 
irreprehensos, inculpatos : ut sint sancti corpore 
atque anima, non habentes maculam, aut rugan, 
aut aliquid hnjusmodi ; sed ut sint integri, nullus- 
que inler eos sit mutilus, vel imperfectus. Defen- 
Sor, polens, personarum non acceplor ; sis auxili 
tor populi tui hujus, quem redemisti pretioso Chri 
sli tui sanguine: patronus, adjutor, propugnalor, 
custos, murus tutissimus, vallum, firmum prasi- 
dium,quoniam ex manu tua nerno polesl rapere t9: 
non enim est alius Deus sicul tu, quia in te est 
nostra exspectatio. « Sanctifica eos in verilate tua; 
quoniam sermo luus veritas esi 8), » Qui grati 
causa nibil agis, qui decipi non poles ; libera eos 
omni morbo et omni inürmitate,omni delicto,omni 
injuria et fraude, a timore inimici Sagitta 
volante per diem, a negotio in tenebris perambu- 
lante 5$ ; et dignare illos zelerna vita, qua in Chri- 
sto Filio tuo unigenilo, Deo ac Salvatore nostro ; 
per quem libi gloria et cultus, in sancto Spiritu, 
nunc, εἰ semper, et in secula seculorum. Armen. 
Postea diaconus dicat: Attendamus. Et salutet 
episcopus ecclesiam, ac dicat: Pax Dei, cum om- 
nibus vobis. Et populus respondeat : Εἰ cum spi- 
ritu tuo. Diaconus vero dicat omnibus : Salulate 
vos invicem in osculo sanelo : et cleriei osculentur 
episcopum, viri laicos, feminze feminas. Pueri 
antem stent ad suggestum. Ac diaconns alius ipsis 
prasit, ne inordinate se gerant. ΑἹ alii diaconi de- 
ambulent,inspiciantque viros ac mulieres,ne stre- 
pitus aliquis oriatur, et ne quis nutum faciat, vel 
susurret,vel dormitet. Diaconi vero stent ad ἢ januas 
virorum, et subdiaconi ad januas mulierum ; ut 























νυστάξῃ, Οἱ δὲ διάκονοι D nemo egrediatur, neve aperiatur janua tempore ! 


oblationis, licet adveniat quispiam fidelis, Unus ^ 
autem subdiaconus det sacerdotibus aquam ,ad n" 


vandum manus ; quae res siguum est puritatis ani- 
marum Deo consecratarum. 


ἀπόνιψιν χειρῶν τοῖς ἱερεῦσι (34), σύμδολον καθαρότητος ψυχῶν Θεῷ ἀνακειμένων. | 
79 Joan x, 29. 80 Joan. xvi, 16..— 9! Psal. xc, 5. J 

VARIORUM NOTAE. 1 

"Ow ἐξελέξω sius Exiguus De salutatione laicorum. ínter n 


zn qom. Vind. codices : 
ἐκ μυριάδων. ULER. 


XD Φραγμὸς, a φραγμὸς ἀσφα- 


Mo 'Ασπαζέσθωσαν οἱ τοῦ χλήρου" τὸν ἐπί- 
σκοπον. rires eme Hos Do D 

νην δίδοσθαι, καὶ E ἰδυτέρους δοῦναι 
Eodem iv alit. hb σὸς εἐκινΑξεπὲν 
εἰρήνην διδόναι, qui possum, Tonaras inter- 
preiatur De salutatione sacerdotum a laicis, Diony- 


utrumque autem faclum fuisse salis n" 


'OT. 

(33, Τίς, Deest in cod, Vind. CLER. 

(34) Εἷς δὲ ὑποδιάκονος, etc. Rem, idemque re 
symbolum tradit Cyrillus eris τιν ει ini 
ultima Calecheseos M sed 1ainis! 
facit diaconum. Ut utem, sere Quastionum. 
Veteris et NoviTestamenti, tom.1V Kos 8. ti 
qustini, questione (Q4 on ewao im iaer n ost 
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Evodio et | ejus oremus: ul misericors A ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν Κλήμεντος χαὶ τῶν παροι- 
Deus illos Ecclesiis sanctis suis prastet incolumes, χιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν * ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμίν 
honoratos,longevos, et prz»beat eis honoratam  EjoÀo (26) καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ ὀτηϑῶμεν" 
seneelutem jn pietate ac justitia. Etiam pro pre- ὅπως ὁ οἰκτίρμων Θεὸς χαρίσηται αὐτοὺς ταῖς ἁγίαις 
sbyleris nostris oremus, ut Dominus liberet illos αὐτοῦ ᾿Εκχλησίαις σώους, ἐντίμους, μαχροῆμε- 
ab omni turpi ac prava re, et concedat illis inte- — pejovrac * καὶ τίμιον αὐτοῖς τὸ γῆρας παράσχηται 
grum ethonoratum presbyterium. Pro universo ἐν εὐσεδείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ " καὶ ὑπὲρ τῶν πρεσδυ- 
Christi diaconio ae ministerio oremus, ut Do- τέρων ἡμῶν δεηθῶμεν " ὅπως ὁ Κύριος ῥύσηται αὖ- 
minus inculpatam ipsis largiatur ministrationem. τοὺς ἀπὸ παντὸς ἀτόπου xxi πονηροῦ πράγματος, 
Pro lectoribus, cantoribus, virginibus, viduis καὶ σῶον xai ἔντιμον τὸ πρεσθυτέρων αὐτοῖς wu 
etpupillis oremus: pro iis qui in matrimonio el ράσχοι. Ὑπὲρ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ διακονίας καὶ 
liberorum procrealione vivunt, oremus, ut Domi- ὑπηρεσίας δεηθῶμεν ^ ὅπως à Κύριος ἄμεμπτον τὴν 
nus misereatur eorum omnium, Proeunuchis in διακονίαν αὗτοῖς παράσχηται, "Umip dvrywogtüm, 
sanctitate ambulantibus oremus. Pro iis qui con- φαλτῶν, παρθένων, γἠρῶν τε xal ὀρφανῶν δεηθῶμεν * 

linentem et religiosam agunt vitam, oremus. Pro g ὑπὲρ τῶν iv συζυγίαις xal τεχνογονίαις δεηθῶμεν * 





jis qui ia saneta Ecclesia oblationes faciunt, ac P ie ὁ Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς ἐλεήσῃ. Ὑπὲρ. 
eleemosynas pauperibus d; oremus: el pro iis εὐνούχων ὁσίως πορευομένων ζεηθῶμεν, Ὑπὲρ τῶν 
qui Domino Deo nostro ἣν et primitias offe- ἐν ἐγκρατείᾳ, καὶ εὐλαδείς δεηθωμεν. Ὑπὲρ τῶν 





runt, oremus, αἱ Deus optimus remunerelur eos καρποφορούντων kw τὴ ἁγίᾳ ᾿Εχχλησίᾳ͵ καὶ ποιούν-- 
eclestibus suis gratiis, detque iis in presenti cen- τῶν τοῖς πένησι τὰς ἐλεημοσύνας δεηθῶμεν “ καὶ 
luplam, et in futuro vitam teternam ;atque donet ὑπὲρ τῶν τὰς θυσίας ναὶ τὰς ἀπαρχὰς πρυσφερόντων 
ipsis pro temporariis slerna, pro terrenis ceele- Κυρίμ τῷ Θεῷ ἡμῶν δεηθῶμεν " ὅπως 
βία ΤΊ Oremus pro recens baptizatisfratribus no- θεὸς ἀμείψηται αὐτοὺς ταῖς ἐπουρανίαις αὑτοῦ δῶ 
Stris,ut Dominus eos stabiliat ac (irmet, Pro fratri- ρεαῖς, xzi δῷ αὐτοῖς ἐν τῷ παρόντι ἐκατονταπλα- 
bus nostris mala valetudine afflictis oremus;utDo- σίονα͵ καὶ ἐν, τῷ μέλλοντι ζωὴν αἰώνιον, καὶ χαρίσηγ-. 
minus liberet illos omni morbo et omni languore, ται αὐτοῖς ἀντὶ τῶν προσκαίρων τὰ αἰώνια, vel 
sanosque restituat sancu suc? Ecclesie. Pro navi- τῶν ἐπιγείων τὰ ἐπουράνια, Ὑπὲρ τῶν νεοφωτίστων 
gantibus ac iter habentibus oremus. Pro iis quiin dbi ἡμῶν δεηθῶμεν - ὅπως ὁ Κύριος στηρίξηι 
metallis, exsiliis, custodiis et vinculis, propter no- οὺς καὶ βεδαιώσῃ, Ὑπὲρ τῶν dw 
men Domi versantor, oremus. Pro acerba ser- ^ ἐξεταζομένων ἀδελφῶν ὁ ἡμῶν δεηθῶμεν " ὅπως ὁ Κύσ 
vitute oppressis oremus. Pro inimicis et odio ha- ριος ῥύσηται αὑτοὺς πάσης νόσου καὶ πάσης paa 
bentibus nos, oremus: pro persequenlibus nos κίας, καὶ σώους ἀποκαταστήσῃ τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ Ἐκ- 
propter nomen Domini, oremus :ut Dominus, mi- χλησίᾳ, Ὑπὲρ πλεόντων καὶ ὁδοιπορούντων δεηθῶ-: 
tigato eorum furore, dissipet iram adversus nos μὲν * ὑπὲρ τῶν iv μετάλλοις xal ἑξορίαις xxi φυλᾶτ. 
concitatlam. Pro iis qui foris sunt, δὲ errore du- xxt; xal δεσμοῖς ὄντων διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, 
cuntur,oremus ; vt Dominus illos convertat.Infan- δεηθῶμεν * ὑπὲρ τῶν ἐν mpg δουλείᾳ χαταπονοῦ- 
lium Ecclesie recordemur; uti Dominus, eos in. μένων δεηϑῶμεν * ὑπὲρ ἐχθρῶν xal μισούντων ἡμᾶς. 
timore suo reddat perfeclos, et ad mensuram zla- δεηθῶμεν " ὑπὲρ τῶν διωχόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομα. 
lis perducat. Pro nobis invicem oremus;ut Domi- τοῦ Κυρίου, δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος πραῦνας τὸν 
mus gratia sua servet nos ac cuslodiat usque ad θυμὸν αὐτῶν διασκελάσῃ τὴν καϑ' ἡμῶν ὀργήν (2T)* 
. finem, et liberet nos a malo, et ab omnibus scan- ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων χαὶ πεπλανημένων δεηδῶμαν * 
. dalisoperantium iniquitatem 18, οἱ salvos nos du- ὅπως ὃ Κύριος αὐτοὺς ἐπιστρέψῃ, Τῶν νηπίων τῆς 

















- eatin regnum suüm celeste. Pro omni anima 
᾿ Christiana oremus. Salva οἱ erige nos, Deus, mi- 
sericordia tua. Surgamus. Orantes intente, nos 
ipsos atque mutuo, viventi Deo, per Christum 
m commendemus. Precetur autem pontifex, et 
δὲ: 


σώτῃ εἷς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον. ᾿γπὲρ πάσης ψυχῆς χριστιανῆς δεηθῶμεν, 


᾿Ἐχχιησίας μνημονεύσωμεν * ὅπως ὁ Κύριος τῆν 
λειώσας αὐτὰ ἐν τῷ φόδῳ αὐτοῦ, εἰς μέτρον ἡλικίας 
ἀγάγῳ " ὑπὲρ ἀλλήλων δεηθῶμεν " ὅπως ὁ Κύριος 
τηρήσῃ (28) ἡμᾶς καὶ quld τῇ αὐτοῦ χάριτι εἷς 
τέλος, καὶ ται ἡμᾶς τοῦ πονηροῦ καὶ πάντων 
τῶν σκανδάλων τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν, καὶ 
Σῶσον καὶ ἀνάστησον 





ἡμᾶς ὁ Θεὸς τῷ ἐλέει σου, Ἐγειρωμεθα, Δεηθέντες ἐκτενῶς ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ζῶντι Θεῷ διὰ τοῦ Κρισ-- 
τοῦ αὐτοῦ παραθώμεθα, 'Επευχέσθω δὲ (29) ὁ ἀργιερεὺς͵ καὶ λεγέτω" 


CAPUT ΧΙ. 
Invocatio pro fidelibus. 
Domine omnipotens, celsissime, qui in altis ha- 


ΤΊ Matth, xix, 39. 78 Psal. cxz, 9. 


KEPAAAION. IA*, 
᾿Ἐπίκλησις τῶν πιστῶν. 
Κύριε παντόκρατορ, ὕψιστε, ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατ 


VARIORUM NOTAE. 


(36) Εὐοδίου, Ms. Vind. 'Avnzvoo, CLER. 
(91) Ὀργήν, Addit cod. Vind. δεηθῶμεν. Ip. 


Ve rers Cod. Mu T». 


8 Τηρήσῃ, διτηρήσῃ, Cad. 


(29) δέ, οὖν cod. 
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οἰκῶν, ἅγιε bv ἀγίοις ἀναπαυόμενε, ἄναρχε, μόνᾳρχε " A bilas, sancle, qui in sanetis lescis, originis 
4 dc Χριστοῦ κήρυγμα γνώσεως δοὺς Fia εἰς expers, monarcha ; qui UT odia Dobis 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς δόξης καὶ τοῦ ὀνόματός σου, oj cognitionis pralicationem in agnilionem gloriz 
w ἡμῖν εἰς κατάληψιν " αὐτὸς καὶ νῦν tom ac nominis lui, quod manifestavit nobis δὰ 
ἔπιδε AU αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποίμνιόν σου τοῦτο" χαὶ λύ- comprelensionem ; ipse nunc qnoque respice per 
τρῶσαι αὐτὸ πάσης ἀγνοίας͵ καὶ πονηρᾶς πράξεως * ipsum in hoc ovile tuum; et libera illud omni iyno- 
xal δὸς φόδῳ φοδεῖσθαι cw, xal ἀγάπῃ, ἀγαπᾷν σε, rantia, el prava aclione ; et da ut le timore timeat, 
καὶ στέλλεσθαι ἀπὸ προσώπου δόξης coo * εὐμενὴς ac dilectione te diligat, eL contremiscal a (acie glo- 
αὐτοῖς γενοῦ, καὶ ἴλεως, καὶ ἐπήκοος ἐν ταῖς mpos- rim lus : sis eis clemens, propitius, ae exaudilor 
εὐχαῖς αὐτῶν " καὶ φύλαξον αὑτοὺς ἀτρέπτους, dn precibus eorum ; el custodi illos immulabiles, 
ἀμέμπτους, ἀνεγκλήτους * ἵνα ὦσιν ἅγιοι σώματι irreprehensos, inculpalos ; ul sint saneti 
καὶ ψυχῇ, μὴ, ἔχοντες σπῖλον ἢ ῥυτίδα ἤ τι τῶν alqueanima, non habentes maculam,autrugam, 
τοιούτων " ἀλλ᾽ ἵνα ὥσιν ἄρτιοι, καὶ μηδεὶς ἐν αὐτοῖς aut aliquid hnjusmodi ; sed ut sint integri, nullus- 
ᾧ κολοδὸς ἢ ἀτελής. ᾿Αρωγὲ, δυνατὲ͵ ἀπροσωπόληπτε, que inler eos sit mutilus, vel imperfectus. Defen- 
que) ἀντιλήπτωρ τοῦ λαοῦ τοῦ τούτου, ὃν ἐξηγόρα- p Sor, potens, personarum non acceplor ; sis auxilia- 
σας (30) τῷ τιμύν τοῦ Χριστοῦ σου αἵματι, Προστά- Vor populi tui hujus, quem redemisti prelioso Ohri- 
tne, ἐπίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τεῖχος ἐρυμνότατον, sli tui sanguine: patronus, adjutor, propugnalor, 
φραγμὸς, ἀσφάλεια (31), ὅτι kx τῆς σῆς χειρὸς custos, murus tutissimus, vallum, firmum presi- 
οὐδεὶς ἁρπάσαι δύναται " οὐδὲ γάρ ἐστι Θεὸς ὥοπερ  dium,quoniam ex inanu tua nemo polesl rapere 79: 
σὺ ἕτερος “ ὅτι dv σοὶ ἡ ὑπομονὴ ἡμῶν, «'AYlacow  nonenim estalius Deus sicul tu, quia in le est 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου, ὅτι ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήθειέ — nostra exspectatio. « Sanctifica eos in veritate tua; 
ἐστιν, » ᾿Απροσχάριστε͵ ἀπαραλόγιστε " ῥῦσαι αὐτοὺς quoniam sermo luus veritas est 99, » Qui. gratie 
πάσης νόσου xal πάσης μαλακίας, παντὸς παραπτώ- causa nihil agis, qui decipi non potes ; libera eos 
ματος͵ πάσης ἐπηρείας καὶ ἀπάτης, ἀπὸ φόδου  omnimorbo etomniinfirmitate,omni delieto;omni 
ἐχθροῦ, ἀπὸ βέλους πετομένου ἡμέρας, ἀπὸ πράγμα- injuria οἱ fraude, a timore inimici?! a sagitla. 
τὸς ἕν σχότει διαποριυομένου " καὶ καταξίωσον volante per diem, ἃ negolio in tenebris perambu- 
αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ξωῆς͵ τῆς ἐν Χριστῷ τῷ Υἱῷ  lante!*; οἱ dignare illos zlerna vita, quz in Chri- 
σον τῷ μονογενεῖ, τῷ Θεῷ καὶ Σωτῆρι ἡμῶν" δ᾽ οὗ slo Filio tuo unigenilo, Deo ac Salvatore nostro ; 
“ δόξα καὶ σέδας͵ ἐν ἀγίῳ Πνεύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ per quem tibi gloria et cultus, in sanclo Spiritu, 
καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμὴν, Καὶ μετὰ C nunc, el semper, et in secula seculorum, Amen. 
τοῦτο λεγέτω ὃ διάχονος * Πρόσχωμεν, Καὶ ἀσπα- Postea diaconus dicat: Attendamus. Εἰ salutet 
ζέσθω ὁ ἐπίσκοπος τὴν ἐχχλησίαν, καὶ λεγέτω" Ἢ episcopus ecclesiam, ac dicat: Pax Dei, cum om- 
εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν" καὶ ὁ λαὸς nibus vobis. Et populus respondeat ; Et cum spi- 
ἀποκχρινάσθω * Kai μετὰ τοῦ πγεύματός σου, Καὶ ὁ rilu tuo. Diaconus vero dicat omnibus : Salulate 
διάκονος εἰπάτω πάσιν " ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν  vosinvicem in lo saneto : et clerici osculentur 
φιλήματι ἁγίῳ. Kal ἀσπαζέσθωσαν οἱ τοῦ χλήρου episcopum, laici viri laicos, feminze feminas. Pueri 
τὸν ἐπίσκοπον (38), οἱ λαϊκοὶ ἄνδρες τοὺς λαϊκοὺς, anlem stent ad suggestum. Ac diaconus alius ipsis. 
αἱ γυναῖκες τὰς qvatkac. Τὰ παιδία δὲ στηκέτωσαν prosit, ne inordinate se gerant. At alii diaconi de- 
πρὸς τῷ βήματι, καὶ διάκονος αὑτοῖς ἕτερος ἔστω — ambulen icianique viros ac mulieres;ne stre- 
ἐφεστὼς, ὅπως μὴ ἀταχτῶσι, Καὶ ἄλλοι διάκονοι πε- — pitus aliquis oriatur, οἱ ne quis notum faciat, vel 
ριπατείτωσαν, xal σχοπείτωσαν τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς  Susurrel,vel dormitet. Diaconi vero stent ad januas 
ρναῖκας, ὅπως μὴ θόρυδός τις (33) γένηται, χαὶ virorum, et subdiaconi ad januas mulierum ; ut 
μὴ τις νεύσῃ, ἢ ψιϑυρίσῃ, ἢ νυστάξῃ, Οἱ δὲ διάκονοι D nemo egrediatur, neve aperiatur janua tempore i 
᾿ἰστάσθωσαν εἰς τὰς τῶν ἀνδρῶν θύρας, καὶ οἱ ὑπο-  oblalionis, licet adveniat quispiam fidelis, Unus 
διάκονοι εἰς τὰς τῶν γυναικῶν " ὅπως μήτις ἐξέλθοι, autem subdiaconus det sacerdolibus aquam ad la- | 
| 











μὴτε ἀνοιχϑὺ ἡ θύρα, xdv πιστὸς τις d κατὰ τὸν  vandum manus; quae res signum est puritatis ani- 
χαιρὸν τῆς ἀναφορᾶς, Εἴς δὲ ὑποδιάκονος διδότω marum Deo consecralarum. , 


ἀπόνιψεν χειρῶν τοῖς ἱερεῦσι (94), σύμδολον καθαρότητος ψυχῶν Θεῷ ἀνακειμένων. 
Ἴδα x, 29, 80 Joan. xvn, 10. 9 Psal. xc, 5. ] 
VARIORUM NOTA. Ἷ 


(80) ᾿ξξηγόρασας, Vind. codices : "ow ἐξελέξω sius Exiguus De salutatione laicorum. inler se; 

ἐκ wv, ULER. uirumque autem facium fuisse salis constat, 
31 ἀσφάλεια, Idem: ἄσφα- COT. 

XS Miu tesaudatk. o uper (33) τίς. Deest in cod. Vind. CLER. ! 


ae is. Ip. 

32) ᾿Αλσπαζέσθωσαν οἱ τοῦ χλήρου τὸν ἐπί» 34) Εἰς δὲ ὑποδιάκονος, etc. Rem, idemqi rei 
S) ume Laodiceno 49: ἣν οὕτως τὴν e tradit Cyrillus Hierosolymitanus initio. 
εἰρήνην δίδοσθαι, xal μετὰ τὸ πρεσδυτέρους δοῦναι ultima Calecheseos Mystagogicm ; sed ininistrum 
τῷ ἐπισχόπῳ τὴν εἰρήνην, τότε τοὺς λαϊκοὺς τὴν  facidiaconum. Ut atem, ait auctor Quaestionum. 
εἰρήνην διδόναι, quod postremum Zomaras inter- Veleris εἰ NoviTestamenti,tom.1V Operum S. Au- 
preiaturDe salutatione sacerdotum a laicis, Diony- ustini, quaestione 94 vot ouo adver eue 














πατριάρχου, Κωνσταντινουπόλεως ἐπενοήθη Vy 
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CAPUT XII. 
Constitutio Jucobi, fratris Joonnis Zebedari. 


Porra ego Jacobus, rater Joannis Zebedzi, aio ut 
statim diaconus dicat: Ne quis ex catechumenis. 


A 





conira aliquem. Ne quis in hypocrisi. Erecti ad 
Dominum cum timore ac tremore stemos ad olfe- 
rendum. Quibus peractis, diaconi dona ad altare 
admoveant episcopo : ac presbyteri a dextris illius 
et a sinistris stent, ul discipuli magistro assisten- 
les. Duo autem. diaconi ex utraque parte altaris, 
teneant flabellum ex tenuibus membranis, aul ex 
pennis pavonis, aut. ex linteo ; el sensim abigant 

animalia volitantia, ne in calices incidant. 

is igilur apud se pontifex, una cum sacerdoti- 
bus, et splendidam vestem indutus, stansque ad 
altare, tropaeum crucis in fronte manu faciat co- 
ram omnibus, uc dicat : Gratia omnipotentis Dei, 
et charitas Domini nostri Jesu Christi, et communi- 
«atio sancti Spiritus, sit cum omnibus vobis. At- 
que omnes una voce respondeant : Et cum spiritu 
luo, Tum pontifex : Sursum mentem ; et omnes: 
Habemus ad Dominum. Et pontifex : Gratias aga- 
mus Domino ; et cuncti : Dignum οἱ justum est. Et 
pontifex dicat: Vere dignum et justuun est, ante 
omnia laudare te verum Deum, ante creaturas 
existentem, « ex quo omnis paternitas in ccelo et 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [8΄, 
διάταξις Ἰακώβου, τοῦ ἀδελοῦ Ἰωάννου τοῦ 
ξεδεδαίου, 


Φημὶ δὲ κἀγὼ ᾿Ιάκωδος (35), ὁ ἀἐδιλφὸς Ἰωάννου 
τοῦ Ζεδεδαίου͵ ἵν᾽ εὐθὺς ὁ διάκονος λέγη " Μή τίς 


τὴν πρώτην εὐχὴν εὐχόμενοι προέϊθέτε (38). Τὰ πᾶι-- 
δίᾳ προσλαμδένεσθε αἱ μητέρες " μή τις Xati ie 
voc. Μή τις ἐν ὑποχρίσει, ᾿Ορθοὶ πρὸς Κύριον μετὰ 
φόκου καὶ τρόμου ἑστῶτες ὦμεν προσφέρειν, Ὧν γε- 
νομένων οἱ διάκονοι προσαγέτωσαν τὰ δῶρα τῷ ἐπε- 
σχόπῳ πρὸς τὸ θυσιαστήριον " καὶ οἱ πρεσδύτεροι ix. 
δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνόμων στηχέτωσαν, ὡς dw 
μαθηταὶ παρεστῶτες διδασχάλῳ, Δύο δὲ ᾿διάχονοι ἐξ 
ἑκατέρων τῶν μερῶν τοῦ θυσιαστηρίου χατεχέτωσαν 
ἐξ ὑμένων λεπτῶν ῥιπίδιον (ST), ἢ πτερῶν ταῶνος, 
ἢ ὀλόνης " καὶ ἡμέρα ἀποσοδείτώσαν τὰ μικρὰ τῶν 
ἱπταμένων ζῴων͵ ὅπως ἂν pv μὴ Ἐγχρίμπεῶνται εἴς τὰ 
χύπελλα (38). Εὐξάμενος οὖν καθ᾽ ἑαυτὸν ὃ ἀῤχιέρεῦς 
ἅμα τοῖς Ἱερεῦσι, καὶ λαμπράν ἐσθῆτα μετεύδῦξ, 
καὶ στὰς πρὸς τῷ θυσιαστηρίῳ, τὸ τρόπάιον 

Ὁ κατὰ τοῦ μετώπου τῇ χειρὶ ποιησάμενος εἷς 
πάντας (39), εἰπάτω" 'H χάρις τοῦ παντοκράτορος 
Θεοῦ͵ καὶ ἣ ἀγάπη τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ fy χοινωνία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἔστω μετὰ mv 
τῶν ὑμῶν " καὶ πάντες συμφώνως λεγέτωσαν, ὅτι καὶ 
μετὰ τοῦ πνεύματός σου. Καὶ ὁ ἀρχιερεύς" “Ανω τὸν 
νοῦν" καὶ πάντες" "Ἔχομεν πρὸς τὸν Κύριον, Καὶ ὁ ἄρ-- 
χιιρεύς" Εὐχαριστήσωμεν τῷ Κυρίῳ" καὶ πάντες * 


VARIORUM NOTAE. 


quiorum per ordinem. rta Romans Ecclesie dia- C 
Coni, mwlttudo fe nis , Nam utique et al- 
tare vasa efus, εἰ aquam in. manus fun- 
pee sacerdoti, sicut videmus per omnes "Plan. 
In Vita S. Marcelli auctore Fortunato apud Surium, 
1 Novembr., subdiaconale ministerium esse dici- 
tur, po spacopo manibus abluendis offerre.CoT. 
ὧι ] Ἰάκωδος. In Vind. scholium hoc additor in 
hic verba : ᾿Ιάχωδος ὁ τοῦ Ζεδεδαίου, ἀδελφὸς 
Ἰωάννου, ἐκήρυξεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ τὸ Εὐαγγέλιον 
ἀνηρίθη μαχαίρᾳ ὑπὸ ᾿Ηρώδου τοῦ τετράρχου, xal 
κεῖται ἐν nae CLER. pu» 

Ob τὴν πρώτην εὐχόμενοι προέλθετε, [n- 
telligi debent preces eorum, qui mysteriis adesse 
non sinuntur. Nam si accipere velis de oratione fi- 

4 delium mox precem pair capita 35 προσ- 
ἔλθετε legendum tibi erit, accedite : quia munera 
. offerebantar coram fidelibus Cor. 

(31) 'Ῥιπίδιον. Abstinebo inutili expositione et 
Ez: erga consuetudinem a non paucis descri- 





lam,a plurimis memoratam, ut Grxcis familiarem, 
Latinis non omnino ignotam : contentus addu- 
xisse duo loca, Latinum unum, quo cum illo Hil- 
deberti conjungatur, alterum Graecum, quia obscu- 
rus, a docio inlerprete minus bene conversus, 
ique in mendo cubans, ope nostra indiget. Igitur 
n aee Tore Cyaiewes lin. -, 
p.80, Dire d eherianl. tom. IV, p. 142, scri- 
habetur: Unus autem ministrorum, qui sem- 
debent esse, stans cum. [labello prope. sacer- 

dotem, ez. muscarum infestalio exsurgere incipit, 
donee finialor, ται ao org mrt ab allari, 
eu ab 1pso sacerdote non negligit, In Chronico autem 
quod Alexandrinum vocant, p. 892 ; "Est Σεργίου 


σῦχι μετὰ τὸ μεταλαδεῖν πάντας τῶν ἁγίων μυστηρίων, 
μι αὶ αὐ nier direc ρος, ανορολάκιον 
ἀποκαθιστάναι τὰ τίμια ῥιπίδια, δισκάριᾳ, xal ποεή-- 
ρια, xai ἄλλα ἱερὰ σκεύη, μετὰ τὸ ἐκ τῶν παρὰ τρᾶ-- 
πιζίων καὶ τὴν διάδοσιν ἀποτεθῆναι πάντα εἰς τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, καὶ ψαλθῆναι τὸν τελευτατὸν s 
τοῦ κοινωνικοῦ, Λέγεται καὶ τοῦτο «b vpondptov" 
pulse τὸ στόμα ἡμῶν αἰνέσεως, Κύριε, ὅπως dvu- 
μνήσωμεν τὴν [o σου, ὅτι ἠξίωσας ἁγίων σοὺ pute 
τασχεῖν μυστηρίων. Τήρησον ἡμᾶς bv τῷ σῷ ἁγιασμῷ, 
ὕλην τὴν ἡμέραν μελετῶντας τὴν δικαίοσύνην ἀφ, 
᾿Αλληλούνα, ep ots videlur, ix τῶν παρατραπε- 
[nis τε τὴν es ard à γ᾿ πάντα, ροδί, 
ἐγεται δὲ τοῦτο. ἂς vertendum: ü - 
CIRCE TN 
osi "i 

ἘΠῚ dires 


clericos in sacrarium suni vene- 
ra: flabellaa, disci, calices, aliaque sacra wasa 
postquam e memsulis et. distributionis reliquia, et 
omnía in sacram mensam su^f. reposita, 


, 
mus communionis versus cantatus fuit. ir aw- 
Jem hoc troparium seu modulus: Impleatur 0s mo- 
strum laude, Domine, ut celebremus tuam, 

mos participes facere sanctorum tuorum sm) 
riorum dignatus es. Serva nos in (ua 


to die meditantes justitiam tuam, Alleluia, Izoz- 
τράπεζον habes in Liturgia Jacobo à? iri- 
buta : ut et de tropario illo ibidem, atque in li- 
lurgiis alii&. Cor. e 
(38) Εἰς τὰ κύπελλα, Sic in liturgiis et in. or- 
πη von avete, τὰ 5 τὰν χρᾶ- 
τῆρας, τὰ ἅγια ποτήρια, τὸ πρῶτον v, δύο πο-- 
τήρια, interdum enim non unum calicem adhi- 
heban Grec sacrum. lp. 


celebrantes, κα 
(39) Xie πάντας Met aero co, Ne Rum, 
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λξιον καὶ δίκαιον, Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἰπάτω * "Αξιον A 
ὡς ἀληθῶς xal δίκαιον, πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὸν 
ὄντως ὄντα Θεὸν, τὸν πρὸ τῶν γεννητῶν ὄντα, « ἐξ οὗ 
πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται" n» τὸν 
μόνον ἀγέννητον, καὶ ἄναρχον, καὶ ἀδασίλευτον, καὶ 
ἀδίσποτον, τὸν ἀνενδεῆ,, τὸν παντὸς ἀγαθοῦ χορηγὸν, 
τὸν πάσης αἰτίας καὶ γενέσεως κρείττονα, τὸν πάν- 
τοτε χατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα dE οὗ τὰ 
πάντα͵ καθάπερ ἕκ τινος ἀφετηρίας, εἰς τὸ εἶναι παρ- 
λθεν, Σὺ γὰρ εἶ ἡ ἄναρχος γνῶσις, ἡ ἀίδιος ὅρασις, 
ἡ ἀγέννητος ἀκοὴ, ἡ ἀδίδακτος σοφία “ ὁ πρῶτος τῇ 
φύσει (40), καὶ νόμος (A1) τῷ εἶναι, καὶ κρείττων παν- 
τὸς ἀριθμοῦ, Τὰ (49) πάντα ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι παραγσγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς σου Υἱοῦ " αὐτὸν 
δὲ πρὸ πάντων αἰώνων γεννήσας βουλήσει, xal δυνά-- 
με (43), καὶ ἀγαθότητι, ἀμεσιτεύτως (43), Υἱὸν μόνο: p 
qf, Λόγον Θεοῦ, Σοφίαν ζῶσαν, πρωτότοκον πάσης 
χτίσεως, "Αγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, ἀρχιερέα 
σὸν, βασιλέα δὲ καὶ κύριον πάσης νοητῆς καὶ αἰσθητῆς 
φύσεως, τὸν πρὸ πάντων (45), δι οὗ τὰ πάντα, Σὺ γὰρ 
Θεὲ αἰώνιε, δι᾽ αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηκας, καὶ δι᾽ αὖ- 
τοῦ τῆς προσηκούστς προνοίας τὰ ὅλα ἀξιοῖς " δι᾽ οὗ 
γὰρ τὸ εἶναι ἐχαρίσω, δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἴναι ἔδω- 
φήσω, Ὃ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς ΥἹοῦ σου, 
ὃ δι' αὐτοῦ πρὸ πάντων ποιήσας (40) τὰ χερουδὶμ καὶ 
τὰ σεραφὶμ, αἰῶνάς τε καὶ στρατιὰς (4T), δυνάμεις 
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in terra nominatur 55 ; » solum ingenitum, prinei- . 
pii expertem rege ac domino carentein,nullo indi- 
genter, omnis boni largitorem, omni causa et ori- 
gine superiorem, semper uno eodemque modo te 
habentem;a quo euneta tanquam e carceribus qui- 
busdam ad existendom processerunt. Tu enim es 
originis expers cognitio, perpetuus visus, auditus 
ingenitus, sapientia non edocta ; primus natora, et 
lex existendi, ac omnem numerum superans, Qui 
omnia ex nihilo in rerum naturam protulisti, per 
unigenitum Filium tuum: ipsum vero ante omnia 
secula genuisti voluntale, et polentia, et bonitate, 
absque intermedio, Filium unigenitum, Verbum 
Deum, Sapientiam viventem, primogenitum omnis 
creature 55, Angelum magni consilii tui5*, pontifi- 
cei tuum,regem autem et dominum onrnisnaturse, 
quie intelligi ac sentiri potest, quique ante omnia, 
etper quem omnia. Tu namque, Deus. ipterne, 
cuncia per ipsum condidisti, el per ipsum cuneta 
dignaris convenienti providentia. Per quem enim 
ut essent donasti, per eumdem etiam οἱ bene essent. 
dedisti. 56 Deus et Pater unigeniti Filii tui ; qui per 
eum ante omnia fecisti cherubinos et veraphinos, 
siecula el exercitus, virtutes et potestates, princi- 
patus et tbronos, arcbangelos et angelos ; alque 
post hiec omnia, per eum fabricasti hunc qui ap- 


53 Ephes. i, 15, 9&Col, 1, 15. 951sa. ix, 6 ex LXX. 9? Ign. interpol. ad Trall, 5. 
VARIORUM NOTA. 


(40) Πρῶτος τῇ φύσει, ^al νόμος τῷ εἶναι Juxta C invisibilium, spiri 


vulgivagum axioma, quod est 
emterorum. Male itaque Petrus Faber doctissimus 
vir Dodecameri cap. 11; id lectionis sollicitat, ut 
sufficiat μόνος τῷ εἶναι, quod ad πρῶτος τῇ φύσει, 
minime quadrat. Cor. 


Ium, est 





possis non esse. 
42) τά, Vind. cod. à «4, recte. Ip. 
43) Βουλήσει καὶ δυνάμει, Simili modo Justinus 

martyr eum disci, 

dietum in orti 





lo suo 


(ie una cum celo, terra et 


o. hr] Qoctrinam LL Urin 
sis coneilii v decretum ab Innocentio ΕΠ] confirma- 
tom, quo dicitur Deus creator. omnium 'visibliwh et 





spiritualium εἰ corpora a 
omnipotenti virtute simul ab initio temporis, €— 
que de nihilo condidit creaturam, spiri et cor- 
poralem, angel.cam videlicet. et mundanam. DRACH. 

(40) Ποιήσας, Scholium in Vindob. cod.. 
ptum, ad hic verba legitur, ὅτι αἱ vonzai 
πρὸ τοῦ αἰσϑητοῦ κόσμον γεγόνασιν, CLER, 

(47) Αἰῶνάς τε καὶ στρατιᾶς, Nihil incertius ma- 
gisque diversum in scriptis veterum il 


lium, 


numero ac dispositione angelicorum , Ut 
enim a dispositione ordiar : invertitur illa. passim, 
maxime cirea medios ordines ; etíam aliqua: ab 


eodem auctore, Verbi gratia, (taceo Apostolum Ro- 
man. Viii, 38; Ephes, 1, 1; πὶ, 10; vi, 43 et Co- 
loss.1, 10; alter aique aliter collocaaiem) Grago- 
rius magnus lib. xxxi in ob. cap. xxvii, hoc ordi- 
War iua, pria pia, lb d ας 
met, εἰ 
Taphin. Ai homi. 3i (n. Eoangtlio. enumerat angelos, 
setionis, Ürence,. claim ad tue Przterea. 
δ 
ρίεθείδσε! - 
oro ΟΡ. Disputatione de 
FCRC ἧς 5 rz Unc 
incompre, i, seraphimis preponit : 
Dionysii sectatores in duas classes seindantur, 
constitueptium Hierarchiam 
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r τ paret. mundum, cunelaque qua in eo sunt. Nom A 
lues qui ccelum ul cameram slatuisti 8, ac ut 


-37 


pellem extendisti ; et terram supra nihilum collo- 
asli sola voluntate ; qoi. fixisti firmamentum ; et 
nociem acliein fabrieatus es : qui lucem ex the- 
sauris eduxisti ; et illius amictui induxisli lene- 
bras €, ad requiem animalium qus in mundo mo- 
wentür: qui in c&elo solem posuisti ad dominium 
Miei, ex lunam ad dominium noclis ; atque clio- 
rum stellarum incelo delineasti,in laudem magni- 
licentia tue : qui. fecisti aquam ad polum ac ex- 
purgationem; vilalem aerem ad aspirationem eL ad 
editionem vocis, dum lingua aerern ferit, et ad au- 
ditum quem adjuvat in sentienda loquela incumben- 
leac penetrante ; qui fecisti ignem ad solatium de 
lenebris, ad indigentiz expletionem, et ut calelie- 
remus ac illuminaremur ab eo : qui mare magnum 
Ὁ lerra separasti ; el illud quidem reddidisti navi- 
gabile,hanc vero pedibus perviam effecisti ; et illud 





a quim animalibus parvis ac magnis refersisti, 
| hanc aulem cicuribus ac indomitis replevisti, va- 
i riis stirpibus redemisti, herbis coronasti, floribus 

decorasti, seminibus dilasti : qui constituisti abys- 


sum et ingentem molem ei circumposuisli, acer- 
vata salsarum aquarum squora ; eamque circum- 
sepsisti lenuissimz arenze portis:quiabyssom eam- 
dem seu pelagum modo ventis in altitudinem 
montium altollis, modo in planitiem sternis9!; modo. 
in furorem tempestalis agis, modo, ut navigio cur- 


Wr Geni. 8 ]V Esd, xvi, 60. 99 Psal. cui, 2. 
Jerem. v. 
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τε καὶ ἐξουσίας, ἀρχάς τε καὶ θρόνους, ἀρχαγγέλους 
τε καὶ ἀγγέλους * καὶ μετὰ ταῦτα πάντα, ποιήσας δι". 
αὐτοῦ τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμον, καὶ πάντα τὰ 
ἐν αὐτῷ, Σὺ γὰρ εἴ ὁ τὸν οὐρανὸν ὡς καμάραν στήσας, 
καὶ ὡς δέῤῥιν ἐκτείνας, καὶ τὴν γῆν ἐπ᾽ οὐδενὸς ἴδρύ-- 
σας γνώμῃ μόνῃ * ὁ πήξας στερέωμα, ναὶ νὔκτα καὶ 
ἡμέραν κατασχευάσας ^ ὁ ἐξαγαγὼν φῶς kx ϑησαυρῶν, 
καὶ τῇ τούτου στολῇ (48) ἐπαγαγὼν τὸ σκότος, εἰς 
ἀνάπαυλαν τῶν ἐν τῷ χόσμῳ κινουμένων ζώων " ὃ τὸν 
ἤλιον τάξας εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας, ἐν οὐρανῷ, καὶ 
τὴν σελήνην εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, καὶ τὸν χορὸν τῶν 
ἀστέρων ἐν οὐρανῷ καταγράψας, εἰς αἵνον τῆς σῆς 
μεγαλοπρεπείας * ὁ ποιήσας ὕδωρ πρὸς πόσιν val καῖ-- 
θϑαρσιν, ἀέρα ζωτικὸν πρὸς εἰσπνοὴν (49) xal φωνῆς 
ἀπόβοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν ἀέρα, καὶ ἀκοὴν 
συνεργουμένην ὑπ’ αὐτοῦ ὡς ἐπαίειν εἰσδεχομόνην 
τὴν προσπίπιουσαν αὐτῇ λαλιάν " ὁ ποιήσας mop πρὸς 
σκότους παραμυθίαν, πρὸς ἐνδείας ἀναπήρωσιν, καὶ 
τὸ θερμαίνεσθαι ἡμᾶς xal φωτίζεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ “ὁ 
τὴν μεγάλην θάλασσαν χωρισας τῆς (he, καὶ τὴν μὲν 
ἀναδείξας πλωτὴν, τὴν δὲ ποσὶ βάσιμον ποιήσας, 
καὶ τὴν μὲν ζώοις μικροῖς καὶ μεγάλοις πληθύνας, 
τὴν δὲ ἡμέροις καὶ ἀτιθάσσοις πληρώσας, φυτοῖς τε 
διαφόροις στέψας, καὶ βοτάναις στιφανώσας, καὶ ἄν-- 
θεσι καλλύνας, καὶ σπέρμασι πλουτίσας " ὁ συστησά- 
μένος ἄδυσσον, xl μέγα κῆτος (50) 90 αὐτῇ πε- 
ριϑεὶς, ἀλμυρῶν ὑδάτον σεσωρευμένα πελάγη, magic 
φράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου λεπτοτάτης " ὁ πνεύ-- 
pam ποτὲ μὲν αὐτὴν χορυφῶν εἰς ὁρέων μέγεθος, 


90 f. χύτος. Sit habet Vind. cod. 9! Job. xxxvii; 


VARIORUM NOTAE. 


ρὸν ἐπὶ τοῦ παρόντος χαλείσθωσαν θρόνοι, c 
χωρὶς S ἀρχαί. Reddit Ferrarius : Univer 
aorum ergo s, genus primum rationale, 
quod caieris honore. vescelurat, [edit quod mea sen- 
προσ — eet qui vocantur dtí; alterum in 
ia vocéMtur throni, tertium tero principatus. 
ine dissidio. Legebat χωρὶς διαστάσεως, quemad- 
modum legi debet, hoc est absque ullo. intermedio 
ubi alter ioterpres Perionius ponendo sime ordine, 
traosfert, γορὶς διχτάξι sensu ridiculo. A dis- 






ξεως, 
positione ad numerum transeo. Esse eum incerium 
Wadunt mon pauci; quidam infinitum. Ex novena- 
Tio autem Dionysiano muti detrahunt, non solum 
omissione, sed et dum ordines duos compingunt in 
unum. Wa cherubim et seraphim confundi viden- 







Quin etiam magis turbat Augustinus 
RSS et capite 58 Enchi- 
u 





:Vi 
tis "Alexandrini ypolyposibus, Θεότητες ac θεοί, 
ibidem, neenon in discipulo Origene tom.1in Joannem, 
lientibus Hebrais. Πνεύματα, Cyrillo cate- 
i ique Spirituales, Maronitis, qui et Igni- 
dos sive Igneos. a scraphimis distinetos agnoscuni ; 
Supra lib. vi, cap. 35 : πνεύματα νοερὰ, ετουργοὶ, 


λειτουργίαι : de quibus Clemens Alexandr. libro ci- 
d - 796, col. 1, A; Methodius De Hesurrectione 
apud oiphantum heres. 64, n. 33; necnon Gro- 


gorius Nyisenus homil. 15 in Canticum cai 
Ἀαμπρότητες, ἀναδάσεις, votpat δυνάμεις ἢ νύες, apud 
Gregorium Nazianzenum oratione 34 extrema, loco. 
notando, quia ἀναδάσεις illie, Ascensiones et dscen- 
sus ex famosa Origenis doctrina descendont.Evea- 
τιαί, hoc capite,indeque epistola interpolata Igna- 
ii. ad Trallianos, n. 5. Αἰῶνες, αἰώνια, ibidem et. 
alibi. Hilarius. m De meus ante n :ÀR- 
changeli nesciunt ; non runi, secula nom. 
tenent Eusebio De laudibus Consiantini p. 606, di- 
cuntur, δυνάμεις ἄφανετς, οὐρανίων ἁψίδων ὑπέρτερος 
χοροὶ, ἀγχέλων στρατιαὶ, πνεύματά νοεροῦ 
Ege, anc ἄχρονοι, Dlor ἄπειροι αἰῶνες alinm, 
4 a Hieron: ies, i1, 9 : 
ale τ rationabiles 


omnes spirit: creatura: 
culis fuerunt. Adde Dionysium De divinis ἐ 
cap. 5 et 10; ibique interpretes, ac presertim isi 

eorum scholium, αἰῶνες γὰρ λέγονται καὶ οἱ ἄγγελοι, 
Unde mirum a Jacobo Usserio, anie lectiolls. ac 
m epistolam affirmari 











ἀπὸ τοῦ κῆτος [f. κύτος], τὸ πλάτος " ὡς τοὔμπαλιν 
ἀπὸ τοῦ ἴστημι͵ στῆλος καὶ στῦλος, Cor. Legendum 
κύτος, hoc est , 6x cod, 
Vind. CLen. 


"ov 
sos δὲ στρωννδῶν, αὐτὴν εἰς (51) πεδίον; καὶ mu 





δομοῖς xal Ἰααΐμοις" ζώδις "moklte καὶ διαφόροις, 
ἀλκχίμοις καὶ ἀσθενεδτέροις, ἐδωδίμοις xal ἔνεῤγοτς, 
ἡμέροις xil ἀτιθέσσδις" ἑρπετῶν συῤιγμοῖς, πτη- 
νῶν ποικίλων Ἀλαγγατ; ἐνιαυτῶν κύκλοις, μηνῶν val 
ἡμερῶν ἀριθμοῖς, τροπῶν τάξεσι" νεφῶν ὕμδροτό-: 
χων διαδρομαῖς, εἷς χαρπῶν γονᾶζ, καὶ ζῴων σύ- 
στάσιν σταθμὸν ἀνέμων διαπνεόντων to προσ- 
ταχθῶσι παρὰ σοῦ, τῶν φυτῶν καὶ τῶν βότανῶν τὸ 
πλῆθος. Καὶ οὐ μύνον τὼν κόσμον ἐδημιούργησας" 
ἀλλά καὶ τὸν χοσμοπυλίτην ἄνθρωπον dv αὐτῷ ἐ- 
ποΐησαξ, κόσμου κόσμον aov 52) ἀναδείξας, Εἴπας 
τὰρ τῇ σῇ Soslg « Ποιήσωμεν ἄνθρωπον Wat" εἶκος 
νὰ ἡμετέραν, καὶ καϑ' ὁμοίωσιν" καὶ ἀρχέτωσαν 
τῶν ἰχθύων τῆς ϑαλάσσης, καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐρανοῦ, » Aib xal πεποίηκας αὐτὸν ἐκ ψυχῆς dire 
νάτου xal σώματος σχιδχστοῦ" τῆς μὲν ἐκ τοῦ μὴ 
dv, τοῦ δὲ a τῶν τέσσόρων᾽ στοιχείων" καὶ δέ- 
δωζᾶς “αὐτῷ, ἀατὰ μὲν λα τὴν Ψύχὴν; V λόγι- 
xw διάγνωσιν, εὐσεδείας καὶ ἀσεθείας “διάκρισιν, 
δικαίου καὶ ἀδίκου παρατήρησιν" γατὰ δὲ τὸ σῶμα 
ché πένεαθλον ἐχαφίδω ᾿αἴδθησιν, καὶ τὴν ἵμετα- 
δαξιχὴν χίνησιν. Σὺ γὰρ, Θεὲ παντόχρατορ, διὰ 
Χρίστοῦ παράδεισον ἐν ᾿Εδὲμ κατὰ ἀνατολὰς ἐφύτεῦ- 
σας, παντοίων ἐδωδίμων κόσμῳ, καὶ ἐν αὐτῷ ὡς 
ἂν Wy ἐστίᾳ πολυτελεῖ εἰσὴγαγέξ αὐτόν" κἂν τῷ 
ποίετο “νόμον δέδωκας αὐτῷ ἔμφυτον; ὅπως οἴκοθεν 
χαὶ map! ἔσυτοῦ ἔχοί τὰ σπέρματὰ τῆς ϑεόγνωσίας" 
Ἐϊξαγαγὼν᾽ δὲ εἰς τὸν τῆς τρυφῆς πὰράδεισον, πάν- 
τῶν μὲν ἀνῆχας αὐτῷ τὴν ἐξουθίαν πρὸς μετάλη- 
day, vie Bb μόνου τῆν χεῦσιν ἀπετπας ἐπ᾽ ἐλπίδι. 
κρειττόνων, ἵνα, ἰὰν φυλάξῃ τὴν ἐντολῆν, μισθὸν 
ταύτης τὴν ἀθχνασίᾶν “χομίσηται, "᾿Αμελήσαντα δὲ 
τῆς ἐντολῆς, val γευσάμενον ἀπηγορευμένου καρποῦ 
ἀπάτῃ Sero: xal συμβουλίᾳ γυναικὸς τὸῦ μὲν πα- 
ραδείσοῦ δικαίως ἔξωσας αὐτὸν, ἀγαθότητι δὲ εἰς τὸ 
παντελὲς d ἀπολλύμενον ὀὔχ ὑπέῤειδες' σὸν γὰρ ἦν 
δημιούργημα" ἀλλὰ καθυποτάξας αὐτῷ τὴν κτίσιν, δὲς 
δωκας αὐτῷ οἰχείοις ἰδρῶσι καὶ πόνοις πορίζειν ἕαυ- 
τῷ, τὴν ἐρδφὴν, σοῦ πάντα φύοντος καὶ αὔξοντος 
καὶ πεπαίνοντοζ" χρόνῳ “δὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὸν κοι- 
μίσας; ὄρχῳ εἰς παλυγγεντοίαν ἔκάλεσες" ὅρον ὃα- 
νάτου λύσας, ζωὴν ἐξ ἀναστάσεως ἐπηγγείλω" “καὶ 
οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ xal τοὺς ἜΣ αὐτοῦ εἰς πλῆθος 
ἀνκρίθμον (53) χέας, τοὺς ἐμμείναντας σοι ἐδύξας. 
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A sum facientibus 


mantibus, robuslis ac. 
' operariis, cicuribus ac fer erpe 
atque diversarum volucrum clangoribus ; annorui 
circulis, mensium ac dierum numeris, tempesta- 
lum serie ; nubium imbres procreantium cursi- 
bus, ad fructuum felus, ad animalium conserva- 
tionem, libramentum ventorum flantiu ci n ate 
p jubentur 92, ΠΑ ἢ Wo qn 
Neque solum condidisti mundum, sed οἱ in ipso, 
mundi civem hominem effecisti, ac éum mundi 
mundum, seu ornatis ornatum conslituisti, Di- 
xisti enim Sapjentiz (uz: « Facjamus hominem ad 
imaginer ποδί γαίῃ, et ad similitudinem : el domi- 
nentur piscibus maris, ét volatilibus cceli?2, »9ATieo- 
que fecisti eum éx anima immortali el corpore dis- 
sipabill ; illa quidem ex üihilo effecla, hoc vero ex 


uatuor elementis, et «edisli ei,'in anima quidem 
ΠΤ pielatis ad Rieti 
discfellótiei? dide injusti aniinadversionem; in 
corpore autem donasti quinquertiuim sensuuid at- 
que moturm progressivum. Tu namque, Deus'óm- 
nipolens, per^ Christum in ' Edelie 'àd 'orientem 
plantasti paradisum 9$; ümni geteré ésculentatüm 
€ plantarum ornatum, et in eum lanqnam in opipa- 
ram dómum' itiduxisti hominem ; quem, eüim"elfi- 
teres, lege- naturali ac insita. donasti, quo^ itus 
ac ex se haberet cógnitionis Dei semilla. Introdu- 
cens auteni eur in paradisum deliciaruni, potesta- 
lem quidem omnim ad participandurmn'éóncessisti, 
mius véro:solius gustatum in spem meliorum Fe- 
rum interdixisti, ut si mandatur custodiret, illius 
servati mercedem ferret immortalitatem. Cur au- 
lem mandatum neglexit, et fraude serpentis, mu- 
lierisque consilio, gustavit prohibitum fructum; ex 
paradiso quidem: juste illum expulisti 98; tionitàte 
vero tua, funditus pereuntem non despexisti erat. 
enim opificium tüum; sed qui ei subjecefas ereatu- 
'T3in, dedisti ut. suis sudoribus ac laboribus "sibi 
p pararet victum, te omnia'producente, 

malürante : atque'eurü brevi sing afféctutm, Der 
jusjurandutii ad- regenerationem vocasti ; detreto 
mortis soluto; vitam er'résurrecione promisisti 97, 
Neque hoc solum ? verum etiám'ex pósteris'ejus,a 
le in multitudinem inmauerabiléar effusis, eos qui 
tibi adheserunt, glorificasti, eos vero qui a le de- 

















»9 job xxvii, $5. 95 Gen. 1; 26. 9ipseudo-lgnaL, ad Heron. 4 95 Gen. n 99 Gen. m. 
; YARIORUM. NOTAE. 


91 Hebr. vi. 


51) Elc.Qgamvis minime inepta sit hzclectio, 
aliamen nequaquam spernenda est cod. Vindob. 
lectio ὡς sternens ut planitiem. Cun. 


Paflor! GR. 





| 
(52) Αὐτόν, Omittitur in cod. Yindob., sed per-. ἢ 


inde est. Ip. 
(53) ᾿λνάριθμον, Vind. cod. ἀναρίθμητον. 
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ivisti; admisso quidem Abelis sacri-A σας, τοὺς δὲ ἀπόστάντας σόν ἐχόλασας καὶ τοῦ μὲ 


ficio, ut Agenti: fratricide autem Caini mu- 
nere, υἱ detestandi, fastidito, Et ad hec Sethum 
ac Enosum suscepisti, atque Henechum transtu- 
listi99, Tu enim es opifex bominum, vitzlargitor, 
indigentiz explelor ; legum dator, easque servan- 
lium remunerator, transgredientium vindex. Qui 
diluvium ingens mundo propter impie viventium 
multitudinem intulisti,et eoex diluvio inarca eripui- 
sli una cum octo animabus justam Noam 100, finem 
quidem eorum qui preterierant, originem vero 
successurorum. Qui horrendum ignem adversus 
Sodomitanam pentapolim concitasti!, et terram 
frugiferam in salsuginem?, propter nequitiam illius 
incolarum, redegisti, ac sanctum Lotum ex in- 


"ABD, ὡς ϑαίου προσδεξόμενος τὴν θυσίαν, τοῦ ὃ 
ἀδελφοκτόνου Κόϊν ἀποσεραφεὶς τὸ δῶρον, ὡς ἕνα. 
γοῦς, Καὶ πρὸς τούποις τὸν Σὴθ, xal τὸν Ενὼς προσ 
ἐλάδου, καὶ τὸν Ἐνὼχ μετατέθεικας: Σὺ γὰρ εἴ | 
δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων, xal τῆς ζωῆς χορηγὸς 
xal τῆς ἐνδείας πληρωτής" καὶ τῶν νόμων 5 
καὶ τῶν φυλαττόντων αὐτοὺς μισϑαποδότης, καὶ τῶ 
παραδαινόντων αὐτοὺς ἔκδικος, Ὁ τὸν μέγαν κατα 
κλυσμὸν ἐπαγαγὼν τῷ κόσμῳ διὰ τὸ πλῆθος τῷ 
ἀσεδησάντων, καὶ τὸν δίκαιον Νῶε ῥυσάμενος ἐκ τὸ 
κατακλυσμοῦ ἐν λάρνακι σὺν ὀκτὸ ψυχαῖς, τέλος μὲ 
τῶν παρῳχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν μελλόντων ἐπεγί 
νεσθαι, Ὃ τὸ φοδερὼν πῦρ κατὰ τῆς Σοδομηνῆς πεν. 
ταπόλεως ἑξάψας, καὶ γῆν καρποφόρον εἰς ἅλμη 


cendio eruisti δ, Tu es qui Abrahamum liberasti Β ϑέμενὸς ἀπὸ χαχίας τῶν κατοικούντων ἕν αὑτῇ, χα 


avita impielate, οἱ mundi bzredem constituisti, 
ipsique Christum tuum apparere fecisti. Qui Mel- 
thisedecum pontificem divini cultus designasti Qui. 
multa passum famulum tuum Jobum, victorem 
serpentis, originis malorum, declarasti ὁ, Qui [saa- 
cum effecisti filium promissionis. Qui Jacobum 
duodecim filiorum patrem, ejusque postremos in 
multitudinem propagasti, οἱ ad "Egyptum in se- 
pluaginta quinque animabus introduxisti 5. Tu, 
Domine, non despexisti Josephum ; sed illi, pro 
mercede castitalis tua causa servalz, dedisti ut 
AEgypliis praeesset, Tu, Domine, Hebrzos ab /Egy- 
puis oppressos,ob promissa patribus eorum facta, 





τὸν ὅσιον Λὼτ ἑξαρπάσας τοῦ ἐμπρησμοῦ. Σὺ εἴ | 
τὸν ᾿Αδραὰμ ῥυσαμενος προγονικῆς ἀσεδείας, χα 
κληρονόμων τοῦ κόσμου χαταφτήσας, καὶ 

αὐτῷ τὸν Χριστόν σου, "O τὸν Μελχισεδὲκ, ἀρχιερέι 
τῆς λατρείας προχειρισάμενο;. Ὁ τὸν πολύτλαντα Ot 
ράποντά σου Ἰὼδ νικητὴν τοῦ ἀρχεχάκου ὄφεως ἀνα. 
δείξας, 'O τὸν "lexix ἐπαγγελίας υἱὸν ποιησάμενος; 
ὁ τὸν ᾿Ιακὼδ πατέρα δώδεκα παίδων, καὶ τοὺς ἐξ αὖ- 
τοῦ εἰς πλῆθος χέας, xal εἰσαγαγὼν εἰς Αἴγυπτον ἔν 
ἰδδομήκοντα πέντε ψυχαῖς" Σὺ Κύριε, Ἰωσὴφ (54] 
οὐχ ὑπερεῖδες" ἀλλὰ μισθὸν τῆς διὰ σὲ σωφροσύνης 
ἔδωκας αὐτῷ τὸ τῶν Αἰγυπτίων ἄρχειν. Σὺ Κύριε, 
Ἑδραίους ὑπὸ Αἰγυπτίων καταπονουμένους οὗ πε- 


non neglexisti; verum, ZEgyptiis pee liberwio. c pte, διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐπαγγε- 


Cumque homines legem naturalem corrupissent,et 
creaturam, modo quidem fortuilam arbitrarentur, 
modo aulem plusquam oportet honorarent, ac tibi 
omnium Deo compararent; non sivisti errore duci; 
quin potius edito sancto famulo too Moyse, per 
eum legem scriplam in naturalis adjutorium tri- 
buisti 7 ; et. creaturas ostendisti opus tuum esse, 
errorem vero demultitudine deorum,exterminasti. 


. Aaronem et posteros ejus honore sacerdotali de- 


— «uig AEgyptii non penas tantum dederint, quod 


corasti : Hebraeos, cum peccarent, castigasti ; cum 
reverterentur, suscepisti : JEgyplios decem plagis 
ullus es; mari diviso trajecisti [sraelitas : inse- 
tutus ZEgyptios delevisti submersione : ligno ama- 


ram aquam dulcescere fecisti: ex petra dura ἢ κᾶνας" ἐκ πέτρας 


aquam profudisti : e celo mannam depluisti : prze- 
buisti ex aere escam, ortygomelram : constituisti 
nocte columnam ignis ad illustralionem, εἰ die co - 


, lumnam nubis ad umbraculum jn zstu. Per Jesum 


ducem exercitus a te declaratum, septem gentes 
Chananzorum evertisti 8, Jordanem dirupisli, flu- 


98 Gen. iw. 99 Eccli. xLix, 19; Gen. 1v, v. 


100 Gen. 


lac ἀλλ᾽ ἐῤῥύσω, κολάσας Αἰγυπτίους, Παραφϑει- 
βάντων δὲ τῶν ἀνθρώπον τὼν φυσικὸν, νόμον, καὶ 
τὴν κτίσιν, ποτὲ μὲν αὐτόματον νομιξάντων, ποτὲ 
δὲ πλεῖον ἢ δεῖ τιμησάντων, καὶ σοὶ τῷ Θεῷ τῶν 
πάντων συνταττόντων᾽ οὖκ εἴασας πλα' ἀλλὰ 
ἀναδείξας τὸν ἅγιόν σον θεράποντα Mure, bi αὑτοῦ 
πρὸς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ τὸν γραπτὸν νόμον δίξω- 
^ac, καὶ τὴν χρίσιν ἔδειξας σὸν ἔργον εἶναι τὴν δὲ 
πολύθεον πλάνην ἐξώρισας, Τὸν ^, καὶ τοὺς ἐξ 
αὐτοῦ ἱερατικῇ τιμῇ ἰδόξασας᾽ ᾿Εδραίους 
τας ἐκόλασας, ἑωιστρέφοντας ἐδίξω" τοὺς Alyum- 
τίους δεχαπλήγῳ ἐτίμωρήσω" θάλασσαν διελὼν, Ἴ5-- 
ραηλίτας διαδίβανας. Αἰγυπτίους ἐπιδιώξαντας ὅπο- 
θρυχίους ἀπώλεσας (58)" ξύλῳ πικρὸν ὕδωρ ἐγλύ- 
ἐκροτόμου ὕδωρ ἀνέχεας" ἐξ' οὐ- 
paw) τὸ μάννα ὅσας" τροφὴν ἐξ ἀέρος ὑρτυγομή- 
τρᾶν" στῦλον πυρὸς δὴν νύκτα πρὸς 4 λαὶ 
στύλων νεφέλης ἡμέραν πρὸς σκιασμὸν θάλπους, Τὸν 
᾿Ιησοῦν στρατηγὸν ἀναδείξας, ἑπτὰ ἔθνη Χαναναίων 
δι᾽ αὐτοῦ καθεῖλες, ᾿Ιορδάνην διέῤῥηξας, τοὺς ποτα- 
μοὺς Ἡθὰμ ἐξήρανας, τείχη, κατέῤῥιψας (56) ἄγεν 


vi, vri; 1 Petr. n, 30. 1 Gen, xx; Sap.x,6 


Psal cvr 34. 5 Gen.xu, etc. ὁ 1. gnat. interpol. ad Trall. 40 adSm,7. 5Gen. xivi, 27 apud 


LXX. 6Éxod.i elc. 71. Isa vin 20 in LXX. 


Jos. ui, 10. 


VARIORUM NOTJE. 


(54) Ἰωσήφ. Melius. τὸν ᾿Ιωσήφ, in cod, Vind. 
CLER. 


(05) ἱ'Απώλεσας, 'Ἑκόλασας͵ C. V. minus bene, 
su- 


] 


perstitibus potuit contingere, sed funditus perie- 
rint. Ip. 


156) κατέῤῥιψας, Recte quidem, sed nec male in 
cod. Vind. κατέῤῥηξας perrupisti. Ip. 


ffoi 


τὼν sci ἡ δόξα, Aérno:a παντόκρατορ, Σὲ, mpozku- 
νοῦσιν ἀνάριθμοι στρατιεὶ ἀγγίλων, ἀρχαγγέλων, 
θρόνων, χυριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξυσιῶν, δυνάμεων, 
στράτιῶν, αἰώνων' τὰ χερουδὶμ, καὶ τὰ ἐξαπτέρυγα 
σεραφὶμ, ταῖς μὲν δυσὶ χατακαλύπτοντα τοὺς πόδας, 
ταῖς δὲ wb τὰς χεφαλὰς͵ ταῖς δὲ δυσὶ πετόμενα, καὶ 
λέγοντα, ἅμα χιλίαις χιλιάσιν ἀρχαγγέλων, καὶ μυ- 
Είαις μυριάσιν ἄγγέλω,, ἀκαταπαύστως καὶ ἀσιγή- 
τως βοώσαις" καὶ πᾶς ὃ λαὸς ἄμε εἰπάτω" a" Amioc, 
ἅγιος, ἅγιος, Κύριος Σαθχώθ' πλήρης ὁ οὖρανος xxi 
ἡ Wh τῆς Ping αὐτοῦ" εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας 
"Αμήν. » Καὶ ὃ ἀρχιερεὺς ἑξῆς λεγέτω" ἤλγιος γὰρ εἴ 
ὡς ἀληθῶς, καὶ πανάγιος, ὕψιστος καὶ ὑπερυψού- 
μένος εἷς τοὺς ἀϊῶνας, "λγιος δὲ καὶ ὁ μονογενής σου 
Yl ὃ Κύριος ἡμῶν xal Θεὸς ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός" ὃς 
εἰς πάντα ὑπηρετησάμενος σοι τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ 
Πατρὶ, εἴς τὰ δημιουργίαν διάφορον, καὶ πάνοιαν κατ- 
ἄλληλον, οὗ περιεῖδε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπολ- 
λύμενον, ἀλλὰ μετὰ φυσικὸν νόμον, μετὰ νομικὴν 
παραίνεσιν, μετὰ προφητιχοὺς ἐλέγχους, καὶ τὰς 
τῶν ἀγγέλων ἐπιστασίας, παραφθειρόντων αὺν τῷ 
ϑετῷ χαὶ τὸν φυσικὸν νόμον, καὶ τῇς μνήμης ἐκ- 
βαλλόντων τὸν κατακλυσμὸν, τὴν ἐχπύρωσιν, τὰς 
χατ' Αἰγυπτίων πληγὰς, τὰς χατὰ Παλαιστηνῶν σφα- 
ᾶς, καὶ μελλόντων ὅπον οὐδέπω ἀπόλλυσδαι πάν- 
τῶν, εὐδόκησεν αὐτὸς γνώμῃ σῇ ὁ. δημιουργὸς ἀν- 
ϑρώπου, ἄνθρωπος γενέσθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ νό- 
mox, Ó ἀρχιερεὺς ἱερεῖον, ὁ ποιμὴν πρόθδατον, καὶ 
ἐξευμενίσατό σε τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν xal Πατέρα, xal τῷ 
κόσμῳ κετήλλαξε, καὶ τῆς ἐπικειμένης ὀργῆς τοὺς 
πάντας ἠλευθέρωσε. γενόμενος ἐκ παρθένου, γενό- 
μένος lv σαρκὶ, à Θεὸς Λόγος, ὃ ἀγαπητὸς Υἱὸς, ὁ 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ προῤῥηθείσας προφητείας ἐχ σπέρματος 
Aa, καὶ ᾿Λδραὰμ, φυλῆς Ἰούδα’ καὶ γένονεν ἐν 
μήτρᾳ παρθένου ὁ διαπλάσσων πάντας τοὺς γεννω- 
μένους, xal ἐνεσαρκώθη ὁ ἄσαρχος, ὁ ἀζρόνως γεινη- 
δεῖς ἐν χρόνῳ ἡμγένηται" πολιτευσάμενος ὁσίως xal 
παιδεύσας ἐνθέσμως, πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλα- 
κίαν ἐξ ἀγθρώπον ἀπελάφας, σημεῖά τε καὶ τέρατα 
dy τῷ λαῷ ποιήσας" τροφῆς xdi ποτοῦ xal ὕπνου με- 
ταλαδὼν, ὁ τρέφων πάντας τοὺς χρἤζοντας τροφῆς, 
xal ἐμπιμπλῶν πᾶν ζῶον εὐδοκίας" ἐφανέρωσέ σου 
τὸ ὄνομα τοῖς ἀγνροῦαιν αὐτὸ, τὴν ἄγνοιαν ἐφυγά- 
hers, τὴν «ὐσέδειαν ἀνεζι , τὸ θέλημά σου 
ἐπλήρωσε, τὸ ἔργον ὃ ἔδωκας αὐτῷ ἐτελείωσε, Καὶ 
ταῦτα πάντα κατορδώσας, ερσὶν ἀνομὼν χατασχε- 
θεὶς, ἱερέων καὶ ἀρχιερέων - ψευδωνύμων καὶ λαοῦ 
παρανόμου, προδοσίᾳ τοῦ τὴν χκαχίαν νοσήσαντος, xal 
πολλὰ παθὼν ὁπ’ αὐτῶν, καὶ πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὸξ 
«ἢ συγχωρήσει, παραδοθεὶς Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι, καὶ 
πριθεὶς ὃ χριτὴς, καὶ καταχριθεὶς ὁ Σωτὴρ, σταυρῷ 
προδηλώθη ὃ ἀπαθὴς, καὶ ἀπέθανεν ὁ τῇ φύσει ἀδάνα- 


9 Psal. txxur, 15. 10 Jos. γι. " 
*à isa. τι, 3, ὠ Ignat. interpol. ad Tfi 


D 
10; 
xvi. 36 [zuat, intérp. ad Trall, 40. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LiB. Vill. 
μηχανημάτων καὶ χειρὸς ἀνθρωπίνης. Ὑπὲρ àwis- A vios Ethan siccasti9,muros 


. int . ad Trall. 5. !* Isa vi, 2. 
δὰ Sm, 1; ad Magn. 11. !* Psal. Ἴχων, δ, "7 





absque ma- 

chinis et manu humana!?. Pro omnibus 
libi gloria, Domine omnipotens. "' Te adorant in- 
numerabiles copie angelorum, archangelorum, 
lhronorum, dominationum, principatum, . pote- 
statum, virtutum, exercituum, szeulorum seu 
mlernorum ; et cherubini ; item seraphini senis 
alis praediti, binis quidem velantes pedes suos, 
binis vero capita, et duabus aliis volantes !3, ae 
dicentes una cum mille millibus archangelorom et 
denis millibus denum millium angelorum "5, inde- 
sinenter ac sine. vocis intermisaione clamantibus 
(et omnis populus simul dicat) inctus, 
sanctus, Dominus Sabaoth: pleni sunt cceli et 
lerra gloria ejus: Benedictus in szcula, Amen *4,» 
P Et pontifex postea dicat : Sanctos enim vere es, ac 
sanctissimus, altissimus et superexaliatus in s- 
enla. Sanctus quoque unigenitus tuus Filius, Do- 
10inus noster et Deus, Jesus Christus ; qui ad om- 
nia Deo suo et Patri, tum in varia creatione, 
lum in providentia convenienti, ministrans, non 
despexit genus humanum quod peribat : sed post 
lem legem, post legalem admonitionem, post 

icas reprehensiones, et angelorum prafe- 
cturas;cum legem naturalem una cum lege scripta 
seu posita violarent, atque e memoria abjicerent 
diluvium, conflagrationem Sodomiticam, plagas 
JEgyptiis, et cedes Palzstinis illatas, cumque il- 
Ico perituri essent omnes ; ex sententia tua ipse 
elegit, creator hominis, homo fieri ; legislator,sub. 
c legibus ; pontifex, hostia ; pastor, ovis ; et te suum 
Deu ac Patrem placavit atque mundo reconci- 
liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa- 
tlus ex virgine, factus in carne, Deus. Verbum, 
dilectus Filius, primogenitus omnis creaturz, et 
secundum prophetias ab ipso de se predictas or- 
tus ex semine Davidis et Abrahami ac de tribu 
Judae ; !5 et factus est in utero Virginis, formator 
omnium qui gignuntur ; incarnatus est, qui carnis 
ezpers; qui sine lempore genitus, in. tempore 
natus est : sancte vixil, et legitime docuit ; omnem 
morbum et omnem infirmitatem ab hominibus 
expulit; signa οἱ prodigia in populo edidit: 
cibum, potum, somnum cepit is, qui cunctos 
alimento indigentes nutrit, omneque animal im- 
D plet beneplacito 16: manifestavit nomen tuum iis 
qui illud ignorabant; fugavit ignorantiam ; ple- 
latem exsuscitavit; voluntatem iuam implevit ; 
opus quod ei dedisti, consummavi, 11; atque. his 
omnibus feliciter gestis, per proditionem illius qui 
τοι ἴδ morbo languebat, comprehensus est mani. 
bus flagitiosorum,nempefalso nomine gaudentium 
sacerdotum ac pontificum, et populi iniqui ; a qui- 
bus multa passus est, et omnem? ignominiam sus- 
































55 pan. vir, 10. 
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condeminatus esl 







καὶ ῥήξη τὰ δεσμὰ τοῦ δὲ 
t; vite éffeclor ; ut ἀνθρώπους dx τῆς ἀπέτης ἁδτοῦν καὶ 
illos propter quos advenerat, assione'solverel, νεχρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρα' xal τε 
οἱ ἃ morte eriperet, ut diaboli vineula rumpere, ἐνδιατρίψας (58) τοῖς ἀαθηταῖς, ἄνελ' 
liusque ex fallacia liberaret homines: resurréxit e οὐρανοὺς καὶ ἐκαϑέσθη ἐκ δεξιῶν paier] 
mortuis tertia die: quadraginta diebus commoratus Πατρὸς αὑτοῦ. Μεμνημένοι οὖν ὧν δι᾽ ἡμᾶς 
eum ἀϊποῖρυ 5, assumptus estin celos;etad dexle- εὐχαριστοῦμέν sot, Θεὲ παντόκχρατορ, 
ram assidet tibi, Deo ac Patri suo. f Memoresigi- Aoutv, ἀλλ᾽ ὅδον δυνάμεθα, καὶ τῇ. 
turéorum quz propter nos pertulit, gratias agimus πληροῦμεν. "Ev fj γὰρ voxti παραδίδοτο, Jf 
tibi, Deus omnipotens, non quantum debemus, ταῖς ἀγίαις «αὶ ἀμώμοις αὐτοῦ χερσὶ, καὶ 
quantum possumus ; elconstitutionem ejusimple- πρὸς σὲ τὸν Θεὸν αὐτοῦ xal Πατέρα, xat 
mus. In'qua enim nocle tradebalur, pane sanclis ac ἔδωκε τοῖς μαθητάτς εἰπών" « Τοῦτο τὸ 
immaculatis manibus suis accepto, et elevalis ocu- τῆς Καινῆς Διαθήκης" λάδετε ἐξ αὑτοῦ, 
lis ad te Deum suum ac Patrem, fregit, et dedit di- Β ἔστι τὸ σῶμά μου, τὸ περὶ πολλῶν ἐκ όν 
scipulis, dicens : « Hoc est mysterium Novi Tesla- ἄφεσιν ἁμαρτιῶν’ ὡσαύτως xal τὸ ποτήρι. I 
menti, aceipile exéo, manducate: lioc est corpus ἐξ οἴνου καὶ ὕδατός (59), χαὶ ἀγιάσας, C 
meum, quod pro multis frangitur, in remissionem αὐτοῖς͵ λέγων" Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" τοῦτ 
peccatorum. Similiter calicem miscuit ex vino οἱ αἷμά peo, τὸ περὶ moXAów ^ Ἰκχυψόμενον ede 
vit, ac deditiisdem, dicens: Bibite ἁμαρτιῶν, Τοῦτο ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνᾶϊ n 
ic est sanguis meus, qui pro multis ᾿Οσάκις “γὰρ ἐὰν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τούτον, P 
effunditur inremissi »nem pecealorum Hocfacitein νῆτε τὸ ποτήριον τοῦτο, τὸν θαύατον E 
meam commemorationem. (Quotiescunque enim — κχαταγγέλλετε, ἄχρις ἂν Dto, ἢ Μεμνημένοι ᾿ 
manducabitis panem hunc,etbibetis hnnc calicem, νυν τοῦ πάθους αὐτοῦ, χαὶ τοῦ θανάτου, καὶ δ ἐς 
morlem meam annuntiabills, donec veniam 59. » νεχρῶν ἀναστάσεως, xal τῆς εἰς οὐρανοὺς ix 
*! [taqué memores passi ejus, οἱ mortis, ela ὅου͵ xal τῆς μελλούσης αὐτοῦ δευτέρας 
mortuis resurrectionis, atque in eclum reditus; iv 3 ἔρχεται μετὰ δύξης καὶ δυναμξως κρῖναι ! 
necnon secundi adventus, quem idem faclurus est, , xal νεχροὺς, xal ἀποδοῦναι ἑκάϑτῳ γατὰ τὰ 
jn quo cum gloría et potestate veniet judi ios “αὐτοῦ͵ προσφέρομέν σοι τῷ βασιλεῖ xai M » 
et mortuos 22, et reddere singulis juxta opera eo- τὴν αὐτοῦ διάταξιν, τὸν ἄρτον τοῦτον, χαὶ 
rnm 3$; tibi tegi ac Deo panem hunc et calicem τοῦτο, εὐχαριστοῦντές σοι δι᾽ abrou, ig is 
hunc otf mus,secundum constitutionem ejus, σας ἡμᾶς ἑστάναι ἐνώπιόν δου, χαὶ uer 
Jil per eum agentes, quianos dignos ha- καὶ ἀξιοῦμὲν vt, ὅπως εὐμενῶς ἐπιδλέψης. ἐπὶ 
buisti, qui staremus corám ἰδ, ac sacerdotio fun- προκείμενα δῶρα ταῦτα ἐνώπιόν δοὺ, σὺ ὅ 
Keremur tibi ; et poseimus te;ut super haec donain Θεὸς, καὶ εὐδοκήσῃς ἐπ᾽ αὐτοῖς εἷς τιμὴν τοῦ 
conspectu luo proposita plácate respicias, lu qui τοῦ soo, xal χαταπέμψῃς τὸ ἅγιόν σου Πνεῦμα ἐπὶ d 
nullius indiges Deus, et beneplaceas in eis ad lo- θυσίαν ταύτην, τὸν μάρτυρα τῶν παθημάτων τοῦ 
morem Ohristi tui, atque supra hoc sacrificium ρίου Ἰησοῦ, Viet ἀποφήνῃ τὸν ἄρτον τοῦτον, 
mittas sanctum tuum Spiritum, testem passionum τοῦ Χριστοῦ qoo, xal τὸ ποτήριον τοῦτο apa 
Domini Jesu, αἱ exhibeat panem hunccorpus Chri- στοῦ σου, ἵνα οἱ μεταλαδόντες. αὑτοῦ, 
sti tui, etealicem hunc sanguinem Christi tui, quo πρὸς εὐσέδεεαν, ἀφέσεως ἁμαρτημάτων 
participes illius, ad pietatem confirmentur, remis« διαδόλου καὶ τῆς πλάνης αὐτοῦ ῥυσθῶσι, 
sionem peccatorum σοηβοηυδπίυτ, diabolo ejusque Ὁ ἁγίου πληρωθῶσιν, ἄξιοι τοῦ Χρίστόῦ δον 
errore liberentur, Spiritusanctorepleantur, digni ζωῆς αἰωνίου τύχωσι, σοῦ χαταλλαγέντος | 
Christo tuo flant, vitam sempiternam impetrént,te Δέσποτα παντόκρατορ, "Ἔτι δεόμεδά woo, Kü 
illis reconciliato, Domine omnipotens. Adhücora- ὑπὲρ τῆς ἁγίας δου ᾿Εχχλησίας τῆς àmb 


49 Nicol. Methon. De corpore et sanguine Christi. 9 I Cor. xi; Matth. xxvr; Marc. xiv; Luc. xx) 
30: Nie" Μοίβοπ ἡμῖν, * gnat. interpol.ad Magn.11. 5 Marc. xin, 46; ll Tim. iv, Q3 


i1, 6. 
VARIORUM NOT.E. 


57) Τοὺς Deest rectius in cod. Vind. Cur. 

5n ᾿Ἐνδιαρίψας, Συνδιατρίχας melius in cod. 
Vindob. Tp. 

(59) " ποτήριον κεράσας ἐξ οἴνου καὶ ὕδατος, 
Con'ra duas heereses ex adverso pugnantes ; Μοπο- aquam en Damn illamque mera 
physitarum et Armeniorum solo vino in mysteriis . ἢ um calicem iminisisse. nt itaque hydropl 
utentium, atque aquariorum sive hydroparastata- hydrophobi,qui 
rum sola ἢ aqua. De his observabilis et varia lectio s habes apud arionymum De haresibus 
ad Leg. Novell. Theodosii tit. $ De Judaeis, Hy- rem a Sirmondo inlucem emissum haeresi 75. 



































































dpt as "Y: 
, ἣν πέριπονήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ ἃ mus te, Domine, pro sancta. Ecclesia Aa, que a 
se», ὅπως αὐτὴν διαφυλάτῃς ἄσειστον καὶ finibus ad fines extenditur, quam acquisisti pretioso 
vato ἄχρι τῆς. συντελείας. τοῦ αἰῶνος ^ καὶ sanguine Christi tui ; uL.eam inconcussam nc mi- 
rnc ἐπισκοπῆς τῆς ὑῤθοτομούσης τὸν λόγον nime flucluantem conserves usque in seculi con- 
ληϑεΐας, “ἔτι παραχαλοῦμέν. σε καὶ ὑπὲρ. τῆς  summalionem:ilem pro universo episcopatu, recle 
Ὁ προσφέροντός σοι οὐδενίας,͵ καὶ ὑπὲρ παν- verbum verilalis tractante ac'distribuente, Adhuc 
ὃ πρεσδυτερίου, ὑπὲρ. τῶν. faciei xal mzv- TOgamus le pro me pullis eti badges qui libi. 
ὦ κλήρου, ἵνα πάντας σοφίσας, πνεύματος ἁγίου offero; οἱ pro omni presbyterio, pro diaconis, ac 

, "Ex παρακαλοῦμέν σε, Κύριε, ὑπὲρ τοῦ universo clero ; ut omues sapientiam a te edoctos, 
ic, "exl vas iu ὑπεροχῇ καὶ παντὸς τοῦ στρα- Spiritu sancto impleas.Adhuerogamus Domine, 
ju, ἵνα εἰρηνεύωνται, τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως dv pro rege, el iis qui in. sublimitate sunt δ, el pro 
καὶ ὁμονοίᾳ διάγοντες τὸν πάντα χρόνον τῆς Cunclo exercitu ; αἱ res nostre in pace versentur ; 
ἡμῶν, δυξάζωμέν σε διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τῆς quo lotum vile nostree tempus in quiele eLconcor- 
ς ἡμῶν. " ἔτι προσφέρομέν σοι. καὶ ὑπὲρ πάν- dia trajicientes, le per. Jesum Christum spem no- 
ὧν ἀπ’ αἰῶνος εὑαρεστησάντων σοι ἁγίων, xx- stram gloria alficiamus, Adhuc offerimus libi pro 
ὧν, προφητῶν, δικαίων, ἀποστόλων, μαρτύς p omnibus sanctis, qui a seculo placuerunt-tibi, pa- 
ὁμολογητῶν, ἐπισκόπων͵ πρεσδυτέρων, διαχό- triarchis, prophelis, justis, apostolis, marlyribus, 
ποδιχκόνων, ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, παρδένων; confessoribus, episcopis, presbyteris, diaconis, 
S λαϊκῶν, καὶ πάντων ὧν αὐτὸς ἐπίστασαι τὰ Subdiaconis, lectoribus, cantoribus, virginibus, vi- 

"Ἔτι προσφέρομέν σοι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τούτου, duis, laicis.et omnibus quorum.tu nosli nomina. 
d αὐτὸν εἰς ἔπαινον τοῦ Χριστοῦ σου Bas(- — Adhuc offerimus tibi. pro. populo hoc; ut eum in 
ἱεράτευμα, ἴθνος ἅγιον ὑπὲρ τῶν ἐν παρθενίᾳ. laudem Christi tni. exhibeas regale sacerdotium, 
ig, ὑπὲρ τῶν χηρῶν τῆς Ἑακλησίας, ὑπὲρ. gentem sanctam; pro iis qui in virginilale et casti- 
σεμνοῖς γάμοις καὶ τεκνογονίαις, ὑπὲρ τῶν γη- — late vivunt, pro viduis Ecclesie ; pro-iis quiin 
οὗ λαοῦ evo, ὅπως μηδένα ἡμῶν ἀπόδλητον ποιη-  nupliis honestis, ac in. progeneratione liberorum 
"Evt ἀξιοῦμέν σε «al ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης xal  deguni; pro infantibus plebis tue, uti nostrum ne- 
οἰκούντων, ὑπὲρ τῶν ἐν ἀῤῥωστίαις, ὑπὲρ τῶν minem rejiciendum habeas.Adhuc poscimuste pro 
κρᾷ δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν ἐν ἐξορίαις, ὑπὲρ τῶν iv urbe hac, el habilanlibus in ea'; pro egrolis, pro 
at, ὑπὲρ πλεόντων xal ὁδοιπορούντων * ὅπως dura sservitute afllietis; pro exsulibus ; pro proseri- 
ρος (00) γένῃι πάντων βοηθὸς xal ἀντιλήπτωρ, ptis; pro navigantibus, et iter facientibus ; ut sis 
αρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῶν μισούντων ἡμᾶς auiliator,omnium adjutor ac defensor. Adhue ro 
ὄντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομά σου, ὑπὲρ τῶν ἔξω " gamus le pro iis qui- oderunt nos, et propler nomen 
καὶ πεπλανημένων, ὅπως ἐπιστρέψῃς αὐτοὺς iuum nos persequuntur ; pro iis qui foris sunt, ac 
[αθὸν, xal τὸν θυμὸν αὐτῶν πραύνῃς. " "Ew πᾶς errant: υἱ adducas eosad bonum,et furorem eorum. 
οὔμέν st χαὶ ὑπὲρ τῶν χατηχουμένων τῆς ᾿Εκ- — miliges, Iterum rogamus te pro. Ecclesise catechu- 
ig, καὶ ὑπὲρ τῶν χειμαζομένων ὑπὸ τοῦ ἀλλον  menis ; el pro iis qui ab adversario jactantur ; et 
(91), καὶ ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ ἀδελφῶν ἡ ἡμῶν τ pro penitentiam agentibus fratribus: nostris ; uk 
ποὺς pi» τελειώσῃς ἐν τῇ πίστει, τοὺς, δὲ καϑα- primos quidem perficias in fide ; alteros Vero mune 
ix τῆς ἐνεφγείας τοῦ πονηροῦ, των δὲ τὴν pee des a vexatione mali; tertioru: 
X προσδεξῃ, καὶ συγχωρήσῃς xal αὐτοῖς καὶ suscipias, condonesque cum 
τὰ παραπτώματα ἡμῶν, "Ert προσφέρομέν σοι liquimus.Offerimus quoque libi pro aeris tempera- 
dp τῆς εὐκρασίας τοῦ ἀέρος καὶ τῆς εὐφορίας tura, el frugum ubertate; ut indesinenter bona a te 
ρπῶν ᾿ ὅπως ἀνελλιπῶς μεταλαμδάνοντες τῶν collata. percipientes, assidue laudemus le, qui das 
ἀγαθῶν, αἰνώμεν sr ἀπαύστως, τὸν διδόντα escam omni carni. Etiam rogamus te pro iis,qui ob. 
πάσῃ, σαρκί, "Ἔτι παρακαλοῦμέν 9ε καὶ ὑπὲρ causam probabilem absentes sunt : ut omnes nos ἴῃ: 
᾿ εὔλογον αἰτίαν ἀπόντων * ὅπως ἅπαντας ἡμᾶς p pietate conservalosa te,in Christi lui,Dei universa 
νἦσας iw τῇ εὐσεδείᾳ, ἐπισυναγάγῃς ἐν τῇ βα- — nature sub sensum et intelligentiam cadentis, re- 
τοῦ Χριστοῦ sou, τοῦ Θεοῦ πάσης αἰσθητὴς gisque nostri réguo congreges;imittutabiles, incul- 
τῆς φύσεως, τοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀτρέπτους, palos, irreprehensos : quoniam tibi omnis gloria, 
oue, ἀνχκλήτους * ὅτι σοι πᾶσα δόξα, diac" veneratio, graliarum actio, honor, adoratio, Patri, 
»χαριστία, τιμὴ καὶ προσκύνησις, τῷ Πατρὶ, οἱ Filio, et Spiritui sancto, nunc, et semper, et in 










































Tim. u, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


) ᾿Επίκουρος. Πάντων ἐπίκουρος, in Vindob, síaslica: híerarchig. Χειμαζόμενοι ὑπὸ πνευμάτων 
utin versione Latina. CLER. ἀκαθάρτων, aul ὑπό πνεύματος ἀκαθάρτου, in Eucho- 
) Χειμαζομένων 5m) τοῦ ἁλλοτρίον, Qui cap... logiis.Sic eosdem energumenos invenies appella- 
31 Χειμηζόμενοι simpliciter Von, utca- ἰο5 ἐνοχλουμένους εἰ ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων lvo Aus 
! Ancyrano 17, eta Maximo ad caput vi Ecele- μένους. Cor. 


τωλταῖία. Ac OEC, μῶν a TERMED p 
CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LI. VI. ΓΟ 


A 


1001 


omnis populus Amen respondeat, Et dicat episco- 
pus : Pax Dei sit cum omnibus vobis. Cunctnsque 
populus respondeat : Et cum spiritu tuo. Ac dia- 
conus iterum predicet : 


CAPUT XIII. 
Oratio pro fidelibus post divinam oblationem. 


Adhuc atque adhuc oremus Deum per Chri- 
slum ejus, pro 1nunere, quod Domino Deo obla- 
Inm est ; ut Deus, qui bonus est, illud, mediante 
Christo suo, recipiat in ecleste suum altare, ad 
odorem suavitatis. Pro Ecclesia hac, et populo 
oremus; pro universo episcopatu, omni pres- 


byterio,cuncto Christi diaconioae ministerio,omni g snc ἱπισκοπῆς, παντὸς πρεσφυτερίου͵ πάσης τῆς kv 


Ecclesi: ceetu oremus ; ut Dominus universos con- 
servet atque custodiat, Pro regibus, et in sublimi 
polestale conslitutis oremus ; ut res nostr: paci- 
fice sint ; quo vitam quietam et tranquillam nacti, 
in omni pietate ac morum caslilate degamus 35. 
Sanctorum martyrum memores simus, ut digni ha- 
beamur participes fieri eorum certaminis. Pro iis 
qui in fide requieverunt oremus. Pro cceli tempe - 
ratura et frugum maturilate oremus. Pro recenter 
baptismoilluminatisoremus,ut confirmentur in (ide; 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita nos, Deus, 






magnus et magni nominis es, magnus cont 


οἵ S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. Ο 
infinila ac sempiterna siecul smculorom, Atque Ax τῷ υἱῷ, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι; καὶ νῦν, 


OPERA δῦ; 
werrit wwe 





καὶ εἰς τοὺς ἀνελλιπεῖς xal 

αἰώνων, Kal πᾶς ὁ λαὺς λεγέτω" '᾿Αμῆν, Καὶ ὁ (mic 

σκοπὸς εἰπάτω" "HO εἰρήνη τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ πάντων. 

ὑμῶν, Καὶ πᾶς ὁ λαὸς λεγέτω" Καὶ μετὰ τοῦ mede 

ματός eos. Καὶ ὁ διάκονος κηρυσσέτω πάλιν" Ὁ 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IT". -— 

Προσφώνησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν θείαν dwa- | 

"s - 


φοράν, 

"Ew καὶ ἔτι δεηδῶμεν τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χρίστοῦ 
αὐτοῦ, ὑπὲρ τοῦ δώρου τοῦ svo Κυρίμ, 
τῶ Θεῷ, ὅπως ὃ ἀγαθὸς θεὸς προσδέξηται αὐτὸ δι 
τῆς μεσιτείας τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ εἷς τὸ ? 
αὐτοῦ ϑυσιαστήριον, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, “Ὑπὲρ τῆς 
᾿Ἐκαλησίας ταύτης καὶ τοῦ λαοῦ δεηθῶμεν, ὑπὲρ E : 
Χριστῷ διακονίας καὶ ὑπηρετίας (09), παντὸς τοῦ 
πληρώματος τῆς ᾿Εκχλησίας δεηβῶμεν' ὅπως d Κύτ᾽ 
pios πάντας διατηι καὶ Bur . “Ὑπὲ " 
λέων καὶ τῶν ἐν ro. peer eb 
ται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἤρεμον καὶ ἡσύχιον Bev | 
ἔχοντες, διάγωμεν ἐν πάσῃ εὐσεδείᾳ καὶ σεμνότητε, 
Τῶν ἁγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν' ὅπως κφινωνοῖ, 
γενέσθαι τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν καταξιωθῶμεν. Ὑπὲρ, 
τῶν ἐν πίστει ἀναπαυσομένων δεηθῶμεν. "γπὲρ τῆς 
εὐκρασίας τῶν ἀέρων καὶ τελεσφορίας τῶν «αρπῶν 
δεηθῶμεν, "mio τῶν νεοφωτίστων Waeeré Mad 
βεδαιωθῶσιν ἐν τῇ πίστει, πάντες ὑπ᾽ ἄλλων mapa- | 
καλέσθωσαν (83). ᾿Ανάστησον ἡμᾶς ὁ Θιὸς iv τὸ 
χάριτί σου ἀναστάντες ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ διὰ τοῦ 


εἰ polens operibus ; Deus et Paler saneti Filii tui C Χριστοῦ αὐτοῦ παραϑὼμεϑα. Καὶ ὁ ἐπίσκοπος Aeyi- 

Jesu Salvatoris nostri, respice super mos ac super τω "O Θεὸς ὁ μέγας xai pryzhdwogos, ὃ μέγας τῇ 
gregem tuum hunc, quem per eum delegisti ad βουλῇ, καὶ χραταιὸς τοῖς ἔργοις͵ ὁ Θεὸς xxi Πατὴρ 
noministuigloriam;etsamctificanscorposnostrum τοῦ ἁγίου Παιδός σου Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, | 
φἰ δηἰπιδπὶ nostram, concede, ut effecti puri δῦ ἐπίδλεψον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ποίμνιόν σοῦ τοῦτο, 
omniinquinamento carnis ac spiritus ??, proposita 5 δι᾽ αὐτοῦ ἐξελέξω εἰς δόξαν τοῦ ὀνύματός σον, x3l | 
bons consequamur; neminemque nostrum indi- ἁγιάσας ἡμῶν τὸ σῶμα (04) καὶ τὴν ψυχὴν καταξέωτ. 
gnum judices, verum sis noster adjutor,opitulator, σὸν καϑαρούς γενομένους ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ exa- | 
propugnator, per Christum tuum ; cum quo libi xx καὶ πνεύματος, τυχεῖν τῶν προκειμένων aw 
gloria, honor, laus, glorificatio, gratiarum actio, καὶ mnBiva ἡμῶν ἀνάξιον κρίνῃς, ἀλλὰ βοηδὸς ἡμῶν, 
et saneto Spiritui, in sacula. Amen. Et postquam γενοῦ, ἀντιλήπτωρ͵ ὑπερασπιστὴς, διὰ τοῦ Χριστοῦ 
omnes dixerint, Amen ; diaconus dicat: Atenda- σου" μεθ᾽ οὔ σοι δόξα, τιμὴ avos, δοξολογία, abge | 
mus. Ac episcopus ita ad populum proloqualur: ριστία͵ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τούς αἰῶνας. 
Sancta sanclis. Populusque respondeat: UnusÜ'Aj», Καὶ μετὰ τὸ πάντας εἶπεῖν, "Ant ὁ ed | 
sanctus, unus Dominus, unus Jesus Christus, in xovo; λεγέτω" Πρόσχωμεν, Kai ὁ ἐπίσκοπος mper | 
gloriam Dei Patris, benedictus im saecula Amen. φωνησάτω τῷ λαῷ οὕτω" Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, Καὶ 
* Gloria in altissimis Deo, οἱ in terra pax, in ho- ὁ λαὸς ὑπακουέτω" (65) Εἴς ἅγιος, εἷς Κύριος, εἴς 


el 
9" ITim.in, 2. V Jer. xxu, 19. “1 Cor. vi, 4. 
VARIORUM NOTAE. | 


Constantium imperat., p. 683: Ποῦ πρέπον ἦν axi 

ὅτιον ὑπακοῦσαι τὸν λαὸν τὸ "Ayxv; Ubi convenievia. 
erat εἰ sanctum, ut populus responderei Amen t — 
non ἐπακούται͵ ut audiret.Patetex eo quod sequi- 


(62) Καὶ ὑπηρεσίας, Desunt in cod. Vind. ac 
sane abesse hinc possunt. CLER. 

(63) "Tm" ἄλλων παρακαλέσθωσαν. [n eodem 
codice ὑπὲρ ἀλλήλων παρακαλέσωμεν, Quod rectius, 










si ὑπ᾽ ἀλλήλων, '5.΄Ὸ lur eadem pag. : ἐὰν τοσούτων λαὼν συνελθόντων μία, 
( ) Τὸ σῶμα. Τὰ σώματα in cod. Vindob.,quod γένήται j λεγόντων τῷ Θεῷ τὸ ᾿Αμὴν' ubi ἐς ἴδ 
melios.Io. — à : lantisque lis in unum congregatis, una. vor | 
(66)᾿Ὑπακουέτω, Dixi nonnihil supra. Nuncad- oriatur, dí Deo: Amen. Cor. 1 


jicio emendationem jn S. Athanasio, Apologia ad e 






—" 
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εἷς τοὺς αἰῶνας, "Apr, « Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. ᾿Ηὐσαννὰ τῷ 
Υἱῷ Δαδίδ' εὐλογημένος à ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
Κυρίου, » Θεὸς Κύριος, καὶ ἐπεφάνη ἡμῖν € ᾿Ωσαννὰ 
ἂν τοῖς ὑψίστοις. o Καὶ μέτὰ τοῦτο μυταλαμδανέτω 
ὁ ἐπίσκοπος, ἔπειτα οἱ πρεσδύτεροι, καὶ οἱ διάκονοι, 
καὶ ὑποδιάχονοι, καὶ οἱ ἀναγνῶσται͵ xal oi ψάλται, 
καὶ οἱ ἀσκηταὶ (86); καὶ ἦν τἀτς γυναιξὶν αἵ διακό- 
νεσσαι, καὶ αἱ πορϑένοι, καὶ αἱ χῆραι, εἴτα τὰ παιδία, 
καὶ τότε πᾶς δ᾽ λαὺς κατὰ τάξιν μετὰ αἰδοῦς καὶ εὖ- 
λαθείας ἄνευ θορύθου, Καὶ ὁ μὲν Ἐπίσκοπος (87) i- 
δότω τὴν προσφορὰν, λέγων (68) Σῶμα Χριστοῦ" 
xal ὁ δεχόμενος λεγέτω" ᾿Αμήν, "O δὲ διάκονος κατ- 
ἐχέτω τὸ ποτήριον, καὶ ἐπιδιδοὺς λεγέτω" Αἷμα 
Χριστοῦ, ποτήριον ζωῆς" καὶ ὁ πίνων λεγέτω. ᾿Αμήν, 
ψαλμὸς δὲ λεγέσθω τριακοστὸς τρίτος (69), ἐν τῷ 


Ἰησοῦς Χριστὸς, εἰς δέξαν Θιοῦ Πατρὸς, εὐλογητὸς A minibus bona voluntas ?*. Hosanna (ilio Davidis :- 


benedictus qui venit in nomine Domini 9 » Deus 
Dominus ; et apparuit nobis : « Hosanna in altis- 
simis. » Post hoc sumat el communicet episcopus; 
deinde presbyteri, diaconi, subdiaconi, lectores, 
cantores et ascetz ; el in feminis diaconissz, vir- 
gines et vidus ; postea pueri ; tuncque omnis po- 
pulus ordine, cum pudore et reverentia, absque 
strepitu. Ac epíscopus quidem tribuat oblatam, 
dicens : Corpus Christi; et qui recipit,respondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat: Sanguis Christi, calix vite ; et qui bibit, 
Amen respondeat. Psalmus autem tricesimus ter- 
lius dicatur, dum reliqui omnes communicant. 
Cumque universi el universe communicaverint, 
accipientes diaconi que supersunt, inferant in 
pastophoria. Et diaconus, quando qui psallit fece- 


μεταλαμθάνειν πάντας τοὺς λοιπούς, Καὶ ὅταν πάντες ^ ril tinem, pronuntiet : 
μεταλάδωσι καὶ πᾶσαι, λάδόντες οἱ διάκονοι τὰ περισσεύσαντα, εἰσφερέτωσαν εἷς τὰ παστοφόρια, Καὶ ὁ διάκονος 


λεγέτω, παυσαμένου τοῦ ψάλλοντος" 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 1A*, 
Προσφώνησις μετὰ τὴν μετάληψιν, 

Μεταλαδόντες τοῦ τιμίου σώματος, καὶ τοῦ τιμίου 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ, εὐχαριστήσωμεν ἑῷ καταξιώσαντί 
ἡμᾶς μεταλαδεῖν τῶν ἁγίων αὐτοῦ μυστηρίων, καὶ πὰ- 
ρακαλέσωμεν, μὴ εἰς χρῖμα, ἀλλ᾽ εἰς σωτηρίαν ἡμῖν γὲς 
νέσθαι, εἰς ὠφέλειαν ψυχῆς καὶ σώματος, εἷς φυλακὴν 


95 Luc. n, 14, 39 Matth. xxi, 9. 


466) οἱ ἀσκηταί, Non monachi ascetze; sed laici 
in severioribus pietatis officiis sese exercentes 
quales semper inter Christianos exstitisse dubi- 
tari non debel ; υἱ οἱ ecclesiasticas virgines, ne- 
quaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
nolis imus illostratura, ante exortum vit» monasti- 
eg conscriptum fuit : unde in eo nulla illius men- 
tio, multa habenda, si per tempus licuisset, Voca- 
bulorum autem ἀσκήσεως el ἀσκητῶν in austeriori 
vita absque monachatu tamen exempla sunt obvia, 
Ut, ταῦτα γνώστικῆς ἀσκήσεως προγυμνάσματα, apud 
Clementem Alexandrinum Strom, tv ; τῶν iv ἡμῖν 
ἀσκητῶν, in Origene I. v, contra Celsum, p. 212. 
Consulenda ejusdem homilia 19 ín Jeremiam, ulti- 
ma editionis p. 193. E; sic Hierosolymitano Cyrillo 
Catechesi 10, Anna prophetissa filia. Phanuelis est 
ἀσχὴτρια, Parique modo populus Alexandrinus, 
referente Alexandrina synodo, Athanasium in. epi- 
scopum flagitans, sppelabat 
in Synopseos Athanasi fine, Lucianus martyr 
vocatur magnus asceta. Hzc plus satis. Cor. 

(67) Καί ὁ μὲν ἐπίσκοπος, Dant corpus Christi, 
eucharistücum panem, jure ordinario sacerdotes, 
sive primi sive secundi ordinis, hoc est, episcop! 
aut M Post mille scriptores. Incertus a 
R. P. Franciseo Combefisio editus De ale 
Persica, p. 946 : "tepetc, οἱ τῶν σεραφὶμ μειζότερον 
ἀξίωμα περικείμενοι. Ἐκεῖνος οὖκ ἐτόλμησὲν τῇ χειρὶ 
τοῦ ἄνθρακος ἄψασθαι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ λαδίξι τούτιριπροσ- 
ἐψαῦτεν" σὺ δὲ ταῖς χερσίν ong ταῖς πηλίναις τὰ τοῖς 
σεραφὶμ ἄθιχτα (hoc malim quam ᾿ἀϑέατα) διαδιδοῖς 
μυστήρια, Sacerdotes, qui seraphim majorem 
dignitatem conseculi estis (sa. v1, 6). Ille non ausus 
esl carbonem manu contingere, sed eum. forcipe. atrin- 
ti : tu vero luteis (uis. manibus, fi seraphimis. 
mysteria. distribwis. Simili jure, dabant quoque 


ἔνα τῶν ἀσχητῶν, Etp 


CAPUT XIV. 
Oratio post communionem. 

Percepto pretioso corpore, et pretioso sanguine 
Christi, agamus gratias ei, qui dignos effecit nos,ut 
participes essemus sanctorum ejus mysteriorum ;. 
rogemusque id nobis non in judicium ac damnatio- 
nem fleri, sed in salutem, in utilitatem anim et 


VARIORUM NOTAE. 
C diaconi tempore Justini mai 


iigne testimonii logia v po in. 
signe tes lum a| 
statis restrictum fait canne 15 ΣΉ ΠῚ Areliten-* 
sis 11, canone 38 Carthaginensis ΤΥ, Gelasii Deere- 
to, etc. Lege S. Basilii epistolam. a89 Hugo a S, Vi-. 
ia 
disti 








etore De sacri , Cap. 38 : ccc uum Iconorum. 

officium est, corpus et sanguinem Domin T 

licet non. ubique hoc observetur, Pratereo usum et 
abusum laicorum, repressamque quarumdam femi- 
ΔΑΓΩΝ Jpspienem ; qu» ab aliis fuse explicata. 

sunt. In. 

/68) λέγων. Simplici formulie sequens stas varie 
addidi, tam apud Graecos, quam apud Latinos. 
Insignem inter alia locum S. Augustini Sermone 
ad infantes De sacramento; invenies quoque in 
Hinemari Opusculo 2, cap. 12, p. 97, et in Ber- 
tramo paulo ante finem. Ip. 

(69) Ψαλμὸς δὲ λεγέσθω τριακοστὸς τρίτος, Qy- 
rillus Catechesi Mystagogica ult, Μετὰ ταῦτα ἀκούετε 
τοῦ ψάλλοντος μετὰ μέλους θείου͵ προτρεπομένου 
ὑμᾶς εἰς τὴν χοινωνίαν τῶν ἁγίων μυστηρίων, καὶ 
λέγοντος" Γεύσασθε xal ἴδετε, ὅτι χρηστὸς ὁ Kü- 
δῶν (Ps. xxxii, 9).In missa Appendicis ad librum 

mentorum S. Gregorii p. 265, canitur tunc 
Temporis psalmus cxxxvii : Domine, probosti me ; 
in Marci autem Liturgia psalmus xL. Καὶ μετα. 
λαμδάνει ὁ ἱερεύς εὖχ. τῆς κατὰ φιλανθρωπίας ἄλ-. 
Aoc. "Ov tpónev ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τῆς πη- 
ἧς, Legunt εὐχίτης, vertuntque, Hínc Eis 
Dy seu orator, P Jumcndaa . 
Quemadmodum desiderat cervus δά [o aqua- 
rum, etc. Rectius forsan: Kat μεταλαμθάνει ὁ ἱερεύς, 
Ey. (pro εὐχή). Τῆς κατὰ φιλανθρωπίας: Ψαλμός" 
"0v τρόπον, Ét communicat sacerdos. Oratio. Pro 
Aumanitate. Psalmus : Quemadmodum, eic. Cor. 


uu 
dle n in custodiam m νοι 


In [que rentes ipsos Deo, soliingenito Deo 
et Christ ejus commendemos;-Atque episcopus 
gratiarum-actionem proferdt: ^" ^^ 

QUIS dee "OAPUT XV. 


ATIS I 
ELT 






" Ivocatio post eummunionem. 
Dis. omnipotens, Pater Christi tui, be- 
edicti Filii; ς exavditor eorum qui recte invorant 
X to ni!or preci etiam eorum qui tacent ; gra- 
imus ti i quod nos dignos censüisli qui 


dre sancta [ua mysteria,qua przebuisti 
d plénam eorum qus bene cognovimus 
custodiam pietalis, ad reinissio- 







super nos, ef tibi adjuncti sumus. Qui 
ve os àb i mpi. iorum communione, aduna. 
|ui tibi sunt ἐδ firma nos in veri- 
lale per sancti Spirilus adventum, qua iguoraumus 
revela, qua deficiunt supple, qui novimus corro- 
bora, Sacerdotes ineulpalze consen i in cultu tuo : 
Teges luere in pace ; magi: Iratus in justitia ; aerem 
in temperie ; Tos 'in ubertate; mundum in oinnj- 
potente providentia. Gentes bellicosas seda: erran- 
tes cónverte : S etin tutim sanctifica : virgines 
conserva:conjuges custodi in fide : castos ro 
infantes ad maturam zelatém perduc: nuper 
tos firma : catechuimernos erudi, ac dignos initia- 
lione redde: nosque omnes congrega in regnum 
eelorum, in Christo Jesu Domino nostro ; cum 
quo. tibi gloria, honor ac veneratio, et sancto Spi- 
ritui ἴῃ secula. Amen, Et diaconus dicat : Deo per 
Christurnejus inclinate,et accipite benedictionem. 
Tum «peer precétur, his verbis : Deum omni- 
potens, verat e! incomparabilis, qui ubique ex 
sistis, ac omnibus prasens es, et in. nullo instar 
eorum quainsuntcontineris: qui loci noncircum- 
scriberis, temporibus non yetustescio, smculis non 
terminaris, verbis non seduceris ; qui ortui nones 
subjei , eL custodia non ii indiges, Θὲ supra extra- 
que inleritum es,acconversionem i recipere nequis, 
Er matura es immutabilis ; qui lucem habitas 
jnaccessam 3, et natura invisibilis es ; qui emni- 
busnaturis rationalibus te benevole requirentilus. 





nolus es, el deprehenderis ab íis qui in benevo-Dzojsa, st λογικαῖς φύσεσιν, ὁ κατελαμδ. 


lentia vestigant te : Deus Israelis, vere videntis, in 
Christum credenlis populi tui : propitius factus, 


᾿ς W[Cor. xig 39. 3.1 Tim. vi, 16. 


(70) τῷ θεῷ, Rectius absunt in cod, Vindob, 


yerba τῷ μόνῳ ἀγεννήτῳ Θεῴ, Quamvis cum recepta. U 


sententia non pugnent, nescio odo Arianis- 
[sem redolent ; solebant enim Ariani , frequenter. 
poo wt discrimen nalurorum. in personis 
1 innuerent. CLER. 

Ἵ n Λείποντα, Cod. Vind. non imulalo sensu 
τὰ λεϊπόμενα, CLER. 


? 02) Πανχλκετ, Estin cod. Vind. mpi, om- 





VISTO MEM DR. 
in remissionem A εὐσεθείας͵ εἰς 
30; Surrarius: "αἰῶνος. 





fpei 


TOV τι τῇ 


αὐτοῦ παραθώμεθα, ME eie aet αριστείτω,, 
oo - 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE", à 

"Eniineic μετὰ τὴν μετάληψιν. uis 

Δέσποτα ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ Πετὴρ τοῦ Xo 
«τοῦ σου τοῦ εὐλογητοῦ Παιδὸς, ὁ τῶν μετ᾽ εὐθύτητος 
ἐπικαλουμένιον σε ἐπήκοος, ὁ καὶ τῶν σιωπώντων imm 
στάμενος τὰς ἐντεύξεις" εὐχαριστοῦμὲν τοι, ὅτι ammo 
ξίωσας ἡμᾶς μεταλαδεῖν τῶν ἁγίων σου μυστηρίων, S 
Apo tis ἡμῖν, πληροφορίαν τῶν καλῶς ἐγνωσμένιον, 
εἰς φυλακὴν τῆς εὐσεθείας͵ εἰς ἄφεσιν πλημμελημά- 


juoniam nomen Christi tii inyo- p των" ὅτι. τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ σου ἐπικέκληται Lu 


ἡμᾶς, xal σοὶ προσῳκειώμεθα, Ὃ χωρίσας, ἡμᾶς τῆς 
τῶν ἀσεδῶν κοι κονίας, ἔνωσον ἡμᾶς μετὰ τῶν xal 
ωστωμένων σοι, ατήριξον ἡμᾶς ἐν τῇ ἀληθείᾳ τῇ 
τοῦ, ἁγίου. νεύματος ἐπιφοιτήσει, τὰ 
ἀποκάλυψον, τὰ λείποντα (71) ὑπροσαναπλήρωσον, mri 
ἐγνωσμένα κράτονον. Τοὺς. ἱερεῖς. ἀμώμους διαφύλα- 
ξον ἐν τῇ λατρείᾳ σου" τοὺς βασιλεῖς διατῆρηξον ἐν 
εἰρήνῃ, τοὺς - ἄρχοντας, ἐν. δικαιοτύνᾳ, τοὺς ἀέραξ ἂν 
εὐκρασῖᾳ, τοὺς, καρποὺς ἐν εὐφορίᾳ, τὸν. κόσμων ὧν 
avast (12) πρωνοίς. Τὰ ἔθνη τὰ πολεμικὰ πράυνον" 
πεωλαγημένα ἐπὶ » πὸν λαόν σου ἀγίασαν" 
ποὺς ἐν παρθενίᾳ διατήρησον: τοὺς ἐν γάμῳ ks 
ἐν πίστει" τοὺς ἐν ἀγνείς ἐνϑυνάμῳσον᾽ τὰ νήπια 
νον" τοὺς νεοτελεῖς βέδαίώδον" τοὺς Ev κατηχήσει us 
δέδηδῦ, xd τῆς μυήσεως ἀξίους ἀνάδειξον: xal πάν- 
τὰς ἡμᾶς ἐπισυνάγαγε εἰς, τὴν τῶν οὐρανῶν βαφιλείτν, 
ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῳ Κυρίῳ ἡμῶν" μεθ᾽ οὔ σοῦ Sea, — 
τιμὴ καὶ σέδας; καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τὼς αἴῶξ s 
νας, "Api, Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω" Τῷ θεῷ διά τοῦ 
Χριστοῦ αὐτοῦ κλίνατε, καὶ εὐλογεῖσθε. Καὶ ὁ ἐπέ - 
σκοπὸς ἐπευχέσθω, λέγων" Ὃ Θεὸς (73) ὃ παντοχρά- τ 
τῶρ, -d ἀληθινὸς καὶ ἀϑύόγεριτος; ὃ πανξαζοῦ ὧν καὶ 
τοῖς πᾶσι παρᾶν λαὶ ἐν oil ὡς ἐνόν τι ὑπάρχων, d 
τόποις μὴ περιγραφόμέενος, ὁ χρόνοις μὴ, παλαιούμε- 
νος, ὁ αἰῶσι μὴ περατούμενος, ὁ λόγοις μὴ παραγόπι, 
μένος, ὁ γενέςει. μὴ ὑποκείμενος, à ) qoa p Gud 
βένος, ὁ ὁ φθορᾶς ἀνώτερος͵ ὁ τροπῆς ἀνεπίδεχτος, ὁ 
φύσει ἀναλλοίωτός, d φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, ὁ τῇ edm “ 
ἀόρατος, dvor. πάις tale μετ' εὐνοίας benc 
ανόμανος 
ὑπὸ τῶν dw εὐνοίᾳ ἐπιζητούντων aw" ὁ Θεὸς Ἰσραὴλ 
τοῦ ἀληθινῶς ὁρῶντος, τοῦ εἰς" Χρυσνὸν ψγυῤλέρησο στους 





VARIORUM NOTE. 


nibus sufficiente. Nibil interest, utrum MIS r 

Iramque vocem habet Suidas, et posteriorem de. 
sole diti observat, interprelaturque ἡλίου mavap- - 
xios, τοῦ πανταχῇ λάμποντος, Recte quidem, sed. 
aptius vim vocis evan πάσῃ τῇ Yi ἀρκοῦντος, 
toti terra su 


3) Ὁ Θεός, ἴα eod Vind. incipit hinc cs| 10, 
mu Vnde ηλουλισίας. 










dus, 


ϑνομά σου, καὶ εὐλόγησον τούς. qmi κεκλικότας. τοὺς 


ἰαυτῶν αὐχένας xal δὸς, αὑτοῖς. và αἰτήματα. τῶν 
καρδιῶν αὐτῶν. τὰ. ἐπὶ 
τῶν de 
τἰϑ B 


συμφέροντι, xal μηδένα ai 
τον, ποιήσῃς ἐχ τῆς βασιλείας, σου ἀλλὰ 
τὰ φριωύρησον,  σχέπασον.. ἀντιλεδοῦ, 
ἀλλοτρίου, παντὸς ἐχθροῦ, τοὺς οἴκους. 
à εἰσόδους αὐτῶν καὶ τὰς, ἐξόδους 
«οἰ δόξα, αἶνος, μεγαλοπρέπεια, 


EZ Κυρίῳ Ἡμῶν. xal ϑιῷ m βασιλεῖ, 
τέῳ, Amas, ἣν καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας. τῶν. 










ἐπισκόποις, καὶ τοῖς rae xal τοῖς διακόνοις. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E 
Vol χειροτονίας. πρεσδυτέι άτατις ᾿Ιωάννου τοῦ 
pat τον pa rc 

Περὶ δὲ, χειροτονίας, πρεσδυτέρων, ἐγὼ ὁ. φιλούμα-. 
νος, ὑπὸ τοῦ Κυρίου (T1, διατάσσομαι ὑμῖν τοῖς ἐπι- 
σκόποις. Πρεσδύτερον χειροτονῶν, ὦ ἐπίσχοπε, τὴν 
χεῖρα ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐπνεῖθει αὐτὸς, τοῦ πρεσδυ- 
τερίου παρεστῶτός σοι καὶ τῶν διακῴνων" καὶ qd 
μενος λέγε: Κύριε (78) παντόκρατορ, ὁ Θεὸς ἡ ἡ 
διὰ Χριστοῦ τὰ πάντα δημιουργήσας, καὶ δι΄ αὐτοῦ 
τῶν ὅλων προννῶν κατολλήλως. Ὦ γὰρ δύναμις διά 
φόρα ποιῆσαι, τούτῳ δύναμις xal διαφόρως, προνοῆς- 
sa. γὰρ τοῦτο ὁ Bebe. προνοεῖς, τῶν μὲν ἀθανά- 
τῶν φυλακῇ, μόνῃ, τῶν δὲ Dui, διαδο A τῆς uu 
“ῆς, φροντίδι. νόμων, τοῦ σώματος ἀναπληρώπει τῆς 
ἐνδείας, Αὐτὸς οὖν xal νῦν ἐπίδλεψον ἐπὶ τὴν ἀγίαν ^ 
σου Ἐκκλησίαν, καὶ αὔξησον αὐτὴν, «καὶ πλήθονον 
ποὺς ἕν αὐτῇ, πρρεφτῶτας, xai δὸς δύναμιν πρὸς τὸ 
χοπιῆν αὐτοὺς λόγῳ καὶ ἔργῳ εἰς οἰκοδομὴν τοῦ λαοῦ 
σου, Αὐτὸς xal νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν. σοὺ τοῦτον, 
τὸν ψήφῳ καὶ κρίσει τοῦ χλήρου παντὸς (79) πρε- 




















CONSTITUTIONES APOSTOLIGE: — LIB, VILE. 
λαοῦ sw εὐμενῆς, γεγόμενος, ἐπάκουσόν μου διὰ xA exaudi 





tibi inclinarunt cervices suas. " 


m 
CAPUT XVI. 

De ordinatione presbyterorum ὁ Joanwis 

a Domino dilecti . 

35 Porro de ordinatione, ,ego 4ile- 


ctus a Domino, constiluo vobis episcopis, Cum pre- 
sbyterum ordinas, episcope, manum super caput 
ejus ipse impone, astanlo libi presbylerio, necnon 
diaconis ; eL orans, dic: Domine omnipotens, Deus 
noster, qui per Christum universa condidisti, 
et per ipsum cunclis provides convenienter.In quo 
enim poteslas est ellfciendi varia, in eo et-inest 
poussette s e 
provides;immortalibus quidem solaconservatione; ᾿ 
mortalibus vero, successione ; cura legum; 
ἐ torpori, expletione indigentia. Ipse igitur et.nunc- 
respice in sanciam tuam Ecclesiam ; auge illam; 
ac eos qui in ea presont multiplica, virtutemque - 
da αἱ ij yerbo ac opere ad zdificationem populi-tui 
laborent. Ipse nunc quoque respice super hunc fa 
mulum tuum, qui suffragio ac judieio totius cleri 
in presbyterium cooptatus est ; et imple: ene T 


39! Psal.cxz, 8. 551, Hgnat. interpol. ad Philad, 9, 
VARIORUM NOTAE. 


(74) ᾿Απολύεσθε, dv εἰρήνῃ, Verbum. ἀπολύειν 
hoc sensu solet usurpari Atque ita sumo, p. i00 
Ordinationum CREE u hide diaconissa: 






piens, be ez eo impertitur, sed in A men 
sa reponit : εἰ dimittit. Hoc e:t, dal diaconisse 
veniam discedendi is qui ordinat. Cor. 

(15) Μυστικῆς λατρείας, Cyrillus Hierosolymi- 
lanus, catechesi Mystag. 5 :᾿Απαρτισθῆναι τὴν fte 
ματικὴν θοσίαν, τὴν ἀναίμακτον λατρείαν ἐπὶ τῆς 
ϑυσίας ἐκείνης ^ui ἱλασμοῦ, Dicitur etiam, λατρεία, 
λογικὴ καὶ ἀναίμακτος λατρείαν λυγικὸ λατρεία, 
ἀναίμακτος. Duda, ^ οἰκονομία λατρείας, οἱ λατρείς 
οἰκονομίας. Eusebio, cap. 71, lib. iv, δὲ οὐία Con- 
stantini ; ἔνθεος λατρεία, atque μυστικὴ λειτουργία, 
1n epistola synodica Cyrilli Mexandrini ad Nesto- 
rium: Τὴν ἀναίμακτον ἐν ταῖς ᾿ ἐλκλησίαις πελοῦμεν 
θυτίαν: (vel juxta aliam- lectionem quam sequitur 
Macarius . dermad o d actione 8 concilii 
lis Yisbolapn vil quod vertitur a. Dio: 
gno, ϑυσίαι μίας λατρείαν, ARacrifici servitulem)  moiz- 
μὲν τε οὕτω ταῖς μυστικαῖς εὐλογίαις, Ip. 





(76) Deest.haac inscriptio in-cod.. Vind. et. — 
sequuntur, usque ad. ἐπισκύποις, habentur tiu 


ini CugR. 

Ἐγὼ ἃ φιλούμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου lmi- 
tationera Conatirationum Và ordinationibus presby» 0 
teri, diaconi et subdiaconi, circa nomina aposto- 
Tr eec jur ee Ὁ ΓΝ 

πὶ 





Ἰακώβου, eer ὑπὸ 
Δομετιανιῷ, ἐν Πατμῷ, τῇ, νήσω πρνεγράνακρ τὸ κατ. 
αὐτὸν irre de Τραϊανοῦ χρόνῳ, καὶ ἐν 
Wig τέλει ἀράμενος: οὗ τὸ λείψανον ζητη- | 
Div οὐχ εὕρηται. 

(18) Foo DANS In -— Vindob. hac. Ἷ 
vocanlur ἐπίκλησις χειροτονίας πρεσδυτόρου. lp. 

(79) Wero: καὶ xpistt νοῦ Aiiptd γα Tf 
morabilis est lianc in rein mon heophili enin 
drini, quo formam ordinandis istam preseribit : l 
llàv τὸ lasts συμφωνεῖν καὶ ἀΐρετοῦτι, ed 
πὸν Ἐπίσκοπον δυκιμάζειν, ἢ καὶ συναινοῦντος αὐτῷ 
πὸῦ ἱερατείου͵ χειροτονεῖν ἐν μέσῃ “τῇ en 
παρόντος τοῦ λαοῦ, καὶ προσφωνοῦντυς τοῦ 
τῶν, εἰ καὶ ὁ λαὺς δύναται αὐτῷ μαρτυρεῖν; "Bn cleri 
elei ieu voa lestimonium. ix vero rg ci 

ἐξ et Novi Testamenti. 


“μλιστὴς, ὁ ἀδελφὸς 








᾿ πὰ 


^. 


45. 


Palam mln pede moe 


tpetii in populum electum tuum, e sieut Nomi 


ad docendum apto, erudiat cum mansuetudine po- 
pulum (uum ; serviat tibi sincere, mente pura et 
anima volente atque sacra ; quz pro populo cele- 
brantur, inculpate perficiat ; per Christum tuum, 
cum quo tibi gloria, honor, ac veneratio, et san- 
elo Spiritui, in szcula. Amen. 

CAPUT XVII. 


De ordinatione diaconorum constitutio Philippi. P Περὶ χειροτονίας | Bexadve 


De ordinatione vero diaconorum, ego Philippus 
constituo. Diaconum efficies, episcope, imponens 
ei manus, astante tibi cuncto presbyterio cum 
diaconis ; οἱ orans, dices : 


CAPUT XVIII. 
Invocatio . ordínationis | diaconi. 
Deus omnipotens, verax, et neque fallens neque 





falsus, dives erga omnes te in veril vocantes, 
terribilis in. consiliis ; sapiens cogitatione, fortis 
et magnus : exaudi oralionem nostram, Domine,et 
auribus percipe deprecalionem nostram;et ostende 
faciem tuam super servum tuum hunc,electum tibi 
in diaconatus ministerium ; et imple eum Spiritu 


S. OLEMENTIS I ROM: PONT. OPERA DUBIA- 
jenen pite qUittodpi ἐπιδοβέντα, xal ἔμπλησον αὐτὸν 


AN 


(i 


πνεύμπτος 
χάριτος καὶ συμβουλίας, τοῦ ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ 
Vapigs πὸν λαόν σου ἕν κἀθαρᾷ xapülg* ὅν τρόπον 
ἐπίδες ἐπὶ λαὸν ἐκλογῆς σου, καὶ προσέταξας Μωῦφετ 
αἱρεῖσθαι πρεγθυτέρους, οὖς ἔπλησας πνεύματος, Kal 
νῦν, Κύριε, παράσχου, ἀνελλιπὲς τηρῶν bv ἡμῖν τὸ 
πνεῦμα τῆς χάριτός σου" ὅπως πλησθεὶς ἐτεργηκά- 
τῶν ἰατικῶν, καὶ λόγου διδακτικοῦ, ἐν πραύτητι mate 
δεύῃ σου τὸν λαὸν͵ καὶ δουλεύῃ σοι εἰλικρινῶς dw 
καθαρᾷ διανοίᾳ καὶ ψυχῇ ϑελούσῃ, καὶ τὰς ὑπὲρ τοὺ 
λαοῦ ἱερουργίας ἀμώμους ἐκτελῇ, διὰ τοῦ 
σου" quU" οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέδας, καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 12^ 
τοῦ Φιλίππου διά- 
ταξις { 


Περὶ δὲ χειροτονίας διακόνων, ἐγὼ Φίλιππος Duae 
τάσσομαι, Διάκονον καταστήσεις, ὦ ἐπίσκοπε, ἐπι- 
θεὶς αὐτῷ τὰς χεῖρας, παρεστῶτός «οι παντὸς τοῦ 
πρεσδυτερίον καὶ τῶν διακόνων, καὶ ἐπευξάμενος 
ἐρεῖς" 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IH", 
᾿Ἐπίκλησις χειροτονίας διακόνου, 

"0 θεὸς, ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἀληϑινὸς καὶ ἀψευδὴς, 
ὁ πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπιχαλουμένους σε dw 
ἀληθείᾳ, ὁ φοδερὸς ἐν βουλαῖς, ὁ συφὸς διανοίᾳ, ὁ 
κραταιὸς «αὶ μέγας" εἰσάκουσον προσευχῆς ἡμῶν, 
Κύριε, καὶ ἐνώτισαι τὴν δέησιν ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον 
τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τόνδε, τὸν πρὸ-- 
ἀαιριζόμενόν σοι εἷς διακονίαν, καὶ πλῆσον αὐτὸν 


sanclo, οἱ virlute, sieut ἱπιρίονί διὶ Stephanum, C Πνεύματος ἄγίου, καὶ Erika, ὡς ἔπλησας Στέ- 


mariyrem, ac passionum Christi tui imitatorem 8$ ; 
et concede ei, ut cum sihi traditum ministerium 
probe;constanter, innocue,ac inculpabiliter admi- 
nistraveri, majore gradu dignus habeatur; me- 
diatore unigenito Filio tuo ;.cum quo tibi gloria, 
honor ac veneratio, et sancto Spiritui, in secula. 


. Amen. 
| CAPUT XIX. 
᾿ De diaconissa constitutio Bartholoman. 
.. De diaconissa vero, Bartholomus constituo : 


Episeope, impones ei manus, astante presbyterio 
P cum diaconis ac diaconissis ; et dices : 


l CAPUT XX. 
|. Invocatio ἐπ ordinatione díaconissa. 
Dens aeterne, Pater Domini nostri Jesu €hristi, 


34 Exod, xvin, xxiv, xxvi. 9 Act, wi, vit. 


φανον τὸν μάρτυρα καὶ μιμητὴν τῶν παϑημάτων τοῦ 
Χριστοῦ 00, xal χαταξίωσον αὐτὸν εὐαρέστως λει- 
τουργήσαντα τὴν ἐγχειρισθεῖσαν αὐτῷ διακονίαν, 
ἀτρέπτως, ἀμέμπτως, ἀνεγκλήτως͵ μείζονος ἀξιω-- 
θῆνα: βαθμοῦ, διὴ τῆς μεσιτείας τοῦ μονογενοῦς eeu 
Υἱοῦ" μεθ᾽ οὔ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέδας, καὶ τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. "Apiiv, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I8, 
Περὶ διακονίσσης, Βαρδολομαίου διάταξις. 
περὶ δὲ διακονίσσης, Βαρθολομαῖος (84) διατάσσο- 
μαι ὦ ἐπίσκοπε, ἐπιϑήσεις αὐτῇ τὰς χεῖρας (89), 
παρεστῶτος τοῦ πρεσθυτερίου καὶ τῶν διαχόνων καὶ 
τῶν διακονισσῶν, καὶ ἐρεῖς" 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ᾿, 
᾿Ἐπίχλησις ἐπὶ χειροτονίας διακονίσσης, 
Ὃ Θεὸς ὁ αἰώνιος, ὁ Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 


} VARIORUM NOTAE. 


Augustini, quast. 101, dicit testimonio diaconi 
fieri blerum: quam consuetudidem unius ur- 
bis Roma esse docemur ab Hieronymo epist. 85. 
Vide si lubet concilium Carthag. iv, can. 22. 
(80) Deest hzc inscriptio in cod. Vindob. ejus- 
que loco bec leguntur ; Περὶ δὲ τῆς χειφοτονίας, 
καὶ τὰ Unc, addito hoc scholio : Φίλιππος ᾿Ασιανῇ 
διοικήσει mp τὸν ζωοποιὸν λόγον ἐν ᾿κραπόλει 
τῆς τέθαπται, ἅμα ταῖς θυγατράσιν, wat. 
ἐπὶ Δομυτιανοῦ αὐτοκράτορες. 


τὰς θυγατέρας ἔχων gus ἐκ τῶν C ἐστίν. Ὃ καὶ 
τὸν Εὐνοῦχον feme 

(81) Βαρθολομεῖος, Incol, Vind. hic legitur hoc. 
scholion * Βαρθολομαῖος ᾿Ινδοῖς τὸ κατὰ Ματθαῖον 
ἐκήρυξεν Εὐαγγέλιον, ὅς τῇ τέθαπται ἐν ᾿Ινδίᾳ. ID. 

(82) ᾿Επιθήσεις εἴρας, Frequentissi- 
me Graeci, rarissime 
Patres ex concilio Chalcedonensi Fortonatos in 


à it 
umet 


ler Wormatienses 


uim 


Μαριὰμ. καὶ Δεβόῤῥαν (83), 
"OM, ὁ μὴ ἀπαξιώσας τὸν μονο-. 
γενῆ, σοῦ Υἱὸν γεννηϑῆναι ἐκ γυναιχὴς, ὁ xal ἐν τῷ 
σκηνῇ, τοῦ μερτυρίου καὶ ἐν τῷ ναῷ προχειρισάμε-. 
νος τὰς φρουροὺς τῶν ἀγίων σου πυλῶν". αὐτὸς xal 
νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὴν δούλην σου τήνδε, τὴν προχειριζο-: 
μένην, sic διακονίαν, xai, δὸς αὐτῇ Πνεῦμα ἅγιον, 
καὶ χαϑέρισον αὐτὴν ἀπὸ παντὸς. μολυσμοῦ σαρκὸς 
xai πνεύματος, πρὸς τὸ ἐπαξίως ἐπιτελεῖν αὐτὴν τὸ 
ἐγχειριαθὲν αὐτῇ ἔργον, εἰς δόξαν σὴν, καὶ ἔπαινον 
τοῦ Χριστοῦ σον" μεθ᾽ οὔ σοι δόξα καὶ προσχύνη- 
σις, xal τῷ ἀγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KA'. 
Περὶ ὑποδιακόνων διάταξις τοῦ Θωμᾶ (84), 

Περὶ δὲ ὑποδιακόνων, ἐγὼ θωμᾶς διατάσσομαι 
μν τοῖς ἐπισκόποις. ᾿γποδιάκονον χνιροτονῶν, ὦ 
ἐπίσκαπε, ἐπιθήσεις ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς χεῖρας, καὶ ἐρεῖς" 
Δέσποτα (85) Θεὲ, οὐρανοῦ καὶ γῆς δημιουργὲ καὶ 
πάντων τῶν bw αὐτοῖς, ὁ καὶ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρ- 
τυρίου τοὺς νεωκόρους ἀναδείξας τῶν ἁγίων woo 
σκευῶν φύλακας" αὐτὸς xal νῦν ἐπίδλεψον ἐπὶ τὸν 
δοῦλόν σου τόνδε, τὸν προχειρισϑέντα (86) ὑποξιάκο-: 
vov, καὶ δὸς αὐτῷ Πνεῦμα ἀγιον; πρὸς τὸ ἐπαξίως 
ἐφάπτεσθαι τῶν λειτηυργικῶν (87) σον σκευῶν, καὶ 
ποιεῖν τὸ βέλημά σου διαπαντὸς, διὰ τοῦ Χριστοῦ σον" 
μεθ᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ xal. σέδας, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι, εἰς τοὺς αἰῶνας, "Apis. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ’, 
Περὶ ἀναγνωστῶν, τοῦ Ματθαίου διάταξις (88). 

Περὶ δὲ ἀναγνωστῶν, ἐγὼ Ματθαῖος, ὁ xal Δευὶς 
(89), ὃ ποτε τελώνης, διχτέσσομαι, ᾿Ανσγνώστην 


30 Exod. xv, 30. 51 Judic. iv, 4, ?* Luc, ui 
Antioch. 12. € II Cor. vn, 1. 9 Num. ui; | 


c 








ib cc 


ne ito da fn 
τρί τσ τ tidem UB 
quinamento carnis et spiritus & ; nt opus sibi com- 
i gloriam tuam el 
laudem Christi tui ; cum quo tibi gloria atque ado- 
ratio, et sanclo. Spiritui, in secula. Amen. 


CAPUT XXI. 
De subdiaconis constituto Thoma. — 
Desubdiaconis autem,ego Thomas vobis episco- 
pis constituo. Quando subdiaconum ordinas, epi- 
scope, impones super eum manus, et dices : Do- 
mine Deus, conditor ceeli οἱ terre,omniumque qua 
in eis conlinentur, qui in tabernaculo testimonii 
sediluos designasli, custodes sanctorum vasorum . 
tuorumM:ipse nunc etjam aspice super hunc famu- 
lum toum,qui subdiaconuscreatusest;et dailli Spi- 
ritum sanctum ut vasa ministerio tuo dicata aUre- 
ctel pro dignitate, semperque volunatem tuam fa 
ciat;per Christum tuum,cum quo tibi gloria, honor. 
ac veneratio, et sancto Spiritui, in secula. Amen. 
CAPUT XXII. 
De lectoribus constitutio Matthei. Ὁ 
De lectoribus vero, ego Matthiens, qui el Levis, 
olim publicanus, constituo. Leclorem crea, im- 
ponens ei manum ; et Deum orans, dicito : Deus 


7. 9 IV Reg. xxu, 14. 40 spseudo Ignat. ad 


VARIORUM NOTA. 


I2 Δεδόῤῥαν, Varie effertur hoc nomen: Δεδώρα, 
διδδύρα, A δι h i 
Δεδδόῤῥα, οἱ 





dix. Cor. 
itulus, ejusque loco legitur in. cod, 


(84) Deest tii 
Vindob. ; θωμᾶς ἐκήρυξε Παρθοῖς, Μήδοις, Πέρσαις, 
Γερμάνοῖς (prO Καρμάνοις) Ὑρχανοῖς, Βαχτριάνοῖς, 
Βαρσοῖς, ὃς καὶ μαρτυρήσας χεῖται ἐν "Edésg τῆς 


᾿Ὁσδροηνής, CLER. . 3 
(85) Δέσποτα, In cod. Vind. inscribuntur hec : 
᾿Ἐπίκλησις χειροτυνίας ὑποδιακόνου. Κεφ, xb. 


Ip. 

(86) Προχειρισθέντα, In ms. cod. V nd. χειροτο- Ὁ 
νηθέντα, Ip. 

481) Δειτουργιχῶν, Ἱερῶν. Ibidem legitur, In. 

m) Tipi, "iu εἰς. en ,litulus in eodem 
cod. ue loco sunt duodecim à capilis 
eus Ip. iu p 

(89) Ματθατος, ὁ καὶ Λευίς. Consenliunt antiqui 
et recentiores, id recte ex Evangeliorum compara- 
tione colligentes.EtiamOrigenes,cum locorelatoin 
Catena Matthei, tum przfatione explanationis in 
Epistolam ad Romanos. Quocirca ejus locus tom.] 
in Celsum,p.48, a docto Scripturarum interprete 
Hugone Grotio objectus; "Esse δὲ καὶ ὁ Λεδὴς τε- 
λώνης ἀκολουθήσας τῷ Πησοῦ". ἀλλ᾽ οὔτι γε τοῦ 
ἀριθμοῦ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ ἦν, εἰ μὴ κατά τινα, 
τῶν kviv τοῦ κατὰ Mágxoy Εὐαγγελίου, Sit. et 


ΡΣ eut i 


exemplaria secundum Marcum Evangelii. Expli- 
candus videtur per concessionem, ac de nomine, 
hoc insensu: Detur Levin publicanum asseclam. 
Christi,alium essea pariter publicano : at 
nor.enLevisin Catalogis apostolorum non exstal,si. 
excipias quosdamMarci evangeliste codices.Qui co- 
dices,ni fallor, cap. 3, vers. 18, Levin Alpheei, non 
lacobum Alphzi exhibebant, aut potius λεδήν proc 
Λλεδδατον" quemadmodum in editione Grzca Theo- - 
doriti Questionum, quzst.16,£n Numeros, 

Θθαδδατος, ὁ καὶ Λεδί, ubiin Greco Latino, Θαδδαῖος, 


ὃ καὶ Δεβδαῖος, Greci tiores Δεναῖον - 
Opponitadhuc Grotius] leonemValentinianum 
icum,cui inClementis Alexandrini Stromat. 


m, p. 505, Ματθαῖος et Aevíc duo sunt. Sed. forsan 
»b Heracleone non intelligitur Levi publicanus, - 
Marc. 1,14, et Luc, v, 27. memoratus ; intelligitur. 
autem Levi Lebbzus, ut diclum est. Certe auclor - 
Laterculi apostolorum supra. Mein libriu finem, - 
Levin τὸν καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον confundit cum. - 
Lebbzo,qui οἱ Thaddzus ac Judas Jacobi. Atque. 
ita defendi possunt Origenes et Heracleon. Verum. 
excusationem nullam admittit quod ineodicef(M8, - 
uno e multisRegiis Commentariorum Victoris An-. 


liocheni in Marci Evangelium,nacius s um, ad lex-.—— 


tum laudatum ιν, 14: Μάχρος μὲν «αἱ Αϑυχᾶς 


μας 


5. CUEMENTIS 1 RON: !PONT: OPERA DÜBIA. 


lia et miserationibus ; & πρυχείρισαι, ἐπιϑεὶς αὐτῷ τὴν ulpa, dei 
Wee πρὸς τὸν Θεὸν͵ λέγε" Ὁ Bui j " 


mierne, (ultusin misericord 
qui  muridi struetürai per ea quie facta sunt pale- Ὁ 


fecisti; quique numerum electorum tuorum conser - 
vas t ipse et nune respice 

committitur ot sanctas tuas legat populo 
100, et da ei Spiritum sanctom, Spiritum propheti- 
cum. Qui Esdram famulum tuam instruxisti ad le- 
gendas populo tuo leges tuas**; nunc quoqueano- 
bis rogatus, instrue famulum tuum ; et da ei, ut 
opus traditum perficiendo sine repréhensione, di- 
gnus majore gradu declaretur ; per Christum, cum 
quo libi gloria, et cultas, ac Spiritui sancto, ii sze- 
cula, Amen. 


" , CAPUT XXIII. 
Jacobi" Alphai constitutio de confessoribus. 


*& Ego vero Jacobus Alphzi constituo de confes- 
soribus. Confessor non fit ordinatione;res enim est. 
voluniatis ac tolerántie : magno autem tionore di- 
gnus est, ut qui coram gentibus et regibus confes- 
sus sitnomen Dei el Christi ejus. Quod si opus eo 
fuerit in episcopum aut presbyterum,aut diaconum, 
ordinatur.Si vero aliquis confessor,not ordiualus, 
aliquamhujusmodi dignitatem sibi pretextu confes- 
sionis vindicaverit'et arripuerit,is deponatur et eji- 
eiatur Non enim est confessor;quandoquidem nega- 
vit Christi constitutiongm,ac est infideli delerloré5, 


πολύς dv ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, ὁ τὴν x03 κόσγζοῦ σύ- 
ὅτασιν διὰ “τῶν ἐνεργουμένων ψανιροποϊήσας; καὶ τὸν 
ἀριθμὸν τῶ» ἐκλεκτῶν σου διαφυλάττων" αὐτὸς xal 
νῶν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σοῦ τὸν (94) ἐγχειριζόμενόν 
πὰς ἁγίας σου Γραφὰς ἀναγινώσχειν τῷ λαῷ σοῦ, καὶ 
δὸς αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα προφητιχόν. "O ao 
φίσας "Ecüpaw τὸν θεράποντά σου ἐπὶ τὸ ἀναγινώ- 
σκειν᾿ τοὺς νόμους σοὺ Ἐῷ λᾶῷ σου" xal νῦν παρακα- 
λούμενος ὑφ᾽ ἡμῶν, σύφισον τὸν δουλόν σοῦ, καὶ δὺξ 
αὐτῷ, ἔργον ἀκατάγνωστον διανύσαντα τὸ ρισϑὲν 
αὐτῷ. ἄξιον ἀναδειχθῆναι μείζονος βαθμοῦ' 





Ep 
Boo, μεθ᾽ οὔ σοι ἡ δύξα xal τὸ σέδας͵ καὶ τῷ ἀγίῳ 


Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 

ΚΈΦΑΛΑΙΟΝ ΚΙ", 
᾿Ἰακώδου τοῦ ᾿Αλφαίου περὶ ὁμολογητῶν διά- 
vai . 
᾿Ιάχωδος δὲ à ᾿Αλφαΐου, χἀγὼ διατάσσομαι πορὶ 
ὁμολογητῶν. "Ὁμολογητῆς οὐ χειροτονέτται" γνωβῖιξ, 
γὰρ τοῦτο καὶ ὑπομονῆς δ᾽ δὲ μεγάλης ἐπάξιος, ὡς 
ὁμολογήσας νὺ ὄνομα τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Κριστοῦ αὑτοῦ 
ἐνώπιον ἐθνῶν καὶ βασιλέων. "Ἐὰν δὲ χρεία (93} a3- 
e) ἢ εἰς ἐπίσχοπον, ἢ πρεσδύτερον, ἢ διάκονον, 
ειροτονεῖται, ED δὲ τις ὁμολογητὴς, μὴ χειροτονν,- 
θεὶς, ἁρπάστ, ἑαυτῷ ἀξίωμά τι τοιοῦτον, ὡς διὰ τὴν 
ὁμολογίαν, οὗτος καθαιρείσθω kml ἀποδαλλέσθω" οὗ 
qád ἐστιν" ἐπείπερ ἤρνηται τὴν Χριστοῦ διάταξιν, 

xal ἔστιν ἀπίστου χείρων, 


A» ][Esur. viti; Ὁ ῥϑουάυ-Ἰρηὰϊ, ad Antioch, I2, 45 Lege et interpunge sic... ὑπομονῆς" τιμῆς δὲ 
μεγάλης, supplendo ose que deesse videtur, EprT. d s ASI Tim v, 8. 


VARIORUM NOTJE. 


᾿ἰλέγχων ἑαυτοῦ τὸ 
τὸς τελώνης ἐστὶ παρὰ τοῖς τρισὶ καλούμενος Mare 
ϑατος. Λευὶς, Ἰάχωθος" καὶ εἰ υἱὸς ἣν ᾿Αλφαίοῦ, 
PA. δυωνυμίας δὲ κατὰ τὴν Γραφὴν καὶ ἐπ᾽ ἄλλων ἐστὶν 
τ εὗρετν, "ue ἐπὶ τοῦ πενθεροῦ Μωσέως, ποτὲ μὲν ὄνο- 
αζομένου ᾿Ιοϑὸρ, ποτὲ δὲ ᾽Ρεγουήλ, ᾿Ομοίως δὲ καὶ 
τῇ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν περὶ ᾿Αδὲρ καὶ ᾿περοθοὰμ" 
qe εἶσι δύο; ἀλλ᾽ εἴς ἀμφότέρσις ὀνόμασι καὶού- 
tvot. "Ex τοῦ οὖν διαφωνίαν ἔχειν τὸ κατὰ Μάρκον 
Εὐαγγέλιον τῶν καταλόγων τῶν ιδ᾽ ἀποστόλων, καὶ 
ὡς ἂν “τισὶ μὲν, παρέγων εἴδε Ἰάκωθον τὸν τοῦ "Αλ- 
saloo "καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, ἔν τισι ὃὲ, Ματ- 
θαῖον τὸν jw, ἐρεῖ τις ὅτι δύο ἦσαν ἐκ τῶν δώξεχα 
τελῶναι, Ματθαῖος καὶ Ἰάκωδος "Algxlou* ὅπερ οὐκ 
ἔστιν" εἴς γὰρ καὶ ὁ αὐτός ἐστι, Hocest: Marcus 
quidem et Lucas nomen veteri appellatione obte- 
Les Ipse vero Matthaeus ἐπ Evangelio suo qua 
se 


pertinebant enuntians, ait : « Et vidit Mat- p 


thaum publicanum (Matth. 1v,9), » manifestando 
vulnus suum.Quariergo debet an idem publicanus 
sita tribus appellatus, Mattheus, , Jacobus, 
etutrum — Alphiei. Enim vero duo no- 
mina inaliis hominibusapudScripturam ín- 
venias, ul in socero Moysis, qui interdum nuncupa- 
tur Jelhro, interdum. Baguel, Simili quoque modo 
in IH Regum Libro circa Aderem et Jeroboamum : 
nonenim duo sunt,sed nus utroque nominevoca- 
tus.ltaque ez eo quod Evangelium secundumMar- 
cum contineat discrepantiam ab enumerationibus 
üj duodecim; et. Hx ἐπ quibusdam qui- 

yviditJacobum Alphari seden- 

lieamum 





πραῦμα, Ζητητέον οὖν εἰ ὁ a5- C publicanos, Mattheum et Jacobum Alphtei 





ia non séhabet , unus enim idemque esl. fiw 
gravissimo! errore, directe contra Evangelia et 
apostolorum Acta militante, Jacobus Alphiet a Mat- 
thao seuLevi nion distinguitur. Errandi occasionem 
dedit mendosa lectio, apud Marcum, eT3c "t: 
πὸν τοῦ ᾿Αλφείου καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, a Victore 
indicata. Citirum de Victoris pres! i Antio- 
cheni Commentariis io Marci Evangelium, praeter 
ea quie viri éruditi docuere, notandum est exstare" 
eam interpretationem in Biblioth. Cesarea Vin- 
dobonensi codice ms inter Lambecianos lib. tx, 
38, sed sine auctoris nomine Cor. 

(90) Ὃ Θεός, Schofium additum estin cod. Vind . 
"Exb ie χειροτονίας ἀναγνωττῶν. CLER. 

(91) Τὸν δοῦλόν σου τὸν, Desunt hec perperam 
in cod. Vindob. Ip. : 

(92) ᾿Εὰν δὲ χρεία, ete. Ad sacrorum ordinum. 
honores promoveri solebant confessores, teste Cy- 
priano epist.33, 34, 35; et ante illum Tertulliano 
adversus Valentianos,cap. 4.Cujus locum, ulpote 
memorabilem brevemque ascribam : Speraverat 
d-— Valentinus quia et ingenio poterat et 

loquiossed alium ex martyris pramrogativa loci po- 
fitum indignatus, de Ecclesia authentica regula: 
abrupit. Kx constitutione vir multa doctrines Jo- 
annes Morinus De sucrís ordinationibus, exerci- 
latione 14, cap, 2,n. ult., concluderenititur,con- 
fessores ordinatos fuisse in diaconos et presby- 
teros, absque susceptione inferiorum graduum; 
itemque éxorcistas, ex Constitit. cap. 26, con- 
clusurur endem modo de Li 4 
eum Δ] noster, 











Wii ace ταν etam 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ΄, 
οὐ αὐτοῦ (98) περὶ παρθένον. 

'o Ey περὶ. παρθένων διατάσαομαι (94) * Παρθέ- 
voc οὗ χειρονεῖται, ᾿'Επιταγὴν Κυρίου οὐκ Ego. Vi 
μὲν" γνώμης γὰρ ἐστι τὸ ἔπαθλον * οὐκ ἐπὶ διαδολῇ 
τοῦ γάμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ σχολῇ τῆς εὐπεδείας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ΄, 
Δεθδαίου (95) τοῦ ἐπικληϑέντος Θαδδαίου περὶ χηρῶν 
διάταξις, 

Καγὼ Λεδδατος, ὁ ἐπιχληθεὶς Θαδδατος, τάδε περὶ 
χηρῶν (96) διατάσσομαι, Τήρα οὗ χειροτονεῖται" ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν ἐκ. πολλοῦ ἀπέδαλε τὸν ἄνδρα, καὶ σωφρόνως 
καὶ ἀκαταγνώστως ἔζησε, καὶ τῶν οἰκείων ἄριστα 
ἐπεμελήθη, ὡς 
dete aee χηρικόν, Εἰ δὲ νεωστὶ ἀπέδαλε 
τὸν ὁμόζυγον, μὴ πιστεύέσθῳ, ἀλλὰ χρόνῳ νεότης 
κρινόσθῳ, Τὰ γὰρ πάθη ἔσθ᾽ ὅτε: καὶ συγγηρᾷ (97) 
ἀνθρώποις, αἱ μὲν 49. ὑπὸ χρείττονος χαλινοῦ. εἰργό- 
μεθα 0, 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KC". 
"O αὑτὸς περὶ ἐπορκιστοῦ, 


Ὁ αὐτὸς (98), περὶ ἐπορκιστοῦ διατάσσόμαι. "Emdp- 


κιδτὴς (99) οὐ “χειροτονεῖτι. Εὔνοίας γὰρ 
τὸ ἔπαθλον, «αἱ χάριτος A à 
τήσει τοῦ ἀγίου Πνεύματος ^. χαδὼν χάρισμα 
ἰαμάτων, δ΄ ἀποκαλύψεως isi Θεοῦ ἀναδείκνυται, 
φανερᾶς οὔσης πᾶσι τῆς ἐν αὐτῷ χάριτος, ᾿βὰν δὲ 
χρεία αὐτοῦ γένηται εἰς ἐπίσκοπον, ἢ πρεσθύτερον, ἢ 
διάκονον, χειροτονεῖται, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ', 
Σίμων (100) ὁ Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει 
ειροτονεῖσθαι ὁ ἐπίσχοπος, 
Σίμων δὲ 8 Κανάνίτῆς͵ yi) δία! 









spat ὑπὸ mi- 


GONSTITUTION ES A POSTOLIG/S. — LIB; VIII. ) 


Ἰουδὶθ χαὶ Αννα, αἱ, σεμνόταται, B ditha 1 οἱ A, 


m 
C asd mPXGAS o - 
jJ gro sonitus de iris, bos. ln ninur 


Siquidem voluntatis est have certaminis gloria; non 
ad criminandum matrimonium, sed.ad vacanduim 


CAPUT XXV. 
Lebbai cognomento TAadderi conatitutio ἀείδων. 


pietati. 


Et ego Lebbens, cognominatus Thaddeeus, liec 
de viduis constituo, Vidua. non ordinatur ::sed si 
multo ante amisit virum, et caste ac inculpabiliter- 
vixit,ac domesticorum optime curam gessit,ut Ju« 
^5, sanctissima femine, cooptelur 
in gradum. aem. Quod si nuper amisit conju- 
gem, ne illi credatur, sed tempore adolescentia di-- 
Judicelur, Perturbationes enim interdum .cum δο-. 
minibus consenescunt, nisi potiori freno coercea-. 


mur. 
CAPUT XXVI, 
Idem de ezorcista, 

5! Ipse egom;et, de exorcista constituo, Exorcista. 
nón ordinatur. Hzc enim certaminis laus pendet. 8 
libera et bona voluntate, et a gralia Dei per Chri- 
slum, adventu Spiritus saneli. Qui enim accepit 
cliarisma,seu donum sanationum,per revelationem 
a Deo declaratur, cunctisque manifesta et gratia 
qua est in ipso, Si autem opus eo fuerit, in episco- 
c puin, vel presbyterum, vel E aiiis ordinatur. 

CAPUT XXVII. 
Simon Cananitade episcopoa quotdebeatordindri; 





^v 


Εἰ vero ego Simon Canangus constituo, a quot 


A61 Cor. vu, 25, «1 Judith. vu. 4 Luc n. 49 al συνηγορεῖ ἀνθρώποις μὴ. 50 al. εἰῤγόμενα, Sic 


Vind. cod. 9 pseudo-Ignat. Antioch; 12. 


YARIORUM NOT4E. 


Τοῦ αὐτοῦ. Desunt in uu m ὦμεν. 
M) δυχτάσσομαι; Deest 

ὧν Λεδδαίου, Deest fcrre hec s eodem.In 
ὯΝ ine hiec adduntur : ς ὃ καὶ Λεόδατος, ὁ 
ἐπικαλούμενος Ἰούδας ζηλώτης ᾿Εδαισήνοίς κηρύξας 
τὸν λόγον καὶ τοῦ ἐν 
Kid τόπαρχοῦντος, “τέθάπται dv Βηρύτῳ τῆι 
vium, 

(96) Περὶ χηρῶν. Inter multa decreta ad hasce vi- 
as ike Eo rer rr pid 
— rita habens in n Sirmondana.. ... De 

Vida αν μα plo ieHonéb LY 
Anil oiem 


dualíindion indicada. ied cp 
Ears r- ἰδεῖν, merito essedumnah- 


Ubi Mm 1 alius: ego autem mu- 
ln vindicandam, hom $ loco cieleras —— τῷ 
non esse violandam ; legamque, im; 
copo veste viduali, Vi icondam, (or. 

(97) Ξυγγήρᾷ. Lectio divérsa, sort eorFüp- 


est ex συγγηρεῖ. 
(98) "o αὐτός, Ἤϊ οἱ tres sequentes yoces ab- 
ΚΞ m Tits i ÓX4 
m ἧς, Initio 





cap. 14 ; Quo ore. Christianus thurarius, si per. 
templa. iransibit,fumantes uras despuet,et print 
Lr irre ipse ἃ constantia exor- 
eizabit alumnos RIEN ITEM suam cella 
rium przstal? Ille 


si. excluserit domo- 
τῇ μὲσῃ x ποταμῶν €— c idu sibi aie ELE. b enim initni- 


n m 


a filios : 
, Afrorum | rorum du μα Ια, intelligeret -— 
,; cum NT ἱρκυξ τῆν quod etii ti 
rarii pee 3 timius De prescrip- 
tione hzreticorum, e i procacitatem mulie- 
rum lusreti inseclatur, q 085 exorcismos age- 
re Midas DONA, ASSUS expellendi, emos 
nes paucioribus a Deo concessum est, sive ex cle- 
ro,sive de plebe : Ddrenendib, vit,coutra. Celsum, 
le is initium, Alque hos solos exorcistas. 
;bal Ecclesia pseudo-Clementis nostri, ca- 
àr v Wen exorcistis certo sete 


ἱμων, elc. Deest hic bres 


ud. wr πον ci on 
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grdinari episcopus debeat. Episcopos a tribus vel A suv ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὅ ψΑίσκοπος 'Επίσκοπος 
duobus episcopisordinetur.Siquisautem ordinatus ὑπὸ τριῶν ἢ δύο ἐπισκόπων χειροτονείσθω. ᾿Εὰν δὲ 
fuerit ab ὑπὸ episcopo, deponalur, et ipse, εἰ is τις ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῇ ἐπισκόπου, καϑαιρείσθω͵ 
quiordinavit eum. Quod si mecessitus incidens καὶ αὐτὸς͵ καὶ ὁ χειροτονήσας αὐτόν; Ἐὰν δὲ ἀνάγκη 
φοεκοτίν ab uno ordinari, eo quod propter perse- καταλάδῃ ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῆναι, διὰ τὸ μὴ δύνε- 
ulionem, autaliam similem causam plures inter- σθαι πλείονας παραγενέσθαι διωγμοῦ ὄντος, ἢ ἄλλης 
es$e non possint,alferal auctorilalem mandati τοιαύτης αἰτίας͵ ψήφισμα χομιζέσθω τῆς ἐπιτροπῆς 


lurium episcoporum. πλειόνων ἐπισχόπων. 
μ CAPUT XXVIII. KEPAAAION KH. 
Ejusdem canones de episcopis, presbylerís, diaco- Τοῦ αὐτοῦ (4) χανόνες τ δός er πρεσδυτέρων, 


nis, et reliquis clericis. διακόνων, καὶ κληρικῶν. 
"^ jdem ipse, constituo decanonibus. Ερίδεορυς 'O αὐτὸς (8), διατάσσομαι περὶ κανόνων, "Enlsxomoc 
bbeuedicit, non benedicitur ; manus imponit, ordi- εὐλογεῖ, οὐκ εὐλογεῖται" χειροθετεῖ, χειροτονεῖ; προσ- 
fiát, offert; benedictionem ab episcopis aecipit, ἃ φέρει, εὐλογίαν παρὰ ἐπισκόπιον λαμβάνει͵ παρὰ δε πρε-- 
e wero nequaquam. Episcopus deponit, σθυτέρων οὐδαμῶς (3)' ἐπίσκοπος καθαιρεῖ πάντα ἄλη- 
omnem clericum dignum qui deponatur, excepto ^ ριχὺν (4) ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, πλὴν ἐπισκόπου" μό- 
^ 1 id enim solus non potesl. Presbyter be- — vox γὰρ οὖχ οἷός τε (5). Πρεσδύτερος εὐλογεῖ, οὔκ εὖλο- 
fiédicit,non benedicitur; benedielionem recipit a, Ὑεῖται" εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισκόπου, καὶ (6) συμ. 
episcopo, εἰ ἃ compresbtero; eamque pariter πρετδυτέρου, ὡσαύτως ἐπιδίδωσι' συμπρεσδυτέρῳ * qw 
tompresbytero dal : manus imponit, non ordinat; ρόθετεῖ, οὗ χειροτονεῖ." οὐ καθαιρεῖ, ἀφορίζει δὲ τοὺς 


54}. pseudo-Tgnat. ad Heron. 3. 
- VARIORUM NOTAE. 
(4) Τοῦ αὑτοῦ, elc. Deest titulus in cod, Vind. et Arisos misi, am: περὶ "A, e euim 
l. jan Wrote [f. αὑτοὺ - 
*0 αὐτός. Hiec et hic seqq. verba sunt loco impieialem "ia et poo Se dE Eu leor 
duscriptionis, in cod. Vind. In. tiendum sang alque ca- πεισθῆναι δὲ τῇ Oyiatvod- 
(8) Παρὰ δὲ πρεασδυτέρων οὐδαμῶς, Sine ulla tholicz fidei,rectamque ep xal χαθολικῇ πίστει, 
v qaod minus est, a meliore benedicitur. sententiam vestram 08- καὶ ἐδείξατε. ἑαυτῶν ὀρθὴν 
Mebr, vit, 7. Additur a Nicolao papa, epíst. 8,5}:  tenderitis, necnon in do- τὴν προαίρεσιν, xal τὴν. 
lum jus inferiores habere ut benedicant przpositis Mas cesenuM LED. Iussit Mirum. 
&uls. Interdum tamen per humilitatem majores mj. 5/naibus cc tholicà; γε τῆς Xatohom "Beim. 
moribus virtute- prasstantibus capul subuittebant. c; Cum Ecclesia ca τῆς mers me 
Ut de n sancto monacho refertur apud Se lamen quia el ad omnes eii, ὅμως ἐπειδὴ xal 
rum, dialogo f,cap. 14 : Episcopi quoque sanctissimi. ubiqueterrarum commi. ς τοὺς ἀπανταχοῦ συλ. 
inquit, aecerdotali auctoritate deposila, contingi nistros de Ariana seca λειτουργοὺς ἐπέστειλα πε- 
'ab eo, aque. benedici epi veter Sanclifi- litteras dedi, necessari- pi τῶν ie id 
€atos se, ac divino munere illusirator, quoties manum censui, ut vos qui- ναγκαῖον m» ὑμᾶς 
ΘΝ vntemque vonliperent, won immenta crede dem civitMis. clericos siusqht i E 
d) Ἐπίσκοποσ καθαιρεῖ πάντα χληρικός, Hoc; ^P y 908 We Tae so 
m "Nos Tuisse diéclrios etium ex epist Cypriani qui de Mareola estis ar- μᾶς δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Ma- 
^i, et Hieronyri 53, 61. Sed ei postea derogatum  CeSterem, praecipue cum ρεώτου Ium. 
est, ob quorumdam tyronpieam licentiam : juxia eX vobis Anon Chares μάλιστα ὅτι xal ἀφ' ὑμῶν 
effatum conoilii Hispalensis 11 : Epia sacerdoti- el Pistus presbyteri,Se- Χάρης xai Πιστὸς πρε- 
bus ac sinistris solus honorem. dare poles, auferre rapio, Parammon, Zosi- σδύτεροι, xal Σαραπίων, 
40lus non 4, can. 6, cujus canonis exuema mus etlreneusdiaconi, xxi Παράμμων, x«i Zé- 
IoNIe Me ur apud Heginoném,Ap- Arianos asseclati fue- σίμος, καὶ Εἰρηναῖος διές- 
1 icd NO AMIMGON rint, alque cum illis de- xovoi, : E orna yw 
"sentati. synodali judicio, Conon de illis pre- | poni voluerint; quotum τοῖς περὶ "Apsuy, xal j- 
rit, defini {τὸ : ex (cemere pote). Cs- qua nune scriptis man- γάπησαν σὺν αὐτοῖς καῦ-- 
- terum circs celeberrimam depositionem Arii pre- sunt cognoscalis, αιρεθῆναι ἵνα καὶ τὰ 
Apre et sociorum, nactus im Bibliotheca Regis, lum vesirum in ij$ con- vov γραφόμενα, γνῶτε, 
lee 2417, Alexandri Alexandrini aliocutionem | sensum | demonsirelis , τήν τε tv, τούτοις συμφῳ- 
issimam quae hic attexeretur judi- itemque Arii, Pisli, s0- νίαν ἑαυτῶν ἐπιδείξησθε͵ 
Ciorumque. depositioni xxl τῇ καθαιρέφει. τῶν 



















tivi. 

Καθαΐρεσις ᾿Αρείου καὶ Depotitio Arii δὶ eorum | suifragemini. e- περὶ "Apnuoy xai τῶν περὶ 
Xv σὺν αὐτῷ, ὑπὸ qui cum illo, per A- cdm me scrip- rM σύμψηφοι — 
᾿λλεξάνδρου͵ — ἀκ ndrum archiepís- ta sunt scire, el unum- σϑε, Πρίπει 2p τὰ map" 
A Aix  eopum Alezandrie. quemque ea quasi ἃ 86 ἐμοῦ τραφόμενα | qivo- 
δρείας. essen exarala, corde wxuv ὑμᾶς, καὶ ἕκαστον 
AAEZANAPOL πρι- — ALEXANDER,presby- ' rotinere. ᾿ ὡς παρ᾽ a) T 

φθυτίροις καὶ διακόνοις 'A- leris δὲ diaconis Alexan. nere iis Ina SPAN 


A- ler iss 
λεξανδρείας xal Mapró- drimalqueMareoLP ptB- — vide Laibocium Bibliolh. Cabsar, lib. uk αὶ. ΒΥ, 
Teo παρὼν παροῦσιν, ἅγα- Sens przesenlibus, dilet- — pag. 87. COT. 
πητοῖς ἀδελφοῖς ἐν Κυρίῳ lis fratribus in ino [3] OUX τε, Additur ἐστίν in. codice Vindobo- 
χαίρειν. salutem. nensi. CLER. 

El καὶ φθάφαντες ὑὅπε- — Licet jam subscrij (8) Kal. Kal παρά, idem cod. 
τρόψετε οἷς ὑπέστοιλα τοῖς ritis illis qum 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAS. — IB. VIII. 


(i26. 


ὑποδεδηκότας, ἐὰν ὥσιν ὑπεύθυνοι τῇ τοιαύτῃ τιμωρίφ, A non deponit, segregat antem ac excommunicat in- 


Διάαονος οὐκ εὐλογεῖ, ob δίδωσιν εὐλογίαν, λαμδάνει δὲ 
παρὰ ἐπισκόπου καὶ πρεσδοτέρου - οὐ βαπτίζει (7) . 

οὐ προσφέρει, τοῦ δὲ ἐπισκόπου προσενεγκόντος ἢ 
ποῦ πρεσδυτέρου, αὐτὸς ἐπιδίδωσι τῷ λαῷ, oby ὡς 
ἱερεὺς, ἀλλ’ ὡς διακονούμενος ἱεριῦσι, Τῶν δὲ ἄλλων 
πληριχῶν τὸ τοῦ διακόνου ἔργον ποιῆσαν οὐδενὶ ἐξόν. 
Διακόνισσα οὐκ εὐλογεῖ “ἀλλ᾽ οὐδὲ τι ὧν ποιοῦσιν οἱ 
πρεσδύτεροι, ἢ οἱ διάκονοι, ἐπιτελεῖ, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ φυ- 
λάττειν τὰς θύρας, καὶ ἐξυπηρειεῖσθαι τοῖς πρε- 
σθυτέροις ἐν τῷ βαπτίζεσθαι τὰς γυναῖκας, διὰ τὸ 
εὐπρεπές. Διάνονος ἀφορίζει ὑποδιάκονον, ἀναγνώ- 
στην, ψάλτην, διακόνισσαν, ἐὰν ᾧ τι τοιοῦτον μὴ παρ-- 


feriores, si eam poenam mereantür. Diaconus non 
benedicit, non dat benedictionem, accipit vero ab 
episcopo et presbytero ; non baplizat ; non offert; 
ipse vero, cuin episcopusant presbyter obtulit, dat 
populo, non tanquam sacerdos, sed- ani- 
nistrans sacerdotibus; Nulli antem ex cle- 
ricis licet opus diaconi lacere 85, Diaconissa non 
beuedicit; sed nec peragit quidquam eorum quie 
presbyteri. aul diaconi faciunt ; duntaxat januas 
custodit ; et presbyteris, quando baptizantur mu- 
lieres, ministrat, propter decorum. Diaconus ex- 
communicat subdiaconum, lectorem, cantorem, 
diaconissam ; si absente presbytero res id postulet. 

Subdiaceno non licet segregare, neque 


lectorem, 
διάχόνισσαν (9), οὐ κληρικὸν, οὗ λαϊκόν, Ὑπηρέται B neque cantorem, neque diaconissam;non clericum, 


ὄντος πρεσδυτέρου, "lwoBurxówy οὐκ ἔξέστιν ἀφορί- 
σαι, οὔτε μὴν (B) ἀναγνώστην, οὔτε ψάλτην, οὔτε 
χάρ εἶσι διακόνων, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κθ᾽, 


περὶ εὐλογίας (40) ὕδατος καὶ ἐλαίου, τοῦ Ματθαίου 
ie. 

περὶ δὲ ὕδατος καὶ ἐλαίου, ἐγὼ Ματθαῖος διατάσ-. 
spat, Εὐλογείτω ὁ ἐπίσκοπος τὸ ὕδωρ, ἢ τὸ ἔλαιον " 
ἐὰν δὲ μὴ παρῇ, ὐλογείτω ὁ πρεσδύτερος͵ παρε- 
στῶτος τοῦ διακόνου, Ἐπὰν δὲ ὁ ἐπίσκοπος παρῇ, 
παριστάσθω ὁ πρεύτερος καὶ ὁ διάκανος " λεγίτω 
δὲ οὕτως " Κύριε Σαδχὼθ͵ ὁ Θεὸς τῶν δυνάμεων, 
χείστα τῶν ὑδάτων καὶ χορηγὰ τοῦ ἐλαίου, οἴκτιρμον 
«αὶ φιλάνθρωπε, à δοὺς τὸ ὕδωρ πρὸς πόσιν καὶ xd 
θαραιν, καὶ ἔλαιον τοῦ ἰλαρῦναι πρόσωπον εἰς ἀγαλ- 
λίαμα εὐφροσύνης " αὐτὸς καὶ νὸν διὰ Χριστοῦ ἀγί: 


ae τὸ ὕδωρ τοῦτο καὶ ἔλαιον, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ. 


προσχομίσαντος, ἢ τῆς προσκομισάσης͵ καὶ δὸς δύνα- 
μὲν ὑγιείας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικὴν, δαιμό- 
vv φυγαδευτικὴν, πάσης ἐπιδουλῆς ὀιωκτιχὴν, διὰ 
Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν * μεθ᾽ οὔ σοι δόξα, τιμὴ 
καὶ σίδας, καὶ σῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς ἀἰῶνας, 
᾿λμήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄. 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν. «al δεκατῶν. 


(41) "0 αὐτὸς, περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, "Ἔτι 


non laicum : minislri enim sunl diaconorum. 
CAPUT XXIX. 
De benedictione aqua εἰ olei, Matthei constitutio. 


De aqua autem et oleo, constituo ego Matthzus, 
Benedicat episcopus aquam et oleum.Sín vero non 
adsit, benedicat presbyler, presente diacono. 
Quandoautemaderit episcopus,assistant presbyler, 
et diaconus ; hunc vero in modum dicat : Domine 
Sabaoth, Deus virtutum ; creator aquarum, et lar- 
gitor lei ; misericors, et hominum studiose ; qui 
dedistiaquam ad potumacezpurgationem,etoleum 
ad exhilarandum vultum in exsultationem letitia : 
ipse et nunc per Christum sanctifica hanc aquam 
atque hoc oleum, nomine illius qui obtulit, aut 
illius que obtulit ; et da vim eifectricem sanitatis, 
morborum expültricem, diemonum fugatricem,om- 
niuminsidiarum profligatricem, per Christum. 
nostram ; eum quo tibi gloria, honor,ac veneratio, 
et sancto Spiritui, in secula. Amen. 


CAPUT XXX. 
Ejusdem, de. primitiis et decimis. 
ldem, de primitiis et decimis, Adhuc injungo,ut 


προστάσσω, πᾶσαν ἀπαρχὴν προσκομίζεσθαι τῷ im omnesprimitie afferantor episcopo et presbyteris, 
σκόπῳ xal τοῖς πρεαθοτέροις καὶ τοῖς διακόνεις, εἰς ef diaconis, ad eorum alimentum; utque omnes 
διατροφὴν αὐτῶν " πᾶσαν δὲ δεκάτην προσφέρεσθαι,  decimoofferantur, ad alendos reliquos clericos,et 


εἰς διατροφὴν τῶν λοιπῶν χληρικῶν, xal τῶν παρϑέ- 

νων, καὶ τῶν χηρῶν, καὶ τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζωμένων. 
Αἱ γὰρ ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰσὶ καὶ τῶν αὐτοῖς D. 
ἐξυπηρετουμένων διακόνων. 


virgines, ac viduas,et pauperlate afflictos. Primitim 
ES sacerdolum sunl, atque iis kosunul 
diaconorum, 


P. Citat Harmenopolus, in Epist. can. sect, 2, tit, 4; 1. pseudo-Ignat. ad Antioch. 43. 


VARIORUM NOTAE. 
) 03 βαπτίζει, elc., ad οὐδενὶ ἐξόν, Ci- ψάλτῃ, ἢ διακον 
Aie RR) nsionum Nicetz Heracleensis ad ME E Qt x. t λ. Tota inscrij 15 τ 
Interrogationes Constantini - e cae a meu Ue legitur : Ματθαῖος ἐν Ἰουδαὶ 
jn mss.tribus ad nos Mat Blastaris, duobus τοῦ Χριστοῦ xiv ἑδδομήκοντα γεγονὼς zl 
Regiis, tertio Juliano. ὃ μετὰ τὴν Χριστοῦ ἄνοδον πυγιατηρίθμητο τ € 
(8) οὔτε μὴν, καὶ τὰ ΤΠ Cod, Vindob. habel ita ᾿λποστόλοις ἀντὶ ᾿ούδα τοῦ γενομι 
jn dativo ἀναγνώστῃ, ψάλτῃ δὲ. WE Tes του “ κεῖται ἐν ᾿ερουναλήμ, Sed pro perde 
vetetur lectori, cantori et ism. CLER. dum erat . Vide Act. 1, 23. Ouen. 
᾿λγαγνώστην, οὔτε ψάλτην, οὔτε διαχός (41) Ὁ αὐτός͵ etc. . Deest inscriptio, eujus loco 
νισσαν. Silentio tegi son debet sara lecto edi sunt sex verba sequentia. 
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urdinsri episcopus debeat. Episcopos a tribus vel A vuv ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὁ Walzxoxoc "Exin, 
duobus episcopisordinetur.Si quisautem ordinatus. ὑπὸ τριῶν ἢ δύο ἐπισκόπων yrupsrovtisfee, Ἐὰν li 
fuerit ab uno episcopo, depoualur, etipse, εἰ is τις ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθ bmumderso, καβαιρείσθῳ, 
qui ordinavit ewm. Quod si mecessitas incidens καὶ αὐτὸς͵ καὶ ὁ χειροτονήσας αὐτόν: Ἐὲν δὲ ἀνέχει 
ab uno ordinari, eo quod propter perse- κχαταλάδη, ὑπὺ ἑνὸς χειροτονηθῆναι, δεὰ eb μὴ δέν». 
tvlionem, autaliam similem causam plures ipter- σθαι πλείονες παραγενέσθαι διωγμοῦ ὄντος, ἢ Sc 
és$6 noa possint, alferat auctorilalem mandati τοιαύτης αἰτίας͵ φήφισμα χομιζέσθωω τῆς ἐπιτροτῆς 
πλειόνων ἐπισχόπιων, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ KH. 
4) κανόνες ἐπισκόπων, πρεσδυτάρων͵ 
DIrinee m» κληρικῶν, 
αὐτὸς (2), διατάσσομαι περὶ κανόνων, "Ecisuenu 
ae 
πᾶν, offeri; benedictionem ab episcopis aecipit, a φέρει, εὐλογίαν παρὰ ἐπισκόπων λαμδάνει͵ πεαρᾷ δὲ πρι- 
presbyteris vero. nequaquam. Ἐψίφεορας deponit σδυτέριον οὐδαμῶς (3)" ἐπίσκοπος καϑάτρεῦ πάντα χλ. 
οἴαξι clericum dignum qui deponatur, excepto P ρικὸν (4) ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, πλὴν ἐπισκόπου" μὲ. 
* id enim solus non potest. Presbyter be» — vox γὰρ οὖχ οἷός τε (δ). Πρεσδύτερος εὔλογετ, οὔκ εὐῳ. 
hedicit,non benedieitur; benedictionem recipital, γεῖται" εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισκότεσυ, xat [6] συ 
Wpiscops, εἰ » comprésbylero; eamque pariter πρετόυτέρου, ὡσαύτως ἐπιδίδωσι᾽ qp. 
tompresbytero dat : manus imponit, non ordinat; ροθετεῖ, οὐ χειροτονεῖ * οὐ καθαιρεῖ, ἀφορίζει δὲ φῶς 


91 |, pseudo-Tgnat. ad Heron. 3. 


Ejusdem canones de episcopis, presbyteris, diaco- Τοῦ αὐτοῦ ( 
πές, et reliquis clericis. 

δι jdem ipse, constituo de canonibus. Episcopus 

Ieuedicit, non benedicitur ; manus imponit, ordi- *»Aeytt, οὐκ εὐλογεῖται" χειροθετεῖ, χε 












YARIORUM NOTAE. 
4) Τοῦ αὑτοῦ, elc, Deest titulus in cod, Vind. et Arianos misi, adhor- "Apuow, προτρέπων 
q redi 2 5 fans eos ad ni tp &pi- 
(2) '0 υὐτός, ως et hic seqq. verba sur loco impietatem εἰ ad assen- σασθαι μὲν τὴν 






mis, in eod. Vind. Ip. tiendum sanz alque ca- πεισθῆναι δὲ τῇ tvol- 
δὲ πρεαδυτέρων οὐδαμῶς͵ Sine ulla tholica dió, Fic quo ep καὶ sie o 


(3) n 

oni J ᾿ minus est, a meliore benedicitur. 
Mebr. vit, 7. Additur a Nicolao papa, epist. 8,nul-. 
Tum jus inferiores habere ut benedicant przpositis 
sul rdum (amen per humilitatem majores mi- 






d redd virtute. praestantibus caput submittebant. C 


dde quodam sancto monacho refertur apud Seve- 
14 : Episcopi quoque sanctissi 

inquit, aecerdotali aucloritate deposita, contingi se 
ab to, aque benedici humiliter postulantes, sanctifi- 
etos se, ac divino munere illusiratos, quolies manum. 
illius vestemque conligerant, non immerito credide- 
runt. COT. 

(4) ᾿Επίσχοποσ καθαιρεῖ πάντα χληριχόν, Hoc 


rum, dialogo f,ca 





Til, defuari (ropa 
E Mw eirca c 


"Aptou καὶ Depositio Arii et eorum 


αὐτῷ, ὕπὸ qui cum illo, per A- 
ἀρχι- — lezandrum archiepís- 
"Auc eopum Alexandrie. 





lac. 
'AAEEANAPOL  mp- — ALEXANDER presby- 
ΤῊΝ e xal διαχόνοις 'A- teris et diaconis Alexan- 
ε 
ἴου παρὼν παροῦσιν, 





ἀγα- sens praesentibus, dilec- 






πητοῖς ἀδελφοῖς ἐν Κυρίῳ is fratribus in Domino 
χείρειν. salutem. 
Εἰ καὶ γϑάεωντες ὑπε- — Licet jam subscripse- 


Arum 


ἤρέφετε οἷς ἐπέστειλα τοῖς ritia illit qum ad 


D 





εἴας xai Maptó- drimalqueMareole pre- — 


sententiam vestram os- xai ἐδείξατε ἑαυτῶν doli 
tenderitis,necnon in do- τὴν προαίρεσυν, καὶ τὴν 
gmatibus consonantiam ἐν τοῖς δόγμασι. 

cum Ecclesia catholica ; νίαν τῆς καθολικῆς 
lamen quiaetad omnes σίας, ὅμως imt 
ubiquelerrarum commii- πρὸς τοὺς ἀπανταχοῦ mule 
nistros de Ariana secta λειτουργοὺς ἐπέστει 
litteras dedi, necessari- p! τῶν περὶ "Apewov, à- 
um censui, ut vos qui- ναγκαῖον ἠἡγηφάμτρν nic 
dem civitatis clericos piv τοὺς τῆς πόλεως 
congregarem, vos vero κληρικοὺς συναγαγεῖν, ὑ- 
qui de ola estis ar- μᾶς δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Ma- 


cesserem, precipue cum ρεώτου. E e zl 
καὶ ἀφ᾽ ὑμῶν 


ex vobis quoque Chares μάλιστα 


el Pistus presbyteri,Se- Χάρης καὶ Πιστὸς, 
rapio, Parammon, Zosi- σδύτεροι, xal ᾿ 
1nus et lrengus diaconi, καὶ Παράμμων, καὶ 

Ari 


inos asseclali fue- σιμος, xal Εἰρηναῖος. 
rint, alque cum illis de- xovo, ταν 
poni voluerint ; quotum τοῖς περὶ "Ἄρειον, καὶ &- 
T^ nunc scriplis man- γόπησαν σὺν αὐτοῖς wad- 
ala suni cognoscalis, ἀιρεθῆναι ᾿ Tv. 

lum vestrum in ii$ con- vov Ὃ " 
sensum. demonsirelis , τήν τε ἐν τοῦ" 
itemque Arii, Pisli, so- νίαν ἑαυτῶν. 
ciorumque Sagonitioni καὶ τῇ 
ulIragemini. Lec nip. 

nim vos quz a Ime scrip- ἢ 

la sunt scire, el 





































CONSTITUTIONES APOSTOLICA, -- 48, VIII. 


ὑποδεδηκότας, ἐὰν ὦσιν ὑπεύθυνοι τῇ τοιαύτῃ τιμωρίᾳ, A non deponit, segregat autem ac excommunicat in- 


Διάκονος οὐκ εὐλογεῖ, οὗ δίδωσιν εὐλογίαν, λαμϑάνει δὲ 
παρὰ ψπισκόπου xai πρεσδυτέρου * o) βαπτίζει [7) ᾿ 
οὐ προσφέρει, τοῦ δὲ ἐπισκόπου προσενεγκόντος ἢ 
ποῦ πρεσδυτέρου, αὐτὸς ἐπιδίδωσι τῷ λαῷ, οὐχ ὡς 
ἱερεὺς, ἀλλ’ ὡς διακονούμενος ἱερεῦσι, Τῶν δὲ ἄλλων 
κληρικῶν τὸ τοῦ διακόνου ἔργον ποιῆσαι. οὐδενὶ ἐξόν. 
Διακόνισσα οὐκ εὐλογεῖ * ἀλλ᾽ οὐδὲ τι ὧν ποιοῦσιν οἱ 
προεσδύτεροι, ἢ οἱ διάκονοι, ἐπιτελεῖ, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ φυ- 
λάττειν τὰς θύρας, καὶ ἐξυπηρειεῖσθαι τοῖς πρε-- 
σθυτέροις ἐν τῷ βαπτίζεσθαι τὰς γυναῖκας͵ διὰ τὸ 
εὐπρεπές. Διάνονος ἀφορίζει ὑποδιάκονον, ἀναγνώ- 
στὴν, ψάλτην, διακόνισσαν, ἐὰν ἢ, τι τοιοῦτον μὴ παρ-- 
ὄντος πρεσδυτέρου, 'γποδιακόνῳ οὐκ Uie ᾿ἀφορί- 
σαι, οὔτε μὴν (8) ἀναγνώστην, οὔτε ψάλτην, οὔτε 


feriores, si eam.pamnam mereanlür. Diaconus non 
benedicit, non dat benedictionem, accipit vero ab 
episcopo et presbylero ; non baptizat ; ποῦ olfert; 
ipse vero, cuin episcopus ant presbyter obtulit, dat. 
populo, non lanquam sacerdos, sed. mi- 
nistrans sacerdotibus. Nulli autem ex reliquis cle- 
ricis licet opus diaconi lacere 9). Diaconissa non 
beuedicit; sed aec peragit quidquam eorum quee 
presbyteri au. diaconi faciunt; duntaxat 

custodit ; et presbyteris, quando baptizantur mu- 
lieres, ministrat, propter decorum. Diaconus ex- 
communicat subdiaconum, lectorem, cantorem, 
diaconissam ; si absente presbytero res id postulet. 
Subdiaceno non licel segregare, neque lectorem, 


διάκόνισσαν (9), οὐ κληρικὸν, οὗ λαὐκόν, Ὑπηρέται B neque cantorem, neque diaconiasam;non clericum, 


γάρ εἶσι διακόνων, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K8', 
Περὶ εὐλογίας (10) ὕδατος καὶ ἐλαίου, τοῦ Ματθαίου 
διάταξις. 
περὶ δὲ ὕδατος καὶ ἐλαίου, ἐγὼ Ματθαῖος διατάσ- 


non laicum : ministri enim sunt diaconorum. 
CAPUT XXIX. 
De benedictione aqua et olei, Matthei constitutio. 


De aqua autem et oleo, constituo ego Matthieus, 


σομαι. Εὐλογείτω ὁ ἐπίσκοπος τὸ ὕδωρ, ἢ τὸ ἔλαιον " — Benedicat episcopus aquam el oleum.Sin vero non 
ἐὰν δὲ μὴ παρῇ, εὐλογείτω ὁ πρεσδύτερος͵ παρε- adsit, benedical presbyler, presente diacono. 
στῶτος τοῦ διακόνου, Ἐπὰν δὲ ὁ ἐπίσκοπος παρῇ, Quandoautemaderitepiscopus,assistant presbyter, 
παριστάσθω à πρεσδύτερος καὶ ὁ διάχφνος " λεγέτω et diaconus ; hunc vero in modum dicat : Domine 
δὲ οὕτως "Κύριε Σαδαὼθ, ὁ Θιὸς τῶν δυνάμεων, Sabaoth, Deus virtutum ; ereator aquarum, et lar- 
χτίστα τῶν ὑδάτων καὶ χορηγὲ τοῦ ἐλαίου, οἴκτιρμον  gitor olei ; misericors, et hominum studiose ; qui 
«αἱ φιλάνθρωπε, ὁ δοὺς τὸ ὕδωρ πρὸς πόσιν xxi κά- — dedistiaquam ad potumacexpurgalionem, etoleum 
θαραιν, καὶ ἔλαιον τοῦ ἱλαρῦναι πρόσωπον εἰς ἀγαλ- — ad exhilarandum vultum in exsultationem laetitiae : 
λίαμα εὐφροσύνης * αὐτὸς xal vov διὰ Χριστοῦ áyl- ipse et nunc per Christum sanctifica hanc aquam 
cow τὸ ὕδωρ τοῦτο xal ἔλαιον, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ atque hoc oleum, nomine illius qui obtulit, aut 
προσχομίσαντος, ἢ τῆς προσχομισάσης͵ καὶ δὸς δύνα- ' illius quie obtulit ; et da vim eifectricem sanitatis, 
μιν ὑγιείας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικὴν, δαιμό-  morborumexpultricem,d:zemonum fugatricem,om- 
vay »τικὴν, πάσης ἐπιδουλῆς διωχτικὴν, διὰ niuminsidiarum prolligatricem, per Cliristum spem 
Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν " μεθ᾽ οὔ σοι δόξα, τιμὴ nostram ; cum quo tibi gloria, honor,ac veneralio, 
καὶ as καὶ σῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς τοὺς ἀἰῶνας, οἱ sancto Spiritui, in szecula. Amen, 

'λμήν, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄, 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν. 


(41) 'O αὐτὸς, περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, "Em. 


CAPUT XXX. 
Ejusdem, de primitiis et decimis. 
ldem, de primitiis et decimis, Adhuc injungo,ut 


προστάσσω, πᾶσαν ἀπαρχὴν προσκομίζεσθαι τῷ im- omnes primitis afferantor episco po,et presbyteris, 
σκόπῳ χαὶ τοῖς πρισδυτέροις καὶ τοῖς διακόνεις, εἰς el diaconis, ad eorum alimentum; utque omnes 
διατροφὴν αὐτῶν " πᾶσαν δὲ δεκάτην προσφέρεσθαι,  decimzolferantur, ad alendos reliquos clericos, et 
εἰς διατροφὴν τῶν λοιπῶν κληρικῶν, καὶ τῶν παρϑέ- virgines, ac viduas,el paupertate afflictos. Primitise 
νων, καὶ τῶν χηρῶν, xal τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζωμένων. enim, sacerdotum sunt, atque iis ministrantium: 
Αἱ γὰρ ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰσὶ καὶ τῶν αὐτοῖς D diaconorum, ' ᾿ 














νῶν. . 
- f Citat Harmenopolus, in Epist. can. sect. 2, tit. 4; 1. pseudo-lgnat. ad Antioch. 12. 
T VARIORUM NOTAE. 
, elc., usque ad οὐδενὶ ἐξόν, Ci- 


ἄλτῃ, ἢ διακονίασῃ. COT. 
* (40) ne τας acea Tota i 
ejusque loco legitur : Ματθαῖος ἐν Ἧν 
ποῦ Χριστοῦ Aéqov, tà 
ὁ μετὰ 
loa ᾿Δ' 
ποὺ * κεῖται Ev "l 


x iicetie Heracleensis ad 
lini episcopi, prout exstant 
Mathei Diari, duobus 


udo ὑτός͵ elc. 
αὐτός͵ elc. 





ow 
€ - CAPUT. XXXI. 

—— o cEfusdem, de dis quar vupersunt. 

- Mem, de reliquiis constituto. Eulogias qua in 

mystieis oblationibus supersunt, diaconi ex volun- 

tale episcopi aut presbyterorum distriboant clero ; 

»partes quatuor, presbytero partes tres, 

partes duas ; ecteris v«ro,subdiaconis, vel 

“τοὶ éantoribus, vel diaconissis, parfem 

unam. Id enim pulehrum οἱ eoram Deo acceptum 

est,onumquemque secandum suam dignitatem lio- 

norari : nam Ecclesia nou confusionis, sed ordinis 


est schola. 
« CAPUT XXXII. 
Varii canones-Pauli apostoli: de iis qui accedunt 
- ad baptismum ; quos oporteat admillere et quos s 


Et ego Paulus, apostolorum minimus 54, luec de 
canonibus constituo vobisepiscopis οἱ presbyteris. 
Qui primo ad. mysterium. pielalis accedunt, epi- 
scopo vel presbyleris per diaconos adducantur ; et 
causas-exquiranlur quare se ad. verbum Domini 
adjunxerinl : quique obtulerunt, testimonium eis 
prabeant, diligenter exploratis qua ad eos spe- 
etant, Examinentur aulem eorum mores ae vila ; 
et an servi sint, vel liberi. Alque si fidelis seu 
Christianiservus fueril, interrogetur dominus ejos, 
antrum ei testimonium perhibeat : si non perhibet, 
rejiciatur, donec. domino probaverit dignum se 
esse ; si vero ei perhibet testimonium, admittatur. 


68 





Quod si ethniei sit famulus, doceatur placere do- C ᾧ οἰκέτης, 


mino, ut Verbum el Christiana religio non asper- 
gatur infamia 9,59 Rursus si habet. vxorem, aut 
mulier virum; edoceantur 86 mutuo,conjuges esse 
contenti ; sin vero non sunt matrimonio conjuncti, 
discant non scortari,sed legitimo sociari connubio. 
Si autem dominus ejus, cum sit fidelis, et sciat 
quod ille scortetur, non dat ei uxorem, aut mulieri 
virum, excommunicetur. Si quis vero diemonem 


5: OLEMENTIS] ROM:! PONT. OPÉRA DÜBIA. 





KESANAION MA, 
Τοῦ αὐτοῦ (42) πέρὶ περισοξυμάτων. Ὁ 


'0 αὐτὸς, ᾿ περὶ" περισθευμι L | 
περισσευούσας ἐν τοῖς αὔϑτιχοτς εὐλογίας (19), κατὰ 
γνώμην τοῦ ἐπισκόπου ἢ τῶν“ wd hi 


xovo, διανεμέτωσαν τῷ χλήρῳ * τῷ Ems 
"éeripa, πρεσδυτέρῳ μέρη τρία͵ διακόὄνιρ᾽ pi -1 
τοῖς δὲ ἄλλοις, ὑποδιαχόνοις. “ἢ ἀνξγνώσξαις, Ri | 
ταῖς, 5 Auncfesate, μέρος ἕν. Τοῦτό Yap | 
καί ἀπόδεκτον ἑνώπιον τοῦ Θεοῦ, ἕκεθτον * 
κατὰ τὴν αὐτοῦ ἀξίαν - ἡ γὰρ Ἐκκλησία οὐκ : 
ἀλλ᾽ εὐταξίας ἐστὶ διδασκαλεῖον, pu 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ XB'. 

Κανόνες (44) δάμαρ Παύλου τοῦ ἀποφέόχου, Ξὶ 

τῶν à βαπτισματὶ, τίνας det 
Lodge καὶ τίνας ἀποδάλλεσθαι. 00s 

Κἀγὼ Παῦλος ὁ τῶν ἀποστόλων ἐλάχιστος; "dde 
διατάσσομαι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόάοις καὶ πρεσδυτέροις, 
περὶ κανόνων, O! πρώτως προσιόνξες τῷ μυστηῤίῳ. 
τῆς εὐσεδείας, διὰ τῶν διακόνων προσαγέσϑωσαν 
τῷ ἐπισκόπιμ ἢ τοῖς πρεσδυτέροις " καὶ τὰς αἰτίας 
ἐξεταζέοθωσαν, οὗ “χάριν προσῆλθον τῷ Κυριάκῷ, 
λόγῳ * οἵ τε προσενεγαόντες μαρτυρείτωσαν αὐτοῖς, 
ἀκριδώσαντες τὰ χαν᾿ αὐτούς, ᾿Εξεταζέσθωσαν δὲ 
αὐτῶν xal οἱ τρόποι, καὶ ὁ βίος, καὶ εἰ δοῦλοί lev 
ἢ, ἐλεύθεροι, Καὶ ἐὰν πιστοῦ δοῦλος V, ἐρωτάσθω ὃ 
κύριος αὐτοῦ, εἰ μαρτυρεῖ αὐτῷ * ἐὰν δὲ κὴ, ἀποδαλ- 
λίεϑω͵ ἕως ἂν ἑαυτὸν ἄξιον ἐπιδείξῃ τῷ -ὦ 
δὲ μαρτωρεῖ αὐτῷ͵ προσδεχέσθω, Εἰ δὲ ἐδυικοῦ (I) 
διδασκέσθω εὐαρεστεῖν τῷ δεσπότῃ, ἵνα 
μὴ βλασφημῆται ὁ Λόγος, Εἰ μὲν οὖν ἔχει "ovx, 
ἢ ἡ γονὴ ἄνδρα, διδασκέσθωσαν ἀρκεῖσθαι ἑαυτοῖς" εἴ 
δ᾽ ἄγαμοι εἰσι, “μανθανέτωσαν μὴ πορνεύειν͵ ἀλλὰ 
γαμεῖν νόμῳ, Εἰ δ' ὁ δισπότης αὐτοῦ πιστὸς ὧν; καὶ 
εἰδὼς ὅτι πορνέύει, οὐ δίδωσιν αὐτῷ γυναῖκα, ἢ 
τῇ γυναικὶ ἄνδρα, ἀφοοιζέσθω. ᾿Εὰν δέ τις δαίμονα 
ἔχῃ, διδασκέσθω μὲν τὴν εὐσέδειαν, μὴ προσδεχένδω 
δὲ εἰς κοινωνίαν (16) πρὶν ἂν" καθαρισθῇ, * εἰ δὲ Ode 


- 


A5l1Gor,xv,9. ὅδ Τίς. n. 56 fguat. ad Polyc. 5; pseudo-Ignat; ad. Heron. 5. 


VARIORUM NOTAE. 







αὐτοῦ. Loeum 
jue primas capi 


1] τὰν περισσευούσας 


inscriptionis obti- 
oces. CLER. 
τοῖς μυστικοῖς. εὑ- 


XA Intellige quidquid panis et vini oblatum fue- Ὁ xat τέθαπται E 


rit a populo, nec fuerit a sácérdole consecratum. 
Joannes Moschus, Prati spiritualis cà, d 
gn ἱνέγκαι εὐλογίας ἀπὸ Ἱεριχὼ, xal βαστέζων 
πὰς εὐλογίας, elemtera, qua velim legas. In so- 
crate, /list.. lib. vir, eap. 2, de Chrysanto Nova- 
liano episcopo : 'Azó τῶν ἐχχλησιῶν οὐδὲν ἐδέξατο, 
πλὴν κατὰ Κυριακὴν δύο ἄρτους τῶν εὐλογιῶν Aga 
γε, Ab ecclesiis. nihil aécepit, prater duos panes 
arum singulis diebus Dominicis.Tà προσφε- 

Ρόμενα εἰς λόγον ϑυσίας, μετὰ τὰ ἀναλισλύμενα εἰς 
τὴν τῶν μουτηρίων χρείαν, οἱ κληριχοὶ διανειμά- 
σθωσαν͵ οἱἰς, θεώ ad sacrificium offeruntur ,post ea 
ety aua τ usum consumuntur, clerici 
δεῖ canon 7 Theophili Alexandrini ; ad 
Bisemnen Co e tm 

















i Dac τὸ τοῦ Xpumbü Ela: τς 
ee Iv ps Bins ὧν λόμν νόθα mb 
Νέρωνος xal ᾿Αγρίππα βασιλέως, κεφαλῇ κολααθεῖς 
ais NT 
di "Evans. Keela, noa ibrode, Wi μάθοι τά, 
vindob. In. : 
(10) Benin. là est, fidéliühü Sóciélalem 
le ismu, enti palebi i 
Det illi eser) elpaier ueque 
ic interrogantes 
dum sub Nicolao patri- 
Pucrigphy 










jumst. 
πο δὲ 


Unis; Cáno- 
17 a τὸ Gh 
. VIII Acheriani Spicilegii, Cor. 
— 


4199 


vasos κυταπνίγοι, προσδεχέσθω Εἴ τις πορνοδοτκός " 
ἢ πουτάσθω τοῦ μυστροπεύειν, ἢ ἀποθαλλέσθω, 
Πέρνη πρωσιοῦπα, ἢ παυσάσθω, ἣ ἀποδαλλέτθω. Εἰ- 
δωλοποιὸς mposubw, ἢ παυτάσθω, ἢ ἀποδαλλέσθω, 
Τῶν ἐπὶ σκηνῆς ἐάν τις προσὴγ ἀνὴρ, ἢ γυνὴ, ἢ 
ἡ ίοχος (11), ἢ μονομάχος, ἢ σταδιοδρόμος, ἢ λου- 

στὴς (18), ἢ ᾿ολυμπιχὴς, ἢ χοραύλης, ἢ χιθα- 
, ἢ λυριστὴς (10), ἢ ὁ τὴν ὄρχησιν ἐπιδεικνύς 
ἥ χόπηλος " f παυτάσθωσαν, ἥ ἀποδαλλέτθω- 
παν, Στρατιώτης προσιὼν, διδασμέσθω μὴ ἀδικεῖν, 
μὴ συκοφαντεῖν, ἀρκεῖσθαι b τοῖς διδομένοις οψω- 












νίοις * πειθόμενος (30), προαδεγέσθω “ἀντιλέγων δὲ, 
ἀποδαλλ χίναιδος, βλὰξ (21), 
μάγος, oz, μάντις, θηρεπῳδὸς, 


λωταξ (32), ὀχλαγωγὲς, περιάμματα ποιῶν (93), πε- 
ρικαϑαίρων, οἷωνιστῇς, συμδολοδείχτης (24), maÀ- 
87 Luc. πὶ, 14. 


JONSTITUTIONES APOSTOLICAE, "τα LIB. ὙΠῚ. 


u30 
^ habeat : doceatur quidem pietatem, sed no» reci 
piatar ad. communionem, anteqnam iundetur : 
lamen si inors urgeat, recipiatur, Si quis est leno, 
aut desinat perduclorem agere, aul repellatar.Me- 


relrix qua accedit, aul desistal, aul rejiciatur. - 


ldolorum artifex, cum accedit, aut desistat, aut 
ialur. Scenicorum xi quis accedal, virsive fe- 
mima, vel auriga, vel gladiator, vel stadi eursor, 
vel lanisla seu ludorum curator, vel Qlympieus, vel 
ehoraules, vel citharista, vel lyristes, vel salratio- 
nem ostentans, vel caupo; hi aut finem faciant, aut. 
rejiciantar.Miles accedens, doceatur nemini inju- 
riam inferre, non calumniari, contentus esse sibi 
d tis stipendiis 5 ; obtemperans his, adrittatur; 
repugnans, rejiciatur.Nefané'e libidinis perpelra- 
B tor, cinidus, lascivus, mauus, incantator,astrolo- 





VARIORUM NOTJE 


M7) ᾿Βινίοχος Ad hunc canonem, et Eliberila- 
num, àc Arelatenses, apposite adjungetur elegans 
Misioria ex Vita Hilarionis per Hieronymum : Au- 
riga Gasensis, in curru percussus α damone, &otus 
olriguit, Va ut »ec manus. agitare, nec cercicem. pos- 
“εἰ Te flectere. Delatus ergo (n. lecto, cum solam lin- 
guam moveret ad preces, audivit mon prius 
sanari, quam credere( in. Jesum, εἰ se sponderel arti 
pristine renuntiaturum. Credidit, spopondit, sanalus 
tsl, magisque de anim quam de oA salute ez- 
sullatit. Augusrinus, De operemonachorum, cap 13: 
Nec effractor aut latró erat, nec auriga, aut. venator, 
aul hisirio. aul (urpilucrus. Eertulliontm pretereo, 
cum aliis. CoT. 

(18) Δουδεμπιστής, (Codice Regio 772, qui eon- 
linet λέξεις ἐκ τῶν διατάξεων, cum aculo in penul- 
lima λουδεμπίστης.) Est aut lanista,qui Glossis λου- 
δοτρύφος, aut polius ludi procurator, ut appellatur 
a Tacito, is cui ludorum ac munerum publicorum 
cura credita est. Lexicon Favorini ; Λουδεμπιστὴς, 
ὃ ἄρχων τῶν παιγνίων, “Λοῦδοι yap τὰ παίγνια παρᾶ 
ὑῬωμ ίοις, Hinc glossa marginalis libri Regii 9392, 
ad locum Constitutionum, quanium fugient^m scri- 
pluram assequi mihi licuil; τουτέστι ὃ πρῶτος τῶν 
παιγνιωτῶν, b xxi τινα θεάματα ποιῶν πρὸς γέλω- 
pei τοῖς Ῥωμαίοις εἰρημένα, Vide supra Con- 
atit, lib; v, Nimirum errant Graci, qui ad libidinem 
hoc vocis trahunt. In Lexico Stephani spud Meur- 
sium : Δουδεμπιστῆς, ἀῤῥητοποιύός, Et ms. Regio 
2392 : Λουδεμπιστὴς, ἑρμηνεύεται ὁ διακοριστὴς, 
ἤγουν ὁ παρθενοψθόρος - λοῦδος γὰρ παρὰ τῇ 'Ρω- 
μαίων διαλέκτῳ 3, φθορά, Ip. 4 

(19) Κιθαριστὴς, ἥ λυριστής. Notat Helladius 
apud Photium Bibliotheem codice penult, Grecos 
dicere κιθάραν et κιθαριστήν, dicere λύραν, sed non 
dicere λυριστήν. Hoc de prima Grecia, postea enim 
λυριστής quoque in usu fuit. Lexicon Greco-Lati- 
num vetus ; λυριστής, fidicinarius. Pari modo La- 
lini medie ztstis lyrislen. usurpant. Unde lyristria 
Augustino nt conira Julianum, cap. 11. Ip. 

(20) Πειθόμενος. Praponitur huic voci copula 
xal in cod. Vindob., nec male. CLER. 

(21) Βλάξ, Significat mollem, lascivum, ignavum, 
supinum, jactatorem, fatuum. M sers glossa hic : 
ϑλλλως οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν προδατιώδη λέγουσι, COT. 

(82) λώταξ, Docente Euslathio, qui circa lotuin 
laborabat, λώταξ dicebatur. Id vero hominum ge- 
nus, quia vile fuit, malum, ac erroneum, eapropter 
λώταγες dicti mendici vagantes atque nebulones. 
Oy ὁρᾷς τούτους τοὺς πρισαιτοῦντας, οἧς λύταγας 
ἐμτν ἔθος καλεῖν ; πῶς περιϊᾶσι, πῶς χαὶ αὐτοὺς 





ParnoL. Gn. I. 


SAM ὅμως τωύτοις οὐδὲ υγγνώμη τίς 
à σκομεν αὐτοῖς ὅταν κυβεύον» 
τες ἐχυτῶν τὰ ἱμάτιι ἀπυλλύωτι. Non rides moy 
mendicos, quos solemus vocare ἰοίυῃαι  φυοπιοίο, 
(ircumenn!, quomodo. etian eorum. mtsereumur!. Sed 
lamem wis mon datur wlla menia, Neque enim dig 
ignoscimus, quando alea. ludentes. svüs tees per- 
duw!. Chrysostomus, homilia 13 in. Epistolam ad. 
Ephesios. In Scholiis nostris ad λώταξ adnutalnr, 
si bene tantuin non ileleta lego : Kai οἷόν τις παι- 
ψωμελικὸς A εὐτραπελί 
Graeci eodeia i qm: 
iCH δὲ λώτας φωνὴ 

n λεγομένη. "Ἔστι 

εἰκνύμενον τινες " 
αλήλους ἀγάπην, βοκόλια (lege aut intellige βαναόλια) 

ὑλα πληροῦντες οἴνου, εἰς ὕψη: ἀνέπεμπον, 
ἐχή τις ἐγένετο 
κάλιον, σημεῖον τοῦτο ἐπ’ 
πὸ ἤχου τὸ ποτὸν συμμι 
Favoríni : Adzat, 620 
ἢ ὁ xacal ἐν τοῖς αἰσχροῖς 3 
ὃ πώρνος, καὶ ὁ ἀνδρήτυνος, ἡ ὁ αὐλητής, ele, Aliud 
Lexicon Grasco-La inum cod. Reg. 85 : Λωτοφάγοι, 
delicale virentes Apud Hesychium: λωτός τοι για 
τι, xal αὐλός, ele, ID, » 

(23 Περιαμμάτα ποιῶν, Corrige eliam e ms. Re- 
gio 18, 8, locum in Éuchulogio, seu Grzco:um Ri- 
luali, pag. 344: ταῖς γοητείαις, καὶ ταῖς ἑπῳξατς, 
xal τοῖς περιάσμασι͵ καὶ τοῖς ψυλακαρίοις [leg πε- 
φιάμμασι, el φυλακτηρίοις], Quid. sint. περιάμματα, 
αἱ οἱ φυλακτήριχ, si ggncres, docebunt te plurimi. 
A Scholiaste memorato legii eodicis, περιάμματα 
ποιῶν exponilur, περικρεμάσας ἐν νόσοις ἦ ἐν gl 
τοῖς. In. 

(84) Συμδολοδείκτης, Commemoral S. Gregorius. 
Nyssenus συμδολομ «ντείας, in Epistola de Pytho- 
missa : οἱωνοσκοπίας, συμδουλομαντείας, χρηστήρια, 
ἥ πατισκυπίας, νεχυίας͵ ἐνθουσιασμοὺς, κατὰ λωλὰς 
ἐμπνυεύσεις, quoloci doctissimus interpres frustra 
sollicitat κατὰ κωλάς, ut substilual κατακὼχ de mue 
minis instinctus, «2x χωλάς enim per. vida si- 
gniflcat Auguria, divinaliones per. symbola, oracui 
aruspicia, mortuorum. evocationes, furiosos a, 
per pudenda inspirationes, Aperta sunt verba 
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gs, vates,captator carminum magicorum,mendi- ἃ μῶν ἑρμηνεὺς (25), φυλαττόμενος bw συνε 
cus, ogyrla. circulator, amulela faciens, lustrans, λώδας ὄψεως (27), ἢ ποδῶτ, ἢ ὀρνδῖων, 
augur, ominum et signorum monstrator, palpila- ἐπιφωνήσεων, ἢ παρακροαμάτνω, συμδολυκῶν ^ γρόνῳ, 
lionum interpres; in occursu observans vitia oeu- δογιμαζέσθωσαν, Auzixwmw γὰρ ἡ κακία * ἐ- 

lorumaut pedur,velobservans aves,aut mustelas, μένοι οὖν προσδεχέσθωσαν, μὴ πειθόμενοι δὲ ἅπο- 
aut veces, aut symbolicas auditiones, probentur δαλλέσθωσαν * παλλαχή τινος ἀπίστος δούλη (98, 
lempore : vix enim elui polest malitia : cu: igilur ἐκείνῳ μόνῳ σχολάζουσα, προσδεχέσθω * εἰ δὲ καὶ 
desierint, adroittantur: si non pareant, rejieian- πρὸς ἄλλους ἀσελγαίνει͵ ἀποδαλλέσθω, Πιστὸς dx 
tur.Coneubina cujuspiam infidelis mancipium,illi ἔχῃ mzxXkne, εἰ μὲν δούλην, παυσάσθω, καὶ vip 
soli dedila,admillatnr; si autem etiam eum aliis γαμείτω * (29) εἰ δὲ ἐλευθέραν, ἐχγαμείτιν αὐτὴν 

petulanter agit,rejiciatur.Fidelis,qui habet coneu- νόμῳ * εἰ δὲ μὴ, ἀποϑαλλέσθω" ᾿Ελληνικοτς τις Pe | 
binam; sí servam, desinat, et legitime ducat uxü- σιν ἐξαχολουθῶν, ἢ Ἰουδαύκοις μύθοις, ἢ μεταϑέ ' 
rem; eram, eam in uxorem legitima acei- ἢ ἀποδαλλέσθω, Θεατρομανίᾳ εἴ τις προόσχειται, 
piat; si nolit, rejiciatur, Qui gentilium mores se- κυνηγίοις, ἢ immodpoalore, ἢ ἀγῶσιν * (30) ἢ παν 
clatur, vel Judaicas fabulas, aut mulel vilain, aut σάσθω, ἢ ἀποδαλλέσθω. Ὁ μέλλων κατηχεῖσθχι, τρία 

repellatur.Siquis animuimn addicil iusaniz lheatri, ἡ ἔτη κατηχείσθω * εἰ δὲ σπουδατός f, καὶ εὔνοιαν. 

aut venationibus, aul equestribus cursibus aul lu- ἔχει περὶ τὸ πρᾶγμα, προσδεχέσθῳ * ὅτι οὐχ ὃ ode. 

















dorum certaminibus; vel cesset, vel rejiciatur. 
Qui eril catechumenus, per tres annos catechesi 
informetur : quod si studiose se gerit, et rei desi- 


voc, ἀλλ᾽ ὁ τρύπος κρίνεται, ᾽ διδάσκων (31), εἴ xxi 
λαϊκὸς f, ἔμπειρος δὲ τοῦ λόγου, καὶ τὸν τρόπον, 
σεμνὸς, διδασκέτω " « ἔσονται γὰρ πάντες διδακτοῖ 


VARIORUM NOTAE. 


lib. x contra Julianum, ad finem. Porro nihil fre- 
quentius in libris omnium genium  lingusrumque 
omnium occurri symbolis, seu signis supersuMio- 
sis Scholiastes nosler ad περικαθαίρων, διὰ θυσιῶν 
ξοκῶν κωλύειν νόσους ἢ ἐμαμτίας ; ad οἱωνιστής, 
ἤτοι ὀρνεοσκόπος ; aid συμδολοδείκτης, ὁ διὰ συμδύλου 
τι ὑποδεικνύων πονηρόν, Ὁ tot. πο 

95) Παλμῶν ἑρμηνεύς, Epiphanius in Ézposi- 
ns idet nuin, 24. Rt παρατηρήσεις. Quae 
duo loca infelieitr waelavit infelix Magnus Miscel- 
laneorum lib. . ult. exponens de etispiseibus, 
extoruin ii ie a- palpitetione, Nec felicius 
iti Epiphanii, zz παρατη- 
sorlitiones, Παλμ΄ς est alicnjus 
membri palpi et subsultatio, dicta salius, si 
Uo et silissalio : unde salitores et salissatores. qui 
inde aliquid. fausui vel infausti augurabantur, au- 
gurio quod appellant maAuuxóv, παλμωτικὸν, el 
παλμαστινὸν Scripserant ea de re sibylla Erythrza, 
Posidonius, et alii multi: citatque Meursius Ezer- 

T £riticarum, parte 1, p. 114, 115, verba 
Melampodis Hierogramiatei eX Opere inseripto, 
περὶ παλμῶὼν μαντικὴ, πρὸς Πτολεμάτον βατιλέα, 
De παλμῶν παρατηρήσει optime omnium auctor 
Quaestionum ad orthodoros, inter Opera Justini 
mr iugst, 19. Ip. 

(36) Φυλαττόμενος ἐν συναντήσει Aie ὄψεως 
al. ὄψεων, ἥ ποδῶν, Pari πιοάυ S. Chrysostomus. 
omil.21 ad populum Antiochenum: ΠοΧλ 4x«: t5 
Üív s τὴν οἰκίαν τὴν ἑαυτοῦ, εἶδεν ἄνθρωπον ixt- 
ρόφθαλμον, ἥ χωλεύοντα, καὶ οἰωνίσατο, Sepe do- 
| mum quis suüm ei hominem. vipit unoculum, 

tel claudicantem, et ominatus est. Item S. Basilfus 
ad Ποία τι, 6. Ip. 

(21) "Ὄψεως, Cod. Vind. ὄψιν, peers, CLER. 
(28) Παλλακή τινος ἀπίστου δωυύλη. Nota suni 
€x mulus auctoribus, eoque non pluribus expli- 
tanda, duo concubinarum genera : illicitum plane, 
earum qua clam, ad tempus, libidinis solius causa 
msumuntur : aliudgne p.rmissum aliquando atque 
loleratum, feminarum publice in perpeibum ad 
- suscipiendos liberos duciarum, absque tamen do- 
Whbus instrumentis. Sed culpm afllne esse! non 

















ρήσεις 
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ascribere B. Augustini locum, qui singulariter ad 


Constitotionem Au πὸ κα πεῖν! pro- 
fuerit nui se alium. , eli ! ab 
dece M e ur nn αἱ 
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C σάτωσαν, 














wirum μά percipiendem boptamum non. debeat ad- 
titi; cap. 19. Lib, de fide et operibus. CoT. 

(29) παυσάσθω, xai νόμῳ γαμείτω, Amcillam a 
vel a 


Ὁ abjicere, εἰ uxorem cera. ἱἱ Pee 
mon duplicatio conjugii, sed rots est 
respondet Leo papa 1inquirenti Rustico Narbonensi, - 
epist. 92. Ip. . ὧδ Ὁ 
30) Ἱμπποδρομίοις, ἥ ἀγνῶσιν, Tros veteres libri 
habent in lioc fragmento, ἱπποὸρομ cxoTc ἀγνῶσιν, ΕἸ 
infra, εἰ δὲ τις λόγος χατηχήσεως γίνεται, προτιμη. 
etc. Α΄ postea unus ex illis, εὐμενῶς, 
προσχείσθωσαν. COT, E 
(34) '0 διδάσκων, etc. Codice Regio 1026 : "Ec — 
πῶν διατάξεων Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου * περὸ 
κανόνων ἐχχλησιαστιχῶν, —— Ὃ διδάσχων, εἴ καῖ 
λαϊχὸς εἴτι, ete. Hic canon canoni 64 Trullano 
oniturin alio ms.Regis 1818, his verbis : Τούτῳ 
E τινες ἀντιτύπτοντες, κανόνα παραφέρουσιν ἕτερον, 
ἐκτεθειμένον, ὥς φασι, ὑπὸ τοῦ μεγίστου τῶν 
στόλων Παύλου, οὕτως ἔχοντα " ὃ διδάσκων εἰ xal 
[iyi εἴη, etc. Μάη δ ad bar Θεοῦ, Hoc est : 
auicm o»noni sexte synodi quidam repugnan- 
fes, cononem alium fece ezposifum, αἱ aitnf, Ὁ 
a marimo apostolorum Paulo, sic habentem : Qui - 
docet, etsi laicus sit, etc. Respondet ille nescio qi 
diversitatem oriri ex temporum diversi uai 
pauci erant Chrisuani, iique inter alia ismata 





























pàccipiebant donum doctrine ; et quando multi facti — 


sunt Christiani, et charisma illud cessavit cum aliis 
donis. Subdit posteriores canones legesque praeva- - 
lere prioribus, Ninon monachus in Pandecte, opere 
inedito, ejusdem Gaza Regis «uml, cap. 8. 
"Ex τῆς διατάξεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου Ὁ 
διξάσκων εἰ καὶ λαϊκὸς sin, elc. ... Σχόλιον..,.» ὅρα 
πῶς ἐπιτρέπει λαϊχοὺς διδάσκειν, ὅπερ ἡ ἕκτη σύνο- 
δὸς ἐν τῷ ἐξηκοστῷ τετάρτῳ κανόνι χωλύει, xal 
ἐπιτιμᾷ τοὺς φιλαρχίαν νοσοῦντας, xal ἄνευ ἔπυτρῶ- 
πῆς αὐθαδῶς τῷ διδάσκειν δημοσίᾳ ἐπιπηδώντας ὦ 
Legere potes super ea questione, in utramque par« — 
lem, Eusebii Historiam eccles, lib. vi, cop. 195 — 
concilii Carthaginensis 4, canonem. 98; et [onte 
PP. vpistolas 62 οἱ 68, qui ultimus lecus citar in — 

ilularibus, addit. 1v, cap. 19., atqui lib. ur, ca 
ult.docere presbyterorum esse officium noster dich: 
interpretor de jure ordinario, aut de concionibus 
publicis ín Ecclesia, ad fldeles. Ip. 
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Θεοῦ, » Πᾶς πιστὸς ἢ πιστὴ, ἕωθεν ἀναστάντες ἐξ α derio tenetur, admitlatur : quia non tempus, sed 


ὕπνου, πρὸ τοῦ ἔργον ἐπιτελέσαι, νιψάμενοι (32), 
προσευχέσθωσαν " εἰ δὲ τις λόγου κατήχησις γένη- 
cai, προτιμησάτω S τοῦ ἔργου τὸν λόγον τῆς εὖ- 
φεθιίας. Ὃ πιστὸς, ἢ ἡ πιστὴ, τοῖς οἰκέταις εὺ- 
μενῶς προσεχέτωσαν " καθὼς καὶ iw τοῖς προλα- 
Goo διεταϊάμεθα, καὶ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς dde 
ξαμεν, 


vite instiintum perpenditur. Qui. docet, quamvis. 
laicus sil, inodo perilus in sermone, ac morum 
probitate ornatus,doceal : « Erunt enim omnes a 
Deo docti 9.» Omnis Christianus, vel Christiana, 
mane ex somno surgentes,antequam opus faciant, 
lavent ac precentur: si autem aliqua sermonis ca- 
lechesis agatur, operi quisque anleponat verbum 


pielatis : 90 Fidelis vir,vel fidelis mulier,benigne se liabeant erga fa mulos : sicul et in pracedentibus 


constituimus, et in epistolis docuimus δ, 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AT", 
Οἵας ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέτας, 
᾿Εγὼ Παῦλος, καὶ ἐγὼ Πέτρος 08, (33) διατασσό- 
μεθα, ᾿Εργαζέσθωσαν ol δοῦλοι (34) πέντε ἠμέρας " 
Σάδδατον δὲ καὶ Κυριακὴν σχολαζέτωσαν (88) ἐν 
τῇ Ἐκκλησίᾳ διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς εὐσεθείας, Τὸ 
μὲν γὰρ Σάδδατον εἴπομεν δί͵ δημιουργίας λόγον 
ἔχειν » τὴν δὲ Κυριακὴν, ἀναστάσεως, Τὴν μεγάλην 
ἐδδομάδα πᾶσαν, καὶ τὴν μετ᾽ αὐτὴν ἀργείτωσαν (36) 
οἱ δοῦλοι * ὅτι ἡ μὲν πάθους ἐστὶν, ἡ δὲ ἀναστάσεως 
καὶ χρεία διδασκαλίας, τις ὁ παθὼν καὶ ἀναστὰς, 


ὅ8 Joan.vi, 45, 59 al. προτιμησάσθωταν, 60}, pseudo-[gnal, ad Antioch. 10. 91 
iv; Philem.; 9! Laudatur ab Anastasio, quist. 64; 1, Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 


Πέτρος καὶ Παῦλος, 04 al, εἴπωμεν διὰ τό. 


CAPUT XXXIII. 
Quibus diebus [amuli debeant feriari., 
58 Ego Paulus,etego Petrus, constituimus, Servi 


y Operentur quinque diebus : Sabbato autem et Do- 


minica,vacent in ecclesia, propter doctrinam pie- 
tatis, Dicimus enim Sabbatum quidem rationeur 
habere creationis; Dominicam vero, resurrectionis, 
Magna hebdomade tota, et ea quee illam sequitur, 
servi otientur : quia illa, passionis est; hiec, re- 
surreclionis; et opus est doceri,quis sit qui passus 
est ac resurrexit, item quis sit qui pati permisit, 











Ephes, vi; Col. 
* Anast. ἡμεῖς 
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Ei quis facie non. lavata 
sino lib. 1 De sermone p. 
dicitur. faciem quotidiana consuetudine lavari. 
iue eodem trahitur a Livineio locus Theodori Stu- 
diia in catechesi 5, quem sic scriptum reperit : 
Εὐθὺς τὸ πρωὶ Ἱξανιστάμενοι προθύμως, καὶ τὸν 
ὕπνον ἀπυτινασσόμενοι, xai νίψει προσευχόμενοι, 
correxitautem hoc modo : ἀποτινασσύμενοι νίψει, 
xai προσευχόμενοι, ac verlit: statim prima luce 
alacres. surgentes, ei sommo. lotione discusso compre- 
cantes. Verum mulindum duntaxat e codice Regio, 
νίψει in νήψει; unde exsurgit elegans sensus; $0fi- 
num ezculientes, εἰ tigilanler orantes. In Actis Elie 
Junioris quz debentur diligenti viri doctissimi 
Francisci Combelisii, pag. 160 : ᾿Αναστᾶς sip πρωὶ, 
περιζώννυται κατὰ τὸ ἔθος τῆς Χριστιανικῆς πολι" 
τείας τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ζώνην, καὶ νιψάμενος τὸ πρός 
σωπον, ijs τοῦ οἴκου, πορευύμενος Θεῷ προσεύν 
ξχαται. Arisleas : "Uc δὲ ἰύος ἐστὶ πᾶσι τοῖς Ἰου- 
δαίοις, ἀπονιψάμενοι τῇ Üalássn τὰς χεῖρας, ὡς 
ἂν ηὔξαντο πρὸς τὸν Θεὸν, ἐτρέποντο πρὸς τὴν ἀνά- 
quom. Cor. 





poc. Anastasius 
quemadmodum in 
js mss. 1110, 2336, 
inedito Pandecte serm. 
ius, Pnulus nomínatur 







2392, 2430, et. In. Niconi 
51 οἱ 58, Interdum licet 
ante Petrum. Sie in Ignatio interpolato ad Magne- 
sisnos 10, ad Trallianos 5, in pseudo lguaio ad 
Antiochenos 7. Sic etiam apud alios, verbi gratia 
Origenem homil. $5 im Numeros, ? 
^n Esechielem ; Eusebium Hist, lib. 


amen a Rufino et Nicephoro Paulus posiponitur ; 





Gregorium Nezianzenum, orat. 16, sub üinem,Chry- 
sostomum lib. De vir, le cap. 82 et'serm. 
mansuetudine, non multo 

tarius De 






nis Cinnami, p. 

᾿ἰστάμενοι δ᾽ ἑκάτερθε δύω κήρυκε Θεοῖο, 

Παῦλος ὅλης σοφίης θεοδέγμονος ἔμπλεος ἀνὴρ, 

Καὶ σθεναρὸς κλειδοῦχος ἐπουρανίων πυλεώ- 

Αἰδερίοις δεσμοῖσιν ἐπιχθονίοις τε κελεύων, liv. 

Ab utraque parle siont duo. Dei pracones, 

Paulus Gir [s divina pi ui; 

Εἰ calestium janwarum fortis claviger, 

Curlestibus et terrestribus imperans vinculis. lp. 

(o sistens * οἱ δοῦλοι, Cod, Reg. 2399, 
2430, et Niconis Pandectes, ἐργάζεσθαι τοὺς λχούς, 
Membrana notate num. 2336: ice τοὺς 
λαϊκούς, al. ἐργάζεσθαι τοὺς δούλους, Ibid. 

(38, Σάδδατον δὲ σχολαζέτωσαν. Aliter visum 
Patribus Laodicenis can. 49. Lege Ignatii Epist. 
interpol. ad Magnes. cap. 9, ibique diligentissimum 
Usserium. Pro eo quod Sequitur, διὰ τὴν διδάσκα- 
λίαν τῆς terius, Anastasii libri im, i exhi- 
bent, ὀιὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς ᾿Εκχλησίας ὑπὲρ τῆς 
εὐσεδείας. Manifesto vitio, nam ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας 
correclio marginalis est vocis corrupte, τῆς 'Ex- 
χλησίας, Mox ex varia lectione scribi potest,cà μὲν 
ie dt ν εἴπομεν, διὰ τὸ δημιουργίας λόγον 
ἔχειν, Ip. 

(36) τὴν μεγάλην ἑδδομάδα πᾶσαν, x. X, A. Huc 
prater leges imperatorum, inent loca. Epipha- 








nii heresi 70, cap. 12 ACID ia in 
magnam tom, ll, ei Ini sermone 
habito Dominica in Alb á " 





dulfi 41, Nicephori confessoris9 Hebdomas aulem 
is appellatur magna, major, SUME 
ela, aurea, pinosa, et sia eiNex weooxhas., Vo .. 
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quique resuscitavit. Ascensio sil lies feriatus ; A τίς ὁ συγχωρήσας, ἢ καὶ ἀναστήσας es τὴν ὅδ᾽ Ν Ἷ 
propter finitam tune ovconomiam Christi. [n Pen- ψιν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ πέρας τῆς κατὰ Χριστὸν οὔτ΄ 
lecoste ferienlur; ob Spiritus sancli adventum κονομίας, Τὴν Πεντηκοστὴν ἀργείτωσαν, Pr τῆν 
concessum iis qui in Christum credidernnt. Festo — zzpoosíz» τοῦ ἅγίου Πνεύματος τὴν δωρηθεῖσνν. 
Natalis cessent ah opere ; eo quod iancliominibus τοῖς πιστεύσασιν Χριστόν, Τὴν τῶν γενεθλίων δ᾽ 
tributum fuit inexspectatum beneficium (9, nt, ἑηρτὴν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ τὴν ὀπροτδόκητον 
nempe,DeiVerbum JesusChristusex Maria Virgine χάριν 88. δεδόσθαι ἀνθρώποις, γευνηδῆνατ τὴν τοῦ 
wasceretur ad mundi salutem. In Epiphaniw festo Θεοῦ Λόγον Ἰησοῦν Χριστὸν ix Maplac τῆς παρϑές- 
vacent ; quia in eo demonsirata est Cliristi divini- νου ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ κόσμου, T4» vuv ᾿Ἐπιφανίωον T0 
las, quando Pater testimonium ei prxbuit in ba- ἑορτὴν (37) ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ ἀνάθειξεν 
pismo, et Paracletus in specie columb:e ostendit γεγενῆσθαι τῆς τοῦ Χριστοῦ Ürórrzos, μαρτυρήσαν- 
'eum, cui perhibitum erat testimonium ?*. [n apo τὸς αὐτῷ τοῦ Πατρὸς ἕν τῷ βαπτίσματι, καὶ τοῦ 
stolorum diebus opus non faciant : doeloresenim Παρακλήτου ἐν εἴδει περιστερᾶς ὑποδείξαντος τοῖς 
vesiri fneruntin Christo, vosque Spiritu donarunl, παρεστῶσι τὸν μαρτυρηθέντα, Τὰς ἡμέρας τῶν ΤῈ 
In die Stephani primi πιατιγγῖβ Γογίεπίυγ αἰ φὰ" in ἀποστόλων ἀργείτωσαν * (38) διδέσχαλοι γὰρ ὑμῶν 
ἀϊοθυσ eelerorum sanetorum martyrum, qui Cliri- gels. Χριστὸν κατέστησαν 3, χαὶ Πνεύματος 7 ὑμᾶς 








stum preetulerunt vile sue. ἠξίωσαν (39). Τὴν ἡμέραν Στεράνοῦ τοῦ πρωτομαῖρ-. 
τυρὸς ἀργείτωσαν, xal τῶν λοιπῶν ἁγίων μαρτύρων, 
τῶν προτιμησάντων Χριστὸν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς, 
- CAPUT XXXIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Aa 0). 


Quibus horis,et quare in eis precundunm. sil. 


7» Precationes facile mane, et tertia hora, ac 
^sexla, el nona, et vespere, alque in gallicinio. 
Mane : gratias agenles, quod Dominus, abducta 
nocte,et inducto die, illuminavit vos. Tertia hora : 


Ποίας ὥρας, καὶ διατί ἐν ταύταις δὲτ mpos- 
εὐχεσθαι. 

Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ὄρθρου (44), «αὶ τρίτῇ ὥρᾳ, καὶ 
ἕκτῃ, καὶ ἑννάτῃ, καὶ ἑσπέρᾳ, καὶ ἀλεκτοροφονίᾳ, 
"ορθρον μὲν, εὐχαριστοῦντες ὅτι ἐφώτισεν ὕμτ' 78 ὁ 
Κύριος, παραγαγὼν τὴν νύκτα, καὶ i 








quoniam in ea Dominus sententiam: damnalionis ἡμέραν, Τρίτῃ δὲ, ὅτι ἀπόφασιν ἐν α 
excepita Pilato. Sexta : quodinea crücifixus est, ἔλαθεν ὁ Κύριος, “Ἔχτῃ δὲ, ὅτι ἕν αὐτῇ ἐσταυρώθη, 
Nona : quia cuneta; crücifixo Domino, commota Ἑννάτῃ δὲ, ὅτι πόντα χεχίνητο τοῦ Δεσπότον ἔσταν- 
sunt, dum horrent impiorum Judeorum temerila- ρωμένου, φρίττοντχ τὴν τόλμαν τῶν δυσσεδῶν "loy 
lem, nec ferre possunt contumeliam Domino illa- δαίων, μὴ φέροντα τοῦ Κυρίου τὴν pw. ᾿Εσπέρᾳ 
lam. Vespere : gratias agentes,quod vobis noctem “ δὲ, εὐχαριστοῦντες ὅτι ὑμῖν ΤΊ ἀγάπαυσιν ἔδωχε τῶν 
εἰοοτῖι, laborum diurnorum requietem.In gallo- μεθημερινῶν λόπων, τὴν νύχτα " ἀλεκτρυόνων δὲ 
rum cantu: eo quod illa hora nuntieL adventum κραυγῇ, διά τὸ τὴν ὥραν 78 εὐχγγελίζεσθαι τὴν Tup- 
diei, ad facienda opera lucis. Si propter infideles οὐσίαν τῆς ἡμέρας, εἷς ἔργασιαν τῶν τοῦ 
impos-ibile est ad ecclesiam procedere, in domo ἔργων, El μὴ 9 δυνατὸν ἐν ᾿Εχκλησίᾳ προϊέναι 80 διᾷ 
aliqua congregationem facies, episcope ; ne pius τοὺς ἀπίστους 8L, κατ᾽ οἴκον συνάξεις, ὦ ἐπίτχσπε" 
ingredialur in eeclesiam impiorun): non enim ἵνα μὴ eisipyntat εὐσεδὴς εἰς ᾿Εχχλησίαν ἄφεβανν" 
locus hominem sanctificat,sed homo loeum. Quod οὐχ 5 τόπος γὰρ τὸν ἄνθρωπον ἁγιάζει, ἀλλ᾽ ὁ βνύρω- 
si impii loeum detineant; fogiendus tibisit, utpote πος τὸν τόπον, ᾿Εὰν δὲ ἀσεῆετς κατέχωσι τὸν τόπον, 
abiis profanatus : quemadmodum enim piisacer- φευχτατός σοι ἔστω, διὰ τὸ βεδηλῶσθαι ὑπ' αὐτῶν" 

δ 4). ἀναστήσας ἡμᾶς 00 Απδδί. τρίτον, τήν, 07 AmasL. γενέθλιον, 08 al. χαράν, 09 pet gaudium, 
70 Anast. ἐς ὅν ας ced. Viud ϑεοφανίων, Ἢ Luc, ut. ΕΝ inserit [275 73 a], χατεστάθησαν, 
Anast, γεγόνασι, Τὸ Anast Πνεύματος ἁγίου, 75 Citat Anastasius, quaes, eadem; |, Ignat. interpol. 
ad Trall. 9. 16 4] ἡμᾶς, nos, οἱ ila Anastasius. ΤΊ Anast, ἡμῖν, nobis. 78 Anast, ὥραν ἔχείνην. 
Τὸ Anast. xxi ei, 80 Anasl, προσιέναι, — 9! Anast, xaxoniszoxc. 


: VARIORUM NOTE. 











ἢ (37) τὴν τῶν ἐπιφανίων ἑορτήν. Ana: 
ΠΟ press. et cod. Reg. 200, ut. in Typico, rupi 
τ΄ νειᾶν, Cod. vero leg. 1100, 1789, τὴν ἐπιφανίαν, 
Supra mss.2336, 7302, 2430, ὑτοφανίων, ut Nicon 
monachus : et liber synodicus ms.Reipublicie Au- 
ustanz citatus ab Heeschelio in Notatiuncolis ad 
Ὁμελίας quorumdam Patrum p. 550, 551. Cor. 
J (38) Τὰς ἡμέρας τῶν ἀποστόλων, elc. Vide &u- 


pra. Ip. 
Ν (39) ᾿Πξίωσαν, Addit codex Vinilobonensis 
ἁγίου, et quidem recte. Ip. 
(40) Κεφάλαιον" τος vox el duo versus sequen- 
tes desui cod. Vind. fp. 
41) Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ως X. τ, À, Hieronymus. 


in piu io Paul episi.. T,cap.10 : Mane, hora. 





Roha,vespere, noelis medio,per ordi» — rave disqutarom, Vo. 





nem Psalterium cantabant ; similiterque epist. 7 
et 8. Idem aut alius, exponens. psalm. cxix sub 
finem Commentariorum f Psalmos : Hora tertia 
oramus; horaseztaoramus: nona lucernarium fa- 
cimus (prisstat sic distinguere, quam cum Me- 
nardo, Concord. regul.,p. 368, legere, Nona ora-. 
mus,vesperalucernarium facimus aut postGoarum 
Euchologii p.30 anser por i 
nocteconsurgimus:deinde gallicinio oramus.Mox- 
que : Hora,tertía serta, nona lucernarium medio 
ποίεε gallicti io mangprimd. adeum modum pun- 
Xi, ut hic precedentibus responderent, quod non 
er fiel, ni mane primum sit. velut. explicalio 
talicinii. Vide Cassianum lib. De cenob.insit., 
tap. ἦς Ve horis canowiós NY Votk ywres aten- 

-— 
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ὡς γὰρ οἱ ὅσιοι legere ἀγιάζουαιν, οὕτως οἱ ἐναγεῖς 
μιαίνουσιν, ΕἸ μήτε ἐν οἴχι (42), μήτε ἐν ἐκκλησίᾳ 
συναῇροισθῆναι δυνατὸν, ἕκαστος παρ᾽ ἑαυτῷ Ψψαλλέτω͵ 
ἀναγινωαχέτω, προσευχέσθω ἢ καὶ ἅμα δύο, ἢ τρεῖς ᾿" 
ὅπου γάρ εἶσι (48), Gio ἢ τρεῖς συνηγμένοι ἐν τῷ 
ὀνόματί μου, bu) εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. » Πιστὺς, 
μετὰ κατηχουμένου μήτε χατ' οἶκον προσευχέσθω᾽ οὗ 
γὰρ δίκαιον τὸν μεμνημένον μετὰ τὸῦ ἀμυήτου συμ-- 
μολύνεσθαι " εὐσεδὴς μετὰ αἱρετικοῦ, μήτε xat οἶκον 
συμπροτευχέσθω " « Τίς γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὴς σκό- 
τος; » Πιστὸς ἢ πιστὴ δοῦλοι συναφθέντες (44), ἢ 
ἀφιατάσθωσαν, ἢ ἀποδχλλέσθωσαν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AE', 
ποῦ ἀδελφοῦ Χριστοῦ διάταξις πεῖ 
rS ἠδ . i 

κἀγὼ (40) Ἰάκωδος, ἀδελφὸς μὲν κατὰ σάρκα τοῦ 
Χρίστου, δοῦλος δὲ ὡς Θεοῦ μονογενοῦς, ἐπίσκοπος 
δὲ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ Κυρίου xal τῶν ἀποστόλων Ἰέροσο- 
λύμων χειρυτονηθεῖς, τάδε φημί ᾿ Ἑσπέρας γενο- 
μένης, συναθροίσεις τὴν Ἐκκλησίαν, ὦ ἐπίσχοπε, xal 
μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὴν ἐπιλύχνιον ψαλμὸν (4T), προσ- 
φωνήσει (18) ὁ διάκονος ὑπὲρ τῶν κατηχουμένων, 
καὶ χειμαζομέ κων, xzi τῶν φωτιζομένων, καὶ τῶν 
ἕν μετανοίᾳ, ὡς προείπομεν, Μετὰ δὲ τὸ ἀπολυθῆναι 
αὐτοὺς, ὃ διάκονος Epet* “Ὅσοι πιστοὶ, δεηθῶμεν τοῦ 
Κυρίου, Καὶ μετὰ τὸ πρωοσφωνῆσαι αὐτὸν τὰ τῆς 
πρώτης εὐχῆς, ἔρετ * 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ AC", 
προσφώνησις ἐπιλύχνιος, 

Σῶσον xal ἀνάστησον ἡμᾶς, b Θεὸς, διὰ Χριστοῦ 
σου, ᾿λναστάντες αἰτητώμεθα τὰ ἐλέη τοῦ Κυρίου 
καὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς 
εἰρήνης (49), τὰ καλὰ κχεὶ τὰ συμφέροντα, Χριστια-- 
νὰ τὰ τέλη. Τὴν ἑσπέραν xal τὴν νύκτα εἰρηνιχὴν 
καὶ ἀναμάρτητον, καὶ πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς 
ἡμῶν ἀχαεάγνωστον αἰτησώμενα, ᾿Εχυτοὺς xal ἀλ- 
λήλους τῷ ζῶντι Θεῷ, διὰ Χριστοῦ (50) αὐτοῦ παρα- 
θῶμεν, καὶ ὁ ἐπίσχοπος ἐπε λόμενος, λεγέτω " 


᾿χκώδου 





CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — OIL) 


;-—-— 


^ ilotes sanetificant.jta impari. int. 
tlomo,neque in Seren ERE io polt span 
unusquisque apud se psallat, legat. etur ; vel 
duo Ta [ ᾿ ul : « Übi enim Phim 

i , ibi «um in medio eo- 

,, ne domi quidem oret cum eali- 

non enim equum est, initialum cum. 
lo coinquinari, Pius, cum hieretico nec 
domi comprecetur ; « Quse enim societos Iuci ad 
tenebras 8? » Christianus vel Christiana, condi 


tionis servilis, conjuneli, aot separentur aut reji- 
ciantur, 


CAPUT XXXV. 
Jacobi fratris iy^ mu, de vespertino 
officio. 

p Et egoJacobus,frater quidem Christi secundum 
carnem, servus aulem ejus ut De! unigeniti, epi 
scopus vero Hierosolymorum ab ipso Domino et ab 
apostolis ordinatus, have dico : Cum fuerit vespera, 
congregabis ecclesiam, o episcope; et postquam 
dictus fuerit psalmos lucernalis,recitabit diaconus 
orationes pro catechumenis,energumenis,com, 
lentibus, el. peenitentibus, ul supra diximus 84, 
Cumque ii. dimissi fuerint, diaconus dicet : Qui. 
fieles sumus, oremus Dominum, Et postquam 
recitaverit illa, quz in prima oratione, dicet : 

CAPUT XXXVI. 
Oratio lucernalis. E 

c. Servaet suscita nos, Deus, per Christum Ivum. 
Suscilati, postulemus misericordias Domini, Lis 
miserationes ejus,angelum paci propositum, bonz 
et conducibilia, finem vitm Christianum, Vesperam 
noctemque pacatam ac peccato vacuam, cunclum- 
que vite nostr: tempus irreprehensum postule- 
mus. Nos ipsos, atque invicem viventi Deo, 
Christum ejus commendemus. Ac episcopus 
orans, dical : . 


9? Matlh, xvm, 20. 99 ILCor, vi, 14, 8 Cap. 5, etc. 
VARIORUM NOTAE. 
















(42) οἴκῳ, Additur ἅμα in cod. Vind. CLER. 

(43) Elsi.Ccd, Vind. ἂν ὥσι φησιν ὃ Κύριος. ID. 

(44) Συναφϑέντες, Maud dubitandum quin lo- 
quatur deillicitaconjunctione,qui precepit,cap.32, 
αἱ domini servís scortantibus conjuges dent. Sed 
perplace! lectio duorum codicum, δούλοις συνα- 
oh 








. elc. Deest inscriptio in cod, Vin- 
dobonensi CtER. 
(46) Κἀγώ, Pro liac voce et seqq. ad τάδε φημ΄, 
leguntur liec in cod, Vind. Ἰάκωθος ὁ τοῦ Κυρίου 
φὸς λίθοις (aller cod, ξύλοις) ὑπὸ Ἰουδαων ἐν 
Ἱερυπολύμοις, διὰ τὸν Χριστοῦ λόγον ἀνήρηται, ID. 
(47) Τὸν ἐπιλύρνιον ψαλμόν, Dixi ad lib, τι, 
cap. 59.Nec assentior magn:e doctrin:e viro Usse- 
rio, qui in Dialriba de symbolis etc., non satis 
distiaxit psalmum lucernalem ab hymno vesper- 
tino. Cor. 
(48) προτφωνήτει, Intelligit edicta. precesque 
Wiaconi cum orationibus episcopi.Ita sepe in hoc 
Üpere προσφωνεῖν el προτφώνητις, quando indi- 















cuntur preces, unaque eum ali 
(40) Τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆι T 
D bratur angelus pacificus xeu pacis a Dasilio epist. 
239, a Chirysostomo sepe, s. Liturgiis passim, In. 
Antiquis panitentialibus Jo.Morini,p.2?: Det fibi 
Dominus angelum pacis custodem ,etc.Similes vero 
angelos ex SS. Patribus disces : angelum oratio- 
nis, ex Tertulliano De oratione, cap. 12 ; angelos 
matrimonii,ex eodem Ad uxorem I 
angelum baptismi.lib. De baptismo,cap.4, ὃς puer- 
perii, seu hum: ucturz in ulero, ex eodem 
De anima, cap. 37, consentien! rabb 
gelos vocationis gentium , ex 
nzelum gratize H. 
mantio ad Rom. xit, 3. S. 


dicti.Lege quod notavi ad 

Herma: (Patr, t. IE). In. 
(50; Χριστοῦ. . Vi 

παραθώμεθα, CLER. 


m, cap ΠΝ 
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CAPUT XXXVII. 
Gratiarum aetío lucernalis. 

Deus, principii expers ac fine carens, omnium 
per Christum opifex et rector, ante cuncla vero 
illius Deus ac Pater, Spiritus Dominus, et eorum 
qui intelligi ac sentiri possunt rex:qui fecisli diem 
ad opera lucis, et noctem ad requiem infirmitatis 
nostre ; « Tuus enim est dies,el lua est nox; lu 
aptasti lucem et solem 55;» ipse el nunc, Domine, 
hominum amalor, ac oplime, suscipe clementer 
hanc nostram gratiarum aelionem vespertinam 
Qni traduxisti nos per diei Jongitudinem,et duxisti 
δὰ noctis initia ; custo!]i nos, per Christum tuum ; 
tranquillam przbe vesperam,et noctem peccato li- 
beram; atque nosvita ielerna dignare, per Christuin 
oum; per quem tibi gloria, honor ac venera!io,in 
sancto Spiritu,in secula. Amen.Et diaconus dicat : 
Tnelinate ad manuum impositionem.A«c dicat epi- 
scopus : Dens patrum, ac Domine misericordia, 
qui sapientia tua fabricatus es hominem, anima! 
ratione praeditum maxime ex iis quz in terra sunt 
eharum Deo; et tribuisti ei ut imperaret rebus ler- 
restribus; quique voluntate tua principes ac sacer- 
dotes constituisti; illos quidem ad vite securitatem; 
hos vero ad legitimum: cultum; ipse nunc eliam in- 
flectere, Domine omnipot et ostende faciem 
luam super populum tuum,eos qui cervicem cordis 
sui incorvarunt; et benedic eis per Christum, 
per quem illustrasti nos lumine cognitionis, ac re- 
velasti nobis teipsum; cum quo ab omni rationali 
et saneta natura debetur libi aboratio condigna, et 
Spiritui Paraclelo, in secula, Amen. Et diaconus 
dicat : Exite in pace.Similem in modum mane, dia- 
conus, cum dictus fuerit psalmus matulinus,cum- 
que ipse dimiserit cztechumenos, energumenos, 
competentes,ac ponitentes, feceritque solemnem 
precationem (ne iterum eadem referamus) ; post 
illud : Serva nos, Deus, el suscita in. gralia tua ; 
subjungat: Postulemus a Domino misericordias 
ejus atque miserationes, hoc matutinum et. hunc 
diem, eunctumque peregrinationis nostra lempus 
pacatum ac peccato vacuum,angelum paci prippo- 
situm,finem vit: Christianum, Deum propitium et 
clementem. Nos ipsos,et mutuo, viventi Deo com- 

















85 Psal. Lxxii, 16. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ', 

Εὐχαριστία ἐπιλύχνιος. 

"0 ἄναρχος Θεὸς καὶ ἀτελεύτητος, ὁ τῶν ὅλων ποῖη-- 
τὴς διὰ Χριστοῦ καὶ κηδεμών, πρὸ δὲ πάντων (1) 
αὑτοῦ Θεὸς καὶ Πατὴρ, ὁ τοῦ Πνεύματος (52) Κύ- 
poc (53), καὶ τῶν νοητῶν καὶ αἰσθητῶν βασιλεὼς, 
ποιήσας ἡμέραν πρὸς ἔργα φωτὸς, καὶ νύκτα εἰς ἄνά-. 
πᾶυσιν τῆς ἀσθενείας ἡμῶν * « Σὴ 1άρ ἔστιν ἡμέρα, 
xal σή ἔστιν ἡ νὺξ, σὺ κατηρτίσω φαῦσιν καὶ 
ἥλιον" » αὐτὸς νῶν, δέσποτα, καὶ 
πανάγαθε, εὐμενῶς πρόσδεξαι τὴν ἐσπερινὴν εὔχαρι- 
στίαν ἡμῶν ταύτην, Ὃ διαγαγὼν ἡμᾶς τὸ μῆκος τῆς 
ἡμέρας, καὶ ἀγαγὼν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, eie 
λαξον ἡμᾶς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, εἰρηνιχὴν παράσχου 
D τὴν ἐσπέραν,καὶ τὴν νύκτα ἀναμάρτητον, xal καταξίω- 
σον ἡμᾶς τῆς αἰωνίου ζωῆς, διὰ τοῦ Χριστοῦ cou * δι" 
οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέδας͵ ἐν ἁγίῳ (64) Πνεύματι, εἴς 
τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω " Κλίνατε 
τῇ χειροθεσίᾳ, Καὶ ὁ ξπίσκοπος λεγέτω " Θεὲ πατέ- 
pu» (BB), καὶ Κύριε τοῦ ἐλέους, ὁ τῇ σοφίᾳ σον κα- 
τισκευάσας ἄνθρωπον τὸ λογιχὸν ζῶον, τὸ θεοφιλὲς 
τῶν ἐπὶ γῆς, καὶ δοὺς αὐτῷ τῶν ἐπὶ τῆς χϑονὸς ἅρ-- 
qs, xal καταστήσας γνώμῃ σῇ ἄρχοντας xal ἱερεῖς, 
τοὺς μὲν πρὸς ἀσφόλειαν τῆς ζωῆς, τοὺς δὲ πρὸς λα- 
πρείαν ἔννομον ^ αὐτὸς καὶ νῦν ἐπικάμφθητι, Κύριε 
παντόκρατορ, καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸν 
λχόν σου, τοὺς χάμψαντας αὐχένα καρδίας αὐτῶν, 
καὶ bé roy αὐτοὺς διὰ Χριστοῦ, δι᾿ οὗ ἐφώτισας 
ἡμᾶς φὼς γνώσεως, καὶ ἀπεχάλυψας ἡμῖν σαυτόν" 
Cpu οὗ σοι καὶ ἡ ἐπάξιος ὀφείλεται προσχύνησις 
παρὰ πάσης λογικῆς καὶ ἁγίας φύσεως, καὶ Πνεύματι 
τῷ Παρακλήτῳ, εἰς τοὺς αἰῶνας, "App. Καὶ ὁ διά-. 
κονος λεγέτω * Προέλθετε ἐν εἰρήνῃ. Ὡσαύτως Üp- 
ϑρου, ὁ διάκονος, μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὸν ὀρθρινὸν, καὶ 
ἀπολῦσαι αὐτὸν τοὺς χατηχουμένους, καὶ χειμαζομέ- 
νους, καὶ βαπτιζομένους, καὶ τοὺς ἐν μετανοίᾳ, καὶ 
τὴν ὀφειλομένην ποιήσασθαι προσφώνησιν͵ ἵνα μὴ 
πάλιν λέγωμεν τὰ αὑτὰ, ἐπιφερέτω μετὰ τό ^ Σῶσον 
αὐτοὺς ὁ Θεὸς, καὶ ἀνάστησον ἐν τῇ χάριτί σου “ Al- 
τησώμεθα (B0) παρὰ Κυρίον τὰ ἐλέη αὐτοῦ καὶ τοὺς 
εἰκτιρμοὺς, τὸν ὄρθρον τοῦτον καὶ τὴν ἡμέραν, εἰς 
ρηνικὴν καὶ ἀναγάρτητον, καὶ πάντα τὸν χρόνον τῆς 
παρεπιδημίας ἡμῶν, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης, 
᾿μριστιανὰ τὰ τέλη, ἵλεων καὶ εὐμενῆ τὸν Θεόν * ἔσω 





VARIORUM ΝΟΤ. 


(51) Πρὸ δὲ πάντων, Hec verba omissa. sunt in 
altero codice Vindobonensi, quod Arianismo fa- 
veant; nam ex sententia Arianorum, Deus Pater 
ante omnium creationem,ac proinde aniequam es- 

. set natura humana Christi, erat. Deus ejus naturae 
divine; cum ex sententia Niceene synodi sit tantum 
DeusPater human: nature Deus,cum sit ei Filius, 
secundum divinam ὁμοούσιος, hoc est par. CLER. 
-.. (92) Ὁ τοῦ Πνεύματος Κύριος, Durissima locutio, 

lonianismum redolens, Cor. 

- (58) Κύριος. Est in altero cod. Vindobonensi, 
προδολεύς. Filius et Spiritus sanctus dicuntur a 
mullis Πατρὸς προδολαὶ͵ ipse Wero Πιτὴρ προῦο- 

᾿ 





P" 


D λεύς, ut antea observavimus, ad lib. vr, c.11, quasi. 
vero ejusmodi vocibus res ἀκατάληπτος clarior fie- 
ret ! At quanto melius fuisset una cum Scriptura. 
loqui,omissa omni καινολογίᾳ, qnie periculosa estt 
CLER. 

(54) "Ev ἁγίῳ, Alter codex habet σὺν ἀγίῳ, Sic 
passim mutala est δοξολογία, ne ei Arianismus sub-. 
esset. Ip. 

(85) θεὲ πατέρων, Vocatur hzc invocátio in al- 
lero cod. προσφώνησις ὄρθριος, ἔν, 

(56) Αἰτησώμεθα, Vocantur hec in eodem cod, 
προσφώνησις ὄρθριος, In. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. VITI. 


ἊΝ πα n ἐ ἢ E — 
pao 


τοὺς καὶ ἀλλήλους wp ζῶντι Θεῷ διὰ τοῦ Μονογε- A mendemus per Unigenitum ejus, Ac episcopus 


νοῦς αὑτοῦ πασαθώμεθα, Καὶ b ἐπισκοπος ἐπευχό- 
Μενος, λεγέτω, 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΛΠ’, 

Εὐχαριστία δρθρινή, 

'O Θεὸς ὁ τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρκὸς, ὁ 
ἀσύγνριτος καὶ à προσδεὴς͵ ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἷς 
ἐξουσίαν τῆς ἡμέρασ, τὴν δὲ σελήνην xal τὰ ἄστρα εἰς 
ἐξουσίαν τῆς νυχτὸς" αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς 
εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς, καὶ πρόσδιξαι τὰς bula 
ἡμῶν εὐχαριστίας, καὶ ἐλήησον ἡμᾶς, οὐ γὰρ διε- 
πετάσαμεν τὰς χεῖρας ἡμῶν πρὸς θεὸν ἀλλότριον" 
οὗ γάρ ἔστιν ἐν Apto θεὺς πρόσφατος, ἀλλὰ σὺ ὁ αἰώ- 
νος καὶ ἀτελεύτητος, Ὃ τὸ εἶναι ἧμιν διὰ Χριστοῦ 
παρασχόμενος, καὶ τὸ εὖ εἶναι Oi αὐτοῦ δωρησάμε- 


orans, dicat : 


CAPUT XXXVIII. 
Grutiarum artio matutina, 

Spirituum et omnis carnis Deus, incomparabilis 
ac nullius rei in digus; qui dedisti solem, ut prives- 
set diei ; lonam vero el stellas, ut praeessent noti, 
ipse et nunc respice super nos oculis benevolis ; ac. 
suscipe maiutinas nostras gratiarum actiones ; et 
miiserere nostri : non enim expandimus manus no- 
siras a deum alienum ; siquidem non est in nobis. 
deus recens 88, sed tu ielernus az immor:alis. Qui 
nobis per Christum przebuisti ut essemus, quippe. 
pereumdem donasti ut bene essernus ; ipse nos 


νος" αὐτὸς ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ καταξίωσον xal τῆς αἴω- B per eum dignare zlerna vita, cum quo tibi gloria, 


νου ζωῆς" μεθ᾽ οὔ σοι Aja, καὶ τιμὴ, καὶ σέδας, 
καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, Καὶ 
ὁ διάκονος λεγέτω" Κλίνατε τῇ χέιροθεσίᾳ, Καὶ ὁ ἐπί-- 
axosto ἐπευγέσθω͵ λέγων" 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΘ’, 

Χειροθεσία ὀρθρινή, 

Θεὸς ὁ πιστὸς xal ἀληθινὸς, ὁ ποιῶν ἔλεος εἰς 
χιλιάδας καὶ μυριάδας τοῖς ἀγαπῶσί, σε, ὁ φίλος τα- 
πεινῶν, καὶ πενήτων προστάτης, οὗ πάντα ἐν χρείᾳ 
χαθέστηκεν͵ ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλα σου" ἔπιδε τὸν 
λαόν so) τοῦτον, τοὺς κεαλικότας σοι τὰς ἑαυτῶν 
γεφαλὰς, καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς εὐλογίαν πνευματι- 
χὴν, φύλαξον αὐτοὺς ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ, διατήρησον 
αὐτοὺς ἂν εὐσεδείᾳ χαὶ δικαιυσύνη, καὶ καταξίωσον 
αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἐν Χριστῷ Ἰησυῦ τῷ ἦγα- 
πημένῳ σου παιδί᾽ μεθ᾽ οὐ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέ- 
ὅας, καὶ τῷ ἀγίψ Πνεύματι, νὺν, καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν, Καὶ ὁ διάχονος λε-- 
Ὑέτω" Προέλθετε ἐν εἰρήνῃ" "Eni δὲ ταῖς προσφερο- 
μέναις ànzpy ate, οὔτως εὐχαριστεῖ ὁ ἐπίσκοπος 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M, 
᾿Ἐπίχλησις ἐπὶ ἀπαρχῶ". 

Εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε παντόκρατορ, δημιουργὲ 
τῶν ὅλων καὶ προνοητὰ, διὰ τοῦ μονογενοῦς mon Παι- 
δὸς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς προσε- 
νεχθείσαις σοι ἀπαρχαῖς, oby ὅσον ὀφείλομεν, 3}λ᾽ 
ὅσον δυνάμεθα, Τίς γὰρ ἀνθρώπων ἐπαξίως εὐχαρι- 
στῆεαί σοι δύναται, ὑπὲρ ὧν δέδυνκας αὐτοῖς εἰς μετά- 
Amy; ὁ Θεὸς ᾿Αδραὰμ, καὶ ᾿Ισαὰχ, καὶ Ἰακὼβ, 


καὶ πάντων τῶν ἀγίων᾽ ὁ πάντα τελεσφορησας, διὰ p Orr niumque sanetorum : ἢ 


τοῦ λόγου σου, καὶ κελεύσας τῇ yh παντοδαποὺς be 
φῦσαι καιρποὺς εἰς εὐφροσύνην καὶ τροφὴν ἡμετέραν" ὁ 
διὺς τοῖς νωθεστέροις καὶ βιηχώβεσι χειλὸν, yXon- 
φάγοις χλόην, καὶ τοῖς μὲν κρέα, τοῖς δὲ ππέρματα, 
ius δὲ πρὸς τροφὴν πρόσφορον καὶ κατάλλν;-- 
πρὸς χρῆσιν, τὰ δὲ 
τούτοις οὖν 
ἧς παᾶντας 











ἄτασιν ὑπερύμνητος (57) ὑπάρχεις, τῇ 





Wi psal Lxxx, 10, 87 Exod, xxxiv, 6, — 88-59 Psal, xvi, 8. 


VARIORUM. NOTAE. 






(95) Ὑπερύμνητος, In altero cod. 


honor, veneratio, et sancto Spiritui, in sseula. 
Amen. Tum diaconus dicat: Inelinate ad. manus 
impositionem. Ac episcopus oret, his verbis : 


CAPUT XXXIX. 
Impositio manus matutina. 

De. s fidelis et verax 87, qui facis misericordiam 
in millia, εἰ dena. millia, diligentibus te ; amieus 
huinilium, et pauperum defensor; quo universa 
opus habent, quia cuneta tibi serva sunt : respice in 
populum tuum hunc, in hos qui inclinarunt tibi. 
capila sua, οἱ benedic eis benedictione spirituali ; 
custodi eos,ut pupillara oculi 88-80; conserva eos in 
pietate ac justitia ; et eos vita oerna dignare ; in 
Christo Jesu dilecto Filio tuo ; cum quo tibi gloria, 
honor, atque cultus, et sanclo. Spiritui, nunc, et. 
semper, etin secula seculorum. Amen. Et diaco- 
nus dicat: Exite in pace. Ceterum pro primitiis 
quie offeruntur. episcopus gratias agit hunc im. 


modum : 
CAPUT XL. 

Invocatio pro primitiis. 
Gratias agimus tibi, Domine omnipotens, om- 
nium opifex ac provisor, per unigenitum Filium 
luum Jesum Christum Dominum nostrum, pro 
oblatis ribi primitiis ; non quantum debemus, sed. 
quantnm possumus.Quis enim hominum condigne 
potest gratias libi agere, pro iis quze dedisti ipsis ad 
participandum ? Deus Abrahami et Isaaci et Jacobi, 
i cuneta ad perfectio- 
nem ac maturilatem perduxisti, per Verbum tuum, 
et lerra jussisti progignere omnis generis fructus 
ad 'atitiam et alimoniam nostram : qui dedisti he- 
betioribus ac stupi ibus pabulum feni, herbi- 
voris herbam : eL aliis quidem carnes, aliis vero 
seuina, nobis aulem frumentum ad cibum aptum 
ac convenienlem; item diversa alia, partim ad. 
u-um, partim ad sanitatem. partim ad oblectatio- 
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dle tua erga ones benefiventia, per Christum ; per 
quem tibi gloria, honor et veneratio,in sancti Spi- 
rim, im saecula. Amer, Porro de iis qui in Christo 
requieverunt; postquam diaconus clara voce prota 
lerit ea quia oratio compleelilur (ne eadem repel 
mus), adjiciet etiam hac : 
CAPUT XLI. 
Oratio pro m orlvis. 

Vrofratribus nostrisqui in Christo requieverunt, 
viemus ; ut hoicinum amans. Deus, qui. animam 
—.—— Mefuneli suscepit, ei remitlal omne peccatum volun- 
a larium δ non voluntariem, et propitius clemens 
| que factus. collocet eum in regione piorum. quie- 
scentium in «inu Abrabaun, Isaaci et Jacobi, cum 





8. CLEMENTIS 1 ROM: PONT; OPERA DUBIA.- 
nem. Pro his igilur omnibus summe laudandus es, ν εὐεργεσίας, διὰ Xoureoz* δι 










di (88) ναι Bs 


val σέδας iv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας" 
πὶ δὲ τῶν ἐν Χριστῷ ἀναπαυσαμένων, 


μετὰ c 
φωνῆσαι τὰ τῆς προσευχῆς (59), ἵνα μὴ vius M 


ὕωμεν, ὁ διάκονος προσθήσει καὶ ταῦτα" 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MA'. 

(ginis ὑπὸρ τῶν sordo (60). - 
sip ἀναπαυσαμένων iv Χριστῷ ᾿ἀδιλφᾶν ἡμῶν, 
inni ὅπως ὄὅ φιλάνθρωπος Θεὸς, ὅ προσδεξέ-. 
μένος αὐτοῦ τὴν ψυχὴν, api 90 (Ul) αὐτῷ πᾶν 
ἁμάρτημα ἑκούσιον, καὶ ἀκούσιον, καὶ Ἰλεως ced 
μενὴς γενόμενως, χατατάξῃ εἰς χώραν εὐσεδῶν, dte 
μένων, εἰς κύλπον ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼδ, 


omnibus qui a sseculi placuerunt Deo, ac ejus νος ἢ μετὰ πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος εὐαρεττησάντων τῷ 


luntatem fecerunt ; nnde aufugit dulor, ἐγ βία et 
auemitus, Surgamus. Nos ipsos, el invicem. eterno 
Deo commnendemus,per Verbum quod erat in prine 
cipio. Ac episcopus dicat: Qui natura es immortal 8 
ac fine carens ; a quo cuncta immorlalia el morta - 
lia orta sunt ; qui animal rationale hominem, civim 
mundi, in fabi ione effecisti inorlalem,et resur- 
reclionerm promisisti ; qui Henochum ac Eliam non 
sivisli mortis experimentum capere : Deus Abra. 
hmi, Deus ἰδ οἱ et Deus. Jacobi ; non iauquam 
mortuorum, sed !anquan: viventium es Deus 9! ; 

quia cunctorum anime apud te vivunt, et spiritus 
justorum in manu tua. sunt, quos non "anget ΠΝ 
οἰδίυϑ 93; omnes enim sanctificali,sub mauibus uis 
sunt? : ipse et nunc respice supcr servum tuum 
hune, quem selegisti, et assumpsisti in alian: sor- 
tem ; οἱ condona ei, si quid volens antinvitus deli 
quit; alque angelos ei exhibe placidos ; atque 
€olloca eum in sinu patriarcharu m, propheta- 
rum, apostolorum, omniumque qui libi a sie- 
culo placuerunt ; τ ubi non est. tristitia, dolor, κα 
mitus, imo locus piorum sedatus, et pariter αι 
terra rectorum,eorumque qui in ea vident gloriam 
Ühristi tui ; per quem tibi gloria. honor, cult s, 






























9f. παρίῃ 9! Matth. xxu,32.— 9? Sap. ni. f. 


Θεῷ, καὶ ποιησάντων τὸ θέλημα αὐτοῦ" ἔνθα ἀπέδρα, 
ὀδύνη, καὶ λύπη καὶ στεναγμός. ᾿Εγειρώμεθα, "Ἑαυτηὼς 
χαὶ ἀλλήλους τῷ ἀϊδίῳ Θεῷ διὰ τοῦ ἐν ἀρχῇ Αὄγου 
παραθώμεθα, Καὶ ἡ ἐπίσκοπος λεγέτω; Ὃ τῇ φύσεν 
(62) ἀθάνατος καὶ ἀτελεύτητος, παρ᾽ οὗ πᾶν ἀθάνα- 
xov xal θνητὸν γέγονεν" ὁ τὸ λογικὸν ζῶον τὸν ipse 
πὸν τὸν χοσμυπολίτην, θνητὸν ἐν κατασχευῇ (68] 
ποιήσας, καὶ ἀναστασίαν (θ4) ἐπαγγειλάμενος" ὁ τὸν" 
"Evüry καὶ vy Ἠλίαν θανάτου πεῖραν μὴ ἐάσας λας, 
δεῖν. ὁ θεὸς ᾿Αϑραὰμ, ὁ Θεὸς ᾿Ισαὰχ, καὶ ὁ Θεὸς 
Μαχὼδ, οὖχ ὡς νεχρῶν, ἀλλ᾽ ὡς ζωντων Θεὸς εἴτ, 
ὅτι πάντων αἱ ψῦχαὶ παρὰ σοὶ ζῶσι, καὶ τῶν δυκαΐων, 
τὰ πνεύματα ἐν τῇ χειρί σού εἰσιν, ὧν οὐ μὴ, m 
βάσανος πάτες γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖρας σοῦ 
slew αὐτὸς xal νᾶν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τόνδε, 
ὃν ἐξελέξω, καὶ προσελάδου εἰς ἑτέραν λῆξιν, καὶ 
συγχώρησον αὐτῷ εἴ τι ἐχκὼν ἢ ἄὄχῶν ἐξήμαρτεν, 


ἀγγέλους εὐμενεῖς παράστησον αὐτῷ (66), καὶ aede 


ταξον αὐτὸν ἐν τῷ Nm τῶν πατριαρχῶν καὶ τῶν 
προφητῶν wal τῶν ἀποστολων καὶ πάντων τῶν ἀπ᾿ 
αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντιων, ὄπου οὖκ ἕνι λύπηι, ὀδύνη, 
καὶ στεναγμὸς, ἀλλὰ χῶρος εὐσεδῶν ἀνειμένος, καὶ 
q εὐθέων συνανειμένη (86), καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ὁρώντονν 
τὴν δόξαν τοῦ Χριστοῦ σόν" δι᾽ οὗ (87) σοι δόξα, mi. 


99 Deut. xxxi, 3. 


VAHRIORUM NOTE. 





(58) δι οὗ, Ibidem legitur j.«t" 
81. Sic etin sequentibus vero pro ἔν ἃ 
«lem legere est σὺν μεν, 
᾿ (99) Φωνῆσαι τὰ τῆς προφευχῆτ. dn altero ciii. 
προσφωνῆται τὰ . Quod melius, 

jresticiontur enim preces anlea memorate, Ip. 














(0) Κεκιιμημένων, In allero cod, t» Χριστῷ, 
Ee ie. lv. 
-— (01) Παρίδτ,, In altero 22/51, quod glossem : re- 
olet. Ip. 


(62) "0 τῇ φύσει, elc. Haec in aitero vocantur 
᾿Ἐπίχλησις ὑπὲρ τῶν ἐν Χριστῷ ἀνχπαυσχμένων. [D. 
(63) "Ev κατασκευῇ. lbidem £x κατασκενῆς, In. 
ou ᾿λναστασίαν fMectius in altero. ἀνάστατιν. 
D ἕλους εὐμενεῖς mapáizmsow αὐτῷ, Án- 
ἔτλαν officia in hominum morle, ex doctrina 
Patrum sunt: assistere iorientibus, eosque 
pro viribus adjuvare; piis esse. ἀγγέλους εἰρήνης, 
animu evocatores, acceplores, exuentes 
-“---- k 


ν᾽ 


». D eam corruptibile corporis indumentum, in ccelum 
δορυφοροῖντας s 
l 


portantes, ad Deum deducentes, 
vire duces ac comites, propugnatores, oceursato- 
impiis vere trisles, horribiles, ἀπειληφόρους, exa 
clores,et raptores ad judicium acerbe pertrahen- 
les, Ab Anastasio inaila,orat.in psalmum vi, usur- 
patur nomen ἐχσπηλευτῶν" aut mea quidem Suspi- 
cione, factum a verbo e.rpilo, significans expilato.- 
res; aul, juxta conjecturam doctissimi Combelisii, 
formatum ex vocesziate»Prelereo externe sapien- 
lig ψυχοπομπούς, cum Mercurio πομπαίῳ, cumque. 
angelo morlis Samaele,seu Asraele,Adriele.Quem 
mortis angelum commemorat auctor Operis im- 
perfecti ia. Matthzrum, xxiv, 43. Cor. 

(06). Συνανειμένη. In altero, σοὶ ἀνακεινκένν,, fibi 
consecrata. Forte rectius. CLER. 

(67) δι᾽ οὖς Μεθ" οὗ in altero cod.quasi ad Arias 
nicam doxologiam emendandam, ut passim ali 
Nie δὰ &nem capis xt, Vo. 
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μὴ καὶ σέβας, εὐχαριστία, προσκύνησις (68), ἐν ἀγίῳ A actin. gratiarem, aderatio, jn sancto Spiritu, in. | 


Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας, ᾿λμήν, Καὶ à διάκονος 
λεγέτω" Κλίνατε, xal εὐλογεῖσθε, Καὶ ὁ ἐπίσκοπος 
εὐχαριστείτω ὑπὲρ αὑτῶν, λέγων τοιάδε" « Σῶσον (69), 
κύριε, τὸν τὸν λαόν σου, καὶ εὐλόγησον τὴν κληρονο- 
μίαν σου, & ἣν περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ 
Χριστοῦ σου" ποίμανον αὐιωὺς ὑπὸ τὴν δεξιάν αου, 
x3 σκέπασον αὐτοὺς ὑπὸ τὰς πτέρυγάς σου, καὶ δὸς 
αὐτοῖς τὸν ἀγῶνα ἀγω"ίσασθαι (70) καλον͵ τὸν δρόμον 
τελέσαι (11), τὴν πίστιν τηρῆσαι ἀτρέπτως, aine 
ses, ἀνεγχλήτως, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ so) Παιδός, μεθ᾽ οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ καὶ σέδας,καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. 
'αμήν, 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ’ 

πῶς (12) δεῖ καὶ πότε γίνεσθαι τ' 

πιστῶν μνείας" xal ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς, 
δεῖ παρὲ εσθαι πένητι, 

ξπιτελείσθω 90 δὲ τρίτα τῶν κεκοιμημένων (73), 





queel, 22. 


(08) Προσκύνησις, In altero : xai προσαύνησις, 
xxi ἁγίῳ, elc. Quod eadem de causa mutatum vi- 
detur. CLER. 

(69) Κῶσον, etc. Ascribitur in altero cod. 7:22 
θεσία πιστῶν, Ip. 

(10) ᾿Αγωνίσασθαι, In altero cod. τέλεσθαι, ἃ 
τελέθω, perficio, barbarice. In. 

(11) τελέσαι, In eodem àvizzi, absolvere,eodem 
sensu, Sic passim iniscenlur συνώνυμα, Ip. 

73) Πὼς, Ibidem : ὅπως, Ip. 
T3; ᾿Επιτελείσθω δὲ τὶ τῶν κεχοιμημές 
νων, εἰς, Hinc ista el sequentia sumpta 6586 ah 





smcula. Amen, Et diaconus dicat : Inclinate,et ac-- 
cipite benedictionem. At τ πὰ iniu κε γεν. 
agat, hiec dicens : « Salvum fac, Domine, 

tapm M eedieherel true eR REN 
pretioso Christi tui sanguine; pasce illos sub. 
dextera tua, protege illos sub alis tuis ; et tribue 

illis, nt certamen bonum certent,cursum consum- 

ment 95, fidem servent,absque mutatione, culpa et 
crimine ; per Dominum nostrum Jesuri Christum 

dilectum Filium tuum ; cum quo tibi gloria; honor, 


el veneratio, alque sancto Spiritui, in swcula. 


Amen. 


CAPUT XLI. 


τῶν χοιμηθέντων P Quomodo δἰ quando oporisa fletu defuneto- 
rum fieri memoriu ; et qi 


culta- 


ereorum 


libus sit pauperibus largiendum. 
Quod spectat ad mortuos, celebretur dies tertius, 
94 aal, xxvi, 9. 981I Tim. iv, 7. 96 Anast, ἐπιτελεῖσῆε, 97 Hoc caput profert Anastasius, 


VARIORUM NOTAE. 


veteris luctus in tria di- 
viserint apostoli; in ter- 
lium diem, et nonum, et 
quadragesimum.Ttaenim 
ipse Domiaus post resur- 
reclionem tertia die fac- 
lam, seipsum ostendit 
discipulis, januis clausis, 
et insufllavit eis dicens : 
* Accipite Spiritum san- 
etum. »Et post dies oclo, 
iterum ecce posl resur- 


Orientalibus, Melchitis, Maronitis, Cophtitis et Jaco- c rectionem inlra octo dies, 


bitis, prefixaque Collectionibus conciliorum apud 
eos discere estex Abrabami Ecchellensis Maroni - 
teo Notis ad Catalogum librorum Chaldzorum quem 
Hebedjesu composvit, p.167,etc.Eadem curn aliis 
itidem Apostolicarwm constitutionum cernere est, 
i iorum el canonum, Arab:co et 
Griecis, anissimum regem. Citantur 
autem ab Anaslasio absque ulla diversitate prima- 
rum linearum in ws. Regio 9206, Ad rem ipsam 

uod attinet, plurima congesi possent; sed ego,in- 
dicatis potioribus locis,illasoluminodo deseribam, 
qui aut novitatem habent, aut lucem ab aliquo 
exspectant. Igitur consulat qui volet Palladii /Jis- 
toriam Lausiacam, cap subfinem; Isidorum 
Pelusiotam, lib, 1,epist. 114; Justiniam Notellam 











133;Damascenum Oratione de fidelibus de[s.nclis, p ptus est Dominus. 


editionis Grece fol. 147, 150; Eustratium in Zi- 

bliothecu Photianz codice 171; Niconem De erro- 

ribus Armeniorum apud Da onem, pag. 1098, 

et supra ad lib.it,cap.24; Ambrosianum Coneione 

de obitu Theodosii, Epistolam inter Augustinianas 
258;Alcuinum aut alium lib. De divinis officiis.cap. 

50,51; Capitula selecta Theodori Cantuariensis,n. 

19,37,90;in IX Spicilegio, Melelii epistolam De Jo- 

russis; Meursii Glossarium. voce Toservázae Hu- 

gsnem Menardum, Concordic regularum p. 218, 

etJacodum Goar, Euchologii p.540.Jam Philippus 

Solitarius lib. 1v. Dioptrie manu scripte in Hegia 

Bibliothoca, ad hunc modum loquitur : 

Περὶ τοῦ πῳς ἐπιτελοῦ- Demodo quo celebramus 
μὲν τρίτα, ἔννατα, καὶ dies tertium, nonum,et 
τεσσαραχοστά, quadragesimum. 

Χρὴ καὶ τοῦτο Et hoc sciendum est, 






γινώ- 


σκειν, ὅτι τὰς τεσσαρά- quod quadraginta dies post jejwuniumv.pro 


secundo ipsis apparuit. 
llaque evangelista di- 
cens, « Post dies octo,» 
diem resurrectionis non 
numeravit cum aliis die- 
bos. Quare cum illo 
novem numeran!ur, Àd 


xov ἡμέρας τοῦ 
λα οὔ πένθους τριχῇ, 
λόντες οἱ Es εἰς 
τρίτα, καὶ ἔννατα, καὶ vts. 
σαρακοττά, Οὕτω xat 
αὑτὸς ὁ Κύριος μετὰ τὴν 
τριήμερον ἔγερτιν bead 
ρώτεν, ἑαυτὸν τοῖς μηθη- 
παῖς τῶν θυρῶν πεήλει- 
σμένων, χαὶ ἐνεφύσησεν 
αὐτοῖς λέγων “ Λάθετε 
Πνεῦμα ἅγιον, Καὶ usü" 
ἡμέρας ὀχτὼ, πάλιν ἰδοὺ 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐντὸς, 
τῶν ὀκτὼ ἡμερῶν, δεύτε-: 
ρὸν ἐφάνη αὐτοῖς, Εἰπὼν 
οὖν ὃ εὐαγγελιστὴς, pal 
ἡμέρας ὀκτὼ, τὴν iva 
στάτιμον ἡμέραν 
συνηρίθμητε. Mew ἕἔκεί- 


πᾶς 
ἕω 









hanc ergo formam, nos 
ἃ sepullura ad. nonum 


eorum celebramus qui τῆς ταφῆς ἔ 

sancle obdormierunl. Et τῶν δεύτερον τὰς μνείας 

veropariralionequadra- τῶν ὁτίως κεχοιμημένων. 

gesiinum peragimus,quia ἐπιτελοῦμεν, Ὁμοίως ὅὲ 

diequadragesimoassum- καὶ τὰ τειστρχκοπτᾶ, 

δὴ τῇ τενφαρακοστῇ 
Ἡμέρα ἀνελήφθη ὁ KU 
pios. 

Quem locum frustra quieras in versione Jacobi 
Pontani, Ad hie corrigi debent ista apud Hinemae- 
rum eapite 14: Copitu'orum presbyteris dutorum, 
anno 852 ; Ut nullus presbyterorum ad auniversa-. 
rium diem, vel Iricesimam tertiam. cel septimum 
alicujus defuncti,aul quacunque vov atione ad τοῖς: 
lectam presbyteri convenerint,se incbriare prats 
sumal.Seribo,etiam ex Regin »ne, Burchardo, lvone; 
Gratiano: Ut nulluspresbylerorum, tid anzigersa- 
riam diem vel (ricesimom, tertiam vel septimam,ole, 
nique indicatum capiiulum 19 Theodortácéipe, 
legendum ei eomsvvsen dmn SS ero deu 
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tertia die resurrexit ; item dies nonus, in recorda- 
lionem superstitum et defunctorum ; atque eliam 
dies quadragesimus, juxta veterem typum; Mosem 
enim ita luxit populus !9 ; denique annive;sarius 
dies, pro memoria ipsius. Ex bonis vero ejusdem 
detur pauperibus, ad illius commemorationem. 
CAPUT XLIII. 
Quodimpios ez vita decedentes, nihil juvent me- 
morie, vel mandata. 

1 Porro hac de piis dicimus. Nam de impiis:licet 
omnia mundi bona pauperibus dederis, nihil javabis 
ámpium.Cuí enim superstiti inimicum erat Numen, 
manifestum est quod eliam defuncto,sit infensum: 
neque enim injuslitia est apud Deum? : « Quoniam 

justus Dominus, et justitias dilexit: » Et: « Ecce 

mo, et opus ejus δ.» 

CAPUT XLIV. 
De ebriusis. 

In mortuorum vero memoriis,invitati, eum mo- 
deratione ac Dei metu epulamini, ut possitis etiam 
deprecari pro iis qui e vita migrarunt. Qoi presby- 
teri et diaconi Christi estis, semper debetis esse 
sobrii, tam vobis quam aliis ; ut eos qui flagitiose 
vivunt valeatis admonere. Ait quippe Scriptura : 
« Potentes, iracundi sunt : vinum autem non bi- 
bani ; ne bibentes obliviscantur sapientiz, el recla 
judicare non. possint 9, » Et cerle presbyteri ac 
diaconi, post Deum omnipotentem, illiusque dile- 








98 al, τριακοστά, 99 Anas, νόμον zzi τύπον, 400 Deut, xxxiv, 8. 
αὐτῶν, 3. Αηδεί. τῷ Θεῷ, 4 Joan. vi, 18, S Psal. x, 8. 6 Isa. Lxut, 11. 
Eclogis Mazar. additur : Περὶ τοῦ μὴ πολλῷ οἵνῳ χρῆσθαι τοὺς ἕερετι 


add. σὺν τοις ἐπισκόποις. 


5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
án psalmis, lectionibus δὲ precibus, ob eum qui A ἐν ψαλμοῖς, xxl ἀνχγνώτεσι, καὶ προσευχαῖς, ὃ 






διὰ τριῶν ἡμερῶν ἐγερθέντα᾽ καὶ ἔννατα {74}, εἰς, 
ὑπόμνησιν τῶν περιόντων χαὶ τῶν κεκοιμημένων, καὶ 
à 98 (75], χατὰ τὸν πελαιὸν τύπον 90, — 
Μωσῆν γὰρ οὕτως ὁ λεὸς ἐπένθησε" χαὶ ἐνιαύσια, ὑπὲρ᾽ 
μνείας αὐτοῦ, Καὶ διβόσθω bx τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ 
πένησιν εἰς ἄναμνησιν αὐτοῦ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MI", 
τι τοὺς ἀσεθεῖς τελευτῶννας οὐδὲν 
wear, ἢ ἐντολαί, iac. 
ταῦτα δὲ περὶ εὐσεδῶν λέγομεν. Περὶ γὰρ ἀσεθῶν, 
τὰ τοῦ κόσμου δῷς πένησιν, οὐδὲν ὀνήρεις αὐτόν 5. 
γὰρ περιόντι ἐχθρὸν ἦν τὸ Θεῖον, ὅπλον ὅτι καὶ με- 
ταστόντι' οὐ γάρ ἔστιν ἀδικία παρ' 5 αὑτῷ" » Δὕκανος Ὁ 
γὰρ ὁ Κύριος, καὶ δικαιοσύνας ἠγόπησε" » καί" « Ἰδοὺ 
B ἄνθρωπος, καὶ τὸ ἔργον αὑτοῦ 7, » 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ MA', 
Περὶ μεθύσιον (7). 

Ἐν δὲ ταῖς μνείαις αὑτῶν καλούμενοι {77}, μετᾷ 
εὐταξίας ἑστιᾶσθε καὶ φόδου Br, ὡς δυνάμενοι 
καὶ ᾿"πρεσδεύειν ὑπὲρ τῶν μεταστάντων; 
po. (78) χαὶ διάκονοι Χριστοῦ ὑπάρχοντες, νήφειν 
ὀφείλετε πάντοτε, xii πρὸς ἑαυτοὺς καὶ πρὸς ἑτέ- 
ρόυς, ἵνα δύνησθε τοὺς ἀταχτοῦντας νουθετεῖν, Αέγει 
δὲ ἡ Γραφή 8' « Οἱ δυνάσται ϑυμώδεις εἰσίν" οἶνον δὲ 
μὴ πινέξωσαν, ἵνα μὴ αἰόνεῖς ἐπ β ΠΝ NEN 
sac, καὶ ὀρθὰ κρίνειν ob μὴ δύνωνται, » Οὐκοῦν x 
πρεσδύτεροι καὶ (79) οἱ διάκονοι 10, μετὰ Beh, 


! Anastasius ibidem, ? Anast- 
τ Vide Anastasium, 815 
9Prov. xxxt, Aex LXX,— !8 fb. 





VARIORUM NOTJE. 


plíma, εἰ propin 
jejunare quinta. 
sÉcut in Jesu filio Sirach legitur, et pro Saul filii 
Israel jejunaverunt : postea quandiu voluerit presbyter. 
Respiei puto ad verba Ecclesiastici xxi, 19 ; Luctus 
mortui septem dies; et xxxvi, 16, 17, 18, quod ma- 
gis patebit leeto eap. 50 libri citsti De divinis ofi- 
ciis. CoT. " 

(14) "Εννάτα, Ratio quam profert Philippus, 
post Eusiratium, evertitur a S. Cyprillo, lib. Xit in 
Joannem, p. 1104, ubi docet, μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτώ, 
Joan. xx, 26, significare diem oetavum, non vero 
diem nonum : qua de re dixi supra. Nicephorus ta- 
men consentit errori, scribens, lib. 1 Híst. eccl., 
cap. 34, p. 118, C : Ἐπεὶ 2' ὀγδόη ἐξ ἐχείνης ἡμέρα 
διέδραμε, Hoc est, juxta meam versionem : Post- 

! ἐπε autem octavus ab illo dies pieteriit.Malo more, 
loetus interpres in conirarium sínsum reddidit; 
- Postquam autem deínceps oclava adeenit dies. Porro 
- ritus iste ignotus fuit Augustino, ut patet ex illius 
libro Questonum super Genesim, quaest. penul 
"ignotus Ambrosio, et plerisque i atinorum; dem- 
matus autcm ab eo qui putatur Alcuinus, ex loco 
memorato S. Augustini, Ip. 

(75) Τισσαραχοστά, Lectio marginalis τριαχο- 

᾿στά͵ ju sequuntur orientales nationes, et colle- 


[aut propinquos] 














ejus spans c 
lie, et oblalionem offerre ad altare : 


codices Graecos eo loci habuisse τεσσαράκοντα, pro. 
τριάκοντα, Id vero ostenditur per verba S. Chry- 
sostomi Panegyrico Bernices et Prosdoces (i con- 
ferenda cum Ambrosianis initio Concionis in obitu 
Theodosii) : "Exkzuszv τὸν "Iaxioó τεσσαράκοντα, 

pz ἔκλαυσαν καὶ τὸν Μωυτῆν ἑτέρας τοσαύτας Ul 
Ἰουδαῖοι, ΕἸδυδσμπί Jacob quadraginta diebus; fle- 
verunt. et Moysem lotidem aliis Judas. Ubi. vides re- 
spiei ad Gen. L, 3. ai Deuieron. xxxiv, S. Idem. 
Ührysostomus, u! id obiter moneam, videtur inve-. 
nisse cap. xi Judicum, vers. 40, τεσσαράκοντα COF- 


rupte, non τέσσαρας, quando homil. 14, ad 
à "fephths $ 








lum Antiochenum scribebat de filia 

"Egiwso νόμος τοῖς Ἰχυβαίοις, συνερχομένας τὰς mage 
θένους κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἡμέρας τεσσαράκοντα 
πενθεῖν τὴν γεγενημένην σφαγήν, Apud Judeos les — 
est lata, ut virgines illo tempore coneenlentes quadra- 
ginta dicbus commissam. cadem deplorarent; nisisi — 


error memori: est in sancto doctore, aut τέσσαρας 
mutatum fuit in τεσσαράκοντα vitio librariorum.Ip.. 

(76) Περὶ μεθύσων, In altero. cod. sic. inseribi- 
lur caput : "Oz: οὐ δὲτ παροινεῖν, ἀλλὰ νήφειν ἔστω- 
μένους. CLER. 

(17) 'Ev δὲ ταῖς μνείαις αὐτῶν καλούμενοι, Ni 
hil dico de funebribus epulis,ritu etiam minus do- 
ctis notissimo. Cor. 

(18) Θρεσδύτεροι. Additur γάρ in altero Vindo-. 
bonensi, forte melius. CLER. 

(79) οἱ διάκενοι, Additamentum Eclogarum. Ma- 
aarintanartm,nunc codicis Regii 2347, habet quo- 
que Woer2A2, Ἑλδοχα exemqVatia eX Ver, qst 

ys, ὕστον Vals, Ἐν y ions Siu ὡς, δον RA. | 
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δυνάσται ὑπάρχουσι τῆς ᾿Εκκλησίας, Τοῦτο δὲ φαμεν, 
οὗγ ἵνα μὴ πίνωσιν' ἄλλως γὰρ καὶ (80) ἔστιν ὑδρί- 
ext τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενόμενον εἰς εὐφροσύνην" ἀλὶὰ ἵνα 
μὴ παροινῶσι, Οὐ γάρ εἶπεν ἢ Γραφῇ, μὴ πίνειν oT 
νον, ἀλλὰ τί φησιν; « Μὴ πῖνε οἶνον εἷς μέθην" » 
καὶ πάλιν" «᾿'Ακανθαι φύονται ἐν χειρὶ μεθύσου, ν 
Τοῦτο δὲ ob περὶ τῶν ἐν χλήρῳ μόνον φαμέν, ἀλλὰ 
καὶ περὶ παντὸς λαϊκοῦ Χριστιανοῦ, ἐφ᾽ οὗ ἐπιχέπλη- 
ταιτὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" καὶ 
αὑτοῖς γὰρ εἴρηται" e Τίνι οὐχί y τίνι θόρυδος ; τίνι 
ἀηδίαι καὶ λέσχαι ; τίνος πελιδνοὶ (B1) οἱ ὀφθαλμοί ; 
τίνι συντρίμματα διακενῆς ; οὐ τῶν ἐγχρονιζόντων ἐν 
οἴνῳ, καὶ τῶν χατασκοπουμένων (89) ποῦ πότοι γί-- 
voveit jo» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ME" 
Περὶ τοῦ (88) ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν Bu- 
κομένους, 

Τοὺς διωχομένους διὰ πίστιν, καὶ εἰς πόλιν ἐκ πό- 
λέως φεύγοντας, διὰ τὸ μεμνῆσθαι τῶν λύγων τοῦ 
Κυρίου, προσλυμδάνεσθε, ᾿Επιστάμενοι γὰρ, ὅτι τὸ 
μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενῆς, ἀποδι- 
δράσκουσι, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων προς 
ἵενται T, ἵνα ἀνεξάρνητον ἐν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
στοῦ διχτηρήσωσιν, Ἐπικουρεῖτε οὖν αὐτοῖς τὰ πρὸς 
χρείαν, ἐντολὴν Κυριακὴν πληροῦντες, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MC", 

"Ow ἕκαστος ἐν ᾧ ἐτάχθη κλήρῳ, 

νεῖν, καὶ φυλάττεεν τὴν τάξιν, ἀλλὰ μὴ ἑχυτῷ 
ἀρπάζειν τὰ μὴ ἐγχειρισθέντα. 

"Ἐκεῖνο δὲ κοινῇ πάντες (84) παραγγέλλομεν, ἕκα-: 
στον (88) ἐμμένειν τάξει τῇ δοθείσῃ, αὐτῷ, καὶ μὴ 
ὑπερδαίνειν τοὺς ὅρους" οὐ γάρ εἶσιν ἡμέτεροι, ἀλλὰ 
τοῦ Os. € I0 ὑμῶν γὰρ, φησὶν ὁ Κύριος, ἀκούων, 
ἐμοῦ ἀκούει" καὶ ὁ ἐμοῦ ἀκούων, ἀκούει τοῦ dmo- 
suÜavi με" καὶ ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ ἀθετεῖ" ὁ δὲ 
ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά με. » Εἰ γὰρ 
τὰ ἄψυχα γενόμενα, τὴν εὐταξίαν ἄποσώζει" oTov 
ws, ἡμέρα, ἥλιος (80), σελήνη, ἄστρα, στοιχετᾷ, vou 
mal, μῆνες, ἐδδομάδες, ἡμέραι, Go, xal δουλεύει 
τῇ διατυπωθείσῃ χρείᾳ, κατὰ τὸ εἰρημένον" « "O- 





CONSTITUTIONES APOSTOLIDE - 18. .. 6 Ὲ 6 Οὃ8ΟῸ 0 
᾿τὸν παντοκράτορα καὶ τὸν ἠγαπημένυν αὐτοῦ ΥἹὸν Α ctum Filium, sunt potentes ac ἀγπαδίαι Eeclesia. 





Hoc autem dicimus, non vt vinum nequaquam bi- 
bant ; eo enim modo contumelia afficerent id quod 
a Deo factum estad lietitiam;sed nt non inebrientur. 


Siquidem non dixit Seriptura, vinum non blben- 


dum ; sed quid ait ? « Ne bibe vinum ad ebrieta- 
lem !!,» et iterum: « Spin naseuntur in manu te- 
mulenti !*. » Id vero non de iis tantum, qni sunt 
in clero, dicimus ; verum etiam de omni laico 
Christiano, super quem invocalum est nomen Do- 
mini nostri Jesu Christi ?; nam ipsis quoque di- 
clum est: « Cui ve? cui tumultus ? eui tzedia et 
garrulitas ? cujus oculi lividi ? cui contosionesfra- 
stra ? Nonne hiec eorum sunt, qui in vino immo- 


Brantur,quiqueexplorant,ubi fiantcompotationesté» 


CAPUT XLV. 
De recipiendis iis qui propter Christum patiuntur 
persecutionem. 

Eos qui persecutionem patiuntur fidei causa, 
et de civitate in civitatem fogiunt!$ quod memine- 
rint verborum Domini, suscipite, Cum enim no- 
rin spiritum quidem promptum esse, carnem vero. 
infirmam '6, aufugiunt, et facultatum suarum di-- 
reptionem permittunt ac negligunt, ut ín seipsis 
non:en Christi illibatum et negationenon proditum 
conservent, Suppeditate ergo illis qua sunt neces- 
saria, mandalam Dominicum adimplentes. 

CAPUT XLVI. 





ει ἐμμέ- V Quod unusquisqne, in eo graducleri,in quoestcon- 


stitutus, debeat permanere, etordinem servare; 

non vero ad se rapere qua commissa non sunt. 

Illud autem communiter omnes precipimus ; ut 
unusquisque in ordine sibi dato permaneat,neque 
regularum terininos tran«scendat : non enim nostri 
sunt, sed Dei. « Qui enim vos, inquit Dominus, 
audit, me audit ; et qui me audit, audit eum qui 
misit me: οἱ qui vos spernit, me spernit; qui 
autem me spernit, spernit eum qui misit me 18.» 
Nam si ea que inanima condita sunt, pul- 
chrum ordinem conservant; αἱ nox, dies, sol, 
luna, stelle, elementa, tempestates, menses, 
hebdomades, dies, hora ; ac usui constituto ser-. 















pow ἔθου, ὅ o) παρελεύσονται" » καὶ πάλιν͵ περὶ D iunt ; juxta illud dictum : « Terminum posuisti, 


τῆς θαλάσσης" « ᾿Εθέμην αὑτῇ ὅρια, περιθεὶς καὶ 
γλεῖθρα, καὶ πύλας" εἶπα δὲ αὐτῇ᾽ Μέχρι τούτου 
ἐλεύσῃ, val οὐχ ὑπερδήσῃ" ν πότιν μᾶλλον ὑμεῖς οὖς: 
δὲν ὀφείλετε τολμᾷν (ST) παρακινεῖν τῶν ὑμῖν κατὰ 


!! Prov. xxiti; Eceli. xxxi; Ephes. ν. 13 Prov. xxvi, 9. 
158 Luc. x, 16; Matth. x, 40; Joan. xut, 20. 


VARIORUM NOTAE. 


x, 93. !6 Matth. xxvi. 44. 


11 al. προσίενται, 
cm, 9, 29 Job xxxvii, 11. 


(80) Ka! Dele cum altero cod. Vind. CLER. 

(81) Πελιδνοί, [n altero cod. πέλιοι, quod idem 
est. Ip. 

(89) Κατοσκοπουμένων, Sic quoque citatur in 
Antiocho homilia 5. Unum exemplar ms. xz122xo- 
πευάντων ; aliud, κατασχοπούντων. COT. 


(83) Περὶ τοῦ, etc. Deest inscriptio in altero cod. 
ER. 





(84) Kowü πάντες. In duobus scriptis libris, 


quem non transgredientur!? ; » et iterum,de mari 
« Posui ei terminos, et circumposui εἰ a 

; dixi autem ei : Hucusquevenies,et non trans- 
ibis 9? ; » quanto magis vos aon debetis audere 


15 Jac. i, 1. 4 Prov. xxu, 29. E 








xoi, πᾶσι Cor. 
(85) "Ἕκαστον. Aiit alter cod. μὲν, CLER. 
(86) "Ἥλιος. Scholion ad hiec verba habet : ἡ 
ἥλιος, καὶ σελήνη, xal ἄστι καὶ τὰ λοιπὰ duy: 
contra origenem, qui astra animala esse pu 
Eum vide lib. v contra Celsuor ὦ 188 ed. 
lab. et libro De oratione, cop. 94, ἴθ. Ὁ 


(87, Τολμᾷν. Deest in 
abundat 






























mr 8. CLEMENTIS I ROM. PONT.- OPERA" DUBIX: 1 
quidquam eorum dimovere, quz vobis secundum A γνώμην θεοῦ παρ᾽ ἡμῶν δρισθέντων ; ἀλλ᾽ diy 


voluntatem Dei per nos definita sunt? Verum quia 
multi hoc-non esse necessarium pulaverunt ; imo 
confandere ordines,ac unicuique tributam ordina- 
tionem labefaetare anden!,sibiarripientes nonra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permitlentes sibi ea, 
quorum dandorum potestàtem non habent; ac pro- 
pterea, tum Deum irritant, quemadmodum Cori- 
Ve 31, eLrex Ozias 33, qui preter dignilatem,ac sine 
Deo usurparunt- pontificatum, atque illi quidem 
faeti sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro - 
tum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stituit; tam constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis quihiecdesignantimpendens prospicientes, 





πάρεργον οἱ πολλοὶ καὶ τοῦτο ἡγήσαντο tiem, mue 
gius δὲ τὰς τάξεις καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκέστου χειροτονίαν 
παραχινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάζοντες ἑαυτοῖς ἀξιώτ᾽ 
μᾶτα τὰ μὴ διδόμενα, καὶ ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς Tua 
ραννικῶς ἃ μὴ ἔχουσιν ἐξουσίαν διδόναι, καὶ διὰ τοῦτ 
τὸ παροργίζουσι μὲν Θεὸν, ὥσπερ οἱ Κορεῖται, καὶ ὁ 
βασιλεὺς ᾿οζίας, map! ἀξίαν ἐπιθέμενοι ἄνευ θεοῦ τῆ! 
ἀρχιερωσύνῃ, καὶ γενόμενοι, οἱ μὲν πυρίφλεκτοι, ὁ δὲ 
χατὰ τοῦ μετώπου λεπρός" παροξύνουσι δὲ Χριστὸν 
(88) ᾿Ιησοῦν τὸν διαταξάμενον, λυποῦσι δὲ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀνυροῦντες αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν" 
εἰκότως, τὸν ἐπηρτημένον (89) κίνδυνον τοῖς τὰ τοιαῦτα 
πράττουσι “προειδόμενοι, καὶ τὴν εἰς τὰς θυσίας καὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ἐκ τοῦ ὕρ' ὧν μὴ χρὴ mpos- 


et negligentiam in sacrificiisac gratiarum aelioni-g ἀγομένας ἀπεδῶς, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατι-- 


bus, eo quoi impie offerantur ab iis a quibus non 
oportet,quique honorem pontilicalem,complexum 
magni pontificis Jesu Christi regis nostri imitatio- 
nem,pro ludo habent;ideo,inquam, necesse fuit de 
eo quoque admonere : jam enim quidam conversi 
sunt relro post vanilatem suam 33, Ilaque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, ut si quis loquatur ad ami- 
cum suum 9 ; cui dixit: « Novi le prz? omnibus ;» 
eum quo ud os loquebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel snigmata5, hic Moses, cum 
divinam legislationem constitueret, distinxit quz- 
nam oporteret peragi a pontificibus, quaenam a sa- 
cerdotibus, qnanam a levitis, ac distribuit unicui- 


χὴν, ἥτις μίμησιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βασιλέως ἡμιῦν, ἀνάγανν ἔσχομεν παὶ 
το παραινέσαι" ἤδη γάρ τινες ἐξοτρόπηταν ὁπίσω, 
τῆς ἑαυτῶν ματαιότητος" λέγομεν (90) ὡς Μωσῆς, 
ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων, ᾧ ὁ θεὴς ἑνώπιος ἑνωπῆν date. 
λει, ὡς εἴ τις λαλήσῃ πρὸς ἑαυτοῦ φίλον, ᾧ εἴπένν 
*'OTBÀ σε παρὰ πάντας" » ᾧ κατὰ πρόσωπον ὡμέζεϊ 
καὶ οὐ δι᾽ ἀδήλων 36, ἢ ἐνυπνίων, ἢ ἀγγέλων, ἢ αἴντης 
μάτων" οὗτος ἡνίκα τὴν Üslav νομοθευΐχν διετάσσετο, 
διεῖλε τίνα μὲν χρὴ ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων ἐπιτελετοῦαεν 
ἵνα δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα ὃ τῶν λευιτῶν, 
ἑκάστῳ τὴν οἰκείαν καὶ ἀνήκουσαν τῇ λειτουργίᾳ 
θρησκείαν ἀπονείμας, xb ἅπερ μὲν τοῖς ἀρχιερεῦτε 
προττέταχτο ἐπιτελεῖν, τούτοις τοὺς ἱερέας δὴ θὲ- 














«Que cultum proprium suoque ministerio convenien-C μιτὸν ἣν προτιέναι" ἄπερ ὃὲ τοῖς ἱερεῦσιν ὥριστο, 


lem ; οἱ δά ea quidem quae jussit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
vero quie sacerdotibus definita erant, leviite non 
admiltebantur ; sed singuli ministeria przsscripta 
qui acceperant servabant; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur,morte luebat 
penas ?*. Hoc vero praecipue demonstravit id,quod 
Sauli contigit; qui cuim existimasset se absque pro- 
pheta et pontifice Samuele sacrificare posse, ad 
se peccatum et maledictum nunquam abjiciendum 
attraxit ; neque prophetam movit ac flexit,quod ab 
ipso Saul in regem unctus fuisset 38, Hoc etiam evi- 
Vaniior operatione demonstravit Deus per ea qua 
Üzi:e acciderunt, de cujus provaricatione exegit 
peenas absque mora ; et qui conlra pontificatum in- 
- sanieral,regno quoque pul«us est ??. Ceterum quie 
&ub nobis acta sint, forsitan non ignoratis. Scitis 
enim omnino episcopos, presbyteros et diaconos a 





ὅτοις οἵ λευτται οὗ προσίεσαν" ἀλλ᾽ ἕκαστοι ἅπερ (9}} 
ρειλήφεισαν ὑπηρεσίας περιγεγριμμένας, ἐφύλατις 
τον" εἰ δέ τις πέρα τῆ. παραδόσεως προσϊέναι ἔτ 
δούλετο, θένατος (03) ἣν τὸ ἐπιτίμιον, Τοῦτο δὲ paf 
λιστὰ διέβειξε καὶ ἡ κατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα" ὅς θῦσαι 
νενομικὼς δία τοῦ προφήτου καὶ ἀρχιερέως Σαμουὴλ, 
ἔσπασεν εἷς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν χαὶ κατάραν ἀναπός 
ὄλητον" καὶ οὗ χεχρῖσθαι bm" αὐτοῦ εἰς β 
ἐϑοτώπησε τὸν προφήτην, ᾿Ἐνεργεστέρῳ 80 δὲ τῇ πράξει 
διέδοιξεν ὁ Θεὸς ἐν τοῖς κετὰ τὸν Ὀζίαν, οὐκ ἐν μετ᾿ 
λισμῷ 3! τὰς ἐπὶ τῇ παρανυμίᾳ εἰσπράξαμενος ere" 
καὶ ὁ τῆς ἀρχιερωσύνης χαταμανεῖς, καὶ τῆς βεσιλείας 
Ὁ κατέστη, Τὰ δὲ ἐφ᾽ jx ἀγνοεῖτε, 
zu γὰρ πάντως ἐπισκόπους περ ἡμῶν ὄνομαν 
lie, καὶ πρεσθ)τέρους, καὶ διακόνους, εὐχῇ καὶ 
τῶν ὀνομέτων καὶ (98) 
τὴν διαφορὰν τῶν πρεγμάτων δεικεύοντας. Οὗ γὰρ 
ὁ βουλόμενος map ἦμιν ἐπλήρου τὴν χεῖρα, ὥσπερ 





































31 Num. xvr. ὅ51Π| Paral, xxvi, 951, T Tim, v, 15. 3 Num. xu, 8; Exod. xxm, 11, £7. 35 Num. 


χα, 8, 9a] διὰ δήλων, T Num. Ww 


᾿ μελλησμῷ, Sic cod. Vind. 


᾿ ν VARIORUM NOTAE. 


(88) Χριστόν, In altero xal τὸν Χριστόν. Ip. — 






lp. 


ἊΣ ἔγομεν, Mit. alter cod. δὲ 
«,ut referatur 


4M). “περ, Melius cod. Vindob. 





391 Reg. xul. 





39]|[ Paral. xxvi. 99 f, ἐναργεσιέρᾳ. 9t f. 
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ϑεμα, Cor. " 
(93) Καί, Dele hane voculam ex auctoritate cod. 
Vind. Cren. a, 
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CONSTITUTIONES ἈΡΟΡΤΌΙ ΟΜ, — LIB. VIIT.- 


154 


ἐπὶ τῆς κιδδήλου τῶν δαμάλεων ἐπὶ τοῦ ᾿Ιεροδοὰμ ^ nobis preceac manuum impositione nominatoses- 


παρακεκομμένης ἱερωσύνης, ἀλλ᾽ ὁ χαλουμενος, ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ. Εἰ μὲν γὰρ μὴ θεσμός τις ἦν, καὶ τάξεων 
διαφορὰ, ἥρκει ἂν δι΄ bc ὀνόματος τὰ ὅλα τελείαθαι, 
᾿Αλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Κυρίον διδαχθέντες ἀχολουθίαν πραγ- 
μάτων, τοῦς μὲν ἐπισκόποις τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἐνείς. 
μαμεν (94), τοῖς δὲ πρεσδυτέροις τὰ τῆς ἱερωσύνης, τοῖς 
δὲ διακόνοις τὰ τῆς πρὸς ἀμφοτέρους διακονίας" ἕν᾽ fixe 
ϑαρῶς τὰ τῆς θρησκείας ἐπιτελούμενα, Οὔτε γὰρ διακό- 
wp προσφέρειν θυσίαν θεμιτὸν, ἢ βαπτίζειν, ἢ εὐλογίαν 
μικρὰν ἢ μεγάλην ποιεῖσθαι, οὔτε πρεσδύτερον SH, 
χειροτονιας ἐπιτελεῖν" οὐ γὰρ ὅσιον, ἐνεστράφθαι τὴν 
τάξιν" a Οὐ γάρ ἔστιν ὁ Θεὸς ἀκαταστασίας, » ἵνα ὦ 
ὑποδεδηκότες τὰ τῶν κρειττόνων τυραννικῶς σφε- 





sequi differentia nominum differentiam jus 
reram ostendant, Non enim qui volebat, apud nos. 
implebat mantm 52, sicut in falso et adulterino vi- 
Vularum sacerdotio, tempore Jeroboami;sed qui vo - 
cabatur a Deo.Nam si nulla lex positaesset, nec ulla 
ordinum differentia; sulTecisset, euncta per-umuim. 
nomen perfici. Verum,a Dominoedocli rerum con- 
sequentia, episcopis quidem quaad pontiliecatum 
pertinent. assignaviunus, presbyteris vero quie ad. 
sacerdotium, diaconis autem quie ad ministeria 
ulrisque impendenda, ut qui? ad. cultum. Dei 
speclant, pore celebrenlur. Neque. enim. dia- 
cono licet sacrificium offerre,aul baptizare,aul be- 


τερίζωνται,, νομοθεσίαν καινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ B nediclionem seu parvam, seu magnam facere;ne- 


xaxip τῷ ἑαυτῶν, ἀγνοοῦντες ὅτι σκληρὸν αὐτοῖς τὸ 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, Οὐ γὰρ ἡμᾶς, ἢ τοὺς ἐπισκό- 
ποὺς πολὲμοῦσιν οἱ τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί- 
σκοπὸν. καὶ τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν 
Κύριον ἡμῶν. Ὑπὸ διωσέως μὲν yap τοῦ θεοφιλεστά- 
τοῦ ἀρχιερεῖς κατεστάθησαν, καὶ ἱερεῖς, καὶ λευῖται, 
ὑπὸ δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ δεκατρεῖς ἀπό- 
στολοι (95) ὑπὸ δὲ τῶν ἀποστόλων ἐγὼ ᾿Ιάκωδος" 
καὶ ἐγὼ Κλήμης, xal σὺν ἡμῖν ἕτεροι" ἵνα μὴ πάν- 
τὰς πάλιν καταλέγωμεν" κοινῇ δὲ ὑπὸ πάντων ἡμῶν 
πρεσδύτεροι,, καὶ ϑθιάκενοί,, καὶ ὑποδίάκονοι., καὶ 
ἀναγνῶσται, Πρῶτος τοῖνυν τῇ φύσει ἀξχιερεὺς (90) 


ὃ μονογενὴς Χριστὸς, οὐχ ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἄρπάσας, 


ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὺς κατασταθείς" ὃς γενόμενος 
ἄνθρωπος. δι᾿ ἡμᾶς, καὶ τὴν πνευματικὴν θυσίαν 
προσφέρων τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ, πρὸ τοῦ πάθους, 
ἡμῖν διετάξατο μόνοις τοῦτο ποιεῖν' καί τοι ὄντων 
σὺν ἦμτν καὶ ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν πεπιστευακύων' 
ἄλλ᾽ οὐ πάντος ὁ πιστεύσας (9T), ἤδη καὶ ἱερεὺς κατ. 
ἐστι, ἢ ἀῤχιερατικῆς ἀξίας ἔτυχε, Μετὰ δὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ, ἡμεῖς προσενεγκόντες κατὰ τὴν 
διάταξιν αὐτοῦ θυσίαν καθαρὰν χαὶ ἀναίμακτον, 
᾿προεχειρισάμεθα ἐπισκόπους, καὶ πρεσδυτέρους, 
xal διακόνους ἑπτὰ τὸν ἀριθμόν᾽ ὧν εἷς ἦν 
Στέφανος (98) ὁ μακάριος μάρτυς, εὖχ ἀπολειπόμενος 


9? III Reg. xi 


que presbytero,ordinatioues peragere; quia aequum 
non est, ordinem inverti: «Non enim est Deus dis- 
sensionis5S;» ne inferiores, quie sunt superiorum, 
Myrannice sibi vindicenl, novam legum regulam re- 
fingentes in malum suum, ignorantes durum esse 
sibi conira stimulam ealeitrare4.Et vero isti ho- 
mines non oppugnant nos,auL episcopos; sed om- 
nium episcopum, Patrisque pontificem. Christum 
Jesum Dominum nostrum. Siquidem per Mosem. 
Deo charismum.constituti sunl pontifices, sacerdo- 
tes ac levitze*; a nostro autem Salvatore nos tre- 
decim apostoli; ab apostolis vero ego Jacobus, et 
ego Clemens et alii nobiscum?; ne omnes iterum 
recenseamus;communiter autem ab omuibus nobis. 
presbyteri, diaconi, subdiaconi et lectores. Primus 
igitur natura pontifex unigenitus Christus, non sibi 
honorem rapuit,sed a Patre constitutus est 38: ille. 
propter nos factus liomo, et spirituale sacrificium 
vlferens Ueo suo ac Patri, ante passionem, nobis 
constituit solis, hoc facere 39. licet iubiscum essent. 
aliiquoque qui in eum crediderant ; verum non 
slatim ac aliquis credidit, jam el sacerdos consti- 
lutus fuil, aut dignitatem ponlificalem obtinuit. 
Post illius vero assumptionem, nos juxta ejusdem 
constitutionem offerentes sacrificium mundum ac 


33. 3* πρισδυτέρν rectius legerelur. 99 [ Cor. xiv, 83. 38 Act, ix, ὃ, 9 Exod. 


XXVIII, XXIX. 36] lib. wn, c. 40. ?]lgnat. interpol. ad Magn. 3; ad Sm. 9. *9Heb, v, ?? Luc. ! 


VARIORUM NOTAE. 
(94) "Evslpaprv, Auctior. est idem liber, voce D De uno legislai 


πρεσδεῖα. CoT. 

(95) οἱ δεκατρεῖς ἀπόστολοι, Eodem modo S. 
Ambrosius initio libri De benedictionibus patriar- 
charum, Paulum appellat tertium decimum apos« 
tolum. ἀι quibusdam, apud Hieronymum ad caput 
xvir Isaix, tertius decimus apostolus est Jacobus 
frater Domini,decimus quartus l'aulus : qua de re 
villendus Procopius ad idem caput.Mitto quod S. 
Basilius elogio τρισχαιδεχάτου ἀποστόλου invenilur 
ornatus, aliique. ld. 

(96) Τῇ φύσει. Beetle Homines gratia Dei et 
adoptione pontifices fiunt : Christus autem voerri 
potest natura pontifex, hoc est proprietate ac auc - 
loritate, juxta illud Tertulliani iv udversus Mar- 
cionem 35:AutAenticus pontifex Dei Patris, et lili. 
V, cap, 9 : Chrislus proprius et legitimus Dei uu- 
listes,non quidem per divinilalem, proprie loquen- 
do : quod Arianice ab Eusebio post Origenem as- 

seritur, Calholice negalur ab auctore sermonis 


4 


re, lom, ΥἹ. Β, Chrysostomi; sed 
per carnem, ut ait idem scriptor,secutus S. Ati 
nasium in majore oratione /e fide, apud Th 
ritum, dialogo 2. Dixi proprie loquendo; quia, 
latius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei non. 
impie tribueretur, et Christo nondum incarnalo. 
iatnm palernorum, donorum Dei unis 
versali distributori. Catholicum Pairi 

appellat Tertullianus iw citati. Operis lib. 3». 9. 





Certe Cyrillus Hierosolymitanus, in catechesi 40, 
Christi sacerlotium vult esse zlernum, absque 
initio ac (ine. In Anastasii Collectaneis p. us 
Unius natura regis cunctorum Dei, natura etiam 
ob salutem nostram pontificis factiunus erat (ge 
pus Melchisedech. p. 

(07) Ὁ πιστεύσας. Cod, Vind. πᾶς & evene, 
Cuin. f 

(38) xis «os. Schon Wy ab s. Nel Rene 
uvas Metu 
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voluntatem Dei per nos definita sunt? Veram quia 
multi hoc-non esse necessarium pulaverunt ; imo 
confandere ordines,ac unicuique tributam ordina- 
lionem labefactare audent, sibiarripientes nonra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permittentes sibi ea, 
quorum dandorum potestatem non babent; ac pro- 
pterea, tum Deum irrilant, quemadmodum Gori- 
τῷ 9!, οἱ rex Ozias 38, qui prieter dignitatem ac sine 
Deo usurparunt. pontificatum, atque illi quidem 
facti sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro - 
sus ; tum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stituit; lum constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius. testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis quihacdesignantimpendens prospicientes, 


S. CLEMENTIS 1 ROM: PONT.- OPERA" DUBIA. 
quidquam eorum dimovere, quz» vobis secündum A-pwóum» θεοῦ παρ᾽ ἡμῶν δρισθέντων y ἀλλ᾽, adi 






πάρεργον οἱ πολλοὶ καὶ τοῦτο ἡγήσαντο tac, iint 
qi) δὲ τὰς τάξεις καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκώστου χειροτονίαν, 
παρακινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάζοντες ἑαντοῖς dide 
ματα τὰ μὴ διδόμενα, καὶ ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς τὸπ Ὁ 
ραννικῶς d μὴ ἔχουσιν ἐξουσίαν διδόναι, καὶ διὰ τοῦτ Ὁ 
το παροργίζουσι μὲν Θεὸν͵ ὥσπερ οἱ Κορεῖται, καὶ B — | 
βασιλεὺς "Otlss, παρ' ἀξίαν ἐπιθέμενοι ἄνευ θεοῦ τῇ Ὁ 
ἀρχιερωτόντι, xal γενόμενοι, οἱ μὲν πυρίφλεκτοι, ὁ δὲ, 
κατὰ τοῦ μετώπου λεπρός’ παροξύνουσι δὲ Χριστὸν 
(88) ᾿Ισοῦν τὸν διαταξόμενον, λυποῦσι δὲ xai “τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀνυροῦντες αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν" 
εἰκότως, τὸν ἐπηρτημένον (89) κίνδυνο, τοῖς τὰ τοιαῦτα 
πράττουσι προειδόμενοι, xal τὴν εἰς τὰς θυσίας καὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ἐκ τοῦ Uy ὧν μὴ χρὴ προα- 


οἱ negligentiam in sacrificiis ac gratiarum actioni - g αγομένας Ars, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατες- 


bus, eo quod impie offerantur ab iis à quibus non 
oportet,quique honorem pontilicalem, complexum 
magni pontificis Jesu Christi regis nostri imitalio- 
nem,pro ludo habent;ideo,i yinquam, necesse fuil de 
80 quoque admonere : jam enim quidam conversi 
sunt rero post. vanitatem suam 33, Itaque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, eum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, ut si quis loquatur ad a 
cum suom ?* ; cui dixit : « Novi le pre omnibus ;» 
€um quo ad 05 loquebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel ienigmata?*5, hic Moses, cum 
divinam legislationern constitueret, dislinxil quze- 
mam oporteret peragi a pontificibus, quanam a sa- 
cerdolibus, quaenam a levitis, ac distribuit unicui- 





que cullum proprium suoque ministerio convenien- C μιτὸν ἦν προτιέναι" ἄπερ 


lem ; οἵ δά ea quidem quze jussit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
yero quie sacerdotibus definita erant, levii& non 
admittebantur ; sed singuli ministeria prinscripta 
quib acceperant servabant; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur, morte luebat 
poenas 7 Hoc vero prsecipue demonstravit id, quod 
Sauli contigil; qui cum existimasset se absque pro- 
pheta et pontifice Samuele saerifieare posse, ad 
868 peccalum et maledictum nunquam abjiciendum 
" atiraxit ; neque prophetam movit ac flexit quod ab 
ipso Saul in regem unctus fuisset 35, Hoc etiam evi- 
denliori operatione demonstravit Deus per ea qua 
Üzite acciderunt, de cujus pravaricalione exegit 
poenas absque mora ; et qui conlra pontificatum in- 
sanieral,regno quoque pul-us est 9, Ceterum quie 
sub nobis acta sint, forsitan non ignoratis, Scitis 
enim omnino episcopos, presbyteros et diaconos ἃ 


33 1. | Tim. v, 
xm,8. 30 4], διὰ δήλων. 57 Num. iv 


| 
? 31: Num. xvr..— 8 HE Paral. xxvi. 
j μελλησμῷ. Sic cod. Vind. 


I δ᾽’ vong dn sor cf Viudob. inno" 





55] Πού. xur. 9?]l Paral. xxvi. 


χὴν, ἥτις μίμπαιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βασιλέως ἢ fov, ἀἄνάγχην ἔτρομεν xal 
τοῦτο παραινέσαι" ἤδη γάρ τινες ἐξοτράπηταν ὀπίσω 
τῆς ἑαυτῶν ματαιότητος" λέγομεν (90) ὡς Μώσῆς, 
ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων, ᾧ ὁ θεῆς ἑνώπιος ἐνωπρ ὡμ-- 
λει, ὡς εἴ τις λαλήσῃ πρὸς ἑαυτοῦ φίλον, ᾧ εἴπεν: 
*'OÍB4 σε παρὰ πάντας" s Qoxrtr πρόσωπον ὥμϊχει Ὁ 
καὶ οὗ δι᾽ ἀδήλων 99, ἢ ἐνυπνίων, ἤ ἀγγέλων, ἢ αἴνεγε 
τὸς ἡνίκα τὴν θείαν νυμόθεαίαῦ διετάσσετο, 
ἐν χρὴ" ἐπιτελετοθαι, 
τίνα δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα δὲ ὑπὸ τῶν λευιτῆν, 
ἑκάστιρ τὴν οἰκείαν καὶ ἀνήκουσαν τῇ λειτουργἷέ 
ϑρησκεῖαν ἀπονείμας, καὶ ἅπερ aiv τοῖς ἀρχιερεῦτι 
προτεέταντο ἐπιτελεῖν, τούτι » 










ς ἱερεῦσιν ὥριστο, — | 
τούτοις οἱ λευῖται οὗ προσίεσαν' ἀλλ' ἕκαστοι ἅπερ {9} 
παρειλήφεισαν ὑπηρεσίας περιγεγριμμένας, ἐφύλατι 
τον" εἰ δὲ τις πέρα τῆς παραδόσεως προσιέναι ἔς. 
δούλετο, θάνατος (02) ἣν τὸ ἐπιτίμιον, Τοῦτο δὲ μᾶς: 
λιστα διέδειξε καὶ ἡ κατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα" ὃς θῦσαι 
νενομικὼς δέχα τοῦ προφήτου καὶ ἀρχιερέως Ξαμουῆλι, 
ἔσπασεν εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν καὶ κατάραν vendo 
δλητον" καὶ οὐδὲ τὸ κεχρτσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς βασιλέα, 
ἐδυπώπησε τὸν προφήτην, ᾿Ενεργεστέρᾳ 00 δὲ τῇ πράξει 
διέδοιξεν ὃ Θεὸς E ν Ὄζιν, οὐχ ἐν με 
λισμῷ 3 τὰς ἐπὶ τῷ παρανυμίς εἰσπράξαμενος Oa" 
καὶ ὁ τῆς ἀρχιερωσύν: ἀμανεὶς, καὶ τῆς βασιλείας 
ἀλλότριος κατέστη, T. ἡμῶν ἴσως οὐκ ἀγνοεῖτε, 
mie γὰρ πάντως ἐπισκόπους παρ᾽ ἡμῶν ὄνομα, 
σθέντας͵ καὶ πρεσθυτέρους, κεὶ διακόνους, εὐχῇ «αὶ 
χεφῶν inline, ἀφορᾷ τῶν ὀνομάτων καὶ (09) 0 
τὴν διαφορὰν τῶν πραγμάτων δεικεύονταςς οὗ χὰ 
à βουλόμενος παρ᾽ ἧμιν ἐπλήρου τὴν χεῖρα, ὥσπερ 





























15. 3* Num. xu, 8; Exod, xxxi, 41, 17. 95 Num- 
39 f, ἐναργεστέρᾳ, 31 f. 


VARIORUM. NOTAE. 


ES 
ad ὑπηρεοίας, [p. 
(92) Θάνατος, Scriptura codicum. unius ; ἀνά-- 


« Cor. 
3) καὶ, Dele hanc voculam ex auctoritate cod. 
Vind. CLER. ΤΥ 


LS 
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παρακεχομμένης ἱερωσύνης, ἀλλ᾽ ὁ χαλουμενος, ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ, Εἰ μὲν γὰρ μὴ θεσμός τις ἦν, καὶ τάξεων 
διαφορὰ, ἤρκει ἂν & ἑνὸς ὀνόματος τὰ ὅλα τελεῖσθαι, 
"AX “ἀπὸ ποῦ Κυρίου διδαχθέντες «ἀχολουθίαν. πρᾶγ- 
μάτων, τοὺς μὲν ἐπισκόποις τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης intl- 
wausv (04). τοῖς δὲ προσδυτέροις τὰ τῆς Ἱερωαύνης, τοῖς 
δὰ διανιύνοις τὰ τῆς πρὸς ἀμφνούρους ϑιακογίαφ,ἔν᾽ ὅκα. 
θαρῶς τὰ τῆς θρησκείας ἐπιτελούμενα, Οὔτε γὰρ διακό- 
νῳ προσφέρειν θυσίαν θεμιτὸν, ἢ βαπτίζειν, ἢ εὐλογίαν 
μικρὰν ἢ μεγάλην ποιεῖσθαν, οὔτε πρεσδύτερον S, 
ειφοτονιας ἐπιτελεῖν" οὐ γὰρ ὅσιον, ἐνεστράφθαι τὴν 
τάξιν" «Qi γάρ ἐστιν ὁ θεὺς. ἀκαταστασίας, » ἵνα οἱ 
ὑποδεδηχκότες τὰ τῶν κρειττόνων τυραννιχῶς σφε- 








CONSTITUTIONES APOSTOIC.E, — LIB. VIII. 
ἐπὶ τῆς κιδδήλου τῶν δαμάλεων ἐπὶ τοῦ ᾿Ιεροδοὰμ « nobis preceaemanuum. 


τ 85 


impositione nominatos es- 
se,qui. differentia nominum. differentiam. quoque 
rerum ostendant, Non enim qui volebat, apud nos 
implebat nani 32, sicutin falso et adulterino vi- 
tulurum saverdotio,tempore Jeroboami;sed qui vo - 
cabatur a Deo.Nai nulla lex posita esset, neculla 
ordinum differentia; suffecisset, cuncta per umi 
nomen perfici. Verum;a Domino edocti rerum con- 
sequeutiam, episcopis quidem quaead pontilieatum. 
perlinent. assignavimus, presbylerís vero qua ad 
sacerdotium, diaconis aulem qua ad mimsteria. 
ulrisque impendenda, ut que ad eultum pei 
speclant, pure celebrentur. Neque enim. dia- 
ono licet sacrificium olferre,aut baptizare,aul be-- 





τερίζωνται,, νομοθεσίαν καινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ B nediclionem seu parvam, seu magnam facere;ne- 


καχῷ τῷ ἑαυτῶν, ἀγνοοῦντες ὅτι σχληρὸν αὐτοῖς τὸ 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, Οὐ γὰρ ἡμᾶς, ἢ τοὺς ἐπισκό-: 
ποὺς πολεμοῦσιν οἱ τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί- 
σκοπὸν καὶ τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν 
Κύριον ἡμῶν, Ὑπὸ Μωσέιος μὲν γὰρ τοῦ θεοφιλεστά- 
του ἀρχιερεῖς κατεστάθησαν, wai ἱερεῖς, καὶ λευῖται, 
ὑπὸ δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ δεκατρεῖς ἀπό- 
στολοι (θ5)" ὑπὸ δὲ τῶν ἀποστόλων ἐγὼ Ἰάκωδος" 
καὶ ἐγὼ Κλήμης, καὶ σὺν ἡμῖν ἕτεροι" ἵνα μὴ πόάν- 
τας πάλιν καταλέγωμεν' κοινῇ 8 ὑπὸ πάντων ἡμῶν 
πρεσδύτεροι,͵ καὶ διάκονοι, καὶ ὑποδιάχονοι , Wal 
ἀναγνῶσται, Πρῶτος vow τῇ φύσει ἀρχιερεὺς (90) 


ὁ μονογενὴς Χριστὸς, οὐχ ἑαντῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας, c 


ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς κατασταθείς" ὃς γενόμενος 
ἄνθρωπος. δι᾽ ἡμᾶς, καὶ τὴν πνευματικὴν θυπίαν 
προσφέρων. τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ, “πρὸ τοῦ. πάθους, 
ἥμιν διετάξατο μόνοις τοῦτο ποιεῖν" xal τοι ὄντων 
σὺν ἧμτν καὶ ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν πεπιστευακύων' 
ἀλλ᾽ οὐ πάντος ὁ πιστεύσας (97), ἤδη καὶ ἱερεὺς κατο 
ἔστη, ἢ ἀρχιερατικῆς ἀξίας ἔτυχε. Med δὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ, ἡμεῖς προσενεγκόντες κατὰ τὴν 
διάταξιν, αὐτοῦ, ἄυσίαν δαθαρὰν. καὶ ἀναίμακτον. 
προυχειρισάμεδα ἐπισκόπους, καὶ πρεαδυτέρους, 
καὶ διακόνους ἑπτὰ τὸν ἀριθμόν ὧν εἷς ἣν 
Στέφανος (98) ὁ μαχάριος μάρτυς, εκ ἀπολειπόμενος 


9? [II Reg. xui, 33 
XxXvili, xxix. 


que presbytero;ordinaliones peragere; quia equum 
non est, ordinem inverli: «Non enim est Deus dis- 
seusionis5S;» ne inferiores, quie sunt superiorum, 
tyraonice sibi vindicent,novam legum regulam re- 
fingentes in malum suum, ignorantes durum esse 
sibi contra stimulum ealeilrare δὲ, Et vero isti ho- 
mines non oppugnant nos,aut episcopos; sed om- 
nium episcopum, Patrisque pontificem. Christum 
Jesum Dominum nostrum. Siquidem per Mose 
Deo charismum constituti sunt pontifices, sacerdo- 
les ac levitzS5; a nostro autem Salvatore nos tre- 
decim apostoli; ab apostolis vero ego Jacobus, et 
ego Clemens et alii nobiscum?; ne omnes iterum 
recenseamus;communiler autem ab omnibus nobis. 
presbyteri, diaconi, subdiaconi et lectores. Primus 
igilur nalura pontifex unigenitus Christus, non sibi 
honorem rapuit,sed a Patre constitutus est 33: ille. 
propter nos factus homo, et spirituale sacrificium. 
vlferens Ueo suo ac Patri, ante passionem, nobis 
constituit solis, hocfncere 99; licet nobiscum essent. 
aliiquoque qui in eum crediderant : verum non 
statim ac aliquis credidit, jam el sacerdos consli- 
lulus fuit, aut dignitatem ponlificalem obtinuit. 
Post illius vero assumptionem, nos juxta ejusdem. 
constitationem offerentes sacriíicium mundum ac 





38. πρεσδυτέρῳ rectius legerelur. 9? | Cor. xiv, 33. M Act, x, δ. 9* Exod, 
3] lib. vn, c. 46. ?'Ignal. inlerpol. ad Magn. 3; ad Sm. 9. 35Heb. v. ?? Lue; 


VARIORUM NOTJE. 


(94) ᾿Ενείμαμεν, Auctior est idem liber, voce D De uno legislat 


πρεσδεῖα. CoT. 

(95) οἱ δεκατρεῖς ἀπόστολοι, Eodem modo S. 
Ambrosius initio libri De benedictionibus patriar- 
charum, Paulum appellat tertium decimum apos- 
tolum. ΑἹ quibusdam, apud Hieronymum ad caput 
xvii [saiz, tertius decimus npostolus est Jacobus 
frater Domini, decimus quartus l'aulus : qua de re 
videndus Procopius ad idem caput.Mitto quod S. 
Basilius elogio τρισχαιδεχάτου ἀποστόλου invenitur 
ornatos, aliique. ld. 

(96) Τῇ φύσει àpy, rem Homines gratia Dei et 
adoptione pontifices fiunt: Christus autem νοςυτὶ 
potest natura pontifex,hoc est proprietale ac auc - 
loritale, juxta illud Tertulliani iv adversus Mar- 
cionem 35:Authenticus pontifex Dei Patris,etlih. 
V, cap, 9 : Christus proprius et legitimus Dei au- 
listes,non quidem per divinilalem, proprie loquen- 





do ; quod Arianice ab Eusebio post Origenem as- 
seritur, Calholice negatur ab DG sermonis 


lom, VLB. Chrysostomi; sed. 
per carnem, ut ail idem scriptor secutus S.A d 
nasium in majore oratione fide, apud Theodo-- 
ritum, dialogo 2, Dixi proprie loquendo; quia, 
latius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei non 
impie tribueretur, et Christo nondum incarnato, 
ut charismatum paternorum, donorum Dei unis 
versali distributori. Catholicum Patri 

appellat Tertollianus iv citati Operis li5. cap. 9. 
Gerle Cyrillus Hierosolymitanus, in catechesi 1. 
Christi sacerlotium vult esse zlernum, absque 
initio ac (ine. In Anastasii Collectaneis p. 123 : 


Unius nalura regis cunclorum Dei, natura eliam, 

ob salutem nostram pontificis facti,unus erat I, 

pus Melchisedech. Yn. i 
(97) Ὃ πιστεύσας. Cod, Vind. 

Cun. 
(Qi Στέφανος. Sew. Vit. uus. 7. Nds Tee 

aea Meqe ἀγραφονερναν ue epus va e 

φανον. ἴω. 





πᾶς ᾧ πιατεύεῆς, 
Π 


ΡΥ 
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E. 


incruentum, elegimus episcopos,et presbyteros,et Α ἡμῶν κατὰ τὴν πρὸς Θεὸν εὔνοιαν ὃς τοσοῦτον τῶν 


diaconos numero septem.Ex his septem unus eral 
Stephanus beatus martyr &, in amore erga Deum 
nobis. juam inferior; qui adeo in Deum 
pietatem fide. ostendit et charitatem in Dominum 
nostrum Jesum Christum, ut pro eo animam quo- 
que daret, a Judzeis Domini interfectoribus jactu 
lapidum occisus.& Verumtamen talis ac tantus vir, 
qui spiritu fervebat, qui Christum a dextris Dei 
et celestes januas apertas vidit;nusquam cernitur 
iisusus esse, quie ad diaconorum ministerium 
non pertinent, vel sacrificium offerendo, vel manus 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad 
finem custodisse: ita quippe decebat Christi mar- 
iyrem, ordinem ac disciplinam servare. Si vero 
Philippum diaconum,et Ananiam fidelem fratrem 
quidam causantur &; quod ille quidem eunuchum 
baptizavit, htc vero me Paulum; ii non intelligunt 
quod dicimus : siquidem inquimus, neminem sibi 
rapere sacerdotalem dignitatem; sed vel a Deo ac- 
cipere,ut Melchisedecus et Jobus; vel a pontifice, 
ut Aaron a Mose igilur etiam Philippus et Ana- 


ϑεοσέδειαν τῇ πίστει ἐνεδείξατο, χαὶ τὴν εἰς τὸν Κύ-- 
ριῶν ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ 
δοῦναι καὶ τὴν ψυχὴν, πρὸς τῶν κυριοκτόνων "oue 
δαίων λίθοις βληϑείς. ᾿Αλλ’ ὅμως ὁ τοιοῦτος καὶ en 
λικοῦτος ἀνὴρ, ὃ τῷ πνεύτι ζέων, ὁ τὸν Χριστὸν 
ὁρῶν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ xai τὰς οὐρανίας πύλας 
ἀνεψγμένας, οὐδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήκουσι τῇ 
διακονίᾳ χρησάμενος, ἢ θυσίαν ἀνενεγκὼν, ἢ χεῖρας 
ἐπιθείς τινι, ἀλλὰ τὸ τῆς διακονίας τάφμα φυλάξας 
μέχρι τέλους" οὕτω γὰρ ἔπρεπε τῷ τοῦ Χριστοῦ 
μάρτυρι, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζειν, Εἰ δὲ Φίλιππον (09) 
τὸν διάκονον ἡμῶν καὶ ᾿Ανανίαν τὸν πιατὸν ἀδελ-- 
φὸν (100) αἰτιῶνταί τινες. ὅτι ὁ μὲν τὸν εὐνοῦχον 
ἐδάπτισεν, ὁ δὲ ἐμὲ Παῦλον’ ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, 6 λέγο-- 
μὲν ἥμετς" εἴπομεν γὰρ ὅτι οὐχ ἑαυτῷ τις ἁρπάζει τὸ 
ἱερατικὸν ἀξίωμα, ἀλλ᾽ ἢ παρὰ τοῦ θεοῦ λαμθάνει, 
ὡς Μελχισεδέκ, καὶ Ἰὼδ, ἢ παρὰ ἀρχαρέως, ὡς 
'λαρὼν παρὰ Μωσέως" οὐχοῦν καὶ Φίλιππος xqi 
λναγίας οὐχ ἑαυτοὺς προείλοντο, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Χρι-- 
στρῦ προεχειρίσθησαν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ἀσυγκρί- 


ποῦ Oro (1). 


nias non seipsos constituerunt, sed elelecti suni a Christo pontifice, Deo incomparabili. 


40 Act. vi, vit, 9 1. Ignat. ad Trall. 11; pseudo-Ignat, ad Tars. 3. Act. vui, ix. 


VARIORUM NOTAE. 


(99) Φίλιππον, In margine eod. Vindobon. legi- 
lur hoc Scholion: "Ox à βαπτίσας cov εὐνοῦχον 
Αἰθίοπα οὐκ f» ἀπόστολος Φίλιππος, ἀλλ᾽ εἷς τῶν 
μετὰ τοῦ ἁγίου Στεφάνου προχειρι 





κόνους, ᾧτινι σαν τέσταρες Soy ὥς φησι 
Λουκᾶς i. ταῖς Πράξεσι, CLER. 
(100) ᾿Ανανίαν τὸν πιστὰν ἀδελφόν, Hunc lo- 


com sie interpretatur (Ecumenius ad Act. ix, 10, 
quasi Ananias fuerit diaconus : Kal οὔτος ὁ "Ava 
νίας διάκονος ἦν, ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ ἐν τοῖς 


Κανόσι, Εἰ iste Ananias erat diaconus,quemadmo- 
dum ipse Paulus testatur ín Canonibus. Verum id 
nequaquam dicit Constitutio. Cor. 

(4) τοῦ ἀσυγαρίτου Θεοῦ, Potest eliam aliler 
veri, tollendo virgulam praecedentem. Ip. — Sie. 
debet verti: 4 CArisio Pont.Mazimo Dei nulli com- 

i, vel cum quo nullus con/erri queat. Haec. 
enim fuit Arianorum sententia, quam auctor, larva 
apostolorum tectus,caute Constítulioni 





CANONES APOSTOLICI. 


(Vide Conciliorum Collectionem, nostra editionis tom. 1 Eprr. PATn.) 
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RECOGNITIONES S. CLEMENTIS- 


VETERUM TESTIMONIA | 


DE RECOGNITIONIBUS CLEMENTINIS: 
(GanLAND., Vet. Patr. Biblioth., 1, 941.) 


OnicExzs, tomo IIl Commentariorum in Genesim, in Philocalia cap. 22. 


Kai Κλήμης δὲ ὁ 'Ῥωμαῖος, Πέτρου ἀποστόλου μτ- A 
θητὴς, συνῳδὰ τούτοις ἐν τῷ παρόντι προδλήματι, 
πρὸς τὸν Πατέρα, ἐν Λαοδικείᾳ εἰπὼν ἐν ταῖς Περιός. 
Boe, ἀναγκαιότατόν τι ἐπὶ τέλει τῶν τοιούτων λόγων 
φησὶ, περὶ τῶν τῆς γενέσεως δοχούντων ἐμδεδηκέναι 


Et vero Clemens Romanus, Petri apostoli disci- 
pulus, hic consentanea de presenti quipsti, 
, Patren:, Laodicemin Periodis (seu Circuilionibus) 
. locutus ; ad (inem hujusmodi sermonum, aliquid 
* maxime necessarium profert, de iis que per geni- 





ie,ad. 


(2), λόγῳ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ" Kal ὁ Πατήρ, x. τ᾿ À. turam videntur evenisse ; oratione decima quarta: 
Εἰ Pater, etc. Recognit. lib. x, cap. 10. 


Tale aliquid dicit et Petrus ad Clementem; quo- 
niam opera bona quz fiuntab infidelibus,in hoe sa- 
culo eis prosunt ; non et in illo, ad consequendam 
vitam :lernam.Et convenienter; quia nec illi pro- 


Ipza, ad Matthaei xxvi, 6, etc. 


pter Deurn faciunt,sed propter ipsam naturam hu- 


manam. Qui autem. propter Deum faciunt, id est | 
fideles; uon solum in hoc szculo proficit eis, sed δὲ | 
in illo ; magis autem in illo. Recogn. lib. vn, eap. j 
38. 


EussBms, Hístor. eccl. lih. w1, cap. 3. | 


Librum vero qui Actus Petri 
dicitur,et Evangelium ejus nomi- 
ne inscriptum, ejusdem quoque 
Predicationis et Revelationis li- 
bros, pro catholicis scriptis nun- 
quam esse habitos constat; quan- 
doquidem nec vetustiorum quis- 
quam, nec recentiorum Ecclesi;e 
scriplorum, desumpto ex iis li- 
bris testimonio usus fuit. 


nis, consuli 


resibus, cap. 40; Innocentius papa, epist. 


τὸ μὲν τῶν ἐπικείλημξνων αὖ- 
τοῦ Πράξεων, καὶ τὸ κατ᾽ αὐτὸν 
ιομασμένον Ἐδαγγίλιον, τό τε λε-- 
Ἰόμενον αὐτοῦ Κήρυγμα, καὶ τὴν 
καλουμένην ᾿Αποκάλυψιν, οὐδ΄ 
ὅλως ἐν καθολικοῖς ἴσμεν παραδε- 
δομένα" ὅτι μήτε ἀρχαίων, μήτε 
τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τις ἐκκλησιαστικὸς 
συγγραφεὺς, ταῖς ἐξ αὐτῶν συνε- 
χρήσατο μαρτύρίαις, 


Ez versione Rufini, 
Ille vero libellus qui diciturAc« 
tus Petri, et quod nomine ejus 





Scripturis prorsus ca- 
nonicis non habentur.Sed neali- — 
quis quidem scriptorum veterum, 
utieorum testimoniis invenitur, 
Lege Nicephorom, lib. ri, cap. 46, 


debent : Hieronymus, infra, Isidorus Pelusiota. lib. uw, epist, 99; Philastrius, De hae- 
3, cap. 7; Gelasius, in concilio Romano; Photios, eum 


De his Actibus Petri, in quibus contenti videntur libri Recognitionum, item. de aliis ejusdem nomi- Ι | 


infra tum cod. cxw, et Sigebertus, De viris illustribus, cap. 1. 


(8) ᾿Εμξεδηκέναι; Forte ἐκδεδηκέναι, 
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Idem Evsznivs, lib. st, cap. 38. 
Quidam porroalia etiam opera — "Hir δὲ καὶ ἕτερα πολυεπῇ καὶ 
lixa et copiosa sub ejus no- μακρὰ συγγράμματα, ὡς τοῦ αὺ- 
mine heri ac nudiusterlius inlu- του, χθὲς καὶ πρώην τινὲς προὴγα 
cem protulerunt: puta.Pelri el γον, Πέτρου δὴ καὶ ᾿Απίωνος διαλό- 
Apionis disputaliones ; quorüm γος περιέχοντα" ὧν οὐδ᾽ ὅλως 
apud anliquos nulla omnino δχτ μνήμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φἐ- nec pura in eis el incorrupta. 
stat mentio. Neque enim sincera ρεται, Οὐδὲ γὰρ καθαρὸν τῆς ἀπο-  sloliem [idei regula. mansisse de- 
recle fidei ab apostolis tradite στολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποσώζει τὸν prehenditur. Lege Niceph,. 
mota in illis expressa reperilur. χαρακτῆρα, i, cap. 18. 
Lege Maximi Prologum in Ope- 
ra Dionysii. 
De Dispulatione Petri el Apionis, que videtur Mec vel pars vel appendix. Clementis Ree 
num e Actuum Petri vide infra in Hieronymo, Photio Honorio Augustodunensi. 


an 















Tir. 
S. ATHANASIUS, in Synopsi sacro Seripture. 


Iterum libri Novi Testamenti quibus contradici-A Τῆς Νέας πάλιν Διαθήκης ἀντιλεγόμενα ταδεξ | 
tur, sunt : Circuitus Petri, elc Ex quibus veriora Περίοδοι Πέτρου, etc. "Eb ὧν μετεφράσθησαν ixhe- 


et a Deo inspirata, electa sunt ac translata, Haec γέντα τὰ ἀληθέστερα καὶ θεόπνευστα, Ταῦτα τὰ ἔν 


sunt quee leguntor, etc. 


Iv. 5 
S. EpiPRANUS, Aresi xxx, Ebiongorum, nuin. 15. 


Utuntur autem et aliis quibusdam libris, nempe 
dis qui vocantur Circuitus Petri, à Clemente con- 
scripti :atque ea quidem quiin illis continentur 
corruperunt, pauca autem ve:a reliquerunt:quem- 
admodum eusipse Clemens omnibus modis redar- 
guit, per epistolas circulares quz,ab eoscripti,in 
sanclis ecclesiis leguntur.Quia alium habel chara- 
clerem fides illius ac oratio, ab iis quie sub no- 
ine ejus isti in. Circuilibus supposuerunt, Ille 
enim virginilatem docel ; at isti repudiant. [lle 
Eliam, Davidem, Sampsouem omnesque prophetas. 
commendat ; quos isti deteslautur. Itaque in Cir- 
tuitibusomniaad suum institutum accom modarunt, 
ac de Pelro mulia mendacia confinxerunt : quasi 
js quotidie castimoni causa laverit, sicul el isti 
faciunt, Eumdem etiam aiunt abstinuisse ab. ani- 
matis el carnibus, ut ipsi solent ; el ab omni zlio 
vibo qui carne conste; quandoquidem et ipse 
Ebion, et Ebionitie omnino ab iis abstinent. Lege 
Recognit, lib. 1v, eap. 3; lib. v, cap. 36 ; lib. vir, 
eap. 6, el lib. vur, cap. 1 et 2. 















γινωσχόμενα, ete. 


o — 
Χρῶνται δὲ καὶ ἄλλαις τισὶ βιδλοις, δῆθεν ταῖς, 
ριόδοις καλουμέναις Ii ταῖς διὰ Κλήμεντος, 
φείσαις" νοθεύσαντες μὲν τὰ ἐν αὐταῖς" ὀλίγα 
θινὰ ἐάσαντες" ὡς αὐτὸς Κλήμης αὑτοὺς κατᾶ, 
ἐλέγχει, ἀφ᾽’ ὧν ἔγραψεν ᾿Επιστολῶν 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἐκαλησίαις ἀναγινωσκομένων: 
λον ἔχει χαρακτῆρα ἡ ἑαυτοῦ πίστις xal | 
παρὰ τὰ ὑπὸ τούτω, εἰς ὄνομα. αὐτοῦ ἐν ταῖς 
ὅροις νενοθευμένα, Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διὸ P 
αὗτοὶ ob δέχονται. Αὐτὸς γὰρ ἐγκωμιάζει ᾿Ηλέαν, nb 
Δαδιδ, καὶ Σαμψὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, Ui. | 
οὗτοι βδελύττονται, Ἔν ταῖς οὖν Περιόδοις τὲ dw | 
ἑαυτοὺς μετήνεγκαν, καταψευσάμενοι Πέτρου κατ 
πολλοὺς τρόπους ὦ; αὐτοῦ xa ἡμέραν Hammer | 
μένου ἀννισμοῦ ἕνεχεν, καθάπερ καὶ οὗτοι. - 
Ἵων τε τὸν αὐτὸν ἀπέχεσθαι xal κρεῶν, ὡς καὶ! 

καὶ πάνης ἄλιης ἐδωδῆς τῆς ἀπὸ σαρκῶν 

γης λέγουσιν, ἐπειδήπερ καὶ αὐτὸς ᾿Εδίων καὶ ᾿Εδίων, 
νῖται παντελῶς ἀπέχονται τούτων. 

















i E 

| 

S. Hienoxywus, De vir. illusir., cap. 4. DUM 4 

c Ex antiqua versione, " 
Libri autem, e quibus unus Aetorum ejus (Pe- Τὰ δὲ συγγράμματα, τοῦτ᾽ ἔστι πρῶτον, d Pmtye 
iri] inscribitur, alius Evangelii, terius Pradica- ypzzszt, Πράξεις αὐτοῦ" δεύτερον, Εὐαγγέλιον" wgl- 


lionis, quartus Apocalypseos, quintus Judieii inter 
apoeryphas scripluras repulantur (3), Lege Fre- 
cultum, tom. If, lib. r, cap. 20, et Honorium 
August, cap. 4. 


m (3) Repuiantur. Al. repudiantur. 





τον, KWpeprs τέταρτον, ᾿Αποκάλυψις" πέμπεον, 
Κρίσις ὡς ἀπόκρυφα ὅντα ἀποδοκιμάζεται. 
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Ipgw ibid., cap. 18. 


Καὶ Διάλογος Πέτρου xai ᾿Απίωνος ppp Aóy» A Εἰ disputatio. Petri. et. Apionis longo sermone 
συνταγεῖσα͵ ἦν τινα Εὐσέδιος εὐθύνει, ἐν τῷ τρίτῳ τῆς conscripla, quam Eusebius in tertio Híatorio: ec- 
᾿Ἐκχλησιαστικῆς ἱστορίας τεύψει. clesiastice volumine coarguit. Lege Freculfum, 

lom. If, lib, ir, cap. 10. 


ne 


Τρεν lib. 1 adversus Jovinianum, cap. 14. 


Possumus autem de Petro dicere,quod habuerit  ceriamen est, /n Recognitionibus,uzor Pelri me- 
socrum eo tempore quo credidit, et uxorem jam moratur lib. vit, eap. 25, 26,et lib. rx, cap. 38;fi- 
non habuerit; quanquam legalur in Περιόξοις, et. lia vero, nusquam. 
uxor ejus, et filia. Sed nunc nobis de canone omne 


Ipzu lib. 1 Commentariorum in Epistolam ud Galalas, 1, 18. 

Non ut oculos,genas vultumque ejus (Petri Pau- τοὶ coma; an, nt Clemens in Periodis ejus refert, 
lus) aspiceret : utrum macilentus, an pinguis,ad- calvitiem haberet in capite. Hoc nunc in Reco- 
unco naso esset,an recto : et utrum frontem vesti- B gnitionibus non inventiur. 

VI. 


Rurinus, De adulteratione librorum Origenis. 


Clemens, apostolorum discipulus, qui Romanz 
Ecclesie post apostolos, et episcopus et martyr 
praefuit, librosedidit qui Grzceappellantur ἄναγνω-. 
prac, id est Recognitio : in quibus, eum ex per- 
sona Petri apostoli doctrina quasi "ere apostolica 
in quamplurimis exponatur;in aliquibus ita Euno- 
mii dogma scribitur (4) ut nihil aliud quam ipse 





inserta quie ecclesiastica Regula omnino non reci- 
pit.Quid,quieso,de his sentiendum est ! quod apo- 
8l licus virjimo pene apostolus,non ea scribit quae 
apostoli dicunt ; cui Paulus apostolus testimonium 
dedit,dicens : Cum. Clemente et adjutoribus meis 
ecleris,quorumnomina sunt in libro vita? et scri- 
bat hoc quod libris vitae coniraríium est? An id po- 


Eunomius disputare credatur, Filium Dei creatum c tius credendum est,quod supra diximus; quod per- 


ex nullis exstantibus asseverans, Tum deinde etiam 
illud adulterii inseritur genus, ut naturam diaboli, 
citerorumquedaemonum, non propositi voluntatis- 
que malitia, sed excepta ae separala creatur? pro- 
duxerit qualitas; qui utique in. cieleris omnem ra- 
lionabilem creaturam docuerat liberi arbitrii facul- 
tate donatam, Sunt eiiam alia nonnulla libris ejus 


versi homines, ad asserlionem dogmatum suorum, 
sub virorum sanctorum nomine, tanquam facilius 
credenda inseruerunt ea quie illi nec sensisse, nec 
seripsisse credendi sunt. Leue Hieronymum, Apolo- 
gia adversus Rufinum lib, ui, cap. 4; el Prefatio- 
mem Rulini ad hos Recognitionum libros. Lege 
etiam Recognit , lib, itr, cap. 8 


Ipzx,, in peroratione translationis sug explanationum Origenis in Epistolam ad Romanos. 


(Ex noviss. Origenis Opp. 


Post hoc sane vocat nos opus,quod olim quidem 
injunctum est,sed nunca beato Gaudentio episcopo 
vehementius perurgetur;Clementis, seilicet, Roma- 
ni episcopi,apostolorum comitis ac successoris, de 
Recognitione libri,ut in Latinum vertantur, In quo 


edit., tom. IV, pag. 689.) 


opere bene novi, quod laborem labor multiplie «t, 
si sortem suscipiat. Satisfaeiam sane in eo amicis 
meis; dabo titulo nomen meum,auctoris nihilomi- 
mus vocabulo permanente. Na'n Rufini Clemens 
scribetur. 





VII. 


S. PAvLINUS NoLANUS epistola 46 aid Rufinum, num. 2. 


Sane quod admoneredignarisaffectuilloquo nos D quo ignorata condiscam ? Credo enim in transla- 


sicut te diligis, ut studium in Gracas litteras atten- 
liussumam, libenter accipio; sed implere non 
valeo : nisi forte desideria mea adjurat Dominus, 
ut diutius consortio tuo perfruar. Nam quo modo 
profectum capere potero sermonis ignoti, si desit a 
*1 Philipp. tv, 3. 
(A) Seribitur. ΑἹ. inseritur. 


ParnoL, GH. 1. 


tionesaneti Clementis, przeter alias ingenii mei de- 
fectiones liane te potissimum imperiti: mea penu- 
riam considerasse, quod aliqua in quibus intelli- 
gere vel exprimere verba non potui, sensu potius 
apprehenso, vel (ut verius dicam) opinata transtule- 


37 
— 
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rim. Quo magis egeo misericordia Dei, ut plenio- A famelici cordis ore colligere. Hunc 
rem mihi tui copiam tribuat ; quia pro divitiiserit. tus Rosweydus de Recognitionibus 
pauperi, ut micas a divitis mensa cadentes, avido 
Vir. pas 
Auctor Operis (imperfecti in Matthaum, hom. 27, ad Matth. x, 41. 
(Inter Opp. S. Joan. Chrysost., tom. VI, pag. 118 edit. BB.) , 

^ 





Sed audi mysterium,quod Petrusapud Clemen- —s2eulo nihil ei prodest opus ipsius: nec 
tem exposuit. Si fidelis fecerit opus bonum; et collocatur inter czeturos aia 
heicei prodest, liberans eum a malis; et in illo et juste ; quia naturali bono motus, hes 
smculo, ad percipiendum regnum coeleste; magis non propter Deum: ideo in corpus suum 
autem ibi, quam heic. Si antem infidelis fecerit mercedem operis sui,non in anima sua. Fiecognil. 
opus bonum ; heic ei prodest opus ipsius : et heic lib. vit, cap. 38. 
ei reddit Deus bona pro opere suo. In illo autem B 


Ip. ad Matthai xxiv, 15, 


Fuit enim exercitus alienigenarum et Romani exponit.Lege Recognit lib.r, cap.39, 45; Clenten- 
imperatoris stans circa Hierusalem, qu: usque lina, hom. 3,num. 45; Zactantium, Divin. instit. 
lunc fuerat sancta.Hoc et Petrus apud Clementem — lib. 1v, cap, 21. 


Ip, ad ejusdem capitis versum 16. i 


Sicut autem Petrus apud Clementem exponit, est danda potestas. Recognít., lib. ur, cap. 60. 1 
Antichristo etiam plenorum signorum faciendorum 


Ip. ad versum 94. 


Signa magna. Non inutilia, neque vana, quz C inter ministros Christi,et ministros diaboli, ex hoc. 
ministri diaboli facere solent; sed magna, id est. judicare,qui inutilia et qui utilia facerent signa. In 
utilia et plena, quie sancti facere solebant. Nam in (ine autem temporis concedenda est potestas dia- 
lempore quidem apostolorum, et postmodum, mi- — bolo (sicut in Historia Clementis Petrus ex| V 
nistri quidem Christi, utilia et plena signa facie- — faciant signa utilia, et ex ea parte qua prius facere 
bant ex parle dextra; qualia sunt, ezeos illumi- consueverant sancli ; ut jam ministros Christi non. 
mare, e alia hujusmodi facere; ministri autem — per hoe cognoscamus, quia util int signa, 
diaboli, inutilia faciebant et vana,ex parle sinistra; sed quia omnia non hac faciunt signa. Recognit. 
qua admirationem quidem videntibus excitarent, lib, n1, cap. 59, 60. 
ad utilitatem autem nullius proficerent. Et erat 


Ip. ad versum 42. 


Unde et sapienter Petrus dicitapud Clementem, cupata, Malus non invenit locum ad menlem. 
quomodo debet quis incessanter quee Dei sunt co- — Recognit., lib. πὶ, cap. 34. 1 
gilare et loqui ; quoniam si mens fuerit in his oc- 


X. 
GrNNADIUS, libro De viris illustribus, cap. 17. 


. . Rufinus, Aquileiensis ecclesiz presbyter, non D tissimi hominis, Clementis Romani Recognitiomum 
minima pars fuit doctorum ecclesiz; etin transfe- — libros, etc, Horum omnium quicunque premissis | 

. rendo de Greco in Latinum, elegans ingenium — Prologis ἃ Latinis leguntur, a Rufino interpretata | 
habuit.Denique maxima parteGriecorum bibliothe- sunt: qus sunt sine Prologo, ab alio translata. 

. eam .atinis exhibuit : Basilii, scilicet, Caesariensis sunl qui Prologum facere noluit, etc. Lege Hono- 
Cappadocis episcopi, Gregorii Nazianzenieloquen- rium Augustodun. * 


X. 
Concilium Romanum, sub Gelasio. 








Itinerarium nomine Petri apostoli, quod. appellatur sancti Clementis libri decem (5), apoerypi 


(8) Decem. Al. octo, vel novem. Male. 
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XL. 
Chronicum dictam Alexandrinum, editionis Raderi, pag. 50. 


"θεν καὶ Πέτρος ὁ ἀπόστολος ἀφηγεῖται KÀn-A — Unde et Petrus apostolus exponit Clementi,di- 


blo (6), λέγων * "Ἐν tin (7) δικαίῳ μετὰ τῶν V ab- 
O0, Nox, σὺν τοῖς ἐξ αὐτοῦ [f. καὶ ταῖς αὐτῶν} ἐν 
λάρνακι διασώζεσθαι προανήγγειλεν * ἵνα πάντων τῶν 
ἀκαίρων ὀλοϑρευθέντων, ὁ κόσμος καθαρισθῇ, ὃν 
αὐτῇ (8) τῇ λάρνακι διασωθεὶς εἰς δευτέραν περιου- 
slav, καϑαρῶς (9) ἀπολῇ, "Ὅμως καὶ τούτων γενο- 
μένων, οἱ ἄνθρωποι (10) ἤρξαντο ἀσεῦετν, 


cens : Uni viro justo Noe, eum filiis suis (cumque 
illorum uxoribus) ut in arca servarentur prenun- 
liavit : quo,cunctis pravis importunisque homini- 
bus peremptis, purificationem mundus acciperet; 
et is qui ad secundam humani generis. vitam fue- 
rat reservatus, purus mundusue efficeretur.Sed, 

his omnibus geslis, rursus hominesad impietatem 
vertuntur. Leg. Recognít., lib. iv, eap. 12, 15 : 
Clementína, hom. 8, num, 17. 


Ibid., pag. 62, de Mesraimo seu Zorosstre. 


Τοῦτον ῥνίξατο Πέτρος, εἰπὼν, ὅτι μετὰ τὸν κατα - 
κλυσμὸν, πάλιν οἱ ἄνθρωπο ἀσεθεῖν ἤρξαντο, 


Honc innuit Petrus, cum dicit, quod post dilu- 
vium, rursus homines impie agere ceperunt, Ae- 
cogn. lib. rv, cap. 13. 


lbid., pag 64. 
Λέγει δὲ περὶ τούτου Πέτρος ὁ ἀπόστολος εἰς τὰ Β Dicitautem de hoc (Nembrodo) Petrus apostolus 


Κλημέντια, πῶς ἦρξεν εἰς Βαδυλῶνα ἐν Αἰγύπτω di 


χληρωθείς, Φησὶ γὰρ Πέτρος * Οὗτος ὁ Νεδρὼδ μετ- 
οἰκήσας ἀπὸ Αἰγύπτου εἰς ᾿Ασσυρίους ti; Νίνον mó- 
λιν, ἣν ἔκτισιν ᾿Ασσοὺρ, καὶ κτίσας τὴν πόλιν, ἥτις 
ἦν Βαδυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκόλεσεν, 
Αὐτὸν Νίνον τὸν Νεμδρὼνδ οἱ ᾿Ασσύριοι προσηγόρευσαν, 
Οὗτος διδάσκει ᾿Ασσυρίους σέδειν τὸ πῦρ, “Ἔνθεν xal 
πρῶτον αὐτὸν βασιλέα μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν kmoln- 
σαν ol ᾿Ασσύριοι τοῦτον, ὃν μετωνόμασαν Νίνον, Ταῦτα 
Πέτρος περὶ τούτου, 


n Clementinis, quomodo Babylone imperarit,cum 
JEgyptum sorüilus essel. Ait enim Petrus : Hic 
Nembrodus ex Egypto ad Assyrios demigravit, et 
Niniven habitavit quam Assur condidit; atque zdi- 
licata urbe qua erat Babylon,de nomine civitatis 
appellovit.Nembrodum Asayrii Ninum vocaverunt. 
Hic Assyrios docuit ignem colere. Unde post dilu- 
vium hunc ipsum primum Assyrii erearunt regem, 

quem Ninum transnominarunt, Ista Petrus de illo. 
Lege Recognit., lib. 1, cap. 30; lib. tv, cap. 29; 
Clementina, homil. 9, num, 4, elc. 


XII. 
AupuxLMUs, De laudibus vírginilatis, cap. 12. 


Clemens (14) colestis clavicularii primus suc- c eredere fas est eum post accepta fidei rudimenta, 


cessor,et secundus Romanz Ecclesiz di; 
(quanquam nonnulli Linum et Cletum in pontifica- 
tus regimine, nequidquam sine causa, preferant) 
quod celibatas castimoniam, etiam antequam salu- 
Mero lavacro baptismi mersus ab originali piaculo 
purgaretur medullitus dilexerit,ipse propriis litte- 
rarum apicibus propalam testatur, dicens: Ego Cle- 
mens in urbe Romanatus,a prima etate pudicitiae 
studium gessi. Ergo si quod praestantissimum es- 
se constat in cunctis virtutum gradibus, et mor- 
talium natura difficillimum, nondum regeneratus, 


sibi usurpans tantopere taxaverat, quanio magis 
ΧΠῚ. 
Bera, in Hezaemeron, sive, ut alii falso inséribunt, JusmaUs, in priora Geneseos : ad Gen, t, 6, 1,8. ] 


De his sane quiz hactenus exposita sunt,id etiam Ὁ cti Clementis ita refertur|12)dixisse apostolum Ped 
de creatione diei primi et secundi in Historia san - 


3" Die. Forte Κλήμενει, 





spreto gentilium ritu, dum per provincias Pelrum 
sequeretur, i verbi semina. serentem,et pro- 
pagines evangelica vitis eredentium scrobibus ps- 
stinantem atque Simonics lethiferas necromantiss 
labruscas radicitus exstirpantem; pienius ac 

ctius servavisse : qui deinceps Itinerarium 5 
decem voluminibus digestum ,luce periere ! 
Rufino in Latinum ex Grecorum bibliothecis ver- — 
tente. Lege Recogn., lib. 1, cap. 1. Adeundum. ( 
ejusdem carmen. De laude virginum, eo loco in 
quo de Clemente agit. 





Π 


Arum; In principio,cum fecisset etc. inferior vero Me 
(14) Hoc Pr eca testimonium Hor π᾿ 
scale in. ediuis, ius in Spicil. PP. 
LI. 2 egregie ed ,ex ms, ibl? 
quem "pieta seculi sumus, ἢ 
ay Reform. Al.referun..— ὦ 


' 
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rere libuit,ut quantum hoc Patrum sensui concor- 
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hominibus.Hsec nostro operi paucis inse-.A det, lector agnoscat. Recognitionum lib. t,cap.21.. 





Idem Bzpa, in Actorum v, 34. 


* Hie Gamaliel, ut Glemens indicat,apostblorum Γ 


ϑγαὶ ἐμ fide socius, sed eorum consilio permanens 


P . 


De hoc Gamaliele etin libro sancti Clementis le- 
gimus, quia discipulus apostolorum occulte fuerit; 
sed eorum consilio inter Judaeos, ad mitigandum 
eoruin furorem, ubi necessitas ingrüerit sit manere 
przceptus.Sed hoc ita esse veraciter gestum, cer- 


apud Judzos, ut eorum in tali türbine posset se- 
dare farorem. . 


ἸΡῈΜ in Retractatione in Acla, ad eumdem locum. : - 


positione faela est, Apparuit namque in visione 
sancto Dei famulo et presbytero Luciano, ut i 

Lucianus presbyter postmodum omnibus Ecclesiis 
scripsit; et ubi sanctus Stephanus esset tumulatus, 
simul et Nicodemus,qui Dominum cum Joseph se- 
iL, necnon et ipse Gamaliel cum filio suo Abi- 





lissime hodie per revelationem, reliquiarum beatis- y peliyi! 
simi protomartyrisStephani cunctislate Christi Ec- — ban, suavissima oslensione. perdocuit, Recogni£. 
clesiis innotuit, qua per.eumdem virum divina dis- Lib. 1, cap. ὅθ, etc. 


poe "Ing lib. De ratione temporum, cap. 3. 


Denique sanctus Clemens apostolorum discipu- scopus, in sexto Historiarum suarum libro ita scri- 
lus, et Romanz Ecclesiz tertius post Petrum epi- bit: [n principio fecil Deus,etc. Recogn., lib. γε. 
i. xiv. d 
NicrPnonus CP. , in fine Chronographise. 


"Ez versione Anastasii Bibliothecarii. 
Et qui Novi (Testamenti) sunt apocrypha :lti-C Καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόχρυφα, Περίοδος {{8} 


ἢν. 


nerarium Pétrj, versus uunc, etc. 


Toon, στίχοι BV (M4). 


(t: XV. 
AconARDUS libro De Judaicis superstitionibus, cap. 16 edit. Baluz., tom. I, pag. 85. 


Sedetin libris Clementis, Ecclesie Romana pon- 
lificisinveniuntur aliquaa supra memorato aposto- 
lo (Petro) de hujus rei observatione dicla, quz in 
his inserere non incongruum existimavimus.Narm, 
licet iidem libri judicentur apocryphi; pleraque ta- 
menex his testimonia inveniuntur a doctoribus 
usurpata.Introducit ergo Clemens,cum necdum es- 
set baptismi. gratia purificatus, et ob hoc a mensa 
Pelri cum cabteris similibus sequesiralus, eundem 

,0 Clemens,convivium non ago cum his qui non- 

lum purificali sunt;sedvereor, ne [orle mihi qui- 


leac loquentemsibi hiis verbis: Non prosuper- ας 


post : Nemo ergo vestrum contristelur,ait,a convi- 


^ vio nostro separatus. Parvo enim tempore seques- 


tratur,qui cito voluerit baptizari ; multo aulem, 
qui tardius.Et ideo in vobis est, quando velitis,ad 
nostram convenire mensam; el non in. nobis,qui- 
bus permissum non esi sumere cum olíquo cibum, 
nisi prius [uerit baptizatus. Hzc de scriptis Cle- 
mentis necessario a nobis prolata sint; volentibus. 
evidenter ostendere, ab apostolis tradilam hujus 
rei antiquissimam observationem. Vera enim et 
ista ducenda sunt; et eo maxime,quo ab aposloli- 


£is Actibus in nullo videntur discrepare, Keg. 


dem noceam, ipsis autem nihil prosim. Et paulo Recogn., lib. u, cap. 71,72. 
τον XVI. 
FngcULFUS, tom, Il, lib. it, cap. 10 Chronicorum. ad 


Idem namque beatissimus Clemens suis refert 
scriptis, qualiter ad fidem perveniret Christi, οἱ 
discipulus Petri ac individuus comes haret(15), Ait 


"d " 


enim inter cietera : Dum. esset. mihi comes opti- 
ma, immortalitatis cupido, εἰς, Recognit., lib. 1, 
capp. 2, 6, 7, 12, elc, 


XVII. 


Pnorius, Bibliotheca codd. cxrt, cxi. 


dv asus 
suntClementis Romani duo volumina libro- 
rum : quorum aliud.etc.,alterum vero, dedicatio- 


Ανεγνώσθη Κλήμεντος τοῦ "Pug τέύχη βιδλίων 
δύο * ὧν τὸ μὲν, elc., τὸ δὲ τὴν προσφώνησιν, ὡς ἔν 


(45) Haret. Forte harerei. 
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ἐπιστολῆς εἴδει, πρὸς Ἰάκωδον τὸν ἀδελφόθεον A gern et allocutionem, velut in forma Epistolz, habet 


ποιεῖται, "Ev ᾧ al τε λεγόμεναι τοῦ ἀποστόλου Πέτρου δὰ Jacobum fratrem Domini. In hoc continentur 


Πράξεις, xai al πρὸς Σίμωνᾳ. τὸν Μάγον. διαλέξεις, ! Acta. que dicuntur Petr? apostoli, et eum Simone 
καὶ ἔτι ὁ ᾿Αναγνωρισμὸς Κλήμεντος, xxi τοῦ πατρὸς, Mago disputationes; ad hzc Recognitio Clementis, 
καὶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν, Arb καὶ ἕν τισι τῶν βιδλίων "ejusque patris ὧδ aliorum fratrum. —: 
ἡ ἐπιγραφή, Κλήμεντος τοῦ ᾿Ρωμαίου ᾿Αναγνω busdanrcodieibus inscriptio prefigitur. 
ρισμὸς, ἐπιγράφεται, "Ἔν τισι δὲ, ὡς ἔφημεν, "Em-^— Romani Recognitio.Innonnullis autem;ut dizi 
στολὴ, προτάττεται, ὡς πρὸς τὸν ἀδέλφόθεον Ἰάκω- — Epistola przeponitur;tamquam ad Jacobum fratrem 
foy Καὶ αὐτὴ δὲ, oby & αὐτὴ, "οὐδὲ ὡς ἀπὸ τοῦ αὖ- Domini. Αἰχαθ hiec quidem;non eadem, nequevel- 
τοῦ προσώπου προεγηνεγμένη" " ἀλλ᾽ Ἐπὶ piv τινων uli'abeodem homine profecta : sed irr quibusdatn- 
βιδλίων, ὡς ἀπὸ Πέτρου τοῦ ἀποστόλου πρὸς "Hino quidem libris,quasi a Pelro apostolo dd Jacobum" 
Gov ἐπευταλμένη "ἐφ᾽ ἑτέρων δὲ, ὡξ ἀπὸ Κλήμεντος missa; in aliis aütem, üt a Clemente ad Jacobum ;* 
πρὸς Ἰάκωβον". ἄλλη καὶ ἄλλη, χαθὼξ “προείπομεν, alia atque alia;quemadmiodtm jam diximus/Rt illa - 
Καὶ ἡ μὲν δηλου, Πέτρον τὰς οἰκείας συγγράψαι wof- quidem declarat, Petrum propria gesta conscri- 
ξεις, καὶ πρὸς Ἰάκωδον αἰτησάμενον ταύτας ἀπο- ἢ ῥδϊ856, ac Jacobo postulanti ea misisse; hzc vero 
στεῖλαι " ἡ δὲ διαλαμβάνει, ὡς Κλήμης ταύτας κατὰ refert, Clementem. dm esta jussu Petri seri- 
πρόσταγμα Πέτρου συγγῥάψειε, " κἀκεῖνο) πρὸς τὴν  psisse;dc postquarm V mortalem com- 
ἀγήρῳ μεταστάντος͵ ἀποστείλοι Κλήμης πρὸς "Iá-  migrasset,transmisisse ad Jacobum. on je- 
κωβον: "btw vv eeu διαλαθετν͵ ὡς Bo piv  elura deprehendere licet, Actuum Pe i- 
εἴησαν τῶν Πέτρου Πράξεων bxBdesis qtytvnuóvae* tiones factas fuisse; sed Cur ue pea 
τῷ goo τῆς ἑτέρας ϑιχῤῥοείσης, ἐπεκράτησεν ἡ tale alterd perlisseL illàti Cléméh ΜΕ παρ ΡΟ I" 
τοῦ Κλήμεντος, "Ev πᾶσι γὰρ τοῖς βιδλίοις & εἴδο-  omnibusenim codicibus quos vidimus, ii e certo 
μεν, καί sor οὐκ ὀλίγων ὄντων, μετὰ τὰς διαφόρους nom paucis, post diversas illas E] Mus in- 
ἐκείνας 'Επιστολὰς καὶ ἐπογραφὰς, τὴν αὐτὴν εὕρομεν — SCripliones,idem omnino sine variationeopus inve- 
ἀπαραλλάκτως πραγματείαν͵ ἀρχομένην " ᾿Εγὼ Κλή- — nimus;incipiens sic : Ego Clemens; et quie οἱ 
μῆς " καὶ τὰ E ivsavedpaa, Μυρίων (16) δὲ ἀτο-. deincepssequuntur.Refertum autem est hoc Opus 
πημάτων ἡ πραγματεία γέμει αὕτη, καὶ τῆς εἷς τὸν -innumeris absurde diclis; plenumque blasphemime 
Υἱὸν βλασφημίες κατὰ τὴν ᾿Αρείου δόξαν ἐστὶν ἀνά- in Filium, juxta Arii opinionem. Et infra : Cete- 
πλέως, Paucis deinde circa Constitutiones aposto- ' rum liber Actorum Petri, splendore:et. majestate, 
licas interjectis, subdit : "BH μέντοιγε τῶν τοῦ Πέτρου ad πῶς puritate el vehementia, aliisque orationis 
Πράξεων βίδλος, τῷ τε λαμπρῷ xal τῇ σεμνότητι,  ἀοιΐθυδ atque multiplici doctrina, tantum Constitu- 
καὶ ἔτι τῷ καθαρῷ καὶ συντόνῳ, Val τῇ “ἄλλ᾽ pec" "tiones superat; nulla ut-hós inter librós compara- 
zo) λόγου, καὶ πολυμαθείᾳ͵ τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς tio, ad litteras quod attinet, institui debeat, Et 
διαταγὰς τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγχρίσαι τῇ κατὰ — paulo post : At quee secunda (Epistola) ad eosdem. 
ποὺς λόγους πρὸς ἀλλήλας παραδάλλεσθαι τὰς βίδλους, — (Corinthios) dicitur, rejicitur ut notha : quemad- 
Et infra τ Ἢ δὲ λεγομένη δευτέρά πρὸς τοὺς αὐτοῦς,᾿ mhodum et longa illa dispulaiio, Beali Pelri et 
ὡς νόθος ἀποδοχυμάζεται * reo "ἐπεηραφόμενος iw" Apionis nomem praeferens; ^ — 0 
ὀνόματι αὑτοῦ flétgon xal ᾿Απίωνος πολύστυχος διά- ' d air motel var 
Yogi hu ᾿ - - Ε 1 non ide 
, - ' "mo * dv 
a" ^ "XVIII. ' ἰδ nia wrheiiioges Met 


νὴ » ἃ δδὲ "“ ἜΤ "κα dt Mm 
- Hivitanus. 26 divortio Lotharii et. Tetbergas, cap. 9. 








"madres egt 


Et in Petri Itinerário,de Clementis patre legitur; Ὁ Petrus eum φαΐ erat intuébatur : et oraris, disci- ^ 
quod ut a fidelibus-interficeretur, ἃ Simone Mago — pulos ad eorum oculos revocavit; et'deluso phan-- 
quem deseruerat,unguento perunctus,ejusdem Si- tasmate, iutuentium obtutibus speciem 
monis imaginem omniüm oculis referebat ; solis reddidit. Recognit. lib: x, cap. 58, ele. ^ "^" 








xx. apt vais 1o 
, 1 , vorm erm 
HowpEnTUS, episcopus Sylv» Candidz, in Responsione ad: Nicetas librum. “ἢ -- 
; H « ww a f lach ἣν 


Nam Clementis liber, id est Itinerarium Petri? apocrypha. Vídé Decreti primam: 


16, 
apostolí,et Canones apostolorum numerantur inter ' cap. 3. "* 


Ap mde Y 
* wlasie im 


" v 


16) Μυρίων ἐποτημάτων vine Mt nea xA ds eoi "Ex malg ἀπέθετο, Sic τῇ ma 
Phat μεταφραστὴν a. ἦ i iü.Hogso ^ τ 
able omnet E ede 


iE ᾿ 
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ediderunt : neque id Rom; modo, sed ante etiam 
in Syria; que Clemens Romanus, sapientissimus 
Petri discipulus atque comes, recitavit: ex quibus 
pauca bic ponemus. Quibus prolatis addit : Hac 
igitur el alia similia Clemens,quemadmodum dixi, 
scripsit dicta atque facta fuisse in Syria, Lege Re- 
eognit,lib.m,cap. 37,etc.; lib. ui, cap. 47; lib. x, 
eap. 53; Clement., hom. 3, n. 38, etc. 


XXI. 
Howonrs AucosropowENsis, lib. De tuminaribus Ecclesie, cap. 15. 


δ. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 

Xx. 
GaonciUs Cepnzxvs, in Compendio Historíarum, edit, Basil., p. 170. 
Alia quoque miracula (Petrus et Simon Magus) A Καὶ μὲν καὶ ἄλλα φημεῖα ἐποίησαν id 









3 
Clemens seripsit epistolam ad Corinthiorum Ee- B inter apocrypha numerantur. Adi Vitam Clemen- 


clesiam, valde utilem; et Itinerarium Petri,et Dis- 
putationem Petri οἱ Apionis ; et mulla alia, que 


(17) "Een. Leg. ἔφην. 


tis, in Pontificali libro. 





DISSERTATIO 


De decem libris Recognitionum S. Clementis, ad Jacobum fratrem Domini, a Rufino 
presbytero Aquileiensi in Latinum versis. 


Dom. Lg Nounav, Apparatus δὰ Bibliothecam maz. Vet. Patr., p. $11 ; Paris., 1703, In-fol.) 


ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis horum librorum. 

Auctor hujus operis ab ipso libri primi exordio 
sibi nomen Clementi, Romam vero patriam fuisse 
dieit: narratque quo ipso modo, et a quibus in 
Christi cognitionem ait adductus.Aitautem se cum 

. frustraphilosophorum seholas,ut de immortalitate 
| animie,mundique creatione etduratione doceretur, 
' frequentasset,ad Darnabam Christi discipulum, qui 
^ tunc Romam advenerat, sese contulisse.Hunc porro 
αἱ ipse fatur, publicos ad populum sermones ha- 
'bentem offendit,eumque adversus philosophos,ru- 
dem et impolitum illius dicendi morem irridentes, 
tuitus est,ac in domum suam postea deduxit. Inde 
illuminJudzam,magni Judzorum festi celebrandi 
tausa,revertentem quindecim post diebus secutus, 
Cesarem Stratonis consecutus est. Barnabas vero 
eum confestim ducit ad Petrum, a quo benignis- 
sime excipitur, jubeturque sermones et disputa- 
liones omnes,quas deinceps,donec Romam perve- 
merint, habiturus erat, attente audiat. Spondet 
Clemens, rogatque Petrum, ut anima nostre in 
Christi judicium post mortem adducendz immor- 
lalitatem,ac mundum finem aliquando accepturum 
este sibi demonstret, Qu: quidem derepente Pe- 


C trus tam dilucide probavit,ac insuper tanta clari- 


tate quis esset verus Propheta, ostendit ; ut Gle- 
mens, Christianam fidem amplexatus, libram De - 
vero Propheta, quem Hierosolymam misit ad Ja- 
cobum, statim composuerit, 

Die sequenti,nuntiis acceptis Sinonem Magum 





indictam a se cum Petro disputationem post se- 
ptem dies distulisse, Clemens, rogante Petro, quid- 
quid hesterna die ab eo audierat, memoriter red- 
didi 


Tum Petrus, laudata ejus memorise tenaci- 
ii quecunque nofatu digniora a creatione. 
mundi ad extrema usque veri Prophetae tempora. 
evenerant, narravit, planumque fecit qua ratione. 
primus et secundus Christi adventus preenuntiatus. 
fuerit, et quem in locum animae hominum post eo- 
Drum mortem sint congregandze. 

Longam post hac disputationem, quam omnes 
et singuli quique apostoli in Hierosolymitano tem- 
plo per octo dies cum Judzis inierant, integram 
totamque exponit, declaratque quomodo in fine 
illius, seditione orta, ipsi Hiericho secesserint. 
Inde autem Jacobus Petrum, ut Simonem, qui se 
Christum et. summam excelsi Dei virtutem esse 
jactabat, confutaret, Cssaream direxit. Ad extre- 
mum Clemens de his omnibus qua a Petro ae- 











"UM 





175 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


adventu ejus certiorem factum, in Syriam ten- A bere. Illos aulem qui hoc 
dentem aufugisse ; et populum frequentem ad ja- mento initiati erant, commonefecil, pero: 
muam, nt sermones ejos audiret, avidissime Jum om nia opera bona qui hactenus nie 
prostolari. linuo es se facienda,sedad sublimiores . 
Quamobrem opportunum ille nactus locum, virtutis gradus semper. esse ascendendum. 
que exiis quos ab corporis sgritudinibus vel a his similia, inquit Clemens, cum dixisset 
li 'eral, argumentum du- dímisit turbas. Per tres autem integros 
:grolationes morbos- apud Tripolitanos, quorum plurimos. eic 
dem quibus a vero Deicullu re- fidem, eodem modo concionalus est. Post. 
cesserant, ad eos nccessisse gradibus ; ec landem — Clemente aliisque pluribus sacro baptismate ablu. 
o culto penitus derelicto, atque idololatria, cujus tis, Tripoli Maronemepiscopum, et duodecim pres - 
sicuti οἱ magie originem pandit, introducta, datam — byteros, ac quosdam diaconos creavit, atque, iade 
damonibus animas eorum possidendi facullalem, tandem egressus, venit Antiochiam. - | 
Subinde se suosque ad verum summi Dei cnllum ΒΕΡΤΙΝΙ [1881 initio narratur Petrum, cum. το. ) 
restituendum missos esse suis annuntiavit audito- poli Antaraduzm accessisset, socios suos, quorum 
ribus, ipsisque qui inter falsas verasque prophe- g major creverat numerus, duas, que ipsum βίαν 
lias et visiones, inter sanationem vero aut falso cederent, divisisse in turmas ; atque uni Nicetam, 
miraculo redditam intersit discrim: patefecit. Aquilam "alteri prafecisse, Clemens vero, gratis 
Denique illos ad veram religionem amplexandam; Petro, quia eum apud se relinuerat, actis 
apostolis Christi gerendum morem, vitamque pure poscenti quomodo patrem, et matrem, ac fratres 
et religiose instituendam, adhortatus, ut die se- amisisset, confestim declaravit. Die subsequenti, 
quenti ad enmdem locum maturius se conferrent, Petrus in insulam Aradum, viteas immeneze ma- 
admonuit. gnitudinis columnas videndi gratia, se. contulil,. 
Exorta igitur die, idem ipse Petrus, praemissa ibique Clemensagnovit matrem suam Mathidiam 
mentali oratione,aliam qua Ltbno QUINTO exhibe- illuc naufragio expulsam, atque eleemosynis wi- 
tur, ad populum habuit concionem. In ea obom- ctum quzrentem. Illa vero cum uxore Pelri cm 
mium oculos ponit hominem, ad imaginem Dei terisque omnibus Laodiceam ducitur, qua in urbe 
faetum, tandiu in res terrenas habuisse domina- aduobusaliis filiis suis, quibuscum naufragium ὦ 
tum, quandiu ipse justitie. legibus obtemperav; fecerat, agnita quoque est. Hi aulem narraverunt 
ubi vero ab iis discessit,continuo fragililali, animi se post naufragium Ceesaream delatos, et cuidam i 
perturbationibus, tentationibus, vexationibus da- ., viduz, cui nomen Justze erat, venditos, ejus po- 
monum, miseriisque omnibus obnoxium factum ^ stea cura litteris et philosophie cum Simone Mago 
esse. Monet lamen parvo fideigrano morbosomnes operam dedisse, illiusque imbibisse errores ; sed, 
possesanari. Hanc igilur fidem ab omnibus susei-  Zachei ope, fide Christi suscepta, se Petro tandem 
piendam esse concludit, et vero Prophete, quem, fuisse oblatos. Quibus auditis, Petrus Mathidiam, 
sicuti pranuntiatum fuerat, jam adventasse no baptismi gratia donari postulantem, post unius 
rant, unice serviendum. Deinde docet non au- dieijejunium eo regenerationis sacramento im 
diendas esse, quas ille singulatim recenset, sug- mari * 
. gestasa demone lenlationes, Dimissis porro om- — Diesub iequenti, ut in LIBRO OCTAYO auctor nar- 
. mibus,ad sua ipse revertitur, ocris suis con- rat, Petrus, Clemente duobusque aliis: fratribus. 
. cedit quodcunque libuisset, sciscitandi facultatem, suis comitibus, lavat in mari, aique in secretum. 
- etcontinuo ad singula quique respondit eorum — locum ad orationem secedit. Inde illi egredienti 
- interrogata. Clemens vero cuncta qumab eo pro- occurritsenex quidam pauper ez habituoperarits, 
- nuntiata fuerant, in librum, quem misit ad Jaco- qui preces ad Deum perperam fundi, et mundum: 
"bum, accuratissime redegit. nonsecundum Dei providentiam gubernari... sed. 
SzxTUS LIBER aliam quoque Petri concionem p genesin esse qua omnia agit εἰ conti audacter 
continet. Is cum tardius solito ob noctium brevi- Ὁ üsseruit, Fit interim magnus populi concursus, et 
tatem surrexisset, ad consuetum concionis locum — Nicelas, dataa Petro,qui seni respondere volebat, 
perrexit. Atque ibi primo explicuit quomodo ho- dicendi facultate, docuit. mundum a Deo factu; 
r iint falsas opiniones deponere,etin ve- el ab ipso quandoque solvendum, nec ex indi 
ique Dei pervenire notitiam. Manifestum — duis corpusculis seu atomis, ut ferebat Epicuri 
Weinde fecit illos haud difficulter scire potuisse sententia,quielibel corpora, mentesqueintelligentia. 
non quidem quid sit Deus, sed quod. non. si preditas, fieri, Variis deinde argumentis probavit 
proinde illum in idolis, humana arte fabricatis, mundum ab ipsa sapientia et ratione, quando ipsi 
non includi. At vero quia omnia gignuntur ez placuit, fuisse conditum. 
aqua, quecreata esLabinitio per Unigenitum, per Postridie, ccetu in primarii cujusdam civis do 
quem. pervenitur ad Patrem, exinde intulit genita- mum coacto, senex ea quie. Nicelas dixeral sum 
libus baptismi, cujus necessitatem utilitatemque matim repetit, atque, adversus illa disputans, con-- 
demonstrare conatus est, nos aquis renascide- tendit quedam ínjuste et inordinate facta essezex 


—Y& ma 









^ 












177 


RECOGNITIONES. — PROGEMIA. 


wis 


lis autem que juxta. ordinem fiunt, quedam ab A rum sepulcra. Ad hxc Aquila respondit illas deo- 


alio quam ab ulla mente fuisse creata. Contra vero 
Aquila ex iis qua» secundum ordinem fieri senex 
€oncesseral, agnoscendam esse Dei providentiam 
demonstravit. Porro ex iis quee inordi fiant, 


luculenter ostendit,ab origine mundi nihil eorum 


jiciebantur, fuse respondisset, ultimam senis ob- 
jectionem qua omnia ez necessitate genesis sibi ac- 
idisse dicebat, fratri suoClementi, postero die sol- 
vendam reliquit. His dietis, Pelrus nulli hominum, 

soli vero prophette, quz aDeo vel fieri vel non 
fieri non possint, comperta esse dixit ; nec quem- 
quam ab illo propheta hac de re, nisi, variis phi- 
losophorum subtilitatibus missis, sincero verita! 
amore ducatur, foreunquam docendum.Ceterum 
ad investigandam veritatem id tantummodo requi- 
ri,ut homines num propheta ille vera semper 
proddixerit, diligenter inquirant. 

Lipa ΝΟΝῚ initio traditur sequenti die more so- 
lito disputatum fuisse, utrum nihil extra genesim 
fieret. Quamobrem Clemens variis rationem mo- 
mentis demonstravit hominem libero voluntatis 
arbitrio, quo quidlibet agere potest vel non agere, 
esse przditum, Senex vero arguit ex constellatio- 
nibus variisque astrorum aspectibus, quos accurate 
recensuit, homines vel bonos fieri, vel malos. 
Contra Clemens longa induetione, qua variz na- 
liones easdem semper leges et consuetudines 
quantumcunque aspectus siderum varii (uerint, 
inviolale servaverunt, id falsum esse convici 
Summam argumenti illius vim el pondus. agnovii 
senex. Quapropterut id experientia sua falsum esse 
magis magisque persuaderet, sibi nomen esse 
Faustiniano confessus est, et. qu:ecunque sibi ac- 
ciderant, breviter narravit. Ab uxore itaque sua 
Mathidia filiisque suis agnitus est, iique, dimisso 
populo, una cum Petro, in eadem,ubi disceptatum 
fuerat, domo remanserunt. 

Drcmus LibER doce! quomodo Pelrus, exorto 
sole, Faustinianoque adhuc dormiente, Clementem. 
fratresque ejus de ineunda cum illo disputatione 
erudierit, statueritque eidem Faustiniano, ut ad 










raret, dandum esse unius anni 
lem Faustinianus e lecto. sorrexissel, ab iis quie- 
sivit an sit in substantia el actibus bonum. et ma- 
lum. Huic questioni respondit Clemens, atque ex- 
positis de bono et malo stellarum aspectu princi- 
piis, probavit nullam inde hominibus imponi posse 
necessitatem, Porro autem cum hiec utrinque dis- 
teplarentur, Petrus, coactum videns populum, 
deinceps deidololatria falsisquedeorum numinibus 
it dispulari. Quocirca Clemens originem idolo- 
evolvit, dixitque vera falsorum deorum cri- 

ie Jovis stupra et adulteria om- 
ima, ac tandem etiamnum stare 
5, hominum utique nequissimo- 

















rum fabulasa philosophis aliisque viris sapien- 
tibus allegorice fnisseexplicatas.Conira autem Ni- 
celas illi continuo ostendit hzec deorum erimina a 
pietoribus, sculptoribus et.poetis non allegorice, 
sed reapse οἱ δὲ litteram poni anteomnium oculos; 
Nicetas tamen has allegoricas fabularum exposi- 
liones, rogante Clemente, est prosecutus. TumPe- 
irus Scripturam sacram non eo sensu allegorico, 
sed alia, quam ipse docuit, methodo explicandam 
esse demonstravit. Deinde ad. Faustinianum con- 
versus, ipsum ad profitendam religionemChristi, 

nam, quie nihil nisi sanctum et honestum pracipit, 
summopere adhortatus est.Denique, reddita zegro- 
lis atque ἃ daernone. obsessis sanitate, populum 


Β gaudentem lelumque dimisil. 


Post hiec autem inter prandii apparatus Fausti- 
nianus, annuente Pelro, Appionem et Anubio- 
nem,qui Antiochia Laodieeam cum Simone vene- 
rant, invisit. Tum Simon, ut ministri Cesaris, qui 
eum ad necem qu:erebanl, Faustinianum jn locum 
suum morti traderent, ipsi magicis artibus faciem 
vullumque suum imposuit. Tam stupenda vero. 
Faustiniani transformatione uxore filiisque ejus 
obstupefaclis, promisit Pelrus se Fausliniano, 
postquam Simonis vultu ad errores ejus destruen- 
dos usus esset, pristinam faciem redditurum, 
Quamobrem euindem linianum Antiochiam 
misit, quo turbas omnes a Mago adversum se ca- 
lumniis acerbissimis concilatas,simulala ejusdem 
veri Simonis penitentia sedaret. Quod quidem. 
Faustinianus variis ficlionibus el mendaciis prie- 
slitil, ac postea vullus pristinus a Petro illi om- 
nino restitutus est. Dehinc Pelrus creatis Laodiceim 
episcopo et presbyteris, ac reddita aegris obsessis- 
que sanitate, Antiochiam, qua Simon pulsus fue- 
rat, contendit, atque illi urbem ingredienti omnis. 
populus,et omnes majores natu, ac nobiles pceni« 
tentiam agentes, iverunt obviam, Ipse vero de tot 
hominum conversione gratias Deo retulit, omnes 
tegrolos sanavil,atque intra septem dies duodecim. 
millia hominum sacro abluit baptismate.Hos inter 
Theophilus, vir populi primarius, domus suc in- 
gentem basilicam ecclesiae nomine consecravit, in. 
























amplexandain religionem Christianam sesecompa. Ὁ qua Petro apostolo constituta est. abomni populo 


cathedra. Denique Faustinianum baptismo initiari. 
postulantem, Petrus, indicto plebi jejunio, bapli- 
zàvil,et quecunque hactenus ei contigeranL,omni. 
populo exposuit 





ARTICULUS il. 
Quid veteres de his libris senserini.. 
Auctori hujusce operis si fides habeatur, Roma-: 
nus ille fuit, e Gesaris familia, nomine Clemens, — 
cui pater. Faustinianus, maler Mathijdia, fratres. 
Nicelas et Aquila, ipse praecipuus charissimusqui 
Petri discipulus; qui plures ejusdem apostolici 
conciones disputationesque scriptis tradidit, va. 
riosque redegit in libros. Hsec ille tanta 1 
lantaque asseveratione affirmat,ut multi seri, 
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varias ejusdem operis sententias ipsius nomine A nota in illis ezpressa reperitur. Et Clementis qui- 
absque ullo scrupulo citare non dubitaverint. Pri- dem qua genvina,et omnium consensu recepta. d 
mus inter eos nobis occurrit Origenes, qui hos li- scripta jam satis liquet. Unde Valesius his verbis - 
bros sic laudat : Tale aliquid dicitet Petrus apud — Petri et Apionis disputat.ones libros Aecognitio- 
Clementem quoniam bona opera qua fiuntafideli- num ab Eusebio designatos opinatur.Quod si dixe- 
busin hoc sceulo eis prosunt 9, etc. Alibi vero. ris in iis non inveniri quas Eusebius dicit Petri 
aliud fragmentum, superiore longe prolixiusinhec | et Apionis disputationes, respondet Ruünum, hujus 
exscripsit verba 65; Et Clemens Romanus, Petri operis interpretem, alia penes se habuisse eorum- 
apostoli discipulus in hanc questionem et senfen- — dem librorum exemplaria in quibus plura,quie in 
fiam cum patre. Laodicee in Circuitionibus, ἐν nostris occurrunt, non reprzsentabantur. 
ταῖς Περιόδοις loculus, etc, Ab auctore autem Ope- — Verumtamen quaudiu non exstabuntilla exern- — — 
ris imperfecti in Matlhium idem titulus hisli- plaria,a nostris tantopere discrepantia, t; n. 
bris preefigitur 46 : Petrus «pud Clementem, vel τ certum erit utrum in eis vel in aliis ejusdem seri- 
Sicut in Historia. Clementis Petrus exponit. His. ntoris libris he disputationes contineantnr,auttan- 
adjungi possunt Aldhelius, Venerabilis Beda,au- — dem illa sole speciale aliquod volumen constitue- 
ctor Chronici. Alexandrini, Freculfus, Nicepho- τς rint.Ututsit, nonnullisforsitanidem Eusebius libros 
rus, Georgius Cedrenus, et alii nonnulli;a quibus — Recognitionum nomine Actus Petri appellasse vi- 
hoc opus eodem nomine insignitum est. debitur,cum scripsit 9: Librum vero,qui Actus Pe- 
Alii vero illnd inter apocrypha rejiciunt. τὰ tridicitur,et Evangelium ejus nomine inscriptum, 
enim de eo Patres concilii Romani sub Gelasio sta- — Predieationis quoque et Revelationis ejusdem ἐξα. 
luunt; Itinerarium nomine Petriapostoliquodop- — brospro catholicis seriptis nunquam habitos e&se 
pellatur saneti Clementis libri octo,apocryphum. | constat.Nec vetustiorum siquidem, nec recentiorum 
Pro octo critici scriptores putant legendum esse — Ecclesi scriptorum quisquam, desumplo ex iis li— 
decem. Auctor vero Stichometrie, post Nicephori — bris testimonio usus unquam fuisse legitur.Non su- 
Conslantinopolitani Chronographiam addit» : Et — musquicdem nescii,eos de quibus Eusebius disputat. 
quce Novi,scilicel Testamenti, sunt apoerypha:Ili- — libcos,ab antiquis, ut paulo anle vidimus, seripto- 
merarium Petri versus 2700.Agobardus queque; ribus fuisse citatos. Attamen non inde continuo 
Licet iidem libri, inquit, sint apoeryphi; pleraque | inlerri debet, illum, non de Clementis, sed de 
lamen ez iis testimonia inveniuntur a doctoribus allerius cujusdam libris locutum esse. Nam, ut 
usurpata. Humbertus etiam episcopus Sylva Can- . prudenter observat Valesius, ibi erravit,et memo- 
didz 48; Clementis liber id. est Itinerarium Petri" ria lapsus est Eusebius; quippe qui eamdem Apo- 
apostoli el canones apostolorum numerantur inter — calypsin,seu Revelationem Petri, quam hicab anti-. 
apoerypha. His accedit Honorius Augustodunen-  quiscitatam negat, alibi a Clemente laudari testatur 
sis 9: Clemens scripsit .. Itinerarium Petriet dis-.— 9 : Clemens in libris Hypotyposeon Petrí Apoca- 
putationem Petri,et A jsonis, elmullaalia,que in- — lypsin laudat. Cerlum. est. prieterea librum, qui 
ter apocrypha wumerantur. Ante eos vero Athana- — Predicutio Petri inscribitur, ab Ürigenes" et aliis 
sius dixisse fertur 99, Jterum libri Novi Teslamenli, | nonnullis fuisse citatum.Potuit ergo Eusebius et inr 
| quibus contradicitur, sunt circuitus Petri, ec. aliis duobus libris, quos commemorat, similiter. 
ARTICULUS III decipi, His tamen opponi potest, illum de libris 
| Quid Eusebius, Hieronymus,et Epiphaniusde his ἃ Petro, non aulem a Cleiente scriptis ibi dispu 











libris senserint. lare. Ceterum sí Eusebius in allatis locis libros. 
Arbitrantur nonnulli Hieronymum eamdem de — ftecognitionum Clementis laudat, illos genuinuumr 
- bislibris tulisse sententiam, ubi dixits!: Líbríautem | Clementis opus esse penitus inficialur. Si vero 
equibusunus Actorum ejusinscribituralius Évan- — eorum non meminit, idem ex ejus silentio ducitur. 
geli tertiusPradicationis, .nter apocryphasseri- p argumentum. Neque enia ille tam longas lucu 
s pluras reputantur.Rursus veroubide ipsamet Cle- ration: s,quas a Clemente profectas esse novisset, 
mente disserit 9? : £t. disputatio Petriet Apionis, tam alto potuil unquam prie'erire silentio. 
'inquit,guam Eusebius in tertio Historic ecclesia- Quibus aulem accuratiori diligentia hoc Clemen- 
sstiem volumine coarguit. Et re quidem ipsa Euse- — tis opus examinare licuil, ii certiorem de illo sen- 
.bius in eodem,quem Hieronymus citatlibro hec — tentiam ferunt. Hos inter Epiphanius memoris pro« 
Eds porro a!ia etiam opera pro!izaswb — didit Clementem nostrum de Petri Circuitibus ali- 
jus nomine heri ae nu/liustertius in lumen protule- — quid revera s«riptis tradidisse, sed ejus scripla abr 
runt,puta Petri et Apionis disputationes,qumrum — Ebionilis hiereticis adeo fuiese corrupta, t paucis 
apud antiquos nulla omnino exstat mentio.Neque — verisrelictis,cielera ipsi falso supposuerint': Sunt 
enim sincera recta fidei, ab apostolis tradite, εἰ aliilibriinquit,quibusutuniur, velut Petri Cir— 





᾿ 
- * Tractat. 35 ἐπ᾿ Matth. post init. 45 PAilocul. c. 22, in (ine. Cap. 410-94, 4 Lib. De Judaic.su- 

rstít., eap. τύ, 9 In Respons. ad Nicet. lib. 49 Lib. De lumine Eccles, cap. 45. 9 In Synopsi. 
9! Lib. De script. eccles. 53 Eod. lib. 9? Lib. iur Hist., cap. 38. ^ [n eumd. Eus, locum, '55 Lib. 
mi Híst., cap. 3. 55 Lib. vi Híst., cap. 44. 9? Tom. xiu, Ézposit. in Evang. Joann. 5 Heres. 
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cuitus a Clemente: conscripti, Περιόδοι καλούμεναι A homines ad assertionem dogmatum suorum, sub 


Πέτρου 0 in libro, paucis veris relictis, cetera 
supposuerant;quemadmodum Clemens ipse omní- 
bus illos modis redarguit iis epistolis circularibus, 
qut ab eo scripta ,in sacrosanctis Ecclesiis legun- 
tur .Ezquibus eonstatlonge ab iís,qua: in Circuiti- 
bus illis ub ejusnomine adulterina exstant, illius 
fidem ac sermonem abhorruisse Etenim virginita - 
tem Clemens docuit (isti repudiant:ille Eliam, Da- 
videm et Samsonem,omnesque prophetas commen- 
dat, Ebionite detestantur, Quare. in Circuitibus 
istis suum ad institutum accommodarunt omnia: 
acde Pelro pluríma mendacía confizerunt.Cujus- 
modi est inter cetera illum castimonie causa la- 
visse,quod isti facere consueverunt. Tum ab ani- 


virorum sanctorum nomine lanquam facilius ere- 
denda inseruerunt ea, qua illi nec sensisse nec 
scripsisse censendi sunt. In. praefatione vero sue 
eorumdem librorum interpretationis hac babet : 
Suntet quadam de ingenito Deogenitoquedisserta, 
etde aliis nonnullis,qua, ut nihil amplius dicam, 
excesserunt intelligentiam nostram. Hac ergotan- 
quam supraviresmeasessent,aliisreservare malui, 
quam minus plena proferre.Quibus ille posteriori 
bus verbis non obscure innuit, hac omnia a se 
omissa, nec Latine reddita. Varios insuper ille. 
habuil manuscriptos codices, a se invicem longe 
diversos, atque in quibusdam nonnulla, ac ea prz- 
sertim qua de transformatione vultus Fausliniani 





matis omnibus, el carnibus reliquoque omni, quod g dicuntur, non occurrisse observat : Pu'o, inquil, 
earne constet, abstinuisse ; quoniam ab iis tam | quod le nonlateat Clementis hujus in Grarco ejus- 
Ebionolim quam hodie Ebionitg omnes abhorrent. dem operis ᾿Ἀναγιώσεων, hoc est. Recognitionum, 
Re autem vera, in his libris diligenter observatur duaseditioneshaberi,etduo corpora esselibrorum, 
Petrum mane la: In his etiam Pelrusdixisse ὑπ aliquantisquidem diversa jin mullis lamen ejus- 
fertur 50: Panis mihi solus cumolivis,el raro etiam | demnarralionis:ideniquepars ultimahujusoperit, 
cum oleribus in usu est. In his denique Christus ip. quade transformatione Simonisrefertur, $n uno 
solus ubique verus Prophetafuisseasseritur.Porro corpore habetur,in alio non habetur. Monet deni- 
si Epiphanius nonnulla, quz in his libris minime | que epistolam Clementis ad Jacobum fratrem Do- 
occurrunt, retulisse videatur, ille profecto indi- mini, qua huic operi pre(ixa erat, a se fuisse 








versos ab iis, quibus Rufinus suam edidit versio- 
nem, codices incidisse dicendus est. 
ARTICULUS IV. 
Sententia Rufini et Photii de his libris. 
Opinio ejusdem quoque Ru(ini est, hos libros 


pretermissam : Epistolam sane in qua idem Cle- 
mens, ad Jacobum fratrem. Domini scribens... 
ideo huic operi non pramisi.... quia et tempore 
posterior est,et olim a meinterpretata alque edila. 

Pholius vero, qui plure etiam habuerat hujus 


ἃ Clemente Romano pontiflce exaratos, eosque de- || operis codices manu exaratos, ile eo sic definit 8! : 
pravatos fuisse ab haereticis ; sed plura quam putat c Epistola prefigitur tanquam ad Jacobum fratrem 
Epiphanius, integra, et ad ipso Clemente vere pro-  Domíni,el hec neque. eadem, neque ut. ab eodem 
fecta, in iis suo tempore occurrisse testatur, Ejus profecta ,sed in libris nonnuilisveluli a Petro apo- 
verba, licet paulo prolixiora, quia ad rem nostram | jojo ad Jacobum misaa:ín aliis rursus tanquam a 
non parum faciunt, hic transcribenda esse putavi- — (jlemente ad. Jacobum... harum prior ostendit 
mus : Clemens, inquit, apostolorum discipulus, | jpsummet Petrum res a se gestas conseripsisse, et 
qui Romana Ecclesia post apostolosetepiscopuset — Jacobo eas postulant misisse : altera vero refert 
martyr pre fuit, libros edidit, qui Grae appellan- — CIementem Peirijussu easdem res gestas litteris 
Iur ᾿λναγνωρισμος yid est Recognilio; i quibus tum — proditas, postquam ille jam ad immortalem com- 
ex persona Petri apostolidoctrinaquasivereapos- — miprasset vilam,Jacobo transmisissc. Ex quo con 
tolica inquam plurimis exponatur,in aliquibusila | jectura capitur fuisse res gestus S. Petri edilasat 
Eunomii dogma scribitur, ul nihil aliud quam ipse — cum temporis longinquitate perisset allera, illam. 
Eunomius disputare credatur, Filium Dei ereatu- — Clementis solam perdurasse.In omnibus enim libris. ο 
ram ez nullis exstantibus asseverans. Tum deinde quos quidem mihividere contigit(non paucos illos 
etiam illud adulterii genus inseritur, ut naturam certe), post diversas illas epistolas, atque inscri- { 
diaboli caterorumque demonum on propositi v0- Ὁ yiioyes idem omninoaine variatione hoc operis ini- 


luntatisque malitia,sed excepta acseparata creatu- 
ra produzerit qualitas,qui utique in ceteris om- 
mem rationabilem docuerat liberi arbitrii facultate 
donatam. Sunt etiam nonnulla libris ejus inserta, 
que ecelesiastica regula omnino non recipit.Quid, 
qu«so,apostolicus vir, imo pene apostolus non ea 
acribit qua apostoli dicunt ; eui Paulus apostolus testi- 
monium dedit dicens : « Cum. Cl emente. εἰ adjutoribus 
meiscaeris quorum nomína s unt in libro vila; » et scri- 
bat hoc quod libris vit coniratium est? An. id potius 
credendum est, quod supra dizimus, quod perversi 


9 Lib. τῇ Recog. δ᾽ Lib. De adult. lib. Origen. ' Biblioth. cod. cxm. 


lium reperi : «Ego Clemens,vel qua ordine dein- — 
ceps sequuntur. Referium est autem hoc opus ab- 

surdis nugisnonsine plurimis ez Arii opinione in — 
liber tamen Actorum Petri per- — 





paratio,ad sermonem quod attinet, fieri debeat....... 
Clementem alterum à. Pelro urbis Homat episcopum 
fuissequidamautumunt,aliivero quartum;Linum 
enímet Anaeletum inter utrumque pontifices ezsti: 
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ac (rt demum Traj 
[o den in omnibus Photii codicibus idem ac 
in edilis nostris fuisse operis hujus initium, Porro 


aulem nullus, uli opinamur,sibi facile persuadebit 
hocidem opus ab erudilissimo illo viro fuisse Cle- 
menti adjudicalum ; ut pote qui illud ipsum absur- 
djs nugis οἱ Arianorum blasphemiis oppletum esse 


testetur, 
ARTICULUS V. 


Sententior recentiorum auctorum de his libris, et 
quid de iisdem «sit sentiendum. 


Neque vero scriptorum recentiorura sententiz 
minus quam antiquiorum a se invieem dissident 






8. CLEMENTIS L ROM. PONT,-OPERA DUI 
mo vitam [inisse, A Petrus. dialecticum. 






Simone Mage longe s 
ratione vivendi, man. 
stituendi et ordinandi, in 
ab iis qui baptizali n 
polest? Nonnehzec omn 
nem evidenter arguunt? ἢ 
sum quam ea dispulatio. qui 
quique ordine, contra. 
Scribas, aliosque Judieos d 
Denique in tolo illo opere nu| 
ejus cui ascribitur, nimirum. 
pontificis, apostolorum discipuli 
characteres. Quod quidem ex &o 


Ἧ 


secumque discordant. Quidam enim a Rufini opi- p hujus operisanalysi cuilibet. 
nione non longe abeunt, ut Lambertus Grulerus tori facie probabitur. 


Venradius, qui de his libris sic sentit: Quantum 
«d Recognitionum Clementinarum libros attinet, 
eos vere Clementinostro uscribo, tametsi corruptos 
exse agnoscam, ut dicetur infra. Et certe quasdam 
ille notat corruptiones, quibus ea omnia subjungit 
qua de Faustiniani vultus transformalione ibidem 
leguntur. Quidam autem cum Belloruiino ad Epi- 
phanii sententiam magis inclinant;atque hos libros 
ab luereticis fade corruplos esse asserunt. Sed 
communior aliorum hujusce temporis criticornm 
opinio Clementem librorum illorum auctorem esse 
negat, affirmatque illos ab aliquo secundi seculi 
scriplore fuisse depravatos, eosque repletos esse 
fabulis, nugis, somniis, mendaciis, atque sermoni- 
bua disputationibusque ineptis, absurdis et ridicu- 
lis ; ac denique in iis reperiri fragmentum ex libro. 
Bardesanis Syri, adversus Abydam astronomum 
eilito, totidem verbis transcriptum. Fragmentum 
autem illud ab his verbis incipit 6: Denique primt 
Seres, qui initio orbis lerra, etc. 
Jam vero de his libris quid sentiendum, vel cui 
opinioni adhzrendum sit, si rogetur, dicemus illos 
eo modo, quo nunc, et a tot sieculis repr:esentan- 
lur, ab Clemente Romano profectos non esse. 
Constat enim quicunque de mutatione vultus Fau - 
stiniani, et postea ibi narrantur, omnino fictitia 
esse, el aperte falsa. Et vero vel sola mendacia 





id invictissime demonstrant. Neque etiam czetera 
omnia, qui in reliquo opere legimus, magis Cle- 
menti adjudicanda nobis videntur. Nam iter Ma- 
"thidiz, illiusque cum filiis suis Niceta et Aquila 
naufragium, illi landem fortuiti occursus, quibus 
seseinvicemac patrem suum Faustinianum ipsum- 
que Clementem agnovisse feruntur, plane fabulosa 
δὶ gratis ficta sunt, Fac tamen ea esse verissima ; 
quid aulem magis a verisimilitudine abhorret, 
quam verba el sermones quos Pelrus ad suos el 
δὰ populum habuisse perhibetur? Quam rmulloe 
enim, Deus bone, ibi occurrunt παρα, ineptia, fa- 
bulm ! quam multa puerilia.perridicula et insulsa! 
quam mulli errores atque mendacia ? quam belle 







** Apud Eused. lib. vi Prep. evangel. 





qua Petro apostolorum principi ibidemtribuuntur, D — Porro autem quamvis auctoris, ἃ 


variorum populorum leges, mores, 
que apprime callebat. Sed ille li 
yriecipue Ebionitarum erroribus οἱ 
erat, atque eos in suis lucubri 
propi 
rum discipuli, magno nomine insci 


ARTICULUS 

Num «liquid a. Clemente profe 

supersit ; et quis eorum auctor, 

sint scripti. " 

Verum, inquies, nihilne quod a 
profectum sit, toto in opere relic 
Ut buic questioni fiat. salis, 
ex iis que protulimus rationum m 
eos a vero longe aberrare e 
operis parlem, iisque tantum 
pravitate adjecla sunt, exceptis, (i 
adjudicandam esse arbilranlur, - 

De Epiphanii autem | senten! 
pauca his in libris, a Clemen 
liquisse pronuntiat, certi ali le 
esl. Cum enim epistole quibus Οἱ 
operis facta ab broreticis corru, 
batnr, ad nos. pervenerint, divin 
possumus que sint illa pauca quie 
reliquerunt, Quapropter nisi ea. 
latimque demonstrentur, nobis. fa 
bilur nihil in toto opere sanum, 
rupta esse et depravata. Caeterum 
pauca quzdam suo tempore 
compereril,ille in alios,ab i 
codices manuscriptos incidisse | 
detur. 























corruplum prodiit, nomen haclei 
atque incompertum fuerit,qui: 
primum composuit,eum Graecum. 
nem fuisse vero certe est perquam ὁ 
porro dialecticus fuit dispulatorqu 
qui varias philosophorum opinion 
mythologiam, omnes paganorum f; 
casque earum interprelationes, ac 















aret, easdem erentio Clem lis, 







vog 
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Denique quo tempore eosdem illos libros in lu- A iis qui illos citarunt, varii. tituli praefiguntur. Ali- 


cem ipse emiserit, paulo proclivius est definire 


quando enim Clementis Recognitio, vel Recogni- 


Verum enimvero cum Origenes non solum illos tiones, Clementis [tinerarium, liber [tinerurius 


citaverit, sed longum etiam ex iis transcripserit 
fragmentum, constat eosdem Origene /ipso 8586 


Pradicatio. is Petri,Clementis gesta, vel Historia, 
aut Chronico, vel Narratio, aliquando vere. Petri. 


antiquiores. Non temere igitur illi secundo Eccle-  Per/odi,vel Circuitus, vel Itinerarium, vel Aclus 


sim seculo in vulgus. prodiisse - dicuntur. :Quod 
quidem inde rursus confirmari potest, quod Bar- 
desanes Syrus aliud quoque, uti diximus, frag- 
mentum non minus prolixum, in suum adversus 
Marcionem librum transtulit. Nam  Bardesames 
ille hune eumdem librum sub Soteris pontificatu, 
paulo postseenndum seculum medium Antonio 
imperatori nuncupavit. Jam ergo pervulgati erant 
illi Recognitionum Clementinarum libri. 
ARTICULUS VII. 
Num hi libri ad in e ab auctore prodierunt 
4 1 ;ac 
Ceterum hi libri, quamtumvis adullerini fuerint 
et corrupli, ad nos tamen quales ab auelore suo 
scripti fuerant non pervenere. Nulli siquidem nunc 
occurrunt eorum Greci codices manuscripti, quos 
800 tempore frequentes foisse Rufinus Photiusque 
testantur 65 ; solam habemus hujus operis Latinam 
versionem Rufini, qui plures, ut monuimus, locos 
se omisisse, nec Latine reddere voluisse ingenue 
confessus est. Etre quidem vera Cotelerius in sua 
horum librorum editione ex tribus.mss.Sorbonico, 


appellantur, li porro ex duobus mss. eum variis 
summorum quorumdam pontifieum epistoli 
rante Joanne S/chardo, anno 1526 typis 
Postea Lambertus Gruterus Veoradius eosdem 
rursus lypis excudi, alque in eis quiedam se 
emendasse affirmat. Verum cum ille has emenda- 
liones non ex manuscriptis se hausisse dixerit, 
eas suis duntaxat conjecturis videtur fuisse asse- 








p ctus, Ex hac tamen editione in Bibliotheca Lug- 


dunensi hi libri rursus emissi sunt in lucem, Co- 
telerius autem illos cum operibus Patrum, quitem- 


eorum wlilitate, titulis et. poribus apostolieis floruerunt, publicari voluit, 


haneque editionem ope sex mss. codicum, Sor- 
bons nimirum, Thuaneo, Petri Candelerii, Regis, 
Petri Petiti, οἱ Carmelitaro:zn Discalceatorum se 
adornasse testificatur. Alium preterea codicem, 
ante annos quadringintos exaratum,ex bibliotheca 
Colbertima penes nos habuimus. 
ARTICULUS VIII. 
De variis in hos libros notis et obserentionibus, 
el de aliis libris ab eodem auctore editis, 

Gruterus quzdam in hos libros. edidit scholia, 

que nec magni sunt momenti,nec multi utilitatis. 


Thuaneo, et Candeleriano restituit fragmentum, c A Cotelerius doctiores utilioresque ia lios libros 


quod illud ipsum esse putat, quo auctor noster, 
teste Rufino, de ingenito Deo genítoque dissecuil ; 
alque ideo-quod Arianis faveret, ab eodem Rufino 
deindusiria fuerat praetermissum. Preterea si ei^ 
dem Rufino Photioque fides habeatur, hi libri ab 
Eunomiais et Arianis, primigenio illorum auctore 
longe posterioribus, depravati sunt et adulterati. 

Quapropter quamvis iidem libri maximz sint 
anliquitatis, cautis lamen prodentibusque oculis 
legendi sunt, qui| ui ab iis qui errores suos 
- wee mm diaeciaat can aD) wis 
lemporibus nequiter corrupti fuerinl. Possunt 
lamen aliquibus,non omnino improdentibus,non- 





scripsit notas el observationes, quibus auctoris 
textuscorrigiturel enodatur, Monet tamen majorem 
Recognitionum partem, quod ad humanas potius. 
disciplinas spectent, quam ad theologiam notis il- 
lustralum se non ivisse. Non, paucas tamen in res 
philosopliicas edidit animadversiones, Neque for- 
san alia plura ab eo observata lectoribus minus 
essent jucunda et utilia, si a proposito auctoris 
lextu rarius digrederetur. 

Unum his omnibus addendum, nempe auctorem 
nostruu, si fidem aliquam mereatur, plures alios 
exiis quie a Petro audierat libros confecisse. Hos 
autem ille accurate enumerat (lib, », πὶ, v), librum 





nihil ulililatis. idcirco adferre, quod Christiang P De vero Propheta, librum De pra'finttione Dei,et 


religionis apologia sint et defensio, qua fabule pa- 
ganorum,idololatria, cultusque falsorum numinum, 
atque eorum qui astris inflaentibus fatalem homini- 
necessitatem imponi dieunt, errores impugnantur 
et destruuntur, Nec etiam inutiles omnino iis esse 
poterunt qui varias philosophorum opihiores, va- 
rios diversorum pepulorum mores consuetudines- 
que atque allegoricas fabularum explicationes 
voluerint addiscere. 

His libris φί in. manuscriptis codicibus, et ab 


53 In Biblioth. cod. 112 et 143. 


decem alios ab editis, Recognitionum libros, 
rum singula promit argumenta:alios autem libellos 
ex Petri ad discipulorum suorum inl - 


fe- | 
sponsis compositos Utrum tamen hi libri inlucem 


aliquando emissi fuerint vel vana tantummodo 
mendacis scriptoris ostentatione ficte fallaciterque 
venditentur, iu dubium merito revovari potest, At 
si aliquando prodierunt in publicum, hi non minus 
quam illi de quibus hactenus disputavimus, su| 
positi sunt et adullerini. - 








8. CLEMENTIS I RON. PONT. OPERA DUBIA. 


J. B- COTELERII JUDICIUM 
DE LIBRIS RECOGNITIONUM. 
(Patres apostolici, V. I, p. 490, ed. Amstzelod. 1724, in-fol.) 


Quantum ex re ipsa, veterum testimo: 
centiorum judiciis colligere licet, libri isti pseude- 
pigraphi sunt et apoeryphi,secundo seculo compo- 
sli a viro docto quidem juxt« ac diserto, sed p! 
losopho magis et plilogo quam theologo, in 
excogitandis aulem connectendisque ficlis narra- 
lionibus plane rudi. Isque videtur plerorumque 
aut saltem quorumdam apocryphorum parens,quze 
nomen Pelri vel Clementis preferebant: qualia 
etiam Actus Petri, Doctrína Petri, Judicium Petri, 
Apocalyesis seu Revelatio Petri, Pradicatio Petri, 
Evangelivm Petri, Clementina, atque Disputatio 
Pelri et Apionis. Quibus nunc adde ex consjectu 
Operum X. P. Joannis Michaelis Vanslebii ord. 
Predicatorum, Epistolam Petri ad Clementem lin- 
gua ZEthiopica. In lur opus ex toto el ex par. 
libus, idque vel a Clemente, vel a Petro. A Cle- 
mente vocatur, Clementis Recognitiones et Reco- 
gnitio ; Clementis Itinerarium, Gesta, Historia, 
Historie, Chronico,e! Clemens.A Petro, Petri Pe- 
fiodi el Itinerarium; Pelri Aclus, per Clementem 
scilicet, ali ibus Petri quasi Petro actore ; 
et Disputatio Petri cum A pione.recteenim putatur. 
pars esse operis. Codex Oxoniensis : B. Clementis 
Romani Itinerarium ad Jacobum fratrem Domini. 
Carmelitarum discalceatorum in hac urbe : Iti; 
rarium Clementis.Bibliothece Thuanez: Liber Iti. 
merarius Pradicationís Petri.Ms.V.cl. Petri Can- 
delerii: Oesta Clementis. Regis Christianissimi, 


regii 

bliothecg : S. Martgris Clementis episcopi Roma 
S.Petridiscipuli Narratio missa ad Jacobum fru- 
trem Domini,episcopum Hierosolymorum Joannes 
Antiochenus in Appendice concilii Basileensis, in 


is, ac re- A Chronicis Clementis. Ruünus wero peroráas. 
mmentariorum 


translationem suam Coi 
Epistolam ad Romanos non qui, i 
verum ex optimo ms. bibliothecs Thuanz, 


nihilominus vocabulo permanente. 
Clemens inscribetur. Accedit ad nominis variets- 
tem, multo majoris momenti diversitas textuta 
arie quippeet miseris modis " 
divisus, interpolatus, auctus, minutus, atque is. 
compendium redactus fuit, nec non per haeretici 
corruptus, insertis multis erroribus ; quorum pat«- 
tem tollere labor exstitit cum Rufini 
tum illius qui Epitomen fecit. 
Rufini Terni, sive, ut alii appellant, Turamii,. 


d 


apostoli successoris lil i 

traducius. Quod si quis objecerit epistolam 

AT, is responsum feret nec illam esse indubiz au- | 
etoritatis,nec inea mentionem fieriRecognítíonum. 





DE AUCTORE ANONYMO 


RECOGNITIONUM 


CLEMENTINARUM 


(GaLLAND., Vet. Patr. ll, xxxu, ez Historio Literaria Aquileiensi V, Ὁ. Justi Fontanini, lib. v, 


cap. 


D Auctor Recognitionum inquiritur., 


10.) 


SYNOPSIS CAPITUM. 
. Ejusdem cias statuitur, Cur opua título Recognitionum inscriptum. 


—" 
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ni. Gh Gelasii pape de Recognítionibus. Operis pretium. Auclor cutholicus. Aliquot recentio- 
rum judicium. 

Iv. AS Grarcas post earum iranslationem, a Paulino. Nolano frustra tentatam, Rufinus 
Latine converlit. 

V. Rogatu sancte Salvie, Rufini prafecli praetorio sororís, opus aggreditur, quod. Gaudentio Bri- 


zíano episcopo nuncupat. 


VI. Verus prafationis auctor, et Recognitionum interpres, Rufinus. 
VII. Bellarmini locus cirea Clementis Recognitiones expenditur. 
VIII. De epístola Recognilionum libris adnexa. Operis editio quomodo adornata. 


I.Libri Recognitionum alium planea sancto Cle- ^ tem illuc eum convolasse animadvertit Huetius(25). 


mente, post Petrum tertio vel quarto Romana 
Eeclesiz pontifice,architectum habuerunt.Ad ejus 
selatem quod attinet, eum ante Origenem floruisse 
in comperto est. Origenes enim,qui sub Elagababo 
florere ccpit, primus omnium testimonia ex illo, 
tanquam scriptore jam noto, et Clementis nomine 
quidem distincto, semel atque iterum promit (48). 
Quamobrem Clementini operis artifex Origene ju- 
nior dici non potest, sed paulo senior ; quod ni- 
mirum ad tempus scriptionis pertinet.Ante Orige- 
nem, seu tertium Christi Domini seculum, nemo 
unquam Recognitiones laudavit, nemo Clementi- 
norum mentionem fecit. Libri auctorem tertio 
demum Christi seculo vi: 
quod ex Dardesanis Syri dialogo De fato contra 
Abidam astrologum, laciniam bene longam suffu- 
ratus, suam fecit. Alterum, quod de civitate Ro- 
mana, universo orbi dominata, non obscure lo- 
quatur. Atqui Bardesanes sub M. Aurelio Augusto 
floruit circa annum 171, cui Dialogum suum nun- 
cupavit, Caracalla vero circa annum 215, gentes 
Romane imperio subjectas, propriisque antea le- 
gibus usas,in Urbis rerum domine jura, constitu- 
lione edita, primus omnium transire jussit. Ex his 
perspicimus quantopere fallantur, qui Clementini 
Scriptoris statem smculo il preinire voluerunt. 
Horum agmen dacit Blondellus (19, cui aecesse- 
runt Cetelerius (20) et Grabius (21).Conctis tamen 





Prius Origenis iter in. Paliestinam, ubi Cesarea 
pedem fixit,sanetoque Alexandro Hierosolymorum 
episcopo innotuit, ab Huetio illigatur anno Do- 
mini 215, Ex loc itinere, post cessum Caracallam 
anno 217, Origenes Hierosolymis Alexandriam re- 
dux, secum Aecognitiones lulisse dicendus est, 
unde ipse illarum senlentias suis Commentariis 
admiscuit ; quorum octo priores tomos in Genesim 
Eusebius ex tomo eorum nono ostendit (26) Ale- 
xandris fuisse conseriplos, et quidem post Ori- 
genis iter illud primum in Palastinam, Recogni- 
lione vero iu. Palastina concinnatas, cum Blon- 
dello facile credimus, quandoquidem in illis thro- 





,duo produnt. Unum, g nus Hierosolymilana Ecclesia supra. cateros ex- 


tollitur. 

Ceterum operiex argumento vox Recognitionum 
adhzsit.Riecognitio enim,sive Agnitio,ex Aristotele 
in Arte Poetica, oritur,cum homines olim inter se 
conjunctissimi, randem multos post. casus in tra- 
gediis οἱ comediis se mutuo nec opinalo agno- 
scuni,Ita plane in hac peeudo- Clementis comimen- 
latione Faustiniano, Mathidiz ac filiis, Clementi, 
Fausto et Faustino contingit. Itaque. cum inscri- 
plione, formam etiam poelicam opus accepisse, 
vero perquam simile fit Dodwello (27). 

LII. Gelasius pontifex in Decrelo genuino, ex 
veterrimo codice Vaticano, olim a me edito. (28), 
hanc censuram de Recognitionibusa Rufino con- 


ad hanc eamdem sententiam praeiverat Sixtus Se- C versis. pronuntiavit; Itinerarium, nomine Petri 


nensis (22). 
IL.Dodwellus compactas censet Recognitiones(23) 
inter ann. zre vulgaris 218 et 231. Verius dixisset 
inter ann. 211 et 217, Etenim anno 211 solus im- 
perare capit Caracalla, πονῶ, quam dixi, con- 
stitutionis auctor,in Recognítíonum libris laudalz. 
Mox eodem anno 217, Caracalla occiditur, His re- 
pellitur maximus Petri Allixii lapsus, aientis (24), 
pseudo-Clementem vixisse non diu ante Sulpicium, 
ante quem tamen cc annos vixit. Origenes, primus 
Recognitionum preco, Caracalle iram fugiens, 
Alexandria in Palestinam primo secessit. Bis au- 


(18) Origen., tom. m Comment. ἐπ Genes., ad 
cap. 1, 14 ; in Philocal, cap. 22,et in Comment.ad 
VAS Bloxaeli, Pr d psendo-lsi 

ondell.. legom. ad pseudo-Isidor.. 
pag. 59, et Censur, Epist, 1 len". AX iaa 
epo Coteler, Judic. de libr. Tecognit. pag. 


(21) Grab. Spicil: tom. I, pag. 277-279. 
48) Sia. Sen., Bib libras 


apostoli, quod appeslatur sancti Clementis, apo- 
cryphum. Nullus hie, ut in. coeris editionibus, 
librorum numerus explicatur, quia is pendebat ex 
arbitrio librariorum. Gelasius, &ancti Clementis 
opus quide appellarí, non esse, dixit ; eique pu- ὦ 
blicam lectionem et canonicam auctoritatem vo- 
cabulo apocryphi abjudicavit.Gelasium in concilio 
Romano Lxx episcoporum sic definientem, Cle- 
mentinas Aecognitiones a Rufino translatas sub - 
nomine Jtínerarió indicasse, haud. dubitandum, 
Non ideo tamen privata auctoritas apud plurimos. 
Ecclesi Latinc scriptores illis defuit. De Greci 


33) Dodw., Dissert. vi in drem., $ xt, pag. 
(34) Allix., Diatr. de ann.et mens. natal. Dom, 
fio Huet. Origenian, lib. 1, capit. 2, 4, δ 

1 


[s Euseb., Hist, eccl. lib. vi, cap. 49. — — 
37) Dodw., 1. c., pag. 
(28) Fontan. Antigg. Hort., pagg. 317-331. 
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non loquor. (Verum hae de re mox agendum $ vi, A quis fallatur, ejusmodi hec sunt numeris notata 


ubi de Rufini versione Latina.) Ceterum hos li- 
bros, quanquam apoeryphos, id est publice au- 
etorilalis expertes, cum sint maxim: antiquitatis, 
non parum fruetus ideirco adferre posse, cum 
Nourryo (29) sentimus. Nam Christiane reli- 
gionis Apologia sunt; οἱ gentilium fabule,cullus- 
que elhnici, faique asserlorum errores, in eis 
refutantur. Neque inutile opus iis esse polerit,qui 
philosophorum opiniones, gentium mores, con- 
suetudines allegoricasque fabularum explicationes 
scire voluerint.Nec sane facile esset. plurima La- 
tinorum loca intelligere, si his Recognitionibus 
careremus, Hoc etiam fatetur auctor. praefationis 
ad novam Cotelerii editionem, qui alias de more 
suo non pauca perperam dicil. Librorum analysi 
pertexenda supersedemus, cum id praestiterit lau- 
datus Nourryus (30) (vide supra). 

Quamvis autem genuinum et primarium Aecogni- 
tionum artificem, doctrina rerumque varietate et 
copia abundare non diffiteamur ; philosophum ta- 
men se prodere, nemo non videt: al ca/Aolieum 
certe, quamvis philologum magis quam theologum. 
Cotelerii verba non przeteribo, totius commenta- 
lionis argumenta complexi in suce editionis pra»fa- 
tione, ubi vocat syntagma theologicis, historicis, 
philosophiciset astrologicis rebus refertum. Acce- 
dat etiam Barthius,qui librosail(31 Jantiquosesse,et 
bonarum rerum plenos.Eosdem sepenumero illu- 
slral,et aeri etiam censura perstringil, vetus frag- 





suis locis,ut quis observare possit.Hi πωνὶ a Gru- 
tero explicati, sez. numero sunt, qui apud ipsum 
videri possunt.(In eamdemGruteri sententiam vide- 
sis quie inferius ex Marano viro doctissimo sunt. 
adnotata,ubi sermo de Clementinis (33). Postremo. 
loco adjungamus Hugonis Grotii de his libris judi- 
cium (34) : Recognitionum, ait,qui dicuntur libri, 
eatenus apud me valent, quatenus aliorum dictis 
congruunt. Coteroquin probo cardinalis Baronái 
de iis judicium, qui ex Epiphanio, Rufino aliis- 
que dicit illis libris plurima fuisse assuta,ee inter 
ea omnes illas [abulas de iis,qua Casarea fecis- 
se dieitur Petrus contra Simonem. 

Calterum omnium ferme ordinum catholicorum. 

g Scriptores Clementi Romano fecognitiones ab- 
judicant. 

Primo ex cardinalium senatu Baronius,pruden- 
tia et gravitate admirandus (35). Baronium sub- 
sequitur Bellarminus (36). 

Ex ordine episcoporum Carolus Bovius Ostu- 
nensis antistes (37). 

Ex ordine Prodicatorum Franciscus Victo- 
ria (38). 

Ex presbyteris Societatis Jesu Benedictus Pe- 
rerius (39), Joannes Lorinus (40), Nicolaus Sera- 
rius (41), Antonius Possevinus (4). 

Ex Academia Lovaniensi Joannes Driedo (48), 

Ex Academia Parísiensi Natalis Beda (44). 

IV.Nune vero de Latina Aecognilionum versione 


mentum appellans,et Laline conversum cum non- c agendum, Paulinus Nolanus Rufinum ex cenobio 


dum genusdicendibarbarismis admodum inquina- 
um esset, nec mistam olim Gothorum aut lalium 
4lluviem oleat, etsi. suis eliam novis non carent, 
Rem ccncludit,bonorum monitorum gratia se talia 
libenter perlegere : (am,inquit,de eorum verilate 
securi,quam siApuleium aut Apollonium aliquem, 
velPhilostratum volveremus.Recte quidem ita cen- 
set Barthius de veritate historica,si hanc interdum 
spectes.Non ite de dogmate, de quo aliter Lamber- 
tus Gruterus (39) : Nusquam non inquit, in hoc /i- 
bro de[enditur liberum hominis arbitrium baptis- 


- fni et eucharistia vis necessitas ac dignitas Prate- 


rea (trinitas personarum unius Dei,providentiaque 
astruuniur. Docelur item non contemnenda esse 
" miracula ad martyrum sepulcra edíta.Sed sunthic 
tamen loci quidam veluti navi,quos pium lectorem. 
"gel caute legere, vel. suspectos habere oportet. Ne 


' (29) Nourr., Appar. ad Bibl. PP., tom. I, Dis- 
sert. XI, arl. 7, pag. 223. 
(30) Wourr., (^9 pag. 21. 
(31) Barth., Advers. lib. xLv, cap. 5. 
-. (32] Gruter, Praefat. ad Clement. edit, Colon. 
Agripp. 1569. : 

(33) In Proemiis ad Clementina, hujusce Patr.t. 
ΤΙ, initio, EpiT. 

184) Grot., bor tom. III, pag. 488. 

35) Baron., ad ann. 34, $ ccLxxx et ccxci; ann, 
A1, ὃ x, ann. 44, $ xxxvr ; aun. 51, $ Lu ; ann. 
4o, $ xxu. 

(36) Bellarm,, De script. eccl., pag. 52, etlib. u 
De Jom. pont., cap. 2. 


Pineti Romam iturum, per litteras humanissime 
salutavit (45), gratiis amico habitis, quod se de 
Graecis litteris attentius perdiscendis commonuis- 
set, postquam Latinam Operum sancti Clementis 
ab se adornatam editionem, ad eumüem Rufinum 
iransmiserat. Vir sanctus et modestissimus impe- 
ritiz sum tribuit, quod alicubi sensum magis quam. 
verba, quippe ab se non intellecta, converterit. 
Sed Paulinum ipsum loquentem audiamus ; Sane 
inquit,quod admonere dignaris affectu illo,quonos 
sicul te diligis ut studium in Gracis litteris atten- 
lius sumam libenter accipio:sed implere non valeo; 
nisi forte desideria mea adjuvat Dominus,ut diu- 
p (ius consortio (uo perfruar. Nam quomodo profe- 
ctum capere potero sermonis ignoti, si desit a quo 
ignorata condiscam Ὑ Credo enim ín translatione 
sancti Clementis preteralias ingenii mei defectio- 


Itn Bov., Prafat. ad Const. apost. 
ἢ 38) Victor., tom. II, Relect. xu, De art, πιαρίξ,, 
XXXV. 
(39) Perer., in Genes., lib. rt, quist. f, pag. 40 
edit. 1 Rom, 
i) dosn. in ds. apost. by xm, fix. 
Serar., tom. I, opusc. de apost., 8 1, 
97, edit. Mogunt. 16145. posi, $1, page 
(5 Deed Tom. Y De. ee 
ried., tom. le ectl. dogm.. τὶ, v, 
lib. tv, cap. 8, fol. A, edit. ran orb. "T 
ros a, conir. Jac. Fabr., , 103. 
(45) Paulin., Epist. 46, al, 47, num. 9. 
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nes, hane te potissimum imperitia mece penuriam A cui camdem ipse spoponderat, Brixis in sede Gau- 


consulerasse,quod aliqua ín quibus intelligere vel 
exprimereverbanon potui sensu potius upprehen- 
s0,vel u verius dicam opinata Lranstulerim : quo 
magisegeo misericordia Dei,ut pleniorem mihi tui 
copiamiribuat;quia pro divitiis erit pauperi ul mi- 
casa divitis mensa cadentes, arido [amelici cordis 
orecolligere. De Clemente Romano Paulinum hic 
loqui uon est cur quisquam dubitet cuim Heriberto 
Rosweydo, Suo enim is nomine ab Alexandrino 
aliisque, apud veleres antonomastice se distingue- 
bat. Rufinus qui ClementinasRecognitiones in libros 
x distinclas una cum aliis hene multis Grecorum 
codicibus ex Oriente secum attulerat, in Italiam 
redux, Paulino hospiti interpretandas commoda- 


dentii diem obiisset, ubi ejus corpus quiescit ii 

ede sancti Laurentii, EAE A memoria die [5 
Decembris (47).Palladius qui in Historia Lausiaca. 
secum Silvia Lx annos agente Egyptum pe- 
lisse testatur (48), Salviam, alias Silvania»i, et. 
Rufini ex-prafecti sororem vocat. In veteri tameu 
ejusdem Hisloriz sug versione, quz Paradisus 
Heraclidisinscribitur non Silvaniam aut.Salviam. 
sed Silviam dicit (49). Uterque vero, Palladius et 
Heraclides, inilio capitis. subsequentis ll. cc. au- 
ctor est sanctam Olympiadem Ecclesi CP. diaco- 
nissam, Silvim egregias virtutes sibi imitandas 
proposuisse. Tanta nimirum Silviz fuit elaritudo 
et fama sanctitatis, ut aliis in exemplum daretur ! 





verat. Sed Paulinus in'erprelationem aggressus, g Vocabulum er-prafecti, Grace τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων, 


ultimam ei manum nequaqnam impo. uit, quod Ru- 
finus ex specimine ad se. misso, eam minus accu- 
rate confectam deprehendisset,sanetum virum ut 
majus studium in Griecis litteris poneret, benevole 
hortatus. τως omnia uobis prodit Paulinus.Roswey- 
das monetin nolis, Rufinum vel Paulinum interpre- 
lutionem interpolasse, vel de novo Clementinos il- 
los vertisse. Vir doctus in re clara hierere non de- 
buit.Hoc enim posterius certissimum est. Neque 
Rufinus alienam interpretationem, et ab se non 
probatam, sibi usurpasset. Hanc Rosweydi dubita- 
tionem illud salis convellit,quod Paulinus, aliqua 
in quibus intelligereverba non potuit,sensu polius 
apprehenso se vertisse dicat. Rufinus vero,non s0- 


non est cur Tillemontius ad lempus itineris Palla- 
dii cum Silvia in /Egyplum, sive ad. annum 338, 
referendum dicat (50), cum vere ad annum. 490, 
quo cribebat Palladius, referri debeat. Rufinus 
enim,Silvie frater,et prefectus przetorioin Oriente 
sub Arcadio Augusto, affectale tyrannidis penas 
luit Constantinopoli, v Kal, Decembris, a. d. 395, 
adeoque post. annum 388, ex Philostorgio (51) et 
ex Socrate (53), Rufino fratre sublato, Silvia soror 
in ]Mtaliam trajecit, ubi aderat anno 398, ex Paulino 
(93). Hoc enim anno post festum Sanctorum apo- 
stolorum Petri et Pauli, ut diximus (54) Paulinus 
Victorem in Aquitaniam ad Severum dimisit cum 
citala epistola 31,cui pro consecralione noy: basi- 





lum a. sententiis.sed nec a sermonibus quidem sa- c lice addidit particulam sanclissimz crucis,ex Me- 


lis eloculionibusque se discessisse profitetur; qua 
res, inquit, quamvis minus ornatum, majis (a- 
men fidele narrationis reddit eloquium. 

V. Rufinus honc suc Clementinz translationis 
laborem susceperat, rogatus olim a saneta Silvia 
virgine, quam P'aulinus laudat scribens ad Seve- 
rum (46),eam lestatus,mu/torum ea: Oriente ma*- 
iyrum reliquias in Italiam convexisse. De illa Rufi- 
nusin prologo operis Clemenlini ad Gaudentium 
Brixianum episcopum: JVos,inquit,quos et ingenii 
tenuitas minus promplosetsenecta jam tardosred- 
dit ac segnes,opus quod olim veneranda meworic 
Silvia injunzerat, ut. Clementem nostra. lingue 
redderemus,et iu deinceps jure hcereditario posce- 
bas, licet multas post moras,'amen aliquando res- 
tituimus.Predam non parvam, Graecorum biblio- 
Ihecis ereptam, nostrorum usibus et utilitatibus 
convertamus,ut quos propriis non possumus, peregrinis 
nutriamus alimentis.Nam et solent suaviova videri 
peregrina interdum et utiliora, Ait Rufinus, Gau- 
dentium hareditario jure ab se poposcisse hanc 
translationem, propterea quod saneta Silvia virgo, 


(A0) Paul., epist, 31, al. 11. 
41) Bolland., Act. SS. April., tom. ΠῚ, pag. 


, $3. 
(48) Pallad., Hist. Laus., cap. 142. 
(19) Parad. Heracl., cap. 42, pag. 977,edit.2, 
a: 
(50) Tillem., Mem. eccl., tom. XI. pag. 039. 


ParmoL. Gn. 1. 


lania impetratam.Sed non ita addidit saeros cine-. 
res a Severo expelitos,quibus carere se dixit. Vi- 
ctorem lamen ait, spem ejusdem gratie copiosam 
hubere a sancta Silvia, quz illi de multorum in 
Oriente martyrum reliquiis spopondisset.Ergo Sil- 
via ex Oriente in Italiam ad illud tempus revertes 
rat. Hac vero circa fine saeculi tv Brixia demor- 
iua, Gaudenlius urbis episcopus jure hareditario 
Clementinas Recognitiones poposcit,quas Rufinus 
noster Silvie viventi pridem spoponderat, Idem 
Rufinus sub finem perorationis commentariorum 
Origenis in Pauli Epistolam ad Romanos, his ver- 
bis fidem suam Gaudentio obligaverat; Post hoc. 
sane vocat nos opus, quod olim quidem $njunctum. 
est (a Silvia). Sed nuuc (post Silvie mortem) a 
beate Gaudentio episcopo vehementius perurgetur, 
Clementis scilicet Romani episcopi, apostolorum 
comilís : quorum ul successoribus darem cogni- 
tionem, libri a nobis in Latinum vertuntur, 

Rosweydus in notis ad Paulini epistolam 47, 
quie in nova editione est. 46, poslque eum Cotele- 
rius ad Recognitiones, :que ancipites sunt, Gau- 

(91) Philostorg., lib. ix, cap. 3, . Go- 
4 e Ἔ p. 3, edit. Go. 

152) Socrat., lib. v, eap. 1. 

In Paulin., Epist. 3. al. 11. 

54) Fontan., Híst. Litter. Aquil., lib. 1v, cap. 
ἃ 5, uit, pag. 194. / 
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dentio Briziano episcopo, an Novariensi Rufinus ἃ superest dubitatio quin Gaudentius episcopus cui 


illud opus inscripserit. Alio abiit primus libri vul- 
gator Jacobus l'aber Stapulensis, Gaudentium glo- 
riosum Christi martyrem pariter et Ariminensem 
episcopum pr: oculis habens : qui tamen sub Con- 
stantio Augusto,lanto ante, pro Christo sanguinem 
faderat. Varie variis hoc pacto serram ducentibus, 
suanto melius David Blondellus de Briziensi om- 
mino intellexit (58) ! Rufinum in praefatione ad 
Gaudentium hoc diserte comprobantem audiamus: 
Tibi quidem Gaudenti, nostrorum decus insigne do- 
ctorum, tantus ingenii vigor, imo tanta spirilus 
gratia est,ul si quid a te etiam quotidiani eloquii 
more dicilur; sí quid in eclesia declamatur id in 
libris haberi,et ad instructionem tradi posteris de- 


Rufinus Clementem suum nuncupavit, fuerit Bri- 
xianus, non alius. 

VI. Hzec fusius prosecutus sum propter doctissi- 
mos viros,Sixtum Senensem (57)et Robertum Bel- 
larminum (58) venerabilem cardinalem,qui Rutini 
prsefationem ad Gaudentium pro commentitia nimis 
propere habuerunt. Bellarmini proferam verba ob 
glossam quam Labhens illis adnectit : Sicul ipsc 
Recognitienes falso fortasse tribuuntur Clementi, 
ita etíam non est incredibile falso illis adjunctam 
fuissepre[alionem Rufini quasi interpretis, Ad haec 
sicscribit Labbeus (59) : Verum imposturam non. 
agnovit Gennadius, nec ejus sequaces Hynoriuset Trithe- 
mius.Post Joannem Rainoldum, nostrorum exscri- 


lat. Tofrà vero: ZEquum est sane Libi,quiliac etiam g ptorem,in Censura apocryphorum eodem acSixlus. 
Griece legeris (ne forte in aliquibus a nobis serva- οἱ Bellarminusspectavit Gerardus Joannes Vossius, 
tum translationis ordinempules), interpretationis | Rufinivelalterius sub ejus nomine profationemap- 
nostra indicare consilium. HiecelogiainGaudenti- pellans(60).Imo infra nedum prafationem prorsus 
umepiscopum aRufinocongesta,uniBririanoapta- ficlitiam,sed et libros ipsos Recognitionum ab alio 
ri possunt; pretereanemini. Is enimfuitdoctor ve quam a Rufino ranslatos,se credere malle signili- 
tractator insignis.Ita enim qui verbum Dei sacras- — cat, Vossio ad errorem prziverat Gaspar Barthius 
que lilteras vel voce vel seripto exponerentac do- his verbis (61): Recognitionum Clementistituloin- 
cerent, ab ecclesiasticis scriptoribus passim dici,  seripti libri, Clementem ne auctorem et Rufinum inter 
adnotavit Franciscus Bernardinus Ferrarius(56), pretem habeant, non est facile decidere.Viris lii- 
ex Gaudentio Brixiano exemplum etiam adducens, teratura excultissimis nollem hec excidissent.Nun- 
a quo Sérmones svi, in Ecclesia declamati, utRufi- — quid difficile est decidere, quod spissa et locuples 
nus loqui amat, tractatus dieunturin prafatione ad veterum monumentorum auctoritas comprobat? Ni- 
Benivolum. Idem eximius antistes se comperisse — hili ergo est Rufinusipse in peroratione Commen- 
aita notariis latenter appositis, tractalussuos ex  lariorum Origenis in Pauli Epistolam ad Romanos, 
ore loquentis collectos. Hoc idem inquil Rufinus |. ubi,Gaudentioepiscopo perurgente,se operam dare: 
liis verbis : Si quid a le, etiam quotidiani zloquii ^ ait, ut Clementem Lalinum faciat ? Nihili Genna- 
more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, et ad | dius(62), Clementis Romani Recognitionumlibrosa 
instructionem Iradi videmus τ ab iis nimirum qui Rufino Laline reddilos narrans ? Longum fit iter 
notarios,ea omnia clam excepturos,submittebant. conficiendum,si alios deinderem eamdem testantes 
Gaudentius, teste Rufino, Graecas lilteras calluit.  percurrerevelim.At indictos abire non patiar non- 
Quidni vero, qui sacras peregrinationes per Orien- nullos, Anastasius Bibliothecarius in epistola ad Jo- 
tem se suscepisse lestatur, ubi eousque fama ejus annem Diaconum (63): Clementem,ait, quem Rufi- 
virtutum pervenit,ul Orienlalium praesulum suasu  nusnostra lingua redditum restitutum et redeun- 
episcopali oneri, post Philastrii obitum,a suis per. (em,ad Gaudentium scribens, innuit. De versione 
legationem eo missam sibi denuntiato, humeros item Rufini agens sanctus Isidorus, b ens 





supposuerit * Ibidem Joanni Chrysostomo nondum 
episcopo stricla necessitudine adhzsit; proque 
eo, postmodum episcopatu dejeclo, legatus Eccle- 


episcopus,ex ea testimonium adducit (04) 

Aldhelmus laudat (65) Itinerarium Petri (sunt Cle- 
mentis Recognitiones), Rufino in Latinum ez Graecorum 
bibliothzcisvertente.Ad hac Beda Recognitiomibus. 


1 


sie Romane Constantipolim missus est. Ad  qüitur (66). [tem Agobardus (67), Freculfus (681, 
ejusdem Gauden:ii sermonem 16, Clirrysostomi | Hincmarus (69) et. lonorius (70). Tam disertis te- 
epistolam 184,Palladii Dialogum, cap. 4, et Nice-^" stibusconsonant Recognitionum codices mss, plane 
phorum Callistam lib. xni, cap. 22. Itaque nulla. omnes, Rufini interpretis nomen preferentes, Quo. 


μὰ Blondell., Pseudo-Isidor., pag. 28. 
ἮΝ Ferrar., De rit. sacrar. conc., lib. 1, 


cap. 2. 
(57) Sixt. Sen., Bibl. lib. 1, pag. 83, ubi de 
Clement. Recognil. 
(58) Bellarm., Catal., ad ann. 390, pag. 155, (66) Bed., In. Hezaem., ad capp. 1,6, 7, 8, 
ubi de Rufino, Gen.; in Act. apost. v, à E7] ; Bietract, ad eumd. 
(59) Lab., Dissert. philol. de script. eccl, tom. — loc. et De rat. temp., cap. 3. ὶ 
TI, pag. 309. (67) Agobard., De Judaic. superst., cap. 16. 


412. 

(64) Isidor., De nat. rer., capp. 47 et 3f, et 
Origin. lib. ur, cap. 1. 

(65) Andhelm., De laud. Virgin.,pag.316 edit. 


Lond. Warthon. 





^ 100) Voss., De Hist. Gr., lib. u, cap. 9. 
(61) Barth., Advers., lib. xbv, cap. 5. 
(02) Gennad., De script, ecrl., cap. 17. 
^ (63) Anast. inter Opp. Sirmond., tom. Ill, pag. 


(68) Freenlfi Chron. tom. 11, lib. nt, cap. 10. 
(60) Hinemar., De divort. Lothar. et Te - 


cap. 9. 
(70) Honor., De lumin. Eccles., cap. 15. 
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minus ergo viros insigniter doctos, ad alia prope- ^ theologo Dionysio Petavio (19;, Photianos codices 
ranles hiec fugerint, non est ambigendum ; alias. magisfoisse depravatos,quamsitinlerpretatio Rufi- 
remcerlam pro commento non habuissent, Eju- — niquiea sustulerit, quie ab haereticis, presertim Eu- 
nioribus Cotelerius, Rufini esse prowfationem ad — nomianis,ingesla,idem Rufinus menuerat in opus- 
Gandenlium juxla ac versionem Lolius operis, ex culo De adulleralione librorum Origenis, quippe 
stylo etiam probari ait (71) : et codicum vetustio- quz, eodem Rufino teste, ecclesiastica regula omni 
rum prasidio ulramque Rufino vindicat,Unusenim πὸ non recipiat.Sed memoria repetendum est, bi- 
quem laudat, sic incipit : tufini presbyteri pra- — mas Recognitionum veteres editiones a Rufinoindi- 
fatio ad Gaudentium pontifieem in Itinerarium — carin praffatione ad Gaudentium : Puto, inquil, 
Clementis; ab eo ez Graco in Latinum conversum. | quod non te (Gaudenti) lateat. Clementis hujus in 
Et post praefationem, Clementisque ad Jacobum | Graco ejusdem operis 'Avxqvóssov, hoc est Reco- 
epistolam, ita habet : Ilinerarii Clemenlis, Petri guitionum,DUAs EDITIONES haberi, in aliquantis qui- 
apostoli successoris, liber primus incipit,a Rufino dem diversas; in muliis tamen, ejusdem narratío- 
Iraductus. Caeterum Bellarminus agnovit, Clemen- nis. Denique parsultima hujus operis, inqua de. 
linas Recognitiones a Rufino conversas: nam, Ba- — (rans[ormatione Simonis refertur, in UNO CORPORE 
ronio judice(72),nemo est qui dubilare debeal cum g habetur, Sunt autem et quedam (n UTROQUE CORPORE 
Gennadius hoc ipsum de Rufino lestelur.Etlamsen | de ingenito Deo genitoquedísserla, εἰ dealiss non- 
Dupinium audire nobis contigit(73), omnino aliam — nullis, qua,ut nihilamplius dicam,ezcesserunt inlelligen- 
sententiam Bellarmino tribuentem, eam scilicet. liamnosiram, Jam dispice, quamnam Clementini 
quam refutavimus, Nec minus spisso errore lanto operis editionem Epiphanius et Photius censura 
ante irrelitum deprehendimus Anastasium Biblio» — perstrinxerint.Non certe quam Rufinus Latine con- 
lhecarium in epistola modo adducta,cumqueilloe vertit. Hzc enimab hzreticorum depravationibus 
junioribus Petrum Danielem Huetium (74),quando — vacat; eamdemque. etiam Grece scriptam vacasse, 
hac yerba, quibus Rufinus praefationem suam ad — nos credere jubent viri sancli Paulinus et Gaudenti- 
Gandentiua auspicatur, ut Clementemnostra lin- 08, 4υἱ eam peramicumLalio donandam studuerui 
gua redderemus,ita acceperunt, quasi Hecognitio- — Cielerum Jacobus Faber in margine prsefationis 
nesipsie Latine scripta primum fuissent, postmo-. Rufini ad Gaudentium, ubi de ingenilo geniloque 
dum deperdila, et demum a Rufino e Grecia in. Deo agilur,hzc verba adnotavit: Pars illa de inge- 
Latium restitule,non e Graco translate. At plane. nito genitoque Deo,cognoscitur ab Eunomio aut ab 
aliud, non hoc scripsit Rufinus, apud quem viri aliisqui Eunomii sequebantur errores,vitiata;ul et 
docti primis tantum voculis, uti fit, raptim perlec- ,, epistola Pauli ad Corinthios a Marcione corrupta 
lis in errorem adducti sunt. fuerat. Merito igiturillud Eunomiiinterpretandum 

VII, Nec penitus nobis prztereundus est alter non fuitut neque Marcion in Paulo, Istud scholion 
Bellarmini locus,ubi hac de Clementinis Recogni- in ceteris editionibus,el in ipsa Coteleriana, 3esi- 
lionibus scribit (79) : Teste Epiphanio,haresixxx, deralur; eliamsi in Coloniensi anni 1547 scholion 
Clemens ipse testatur Circuitus Petri,a se conscri- — persimile ad oram legeretur his verbis : Corrupta. 
nptos,ab harrelícis depravatos fuisse. Virpurpuratus λα fuisse suspicor ab Eunomio, quemadmodum 
bic hausit e magnis Annalibus (7 0). Yerum Lucas. epástola Pauli ad Corinthios a Marcione. Hxc ta- 
Holstenius non hoc dicere Epiphanium delexit,sed — men quie in Clemente suo, ut ab hzereticis corrupta, 
ex encyelicisepistolisbeati Clementisquaineccle- — praetermisit Rufinus, reliquie ejus versioni inserla 
siis leguntur, Periodos ístas falsitatis convinci.Ne- reperitCoteleriusin tribuscodicibus, Candeleriano, 
que enim congruere cum stylo sancti Clementis,ne-.| Sorbonico et Thuano : suntque decem capita inter 
que cum ejus docendi modo, VerbasuntHolsteniiin primum et duodecimum clausa, de quibus ait; Nes- 
notis mss.ad BellarminiCalalogum,in Museonostro εἰο quis igitur,quod a Rufino pratermissum fue- 
servatum, Lapsum tanti viri indicavi, ne ulli am- — rat,sibi sumpsil,ul interpretaretur.Hoc assumen- 
plius ob dicentis auctorilatem sitcausa offensionis, tum prodit, ni fallor, versionem Rufini antiquitus 
ut nuper-fuit alteri viro doclo,quem corrigens no- D ad Graeca exemplaria recognitam et collatam. 





minare non debeo, ne amicitiam qus mihi eum eo 
intercedit ledere videar.Idem Epiphanius Clemen- 
linoslibros fuisse ab Ebionitis corruptos testatur 
(77). Photius etiam vocat (78) refertum opus ab- 
surdis nugis, non sine pluribus ex Arii oyinionein 
Filium blasphemiis,Hoc suaserunt magni nominis 


(14) Cotel., in Judic. de libris Recognil., pag. 
484 edit. nov. 

(72 Baron., ad ann, 102, $ xxu. 

(13) Dupin., tom. Ill Biblioth. 
πὰ Huet., De clar. interpr., pag. 151. 
(15) Bellarm., De script. eccles., ad ann, 92. 


VIII. Nuncad epistolamRecognitionum libris sub- 
jectam dereniamus. Rome ex edibus Populi Ro- 
mani,anno 1591, prodierunt epistole summorum 
pontificum, tribus tomis distinete : in quorum pri- 
To ante omnes alias exstat quae dicitur Clementina 
ad Jacobum fratrem Domini Rufino interprete. 


(16) Baron., ad ann. 41, $ x, et ad ann. 102, 
XXI. 
(77, Epiph., Her. xxx, $ xv. 
(18) Phot, Bibl. cod. cxni. 
osea, Dogm. Theol., lib. 1 De Trin. ,cap. 
AT 


j 
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Huic pag.7 adnecliturspuria appendix cumepigra-A exemplaribus Grecis eam libris Recognitionum. 
sec Compendiolum fidei Christianz.Lab ^ praeponi solitam,Postponitur tamen in codice Pa-- 


bewus, qui tomo I Conciliorum, pag. 89,illam in- 
seruit,de additamento ita seribit : Hie desinit epi- 
stola in quibusdam codicibus : eatera sunt vice appen- 
dicis addita círeu. annum 800, ut videlur Idem 
ferme ait Mabillonius (80). Petrus Crabbe assu- 
mento conjunctam epistolam inseruerattomo ICon- 
ciliorum, pag- 44 edit. Colon. 1538.At Sichardus 
in prima sua Aecognitionum. editione anni 1526 
quarle ex epistolis Clementis, appendicem ita iu- 
scriplam subjecerat : Compendium fidei. Que in 
altera ejus editione anni 1536 ipsi epistolée conjun- 
gitur. Gruterus quoque, Sichardum secutus, con- 
junxit post. Constitutiones apostolicas, pag. 345, 
quam tamen Faber ante disjunxerat. Theodorus 
Bibliander libro inscripto, Christiana et catholica 
doctrina, Basile per Jacobum Parcum 1550, pag. 
9391,eamdem epistolam Rufino interprete inseruit, 
sed ablata appendice, Ea tamen sine nomine inLer- 
pretis,et sine appendice dudum inserta fuerat pag. 
7 alterius libri,sie prenotati: Epistole aliquot illu- 
stres, graves et erudite, extra bibliorum canonem 
licet, apostolice tamen et pic. Auguste Vindelico- 
rum,per Alerandrum Weyssenhorm 1599, in-8». 

Primam inler epistolas pseudo-Isidori temere 
statuit, qui eam virulontis nolis de more configit, 
Blondellus.Quanti eam fecerit Franciscus Turria- 
musjnde constat quod eam et pro vera tueatur, 








latino sine spuria appendice. Epistolme ipsi addi- 
lur in collectionibus Vaticanis Isidori cod. 629, 
fol. 127, et cod. 638, fol, 6. 

Quin ergo Clementis epistola ad Jacobum quam 
Rufinus Latinam fecit, ea sit purapntaqua omnium. 
manibus teritur,jure ambigi nequit; nec sane dubi - 
lat Bellarminus (84).Ipsemet Blondellus hoc idem 
satis evincit, quamvis sus secl virus censurze im- 
1isceat. Cotelerius cum post Recognitiones eam- 
dem epistolam Grece et Latine sine ullo addita- 
mento edidisset, mox Rufini interpretationem sub- 
jecit, ad veteres editiones et codices mss.de more 
collatam,et in capita 20 distinctam : quorum duo- 

y devicesimum citari observavit in concilio Vasensi, 
anno 442 celebrato, can. 6 (85), in Capitolaribus 
regum Francorum (86),inque concilio Metensican. 
12 (87). Citatur quoque a. Nicolao I, epist. 49, a 
Joanne VIlf,epist. 234, et a Gregorio VII, lib.wrm, 
epist.21.Ad ejus epigraphen lanto ante allusit Si- 
donius lib.vr,epist. eamdemque Bibliothecariusin 
Clemente laudavit. Antiquissima esse creditur per- 
indeac sunt libri Recognitionum.At Clementiante. 
Blondellum, quinque insignes S. R. E. cardinales 
abjudicaverant : Tarrecremata (38), Cusanus (89), 
Baronius (90), Bellarminus (91 et Perronius (92). 
Exantiquioribus idem sanxerant Petrus Come- 
stor (93),ac postea Marsilius Patavinus (94),et Go. 


εἰ Latinz versioni roboranda, ex codice Vaticano C belinus Persona (95). De epistola 3 Clementina, 


Grecum ejus contextum nonsemel advocet (81).At 
Rufinum versionis auctorem esse,cum careat pro- 
logo,non admittit (82). Quis vero ignorat, Rufinum 
longioribus tantum Grzecorum scriptis, non brevi 
acsimplici epistola, ex Gennadii sententia, prologos 
dare debuisse? Epistolze antiquitatem astruit testi- 
moniumRu(ini,abseolim interpretatam,atqueedi- 
tam asseverantis in praefatione ad Gaudentium: Re- 
coguitionibusnon praemissam ,quia tempore poste- 
rior estjnempeRecognitionibus a Clemente, ut pu- 
tabatur,ante conscriptis.Istud Rufini consilium Co- 
telerius secutus,eam el ipse operi Clementino post- 
posuit, licet codici Carmeletico insertam inter prze- 


cujus interpretatio Rufino eliam tribuitur, milil 
dicam, cum liqueat eam ad Isidori merces de toto 
spectare. 

Hactenus eruditissimus Fontaninus: ex cujus [a 
men opere ijla tantum excerpsimus, quz ad rem no- 
stram potissimnm pertinebant, eaque pro instituti 
nostri ratione digessimus.Porro ad Recognitiomum. 
editionem nostram quod altinet,exemplar Cotele- 
rianum,omnium prestantissimum, typis excuden- 
dum tradidimus.Lectiones variantes potiores mar« 
gini appositas, suis locis restitaimus. Editoris ob- 
servaliones textui subdidimus.Qui autem suis no- 
lis intexuit V. C. velera monumenta, ne operis 


fationem et/lecognitiones reperisset.lia saneetiam p lectio nimis impediretur, in Appandicem 


endices quibus usus fuit Stapulensis insertam x 
buerunt: et Photius quoque aperte ait (83), 


(80) Mabill., Analect. tom, I, pag. 142. 
(8) Turian., lib. ri, capp. 8 et 13, pro Canon. 


"Ὃ ld. ibid., lib. 1v, cap. 24. 
83) Phot., od, CXIM. 
i84) Bellatm., fe fom. pontif., lib. t1, cap.14, 
post init, 

(85) Apud Labb., tom. ΠῚ, pag. 1458. 
᾿ d Capitul. rej. Franc., tom. 1L, pu. 1127. 
us Apud Labb., tom. IX, pag. 416 


gnitionibus subjectam rejicimus. 


(88) Turreer., Summ. Ecci., lib. n, cap. - * 
89) cer Concord. cati , lib. m, cap. 2. 
90) Baron., ad ann. 69, ἔχιν 
91) Bellarm, »De seript.eccl. ad ann.O2,pag. 51. 
(92) Perron., in iterat.  Respous. ad reg. Bri- 
lann., cap. 31, pag. 159. 
93) Comest., Hist. Acl. apost., cap. 101. 
m Marsil., ; Petav. Defensor. pae., part. 
cap. 
(95) Gobel. », Cosmord., stat. γι, cap. 7. 
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Recogniliones, qua: S, Clemenlis Romani nomine circumferuntur, cum inter se mazme diversa de iis olim 
pronuntiata essent judicia, S. V. Moshemio auctore infer prastantissíma | veteris. «evi wonumenta a plerisque. 
iris antiquitatis et scriplorum veterum Christianorum litterate peritis relata sunt. Nam etsi Clementem, qui. 
amculo priino exeunte episcopi loco. Romana: prafuit. Ecclesia Petri apostoli discipulus, auctorem horum. 
librorum fuisse mulla possit ratione comprobari, imo sacculo secundo. extremo aut tertío ineunte demum com- 
positos eos esxe. mulli ex eausis et verisimile et probabile videatur, a viro tamen docto et librorum. sacrorum 
^rwdiis et. philosophorum Gra'corum disciplinis liberaliter erudito editos, et tum ad consuetudines institula- 

- que Chrisianorum, qui sarculo secundo vixerunt pernoscenda, tum. ad. aevi illius raliones et. hereticorum com- 
menta intelligenda cum mazime eosidoneos esse veleres et recentiores consentiunt omnes.Ad impugnandas enim et 
epertendas il/nts arvi falsus de numine dieino opiniones fabulam ingeniose excogitavit uctor ,qua Petrus apostolus 
inter peregrina nduni socio sib ascito Clemente cive Romano, viro doctrina atque optimarum artium studia a pri- 
mo aate erudito, Simonis Magi hereticorum principis commenta scelerateque facta convincit, et ex ipsa Clemen-. 
tis historia. qui parentes charissimos el fratres duos uterinos sorte iniqua. jam multis ablinc annis sibi ereptos 
ἀξ Inter se sejunctos salvos paulatim recepit et recognoscit, foL diram necessitatem mon esse ab lominibits eon- 
querendum, consuli a Deo rebus humanis et fiduciam Christi, evulsis ez. mentibus. hominum vanis istis atque 
perversis opinionibus vere xalutarem argumentis comprobat. gravissimis. Cum. vero adversarüi, quotquot (um. ᾿ 
aut simulaerorum cultum, aut philosophorum | opiniones, aut. Judaorum. decreta, aut. hareticorum deniqua 
commenta a mplezi sacris Christianis infensi erant, subtili hac disputatione et uno volumine castigaremtur 
omnes, narrationis aulem genus quo usus est auctor novum plane alque in«sitatum haud. displiceret legenti- 
bus, jam saculo tertio ezshterunt, qui in serlatorum. gratiam sive augerent sive diminuerint sive alia quavis. 
ratione interpolatos corrumperent os libros heretici, νυδεύσαντες μὲν τὰ ἐν αὕτοτς ὀλίγα δὲ ἀληθινὰ 
ἐέσαντες, ut ait Epiphanius, hares.30, 15. (Vol.I, p.139 ed.Petav.) (96) Pluribus inde iisque mazim — 
diversis veteres Ecclesie seriptores usi sunt horum librorum. editionibus, quarum (res ad nostra. r 
lempora |. Recognitiones, qua Grürce Περιήδοι τοῦ Πέτρου, 8, τοῦ Κλήμεντος, πρὸς Σίμωνα τὸν Μάγον 1 
ὃ αλέξεις, πράξεις, ἀναγνώτεις, e RAMS dicebantur, et a qus Aquileiensis Ecclesiz presbytero — 
sub finem seculi quarti in Latinam linguam. contersa diversis modis in. codd. inscribuntur, v. c. Clementis. ] 
linerarium od Jacobum frotrem Domini, Liber itinerarius pradieaWonis Petri, Gesta s. Historla Cle-- 
mentis, Clem.libri de disputatione Pelri cum Simone Mago, etc.; II.Clementina (τὰ Κλημέντια αι KA 
μέντος τῶν Πέτρου ἐπιδημιῶν κηρυγμάτων ἐπιτομή), quorum homilias duodeviginti priores εἰ undevi-. 
gesimam allera parie. mutilam primus ez cod. Paris. Grace. edidit Cotelerius; Il, Clementino epitome 
gestis Pelri (KAfpevros περὶ τῶν πράξεων ἐπιδημιῶν τε καὶ χηρυγμάτιον τοῦ ἁγίου χαὶ τῶ 

ἀποστόλων Πέτρου ἐπιτομή,κ. τ᾿ λ.), σμ5 ab Adr. Turnebo primum typis descripta (res teste Colelerio. 

vecensiones infer se houd parum diversa in. bibliotheca. regia isina asservamtur. Jam vero Recognitionum 
libros sí cum Glementinis istis et Epitome curiose conferuntur, ulrisque anliguiorem WMegióoow τοῦ, 

Πέτρον editionem ezhibereprobabilirationedicitur,quamvisnec ipsosab omni vitio et errore vacuos: 


hl Cf. Rufin, in pref. ad Gaudentium; et 1d. De adulter. libr. Origenis; Photio EOM 
— 








cod. 113 al. 
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inti quisquam sine omni dubitatione confirmabit. Incertum sane in hae lanta rerum obscuritate εἰ | 
issima eaque illibata lementinorum editione judicium, meque singulos VV, DD. de 
τίς sententias nune. proferre ac. dijudicare instituti nostri permittit. raito (97) Auclór nalione Judas, disci- 
plina Alexandrinus philosophus, ut perhibet Moshemius, cumad Christiana sacra appelleret animum, partem 
idem rejiciebat dogmatum qua a philosophis. accepe: sed. servabat sibi etiam plurima, qua ifa quidem. 
aptabat Christiana: religionis praceptis, ut nomm. m idque philosophicum religionis. gepapede prodiret 
€ Clementisque Recognitioncs exhibent: A! de Hufino ipso ejusque Graecos auclores interpre 
i ratione dubia fides, et quz ilie de suis addiderit queve omiserit (vid. «jus. prafai. ) ignoratur. Quid vero, 

$i in Latinam Rufini interpretationem iterum illata, essent vana insipientis cujusdam hominis commenta?Etenim — 

libri scripti multis in locis adeo inter se. discrepant (v. €. libr. im, c. 2-12, 51-63 et sepius), ut deeo opinor, — 

quin Rufini atate. omnino recentiora εἰ aliunde eorum nonnulla invecta sint, qua. sn hoe. illove veteri libro. 

addita: tur, in alio desideranlur, dubitari nequeat. — Lectione autem. horum librorum. haud injucunda 

medio evo delectatos esse multos testem. habemus. haud juwm codicum. mss. numerum, qui in bibliothecis 








, Sw X, bri m, v. 





mum. 66, sac. Xi, legitur. Led. mazimo mihi i curando hoc opere adjwmento fuerunt libri duo 
Lipsienses bibliothecos Paulina, membranacei, quorum alter, catal. num. 90, olim Pegaviensis, sqculo Xt, 
alter num. 91, anno Chr. 1218 in Sereno monte scriplus est. Rufini manum ul restituerem, haud ignorans 
Coamentarios hos singulari quodam corruplelm genere locis pene innumeris depravalos esse, lectiones (um. 
librorum scriptorum, tum editorum, Sichardi Basileensis 1526, Parisinarum 154! et 1566, Colelerii, et Cle— 
rici (SS. Patrum apostoll. opp. Vol. 1, Amstel. 1726), Gatlandii denique (Biblioth. vet. Patrum tom, 
Venel. 1766) diligenticura anhibendas esse censui. Quibus prasidiis ubi sim usus, cum quavis fere. pagis 
emendatione indigeret et etiomnunc restent aliqui loci, quos. codicum más. ope destitutos. intaclos relinquere 
quam temere mutare malui, híc pro instifula ratione non vacat. exponere, ct. qualis in. tanta. lobe e! corru- 
plela. scriptura singulis allata sit locis medela, magís est aliorum ezisiimare quam meum profiteri Aeque 
vero quim magna codicibus. mas. Liprietibus in emendandis atque conformandis Recognitionum libris £ri- 
la si! auctorilas, unquam dubitavi, cum optimis codicibus eos consentire viderem; ín. eo autem, quid.de 
is statuendum si locis, qui passim in codd. Lippss. desunt, neque a librario megligente "pratermissi neque od. 
orationis seriem sententiarumque concinnitatem omnino necessarii, incertus haeo. Quarentibus qua: hujus 
rei probabilis ratio reddi possit, tría mazime respicienda videntur, nempe eorum, in antiquissimis qui- 
busdam libris desunt, alia ab hereticis aut insulsis hominibus Rufini tate recentioribus temere illata, alia a. 
jidei orthoza cultoribus strenuis. deleta, alia denique ut visum est brevitatis quodam. sudío. contrncla. 
55e in epilomen, tl v, c. libr. 1, c. 23-53, et ἰ. vu, 6. 5-62. Etenim hoc altero in loco sic legitur. in. codd. 
Sapnieniius —« Qua ignorantur inveniet, Tum Nicela aperte εἰ dilucide illi, et. quía. Deus. est. εἴ 
mundus ejus providentia regítur. exponere capit.(c. A1.) Cui suecedens Aqvila si quid a fratre semiplene 
dictum fuerat, firmissimis assertionibus approbavit, ifa ué senex diceret, tam. prudenter et for-iter eos pro- 
secutos, ut melius de hujus rei inquisitione dici mon possit. Sed de hac re solummodo sibi. scrupulum moberi, 
quía extra genesim fleri aliquid non putaret, dicens omnía sibi necessitate genesis. accidisse. (c. 51.) Si, inquil 
Aquila, ex ipsa Supirlimi — scientiam. mathesis attigit. (c. 58.) Cum hac Aquila dixisset et, ego Clemems, 
trastimo, inquam, dices paler — (c. 62.) Peirus surrezit οἱ Lurbas dimisi, eic.» In tanía igitur rcrum 
obseuritate et dubitatione cum ante. hos decem annos in. majori librorum. Clementinorum editione. occupa hai, 
Arabicam Recognitionum ínferpretationem in bibliotheca regia. Parisiensi inveniri ez: caíalogo Biblioth. 
Reg. 1, p, 106, cognoverim, Fleischero, viri egregii Silv. de Sacy illo lempore auditori dilectissimo, wine line 
fuorum orientalem in mostra tterorum universitate professori praclare merito, facile persuasi, ut. libro 
'o perlustrato accuratam ejus meeum. communícaret. notitiam. Sed specs quam. im versione Arabica colloca 
veram, me frustata est. Codex ms. Parasimus, ui. inter orientales mum, 70 signatur, et. in:cribitur Testa— 
mentum Christi Domini ad Petrum et omnia mysteria qua ei revelavit, auctore 8. Clemente Romano,ete. 
XCI seclíonibus aut. pauca. quidem continet, que ex Recognilionibus excerpta esse videnlur, sed confusa. ea. 
tum ineptiis variisque hallucinationibus ac permista conquestionibus de injuriis et malis, quibus aftigebantur 
saculo post Chr. natum decimo quinto Christiani in Oriente degentes a Mulamedanis. 
Hac de Recognitionibus dicta sunto. Plura vero alia τὰ aliud tempus differenda esse video Cum enim 
E Tauchnitius, Caroli Tauchnitii ex fratre filius, vir. honestissimus, iterum ac sepius a. me. petis 





set, μέ selectam. Patrum. ecclesiasticorum. bibliothccam quam primum edendum curarem, qua eonteztu dilt— 
genter nito, modico empluris pret:o parabilis esset, qnanquam me non prateribat quam arduum hoe. 
esset et. difficile negotium, roganti tamen librario operam meam quantulamcunque non putavi diulius esse 
recutonam. Soelos im hoc opere perfciendo, mihi adjunzi viros litteris et antiquitatis Christiana studiis 
itissimos, quorum opera Cyprianus, Lactantius οἱ Tertulliani quadam scripta anno prozimo typis ex- 
resa wis prodibunt. Ez: vero, ni omnia me fallunt, hac ipsa selecta. veterum. Patrum. ecclesiasticorum. 
biotheca ezoptata multis, haud parum commodis inserviet hominum (heologim peram dantium, qui 
welerem librorum sacrorum interpretationem, veteris. Ecclesie dogmata, disciplina veleris. ecclesiasticas for- 
mam, fituum denique orius. resque gestas veterum Christianorum probe perspicere εἰ intelligere sui muneris. 


i] Ser. Lipsie de S. Martini A. C. CI51)CCCXXXVII. 
᾿ E. G. GERSDORF. 


275. Le Nourry Αρραν. ad bibl. mar. PP., I, p. 398 — 423. Grabii Spícil. PP. I p. 270 — 

.. Germon De veti. har. eecl. codd, corruptoribus p. 238 — 59. Lardner credibility of the inet 
dont II, p. 769 —817. Moshemii Diss, ad hist. eecl. per. I, p. 474—192. Fogginii De /lomano 
Petri itin. exercit. p. 44—18. Rosenmüller [Tist, interpret. zibr. saer.I, p. 13—114. Neander Ge - 
nel. Entwickel. d. qnost. Systeme, p. 361—421. Tzschirner Fall d. Heidenth. heransgeg. von Níed- 
ner, p. 381 sq. — Kestner Agape p. 26 sqq. Oudinus, Caveus, all. 
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RUFINI 


AQUILEIENSIS 


PRESBYTERI 


8. CLEMENTIS RECOGNITIONUM LIBROS 
PRZEFATIO 


AD GAUDENTIUM EPISCOPUM. 


Tibi quidem, Gaudenti (98), nostrorum decus insigne doctorum, tantus ingenii vigor,imo tanta spiritus 





grotia est, ut si quid a te 


iam qaotidiani eloquii more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, id in 


libris haberi et ad instructionem tradi posteris debeat.Nos tamen,quos et ingenii tenuitas minus prom- 
plos,el senecta jam tardos reddit oc segnes, opus quod olim veneranda memorite virgo Silvia (99) iu- 
junxera!, ut. Clemenlem nostre lingua redderemus (100),ettudeinceps jure hereditario poscebas,licet 
multas post moras, tamen aliquando restituimus, predamque,ut opinor,non parvam, Grecorum biblio- 
lhecis ereptam, nostrorum usibus et utilitatibus convectamus;ut quos propriis non possumus,peregrinis 
nutriamus alimoniis.Nam οἱ solent suaviora videri peregrina,interdum vero etatiliora. Denique, peregri- 


numestpeneomnequod medelam corporibus confert. 


,quod morbisoccurrit,quod venena depelllit.Judaa 


lalsami lacrymam,Greta comam dielamni mittit, Arabia aromatum flores,et spicarum nardi India sege- 
lem metit, qua apud nos, etiamsi aliquantulo quam proprius ager attulit, fractiora perveniunt, odoris 
tamen graliam vimque medendi integram servant. Snscipe igitur,anime mi, redeuntem ad te Clemen- 
lem nostrum, suscipe jam Romanum, Nec mireris,si forte tibi in eo minus solito floridus eloquentia 
vulus appareat. Nihil interest,dummodo sensus idem sapial.Peregrinas ergo merces multo in patriam 


sudore transvehimus. Et nescio quam gratus me civi; 


uin vultus accipit, magna sibi Grecia spolia dele-. 





rentem,el occul!os sapientie thesauros nostre linguce clave reserantem. Sed voiis tuis faveat deus,ut 


nullus nobis sinister ocalus,nec cujusquam lividus o 
nihil invideant illi quibus aufertur, livescant tamen 
eliam (1) Grace legeris (ne forte in aliquibus minus 











ccurrat aspectus, ne extremo prodigii genere,cum 
isti quibus confertur. /Equum est sane,tibi qui hiec 
a nobis servatum translationis ordinem pules), 


interpretationis nostr: indicare consilium.Puto quod non te lateat, Clementis bujus in Graco ejusdem 
operis ᾿Ανχγνώσεων, hoc est Recognitionum,duas editiones haberi,et duo corpora esse librorum,in ali- 


quantis quidem diversa (2),1a multis tamen ejusdem 
qua de transformalione Simonis refertur, in uno coi 


narrationis. Denique pars ultima hujus operis, in 
rpore habetur, in alio. penitus non habetur, Sunt 


autem el quedam in utroque corporede ingenito Deo genitoque (3)disserta,et de aliis nonnullis, quie, ut 


nihil uinplius d'icam,excesserunt intelligentiam nostram, Hzc ergo ego, tanquam quz supra vires me es- 


sent, aliis reservare malui quam minus plena proferre.1n exteris autem,quantum potuimus,operam de- 


COTELERII NOTJE. 
(98) Gaudenti. Omnes colices manu exarati, Ruflinoscribit:Quinimo sicut el ipsum quoque Gle- 
quos videre mihi conligil: sex, scilicel, habent, mentem quem Rufinus nostra: lingue redditum, 


papa Gawlenti, [ntellige Gaudentium Novarien- 
sem, seu rotius Brixiensem. 

(99) Virgo Sylvia. Etiam mss. Candeler.et Car- 
melit. Virgo nomine Silvia. Apud Palladium, His- 
loria Lausiacae cap.141 δία, minus bene,recle 
Silvia in Heraclidis Paradiso, cap. 42,et epistola 
11 S. Paulini, Alia a Silvana vidua, de qua scri- 
ptores Vitze S. Chrysostomi 

(100) Ut Clementemnostratlinguo redderemus, 
Womanum lingus Romanorum. inferius : Suscipe 
igilur, anime mi /ms.Candel.magnanimeCarmel. 
mmi Domine, Vet. mi amice),redeuntem ad te Cle- 
mentem nostram suscipe jam Romunum.Gravi si- 
quidem errore Anastasius Bibliothecarius, Épistola. 
ad Joannem. diaconum Romanum, nec intellecto 





Carmel , magna sibi gratic spol 


reslitulum,et redeuntem ad Gaudentium scribens, 
innuil; el quod Latine seriptus fuerit,el amissus, 
rursusque receptus signanter ostendil: cum Rufli-. 
nus contra non obscure significet id quod resest, - 
Tlecognitiones primitus rice scriptas fuisse.l'ostea 
deferentem. — — 

1) Ms. Pet. jam. ! 

2) Ms. Cand. et P. diversa. 

3) De ingenito Deo,genitoque.etc.In sublimis. 
sima hac quzestione, quemadmodum appellatura — 
Claudiano Mamerto; et in aliis quibusdam depra- 
vatas fuisse Clementinas Recognitiones per hare- 
licos, Ebionitas, Arianos,et Eunomianos, discimus. 
ab Epiphani, liufino, Photio. Vide infra, lib. nr 
cap.2, etc. nt UM 





4207 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


mon solum a sententiis,sed ne a sermonibus quidem satis elocutionibusque discedere.Qua res quamvis 
minus ornatum, magis tamen fidele narrationis redditeloquium.Epistolam sane,in qua idem Clemensad 
Jacobum fratrem Domini scribens de obitu nuntiat Pelri (&-et.quod se reliquerit successorem cathedrae 
et doetrinze suz,in qua etiam de omni ordine ecclesiaslico continetur, ideo nunc huic operinon pramisi, 
quia et tempore posterior est, et olim a me interpretata et edita.Sed quod in eanonnullis fortasse vide- 
bitur inconsequens,si hic explanetur, non puto absurdum vi eri.Quidam enim requirunt,quomodocum 
Linus et Cletus (5) in urbe Roma ante Clementem hunc fuerint episcopi,ipse Clemens ad Jacobum seri- 
bens, sibi dicat a Petro docendi cathedram traditam. Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod 
Linus et Cletus fuerunt quidem ante Clementem ejiscopi in urbe Roma, sed superstite Petro, videli 
cet ut illi episcopatus curam gererent, ipse vero apostolatus impleret officium, sicut. invenitur etiam 
apud Cesaream fecisse,ubi cum ipse esset praesens, Zacehzeum lamen ἃ se ordinatum habebat epis- 
copum,Et hoc modo utrumque verum videbitur,ut et illi ante Clementem numerentur episcopi,et Cle- 
mensiamen post obitum Petri docendi susceperit sedem. Sed jam videamus, scribens Jacobo fratri Domini , 
operis sui Clemens ipse quod sumat narrationis initium 





RECOGNITIONUM LIBER PRIMUS. 


1. Ego Clemens in urbe Roma natus, ex prima ἃ Ex quo factum est, ut legerem postmodum e08, 


selate pudicitize studium gessi (6), dum me animi 
intentio velut vinculis quibusdam sollicitudinis et 
meroris a puero innexum teneret.Inerat enim mihi 
cogitalio (incertum sane nnde initium sumpsei 
crebro ad memoriam meam conditionem mortali- 
latia adducens, simulque disentiens : utrumne sit 
mihi aliqua vita post mortem, an nihil omnino 
postea sim futurus, si non fuerim antequam nasce- 
rer vel si nulla prorsus vilae hujus ejus erit postobi- 
tum recordatio,etimmensilas temporis cunctaobli- 
vioni ac silentio dabit, ut non solum non simos, 
sed neque quod fuerimus, habeatur in memoria. 
Sed et illud versabatur in pectore, quando factus 
sit mundus, vel antequam fieret, quid erat;aul ve- 





ro semper fuerit. Nam certum videbator, quod si p tium, false imaginarentur, aut veri eoque mi 


esset faclus, essel et profecto solvendus,et si sol- 
vatur, quid iterum eril? Nisi forte oblivio cuncta 
εἰ silentium teget,aut forte aliquid erit, quod nunc 
sentire mortalium non potest mens. 

Vi-Hzc et his similia, nescio unde, indesinenter 


- mnimo revolvens, nimielate meeroris incredibiliter 


el quod est gravius,si quando respue- 
re a me hujuscemodi curas velut minus utiles cogi- 
tabam,validiores in me fluctus sollicitudinum con- 


- surgebant.Inerat enim mihi comes optima,qui me 


quiescere non sinerel, immortalitatis cupido. Ut 
'enim post rerum exitus docuit,et gratia Dei omni- 
potentis ostendit, hacc me animi intentio ad inquisi- 


quos prius ignorans beatos credebam. 

ΠῚ. Igitur cum a prima eelate in hujusmodi ani- 
morum intentione versarcr, cupiens aliquid dis- 
cere, philosophoram frequentabam scholas, ubi 
nihil aliud, quam dogmatum assertiones et impti- 
gnationes videbam agi sine fine, certamina, arles 
syllogismorum conclusionumque agitari versutias, 
Εἰ si quando quidem obtinebat hie sermo, quod 
immortalis esset anima,gratulabar; si quando vero 
arguebatur quasi mortalis. com tristitia discede- 
bam. Neutrum tamen in corde meo firmitudinem. 
vrritalis tenebat,sed hoc fantum intelligebam,quod 
sententizac definitiones rerum, non pro naturasui 
ac veritate causarum, sed pro ingeniis defenden- 





in profundo pectoris cruciabar, quod n 
quid ex his quiedicebantur, tanquam firmom tenere 
poteram, neque abjicere desiderium requirendi τ 
sed quanto magis negligere conabar ac spernere, 
tanto ardentius, ut supra dixi, velut cum quadaum 
voluptate latenter irrepens hujuscemodi cogitatio, 
mentem atque animum possidebat. 

YV. Coangustatus igitur inventione rerum, aie- 
bam apud memetipsum:Quid inaniter laboramus, 
cum manifestus sit terminus rerum? Si enim post. 
mortem non ero, nune super[luo crucior; si vero 
erit inihi vita post obitum, servemus illi vita sui 
lemporis motus, ne forle his, quz& nunc patior, 





lionem veritatis, el agnitionem verz lucis adduxit. C aliqua me ibi tristoria excipiant, nisi pie ac sobrie. 
COTELERII NOTAE. 


(1) De obitu nuntiai Petri. lta omnes codices. 
eg Clementis ad Jacobum prz»poni solitam 
ris Recognitionum, aperte dicil Photius. Atque 
eadem in codice Carmeliticz Bibliotheca inseri- 
tur,inter Rufini Profationem ac ipsas Recognitio- 


mes. 

- (5) Linus et Cletus,seu potius Anacletus,ut ha- 
bent Aeque Cand.,Carm.et Pet. Fuisse hos duos, 
urbis Roma ϑποραι, sub Petro apostolo, existi- 
mant cum Rufino Beda, Rabanus, Haymo, qui de 


vitis Romanorum pontificum scripserunt, aurtor. 
Chronici episcoporum Metensium, aliique. Lege- 
Epiphanium heresi 27, 6, et quie notavimus ad 
caput 46 libri vit Constit. apost., item Maria 
num Scotum, ac epistolam Joanni HI tributa. 

(6) Pudicitice studium gessi. Et lgnatii interpola- 
lor Epist.ad Philadelphinos, n*4, Clementem cum. | 
virginibus collocat. Quod tum prosa, tum carmine. | 
Aldhelmus celebravit. 
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vixero, et secundum nonnullorum sententias philo- A sim in imperio Tiberii Cesaris, initio ex Orientis 


sophorum, Pyriphlegethonti fluvio vel Tartaro, ut. 
Sisyphus et Tityus, et ut Ixion ac. Tantalus. zler- 
nis in inferno suppliciis tradar. Et rursus mihi ipsi 
respondebam : Sed hzc fabulae sunt, aut si ita 
est, in rebus dubiis przstat pie vivere. Sed iterum 
reputabam mecum, quomodo possem sub incerto 
justitiae premio, a peccati me libidine continere ? 
Maxime cum etiain, quz sit ipsa justitia, quz Deo 
placeat, apud me habeatur incertum, et neque si 
immortalis sit anima, ac sit, quz aliquid sperare 
possit, agnoscam, neque quid cerli futurum sit 
noverim, Nec tamen quiescere ab hujuscemodi 
cogitationibus possum. 

.V. Quid igitur faciam ? JEgyptum petam, atque 





partibus sumpto, pervenit ad nos, οἱ per. singula. 
convalescens, veluta Deo bonus. quidam nuntius. 
missus, universum replebat orbem, nec patiebatur 
divinam voluntatem silentio tegi (7). Diffundebatur 
ergo per singula loca, anuuntians, quod esset qul- ^ 
dam in Juda, qui sumpto a tempore veris exor- 
dio (8), regnum Dei evangelizaretJudais, idque per- 
cepluros diceret eos, qui mandatorum suorum δὲ 
doctrina instituta servassent. Utautem sermo ejus 
fide dignus, ac divinitalis plenus esse crederetur, 
virtutes mullas, et signa ac prodigia mira ellicere. 
jussione sola dicebatur, ita ut, tanquam a Deo po- 
testatem habens, surdos faceret audire et czecos vi- 
dere, claudos erigeret, aque omnem infirmitatem 


ibi hierophantis vel prophetis qui adytis prassunt, p cunctosque daemones ex hominibus elfugaret, sed 


amicus effitiar, eLpecunia ab eis invitatam magum 
precabor, ut educat mihi animam de infernis, per 
eam quam necromantiam vocant, tanquam de ali- 
quo negotio consulere cupienti. Mihi vero hzc erit 
consullatio : si immortalis est anima. Probatio au- 
tem animae, quod immortalis sit, non ex eo quod 
loquitur, erit mihi certa, vel ex eo quod audio, sed 
ex eo quod video ; utoculis meis cernens eam,cer- 
lissimam de reliquo immortalitatis ejus sententiam 
teneam. Neque enim ultra poterit veritatem visus, 
verborum fallacia et auditio iucerta turbare. Ve- 
rumtamenbanc ipsam deliberationem meam retuli 
ad quemdam familiarem meum philosophum, qui 
mihi consilium dedit, ne hoc facere auderem,Sive 


et oblatos sibi mortuossuscitarel, leprosos quoque 
eminus videns curaret, et nihil omnino esset, quod. 
ei impossibile videretur.Hzec et horum similia pro- 
cessu temporis, crebris jam non rumoribus, sed 
manifestis quodammodo adventantium ex illis par- 
libus nuntiis (irmabantur, et ipsa jam per dies 
singulos rei veritas patescebat. 

VII. Denique in urbe per loca conventus fieri et 
de hoc sermone tractari, atque in lone res 
haberi cepit, quisnam is esset,qui apparuerit, vel 
quid nuntii a Deo hominibus detulisset; donec sub 
eodem anno vir quidam astans in urbis loco cele- 
berrimo, proclamaret ad populum, dicens:Audite 
me, o cives Romani ; Filius Dei adest in partibus 





enim, inquit, evocanti mago non obediat anima,tu C Judieie, promillens omnibus volentibus audire se, 


post hec tanquam nihil esse putans post mortem, 
desperabilius vives, quippe qui et illicila Lentave- 
ris. Si vero et aliquid ibi videre tibi visus fueris, 
qui libi religio,aut quie pietas ex illicitis tradelur 
et impiis ? Exosum namque Divinitati hujuscemo- 
di negotium ferunt, et adversari Deum his qui 
animas post absolutionem corporum vexant. Ego 
vero, his auditis, pigrior quidem sum redditus ad 
hoc quod parabam, nec tamen usquequaque aul 
desiderium ponere poteram, aut molestiam cogi- 
lationis abjicere. 

VI. Et ne longa utar narratione,cum his ego co- 
gitationis mea aestibus agitarer,fama quaedam sen- 


. COTELERII NOTAE. 


vitam sternam, si quis tamen (9) secundum volun- 
tatem ejus, a quo missus est Dei Patris,actus suos 
direxerit Propterquod convertimini a malis ad bo- 
na,a temporalibus ad ieterna.Agnoscite unum esse 
Deum ceeli terraque rectorem,in cujus justis aspe- 
ctibus vos injusti mundum ejus habitatis, Sed si 
convertiminietsecundum voluntatem ejus agitis,ad 
futurum seculum venientes οἱ aeterni effecti,inef- 


fabilibus ejus bonis ac praemiis perfruemini. Erat - 


autem vir isle, qui hzc loquebatur ad populum,ex ᾿ 
Orientis partibus, natione Ηθθγίθιβ (10), nomine 

Barnabas qui se etiam unum ex ejus di. s(14) 
esse diceba!, missumque ob hoc, u! lec volentibus ( 


J 





(1) Tegi. In Freculfo, tegere, quod. respondet D tem Alexandrinum, Eusebium et Epiphanium. Sic 
irino, Doro 


Graeco στέγειν. 

(S)Sumpto a tempore veris exordio. Marlyrologi- 
umHieronymi dictum: Kalend Mati. Initium pravdi- 
cationis Domini nostriJesu Christi. Wandalbertus: 

Maias prima sacral Christi doctrina Kolendas. 

(9) St quis tamen, etc, Freculfus: Sí qui tamen, 
et dirererint, quemadmodum in Greco. Simili 
niodo postea ac. praemiis abest a Freculfo οἱ a 
Grecis. Notanda quoque varia lectio docendi pro 
dicendi : el utraque conferenda cum Orzcis 
Epitomes ac Clementinorum. i 

(10) Natione Hebreus. Barnabam. Cyprium fa- 
ciunt Interpretes ad Act. 1v, 30, necnon. Epipha- 
nius heresi 30, c. 25, Hieronymus in Catalogo, et 
Alexander monachus in Encomio S. Barnabi. 

(11) Unum ex ejus discipulis. lta apud Clemen- 


quoque in Chronico vocato Alezd: 

thei Synopsi, et Daudatione Alexandri. Sed Beda 
negat, infirmo nixus fundamento. Mirum, inquit, 
Retracialione in Acta apostolorum, ad cap. 4, 
quomodo hunc Barnabam, qui postea cum. Paulo 
gentium est ordinatus apostolus, ac. post longum. 
ejus contubernium "ques unde Ortus fuerai 
pradicaturus rediit, Eusebius in Historia ercle- 
siastica, de numero esse Lxx discipulorum Domini. 
Salvatoris arbitratur, cum manifeste scribat B. 
Lucas eum post ascensionem Domini ad discipus 
latum apostolorum venisse : nisi forte putaadum 
est, eum prius ita discipulatum Christi. secutum, 
ut necdum renuntiaverit omnibus qua possi 

quod utrum evangeliee doctrina convenerit, cui» 
vis facillime patet. " 


! 
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indicaret. Qnibus ego auditis, cum reliqua multitu- ^ omnipotens abscondit a vobís 


dine sequi eum capi et audire, quie diceret.Intel- 
ligebam sane quod nihil diálectie artis 'esset in 
homine, sed simpliciter et absque ullo dicendi fu- 
co, quie audisset a Filio Dei vel vidisset, expo- 
neret. Assertiones enim suas non argumentorum 
virlule muniebat, sed verborum et mirabilium, 
quie annuntiabat, testes multos ex ipso eliam cir- 
cumstante populo, producebat. 

VIII. Verum quoniam ad ea, quz sincere dice- 
bantur, libenterannuere populus el amplecti ser- 
monem simplicem cepit, hi qui sibi eruditi vide- 
bantur vel philosophi, ridere hominem aespernere 
eo et syllogismorum in eum tendiculas velut 
validissima arma proferre. At ille interitus et vel- 


uos agni! sui previdit s 
usse eds sapientibuspalam est, Nam - 
cum videatis praedicatores voluntatis Deiadvenisse, 
quia nullam sermo eorum grammalicie ártis scien- - 
tiam profitetur, sed simplicicibus et impolitis ser 
monibus perferunt ad vos divina mandata, ila αἴ 
omnes qui audiunt,sequi possint et intelligere br 
dicuntur:ridetis salulisvestrz ministros et nuntios, 
ignorantes quia vestra, qui vobis periti et eloquen- 
tes videmini, condemnatio est,quod apud agrestes 
el barbaros habetur verilatis agnilio. Quz» cum ad 
vos advenerit, nec quasi hospita suscipilur, quae 
nisi intemperantia vestra et libido obsisteret, civis 
esse el vernacula debuisset ; ut ex his arguamini, 


ut deliramenla argutias eorum ducens, ne respon- Β quod non veritatis amici et philosophi, sed jactan- 
sione quidem dignos judicabat,sed ea qu: propo- — tice sectatores, et vaniloqui estis, qui veritatem non. 


suerat, exsequebatur intrepidus. Denique cutn lo- 
quenti ei quidam proposuisset, cur ita factus esset 
culex (19), ut cum sit animal exigaum, et sex ha- 
beat peiles, insuper adilitie sint ei et alas eleplian- 
lus vero cumsil immane animal neque alas habeat, 
quatuor tantum pedes habeatad hzc ille ne respi- 
ciens quidem, sermonem snum. quem importuna 
propositio inlerru perat, continuata intentione per- 
agebat, hac sola admonitione per singulas quasque 
ii i i misit nos ver- 


qui: annuntiamus, vel spernere. Nos enim quod ex- 
pedire vobis novimns, lacere non possumus, quia 
nobis, si taceamns, damnum est, vobis vero, qua 
dicimus, si non recipiatis, pernicies. Sed et stultis 
prop: s vestris respondere perfacile pos 
Sim, si veritatis discend: causa quzreretis, de cul; 
is dico atque elephantis d'ferentia ; sed nunc de 
reaturis dicere vobis aliquid absurdum est, cum a 
bis ipse omnium Creator et Conditor ignoretur. 
IX. Hiec autem cum dixisset, velut ex uno con- 
ns 
re, incutere ei verecundiamae silentium imponere 
ep entes, barbarumque et minus san mentis eum 
acclamantes, Ego vero cum liec ita fieri cernerem, 


zelo (quodam ne: 
rore succensus, silere non potui, sed cum omni li- 
beriate proclamans : Rectissime Deus, inquam, 
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io unde repletus, ac religioso fu 


(12) Cur ita factus^esset culez.Hieronymus l. 1. 
adversus Pelagiamos, 3: Elephanti tante molis,et 
gryphes in sua grovitate causentur, cur quaternis 

ibus incedanl ,cum musce culicesque,et caetera 
ujusmodi animantia sub penullis senos pedes ha 
beant , et aliqui yermiculi sint, qui tantis pedibus 


-— ἈῊΡ 


in simplicibus verbis, sed in versutis et callidis 
creditis habitare, et innnmerabilia verborum pro- 
fertis, nius verbi nequaquam pretio pensitanda. 
Quid ergo pulatis futurum de vobis, vos o omnis - 
turba Grecorum, si erit judicium Dei, sicut iste di 
cit ? Sed nunc, omittentes ridere ἴα perniciem. 
vestri virum hunc, respondeal mihi qui vult ex 
vobis, quoniam quidem solo latratu vestro obturba- 
lis etiam eorum aures, qui salvi esse voluul, et 
mentes quz ad fidem parate sunt, ad infidelitatis 


X. Hac et hiis similia cum proscquerer, plurimus. 
astantis populi fremitus concitabatur,dum alii vel-. 
ut erga hospitem miseratione moverentur, meum- 
quesermonem ul consequenter habitum probarent, 
alii petulantes et stolidi, in me quoque pariter, ut. 

n Barnaba. effrenati animi iracundiam coneita- 
rent. Sed cum ad vesperam jam declinaret dies, ap- 
prehenaa Barnabae dextera, obluetanlem licel eum, 
ad meam lamen adduxi domum, atque ibi manere. 
feci, ne quis forle ex indocili vulgo injiceret ei. 
manus, Aliquantulis igitur diebus una positi, dis- 


indisciplinato ore omnes simul risum dede- p serente eo [paucis]. sermonem, veritatis libenter 


audiebam ; urgebat tamen profectionem, dicens se. 
diem festum religionis sux, qui immineret, omni- 
modis apud Judieam celebraturum, ibique de re-- 
liquo cum suis civibus ac fratribus permansurum,, 
evidenter indicans injuriz se horrore perculsum. 

XI. Denique cum egc dicerem: Tu mihi tantum 





scateant,ut innumerabiles simul motus nulla acies. 
comprehendal. Et m contra. Rufinum, 8 ; Ergo 
nisi Libi rationem reddidero, quare formica, ματα 
vum animal et punctum, ui sta. dicam, corporis, 
sex pedes habeat ; cum elephantus, tanta moles, 
qualuor pedibus imcedat. 
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ejus viri, quem apparuisse dicis, expone doctrinam, A 
etego meis sermonibus tua dicla componens,om- 
nipotentis Dei regnum justitiamque predicabo, et 
post hiec si volueris, eliam navigabo tecum, valde 
enim videre cupio Judzam, vobiscum forlassis per- 
petuo permansurus. Ad liec ille : Tu, inquit, si 
quidem videre vis patriam nostram,el discere quie 
desideras, jam nunc mecum pariter naviga; si vero 
te aliquid tenet, signa tibi habitationis noslrz de- 
relinquam, ut cum venire volueris,invenire nosfa - 
eile possis; ego enim crastino iter aggrediar.Quem 
ubi immobilem vidi, descendi cum ipso usque ad 
portum, ac diligenter ab eo signa, quz dixerat, ha- 
bitationis accepi, dicens ei:quia nisi aliquantulum 
pecunie necessario mihi esset a debitoribus repo- 
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XIII. At benignissimus Petrus, audito nomine, 
accurrens protinus inhzsit osculis meis, et. post. 
hac cum sedere me fecisset, ail: Bene fecisti pre- 
dicatorem veritatis hospitio recipereBarnabam, ni- 
hil veritus populi insanientis furorem; beatus eris. 
Sicut enim tu legatum verilalis omni honore di- 
gnum duxisti,ita te quoque peregrinantem et hospi- 
lem veritas ipsa suscipiet, et civem proprie urbis 
ascribel, el tunc tibi erit gaudium magnum, quod 
exiguam nuncimpartiens gratiam, zeternorum bono- 
rum heres scriberis. Nunc ergo ne labores expo- 
nere mihi animum tuum ; cuncta enim de te el de 
moribus tuis Barnabas fideli sermone edocuit, quo- 
tidie pene et indesinenter bonorum tuorum memo- 
riam repelens.E! ut tibi breviter,tanquam unanimi 





scendum, nihil omnino differrem, velociter tamen P jam amico, quod in re est definiam, si nihil est quod 


inseqnar iter tuum. Cum hec dixissem, commen- 
dato eo attentius his, qui navi przerant, regressus 
sum tristis, Habebat enim mr recordatio consuetu- 
dinis boni hospitis et optimi amici. 

XII. Diebus autem paucis remoratus, et his quae 
debebantur ex parte aliqua profligatis (plurima 
enim festinandi studio neglexi, ne a proposito im- 
pedirer), enavigavi continuo in Judzam, el post 
dies quindecim CasareamSiralonis,quze est Palze- 
sting urbs maxima, appulsus sum, Cumque navi 
egressus, hospitium quirerem, rumore populicom- 
peri quod Petrus quidam, illius qui in Judsea ap- 
paruit, et signa multa ac prodigia divinitus gesta 
inter homines ostendit, discipulus probatissimus, 


le impediat, iter age nobiscum, et audi sermonem 
veritatis, quem habituri sumus per loca singula, 
usquequo ad ipsam nobis perveniendum sil urbem 
Romam ; et nunc tn si quid desideras, dicito. 
XIV. Cumque ei exposuissem,quid ab initio pro« 
positi gesserim,et quomodo per inanes elfusus sim. 
quastiones [et illa omnia,que tibi, domine mi Ja- 
cobe, in principiis indicavi, uti ne eadern repetam 
9!|, libenter promisi, cum ipso me iter acturum ; 
hoc est enim, aio, quod cupidissime exspectabam. 
Verumtamen prius mihi cupio ralionem verilatis 
exponi, ut sciam, si morlalis, an. immortalis. sit 
anima, el si immortalis, utrom pro his que hic 
agit, ducalur adjudicium, Sed el quz sil justitia, 








crastino cum Simone quodam Samaritano ex ca- c quie Deo placeat, scire desidero. Tum prelerea, 


stello Gethonum (13), habiturus esset verborum 
quistionumque certamen, Quibus ego auditis, ro- 
gabam demonstrari mihi ejus hospitium; quod cum 
reperissem, atque ante fores constitissem, ingere- 
bam janitori, quisnam essem atque unde adventa- 
rem ; et ecce Barnabas procedens, stalim ut me vi. 
dit, in complexus meos cucurrit, gaudio lacrymans, 
atque apprehenzum me manu introducebal ad Pe- 
irum, Quem cum mihi eminus ostendisset:Hic est, 
inquit, Pelrus, quem libi maximum esse in Dei sa- 
pientia dicebam, cuique de le rursus sine cessa- 
lione locutus sum. Ingredere igitur tanquam bene 
ei cognitus. Omnia enim qua in te sunt bona, ve- 
rissime comperit, et religiosum propositum tuum. 


diligenter agnovit, ex quo et summo desiderio agi- D tia, aliaque his 


lur videndi te. Unde magnum ei hodie munus 
meis te manibus offero ; simulque oblato me, ail; 
Hic est Clemens, Petre. 


sifactus est mundus, vel quare factus, aul si 
solvendus est, an in melius renovandus, aut si 
omnino post hzc non erit mundus, et. ne per sin- 
gula progrediar, heec atque horam similia ut se. 
habeant, discere me velle respondi. Ad hec. Pe-. 
irus ; Breviter, inquit, libi, o. Clemens, rerum 
scientiam tradam, et ausculti 
XV. Voluntas Deiet consilium latuit homines 
mullis ex causis. Primo quidem pro institutione 
mala, pro sodalitatibus pessimis, pro consuetudine 
nequam, pro colloquiis non bonis, pro przsum- 
ptionibus minus rectis 55, pro his, inquam, omni- — 
bus, primum error, deinde contemptus,tum infide- 
litas et malitia (14), avaritia quoque el vana jactan- 
milia mala, velut fumus quidam ' 
immensus, universam domum hujus mundi reple- 
vit, et habitantibus intrinsecus intuendi Condito- — 
rem suum, aspectum liberum non dedil,neque quie i 












! 
64 Quie uncis inclusimus, desunt in utroque codd. Lipss. et in quibusdam aliis, 6$ Codd. Lipss. - 


his pergunt cap. seq. vocabulis : /mpossibile ergo de rebus divinis, ete.; reliqua desunt. 
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(3j Ez castello Gethonum. De nomine hujus 
vici Graco diximus ad Constitutiones.Latini autem. 
expressionis varietates videbis hic, et infra capite 
7,libri u.Quibos adde aliam Freculti tom.II, lib. 1, 
cap. 20, De vico, inquit, qui dicitur Gillho, Cor- 


t 
' 
᾿ 
Ϊ 


rupte apud l'hilastrium, in Simone: De villa quat 
est Cilheus vocitata. Porro scribere prastal per $- 
vel e, quam per yj ; et per r quam per n. 

(ἦν Tum infidelitas et malitia Rufiaus legebal,. 
πονηρία, nom πορνεία, d 
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ei essent placita pervidendi, Quid igitur his qui 4 que ad meloculus est,in ordinemr 






sunt intrinsecus convenit ? nisi vt ex intimis pra- 
cordiis clamore prolato, auxilium invocent ejus, 
quem solum domus fumo repleta non claudit, ut 
accedens aperia januam domus, quo possil fu- 
mus quidem qui intrinsecus habetur, exclu 
vero solis que extrinsecus resplendet, induc 
XVI. Hunc ergo qui ad auxilium domus, caligine 
ignorontii,et vitiorum fumo replel:», perquiritur, 
illum esse dicimus, qui appellatur. verus prophe- 
la (15), qoi solus illuminare animas hominum po- 
lest, ita ut oculis suis viam salutis evidenter inspi- 
ciant. Aliter enim impossibile est, de rebus divinis 
iternisque cognoscere, nisi qui ab isto vero pri 
pheta didicerit; 9 quia sicut ipse paulo antemem 
rabas, fides rerum causarumque sententie, pro ii 
geniis magis defendentium ponderantur, Unde et 
eadem causa nunc justa, nune putatur injusta, οἱ 
quod modo verum videbalur. all assertione 
falsum videlur. Ista de causa religionis ac piela- 
is fides veri prophelz presentiam postolavit, ut 
ipse nobis diceret de singulis, pront se ipsa veritas 
habet, et doceret quomodo oporteat de singulis 
credi. Et ideo ante omnia fidem prophete, o:nni 
«um examinatione oportet probari; quem cum co- 
gnoveris vere esse prophetam, de reliquo cuncta ei 
€redas oportel;nec ultra disculere eum per singula 
quiedocuerit, sed habere firma et sancta quie dicit, 
quique quamvis fide suscipi videantur, antehabita 
lamen probatione creduntur. Cum enim semel ex 
initio propheta veritas examinata constilerit,reli- 
qua demum fide audienda sunt et tenenda, qua eum 
doctorem veritatis esse jam constat. Et sicat certum 
est, cunela secundum veritalis regulam teneri 
oportere, quie ad divinam scientiam. spectant, ila 
indubitatum est, a nullo alio nisi ab ipso solo 
sciri posse, quud verum esl. 
XVIL. Et his dictis, tam mihi aperte et tam dilu- 
. οἶδα, quis isle esset propheta, et quomodo inveni 
, retur, exposuit, ut ego mihi ante oculos habere,et 
. manu conireclare viderer probationes, quas de 
- prophetica veritate orolulerat, ingentique stupore 
"defigerer, quomodo ea quie omnes querunt, ante 
oculos posita nullus videt. Unde jubente eo, ea 






de vero propheta conscripsi, eumque de 
ad te, ipso jubente, transmisi. Dic 
datum se accepisse abs le, ul per si 
si qua essent a se dicta 32e, ad 
iransmitteret 9, InLerea 
prima die habui! ad me de vero propheta et δέ 
plurimis, cum me instruxisset plenissime, j 
eliam liec : Vide, inquit, de reliquo, et interesto - 
traclatibus meis ; quos, si quando necessitas allu-. 
lerit, habebo cum his qui contradicunt ;. adversus | 
quos dispulons, eliam si forle inferior visus fuero, — 
non verebor, ne forte tu de his, qua tibi a me sunt- 
tradila, ín. dubium venias, quia eliamsi ego vi: 
fuero superari, non tamen idcirco et ea, quze nob 
p verus propheta dit, infirma videbuntur. | 
lamen quod nec in disputationibus superemur,si | 
modo rationabiles sint auditores οἱ amici veritatis, - 
qui discernere valeant vim speciemque ipi. 
el agnoscere qui sermo ex arte sophistica. wen 
non veritatem continens, sed imaginem veritatis, | 
et qui sit qui simpliciter ac sine fuco. atus, 
omnem vim non in specie et ornatu, sed in. 
late et ratione possideat. ἂν» 
XVIIL Ad ἵνῶς ego : Omnipotenti, inquam, Deo 
gratias ago, quia ut desideraci, instructus sum, Ve- 
rumlamen de me in tanlum esse debes securus, 
quod de his quz didici abste,in dubium venire non 
possim, ut si tu ipse velis aliquando fidem meant a — 
vero prophela transferre, omnino non possis «a | 
pleno spiritu hausi, quie tr: .Eine putes? — 
c magnum libi me aliquid polliceri, quod ab hae fide - 
negem me posse transferri, certum est apud me, 
quia quicunque hominum hanc de vero propheta. 
acceperit rationem dubitare ultra de veritate nulla- 
tenus poteriL.Et ideo confido de hoc divino dogmate 
coelitus definilo, in quo omais ars malitize supera- 
lur, Adversus prophetiam elenim neque ars wl 
stare sulliciet, neque sophismaltum syllogismorum- 
que ver»ulim. Sed omnis qui audierit de vero pro- 
phela, necesse est ul statim desiderium capiat ipsius 
verilatis, nec ullra sub occasione veri quierendi , 
diversos palielurerrores. Propter juod, domine mi, 
o Petre, nolo sis ulira sollicitus, lanquam de eo. 





















96 Quie sequuntur usque ad finem hujus cap , desunt in utroque codd. Lipss. 9" Vocabula : Unde 


jubente eo — transmilterel non lexuntur in cod. Lipss. 68 Et ne putes — perveniat desuat in utro- 


que codd. Lipss. 
: COTELEI 


(iQuiappellatur verus propheta .],ocutio usur. 
pata quidem ab Ambrosio in psalm. cxvri, 63, et 
8 auctore Commentariorum inLamentionesJere- 
mia apud Hieronymum ad 11,9, merito. Verum * 
specta in his libris, m epistola ad Jacobum,in 
mentinis, ut οἱ Propheta, «tue Propheta verilalis; 
quia teste Epiphanio, heresi 30, Ebionzi P'eriodo- 
rum Petri Clementinarum interpolatores,Christum 
Rum et prophetam veritalis appellare sole- 

ant; quasi merum hiaminem; juxta arguinentatio- 
nem Theodoti, in eodem Epiphanio hiresi 54, 
num,3, Hebrziquein Nilo, lib. 1, epist. 127,et opi- 
pionem Essenorum apud Philastrium.Unde auctor 


-— UE 





IUI NOTAE. 


cus corruptus Isidori lib viu Originum, cap. 5 ; 
tbionila: Christum per prophetam solum, verum, 


um putant effectum, aisi doceret istoría ecele- — 


siustica a Rufino versa, legi debere, Christum per 


»rofecium solum, virum justum putant. effectum, — 
b euam quidam veteres libri mss. apaerys 
pha Epistola Lentoli ; in Ortliodoxograph 

dicitur a gentibus propheta veritatis. 
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qui nesciat quid acceperit, el quantum sibi com- 
missum sil muneris ; certus esto, quod scienti et 
intelligenti gratiam conlulisti, nec facile possum 
decipi, pro eo quod, quee diu desiderabam, cilo 
videor adeptus. Potest enim fieri ut alius deside- 
rans cito adipiscatur, alius nec tarde ad desiderata 
perveniat. 

XIX. Et Petrus, his a me auditis : Gratias ago, 
inquit, Deo meo, et pro salute tua, et pro requie 
mea ; valde enim delector, quia intellexisse te vi- 
deo, quanta sit virtutis propheticze magniludo, et 
quia, ul ais, nec si ego ipse cupiam, quoil absit ! 
potero te transvertere in aliam fidem. Ex hoc jam 
incipeesse nobiscum, et crastina die inleresto 
disputationibus nostris ; erit enim mihi cerlamea 
€um Simone Mago. Cumque hic dixisset, secessit, 
ut cibum caperet cum suis (16), me autem seorsum 
vesci jussit. Et post cibum cum laudem dedisset 
Deo et gratias egisset, etiam hujus ipsius facti mibi 
reddidit rationem, el addidit, dicens: Det tibi Do- 
minus exiquari nobis in. omnibus, ut percepto 
baptismate possis ad eamdem nobiscum conve- 
nire mensam. Et his dictis, quiescere me jussit ; 
jam enim ad somnum et natura corporis, et ratio 
lemporis invitabat, 

XX. Postera vero die matutinus ad nos ingredie- 
batur Zacchaeus, et cum salutassei, aitad Petrum : 
Differl Simon certaminis diem in undecimam men- 
sis presentis, quz» est post seplem dies, Tunc 
enim magis vacuum sibi disceptandi tempus affir- 
mat.Sed et mihi videtur comperendinatio ejuseliar 
nobis esse necessaria, ul plures conveniant, quí 
disputationis nostre vel audilores vel judices liant, 
Verumtamen si probabile tibi videtur, inter moras 
ea, quz in controversiam venire posse opinamur, 
inter nosmetipsos prius discutiamus, eLunusquis- 
que nostrum cum qua proponenda sint et quie res - 
pondenda, cognoverit, apud semetipsum pertractet, 
si recte se habeant, aut si invenire poterit aliquid 
adversarius quod objicial, aut quo objecta frustre- 
tur. Si vero ex omni latere, quz a nobis dicenda 
sunt,claruerit esse munita, ita demum confidenter 
qusstionisineatur exordium. Etquidem 9 mea hiec 
est sententia, quod ante omnia requiri oporteat, 
quid sit omnium primum, quidve immediatum, 
ps etiam causam esse omnium quae sunt, docen- 

lum est ; deinde cuncía quie sunt, si facta. sunt, 








RECOGNITIONUM  [,1B.. I. 


A el a quo, et per quem vel propter quem; utrum ab. 
«no, an à duobus, an à mullis accepere substan- 
liam ; eLulrum ex nullissubstantibus, an. ex ali- 
quibus sumpta snl, eL alornala ; tum sí aliqua 
virtus est in altissimis, aut in infernis ; si est ali 
quid melius omnibus, aut cunctis inferius ; si sunt. 
aliqui :iotus, aut nulli ; si hiec quse videntur,erant 
semper, el erunt ; si exstitere nullo operanle, et 
nullo solvente dilabentur. Si, inquam, ex his ini- 
lium acceperit disputalio, puto quod ea qué quie- 
rentur, diligenti examinatione discussa favile ela- 
rescant. Cum aulem hac claruerint, eorum. que 
sequentur,in promptu reperietur agnitio. Ego quid 
senserim protuli ; quid etiam tibi videatur, indi- 
care ne pigeat. 

XXL. Ad hiec Petrus: Die, inquit, interim Si- 
inoni, faciat ut libel, cerlus quod, divina Provi- 
dentia largiente, semper nos inveniet paratos. Et. 
Zacchzeus quidem quie audieral, egressus es! Si« 
moni nuntiare. Petrus vero respiciens ad nos, et 
intelligens contristatum me esse pro dilatione cer- 
laminis, ait : Qui credit summi Dei providentia 
dispensari mundum, non debet, o &mice Clemens, 
de singulis quz quoquo modo accidunt,aspernan- 
ter accipere, certua quod justitia Dei, etiam ea, quae 
superflua videntur aut contraria.in unoquoque ne- 
golio opportuno exitu compelenlique dispensat, 
pracipue tamen erga eos qui eum familiarius co- 
lunt ; etideo 9 qui. de his, ut dixi, certus est, si 
c quid eveniat conira sentenliam, novit pro eo mq- 

rorem de animis expellere, meliori sententia mani 

festum habens, quod dispensatione boui Dei,etiam 
quod contrarium putatur, vertatur in melius. Pro- 
pter quod, o Clemens,etiamnunc non te contristet 
Magi Simonis ista dilatio. Credo enim quod perDei 
providentiam gestum sit ad utilitatem tuam, ut 
possit tibi rationem fidei nostr, in hac septem 
dierum comperendinatione, absque aliquo strepitu 
perordinem consequenter exponere secundum tra- 
ditionem 7! veri propbetze, qui solus scil,qur facta. 
sunt, ut facta sint, et quee fiant, ut fiant, quaeque 
erunt, ut erunL ; qus tamen mauifeste quidem 
dicta, non tamen manifeste scripta sunt,in lantum, 
Put cuin leguntur, intelligi sine expositore non pos-. 
sint propter peccatum quod coadolevit hominibus, 
sicut superius diximus. Idcirco igitur explanabun.. 
lor tibi per me omnia, ut in his quz scripta sunt, 

















99 Et quidem — reperietur agnitio non leguntur in utroque eodd, Lipps. 7? Et ideo—in melius 
desunt in codd. pu, 7! Secundum VAA TUER -EQNORCAM desunt in codd, Lipss. 


COTELERII NOTAE. 


(46) Secessit, ut cibum caperet. cum suis, elc. 
Passim hic. Apud Athanasium Zib. de virginitate, 
p, 1059 : "Eàv δὲ siet χατηχουβένη iv τραπέζῃ, 
Bh συνευχέσθω μετὰ τῶν πιστῶν, οὐδὲ μὴ καθίσεις 
φαγεῖν τὸν ψωμόν σου μετ᾽ αὐτῆς, Capitularium lib. 
vi, cap. 92: Non liceat baptizatis cum. catechu- 
menís manducare, nec osculum eis dare, vel ave 
lllis dicere ; quanto magis cum. excommunicatis 
ab episcopo, aut cum gentili?us Episcopos tamen 


cum Constantino imperatore nondum baptizalo 
epulatos fuisse lestis est fide dignus Eusebius, 
quamvis ei nolit credere Nicephorus Callistus. 
Sed et Christiani multi non adeo a pp E 
giebant, Unde Nonnam matrem suam Gre- 
orius Nazianzenus, quod cibum eum idolorum 
Culloribus communem nunquam habuerit, nec 
gu feminam manibus dextram injeceril, aut 
bra labris miscuerit. 
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tlilucide que sit sententia legislatoris agnoscas. A non omnia, quia tanquam vernacu la anima mec δὲ 


XXII. Cumque lic dixisset, exponere mihi sin- 
gula de his, qui» in quistione esse. videbantur 
legis capilulis cepit, ab initio ereature usque ad 
id teri poris, quo ad eum Cesaream devolutus sum. 
Hiec mihi dicens, dilatio Simonis contulit. ut per 
ordinem cuncta cognoscerem., Alias,inquit,secon- 
dum ea qui opportunitas serinonis attulerit, de 
singulis quibusque, quz nune com pendiosius dixi- 
mus, latius disseremus, ut seeundum ea qu: pol- 
licitus sum tibi, plenius de omnibus perfectiusque 
counoscas *, Quia ergo hodierna adhuc nobis su- 
perest dies,ex his que dilata sunt, volo tibi rursus 
ea que dicta sunl breviter iterare, ut magis tibi ad 
memoriam revocentur. Et exin coepit. lioc modo 
mentibus meis innovare qo: dixerat : Meministi, 
Ὁ amice Clemens, quee mihi fuerit de elerno 5ι8- 
culo, ac finem nescienle, narratio ? Tum ejo: 
Nihil, inquam, o Petre, aliquando relinebo, si hoc 
omittere aut oblivisci potuero. 

XXIII. Et Petrus libenter hac mea responsione 
suscepta:Gratulor tibi, inquit, quod ila responie- 
ris, el non quod hac ipsa facile dicas 7*,sed te nie- 
minisse protuleris;qui enim summa sunt,silentio 
honorari volunt. Ad fidem lamen eorum, que de 
inelfabilibus meministi, dic que retines ex his, quae 
in loco secundo a nobis dicla sunt, quie proferri 
facile queunt, ut pervidens tenacitatem memoriz 
luz, de quibus volo, prompiius tibi indicem,et li 
benteraperiam, Tumego,ubiadvertieum auditorum. 
memoria gaudere, Non solum, inquam,definilionis 
lum memor. sum, sed et pra(inilionis illius, qua 
ante definitionem posita est, et omnium pene quie 
exposuisti, sensum integrum servo, etiamsi verba 


73 [Ji secundum—cognoscas desunt in codd. Lipss. 18 οἱ mon 
todd. Lipss. 7$ Rue sequuntur usque ad illa cap. 53 vocabula : 
^ eodd. Lipss. Vide praefat. 


{11 ΕἸ δα prima voluntate iterum. voluntas. De 
Filio Clemens Alexandrinus Padag. nt, cap. ult.: 
ἀγαθοῦ 1ατρὸς ἀγαθὸν βούλημα' Strom, v, p. 541: 
θέλημα παντοχρατοριχόν' Tertullianus, De oralione, 
tap.4: Ipse erat voluntas et potestas Patris.In Ori 
gene, De principiis,et alibi: Notus ez Pat. 
voluntas ex mente procedens. Apud Ath 
rat. 3 οἱ 4, contra Arianos, p. 402, 
ϑέλημα τοῦ Has; óc, Similiaque legas Victorini Afri 
lib. 1, adversus Arium, Foustinidiaconi adFlaecil- 
lam, Cyrilli Alexandrini contra AntAropomorphi- 
las,cap.14,eL aliorum, de quibus Hieronymusinitio 
Commentariorum in Epistolam ad Ephesios,el Au- 
gustinus xv, Ze Trinitate, 20, necnon duarum syn- 
odorum Toletanarum, decimz quint; ac decime 
sexue. Prioris locus in binis levibus mendis cubat: 
Disimus: Voluntas genuit voluntatem, sicut el sa- 
pientía sapientiam. (juod vir ille incuriosa lectionis 
transcursione prateriens, ezistimatit hoc ipsano- 
mina,id est (lege in qut potius juxta, errandi occa- 
sio fuit brevians UR aut secun 
dum comparationem humane mentis nos posuisse, 
etc. Nosautem non secundum hane comparationem. 
Aumana mentis, nec secundum relativum, sed se- 

cuneum essentiam dizimus: Voluntaaex voluntate, 
“χα e ex sapkentía. Hoc ením ex(dubio 





ingenita effecta sunt, quae dixisti. Nimium enimsi- 
tienti mihi dulcissimum poculum porrexisti.Et ne 
putes ?*,quod rerum immemor, verbis te occupem, 
jam nunc que dicta sunt in memoriam revocabo ; 
in quo me plurimum juvat ordo disputationis tue. 
Etenim quia consequenter directa sunt οἱ librate 
ordinata, quz dicis, idcirco et facile ad memoriam. 
ordinis sui lineis revocantur. Multum namque ad 
recordandum prodest ordo dictorum ; eum enim 
recolere singula per consequentiam cceperis, ubi 
aliquid deest, statim sensus inquirit, et cum inve- 
nerit, servat, aut certe, si invesligare nequierit,a 
magistro requiere non pigebit. Sed ne moram fa- 
cium im reddendo ea quz poscis a me, relexam 
8 breviler quz de veritalis delinilione tradidisti. 

XXIV. Erat semper, el est, eterit illud a quo 
prima voluntas genita sempilernitate constat,el ex 
prima voluntate iterum voluntas (17). Post hzc 
mundus, ex mundo tempus, ex hoc hominum mul 
titudo,ex multitudine electio amicorum,ex quorum. 
unanimitate pacilicum construitur Dei regnum.Re- 
liqua vero, quz hec consequi deberent, alias te 
mihi dieluruni esse promiseras. Post haec, cum de 
creatura mundi exposuisses, definitionem Del, quam 
in conspectu omnium primorum angelorum de sua 
voluntate promisit, quamque eternam legem cun- 
ctis statuit, intimasti,et quod duo regna (18 posuit, 
presentis dico temporis el futuri, et tempora utri- 
que constituit, statuitque exspectari judicii diem, 
quam ipse definivit, in qua habenda sit rerum,ani. 
marumque discretio, ut impiiquidem pro peccatis 
suis igni tradantur zterno, hi vero qui secundum. 
voluntatem conditoris Dei vixerint, pro bonis ope-- 





libenter aperiam desunt in 
rat ergo, non leguntur in utroque 


GOTELERII NOTAE. 


proeul est) Deo esse quod vell; hoc velle, quod sa- 
pere, et reliqua; Quod ad Spiritum sanctum spee« 
lat, commodum in Bibliotheca Regia cod.ms.1026, 
istud fragmentum nostro ascriptum inveni. lllud 
rejecimus infra in subjectam Y Adnan c 
pendicem Monumentorum, num. 1. 

(18) Duo regnu. Quod hzc similiaque complura 
inistis pete ismum redoleant,auciorem 
damus Épiphanium hizereseos illius capite 16: δύο 
δὲ τινας, ὡς ἔφην, συγιστῶσιν ἐκ Θεοῦ τεταγμένους" 
ἕνα μὲν τὸν Χριστὸν, ἕνα δὲ τὸν διάδολὸν, Καὶ τὸν 
μὲν Χριστὸν λέγουσι τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἰληφέναι 
τὸν κλῆρον᾽ τὸν δὲ διάδολον, τοῦτον πεπιστεῦσθαι τὸν 
αἰῶνα" ἐν προσταγῆς δῆθεν tv. παντοχράτορος, κατὰ 
αἴτησιν ἑκατέρων αὐτῶν, Duos, ut jam dizi, a 
constitutos asserunt; Christum et diabolum. Quo- 
rum illi futuri, huic prasentis saculi potestas est 
commissa; idque adeo omnipotentisillius manda- 
to, ad utríusque postulationem esse actum. Quo 
ex loco lux oritur alleri capitis 3, quem interpres 
indiligent.r in Latinum converlil: Πάντων τε xo- 
Ριεύοντα, xal Χριστὸν λέγεσθαι τὸν ἐκεῖσε. δὲ αἰῶνα 
χεχληρῶσθαι, Hoc est : Alque omnium rerum domi- 
natum tenere, et appellari Christum : in. sortem. 
vero accepisse δι quod illic erit. 
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rihus benedictione suscepta, clarissima luce ful- 
gentes, introdueli ad elernam sedem, et in incor- 
ruptione durantes, inefablium bonorum munera 
?elerna percipiant. 

XXV. Hec me prosequente, gaudio perfosus Pe- 
irus et lanquam super filio tripudians, ne forle in 
reliquorum memoriatilubans,erubescerem propter 
€os qui aderant : Sufficit, inquit, o Clemens ; evi- 
dentius enim bizec quam a me ipso exposita fuerant, 
edidisti. Et ego aio: Narrandi ord; nem, et lucidius 
ea qua res expelit proferendi, eruditio nobis con- 
lulit liberalis, qua s! utamur in antiquitatis errori- 
bus, in perniciem vite verborum decore ac suavi- 
tale decidimus , si vere ad asserendam veritalem 
eruditionem sermonis et gratiam conferamus, pulo 
ex hoc non parum utilitatis acquiri, Verumtamen, 
mi domine Petre, quanta me arbitraris graiula- 
tione sublatum, cum in ceteris omnibus,tum prae 
cipue in illius decirinz sentenlia, qua ais : Unus 
esl Deus, cujus opos mundus esl, quique, quia 
justus est omnimodis, unicuique pro actibus suis 
Et post. haec addidisti, dicens ; Pro cujus 
isserlioneinnumera verborum millia mo- 
vebuntur ; sed in his, quibus veri prophelz con- 
cessa esl scientia,omnisisla verborum silvasuccisa 
est, Et propter hoc cum mihi tradideris de vero 
propheta sermonem,omni meassertionum firmitale 
roborasti.Inde denique ego eum advertissem in hoc 
summam tolius religionis pielatisque consistere, 
illico respondi : Optime prosecutus es, Petre, pro- 
pler quod Je reliquo jam tanquam scienti, quie sint. 
fundamenta fidei οἱ pielatis, veri prophete traditio- 
nes incunctanter expone, cui soli credendum esse 
evidenter probatur est. Illam vero expositionem, 
quae asserlionibus el argumentis indigeal, infideli- 
bus serva, quibus nondum committere prophetica 
gratia indubitabilem judicaveris fidem.Et cum heec 
dixissem, tu. utrumque, inquam, pollicitus es, et 
hancte mihi simplicem expositionem ac totius 
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A el de memoria rapit, eliam si velit salvari non po- 
lerit ; perdit onim viam, qua perveuilur ad vitàm. 
Propter quod eo tiagis repetamus quz dieta sunt, 
el copfirmemus ea in corde Luo ; id est, quotnudo 
vel a quo factus sil inundtus, ut tendamus ad ami- 
citiam Conditoris. Amieilia autem efficitur bene 
vivendo el voluntali ejus obediendo, quie voluntas 
omnium viventium lex est. Breviter ergo tibi 
heec eadem firinioris causa memoriz retexemus. 

XXVII, In. principio eum fecisset Deus caelum 
et lerram 75, lanquam domum unam, ipsa qua ex 
corporibus mundi reddita est umbra, his quae in- 
trinsecus clausa fuerant, tenebras ex se dedit. Sed. 
cum voluntas Deiiatroduxissel lucem,tenebrae illae 
qua ex umbra corporum factae fuerant (19), conti- 

B nuo devoraue sunt; tunc deinde lux in diem, tene- 
bre depulanlur in noctem, Jam vero aqua, que 
eral intra mundum,in medio primi illius cceli ter- 
reque spalio, quasi gelu concreta et crystallo 
solidata distenditur,el hujusmodi firmaiento velut 
intercluduntur inedia cceli ac terra spatia ; jdque 
firmamentum ccelum Conditor appellavit,antiquio- 
ris illius vocabulo nuncupatum.Et ita Lotius mundi 
machinam, cum una domus esset, in duas dividit 
regiones. Divisionis autem hzc fuit causa, ul su 
perna regio angelis habilaculum, inferior vero prae- 
beret hominibus. Post hec quod reliquum fuit 
in inferioribus aquarum, jussu veluntalis terna, 
locus maris et chaos effectum recepit, eisque ad 
demersa el concava defluenlibus,arida quidem ap- 

cparuil terra. Congregationes autem aquarum, 
effecta sunt maria. Et post luec. lerra, quie appa- 
ruerat, herbarum et virgullorum diversa genera 
produxit, fontes quoque et fluvios non solum in. 
planis, sed et in montibus protulit ; el sic cuncta 
praeparata sunt, ut hominibus qui habilarent in 
ea, esset facultas his omnibus pro arbitrio ui, id 
est sive ad bona. velint, sive etiam ad mala, 

XXVIII. Post hec stellis adornat coelum istud 








erroris expertem, et illam qua per singulas quas- visibile. Solem quoque et lunam ponit in eo, ut. 


que quisliones explicatur, qui? movebuntur, in 
lempore traditurum. Et post haec exposuisti per 
ordinem, a principio mundi usque ad presens 
lempus consequentiam rerum ; et si placet, pos- 
sum memoriter universa retexere, 

XXVI. Ad πῶς Petrus : Magnifice, inquit, dele- 
ctor, o Clemens, quod tam tuto cordi verba com- 
miitam ; memorem namque esse eorum qua di- 
cuntur, indicium est in. promptu babere operum 
fidem:cui vero malus demum salutis verba furatur 


7 Gen. 1. 


COTELERII NOTE. 


449) Tenebre. ille, que ἐπὶ umbra corporum 
facte fuerant. Consulendi veteres Hexaemeri in- 
lerpreles,cum Caesario quzest.61 et 114, Cedreno 
aliisque. Cedreni verba corrupta videntur : Τὸ γὰρ 
σκότος bx τῆς τοῦ οὐρανοῦ ἐφαπλώσεως͵ καὶ τὰ ὑπὸ τούτου 


alterius lumine dies, οἱ nox uteretur alterius, si- 
mulque ut essent indicio rerum preteritarum, prae» 
sentium εἰ futurarum. Pro signis enim temporum 
facla sunt ac dierum,qu:s videntur quidem ab om- 
vibus, intelliguntur autem ab eruditis et intelligens - 
libus solis. Comque post bic de terra. et aquis. 
produci ju ssisset animantia, paradisum fecil,quem. 
et delieiarum locum nominavil. Post hc aute 
omnia hominem fecit, propterquem cuncla praepa- 
raverat, cujus inlerna species est antiquior (80), - 


i 


σγεπόμενα γέγονεν, Quid 5 legamus, κατά loco 
hoc sensu pert enim, celi extensione pes 
ea qua ab illo tegebantur exstiterunt? 

(20) Cujus interna species ni 
Carmel. qui notis marginalibus in textum lis 
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ministerio ejus concessa, et habitationis ejus usi- 
bus data. 

XXIX. Igitur consummatis omnibus quie in ealo 
etin terris sunt, atque im aquis, multiplicato etiam 
hominum genere, octava generatione homines justi 
qui angelorum vixerant vitam (21), illecti pulchri- 
tadine mulierum, ad promiscuos et illicitos con 
cubitus declinaverunt 72, et inde jam indiscrete et 
contra ordinem cuncta agentes, slalum rerum hu- 
manarum et divinitus traditum vite ordinem per- 
mutarunt, ila ut omnes homines, vel persuasione, 
vel vi peccare in Creatorem suum cugerent Deum. 
Exin nona generatione nascuntur gigantes, illi qui 
ἃ «eculo nominantur, non ὀρακοντόποδες (23), ul 
Gracorum fabulee ferunt,sed immensis corporibus 
editi, qnorum adhue αὐ! indicium in nonnullis locis 
ossa immens:P magnitudinis ostenduntur. Sed ad- 
versum hos justa Dei providentia diluvium mundo 
introduxit,utorbis quidem terrarum ab eorum con- 
lagione dilueretur, omnis vero locus ab impiorum 
nece verteretur in pelagus.Ünns tamen tunc inven- 
tus est justus, nomine Noe, qui in arca cum tribus 
filiis eorumque uxoribus liberatus, post aquarum 


16 Gen. vi, 3. 7 Gen. 1x. 


el ob cujus eausam omnia que sunt, facla sunt A 
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decursus eum his: I 
et seminibus, mundi habil 

XXX. Duodecima get 
dixisset homines el multiplicari czep 
perunt przceptum,ne sanguinem d 
propter hoc enim etiam diluvium faetom est, 
lia decima generatione cum ex tribus filiis 
unus qui erat medius, patri fecisset fi 
ritati suz ex maledicto conditionem se 
duxit, Cujus interim senior frater (24) 
sortem eam, que est in medio terrae, 
qua est regio Judze ; junior vero orientis 
sortitus est, ipse autem aodio PE 
decima vero generatione ex E. 4 
quidam, propter arlem magicam, primus. 
B toit dedotibul; honorem sanguinis litans. Qui 
decima generatione, primo omnium homines ido- 
lum statuentes ad. 


mientes ad terras patrum suorum, uU 
sortis sum locum, proprii vocabuli 
signavit. Septima decima generalione apud 


ἢ 


COTELERII NOTAE. 


&bundat, post ἐεὶ ostendit de anima, quoniam hic c 





asseritur anima corpore, antiquior, juxtà unam e 
quatuor senlentiis Patrum, Alii namque docuerunt 
ereatam fuisse animam anle corpus, alii post, alii 
simul cam eo; ceteri nihil voluerunt affirmare.Ex- 
tra quas opiniones, collocari debent. errores Pytha- 
goricorom,Platonicorum, Goosticorum et Origenia- 
norum eírca animarum 79995295, Emenda obiter 
8. Gregorii Nysseni locum hunc,Serm. de anima. 
tom. rà P. 102: Εἰ δὲ τις μετὰ τὴν διάπλασιν τοῦ 
αὦματος ἐμθεδλῆσθαι τὴν ψυχὴν, ἧτοι μετὰ τὸ σῶμα 


γεγενησθαι αὐτὴν, διαμαρτάνει τῆς ἀληθείας, Εἰ lege 
cum Nemesio,De natura hominis, cap, 3, quod caput 
cum sequenti ex eo sermone penitus desumptum 
esl: Εἰ δέ τις bx τοῦ μετὰ τὴν ὀιάπλασιν τοῦ σώ- 
μᾶτος ἐμδεδλῆσθαι τὴν ψυχὴν, ἡγοῖτο μετὰ τὸ σῶ - 





" ἢ : ieget ns 
ἔθελξαν (qovaterc) τοὺς ἐγρηγόρους πρὸ τοῦ watae 
κλυσμοῦ" κἀκεῖνοι συνεχῶς ὁρῶντες αὐτὰς, ἐγένοντο 
ἐν ἐπιθυμία ἀλλήλων, καὶ συνέλαδον τῇ διανοίᾳ τὴν 
πρᾶξιν, καὶ μετεσχηματίζοντο εἷς ἀνθρώπους" xal ἀν 
τῇ συνουσίᾳ τῶν ἀδρῶν αὑτῶν, συνεφαίνοντο αὐταὶς" 
χαχεῖναι ἐπιθυμοῦσαι τῇ διανοίᾳ τῆς φαντασίας 
τῶν, ἕτεχον γίγαντας" ἐφαίνοντο γὰρ αὐτοῖς [{ αὖ- 
ταῖς] οἱ ἐγρήγοροι ἕως τοῦ οὐρανοῦ φθάνοντες. ἢ διίφυα 
celebris controversis, eaque plurima, dabunt In- 
terpretes ad Genes. vi, 1, etc., qui locus ita con- 
versus legitur, in VASA ehronologicis ex Euse- 
bio, Africano e! alis Et factum. esl, cum. homines. 
multiplicarentur super lerrat, εἰ filias 
videnles aulem angeli Dei filias. hominum, quod es- 
aent pulchra, acceperunt sibi uxores ez omnibus quas 
εἰ , Et ἀἰχι! Dominus Deus : Non permanebit 


-— ZR 





procreassent ; 


spirilus meus in. hominibus istis. ἐπὶ emternum, qi 

Caro sunt : erunique dies eorum annorum. Lo 

1i, Gigantes autem erant super lerram. 4m. 

εἰ RD ANUEM i Dei ad filias 

num, ierunt , ἐ με γτν 7. 

οὐ Mmi Voniocr woman Sed rescribendum est s lawe 

Ἀ 'uerunt ᾿ 

, 9) me fen es ets Non dracon- 
Lopedw.Latine anguipedes.Rectius noster, 

in Historia gigantum. sacra profanis. Ee 
Οὖς val δρακοντόποδάς τινές προσηγόρευσαν, ἢ ὡς ste 
ϑηριωμένους ταῖς γνώμαις, καὶ μηδὲν ἀγαθὸν λογιζν- 
μένους, ἢ ὥς τινες ἱστοροῦσιν, ὅτι πόλεμον ἔχοντες μεν 

τὰ τινων οἰχούντων ἐν ὑψηλοῖς, εἶτα te xai b 

xal κοιλίαις ὡς δράκοντες xay αὐτῶν, ὑφ᾽ ὧν καὶ 

Aoi πολλάκις ἄνωθεν ἀνῃροῦντο, βαλλόμενοι, δρακόν-. 

πόδες ἐκέκληντο, Verba sunt Gregorii Cedrenizcom- 
ponenda cum his Macrobii Saturnaliorum lib. 1, 

— : Horum pedes in draconum volumina desime- 
ant 


quod significat nihil eos rectum, nihil superum ce- 





hoc enim. 
Peoma- 


Sanguine potus. erat, casorum eíscera passim. 
Indomitis loceras prabebant faucibus escas. 


Insuper et quadrupes, propria qui morte necatur, 
Savlor out Cerfe quon Dintens boitia copi, z 
Passus erat, quem nulla fides, lez nulla vetabat, 
(24) Senior rater, etc. Contra Severus; Sed. 

filiis Noe ila divisus orbis fuit, ut Sem. intra O- 

rientem,Japheth Occidentem, Cham mediis conti- 

neretur; astipulante Philastrio huic sententige, 
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loniam Nemrod primus regnavit, nrbemque cop 
struxit. (25), et ἐπε rick ad Persas, Mund 
ignem colere docuit (20). 

XXXI. Octava decimg generatione mural» urbes 
facta sunt, et excreitus inslituli armaque ὯΝ, et 
judices legesque sancii», iempla constructa, el 
principes gentium tanqvam dii adorati sunt (38). 
Nona deciina generatione posleri illius, qui post 
diluvium malediclus est (29), proprios terminos 
excedentes, quos in occidenlalibus partibus sorte 
su-ceperant, eos qui medium terra fuerant sorlili 
locum, in terras orientales expellunt et usque d 
Persidem fugant, ipsique in expulsorum locis ini- 
qua sorte succedunt. Vicesima generatione ob in- 
cesli erimen, primus morte propria filius anie pa- 
trem defunctus est τὸ (30), ; 


78:Gen. x. 79 Gen. xv, xxi. 
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id 
XXXI. Vicesima prima generatione erstitit vir 
quidam sapiens, ex genere eorum qui fueru 
pulsi, ex semine primogeniti filiorum Noe. 
Abraham,a quo nostru a δε στα dd 1 
Hic cum universus iterum mundus diversi, doo: 
busessel op,ressus, et proimmianitatescelerummia- 
lurum ei parare ur excidium non jam pér aquam 
sed per ignem, cumque jam plaga iaitio a 
sumpto immineret et universo orbi lerrarnui ; 
amicitiis, quibus eral ei familiaritas cum Deo 
bene placuerat, universum mundum ne pariter μᾷ- 
riret eripuit, Ab initio tamen eoteris omnibus 
errantibus, ipse cum arte esset astrologus (8t. er 
ralione el ordine stellarum agnoscere potuit Con- 
ditorem, ejusque providentia intellexit cuncta mo- 
llerari.Unde el angelus?? assistens el per visionem, 
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Urbemque construzit, Puta Babylonem : eu- 
potens Nemrodum fuciunt el apud Qro- 
Pw Ja. n, pop. Wie dr [in Miutorig: 
ib.1; Augustinus, e ; puetor 
Chronic Alczendrini, p. 8i; Geirius "Turóltnsis, 
Isidorus Hispalensis," Cádremus; alii. Atque ea de 
re accipio lucum  diffieilem ae forte corruptum, 
suprs-in Testimoniis veterum ad Aiecognit iones rgla- 
luin ex Chronico laudato : Οὗτος ὁ Νεδρὼδ μετοι- 
κήσας ἀπὸ Αἰγύπτου εἰς ᾿λαφυρίους, καὶ οἰκήσας εἰς 
Νίνον πόλιν, ἣν tw ᾿λασοὺρ, xa κτίσας τὴν πό- 
λιν; ἥτις ἦν Βαδυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλέως 
ἐκάλεσεν, Hoc est, nisi etiam nunc male interpre- 
tor τ Hic Nebrodus, cum ex ZEgyplo αὐ Assyrios de- 
migrasset, εἰ in. urbe. Nino quam. Assur condiderat 
habiavisset, atque. civitatem adificasset que erat Ba- 
bylonis, ad hoc civitati nomen. dedit : πρὸς x3 loco c 
πρὸς τοῦτο, Ex nomine Babylonis regionis fecit no- 
men Babylonis urbis Propter τὸν Νεβρώδ, opinor, 
quia in LXX γίγας dicitur,liyleseu materia a Mani- 
€hiois vocabatur ἡ Νεδρώδ, In AnathematismisMa- 
nichaieis infra edendis : ᾿Αναθεματίζω τὸν ληρώδη 
Μάνεντος piov, ἐν ᾧ φησι μὴ ὅμοιον ἡμῖν διαπεπλά- 
σθαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τὸν πρῶτον ἄνθρωπον, τουτέστι τὸν 
"Mii, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ Σακλᾶ τοῦ τῆς πορνείας ἄρχον- 
τος, καὶ τῆς Nido, ἦν. εἶναι τὴν ὕλῃν φησὶ, (- 
νέσδαι τὸν ᾿Αδὰμ xai τὴν Εὔαν ᾿ καὶ τὸν μὲν θηριόμόρ- 
ον κτισθῆναι τὴν δὲ ἄψυχον, καὶ τὴν μὲν Εὔαν ὑπό τῆς 
Boat: λεγομένης παρθένου μεΐξαλχδεῖν ζωῆς, τὸν 
᾿Αδὰμ δὲ ὑπὸ τῆς Εὔας ἀπαλλαγῆναι τῆς θηριωδίας, 
ge ex loco, enge ao et per Theodoritum 
eret. fabul. lib. t, cap. ult.,mecum velim eorrigas 
anathema Euchologii Goarjani, pag. 880 : ᾽λναϑε- 
ματζῳ καὶ δεαπερ Ἱτεύλης. xal Σκύτος, καὶ ὁ καλού. 
μενὸς Σαχλαχαίτης Νιδρὼδ περὶ διαφόρων οὐρανῶν 
χατ᾽ ἰδίαν μιδολογανν, siquidem : "Ὅσα περί τε 
ὕλης xai σκότους καὶ τοῦ καλθυμένου Σχαλᾷ καὶ τῆς 
Νεδρὼδ, περὶ διαφόρων, elc. Ced el τοῦ νθρῶδ 
"Theoderiti mutandum videtur in τῆς NÜDGLTQUS 
Euchpl. e Waclatulus, p. N85. 885, hunc νὰ mo- 
duin ue τογράφοις codicum ftegiorum 10261027, 
i τὴ fuit. AERE Tec Μανιχαίῳ, 
υδρίκῳ, xal τοῖς ^x1m, elc. Qi mov 
παρ᾽ αὐτοῦ, ΤΩΡ Boe ἃ κα ἡκάλνοιν RA ele,, 
καὶ τὴν τῶν ἐπιστολῶν jin elc., τῶν γιγάντων 
πραγματείαν, elt. Ζαρήδιν καὶ Βόδῥᾶν͵ δὶ Βουδ-- 
Sav, ele, ᾿Αὐδᾶν τὸν καὶ “Αδείμαντον͵ οἰδ,, ἄνοσίφυ 
καὶ βεδήλου͵ ellc. Ζαρηυᾶν, el, Οὐαλεντῖνον, ele., ἦ 
φύσει τῷ κακά, οἷς, ὅσα περὶ τε, ὕλης καὶ σκότους, 
ParAoL, κ, L 
























Diem, eum , idola pawis ex igne quem Abrabamus 


γαὶ τοῦ καλουμένου Soda, xal τῆς Νεδρὼδ, καὶ περὶ 
Helene οὐρανῶν, καὶ αἰώνων uolloXoyoune, elc. 

(86) Et inde migravit αὦ Persas, dnm 
colere docuit. Yiétor Massiliensis 1D ja [i^f 
Inque nefanda prior descendit crimina Nimroth, 

iei apez, Cha: "Vo € semine maius, 
Mole et mente gigas, Babylonia regna gubernons, 
peer porre rad 
! sacris Irai L. nem. 

idet, NDA Isidorus in Chronico τὶ in Origi- 
ibus : item. Ado δὲ monachus. Alussiodorensis in 
Chronicis suis. Πυρολατρεία Persarum, el pueris 






soindus — i-— e m 
(27) Exerci tuli, . Videanli μι 
verus, lib. 1, p. si dit ΤΉ Κα ΤῊ μὴ Oros 5 
"lib. 1, esp. &* Augustinus, iV De civil. Dei, 6; Isido- 
rus Hispalensis in Chronico; Georgius Cedrenus, 

?!, cum aliis. Qui omnes non 
lent sententiis. 


edit. Basil , 





28) Temp gentium tan-- 

quam dii ado 

rewoleruni Beda et Isidorus. In re aatem ipsa non 
à est inter auctores controversia, 

(39) Posteri illius qui post diluvium maledictus est. 
Hanc veterem. Wadionem firmant Eusebius, Epi- 
planius, Augustinus, Cassianus. 

(30) Vicesima generatione... de[unctus est. Vicesima. 
generati ne Aran ante patrem, primus, vel secun- 
dus a Lamecho, vel terius post Lomechuin et Pha- 
legum, apt Lamechum et Arphaxadum, vel quintus 
siillis annumerentur Abel ex Scriptura, et ülius 
Nemrodi ex Victore seu. Victorino Massiliensi lib. 
ΜΙ in Genesim, mortem aut naturalcm oppetiit ob 
;pairís idoli lam, aut violentam, combustus vel a 

Chaldeis, pietatis ergo, quod ignem nollet adorare, 
vel ab Abrahamo fratre. nolente, propter impjets- 











accenderal vellet eripere. Genes. Xi, 29. H« 
Epipbanius lib. 1, tom. 1, p. S, Hieronymus i 
doit llebroicis e jn Locis Hebroicis, 
ibius in Hezaeweren, Procopius. Gozzus ad Gem. 
cap. 11, N.cephorus. CP. in. Chronographia, Geor- 
gius Syncelins, Georgius Cedrenus. cum alius; nec- 
mon suclor oralionis, Τίνι ὁμοιοῦται. ὁ ἀνθρώπινος 
Bio: quam Fredericus Morel us e codice Reg. H0, 
lypis mandavit tanquam Theophili Alexandrini, 
cum sit dies eh Alexandrini, quemadmodum 
edoctus sum ex Leonis Alatli notis ad Eustatbium. 
De incesto, nihil memini me legere. 

(31) Cum arte esset. asirologes. Consenisnea Be- 
rosus, Eupolemus, Art»panus, Philo, 
EU 'ustachjus, Cxsarius, Ambrosius et a 


X» 





füerunl éx- 


pro 
ph 


E 


1227. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 1 


E. 


plenius eum de his quz sentire ccepit, edocuil.Sed 4 patriam terram, decern plagis celestibus affecit, 


et quid generi ejus ac posteritati deberelur,osten- 
dit,et non tam eis danda hiec loca,quam reddenda 
promisit, 

XXXIII Igitur Abraham cum rerum causas desi- 
deraret agnoscere,idque secum inlenta mente per- 
xolveret, apparuit ei verus Propliela, qui solus 
hominum corda et propositam novit, et omnia ei 
que desiderabat aperuit, Divinitatis scientiam do - 
cuit, mundi originem finemque pariler indicavit, 
ania2 immortalitatem ac vivendi inslilula quibus 
Deo placerelur, ostendi, resurrecturos quoque 
mortuos,ac judicium futurum, bonorum remuuera- 
tionem,malorum panas, justo euncta moderando 
judicio declaravit, omnibusque rile ac sufüicienter 


populum vero Dei eduxit ex JEgypto. Sed qui su- 
perfoerant ex Zgyptiis, conspirali cum. animosi- 
late regis sui, insecuti sunt Hebreos ; quos cum 
reperissent super littus maris,et interimere omnes 
ac delere cogitarent, Moyses oratione ad. Deum: 
fusa mare in duas partes divisit, ita ut aqua. dex- 
leralevaque quasi gelu roncreta teneretur, et 
populus quidem Dei transiret velut iler aridum, 
insequentes vero eos JEgyplii temere ingressi ne- 
carentur. Ubi enim ultimus ex Hlebrzorum populo 
ascendit, JEgyptiorum quoque ulimus descendit 
in mare, et continuo aqu:e maris que ut gelu eon- 
striclie tenebantur, precepto ejus qui constrinxe- 
rat relaxat», poenas de. impiorum populo recepta 


edoctis ad sedes rursus invisibiles secessit, Verum p nalure suz liberlate sumpserunt, 


cum adhuc Abraham in :gnorantia versaretur,sic- 
ut tibi et antea jam diximus, nati sunt ei filii duo; 
quorum unus Ismael, alius Heliesdros (32) appellati 
sunt. Ex alio barbarz genles, ex alio Persarum 
populi descendunt. E quibus nonnulli Drachmano- 
rum vilam et vicina instituta seclali sun', alii 
. apud Arabiam consederunt, ex quorum posteris 
nonnulli.etiam in. J£zyptum dispersi sunt. Inde 
denique et Indorum quidam et. zEgyptiorum cir- 
eumcidi didicere ar purioris observanlie esse 
quam esteri, lizet processu temporis quampluri- 
mi'eorum ad impietalem verlerent. argumentum 
et indicium caslitatis, 
XXXIV. Verumtamen cam hos duos filios tem- 








XXXV. Post hiec Moyses, Dei omnia providen- 
lis precepto Hebraeorum populum eduxit in deser- 
lum, et iter brevissimum, quod fert de J£gypto ad. 
Judam, relinquens, per longos eremi (35) plebem | 
duxit anfrartus, ut quadraginta annorum exercitiis. 
mala quz eis ex /Egyptiornm moribus usu longi 
lemporis inoleserant, innovatione mutati consue - 
todiuis aboleret. Interea venitur ad montem Sina, 
et inde lex eis, vocibus et visionibus celestibus. 
iraditur decem conscripta przceplis; quorum 
primum et maximum fait, ut. ipsum solum cole- 
rent Deum, nec ullam sibialiam speciem vel for- 
mam staluerent ad colendum. Sed cum Moyses 
ascendisset ad montem, ibique diebus quadraginta: 


pore, quo adhue in ignorantia rerum vixerat, , moraretur, populus qui decem plagis percussam 
suscepissel, Dei agnitione percepta petitabeo,quia viderat Agyptu:n, et disruptum mare ac pedibus 


erat justus, n! ex Sara qui ei erat conjux legitima, 
cum esset sterilis, haere progeniem mereretur ; 
et accepil, quem οἱ Isaac nominavit, ex quo natus 
est Jacob, de Jacob autem duodecim patriarchze, 
et ex ipsis duodecim septoaginta duo (33). Hi fame 
exorta in /Ezyptum veniunt eum omni domo sua, 
et intra annos quadringentos (34) benedictione et 
promissione Dei mu tiplicati affligebantur ab JEgy- 
᾿ς pliis. Cumque affligerentur, apparuit verus Pro 
᾿ς phela Moysi 99, et /Ezyptios quidern resistentes, ne 
| breorum populus exirel ah eis et redirel ad 
; 


80 Exod. m. 811 Cor. x. 


dros, Caemeliticum, lelimesdros Petiti, Helihes- 
rus Puto esse'idem nomen ae ᾿Ελιέζερος, Ellese-- 
rus, Damascus. Eliezer, Genes. xv, 2, per quem 
locum evertitur fabula hzc, a pseudo-Clemente 
ex apoerypho velustiori, ut videtur, desumpta, 
Lege lib. it, eap. 4 ;, Clementtna homil. 2, n. 1, 
et Epitumes cap. 20. 
᾿ς (33) Sepluaginta duo. Numerusiste non constat. 
Constaret 62, quia 02, cum duodecim patriarchis 
. el Jacobo, faciunt 75, quot ponuntur a LXX. Ge- 
nes. xLvi, 27, et Exod. 1, 5, indeque Act. vir, 14. 
.. (84) Intra. annos quadringentos. Geneseos xv, 
13, ubi consulendi Interpretes. 
(35 Per longos eremi, elc. Ita lego in sermone 
"Galli confessorís, cap. 8 : Omnes igilur sequen- 





a — at! 
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(39) Hetiesdros.Exemplar Candelerianum, £/lies- D Les vestigia commeantium, extremo suorum barus- 


digressum, manna quoque sibi pro pane celitus 
datum et exsequenti petra pocolum ministralum, 3t 
(quee species cibi (36) per virtutem Dei, in quem 
quisque desiderasset, verteretur saporem),cumque 
sub plaga cceli ardentiore positi essent, ne sestibus. 
coquerentur, nubeobumbrabantur in die,nocie ve- 
ro columnaignis illuminabantur, nead eremi vasti- 
tatem horror quoqoe accederet tenebrarum: eum, 
inquam, moraretur Moyses, ipsi secundum sye- 
ciem Apidis, quem coli in /Egyplo viderant, au- 
reum capul vitulifacientes adoraverunt (37), et 


V 


thrum ingresso(non ingressi) novissimooue plebe- 
Dei ad na'urale (iifus tramagresso,ita stmt monti 
bus aquarum. intoluli, ut wullus remaneret 
facium domi residentibus referre poluisset. Et | 
cap. 6 : δίς eos per desertum quadragimia σπᾷ 
Ps terram promissionis circumduzit, donec εἶδε. 
suescerent tdololotriaom de μα erant. educti, && 
quam ubicunque venirent erant inventuri. | 
(36) Qua species cibi,etc.Respicit ad locum li- 
bri Sapientia, cap. xvi, vers. 20, 91. 
(3i)Ipsisecundum speciemApidis.. adoraverunt. | 
Scribit tamen hunc in modum Joannes Damasce-. 
nus, i,contra Iconomachos : 05 γὰρ ἐποίησαν Διὸς. 
εἰδωλον, ἢ τοῦϑε, ἢ τοῦδε, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἔδωκαν τὸν 
χρυσὸν ἐπὶ τὸ ποιῆσαι εἴδωλον ὅπερ ἂν τύχῃ, κα 


- 
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post tot ac tanla quie. viderant mirabilia, veleris ^ 
consuetudinis sordes elimare a se atque absler- 
gere nequiverunt,Et ob lioc brevis spatii iter quod 
ex JEgypto dueit ad Judzeam relirquens, immenso 
eremi ambitu egit eos Moyses, si. forte possit, ut 
superius memoravimus, velust» consuetudinis 
mala novelle institutionis permulalione discu- 
tere, 

XXXVI. Cum interim fidelis et prudens dispen- 
salor Moyses pervidens, populo ex ZEgyptiorum 
consorlio altius inolevisse vitium idolis immolandi, 
nec posse de eis radicem mali hujus excidi,immo- 
lare quidem eis concessit, sed Deo soli hoc fieri 
permisit, ut mediam quodammodo partem vitii al 
liusinolili resecarel;aliam vero mediam, pér alium 
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XXXVII Igitur Moyses 86,his administratis, Au- 
sen quemdam nomine praponens popalo, qui eos 
revocarel ad pátrinm lerram, ipse ad montem 
quemdam pracepto Dei. viventis ascendens, illic 
defunctus est; eujus tamen talis fuit mors, ut 
usque in hodiernum diem sepulturam ejus nullus 
invenerit. Ut ergo populus patrium contigit solum. 
per providentiam Dei primo stalim ingressu hi- 
quarum gentium habitatores fugantur, et ipsi hae- 
reditatem paternam judice sorte suscipiunt. Tum. 
deinde per aliquantum lemporis judicibus, non 
regihus gubeznati, statu tranquilliore durarunt 87, 
Ubi vero tyrannos sibi magis quassivere quam re- 
ges, lunc eliam in loco, qui eis oratior.is causa. 
fu ταὶ preedestinatus, ἜΗΝ pro ambitione re- 


et ad aliud lempus reservaret emendandam, per p gia constr»xere, el sic per ordinem regibus impiis 


illum scilicet, de quo ipse dixit : Prophetam vobis 
suscitabit(38)Dominus Deus vester sicut meipsum 
audite secundum omnia que dixerit vobis.Quicun- 
que enim non audierit prophe(am illum, exter- 
minabitur anima ejus de populo suo 8, 
XXXVII. Ad hzc autem etiam locum statuit, in 
quo solo liceret eis immolare Dco, Hoc autem 
totum eo prospectu gerebatur, ut cum lempus op- 
portunum venisset et didicissent per prophetam, 
quia Deus misericordiam vult et non sacrificium8l, 
viderent eum qui. eos doceret locum Dei electum 
esse sapientiam ejus, in quo conveniret offerri hio- 
slias Deo, hunc autem locum, qui ad tempus vide- 
batur electus, incursionibus hostium et exeidiis 
sepe vexatum, οἱ ad vltimum quoque audirent 
penitus excidendum 55. In cujus rei fidem etam 
ante adventum veri prophete, qui esset hostias 
cum loco pariter repudiaturus, δῶρα ab hostibus 
populalus est el igne incensus; atque in caplivi- 
latem populus abductus in exteras naliones, el 
exinde cum ad misericordiam Dei confugeret revo- 
calus est, ut per hec docerelur, quia. sacrificia 
offerens expellitur et in manus hostium traditur, 
misericordiam vero faciens el justitiam, sine sa- 
crificiis de captivitlale liberatur et in t.rram pi- 
triam restituitur. Sed hoc inleliigere paucos ad- 
modum accidit, Plures enim eliamsi sentire haec 
el advertere polerant, vulgi tamen irrationali 


sibi invicem succedentibus, ad majoresimpietates 
eliam populus declinavit. 

XXXIX. Ut autem tempus adesse cupit, quod id 
quod deesse Moysis institutis diximus impleretur, 
et propheta quem priecinuerat appareret, qui eos 
primo per misericordiam Dei moneret cessare a 
saerificiis, et ne forte pularent cessantibus hostiis 
remissionem sibi non fieri peccatorum, baptisma 
eis per aquam statuit, in quo ab omnibus peccatis 
invocato ejus nomine solverentur, et de reliquo 
perfectam vitam sequentes in immortalitate dura- 
ren, 5on pecudum songuine sed sapientis Del 
purificatione purgati, Denique etiam lioc ponitur 
evidens magni mysterii hujus indicium (99), ut 








o omis qui erelens prophete huic, qui a Moyse 


pradietus est, baptizatur in nomine ipsius, ab 
excidio belli quod incredulze genti imminet ἃς loco. 
ipsi, servetur ill:sus, non eredentes vero extorres 
loco et regno fiant, ut vel inviti intelligant et 
obediant voluntati Dei, 

XL. llis igitur ila prasordinatis, adest quiexspe- 
elabatur, indicia sui quibus fieret manifestus, si- 
gna et prodigia deferens, Sed ne sic quidem po- 
pulus credidit, qui ad hzc credenda tot sweulis 
eruditus est; et non solum non credit, sed ad— 
didit infidelitati blasphemia:v, voracem hominem 
et ventri servientem 88, ac dremone agi eum, qui 
ob salulem suam venerat, dicens. [n tantum ne- 


opinione tenebantur, Paucorum namque est récla p quitia malorum ministeriis valel, quod nisi Sa- |. 


cum libertate sententia. 
88 Deut. xvi, 15; Act. mi, 92, 93, 85 Deut. xir. 
85 Matth. xxiv, z 


ἀνῆλϑε ἐκτύπωμα βουχράνου. Idest: Non enim fece- 
runt Jovís, aut hujus illiusve simulacrum, sed. 

wué certo consilio aurum dederunt wt fieret 
idolum quodcumque sors obtuliset ; alque ita 
exiit bovint capitis effigies. 

(38) Prophetam vobis suscitabit, εἰς, Recte mem- 
branzRegimetP.Peliti, quas pro»oculis habeo: [eus 
vester sicul me:tpsum audite secundum omniu, ete. 
In Clironicó Raderiano seu Alexandrino, 
Προφήἥτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος à θεὸς ἐκ d 
τῶν ὡς ἐμέ, αὐτοῦ ἀχούσεσθε χατὰ πάντα, ὅσα 


; Luc. xm, 44, 86 Deut. xxxi, xxxir, χχχιν. 87 [ Reg. vin. 
COTELERII NOTE. 





pientia Dei adfuisset his qui diligunt. veritatem, 


14; ΠῚ Paral. vit, 12. 84 Matt, 1x, 
Matth. ix; Joan, vit. 


εἴπῃ πρὸς ὑμᾶς. "Ἔσται Bi, πᾶσα quy, ἥτις οὐχ ἀκδύει 
: τοῦ ἐκείνου, ἐξολοθρευθήσεται ἐκ τοῦ. 

ersiones eliam Syriaca εἰ. 

le populo suo. es. E 

1) Hoc ponil"r evidens magni mysterii huj 

indicium, elc. Si cui ista dete e t Eu- 








etc, Ab 


᾿ 13; xm 7. 
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ergo primos elegit nodecim ribi credentes, quos 
apostolos nom 89, postmodum alios septua- 
ginla duos (40) probatissimos discipulos 90, ut vel 
hoc modo recognita imagine Moysis crederet mul- 
titudo ?!, quia hic est, quem przdixil Moyses ven- 
turum prophetam 94, 

XLI. Sei forlassis dicat aliquis, quia imitari nu- 
merum cuicunque possibile est ; et quid de signis 
εἰ virlutibus dicel, quze iste faciebat? Etenim 
Moyses virlutes et sanitates fecerat in /Egyplo. Is 
quoque, quem ipse praedixit sicut se ipsum surre- 
€turum prophietam,cum omnem languorem eLom- 
nem infirmitatem curaret in plebe, virlutes faceret 
Ánnumeras, vitam evangelizaret zternam, ab im 
piis actus est in crucem ; quod tamen factum vir- 
lule ejus conversum est in bonum. Denique cuin 
pateretur, omnis ei compassus est mundus ; nam 
Εἰ οὶ obscuratus esl, montesque Jisrupli, el se- 
pulcra patefacta sunt, velum tem|li scissum est?3, 
yelut lamentans excidium loco imminens, Et la- 
men cum omnis mundus commotus sil, ipsi eliam- 
munc ad inquisitionein lantarum rerum nullatenus 
commoventur, 

XLIL. Verum quoniam necessarium eral ut in 
locum eorum qui increduli permanebant,vocaren- 
lur gentes, ut repleretur ille numerus qui dezon- 
&lralus fuerav Abrahae 95, mitlitur in universum 
mundum salularisrcgni Dei pradicatio.Perturban 

tur ob hoc mundani spiritus, qui libertatem quie- 
renlibus semper obsistunt, et ad destruendam Dei 
aedificalionem errorum machinas quaerunt, quibus 
hi, qui ad salutis et libertatis gloriam. tendunt, 
obsistentes el agones adversum eos non minimos 
desudanles, fortiores effecti, ad salutis coronam 
veniant non sine palia vietoriz. Interim cum pas- 
&us esset, et ab hora sexta usque ad nonam mun- 
dum tenebra pressissent95,sole reddito ac rebus in 
ordinem restitutis, eliam homines nequam ad se 
Biquead mores suos melu cessante regressi sunt. 
Nam quidam eorum cum omni custodia servantes 










59 Math. x. 90Luc. x. 9! Num. xi, 46. 92 Dei 
αν; Act. xin, 95 Matth, xxvii, 49..— 99 Mattb, xxvii 


COTELERII NOT.E. 


(40) Septuag.duos Varia lectio Luc.x,1,17,apud D 
Grzecos et Latinos, ἐδδομήκοντα οἱ ἑδξομήκοντα 6do, 
L1xxet Lxxiut, Verum quoniam inquit Origenes hom 
27] in Nuimeros,non solum illosduodecim elegit Do- 
minuset Salvator uoster, sed et alics septuaginta. 
duós; idcirco. non solum duodecim [ontes, sed et 
gepluaginlu dua arbores scribuntur esse pulma- 
run. Et homil. 7 in Exodum:/bi eliam arbores re- 
perientur uxx palmarum-Non cnim soli xu apostoli 
fidem Christi pradicaverunt,sedetalii yx missi ad 
pradicandum verbum Dei referuntur,per quos pal- 
masvicloria Christi mundus agnosceret.Sic apud 
S. Augustinum, tom. III. Auctor Operis de mira- 
bilibus sacra Scriptura, lib. 1, cap.9, confert cum 
Lxxitdiscipulis linguas LXxif ortas a Lx. viris ad 
aedilicationem turris. Babylonice congregatis, et 
1Xxii seniores per Moysem electos :,eum.a Teriul- 


UU a 


omnes pene simul impius error involveret. Nos 4 locum, quem non poluere 


ς doceamus eum, quia Jesus zelernus est Christo. 





PONT. OPERA DUBIA. 





magum dicebant , alii 
XLII. Verumtamen verila 

indicium enim quod hzee divina. 

nos qui fueramus paucissimi, pro 

astipulante Deo, multo plures quam. 

mur, ita ut aliquando pertimescet 

ne forte per Dei providentiamad con 


eis de Jesu dissereremus,si i| 
quem Moyses przdixiL, qui est Christus zete 
De hoc enim solo nobis qui eredidimus in. 
adversum non credentes Judeos videtur esse. 
ferentia. Verum cum frequenter super hoc top 
renl, nos aulem opporlunum tempus b ess 
mus,septimana jam una ex passione Domini cum 
plebatur annorum, eeclesia Domini in Hierusalem. 
constituta copiosissime multiplicata. Σ 
Jacobum, qui a Domino ordinatus est im ex δ 
scopus, reclissimis dispensationibus 1 
XLIV. Cum autem nos duodevim apos 
diem Pasche cum ingenti multitudine 
semus, ingressi ecclesiam fralrum umi 
nostrum Jacobo interrogante quie a nobi 
singula gesta sint, audiente populo pes r exj 
nimus, In quibus Cuiphas pontifex, missis. 
sacerdolibus, rogat venire ad se, ut aut raliom 















aut ipse nos doceat, quía non est, quo iin utram 
libel lidem universus populus conveniret ; etn 
faccre nos frequenter exorat. Nos vero szppe dists- 
limus tempus se:nper opportunius requirentes, Εἰ 
ego Clemens respondi a4 hoc: Puto quod et huc 
ipsum quod quzritur, utrum ipse 

multum prosit ad (idei rationem (41), alioqui nun- 
quam pontifex pro hoc tam frequenter. rogarel, ui 
de Christo vel disceret vel doceret. Et Petrus: fte- 
cle respondisti, o Clemens. Sicut enim sime oculis 
cernere nemo potest, nec sine auribus capere au- 
dilum, vel absque naribus odoratum, neque sint. 


ut. xv, 49. 8 Matth. xxvn, 45,51,/52. "96 Gen. 
n,13. Vjoanoxn, 8, λ΄ ^ 






liano, iv adversus Marcionem, 24 ; Eusebio, Tpe- 
monstr. ecangel., lib, wi, cap. 2: Eusebio 3c Ihe- 
ophane in Catejta Gracorum Patrum dd. j 
Gregorio Nysseno, De Vita Mosis, p.213; Y 
ἀπο, epist. 127, num 6, aliisque recenüoribus, in. 
figuram Lxx discipu'orum ponanturLxX seniores 
Jsraelitici, Lxx palma.ad Klim, et Lxx nationes a 
Lxx posteris Noe ducentes originem. Potro. nume- 
TuS LX3I per numerum Lxx exprimi potest,ut dic- 
lum fuit ad Herma 1, 3, nou autem Lxx per pxxit.. 

(41) Fidei rationem. Codicum Sorbonici,Thuani 
el Candeleriani, est πιστοποίησιν, à verbo πίστον 
ποιεῖν el πιστοποιεῖσθαι, quo utuntur Ignatii inler- 
polator Epist ad. Ej/tesios, n. 18,Auclor C. 
tionum apostol., lib. v, cap. 6, et Cyrillus Hiero- 
solymitanus, tum in line prefalionis ad 

in principio catechésis.14. 


Aum in principio 





de 





uid contrectare : ila impossibile est, absque vero 

'ropheta qua» Deo. placeant. noscere. Et ego re- 
spondi ; Quod ipse sil verus propheta Christus, te 
docente jam didici ; sed quid sit hoc ipsum, Chri- 
sius, aut cur ila appelletur, velim discere, uti ne 
vaga mihí sil el incerta rei tante notitia, 

Sv. Tunc Petrus docere me hoc mudo capit: 
Deus cu fecisset mundum, tanquam universita- 
tis Dominus singulis quibusque creaturis principes 
statuit (42), ipsis quoque arboribus, montibusque 
ἃς fontibus, οἱ fluminibus, et universis, ut 
mus, quz fecerat. Multum enim est íre per sin-. 
gula. Statuit ergo angelis angelum principem, οἱ 
spiritibus. spiritum, sideribus sidus, dzemonibus 
diemonem, avibus avem, bestiis bestiam, serpen- 
tem serpentibus, piscem piscibus, hominibus ho- 
minem, qni est Christus Jesus. Christus autem 
dicitur eximio quodam religionis ritu ; nam sicut 
regum sunt quzdam communia nomina, ita ut 
apud Persas Arsaces, apud Romanos Cesar, apud 
AEgyptios Pharao, ita apud Judaeos Christus com- 
muni nomine rex appellatur, Causa autem hujus 
appellationis hzec est : quoniam quidem cum esset 
Fil.us Dei et inilium omnium, homo factus est, 
hunc primum Pater oleo peruaxit, quod ex ligno 
vitae fuerat. sumptum (43). Ex illo ergo unguento 
Christus appellatur, Inde rlenique eliam ipse se- 
eundum pradestinalionem Patris, pios quosque, 
cum ad regnum ejus perveneriut, velut qui aspe- 
ram superaverint viam, pro laborum refectione 
simili oleo perunget, ut el ipsorum lux luceat, et 








98 Exod. xxix; Lev. vir. 


/777 'ggüogNTTIONUM DP. T. — ^ 


ingua gustum sumere, aut abeque manihus ali- A Spiritu sancto repleti immortalitate donentur, Vir- 


isi 


gulti vero liujus, ex quo sumptnm est istud un- 
quentum, universam naturam tibi sufficienter ex-. 
posuisse me memini. 

XLVI. Sed et nunc per brevissimam speciem de 
emnibus te in memoriam revocabo.In przsenti 
vita primus pontifex Aaron chrismatis composi- 
lione perunctus 95, quod ad imaginem illius de quo 
supra diximus spiritalis unguenti factum est, 
princeps populi fuit, et lanquam rex primitias et 
tributum per capita accepit a populo, οἱ judicandi 
plebem sorte suscepta de mundis immundisque ju- 
dicabat, Sed οἱ si quis alius ex ipso unguento per-- 
unctus esl, lanquam virtute inde coucepla, jam 
ipse rex, aut prophela fiebat, aut pontifex. Quod 

8 5i lemporalis hiec gralia ab hominibus composita 
lantum potuit, intellige jam tu, quantum sit illud 
unguentum. quod a Deo de virgulto vita prolatum 
est, cum hoc quod ab hominibus factum est, tam 
eximias inler homines conferat dignitates. Quid 
enim in presenti seculo propheta gloriosus, pon- 
lifice clarius, rege sublimius ? 

XLVIL. Et ego ad hiec respondi : Memini, Pe- 
ire, dixisse te de primo homine, quia propheta 
fuit; quod autem unctus fuerit, non dixisti. Si 
ergo sine unguento proplieta nullus est, quo modo 
primus homo, cum non essel unctus, fuil pro- 
pheta ? Tum subridens Petrus : Si primus, inquit, 


c homo prophetavit, certum est quod et unctus sit, 


Licet enirn unctionem illius siluerit ille, qui Io- 
gem in paginis condidit, nobis tamen intellizenda 
hzc evidenler reliquit. Sicut enim, εἰ unclum 


COTELERII NOTE. 


(43) Singulis quibusque creaturis principes sta- 
tuit, elc. Fabulie, λόγοι. Cave gerras Ebioniticas. 

(43) Oleo perunzit, quod ez ligno vitz [uerat 
*umplum, elc, Huc. valde pertinent duo loci insi- 
gnes in nugis, Alter Origenis lomo vt, contra Cel- 
sum. p. 302, ex Celso : ᾿Εξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ δια- 
ὑράμματος, μηδ' kx παρακϑυσμ των περὶ τῆς καλουμέ- 
γῆς παρὰ τοῖς ἐκχλητίαστικοῖς σφραγίδος, ἑαυτῷ τινα 
ἐκτίθεται ἀλλόκοτα καὶ ἀμοιδχίας φωνὰς, ὡς τυῦ μὲν 
τὴν σφραγίδα περιτιθέντος καλουμένου πατρὸς, τοῦ δὲ 














tempo δια, nisi quando completi fuerint quinque 
millia «t quingentianni:tunc veniet super lerram 
umantissinus Dei Filius Christus resuscitare cor-. 
pus humanum Ade, et conresuscitarecorpora more 
tuorum : et ipse veniens in Jordanis aqua bapti- 
salur, Et cum egressus [uerit de aqua Jordanis, 
tunc dé oleo misericordias sue ungel ex eo omnes 
eredentes in se, εἴ erit oleum misericordie sue in 
generationem eorum qui mascituri sunt. ex aqua — 
et Spirilusancto ín vitam aeternam. Tunc descen 


σοραγιζομένου λεγομένου νέου zal υἱοῦ, xal ἀποκρινο-- D dens in terrus amantissimus Dei Filius Christus 


μένου, « Κέγρισμαι χρίσματι Ju^ip ἐκ ξύλου ζωῆς. » 
Ὅπερ οὐδ᾽ kv τοῖς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠκούσαμεν γίγνεσ- 
θαι, etc. Alter apocryphi libri qui Nicodemi nomen 
gerit : Gum autem lec audisset protoplastus Adam. 
pater, quía in. Jordan? baptisatus est Jesus, ex- 
clamavit ad filium suum Seth : Enarra filiis tuis 
patriarch.s et prophetis omnia quaecunque audisti 
a Michaele archanuelo, quando (e. transmisi ad 
portas paradisi, ut deprecaveris Deum, et ungeres 
caput meum cum essem infirmus. Tunc Sethappro- 
pinquans sanctis patriarchis et prophetis, dizil : 
EgoSeth cum essem orans Dominum ad portas pa- 
radisi,ecce angelus Domini Michael apparuit mihi 
dicens: Ego missus sum ad le a Domino, ego sum 
constitutussuper corpus humanum. Tibi dico, Seth, 
noli in Incrymis Deum orare et deprecari propter 
&leum misericordie ligni,ut perungas patrem tuum 
Adam pro dolore capitis ejus, quia nullo modo po- 
teris ez eo accipere, nisi in novissimis disbus et 


Jesus, introducel patrem nostrum Adam in para- 
disum ad arborem misericordia. Catholice Theo- 
dorus Abucara, opusculo 33: A. διατί λέγεται 
Χριστὸς ὁ Χριστός ; Β, "Ὅτι ἔχρισεν αὐτὸν ὁ ϑεῦφ, 
Πνεύματι ἁγίῳ, A. Τίς οὖν ὁ χρισθείς ; ὁ Θεὸς yog, 
ἢ ὃ ἄνθρωπος ; B. Μὴ γένοιτο λέγειν ἡμᾶς, ὅτε 

Λόγος ξχρίσθη; ἀλλ᾽ ὁ ἄνθρωπος. A. ᾿᾿Αὐὴρώπος 
ἐστιν ὁ Χριστός, Εἰ γὰρ ὁ χρισθεὶς αὐτός ἔστιν ἅς 
Χριστὸς, ἄνθρωπος δὲ ὁ χρισθεὶς, καὶ ἕτερος δὲν 

ὁ Θεὸς Λόγος παρὰ τὸν ἄνθρωπον καθ᾽ ὑμᾶς" ὃ 

ἄρα ἐστὶν σναμέρος ὁ Χριστός, Τὶ οὖν ἑαυτοὺς καὶ ἄλλουξ, 
ἀπατῶντες λέγετε, ὅτι ὁ Χριστὸς Θεός ἐστι καὶ ἄνθρωσ, 
πος ; Alque hzc desiderantur in. Grae-is editionis: 
Gretserianm, addique debent e clarlis codicum 
Regiorum 2180, 572, in quibus (id quoque dice- 
re liceat) paulo ante laudata verba scriptutm hal 
lur,zimé μοι οὖν, ὁ Χριστός, etc. non ut in lib. 
impr. εἰπὲ uot, ὃ οὖν Χριστός, —— -* 
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ἃ 





eum dixisset, non dubitaretur et prophetam eum ^ 
fuisse, eliamsi scriptum non esset in lege : ita 
eum certum sit eum prophetam fuisse, similiter 
certum est et quod unctus sil, quia sine unguento 
prophelare non poterat. Verum hoc magis dicere 
te oportuit, si chrisma arie myropolica composi- 
lum est ab Aaron, quomodo primus homo per- 
ungi potuit unguento ante, compositionis artibus 
nondum repertis * Et ego respondi : Non me tra 
ducas, Petre; non enim de unguento composito 
et temporali oleo loquor, sed de illo simplici et 
mieruo, quod a Deo faclum esse docuisti, ad 
cujus simililudinem istud compositum esse ab 
hominibus dicis. 

XLVIII. Et Petrus ad. heec, ut videbatur, indi- 
gnans: Quid putas, Clemens, quia omnes omnia B 
anle tempus scire possumus ? Sed nunc uli ne a 
proposito sermone recedamus, alias tibi cum pro- 
fectus tuus manifestus. fuerit, de his apertius ex- 
ponemus, Tuncautem unguento composilo perunc- 
lus pontifex vel propheta, Dei altare succendens in 
omni mundo clarus habebatur. Sed post Aaron qui 
pontifex fuit, alius ex aquis assumitur, non Moysen 
dico, sed illum qui in aquis baptismi Filiusa Deo 
appellatus est 99. Jesus. namque est, qui ignem 
illum quem accendebat pontifex pro peccatis, re- 
slinxit per baplisini gratiam;ex quo enim hic appa- 
ruit, cessavit chrisma, per quod pontificatus prze 
bebatur, vel prophetia, vel regnum. 

XLIX. Hunc igitur adfuturum praedixit Moyses, 
qui legem Dei hominibus tradidit; sed et alius ante 
ipsum, sicut libi el ante jam tradidi, Ipse ergo C 

jndicavit eum venturum primo quidem adventu 
humilem, secundo vero gloriosum. Et primus qui- 
dem jam impletus est, cum venit el docuit, et ju- 
dex omnium judicatus est, ac peremptus. Secundo 
vero adventu judicaturus adveniet, et impios qui- 
dem condemnabit, pios vero in consortiüm regni 
societatemque suscipiet. Fides vero secundiadven- 
lus constal ex primo. Prophet: enim de primo lo- 
cuti sunt, et precipue Jacob et Moyses, nonnulli 
tameneliam de secundo. Sed magnilicentia pro- 
phetie in hoc maxime comprobatur, quod nihil 
"secundum consequentiam rerum de fuluris di: 
|runi; alioqui zstimasse polius sapientes v 
quod rerum consequen'ia dictaverat, viderentur. p. 
-. L. Quod autem dico, tale est : Christum suscipi 
 Judieis ad quos venerat, et credi ei, qui exspec- 
labatur ad salutem populi secondum traditiones 
patrum, consequens erat,gentes vero alienas ab eo 
lore, quibus neque promissum quidquam de vo 
neque annuntiatum fuerat, imo quibus ne nomine 
quidem ipso aliquando innotueral. Et tamen pro- 
pheta, contra ordinem et consequentiam rerum di- 
Xere eum exspectationem gentium 100. et non Ju- 
deorum futurum. Ita denique et gestum est. Cum 
enim venisset,ab his qui eum exspectare videban- 
qurex traditione majorum,omnino agnitus non est; 


99 Mattb. ir, 11, 9 Gen. χρῖχ, 10. ' Gen. v, 














hi vero qui nihil de ipso penitus audierant, el 
nisse credunt, el ventorum sperant. Et ita in om- 
nibus prophetia lidelis apparuit, quz dixit ipsum 
esse exspectalionem gentium. Erraverunt ergo Ju- 
dai de primo Domini adventu ; et inter nos atque 
ipsos de hoc est solo dissidium. Nam qnod ventu- 
rus sit Christus, norunt etiam ipsi et exspectant ; 
quod autem jam venerit in humilitate hic qui di- 
€itur Jesus, ignorant. Et in hoe marime ejus con- 
firmatur adventus, quod ei non omnes credunt. 

LI. Hunc ergo Deus destinavit in fine mundi, 
quia impossibile erat mortalium mala purgari per. 
alium,integra duntaxat permanente humani gene- 
ris creatura, hoc est salva arbitrii libertate, Hoc. 
igitur statu incolumi reservato, invitare venit ad 
regnum justos quosque et eos qui placere stodue- 
runt ei, quibus bona ineffabilia praeparavit et Hie- 
rusalem civitatem celestem, qum super splendorem 
solis fulgebit in habitatione sanctorum. Injustos 
vero et impios, et qui pro nihilo habuerun: Deum, 
commissamque sibi vilam diversa ad flagilia con« 
tolerunt, ac tempus operis justi, exereitium fecere: 
malitim, competentibus ipsisque dignis ultionibus 
tradet. Coptera vero qua ibi gerentur proferri et. 
eloqui, neque angelis neque hominibus fas est ; seri 
hoc tantum scire nos sufficit, quod bonis zlernam 
bonorum possessionem conferet Deus. 

LII. His ab eo dictis ego respondi : Si Christi 
regno fruentur hi, quos justos invenerit ejus ad- 
ventus, ergo quinte adventom ejus defancli sunt, 
regno penitus carebunt ? Tum Petrus ; Cogis me, 
inquit, o Clemens, aliqua de ineffabilibus publi- 
care. Verumtamen quoadusque proferri licet, fa- 
cere non pigebit. Christus, qui ab initio et semper 
erat, per singulas quasque generationes piis,laten- 
ter licet,semper tamen aderat,his przcipue, a qui- 
bus exspec'abatur,quibusque frequenter apparuit. 
Sed non erat tempus, ut tunc resolulis corporibus 
fieret resurrectio ; sed hiec magis remuneratio vi-. 
debatur a Deo, ut qui inveniretur justus, diutius 
permaneret in corpore, aut cerle, sicot de quodam 
justo evidenter refertur in litleris legis !, quod 
lranstulerit eum Deus. Simili exemplo etiam cum 
eieteris gestum est qui ejus votunlati. placuerunt, 
wt ad paradisum translati serventur ad regnum, 
eorum vero qui non ad integruin potuere explere. 
normam jasliti:e, sed aliquas in sua carne malitiae 
reliquias habuere, corpora quidem resolverentur, 
anim vero servarentor in bonis letisque regioni - 
bus, vt in resurrectione mortuorum, cum sua re- 
ceperint, ipsa jam resolulione purgati, pro his. 
qua bene gesserant, ieterba haereditate potiantur. 
E: ideo beati sunt omnes qui regnum Christi fue- 
rint adepti, quia non solum inferni penas effu- 
gient,sed et incorruptibiles permanebunt, et primi 
Deum l'atrem videbunt, atque inter primos apud 
Deu τ: honoris ordinem consequentur. 

LIII. Propter quod non minima de Chrislo quie- 
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stio habelur,etinfideles quiqueex Judzis immensa A cipulis Joannis (46), qui videbantur esse magni, 


adversum: nos insania commoventur, verenles ne 
forle ipse sit, in quem peccaverunt; et eo magis 
metus increscit, quod sciunt, statim ut eum ernci 
affixere, universum ei compassum esse mundum, 
corpusque ejas diligenti ase custodia conservatum 
nusquam comparuisse, alque ad fidem nominis 
ejus innumeras multitudines convenire. Unde et 
compulsi sunt una cum pontifice Caipha, szpius 
mittere ad nos, ut de nominis ejus veritale quie- 
reretur. Cumque crebro deposcerent ul de Jesu 
àut discerent aut docerent, si ipse esset Christus, 
visum nobis est ascendere ad templum, et coram 


segregaront se a populo et magistrum suum veluti 
Cliistum pradicarunt. Hec autem omnia prapa- 
rata sunt schismala,ut et fides Chrisli per liec im- 
pediretur, el baptisma, Ses 
LV. Verumtamen ut dicere caperamius, chm 
frequenter nos pontifex per sacerdotes rogasset, 
ut de Jesu sermo nobis haberetur ad. allerutrum, 
ubi opportunum visum est et oroni Ecclesise pla- 
cuit, ascendimus ad lemplum,et slanles in gradi- 
bus vna cum fidelibus fratribus nostris facto pü-- 
puli summo silentio, prior pontifex ccpit adliorlari 
populum,ut patienter etcum quiere andiant,simul- 


omni populo protestari de eo, simul et arj'uere g que eorum quz dicendasunt testes et judices fiant, 


Judzos de mullis, quie ab eis absurde gerebantur. 
In multas etenim jam partes populus scindebatur, 
initio sumpto a Joanne Baptista. 

LIV. Cum enim jam immineret ortus Christi ad 
saérificia quidem reprimenda, baptismi vero gra- 
liam largiendam, inimicus ex his quz predicta 
fuerant adesse tempus intelligens, diversa schi- 
máta operabatur in populo (44), ut si forte prius 
peccatum potuisset aboleri, secunda corrigi culpa 
non posset.Erat ergo primum schisma eorum qui 
dicebantur. Sadduczi, inilio Joannis jam pene 
temporibus sumpto, Hique ut caeteris justiores (45), 
segregare se capere a populi ccetu, et mortuorum 
resurrectionem negare 3 idque argumento in(ide- 
litatis asserere , dicentes non esse dignam ut 
qvasi sub mercede proposita colatur Deus, Auctor 
vero sententize hujus primus Dositheus, secundus 
Simonfui.. Aliud Samarzum schisma est;ipsi enim 
resurrectionem mortuorum negantes asserunt, non 
in Hierosolymis,sed in monte Garizin adorandum 
esse Deum.Qui lamen unum verum prophetam ex 
Moysia vaticinalionibus recte exspectantes, pravi- 
late Dosithei impediti sunt,ne hunc quem exspec- 
labant, crederent esse Jesum. Scribie quoque et 
Pharisei inaliud schisma deducuntor.Sed hi bapti- 
zali a Joanne,et velut clavem regni ecelorum ver- 
bum veritatis tenentes ex Moysis traditione susce- 
plum occullarunt auribus populi 3. Sed et ex dis- 





3 Matth. xxii, 33. 5 Luc. xi, 52. 


Tum deinde multis laudibus efferens sacrificiorum. 
ritum, qui ad remissionem peccatornm humano 
generi divinitus esset indullus, causabatur Jesu 
nostri baptisma velut contra hiec nuper inductum. 
Sed propositionibusejus occurrens Matthaus,evi- 
denler ostendit quod si quis Jesu. baptista non. 
fuerit conseculus, is non solum ceelurum regno. 
fraudabitur,verum et in resurrectione mortuorum 
non absque periculoierit, etiamsi bonz vitz et 
recie mentis prer»gativa muniatur.fTec et his si- 
milia prosecutus siluit Matthzeus. y 
LVI. Sed Sadduc:eorum pars, qum negat esse 
resurrectionem mortuorum, indignala est, ita ut 
quidam ex ipsis de medio populi exelamaret, di- 
cens mullum errare eos qui putent. mortuis àli- 
quando resurgere.Contra hur.c Ancreas meus fra« 
ter respondens,docuit errorem non esse, sed cer- 
lissimam fidem, quod nortui resurgat secundum 
ea quie docuit is,quem Moyses praedixit venturum 
prophetam;aulsi non videretur eis ipse esse quem 
praedixit Moyses, de hoc,inquiL. primo requiratur, 
ὯΙ cum evidenter ipse fuerit probatus, niliil de 
reliquo de super his quz docuit ambigatür, Haze 
autem et hissiimilia plura protestatussiluit Andreas. 
LVII. Samarseus vero quidam, contraria populo 
et Deo loquens, et neque mortoos asserens resur« 
re-turos, neque eum qui est in Hierusalem cultum; 
Dei tenendum, sed montem Garizin venerandum, 
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(44) Diversa schismata operabatur in populo.Pro- B nii, corrigere debemus Suidam : Σαῤϑονκατος id 


feroinre vulgata aliquid non omni ax parie vul- 
gatum : formulam Graecam renuntiandi Judaicze 
μεν εῖοδι esrmo rp RAuA ritibus el sectis; amplio- 
rem illa qua habetur Euchologii p.344.Eam com- 
plectitur codex Regius 1818.—Easlat vero infrain 
deu Monum. his Recogwit. libris subjecta, 
num. 2, 

(45) Ut catteris justiores. Alusio ad nomen Hie- 
ronymus, sub finem libri it Commentariorum ín 
Maillhiaum : Sadducei autem qui interpretantur 
justi,et ipsi vinduabant sibi quodnonerant,'Theo- 
phylactas ad. Matth.t, 7, Dé sadduceis : Ἔρμη- 
νεύονται ἐξ, Boro Σεδὲχ γὰρ ἡ δικαιοσύνη. At- 
καίους γὰρ ἑαυτοὺς ὠνημαζον, "Ἢ ἀπὸ αἱρεσιάρχου 
Σαδὼκ ὀνομάζονται, Unde, ac ex similibus Epipha- 


τόπον. Scripserat, ἀπὸ τρόπου, a moribus, Remo- 
tior est emendatio Drusii, iti De sectis 
4, ἀπὸ Δοσιϑέου. 

(46) Exidiseipulis Joannis, εἰς, Vigilius Τὰρ- 
sensis lib. 1 contra Arium, Sabellium et Pholi- 
num cap. 20: Et quía mulli dogmatum novorum 
auctores exstiterant, doctrínz obeizn!es aposto- 
lici, omnesque seclalores suos discipulos nomi 
nabant, nec eral ulla nominis discretio inler ve- 
τοῦ falsosque discipulos, sive qui Christi, sive qui. 
Dosithei, sive Theoa, sive Judo cujusdam, 
elium Joannis sectatores, qui se quusi Christo 
(ita membrana Regin n. 358, et editio Cassandri) 
credere fatebantur; noluerunt ut uno. discipulo- 
rum nomine censerentur, P 


8. CLENENTÍS 1 HON. 


POR. óPkna pup. 


dübie, qui δὲ 
pronti e n 


Alphil sermoriénr feeit ad populüm, qua s n 
der&t don ideo érédetcum ésse Jesu, quia. 
ptóplietis predixeint, sed idéo magis 


isin- esse prophetis, quód Vere prójliélié sint, 


confutalus non 

iel,aliorum lzderet. fidem,ita prudenter et for- 
rad responderunt, ut perpeluum eis silentium 
'ent, Nam Jacobus de resorrectione mortuorum 
cum totius populi favore peroravit, Joannes vero 
ndit, quia si cessarent ab errore montis Ga- 

in, conséquenler agnoscerenl ipsum esse Je- 


qui secundum propheliam Moysis exspecta- 
esse venturus, i ig 
prodigia, ut fecit Mogses, fecit eliam Jesus, 
dubium nonestquin similitudo signorum ipsum 
esse teslelur, quém. 
iec el alia plura 
ὙΠ. Εἴ eccé 
puli, exclamans er signa et p odigia 
uiae fecil, ut. f i propheta fecit Huic 
Wilippue vehementer océufrit ostendens, quia fiae 
ie τὴ ur a Cum enim Moyses 
prodigia fecerit in. "Egypto, similiter au- 
ΓΝ i$ [^ Jude, diübilari tion possit, quin 
.qu dé Te dicetéfur, hió£ etiani de. Moyse di 
vidt [ i Hac él his diniifía plüra protestatus si- 
luit, Phili 
SOR imus antéiti quidam audiens hae, in- 
simvlabat Philippum, quod Móysen axjualem dice- 
rel Jesu.Cui Barlholoinas respotidehs, constanter 
ldeuit, quid non diciidus Jesudi sólam zqualem 
j sed majorem; quià Moysés quidém pro- 
phela fuil, quod füit δὲ fesus, quid aulém fuit 
᾿ , Moyses roh füit, lioc est Christus, et ideo 
AMatth; x,5.  5Ibid., 3, in Greco. 











lestimbnisii Christus reddat, Nam 
advéntu$ Cliristi iffos vere prophetas fuisse desi- 
grat, Dicebdi eim non ab inferioribus. L 
$ed ἃ majore inferioribus fidei testimonium | *| 
Hiec ét multa fiis similia proséeutas, etiam Jaeo- | 
bus sifuit. Post liane Lebbzus populum easpit vir 
liémeti*er atgüere, quód non érederent Jesu 3, qui 
eis tantum profuerit, docendo qui Dei sunt, 1 
lando afflictos, tiédéndo infirmis, pauperes eónse- 
lando,sed pro his omnibus boris odis mortemque 
reddiderint.ITzeG éthis similia plüra cum essetpo« 
pulo prctéstatus, siluit. eh. 
LX Et ecce anus et discipulis Joannis aflltma- 
bat, Christam Jodnnem luisse, ét non Jesum; in - 
lantum, Ínquit, ut et ipse Jesus omnibus honti- - 
fibus et propliétis majorér esse promumti 
Joannem: 6, Si ergó, inquit, iiajor est ommibus, 
Síne dubio δὲ Mayse ét ipso Jesu major habendus 
ést.Quod sromnicm rrajor est, Ipse est Christus. Ad 
lié Cananseus. Simor résponderis, asseruit Joan- 


i C nen niajorém quidenr fuisse omnibus proj 


et ommibus qui «unt filii ulierum, non tdmen 
majorern esse Filio hotninis.Et ideo Jesus quidem. 
ét Christus est, Joanities Vero solum LI 
tantur frterest inter ipsum et Jesum (47), quam- 
tamintef frácursorem eL eurir eui pracurrilur, δὲ 
quantüm inler eum qui legem dat et eunt qui fe«- 
gem servat. Hec et his similia proseeutus ΒΗ 
étiain Cananzéus, Post quem Barnabas αὶ etMat- 
thia$ (48), qui in locum Judat subrogalus est apo- 





6 Matth. xt, 9, 41. 
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SA Tnm teret inter ipsum et Jesum.Re- 
| fe ristophorus Saudius in tractatu De veleri- 
xus seriptoribus ecclesiaslicis subjungi in ms.Bo- 
io, quantum inter stellas et solem. Qua ah- 
"sunt a linris editis et a nostris codicibus : recte. 
(48) Barnabas, qui εἰ Mathias. Cod. R. et P. 
JBarsabas, in Carm. Barsabbas, in Sorb. autem, 
Barnabas cum sa supra na. Certe vicinitas no. 
Dum Barnaba οἱ Barsabz, fraudi saepe fuit indi 
gentioribus librorum exscriptoribus.Imo arbitran- 
tur apud Bedain nonnulli, Pauli collegam de quo 
ct. 1v, 36, esse eum um Matiliia ad aposto- 
laus soriem est statulus, Ac. 1, 23, confundentes 
bam eum Basaba; eo magis, opinor, quod 
ie diceretur Joses seu Joseph: illamque sen- 
tentiam rcjicit quoque S. Chrysostomu: 
this datum fuisse nomeu Barnabz aut Barsabae, 
joc duntaxat in loco, si bene mem 
quemadmodum de Thoma dieto etiam Juda, uni- 
orte Uo s testimonium, apud 
ebium, Hist. eccl. ,lib.1, cap. ult.Cui addo haec 
ex apostoli Thoma Periodis ᾿Ανεκδότοις, Cod Reg. 
$391. : Ἔλαχεν "a "D0$94 Θωμᾷ τῷ καὶ Διδύμψ, 


οἱ paulo posl, 1» ὀνόματι; moxque, Ἰούδαν. 
mide 





ctitnr hzc velut S. Epiphanii codex Revius 1026: 
᾿Ιάκωδος ὁ ἐπιγληθεὶς Θαδδχίος, ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου, 
γενόμενος τὸ κατὰ σάρκα, "Oc καὶ πρῶτος ἐν Ἴερος 
σολύμοίς κατεστάθη ἐπίσκοπος ὑπὸ τῶν ἀποστόλων, 
Ὁ Πρωφάσεως δὲ γενομένης ζητημάτων τοῖς Ἰουδαίοις, 
λίθοις m αὐτῶν βληθεὶς ἐκοιμήθη ἐν Ἰερουσαλὴμν 
χαὶ ἔχετ ἐτάφη πλησίον τοῦ τάφου τῶν ἱερέων dvi 
[* Θαδδατος δὲ, ὁ wal Λεδδατος, ὁ ἀϑελφὸς 
ὁ ἐπικληθεὶς "᾿Ιούδας ᾿Ιχκώδου, εἰς, Et de Juda 
Jacobo in Manuelis Comneni Novella de feriis. 
quem edidit integram Carolus Labbieus, queque: 
ex parle legilur in Jure Orientali, in Jure. Gras- 
co-fRomano, post. Synopsim. Basilicorum, ac in 
Balsomonis Seholiis ad Photiani Nomocanonis ti- 
tulum 7 : Διὰ τὸν ἀπόστολον 'ούδαν τὸν xxl. Θαδδατων, 
καὶ Λεῦχτον aut Λεδδατον, καὶ ᾿Ιάκωδον, quanquem. 
᾿Ιακώδου forsan scribi debeat, Judam Jucobi. Deni- 
T de Thaddzo Barsuba, Chronici Alezadr. p. 
4 : Θαδδαῖος à Ατδατος ὁ ἐπικληθεὶς Βερτέθάς͵ 
Quid si scriptum a subditio Clemente, ὁ Βαρσαβᾷ, 
ille Barsaba; eodem sensu quo de Justo Aet. r, 
23, in Chysostomo, à μετὰ Ματθίου, qui cum Mat 
thia ; Rufinus vero legerit aut legendum pulave- 
rit ὁ Βαρσαδᾶς͵ Barsabas? 
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stelof, mówere populov edeplt, né odio haberent A mortaorum, Samaritas de consétratione Hierusa- 


Jésum neque blasphemarenteum.Multo enim esse 
rectius, etiam ignoranti vel dubitanti de Jesu, 
amaré eut quam odisse.Charitati enim Deus pra- 
mium posuit, odiis penam. Hoc ipsum enim, in- 
quit; quod Judaicum corpus assumpsit et inter 
Judisos natus est, quo inodo mon omnibus vobis 
iticentiva sui amoris incussit? llc οἱ his similia 
eum perorasset, dicendi finem fecit. 

LXI. Tanc Caiphias doetrinam Jesu culpare ten- 
tabat, dicens eum res vanas locutum : beatos enim 
pauperes dixit  , el terrenas fore remunerationes 
promisit, ac summam muneris in terrena heredi- 
late constituit, cibisque ac potu eos qui justitiam ser- 
varint, promisit esse saturandos:et his similia multa 


lem, non tamen | ingressi civitatem ipsorum, sed 
publice disputantes, Seribas vero et PPharismos de 
regno eclorum, discipulos Joannis, nv seandalum 
paterentur in Joanne, omnem vero populum, quia 
Jesus est Christus. slernus, Ad ultimum autem 
monui eos, ut priusquam progrederemur ad gen- 
les praedicare eis aznitionem Dei Patris, ipsi re- 
conciliarentur Deo suscipientes Filium ejus. Aliter 
enim nullo mode eos ostendi posse salvari, nisi 
per sancli Spirilus gratiam trinc invocationis dilui 
laptismale properarent, et Eucharistiam Christi 
Domini sumerent 3 , cui soli, de his qua docuit 
credere deberent, ut sic eternam salutem conse- 
qui mererentur, aliter vero impossibile prorsus 


docuisse deprehenditur. Cui Thomas respondens g esse reconciliari eos Deo, eliam si mille ei aras et 


arguit eum frustra causantem, ostendens, quia pro- 
pliete magis, quibus etiam ipse credit, ila docue- 
rint, nec tamen quomodo erunt liec aut quomodo 
percipientur, ostenderint, Jesus vero qualiteraceipi 
hic debeant, demonstraverit, Et cum. hiec atque 
his similia plura dixisset, siluit etiam Thomas. 
LXIf. Post hec rursum Caiphas me intuens, et 
münc üt monens, nunc vero ut. culpans, dicebat, 
cessaréme debere de reliquo a pradicatione Chris- 
Vi Jesu, ne in perniciem mei hoc agerem, neve ipse 
errore deceptus alios quoque meo errore decipe - 
r&tni. Tum preterea arguebat me temeritatis, quod 
δινπὶ essei ipse imperitus, piscator et rusticus, offi- 
eiurh subire doctoris auderem. Hae et alia plura his 


Similia dicenti, ego quoque in hzc verba respondi: ας 


Mili quidem minus esse periculi,si; ut ipse ait.iste 
fión sit Cliristus, quia doctorem legis receperim ; 
ipsi véro ingens esse discrimen, si hic ipse sit 


altaria mille succendant, 

LXIV. Nos enim, inquam, pro certo eomperi- 
mus, quod super sacrificiis quz olferlis, multo 
magis exasperatur Deus, sacrificiorum tempore 
duntaxal expleto. Et quia vos non vullis agnoscere, 
emensum esse jam tempus liostias. offerendi, ob 


lioc destruetur et templum (49). etabominatio de-.— 


solationis statuetur in loco sancto ? , et tunc gewti 
bus Evangelium  predicabitur ad lesiionium 
vestri, ut ex illorum fide vestra infidelitas judice- 
lur. Omnis etenim mundus diversis temporibus di- 
versas malitia zeyritudines patitur, vel per omnes 
generaliter,vel per singnlos quosquespecialiler, et 
ideo indiget medico, qui eum visite ad salutem. 
Nos ergo protestamur vobis, et quod. unumquem- 
que vestram latuit nuntiamus. Vestrum est deli- 
berare, quid expediat vobis. 

LXV. Ilisa me dictis,ingemuit omnis multitudo 


Ghristus, sicul el certe est. Ego enim credo huic sacerdotum, quod eis de templi subversione prie- 
qui apparait ; ipse autem cui alii fidem servarese dixerim. Quod cum vidisset Garaaliel princeps po- 
tfedit; qui nullus apparuit? Si vero οἱ idiota, ut puli (qui latenter frater nosier eral in fide, sed 
ais, el imperitus ac piscalor οἱ rustieus, super pre- consilio nostro intereos erat [50], quia valde fre- 
Sbyleros sapientes intelligam, hoc tibi, inquam, — merent etingentiadversum nosfuroremoverenlur, - 
mágis metum debet iocutere.Namsiexeruditione | assurgens ai 9: Quiescile paulisper, o viri [srae- 
diliqua disputans obtinerem vos sapientes et erudi- liz,non enim adverlitis tentationem qua immi- 
los, videretur utique docirina hoc mihi longi lem- ποῖ vobis, propter quod dexinite ab hominibus istis, - 
poris et non divine virtutis gratia contulisse, nunc el si quidem humani consilii est quod agunt, cito 
aulem cum, ut dixi, nos imperili vos sapientes cessabit, si autem a Deo est, cur sine causa pecea- 
convincimusel superamus, cui sensum habenti | tis nec proficitis quidquam ? Dei enim voluntatem - 
nion palam est, quia hoc non human: argutia opus P quis potest superare?Nunc ergo, quoniam quidem 
est, sed divinze voluntatis el muneris ? in vesperam vergitur dies, crastino hoc ipso in "at 





LXIII. Hoc igituretalia hujusmodi prosequen- — audientibus vobis, ego ipse cum istis disputabo,u 
les, consequenter protestati sumus ac docuimus omnem errorem palam arguam, dilucideque confu: 
mos imperiti et piscatores, sacerdotes quidem de tem. Et his dictis repressus est eorum aliquatenus. 
uno solo Deo eli, Sadduezos de resurrectione furor, ea precipue spe, quod die crastina errori: 

? Matth. v; Lue. x. 8 Et euchar.—sumeren! desunt in codd. Lips. 1. ! Deut. ix, 26; Min rec 
* Act, v, 35-39. 
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(49) Destruetur et templum, Similes preedielio- — (50)Sed consilio nostro inter onerat; Vlyiaida 
nes complectebatur alius liber apocryphus.serip- hoc consilium, apostolis indignum est.Decepit ta» 
tus de priedicatione Petri et Pauli in urbe Roma. men edam pseudo-Clemens Rulini. At non ego 
Auctor Lactantius lib. iv, cap. 21. credulus illis. R 


4318 
nos publice. 
populum áimisit. 
LXVI. Nos vero tum venissemus ad. Jacobum 
nostrum, omnia que dicta geslaque fuerant expo- 
nentes, apud eum cibo sumpto mansimus, omnipo- 
tenti Deo per totam noctem supplicantes, ut futu- 
rz dispulationis sermo indubilatam (idei nostrae 
οἰ veritatem. Igitur postera die Jacobus 
episcopus nobiscum simul el cum ornni ecclesia 
ascendit ad templum, ubi ingenlem reperimus 
multitudinem, a medio noctis exspectantem nos. 
Stelimus ergo in locis, quibuset prius, uteminen- 
lius stantes ab universo populo cerneremur.Cum- 
que esset summum silentium factum, Gamaliel, 
qui, vt supra diximus, nostr: fidei erat, dispen- 
satione vero manebat inter ipsos, ut si quando ini: 
quum aliquid adversum nos aut impium | moliren- 
lur, vel ipsos consilio reprimeret prudenter apta- 
1o, vel nos commoneret uL aut. curare aut decli- 
mare possemus;is ergo lanquam adversum nos 
agens, prior omniu episcopum Jacobum intuens 
hoe modo allecutus est : 

LXVII. Si ego Gamaliel neque eruditionis mex, 
neque senectutis opprobrium duco, discere aliquid 
ἃ parvulis et ab imperitis, si quid forte est u'ilita- 
lis aut salutis acquirere (qui enim rationabiliter 
vivit,scit quia nihil est anima pretiosius), quomodo 
non omnibus amabile est, cunctisque exoptatum, 
ut qua ignoral discal, que didicerit doceat ? Cer- 
lissimum namque est, quoque nequeamicitia, neque 
propinquitas geueris, neque regni. subli 
mini debet esse pretiosior veritate.Et vos ergo fra- 
tres, si quid amplius nostis, populo Dei qui adest, 
itemque fratribus vestris proferre non pigeat,omni 
populo libenter et tota conquiele que dicitis au- 
diente. Qnomodo enim non hoc faciat populus,cum 
meipsum videatsecum pariter vellea vobis discere, 

quid forte am vobis revelavit Deus?Si vero 
vos in aliquo indigetis, similiter etiam vos a nobis 
non pigeat doceri, ut erga utramque partem, si 
quid deest, adimpleat Deus.Quod si aliqvis forte 
5 nunc sollicitat metus, propter nonnullos no- 
strorum qui prejudicalis adversum vos animis 
utuntur, et insidias eorum verentles, non audetis 
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arguendos sperarent, Et sic cum pace A dicere quod sentilis apertius, ego ut w 








ilas ho- C est CI 













jus occasione timorisabsoh 

nipotentem Deum et viventem. 

lum permittam injicere vobis mat abents 

liujus juramenti mei omnem hune. pe 

tem, et idoneum pignus sacramenti | fus 

tenentes, absque ulla cunctatione 

strum quod didicit proferat, el. 

et enm silentio audiamus, 
LXVIII. Hec dicens Gamaliel non. p 

bal Caipha, et, ut. videbatur, suspectum ἢ 

enm, ipse magis inserere se subtiliter 

nibus cepit ; subridens enim ad ea quae G 


dixerat, Jacobum ep.scopcrum principem (51)m 
Christo 


cerdolum princeps orabat, ut de. 





p Jesermo quam de scripturis fieret, ut 


quit, utrum Je: e sil Christus, an. 
Jacobus, primo, inquit,requiramus, ex qui 
pturis potissimum dispulationem haberi 
At ille 


LXIX, Cui Jacobus nosterccepit. 
et prophetz-qua dicunt, ex lege sumpserint 
consonasint locuti, Sed el de libri: 
seruit aliqua, quomodo, et quando, et a quo sei« 
plisint, el quomodo eis Cane 
legeplenissime disputasset, acsingula quae: 
stosunt. purissima expositione protulisset in lucen, 
ostendit abundantissimis probationibus, quia. 
istas, eL in ipso universa qua» de humi 
ejus adventu fuerant przdicla, complentur. Don 
enim ejus predictos esse docuit adventus, unu 
humilitatis quem adimplevit, alium loriz qui 
speratur implendus, cum veniet dare regnum ere- 
dentibus in se et servantibus omnia quz praecepit. 
Cumque de his. evidenter populum docuisset, ad- 
debat etiam hoc ; quia nisi quis baptizatus fuissel 
jn aqua sub appellatione trinz beatitudinis, sicul 
docuit verus propheta, neque remissionent accipe- 
ret peccatorum neque introiret ia regna caelorum: 
et hanc esse Dei [ingeniti) prainitionem con firmi 
vit. Quibus etiain !! hzec addidit: Nolite potare 
nos duos ingenitos dicere deos, aul unum divisum 






M Vocabula Quibus etiam — de Paracleto dicimus non leguntur in codd. Lips., qui etiam woe. ἔπ 


niti, quod uncis includinus, non agnoscunt. 


COTELERII NOTAE. 


Hierosolymitanus, 
στόλοω» τὶ 
scholio Regi. 
in Barnabam, ος ἐπίσχοπος, Unde a Nicephoro 
PP. catalogus Patriarcharum. Hiersolymitanorum 
lexitur anle catalogos reliquorum, patriarcharum. 
Rufinus Historia ecclesiastica: Eusebii a se versae 


l.u,c. postolorum gne Denique Nico- 








laus Methonensis, de Eucbaristia : 
ὅὸς ὁ τοῦ πρώτου καὶ μεγάλου ἀρχιερέως ἀδελφὸς χαὶ 
διάδοχος, Hiec in laudem Jacobi, Sedis vero MHie- 
roso| illlustre praeconium suppeditat Epi- 
stola Justini imperatoris ad Hormisdem pai 
quie subsequitur ejusdem pontificis septuagesimam 

uartam, hisce verbis : Ad colligendas et adunan- 
das ubique venerabiles Ecclesias, et Hiesolymita- 
nam proxcipue : cui tamen [I tantum ex xet. edit. 
omnes favorem impendunt. quasi matri Christiani 
nominis, ut. nemo. audeat ab eo. sese. discernere. 
Videsis principium Epistolie Clementis ad Jaco- 
bum, et Epitomes. 


Ἢ θεῖος Ἰάκω- 
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esse in duos (52), vel sicut impii dicunt, eumdem A tuum credidisset, ultra mulctare neglexit. 


miáscuülum et feminam sui effectum (53); sed Fi- 
lium Dei unigenitum dicimus, non ex alio. initio, 
sed ex ipso inejTubiliter natum. Similiter etiam de 
Paracleto dicimus (54).Sed et de basptismate cum 
aliquanta dixisset, per septem continuos dies per- 
suasit omni populo et pontilici, ut confestim ad 
percipiendum baptismum festinarent. . 

LXX. Cumque in eo jam res esset (55),nt veni- 
rent el baptizarentur, homo quidam inimicus, tunc 
cum paucisadmodum ingredienstemplum,clamare 
ccpit et dicere : Quid facitis,o viri [sraelit:e? cur 
vobis tam facile subripitur? cur. precipites duci- 
mini ab hominibus infelicissimis, et a [Simone] 
Mago deceptis? Cumque hzc diceret et ad. hiec ad- 
deret ac superaretur ab episcopo Jacobo, contur- 
bare populum et seditiones suscitare ccpit, uti ne 
ea quie dicebantur plebs posset audire.lgitur exa- 
gitare cuncta clamoribus, et que fuerant multo 
labore ordinata convellere, simulque incusare sa- 
cerdotes,et opprobriis atque increpationibus cepit 
accendere,et velot furibundus singulos quosque ad 
tiilem concitare, dicens : Quid agitis? quid cessa- 
155 Ὁ segnes οἱ desides, cur non manibus nostris 
invadimus et discerpimus omnes hos? Et cum haec 
, primus raplo ex ara torre robusto ceedis 
'ordium,Tum deinde et ceteri videntes eum, 
simili offerebantur insania ; (it omninm clamor, 
credentium pariler et ezesorum, sanguis plurimus 









funditur, fuga permista habetur, curn interim ille C 


inimicus homo Jacobum aggressus, de sum- 
mis gradibus prsecipitem dedil, quem cum mor- 


H8 Act, xxii, 5. 


LXXI. Nostri vero sublatam eum collegerunt; 
erant enim et numero plures quam illi et virtate 
majores, sed propter reverentiam Dei ipsi tnagis 
interimi se a paucioribus, quam interimere alios 
patiebantur. Cam autem vespera adfuisset, tem- 
plam quidem sacerdotes claudunt; non vero ad 
domum Jacobi regressi et pernoctantes ibi in ora- 
lione, ante locem descendimus Hiericho ad quin- 
que millia viri. Post triduum autem venit ad eos 
ex fratribus quidam a Gamaliele, de quo supra 
diximus, occultos nobis nuntios deferens, quod 
inimicusille homolegationem suscepisset a Caipha 
pontifice, ut omnes qui erederent in Jesum, per- 
sequeretur et Damascum pergeret cum epistolis 
ejus,ut etiam inibi auxilio usus infileliam, fideli- 
bus inferret exitium; idcireo autem praecipue Da- 
inascum festinaret,quod illud confagisse crederet 
Petrum !3. Et post dies fere triginta. digressus est 
per lliericho Damascum tendens, cum per idem 
lemporis psogressi essemus nos ad sepulcra duo- 
rum fratrura quorumdam, quie sponte sua per an- 
nos singulos dealbabantur (56);quo miraculo mul- 
lorum adversum nos repressus est furor, videntium 
haberi nostros in mernoria apud Deum. 

LXXII. Positis itaque nobis in Hiericho, ibique 
Lionibus et jejuniis operam dantibus, Jacobus 
accersitum me inde huc Caesaream mit- 
it, : quia Zaccheus de Caesarea scripserit 
sibi, Simonem quemdam Samareum magum  plu- 
rimos nostrorum subverlere, asserentem se esse 
quemdam Stantem (57), hoc est alio nomine, Chri- 









COTELERI NOTE. 


(52) Aut unum divisum esse in duos. Gregorius 
Nazianzenus orat 35, p 441 : Φεύζονται Οὐαλεντί- 
woo τὴν τοῦ Eh δύο κατοτομῆν, οὐκ ἄλλον τοῦ 
ἀγαθοῦ τὸν δημιονργὸν πιστεύοντες" quem loeum per- 
lurbate excuderunt; ἄλλον correciionem δὲ ἄλλου 
vitium scriptura simul jn textum admittentes 
o Vel sieut ímpii dicunt,ete. Adversus Gno- 
stica haeresis consentaneos, liac etiam in pafte se- 
quaces philosophorum fabularumque ethnicarum. 
(54) Similiter etíam de Paracleto dicimus. Si 
Paracletum natum vult diccre, ἀρχατχῶς et impro- 








triac Filio sociatum. tradiderunt Spiritum. san- 
etum.In hoc non jam monifeste discernitur,utrum 
matus sil an innatus. Verba sunt Origenis, in pro- 
vemio lihrorum De principiis. Dionysius De divinis 
nominibus cap 2; Πάλιν, ὅτι μὲν ἔστι πηγαίχ θεότης 
ὃ Πχτὴρ, ὁ ὃὲ hex 


prie loquitur. Tum deinde honore ac dignitate Pa- prete: cap. 6, 7, 12, 14; Epilom., num. : 








autem debet totus locus cum his verbis cap.43:Se- 
ptimanajam una ez passione Domini complebatur 


annorum: ut ex comparatione intelligatur opinio: 
nostri, quie eliam aliorum quorumdam exstitit,de 
conversione Pauli facta post annum a Christi mor- 
le blur 

(56) Dealbabantur. Math. xxu, 27 : Similes 
estis sepulcris dealbatis Optatus Milevitanus lb im | 





In loco Octavensi occisi sunt plurimi, delruncati 

sunt mulli; quorum corpora usque in hodiernum, 

per dealbatas aras aut mensus nt numerari. 

(τὶ Se esse quemdam Stantem. Lib. y, CARE 
115 lib. m, cap. 48; Clement. hom. 2,cap.22,34; 
ntelligitur hinc quare Do: us et Simon Sta; 
nomen sib: assumerent. De primo Origenes tom. 
xiv in Joannem. pag 119, 120 ; Οὕτως ἀπὸ Zapa- 
piov Δουίεός τις ἀναστὰς ἔφασκεν ἑαυτὸν εἶναι τὸν 
προεφητευμένων Χριστόν is δεῦρο μέχρι εἰονέ 
οἵ Δυσιθεινοῖ, φέροντες καὶ βίσλους τοῦ ϑοαιθέου, καὶ 
μύθους τινὰς περὶ αὐτοῦ διηγούμενοι, ὡς μὴ γινταῦ 
μένου θανάτου, ἀλλ᾽ ἐν τῷ δίῳ που τωγχάνοντος, δὲδ 
Dositheus quidum ezstitit ez Samarilanis, qui se 
ipsum dicerel Christum prophetatum:a quo M 
Sunc Dositheimi suat, Hhros Dosbbei, circumferenieis 
at. 






vi fabulas quasdam enarrantes de eo, perinde 
mortem «on degustarit, sed. alicubi in hae vila deg. 
De altero Clemens Alexandrinus Varii operis lib. 
M,p.383:01 δὲ ἀμφὶ τὸν Σίμωνα, τῷ 'Ezrom, ὃν ai« 
δουσιν, ἐξομοιοῦσθαι τρόπον ϑούλονται, Simonis au- 
tem sectatores, Stanti quem colunt, volunt. 

moribus.Qui Stromatei locos difficultatem peperit 
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stum, et virintem summam. excelsi Dei (58) 

sitsupra conditorem mundi, simulque mirabilia 

plurima ostendens a'ios dubitare, alios declinare 

fecerit ad. se; cunctaque diligenter comperta ab 

his, qui prius vel socii ejus, vel discipuli fuerant, 

et post lioc ad Zacchizeum conversi sunt,indieavil, nescio unde cognito adventu meo, | 

Multi &unt ergo, inquit Jacobus, o Petre, quorum me Simon : Audiente, i 

salutis eausa profi le oportet, eLarguere ma- di: 

gum,ac sermonem veritatis docere; sei nihil mo- 

reris,neque le constristet. quod solus proficisceris, 

sciens comitem tibi etadjutorem Deum per Jesum, : 

el cito per ejus gratiam mullos tibi socios et una- — requisita mansione nostra secundum in 

nimes fore. Dato sane operamn,ut per singulos an- — Darnabagacceperas, venires ad nos. 

n0s praecipua quaque ex diclis geslisque tuisscri- gressu tao ita gratulalus sum ul. o ui 

pta mittas ad re, et maxime per seplimanas an- g tus, festinaveri mus meus exponere fil 

norum. Et his. dimissus ab eo,sex diebus — velociler, priecipue tamen quod est in fide 
mum de vero prophela, quod unum ac ἵ 

nutem mihi occurrit Zac-  clrinze fundamentum sufficere posse mon 

lum etiam !4 scripla legis per sii |q 
pitulaquorum ratio poscebat,seccetiorem. 

nebat hospilium, requirens a me de singulis qui» ligentiam patefeci, non occultans a te n 

bus fratribus, praecipue la: le honorsbili fra- num bona. Quee vero suspersunt 

ire nostro Jacobo. Cumque audisset ἃ me, quod crastina, ex his qui in quastionibus eum 

uno adhuc claudicarel pede, percontau! i movebantur, per dies singulos. asdies, 

causam,omnia hzec qua nunc tibi exposuimus, οἱ Deo favente perveniatur ad ipsam quo ; 

enarravi, quomodo !5 evocali essemus a sácerdo- — trum dirigenduin credimus urbem . 

libus et pontifice Caipha ad lemplum, et Jacobus. que ad hacc ab eo dieta omnem gratiam: 

archiepiscopus stans in summis gradibus, per se- bere profiterer, facturumque omuia ma- 

ptem continuos dies universo populo de Serip ciperet promplissime pollicerer,cibo: T 

ini j , quod Jesus esset Christus, € escere nos jussit sibique ipse quietem. 
quove modo omnibus jam acquiescentibus, ut ab Ἵ , 


45 Quomodo-- dicamus desunt in vtroque cod, Lips. 4 tum eliam—tradilionum bona pariter de- 
sunt in ulroque cod. Lips. , ὦ 
COTELERII NOTAE. 


duobus Societati Jesu insignibus theologis, Dio- — Infandos omni magica: dementia plenos. 
nysio Petavio ad Epiphanium in heresi Simonia- ^ Persuasit, sese virlulem dicere summdayns. 
norum, et Francisco Vigero in Euseb. Preparat. Fingerecum meretrice, iefasperag, 
evangel. lib. it, cap. 18. Sine dubio scribi debet : 

(98) Virtutem summam ezcelsi Dei.Miserismo- — Infundo Simoni magica dementia pleno. 
dis deformati sunt versus Aucteris ψευδωνύμου et Parsuasit, sese virlutem dicere summam z 
ἀνωνόμου, pos Tertulliani Opera. lib. », adversus — Fingere, dum meretrice, nefas, peragrare, vo- 








LIBER SECUNDUS. | 









1. Cum autem dies, quz ad disceptandum cum D Eliesdros et Phinees, Lazarus et Eliseus; 
Simone statuta fuerat, illucesceret, Petrus primis | ego Clemenset Nicodemus, deinde Niceta et 
gallorum cantibus surgens excitavit etiam nos; qui fuerant prius discipuli Simonis, et di 
eramus enim in eodem conclavi cubitantes simul — Zacchao conversisunt ad fidem Christi. Mi 
omnes tredecim, in quibus primus post Petrum | sane nulla prorsus aderat. Cumque adhue 
Zacchwus,deinde Sophonias Josephus,etMichzas, tinum lumen duraret (59), omnes resedimy 


COTELERII NOTAE. 3 

(59) Cumque cdhuc vespertinum lumen dura- — nec ultro consumerelur, videndus Plu! 
ret. Ms. Canleler. clareret Ut Clementinorum ho- — Quastionibus Romanis p. 284, F.Moi 
mil. tt, n.1 : Εὔρομεν τὸν μὲν λύχνον Est exivovez. De — solitos ad lumen dormire, discimus ex 
more lueernam non extin indi do- gulis. 
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Petrus videns vigilare nos ac. sibi intendere, salu- A noscere, quis, qualisve sit is cui immortalitatis 
tatis nobis continuo dat sermonisexordium,Mirari verba credenda sunt? Solliciti enim et valde sulli- 
me equidem (ateor, fratres, humanze nostra» vim, cili esse debemus,ne margaritas nostras mittamus. 
quam ad omnia apta:n habilemque esse video. Hoc — ante porcos δ, 
autem dicerein memoriam venit exhisque rebus — IV. Sed et alias ob causas utile est, viri hujus 
ipsisexpertussum.Ütenim transierit mediumnoc- habere me notiiiam. Si enim sciam, quia in his, 
tis,ego sponte jam suscitoret ultrasomnusnequa- de quibus non potest dubitari quod bona sint,emen- 
quam venitad me; quod mihiaccidit ex eo, quia datus est et inculpabilis, hoc est, sisobrius, si 
in consuetudine habui verba Domini mei, qua ab — misericors,si justus, si mitis et humanus est, qum 
ipso audieram,revocare ad memoriam,etproipso- utique bona esse nullus ambigit,tune consequens 
rum desiderio suscitari animis meisetcogitationi- videbitur, ut ei qui obtinet. bona virtutum, etiam 
bus imperavi, utevigilansad eaetsingula queque — quod deest fidei et scientie conferatur, et in qui- 
recolens ac retexens possim memorilerretinere Ex bus maculari videtur ejus vita, quz est in reliquis 
hoc ergo,dum omni cum dulcedine sermonesDo- — probabilis, emenJetur. Si vero in his quz palam 
mini versare in meo corde desilero, eonsueludo sunt, peccalis involutus permanet et inquinatus, 
obtinuit vigilandi, etiam si nihil sit quod cogilare ,, non me oporlet ei aliquid de secrelioribus e remo- 
velim, Ita ergo ineffabili quadam ratione, iniro- ? tis divin scientia proloqui, sed magis protestari 
duela alia consuetudine, vetus cousueludo muta- et convenire eum,ut peccare desinat et actus snos 
iur, elid reverasi non supra modum cogas sed a vitiis emendel. Quod si ingesserit se οἱ provo- 
quastum recipit mensura natura.Neque enim pe- — caverit nos dicere,qui eum minus reet? agentem 
nitus somno carere possibile est, alioqui nec facla. mon oportet audire, prudenter eum debemus elu- 
nox fuisset ad quietem. dere; nam nihil omnino respondere auditorum 
M. Et ego cum audissem : Optime, inquam, di- causa utile non videtur, ne forte exi*liment nos 
xisti,Petre,quia consueludo eonsuetudiue commu. — responsionis penuria declinare certamen, et (ides 
tatur. Nam et ego eum navigarem primoturbabar eorum lavatur, non intelligentium propositum no- 
el intra me milii omnia. vertebantcr, itaut suggil- — strum. 
lari viderer nec ferte possem brumam (60)etmole- — V. Cumque hiec Petrus dixisset ad nos, Niceta 
sliam maris, pct paucos autem dies ubi consuetudo — rogat permitti dicere aliquid atque indulgente 
facta est,tclerabili'er ferre cepi, ita ut-manesia- — Pelro cum venia inquil : Obsecro te, domine mi 
tim una cum nautis cibum sumere delectarer, eum — Petre, audias me valde sollicitum Lui et verentem, 
prius ante horain septimam capiendi eibi consue- c ne forte in certamine quod tibi est cum Simone, 








tulo non essel, Nunc ergo ex ista sola consuetu- 
dine, circa illad tempus quo comedere cuin nautis 
solebam, esuries admonet me. quod lamem rursus 
depellendum spero,cum alia fuerit consuetudo su- 
scepa, Credo ergo etium tibi vigiliarum eonsueli- 
dinem, tit perhibes, institutam ; et opportune hoc 
exponere voluisti, ut et nos aliquantulum somni a 
nobis übjicere atque elfugare non pigeat, ut possi 
ius doetrina viventis instituta suscipere, Ubi enim 
decocti fuerint. cibi et mens aeceperil nocturoasi- 
lentia, opportunissime-que docentur insident. 
JL. Et Petrus libenter accipiens,quod inlellexe- 
rim przfationis ejus causam ad utilita'em nostram 
prolatam, collaudans me adhortandi et incitandi 


superari videar.s Solet enim frequenter accidere, 
ut qui veritatem defendit, non semper obtineat, dum. 
aul in aliquo praeventi sunt auditores,aut non gran- 
dem curam melioris sententia gerunt. Super hzc 
autem oinnia et. ipse Simon vehernentissimus est 
orator,in arte dialeetica et syllogismoruim teudicu- 
lis enutritus, quod autem est vrmuibus gravius, et 
inarte magica valde exercitatus; el ideo imelun. "πὸ 
forie tam valide ex omni parle munitus, apud eos 
qui iguorant eum, falsa allegans puletur vera de- 
fendere.Neque enim vel nos ipsi eum potuissemus 
effugere et converti ad Dominum, nisi dum adju- 
tores ejus et errorum socii fuimus, agnovissemus 
quod deceptor esset ac magus. 


sine dubio gratia.consequentemeopitexpedireser-D — Vl.Cum hac Niceta dixisset, Aquila quoque ro- 


monem : Opportunum mihi nunc et necessarium 
videtur,de his quz imminent aliqua Jiscutere, id 
est ile Simone. Scire enim velim, quibus sil mo- 
ribus.el quibus.aclibus, quod mihi, si quis scit, 
indicare non.cessel; refer! enim sia praenoscere, 
Nam si in mandatis habemus, uivenionlesad civi- 
tatem discamus prius,quis in ea dignus;sil ut apud 
eum cibum sumamus ἐδ; quanto magis convenit 








19 Matt. x; Luc, x. 9 Matlb. vit 6. 


gans sibi dicendi facultatem dari, hoc modo etiam 
ipse persecutus est : Suscipe, quaso, et mei erga 
le amoris curam,optime Pelre ; eLego enim valde 
sollicitus sum pro te.Nee reprehendas nos iu hoe, 
quia curam gerere alicujus ex-affectu venit, négli- 
gere aulem non minus est quam odisse. Testem 
vero invoco Deum,quia non ut segniorem te in cer- 
tamine sciens metuo prote,quippe qui aec unquam 


COTELERII NOTE. 
400) Brumam. Candel., et Carmel. quoque, bromum, quod est, βρόμον, fremitum. 
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tibi praesto fuerim disputanti,sed qui illius impie- 
lales bene. noverim, existimationem. tuam cogito 
simul et animos auditorum, ei ipsius ante omnia 
veritatis statum. Vehemens etenim est hic magus 
ail omnia quecunque voluerit et sipra modum sce- 
lestus;in omnibus enim eum diligenler agnovimus, 
utpote qui a puero. malorum ejus abditores fueri- 
mus el minisiri,et nisi nos Dei amor abrupisset ab 
eo, in eisdem cum ipso eliam nune versaremur 
malis; sed ingenitus quidam. nobis erga Deum af- 
fectus, scelera quidem ejus exosa, cultum vero Dei 
amabilem fecit.Unde et arbitror opus fuisse divina: 
providentiz, ul. nos (rimo familiares ejus effecti 
noliiiam caperemus quomodo, vel quali arte prodi- 
gia, qua facere videlur efliciat.Qois enin est, qui 
non obsiupescat super his, quz facit, mirabilibus, 
ut putet eum de ccelis Deum ad salutem hominum 
descendisse? Ego de meipso fateor, nisi interius 
eum scissem,et interfuissem actibus ejus, subripi 
mihi facile poluissel; unde non fuil magnum nos ab 
ejus consortio separari,scientes eum magicis arli- 
bus et commentis scelerum niti. Quod si vis etiam 
ipso de eo cuncta cognoscere, quis ipse sit, qua- 
lisve, et unde, vel. qualiter patrentur quz gerit, 
ausculta. 

VII. Simon hie, patre Antonio. matre Rachel 
natus est, genle Samarzeus ex vico Gethonum, arie 
magus, Grecis tamen litteris liberalibus appriie 
eruditus, glorise ac jaclantig supra omne genus ho- 
minum cupidus, ila ut. excelsam viriutem qua 
supra creatorem Deum 5il,credi se velit, et Chri- 
stum putari, alque Stantem nominari. Hac aulem 
appellatione utitur quasi qui neget posse se ali- 
quando Cissolvi,asserens carnem suam ila divini- 
latis suse virtue compaclam, ut possit in zelernum 
durare. Hinc ergo Stans appellatur, tanquam qui 
mon possil ulla corruptione decidere, 

Υ111. Interfecto etenim,sicot scis et ipse, Ba 
sta Joanne (61),cum Dositheus h:ereseos sue iniis- 
set exordium, cum aliis triginta principalibus di- 
scipulis (62) et una muliere qua Luna vocitala est 
(unde et illi triginta quasi secundum lune cursum 








EN 
PONT. OPERA. DUBIA. un 
A in nnmero dierum positi. videbantur), Simon hic. 
malz, ut diximus, glori cupidus accedit ad Dosi- 
theum et simulatis amiciliis exorat, ut si quando 
aliquis ex illis triginta obisset, in locum defuncti 
se continuo subrogaret; quia neque stalutum nu- 
Terum excedere apud eos fas erat, aeque ignotum 
aliquem inserere aut nondum probatum ; unde et 
cieteri studentes digniloco ac numero fieri,secun- 
dum secle sus instilula placere per omnia ges- 
tiunt, quo possit unusquisque ex his qui illum nu- 
merum sequuntur, cum forte aliquis, ut diximus, 
decesserit, dignus videri, qui in locum delunetá 
substitui debeat. Igitur Dosi:heus plurimis ab hoc 
exoratus, ubi locus intra numerum factus est, in- 
Aroduxit Simonem. 

IX. Sed hic non multo post incidit in amorem 
mulieris illius quam Lunam vocant. nobisquewipote. 
familiaribus suis omnia concredebat, quod magus. 
esset,el quod amaret Lunam,quodque gloriz cupi- 
dus nollet ea inglorius frui,sed exspectare patien- 
ler donec honeste ea uli liceret, si tamen. etiam. 
nos conspiraremaus ei ad omnia qua velit. Sed et. 
mercedem ministerii hujus daturum se nobis polli- 
cebatur, summis ut honoribus aflici, et dii esse ab 
hominibus crederemur, tantum ut mibi ,inquit,Si- 
moni deferalis pri s. qui possum magica arte 
mulla signa et prodigia ostendere, per quae possit. 
vel gloriz vel seclze nostri ratio constare. Possum. 
enim facere (63) ul volentibus mecomprehendere 
non appaream,et cursus volens videri palam sim,si 

, fugere velim montes perforem et saxa quosi lutum. 
ὦ pertranseam,si me de monte excelso pracipitem, 
tanquam subvectus ad terras illzesus deferar. Vin- 
clus memelipsum solvam, eos vero qui vincula in- 
jecerint vinctos reddam,in carcere colligatus clau- 
stra sponte patelleri (1ciam, statuas animatas red-- 
dam,ita ut putentur ab hisqui vident homines esse, 
novas arbores subito oriri faciam,et repentina vire 
gulta producam, in ignem memetipsum injieiens 
non ardeam. Vulium meum commulo,t non agno- 
scar,sed et duas facies habere me, possum homi 
nibus ostendere Ovis aul capra efliciar, pueris par 
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(64) Baptista Joanne, In Clementinis homil. i, 
1,23; et Epilomes cap.20,'Lovvne ᾿Βωεροδαπτιστίς. 
Quermadmoduin Justino martyri Dialogi pag. 307, 
Βεπτισταί dicuntur, qui coeleris Ἡμεροβαπτισταί, 

162) Cum aliis triginta prineipalibus diseipu- 
lis. Ad id forte respiciebat Origenes, cum tom. VI 
ἐπ Celsum p. 291, scriberet : Οἱ δὲ δοσιθετινοὶ οὐδὲ 
πρότερον ἤκμασαν, Νῦν δὲ παντελῶς ἐπιλελοίπασινν, 
ὥστε τὸν ὅλον αὐτῶν ἱστορεῖσθαι ἀριθμὸν οὐκ εἶναι 
ἐν τοῖς τριάχοντα, Hoc est, me περὶ πόδα interpro- 
tante : Dositheení vero nec superiori tempore flo- 
Tuerunt : nunc tero omnino defecerunt, adeo ul 
(otus illoram numerus referatur non esse intri- 
ginta. Et lum, 1, p. 49 : Νυνὶ δὲ τοὺς πάντας ἐν τῇ 
οἰκουμένῃ οὐκ ἔστι Σιμωνιανοὺς εὑρεῖν τὸν ἀριϑμὸν 
οἴμει τριάκοντα. Νμηο autem. omnes Simonianos 
ἐπ orbe reperire non licet. numero, opinor, tri- 
ginta. 











D (63)Possum enim facere,etc.LegendusquemAb- 
diam vocant; notandzeque in illo varie lecliones, 
corrigendz falsm. Nolabilem quoque varietatem 
exhibet liber Carmel. Aurum plumbum ostendum, 
ubi caeteri Aurum plurimum ostendam, οὐκ ἀλεῤῆ, 
θαύματα ποιοῦσιν οἱ ἀπὸ τῶν ψήφων tà, ἐπωνυμίας 
ἔχοντες, Δειχνύουσι γὰρ χρυσὸν οὐα ἀληθῶς ὄντα 
σόν. Οαπι quibus Theodoriti ad Il 2/ezsal.it, 9, ad- 
junze isla gemina apud Athanasium in Quastioni- 
usad Antiochum respons.124 : Οἱ λεγόμενοι node 
δες, xab πάλιν αὐτὸς ὁ ᾿Αντίχριστος ἐρχόμενος, ἐν 
φαντιαίς πλανᾷ τως ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων, 
χρυσίον αὐτοῖς πολλάκις ἢ ἄργυρον ὁξοδεικνός, [mi 
Üpere imper[ecio in. Mailhueum ad cap. 7, vers. 
16, seu ui dividunt,homil.19 : Vo/are per aerem, 
sicul et Dominum diabolus hortabetur ; statuas 
[acere ambulare ; aut commisceri flamma, et non. 
comburi ; et alia, qualia Simon fcit. 





. 


(25$ ΠῚ 


aurum plurimum ostendam, reges faciam eosque 
dejiciam.Adorabor ut Deus, publicedivinis donabor 
bonoribus, ita ut simulacrum mihi stataentes (64) 
tanquam Deum colant et adorent.Et quid opus est 
multa dicere? quidquid voluero facere, potero. 
Malla etenim jain milii experimenti causa consum- 
mala sunt. Denique aliquando, inquit.cum mater 
mea Rachel juberet meexiread agrum, ul melerem, 
ego faleem videns positam precepiei ul iret et 
melerel,et messuit decuplo amplius ceeteris.Multa 
jam nova virgulta produxi de terra et convalescere 
ei feci, sub momento temporis apparere feci et 
montem proximum, ego secundo perforavi. 

X. Sed hiec eum diceret de virgultis productis 
et monte perforato,stupescebam pro eo, quod etiam 
nos circumvenire velit, quibus se commendare et 
concredere videbatur; sciebamus enim quoda 
proavis hxc fuissent,que a se nuper facta perbibe- 
bat, Heec ergo nos ab eo flagi'ia audieutes,et horum 
deteriora,sequebamur tamen et jpsi ejus scelera, 
et alios ab eo decipi patiebamur,mul'a enim men 
lientes pro eo, et hoc: priusquam aliquid faceret 
eorum quz protniserat, ita ut nullis adliuc gestis, 
a nonnullis tamen putaretur Deus. 

XI. Interim in initio cum adhuc inter. triginta 
Dosithei discipulos haberetur, ccepit ipsi Dositlieo 
derogare,tanquam qui non integre nec perfecte do- 
ceret, idque eum non invidia facere sed in scien- 
tia. Verum Dositheus ubi sibi derogari sensit a Si- 
mone, verens ne opinio sua obseuraretur apud ho- 
mines,qui eum putabant ipsum esse Stantein, fü. 
rore commotus, cum ad scliolam solito convenis- 
sent, virga correpta verberare Simonem coit, et 
repente per corpus ejus quasi per fumum, visa est 








AECOGNITIONUM LüB.H. — ^^ 
vis barbam oroducam, ín aerem volando invehàr, A virga transire; super quo obstii 
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pefaclus Dositheus, 
ait δι! eum: Die mihi, si tu es Stans, ut adorem te. 

Cumque Simon respondisset, ego sum, Dositheus 
videns se non. esse Slantem, cecidit et adoravit 
eum,eét Simoni quidem cedit principatum suum, 
ipsique obedire omnem triginta virorum ordinem. 
jubet, semetipsum vero in. locura Simonis statuit. 
et non multo post defunctus est (65). 

XH. Igitur post obitum Dosithei Simon accepit 
Lunam,cum qua usque ad presens circuit, ut vi- 
detis decipiens turbas et asserens, semetipsum qui- 
dem virtutem esse quamdam, quz sit supra condi- 
torem Deum, Lunam vero quz secum est,esse de 
superioribus ccelis deductam, eamdemque cunceto- 
rum genitricem asserit esse sapientiam, pro qua, 

pinquit, Greci et barbari confligentes, imaginem 
quidem ejus (66) aliqua ex parte videre potuerunt, 
ipsam vero ot est, penitus ignorarunt, quippe quie 
apod illum primum omnium et solum habitaret. 
Deum ΕἸ hzc atque alia his similia cum verborum 
pompa proferens, decepit multos. Sed et hoc in- 
dieare debeo, quod ipse ego vidisse me memini, 
cum esset aliquando Luna illa ejus in turri quadam, 
multitudo ingens ad eam convenerat pervidendam 
et undique circa turrim stabat; at illa per omues 
fenestras turris illius omni populo procumhereac 
prospicere videbatur. Et mulla alia mirabilia fecit 
et facit, ita ut stupentes pro his homines putent 
eum ipsum esse summum Deum. 

XIII. Nam mihi aliquando et Nicete rogantibus, 
utexponeret quomodo lizc possint arte magica ef- 
fici,et qua esset hujus rei natura, Simon lanquam 
familiaribus suis explanare ita covpit : Pueri, in- 
quil, incorrupli et violenter necati, animam (67) 
adjuramentis ineffabilibus evocatam assistere mihi 
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(64) Ita ut simulucrum mihi statuentes.Wecte a 
S. Irenwo lib. 1, cap. 20, publica statua Simonis 
Magi Roma posita,tecernitur ab imagine privataSi- 
monis specie Jovis, quam Simoniani cum imagine 
Selenes seu Helene faeta ad liguram Minerve ado- 
rabant, [4 minui,quia B. Augustinus in libro fe 
Aaresibus vicetur minus distincte loqui,dicens de 
Simone: Jovem se credi volebat, Minervam vero 
meretricem quamdam Selenen; quam sibi sociam. 
scelerum fecerat; imaginesque et. suam εἰ ejus- 
dem meretricis discipulis suis praebebat adoran- 
das, quas et Roma: tanquam deorum simulacra. 
auctoritate publica constituerat. ν 

(05) Et non multo. post defunctus est. Mortem 
Dosithei describit post Epipbanium haresi 43,Ni - 
ctas Choniates lib. 1 Thesauri, c. 39. Paulo ali- 
ler in Notis Abrahami Écchellensis Maronitzr ad 
Catalogum Hebedjesu, p. 164. 

(06) Imaginem quidem cjus, eic. Haud dubium 
Simon commentum hoc de Luna seu Selene, 

iam Helena, hauserit ab ethnicis; cum Pla- 
verba exstent, lib. 1x De republica ; 
Τὸ πῆς ᾿Ελένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἐν Τροίᾳ Στησίχορός 

ma γενέσθαι περιμάχητον, ἀγνοίᾳ τοῦ ἀληθοῦς, De [He- 
Lun imagine Stesiclhorus ai Trojanos veri igno- 
ratione decerlasse. lier Sexti Einpirici, adversus 
Maihematicos lib.vii, p. 184, 185 : ᾿Ελένης εἴδωλον, 
περὶ οὐ δεκπέτης συνέστη πόλεμος, Helena simula- 







crum,pro quo conflatum fuit bellum decem anno- 
rum. Gieierom quando Celsus apud Origenem Si- 
monianis vull impositum fuisse nomen Weleziani- 
rui ab Helena, vel prieceptore Heleno,in Heleno 
non jocatur, opinor, sed errat. 

ιδ΄ AUR. et violenter necati animam. 
Jusiinus martyr apologetico 2, p, 65 : Αἱ ἀδιχφθό- 
T δων ἐποπτεύσεις, Παῖξες iu Soc 
(ibn, cap 3. lloratius epod.v, puer, 
pus.Apud Eusebium, Hist. lib.vit,cap. 
νεογενῆ, lib. vir cap.13,et De vita Constantin 
νεογενῶν σπλάγχνα βρεφῶν, Chrysostomus, tom, V, 
concione 2 De "Luzaro, νέων ἀπαλῶν σώματα κατασν 
φάττειν, quem ct vide homilia 28 in. Matthigrum, Au- 
guxstinus lib, xvin De civitate Dei cap, 53: Puer ai. 
miculus occixus,el dilumiatus,el ritu nefario. sepul- 
tus est. Alii innumeri. Quis enim non memoravit 
quam vocaul Psychagogiam, Psychomaatiaimn,Necy- 
omautiam, Necrorjantau, seu juxta fJorbarorulm. 
filios, Nigromsantiam, peritiam ciendi animas ab in- 
feris, Manes sepulcris eliciendi? Nec praeriri de- 
bet de Simonianis locus Tertullian cap. penult.lib. 
De anima ; Ecce hodie ejusdem Simonis hereticos 
tanto prasumplio arlis extollit, ut etiam pro, 
tarum unimos ab inferis movere se »pondeant, Et 
credo quia meuducio unt. Quod autem doctis- 
simus Gronovius Lor, in. Sc 
cap. 4 legit in Aldhelmi loco su- 
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feci, et per ipsam fit omne quod jubeo. Et ego : A eum esset in potestale mea, vel parvum esse, vel. 
Estne, inquam, possibile aninze hac facere? [lle magnum, οἱ hominem inler homines apparere. 
respondit.: Hoc vos scire volo, quia secondum lo-  Tentanli ergo gratia vos primos assumpsi amicos, 
cum post Deum obtinet anima hominis, cum exu- et in celestibus el ineffabilibus locis m«is primos 
1a fuerit a corporis sui tenebris.Statim denique et. vos collucem, cum probavero. Murnana ergo de. 
prascientiam habet, propter quod evocatur ai  meipso menlilus sum, ut vos manifeslius compro 
necromantiam, Et ego respondi ; Cur ergo inler-  barem, *iinlegrum erga me servatis a(feclum. Ego 
fectorum animznon ulciscunturinlerfectores suos  verolizcaudiens,ipsum quidem miserum judicans, 
(68? AL ille : Non meministi, inquit, quod dixi, impudentiam tamen ejusadmirans, el.pro eo ipse 
quia cum exierit de corpore, eliam prascientiam | erubescens,simul et veritus ne quid in nos molice. 
liabet? Memini inquam, Ob hoc ergo, inquii, cum | tur mali,innuo Niceta, paulisper una mecum simia- 
excedit e corpore, statim pranoscit futurum esse  lare,etaio ad eum; Non nobis indigueris.hominibugs 
judicium,et unumquemque pro his quz hic egerit. corruptibilibus, incorruptibilis Deus ; sed si 
malis pcenas daturum, et ideo nolunt ulcisci inter- — magis affectum nostrum, eLanimum volentem scire 
feclores suos,quia el ipsie pro suis malis que hic qui sit Deus; nondum enim sciebamusquis esses, el 
commiserant, perferunt crueiatus, el illis sciunt p nec adverlebamus quia lu.es quem quarebamus, 
jn judicio graviora manere supplicia. Super hec — XV.llze et his similia vultu pro re aplato pro- 
autem omnia nec permillilur eis exire,aulfacere sequentibus nobis, wanissimus credidit nos de- 
quidquam ab angelis qui eia preesunt. Etego res- ceptos, et eo magis elatus addidit etiam haec: Pro- 
pondi: $1 non perwitlitureis ab angel.s huc venire  pitius vobis jam sui, pro allectu quem erga me 
aul facere quod volunt, quomodo mago evocanti Deui geritis, me enim diligentes nesciebalis,el ie 
oblemperant anima? Ipsis, inquit, ani'nabus ve- — querentes ignorabatis,Sed noly áubitetis,quia.hoc 
"ire volenübns non indulgent, cum vero hi qui est vere Deum esse, cum potest quis parvus effici, 
prosunt angeli adjurati tuerintper majoremsuum, — vel inagnus, si.volueril, nam quoquo r2odo 
excnsationem habent nostra, qui eos adjuramus, rere hominibus poteram.Nunc.ergo iacipiam vobi 
violentiz, ut permiltant exireanimas quas evoca-  aperirequod verum est. Ego virlute mea quodam 
mus; non eni;n illi peccant qui vim patiuntur, sed tempore aerem vertens in aquam (70), εἰ aquam 
nos qui inferimus necessilatem.Ad liec Nicela,ul-  ruraus.jn sanguinem, carbeique solidans, novum 
ira non ferens prapropere respondit, quod etego  homineu: puerum formavi, et opus conditore. 
quideu lacturus eram, sed prius eum expiscari de — mulio nobilius protuli. Ille euim creavit homineun 
Singulis cupiebam; sed,ut dixi, Nicela priveniens; 6 lerra, ego autem, quod. est difficilius, ex aere, 
Et ta, inquit, non times diem judicii, qui viin an» o quemque rursus resolvens aeri reddidi, specieq 
gelis facis, et animas evocas, et homines decipis, tamen ejus imaginemque depictam in interiore cu- 
et honorem tibi divinum ab liominibus mercaris?  bieulo coliocavi, ul esset indicium ac inemoria 
et quomodo nobis persuades quod neque judieium — operis mei.lla.c aute intelligebamus eum dicere 
erit,ut nonnulli Judaeorum fatentur, neque anime — pro puero illo, cujus vi necali anima, ad ea qua 
linmortales sint, quod videtur pluribus, cum ipsis volebat ministeria, utebatur. 
lis tuis videas eas, et commolionem dixini ju- — XVI.Peurus vero luec aulens cum lacrymis ait τ 
Miroradmodumiimimensam Dei patientiam ,etecon- 
mpalluit Simon,et tamen  trario in noanullis human ter;eritatis audaciam. 
post paululum recolligens se, ita respondit : Ne — Quz enim ratio inveniri ullra poterit, qua Simoni. 
putetis, inquit, quod generis vestri homo sim; ego — suadeat, quod Deus judicet iniquos; cum ipse sibi 
- neque magus sum,neque amator Lunz,neque An- persuadet, quod animarum obedientia ad scelerum 
Jomiü filius. Ante enim quam mater mea Hachel suorum utatur ministerium ? re autem vera. a dgg- 
conveniret cum eo (69) adhue virgo concepit me, D monibusilludiur; tainen !? cui per hac ipsa.cer- 
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relato cum testimoniis veterum: Atque Simo- 
πίω lethiferas necromantie labruscas rudicitus 
exstirpuntem,pro lethiferas necnon Romanie la- 
i 5 ; vereor ul sit necessarium ; cum ftoma- 
ia exponi possit Romana religio seu ethnica,que- 
madimodum simonia heresis Simonis. 

(08) Cur ergo interfectorum anime non ulcis- 
euntur interfectores suos ? Idem argumentum ur - 
get Tatianus Oratione contra Grecos, p. 496. 

(69)Ante enim quam matermea Hachel conveni- 
ret cum eo, Abuutur impius Simon loco Scripturae 
-— 18, n esse uec m eum 3 
quod εἰ de se ipsis dixerunt quidam post illum hze- 

Y Pari odo aput Boctitbur lib. 1, cap- 








32, Terebinthus, seu Buddas natum se ex vji 
atlirmal : propter vetercm,ni fallor, Buddam 
mentini Alexandrino Buttam Strom, 1, p. 4 
quo post alios atramnus libro De nativaate Chri 
sti cap. 3, Spizilegii Acheriani 1. 1. ΑΝ certe 
Brügmanorum sequemur opinionem,ut quemad 
modum illi secte suc auc.orem Bubdam (t. bud- 
dam) per. virginis latus. marrant. exortum, sta 
nos Christum [usse pradicemus Y : 

(70) Aerem vertens in aquam. Clement. homil, 
2, c, 26. lloc quoque e meuía philosophia Simon. 
Videsis Diogenem Laertium lib. vit in Zenone, 
Clem, Alex. Stem. V, p. 599, "Trheodoritum 








Haret. fabul., l. 1, ς, ἃ. 





Κι᾽ 
tus sit qued immortales sunt anims et judicantur 
pro his quie gesserint, et qui se putet re ipsa videre 
ea qui nos file ereiimus,quamvis,ut dii, illuda- 
turadgnmonibus,lamen arbitratur se ipsam animae 
videre sulisiantiam.Quando lie,inquam, fatebitur. 
vel male se agere in tauto malo positus, vel judi - 
candui se pro his quz egerit, qui sciens Dei judi- 
cium contemnit δὲ inimicum se exlibet Deo, οἱ 
audet tam nefanda committere? Unde certum esl, 
fratres mei, nonnullos veritati ac religioni Dei non 
ideo adversari, quod. eis fidei ratio nequaquam 
constare videalur,s-l quia 451 nímielale peccalo - 
rum involuti, aut malis suis prieventi et. Lomore 
cordis elati sunt, ità αἱ nec ea quidem eredant, 
que oculis suis se vilere arbitrantur. 


XVII. Verum quoniam ingenita erga Deum con- 
ditorem sufficere ad -alutein videbatur affectio his, 
qui diligerent eum, studet inimirus hane affectio - 
nem in hominibus pervertere,et inimicos eos effi- 
cere alque ingratos Conditori suo. Testor autem 
ccelum ac lerram, quod si quantum cupit inimicus 
desgvire, perinitleretur eliam a Deo, olim omnes 
homines deperissent; sei misericordi causa non. 
sinit Deus.Quud si 18 affectum suom homines con- 
verlerent ad Deum,omnes sine dubio salvarentor, 
etiam si pro aliquibus delictis ob justitiam-corripi 
viderentur.Sed nunc plurimi hominum inimici e- 
fecti sunt Dei,quorum malignus corda penetravit, 
el affecluni quem eis conditor Deus inseruerat, 
ut erga se haherent, in semetipsum deflexit. Mio 
rum vero, qui aliquantulum vigilare videbantur, 
ir phantasia glorie el splendoris apparens, οἱ 
magna quaedam atque ingentia repromittens,eva- 
gari nihilominus a Deo vero. mentem alque ani- 
mum fecit; que lamen perpetrare ei just« qua- 
dam permittitur ralione. 


XVIII. Ad hzc Aquila respondit : Quid ergo de- 
linquunt homines, si malignus transformans se in 
splendorem lucis? majora repromittit hominibus, 
quam ipse condilor Deus? Ei Petrus : Puto, inquit, 
loc injustius nihil esse, et quatenus injustum sit 
audi,Si filius tuus, qui a te omni diligentia erudi- 
tus est et mutritus, alque ad virilem perductus 
selatem, ingratus libi sit, et relinquens te ad alium, 
quem forte ditiorem viderit,eal,el honorem quem 
tibi debebat illi exhibeat.ac spe majoris Incrina- 
Luram neget et jura paterna defugial, rectum libi 
videtur,an impium? Et Aquila respondit: Omni 
bus palam est, quod impium sit. Et Petrus: Si 
ergo in hominibus hoc impium dicis, quanto magis 
in Deo. qui supra oinnes homines honore ab lio- 
minibus digmus est? cujus non. solum beneficiis 
fruimur, verum el ope ac virlute esse ceepimus 
cum non essemus, cuique si placeamus merebimur 
ab eo,ut etiam zeterni in bonis simus, Ut ergo in- 
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A fideles a fidelibus et pii discernantur ab impiis, yec- 
missum est maligno uti his artibus, quibus singulo- 
ruin erga verum parentem probentur affectus. Quod 
5i 9 ver. esset aliquis deus alienus, tamen al eo, 
qui nos creaverat quique nobis pater et conditor. 
fuerat, recumne erat, relicto proprio transire ad 
alienum? Et Aquila : Absit! inquit. Tum Petrus : 
Quomodo ergo dicemus malignum esse causam 
peccali nostri, eum hoc permissu Dei fial, ut per 
ipsum probentur et in die judicii arguantur hi qui 
iuajoribus pollicitationibus invitat, veri patris el 
conditoris sui reliquerint pielatem, hi vero qui i- 
ilem et charitatem proprii patris, etiam cum paue. 
pertale, si acciderit, el cum tribulatione servave- 
rict, donis celestibus in regao ejus et immortali 
bus muneribus perfruantur ? Sed hsc alias dili- 
gentius exponemus, Quid autem Sion egerit 
post liec, scire cupio. 

XIX.Et Niceta respondit : Ubi intellexisse eum 
sensimus, quod deprehensus essel a nobis, collo- 
culi inter nos de sceleribus ejus reliquimus eum et 
ad Zacchzum venimus, hzc ipsa ei, quie el libi 
nunz protulimus, indicantes. AL ille benignissime 
nos suscipiens, οἱ de lile Domini noslri Jesu 
Christi edocens, fidelium. numero sociavit, Cum- 
que haec Niceta. dixisse!, Zacchieus qui paulo ante 
egressus fuerat, ingrediebatur dicens: Teinpus esl, 
ut proeedas ad. disputandum, Petie ; turba enim 
multa in atrio domus congrega'a te opperiLur, quo» 
crum in medio multis fultus asseclis consistit Si- 

mvn. Tum Petrus ut hiec audivit, orationis gralia 
secedere me julens (non.'um enim eram dilutus a 
peccatis quie in ignorantia commiserar),ait ad «ee 
liquus : Oremus fratres, ut. Deus per Christum 
suum pro inellabili misericordia sua adjuvet me 
exeuntein pro salute hominum, qui ab ipso creati 
suni.Et hzc cum dixissei. oratione facta processik. 
adatrium domus, in quo erat inultitudo popoli 
plurima congregata 0s ubi omnes summo si- 
jentio »d se intentos vidit, et magum Simonem in 
medio eorum velut signiferum stantem,hoc modo 
cepit : 

XX. Pax vobis sil omnibus, qui parati estis dex- 
leras dare veritati; quicunque enim obediunt ei, 
videntur quidem sibi aliquid gratise conferre Deo, 
porro autem ipsiab eo donum summi inuneris con 
sequuntur juslitie ejus semitis incedentes. 'ropter. 
quod primum est omnium, justitiam Dei regoum- 
que ejus inquirere ? ; justitiam quidei αἱ recte 
agere doceamur, regnum vero, ut que sit merces 
posita laboris et. patienli& noverimus, in quo est. 
bonis quidem eternorum bonorum remuneratio, 
his autem, qni contra voluntatem Dei egerint, 
vniuscujosque gestis penaram dignarestitatio.Hic 
ergo, hocest in praese». vila positos oporlet vos 
agnoscere voluntatem Dei, ubi etagendi locus est. 








18 Qua si—viderentur. et que sequuntur: Aliorum. vero — permittitur ratione desiderantur in 
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Nam si quis velit (71) antequam actus suos emen- ἃ positi veritatis, verum prophetam invenire possi-. 


det, de his requirere que non potest invenire, 
stultaetinefficax erit hujuscemodi inqvisitio. Tem- 
pus enim breve est, et judieium Dei gestorum 
enusa agetur,non questionam. Ideoque ante omuia 
hoe quzramus, quid nos, aut qualiter agere opor- 
teat, ut :eternam vitam consequi mereamur. 
XXI.Nam si exiguum hoc vitz» tempus per ina- 
mes occupemuset inutiles quiestiones, inanes sine 
üublo et vaeui ab operibus bonis pergemus ad 
Deum,ubi judicium 32, ut dixi, operum nostrorum 
fiet. Unaqueque etenim ressuum tempus habet et 
locum Operum hiec locus, hoc tempus est seeculun: 
futurum.Ne ergo impediamur ordinem locorum ac 


mas,uon velocitate pedum, sed operum bonitate 
currentes; ut ipso duce usi,nullum viz hujus pa- 
tiamur errorem. Si enim ipsum sequentes ingredi 
meruerimus illam,quo pervenire cupimus, civita- 
tem,omnia jam de quibus quaeritur, oculis videbi- 
mus, tanquam heredes omnium facti. Intelligite 
itaque viam esse hunc vitz nostrz eursum, viato- 
res eos, qui bona opera gerunt, portam verum 
prophetam,de quo dieimus, urbem regnum esse, 
in quo residet omnipotens pater,qnem soli videre 
possunt hi qui mundo sunt corde **,Non ergo no- 
bis difficilis videatur hujus itineris labor, quia in 
fine ejus requies erit $5; nam et ipse verus pro- 


temporum permotantes,primo quz sit Dei justitia B pheta ab initio mundi per seculum currens festi- 


requiramus,ut tanquam iter acturi, ubundanti via- 
tieo bonis operibus repleamur, quo possimus ad 
regnum Dei,tanquam ad urbem maximam perve- 
nire, Deus enim his, qui recte sentiunt, per ipsa 
opera mundi,quee fecit manifestus est,ipsius erea- 
turm sug utens testimonio 33, et ideo cum de Deo 
dubitatioesse non debeat, de sola nunc ejus justi- 
tia requiramus et γεμπο, Quod si aliquid nobis de 
secretis et recondilis inquirendum suggerit mens 
nostra,antequam de operibus justitiz requiramus, 
rationem reddere nobismetipsis debemus; quia si 
bene agentes salutem consequi meruerimus, tan- 
quam easti et mundi euntes ad Deum Syiritu 


nat ad requiem. Adest enim nobis omnibus die- 
bus,etsi quando necesse est apparet et. corrigit. 
nos, ut obtemperantes sibi ad vitam perducat. 
tternam. Mea ergo ista seutentia est,sicut eL ve- 
ro prophetae visum es!,ot primo de justitia requi- 
ratur, ab his maxime qui Deum se nosse profi- 
tentur. Si ergo. habet aliquis quod esse rectius. 
putet,dieat et eum dixeritaudiat,sed eum patien- 
tia et quiete. Propter hoe enim ab initio,salutatio- 
nis specie (72) pacem cunctis precatus sum. 
XXIII. Ad hzc Simon respondit: Nos pace tua 
opus non habemus, si enim pax sit et concordia, 
adinveniendam veritatem nihil proficere poterimus; 


saneto replebimur, et omnia quze sunt secreta et c habent enim inter se pacem et latrones, et scorta- 


occulta, sine ulla quzstionum eavillatione nosce- 
mus,que nune,etiam si totum quis vilze suze tem- 
pus ia inquirendo consumat,non solom non pote- 
rit invenire,sed et majoribus se erroribus inseret, 
quia non per viam prius justitize, incedens, ad 
portum vitz pervenire eontendit. 

XXII Et propterea suadeo primo justitiam ejus 
requirendam, ut per hanc iter agentes, et in via 


tores,et omnis nequitia cum semetipsa coneordat, 
et nos ergs si ob hoc convenimus, ul paeis eausa 
omnibus qua dicuntur praebeamus assensum nihil 
auditoribus eonferemus; sed e eontrarioillusis eis, 
nos amiei discedemus. Propter qvod noli invocare 
pacem,sed magis pugnam matrem ejus,et si poles 
er pugna errores, Nec requiras amicitiam injustis. 
assentationibus partam; hoe enimanteomniascire 


35. Ubi judicium—pervenire non leguntur in utroque codd. Lipss. 35 Rom. : 90, 9* Matth. v, 8. 
55 Requies erit. Pergit uterque codd. Lipss. ia : Mea ergo ista est sententia. Si ergo, elc. 


COTELERII NOTJE 


(11) Nam si quis velit, etc. Ex his observavi de- 
sumplam fuisse epistolam Nili ad Asclepium gram- 
maticurm, Possiniaea editionis 313, Allatianze 24, 
lib.rt: " Ex» πρὸ τῶν ἀγαθῶν πράξεων ζητῶμεν ζητήμα- 
τά τινα ἀνωφελὴ καὶ ἀνεύρετα ὡς ἔνδεεῖς φρενῶν πλανὼ- 
μεθα καὶ ἐνεδρευόμεθα, "O τε γὰρ ἑκάστου χρόνος 
βραχὺς, καὶ τὸ κρίνεσθαι ἡμῖν ἔστι περὶ ἔργων, οὗ 
περὶ γνώτεως ἀποῤῥήτων. Διὸ μὴ καταλείψωμεν ζη- 
τεῖν, τί χρὴ ποιήσαντας ζωῆς αἰωνίου τυχεῖν. Εἰ γὰρ 
ἐκαεχρληλένταε τὸν βραχὼν χρόνον εἰς δυτεύρετα xal 
ἀνωφελῃ ζητήματα τὰς "es τοῦ παρόντος βίου 

χαταδχπανήσωμεν, ἐνεδρευθέντες ἀπε; χόμεθα ἔνθεν 

κεναῖς χερσί, ΕἸ infra : ᾿Ἕχαστον γὰρ u ov ἔχει και- 
phw, τὸ πράττειν τὰ δίκαια ἐνταῦθα, τὸ δὲ ἀπολαδεῖν 
τὴν μισθαποδοσίαν ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι. "Ivx οὖν μὴ 
ἐνεδρευθῶμεν μᾶλλον τὴν διχαιοσύνην ἰχνεύτωμέν τε 
xai πράξωμεν, ὅπως καθάπερ τινὲς κάλλιστοι ὅδοι- 
πόροι, καὶ ἐφόδια τῶν ἀγαθῶν βαστάσαντες πράξεων, 
ὥσπερ εἰς τινα πόλιν τὸ τοῦ Θεοῦ βασίλειον εἰσέλθω: 
piv. Ὁ γὰρ τοι Θεὸς τοῖς εὐγνωμονοῦσι, διὰ τὸν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ γενόμενον χόσμον, πρόδηλός ἐστιν ὑπὸ πάσης κτί- 
σεως αὑτοῦ μαρτυρούμενος. Pari modo epistolam ad 
Aemnonem acceplam fuisse a Basilio edocti sumus 
per Emericum Bigotium eximia eruditionis homi- 

















[λον δα hires. 31, n. 46, 17. 


nem.Sed et (ut pauca de muliis dicam) Nili epi- 
stola 32, lib. 1, esi sententia Gregorii Nazianzeni: 
orat. 21, p. 382, A; at 234 epist. ejusdem libri. — 
expressa est ex Irenao lib.i,cap.1,p.19, 21, apud. 
pistolam vero. 
",ad xerbuin leges iu eodem Irenzi capile p.337 
B,Epiphan n.94. Jam libri rit epistola 6, formata 
fuit ex Basilii loco quem in hisce nolis protuli. At- 
jue epistola αὐ Chionium verba habet Basilii ejuse | 
id omilia 13 exhurtatoria ad baptismum, im fi- 
ne.Nili cerle non pauci epistolie; forsan nen sine 
fraude, aut saltem errore Grieculorum. C 
etiam velim illam 190 lib. i cum $ ult.epistole S 
Dionysii pseudo-Areopagitee, de Carpo. 


(12) Salutationis specie,pacem cunctis; 

sum. Ad Matth. x, 19. letpngmos : Occulte salis 
lationem Hebrai ac Syri sermonis expressit. Quod | 
enim Grace dicitur yatos, et Latine Ave, hoc He- 
braico Syroque sermone appellatur "ox yn 
Salom lach, sive Y» ava, id esl, pax tecum.Quo. 
loci in codice Regio 230, litteris solummodo La- 
linis exaratum habetur, chere ei appellant. . 
lach sive Salamalach. 
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ἴδ volo, quia ducbus inter se dimicantibus tunc erit A Intelligo versutias tuas ; vis enim libi ea. ipse 

V. pax, eum alter ceciderit separutus; eL ideo pngna — ponere, quorum absolutio bene tibi meditata est, 
ἐν ut potes,nec requiras pacem sine bello, quod im- ul ignorantibus turbis videaris rectealiquid dicere; 
possibile est, aut si polest fieri, ostende. sed apud me non tibi erit horum locus.Nunc ergo, 
XXIV. Ad haec Pelrus : Attentius audite, o viri, quoniam ut vir forlis polliceris, te omni volenti 

k quie dicimus, Ponamus mundum hunc campum proponere responsurum, mihi interim primo re- 
& essealiquem magnum, elex duabus civitatibus, spondelv.Et Peirus: Paratus, inquit, sum, lantum 
— quarum reges sibi invicem sint contrarii, missos ul eum pace sit sermo. Tum Simo Non vides, 
" ese singulos ad dimicandum duces,et illum qui-  inquit,imperilissime, quod contraria agis magistro 
lem boni regis ducem consilium dare, ut uterque — tuo, pacem deposcens,quod utí.jue non convenit ei, 
"exercilus absque sanguinis prufusione, melioris in qui expugnaturum se promittit ignorantiam? Autsi 
τορὶς jura concedat,quo sinedericulo omnes salvi tu recle pacem ab. auditoribus poscis, non recte 











- 


Tc n mme 


fiant, illum vero contrarium dicere : Non, sed pu- 
gnetor,ut non qui dignus est, sed qui forlior ipse 
tum his qui evaserint regnet.Quzeso vos, quid ma- 
gis eligeretis ? Non dubito quin, ul cum incolumi- 
tate omnium,regi meliori :manus darentur Et ego 
nunc non, ul Simon ail, pacis causa assensum volo 
commodari his quie male dicuntur, sed ut cum 
quiete et ordine veritas requiratur. 

XXV.Nonnulli enim in disputationum certamine 
ubi errorem suum senserint confutari, causa per- 
fugii contarbare continuo incipiunt, et novere lites, 
me palam fiat omnibus quod superantur ; el pro- 
plerea ego frequenter exoro,ut cum omni patientia 
etquiele indago dispulalionis habeatur, ul et si 
forte aliquid minus recte dictum videatur,repetere 
Àd et apertius liceat explanare.Soletenim interdum 
aliter dici quid et aliter audiri.dum aut minus lu- 
cide profertur, aul minus vigilanter adverlilur,et 
ob hoc patienter cupio haberi sermonem, ut neque 
subripiat alier alteri,neque sermonem dicentis in- 
lempestivus sermo contradicenlis interrumpat,ne- 
que reprehendendi studium geramus,sed liceat ut 
dixi, minus plane dicla repelere,ut examinatione 
justissima clarescat veritatis agnitio, Scire enim 
debemus,quia si quis a verilate vincatur,non ipse 
vincitur. sed ignorantia qua in ipso est, qua est 
demon pessimus, quam qui potuerit effugare, sa- 
lutis accipit palmam.Propositum namque nobis est 
prodesse auditoribus, non ut male vincamus, sed 
ut pro agnitione verilatis bene vincamzr. Si enim 
veritatisinquirendze studio sermo moveatur, etiamsi 
quid minus plene pro humana fragilitate dicemus, 
Deus pro ineffabili sua bonilate,ea qua desunt la- 
tenter auditorum sensibus adimplebit, Justus est 
enim,et secundum uniuscujusque propositum, aliis 
quidem in promptu facit esse quad quaeritur, aliis 
vero obscurum reddit, eliam quod palam positum 
est.Quia ergo via Dei, via pacis est,cum pace qua 
Dei sunt. requiramus. Ad hiec si quis habel quod 
prosequatur, locus est ; si vero nullus est qui res- 
pondere velit,ego dicere incipiam,et qux mihi ab. 
alio possunt objici, ipse in medium prolata dis- 
solvam, 

XXVI Cum ergo Petrus capisset conlinuare 
sermonem, Simon interrupta oratione ejus : Cur, 
inquit,festinas ipse tibi dicere, quae tibi videotur ? 


magister Luus dixit : Quia non teni pacem mitt, 

in terram,scd gladium 90, Aut en; i'fa bene dici, 

el ille non bene, aul si magister tuus bene,lu pes- 
p Sime, qui non intellexisti contraria te proferre ei, 

cujus te discipulum profiteris. ; 

XXVII. Ad hac Petrus: Neque qui misit me male 
fecit gladium mittere in lerram,neque ego contra« 
ria ei ago, auditorum pacem requirens, Sed tu el 
imperite e temere reprehendis ea quie non intelli 
gis;elenim quia pacem non venit miltere in terram 
magister,audisti,quod aulem dixerit : Beati pacifi« 
ci, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur *, non audisti. 
Propterquod non ego magistro diversa seulio, pa- 
cem persuadens, quam ille servantibus beatiludi- 
nem posuit, Et Simon ait: Pro. magistro respon- 
dere cupiens,o Peire,multo eum gravius accusas- 
li, sí cum ipse non venerit pacem facere, liunc 
alissérvare preceperit. Et quomodo alius ille 

cjus sermo conslabit quem dixit? Quia. sufficit 
discipulo, ut sit sicut magister ejus 38, 

XXVIII. Petrus ad hic: Magister, inquit, noster, 
qui eral verus prophela et sui in omnibus memor, 
neque sibi contraria locutus esl, neque nobis ab his 
qui ipse gerebat diversa mandavil.Quod enim ail: 
Nonvenipucem mütere in lerram, sed gladium, et 
exhoc videbitisseparari patrema filio, ilium a pu- 
Ire,virum ab uzore,el uxorem a viro,et matrem a. 
filiu filiam amatre fratrém a. [ratre,socrum anuru, 
amicumabamiec?) liec omnia continent doctrinam 
pacis, et quomodo,audi.Initio praedicationis sum, [ 
utpote qui volit omnes invitare et adducere ad sa- - 
lutem,ac patientiam laborum lentationumque ha- 
bendam suaderet, pauperes beatificabat, eosqui 

Ὁ pro penurise Lolerantia adepturos esse pollicebalu 
regna colorum, ut sub lanla spe equanimii 
paupertatis pondus, spreta cupiditate porlarent.Es! 
enimunum et maximum ex perniciosissiums peccae. 
lis, cupiditas. Sed et esurienles et sitientes zeternis 
bonis justitiae satarandos esse promixit, ut egesta 
tem tolerabiliter ferentes, nihil pro hac injusti ope- 
ris molirentur. Mundos quoque corde similiter beà- 
os dicebat,et per hoc Deum visuros, ut unusquis- 
que adipisci lantum cupiens bonum, semetipsum 
a pessimis el pollutis cogitationibus contineret. - 

XXIX. Sie ergo magister noster discipulos δὰ 
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S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
liam invitans, bonum pacis eliam cum labore ^ des a temetipso,quomodo stabis 


usi cdebn: esseservandum.E contrario vero 
eos qui in divitiis ac luxuria versabantur, lugelat, 
qui nihil pauperibus largiebantur,arguens eos ra- 
tionem reddituros, quia proximos suos quos dili- 
gere sicul seipsos debuerant;ne in egestate quidem. 
positos miserati sunt. Hzc autem dicens alios qui- 
dem obedire fecit, alios veto reddidit inimicos. 
Credentibus ergo et obedientibus pacem habere 

ter se invicem jubet, et ipsis dicit : Beatí pacifici, 
quia ipsifilii Dei vocabuntur 9), His autem, qui non 
solum non eredidere,verum οἱ adversarii doctrine 
ejus facti sunt, bellum verbi et confutationis iadicit 
etait; Quía ez hocvidebitis separari filium a patre, 
et virum ab uxore, et filiam a matre, et frulrem a 


cadat, qui in semetipso dividitur. mne | 
gnum in samelipsum | divisum, nom «t 
hiec si quid videtur, dicito. - 

XXXILEI Simon : Stultitiam tuam demiror. Sic 
nobis magistri tui verba proponis, qua-i c y 
eo habeatur quod prophela sit, quem ego p 
demonstrare possum, multa sibi contrarialo 
Denique ex his, qua» ipse protulisti, arguam 
Ais enim dixisse eum, umne regnum vel omnis. 
vitas divisa in semelips« non stabit. Ex alibi i 
ais eum dixisse, quia ipse miserit gladium, ul see 
pararet eos qui in domo snnt,ila ut dividatur Blits- 
a patre, et filia ἃ matre, eL fraler a fratce, uti 
fuerint in vna domo quinque, d 

u 


fratre,et nurum a socru,et inimici hominis dome- g versum duos,et duo adversu 
sstiei ejus?! In unaquaque enim domo, cum inter quod di 
credentem et non credentem ceperit esse diversi- 
4ns,necessario pugna fit,ineredulis quidem contra 
fidem dimicantibus, fidelibus vere in illis errorem 
yelerem, et peccatorum vilia confutantibus. 
XXX. Simililer queque etiam erga scribas, et 


Phariscos ultimo doctrinz su: tempore bellum ge- 
rit, arguens eos super actibus non honis et non 
recla doctrina, et quod clavem scienti? quam a 
Moyse traditam susceperunt, occultarent,per quam 
possit janua regni caelestis aperiri 33,Sed et nos ad 
predicandum millens Dominus noster precepit 
nobis, uL in quamcunque civitatem vel domum in- 
Iroierimus, dicamus: Pax huic domui;et si quidem, 
inquit, fuerit ibi filius pacis, veniet super eum paz 
vestra;si vero nun fuerit,paz vestra ud vos rever- 
telur; exeuntes autem de domo vel de civitate illa, 
ut etiam pulverem,qui adhoserit pedibus nostris, 
exculiamussuper eos. Tolerabiliusautem eril terras 
Sodomorum etGomorrhaorum in die judieii, quam 
tli civitati vel domui?*. Quod utique ita demum 
praecepit fieri,si prius in civilale vel domo verita- 
lis sermo preedicetur,ex quo vel recipientes verita- 
tis fidem filii pacis et filii Dei fiant, vel non reci- 
pientes arguantur quasi inimici pacis et Dei. 
XXXI Ita ergo et nos magistri institula servan- 
les,pacem primo proponimus auditoribus, ut abs- 
que ulla perturbatione possit via salutis agno: 
Quod si quis pacis verba non suscipit neque ac- 
quiescit veritati, scimus adversum eum puguam 
verbi movere, et arguere acrius confutando igno- 
rantiam et redarguendo peccata. Necessario igitur 
pacem proponimus,ut si quis est filius pacis, pax 
nostra veniat super eum,ab eo aulem qui se alie- 
» num pacis effecerit, regredielur ad nos pax nostra. 
Non ergo, üt ais, consensu malorum pacem pro- 
"ponimus; nam utique continuo tibi dexteram de- 
"dissemus, sed ut per quietem et patientiam disse- 
rentibus nobis, qui sit sermo verus facilius ab au- 
ribus dignoscatur.Si autem dissideas et discor- 


50 Matth. v, 9. 


Loc. x, 5,6. ?*Matth. xu, 95, — 35 Luc. xit, 52. 









9! Matth, x, 34, 35; Luc. xi, xi, ὅ8. 35 Matth. xxiii; Luc. xi. 
36 Matti. xxvur, 19, 90. 31 Vocabula uncis inclu- - 


ditur, cadil, iste qui 
dendi prastitil causas, et si lalis est, ulique m 
est. Ad hac responde si poles. 

XXXIII EiPetrus: Non temere deroges,oSin 
his quz non intelli, rimo ergo respondeam 
80 quod ais, me magistri mei verba proponere, al« 
queer ipsis ea, de quibus dubitatur, absolvere. 
Dominus noster mittens nos apostolos. ad priedi- 
candum, precepit nobis, ut ree 
de his quz mandata sunt nobis 39, Neque ergo. 
cere ea,nt ab ipsu dicta sunt, possumus. Non enim 
dicere, sed docere ea in mandatis habemus, et er 

is ostendere,quomodo unumquodque eorum we- 
ritate subnixum sil. Neque rursus proprium nobis 
aliquid dicere permissum est, Sumus enim anis 
et necessario qui missus est, illud quod ju 
nuntiat, et voluntatem mitlentis exponit. 
falsus ero apostolus, qui non illuddicoquod jussus | 
sum dicere,sed quod mihi videtur.Qued qui facit, 
utique se meliorem ostendere vult quam est ille ἃ 
quo missus esl,el est sine dubio prsvaricalor.Si- 
vero ea quie jussus est prosequatur,eorumque as- 
serliones manifeslissimas proferat, apostoli opus. 
exsequi videbitur, quod ego nune implere conten- 
dens non tibi placeo. Non ergo reprehendas,qnuil 
ejs qui me misit proferam verba; sed si est imillis | 
aliquid, quod non sit integre dictum, inde mew. 
arguas licet; quod tamen nullo modo fieri potest. 


D (Propheta enim est,et sibi esse contrarius non. po 


test 37, Aut si non pulas eum prophetam esse, hoc 
primo requiratur, Lun 
XXXIV. Et Simon : Non opus labeo hoc dicere 
abs te, sed quomod sibi isla conveniant. Si enim. 
inconsonaus ostendetur,simul etiam propheta non - 
esse docebitur.Tom Petrus : Sed si prius, ii 
ostendero eum prophetam, hoc quod videtur- 
inconsonans,non erit, neque enim ex consonariti Ü 
quis propheta esse probalur, quia hoc mullis μῦθος 
sibile est facere: quod si. consonantia proplietam 





93 Mal. χ, 5.15: 


sa in lextum recepimus ex codd, Thuan., Sorb., Lipss. et all. 


25 08. 


πὸπ facit, multo magis nec ἱποοηβοπαπίιὰ, Quia A 
ergo multa sunt, quie videntur quidem inconsona 
essenonnullis,habenttamen profundiore ratione in 
semelipsisconsonantiam, sicut etalia qua videntur 
habere consonantiam, discussa diligentius. inve- 
niuntur inconsona, hac de causa aliam non puto 
recliorem esse viam ad horum discrimen, nisi ut 
prius cognoscamns, si is qui locutus est ea quae 
dentur inconsona, prorhela sit. Si enim invenitur 
propheta esse, omnia illa que videntur sibi esse 
contraria, constat habere censonanliam, sed non 
intelligi. De his ergo probamenta rectius requiren- 
lur. Nos enim apostoli illius qui nos misil, verba 
exponere missi sumus et affirmare sententias, pro- 
prium vero dicere aliquid non habemus in manda- 
lis, sed verborum illius, ut dixi, aperire veritatem, 

XXXV. Et Simon ait : Doce ergo nos, quomodo P 
conveniat,ut is qui divisiones facit, qua divisiones 
cadere faciant eos qui dividuntur, vel bonus videa- 
lur, vel ad hominum salutem venisse. Et Petrus : 
Audi, quomodo magister noster omne regnum, et 
omnem domum divisam adversum semetipsam,di- 
xit stare non posse. Hoc aulem cum ipse fecit, 
vide qnomodo ad salutem cedat, In errore positum 
mundi regnum, vel unamquamque in eo domum 
verbo verilatis dividit, proeul dubio ut eadat error 
οἱ veritas regnet, Quod si alicui accidat. domui, ut 
error introdnclus per aliquem dividat veritatem, 
cum error obtinuerit, certum est veritatem stare 
non posse. Et Simon : Sed incerlum est, utrum 
magister vester errorem dividat an. verilatein. Et 
Petrus: Istud alterius quiestionis est. Sed si constat C 
apud te, quia omne quod divis; m fuerit cadit, su- 
perest ut ostendam, si lantum cum pace audire vis, 
«quod Jesus noster errorem diviserit ac resolverit, 
docendo veritatem. 


XXXVI. Tum Simon: Omilte, inquit, sermonem 
pacis frequenter iterare, quid vero sit quod sentis 
aut credis, breviter expone. Et Petrus ait; Quid 
limes erehroaudire de pace? aut ignoras quia 
perfectio legis pax est? ex peccatis enim bella na- 
scuntur et certamina, ubi autem peccatum non fit, 
pax esl animi : ubi vero pax est, in dispulalioni- 
bus veritas, in operibus justitia invenitur. Et Si- 
mon : Videris mihi non posse profiteri quod sen- 
lis, Et Petrus: Dicam, ex arbitrio tamen, non tuis D 
vereutiis coactus. Cupio enim quod salutare et 
utile est omnibus adduci in notitiam, el ideo pro- 
ferre quam brevissime non morabor. Unus est 
Deus, idemque conditor mundi, justus judex, et 
vnieuique pro actibus suis quandoque restituens. 
Jam vero pro assertione horum, scio innumera 
posse verborum millia commoveri. 

XXXVII. Et Simon ait : Miror quidem velocita- 
tem ingenii toi, non tamen amplectorerrorem fidei 
lue ; prudenter enim previdisti, quod tibi contra- 
dici possit, et urbane id etiam ipse professus es 





35 Gen. in, 3. 
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quod pro assertione horum innumera verborum 
millia movebuntur; nulli enim concordat professio 
fidei tu». Denique-quod unus sit. Deus, cujus sit 
opus mumdus, boe primum quis recipiat? pulo. 
quia neque paganorum quisquam, quamvis illesit 
idiota, philosophorum autem omnino nullus, sed 
nec Judgorum quidem imperitissimusquisquam et 
miserrimus, neque ego ipse qui eorum legem bene 
novi, Et Petrus: Omilte, inquit, opiniones absen- 
lium, tibi quid videlur, praesens presenti. dicito, 
Tum Simon : Possum, inquit, exponere quod vere. 
sentio, sed pigriorem me facit illa consideratio, 
quia si dixero, quod neque libi sil consonum neque 
vulgo huic imperito rectum videtur, tu quidem 
quasi obstupefactus, aures continuo obeludens 
velut ne blasphernia polluantur, verleris in fugam, 
quia quod respondeas non invenies, populus autem 
irralionabilis assentatus tibi, te quidem amplecte- 
tur, quasi ea docentem quie in usu eis sunt, me. 
vero exsecrabuntur, veluli nova quadam atque in-. 
audiia profitentem, meumque errorem alienis men- 
libus inferentem., 

XXXVIIL. Tum Petrus: Nunquid non tu, in quo 
nos accusabas, ipse ambagibus uteris,nihil habens 
quoi! afferas verilatis ? aut si habes, incipe absque 
circuitionibus, si tantum confidis : el si quidem. 
non placuerint alicui auditorum quie dicis, absce- 
tet, qui vero permanserint, cogentur asserlionibus 
luis probare quod verum est. Incipe igitur quod 
libi rectum videtur, exponere, Et Simon ait ; Ego 
dico multos esse deos, unum tamen esse incom- 
prehensibilem alque omnibus incogoitum,horum-« 
que omnium deorum Deum. Tuum Petrus : Hunc, 
inquit, quem dicis esseincomprehensibilem et in- 
cognitum omnibus Deum, ex Scripturis Jadieorum 
quie in auctoritate habentur, prolare potes, an ex 
aliis aliquibus,quas omnesignoramus,an ex Graecis 
auctoribus, an ex tuis scripturis propriis ? Certe 
ex quibuscunque vis, dicito, ita tamen ut ostendat. 
eas prius esse propheticas ; ita enim flet, nt earum 
indubitala habeatur auctoritas, 

XXXIX. Et Simon ait: Ex lege Judmorum sola 
assertiones adhibebo.Omnibns enim qui religionis 
curam gerunt, manifestum est totius esse auctori- 
latis hane legem, unumquemque tamen secundum 
proprium sensum intelligentiam legis hujus acci-. 
pere. Ita enim ab eo qui mundum condidit, seripta. 
est, uL in ipsa rerum fides habeatur, Unde sive 
qui vera, sive etiam falsa proferre velit, absque | 
lhaclege nulla recipielur asserlio. Quia igilur. 
scientia mea plenissime cum lege concordat, recte 
mullos esse pronunliavi deos, quorum unus est. 
eminentiorelincomprehensibilis,ipse qui est Deus - 
deorum. Quod autem multi sint dii, ipsa me. 
edocuitlex. Primo quidem ubi ex persona serpene - 
lis dieitur ad Evam, primam mulierem: Quacungue | 
die manducoveritis de ligno. sciendi bonum εἰ málum. 
eritis sicul dii 8, hoc est,sicut hi qui hominem fe- 
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cere. Postea enim quam gustavere de ligno, ipse A quod eliam si mulii sunt dii, ut dicis, Judaenm. 
Deus testatur dicens ad reliquos deos: Ecce Adum — Deo subditi sunt, «ui. neque 
faclus est sicul unus ez nobis 99, Sic ergo constat. neque major esse polest ; scriplum est. 
mo]tos esse deos qui hominem fecerint, quia el ita dicat ad Judzos Moyses prophela:- 
initio ita dicit Deusad ezteros deos: Faciamus ho- — Deus vester hic est Deus deorum,et Dom 
minem ad imaginem el similitudinem nostram Y. — morum, Deus magnus 5, Va etiamsi multi sunt qu 
Sed et quod ait: Ejiciamus eum (T3). Etiterum: dicuntur dii, unus est tamen omnium - 
Venite descendentes confundamus linguas eorum — Deus, qui et deorum Deus diclus est. 
5, Omnia bzec multos esse indicant deos, Sed et quicunque dictus fuerit Deus, continuo 
illud scriptam est : Deos non maledices, et prin- Denique οἱ Moyses deus dicitur Pharaonis, 4 
eipem populi tui non maledices 9. Etrursum quod. certum est eum hominem fuisse Etjudices diiap- 
scriptum est : Dominus solus ducebat eos, et mon. pellat. sunt, et constat eos fuisse mortalvs.Sim- 
erüt cum illis Deus alienus **, multos esse osten- , lacra quoque gentium dii appellantur, wt omo 
dit deos. Sunt et alia plurima que proferri possunt " scimus, quia non sunt, sed impiis ruasi pro pour 
ex lege testimonia, non solum obscuriora, sed et hoc datum est, ut. quia veruni Deum cognosce 
manifesta, quibus multi esse doceantur dii. Ex noluerunt, quzcunque eis forma et imago oceute 
quibus unus, υἱ Judzorum populo Deus essel, risset, haberetur ab eis. Degs. Quoniam 57 unius 
sorte electus est. Ego autem non hunc assero, sed οἱ dixi, qui esL omnium Deus, agnitionem Suid 
illum qui etiam hujus Deus est, quem mec ipsi pere recusaront, ideo ergo conceditur eis ill 
quidem Judzi norunt. Neque enim ipsorum est habere deos. qui prestare supplicantibus vili 
Deus, sed eorum qui agnoverint eum. possunt, Quid enim ant exanima. simulacra (ot 
XL. His auditis Petrus : Nihil, inquit, verearis ferre hominibus queant aut animantia, cum poler 
Simon ; ecce enim neque aures clausimus ; neque tas omnium apud nnum sil ? 
fugimus, sed ad ea quz falso prosecutus es, veri- — XLII. Tribus igitur modis Deus quis dicitorl 
latis sermonibus respondemus, illud primo asse- quia vere est, vel quia ei qui vere est, ministralt 
rentes, quia unus est Deus, hie ipse Judiorum, ob honorem mittentis, ut plena sit ejus au 
qui est solus Deus, cceli ereator ac lerre, qui οἱ hoe dicitur iste qui missus est, quod. est ij 
omnium etiam quos dicis deorum Deus est. Si ergo € misit, ut sape factum est. de angelis, qui tamen 
ostendero nullum esse hoc superiorem, sed ipsum εὐ πὶ apparuerint homini 48, si sit prudens et eme 
essesuper omnia, faleberis errorem tuum esse ditus vir, interrogat ejos qui apparuit nomen, v 
superomnia, Et Simon : Quid enim, inquit, simul el honorem missi et auctoritatem  mittenlt 
etiamsi ego nolim fateri, qui assistunt auditores, agnoscat. Est enim uniuscujusque gentis ange- 
nonne rguent me nolentem quieverasuntprofiteri? 108 (74), cui credita est gentis ipsius dispensli 

XLI. Ausculla ergo, ait Pelrus, uL scias primo, a Deo, men comapparuerit, quamvis pulelut 

5? 1014. 22. 40 Gen.1, 96. *! Gen. m, 29. 4*Gen.xn 7. 43 Exod. xxi, 38. 5* Deut, Xv 
19. 9 DeuL. x. 17. 9 Exod. vir, 1. 471 Quoniam — apud unum st desunt. in utroque. cod, Lips. 
48 Codd. Lipss. : qui tumen apparuere hominibus Sed et sancti, etc. Reliqua desunt, 

COTELERII NOTAE. 

(73) Ejiciamus eum. Clementin.1n,39; Epitom. | num amen epistola ὃ adversus Novatianos. ponere 
37, Cedren. p. 171,1. 20. Facile mihi persuaserim, linguas cxx,nisisil rescribendum parva mutatione, 
additum i. eloco Genes.i, 22,0b pendentem | Lxx Euphoro autem, vel Ephoro aliisque multis hi- 
sententiam: Nunc ego ne forte mittalmanum suam, — storicis apud Clementem Alexandrinum Strom. 1, 
εἰ sumat etiam de ligno vile ,et comedat,el vivat in , pag. 338, gentes οἱ linguas esse Lxxv. MI. Ünum 
eternum.Simile quippe additamentum complecü- " illum inarchangelis maximum, cui data sit dispen- 
lur versio Arabica : Oportet ut exealez horto. — satio populi Dei, videri esse Michaelem; ex Danie- 

(74) Est enim uniuscujusque gentis angelus Ad — lis x, 13, 21 ; xir, !, ac ex Dionysio De cerlesti hie 
hiec et sequentia observare oportet non pauca. l.— rarchia cap. 9. Ὦ Μιχαὴλ πρωτάγγελε, i it Mi- 
Quod angeli ἐθνάρχαι liic. dicantur angeli boni, et. chael Syncellus Laudatione in celestes virtutes. Et 
lib. vint, cap. 51, 55, angeli mali id esseex doctrina in Oratione Nicet:e De laudibus Michaelis et. Gas 
Origenis et Hieronymi,qui genlibzs utrosque ange-— Drielis, vocantur illi, τῆς ἀρχαγγελικῆς τάξεως ταξιάρε 
los preponunt. Certe textum LXX,Deuteron.xxXt, yai, xai πόσης ἀγγέλω, δημαγωγοὶ χοροστασίας IV. 
8: "Ὅτε διεμέριζεν ὁ ᾿ Ὕψιστος ἔθνη ὡς διέσπειρεν υἱοὺς Verba cilata e Denteronomio leviter depravala 

"Abi, ἔστησεν ὅριλ ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ" legi in Victorino ad Apocalypsim ; Theodorito 
Quandodividebat Altissimus gentes,quando disse- — Haeret. fabul , lib. v, cap. 7, et Maximo ibi supra: 
minavit filios Ada ; constituit terminos gentium V. Denique observari meretur fragmentum Regii 
secundum numerum angelorum Dei ; ad quem in. codicis 4648, De linguis et gentibus 72, e. cone 
hoc capite respicitur, Maximus enarrans cap. 9. ferri cum Eusebio, Épiphanio, Chronico. Alezxame 
Calestis hierarchia,cum aliis pluribus explicatde | drino, Georgio Syncello, etc, Subjicio illud, levi- 
sanctisjangelis ; auctor vero Operis imperfecti in. bus vilis purgatum. 

laithaum ad cap. xxiv, vers. 9, seu homilia 48, Κωνσταντίνος ὁ χαρτοφύλαξ iw τῷ ἐγκωμύν τῶν 
De malignis; nec multum diverse Rufinus E.rposi- ἁγίων πάντων τὰς οδ᾽ γλώσσας ὡνόμαδεν 
tione in Symbolum opostolorum. 11. De Lxx seu οὕτω" 
Lxxii nalionibus (de quibus Horus Apollo lib. r, ἢΈλληνες ἄμα καὶ βάρθαροι, Μαχεδόνες καὶ Besese 


cap. 14), totidemque angeli. is, et linguis, ol, Παίωνες xai ᾿λλυρικοὶ, ᾿Αϑηναῖοι xal ᾿Αργεῖοι καὶ 
veleres Chris Ju fe: Pacia- Λάκωνες, καὶ οἱ τὸν Εὔξεινον πόντον περικαθήμᾶνοι 





















' RECOGNITIONUM 118, 1l. 
getdicatur abhisquibuspraest,deus,tameninterro-A — XLIV. Quod et si sint alii, ut diximus, qui di- 


lus non sibi dabit ipse tale testimonium. Deus 
'enim excelsus, qui solus pvtestalem omnium tenet, 
fin sepluaginta et duas partes divisit totius terrae na« 
tiones eisque principesangelos statuit. Uni vero qui 
3narchangelis erat maximus, sorle data. est dis- 
I pensatio eorum, qui pra cieleris oinnibus excelsi 
(bei €ulium alque scienliam receperunt. Sed el. 
* sancti homines, ut diximus, impiorom efficiuntur 
δ dii, lanquam qui potestatem acceperint in eos vite 
V ac necis, ut de Moyse e! judicibus supra memora- 
P vimus, Propter quod scriptum est de eis: Deos non. 
I maledices,et principem populituinon maledices'?, 
Ε Principes ergo singularum gentium dii appellan- 
lor. Principum autem Deus Christus est, qui est 
omnium judex. Vere ergo neque angeli, neque 
F homines, neque ulla creatura dii esse possunt, 
k quippe qui sub polestatle sunt positi, tanquam 
| ereaii et mobiles59; angeli quidem, αἱ qui non 
1 fuere et sint, homines aulem ut mortales, omnis 
L vero creatura, ut qug solvi. possil, sed revera si 
F solverit ille qui fecit. Et ideo ille solus verus est. 
Deus qui non solum ipse vivil, sed eL aliis vilam 
| prastat, quam et auferre potest cum vult, 
b XLIHIL Propterea ergo clamat Seriptura ex per- 
1 sona Dei Judzorum, et dicil: Videle, videte, qua- 
| nian. ego sum Deus,et non est alius practer me Ego 
|. eccidam.,et vivere faciam; percutiam, el ego sana- 
bo, et non est. qui eripiat de manibus meis 9^. Vi. 
deasergo quomodo ine(Iabili quadam virluteScrip- 
lura occurrens futuris erroribus eorum qui alium 
Deum, praeter eum qui est Judzorum, vel in coelis 
esse, vel in terris aflirmarent, pronuntiat dicens: 
Dominus Deus tuus (75) Deus unus. est, in. colo 
sursum, et interradeorsum, et preter ipsum alius 
mon est 8, Quomodo ergo ausus es dicere alium 
esse Deum, preter eum qui Judieorum est Deus?** 
Et iterum dicil Scriptura : Ecce. Domini. Dei Lui 
eclum, et colum eeli, terra et omnia qua. in eis 
sunt. Verumtamen patres luos elegi, ut diligerem 
eos, el vos post ipsos 5). Ila ex omni parte ab Scrip- 
lura munitur is'a sententia, quia ipse qui mundum 
creavit, verus el solus est Deus, 












cuntur dii, sub potestate suat Judaeorum Dei, quia 
ita dixil Scriptura Judisis: Dominus Deus noster, 
Aie ext Deus deorum, εἰ Dominus dominorum 9», 
Hunc etiam solum colendum monet Scriptura, 
dicens : Dominum Deum luum. adorabis, οἱ illi 
soli servies 9, ἘΠῚ Audi Israel, Dominus Deus, 
Iuus Deus unus est δῖ, Denique et sancti. Spiritu 
Dei repleti, et guttis misericordiz ejus irrorati ex« 
clamabant, dicentes : Qui similis Libi in diis, Do« 
mine, quis similis tibi 9? EL iterum : Quis. Deus 
preter Dominum, et quis Deus prater Dominum 
nostrum 99? [taque Moyses ubi proficere populum 
vidit, paulatim eos. ad intelligentiam monarchi, 
et fidein Dei unius initiavil, uL in. consequentibus. 
dicit: Nomina deorum aliorum non commemorü- 
bis 9), recordatus sine dubio, quali paena- damna» 
lus sit serpens, qui primus nominaverant deos 9t, 
Terram denique comedere condemnatur, et tali. 
cibo dignusjudicalurobid, quod primum omnium. 
appellationum deorum introduxit in mundum, 
Quod si et tu multos deos vis introducere, vide ne 
exitum serpentis similem sorliaris. 

XLV. Certus autem esto, quod nos. hujus ausi 
socios non habebis, nee decipi nos patiemur abs 
te. Neque euim proderit nobis ad excusationem in. 
judicio, si dicamus quod tu deceperis. nos, quia 
nec primam mulierem excusare potuil male cre- 
didisse serpenti, sed morle quia male crediderit, 
condemnata est, Hac ergo de causa et Moyses uni» 
usDei (idem populo eemmendans,ait: Observa εἶδέ 
ipsi (16) ne seducarisa Domino Deo tuo**. Vide. 
quia eodem verbo utitur, quo et prima mulierin ex« 
eusalione ulebatur, seductam se dicens, sed nibil 
profuit. Super omnia autem eliamsi. verus aliquis 
surgeret propheta, quisignael prodigia faceret, sua» 
dereautem velit,ut coleremus.eos alios praeter. Jus 
diorum Deum, nunquam ei credere possemus, Sic 
enim nos docuit lex divina,secretum sermonem pu- 
rius ex traditione commendans. Aitergo : δὲ sur- 
rezeriL in te prophela, aul somnians somnium, et 
dederit signa vel prodigia et esenerint signa illa vel 





D prodigia, εἰ dixerit ad le, eamus et colamus deos 


Exod, xxu, 98. 50 Et nobiles— qni fecit non leguntur in utroque cedd, Lipss, 5! Deut. xxxn, 39. 


52 Deut. iv, 39. 
desiderantur in cod. Lips. δὲ Deut. x, 14, 15 


vin, 11. 


Quie sequualur usque ad illa cap., 
53 Deut. x, 17. 
4. S8 Psal.Lxxxv, 8;Lxx, 19. 59 Psal. xvir, 32. 


ἃ,» vocabula : Denique et sancli, ete. 
56 Deut vi, 13; x, 90, 57 Deut.vi, 
90 Jos. xxut, 7 in LXX. "iden un. 9 
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Θρξκές τὲ χαὶ Βυζάντιοι, καὶ οἱ πρὸς τῷ βοσπόρῳ 
Κιμμέριοι, Βιθυνοί τε καὶ Καππαδόκαι, Φρύγες καὶ 
Κᾶρες καὶ Λύκιοι, Γαλαται καὶ "ἴσαυροι, Auli aii 
Πισίδαι καὶ Πάμφυλοι, Λυκάονές τε καὶ Κίλικες, Exd- 
So. καὶ Πέρσαι καὶ Βακτριοι, Κύλχοι καὶ ᾿Αὐσύριοι, 
Πάρθοι καὶ Μῆδοι xai Ἔλαμτται, "Osponvol τε καὶ Βλέμ- 
μύες, ᾿Ινδοὶ καὶ Αἰθίοπες, ᾿Ισμαηλῖται καὶ Αἰγύπ- 
tut, Σύροι καὶ Παλαιστινοὶ, Κύπριοι καὶ Κρῆτες καὶ 
Ρόδιοι, Αἰολεῖς καὶ "Ἴωνες, Γότθοι καὶ "Αδασγοί τε καὶ 
Χάλυδες, Φοίνικές τε καὶ "Αραδες, ᾽Ρωματοι καὶ "Ioa- 
δαῖοι͵ Κυρηνατοὶ τε xal Αἰδυες, Δάχες καὶ Γέται καὶ 
Σαυρομάται, Κέλτοι τε καὶ Βάνδηλοι, ᾿Ἰδηρες, Kpoá- 
τοι καὶ Μωαδῖται xal. ᾿Αμμωνῖται, Χαναναῖοι καὶ Χετ- 





t 
ταῖοι καὶ ᾿Αμοῤῥαῖοι καὶ Νερεζαῖοι, Εὐχῖοι καὶ Γερα 
γέζατοι xal iced a χατοικοῦντες vil 
Βρεττανικὰς xal τὰ Γάδειρα, "Ὅσας Μωυσῆς 
(forte ἔξεισι), Leg. conc, vri Nicenum, i, act. 
post med. Y 

(15) Dominus Deus tuus, Deus vnus est. Sic in. 
Vulgata Marc. xir, 29, concordantibus Hieronymo, 
Augustino, elc. Aliter ab Irenzo ; aliter ab aliis. 
Videatur Fronto Ducaus ad homiliam Chrysosto-- 
mi De Phoca martyre. ». 





(16) Obverva tiii Pre AE DRE 
1uo. Lege Deut. vi, 12; vini, 11 ; xi, 16 et xvm, δ᾽ 
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alienos quos nescitis, non uudietis verba prophe- ^ dixisti habere Deum, quod est injuris ; quomodo 


τα illius, neque somnium somnialoris illius, quia 
tentans tentavit vos, ut videat si diligitis Domi- 
num Deum vestrum 99. 

XLVI. Propterea ergo et Dominus noster signa 
et prodigia faciens, Deum przedicabat Jodieorum, 
eL'ideo recte priedicationi ejus creditur. Tu aulem 
etiam si vere propheta esses, el signa faceres ac 
prodigia, sicul promittis,et alios annuntiare: deos 
prster eum qni verus est, manifestum essel le ad 
tentationem populo Dei suscitatum, et ideo credi 
libi omnino non potest. Unus est enim veus, qui 
est Judzorum Deus, et ob. hoc Dominus noster 
Jesus Christus docebat querendum esse non Deum 
quem beue noverant, sed regnum et jostitiam 
ejus ^h, quam Scribz et Phariszi, suscepla. scien- 
tis clave, non concluserant, sed excluserant 65. 
Nam si ignorassent verum Deum, nunquam uti- 
que bujus rei scientiam relinquens, quie erat 
omnium caput, culparet eos de parvis et minimis, 
id est quod dilatarent fimbrias suas, et primos 
accubitus in conviviis vindicarent, et quod in qua- 
driviis stantes orarent, el alia his similia, qui 
ntque ex comparalione magni hujus capitis, igno- 
rantis Dei, exigua videntur et parva. 

- XLVII, Et Simon ad hec ait: Ex verbis magistri 
füeonviacaia te, quiaetiamipse ignoratum quem - 
dam omnibus introducit Deum. Cum enim et Adam 
creatorem suum scierit Deum, mundique condiLo- 
rem, et Enoch, quippe qui ab eo translatus est, et 








enim habere filium potest,nisi similia hominibus ant. 
animalibus patiatur?Sed de his non est nunctempus. 
arguere profundam stultitiam tuam, festino enim 
deimmensilate summ: Tucisexponere,et jam nune. 
audi.Puto essealiquam virtutem immense etineffa- 
bilis lucis,eujus magnitudo incomprehensibilis ba- 
beatur, quam virtutem eliam mundi conditorigun- 
ret, et legislator Moyses, et magister vester Jesus. 
L. Tum Petrus : Non tibi videtur amentis res 
esse, asserere velle quempiam, quod sit alius Deus. 
quam Deus omniu, et dicere, puto esse virtutem 
quamdam, et priusquam ipsi cerlum sit quod lo 
qvitur, hoc velle aliis confirmare? Estne aliquis ita 
prieceps, qui verbis tuis eredat.in quibus te ipsum 
5 videat dubitanlem; el admillat esse aliquam virtu 
lem incognilam creatori Deo, el Moysi, et prophe- 
Vs,ellegi, et Jesu eliam magistro nostro, quae 
virtus ita bona sit, ut nulli velit innotescere; nisi 
uni tantum, et hoc tibi tali? Tim «leinde sinova est 
ista virtus, quomodo nobis non dat novum aliquem. 
sensum preeler hos quos gerimus quinque. uf ex 
ipso ab ea nohis largito novo sensu, ipsam qu: 
nova est capere et intelligere possimus? aut si non. 
potest largiri, quomodo tibi largita est ? aut si 
revelavit, eur non el nobis?Si vero a temetipso iu- 
lellexisti, qua ne prophete quidem sentire aut ine 
telligere potuerunt, dic age nobis nunc quid unus- 
quisque nostrum cogitat : Si enim tantus est in te 
spiritus, ut ea quee super ecelos sunt,incognila oun 








Noe, ulpote ab eo jussus arcam construere, cum- C nibus et omnibus incomprehensibilia eoguoseas, 


que et Abraham, et Isaac, et Jacob,et Moyses, et 
omnes, omnisque populus alqueomnes gentes no- 
verint conditorem mundi, etfateantur Deum, Jesus 
vester, qui longe posterior Patribus apparuit, di- 
cit : Nemonovit Filium, nisi Paler, nrque Patrem 
quis, nisi Filius, et cui voluerit Filius revelare 99. 
Ita ergo et Jesus vester alium esse Deum incom- 
prehensibilem omnibus et incoguitum fatetur. 
XLVIII. Tum Petrus : Contraria, inquit, tibimet 
iipsi te proferre non sentis. Si enim et Jesus noster 
scit istum, quem dicis incognitum Deum,érgo jam 
mon a te solo est cognitus. Imo siJesus noster eum 
novit, Moyses quoque,qui et Jesum venturum esse 
prophelavil sine dubio nec ipse ignoraviteum;pro- 
» pheta enim erat, et qui de Filio prophelavit, sine 
dibio, cognoverat Patrem. Si enim in voluntale est 
lii revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
initio el semper cum Palre fuitper singulas quas- 
«que generationes, sicut revelavit Moysi Patrem, ita 
δὶ aliis prophetis ; quod si esl, nulli Patrem fuisse 
áncognitum constat. Tibi vero qui Filium non cre- 
dis, quomodo potuit revelari Pater, quinulli notus 
st, nisi cui voluerit Filius revelare? Revelat autem 
Filius Patrem his qui ita honorificant Filium, si- 
iut honorificant Patrem 9, 
* XLIX. Tum Simon: Memento,inquit, quia filium 


δ΄ Deut, vui, 4-3. δὲ Matth, vi, 33, 65 Luc. xi, ὅδ, 09 Matth, xr, 27. 


multo facilius cogitationes humanas quie in terris 
habentur agnoscis. Quod si cogitationes. nostras 
qui hie stamus non potes scire, quomodo ea qua 
nullis esse cognila affirmas, scire te dicis ? 

Ll. Crede autern mihi, quia nunquam scires quid. 
esi lux, nisi ab ipsa luce accepisses el visum et in-. 
tellectum videndi ; sic οἱ in ceteris. Hinc accepia. 
intelligentia, majus aliquid et sublimius somniiin- 
star excogilas, occasione lamen ex | istis quinque 
sensibussumpta, quorum largitoriingratus es.Cer- 
tus autem esto, qund donec non invenis novum ali- 
quem sensum, qui extra hos quinque sit quibusome 
nes utimur, novam asserere non poterisDeum, Et 

D'Simon: Cum quinque sensibus constent omniaquae. 
sunt, nihil novum addere virtus illa cunclis emi- 
nenlior potest, Et Petrus ail: Falsum est.Est enini 
et alius sextus sensus, id est. prienoscendi ; isti. 
enim quinq:e sensus scientiz capaces sunt, sextus 
aulem priescientie est, quem habuere prophetae, 
Tucrgo quomodo potes. Deum onmibus incognilam 
nosse, qui nec prophetiam sénsum, qui est prge«. 
scientize, cognovisti ? Tum Simon capit. dicere 5 


Hanc quam dico virlotem incomprehensibilem οἵ, 


eminenliorem cunctis, etiam ipso qui mundum 


condidit Deo, neque angelorum quisquam neque ' 


diemonum novit neque Judeorum, neque ulla om- 


81 Joan. v, 23. 
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nimo qua a conditore Deo substitit creatura Quo- 
modo enim poterat, quam Creator ipse non nove- 
rat,lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
sciret quod doceret ? 

ΜΙ. Et Petrus : Miror, inquit, quomodo tu ex 
lege plus potueris discere, quam docere vel scire 
lex poterat? et quomodo horum quie asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre, cum neque 
legem asseras nosse ea qua dicis, neque eum qui 
legem dedit, id est mundi Creatorem? Sed et hoc 
miror, quomodo tu qui solus hiec nosti, hic modo 
cum omnibus stes brevis atrii hujus ambitu cir- 
cumdatus. Et Simon videns enm omni populo ri- 
dentem Petrum : Rides, inquit, Petre, cum sermo 
de tantis rebus et tam eminent:bus habeatur? Tum 
Petrus : Noli, inquit, indignari Simon,nihil enim 
prieter promissionem nostram gerimus,neque au- 
res nostras claudimus,ut dicebas, neque stalim ut 
audivimus a te ineffabilia proferri in fugam versi 
sumus,sed ne loco quidem moti. Neque enim veri- 
similia saltem aliqua proferuntur abs te, quz nos 
possint aliquatenus delerrere,aut certe aperinobis 
jntellizentiam dicti hujus, quomodo Iu ex lege di 
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse 
qui legem posuit ignoret, Et Simon : Si, irquit,ri- 
dendo cessasti,evidentibus assertionibus compro- 
babo.Et Petrus ait: Quin desinam, ut possim di- 
scerea le, quomodo tu a lege didiceris, qua lex 
nescit et qua ipse Dens legis ignoret. 

LIlI.EtSimon: Audi, inquit, manifestum est om- 
nibus et ineffabili quadam ratione compertum, 
unum esse Deum, qui sil omnium melior, a quo 
omne quod est,sumpsit exordium, unde et neces- 
sario subjecta sunt ei omnia quze post ipsum sunt, 
velut principi omnium et eminentiori. Ego ergo 
cum cognovissem Deum hunc qui ereaveral mun - 
dum, secundum quod lex docel,in multis esse in- 
firmum, longe autem abhorret infirmitas a perfecto 
Deo,et hunc viderem non esse perfectum, necessa- 
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Hic 
enim, ut dixi, secundum quod Scriptura legis do- 
cet,in multis infirmus esse deprehenditur.5* Primo 
quod homo quem plasmavit,non poluit permanere 
lalis quidem ipse voluerat, et quia nec bonus est, 
quiprimo liomini posuit legem, ut ab omnibus qui- 
dem lignis paradisi ederet, de ligno autem scientize 
non contingeret, sed si gustassel moreretur. Cur 
enim velaret eum vesci et scire quid esset bonum 
vel quid malum, ut. sciens mala quidem vitarel, 
bova vero eligeret ? Sed neque ipse hoc concessit, 
et quia ille prrter mandatum gustavil et agnovit 
quid esset bonum, ae didicit honoris gratia verenda 
contegere (indecorum enim sensitrevelatis püden- 
dis slare ante Creatorem suum), ille eum qui ho- 
norem Deo deferre didicerat, morte condemnat et. 
serpenti qui hac ostenderat, maledicit. Sed utique 
8i ledendus ex hoc erat homo, cur omnino ledendi 





Lips. 
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,98 Qua sequuntur vocabula usque ad illa cap. seq. ez comparatione, etc., desunt in utrequ 
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^causam in paradiso posuit? Si vero honum erat 
quod in paradiso posuit, non est boni prohibere a. 
bono. 


LIV.Sic ergo eum is qui hominem fecit et mun- 
dum, secundum ea qua lex refert imperfectus sit, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus sit, Ne- 
cesse esl enim esse aliquem omnium prastantio- 
rem, propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servat.Unde et ego sciens,quia omnimodo necesse 
est esse aliquem benigniorem et potentiorem eo, 
qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparatione 
imperfecti perfectum quid sit intelligens, ex ipsa 
Scriptura Deum illum de quo seriptum non erat, 
intellexi Et hoc modo potui, oPetre,ex lege discere 
quod nesciebat lex, Quod et si lex non dedisset 
indicia, quibus colligeretur imperfectus esse Deus 

8 qui condidil mundum, mihi possibile erat,etiam ex 
his qui in hoc inundo geruntur malis nec emen- 
dantur, colligere, vel quia impossibilis est creator 
ejus,qui male gesta non corrigit, si non potest, vel ] 
8i non vult auferre πια]ᾶ ipse malus sit,si vero ne- | 
que potest neque vull, nec potens nec bonus sil. 
Et ex his necesse est colligi, quod alius sit Deus 
omnium przslantior et potentior, Ad haec si quid 
habes dieere, non moreris. 

LV.Petrus respondit : Solent ista, o Simon, ab- 
surda adversus Deum meditari hi qui legem non | 
magistris tradentibus legunt, sed semetipsos doc- ] 
tores habent et putant se intelligere posse legem, j 
quam sibi nonexposuitille qui a magistro didicerit. " 
Verumtamen nunc,utetnossezundum tuum sensuim 
Scripturam legis sequi videamur, quia et impossi- 
bilem et non bonum dicis ostendi Conditorem mun- 
di, quomodo non vidisti quod iisdem ipsis repre- 
hensionibus succumbitet subjacet eliam ista virius 
loa, quam icis esse eminentiorem omnium ? Éo- 
dem namque modo de ipsa dici potest,quia omnia 
quie hi« male geruntur, aut impossibilis est quenon 
corrigit, autsi potest et non vult, mala est. Si vero 
neque potest neque vult, et impossibilis et imper- 
fecta est. Unde non solum simili culpie virtus ist; 
lua nova,sed et deteriori invenitur obnoxia, si su- 
per hiec omnia etiam cum non sil, esse credatur: 
Nam ís qui mundum creavit, hoc ipsum quod siib: 
sistitexopereejusquo mundum condidit, palamest, 
sicul eliam ipse confiteris. [sta vero virlus v d 

pte solum scire dicis, nullum de se indicium prabrl, 
per quod hoc ipsum saltem. quod est el subeistit, 
possimus advertere . 

L,VI.Quale est ergo, ut derelinquamus Deura, in 
cujus mundo vivimus eL omnibus ud vitam necesta- 
riis fruimur, et sequamur nescio quem, cujus non 
solum nihil consequimur boui, sed ne hor ij 
quidem, quod sit, scire possumus, scilicel 
nec est; sive enim eum lucem appelles et luce 
quam cernimus clariorem, nomen ipsum ἃ m 
Conditore mutuaris; sive substantiam dixeris. 
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augimento; sive mentem, sive bonitatem, sive vilam, 
sivea iud quid memoraveris, hine vovabula mu- 

. Cum ergo nihil novi de ila virtule quam 

mon solum ad intelligendum, verum ne ad 
nominandum quidem habeas, quomodo introducis 
novum Deum, eujus nec appellationem quidem in- 
venisnovam? Virtus eniin non solum Creator mun- 
di dicitur, sed el ministri glorie ejus omnisque 
militia ccelestis. Non tibi ergo melius videlur esse, 
υἱ sequamur factorem nostrum Deum, lanquam p: 
irem erudientem nos et imbuentem sicut ipse no- 
vit? Quod el si sit aliquis, ut tu dieis benignior om- 
nium Deus, certum est quia non irascitur nobis, si 
vero irasciter malus est. Noster autem Deus $i 
irascitur et vindicel,non est ualus sed justus, pro 
prios enim filios corripit et emendal.I!le vero qui 
nihil nobiscum habet negotii,si vindicare velit in 
nos,quomodo bonus eril? supplicia sumens de no- 
bis,quod non derelicto patre nostro ipsum secuti 
sumus inanibus suspicionibus tracti, quomodo er- 
go iste lalis bonus a te asseritur, qui nec justus 
inlelligi potest. 

LVII. Tum Simon : Tantumne erras, Petre, ut 
nescias, quia anim: nostrz a bono Deo sunt illo 
omnium praslantiore,sed captive deducti sunt in 
hune mundum? Et Petrus : Ergo non est omnibua 
incognitus,sicut paulo anle dicebas; et tamen quo- 
modo indulsit bonus Deus captivilatem fieri anima- 
rum suarum,si erat super omnes potentior virlus? 
Et Simon : Ipse misit crealorem Deum, vt conde- 






5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
omnia, intelligentiam hinc. profers cuin scrmonis A dilor exigit eliam legem r 







et adulteros et homicidas. : 
eum, bonos autem et sobrios ν 
nullum de eoindicium cap 
non salvat, Magnum et bonum pra 
lam malos salvet, gus qui bonis 
cordiam praestet. Et Simon : Magi 
est agnoscere enm homini in carne 
bus enim tenebris tetrius, et omi 
corpus hoe, quo cireumdatur anima. 
Ergo bonus iste Deus quie difficilia | ῇ 
Ουΐ ἀυΐοπι vere Deus est, faciliora expetit. 
lat itaque nos quasi bonus apud Patrem et C 
rem nostrum, et quando dicesserimus e c 
et istas qui s tenebras reliquerimus, tun 
facilius agnoscemus,el Lunc magis anima € 
rem suum esse inte liget Deom,et apud ip 
manebit, nec ulira diversis cogitationibus fi 
bitur, neque volet ad aliam confugere vi t 
nulli cognita est nisi Simoni soli; quse tanla. bo 
lalis est, ut nisi quis prius impius exstiterit in p 
renlem suum, ad ipsam venire non possit. 
quomodo hec virtus vel hona vel justa appella - 
sit, cui placere non polest,nisi quis impie se ge 
serit in eum a quo faclus est. E" 
LIX.Et Simon : Non est impium, utilitatis gre 
Llueri maj confugeread eum, qui oput 
tioris est gloriz. €t Petrus : Si, ut tu ais, none - 
impium confugere ad alienum, multo magis pi 
est permanere apud proprium patrem, Edo 
vires 


per sit. Aut si 9 non pulas esse impium, 





τοὶ mundum, sel ille, mundo condito,semetipsum c patre nostro confugiamusad alium quasi meliorem, 


pronuntiavit Deum. Et Petrus : Ergo non ignora- 
tur ab eo qui condidit mundum, ut superius dixe- 
ras, sed neque animz ignorant eur,siquidem ab 
ipso abducta sunt.Cui ergo jam erit iucogaitus, si 
et mundi Creator novit eum,nt ab ipso missus, se- 
eundum ea quie lu dicis, eL omnes anim: tanquam 
ab ipso huc violenter abstract? Tum deinde dicas 
velim, qui miltebat conditorem mundi,non sciebat 
jum qui mittebatur,fidem non servaturum? si ne-. 
Sciebal prasscius non erat.si vero preesciit el pas- 
Sus est, facli hujus ipse reus est, qui non vetuit ; 
quodsi non potuit, o/nipotens non est. Si vero 
quasi bonum id sciens non prohibuit, invenitur ille 
esse melior qui praesumpsit facere id, quod ille 
qui milieb: bonum. 

Y : Volentes,inquit,ad se venire 
suscipit οἱ ipsis benefacit.Et Petrus : Nec hoc no- 
vui est,hoc enim facit et hic quem mundi creato- 
rem fateris.Et Simon : Sed bonus Deus tantum si 
aguoscatur salutem praestat (77), mundi autem con- 














€9 Aut si—relinquere potuit non leguntur incod. Lips. ΤῸ Luc. xt, 22.  Detrazisset. Videris. 


mihi, etc. Reliqua desunt in cod. Lips. 


COTELERII NOTJE. 


111) Bonus Deus tantum si agnoscatur salutem 
prastat.Eadem docet Simon, apud Irenzeum lib. 1, 


cap. 90. 
(78) Ei Simon. Additur in codice Carmelit scho- 


I udi. 








nequeindignaricredis pro hoccreatorem 

multo magis bonus Deus non indignabitur, quok. 
eum essemusab eo alieni,non confugimus ad eum, 
sed permansimus apud Creatorem nostrum; 
loquod ex hoe magis collaudabit nos, quia- 
servamus Creatori nostro Den, considerans quias. 
sui ipsius [nissemus,nunquam relinquentes ipsum. 
seduci illecebris potuissemus alienis. Nau si quit. 
opulentioribus;illectus pollicitationibus, relicto pro-- 
prio parente eonfugiat ad alienum, potest fieri, ut. 
iterum relicto eo,ad alium pergat qui majora pros 
miserit, eo. magis quod ipsius proprius non erat. 
lilius, quippe qui eliam eum, qui ei natura paler 
erat, relinquere poluit. Et Simon (18) : Quid s 
àb illo sunt animz,et ignorant eum,et ille est vere. 
pater ipsarum ? 
LX. Et Petrus : Satis, inquit, ostendis eum ine 
validum. Nam si potentior, ut ais, omnibus est, 
nunquam potentiori invalidior spolia ?? detraxisse- 
credendus est ?!, aut si potuil vi ab eo animas ὅδε 























lium: Creator mundi corpora condidit, in quibus 
animus que sunt Dei magni violenter inclusit z e 
ideo unima non ad alienum, sed ad palrem sutim. 
dum redierint, ad istum redire non possunt. 
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ducere in hune mundum creator Deus, quomodo A mihi vilehar, et cogitabam de ex qus» conteniret. 


|y €85 corpore emissas el captivitatis vireulis resulu- 
- tas, bonus Deus vocabit ad penam. quie per ipsius 
& Yel desidiam vel infirmitatem, abstrahi ad hune 
D locum et involvi corpore qvasi tenebris ignoranti 
s potuerunt ? Videris mihi ignorare quid sit Pater et 

5, verum et anima unde sint vel quando et quo- 
modo face, possem dicere, sed hzc nunc tibi 
1 rire fas non est, in tanlo errore posilo de scien- 

Dei. Tum Simon : Erit, inquit, tempus quo pe- 
nitebit te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non intellexeris. Et Peirus: Da ergo nobis, ut siepe 
jam dixi, tanquam novus Deus aut qui ab illo 
descenderis sensum aliquem. novum, per quem 
novum quem dicis Deum possimus agnoscere ; isli 


de civitate magna cogitari, portas, muros, lavaera, 
plateas, angiportus, fora et horum eonsequentia, 
secundum ea scilicet quz in aliisurbibus videram, 
et in tantum intentione hujuscemodi intuitus da 
lectabar, ut vere, sicut ipse dixisti,nec prassentem 
atque astantem viderem, nec ipse ubi sederem, 
nossem Et Simon : Modo, inquit, recle dicis. 
LXIILEt Petrus:Denique eum piscem rnaximum 
qui hamo inhzserat, menle occupatus habere mi- 
nime senlirem, et id quidem eum hami lineam de 
manibus meis violenter arriperel, stupentem me 
videns fraler meus Andreas qui mecum sedebat, ac 
pene casurum. latus fodiens cubito velut dormien- 
tem excilat dicens:Non vides, Petre,quam magnum 


enim quinque sensus, quos nobis dedit ereator p piscem ceperis?nunquidnam mente exci-listi,quod. 
Deus, Creatori suo (idem servant, nec alium sic attonilus stupes? quid est quod pateris? dic mi» 
quenquam esse sentiunt Deum, hoc eis ipsa sui hi. Atego indignatus ei paululum, quod me a dul- 
praestante natura. cedine eorum qua intuebar abstraxerit, respondi 
LXI. Ad hic Simon : Adhibe, inquit, auimum — nihii me mali pati, sed animo desiderabilem mihi 
ad ea 401: dielurus sum, et facito eum invisibili- intueri Jerusalem, simulque Czesaream,et corpore 
bus semitis incedentem, pervenire ad ea quz tibi quidem cum ipso esse, mente vero illuc penitus 
demonstravero. Ausculta ergo nunc: nunquamme | auferri. At ille nescio unde inspiratus, reconditum 
in cogitatione positus extendisti mentem tuam in — el secretum veritalis protulit verbum. 
regiones vel insulas porro positas,et ita ineisfixos — LXIV. Desine, inquit, Petre; quid est quod agis? 
animo mansisti, ut ne presentes quidem videre lii enim qui d:zemone incipiunt repleri vel moveri 
aut Lemetipsurn scire ubi sederes, prz suavitate. mente, hojuscemodi initia habent, per phanlasias 
eorum quz habebantur in oculis, posses? Et Pe-. primo ad jucunda quaque et delectabilia transfe-- 
Iros ait : Verum est, Simon, hoe mihi frequenter runtur ; deinde ad ea quie non sunt, vanis el inani 
accidil, Εἰ Simon : Ila et nune sensum 1uum ex- — bus motibus e(Tunduntur. Hoc autem accidiL ex 
lende in colum, et iterum super colum, et vide | languore quodam anime, quo ea quidem qua sunt 
quia debel esse aliquis locus qui sit ultra mundum € non vident,desiderant veroadducere ad conspectus. 
vel extra mundum, in quo neque celum sit,neque suos ea que non sunt. Sed et illis ita accidit, qui. 
lerra, neque umbra horum etiam ibi tenebras phrenesin paliuntur et. videntur sibi multas ima- 
operetur,et ob hoc cum neque corpora aliqna ineo — gines videre, pro eu quod nimietate frigoris vel ea- 
sint, neque ex corporibus tenebr:e, necessario sit lorisanima ipsorum convulsa el emola locis suis, 
lumen immensum ; δὲ lumen considera cujusmodi errorem patitur ministerii naturalis. Sed el hi qui 
esse possit, cui tenebrz nulle succedunt. Nam si. laborant siti, cum in soporem venerint, flumina et 





———————-smm 


universum hunc mundum solis hujus replet lux, 
quantum zestimas esse illad incorporeum lumen 
εἰ infinitum ? tantum sine dubio, ut islud. solis 
lumen ad illud tenebra et non lux esse videatur. 

LXIL. Ilic cum diceret Simon, Petrus respondit: 


fontes videre sibi videntur ac bibere; hoc autem. 
patiuntur ariditateintemperali corporislaborantes. 
Propter quod certum est, haec vitio quodam vel 
anim: vel corporis fieri. 

LXV.Denique ut accipias rei fidem de Jerusalem - 


De utroque ergo patienter ausculla, id est et de quam szepe videram, dicebam fratri meo,quae loca 
exemplo extendendi sensus et deimmensitatelucis. quosve conventus visus mihi fuissem vide-e.Sedel- 


positum extendisse sensum meum in regiones, ut 
ais, et insulas procul pesitas, easque mente non 


contendebam, quod esset. lalis, qualem mente 
cogilalione zconceperam. Cum autem venissem li 


Scio meipsum, o Simon, aliquando iu cogilatione D de Ciesarea quam nunquam eim modd 


minus quam oculis perspexisse. Cum essem apud 
Capharnaum in captura piscium positus, el sede- 
rem supra saxum, hamum setze innexum οἱ deci- 
piendis piscibus aptatum habens in manu, ita ut 
birentem ei non senserim piscem,dum mens mea 
perdesiderabilem mihi Jerusalem distenta percur- 
reret, ad quam sane oblationum gratia et oratio- 
num vigilans frequenter ascendera;n. Verum et Cie 
saream hanc mirari ab aliis audiens, el desiderare 
solebam, et eam in qua nondum fueram, videre 


nihil omnino simile respiriens eorum qua per 
phantasias. videram, reprehendi G 
ποίαν valde, quia ex liis qua videram, portas 
et muros aliaque zdes, revera similitodinem ex 
aliis capiers dederam. Neque enim quis potest 
novum aliquid,et eujvs forma nulla unquam ex: 
lerit, cogitare. Nam et si velit aliquis lauros cu 
quinis capitibus ex sua cogilatione formare,ex istis 
quos vidit cum singulis capitibus,illos quinis capi-- 
libus fingit. Et tu ergo nunc, si. vere aliquid tibi 
" 
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videris tua cogitatione perspicere, et supra caelos 4 qui ab eo facli sunt, sicut et lex dicit, quorum 
intueri, non dubium quinex hisea consideres que | unum celum sit superius,quo continetur eliam vi- 


in terris positus vides, Aut si putas facilem menti 
lui accessum esse super coelos, el considerare te 
posse quee illic sunt, atque immense illius lucis 
scientiam capere, puto ei qui illa potest compre- 
hendere, facilius esse ut sensum. suum qui illuc 
novit ascendere, in alicujusnostrum qui assistimus, 
tor et pectus injiciat et dicat, quas in eo cogilatio- 
mes gera. Si ergo potes alicujus nostrum, qui 
lamen non sit erga favorem tuum occupatus, 
enuntiare cogitationes cordis, poterimus tibi for- 
tasse credere, quod et ea qua super celos sunt, 
scire potueris, licet illa multo sint celsiora. 

LXVI. Ad hzc Simon : Qui vero, inquit, multas g 
neenias lexuisli, audi jam nune, Impossibile pedi 
omne quod ad cogitationem hominis venerit, non 
eliam re ipsa ac veritate subsistere; quie enim non 
subsistunt, nec speeiem hahent, quie autem speciem 
non habent, nec cogitationi possunt occurrere. Et 
Petrus: Si omne, inquit, quod ad cogitationem 
wenire potest, subsistit, islum quem dicis extra 
mundum esse inimensitatis locum, si eum quis in 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero tenebras, 
quomodo poteritunus atque idem locus secundum 
608, qui diversa de eo cogilarunt, et lumen esse 
ellenebre? Et Simon: Omille nunc isla. qua 
ego dixi, tu quid esse putes. super celos dicito ? 

LXVIL. Et Petrns: Si de vero, inquit, fonte 








sibile firmamentum, illud esse perpeluum el :eler- 
num cum his qui habitant ibi ; istud autem visibile 
in consummatione szculi resolvendum. esse et 
transire, ut illud. coelum quod est antiquius et 
excelsius post judicium sanetis et dignis appareat. 
Ad hzc Simon respondit : Hec ila esse, ul tu dicis, 
credentibus possint. videri, ei autem qui horum 
exspeciat rationes, impossibile est ex lege proferri 
et praecipue de immensitate lucis. 

LXIX. Et Petrus : Noli, inquit, putare nos quod. 
hic fide sola recipienda esse dicamus, sed et ra- 
lioneasserenda, Neque enim tutum est nudg haze 
fidei absque ratione committere, cum utique veri 
las ralione non careat. Et ideo 7? qui hac. ratione 
munita susceperil, perdere ea nunquam potest, 
qui vero absque assertionibus ea suscipit simplicis 
sermonis assensu, neque servare ea luto potest,ne- 
que si vera sinl certus est, quia qui facile credit fa- 
cile et recedit: qui autem ralionem quiesivit eorum 
qua credidit, et accepit, quasi vincuiis quibusdam 
sius colligatus, nunquam ab his quae 
credidit, divelli aut separari potest. Et ideo quanto. 
quis propinsior fuerit in expetenda ratione, tanto 
erit firmior in conservanda fide. 

LXX. Ad haec Simon : Magnum est, inquit, quod. 
repromiltis ut immense lucis eternilas ex lege. 
possit ostendi. Cumque Petrus dixisseL: Quando 





lumiuis crederes, possem te docere, quid et quo- C velueris, Simon ait : Quoniam hora jam multa est, 


modo esset quod imaiensum est, et non phanta- 
Siam vanam, sed consequentem et necessariam 
ionem redderem veritatis, nec iionibus so- 
phisticis, sed legis et nature testimoniis uterer, ut 
scires quia immensilatis fidem praecipue continet 
lex. Quod si immensilalis ratio non latct legem, 
nihil profecto aliud eam latere potest, et ideo fal- 
sum esl, quod putasti esse aliquid quod ignoret 
lex. Multo autem amplius nihil latebit eum, qui le- 
gem dedit. Nec tamen possum tibi aliquid de im- 
ensilate et his qui sine fine sunt loqui, nisi prius 

le his, qui certo (ine terminantur ccelis, rationem 
yel receperis nostram, vel ipse protuleris tuam. 
0d si de hisque certis (inibusconeludunturintel- 











crastino astanti mihi et renitenti,si probare potue- 
ris faclum esse hunc mundum et animas esse im- 
mortales, habebis meadjutorem predicationis tuse. 
Et cum hzc dixisset,egressus est, secuta autem est. 
eum ex omni populo qui cum ipso veneral pars 
lertia, qui erant quasi mille viri; caeteri vero flexis 
genibus prostrabant se Petro,super quos ille invo- 
cato Dei nomine, alios dajmonia habentes curavit, 
alios etiam languentes sanavit, el ita |ielantem po 
pulum dimisit, mandans eis, ut in erastinum diem. 
maturius convenirent. Petrus vero cum recessis- 
sent turbze, sterni jussit bumi sub aere atrii nudo. 
ubi fuerat disputatum, et recubuil una cum illis 
undecim, ego vero cum aliis quibusdam, qui et. 


ligere non potes, multo magis de his quz sine fine p ipsi initia audiendi verbi Dei acceperant et erant 


nl, neque scire aliquid poteris t.eque discere. 

LXVIILAd hiec Simon: Melius, ai!,mihi videtur 
simpliciter credere, quia Deus est, δἱ quia solum 
istud quod videmus, sit celum in universo mundo. 
Et Petrus: Nonitajinquit,sed nnum quidem confiteri 
convenit Deum qui vere est ; ccelos autem esse (79) 


charissimi, recuibens sumebam cibum, 

LXXI. Sed benignissimus Petrus considerans,ne. 
forle tristitiam mihi inferrel ista sequestratio, ail 
ad me : Non pro snperbia, o Clemens, convivium 
non ago cum his qui nondum purificali sunt, sed 
vereor ne forte mihi quidem noceam, ipsis autem. 


?* Et ideo —separari potest desiderantur in. utroque cod. Lips, 


COTELERII NOTE. 


m Celos autem eise. De celo et celis multa 
sancli Patres, atque contraria : sed ea, ut et majo- 
rem 


partem, quod ad humanas dis- 


umm potius spectent, quam ad theologiam, notis. 


llustratum non imus. 
᾿ γὼ 
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nihil prosim. lloc enim pro certoscire te volo,quia^ tra voluntatem ejus habita in eo dzemon, et 


omnis qui idola coluit aliqnando, οἱ eos quos pa- 
gani nominant deos, adoravit vel de immolatis eo- 
rum deguslavil,spirituimmundo non caret;conviva 
enim factus est daemonum,et participium surpsit 
ejus dieinonis cujus in mente sua speciem, vel ti- 
more vel amore formavit 73. Et per hiec mundus 
non et a spirilu immundo, el. ileo purificalione 
indiget baptismi,ut exeat ab eo spiritus immundus, 
qui interiores anime ipsius insedit affectus ?*, et 
quod est deterius, nec quod intrinsecus lateat indi- 
catur, uti ne publicatus fugetur. 

LXXIL. Amant enim isi spirilus immundi in- 
hiererecorporibus hominum ul ipsorum r inisterio 
cupiditates suas expleant,et ad ea quie ipsi deside- 


ideo δ si eum quis fugare velit et. expellere ab 
0, cum sil inseparabilis, el, ut ita dicam, anima. 
jam ejus effectus, videbitur magis necare eum et 
homicidii crimen incurrere, Nemo ergo vestrum 
contrislelur a convivio nostro separalus, tempore 
enim aliquo observare debel unusquisque sane 
quanto ipse voluerit. Parvo enim tempore seque- 
stratur qui cito voluerit baptzori, multo autem qui 
lardius Unusquisque ergo in sua habet potestate, 
breve aut longum penitenli sum tempus exi- 
gere,et ideo in vobis est, quando velitis ad nostram 
€onvenire mensam, et non in nobis, quibus per- 
missum non est sumere cum aliquo cibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo magis nos. prohibetis 








rant inclinantes anima motus, suis eos parere li- Β a vestro convivio, si ad purificandum moras la- 


bidinibus cogant,ut efficiantur ex integro vasa die- 
monum, Ex quibus unus est Simon hic, qui tali 
quodam morbo comprehensus nec sanari jam po-- 
test, quia voluntate el propcsito zgrotat, Nec con- 


beatis e! tardius baptizemini. His dietis cum hene- 
dixisset, cibum sumpsit, Et post hzec cum gratias 
egisse Deo, ingressus quievit, similiter autem et. 
mos omnes, erat enim jam nox. 


Ἴ81 Cor. x, 90. * Quz sequuntzr vocabula usque ad finem hujus cap. desunt in codd. Lips. om- 


nia. 


75 Et ideo—erimen incurrere non inveniontur in codd, Lips. 





LIBER TERTIUS. 


l. Interea Petrus. gallorum cantibus surgens et C rumpantel fatigent praedicatores verbi Dei. Propter 


excitare nos volens invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante, cumque ex more salula- 
vissel et resedissemus omnes, ila excrsus est : Ni- 
hil est difficilius, fratres mei, quam de veritale 
apud permisti populi multitudinem disputare.Quod. 
enim est, omnibus ut est dici non 1, propter 
eos qui maligne et insidiose audiunt ; fallere vero 
non expedit propter eos qui sincere audire deside- 
rant veritatem. Qui ergo faciet cui ad indiscrelum 
populum sermo est ; oceultel quod verum est? Et 
quomodo instruel eos qui digni sunl? Sed si meram 
proferat veritalem his qui salutem consequi non 
desiderant, illi a quo missus est injuriam facil, a 





quod eLego in plurimis circuitu quodam verbi utens 
tentare nitebar, ne principalem de summa Divini.- 
tate intelligentiam minus dignis auribus publica- 
rem. Et post baec incipiens (80) de Patre et Filio et 
Spiritu sancto, breviternobis et evidenter exposuit, 
uLomnes audientes miraremur quomodo homines, 
derelicta veritate, conversi sunt ad vanitatem, 
1I. [Hiec Petro dicente 77 (81) Aquilaait: Recte 
dixisti, proplerea nobis dicito qua veritalis sunt. - 
propria. Et Petrus ; De quibus vultis interrogate. 
me. Et Aquila ait: De principio et principiis ver- 
bum disputa, et de eo quod reprehendit Simon 
quasi inconveniens, Filium Dei dici Christum, ne 


quo el mandatum accepit, ne millal verborum p similia plantationibus el celeris inanimalis pati. 
ejus margaritas ante porcos et canes??, qui adver- videatur Deus. Petrus autem videns ommes hoc 
sum eas argumentis ac sophismatibos reluclantes, ipsum volentes audire, omnem ralionem ita expo- 


ipsasquidem ceno intelligentia carnalisinvolvant, 
latratibus autem suis et responsionibus sordidis 


16 Mattlr, vir, 6. 


suit : 
VII. Principii nomen (82) in. multis οἱ diversis 


ΤΊ [sta que sequuntor osque ad finem cap. 12, in cod. mss, plerisque iisdem op- 


timz notze desunt, et tantum liabent vel obscuriiatis vel erroris ut spuria ea esse et ab h:eretico quo- 


dam recentioris ztatis intrusa non dubitemus. 


COTELERII NOTJE. 


(80) Et post hac incipiens... ad vanitatem. Wc 

| seb exstat in libris editis eLin ms. Heg ; at in. 
orb. et Th. transfertur ad finem cap. 1!, ubi eam 

vide. 

(81) Hac Petro dicente. Codex. Candelerianus hoe 
Caput εἰ sequeniia novem continet, quemadmodum 
Sorboniews οἱ Thuanus : Carmelitieus autem el ille. 
Peiri Petiti legio similes sunt, librisque Impressis. 
Nec dubium, quin ad illa periineant. que inus 
abstulit, de iogenito Deo « genitoque disserta,de Fi- 
lio creato, de aliis nonnullis, periculosa, obscura, 


intrusa, Eunomiana; queque veteres Ebionillea 
censuerunt, Ariana, et addititia. Nescio quis igtur 
quod 8 Rufino pretermissum fuerat, sibi 
wt interpretaretur. Vide Clementina, hom. 16. cap. 
16. Ista vero usque ad cap. 12 desuni in impressis : 
desump:a aulem sunt ex cod. Sorb. et Th. 

ipit nomen, etc. In marg. iss. Th. luec 
legnntur : Caufe legi oporlet. hane. scripturam, quia 





mescientibus facile error subrepere polesi. ad 
simile od agere noli. Vid. infra notam ejusdem. 
0d, ad cap. 12. 


ΤΙΝ 


1983 


bitib ἢ neante experimentum sensibilium ad 
intelligibia declinare videamur, decet primo ἃ vi^ 
sibilibus incipere, ut de proximo sumentes exem- 
pluin iterum ad intelligibilium veniamus compre- 
hensionem. Quo modo sol verbi gratia in princi- 
pium vel principatum diei conslitutus est, luna 
vero econtrario noctis 78 ; hiec autem ut principa- 
lum geral consiiluta sunl, a quo etiam ul essent 
in principio acceperunt.Quiautem hiec composuit, 
eclum et terram prius condidit, przler lisc autem 
terrestria et inaquosa et volatilia animalia compo- 
8uil, arbores quoque et herbas et post hiec homi- 
mem, non ul essentheec tantum principium sumens, 
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nuncupatur rebus, sensibilibus scilicet et inlelligi- A gnum ? Audes autem factum dicere a semel 






illud quod ineffectum est?Putaveruntautem hujus- 
modi cum disciplina se lioc dicere. sicul ebrii, qui. 
umbras pro foveis exisiiman!, Propter quod ante 
omnia oportet nos immortalium scrulatiunem fa-- 
cientes inciperea Dominicis traditionibus, ubi mor- 
talium conditionem ab immortalibus separaus, do- 
cuit nos pericula ei tentaliones nsquead ipsam mor- 
tem suslinerepropter spem bonorum regui,dicensz 
Nolite limere eos qui occidunt corpusyomimas au- 
tem non possuat. occidere, timete aulem eum qui 
poteslet corpus et «mimam perdere ingeheunan ?9, 
Et vere si non commoritur corpori anima,non uti- 
que dividitur nec aliud aliquid patitur de his quae 


sed etiam ut viverent secundum mandatum Dei. p patitur corpus, verbi gratia influxionem vel de- 


lta ergo multa quidem possunt esse principia, ei 
autem qui est, principia non sunt. Unum est enim 
principium et unum sine pricipio principium, quae 
&utem post hec sunt, abusive dicuntur (si quidem 
dicuntur) principia. Préweniens aulem exposui 
causam hujus exem sensibilibus scilicet ad in- 
ibilia,ut hac via usi firmam et certam de intelli- 
gibilium traditione possideamus tuitionem. Sine 
principio ergo dicimus Deum ineffabili providentia 
demonstrante, qui non a se ipso factus est nec a se 
genitus; est enim sine principio et ingenitus. Inge- 
niti autem appellatio non quid sit, nobis intelligere 
dat, sed quod non est faclus; αὐτοπάτορα vero el αὗτο- 
qinxov,hocest ipsum sibi Patrem ipsumque sibi Fi- 











fluxionem, tenuitatem aut crassitudinem, sanitatem. 
vel infirmitatem, abscisionem aut conjunctionem. 
Sedetin ipsa hominum procrealione nihil come 
mittit anima secundum defluxiouem, sed in omni. 
qui/Jem motu stal videlicet substantia immutabilis, 
diverso autem motu ad aliud et zliud corpus incitat 
pati. Fluit ergo et patitur substantialiter corpus, 8i 
culi experimento cognoscitur, post illam natorum 
coagulationem exinanitione uteri facla propter ere- 
mentum infantis itpellentis et impulsi velut in lu-. 
ctamine,verbo Conditoris : Quod enim coagulatum 
est festinat egredi; quod autem coagulavit cupit 
exponere.Causa vero hzc transfert ipsas passiones 
ad successionem ejusdem rei, facta autem passione. 


lium qui vocaverunt illud quod ingenitum, contu- C communepericulum szpius quam speciale contingit 


meliam facere conali sunt dubiis deservientes ra- 
lionibus. Indigere enim nativitate illud quod erat 
priusquam nasceretur, parvulorum more intelli- 
gentes putarunt, et illud quod fuerat, pro eo quod 
fuerit ponentes, quasi per se ipsum factum dicere 
insania insanierunt, et. plantationibus comparare 
illud quod est ingenitum, ul d:&moniosi ausi sunt, 
Hsec autem omnia in. impietate constituta conse- 
quentem habentignorantiam. Non enim intellexe- 
runt hoc ipsum dicentes et fuisse et non fuisse.Qua- 
tenus enim genuit, fuit, quatenus vero natum est, 
non fuit. Non fuisse ergo eum constat quatenus 
natus est, fuisse auiem eum conslat quatenus ge- 





V. Sed eL omne quod servit muliebribus deside- 
riis, promovelur et. praemeditatur naturaliter se- 
cundum uniuscujusque ze'atem, verbi eausa aliter 
puer, aliter vero adolescens, aliter autem vir. Nam. 
infans quidem in virtute habet horum operationem, 
nondum autem in virlute habet etiam anim mo« 
tus ; adolescens vero paratus quidem ad destina- 
ium, nondum vero digestionis habet usum ; vir 
auteu conspirans possidel perfectionis propositum, 
Et non ex illis solis dicendum est, animam im- 
mortalem, corpus vero fluens, sed eliam ex his, 
qui ad eam constan! incommunem personam mane 
datis, queait Dominus : Dictum est antiquis : Non. 








nuit, llc autem. utraque. dicere simul eumdem p machaberis; egoautem dico: Necinaspectumdesi- 


sustinui:se, non permitlil pietatis professio. 
IV.Deinde eliam communes cogitationes sollicite 
a se repellunt tantam blasphemiam dignum hono- 
rem ingenito deferentes.Quidnam igitur quis inter- 
rogatus dicat eorum qui impie appellaverunt ? nisi 
quia fuit priusquam esset, ipse sibi Pater, qui esse 
lisbuit antequam. sibi ut essel. prasstitisset, αὐτὸς 
mávup et αὐτογενής, hoc. est ipse sibi Paler el ipse 
sibi l'ilius, qua ratione dicatur,et cum quidem non 
fuisset quod esset, anle exstans intelligentiz si- 


derio servies 80, nimis caule loquens. Si enim cor 
pus naturaliter obligatum est femineis commistio- 
nibus, magis autem servire coactum his quz acce 
pit, ut esset et in schemate (83) haberet, quod δὲ 
principale est. carnalis procreationis, quo modo. 
quis suspicetur corpori esse dictuni : Non mecha- 
beris,ego autem dico nec desiderio servies, el non. 
potius ei, qua libera est substantia, talium passio-- 
nuin potestatem habens laxare vel reftenaresecun- 
dum operationem corpus, hic meliorisrei manda- 








ἴθ Gen. 1, 16, 79 Matth, x, 58, 80 Matth, v, 27. 


COTELERII NOTJE. 


183) In schemate, ld est in sexo, Vide Constit, σι, 11. Infra cap. 8. 
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Ὡς 


tum insiuualur? Sic enim fatura sperantes non A se dividens, non defluens, non extendens Aliquid. 


irascimur, et furorem cohibemus et mulieres des- 
picimus spe futurorum seesum sublevonzes,ut di- 
xi, non omne quod sumus servile habentes femi- 
neis operalionibus,sed aliud quidem serviens na- 
lurz quod est corpus, sicul ostendimus, aliud ve- 
ro liberum,mentem,quod esL motus animzimmor- 
lalis. 

VI. His igilur ita se habentibus, vestigium opti 
mum ad intelligibilium comprehensionem inveni- 
mus cum Deo dicente.]ncedamus ergo per eumsne 
periculo, ulentes anime immortali gubernaculo, 
ulira non sinentes irruere passionem carnalem illi 
immor tali et intelligibili substantiz honorem tan- 
lum unicuique intelligibilium sequeslrantes,quan- 
lum ei is quem esse vel przesse constat Deo per- 


Memento enim quia hine corporum sunl passio- 
mes, quas eliam anima tribuere sublerfogimus, 
Vimore ne forte immortalitas ei his attributis aufe- 
ratur, Genuit ergo Dens, quod et facturam vocare 
didicimus (84), hoc ipsum ego vocare el genitu- 
ram et facturam et relijua. horum vocabulorum , 
illud. quod sine schemate constat genitoris speci 

men, ponere permittit. Quibus enin est differen- 
lia schematum, in ipsis necesse est observanda 
genitura el factura.Manendo ergo genuil Deus,non 
passus divisionem aliquam.Non enim honorabilius 
est Deo vt oc ingenito illud quod est,eo quod non 
est velut genitum. Volens enim non lardam babuit 
virtutem ad quod voluit,uec excessit virtus volun- 
latem; sed secundum inensuram, qualem voluit, 





milit. Est enim primum, quod est ingenitum, cni ^ lalein et genuit. Si enim manendo, non patiendo, 


el prophete leslimonium perhibeni : Ego Deus 
primus, et ego post hac, et prater me. Deus non 
est 9; hoc vero subauditur esse sive inilio et in- 
genitum, 

VII.Clemens vero et ceteri interrogaverunt, quid 
est hoc ingeuitum, audire volentes, ΕἸ Petrus ani- 
madvertens ait : Non modicum periculum est de 
eo, quod sine principio est loqui. vel audire, vos 
vero pro desiderio eornm quze dicia sant,immen- 
Sitarem irruere periclitamini; el me hoc pati ut 
video captatis, qui putatis posse mihi de illo quod 
ineffabile est subripere. Moneo aulem vos. fratres 
el conservi, non quid sit querere, sed quia est 
lantummodo audire desiderare.Et de lioc plus ali- 


necessitati erassitudinis corpora servientia umbras 
exstare faciunt,quanto magis ingenita virluli sub 
sequentem demus Unigenitum voluntate proceden- 
tem.Sicuti autem rursus przintelliguntur umbris 
corpora,ita et plus preintelligitur et ingenita sub- 
stantia genilie, eliam si ex eo quod erat, ut esset 
accepit, Idcirco igitur vere et genitura et faclura 
et creatura compelenter appellatur, quia sub- 
stantianonest Ingenitum.Memorsum saneSimonem. 
accusasse nos blasphemiz,eo quod diceremus Fi- 
lium Dei Christum, tanquam hominibus et planta- 
lionibus Deum cquantes; vos vero ex desiderio 
discere festiaate. 

IX.Omnibus autem libenter annuenlibus ait Pe- 


quid dicere non oportet, Est ingenitum non solac irus : Manifesta est hujus incredalilatis via, o 


appellatione honorandum, est enim et sineinitio; 
hoc autem sine inilio el [ngenitum est Deus,quod 
ἃ sola opinione eorum quae facla sunt annuntiatur, 
ἃ seipso aulem comprehenditur. Non enim inve- 
miel aliquid sui primo fuisse et aliquid postea 
faetum conspicere sui,eo quod sine principio eum 
esse constel;hiec aulem eornm qua facla sunl vi- 
silatio,prepter quod illud quod est ineffabile, ad 
inquisilionem sui, quod fuerit ante previdere quam. 
fuerit, spatium ron liabet; non enim secundalur 
ab eo qui est ipsius essen'ize curiosilas, Novit igi- 
lur se ipsum,qui non interrogat se de se ipso.Sed 
bec quidem etiamplusquam oportetdiximus,amat 
euiin illud quod est Ingenitum, silentio honora 
lantummodo, Sine principio ergo honc suhslan- 
liam,secundun quodsentire poluimus, absque pe- 
Siculo suscepislis. 

VII .Qui ergo esse non inchoavit przedictus Deus, 
genuit primogenitum omnis erealurz,sicuti Deuin 
decuit; non se immulans, uon se convertens, non 





δι ἃ, χων, 6. 


Aquila οἱ citeri. Qui enim pro cerlo nescieril, 
opinionem aulem usque ad audilum susceperit, 
credere timet, cum facile possit excusationem ip-- 
sius incredulitatis a se abjicere prz gaudio ejus 
quod promitlilur, assumptus publicare illam quam 
habuil de eo quod quzritur incredulitatem cupidi- 
late discendi non dubitat.Sed insecundodehac re 
sermo,ne quando abstrahens vos incerta lidei spi 
excipiatur pro fide in inquisitionem.Ubique aute: 
proferatur nobis Deus et de ipso cogitatus. Ul 
inviolabiiis exstans Deus ingenilus , operationem 
que voluntale virginaliter custodivit. Quod autem. 
non est ingenilum, ullro virgo esse non potesl. 
Factum est enim,tanquam sub tactum geaitoris et 
fatorisadductum.[atelligatur autem qualiter. 

decuil Ünigenitumgenerare et primogenitum omnis 
creaturz, sed non quasi ex aliquo; ha enim ani- 
man ium el inanimantium est servitus. Sed nec i 
operationem veniens ipse sui aliquid genui! 
enim maneret inviolabilis et impassibiis, opei 





COTELERII NOTAE. ᾿ 


(84) Genuit ergoDeus, quod et facturam vocare 
didicimus, ete. Sic Ariani γέννημα, ποίημα, χτίσμα 
tonfundebant eaque nomina tribuebant Filio;quem 
et subslantiam genilam solebant appellare. Atque 


observatum fuit a viris doctis, non abstinuisse ante 
Arium quosdam antiquos l'atres tribus. postremis 
locutionibus, et consimilibus aliis. De. substantia. 
genita diximus ad Ignatium. 
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in seipso; impietatis autem plena sunt hzee de in- A dissensionem surrexit. 


gerito suspicari, perielitantur ením filii impiiorum 
pie se putantes intelligere, magnam blasphemiam 
Ingenito ingerendo, maseulofeminam eum existi 
mantes.Memorsum sane ejus qui commonuit nos, 
fratres. 

X.Manendo ergo genuit Deus voluntate prece- 
dente(85), sieut predictum est. Propterea Unige- 
nitus vere appellatur;exingenito enim habet quod 
est et Filius vere appellatur,ab innatoenim natus 
est. Sed tamen voluntate controversiam noxiam 
mansuete paulatim relaxantes eorum, qui audent 
dicere infeetuma facto appellatione sola distare,et 
illud quod genitedistipctum est,adversus innatum 
esse substantiam ingenitum affirmare. Quod si ita 
dicitur, quod quidem dicitur non est, quod autem 


enim est Autopator,hoe es 

do non magis inascibili cons 

geret, quod ingenitam quidem. 

nitura vero in dualitatem den: ὶ 
queinconvenlentigs mater quidem est Pis , 
Deo, cooperatrix vero et soror negligent 
ritu saneto. Spiritus autem sanctus pignus 
servalionem eorum quae a Domino d 

(quem non post bend ie e. np 
cepimus), habet quod est aj 

declaratio virtutis ejus;sieut Eel π 
primogenitus imago est immutabilis. 

tutis, imago sciiicet unica, immaenlata m 
sionem ingeniti cum sit visibilis, prestat li 
bilibus et sensibilibi 







estnon dicitur.Est enim infectum substantia, si au- Β bi gratia ostendere 


tem diciturfactum, detestatur quod non est appel- 
latum, maxime autem ultro rationabili exstante Deo 
et ultro sine principio, quod modo non sit impossi- 
bile; magis autem impium est,et id quod ultro est 
rationabile ultroque ingenitum, non sibi ipsi ma- 
gis vellet esse conjunetum, quam dualitatis subire 
ordinem, bonorabilem existimans nativitatem in- 
nate perseverantie. Unum enim non est, neque 
ipsum sibi precipit dicens: Sede a deztris meis, 
donec ponam inimicos Luos scabe.lum pedum luo- 
rum**. Sed neqne contendit adversus se ipsum,ut 
aliquid videlicet ejus permaneret ingenitum,aliquid 
vero nativitati subjiceretur : scire quoque atque 
prescire ingenite aliquid sui nasciturum, aliquid 
vero generaturum; omnino videlicet honorabilio. 
sem se sibimetipsi non ignorans esse futurum;ali- 
quid quidem praecipientem, aliquid vero preecep- 
tum accipientem,illud verbigratia quod dietumest: 
Sede a dextris meis, vel etiam illud quod ad missio- 
nem pertinet aut quod ipsesemetipsum przferens 
eollaudaverit, dicens; Et vidit Deus quia bona3,post- 
quam abUnigenito sex diebuselfeeta sunt quie facta. 
esse constat,immutabilem videnssuam voluntatem 
inconsummationibus Unigeniti diving operationis. 

XI.Siautem ingenitus non est factus Pater aut 
Sui ipsius factor, sicut ostendimus;quomodo utique 
faceret aut generaret ex se ipso aliquid,quod na- 
fivitatem et facturam usque ad appellationem non 
recepit? Non enim quod est per haec habet; ista 
autem de Deo dicere implum est, Manifesta enim 
&8t his qui vel modicum quidpiam videre possunt, 
illa ingeniti, impassibilis, innata substantia, Si 
vero et post. nativitatem substantia nunquam ad 





93 Psal, cix, 1, 5 Gen. 1, 31. 


COTELERII NOTE. 


185) Genuit Deus voluntate precedente. Dicere 
debuit, voluntate comitante, aut concomitante, ut 
loquuntur Iheologi. Pari mando paulo post, recte 
scripsisset : Unus enim non est, neque ipse sibi 
pracipit, pro, unum enim non est, neque ipsum. 
sibi precipit. 

186) Ipsa inquisitio. Forle, ipsam inquisitionem 


qui non possunt per se ipsos eurn. 

illis necessitas videre solem, temperans 0 
ipsam necessitatem, per speeulum quid 
ostendere festinat,et non solum afferens; 

€ulo; ita et Unigenitus ipse quidem 

est, ingenitum vero totam in se demonsti 

tem cum sit talis ae lantos deitate; ab his. 

non diligenter inquisierunt ingenitus 

tur, apud quos vero przcedit ipsa inquisitio 
rem Dei (86), non solum dicere aliquid tale me 
sant,sed etiam cogitare eavent.Cum ergo 
ingenitus et unus genitus, Spiritus sane! 

dici non potest,nec prímogenitus; faetus. 

per factum (87), subconnumeratur autem. 

Filio, tanquam primum secundi per faetum. 
tutis signaculum.Etenim ipse Patris ferens. 
pondera voluntate, innate perseverantize fu. 
gine operationem, post ingenitum conseqt 
bene connumeratasest. Multa autem et alia def 
tre, et Filio, et Spiritu saneto breviter nobis 
evidenter exposuit, ut omnes audientes m 
mur, quomodo homines derelieta veritate co 
sunt ad vanitatem.] 

XII.Sed cum illuxisset dies (88), ingre 
quidam dicens: Multitudo plurima exspestt 
atrio,in quorum medio stat Simon, p uasioni 
pessimis prevenire aures populi eupiens. ELPr- 
trusstatim egressus stetit in loco quo pridfedisp 

erat, on:nisque ad ipsum populus conversus cum. 
udio intendebat in eum.Simon vero ubi sei 
visum esse populum de conspectu 1 eiri,et er| 
feetum ejus moveri, obstupefactus ait: Miror 
num stultitiam, qui me magum dieunt et P 




























limor Dei. Sie ms, Cand 

(87) Fuctus est enim. per facium, Forsam 
Grece habebatur γέγονε γὰρ διὰ τοῦ γενητοῦ, quoi 
melius verti potuisset : Ezslitit eui pee qui 
ortus est. 

(88) Sed cnm, etc. In marg. ms. Th. : Ab ésto. 
loco secure legere potes. 
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diligunt, cum utique olim habentes notitiam mei, A Petrus : Video te sentire quod arguendas sis,et vis 


me magis diligere deberent. Et ideo ex hoc indi- 
cio, qui habent sensum possunt. intelligere, quia 
magis Petrus magus videri polest, cum mihi, eui 
ex consueludine debilus propemodum esl, non 
defertur affectus, illi autem, cui nullo usu. debe- 
lur, abundanter expendilur. 

Xlll, Et cum mulia hinjuscemodi Simon diceret, 
Petrus salutato ex more populo ita respoudil:Suf- 
ficit unicuique, o Simon, ad confulandum con- 
scientia sua ; qnod si hoc miraris, quod noli non 
solum te non diligunt sed. et oderunt tui, causam 
disce a me. Cum sis seductor, veritatem le pradi- 
care profiteris,ob hoc plures desiderium gerentes 
discenda veritatis amicos habuisti, Sed hi ubi con- 


urLane sublerfugere ceriamen ; nam quid vidisti 
me iratum fecisse inte hominem tantum populum 
decipere eupientem, et cum niliil habeas quod di- 
cas, modestiam simulantem? qui et auctoritate Lua. 
jubes, ut quomodo ipse vis et non quomodo ordo 
postulat, controversia moveatur, Et Simon: lmpe- 
rabo mihi ipsi patientia nti ad imperitiam tuam, ut 
ostendam te quidem velle populum seducere, me 
autem docere que vera sunt. Sed nunc omitfo de 
immensa luce discutere, quod interrogo le, hoc 
mihi responde : Cum Deus fecerit universa, ut tu 
dicis, unde est malum? Et Petrus : Hoc modo in- 
lerrogare non est adversantis, sed discentis,Siergo 
vis discere, conlitere, et prius te doceam quomodo 


traria in te quam profitebaris viderunt, quia ama- y debeas discere, et cum didiceris audire, lunc Jam 


lores erant, ut dixi, veritatis, non solum non dili- 
gere le, sed el odisse caeperunt.Non autem stalim 
ab eis desertus es, quia vel pollicebaris adhuc te 
eis uslendere posse, quod vert est. Donec ergo 
nondum aderat qui posset ostendere, patiebantur 
le, ubi vero spes eis doctrinae meltoris arrisil, te 
tontemnentes quod melius intelligunt nosse desi- 
derant. Et tu quidem nefariis arlibus agens, ab 
exordio latere te posse credidisti, sed non lates ; 
vrgeris enim el conlra spem publicaris, quia non 
sulum ignorasti veritalem, sed nec audire voluisti 
ab his qui eam sciebant, Si enim audire voluisses, 
innotuissel ulique libi ille sermo ejus qui ail, 
quia mihil est oceullum quod mou agnoscelur, 
neque opertum quod non reeeletur 9*. 

XIV. Hiec et his similia. dicenle Petro, Simon 
respondit : Nolo me verbis, occupes l'etre, repeto 
abs te qua hesterno promiseras;dicebas enim o5- 
lendere le posse, quia lex doceat de immensilate 
lucis zeterna, et quod duotantum sint κα! et ipsi 
creali, sed superius esse lucis illius sedem,in qua 
solus in aernuzm residet ineffabilis Pater;ad illius 
vero coli similitudinem factum esse eliam istud 
visibile celum, quod et transiturum conlirmabas. 
Unum ergo dixisti ese Patrem omnium, quia non 
possunt duo esse immensi, alioqui neuter eorum 
immensus erit, quia in eo quc aller subsistit,alleri 
finem subsistendi facil. Si ergo hiec non tantum 
po!liceris, sel el ostendere poles ex lege,omitlens 
plura loqui hinc incipe. EL Petrus : Si propter te, 
inquit, qui ad contradicendum lantummodo venis, 
rogarer de his dicere, nunquam a me unum saltem 
posses auiliresermonem, sed quoniam necesse est 
agricolam, qui vult bonam terram seminare, non- 
nulla semina perdere aut in pelrosis, aut in his 
qui ab hominibus conculcanda sunt, vel in dumo- 
sis ac repleiis sentibus locis,sicat et Magister no« 
sier exposuit diversitatem propositi uniuscujusque 
anim: per hzc indicans 85, non morabor. 

XV. Tum Simon: Videris mihi, inquit, irasci; 
quod si est, non necesse esl iuire conflictum. Et 


94 Matlh, x, 96. 85 Luc. viu, 5. 
PaTROL. Qn. 1. 











le incipiam consequenter docere. Si vero non vis 
siscere tanquam sciens omnia, ego prius exporo 
Tilem (uam predieo,expone et tu quo4 tibi verum 
videtur, et cuim manifesta fuerit utriusque profes- 
sio, judicetur ab auditoribus cujus nostruni sermo 
sil verilate subnixus. Et Simon ad haré respondit: 
Ri-us mihi est, ecce qvi promittit quod. me do- 
οὐδ. Verumtamen patiar [8 et imperitiam tuam 
atque arrogantiam feram. Confiteor, discere volo, 
videamus quomodo me poteris docere, 

XVI. Et Petrus: Si, inquit, vere vis discere,disce 
hoc primum, quam imperite inlerrogaveris ; ais 
enim, cum Deus universa ereaverit, unde est ma- 
lum ? Ante enim quam lioe rogares, tres inter- 

.'opandi species prevedebant, Primo, si est 
malum ; secundo, quid sit malum ; terio, cul 
sit, el. unde. Ad hie Simon: Ὁ imperitissime, 
inquit, δὲ ineruditissime, estne hominum quis- 
quam qui non. confilealur, quia sit in hac vila 
malum ? Uude et ego. putans te vel communem 
»annium liabere sensum, inlerrogavi unde sil ma- 
lum, nonut discere volens, qui omnia sciam,abs 
te precipue qui nihil noveris, sed ut te ostendam 
ignarum esse omnium. Et ne putes quia iratus sum 
quod ita tecum austerius loquor, miseratio me 
habet horum qui adsunt, quos tu decipere conaris. 
Et Petrus ait : Multum malus es, si tantas injurias 
non iratus facis : sed impossibile est fumum 
non consurgere, ubi iga.s esl, Verumtamen dream, 
ne te verbis videar occupare, quominus ad ea 
abs te inconvenienter suntdicta,respondeam, Ais 
omnes fateri quia sit malum, quod utique falsum 
est ; nam primo omnium quia subsistat malum. 
univeraa IHebraorum negat gens. 

XVILEt Simon, interrupto ejussermone:Recle,. 
inquit, faciunt qui dicunt non esse malum. Et Pe-- 
trus : Non de lioc nune proposuimus dicere, 
«quia non omnes dicunt esse malum. Secumdui 
aulem erat interrogare te, quid est malum, su! 
stantia, an. accidens, an actus ? sed et alia mi 
hujusmodi. Et post hzec, erga quid vel αἱ 
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sit, aut eui sit malum, utrum Deo an. angelis, an 4 Si quidem ut mihi 
hominibus, piis a! is, omnibus an aliquibus, magistri mei pr 
an sibi ipsi, an null lunc inlerrogares unde n 
sit, ulrumnam a Deo, an ex l 
fuerit, an ex tempore ceperit, util 
et alia multa ιν hujusmodi propositio exigit. Ad 
luec Simon respondit: [gnosce mihi, erravi de i 
prima interrogatione, sed puta me nune primum | rentes inveniant et faciant atque 
interrogare, est malum an non ? quibus jn sunt ed 
XVIII. Et Petrus ait: Quomodo interrogas,quasi "n unde sit malum, ut tu paulo 
discere volens an docere,an quastiovis movendm 56 justitiam boni Dei regnum LE 
gralia?Si quidem quasi discere volens, habeo quod  /quil, /ie adJicientvr vobis. 
te prius doceam, ut per consequentiam el ordinem — am S 
doctrinm veniens, ex te ipso inlelligas quid sip 5C 
malum. Sí vero ut docens proponis, non indigeo 
abs te doceri, habeo enim magisirum a quo omnia B rm 
didici. Quod si quaestionis movendzet (isput,ndi "nde vis ut incipiam ? 
gralia, ulerque noslrum prius quod sibi videtur, — XXI. Tum Petrus 
exponat et ia cerlamen habeatur.Neque enim ve- querendum esse, si in. n 
rum est (89) ut interroges quasi discere volens,e Unde juviicandi simus, Εἰ Simon : 
contradicas ut docens,ut post responsione! sed de Deo, unde - omnes qui 
in (uo judicio sit dicere, si bene an male dixerim — C"piunt Et Peirus: Constat ergo apud 
Propler quod non poles in loco coniradicentis 3141 in arbitrii potesl fatere hoc. 
slans judex esse corum qua dicimus ; οἱ ideo, αἱ 9. "lrequiramus ut d 
dixi, si cerlamen habendum esl, uterque nostrum | "^5pondit Nequaquam. Et Petrus : Si 
quod sentit exponat, et nobis in confliclu positis 551 ἦι nostra potestate superfluum est - 
religiosi auditores hi justi judices erunt. pua S e RE ὑπ 
: XIX. Εἰ Simon : Non libi videlur absurdum Ub. poni vsse, si esL aliquid. in arbitrii 
imperitus populus de nostris dictis habeat judi- Tum Simon n possumus, inquit, ne. 
cium ? Et Petrus: Non ila est, quod enim uni for- quidem intelligere quod dicis cera fed 
lasse minns liquet, inveslig: i a plurimis. poterit, C p potestale. At Peirus. videi ΡΤ 
mam sepe eliam fama vulgi prophelim speciem  ,& contentiosiorem declinat, superari m 
tenet. Super hac autem omnia, praesens hic omnis quasi incertum eonfundat o H ia 
populus amore Dei constrictus hic astat, verique modo ergo scis, quia non est in homi 
cognoscendi gralia, eL ideo omaes isti quasi unus — eio aliquid cui hoc ipsum scias ? 
idus est, pro uno eodemque ergaaimorem ve- XXII. Et Simon : Nescio T it; ὧν 
ritatis affectu, sicul e contrario duo inter se si ipsum acne ; unusquisque nic aen γον 
dissentiant, multi sunt οἱ diversi. Si autem vis cornitur νοὶ agit aj quid vel intelligit vel. 
indicium capere, quomodo omnis hic populus qui. om petrus : Videte, inquit, fratres, ii 
lat quasi unus sit homo, ex silentio ejus ipso eL. τα deciderit Simon, qui ante pex 
quiele considera, quomodo cum omni patientia ut docebat, quod icimiion in potestate 
vides, eliam antequam discant, veritati Dei hono- sapere et facere que vellent, nunc in a 
rem deferunt. Nondum enim majorem cultum, fedadios nor6ssil ito verboten " 
quem ei deferredebeant, didicerunt. Propter quod. minis potestate aut sentiendi aliquid aie 
spero de clementia Dei, quod religiosum propori- p ion audet se doctorem profiteri. Sed 
tum mentis eorum amplectelur erga se, el veri modoergoDeus judicat secundum veri 
latem przdieanti victori palmam dabit, ot ma. quemque pro actibus suis, si agere aliquid 
nifestum eis facial veritatis preconem. testate non habuit f Hocei teneattee elm 
XX. Tum Simon: De quo, inquil, vis haberi omnia, frustra erit studium sectam, li 
certamen ? dic, uL et ego definiam quod mihivide- et judices βου [rustra legibus przesuntel; 
tur, et ita questio incipiat. Et Petrus respondi(: eos qui maleagunt ; non enim in. sua 


















































86 Vocabula sciens—judicandi sunt et qua paulo post sequuntur et opinantibus —ji 
desunt in utroque cod. Lips. 57 Matth. vi, 33. 


COTELERII NOTAE, 


(89) Neque enim verum est. ᾿Αληϑὲς ἐστι pro δί- exemplis firmant. grammatiei, veteres. ag. 
wav ἐστι, Oralio Attica. Verum est pro justumest, tiores. Horatius, £pist. I, vit, 98 7 
equum est, oratio Romana, Docent, adductisque — Metiri sequemque suo modulo ac pede. 





ἈΒΟΘΟΝΙΤΙΟΝΌΝ LIB. III. 


lhabueruntut non peccarent, Vana erunt et jura A cceli et ministería. necessariis. motibus constant. 


populorum, que malis actibus poenas slaluunt; 
miseri erunt et hi qui. servant cum labore jusli- 
liam, beati vero illi qui in deliciis positi, eum 
luxuria el scelere viventes tyrannidem tenent, Se- 
cundum hiec ergo nec justitia eril, nee bonilas,nec 
ulla virtus, et, ut vis, nec Deus.Sed hiec,o Simon, 
tur dixeris scio ; volens profecto effugere qui - 
stiones, né possis manifestius confutari, el. ideo 
ais non esse in polestale hominis senlire aliquid 
sut invenire, Si enim vero hoc ila sensisses, non 
utique etiam anle adventum meum apud populum 
te prolitereris doctorem. Ego igilurdico sui esse 
arbitrii hominem.Et Simon : Quid est sai arbitrii? 


Homo vero actuum suorum motus voluntarios ge- 
rit. Et ideo alia sunt, quie ob hoc creata sunt, ut in. 
ministeriis suis necessitate deserviant, nee facere 
aliud quidpiam possint nisi quod eis statutum est, 
cum aulem 8 expleverint ministerium, Creator 
omnium qui ila constitult ca proul voluerit,conser- 
vat ea. Alia vero eunt, ubi potestas est voluntalis, 
el in quibus agendi quz velint liberum habetur 
arbitrium. Haec, ut dixi, non semper in eo ordine 
quo creata sunl permanent, sed prout volunias 
duxerit et animi judicium declinaverit, sive bonis 
sive malis studebunt ; et ideo bene agentibus mu- 
nera posuit, male agentibus peenas. 











dic nobis. Pelrus ad hec : Si nihil polest disci, curg — XXV.Ais ergo tu, si Deus vultaliquid esse et est, 
et audire vis ? EL Simon : Nihil habes ad hoc quod δὲ si non vult non est; scilicet uL si responderem 
respondeas ? quia quod vult et est,quod autem non vult non est, 
XXill, Tum Petrus : Dicam, non a lecompul- — diceres;Ergoipse vult esse mala qua in hoe mundo 
sus, sed ab auditoribus rogatus. Arbilrii poleslas geruntur, quia omne quod vult hoc et est, quod 
est sensus animi, babens virtutem, qua possit ad — aulem nen vult nonest. δὲ vero respondissem non 
quos velit actus inclinari (90) Tum Simon collau- — esse hoc, ut quod vult Deus sit, et quod non vult. 
dans Pelrum super his quie dixerat: Vere, inquil, non sit,tum retorto sermone diceres: Ergo impos- 
magniliceetineomparabiliterexposuisti,beneenim — sibilis est Deus,si quod vult non potest, eLexisteres 
dicenti tibi debeo testimonium dare ; hoe lamen. petulantior,ut qui nihil rectum dixeris, vicisse te 
quoJ te interrogo nunc si exp,soeris mihi, incz- — crederes.Et ideo ignoras,o Simon,el valde ignoras, 
leris omnibus obtemperabo libi ; quod ergo volo quomodo in singulis quibusque. voluntas sit Dei. 
discere hoc est : Si quod Deusvultesse, est; etsi. Quadam 9 enim voluil,ut diximus, ita esse,ut aliud. 
quod non vul esse,non est? de hoc responde mihi. esse non possent quam id quod ab ipso instiluta. 
Εἰ P'etrus : Si ignoras quod absurde et incompe- € sunt, et his neque praemia neque supplicia statuit; 
lenter interroges, igposcens ibi ipse exponam; si ea vero quz ila esse voluil, ul in. sua poleslata 
autem scis quod inconsequenler inierrogas, non — habeant agere quod velint, his pro actibus ἃς vo- 
reete acis. "l'um Simon inquitipsam qui-  luntatibus suis statuit, ut aul remunerationes me- 
eunque iila estsummam Divinitatem,quie habetju- reantur aut penas, Cum ergo in duas ut edocui 
dicium el vindictam in eos qui peccant quiaiguoro — parles dividantur cuncta qua moventur,secundum 
quid incompetenter dixerim el quid in verbis meis. eam quaimsupra diximusdistinctionem,omne quud 
habeatur absurdum, in his duntaxat qua? propo- — vult Deus est, quod autem non vult non est. 
ui, XXVI. Εἰ Simon ad hec: Nonne poterat nos 
XXIV, Ad hzc Petrus: Quoniam, inquit,te igno-« omnes facere lales ut essemus boni, et aliud esse 
rare confessus es, disce. Inlerrogalio tua duobus — non possemus ? Pelrusrespondet : Et hoc absurde 
sibiinvicem contrariis unam sentenliam poslulavil. interrogas. Si enim nos inconvertibilis naturse fe 
Etenim omnis motus in duas partes dividitur, αὐ cissel etimmobiles a bono, non essemus vere boni, 
quidam necessitate, quedam voluntale movean- quia aliud esse non possemus ; el non erat nostri 
lur,elea quidem quie necessilas movelsemper in propositi quod eramus bomi, nec nostrum erat 
molu sunt, qui vero voluntos mon semper. UtD quod agebaius sed necessitatis naturz. Quomodo 
verbi gratia dicam,solis motus necessitate ducilur ergo hoc bonum dicetur, quod ex proposilo non 
utslatulum compleat cursum, omnisque slalus agitur? Ob hoc autem (91) et prolixioribus indigui 








88 Vocabula Cum autem — conservat ἐᾳ et hec ul dizi — atudebunt non leguntur in codd, Lips. 
89 Quedam —aut penas desunt in cod. Lips. 


COTELERII NOTAE. 


(90) Arbitri polestas esl...inclinari.Gregorius 
Nyssenus: Αὐτεξουσιότης ἐστὶ ψυχῆς λογικῆς θέλησις, 


| 
λόγου τῶν Περιδθῶν..... Διὰ τοῦτο 
χρόνν ὁ κόσμος, μέχρις ἂν ὁ τῷ 





ἑτοίμως κινουμένη εἰς ὅπερ ἂν θέλῃ ; alque ex Grieco 
Diadochus, De perfectione spirituali, 

(91) Ob hoc autem,etc.Collectanea sacra S,Da- 
masceni, quz in muliis diversa ab excusis,et au- 
ctiora servantur apud Patres Societatis Jesu, capite 
Περὶ ἁμοιδῆς καὶ ἀνταποδόσεως bv ἡμέρα κρίσεως eL. 
Ῥοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκόπου Ρώμης ἐκ τοῦ αἱ 


ὃ ἐδέησε 

Θεῷ προορισθεὶς 

τῶν ἀγαθῶν ψυχῶν ἀριθμὸς ἀναπλήρῶσιν λόδῃ. Καὶ 
τότε αἱ τῶν ἀγαθῶν ψυχαὶ͵ ὡς φῶς τὰ σώματα dp- 
φιέσονται " αἱ δὲ τῶν ἀσεδῶν, διὰ τῶν ἀκαθάρτων. 
πράξεων πυρινῷ πνεύματι ἀνακεχραμέναι, εἰς SW 


po» τοῦ ἀσδέστου πυρὸς ἐνεχθεῖσαι, εἰς αἰῶνα Xue. 
νισθήσονται, Vide superius lib. 1, cap. 24. 
— ᾿ 
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mundus iste temporibus, donec animarum quz ἃ per. ineoi 

praedestinale sunt, ad expletionem ej numerus Deus, ita et 

impleretor, et tune istud. quidein visibile reelum lege est virlus De 

revolverelur ut liber, illud vero quod estsuperius ejus est. Respo 

appareret,et à imas beatorum corporibus suis red- ad primam T 

dite inducerentur in lucem,impiorum veroanimz | nulli esse visibilem, cun 
lum istud et supernus - 
obfulserit, que ny u 






XXX. Et Petrus respondit. 

diela sunt, δὲ nune singula quz dixit implentur; ex traditione Moysi legunt, 
etiam ea quee futura dixil, creduntur implenda,i — mo meus,sel audi quomedo ποῦ 
Wes enim fuloris ex his que jam gesta sunt datur. Deus videlur mentenon corj'ore spi 

XXVILAtSiimon cui compertum era! Petrum de g Unde et angeli qui sunt spiritus, 
propheliz titulo dilucide assignare ralionem, ex homines ergo donec homines sui 
quo questio omnis.absolvitur, sermonem de hoc non possunt.Ex resurrectione ai 
fleri declinavit, eLrespondensail : Adea que volo cum facti fuerint sicut angeli. 
responde mihi et dic,si visibile istud, ut ais,ccelum Deum 8, Et hoe modo non est: 
resolvetur, cur ex initio faclum es? hespondit contrarius, neque illud quod 
Petrus : Propter hominum przssentem hanc factum — /featimundo corde,quontaz i] 
est vitam, ut esset interjectio quedam el divisio, Futurum enim 'emju: 2 






Dei ipsius sedem videret,quz his solis qui mundo — videbant. Post lizec antem. 
corde sunt "Ὁ videnda praparantur.Nuac autem,id similia, eum jorameulis 
esl agonis lempore, invisibilia esse placuil ea, cepit dicens : De hoc mih solo ri 
qu» vincentibus ad premium destinata sunt. Et Ininortalis est anima, et. o 
Simon ail : Siconditor bonus est et mundvsbonus, | voluntaii tuce, sed erastimo, inq 
quomoto honus bona dissolvet aliquando? Siautem — tardum est. Ubi ergo caepit di 
dissolvel quod bonum est, quomodo ipse bonus , egressus est δὲ cum ipso p 
videbitur? Si autem quasi malum resolvet et de- ' ejus, et hoc pra? verecundia. 
siruet, quomodo non videbitur malus qui malum — ad P'etrum conversi, gei 
fecit * se anle eum, ex quibus aliqua 
XXVIiT.Petrusad haec: Quoniam,inquit,spopon- ribus astricti aut. demonibus. 
dimws tibi, ne blasphemantem tefugiamus, ipse Petri sanabantur el discedebant: 
enim reddes pro his que loquerisrationem, pa- veri Dei doctrinam, simul et mi: 
lienter ferimus. Audi ego numc : Ceelum istud — cuti. Cuin ergo abscessissent: 
quod visibile est et pertransit, si quidem propler liares ejas remansissemus curn e 
semetipsum facium essel, habere! forlasse quod — redditis aecubuimus solitum um 
dicis aliqui rationis, quia resolvi minime deberet, scens locum, suimptoque cibo eu. 
Si vero propter a iud quid factum est et non propler. mus Beo, quievimus, 
se, necessario solvetur, ut illud pro quo factum — XXXI. sequenti vero die P 
videlur appareat.Sicut verbi gratia dixe. im, testa luee surgens, jun nos inveni 
ovorum quamvis pulehre faeta etliligenterformata t0sad audiendum alque ila exo 
videatur, necesse est tamen eam frangi et resolvi, | vos, fratres el conservi mei, ut. 
ut inde pullus procedat et illud, pro qu» totius ovi P strum non potest vigilare,non sibi 
forma expressa videtur,appareat faergoet hujus beséens priesentiam meam, quia difüiei] 
mundi necesse est transire statum, ut slalus ille permutatio, longo autem tempore si. P 
sublimior regni ccelestis elTulgeat. suefiat,labor non eril quod ex usu. AT 
XXIX.Et Simo on mili videtur quia resolvi ornes 'ejusdem stitutionis fuimus, li 
possit colum, quod a Deo factum est Ab sterno emp inunam temperari con 
enim zeterna fiunt, corruplibilitemporalia et cà- mus ; aiunt enim, quod secundum. 
duga.E! Petrus: Non ita est, sed a mortalibus q obtineat consuetudo. Testem autein ἢ 
Wem omnimodis corrup:ibilia fiunt et temporalia; quod non indignor, si quis forte mom pi 
abelerno vero nonsempercorruptibilianequesem- lare,sed hoc magis,si cum totam 






























90 Mauh. v, 8. 9 Ibid, 98 Exod. 90. 95 Math. 30. 9i Mallh. v, 8..— 
ea hom. atigeli fient quí désunt in eodd. Lipi, ἰὼ: * ῥ 
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miat, per diem non replet id quod omisil in nocte. A sidera! urbem perveniat veritatis. Qui vero impe- 


Necessarium namque est doclrine studiis intente. 
οἱ indesinenler operam dare, ut mens nostra Dei 
solius memoria repleatur, qnia mentem quam re- 
pleverit memoria Dei, maligno in ea. non dabitur 
locus. 

XXXII. Cum hec dicerel ad nos Petrus, unus- 
quisque nostrum sollieitesatisfaciebal ei, quod olim 
brevi somno saliali vigilarernus, sed vereremur 
excitare eum, quia nec decerel discipulos magistro 
imperare ; quod tamen pene, o Petre, ausi fueramns 
praesumere, dum cornostrum nimio verborum Luo- 
rum desiderio tripudians, somnum penitus fugaret. 
ab oculis, Sed ilerum affectus erga te noster obsti- 
lit, δὲ violenler tea nobis non tulitexcitari, Tum 
Petrus : Quoniam igitur audiendi, inquit, desiderio 
ihenter vos asserilis vigilare, volo vobis ea'antum 
qui hesterno sparsim diela sunt,repelere diligen- 
iius δὲ cum suo ordine explicare. Quod et per sin« 
gulas quasque dispulabones diurnas facere dispo- 
no, ut per noctem ubi secretum loci et temporis 
datur, si quid forte utpole in cerlamine minus 
plene dietum est, id integro ordine et linea directa 
egplanationis aperiam. EL post hiec capit nobis 
ostendere quomodo hesterno haberi debuerit dis- 
patatjo, et. propter contentionem vel imperitiam 
rontradicentis haberi non potuerit, et ideo sola pro- 
fessione usus sit, atque ea quz ab adversario dice- 
hantur, tantum destruxerit, sua vero neque omnia 
neque manifes e exposuerit ; el singula nobis repe- 
tens integro ordine et plena ratione disseruit. 

XXXIIL Cum vero jam albesceret dies, egressus 
ad turbas post. orationem solito a4 disputandum 
conslitit loco, et videns Simonem in mediis turbis 
stantem ex more priussalutato populo ait : Dolori 
mihi esse fateor de nonnullis hominibus, qui cum 
ita ad nos veniant ut discant aliquid, ubi eos doce- 
re cceperiraus, ipsi rursus magistros se esse profi- 
tentur,etinterrogant quidem ut ignorantes,contra- 
dicunt a»tem ut. scientes. Sed forlasse dicat ali- 
qu's, quia qui interrogat, ob hoc quidem ut discat 
interrogat, ubi vero id quod audierit non ei recte. 
dictum videtur, necesse est ut respondeat, et hiec 
videtur esse contradictio, quie non est contradictio, 
sed reinlerrogatio, 

XXXIV. Audiat ergo hiec : Totius doctrina di- 
scipl'na certum habet ordinem, et sunt. quedam 
quie priraa tradenda sunt, alia vero qui secundo 
in. laco, et alia tertio, el sic singula quaeque per. 
ordinem, que ntique si per consequentiam tradan- 
lur manifesta (iunt; extraordinem vero si proferan- 
fur, etiam contra rationem dic!a videbuntur Et 
ideo in primis ordo servandus est,si lamen hoc pro- 
posito quaeramus, ut possimus quod quzerimus in- 
venire, Etenim qui rectum initium viz acceperit, 
etiam secundum locum consequenter advertet, et 
ex secundo lertium facilius inveniel ; et quanto 
wlira processeril, tanto magis ei via agnitionis 
apertior fiet, usquequo ad ipsam qno tendit et de- 

















ritus. est et quarendi viam nescit, sicul peregrinus 
viator, i, ignorans et errai i cive el indigena nolit 
uli duce, sine dubio cum aberraverit a via verita- 
tis, extra vitae januas remanebit, et ita noctis aíra 
lenebris involutus per semitas perditionis incedet. 
Quia ergo si per ordinem quie quierenda suut in- 
quirantur, inveniri facillime possunt,ordinem vero 
requirendi imperitus ignorat rectum es! ut scienli 
ceilat ignarus et priino quierendi ordinem discat, 
ut ila demum interrogandi eL respondendi inveniat 
disciplinam. 

XXXV. Et Simon ad hiec: Non ergo ómnium 
est verilas, sed eorum tantummodo qui arlem no- 
verint ulandi, quod utique absurdum est, cum 

p isqualiter sit Deus omhinm, non omnes eequaliter. 
posse voluntatem ejus agnoscere.Et Petrus: /Equa- 
les, inquit, omnes ab eo facli sunt, δὲ iequaliter 
cunclis dedit capaces esse veritatis. Verum quod 
nullus eorum qui nati sun, eruditus natus sil, sed 
posterior sit nativitate eruditio, nulli dubium est, 
Uum igitur nativitas hominum in eo teneat :zqui- 
latem, ut omnes similiter percipiendz disciplinze 
capa int, non est in ra, sed in eruditione 
diversilas. Aut quis nescit, quod ea quie unus- 
quisque didicit, priusquam disceret, ignorabat ! Et 
Simon : Vere, inquit, dicis. Tum Petrus : Si ergo 
in his artibus quas usus communis habel, primo 
discitur, deinde docetur, quanto magis oportet eos 
qui eruditores se profitentur animarum, primo di- 
scere. et ita docere, ne, cum sin! ipsi imperiti, τὴν 
(diculum videatur, si aliis se priestituros scientiam. 
repromiltant. Tum Simon : In artibus, inquit, his 
quie usus communis habel, verum est, qued unus- 
quisque nisi didicerit, nesciat, in verbo vero 
scientie slatim ut audierit quis, didicit. 

XXXVI. Et Petrus : Si quidem per ordinem δὲ 
consequenter audial, potestscire quod verum est, 
sed qui emendatioris viti» regulam conversationis 
que castioris suscipere recusat, qua utique sequela 
est scienti veritalis, scire se quod scit, non vult 
fateri. Sicut etiam nonnullos videmus, qui actibus 
quas a puero didicerant derelictis, ad aliosse actus. 
conferunt, et ul excusatio sit eis desidiz sui,cul- 
pareincipiuntartem velu! infructuosam. Et Simon: 
Deberent omnes audientes credere verum esse, 

Ὁ quod audiunt ? Tum Petcus : Qui audierint perer- 
dinem sermonem verilatis, contradicere omnino 
non possunt, sed sciunt verum rsse quod dicitur, - 
si lamen libenter etiam vite instituta euscipiant. { 
Hos vero quos audientes ad bona opera cin 
se piget, male agendi libido acquiescere his quas. 
recia judicant, non sinit. Unde ostenditur positum 
esse in audiloruw potestate, eligere utrum. malint. ! 
Quod εἰ omnes qui audiunt, obedirent, natura 
magis vssel necessilas, qui» una omnes agerel via 
Sicum enim suaderi quis non potest, ut fiat brevi, 
aut longior, quia non sinil vis natur ; ita οἱ ad. 
veritatem, si omnes verbo converterentur ud om. 
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oportet. discere eum qui veritatem scire desiderat? 
Et Petrus: Ante omnia, inquit, queri oporte!, 

quidsithominiquzerenti invenire possibile. Necesse 
est euim judicium Dei in hoc stare, si potuit homo 
bonum facere,et non fecit ; et ideo quarrendum est. 
hominibus, si habeant in polestate sua quirentes 
invenire quid est bonum, et cum invenerint facere; 
hoc ei est pro quo judicandi sunt. Amplius 
autem his solum scire fas est prophetam, el me- 
rito; quid enim opus est hom 5 scire, quomodo 
factus sit mundus ? Hac enim discenda necessario 
viderentur, si si imeundum nobis esset artifi- 
cium. Nune autem sufficit nobis ad cultum Dei uw" 
sciamus, quia ipse fecit mundum ; quomodo autem. 
fecerit querendum non est, quia, ut dixi, non nobis 
imminet, tanquam simile aliquid facluris, artis 
ipsius scientiam discere. Sed neque pro hoc judi- 
candi sumus, cur non didicerimus quomodo factus 
sit mundus, sed proeo lantum, siignoremus Con. 

ditorem ejus. Scieinus autem. conditorem mundi 
justum et bonum Deum, si eum semitis justitie 
requiramus. Nam si hoc tantum sciamus de eo 
quod bonus est, hujusmodi scientia non sullicit 
ad salutem. In presenti enim lempore, bonitale 
ejus οἱ beneficiis perfruunturnon solum digni, sed 
eliam indigni. Si vero non tantum bonum, sed 
eliam justum eum credamus, et secundum hoc quod 
de Deo credimus, in omni vita nostra justitiam 
teneamus,etiam bonilate ejus in eternum fruemur. 
Denique Hebreis qui de Deo ita opinabantur, 


ut et justitiam ejus quererent96, hoc est, ut sci- 
rent eum przesenti quidem tempore bonum esse, 
ut omnes in bonitate ejus vivant, justum vero eum 
futuzum in die judici, uL dignis premia :lerna 
restituat, a quibus excludet indignos, 

XXXVII. Et Simon : Quomodo potest unum at- 
que idem, et bonum esse et justum ? Petrus ail : 
Quia sine justitia, bonum injustum quodammodo. 
videbitur ; boni est enim, solem suum et pluviam 
ex iquo justis et injuslis praebere 57, sed huc vide- 
retur injustum, si bonos malosque equali semper 
Sorte censeret, et nisi frugum causa hoc faceret, 
quibus perfrui :equaliter omnes qui in hoc mundo 
mati sunt, conveniret, Sed sicut data a Deo pluvia 
'ex zquo et fruges nutrit et lolium, messis aulem 
tempore frumenta quidem congregantur in hor- 
Teum, palez vero vel lolium igni consumuntur 8 : 
ita in die judicii cum justi introducentur in re- 
gnom Dei, injusti autem abjicientar foras, tunc 
etiam justitiaDei ostendetur. Nam si wqualis per- 
maneret perpetuo malis et bonis, jam hoc non so- 
lum bonum non esset, sed et injustum atque ini- 
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mes non comverterentur, natur: esset vis, quie A quum videretur, 


haberentur o 
XXXIX. Εἰ S 


sum onus subire justiti 
litate animi sciam, quae 
esl, nec baies ι 
Tum Petro: i 
est Deus ; qnod si vers 
gionis ordo constabit Et Simon. 
qui le jactas disputandi € 
conira oi 
ostenias, si immorlalis est. aui 
nos quierere oportet sí justas 

Valde consequenter et recie se. 
y Velim discere, 

XL. Petrus : Audi, inquit, - 
blasphementes Deum et omnem viti 
justitia eL voluptate ducentes, in. 
functi sunt, conseculi flnem vilae 
lionorabilem sepulturam ; alii vero i) 
et cum omni justilia et sobrietate vil 
parcimonia conservantes, pro JUR 
in desertis interiere, ita ut ne 56] 
haberentur digni. Ubi est ergo ji 
anima immorlalis non est, eos [ 
penas in futuro, vel si pi« et juste p ü 
quatur? Et Simon aii: Hoe utique est ; 
incredulos facit, quia mulli bene ; 
pereunt, et rursum muli impie agen 
temporis vitam cum beatitudine finiunt, - 

XLI. Et Petrus: Hoc ipsum, ii 
ad incredulitatem trabit, nobis certam fide: 
quia judicium erit, Etenim cum certum si 






quod solum bonus esset, diceba! Magister nosler, justum esse, necessarium et cons 


esse seculum, in quo unusquisque pro 
Cipiens justitiam Dei probet, Quod si n 
homines pro meritis suis reciperent, vere: 
lere videbamur dicentes futurum 

et ideo hoc ipsum quod in presenti vita. 
dilur unicuique pro actibus sí T 
lem faci! ntibus Deam esse justam, qu 
cium erit. Et Simon: Cur ergo mihi non 
detur? Petrus ; Quia verum prophetam non. 
dicentem : Querite primo justitiam. ejus, 
omnia apponentur vobis 99, Et Simon : Ladulge] 
quit, mihi nolenti prima justitiam. quirere, 
quam sciam si immortalis sit anima, Et 

Et tu mihi hoc unum indulge,quia non possum. 
cere aliter quam me propheta veritalis 
Tum simon : Certum est, inquit, nom. pos 
serere quod immortalis sil anima, et ob hoe. 
laris, sciens quia si mortalis probetur, 
convellatur religionis istius quam conaris 
lota professio ; et deo laudo quidem. 
luam, non tamen probo persuasionem. 
enim persuades suscipere religionem δὲ. 


99 Matth. vi, 38. 91 Matth. v, 46. 99 Matth, πι, 42, 99 Matth. νι, 33. Ϊ 
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subire continentiam,sub spe futurorumibonorum,A — XLIV, Et Petrus : Dicam ita ut pre ceteris 

quibus evenit, ut neque presentibus perfruantar omnibus tibi magis probelur.Responde ergo mibi, 


et decipiantur futuris. Simul enim ut mortui fue- 
rint, etiam anima pariter exstinguetur, 

XLII. Petrus vero hrec. audiens, dentibus fren- 
dens frontemque atterens manu,et profundo dolore 
suspirans aiL: Astutia serpentis antiqui ad homi- 
num decipiendas animas armatus assistis, el ideo 
ut serpens sapientior ceteris bestiis, ab initio 
doctorem te esse professus es. Et rursus, ut ser- 
pens multos introducere deos volebas, super quo 
eonfulatus nullur» omnino nunc esse asseris Deum. 
Nam per occasionem nescio cujus ignoti Dei, con- 
ditorem mundi Deum negasti, sed eum vel malum 
esse, vel multos habere sibi equales,vel omnino, 


quid est quod incredulum magis suadere potest, 
visus an auditus? EtSimon : Visus. Tum Petrus 

Quomndo ergo a me vis discere verbo, quod tibi. 
re ipsa probatur et visu? Et Simon : Nescio inquit, 
quomodo dicas. Et Petrus : Si nescis, perge nunc. 
in domum tuam, et ingressus interius cubiculum 
videbis imaginem positam, continentem pueri vio- 
lenter necali effigiem purpura coopertam, ipsum 
interroga, et docebit te vel responsione vel visu, 
Quid enim opus est audire ab eo si immortalis sit. 
anima, cum astare eam videas prassentemn? Si enim. 
non esset, nec videri ulique poterat. Quod si ne- 
scis quam dico imaginem, hinc e vestigio cum aliis 


ut diximus,non esse Deum confirmabas. Post hiec g decem viris, ex his qui priesentes sunt, eamus ad 





cum 
a-severas esse morlalem, uti ne futurorum spe 


iam in lioc superatus fuisses,animam nunc domam tuam, 


XLV. At Simon hiec audiens et conscientia per- 


recie jusieque vivatur.Nam utique si desperantur cussus, colore mutalo exsanguis effeclus est ; ex- 
futura,quidni si abseidatur misericordia, luxurjm —limuit enim ne forle si negarel perscrutaretur 
indulgeatur el voluptatibus, ex quibus omnem — domus ejus, aut ne indignans Petrus manifestius 
consurgere injustitiam constat? ELcum lante im- — eum proderet, εἰ omnibus quis esset innotesceret, 
pietas doctrinam misere huic introducas morla- ita respon Obsecro te, Petre, per illum bonum 
lium vilge, te ipsum pium, me impium vocas,quasi Deum qui in teest, ut. vincas malitiam quie jn me 
qui homines non sinam sob spe fulurorum bono- est,suscipe me ad poenitentiam el habebis me ad- 
rum arma corripere δὲ impugnare se invicem,diri- julorem predicationis tu». Nunc enim vere rebus 
pere ae subverlere universa et moliri omnia que ipsis didici, quia Dei veri propheta es, et ideo se- 
libido dietaverit,Et. quis erit ista vile status, qui creta hominum solus alque arcana cognoscis. Et 
ale introducitur, ul pugnent homines οἱ impu- Petrus ait : Videtis,(ratres, Simonem penitentiam 
gnentur,ut iraseantur εἰ perturbentur eLsemperin quirentem, paulo post videbitis eum rursus ad in- 
1netu vivant ? Necesse est enim eos qui aliis infe- v. lidelitalem suam reverti.Putans enim me prophe- 
runt mala etiam ipsos sperare sim Videsne te ' lar esse, pro eo quoJ publicavi mala ejus, quie in 
(lucem per'urbationis et non pacis, iniquitatis οἱ secretis habebat. et in occullis, penitentiam se 




















nen gquitatis existere? Verum ego, non quasi qui 
ostendere non possim immortalem esse animan, 
simulavi iracundiam, sed misereor animabus lio- 
minum,quas tu decipere conaris.Dicam ergo, sed 
non quasite cogente ; seio enim quomodo dicam, 
el solus eris qui de lioc non tam per:uasione indi- 
gras, quam commonilione; eos autem hoe qui ve- 
re igaorant, docebo ut convenit. 

XLIII. Tum Simon : Si irasceris, inquil, non in- 
terrogab: nec audire volo Et Petrus : Tu siquidem 
nunc occasionem quieris subterfugiendi; hahes li- 
centiam, el sine occasione cujusquam. Omnes 





acturum promisit ; me antem mentiri fas non est, 
neque ut infidelis hic salvelur aul non salvelur, 
ego fallere debeo. Testor enim calum et lerram, 
quia non prophetice dixi,quz dixi vel que, quan- 
luin possibile erat, turbis audientibus indicavi,sed 
à quibusdam qui lunc ei socii fueranl in operibus 
suis, nune autem conversi sunt ad fidem nostram, 
quid ei in secreto gestum sil, didici; cognita ergo. 
non précognila locutus sum. 
XLVI. Simon vero ut hec audivit maledictis bi; 

et conviciis aggreditur Petrum,dicens : Ὁ nefan-. 


dissime omnium et dolosissime, eui victoriam fors. 





enim audierunt le nihil recte dicentem, nec po- , tuna.non verilas dedil. Verum ego non pro peu 
luisse aliquid confirmare ,sed ob hoc tantum inter- ^ ria scienti poeniten pelii, sed ut tu, putans 
rogasse ut contradiceres,quod quivisfacere potest, me per paenitentiam discipulum tuum fore,omnia. 
Quid enim difficile est post. evidentes assertiones ssecrela professionis tux concrederes mihi, ut ila. 
respondere, nihil dixisti Ut autem scias quia pos- demum te cunctis agnitis contularem.Sed ut cali 
sum tibi uno sermone ostendere, quod immort lis. dusintellexisti quam ob causam peenitudinem si 





est anima, interrogabo le verbum quod omnes n0- 
runt,responde mihi, et uno sermone immortalem 
esse comprubabo. Tum Simon, qui jam occasionem 
sibi visus fuerat invenisse ex iracundia Pelri ut 
discederet, restitit pro eo quod mirum ei aliquid 
promittebatur,et ait : Interroga me,ut tibi respon- 
ileam quod umues norunt, e! audiam uno ut polli- 
citus es sermone, quomodo anima immortalis sit * 








mulassem,etacquievisti tanquam meum non intelli- 
geus dolum, ut prius me apud populum exp: 

quasi imperitum,tum deinde prievideus, quod. 

ita populo expositus necesse habeo indi, et 
onfiteri me non vere peenitudiner gerere, prawe- 
j, ut diceres me ad infidelitatem meam. 
peenitentiam regressurum, ut omni ex parte 
videreris, et si permanerem in penitentia. 
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professus fueram, et si non. permanerem, ut 1t ^ magis deflendus est Simon,quod va 
sapiens credereris, qui ista pravideris, ego autem — €tus est maligno ; quod €: 
deceptus viderer, qnia (um non pravidi dolum ; potestatem in eum pro peccatis | 
tu vero meum praevidens,calliditale usus eircum- — set.Nam inde quid dicam, quod et ἢ 
seripsi e. Sed,ut dixi,fortunz esl, non verila- — diderat !,et quod immortales esse ani 
is jsla victoria, scio lamen cur ego isia non pre- — persuasit? Quamvis n. eo ludatur ἢ, 
viderim, quia astans locutus som libi per bonila- tamen persuasit sibi, quod. pueri violetih 
lem meam,et patienter egi lecum.Nunc autem tibi babealanimam ministrantem sibi ad. 3 
oslendam divinitatis mez potentiam, uL repenle voluerit; in quo vere, ul dixi a daemonibus i 
procidas et adores me lur. Et ideo ego secundum ea quie ipsi viden 
XLVII.Ego sum prima virtus,qui semper et sine locutus sum ad eum; nam οἱ ἃ Judaeis didici 
initio sum. fngressus autem ulerum Rachel, natus — sit judicium et ultio proferenda adversum 
sum ut homo ex ea, quo ab hominibus videri pos- eontra veram fidem veniunt nec peenitu 
sem; ego per aerem volavi, igni commistusunum — runt ; sed isti sunt quibus malignus fan 
corpus effectus sum, siatuas moveri feci, animavi , feetis in. sceleribus apparet, ut decipiat. 
exanima, lapides panes feci, de monte in montem ^ aliquandn «d poenitentiam convertantur. 
voluvi,transmeavi,manibus angelorum sustentalus — L. Vos erg» qui ad Dominum convertimini 
ad terras descendi.Hzc non solum feci,sed et nune — peenitentiam,curvale ei genua, Hase eum di 
facere possum ut rebusipsis probem omnibus.quia omnis multitudo genva flexit Deo,Et Petrus re 
ego sum Filius Dei stans in slernum, etcredentes ciens ad ccelum, emn. laerymis oraba! super. 
mihi similiter stare in perpetuum faeiam (92). Tua υἱ Deus pro sua bonitate suscipere eos digni 
autem verba vana suntomnia,necullum polesopus  confugientes ad 56. ΕἸ postquam oravit et p 
ostendere verilatis,sieul et ille qui misitte magus, | ut postera die maturius convenirent, multit 
qui nec se ipsum potuit liberare de crucis piena. — miss«m fecit (93). Tum deinde secundum coi 
XLVIII.Ilis dictis a Simone, Pelrus re-pondit : tudinem, cibo sumpto. quievimus. 
Negasaliema, lu enim quoi sis magus ex ipsis — Ll. Igitur Petrus solita noctis hora. consu: 
qui gessisti, confessus es el manifeslatus, nosler inveni nos. vigiluntes, el cum 
autem magisler qui est Filius Det et hominis, ma- — consedisset, primus Nicela ? ai 
vifeste bonus est ; quod autem vere sit Filius Dei, ,, domine Petre, habeo quod rogem. 
quibus oportuit, dietum est et dicetur. Tu autem si ^ mi'to,inquil,non solumtibi sed et ommbus, et 
non visconfileri quod maguses,cum omni hae turba. solum modo sed elfsemper, ut unusquisque. 
yergamusad domum tuam,et runcapparebitquissit | eum novel, et partem quod dolet in anim: 
magus. Hac au'em Perro dicente, Simon blasphe- tur, u! possit consequi medicinam. Quar enin 
miis et maledictis agere coepit, ut seditione facta, lentio conteguntur. nec innotescunt nobis, xelu 
perturbatis omnibus argui non posset, et Pelrus ilti temporis vitia difficile curanlor, et ineo: 
quasiblasphemiz causa secedens, victus videretur. niam 'acentibus non facile potest medela opper- 
Sed perstilit οἱ arguere eum vehementius cwpit. tuni et necessarii sermonis adhiberi prefere de 
XLIX. Tunc populus indignatus Simonem atrio bet unusquisque in quo animus per ignorantiam. 
ejectum extra januam domus pepulit, eumque de-.— languet; lacenli vero dare remedium solius est. 
pulsum unussecutusestsolus, Facto autem silentio — Dei ; possumus. autem et nos, sed circuilu προς 
Petrus alloqui populum hoc modo ccpit : Patien- — temporis. Necesse est enim vl sermo doctrinae 
; 



































 Iratres, malos ferre debelis,scientes quiaDeus — initio per ordinem currens,et singulis quil» 
um possit eos excidere, patitur lamen durare questionibus ebvians cuncta. aperit, el cuncha- 
ad prastitulam diem,in qua deomnibusju- disxolvat et perveniat etiam ad hoe quod unu» - 
ieium fiet; quomodo ergo nos non patiemur, quos P quisque in. animo suo requirit; sed hoe, ut dixi, — 
Mitur Deus? Cur aotem non forti animo illatas — per multum tempus fieri potesi.Nunc autein quist | 
eis toleramus injurias,cum suas ille qui potest. desideras roga. , 
omnianon vlciscatur, ut et ipsius bonitas, et ma- — LII Et Niceta ait Überes üübi gratias ago, 9 
lorum noscatur impietas? Verum si noninvenissel clemexlissime Petre, verum hoc est quod discere. 
Simonem malignus ministrum sibi invenisset alium ορῖο : Cur Simon qui adversatur Deo, acere lamb 
sine dubio; necesse est enim seculo huic venire — hic et talia potuit ? Non enim. mentilus est aliqui 
*. jbe lamen illiperquemveniunt 9,Etideo — ex his, quie se fecisse professus est. Ad liaec bea- 
4i 











A9 Matth. xvin, 1. ! Act, vm, 13, * Primus Niceta et quie sequuntur vocabula usque ad illa cap. — 


68 exortus est el, etc. in cod. Lips. desunt; nec male quidem, ut videtur. 


t COTELERII NOTAE. 

) Et credentes mihi similiter stare in perpc- — (93) Multitudinem missam fecit. Wisum lenene. 
tuum faciam, Hinc Menander Simonis discipulus, | non potui. cum pro his, in impostore ps; udo-Ab- 
05 qui baptismum suum acceperant, dicebal im- dia legi, ducrifeium fecil, quasi scriptum esset. 
morialés permansuros. duntaxat, missam fecit. 
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tus Petrus ita respondit : Deus qui unus el verus A autem Deus zternus,et indemutabilis 


est,Primogenito suo amicos bonos et fideles insti- 
luit praeparare; sciens autem quia boni esse non 
possunt, nisi habeant in potestate sensum quo 
fiant boni, ut ex suo. proposito hoc sint quod vo- 
lunt, alioqui mon possunt esse vere boni, si non 
proposito sed necessitate lenerentur in bono, po- 
testatem delit unicuique arbitrii sui, ut lioc esse 
possil quod vult Et rursum przvidens quia ista po- 
testas arbitrii, alios quidem faceret eligere bona, 
alios vero mala.et per hoc in duos ordines neces- 
sario propaandum esset hominum genus,unicui- 
que ordini concessit et locum et Legem, quem vel- 
let eligere; bonus enim rex bonis gaudet, et mali-. 
gnus malis, Et quamvis hzec tibi, o Clemens, in eo 








permanens. 
Qui ergo non vult inquirere quod sibi util est, 
malus est, in tantom ut malitia sua ipsum impie- 
latis principem superet [lle enim bonitate Dei ab- 
utitur ad propositam malitiz sure, et sibi placet; 
hic autem salutis suz bona negligil, ut perditione. 
sui malo placeat. 

LV. Propter hos ergo, qui xalutis suce neglectu. 
placent malo, et eos qui studio otilitalis sui pla- 
cere cupiunt bono, paria qnzam ad tentalionem 
praesenti huic seculo statuta sunt decem, secun- 
dum numerum decem plagarum que illatie sunt 
JEgypto. Cum enim Moyses secundum preceplum 
Dei peteret a Pharaone, nt emitteret. populum, et 
ud testimonium eolestis imperii signa ostenderet, 


lractatu, quem de prafinitione et (ine disserueram, y projecta in terram virga conversa est in serpgen- 


plenius exposuerim lamen et nunc requirenti Ni- 
cele manifestare me convenit quz sit ralio, quod 
Simon qui contra Deum sentit, tanta facere imira- 
bilia potuit. 

LIII, eitur primo omnium, malus esse judicatur 
apud Deum is, qui requirere mon vult, quod sibi 
expedit. Quomodo enim talis iste alium diliget, qui 
semelipsum non diligit? Aut cui non iste inimicus 
erit, qui sibi amieus esse nen potuit? Ut ergo 
distinguerentur qui bona et qui eligunt. mala. , Deus 
quod utile est occultavit hominibus, id est, posses- 
sionem regni celorum, eamque velut thesaurum 
secrelum reposuit et abscondit,ut ad eam non fa- 
cile quis possit. virtute el scientia pervenire pro- 
pría, famam tamen ejus,diversis nominibus et opi- 
nionibus per generationes singulas ail omnium per- 
duxit auditum,ut si qui forle essent amatores lio- 
ni, audientes quod sibi esset utile et salutare re- 
quirerent et invenirent; requirerent autem non ἃ 
semelipsis, sed ab eo qui occultovit, darique sibi 
accedendi aditum et viam scienlim precarentur, 
qua illis solis panditur qui eam super omnia mun- 
di hujus di'igerent bona, nec alio quis pacto vel 
intelligere eam possit etiamsi prudentissimus vi- 
deretur; hi vero, qui negiexissent quod si le 
et salulare esset inquirere, tanqnam se ipsos odio 
habentes et semetipsis inimici. fraadarentur ejus 
bonis, velut qui diligerent mala. 

LIV.Opertet ergo bonos dilizere eam super om- 
nia, id est, super divitias, gloriam, requiem, pa- 








rentes, propinquos, amicos et omne quod in oc D 


mundo est. Qui vero perfecte diligit possessionem 
hanc regni ca'lorum, ahbjiciel sine dubio omnem 

mali consuetudinis usum negligentiam,desidiam, 
malitiam.iram,cunctaque his similia, Nam si quid 
horum protuleris ei, tanquam qui. plus dilexeris 
propric libidinis vitia quam Deum, possessionem 
regni celestis pervenire uon poteris, quia et vere 
stultum est, aliquid plus amare quam Deum, Sive 
enim parentes sunt, moriuntur; sive propinqui, 
mon permanent; sive amici, mutantur. Solus est 


5 Exod, vi, vm. 








4 Exod, vm, 19, 5 Exod. xu, 


tem 3. Cumque ob hiee Pharao non vellet aequie- 
scere ulpole habens arbitrii libertatem, rursum 
magi similia signa facere visi sunt, permittenle 
Deo ut. propositum regis probaretur ex arbitrii 
libertate,si magis crederet signis Moysi qui a Deo 
missus est, quam his quie magi videbantur potius 
facere, quam faciebant; quos ipsos alique nomine 
intelligere debueral non esse operarios veritatis, 
quod non a Deo missi sed magi appellabantur, 
sicnt οἱ traditio indicat. Denique usque ad aliquem 
loeum visi sunt habere certamen, et post hzc con- 
fessi de se cessere. meliori *.Inducitur ergo plaga 
ultima5, interitus primitivoram, et tunc Moyses 
jubetur populum conspersione sanguinis conse - 
erare, alque ita magna cun prece oblatis etiam 
neribus, cum populo rogatur abscedere. 

LVI.Simili ergo modo eliam nune per me video 
geri Sicut enim tune Moyse horlante regem ut 
crederet Deo, obsistebant magi quasi ostentatione 
similium signorum.et a salute incredulos prohibe- 
bant, ita et nonc cum ego exierim docere omnes 
gentes ut credant vero Deo,Simon Magus resistit, 
eadem agens adversum me,quie etilli tunc egerunt. 
adversum Moysen,ut si qui sunt ex gentibus, qui 
non recto judicio uluntur, appareant, salvantur, 
autem qui signorum rectum discrimen habuerint. 
Hinc dicente l'etro,Niceta respondit : Obsecro fe, 
ut si quid ad memoriam venit, permittas mihi pro« 
ferre, Tum Petrus delectatus super studio diseipug 
lorum : Die, inquit, quod vis 

LVII. Et Niceta ait: Quid peccavere ZEgyplii, 
non crediderunt Moysi, eum οἱ magi similia si; 
fezerinl, etiam viderentur potiu- fieri quam vei 
late fierent? Nam etsi ego fuissem tune,ex eo qui 
magi similia faciebant, nonne aut Moysen be - 
credidissem,aut magos quie ostendebant, divini 
facere pulassem? quia non aihi verisimile videqe- 
tur, licel per phantosiam,eadem lamen eítici a ma- 
gi* posse, qui ille qui a Deo missus est, perpelr 
bat Et nunc ergo quid peccant hi qui 
dunt, cum videant eum lanta facere mira? 
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non est mirabile per aerem volare, igni admístum 
unam corpus effici, facere statuas ingredi, canes 
sereos latrare, et alia his similia, quz utique dis- 
erelionem nescientibus salis mira sont? Sed et de 
lapidipus visus est. panes facere. Quod si peccat 
qui signa facientibus eredit, quomodo non pec- 
casse videbitur et is, qui Domino nostro pro si- 
gnis et virtulibus credidit ? 

LVIII. Et Petrus ait : Libenter accipio quod de 
veritate ad amussim requiris,et impedimerta fidei 
in anima toa latere non pater:s.Unde et medelam 
consequi facile potes. Meministi quod pejusomnium 
esse dixi, cum quis negligit quod sibi expeilit di- 
scere? EL Nicela respondi: Memini. Petrus : Et 
rursum quod Deus occultavil veritalem suam, ut 
em his qui se fideliter sectantur, aperiat? Et Ni- 
teta : Ne hoc quidem oblitus sum. Tum Petrus : 
Quid ergo putas, quia in terram defossam abscon- 
derit. Deus veritateni el montes ei superposuerit, 
ut ab his qui in profundum fodere valeat, tantum- 
modo inveniri possi? Non ila est, sed sicul montes 
et lerram. celi ambitu circumdedil,ita et verita- 
lem charitatis δα velamine contexit, ut ille ad 
eam solus pervenire possil, qui prius januam di- 
lectionis diving pulsaverit. 

LIX.Etenim quod prius dicere ceeperam, paria 
quedam hnic mundo destinasse Deum : ille qui 
primus ex paribus venit,a malo est,qui secundus, 
In que unicuique hominum justi occasio 
datur, sive simplex ille sit, sive. prudens. 
Nam si. simplex est et crediderit illi qui. primus 
venit, signis enim el prodigiis motus, necesse est 
eadem ratione, nt eliam illi qui secundo venerit, 
credat;siguis enim et prodigiis suadebitur et nunc, 
Sicul prius. Cum vero crediderit huic secundo, 
disce ab eo quod primo illi quia malo venit,cre- 
dere non debeal,et ila prioris error secundi emen- 
datione corrigitur,Si vero quia primo credidil,se- 
eundum recipere noluerit, merito ut injustus con- 

lemnabitur;injusium enün est ut eum primo pro- 
ler signa crediderit, secundo eadem aut etiam 
ioliora ferenti signa non credat,Si vero non cre- 
lidik primo, consequens est,ul vel in secundo mo- 
leatürad credendum. Neque enim in tantum animo 
elit,ul ingeminatis mirabilibus non valeat susci- 
tari. Si vero prudens est, diserelionem potest ca- 
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^ gmentis virtutum movebitur ad secundum, el ex 
comparalione quz sint potiora deprehendet,quam- 
vis manifesta habeantur indicia apu! eruditos quos- 
que, sicut perordinis consequentiam dernonstravi- 
mus. Si vero lanquam sanus quis οἱ qui medico 
non indigeat, non esl commotus ad primum, rei 
ipsius perseverantia suscitabitur ad secundum.dis- 
linclionemque sigaorum et mirabilium faciet in 
hunc modum (94) : Ille qui a malo est, signa quae 
facit, nulli prosunt; illa vero quz facit bonus,ho- 
minibus prosunt, 

LX. Nam dic,quzso, que utilitas est ostendere 
slatuas ambulantes, latrare zreos aut lapideos £a- 

g ntes, salire montes, volare per aerem, et alia hís 
similia, quz dicitis fecisse Simonem? Qui sutem. 
a bono sunt, ad hominum salutem deferuntur, ut. 
sunt illaquie fecit Dominus noster, qui fecil caecos 
videre,fecit surdos audire,debiles et claudos ere- 
xit, languores εἰ d:emones effugavit, mortuos fecit 
resurgere,et alia his similia quie etiam per melfleri 
videlis,[sta ergo sigan quie ad salutem hominum 
prosunt el aliquid boni hominibus conferunt, ma. 
lignus facere non. potest, nisi in line mundi lan« 
lum (95). Tone enim adtriscere ei concedetur αἰ τ: 
qua etiam de dextris siguis,id est,ul vel dijemones. 
luget, vel iegritudines sanet, et propter hoc,lanquam 
qui excesserit terminos suos eL in semetipsum di- 

c Visus sil, ac semetipsum impugnaveril, destrue- 
lur.Et propterea Dominus praedixit, in novissimis 
lemporibus tentationem futuram talem in qua de- 
cipiantur,si fleri potesl, eliam electi; confusis sci- 
licet indiciissignorum perturbari necesse est eliam 
eos,qui in discernendis spiritibus,ac dislinguendis. 
virtutibus videntur eruditi. 

LXI.Decem ergo quz diximus paria, huic mundo 
destinata sunt ab initio sculi.Cain et Abel unum. 
fuit par; secundum vero gigantem et Noe. tertium. 
Pharaonis et Abraham; quartum Philistinorum et 
Isaac; quintum Esau el Jacob; sextum magorum 
et legislatoris Moysi; seplimum lentatoris et. Filii. 
hominis;octavum Simonis et meum,Petrii nonum 
omnium gentium, el illius qui mitlelur seminare 
verbum intergentes; decimum Antichristi et Chri- 
sli, de quibus paribus alias vobis per singula lae 
lius exponemus.El cum hiec diceret Petrus, Aquila 
ait : Vere assidua doctrina opus est,ut de singulis 
possit quis scire rationem, 
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T signorum. Et si quidem primo credidit, au- 


34) Dictionemque signorum, et mirabilium fu- 
ciet in hunc modum.Quem modum hinc hausit au- 
etor Operis imper[ecti in Matlhoum, ad vu,16,et 
XXIV, 21,seu homil 19 et 49.1demqae profertur ab 
Origene, in Celsum,p 94,etaP ocopio Gaziev ad 
Num.xxiv,8 Nec aliud sonant. ista Theodori Stu- 
diti, catechesi 119 : Πολλοὶ προφῆται ἐξελτιλύθασιν 
εἷς mhv xósuow ἀλλὰ γὺρ ναὶ πολλοὶ alpestuni τε xai 
τὰς δείας ἐντολὰς διακρουνόμενοι, πάλαι τε καὶ νῶν 
παρεχωρήθησαν, καθ᾽ oüc οἷδε τρόπους ἣ πρόνοια, 
σημεῖά τε ΧΑ τέρατα ἀπεργάζεσθαι: ὥστε οὐ δεῖ 
τούτοις τοο θυ dx δὲ τοῦ παραδιδομένου ἡμῖν 












à Κυρίου χαρακτῆρος δοκιμάζειν. τοὺς qe 
gabs Ls hd μαραντήρ iod Eu 
φησὶ γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταὶ ἔστε, ἐὰν 
ἀγάπην ἔχητε ἕν ἀλλήλοις. 

(95) Nisi in fine mundi tantum. Signa qua ab. 
Antichristo fient,verane an fallacia futura sint,du- 
bitat Chrysostomus ad 1] Thessal (τι, 9, et Augu 
sünus,lib.xx De civitate Dei,cap.19. Quidam vera. 
putant ; plures imaginaria. A nostro alia. insistitur 
via: quam sequitur auctor Operis imperfeeté in 
Maitheeum ad. vn, 16; xxiv, 16, 24 : homil. 10 
et 49. 
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LXIL. At Petrus : Quis est, qui assiduus sit erga A inquit,te omnibus divitiis repletum, si huc redire | 

doctrinam et stuilliose singula queequeperquirat,ni- placuerit, et pluribus fultum ministeriis mittam. ! 

51 qui animam suam diligit ad salutem et omnibus — Hiec ego audiens,et nihil in vo. secundum hanc | 

renuntiat hujus mundi negotiis, ut soli verbo Dei — professionem videns, sed. magom et deceptorem | 


vacet quem solum prodentem judieal verus pro- — esse inlelliyens,respondi:Quieso te,ignosce mihi, | 
pheta,vendentem omnia quie sua sunt,etementem | quia pedes doleo, et propterea exirea Caesarea non ] 
unam veram margaritam6,et intelligenlem quie sit. valeo; pr:eterea est mihi uxor,sunt parvuli liberi, ] 


differentia temporalibus ad selerna, parvis ad ma* — quos relinquere omnino non possum. At ille hec 
gna, hominibus ad Deum? Intelligit enim quz 51 audiens et ignavie me incusans, profeclus e«t con- 
mterna spes apud verum et bonum Deum.Quis ira Dorain dicens:Gam audieris quanta mihi glo- 
lem est qui diligit Deum, nisi qui sapientiam ejus ria eril in urbe Roma, pcenitebit te. Et post haec 
cognovil? quomodo autem quis agnoscere polerit ipse quidem,ut aiebat, Romam petiil, ego aulem 
sapien'iam Dei, nisi assiduus sit ad audiendum — confestim redii hue.orans ul me suscipias ad pie- 
verbum ejus? ex quo accidit ut amorem ejus con- — nitentiam, quia ali eo deceptus sum, 
cipiat el digno eum honore venerelur. hymnis et LXIV. Cum hiec dixissel is qui ἃ Simoneregres- 
orationibus ad eum fusis, et in his libentissime re- g sus est,jussit eum Petrusin atrio residere. Proce- 
quiescens, summumque deputans delrimentam, δὶ dens autem ipse et turbas pluriinas videns, multo | 
quando aliquid aliud vel ad momentum temporis plures quai superioribus diebus,stelil in loco 505 
loquatur autagat,quia revera nec potest anima qum — lilo δὲ ostendens eum qui venerat,sermonem face- 
Dei amore repleta est, aliud aliquid intueri nisi re hoc modo capil:Iste,fra:res, quem ostendo vo- 
quod ad Deum pertinet,necsatiaripolest praeamore — bis, paulo ante venit ad me,de Simnnis mihi malis 
ejus, ea quie ipsi scit esse placita meditando, lli. artibus nuntians, quomodo ipsam scelerissui offici- 
vero qui affectum ejus minime concepere,nec illu« — nam projeceritin profundum,non quasi pcenitentia. 
minalam eharitatem ejus gerunt mente, velutin | duclus,sed metuens ne deprehensus publicis legi- 
tenebris positi lucem videre non possunt. Et ideo — bus subjaceret.Rogabat aulem hune,u dicit,mus — 
etiam priusquam incipiant acquirere de Deo, quasi — nera pollicensimmenss,secuai maaere Quem cum 
labore oppressi statim deficiunt, ac tedio repleti suadere minime potuisset, tanquam ignavum incre- j 
continuo a propria conzueludine rapiuntur ad ea — pans dereliquit, ipse Romam pelens.Cumque hic 
verba quibus delectantur.Nam de Deo audireali- — Petrus 7 indicasset turbis, ipse qui regressus a Si- 
quid talibus ediosum est. et molestum,pro eo ut. mone faerat, publice stans singula quique ecpit 
dixi, quia mens eorum nullam dulcedinem divine c. populu exponere de sceleribus. Simonis. El eum 
charitatis accepit. graviter ferrent ie his, quie audiebant per artes ᾿ 
LXI Hoc Petro dicente dies exortusest,elec- — mayicas gesta a Simone, ait Pelrus : 
ce veniens quidam ex discipulis Simonis clama LXV. Nolite, fratres, graviter ferre de his qua 
bat dicens : Obsecro te,Petre,suscipe me miserum — transacta sunt,sed observate de futuris; qua enim 
a Mago Simone deceptum, cui ego velut caelesti transierurt jam finita sunt, quie vero imminent pe- 
Deo intendebam,pro hisquieab eo fieri mirabilibus | riculosa sunt his qui incurrerint; scandala enim j 
videham.Auviitistamen sermonibus Luis cpitj:m | nunquam deerunt huic mundo 8 donec permillitur. 
mibi homo videri, et quidem malus. Ver«mtamen — !nimico agere pro voluntate sua,ut prudentes qui. 
cum hinc exirel, ego eum subseentus sum solus, que et intelligentes astulias ejus suscitalos sibi 
nondum enim ad liquidum impietatles ejus agnove- — eo superent agones, hi vero qui negligunt disci 
ram Cum autem vidisset mesubsequentem,beatlum — quie a »alulem perlinent animz sum.juslis ab. 
me dicens perduxit ad domum suam,cirea medium — deceptionibus capiantur. Quia ergo uL ipsi audis, 
vero naetis ait ad me: Omnium te hominum faciam — Simon egressus est aures gentilium qui ad sali 
melioret,'si volueris usque ad (inem persevevare — Vocali sunt prevenire, necesse est et "ne vestigia. 
mecum;cui eum promisissem,exegita me juramen- ejus in-equi, ut si quid [^rle ab illo. dispulatüm 




































liumeros meos polluta quidam et exsecrabilia se- 
ereta sua ul porlarem,  Lsequi me jussit.Ubi vero — muros vitis eoutinemini, quia quod aequ est 
ventum estad mare, navigium quod forle aderat — si pereat. damnum infert, quod autem? nonddm st 
ingressus, id a cervicibus meis quod porlare me quidem inveniri potuer,t, lucrum est,si minu£ lc 
jusserat,*umnsit. Et paulo post egressusnihil ex- — solum damni est quod lucrum faclum nun esf; ul 
tulit, certum quod in mare id jecerat. Rog ibat au-— ergo et vos magis ac. magis in verilate firmémani. 
lem me,utcum ipso proficiscerer dicens se Romam — el gentes quie ad salutem vocantur non usqnequa- 
petere ibi enin inrantu'n placiturum, αἱ Deus pu«.— que possint nequitia Simonis. praeveniri, eggitavi 
letar et divinis pablice donetur honoribus, Tune, Zaechewm vobis erdinare pusore, ego vera ipse 








9 Matth. xin, 46, 7 Cumque hoc Petrus, et que sequuntur. vocabula, usque aid illa cap. 5: de- 
ceptionibus capiantur, desunt in codd, Lipps. 8 Matth. xvin, 7; Lue. xvii, 1. 9 Quod ἰώ πα 
tum non est non leguntur in codd. Lipss. 
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ad gentes, ne amplius morautibus nobis et scele- 
ribus Simonis usquequaque grassantibus insana- 
biles fiant. 

LXVLHoec illo dicente universus populus flevit, 
audiens quod profecturus essel. At Pelrus compas 
sus eis,eliam ipse lacrymas fudil,et in ccelum res- 
piciens ait:T;bi, Deus, qui celum terramque fecisti 
εἰ omnia qna in eis suut, prerem supplicem fun- 
dimus,ut confupientes ad te in tribulatione sua so- 
leris; propter affectum enim quem habent erga te, 
diligunt me.qui veritatem suam annuntiavi eis. Pro- 
pter quod miserationis tuz dexteraenstodi eos;non 
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lres vobiscum permanere menses et ita proficisci 4 per orationem sanetificalo, ut ila demum per himc - 






consecralnis possit percipere de sanctis (07). 
LXVIIL.—Et cum multa dixisset de ratione ba- 
plismi, dimissis tu: bis ad solitam se recepit man- 
sionem, ibique astantibus sibi duodecim. id. est, 
Zacchao etSophonia. Josepho et Michea, Eleazar: 
et Phinees, Lazaro et Eliseo, me Clemente εἰ Nieo« 
demo, Nicela et Aquila, hoc modo prolocutus est τ 
Consideremus fratres, quod justum est; debemus. 
enim auxilium aliquod ferre gentibus, aua ad salue 
lem vocate sunt Ipsi audistis quot Simon price- 
dere voiens iter nostrum profectus est,qnem opor- 
lueral e vestigio insequi, ul sicubi aliquos subver-. 


enim Zacchieus nec alius quisquam liominum cus- B tere tentaret contiuuo. conlutaretur a nobis. Sed 


los esse εἰς iloneus potest. Hic autem et liis simis 
lia cum dixisset Petrus, manibus superpositis Zac- 
bro oravit, ut incu'pabiliter episcopatus sui ser- 
varet officium. Post hac duodecim presbyteros 
ordinavit et diacones quatuor, et ait : Zacehzeum 
hunc vobis ordinavi episeopum,sciens eum timo- 
rem Dei habere el eruditum esse in Scripturis, 
quem quasi Christi locum servantem honcrare de- 
beiis, obedientes ei ad salutem vestram,et scientes, 
quod sive honor sive injuria qn: ei defertur, ad 
Cliristum redundat et a Christo ad Deum. Audite 
ergo eum attentius et ab ipso suscipite doctrinam 
filei, monila autem vili» ἃ prosbyteris,a diaconi- 
bus vero ordinem disciplina. Viiduarum religiosam 
turam gerite, pupillos enixius juvate, pauperibus 
misericordiam facite, juvenes pudicitiam docete, 
et ut breviter totnm dicam,alterutrum vos in qui- 
hus res poposcerit sostentate. Deum colite qui cre- 
avit ccelum et terram, Christo credite,invicem d-li- 
gite,misericordes estote ad umnes,non verbo solo 
sei opere eL rebos implele charitatem. 

LAVIIL Et eom hiec atque his similia przecepis- 
set, pronontiavit ad populum dicens; Quoniam tres 
menses slatui facere vobiseum,si quis vestrum de- 
ierat, baptizetur, ut exutus prioribus malis, de 
iquo pro bonisactibus lieres bonorum celestium 
gestis propriis fiat. Accedat. ergo qui vult ad 
icehzeam, et ipsi del nomen suum (96),atque ab 


5 operam impendat ae semetipsum in omnibus 
Ibet,ut tribus his mensibus consummatis in die 
possit baptizari. Baptizabitur an'em unusquis- 
que vestrum inaquis perennibus nomine Trinz Bea- 
fitudinisinvocato super 55, perunctus primo oleo 


^ 


(96) Et ἐρεῖ ἀεὶ nomen suum.Qui Christiani fieri 
volebat, dabant «num nomen ad baptismum, quod 
scriberetura clero, posteaque ὀνοματ 
zc d dicebantur,Celehrem ritiim doeent com 
multis Siricius papa, epist, 1, cap. 2, et Cyi 
Hierosolymitanus, catechesi 3, atque in Tlgoxzzu- 
“χήσει, Ea Procatechesis,ut id obiter moneam, vel- 
ut homilia S. Basilii De baptismo, Περὶ φωτὶ 
xos,exslat, sed multa cum diversitate. in antiquis 
membranis Bibliotheca Regis cod. 1260 et 2403, 
ad cujus posterioris codicis marginem sic notavit 
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quoniam injustum mili. videtur, ut derelictis his 
qui jam conversi sunt ad Deum, eorum qui adhuc. 
longe suut curam proferamus, rectum pulo Iribus. 
mensibus permanere mecum his quiin liac civitate 
conversi sunt ad πάθην, δ firmiores eos elficere,nec 
tamen illos quiadhuc longe sunt penitus negligere, 
ne forte,si diu venenis pessime doctrinz inlician- 
lur, difficilius revocentur. Et ideo volo, si lamen 
etiam vobis justum videlur, ut pro Zaccliao quem 
hic ordinavimvs episcopum. subjiciatur in numera. 
Benjamim filins Saba,et pro Clemente quem decre 
vi mecum semper esse, quia ex gentibus veriens. 
audiendi verbi Dei grande desiderium gerit, Ana- 
nias filius Safra, pro Niceta vero et Aquila,qui nu- 
per conversi sunt ai (idem Clihristi, Rubelus Zac« 
chai frater et Zacharias structor.[s;is ergo quatuor 
pro his quatuor substitutis expleri volo duodecim 
numerum,ut me in ipsis semper secura esse sen- 
liat Simon. 

LXIX. Sequestralis igitur me Clemente εἰ Ni- 
cela eL Aquila, ad illos duodecim ait: Volo vos 
post diem crastinum proficisvi ad gentes et vestigia 
Simonis insequi, ut omnia quz agit maaifesta mihi 
faciatis. Sed et propositum singulorum diligenter 
requirite et me ἃ Πα γα πη sine mora eis annuu- 
liate,el ne mulla vobis dicam,per omuia instraite. 
gentiles exspectare adventum meum.Cumque hec. 
atque hissimilia dixissel:Etiam vos, inquit, fratres, 





'udiat mysteriaregni ccelorum.Jejuniisfrequen Ὁ si quid vobis ad hiec videlur, dicite, ne forle nom 


sit rectum quod mihi soli placet. Tum omnes una 
voce eollaudanles eum ; Rogamus magis, aiebant, 
ut pro arbitrio tno cuncta disponas et quod tibi 
ipsi videtur jubeas; hoc enim putamus esse opus 
integrum pielatis, si quie lu jusseris impleamus. 





COTELERII NOTAE. 


criticus Griecus 







φῶς ἤμτν δείχνυτι ὁ χαρακτὴρ 
qoo, ὅτι οὐχ ἔστι τοῦ ἁγίων Βασι 
n concilio Constantinopolitano sub Mena : 
was διάκονος, 6 x σηγορίας τῶν εἷς 
θεῖον βάπτισμα προσιόντων ἐγγράφειν τι 
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(91) Possit percipere de anctis.lHoc est,corpuset 
sanguinem Christi. Id vero magna ignorantia non 
intelligens consarcinator tertia Deeretalis Clemen. 
lis, sic Rufini verba interpolavit : possit percipere. 
locum cum sanctis, 
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LXX. — Igitur sta'ulo die eum stelissent ante A relinquens qnos non oportet, vel uxorem lidelem, 


Petrum, Ne arbitreris, aiunt, Pelre, parvum nobis 
indici merrorem,quod fraudamur non audientes te 
per urenses tres ; sed quoniam hoc expedit agere. 
quod tu jubes, obediemus promplissime ; semper 
ergo vultum tuum in nostr corde retinentes sicut 
jussisti alacres proficiseimur, At ille oratione pro 
eis ad Dominum fusa emisit eos, Et. cum profecti 
fuissent illi duodecim qui praeinissi sunt, Pelrus 
ingressus ex more in loco disputationis stelit. 
Convenerat autem populi multiludo, copiosior. 
numerus quam solebat, el omnes cum lacrymis 
intuebantur eum, pro eo quod pridie ab eo audis- 
senl, profecturum se Simonis gratia. Sed el irse 


vel si qua fsunt hujusmodi personz, quibus 
propter Deum deferri solatium conven [nterea 
per dies singulos disputans et docens, propositum 
lempus in doetrina labore complevit, Et cum ad« 
venisset dies. festus, super decem millia baptizati 
sunt. 

LXXII In illis autem diebus epistola mittitur a 
fratribus qui pricesserant, in qua Simonis scelera. 
con.inebantur, quomodo per civitates. deciperet 
lurbas (t Petrum per singula lacerarel, ul cum 
lorte advenisset, nullus eiaccommodaret auditum. 
Asserebat enim. eum magum esse εἰ sine Deo, 
injuriosum, callidum, imperitum et impossibilia. 


laerymantes eos. videns similia patiebatur, licet g profitentem. Mortuos enini resurrecturos acserit, 


conaretur occultare et inhibere lacrymas ; prode- 
latur lamen ex iremore woeis εἰ inlerruplione 
sermonis, quod simili angeretur alfectu. 

LXXI. Verumluimen manu confricans írontem, 
JEquo animo, inquil ,estote,fralres,el misericordes 
animas vestras consilii ratione solaimini,referertes 
vinnia ad Deum,cujus solius implenda et in omni- 
bus praferenda voluntas est. Nau si verbi gratia 
ponamus, quod pro affectu quem erga vos gerimus, 
contra volantatem ejus agentes resideamus vobis- 
eum, nunquid non potesl missa in me morle, pro- 
Teclionem mihi a vobis indicere longiorem? Κα ideo 
melius est ut hane breviorem cum voluntate ipsius 
impleamus, utpote quibus delinitum est in oinni- 


quod est, inquil, iapessibile.Si qui vero eum con- 
litare velit, occultis ab eo insidiis perimitur per 
satellites ejus ; propler quod, inquil, el eo eum 
eum superassem el Iriumpl.assem, insidias vjus 
veritus fugi, ne forte maleficiis re perimeret aut. 
mortem meam per insidias eloearet.Indieabunt au- 
lem maxime eum apud Tripolim demorari. 
LXXiV. Igitur Peirus epistolam recitari populo 
jubet, et post lectionem allocutus eos de omnibus. 
plenissiwe instruxit, precipue tamen uL obedirent 
Zacchzeo, quem. ordinavit. eis episcopum. Sed et 
presbyteros et diaconos populo, et ipsis nihilomi- 
nus populum commen D 
quod apud Tripolin li 








bus obedire Deo ; unde el vos debetis simili obe- C vos, inquil, gratise. Dei, crastino. cum voluntate 


dientia parere ei, quippe qui etiam me non alia ex 
causa,nisi pro ipsius amore diligatis. Ut ergo amici 
Dei, voluntati ejus obtemperate ; sed et vos ipsi 
probate quod justum est.ivunquid non impium vi- 
debalur, si cum vos Simon decperel, ego non 
venissem ad vos detentus a fraliibus qui erant in 
Mierusalem, et quidem cum haberets apud vos 
Zacchsum, virum bonum et in sermone expedi- 
lam ? lta erge et nunc impium judicate, si euin ex- 
ierit Simon ad gentes impugnaudas, quibus nullus 
omnino defensor est, ego non subsequar detentus 
à vobis. lropter quod observemus, ne forte affectu 
injusto voluutatem maligni faciamus. 

LXXII. laterim tribus, ut dixi, inensibus per- 
imanebo apud vos; estote assidui ad audiendum 
verbum,et consumtatishis, si qui possunt et volunt 
sequi nos, permittitur eis salva jietate. Quod autem 
dico salva pietate, hoc est, ne quem discessu suo 
contristet qui contristari non debet, vel parentes 


Domini profecturus. Per totos! autem tres menses 
quos apud Ciesaream doctrinz eausa esegimus, 
quiecunque apud populum Jisserebat per diem, he 
uobis secreto lucubrantibus secum plenius el jer» 
fectius explanabat, tan.uam fivlelioribus ac sibi li« 
quido probatis. Simul et imperat mihi, quia intel- 
lexitmestudiosius qus audirem aremoria commen 
dare, libris singula quaque quie memoratu di, 
videbantur comprehendere et mittere ad te,mi di 


mine Jaeobe, sicut et feci parens ejus praeceptis, 


LXXV. Primus ergo liber ex liis quos prius n 

ad te (98) continet de vero prophela et de proprie- 
late. intelligentiz legis, secundum id quod. 

traditio docet, Secundus de principio continet, 
utrum unum sit principium, an mulla, et quod non 
jgnoret Hebroeorum les ,quid sit immensilas. "Ter- 
tius, de Deo et his quie ab eo instituta sunt, Quar- 
tus, quod eum multi dicantur dii, unus sit verus 
Deus, secundum testimoniaSeripturarun.Quintus, 


36 Vel si que—convenit desuntin cod. utroque Lips. — '! Per lolosc—esse non poterat (cap. 75) non 
COTELERII NOTE. 


egantur in codd. Lipss. 


(98) Primusergo liber ex his quos prius misiad 
le, etc. Igitur decem illi libri antea ad. Jacobum 
missi (si unquam in rerum nalura exsitero] dis- 
lingui debent abistis decem Recognitionum libri, 
í nunc ad eumdem Jacobum posteosscribuntur. 

iiamen hoc loco in margine codicis RR. PP. 





Carmelitarum legitur : Distinctiones librorum de- 
cem preesenlisoperis. Eumdemque errerew seculus. 
videtur tuc scriptor ms, Sorbonici, toli. namque 
Üperi ea lemmata prieponit ; tum ms. Tlivami exa-- 
rator, qui similiter illa prelixit, ἃς preterea ex. 
isto capite 75 libri terlii sustulit, 
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bile firmamentum quod et iransibit, aliud. vero. 
mlernum et invisibile. Sextus, de bono et malo et 
quod bono cuneta suljiciantur a Patre, malum au- 
lem quare et quomodo, et unde sit, et quod coope- 
retur quidem bono, sed non proposito bono, et. 
quz sinl signa boni, quz vero mali, οἱ quie sit dif- 
ferentia dualitatis et conjugationis. Septimus,que 
sinl, que prosecuti sunt duodecim apostoli apud 
populum in templo. Octavus, de verbis Domini qua: 
sibi videntur esse contraria, sed non sunt, el quie 
sit horum absolutio. Nonus, quia lex quie à Deo 


8. CLEMENTIS | ROM. 
quod duo sint celi, quorum unum sit istud visi- A posita est, jusla sit eL perfecta, q 
















PONT. OPERA DUBÍA. 


ere pacem. Decimus, Je nàl 
carnali et de generalione qua» est per 
et qui sit in homine carnalis semi; 


qua duociam non. 
immobilis a esse non 
gulis quze apud Ciesaream isserta sun 
à Petro, jubente, ut dixi, ipso deze consc 
le transmissi volumina. Nos autem. die | 
statutum fueral, cum aliquantis qui P 
Wdecreverant fidelibus virisa Caesarea, 





LIBER QUARTUS. 


apud Doram breve oppidum primam fecimus man 

sionem, quia nec longe aberat. Et omnes pene qui 
per sermonem Petri crediderant, divel'i ab eo satis 
gre habebant,sed pariter incedentes,duum iterum 
videre, ilerum complecti juvat iterum conferre 
sermonein, ad diversorium pervenimus, Sequenti 
vero die venimus Ptolomaidem ubi decem dies de- 
morati cum aliquanti verbum Dei recepissent,non- 
nullis eorum. qui attenliures videbantur et diutius 
detinerenos doctrina gratia cupiebant.Tripolim si 
hoc velint, ut sequerentur indicavimus. Similiter 
et apud Tyrum ac Sidonem el Berytum fecimus, et 
his qui plenius desidcrabant audire sermonem, 
apud Tripolim nobis hiemandum denuntiavimus. 


civitatis [ralres qui przemissi fuerant, accurrunt et 
suscipientes nos adducunt per hospitia, quie pra 
paraverant. Commotio aulem et concursus pluri- 
mus fiebal in civilate, desiderantium videre Pe- 
irum. 

li. Et cum venissemus ad domum Maronis, in 
qua Petro fuerat prasparatum, conversus ad torbas, 
post diem crastinum sermonem se ad eos pr 
factarum.Tgivur qui praemissi fuerant fratres, 

bus qui nobiscum venerant hospitia dividunt. Pe- 
irus vero Maronis domum ingressus eum rogarelur 





nisi prius scissel, si omnes qui eum fuerant comi- 
tati hospiliis requiescerent. Comperit autem a [ra- 


COTELERII NOTAE. 


e Ipsevero cum lavissetinmari.Vide omnino 
5. Epiphanium, heresi 50, num. 2, 15, 21,et ab eo 
monilus, Ebionitica hzc el sim qua non raro 
occurrunt in Recognitionibus, Epitome et Clemen- 
tinis, caute legito. Alias lavare manus, faciem, os, 
pedes, totum corpus, cerlis diebus, I singulis, 
aut sipius in die, ac delinitis horis, idque post 
somnum, post concubitum, anle et post cibum, 





1, Profec!i a Cesarea ut Tripolim pergeremus, 8 tribus qui przemissi sunt, quiaa civibus pro 4d T 


cibum sumere, nequaquam se facturum respondit, p prafinitum tempus omnimodis se visuros s| 









derio quod erga Pelrum conceperant, non. 
hospitiis sed et omni humanilate suscepti 
tantum ut et contristarentur aliquanti, quibus 
fuere quos susciperent; ila enim omnes i 
fuisse, ul si mullo plures venissent, adhue tamen. 
su endos magis quam suscipientes fuisse ( 
luros. 

Ill. Super his Petrus valde delectatus, uda. 
vit οἱ benedixil eos ac secum manere jussit. | 
vero cum lavisset in mari (99),cibo suinpto. 








solebat Petrus ait : 

sumus, nobis simus, Et ego quidem vobis, 
apud Czseream posi digressum vestrum ge 
sunt, enarrabo ; vos autem mihi qua: hic a Simone. 
perpelrata sunt, indicate, Et cum de his ab altcr 
uiro sermo ederetur, illucescente die ingressi qui- 
dam de familiaribus nuntiant Petro, quod Simons 
ubi eum d sset ingressum, per noclem profectus 
essel Syriam tendens, Turba? aulem diem 
inquiunt, quam inlerposuisti eis, desiderio ui. 
longissimum sibi esse tempus opinantur, deniqy 
non ferentes stant anle januam, inler se invicem 
de liis quz audire capiunt conferentes, et. te ante 

















quantoque magis dies clarescit multitudines à 
guntur, et audituros se sermonem tuum, nescio 







ante preces, anle reconciliationem in penitentia, 
ante sumptionem Eucharistiz : hec, inquam, ome 
nia, ad consuetudines ritesque gentium et Ecele-. 
siarum perlinentia,quemad modum notum est sati; 
pleut non ledunt, imo adjuvare possunt, si 
onum finem dirigantur, nec superslitiose ac vel- 
vli ad salutem necessaria usurpealur- TM 


namque est tantam mulitudinem convenisse δὲ 
discedere eum meestitia, quippe si responsa eis 
nulla reddantur. Non enim cogitabunt quod. ipsi 
statutam non exspectaverint diem, sed quod ἃ te 
magis videantur esse contepti. 

IV. Tum Petrus admiransait : Videlis, fratres, 
quomodo unusquisque sermo Domini prophetice 
dictus impletur. Memini enim dixisse eum: Messis 
quidem multa,operarii autem pauci. Rogale erqo 
dominum messis, ut ejicial operarios in messem 
suam !$, Ecce ergo nunc qui in mysterio praedicta. 
sunt,adimplentur.Sed et quod dixit: Mulli venient 
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proprii habere propositi, nt credat et Moysi, Et rur- 
sus Hebrzus qui ex Deo habet, ut eredal Moysi, 
habere &ebet et ex proposito suo, ul credat in Je- 


sum, ut unusquisque ecrum habens in se aliud 
divini muneris, aliud propriz industriz, sil ex 
utroque perfectus. De tali enim dicebat Dominus 
noster viro divite. Qui. profert de lhesauris suis 





ab oriente el occidente, a septentrione et meridie, y nova et vetera "8. 


et recumbent (n sinibus Abraham et Isaacet Ja- 
cobi3:etiam hoc pariler, ut videtis, expletur.Prop- 
ler juod deprecor vos conservos et adjutores meos, 
ut discatis attentius preedicandi ordinem et abso- 
lutionum vias,ut possitis salvare animas hominum, 
quee occulta Dei virtute quem debeant. diligere, 
prius etiam quam doceantur agnoscunt. Videlis 
enim eos quasi bonos servos desiderare eum, quem 
sibi sperant adventumsui Domini nunliare,ut pos- 
sint voluntatem ejus cum didicerint implere.Desi- 
derium ergo 19 audiendi verbi Dei el voluntatem 
ejus quzerendi ex Deo habent, et hoc est. initium 
doni Dei quod gentibus datur, ut possint per hoc 
doctrinam recipere veritatis. 


VI. Sed de his satis diclum ; urget enim tempus 
et populi religiosa devotio invilat nos, ad ipsos fa- 
cere sermonem. Eteum haec dixisset requirebat ubi 
opportunus esset locusad disputandum.Et Maro ail: 
Est raihizdes amplissima, quie plusquam quingen- 
los recipiat viros, est et hortus intra domum ; aut 
siin publico aliquo placet loco, hoc magis omnes 
desiderant, nemo enim est, qui non cupiat vel fa- 
ciem luam videre tantum.Et Petrus: Ostende riihi, 
inquil, edem vel hortum, Et cum "7idissel aedem, 
ingrediebatur ul et hortum perspiceret, et subito 
omnis multitudo quasi ab aliquo evocata, cum fe- 
stinatione ingressa est domui, atque inde ad hor- 
lum prorupit, ubi jam stabat Petrus, considerans 








V. Sic enim et Hebrzorum populo ex initio da- C quis esset aptus ad disputandum locus. 


tum est, ut diligerent Moysen et crederent verbo 
ejus. [Unde et scriptum est:Credidit populusDeo et 
Moysi fumulo ejus 15. Quod ergo fuit proprii mu- 
neris a Deo erga Hebrzorum gentem, hoc nunc 
videmus dari etiam his qui ex gentibus convocan- 
lur ad fidem. Operum vero ratio potestati et arbi- 
trio uniuscujusque permittitur, el hoe ipsorum est 
proprium, [desiderium vero habere erga docto- 
rem veritatis,] hoc a Patre celesti donatum est. 
Sed salus in eo est ut voluntatem ejus, cujus amo- 
rem et desiderium Deo largiente conceperis, fa- 
cias; ne dicatur ad te ille sermo ejus quem dixit : 
Quid autem dicitis mihi: Domine, Domine, et non 
facitis quac dico 6 (100)? Est ergo proprii muneris 


VIL. U: autem vidit turbas velut ingentis fluvii 
inundasse lenem meatum, ascendens supra b«sim. 
quamdam, quie. forle juxta horti parietem stabat, 
primo religionis more populum salutavit, Quidam 
aulem ex hisqui aderant,et multo tempore ἃ d:emo- 
nibus fuerant fatigati,in terra proruunt obsecranti- 
bus spiritibus immundis, ut vel unodieindulgeretur. 
eis in obsessis corporibus permanere; quos Peirus. 
increpans jussit abscedere, et sine mora discesse- 
runt. Post hos alii longis afflicti languoribus roga-. 
bant l'etrum, ut reciperent sanitatem, pro quibus 
se supplicaturum Domino pollicetur, cum prius, 
sermo doctrine fuisset expletus.Sed stalim ut pro- 
misit, languoribus resoluli sunt, οἱ jussil eos seor- 


ἃ Deo concessi Hebrzis, ut Moysi credant, genti- p sim residere cum his, qui a daemonibus luerant 
bus autem, ut Jesum diligant, Hoc enim indicabat curati, quasi post laboris faugationem. Inlerea 
et Magister, ubi ait: Confitebortibi, Pater, Domine dum hec aguntor, plurima maltitado convenit, 
lt εἰ terra (1), quia occulasti hec a supientibus | quos non solum desiderium Petri, sed οἱ sanila- 
13 Matth. ix, 37, 38, !3 Lue, xui, 29; Matth, vir, 41.— 54 Desiderium ergo et sqq. usque ad 
cap. 5 non leguntur in eodd. Lipss, 45 Exod. xiv, 31. 9 Luc.vi,46, 17 Matth. xi, 25. !9 Mallh. l. 
COTELERII NOTJE. 
(100) Quid autem. dicitis mihi, Domine, εἰς. S. Augustinus, serm. 38, De sanctis : Illud valde 


Luce vi, 46 : Τί δέ με καλεῖτε, Κύριε, Κύρις, xal οὐ 
ποιεῖτε d λέγω ; Quid autem vocatis me : Domine, 
Domine, et non facitis quas dico ? seu ex alia ver- 
sioneapud Casarium Arelatensem, homil, 4, 9 et. 
12, earum quas cur viri clarissimi Stephani Ba- 
luzii debemus: Quid prodes quod dicitis mii, Jo- 
mine, Domine, el non faeitis qua vel ea qua: dico? 





Limendum est, quod iterum Dominus dicit: Quid 
prodest quod dicitis : Domine, Domine, et non 
fucitis quc dico vobis t 

(4) Pater, Domine cotliet terra. Candeler; ms., 
Domine Paler, quo modo citatur ab Hilario, Hie- 
ronymo, aliis. 
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lam, quae perpetratze fuerant, fama pertraxerat. AL 4 divina, Et ita facturn est, αἱ c 


Petras manu quiescere populum docens,et turbas 
jn tranquilliiate evinponens 19, hoc modo. fecit 
exordia 

VIH. Incipienti de vero Dei cultu facere sermo- 
mem necessarium mihi videtur, eos qui nondum 
de hoc aliquid scientie consecuti sunt, primo om- 
nium docere, per omnia inculpabilem ponendam 
esse divinam Providentiam, per quem mundus re- 
gitur et gubernatur, Hunc autem nobis exordi 
tulum dedit prasentis operis ratio, el eorum quos 
Dei virlus sanavil occasio, ul. ostendamus, quod 
recla ralione quamplurimi a diversis d»monibus 
obrinentur, ut per hoe appareat jusritia Dei. Inve- 


bo is noglexerant, ^ 


lionis inducit. 

XII. Sed ut ostenderet. quia. haee pr 
agerenlur, unum quemdam ex illis 
cuperant esse mortales quod eum 
non immemorem vidit, et quia spera: 
nomen Domini (2), ad immortales ἢ 
teris qui in lanlum ingrat 


mielur enim omnium pene malorum mater esse D ribus et tribulationibus emendari et. 


ignorantia. Sei jam veniamus ad causam. 

IX. Deus eum fecisset hominem ad imaginem et 
similitudinem suam, ope: i suo spiramen quoddam 
el odorem sus divinitatis inseruil, ut per hoc par- 
lieipes faci mortales Unigeniti ejus, per ipsum 
eliam amici Dei et filii adoptionis existerent ; unie 
et qoa via id possint adipisci, ipse eos ut propheta 
verus elocuit,sciens quibus actibus hominum idele- 
elaretur Pater. Unus itaque apud homines tunc Dei 
cullus eral, menspura el spiritus incorruptus. Et ob 
hocomniscreatura humano generi fedusinviolabil« 
conservabat. Ob reverentiam namque Creatoris 
nulla δ ido in eos, nullum vitium corporis. 
nulla ciborum dominala corruptio est, ex quo fie- c 

ut mille annorum :elas in fragilitatem non 
incidere! senectutis. 

X. Sed ubi vita laboris expers bonorum perse- 
verantiam ron putavit divina largitione,sed rerum 
forle concessam, el sine ullo sudore divinz ain: 

is perfrui, nature delitum et non Dei 
bonilatis munus accepil, In contrarias per hac 
homines et impias cogilationes otio docente 'er- 
veniunt, pulantes deorum sibi vitam nullis labori- 
bns nullisque meritis nalam. Hinc proliciunt in 
deterius, ul neque providentia Dei mundum regi 
«rederent, neque virtutibus esse aliquem locum, 
quandoquidem semetipsos scirent nullis prius bonis 
operibus assignatis otii ac deliciarum sumwam te- 
mere, et amicos Dei absque ullis laboribus habei 

XI. Justissimo itaque Dei judicio in hujusmodi 
Cogilationum vanitate languentibus, labores et af- 
flictiones pro remedio conferuutur. Ubi ergo adfuit 
labor ac tribulatio, deliciarum et amcuilatis ex- 
clusi sunt ioco. Terra autem coepit nihil eis sine 
labore producere ; et tunc conversa in hominibus 
cogilaio, crealoris sui requirere commonetur 
auxilium, eL orationilus ac votis prosidia invitare 


39 Que sequuntur vocabula usque ad finem cap. 


tedentia cum jis, qu cap. 37 leguntur, hoc modo : componens, cum aliqua "locutus esset, 


ut postera die, etc. 


siat, gravissima morte damnatis. Inven 
ini r ipsos unu:n quemdam cum domo 
quem reservarel, proceplo ei dalo ut 
arcam, el in ea, cum diluvio cuncta m 
ipse cum i " 
evadere, quo 
emplis purificaionem. mundus acciperet, 
qui ad posteritatem generis fuerat ei 
aquam mundus elfectus,mundum denuo repr 
XII]. Sed his omnibus gestis rursus homine 
impielatem vertuntur, et propter hoc a Deo 
tur lex qua vivendi inodum doceret; sel proces 
temporis, Dei quidem cultus et justitia. ab infi 
bus et impiis corrumpitur, sicut paulo post. 
ius ostendemus.Perversp aulem ei erratic 
iones introdueuntur,quibus se plurima | 
um per occasionem feriarum et solet 
dederunt, potus inslaurantes οἱ convivia, til 


qne ac fistulas eL eitharas ac diversa genera mue 


Sicorum seclantes,el semelipsos per vrmmnia lemu- 
lenti: ac luxuriz propinantes. Hinc emnis- 
accepit originem, hinc lucos eLaras, hing 

el viclimas reperere, et post brisa quaí | 
lymphalicis raonibus agi ; ex hoe jam potestas dg- 
mouiis data ingrediendi hujuscemodi mentes, wu. 
choros ducere insanos e! Bacchofurere viderentur 


hinc fremere dentibus,et mugire de profundis si 


sceribus inventum, hinc terribilis vultus et ferus. 
in hominibus aspectus, uL is quem tem 
subvertat ac. dzemon instigaverat, numime ri 

los a deceptis et errantibus crederentur. 

XIV. Unde cum lam mulla in hunc mundum. 
falsa δἰ οτος religioner esi E 
suinus nos delerentes vobis lanquaur boni 
tiatores, a patribus traditum et. conservatum 
Dei colium, cujus quasi semina quzdam wolis- 
hiec verba respergunus, et in vestro judicio poni 


36, desunt in cod.l, Lipss.; eohzrent sutem ante- | 


precepit. 


COTELERII NOTE. 


ἵν Et quia. speravit invocare nomen Domini. 
Vel confundit Henochum cum Enoso ; seu potius 


illi appli 
28, joxa | 


uod de hoc dietum fuerat Genes, iw, - 
xs interpretes, 


















mus quod rectum videtur eligere. 
piatis quz nostra sund, non solum ipsi incursiones 
damonis effügere, sed et ex aliis eas effugare po- 
terilis, simul et :eternorum bonornm przmia con- 
sequemini. Qui aulem conlempserinl recipere qua 
dicuntur à nobis, in przesenti quidem vita diversis 
demnonibus et ggritudinum vitiis subjacebunt, post. 
excessum aotem corporis eliam anim» eorum 
eruciabuntur in perpetuum. Deus enim non solum 
bonus, sed et justus est; nam sí semper bonus sit 
et nunquam justas, ut reddat unicuique pro gestis 
suis, bonum invenietur injustum, Injustum nam- 
que est, siia apud eum habeatur impius, sicul 
et pius. , 

XV. Igitur d:mones, sicul paulo ante diximus 
tum occasionibus acceptis ingerere se poluerunt 
per malos et turpes actus corporibus hominum, si 
mullo tempore permanent in eis per negligentiam 
ipsorum, quia animz suz quod est utile non re- 
quirunt, necessario cogunt eos liabitantium in se 
daemonum de reliquo facere voluntates. Quod au- 
lem est omnium deterius, in consummatione sie- 
culi, cum demon ille isni tradetur :eterno, neces- 
sario el anima quz ei parui cum ipso zlernis 
ignibus eruciabitur, una cum corpore suo quod 
polluit, 

XVI Dwrmonesantem habere desiderium immer- 
gendi se corporibus hominum hzec causa est. Spi- 
ritus sunt habentes proposilum conversum ad 
malitiam ; per cibos ergo et potus immoderalus ac 


RECOGNITIONUM LIB. IV. 
im reci- 4 fide credunt, absque ulla remoratione dIscedunt.. 


Anima enim cum venerit ad fidem Dei, coelestis 
aqui virtutem consequitur, per quam daemonem 
lanquam scintillam ignis exstinguat, 

XVIII. Est ergo fidei mensura, qui ai integra 
sit, ex integro de anima d:emonem fugal ; si vero 
minus aliquid habeat, residet adhuc aliquid de. 
portione deemonis in portione infidelitatis, et est 
plurimus labor, ot inteligal anima quando aut 
qualiler, si pleneaut minus plene ex se fugatus 
811 dzemon. Si enim in aliqua parte resederil,cum 
tempus inveniet, cogitationes subjicil cordibus ho- 
minum, et illi nescientes unde hac veniant, sug- 
gestionibus demonum quasi anim: su: sensibus. 
credunt. Suggerunt ergo aliis occasioae corporem 
necessitatis delicias sequi, aliorum iracundiam 
excusant perabundantiam fellis, aliorum insaniam 
nigri fellis vehementia colorant, sed et stulliam 
quorumdam pro multitudine phlegmatis extemuant. 
Quod elsi ita essel, tamen hzc singula molesta 
corpori esse non possent, nisiex ciborum potnum- 
que nimietate, qui cum justo amplius sumun- 
lur, abundantia eorum quam decoquere naturalis 
non sufficit calor, erudescit in venenum quoddam, 
idque visceribus venisque omnibus senting in mo- 
dum redundans, motus corporis insanos reddit el 
lurpes. Propter quod im omnibus est obtinenda 
parcimonia, ut nepue diemonibus locus detur, ne- 
que anima ab eis obsessa una cum ipsis tradatur 
:ternis ignibus erucianda, 








libidinem perurgenthominesad peccatum ; eosta-C — XIX. Est et alius error daemonum, quem subji- 


men qui peccandi propositum gerunt, qui dum 
widentur necessaria nalurz velle complere non 
lenentes modum per nimielatem, ingrediendi in 
semetipsos dzemonibus faciunt locum, Donec au- 
lem nature mensura servatur et modus legitimus 
custoditur, Dei clementia ingrediendi in homines 
non eis tribuit facultatem. Ubi vero aut mens ad 
impietatem declinaverit, aut. corpus immoderalis 
cibis ac potibus adimplebitor, lanquam voluntate 
et proposito erum qui se ila. negligont invilati, 
quasi adversum eos qui a Deo positam legem sol- 
verint, accipiunt facultatem. 

XVII. Videtis ergo quantum valeat agnitio Dei 
el divinze religionis observantia, que non. solura 


defendit eredentes ab iucursionihus dzemonii, ve- p 


rum el imperare eos facit his qui ceteris domi- 
nantur. Et ideo necessarium vobis est, qui estis ex 
gentibus, confugere ad Deum et observare vos ab. 
omni immunditia, ut expulsis d:emonibuz Dei ha- 
bitatio fiat in vobis. Simul εἰ orationibus commen- 
date vos Deo, et interpellate eum adversum im- 
pudentiam daemonum ; credentes enim quecunque 
petieritis, accipietis 30, Sed εἰ ipsi diemones quanto 
viderint fidem erescere in homine, tanto ab eore- 
fogiunt in ea solum parte residentes, in qua adhuc 
aliquid infidelitatis resederit ; ab his vero qui plena. 


*0 Matth, xxi, 22. 


ParaOL. Qn. 1. 


ciunt sensibus hominum, ul putent se ab his qui 
dicuntur dii perpeti que paliuntur, quo per bzc, 
sacrificia offerentes el 'nunera, quasi. repropitian- 
les eos, eullum false religionis aflirment, nos 
vero refugiant qui pro salute eorum satagimus,ut 
ab errore liberentur; sed hoe, ut dixi, faciunt 
ignorantes quod diemones isla sibi suggerant, ne 
salventur. Est ergo in potestate wniuscujusque, | 
quia liberi arbitrii factus est. homo, utrum nobis 
velit audire ad vitam, an d:emonibus ad interitum. ( 
Aliis etiam daemones in visu per diversas imagines - 
apparentes, interdum ininas intendunt, interdum 
sanitates incommoditatibus pollicentur,ut his quos. 
decipiunt deorum nibilominus de se inserant opi-- 
nionem, el quod sint daemones ignoretur, Sed nos 
non latent, scientes mysterium creatura, el quam. 
ob causam dzmonihus heec agere in prassenli sa» 
culo permittatur, ut vel transformari eis liceat ip. 
quas volunt imagines, vel suggerere pravas cogita- 
tiones, vel inserere se per cibos et potum sibi cog» 
secraium imenlibus vel corporibus eorum, qui ex. 
eo sumpserint, vel ad idoli alicujus venerationem. 
somnia vana confingere. f 
XX. Et amen quis ita sinesensu invenitur, coi 
persuaderi debeat, ut idolum colat, sive illud ex 
auro sive ex quolibet metallo factum sit ? Cui non 
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n est id esse illud metallum, quod arlifex vo- A agendi lantum adversum nos, et nihil loquendi 
uit 


? Quomodo ergo inesse ibi divinilas putanda 
est, quod si noluisset artifex, omnino non esset 7? 
aut quomodo inde futura sibi annunliari sperent, 
ubi nec preesenlium aliquis intellectus esi ? Quam- 
vis eliamsi aliquid divinarenl, non continuo dii 
haberi possent ; quia aliud est divinatio, aliud divi 
nitas, Nam εἰ Pythones divinare videntur, et non 
continoo dii sunt, denique a Christianis liomini- 
bus effugantnr (3) ; et quomodo Deus est, qui fu- 
galur ab homine? Sed dicis lortasse : quid quod 
sanilales efficiunt, οἱ quomodo quis curetur osten- 
duni? Hac ratione colendi sunt etiam medici ul 
dii, multos enim sanant, et quanto. quis peritior 
fuerit, tanto plures sanabit. 

XXI. Unde constat, istos cum sint dzemonici spi- 
ritus, et mullo citius scire aliqua et multo. nerfe- 
cius; non enim ad discendum larditate corporis 
dlegravantur, Et ideo quie medici longo tempore δὲ 
labore plurimo assequntur, hzc illi lanquam spi- 
ritus, absque mora ulla et absque difficultate co- 
gnoseunt. Non ergo mirum esl, si plus aliquid 
quam homines sciunt; sed hoc intuendum est, 
quod ea qui sciunt, non ad salutem sed ad. de- 
teptionem proferunt animarum, ut per hac. eas 
tulium false religionis edoceant. Sed Deus, ne 
lante deceplionis error lateret et errantibus ipse 
causa videretur existere,qui lantum eis licere per- 
misit, ut per divinzliones, per curationes et per 





faculias eis concessa videretur. Nunc aulem ubi 
aliquando ve«a, aliquando falsa dicuntur, debe- 
mus agnoscere, ut superius dixi, d:emonum et üon. 
Dei esse responsa, apud quem mendacium nun- 
quam est. 

XXIII. Quod si curiosius quis progrediens Micalz 
Quid enim opus eral hujusmodi mala a Deo fieri, 
quibus ad subvertendas mentes humanas tanla esset. 
intenliu ? Hzc proponenti respondebimus ; requi- 
rendum esse primo omnium, si estaliquid in 
subslantia malum. Et quamvis sufliceret dicere ad 
eum, quia non esi conveniens ul creatura judicet 
Creatorem, sed illius es! judicare opusalienum qui 
aut similis artilicii aul similis potentis esL; lunea. 
ne circuitionibus utamur, absolule dicimus in sub- 
Slantia nihil esse. mali, Quod si ita est, substan- 
liarum conditor frustra culpatur ? 

XXIV. Sed occurres miht et dices : Etiamsi ex. 
arbitrii libertate in hoe ventum est, nunquid ignos 
rabat ille qui ereabat eos, quod in malum decliua- 
turi essent quos creabat ? Opurtuit ergo nec reari 
05, quus deviaturos ab itinere jusliliz pravideba:- 
Audiant ad hec qui ita proponunt, quod hujusce 
moli assertionibus illud voluit ostendere, cur-non 
malitia eorum qui nondum erant, bonitatem vice- 
rit Creatoris. Si enim volens implere cumerum et 
mensuram creationis $um, extimuissel eorum. qui 
futuri erant. maliliam, et quasi qui aliam nullam. 





somnia decipere homines possint, clementi; suie C invenire viam: remedii ac me licini poluissel, nisi. 


remedium providit hominibus,et distinctiunem falsi. 
werique scire cupientibus in propatulo posuit. 
Est ergo ista distinctio (4) : Quod a vero Deo di- 
citur sive per prophelas, sive per visiones diver-. 
sas, semper verum est: quod autem a dzemonibus 
predicitur, non semper verum cst. Est ergo. évi- 
dentis indici, non a vero Deo dici ea, in quibus 
aliquando mendacium est, in. veritate enim nun- 
quam mendacium esl, in his autem qui mentiun- 
lur, potest aliquando οἱ veritatis aliquid admis- 
ceri, per quod mendacia condiantur. 

XXII. Quod si dicat aliquis: Quid enim opus 
erat hoc ipsum, ul eis permitteretur el aliquando 





lioc solum vt retraheret se a proposito creandi, ne 
sibi ascriberetur malitia eorum qui futuri erant; 
quid aliud per hzc doceretur, nisi indigna passio 
et indecora fragilitas Conditoris, qui ita perti- 
"uerit eorum actus qui nondum erant, ut ἃ pro- 
posita conditione cessaret ? 

XXV. Sed his procul amotis illud animo contem- 
plemur, quia Deus universitatis conditor conditio- 
nis sue futuras dillerentias previdens, unicuique 
crealurg secundum proprios motus, quos ex arbi- 
trii libertate proferebat, prospexit et pravidit di- 
versos ordinesatque officia differentia,ut cum unius 
essent substantia: omnes secundum creators fá«. 


veruu dicere, et per hoc tantnm errorem morta- Dijionem, essel lamen diversilas in ordinibus et 


libus introduci, audiat ad hic : Si eis nunquam 
"fuisset indullum veri aliquid dicere, omnino nec 
"prodicerent aliquid ; non predicentes autem nec 
"quod essent demones cognoscerentur. Quod si 

norarentur esse dzemones in hoc mundo, agonis 

ostri el certaminis nos causa latuissel, el pate- 
femur palam qui geruntur in occullo* quippe si 


olficiis secundum proprios animorum motus, ex 
arbitrii liberale proferendos. Pravidebal ergo fu- 
loras in crealuris culpas, el justiie ejus ralio 
poscebal, ut emendationis causa culpas pena se- 
quereiur. Oporluit ergo esse et. penarum mini » 
8lros, quos tamen liberlas arbritrii in hunc ordi-. 
nem traherel; proler hzc autem et debuerunt 
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uda Christianis hominibus effugantur.Lege Ac- 
m xvi, 16 et seq., ibique interpretes. 

— (A) Est ergo ista distinctio, etc. Hinc &uctor Ope- 
ris imper[ecti in MaltAarum, alius a Joanne Chry- 
βοβίοπιο, hom. 19, ad cap. vir, vers. 22 : Ergo 
propheiant in nomine Christi inspirituautem dia- 
bolt. Qualessuntdivinatores.Sedsic discernuntur : 





quoniam diabolus interdum verum dicit, sanctus 
autem Spir«us numquam interdummentitur.Con-. 
cessum est aulem diabolo el interdum veritatem di- 
cere,uliendaciumsuum rara veritate conumendet. 
Si autem nunquam diceret verum, nec ad lenta- 
lionem poteratsuf[icere,vel proficere seductio ejus.. 
Vide Herma mandatum 1d. 


— 
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babere quos vincerent hi, qui agones susc perant ^ 

τ eclestium praemiorum. Sic ergo nec ea quie pu- 
tantur mala, vacant ab ulilitate, dum. victi his a 
quibus vincuntur, licet inviti praunia eterna con- 
quirunt. Sed de liis ista sufficiant, processu enim 
temporis eliam secreliora pandentur. 


XXVI. Nunc ergo quoniam nondum intelligitis, 
quanta vos ignoranti: caligo circumstet, interim 
vobis volo exponere, unde colendi idola exordium 
mundo liuie datum sit. [dola autem dico exanima 
simulaera quz colitis, sive lignea, sive fictilia, 
sive lapidea, vel :erea vel ex. quibuscenque aliis 
sumpta sunt metallisshorum ergo initium tale est. 
Angeli quidam relicto proprii ordinis cursu, ho- 
minum favere vitiisccepere et libidinieorum quo- » 
dammodo indignum praebere ministerium, quo 
Morum opera suis magis voluptatibus morem gi 
rerent,quique ne sponte inclinati viderentur ad i 








digoa münisleria, docuerunt homines 15) quoil 
daemones artibus quibusdam obedire ibus, 
id est, magicis invocalionibus possent, ac velut ex 
lornace quadam eLollicinamalitias tutum .mun- 
dum, subtraclo. pietatis lumine, impietatis fumo 1 
repleverunt. 

XXVII. Pro his ev aliis nonnullis causis dilu- 
vium mondo introduclum est,sicut jam in aliis 
dictum est et dicemus; et omnes qui erant super 
lerras, deleti sunl, excepla Noe familia, qui cum 
tribus filiis eorumque uxoribus superfuit. Ex qui- 
bus unus Cham nomine, cuidam ex filiis suis qui 
Mesraim appellabatur, a quo JEyypliorum ei-Ba- 
byloniorum et Persarum ducitur genus (6), male 
comperlam ;nagieas artis tradidit disciplinam ; 
hunc gentes quie tunc erant Zorosastrem (7) appel- 
laverun!, admirantes primum imagics artis au- 
clorem cujus nomine etíam libri super hoc plu- 
rimi habentur (8). Hic ergo astris mullum ae fre- 
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(5) Docuerent homines, ete, Ab angelis deserto- 
ribus inventam fuissse ante diluvrum magiam, cum 
aliis pariler Velilis oc supervacaneis artibus, dixe- 
runt Patres. post l'bruin Henochi; quemadmodum 
colligere est ex fragmento illius Operis, et ex hoc 
Clementis Alexandrini testimonio in Hypofyposibus 

. 888: "H2n δὲ χαὶ Ἐνώχ φησιν, τοὺς παραδέντας 
ἀγγέλους διδάξαι τοὺς ἀνθρώπους ἀστρονομίαν, καὶ 
μαντικὴν xal xab τὰς ἄλλας τέχνας, Adiliderunt 
nonnulli, quod Cham scelestas artes, no diluvio, 
eri laminis et lapidibus insculpserit. Vides 

issianum, collat. 8, eap. 21, ibique notas. Intel| 
freue eam ob rem a Gilda in conciliis Anglicanis 

hamum appellari magicas artis scribam. 

(6) Α quo J/Egyptiorum et Babyloniorum et Per- Ὁ 
surum ducitur genus, Οὗτος Μεςραεὶμ ὁ Αἰγύπτιος. 
μετέπειτα ἐπὶ τὰ ἀνατολικὰ μέρη οἰκήσας, οἰκήτωρ 
ἡΐνεται Βάκτρων, τὴν ἐσωτέραν Περσίδος λέγει ᾿Ασόα 
τῶν μεγάλων "viov, In. Chronico faderiano seu 
Alexandrino, p. 62. 

(1) Zoroastrem. Sic etiam. Mesraimum et Zoroa- 
strem pro eodem homine habet auctor Chronici 
Alexandrini appe'lai. citata mox pag. Astei qui 
composui Histcriam scholusticam in. Genes. cap. 39, 
Zorosstres est Cham : Gregorio Turonensi, lib. 1 
Histor,, cap,5,est Chus : scriptori Clementinorum, IX, 
ἃ, Nemrod. Ab aliis autem. apud Epiphanium. ini 
tio Panarü, p. 7, indeque apud Procopium Ga- 
zum ad Genes. ΧΙ, Zoroasler pulaiur esse As- 
sur; ab aliis alius, 'O δὲ αὐτός, ait de Platone 
Clemens Alexandrinus, Sírom. v, pag, 598, 599, 
ἣν τῷ δεκάτῳ τῆς Πολιτείας, "obs τοῦ 'λρμε ἤου, τὸ 
γένος Παμφύλου, μέμνηται, ὅς ἔστι Ζοροάσερης. Ab- 
ὃς γοῦν ὁ Ζοροάστρης γράφει, Τάδε συνέγραψε 
regne ὁ ᾿Αρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλος, Quem 
locum Ἰάθο protuli, ut ex eo δὺ ex consimili Plu- 
larchi Sympos. x, 4, prout a viris doctis emenda- 
ius fait, probabilior lecuo reddatur, cum Origeni 
lib. tt contra. Celsum, pag. 72, tum /Eaes Gazeo 
in Theophrasto ante finem, τὸν "Ἀρμενίου, pro vul- 
gala τὸν "Agiviov, Nam quid cogit dicere Plato- 
mem ab iis non fuisse intelleetum : sieut. videtur 
Apuleius im Apologia ma:o aecepisse verba ejus- 
dem pbilosoph: Alcibiade 1, μαγείαν τὴν Ζωροά- 
στρου τοῦ "ugoudtco hot est, mogiam Zoroasiris, 
fibi Oromazis; quia divit, Zoroestro ct Üromaze 
"Cogitent quoque timum Intersrum. periti de ver- 
bis A:nobii lib. 1; 4gemunc veniat; quaso, per 
igneam  Zonam magus inleriore ab orbe. Zorous- 

, Hermippo w assentiamur auctori, Bactrianus : 
































et illa conveniat, cujus Clesias res. gestas Historia 
rum erponit, in primo, Armenius Zostriawi (mala 
corrigunt, Osfanis, cum Zostriani. men ionem fa- 
tiat Porphyrius in Vita Piotini) nepos, et. familiaris 
Pamphilus Cyri, num. legi debeat τ Zostríani nepos 
et familiaris, Pamphy'us Er. Sed et constot multos 
vixisse Zoroastres, et confusam fuisse illorum hi- 
sioria.n.Ne6 solum in homine mago magisque in- 
tore variarum, verum οἱ ín nomine illius, Di-. 
r quippe enam Zoroastres, Oxyartes Diodori 
Siruli; Zaras vel Nazaratus. Alexandri Polyhistoris 
apud Cyrillum Alexendrinum 1v conira. 
pag. 133; Clementem 'Alex., Stromateo 1, pag. 204 
(cum eujus verbis opere pretium fuerit conferre 
lacum Gregorii Barhebupi da Zoroastre, citatum in 
notís Abrahami Ecchellensis ad catalogum Hebed- 
jesu, png. 367, 268); Zabratus Malehi sive Porphy- 
rii in Vita Pyrhagore, p. 9; Zariiss Plotorehl 
Περὶ τῆς bs Tua ψυχογονίας sl ab initio, et 
&uetoris Ῥιλοτοφουμένων qum Origeni ascribuntur; 
Zares Suidie in voce Πυθαγόρας Σόμιος, ΕἸ (ut 
omittam fletum ex isis a fletuio Abdia Zaroem 
magum) Zoroadus et Zarades memoratus in Aga- 
thia, lib. n. Hist. et apud. Theodoritum serm. 
be legibus Zsrades dictus, Zssrades vero forsp 
corrupte apud Photrum eod. 81, ex Theodoro Mo- 
psuesteno : "Exzlüszz: τὸ μιαρὸν τῶν Περσῶν Jus 
μα, ὃ Ζασράδης εἰσηγήσατο, ἥτοι περὶ τοῦ Zxe 
poi ὃν ἀρ κτιγὸν πάντων εἰτάγει, etc. Unde suspis 
Cor debere corrigi finem epistole 335 S. Basil, 
de Magusmis: Ζαρνούαν τινὰ bxovoTe ἀρχηγὸν Ua 
ένους ἐπιφημίζουσι, scribendumque, Zosoasu, 














pZ2?»'a«. Ad Zaradem redeo, qui fuit. etiam 


Manicheos celebratus, el appellatur a. Vietorino: 
Afro adversus illos pog, Zoradis; a Petro St- 
culo Historie p. 30, Zara Zxoivne, ed 
Ζοράδης ut habetur in Enchologío Goariano, p. 
et in Analhematismis , quos scriptos. Manil 
quando resiliebant ab hzresi, offerre Ecclesiam ta- 
nebantur, Illos anatbematismos ot ad. cogniti 
tolius Manichaice historie admodum uliles, tecum 
e Megia librorum supellectile, ms. 1818, commu- 
nico, — Habes infra hoc monumentum in Aj - 
dice his Recognitionum lbris subjects, num. 3. 

ἢ 


(8) Cujus nomine eliam. libri super hoc plurimi 
habentur, Verum pseudepigraphi, utet omnes alii. 
qui Zoroastri iributi. τὸ perimmiur tum. 1n. aniquo- 
Tum scriptis, lum it wiss. vodieltis. Confer locum 
Clementis Alex., lib. 1 Strom. pog. 204 de. Aj 


phis Zoroastris. magi circulatis, in. Gnostica í € 
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quenter intentus (9),et volens apud homines vide- A quoniam difficile erat humanum genus ab amore 


ri Deus, velut scintillas quasdam ex stellis produ- 
cereet hominibus ostenlare ccepil,quo rudes at- 
que ignari in sluporem miraculi traherentur, cu- 
piensque augere de se hujusmodi opinionem, sz- 
pius ista moliebatur usquequo ab ipso demone, 
quem importunius frequentabat, igni succensus 
concremaretur. 

XXVIII Sed stulti homines qui tunc erant, cum 
debuissent utique opinionem, quam de eo con- 
ceperant abjicere,quippe quam ponali morte ejus 
viderant confutatam, in majus eum extollunt. Ex- 
structo enim sepulcro ad honorem ejus, tanquam 
amicum Dei ac fulminis ad celum vehiculo sub- 
levatum, adorare ausi sunt et quasi vivens as- 


Dei abstrahi,et ad surda atque exanima simulacra. 
deduci, idcirco excelsioribus usi sunt magi moli- 
lionibus, ut astrorum signis ac molibus lanquam 
eclitus et voluntate Dei delatis, ad. suadendos 
eullus erraticos verlerentur. Et ejus quem supra 
diximus indignatione diemonis,cui nimis molestus 
fuerat conflagrasse, busti cineres (13), tanquam. 
fulminei ignis reliquias colligentes bi, qui erant 
primitus decepti, deferunt ad Persas, ut ab eis 
tanquam divinus e clo lapsus ignis, perpetuis 
conservaretur excubiis,atque ut ccelestis Deus £o 
leretur. 

XXX.Simili exemplo (14) etiam per eelera loca 
reliqui homines his, quos vel in artibus aliquibus 


trum colere. Hinc enim. et nomen post mortem g vel in virtute fuerant admirati, vel certe in amore 


ejus Zoroaster, hoc est vivum sides (10), appella- 
tum est ab his, qui post unam generationem Grz- 
cm lingue loquela fuerant repleti. Hoc denique 
exemplo etiam nunc multi eos qui fulmine obie- 
rinl, sepulcris honoratos lanquam amicos Dei co- 
lunt (11). Hic ergo cum quartadecima generatione 
ecepisset, quintadecima defunctus est, in qua tur- 
ris δι βολίδα est,et liugue hominum multipliciter 
divis sunt. 

XXIX. Inter quos primus magica nihilominus 
arte quasi corusco ad eam deleta, rex appellatur 
quidam Nemrod,quem et ipsum Greci Ninum vo- 
caverunt,ex cujus nomine Ninive civilas vocabu- 
lum sumpsit(12).Sic ergo diverseeterraticzsuper- 





plurimo habuerant, templa construere, imagines 
collocare,mysteria et c:remonias ac sacrificia in- 
stituere (15), el per omnia deorum de his famam 
posteris tradere gestierunt, eo precipue quod ut 
supra diximus, phantasiis aliquibus magica artis 
fulti videbantur, αἱ invocatione dzemonum agi ab 
his aliquid ad deceptionem hominum moverique 
videretur. His adjiciunt et solemnilates quagdani 
quibus et homines libentius 
indulgerent, et diemones erapulis tanquam vehi- 
culis illati, ipsis eorum visceribus miscerentur,in 
quibus collocali ad omnem voluntatem suam actus 
hominum cogitationesque deflecterent. Hujusmodi. 
igitur exinitio erroribus introductis, eisque libidine 





stiliones ab arle magica initium sumpsere. Etenim C et temulentia,qur carnales homines maxime dele- 
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Prodici, cum loco Porphyrii in Vita Plotini de libro 
adulterino Zoroastris nomine inscripto apud Gno- 
sticos. Addo ex recenti lectione, in Dictionario La- 
tino-Persico, p. 6, mentionem fieri Exegeseos libri 
Zind dicti, quo religienis magica seu colendi ignis 


λ praecepta tradidit Zoroastres. 


(9) Hic ergo. astris mullum ac frequenter intentus, 

De Zoroastreo igne varii varia. Dip Chrysostomus, 

. erat, 36; Nicolaus Damascenus in Collectaneis Con- 

- Slaptini Porphyrogenste; Amm'anus Marcellinus 

lib. xxin ; aueior Clementinorum, bom. 9, cap 3, 

64. Arnobius lib. i; qui Chronicum a Radero edi- 

"tum composuit p. 88: Gregorius Turonensis Histo- 

riarum lib. 1, cap. 5; Suidas in Zeroasire; Cedre- 
mus, p. 13, et Glycas, p. 129. 





matis; λαμπρὰ δὲ ἱμάτια αὕτοῖϊς περιτίθετσι, ὡς ὑπὸ 
Διὸς τετιμημένοις, Splendida autem vestimenta eis 
circumdantur, velut honore a Jove. affectis; et multis 
interpositis : Οὐδεὶς κεραυνωθεὶς ἅτιμός ἔστιν" 

ὡς θεὸ αι Nullus fulmine ictus infamis 
el ignominiosusezstiti:unde etiam velut deus co- 
litur. Festus : Pullus Jovis dicebatur Q. Fabius, cui 
Eburno cognomen erat propter. candorem, quod. ejus 
mata fulmine icla erat, Antiqui autem. puerum, quem. 
quis amobal, pullum ejus dicebant, 

(12) Graci Ninum vocavernnt, etc. Si. jungatur 
iste locus cum illo  Clementinorum in  Chroniei 
Alexandrini p. 64, dicetur, -Assyrios, ac postea 
Grecos Nemrodum nomine Nini "pj llasse; ex eo 





- (19) Zoroaster, hoc est vivum sidus. Gregorius p 3ütem nomine dietam fuisse urbem Niniven, quam 


Turonensis puri modo interpretatur, vívenfem stel- 
dam. Apud Laertium autem in Procmio, Dinon 
Histortarum lib, v 1 ᾿Αστροθύτην, astrorum sacri- 
ficulum. ln Clementinis, 1X,5 : Ζωροάστρης, διὰ τὴν 
ποῦ ἀστέρος κατ᾽ αὐτοῦ ζῶσαν ἐνεχθῆναι ῥοήν. Mitto 
recentiores, qui more m:jurum in hujusmodi no- 
minum explicationibus, re omnino inceria, mirum 
quanium sibi indulgeant Consulere potes Scalige- 
Fum àd Eusebii Chronologica, ubi de Zoroasire; 
Croium in quedam loca Origenis, Irenei, Tertul- 
liani et Epiphanii, p. 31, illiusque antagonistam 
Petavium Appendicis ad Synesionas molas cap. 4; 
Salmasium De lingua Hcllentstica p. 368; et Bochar- 
tum, Grographie sacre parte 1, lib, 1v, cap. 1, Vid. 
ei Thomom Hyde in Hist. vet, Persar. CLER. 

(11) Tanquam amicos Dei colunt. In. Clementinis, 
ὥς θεοφιλεῖς, Artemidorus lib. u, cap.8,De fulmi- 








Assur condidit. 

(13) Busti cineres, tanquam fulminei ignis reliquias, 
ele, De superstitione Persarum erga Zoroaesiris 
reliquias εἰ ignem e €clo lapsum, preter fe- 
coguiliones el Clementina , Chronicum  Alzandr., 
p. 88,94; Suidas in Zoroastre; Ceürenus, 3, 
18; Glycas, p. 129, 140; Tzetzes, Histor. Chil. üt, 
cap. 66; et Ammianus Marcrllinus, Rerum gestarum. 
lib. xxu, edit. Vale:., p. 253. 

(14) Simili exemplo, etc. Victorinus Massiliensis, 
lib. ut Commentariorum in im, Nemrodo fi- 
lium unicum amissum, statua, aris et divinis lio-- 
noribus donatum fuisse canit. 

(15) Sacrificia instituere, Ridicule in Cedreno. 
ubi de Cecrope, ediderunt, οὗτος πρῶτος βοῦν ἔδαύ- 

221, pro ἐθυσίασε, vel quemadmodum apud Euse- 


ium, ἔθυσε, 
-4 
- 
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ir, adjulis, religio Dei qug per continentiam ^ viribus,tamen dicit Attic vade,et vadit,et ali veni, 


- sobrielatemque constabat, rarescere inter homi- 
nes atque aboleri propemodum ccepit. 

XXXI. Nam eum ex initio homines, vtpote ju- 
:slum etomnia contnentem Deum colentes, neque 
peccare auderent neque injuriam facere proximis 
Suis, certi quod uniusenjusque actus et motus 

aspiceret Deus: ubi religionis cultus ad simulacra 
exanima conversus est, tanquam de quibus certi 
essent, quod neque viderent nequeaudirent neque 
moverentor in aliquo, licenter peccare etin omne 
facinus progreli cepere, quippe qui nihil pali ve- 
rerentur ab his quos colebant ut deos. Hinc bello- 
rum rabies exarsit, hinc prae, rapinz, captivi 
tates, et libertas in servitutem redacta, prout qui: 
que potuit libidini et cupiditati suze satisfeci 
quamvis s»tisfarere cupiditati nulla vis possit Sie- 
ut enim ignis quanto magis ligna acceperit, tanto 
amplius accenditur οἱ invalescil, ita et cupiditatis 
rabies, per ea quz» adipiscitur, auctior etvehemen- 
lior efficitur, 

XXXII. Propter quod incipitejam melioreintelle- 
clu vobismelipsis resistere in his qua non recte 
cupitis, si quo forte modo reparare in vobis ac re- 
»tiluere possitis illam, qua ex initio mortalibus a 
leo traditaest, religionis puritatem et innocentiam 
viae, ul per eam vobis etiam spes bonorum im- 
1aortalium reparetur; et agalis gratias largitori 
mnium patri,per eum quem posuil regem pacis et 
khesaurnm ineffabilium bonorum, nt in presenti 










aquam fontis, aut fluminis, aut etiam maris, in- 
*ocalo super vos trino beatitudiuis nomine, ut per 
hoc non solum fugentur, si intra vos habitantspi- 
ritus maligni, verum etiam cum destiteriiis a 
peccatis, et loia fide totaque mentis puritate Deo 
eredideritis, etiam exaliis vos malignos spiritus et 
daemones effugelis, alque a passionibus el languo- 
ribus alios liberare possitis. Ipsi enim. demones 
iunt et agnoscunt eos qui se tradiderint Deo, οἱ 
interdum sola eorum przsentia propelluntur, sicut 
paulo ante vidistis, quomodo cum vocem tantum 
salutationis fecissemus ad vos, continuo dzemones 
propter honorem religionis nostra exclamare cc- 
perunt, et ne parum quidem temporis potuerunt 
ferre presentiam nostram. 

XXXIII. Nunquid nos alterius sumus nalurz su- 
perioris alieujus, et propterea nos. dzmones ti- 
ment? Unius ejusdem vobiscum nature sumus, 
sed religione diflerimus.Quod et si vos esse vultis, 
von invideius, quin potius et hortamur certosque 
58e vos volumus, quod cum fuerit in volis eadem 
qui in nobis es! fides οἱ religio ac vile innocen- 
Ha, remunerante Deo lidem vestrain, eri! par 
vobisatque eadem etiam contra demones potestas 
et virtus. Sicul enim is qui acceperi! sub se mi- 
lites, etiamsi ipse. inferior, et illi superiores sint 


















*! Matth, vit, ἢ. 9 Matth, iv, 10. 





$3 Luc. iv, 


εἰ venit, eLalii fac Aoc, et facit*t hoc. autem po- 
test non propria virtute, sed Czsaris metu: ila fi- 
delis quisque di»monibus imperat, etiamsividean- 
turilli multoesse hominibus fortiores.non propter 
suam virtutem, sed propler Dei qui eos subjecit. 
potestatem. Ni quod diximus, ut Ciesar apud. 
omnes milites etin omnibus castris atque in omni 
regno timeatur, eum sit unus et forlassis exiguus 
viribus, nonnisi potestate Dei agitur, qui timorem 
dal omnibus nt uni obtemperent, 

XXXIV.Hoc sane scire vos volumus quod da- 
mon,nisi quis voluntatibus ejus se sponte subdi- 
derit, potestatem adversum hominem non habel. 
Unde et ipse qui est princeps malitis, ad hune 
quem diximus a Deo deslinalum regem pacis ac- 
ces-it tentans,et polliceri ei cepitomnem gloriam. 
mundi,quod cum aliis obtulisset decipiendi causa, 
adoratum se noverat. [mpius et immemor sui,quod 
est proprium et speciale malitizeadorandum se ab. 
eo przssumebal, a quo se noverat. destrnendum. 
Dominus ergo noster unius Dei cultum confirmans, 
respondit ei:Seriptum est : Dominum Deum tuum 
udorabis et. illi soli servies 33; qua responsione. 
deterritus,el metuens ne unius et veri Dei repara- 
relur vera religio, festinat continuo emillere in. 
hunc mundum pseudoprophetas et pseudoaposto- 
los falsosque doctores, qui sub nomine quidem Chri- 
sti loquerentur, diemonis autem facerent volun. 
latem. 





















quidem lempore diluantur peccata vestra perc — XXXV. Propter quod observate cautius, ut nulli 


noctprem credatis, nisi qui Jacobi fratris Domini 
ex Hierusalem detulerit testimonium, vel ejus qui- 
cunque post ipsum fuerit. Nisi enim quis illuc 
ascenderit, et ibi fuerit probatus quod sit doctor 
idoneus et/fidelis ad predicandum Christi verbum; 
nisi,inquam, inde detulerit testimonium, recipien- 
dus omnino non est; sed neque. propheta, neque 
apostolus in hoc tempore speretur a vobis aliquis 
alius praeler nos, Unus enim est verus propheta, 
cujus nos duodecim apostoli verba praedicamus. 
Ipse enim est annus. Dei acceptus, nos apostolos 
habeus duodecim menaes 33, Qua aulem causa vel | 
mundus ipse factus sit, vel diversitates qua sunt 
in eo acciderint, el eur ad reparationem ejus ve- 


D niens Dominus noster,elegerit nos duodecim 


apo- ὦ 
stolos el miserit, alias latius explanabitur. L- l 
terim nos jussit exire ad praedicandum et invitare, 
vos ad camam Regis celestis, quam prwparavit 
Pater in nuptiis Filii sui,et ut demus vobis indu 
menta nuptialia *4, quod est gratia baptismi, quami. 
qui fueril consecutus, tanquam vestimentum mun- 
dum, cum quo ei ingrediendum esl ad canam. 
regis, observare debet, ne peccato aliqua ex parle 
maculetur, et ob hoc tanquam indignus et repro. 
bus abjiciatur. 

XXXVI. Cause aulem quibus maeuletur istud 


19. Matth. xxu, 2-14. 


— 
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indnmentam hz sunt: si quis recedat ἃ patre et A sexaginta. terlius qui centum, sicul alias vobis de 





conditore omniuni leo, alium recipiens doctorem. 
prater Christum, qui est solus fidelis ac verus pro- 
pheta, Quique nos duodecim apostolos misit ad 
priedicandum verbum; et si quis de snbstantia di- 
vinilalis qua cuncta. przcellit, aliter quam di- 
gnum est sentiat, hzc sunt quie usque ad mortem 
haptismi polluunt indumentum.Quee vero in acti 

bus polluunt,ista sunt : homicidia, adulleria;odia, 
avarilia,enpiditas mala, Qua autem animam simul 
el corpus polluunt, ista sunt τ participare diemo- 
num mense,hoc est,immolata degustare, vel san- 
guinem, vel morticinium quod est suffoca:uin,el εἰ 
quid-aliud est quod daemonibus oblatum est, Hie 
ergo vobis sit primus gradus ex tribus, qui gradus 


his plenius exponemus. 3 
XXXVII. Et liec eum dixissetac priecepisset ut. 
die postera ad eumdem locum matorius conveni- 
rent, turbas dimisil; quibus recedere. nolentibus. 
uit Pelrus: Donate mihi hanc gratiam propter hc- 
sterni itineris labores; et nunc. discedentes die - 
crastina matorins convenite; el ila cum lielilia. 
discessere ΑἹ Pelrus paululum me secedere pragci« | 
piens orationis causa, jubet post hie in loco hor- 
!i quem umbra contegebat, accubitum sterni, et. 
unusquisque ex more recognoscens proprii ordinis. 
locum, cibum sumpsimus, Tum deinde. quia sus 
pererat adl.uc. aliquantulum diei, de mirabilibus. 
Domini collocutus nobiscum, vespere facto ingres- 


triginta ex se gignit mandata *5, secundus vero qui P sus cubiculum quievit. 


35 Matth. xitt, 23. 





LIBER. QU 


V. Sequenti autem die, paulo citius quam solebat 
consurgens Pelrus, invenit nos dormientes; quod 
ubi sensit, quasi ipse adbuc dormire volens, silen- 
lium sibi fieri jussit, αἱ nobis quiescendi faculta- 
tem daret Ubi autem refecti somno exsurreximus, 
invenimus eum oratione facta intra cubicütum op- 
perientem nos, Et eum jam esset crepusculum, sa- 
]utans ex morebreviter aliocutus est, el continuo 





TUS. 


pietate passibiles facti suut, ita per pielalem pos- 
sunt esse impassibiles (46),et non solum impassi- 
biles, verum et parva in Deum [ide aliorum passio- 
mescurantes, lta enim verus propheta nobis pro- 
misit dicens : Amen dicovobis, quia si habueritis 
[idem sicut. granum sinapis, dicetis monti lutie, 
Transi hinc, el transibit 31. ujus vocis etiam vos - 
ipsi documenta accepistis; heslertio enim die vidi- 


ad consuetum locum docendi gratia. procedit, nbi C «lis quomodo astantibus nohis, Ja oones cum pas- 





cum vidisset audiendum plurimos convenisse,pri- 
mo religionis ritu pace eis invocata, dicere huc 
modo capit : 

Tf. 99 Deus creator omnium ex initio ad imagi- 
nem suam hominem fecit, eique dominationem 
terr marisque et aeris ipsius dedil, sicut el verus 
nobis propheta narravit, et ipsa rerum ralio docet; 
solus enim est rationabilis, eL consequens est ut 

itio irrationabilibus dominetur.Hic ergo ab initio 

um adhuc justus essel cunctis vitiis el omni fra- 
litate superior erat; ubi aulem peccavit, sicut 
esterno die docuimus,et factus est servus peceati, 
Simul et fragilitati efficitur obnoxius.Quod ideireo 


sionibus quas hominibus invexeran', transierunt 
et fugati sunt. 

TII. Quia ergo alii quidem hoiines patiuntor, ulii 
patientes sanant,cavsa sine rubio vel patiendi vel 
curandi nescenda est, qua nen alia esse, quam. 
patientibus quidem infidelitas, curanlibus vero. 
lidei demonstratur. Infidelitas cnim dum non credit. 
futurum judicium Dei, péccanili licentiam probet, 
peccatum vero hominen: passionibus obnosium 
facit.Filles autem futurum esse Dei judicium cre- 
dens continet homines a yeccato; non peccantes 
vero non solum liberi sunt a d:iemonibus οἱ passio- 
nibus,verum et alierum demones el passiones 


Seriptum est, ul sciant homines quia sicut ex im- Ὁ fugare possuiit. 


-. 356 Cap. 2-35 desunt in codd, Lipss. Coharent aulem ea qui sequuntur. cum superioribus hoe mae 
z pace eis invocata, Sliqua illis de hominis creatione εἰ lapsu eaposuit. ΕἸ post hac. jussit sibi 
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j elc. 9 Matth, xvii, 19, 


a4 Impassibiles, ᾿λήάθεια δἰ ἀναημαρτησία, ei 
cle sumantur, imperlurbabilitas et rmpecca- 
bilitas, imperturbatio et impeecantia. Verum !a- 
xius interdumusurpantur a sanetis Patribus, pro eo 
satu in quo posilus vir sanctus, per gratiam Dei 
mimus crebris minoribus tentalionibus obnoxius 
est, nec gravioribus peccalis succumbil: "Az 
inquit Maximus,de charilate,centuria 1, eap. 
ἐστὶν εἰρηνικὴγ κατάστασις ψυχῆς, καθ᾽ ἣν δυσχίν 
χίνιται ψυχὴ πρὸς γαλίαν, δι ἀπάθεια, pacatus 
amima slalus,secundum quem difficulter movetur. 








anima erga. maliliem, 3osx' zoe, 
Reddi autem debel vox 1230: - Clementi: Alexan- 
dzino Strom. vit, p. 750, ulii ἐπειθεῖς ediderunt, 
correxerunt ac velerunt. Wat sf. gi» 
peu ἀμείνους. eim δὲ 
ἕκακοι τέλεον γενόῃ 
Ὁ Κυρίου διδατκαλίαν πρασεύξωνται x 
ἐχθρῶν, Porro auclor fecognitienum ἐπι θα 
les eos appellat,qui propier innocentiam να nec 
incusantur a dzemonibus, nec inorbis affliguntur.. 
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origo 4 
it ma- 


TV. Ex his ergo omnibus colligitur, quod 

lius mali ab ignorantia descendat, οἱ ipsa 

im dorum omnium maler, qui incuria quidem et 

Agnavia gignitur, negligentia vero alitur et augetur 
atque insensibus hominum radicatur, quam si qui: 

forte doceat elfugandam, velot antiquis et linredi- 

a tariis sedibus moleste et indignanter avellitur. Et 

Adeo paululum laborandum nobis est, ut indagantes 

s Mnorantii prisamptiones scienliz ralione rese- 

«emus, in his precipue qui in aliquibus minus re- 

i elis opinionibus praventi sont, per quas qnasi sub 

ie Specie alicujus scientizm, ignorantia in eisvehemen-- 

τῳ lins radicata est ; nihil enim gravius quam si id 

quod ignorat quis, scire se credat, et defendat ve- 

rum esse quod falsum est, quod fale esl, quale si 


188). 


latur bonorum sibi doctrinam fuisse delatam, re-- 
quirit intentius et discere non desinit, usquequo 
cognoscat, si est vere aliud sieculum,in quo bonis. 
praemia praeparata sunt; et cum certus de hoc fue-- 
ril, gratias agens Deo, quod. sibi verilatis lumen 
ostenderit,de cetero dirigit actus suos inownibus 
operibus bonis, quorum sibi in futuro mercedem 
certus est pra»aratam, per omnia demirans et stu- 
pens cielerorum liominum errores, et quod. ante 
oculos positam verilatem nemo videat. I j 
gaudens super divitiis sapienti;e quas invenit, in« 
satiabiliter eis perfrui cupit el exercitio bonorum 
operum delectatur, festinans ad seculum futurum 
murdo corde δὲ pura conscientia pervenire, ubi 
eliam videre Deum regem omnium possil, 


luis ebrius sobrium se putet et agat quidem cun- Β VIII. His aulem omnibuscarere nos οἱ [raudari, 


(la αἱ ebrius, sobrium se tamen et. ipsi 
dliei a ere'eris velit. Ita suntergo ethi qu 
les quod verum est, speciem lamen alicujus scien- 
lim tenent, et mala quasi. bona gerunt, atque ad 
perniciem quasi ad salutem festinant. 

V. Propter quod ante omnia properandom estad 
agnilionem veritatis, οἱ possimus quasi lumine no- 
Vis inde suecenso, errrorum tenebras depellere ; 
grande enim molum est. ut diximus, ignorantia 
sed quia substantiam non habel, facile ab his qui 
sindiosi sunt, effugalur.Non enim aliudest quidem 
ignorantia. non agnovisse quod expedit ; ubi 
autem agnoveris, peril ignorantia.Quieri ergo ma- 


pulet et 


guopere debel veritalis agnitio, quam nemo alius 


potest assiguare, ni: 
porta est vita voleniibus ingredi, et iter. operum 
bonoruin pergentihus ad civitatem salulis. 

VI. Si qui audiens sermonem veri pro- 
phetze, velit recipere aut. nolit, et. amplecti onus 
ejus, id est mandala viti, habet in sua potestate; 
liberi enim sumus arbitrii, Nam. si hoc. essel, ut. 
audientes eum jam non haberent in potestate aliud 
face:e quam audierant, vis erat quadam naturze, 
perquam liberum non essetad aham migrare sen- 
lentiam, Aut si rursus ex audientibus nullus om- 
nino reciperet, et hoc naturze vis era!, quie unum 
aliquid fieri cozeret, et alteri parti non daret lo- 
eum. Nune autem quia liberum est animo, in quam 
velit parlem declinare judicium suum, et. quara 
probaverit efigei 
hominibus arbitrii libertatem. 

VIT. Igitur priusquam audiat quis quod ei expe- 
"it, certim est quia rgnoral, et. ignorans. vull et 
desilera: quod non expedit agere, propler quod 
pro hoc non judicatur. Cum vero avdieril causas 
erroris sui, et rationem verilatis aceeperit,tunc si 
permanserit in his erroribus quibus duum fuerat 
yeiwventus, recte jam vocabitur ad judicium poenas 
datiris, cur vite ejus spatium quoi ad. hene vi- 
vendum accepit, in ludibriis eonsumpsit errorum. 
Qvi vero wuliens hac 

béo ον νϑα 


— &. 


sola facit ignorantia.Dum enim ignorant homines 
quantum boni habeat scientia,ignorantiz malum de 
86 non patiuntur excludi ; nesciunt enim quanta 
sit in horum permutatione diversitas, Propter 
quod consilium do unicuique discentium, liben- 
ter priebere aurem verbo Dei, et cum amore ve- 
ritatis audire quie dicimus, uL mens oplimo semine 
susceplo, per bonos actus latos afferat fruclus. 
Nam sí me docenle ea quz ad salulem pertinent, 
recipere quis abnuit, et animo pravis opinionibus 
occupato obsistere nititur, non ex nobis, sed ex 
semetipso habebit pereundi causam. Debel enim 
justo judicio examinare quz dicimus, el. intelli-. 
gere quia verba loquimur veritatis, ut cognitis his 


verus propheta. Hac. enim C quie sunt ut sunt, etin bonis alibus dirigens vi- 


lam so»m, regni eclorum possit parliceps inve- 
niri, subjicien: i carnis desideria, et dominus 
eorum factus, οἱ ita demum etiam ipse fiat domi- 
naloris omnium jucunda possessio. 

IX. Nam qui permanet in malo et servus. est 
mali, non potest effici portio boni, donec permanet. 
in malo, quia ab initio, ut ante diximus, duo regna. 
statuit Deus, et polestatem dedit unicuique homi 
num, ut illius regni fiat portio, cui se ad obedien-. 
dum ipse subjecerit. Et quia. definitum est v 
Deum, non posse unum hominem utriusque ri 
esse servum, omni studio date operam, in boni 
gis fedus ac jura concurrere. Propter hoc denique 
verus prophela cum esset presens nobiscum, et 


viam, conslat evidenter inesse p quosdam ex divitibus negligentes erga Dei cul 


viderel, hujus rei ita apervil verilatem : /Némo 
potest, inquit, duobus dominis servire, non po- 
lestis. Deo servire et. mammona: 8 ; mammona. 
patria eorum voce divitias vocans. ἵ 

X. Hic ergo est verus propheta, qui in Judma 
nobis apparuit ut audistis ; qui stans publice sola 
jossione faciebat ezcos videre, surdos audire, [ue 
gabat daemones, segris sanitatem reddebat 
luis vitam.Cumque nihil ei essetimpossibile, 
togitationes bominum pervidebal, quod n 
pube vsu" Deo, Hie annuntiavit 





vero prophete credimus, lirmilatem fidei nostre 
non solum ex verbis ejus, sed et. ex operibus as- 
sumer.tes, quia et diea legis, qua ante mullas ge- 
nerationes de prosentía ejus exposuerant, in ipso 
consignabanur, el imagines gestorum Moysi οἱ 
ante ipsum patriarch:z Jacob, ipsius per ommía 
iypom ferebant. Tempus quoque adventus ejus, 
hoc est, ipsum in quo venerat, pra»ictum ab eis 
constat, eLsuper omnia quod esset a gentibus 
exspectandus, sacris litleris comprehensum est, 
qui in eo pariter universa completa sunt, 

XI. Quod autem Judeorum propheta pridixit 
eum a gentibus exspectandum 99, supra modum in 
&o fidem veri confirmat, Si eeim dixisset a Judzeis 
exspectandum, non aliquid eximium prophelasse 
viderelur, quod a contribuli populo et a propria 
genlesperarelur is, cujus adventus ad salutem 
mundi fuerat repromissus ; viderelur enim magis 
consequentice ralio esse, ut hoc fieret,quam magni- 
ficentia prophelalis,Nunc autem eum prophelee di- 
cunt, omnem illam spem qna de salete mundi re- 
promittitur, el novitatem regni que instituenda 
per Christum est, alque omuia quz de eo indican- 
tur, ad genes esse Iransferenda, jam non secun- 
dum consequentiam rerum, sed incredibili quo- 
dam valicinationis eventu magnificentia propheti- 
ca confirmalur. Judzei namque ex initio adore 
aliquando hune virum per quem cuncla repara- 
rentur, verissima traditione susceperant, et quo- 
lidie medilantes ae prospicientes, quando ejus 
fieret adventus, ubi adesse eum viderunt el signa 
ac prodigia, sicut de eo scriptom fuerat, adimplen- 
lem, invidia exczcali agnoscere nequiverunt prze- 
senlem, in cujus spe letabantur absentis ; inlel- 
leximus tamen pauci nos b eo electi sumus. 

XII. Hoc autem providentia Dei faclum est, ut 
agnilio boni hujus etiam gentibus traderetur, ethi 
qui nunquam de eo audierant neca prophelis di- 
dicerant, agnoscerent eum illi vero qui quotidianis 
meditationibus agnoverant, iznorarent. Ecce enim 
per vosnunc qui praesentes estis, et desideratis au- 
dire doctrinam fidei ejus et agnoscere quis,et quo 


D: 8. CLEMENTIS I ROM..PONT. OPERA DURIA. 
Dei, eui nos de omnibus quz dicebat, tanquam A ipse dixit, quia u j 
















se subjecerit 
Il. Propterea ergo ewi, 

Deumque noslrum vobis ascri 

celi ac terr» Dominus est, οἱ ad 

nem ac similitudinem reformate, : 

propheta docet, dicens : Estote | 

el Paler vester celestis misericors. est, 

fcit solem suum super bonos et malos, e 

per justos el injustos 91, Hunc ergo 

hunc timete,sicul mandatum datur 

minum Deum tuum adorabis,et ipsi 

Expedit enim vobis huic. uni Domino 

i cognoscentes unum Deum, a 


p inutiliter tiniebatis, liberemini, Qui. uL 


rem omnium non timel Deum, sed. eos lir 

ipse manibus suis fecit, quid nisi vano et f 
um obnoxium facit timori ? n 

se et abjectiorem reddit quam sunt illa 

rum timorem mente concepit. Quin polius | - 

nitatem ejus qui vos invitat, redite ad priorem ne 

ilitatem vestram, el ex bonis actibus, quod ipu 

creatoris vestri imaginem portel 4 

ex contemplatione similitudinis ipsius 

ejus esse credamini. 


servitutis effugere.zDom 
sunt illi, qui ne servi quidem utiles vobis esseju- 
luissent. Quomodo enim simulacra. exanim& sd. 
ad servitutem vobis viderentur idonea, cum. 
audiant, neque videant, nequealiquid sentiantfuis. 
quod ipsasallem materia ex qua facta. sunk, sime 
auri, sive argenti, vel etiam veris aut ligni, eum. 
possit vobis ad usus necessarios prodesse, vos. 
ea formando deos, oliosam per omnia eam alque 
inutilem reddidistis. Nos ergo aununtiamus: 
verum Dei cullum, simulque monemus et horta- 
murcullores, ut per bonos aclus imitentur eum. 
quem colunl, eL ad imaginem ac similitudinem 
ejus, ul superius diximus, redire festinent, 

XV. Velim autem rent mihi hi qui idola ca- 






modo, et qualis sit ejus adventus, prophetica veri- p lunt, si opiaat similes fieri his quos colunt, Vullne 


tas adimplelur. Hoc est enim. quod proixerunt 
prophete, quia a vobis quierendus esset, qui de eo 
nunquam audistis 99. ΕἸ ideo videntes in vobis ipsis 
prophetica dicta compleri, huic uni recte creditis, 
hunc recte exspeclatis, de hoc recte inquieitis, ut 
mor solum exspeclelis eum,sed et hereditatem re- 
gni ejus credentes consequamini, secundum quod 





Ὁ Gen, xix, 10. 9? Isa. txv, 1. 
Matth. iv, 10. 


aliquis vestrum sic videre quomodo illi vident ? & 
sic audire quomodo illi audiunt? sic haberesensum 
quomodo illi habent? Absit hoc ab unoquoque au- 
dientium;hoc enim maledictum polius et convicium 
credendum est (17) hoi ,qui imaginem Dei inse 
gerit, etiamsi similitndinem perdidit. Quales ergo 
dii habendi sunt isti, quos imitari exsecrabile eit 


9! Joan, vin, 34. 9 Luc, vi, 26; Matth. v, 45, 99 Deut vr,13; 


COTELERII NOTAE. 


(47) Hoc enim maledictum potius el convicium 
eredendum est. Qui soletappellari EusebiusEmise- 
nus, homilia quod idola coli non debeant: Dic mih, 
cum lignum veneraris ac lapidem, si tibidicerelvr: 


Talis &isqualis deus tuus;nunquid non convicium 


erederes ? nunquid non injurias computaves ? Et 
illum 1e non pudet venerari, cujus t€. noiles si- 
militudinem dici, cui te erubesccres comparari ? 
Et illi tribuis Dei cultum, cui te assimilari gra- 
vissimum putares esse maledictum ? 
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cultoribus suis,quorum similitadinem babere con- ^ stiones, qui quasi per prudentiam decipit vos, et 
tumelia es?Qoil ergo ? Solvite simulacra inulilia, velut ratione 4tada it per sensus vestros, 
et facite vasa utilia (18); solvite otiosam pigramque | atque ab ipso vertice incipiens per interiores dila- 
materiam, et facile humano usui apla ministeria, bitur medullas, uerum maguum computans dece- 
Sei non sinunt, inquit, leges humana. Bene,quia ptionem vestram. Inlerserit ergo sensibus vestris 
humanzleges,et non ipsornm virtus.Quomodoergo opiniones quorumcunque deorum, tantum αἱ vos 
dii sunt qui bnmanis legibus et non suis v ab unius Dei revocet fide, sciens peecalum ves- 
defenduntur ? sicque et a foribus canum vigiliis δὲ trum suom csse solatium, Ille enim pro nequitia 
claustrorum munitionibus conservanlur,et hoc δὶ suaabinitio terram edere condamnatus est, propter 
fuerint argentea vel aurea vel etiam :erea;nam la- eum quem de terra assumptum, iterum resolvi fe- 
pidea el fictilia ipsa sui vilitate muniunlur, nemo cit in terram, usque ad tempus quo anim:e vestra 
enim lapideum aut fictileia leu furatur. Unde — per ignem traducte reparentur, sieut alias de lioc 
miserabiliores videnlur hi, quibus pretiosius me — plenius edocebimus. Ex ipso ergo sunt omnes 
lallum pericula viciniora conquirit. Quiergo fura- errores et ambiguitates, quibus ab unius Dei fide 
ri possunt, qui ab hominibus custodiri, qui con- g et credulilate conturbamini. 
flari et appendi el malleis ezdi, isti bominibus — XVIII. Et primo omnium subjicit cogitationibus 
sensum habentibus dii debent videri ? hominum, ut ne audiant verba verilatis, per quie 
XVI. O in quantam miseriam mortalium decidit malorum ignorantiam fugent. Et hoc. facit. quasi 
intelligentia! Nam si mortuos timere summzestul — occasione allerirs «cientia, asseverans eis. illam. 
litie ducitur, quid judicemus dehis qui delerius opinionem qua utuntur plurimi, ut putent se reos 
aliquid, quam sunt mortoi,tirment?isla enimsimu- — futuros non essesi in ignorantia [nerint,nee reddi- 
lacranecin mortuorum numero habendasunt,quia luros esse ralionem pro his quie non audierint,et 
nunqoium vixerunl. Preferenda suut eisetiam se- ideo a verbodeclinare eos suadet auditum.Sed ac- 
pulera morluerum, quoniam, licet nunc mortui cipite contra hac: ipsa per semetipsam ignorantia 
sunt,habuerunt tamen aliquando vitam; isti aulem — validissinium venenum est, quod sufficiatanimum, 
ques colitis, neceam quidem que estinomnibus nulla extrinsecus quasita adjectione, perimere.Et 
leterrima, ranarum ac bubonum vilamaliquando ideo nemo est qui ignerans.per hoe quod ignorat, 
gesserunt.Sed quid opus est delis plura memora- — evadat, sed certum est quod intereat, Naturaliter 
re, cum sufficiat dicere ei quiadoralea: Non vides enim peccatorum vis interimit. pecealorem, Sed. 
quia quem adoras, non videl? audi quia quem quoniam judicium rationabile erit, tam ignoraütim, 
adoras, non audit, et intellige quia non intelligit ; ^ quam uniuscujusque peccati causa etorigorequire- 
opus enim mortalis manus esl, et necessario sen — tur. [s ergo qui scire no'uit quomodo possil venire 
su carel Tu ergo adoras insensibilem, cum unus- ad vitarn, sed maluit ignorare ne per Loc reus (leri 
quisque habens sensum. nee ea quidem credat videretur, ex hoc ipso jam, quasi qui seierit et ha- 
adoranda, qua aDeo facta sunt et habent sensum — bueril scientiam, judicatur. Agnovit enim quid es- 
(19), id est solem etlunam, vel stellas, omniaque se! quod nolebat audire, et nihil ei conferet ad 
qua in celo sunt. el super terram, Justum enim — excusationem serpentis arti(icio quaesita callidilas; 
pulant,non ea quie pro mundi mivisleriofaetasunt, cum eo enim erit ei ratio quem non latet cor. Ut 
sed ipsorum et mundi totius Crea'orem debereve- aulem scias quia ignoranti: per semetipsam ge- 
nerari ; gaudent enim eliam hiec, cum ille adora- — neral interitum, anima cum discesserit a corpore, 
tur et colitur, neclibenleraccipiunt, uLhonorCre- si talis exeat quae ignoret eum a quo. creata esl, f 
atoris creatur: deferatur. Exceplus enim est Dei » quo in hoc mundo omnia quz usibus suis erant 
solitus culius, qui solus increatus est, omnia au- — m cessaria eonsecula est, lanquam ingrala el in- 
tem caetera factura ejus sunt, Sicut ergo proprium D fidelis a regni ejss luce projicitur. 
est ejus qui sulus non est lactus, Deum esse, ila — XIX. Subjicit iterum nequissimus serpens aliany 
omne quod faetum est, Deus vere non est. liominibus opinionem, quam plures vestrum t1 

























XVII. Ante omni ergoin'elligere debetis dece- — ferre solent:Unum esse οἱ nos discimus Deum, 
plionem serpentis antiqui et callidus ejus sugze- — est omnium Dominus ; sed. et isti, inquiunt, 


COTELERII NOTAE. 


(9 Solvite simulucra inutilia, el facite vasa. bemus sane libellos sex sancti. Hilarii episcopi. 
ulilia. Huic germanus est locus Commodiani,  Piclaviensis, quosde Graco Origenis in Latinum 
instructione 20 ; vertit ; sed non omnia. secundum ordinem. libri 
Εἰ deos audetis eeramine dicere fusos. sancti Job exposuit, ΕἸ satis miror. homine 
Solverilis eos magis in vascula vobis. doctissimum el sanctum, ul. de. stellis. mcenias 
(19) Et habentsensum. Astra animalaesse pauci. Origenis transferret, Mihi, sanclissime Paler, 
Patruin existimaverunt, seculi philosophos, [tem | uul/o pacto suaderi potes!, ut eredam astra 'ali 
pleriqueIHebreorum.Contra,Constifulionumseri- spiritus retionales, que neque cum a. ugelis,negue. 
lor, lib. viti, cap. 46, et reliqui. Junge cum hoc cum hominibus facta esse Scriptura sunrla. 4le- 
loco loca Clemenlinorum, x,9 ;11, 3o. Ac relege  clarat, Sunt verba Liciniani episcopi, ad. Grego- 


mecum insignia hoc Spicilegti I1, pag. 371 : Ha- rium papam, 
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sunt, Sicut enim unus est Casar, et habet sub se ^ diebamus Et Petrus: Ridetis, inq 


bdizes, verbi gralia praefectos, consules, 
lribunos et citeras potestates, simili arbitramur 
modo, cum unus sil major omninm Deus, etiam 
istos ad similitudinem earum quas diximus, pote 
satum ordinatos esse in hoc mundo deos, illi 
quidem majori subjeclos, nos tamen et quein hoc 
mundo sont dispensantes. Audite. ergo. ad hxc, 
quomodo in his ipsis qua ad deceptinnem propo- 
nitis, veritatis rationibus confatemini. Dicitis quia 
locum Cisaris teneat Deus, judicum vero ejus et 
polesiatum speciem servent hi. qui dicuntur dii ; 
servate ergo,ut proposuistis,exemplu mCzsaris, et. 
scitote quia sicut nulli ex judicibus vel admini- 
straloribus Ciesaris, id est praefecti 
sulibus, vel ducibus, vel tribunis, fas est Ciesaris 
nomen imponi ; alioquin el ille qui susceperit et 
illi qui detulerint, pariter interibunt: ita et de hoe 
debetis advertere, quod si quis nomen Dei alicui 
quam prater ipsum imposuerit, οἱ ille receperit, 
unum eumdemque sortientur, interitum, multo de- 
leriore sorte quam ministri C:esaris, Hie enim qui 
deliquit in Cesarem interitum suscipiet temporalem; 
quivero in unum qui solus et verus 651 Deus delin- 
quit,inszculum Iuet peenas,et merito,ut quinomen 
quod est unicum injuriosa conditione violaverit. 
XX. Quamvis hoc ipsum, Deus, non nomen sit 
Dei (20), sed liominibus interim vocabolum istud 
quasi pro nomine ejus concessum est;quo:! tamen, 
ut dixi, eum contumeliose tractatur, aJ. veri ejus 
nominis refertur injuriam. Denique veteres JEgy- 
ptorum (21), qui de celesti cursu et astrorum na- 
lura rationem sibi «isi sunt reperisse, oLsidente 
sensus eorum demone, omnibus nihilominus con- 
lumeliis nomen incommunicabile subjecerunt. 
Nan; alii eorum bovem qui Apis dicitur,colenidum 
tradidere, alii hircum, alij caltas (22), nonnulli 
ibim, quidam serpentem, piscem quoque, et 
empas, et cloacas, crepitus ventris (23), pro. nu- 
qnimbus habendos esse docuerunt, et alia. innu- 
merabilia qua pudet etiam nominare. 
XXI. Hzc dicente Petro,riserunt omnes qui au- 









Tii. Deum Deique naturam nomine carere doc- 
Irina est Patrum, et opinio. philosophorum. Tes- 
Wimonia omittimus, ubique obvia. 

(21) Veteres JEgypliorum,etc.sideralis scienlim 
inventionera ZEzyptiis mulli, alii aliis assignant. : 
wi fere variatur. 1n rerum repertoribus : quorum 
enumerationes exhibent codices Regii 9!9, 1169, 
2316 duas. — Ezs habesin Append. Monum., 
n. 4, infra. 

(32, Alii catas. Fuit coltus felis. genera!is 
JEgiptiorumormnium religio testeStrabone lib xvit. 
Fuit'et peculiaris quorumdam : at Bubastitarum, 
βούδχετος enim ex Stephano, vox /Ezypliaca z:àoa- 
pov Significat : et in urbe Bubaslo sive Dubasti, 
sepeliebantur feles, inquit Herodotus in Eu/erpe- 
nec non erat. Dioni templum, quie et lhübasti no- 

en accepit, estque luna, Fabuiantur autem Dia- 

im inGiguntomachiasein catlum transformasse, 

discere est ab Hygino. Leges eliam apud Pla- 














vel procon- y languores. Certum namque indicium est vosa 


C ant exeequar! nihil potest,sed quod cunctis emineat 













E pd longs consuetudi 
ilelis; Nam JEgyptiurum quid: itian 
ridetis,qui mute aa mtu FEET 
les,colont.Audite tamen quomodo et illi 
deant, aiunt enim: Nos viventia colimus anii 
licet mor.tura, vos vero que nunquam o 

vixere, hzc colitis et adoratis. Addunt e | 
eliamillud, figaras esseet allegorias virt 

rumdam, quibns adjutricibus regatur hon n 

nus; sed pudoris perfugio hasc et nonnulla his si- 
milia connectentes,errorem suum velare nituntur. 
Sell non est nunc tempus JEzyptiis ] 
derelicta cura prasentium, absentium 












hujusmodi segritudine haberi alienos, qui eam 
non doluistis ut propriam, sed risistis ut alienam, 
XXIL Sed redeamus ad vos. quibus placethaberi. 
Deum viGesarem, deos autem ut ministros el pro». | 
curatores Cresaris ; sequimini me altentius, eL. 
modo vobis ostenilam latebras serpentis, in I 
menti hujos curvis aufractibus collocatus. Certum 
apud omnes esse debet, οἱ indubitatum, Deo, quia a 
mullo faclus est sed. ipse fecit universa, nihil ex 
faeturis suis posse cozequari ; neque enim ila. 
irrationalis inveniri potesl, qui putet quod conferri: 
possit factora faclori. Si erro. humana mens non 
solum ratione sed et naturali quodam motu, recte 
hanc opinionem tenet,illud diciDeum,cui conferri 





et cuneta przcellat : quomodo nomen illud. 

super omnia esse creditur, recte his credilur dari, 
quos ad miristerium el procurationem humane. 
vitae putatis esse dispositos? Sed et illad addemus: 
mundus hie sine dubio faclus est et est corruptibi- 
Jis, sicut eliam postmodum latius ostendemus;in-- 
terim et factum eum et corruplibilem constat. Si. 
ergo mundus Deus dici non potest, el recte non 
potest'quia corruptibilisest, quomodo partes mundi: 
Dei nomen accipient? quod enim totus non potest; 
esse mundus, multo magis non erit pars ejus. Tgi-. 






tur εἰ redeamus ad exemplum Cresaris,videte quam. 
COTELERII NOTJE. 
(20i Quamvis hoc ipsum, Deus,non. nomen sit D tarchum, lib*o De Iside et Osiride, convenientias 


physicas felem inter et lunam. 

(33) Capas et eloacus, crepitus ventris,De cipe, 
superstitio esl lonze notissima : quz (ut. diseim, 
exHieronymo,n adoersusJovinianum,6,et adIsai, 
capul xvi; Luciano in Jove (ragedo, ac Sexto Eme: 
pirico Pyrrhonianarum [lypotyposeonlib.mit,c. 24) 
proprie ad Pelusiotas pertinebat. De cloacis vera 
(dg exois appellat scriptorGlementinorum)nihil nune. 
suecurrit,que ἃ. 4E zyptios spectet.Nam Gloaeinar 
dea, et Deus Stercutus, aut Sierculus, Sterculius, 
Sie: culius, siveSterces, Romanoram sunt qumina.. 
Denique circo ultimum notarunt eritici laca Festi 
in Prohibere comitia ; 'Theaphili Antiocheni lib. Y. 
ad Aulolicum , Minucii Felicis in. Octavio ; Ori- 
genis tom. veontra. Celsum , Lactantii, v. 207 
Hieronymi ad Issite cap. xcvi ; et Cresarii. dial 


1, respons. ad interrog. 10. Quibus addentur. 














Clementina, lib. x, cap. 46. 
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longe erretis. Cesari, ejusdem licet παίυγω ho 
nem cujus ipse est,conferri tamen neminem licet; 
Deo,qui hoc ipso quod a nullo factus, sed ipse fecit 
omnia, cuncta supereminet, conferri debere 
quem creditis? Sed Ciesaris quidem nomen nulli 
alii audetis i-'ponere,quia reum suum statim pu- 
nit; Dei vero audetis, quia reum suum punire 
propter penitentiam differt ? 

XXIHI.Per alios ilem serpens ille proferre verba 
hujuscemodi solet : Nos ad lionorem invisihilis Dei 
imagines visibiles adora:nus; quud certissime fal- 
sum est. Si enim vere velitis l)ei imaginem colere, 
liomini benefacientes veram in eo Deiimaginen e 
leretis.In omni enim homine est imago Dei, non in 
omnibus vero similitudo, sed u 
estet mens pura (24.Si ergo vere vultis honorare 
imaginem Dei,nos vobis quod verum est aperimus, 
ut bornini qui ad imaginem Dei factus est benefa- 
ciatis, honorem et reverentiam deferatis, esurienti 
cibum,sitienti poculum, nudo indumentum, :egro 
ministerium, peregrino. hospitiutn, et in carcere 
posito necessaria iministretis, et hoc est quod vere 
Deo delatum reputabitur.H:ec autem in tantuin ad 
honorem Dei imaginis cedunt,ut qui ista non fece- 
rit, contumeliam imagini divinz intulisse credatur. 
Quis ergo iste honor Dei est, per lapi-leas etligueas 
formas 'iscurrere, et inanes atque exanimes figuras 
tanquam numina venerari,et hoininem in quo vere 
imagu Dei est spernere? imo potius certi estole. 
qnodqui homicid: 
id in hominum poenam vel injuriam geritur, in 
his omnibus Dei imago violatur. Magna enim im- 
pietas in Deum est, ledere hominem : omne ergo 
quod ipse pati non vis,cum facis ahi, imaginem Dei 
iniquis meeroribus fceda-. lutelligite erzo.quia la- 
tenlis intrinsecus serpentis est isla suggestis. quae 
persuadet pios vos videri posse, cum insensibilia 
colitis, et non vider impias, cum sensibiles et ra- 
lionar iles la«litis. 

XXIV.Sed ad hec alio nobis serpens ore respon- 
dex et dicit : Si nolebat hiec esse Deus, utique non 
erant.Nondum vobis dico, quomodo ad uniuscu:us- 
«que mentis probationem in hoe muudo permittun- 
lur esse inulta contraria ; sed illud est quod i 
interim convenit dici, si secunduu vos omne quod 
adoranduui erat esse ron delit, nibil pene futu 


9 omn. xi, 31. 






































































COTELERII NOT.£ 







(24i In omni enim homine 


b ^i ..eL mens pura.Cle- 
menlin. x, 7. Juxta sen:enti 


am D. Masimi cen- 


s HR 3j 
καὶ iv2/. A non paucis tamen im 
militulo Dei in. homiai esse pulantur, 
Einei I-itoruim Hispa! jlibro Je or- 
dine creuturarum,cap.ult (1 Τύρος 
riaui y. 306 * δὲ enim de semetipso eum (animam) 
Deus feciss. t,nequaquam passitilis et mulabilis οἱ 
misera esset. Item si exereuturis corporalibus il- 
lam creasset,et. corporale aliquid in sua. natura 
haberet; aut,inquam (male nunquam). calorem de 

















RECOGNITIONUM LIB. V. 


i benigua anima g quod n: 
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Arum eraLin hoc mundo. Quid enim est quod rcli- 


quistis,quod non adorastis? solem, lunam, stellas, 
aquam,terram, montes, arbores, lapides, homines, 
nihil horum est quod non adorastis.Oportuit ergo 
juxta vocem vesiram nihil horum fieri ἃ Deo, ne 
habere lis quod pessetis adorare ; sed ne homines 
quidem ipsos esse oportuit. qui adoraren!. Vere 
hoc est quod desiderat ille qui intra vos latet ser- 
peus,nulli vestrum parcit, nu:lim vult effagere de 
interilu; sed. non ila erit. Audite enim, quia non 
delinquit illud quod adoratsr, sed ille qui adorat. 
Justum namque est apud Deum judicium, et aliter 
i iam patienteu judicat, aliter inferentem. 

Oportebat ergo eos qui adorant. 
licet adorari, statim perimi a Deo, ue et 
alius hoc faceret. Sed nonne estu prudentior Deo, 
ut ei consilia suggeras 34? scit ille quid faciat. 0m- 
nibus etenim in ignorantia positis patientiam pra 
stat, quia misericors et pius estet pr:evidet, qu 
ex impiis multi efficiuntur pii, et ex ipsis qui im- 
pura figmentaet po!lutas imagines venerantur, non- 
nulli cenversi ad Denm,et revocantes se a peceatis 
el agentes bona opera perveniunt ad salutem.Sed 
debuimus, inquit,omnino nec ad cogitationem is- 
jam venire, nl. haee facereinus. fgno:atis quid est 
literas arbitrii, et latet. vos quia ille vere bonus 
est,qui suo proposito bonus esl, qui auteri nezes- 
sitaterelinetur in hono,bonus non potest dici, quia 
non est suum quod. est. Quia. ergo in unoquoque 























































m facit aut adulterium. ei quid- C liberlas e-t in electione bonorum vel maloruim,ipse 





sihi vel p :einia vel interitum quierit. lino, inquit, 
quidquid cugitau.us. Deus nobis adducit ad men- 
tem. Quid agitis. o homines? l/lasphematis; si eni w 
omne quod cogitamus, ipse nobis adducit ad men- 
lein ipse ergo nobiscogitatines adullerii suggerit, 
"mnisue luvurie? De- 
nite,qu modi blaspliemiis, et qui sit 
gnus honor intelligite. Nec dicatis, ut solent 
quidam vestrum quia eus mortalium honore nou 
ΠΝ em vero. nullius indiget, sed vos 
οἷν ere,quia vobis pro lest honer quem 
Deo defertis. Quid enim tam esxsecrahile, quam si 
"undi:ori? 
imus nos.qui et ipsi 
atias agimus, In hoc sub 
ie non intelligius. Tale est 




























et einuibus eum ipso y 
sionem salutis ve: 















ineu au? [lttuim er aerea.aut humorem ex aqua- 
ia ui crassitdinem el solilietemvt rent 
maleria haberet; sed quii his omnihis carelyu- 
^ai poream illam. esse conditam convenit: et per 
psum ineorpeiulidkom, et a Loraitute s οἱ una 
diliatem, el liberi ge. bitisb potesbiteim. camdem 
cum angelis biliere. subsiüntitin: eredidique or 
dinem dienascitur. {πὸ autem, Dei imago non 
[leg imaginem] in eternitate, sinititudinem in 
arbitrio libera (sic. vestitua) posvdet : de qua 
imaginis Dei. siniluudine impressa. paplieta 
comiemorat, dicens : s Siqnatu super. nos Ju- 
men vutus tui, « 





















^ 


1343 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 1 


enim hoc, quale si quis eger ad medelam sui me A vobis dicemus quz in re sunt ? nunquid tacentes 
dicum pariter et venenarios invitet,cum illi nocere | annuntiare possumvs veritatem ? Quie sunl, aliter. 
quidem possint, curare non possint, verus autem — quam sunt. proferre nescimus.Quod si laceamus, 
medicus venenis illorum recuset sua medicamenla causar vobis perniciosa ignorantis nos dabimus, 
miscere, ne aut pernicies bono autsanilas nocen- — el satisfaciemuslatenli intra voset obsidenti sensus. 
tibus ascribatur.Dicis: Ergo indignalurautinvidet vestros serpenti, qui hiec vobis callide suggerit, ut. 
wm ipse benefaciat,aliis gratie referan- semper vos inimicos faciat Deo. Sed nos ad hoc 
lur?Eliamsi non indignetur, non vult tamen er- — missi sumus, ut prodamus vobis latebras ejus, et 
roris auctor existere, ut sui operis beneficio inani absolventes inimicitias reconciliemus vos Deo, ut 
idolo fides detnr.Quid certe tam impium, lam in- ad ipsum convertamini et placealis ei in operibus 
gratum, quam a Deo beneficium consequi, οἱ red- bonis. Inimicitiie namque sunt homini ad Deum, 
dere lignis ac lapidibus gratiam? Propler quod  irrationabilis οἱ impius sensus pravumque propo- 
expergiscimini eLintelligite salutem vestram;Deus &ilum, maxime eum videtur sibi scire aliquid et 
enim nullius indiget,neque aliquid requirit,neque estin ignorantia. Ubi autem abjeclis his eadem 
in aliquo leditur, sed nos sumos qui aut juvamur g vobis placere ceperint quz Deo placent,et eadem. 
aut Iedimur in eo quod grati aut ingrati sumus, displicere vobis,atque ea coeperitis velle que vult 
Nam Deo quid confertur ex laudibus nostris? aut Deus, tunc vere amici ejus dicemini. 
quid aufertur ex blasphemiis? nisi quod Deusani- — XXIX.Sed fortassis aliqui ex vobis dicent : Nihil 
mam sibi gralias agentem, proximam sibietfami- curzest Deo de rebus humanis,et cujus nead no- 
liarem facit,ingratam vero malus possidet demon. — titiam quidem possumus pervenire, quomodo ad 
XXVII. Sed et illud scire vos volo,quod adver- amicitias perveniemus? Quod Deus curam gerat 
*um hujusmodi animas non ipse Deus perseultio- humanarum rerum, ipsius mundi gubernatio testis 
nem profert,sed universa creatura ejus insurgitet est, cui sol quotidie deservit, cui imbres mini- 
penas de impiis sumit; el quamvis in presenti. strant, cui fontes, flomina, ventique et omnia fa- 
seculo Dei bonitas zequaliter piisetimpiis mundi mulantur elementa,quz quanto notiora hominibus 
lucem ac lerre ministeria largiatur, tamen non videntur, lanto curam Dei esse erga homines indi- 
absque dolore sui lucem sol impiis prabbet,cmtera- cant.Nisi enim potestate Excelsi, nunquam potiora 
que elementa exhibent servitutem.Denique inter- inferioribus ministrarent ; et per hoc. non solum 
dum eliam contra bonitate Conditoris, fatigata € curam Deus erga homines,sed grandem quemdam 
sceleribus impiorum vincuntur elementa, οἱ inde — habere docetur affectum, quorum ministerio tam 
est quod aut terra fructus corrumpitur, aut aeris — praeclara maneipavit elementa, Quod autem eliam 
lemperies temeratur, aut supra modum ardorso- ad amicitias Dei perveniant homines, exemplo na- 
lis incenditur, vel imbrium ac frigorum vis im» bis sun! bi quorum precibus tantum indulsit 35, ut 
1nensa diffunditur, Inde lues, et fames, et mortis. clauderet imbribus ccluim cum vellent,et rursum 
facies diversa percurrit, festinat enim creaturain cum peterent relaxaret; et multa alia voluntatem 
impios movere vindiclam. Dei tamen boniasre- suam facientibus prostitit, quze non nisi amicissi- 
primiLeam,et ab indignatione impiorum refrenat, mis przstarentur. Sed dices : Quid enim leitur 
mcsum misericordim obedire coyit, magis quam — Deus, si eL ista colantur a nohis ? Si quis vestrum 
peccatis hominum et sceleribusinflammari;exspe- honorem patri debitum, a qno plurima beneficia. 
etat enim patientia Dei, dum in hoc corporesunt, consecutus est,alii deferat,et alienum atque extra- 
hoininum conversionem. neum quasi patrem colat, non tibi videtur impius 
XXVIII. Quod si qui ad exitum vili in impielate c existere in patrem,et exb:eredatione dignissimus? 
perstiterint,tm jam discedensanima que immor- ^ XXX.Alii dicunt : Impium est (26), si nou cola- 
lalis est, pro impietatis suze perseverantialuel pe musea quie nobis tradita sunt a patribus noslris, 
nas,Immortales nzinque sunt etiam impiorumani- etreligionem prevaricamur a majoribus datam. 
mz,quas ipsi fortasse velint pariter cum corpori- Hac ralione, si cujus pater latro fuit, aul si cujus 
bus suis finiri (25); sed non ita est, perferunt leno, a patribus sibi traditam consuetudinem mu- 
enim ignis zlerni sine fine supplicia,et ad perni- tare non debet, nec ad meliorem viam a paternis 
ciem $ui naturam non habent moriendi. Sed for- — erroribus revocari,el impium ducitur, si quis non 
lasse ilicelis mihi : Terres nos,Petre.Et quomodo | cum parentibus peccet, aut non cum ipsis impius 











"1 Reg. xvit, xvim; Jac. v, 17, 18. 
] COTELERII NOTAE. 


(251Quas ipsi fortasse velintpariter cum corpo- — reparari.Ad quem locum doctus inlerpres apponit 
vibus suis finiri. 'eganter,utsolet, Minucius Felix: | consimilem Hieroclis in Carmina Pylhagorica. 
Necigmoro plerosque conscientia meritorum,niAil — (96) Alii dicunt : Impium est, elc. Clementin. 
se esae post mortem magis optare quam eredere. xi, 13. Videnda omnino Epistola S. Nili 32, 
Malunt enim exstingui penitus, quam ad supplicia lib. n. 
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perseveret, Alii dicunt : Non debemus molesli esse A quid nisi qua libidinis, qua injustitie, que crude- 


Deo, etipsum semper aut miseriarum querelis, aut 
petilionum nostrarum necessitalibusonerare.Quam 
sulla et absque omni sale responsio! Molestum 
Deo pulas, si ei pro beneficiis suis gralias agas, 
cui molestum non putas,si pro ipsius muneribus, 
lignis et lapidibus gratias referas ? Et quomodo, 
cum forte unber longa serenitate sospenditur,om- 
nes ad ccelum ocules tendimus, et ab omnipotente 
Deo pluviarum munera flagitamus,omnesque cum 
parvulis, ad. Deum [usis precibus, miserationes 
ipsius exoramus ? Sed revera ingralze anima cum 
impelraverint, cito obliviscuntur; colleclis enim 
messibus aut vindemiis, conlinuo ad surda et muta 
sinwlacra primitias frugum deferunt, el pro his 
quie Deus concessit, in templis aut lucis vola per- g 
solvunt, et ibi sacrificia diemouiis offerunt, atque 
accepla gralia permulant gratiae ἢ 





litatis sunt operentur, et ad omnia vos quibus ipsi 
delectantur ,subigant obedire ! permittente revera. 
hoc Deo pati vos ab eis justo quodam judicio, ut ex 
ipso de lecore aeuum sensuumque vestrorum in- 
lelligatis, quam indignum sit daemonibus et non 
Deo esse subjectos. Ainc et ad indecoros et fosdos 
actus per amicitias demonum pervenitur; hínc us- 
que ad ipsius vitze perniciem vel per flammam l;-. 
bidinís aeceditur, vel per iraeundim rabiem δαὶ 
nimielatem tristitize pervenitur,ut siepe notum est, 
etiam manus sibi intulisse nonnullos; quod ut di- 
ximus, justa quadam Dei sententia fieri ab his non 
prohibetur, at et quibusse subdiderint,intelligant, 
el quem deseruerint recognoscant. 

XXXIV.Sed dicet aliquis : passiones islze inler-. 
dum avcidunt eliam his qui Deum colunt. Non est 
verum; etenim nos illum Dei dicimus esse culto» 








XXXLSed quidam dicunt; Hzec lietitim gratia δὲ rem,qui voluntatem Dei facit et legis praeceptacu- 
ad relevandos animos instiluta,et ad hoc inventa, | stodit.Apud Deum enim non ille qui apud homines 
ut humana mens aliquantulum curis et mgroribus  Judzeus dicilur, Judzus est, neque qui gentilis τον 
relaxetur. Videte quomodo ipsi accusutores estis catur,ille gentilis;est 99, sed qui Deo credens legem 
eoruin quae geritis. Si hiec levandi meroris etlie- — impleverit ac voluntatem ejus feceril,etiamsi non 
litizo capiendze causa reperla sunt,quomodo inlueis sit circumc:sus. Verus Dei cultor estis, qui non so- 
et silvis invocationes demonum fiunt? quomodoin- lom ipse a passionibus liber est,verum et alios ab 
sani rolatus hominum, sectionesque membrorum, eis liberos reddit,etiamsi sint ila graves ut monti- 
et abscisiones verendorum ? quomodo in hisfuror bus cozquentur; per fidem qua credit Deo,trans- 
rabidus concipitur? quomodo invitatur insania? fert eas,sed et montes vere cum arboribus suis,si. 
quomodo mulieres sparsis crinibus foribunde ja- — necesse sil, per fidem transferL'.Qui autem vide- 
ctantur? unde stridor et fremitus dentium ? unde turquidem colere Deum, sed nequelide plena neque 
mugitus cordis et viscerum, et omnia illa quz vel |, operibus mandatorum munitor, sed est peccator, 


sinulata, vel etizun ininisterio dinmonum compagi- 
nala, ad terrorem stultorum et ignorantium homi - 
num proferuntur? hzec levandi animi gratia fiunt, an 
potius opprimendi ? Nondum sentitis neque intelli- 
gitis latentis intra vos serpentis h:ec esse consilia? 





pr peccatis locum dedil in semelipso nibus, 
quz ad penam peccantium conslitalie sunt a Deo, 
ut ab eis per illata supplicia exigant debila pecea- 
lorum, et purgatiores eos ad judicium illud om- 
nium generale perducant, si lamen castigationem. 





quivosperirrationabileserrorumsuggestionesara- eorum non deserat fides.Nam infidelium castigalio — — 
tione veritatis abducit,ut voslibidinis οἱ coneupis- in presenti vita judicium est, quo alieni existere — 


centizac totius dedecorisservos teneatac ministros. 

XXXIL. Sed ego clara vos omnes predicalionis 
voce contestor,quod e contrario religio Dei ad so- 
brielalem vos revocat et pudicitiam, a luxuria ac 
fürore jubel esse conlinenles,et per patientiam ac 
mansuetodinem resecarelapsusiracundi:z, propriis 
esse contentos,et virlute parcimoniz, ne egestate 


incipiunL a futuris bonis; Deum vero colentium ca-. 
stigatio eum pro peccatis qua acciderint eis infer- 
lur,commissi ab eis exigit debilum, ul pr:eveniei B 
lesjudicium in praesenti szeculo peccati LiiDME 
vant,et liberentur vel ex parte media ab ceternis, 
quie illic praeparat sunt, pcenis. r 
XXXV. Sed haec ita esse non recipit,qui non ere- 


quidem compulsos aliena diripere,sed in omnibus D dit fulurum esse judicium Dei,et ob hoc przsentis 


servare justitiam, ab idolorum vos immolatione pe- 
nitus removere; per hzc enim invitatis daemones 
ad vosmetipsos, οἱ introeundi eis αἰαὶ sponte 
prabetis,et ex lioc jam vel furoris causas vel illi- 
citi amoris accipitis. 

XXXIII. Hinc oznnis impietatis origo descendit, 
hinc hom adulteria furta, el seminarium ma- 
lorum omnium flagitiorumque concipitur, dum pro- 
fanis libaminibus et odoribus indulgetis, ac locum 
dominandi ín vosetjus quodammodo obtinendi ma- 
liguis spiritibus datis. Ingressi enim sensus vestros, 


sieculi voluptatibus obligatus,ab wternis excluditur 
bonis. Eticeonosnon negligimus predicare vobis, 
quse saluti vestrae scimus esse necessaria, et qui sil 
verus Dei cultus oslendere, ul credentes Deo per 
opera bona possitis una nobiscum futuri s;culi hae- 
redes existere.Quod si nondum apud voscertumest, 
vera esse quie dicimus, interim pro hoc primo non 
debetis iegre accipere et infesti esse, quia que pula- 
mus bona, heec vobis annuntiamus, et quod nobis 
salutare esse credimus, hoc etiam vobis conferre 
non invidemus,omni,ul dixi,sludio laborantes, quo 


3? Rom. ui, 28; Apoc. 11,9. 7 Matth. xv, 19; Luc. xvi, 6. 
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cobseredes vos bonorum, qua ipsi nobis eventara ^ tione,ntque íta turbas dimisit,admonens nt ad au- 


eredimus, habeamus. Ulrnm auiem pro certo vera. 
sint quae annuntiamus vobis,non aliter seire poteri- 
tis,nisi ntobedientes his quz mandantur, ipso re- 
rum exitu et beatitudinis certissimo fine doceamini. 

XXXVL. Et ideo etiamsi latens intrinsecus ser- 
pens sensus vestros mille depravandi artibusoecu- 
pet,et impedimenta mille subjiciat, quibus a salu- 
lari doetrina vestrum declinet auditum, eo magis 
obsistere ei debetis,et spretis ejus suggestionibus 
ad aodiendum a. nobis verbum suscipiendamque 
doctrinam frequentius con venire, quia nemo potest 
üiscerealiquid qui non docetur Cumque haee di* is- 
set, jussit sibleos qui languoribus vel diemonibos 
urgebanturollerri, etimposuit eis manus eum ora- 





diendum verbum diebns quibus inibi demoraturus. 
esset, frequestarent Igitur ubl turbie abseessere, 
Petrusaquis quie in horto fluebant eorpus. diluens 
una eum egteris volentibus, bumi sterni jussit sub. 
Arbore quadam eujus umbra erat plurima, et re- 
cumbere nos seeundum ordinem apud Cesaream. 
sta'utum precepit. Atqueita cibosumpto, Hebreo- 
rum ritu gratias agens Deo,quia ndhue aliquantu- 
lum diei supererat, jubet nos de quibus velimas 
percontari, Cumque essemus omnes eum eo vigin« 
ti, unienique dequo quirere voluit explanavit,quo- 
rom singula qozeque libellis comprehensa tibi ante 
jom misi. Vespere antem jam fseto ingressi hospi- 
Btium eum ipso, suis quique locis requievimus. 





LIBER. SEXTUS- 


1. Ubi vero rarescentibus tenebris primum dics 
epit proferre erepuseulum, Petrus orationís gra- 
tia hortum ingressus, et inde egrediensatqueingrc- 
diens velutexeusare nobis videbatur, quod tardius 
solito evigilans venisset ad nos. Aiebatergo : Ubi 
veris tempus longiorem feceritdiem, necesseest ul 
nox brevior flat; si quis ergo studiorum causa no- 
etis aliquid occupare desiderat,non in omai tem- 
pore easdem horasobservare debet ad vigilandum, 
sed eadem teinporis spatia,sive brevior sivelongior 
sit nox, dormiendoconsumere,et eurare magnope- 


et ideo festinandum est ad salutem,ne forte cun- 
etantem mors repentina praeveniat. 

TH.Etob hoc acrius intendendum est,ut dumest 
temporisspatium, eolleeta mali consuetudinis vitia 
resecentur.Quod non aliter facere poteritis, nisi ut 
irascamini quodammodo adversum vosmetipsos pro 
his que inutiliter gessistis ac turpiter, Haee enim 
est justa et necessaria iraeundia, qua unusquisque. 
in his quibus erravit et perperai gessit,indigoalur. 
et semetipsum incusat, ex qua indignatione aecen- 
ditur in nobis ignis quidam, qui velut agro sterili 


re,ne preesumens ex his spatiis quas habere ad stu- c immissus, consumptis et excoctis radicibus pessi-- 


dendum solet,addat somno et vipilandi tempusim- 
minuat,.Observandum namque et illud est,ne forte 
sinondum decoctiseibisinterrumpatur somnus, in- 
digestum corpusageravet mentem,eterudosadhue 
exhalans spiritusinterioremsensum confusum red- 
dat ac turbidum, Reetum ergo est ut competenti 
etiam parsista quiete foveatur, quo possit suffielen- 
ter his quie sibi debentur corpus expletis justom 
reliquis menti exhibere ministerium. 

— M. Et eum hee dixisset, plurimis jam consueto 
4n horti loco ad audiendum congregatis, processit 
Petrus,et salulatis ex more turbis dice:e hoe modo 
teepit: Quonjam quidem, sicut terra ἃ eultore ne- 
iBlecta spinas et tribulos necessario produeit, ita 
sensus vester longi temporis incuria, multas et no- 
xias opiniones rerum et intel.igentias falsae svien- 
Vie germinavit; opus est nune multa diligentia ad 
excolendum rus mentis vestra, ut id sermo veri- 
tabs qui est verus et diligens cordis eolonus, assi- 
duis excolat disciplinis. Vestrum ergo est praebere 
ei obedientiam, et oceupationes ae sollicitudines su- 
perüuas amputare, ne bonum verbi semen enecet 
noxlum germen, Potest enim (ieri,ut multi tempo- 
ris negligentiam brevisetassidua reparetdiligentia; 
laeertum namque est uüiuscujusque vita: teinpus, 





mie voluptatis, bono semini verbi Dei feeundiorem 
ecorpis praeparat glebam. Puto autem quod satis. 
dignas habeatisenusas iraeuadize,ex quibus justis- 
simus ignis iste eoaleseut,si eonsideretis in quan- 
108 voserrores deduxit ignorantig inalum,quautos- 
que lapsus et quanta przeeipitia ad peccandum de 
dit,a quantis vos bonis abstraxit eL in quae praeci- 
pitavit mala,et quod estsuper omnia gravius,quod 
vos in futuro sieculo zeternis peenis obnoxios fecil. 
Nonne pro his omnibus, ubi vobis veritatis lumen 
obfuisit, ignis justissimz indignationis accendi. 
tur, et iraeundie Deo plaeitg intra vos eonsurgit. 
incendium, quo consumatur et radicitus jotereat. 
pomne germen, si quod forte Intra vos mali con- 
cupiseentize pullulavit? 
1V. 38 Undeelipse qui misitnos,eu! venisxet et 
omnem mundum vidisset ad malitiam deelinasse, 
non continuo pacem eila erroribus posito dedit,ne 
eum confirmaret in malis, sed ignorantize ejus rui- 
nis scientiam veritatis opposuit, ut;si forte resipi- 
scerent et lumen veritatis aspleerent,deceptosse et. 
in priecipitia erroris nbstractos merito dolerent, el 
iracundize salutaris ignem. adversum deceptricem. 
suiconeiperent ignorantiam.Ob hocitaque dicebat: 
Jgnemvenimittereinlerram,et quam volo ut aecen-. 


58Qum cap. 4-14 in edd. leguntur, desunt.in codd, mss. Lipss. 
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datur 3) i27). Est ergo pogna quaedam, quie gerenda A caesa ignorantia est. Propterea denique ipse Ma- 
nobis est in hac vita; sermo «nim verilalisetscien- — gisler, cum ab his qui lanorabant eum duceretur. 
lice necessario separat homines ali errore οἱ ἵππος. ad crucem, orabal Patrem pro interfecloribus suis 
rantia, sient saepe villimus putrefactas οἱ emorluas.— et dicebat : Pater, remitte eis peccatum nesciunt 
eorporis earnes,a connexione viventium membro- enim quid faciunt **, 1mitantes quoque discipuli 
rur ferro secanle separari, Tale ergo aliquil est magistrum, etiam ipsi eum paterentur, similiter 
quod agit veriatis gnilio ; necesse estenim ulsa- — inlerfecloribus suis orabant €, Quod si disciplina 
lutis causa filius, verbi gralia, quisermonemrece- — nobis est, orare etiam pro interfectorilus et perse- 
perit veritatis, a pareniibus separetur incredulis, cutoribus nostris, quomodo non elian parentum et 
aut rursum pater separetur a filju, au! fija a matre. — propinquorum perseculiones ferre, et pro conver- 
Et hoc modo inter propinquos οἱ consanguineos Sione eorum orare debemus ? 
credentes a!que ineredulos, scientie eL ignorantie — VI, Tum deine etiam illud diligentius conside 
verilalisque el erroris pugna consurgit. ELob hoc remus, quie sit nobis eausa pareutes diligendi, Pro: 
ierum dicebat qui nos misit: Jon veni pacem p? inquil, quod vite nostr:e videntur auctores. Au- 
millere in terram, sed gladiuin 90. clores lcm vilze nostrip parentes non sunt, sed 

V. Quod si dicit aliquis, et quo modo justum vi- ministri; non enim vilam priebent, sed ingrediendi | 
delur separari ἃ parentibus? audiquo modo, quia, nobis ad hanc vitam exhibent ministerium, auctor 
sicum ipsis in errore permaneanl,nequeillis prod- — avtem vilae unus et solus est. Deus. Si ergo aucto- 
unt, et ipsi cum illis pariter inleribunt, Justum — rem vitze diligere voluerimns, illum nobis sciomus 
lur et valdejustum est,separari eum quisalvari essc diligendum.Sed illum, inquit,cognoscere non 
vult, ab eo qui non vult (98). Sed et illud adverte, | potuimus, istosautem et novimus et in affectu ha- 
quia non ex illis qui rectius intelligunt,venitista se- bemus, Esto, non potueris cognoscere qui sit Deus, 
paratio ; illi enim voluntesse paritere! prodesseeis quid lamennonsil Deus perfacileseire posuisti (29]. 
et docere meliora, sed est istod proprium ignoran- Nam quomodolatere petuit hominem quod lignum, 
lip vitium, nt confutantem se veritatis lucem non. aut lapis, out zes, vel alia hujusmodi materia Deus 
lerat habere de proximo, et ideo ex illis ista nasei- — non 51} 7 Quod si in his quie facile deprehendere 
lur separatio, Nam qui scientiam veritalis acci- — poluistis,animum ad discutiendum noluistisinten- 
piunt,quia bonilatis ylena est,tanquam a bono Deo  dere,certum est quiain agnitione Deiimpediliestis 
dalam cupiuni eam, si fieri potesl, eum omnibusha- non impossibilitatis sed ignavize vitio, nam si vo- 
berecommunem, eliam cum his qui oderunt eos et c luissetis, ex his ipsis inulilibus simulacris profecto 
persequuntur ; sciunt enim qnia peccati ipsorum — accepisselis inteiligentize viam. 




















39 Lue, xir, 48. 9 Matth. x, 34, M Luc. xxi, δέ. 8 Act, vii, 59. 
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(21) Et quam volo ut accendatur. Hanc quippe αἱ 


i; καὶ βάπτισμα ἔχω βαπτισθῆ αι, xal εἰ δέλω 
leetionem Garmelitiei: codicis, vel 1si0m Condele- 


riüni, εἰ quid. volo, μι accendolur, prietulerim, ut 
cum Greco magis congruentes. Luc. xi, 49. i 
lastrius, haresi ull; Jgnem veni miltere. in muu- 
dum. quam volo ut acreudatur. octus. 1n WMilario ad. 
psalmum cxiX, et. Poulino, epistola 81 : Jgnem veni 
miMerein terram. εἰ quid. volo sí jam accensus est? 
Ex Hieronymo sepe : Ignem veni millere super ier- 
ram, et quam volo ut ardeal, vel εἰ quem volo. wt ar- 
deat, vel εἰ quem. volo semper ul. orden, Vulgoin : 
lgnem veni miltere in terram; εἰ quid volo wisi ut. 
eccendatur? Nec minor diersuas apud Graecos, 
titsntibus Methodio in Conviwio Virginum, orot. 6, 
et lasilio ad [saige 1x, 19: Καὶ τί ἤθελον ; Marco 
Eremita, De baptismale, καὶ ἤθελον, sicul in loco 
Methodii apud Pholium cod. 237 
lia 285 : Kai τί θέλω ἢ ἤδη ἀνήφθη" Origene, in Phi- 
locali capite 96 : Καὶ εἶδε δὲ ἐκάη : el ul vide- 
tur posuisse homil. in Isaiam, et homil 5, 
in Eaechielem, xz εἴθε ἤδη ἐκάη, versum enim 
pridem uuobique, et utinam. jam ardeat, Ba-ilio 
denique ubi supra, εἰ ἥδε, £z». Reliqua ex Inter- 
preubus. Hue autem. pertinet magna sacrorum te- 
Stimonorum -eonfusio, faeta. tum per Marcionem 
apud Epit lianivm ἴῃ bzerési illius sect.3,sic : Φητί' 
ς pa- 
Du ἢ 


" Epiphanium,hiros.69,sect. 58, 


᾿δνποτήριον Eye πιεῖν, καὶ τί ὁ 


εἰ ἤδη, ἐδχπτίσθην, Quibus 1n locis duobus cernun- 
iur vestigia lexiuuu  permistorum, Luce Xi, 49, 
t0, Mattbzei xx, 92, Marci x, 98 ; sed et nonninil.- 
turbant Origenes, Ambrosius, Philasirius τ dum 
primo profertur homi. 7 in Judicec : Dicente Do-- 
Two ud discipulos : Baptismum. habeo bDaplizare 
[l. baptizari) quod vos nescitis. El quomodu "qur 
ut perheiatur ? ὃ secundo ad. psal. cxvin, 17 : 
Dominus Jesus : Baptismo habeo. baptizari, quad os. 
nescis; à tertio an haeresi Novauanorum : Audiant 


fuat οἱ Apollonu philosopbt hib. B, cap, 18. 
cilegio 1U Acheriano : Down δά eposlotus. 
quenie ; Adliuc, tnquit, habeo. bepuzarl bai 
quod vos nes ) 


(28) Justum. igitur... gui mon. vull. Non «ine [ον 
Citawe nuper inveni sie scriptua in Graului 
Soliuriorum, cap. 26 : Unde et Peirus upusiufia ai : 
Justum εἰ tolde jusium. esl, Sepurüri eum qui Salraei 


vult, ab «0 qui uon. vali. " 





simulacra, ferrum vero per ignem confectum est, 
qui ignis aqua exstinguitur, aqua autem per spiri- 
tum movetur, spiritus aulem a Deo initium habet, 
Sic enim dicit Moyses prophela : £n principio feeit 
Deuscalumet terram, terra autem erat inzisibilis 
εἰ incomposila, et tenebre erant super abyssum,et. 
Spiritus Dei erat super aquas. Qui spirilus jussu 
Dei, quasi ipsa Conditoris manus lucem separavit 
a tenebris (30), et post illuil invisibile coelum istud 
visibile produxit, ut superiora quidem habitaculum 
faceret angelis, inferiora vero hominibus. Propter 
Ve ergo Dei jussu, aqua quz erat superfaciem terrae 
secessit, ul terra tibi producerel fruclus, cui eliam 
humorum venas !atenter inseruit, ut tibi ex ea pro- 
fluerentfonte etflumina.Propter te producere jussa 
est animantia, et omnia quz Luo usui voluntatique 
servirent. Aut non propter te venti spirant, ut ex 
ipsis concipiens fructus tibi terra parturiat ? Non 
propter te imbres profluunt et tempora virissitudi- 
nes mutant ? Non propter te sol oritur et occidit et 
muta'iones luna perpetitur ? Propter te mare exhi- 
bet famulatum suum, ut tibi ingrato cuncla subja- 
ceant, Nonne pro his omnibus justa erit ultionis 
pena, quia borum omnium largitorem, quem ante 
omnia el agnoscere et venari debuistis, solum prz- 
ceeteri ignorastis Ὁ 
VIII. Sed εἰ zunc eisdem vos ad intelligentiam 
viis duco ; videtis elenim quod omnia gignuntur ex 
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VII. Certom e«t enim quia per ferrum facta sunt A pletis heres efficitur ejus aquoin inc 


g voluntati magis quam Dei obtemperas, conti 










generatus est. Propter quod paratisanin 
quasi fi'it ad patrem, ul peccala vestra d 

eausa eorum sola ignorantia fuisse pro 

Deum. Nam si post agnitionem horum 

in ireredulita'e, vobisjam perditionis vestrae, 
elnonignorantizrepulabitur.Nec putes quod. 

εἰ omnem pietatem colas omnemque justitia 
plismum veronon accipias, spem possis haberea 
Deum ; im» potius majore μια diguus erit 
bona opera non bene operatur, confertur enim; 
ritum homini ex bonis gestis, sed si ita gerant 

ut Deus jubet. Deus autem jussit omnem colenle 
se baptismo eonsianari, quod si tu reniteris eti 


sine dubio et inimicus es voluntali ejus. * 
IX. Sed dices fortasse : Quid confert. aque 
ptismus ai Dei cultum ? Primo quidem, quia. 
Deo placuit impletur ; secundo, quia regenerato 
aquis et Deo renalo, fragilitas prioris nativit 
qua tibi per hominem faeta est,ampntalur, et 
demum pervenire poteris ad salutem, aliter 
impossibile est. Sic enim nobis cum 
verus Prophela testatus est, dicens : Amen dico wo- 
bis, nisi quis denuo renatus fuerit &z aqua, non éniro-- 
ibitinregna celorum", Etideoaccelerate, esLenim. 
in aquis istis misericordize vis quedam, quae ex ini-- 
tio ferebatur super eas, el agnoscit eos qni bap 
zantur sub appellationetriplicis sacrauenti, et: 


aquis, aqua vero per Unigenitum ex initio facla est, € pit eos de suppliciis futuris, quasi donum 


Unigeniti vere omnipotens Deus caput est (31) per 
quem lali ordine, quo supra diximus, pervenitur ad. 
Patrem ; cum autem perveneris ad Palrer:, agno- 
sces hanc esse voluntatem ejus, ul per aquas qua 
prime create sunt (32), denuo renascaris. Qui enim 
regeneralus fuerit per aquam, bonis operibus adim- 





53 Gen. r, 1, 2, ** Joan. ni, 5. 


offerens Deo animas per. baptismum con: , 
Confugite ergoad aquas istas, 80: suut enim αι 
possint vim futuri ignis exslinguere ; ad quas qui | 
moratur accedere, constat in eo infidelitatis a X 
idolum permanere, et ab ipso prohiberi ad aquas 
μόν. C 
| 


COTELERII NOTJE. 


Τοῖς πιστοῖς, ἢ τῆς ἀσεθείας κατάγνωσις, αὐτάρκης 

ὃς εὐσέδειάν ἔστι γνῶσις, Καὶ γὰρ εἰ μὴ δυνατὸν 
ΤῊ ἐλαδίοναι τί ἔστι Θεὸς, ἀλλὰ δυνατὸν εἰπεῖν, τί 
οὐκ ἔστιν. 

(30) Qui spiritus jussu. Dei, quasi ipsa Conditoris 
manus (ia recte euam libri scripti. Clementinorum. 
xt, 22, χείρ) lucem separavit a tenebris. Mitius in 
Clementinis καὶ λέγοντος τοῦ θεοῦ, sed forte Rufinus 
legebat κελεύοντος τοῦ Θεοῦ, Apud Irenzeum lib. πὶ, 
n us hareses, eap. 8 : Quoniam fpse pracepit, et 
ereate sunt : ipse dizit, et facta. sunt. Cui ergo pra- 
eepit ? Verbo, scilicet :. per quod, inquit, cari firmati 
sunt, et Spiritu oris ejus omnis. vrivs eorum. (Psal. 
xxxn, 9, 6.) Idem legendus lib. iv, cap. 75.Libro au- 
tem v, cap. 6, dicil : Per manus enim Patria, id. est, 
per Filium et Spiritum, fit. hamo secundum similitu- 
dinem. Dei. Sed memoria mandanda est Chrysostomi 
aurea observatie de Spiritu sancto,ad I Cor. χα," : 
Καθὼς βούλεται, οὐ καθὼς χελεύεται el ἐπιτάττεται, 
Prout vult non prout jubetur ac pracipitur. Vide supra. 

(31) Unigeniti vero omnipotens D.us caput esi. 
En verba Hufini, Ezpositione i Symbol«m apostolo- 
Tum : Unicus ergo. Fihus est ; et cum sit. gloria, 
sempitermiale, vir(ute, regno, potestate, hoc quod 
Paler est; omnia lamen hec. non. sine auctore, sicut 

γ «dez Paire iamquam Filius sine inilio st 





il own : " 
rn scriplum est. u Cor. 
Deus. Prudenter. tsmen 


equalis habet ; et cum 
famen caput esi Pater. 
xi, 3), Quia. caput Chi 


monemur ἃ S. Ambrosio, lib. rv De fide, cap. 2,non- 
lolum, caput Christi, Pate 'd, 


. ied, 
interpretes ad locum. 


. Consulantur 
iostoli, itemque S. Basilius ip psalm. XVI, 8. 
(33) Per oquas qug prime create sunt, Et paulo an-- 
te, Omnia gignuntur ez aquis.Glement.xi, 24: τὰς 
H £o wout* et πρωτογόνῳ ὕδατι, quidem 
Recognilionum corroptores,ab Epipbanio,p. Ὁ 
53, squam pro Deo coluisse dicuntur De E IS 
vero seu Elcesgis, quz eadem hzresis esl, dem — 
Pater scribit, p. 461 : Τετίμηται δὲ καὶ τό ὕδωρ" xal | 
τοῦτο ὡς Θεὸν ἡγοῦνται, σχτδὸν edaxovcte εἶναι τὴν 
ζωὴν Ex τούτου, Hinc Hydrotheitae, aquam minii 
factem pulante: juam creavit Deus in prini 
wna cum celo et terra, et, ut loquuntur Oplatus 
lib. vi. atque Ambrosius in Lucee caput. XXli, amie 
mundi netalem,hoe es! mundum ordine dispo- 
situm : phrasi Tertullienea, ante mundi du 
Cyrillus Hierosolymitanus,catechesi ὃ : "Ej ὑδάτων 
οὐρανοί" ἐξ ὑδάτων ἡ γῆ, Kal πρὸ πάσης τῶν γενητῶν 
τῆς ἐξαημέρου χατασχευῆς, πνεῦμα τοῦ θι ἐπε- 


ἔρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. px τοῦ κόσμου τὸ 
ἘΜῸΝ Augustinum, lib. 1 De Genesi ad litteremm,eap.. 









. RECOGNITIONUM LIB. VI. 1354. 


5 si e injustus, baptismus libi per omnia neces- A et Deum colentibus observelur. In tantum autem 
sarius est.Justo quidem,ut adimpleaturin eo per-  castimonia verom Dei cultum tenentibus, per has 
fectio el regeneretur Deo ; injusto vero, οἱ pecca- — (uas supra diximus aliasque horum similes spe- 
lorum quie gessit in ignorantia remissio conceda- — cies conservanda est, ut eliam apud eus qui a dia- 
tur.Omnibus ergo festinandum estsine mora renas- — bolo adhuc in erroribus delinentuf,.allenlius ob- 


οἱ Deo,quia incertus est uniuscujusque exitus vilae 
X.Cum autem regeneratus fueris per aquam,ex 
operibus bonis ostende in te similitudinem ejus, 


servetur ; est enim apud. illos nonnulla ubservan-. 
lia castimonia. Quid ergo,quod errantes custodie- 
batis, hoc non observabitis emendati? 


qui te genuit Patris. Agnovisti enim Deom, honora XIII.Sed fortasse dicet aliquis vestrum: Oportet. 
patrem; honor aulem ejus est, αἱ ila vivas sicut. ergonosomnia quie fecimus dum coleremus idola, 
ipse vult, Vult autem te ita vivere, ut homicidium, eustodire?Non omnia; sed quecunque bene flebant, 
adulterium nescias,odium,avoritiam fugias, iram, hzc etiam nunc convenit. observare, quia si quid 
"superbiam ,jactantiam respuas, el exsecrerisinvi- recte fit ab his qui in errore sunt,certum est id a. 
diam,cteteraque his similia penitus a te ducas alie- — veritate sumptum.Quia el si quid in vera religione 
na.Eet sane propria quelam nostri religionis ob- — non recte fit, non est dubium quin ab errore mu- 
servantia,quz non lam imponitur hominibus, quam q tutum sit ; bonum namque etiainsi ab errantibus. 
proprie ab unoquoque Deum colente eausa puri- — gestum fuerit,bonum δὲ, οἱ malum etiamsi ab his 
latis expetitur.Castimonia dico cansa, cujus spé- — qui veritatem sequuntur gestum fuerit, malum est. 
cies muli: sunt; sed primo ut observet unusquis- Aut nunquid ita desipierus, ut si videamus eum 
que, ne menstruatas mulieri misceatur, hoc enim | quiidolacolitessesobrium, nosqui Deum colimus, 
exsecrabile duxit lex Dei.Quod etsi lex dehis non sobrii esse recusemus, ne eadem facere, quio ille 
admonuisset,nos αἱ cantharilibenter volveremurin | qui colit idola, videamur? Nonila est, sed sit nobis 
stercore? Debemus ampliusaliquid habereanimali- studium, ut si illi qui errant, homicidium non fa- 
bus,utpote rationabiles homines el ccelestimmsen- ciunt, nos ne irascamur quidem ; et si ili adulte- 
suum capaces, quibus summisludii esse debel, ab — rium non admitlunl,nos neconcupiscamus quidem 
omniinquinamento cordis conscientiam custodire. alienam mulierem;si illiamant proximos suos, nos 
XL Bonum est aulem οἱ puritati conveniens, diligamus etiam inimicos nostros; € si illi mutuo 
eliam corpus aqua diluere. Bonum vero dico,non danthis qui habent unde reddant, nos etiam his 
quasi principale illui in quo mens purificatur,sed demus a quibus recipere non speramus,Et per.om- 
quod sequela sit illius boni hoe in quo caro dilui- ma nos qui zeterni saxculi biereditatem speramus, 
lur.Sic enim et Magister noster quosdam Phari- |, debemus przecellere eos qui presens tantum sancu- 
ssorum et Scribarum,qui videbantur esse cieleris " lum norunt,scientes quia, si opera illorum nostris 
meliores et a vulgo separati,increpabat,dieens eos operibus collata,in die judicii similia inveniantur. 
hypocritas,quiaea solum que hominibus videban- ac paria,confusio nobis erit, quod equales inveai- 
lur,purificabant,coria vero que solus Deus aspi- rur in operibus his qui propter ignorantiam con- 
eit,inquinata relinquebant et sordida, A quosdam | demnantur,et nullam spem futuriszeculi habuerunt, 
ergo ex ipsis,nonad omnes dicebat: Va vobis, Seri- XI V.Et vere digna confusio esL, ubi niliil amplius 
δα εἰ Pharisci hypocritae, quia. mundatis calicis | gessimusab his quibusamplius intelleximus.Quod. 
et paropsidis qnod deforis est, intus autem plena — si confusio nobis erit equales eis inveniri in.operi- 
sunt sordibus. Pharisge cacce,emunda prius quod — bus bonis,quid erit nobis, si inferiores nos ac de- 
dntus est,et quod deforis est erit mundum V. Vere teriores examinatio futura reperial? Audite ergo. 
enim simens mundetur luce scienti, cumipsafue- quomodo de his nos ipse verus P'rophela docuerit $ 
rit munda ac splendida, lunc etiam ejus qui defo- ἂν] eos enim qui negligunL audire verba sapientig, 
ris est hominis ipsa necessario curam geritid est. itaait: Regina austri surget injudieio cum generas. 
carnis sui, ut et ipsa purificetur. Ubi aulem isla ione hacet condemnabit eam, quiavenila finibus 
quie deforis est purificalio carnis negligitur, cer- — terra audire sapientiam Salomonis, et ecce plus 
lum est ibi neque de puritate menlis,ae munditia D quam Salomon /iic,el non audiunt V. Ad eos vero. 
€ordis curam geri. lta ergo fit, ut is quidem qui qui de malisaetibus gerere poenitentiam delrecta- 
intrinsecus mundus est, mundetur sine dubio et. bant,ita ai: Viri Ninivilasurgent in judicio cum. 
extrinsecus, non semper aulem is qui mundatur generatione hac et condemnabunt eam, qui pane 
extrinsecus, eliam inlrinsecus mundus esl, vide- (entium egerunt in pradicatione Jona,,et ecce plus. 
licet cum agit hec ul omnibus placeat, quam Jonas hic 99, Vides ergo quomodo eos qui 
XII. Sed et illa species castimoniz observanda | erudiebantur ex legé, adduclis ad exemplum illis 
est, uL ne passim et libidinis solius causa feminis qui ex gentili ignorantia veniebant,el ostendens e 
toealur,sed posteritatis reparandz gratia.Qu:e ob- — nec illis equales esse qui in errore positi videlan- 
servantiacuminnonnullis etiam peeudibusinvenia- tur,exipsa lantum comparalione condemnat, Ex 
tur, pudoris est si non ab hominibus rationabilibus quibus omnibus sermo quem proposuimus appro- 


45 Math, xxur, 25, 20. 9^ Matti. v, 21, 22, 28; Luc. vi, 37. " Mall. xit, 42 ; Luc. X, 31. 
48-89 Luc. xi, 32 ; Matth. xir, 41. 
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batur, ut castimonia, qua aliquatenus etiam ab his ἃ priecedendum fuerant ordinati, proficisci Antio- 


qui in errore sunt positi custoditur, mullo purius 
et attentius per singulas quasque, sieut supra os- 
tendimus,species a nobis qui veritatem sequimur 
feneatur, &b magis quo apud nos observantiie 
ejus przemia terna posila sunt. 

XV.Hac et hissimilia cum dixissel,turbas dimi- 
sit, etex more cum familiaribus suis cibo sumpto 
quievit Hoc autem modo pertres continuosmenses 
cum verbum Dei doceretet plurimos converteret ad 
lidem,ad ultimum jejunare me jussit, et postje- 
junium in fontibus qui contigui habentur mari, 
perennisaquz mihi baptismum dedit.Cumque pro 
regeneralionis gratia divinitus mihi collata, feriati 
cum fratribus lzti egissemus, Petrus eos qui ad 


cliam jubet alque ibi tres alios exspectare men- 
ses. Quibus prof«etis, ipse eos qui fidem Domini 
plene receperant, deducens ad fontes quos mari 
Conliguossupra diximus baplizavit,eteucharistinm 
[rangens cum eis, Maronem qui eum hospitio rece-. 
perat perfectum jam in omnibus, constituit eis epis- 
copum,et duodecim cum eo presbyteros,simulque 
dliaconosordinat.Instiluit etiam ordinem viduarum 
alque omnia Ecclesise ministeria disponit, univer- 
sosque admonet Maroni episcopo in omnibus quie 
prieciperet obedire, Et ita cunclis competenter 
dispositis cum trium mensium tenipus fuisset ex-- 
pletum, valedicentes his qui erant apud Tripalim, 
Antiochiam profici: 











LIBER SEPTIMUS: 


1. Egressi landem etiam Tripolim Phoenicis ur- B triduum quantum ad. propositum meum speelat, 


bem, primam in Ortosiade haud procul a Tripoli 
fecimcs mansionem, ubi sequenti quoque die re- 
morati, quia omnes pene qui Domino crediderant, 
dum divelliaPetro nequeunt, illo usque seculi sunt; 
inde Atharadum venimus. Sed quod multi nus 
comitarentur, ait Petrus ad Nicetam simul atque 
Aquilam: Quoniam quidem plurima fratrum turbee 
nobiscum sunt, et ingredientes singulas quasque 
urbes non parum invidize contrahimus, videtur mihi 
providendum, ut neque ipsis ingratum sit si prohi- 
beantur sequi.neque nobis pompze alicujus excitet 
malignus invidiam.Uenseo itaque Le Nicetam alque 
Aquilam priecedere nos cum ipsis,ila ul etiam vos 
in duas partes. divisam multitudinem ducatis, ut 
sparsim magis quam sub una congregatione iter 
- agenles,singulas quasque introeamus gentium ci- 
vitates. 
ΤΙ. Seio aulem quia Iriste vobis videtur, quod 
"videmini a me duoruin saltem dierum spati 
rari; credite mihi,quia qua mensura diligitis me, 
"decuplo amplior mihi quoque erga vos affectus est, 
sed si pro affectu, quem adinvicem gerimus, non 
faciamus quie convenien:ia el honesta sunt, irra- 
tionabilis hujusmodi amor videbitur. Et ideo ne- 
djuaquam titulo charilais imminulo, quz ulilia 
lentur ac necessaria procureinus, maxime cum 
pullus dies possit intercedere, quo non disputatio- 
nibus meis interesse possitis. Per singulas enim 
uasque nobiliores provinciarum civitates proposui, 
Siculetiam vos scitis, Lernis docendi gralia residere 





u 


insequar vos.Opperiemini autem ie ad proximum. 
porte civitatis stabulum,et inde iterum similiter, 
cuin dies ibi aliquot Lransegerimus, precedelis me 
ad ulteriores civitales; el lioc vos facere per sin- 
gulas cupio, declinandze quantum in nobis est in- 
vidis gratia et ut fralres qui nobiscum sunt, ves- 
tri providentia per singulas civitates parala inve- 
nientes hospitia, minus vagari videantur. 

Ill. Hzec dicente Petro, necessario acquiescunt, 
dicentes : Non valde nos contristat hoc agere quia. 
ἃ te jubemur,qui omnia el bene agere et bene con- 
sulere per Christi providentiam electus es, sed et 
unadie aut si. multum biduo, quamvis grande sil, 
in hoc omni spatio non videre dominum nostru 
Petrum, tamen tolerabile est.Gonsideramus enim. 
quid patiantur illi duodecim fratres nostri, qui 
pra:cedunt nos,et mensem pene integrum ex tribus 
mensibus, quibus per unamquamque urbem resi- 
des, tanto bonoauditus tui visionisque fraudantur. 
Ut ergo jubes, quia recle omnia jubes, agere non 
mo:abimur.El his dictis praecessere,acceptis man- 
datis, ut extra urbem alloquerenlur fratres qui 
secuin iter agebant, ne coustipali et quasi cum tu- 
1altu, sed. sparsim et in binos divisi ingredian- 
lur civitales. 

1V.Verum(335) ubi illi profecti sunt,ego Clemens 
valde gavisus suin quod me secum esse feeit,el aio 
ad eum : Deo gratias ago, quod me non prsemisisti 
cum aliis, nam tristitia inlerissem. Tum Pelrus τ 
Et quid flet, inquit, si necessilas exegeril miti le 








mensibus. Nunc ergo Laodiciam, quz es! orbs Ὁ 3l quo doctrinz gratia? separatus a me pro ulilitale 
proxima, pracedile me, et ego post biduum aul. morieris? nec libimelipsi imperabisferre patienter 


COTELERII NOTAE. 


(33) Verum,etc.Prieponunturin codice PP.Car- mo Petro apostolo, quodam die dizi ad eum : 


melitaruti hec intrusa: /n oct. [pro sept.]suneti Gratius ago 


, quad me non permittas separari 


Clementis.Ego Clemens dum essem cum beatissi- — a tc ; nam tristitia interissem. 


, 


| 
1 
| 
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que necessitas imposuerit? aul ignoras, quia amici | cum oleribus in usu est(36), indumentum autem hoc 


semper simul sunt,et licet corporibus separentur, 
meinoria tamen junguntur ὃ sicul econtrario non- 
nulli corporibus una positi, animis dividuntur, 

V.Et ego respondi : Non putes, mi domine, haec 
me irrationabiliter pati, sed certa et causa et ratio 
est hujus erga te allectus mei, Te enim solum pro 
omnibus meisalTeclibus babeo;pro patre,pro matre, 
pro fratribus;super heec autem omnia est, quod mihi 
Salutiscausa eL apnoscendze veritalis lu solus existis, 
Sed et illud non mihi in postremo habelur leco, 
quod juvenilis etas qua in me est, concupiscenlia- 
rum insidiis subjacet,el vereor esse sine le, cujus 
Sula prassentia omnis luxuria quamvis ralione ca- 
real, erubescil; licet confidam de misericordia Dei, 
quod etiam seusus meus ex his quz per doctrinam 
luam concepit, aliud jam aliquid aJ cogitationem 
recipere non possit.Przterea memini te apud Cie- 
saream dixisse, ut si quis vull me salva pietale co- 
milari,comitelur. Salva autem pietate dicebas, ut 
neminem contristaret cui secundum Deum deberet 
adherere, verbi gralia,ue uxorem lidelem relin- 
queret vel parentes vel alias hujuscemodi personas, 
a quibus ego valde liber sum et ideo aptus ad se- 
quendum le ; alque utinam mihi concedas αἱ tibi 
eliam servi ministerium exhibeam. 

VI. Tuin Petrus ad hzc ridens ait. Et quid putas, 
Clemens, quod non te ipsa necessitas mihi faciat 
servum? Nam quis mihi poterit alius sternere sin- 
dones et stragula pulchra componere? (Jois servare 
annulos et indumenta quie assidue mulare de- 
beam (34), przeparabit? Quis eliam cocis imperabil 
et diversa atque electa. pulmenta providebit, quae 
arle scilissima el varia prieparentur, et omnia illa 
que hominibus molliter iustitutis,imo polius cupi- 
ditati eorum velut immanissim:e cuidam bestia in- 
justis quaesitasumptibus convectantur?Sed forlasse 
quamvis mecum positus videaris,non agnoveris vi- 
tam meam;panis mihi solus cum olivis et raro etiam 








COTELERII NOTAE. 


(34) Indumenta, quc 


assidue  mulare. debeam, 
᾿Ὑποδύματα forle aut ἐνδύματα, nom ὑποδήματα, 
ὑποδήσεις, Clementiu, xi, 6, epi . 

(35) Panis mihi s01us. cum olivis, elc. Ob consi- 
milem parierque apoeryphum locum nescio quem, 
Pelro victus e lupinis tribuitur per Gregorium Na- 
zianzenum carmine 18 : Τὸν Ex ϑέρμων μόνων τρυ- 
φῶντα Πέτρον, el oralione 16 : Πέτρος ἁσσαρίου 0sg - 





E ra s 


est mihi quod vides, tunica cum pallio,et haec ha- 
bens, aliud nibil requiro. Hoc mihi sufficit, quia 
mens mea non ad hzc presentia, sed ad illa quae 
1terna sunt aspicit, et ideo nihil mererum prasen- 
lium visibiliumque delectat, Unde tuum quidem 
erga me bonum animum amplector et miror, ac te 
magis laudo, quomodo cum eis vir ex consuetudine 
mulie abundanti veniens, tam cilo transferre et 
aptare te potueris ad hanc vitam noslram, que solis 
necessariis utitur.Nos enim a puero, id est,ego el. 
fratergermanus meus Andreas,non solum orphani, 
seil el valde pauperes crevimus et necessitale ope- 
rarii esse consuevimus, unde et nunc facile vexa- 
liones itinerum ferimus.Sed potius sí mihi acquie- 
sceres et permilteres, ego magis homo operarius, 
facilius tibi possem servi implere ministerium. 

VII. At ego bzc audiens contremvi, et lacrymae 
mihi continuo proruperunt, quod talem mihi ser-- 
monem dixerit vir tantus, quo omnis mundus ha- 
betur inferior. Tum ille Jacrymantem me videns, 
causam percontatur, Cui ego respondi : Quid lan- 
tum in te peceavi ut me lali sermone onerares? et 
Petrus : Si malum est, inquit,quod dixi ut serviam 
tibi, tu prior peccasti hoc mihi dicendo, Et ego : 
Non est, inquam, simile; me enim docet hoe libi. 
facere,tu autem qui Dei summi przeco ad salvandas 
animas hominum missus es,grave est ut hoc mihi 
dicas. Et Petrus : Acquiescerem libi, inquil, nisi 
Dominus noster qui ad salutem totius mundi venit, 
et qui eral omui crealura nobilior, servire passus 
essel, ut nos suaderet non erubescere fratribus 
nostris servorum exhibere ministerium.Tum ego: 
Si puto quod possim te vincere, valde stullus 
sum; verumiamen ago gratias providentiz Dei, 
quod parentum loco habere te merui. 

Vll. Tum Petrus : Nemo enim, inquit, vere ex 
genere tibi superest? Respondi;Sunt quidem multi 
polenles viri ex Cassaris prosapia (36) venientes ; 


t 
t. 48; lib 1x, c. 6 et 20. Potuit nihilominus apo- — 
stolorum princeps carnibus animantium non veset, 
instor Mathei in Clemente Alexandrino Padag. it 
t. {461 instar Jacobi Justi nt Eusebium, Histor.:, * 
33 ; Epiphanium, heres. 78, num. 13; Hieronymum 
in Catalogo, ex Hegesippo. Est quippe przler Ebio- - 
niticam aliorumque hzereticorum, necnon rp 
rw abstinentiam, superbam, superstitiosam, $ 
quasi malorum auctori ipjuriosam, anima ut in be- 
siaruai corpora devolubili eontumeliosa tn; alia abs. 
unentia, pia, Christiana, humilis, non Deo, aut 
crealuris, sed concupiscenti inimica. .- ἢ 
(36) Ex Casaris prosapia, etc. Tiberii, Clementin,. 
1v, 7; epist. cap. 40 et 143. H 
eryphis et incertis, Clemens 
num scribenti senolvrum, 
insensit anonymus 


atque eliam ez si 
c de. mu mnelilbus peregrinationibu: 


morte Petri ei Pauli scripsit, citatu: 
nio, in ad 


Mbidig, 
i quz otiosi nugatorls som- 


F 
/ 


A 
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nobilis adque familiam Cesar ipse junxit uxorem, 
ex qua duos geminos ante me filios suscepit, non 
valde,ut aiebat paler,sibi invicem similes (37), ego 
enim eos non adeo sciebam, Sed ne matris quidem 
valde memor sum, sed quasi per somnium ita te 
nuiter vultus ejus speciem recolo.Mater ergo mea 
Maulidia, pater Fasstinianus vocitatus esl, fratrum 
aulem meorum alter Faustinus,alter Faustusdice- 
batur (38).Inlerea cum ego quinque vixdum essem 
annorum ,maler,sicut a patre didici somnium vidit, 
quo moneretur, nisi eum duobus filiis suis geminis 
confestim Urbem fuisset egressa el abfuisset annis 
decem,ipsam pariter cum liberis interitu exitiabi- 
li perituram. 





5. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. " 
mam palri utpote propinquo suo et una. educato, ἃ ccepit, sicubi aliquis eorum vidisset ant audisset | 


aliquando ante quatuor annos corpus mulieris eum 
duobus parvolis ejectum. Cum multi multa dice- 
reni,nec aliquid nobis rati elucescerel tam immen- 
sum pelagus perscrulanlibus.pro mullo tamen 
fectu pater quem erga suos gereba!,pascebalur va- 
nis spebus, donec visum est ei, ul me sub procura 
loribus ordinatum Roms relinqueret, apnorum. 
cum essem duodecim,et ipse pergeret ad requiren - 
dum.Flens itaque desceniit ad portum, et navem 
conscendens profectus est. Ex eo usque in hoi 

num neque lilteras ejus accepi, neque at aut 
de(unctus sit novi.sed magis suspicur,quia el ipse 
obierit aut tristitia viclus aut naufragio ; anni 
etenim viginti elapsi sunt quibus haec geruntur, el. 














TX. Tum pater, qui tenere diligeret filios, ad- B ne nuntius quidem de eo ad me aliquis venit. 


junctis servis et ancillis ac sumptibus sufficienter 
probitis, navi impositos eum matre filios Athenas 
mittit erudiendos,me sibi solum filium ad solatium 
relinens etin hoc quidem gratias agens (39), uia 
noneliam meimperaviLsomnium pariter cur matre 
discedere.Anno autem completo pater misit ad eos 
Athenas homines et sumptus,seire simul cupiens 
quid aganl, nec lamen redeunt qui missi sunt. 
Tertio rursus anno mestissimus paler millit alios 
cum pecuniis, qui quarto anno regressi nuntiant ne- 
que matrem se neque fratres vidisse,sed neque A- 
thenas eos omnino pervenisse,neque usquam alicu- 


XI. Petrus hiec audiens ex affectu lacrymas fudit, 
et ad eos qui aderant. familiares ait ; Haec si «quis. 
in Dei cultu positus perlulisset qua hujus periulit. 
pater,slatim homines religioni ascriberent zerum- 
narum causam; quz curn accidunt miseris gentili- 
bus, malorum causam fato ascribunt. Miseros au- 
tem dico eos,quia et hie vexantur erroribus etab 
spe futura fraudantur ; Dei cultores cum haee pa- 
liuntur, ad purgalionem pecca!orum cedit eis. 
quod perferunt patienter. : 

XII. Post hiec dicla unus ex astantibus Petrum. 
rogare copit,ut die crastina maturius ad insulam 


jussaltem quicumipsisfueranl vestigium repertum. proximam que sex non amplius stadiis aberat, 


X. Paler haec audiens et mulla tri 
factus,nesciens que tenderet aut ubi quzreret,una 
mecum descendit ad portum,et requirere a nautis 


itia obstupe- C 


Aradum nomine (40), pergeremus, videndi in ea. 
gratia mirum aliquod opus,columnas viteas magni- 
tudinis immense (41), Cui Petrus, ut erat clemen- 


COTELERII NOTAE. 


nium resipiunt, quam Cesaream Romanam- 
ue nobihiatem, nisi ergo fallor. Fundus fabulae, 

"lavius Clemens consul patruelis Domitioni,nemini 

non notus. Cui «i Clemens noster genere fuit con- 

juneius, cognatus erat Domitiani, non Tiberii. In 
do Serm. de Clemente : Acceperat B. Clemens 

- mobile genus, amplas possessiones, eic. 

— (NT) Non valde sibi mvicem. similes, Nulla. varie- 
185 1n codicibus manu exaratis, quod mirum est, 
eum Grzca Clementinorum ac Epitomes contrarium 
plane habeant; et quidem eo probabilius, quo res 
est memoratu dignior, magna »imilitudo gemello- 
»rum, quam paulula. 

(38) Pater Fawslinionus vocualus est : 
aulem meorum. eic. Ex. similitudine nominnm pri- 
ginem sumpsit. dissimilitudo scripturarum. Siqui- 
lem Grx»ce,ut el apud Nicephorum, Φαυστος, Φαυ- 
στῖνος el Φαυστινιανὸς sunt pater cum duobus libe- 
ris Niceta et Aquila.Tantum Clementimorum Xu, 11, 

austini nomen Aquilz datur; itemque in. peeudo- 
Abdia. At Rufinus interpres ficüliam gradationem 

inverti,ab meremento nempe ad decrementum, fa- 
viendo Fausiinlanum, Fausunum, et Fousium ex 

Fausto, Faustino et Fausuniano, Denique pater Ce- 

üreno, atque monacho  Alüssiodorensi scriptori 

Chronologie est. Faustus, auctor. Libri pontificalis. 

et falso Abdia. Faustinus; Nicetam vero idem im- 

postor Faustum appellat. 

(39) Gratias agens. Legebal, εὐχαριστῶν, pro 





fratrum. 





εὐχαριστῶ, 
(10) Insulam erm iaei Aradum momine, In 
Clementinis. ac. Epilome abesse dicitur stadiis tri- 


inia non totis : quod propius accedit ad distan- 


hu) 


Viam a Strabone notatam, viginti stadiorum.Quid si 
Rufinus loci ambitum, qui juxia illum g-ographum 
et Plinium septem est stadiorum, pro distantia ac- 
ceperit? Jam Aradi et Antaradi voces librariorom. 
vitio confusos habes non solum in hís Operibus (le- 
menti suppositis, sed et alibi, ut apud Plinium lib. 
V, cap. 20; etin concilio Chalcedonensi, ubi repe- 
ries l'aulum modo Araui, modo Antaradi episco- 
pum ; cum ibidem Alexander Antaradi antistes me- 
muretur. Tolle vero, suasore me, duo menda : al- 
rum ex Anselmo monacho in iplione terra 
sancia, om. VI. Antiquae lectionis Henrici. Canisii - 
De Arathas (imo Marathos, Geographias vidu), 

ἴῃ Anlheradum (in marg — Anteradum sive Anlara- 
dum)sunt octo leuce, ubi B. Petrus i 








Carterium. 
(41) Columnas vileas magnitudinis immensa. Sic. 
legendum etiam in Abdia, ex Grecis et. ex Nice- 


phoro lib. n, cap. 35 ; Vites jure apud 
Dra b αν τὸν, δ τ Pia fere ud pris τας 
simulacrum in urbe Populonia ez wna conspicimus, 
lot avis incorruptum; ilem. Massilim. pateram. Με" 
laponti lemplum Junonis vitigineis columnis. sletit, 
Etiam nunc scalis tecium. Ephesie Diano scanditur 
vile una Cypria, ut ferunt, quoniam ibi ad. praxi 
amplitudinem exeunt, Verba Plinii lib. xiv, c. t qui 
s atur lib. xvi, eap. 40, Vide mox infra cap. 28. 
50! in. 
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lissimus, acquiescil, sed monuit nos, eum navem & alius sane filius «quatenus patri maneret ad sola - 


descendissemus,non una o!nnes concurrere ad vi- 
dendum; nolo enim, inquil, nolari vos a lurba. 
Cum ergo die postera navi sub momento hore ve« 
nissemus ad insulam, continuo ad locum in quo 
erant columnzinirabiles properamus. Erantautem 
in sede quadam positi, in qua Phidiz opera per- 
magnifica habebantur, quibus intento unusquisque 
nostrum detinebatur aspectu. 


XIII. Peirns vero ubi solas columnas miratus est 
viteas, nequaquam raptus picturze gratia, egressus 
vidit pro foribus mulierculam quamdam stipem ab 
introeuntibus deposcentem ; quam at! entius consi- 
Qderans ait : Dic, mulier, quod tibi membrum corpo- 
ris deest, quad huic te injurize subjecisli ut stipem 
petas, eL nen potius manibus tuis quas a Deo acce- B. 
pisti operans cibum quaeras ? At illa suspirans ail: 
Utinam mihi quidem essent manns qui moveri 
possenl, nunc aulem. species lanlum servala est 
Inanuum,nam ipse sunLemortuge,et meismorsibus 
slebiles et sine sensu reidilze, Et Pelrus : Que, in- 
quit, fuit causa, ut hoc tibi tantum mali ipsa con- 
ferres? Ignavia, inquit, nec aliud quidquam ; si 
enim f'uisselin me aliquid virtutis, potui vel preeci- 
jitia uti vel profundo maris injicere memetipsam, 
ΟἹ finem dare doloribus meis, 


XIV. Tuni Petrus: Ecquid putas,ait, mulier quod 
qui semetipsos perimunt, a suppliciis liberantur ? 
nisi quia majoribus subjacent peenis animi eorum 
qui sibi ipsis intolerint menus. ΑἹ illa: Utinam, 
inquit, istud tihi certum fieret,quia vivunt animae 
ininferno, I benter amplecterer etiam poenas ferre 
mortis illae, tantum ut dulces mihi natos horam 
saltem uaam viderem.Et Petrus : Quid tantum is- 
lud est, quod te tam. gravi afficit tristitia,scire ve- 
lim. Si enim doceres me causam, poossem (ibi el 
ego evidenter ostendere, o mulier, quod in inferno 
vivant animie, et pro pracipitio vel profundo pos- 
sem libi dare medicamentum aliquod, ut sine cru- 
€ialu valeas vilam (inire. 

XV. Tunc inulier promissione hac gratanter ac- 
cepta ecpit dicere : Genus quidem mihi et patria 
quz sil, nec eredi facile,nec dici necessarium puto, 
sed causam tantum sufficit doloris exponere, cur. 
morsibus meis meas ipsa d'ebilesreddiderim manus. 
Ego generosis orla parentibus et potentis adzeque 
viri sortita matrimenium, duos suscepi geminos 
liheros et post hos nnum alium. Sed frater viri 
mei illicito in me amore vehementer exarsit, mihi 
autem cum super omnia cura esset pudiciti:, δὲ 
neque tanto sceleri acquiescere neque viro vellem 
flagitium fratris aperire, cogitavi quatenus el ego 
impollutà evaderem, et. fratrem inimicum et ho 
stem non facerein fratri, ne genusomne quod erat 
mobilis famili: in opprobrium Jarein. Patria ergo 
eturbe cum duobus meis geminis discedere statui, 
dnee inceslus amor conquiesceret, quem forte 
presentia ine:e ; alparet et inflammaret aspectus; 


c 


lium. cogitavi. 

XVL Sed nt παρὸ ita fleri possent, somnium 
finxi, quasi assisten:e inihi per visum quodam nu- 
mine el dicente, nt confestim eum geminis meis 
Urbe discederem et tandiu abessem, donec redire 
me ipse praciperet; quod si non facerem, cum 
liberis omnibus me pariter periluram. Et ila fa- 
etum est. Statim enim ut somnium viro enarravi, 
extimuit, el sociatis mihi duobus filiis, servis quo- 
que et ancillis, pecunia etiam abundanti dala, na- 
vigare Athenas jubet ubi simul et erudire liberos. 
possem, mansura, inquit, ibi usquequo visum fue- 
rit ei qui precepit exire, ut redeas ad nos. Interea 
nàvigans una cum meis nalis ventorum violentia 
ad lios infelix nocturno naufragio depulsa sum lo- 
05, el cum omnes interissent, arreptam me cru- 
delem supra saxum quoddam vehementior fluctus 
ejeci', ubi cum sederem ea sola spe qua meos 
possem forte natos invenire,in profundum me non 
precipitavi, tunc cum adhuc pertorbata anima 
et doloribus ebria;facere] hoc el audebat et po- 
terat. 

XVII. Verum ubi dies exortus est, et ego cum 
clamore et ululatu infelicium natorum eireumspi- 
cerem sicubi vel ejecta possim videre cadavera, 
miseratione commoti quidam ex his me vide- 
ranl, primo per pelagus, tum etiam circa littora 
reqnirunt,.si quem forte de meis infantibus in- 
venirent, Sed ubi nusquam ullus inventus est, mi- 
serantes me mulieres loci consolari cceperunt, enar- 
ranles singuli? suas quaeque miserias, αἱ ex simi- 
litudine calamitatum solatium caperem ; quod me 
magis contristabat, non enim tale mihi erat inge- 
nium ,ut aliorum mala mea esse solalia ducerem. 
Et cum me multi? hospitio euperent recipere, una 
quidam paupercula hic babitans extorsit mihi tu- 
gurio ejus succedere, dicens fuisse sibi virum 
nautam eumque in mari adolescentem defunctum, 
sibique ex eo die cum multi eam accipere in 





jugium cuperent, amore viri viduitatem fuisse ch; 


riorem. Erunt ergo, inquit, nobis commuuia,qua&- 
cunque manibus nostris operantes querere pote- 
rimus. 

XVIIL. Et ne longa ac minus utili narratione. 
utar, libenter habitavi eum ea propter affectum fi- 


p dei quam servaverat viro. Sed non multo post mhi 


infelici, lacerat» dudum morsibus, resoluto sunt 
manus, el illa quz? me susceperat, incurrit para- 
lysinet domi in lecto jacet. Illarum autem mulierum 
qum prius miserabantur, refrixil affectus; nos 
ambe dehiles, egu ut vides sedeo stipem petens, 
etsi quid forte quissiero fit unus duarum iüfeli- 
cium cibus. Ecce jam que mea sunt suf(ielenter. 
audisti, tu nunc quid moraris implere quod promi- 
seras, et dare medicamentum quo possit absque 
cruciatu, ul ais, utraque nostrum miserabilis vite. 
sortem finire ? f 

XIX. Hiec dicente muliere, mulla Petrus cogita - 


wi, 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
lione distractus.velut attonitus slabat, et ego Cle- ἡ — XXII. Etlenens manum ejus Pelrus add 


mens snperveniens, Dudum, inquam, per omnia 
discurrens quierebam te, eL nunc. quid faci;nus ? 
Atille praecepit mihi ut ad naviculam precederem, 
ibi me, inquit, opperire, et quia contradici ei non 
poterat, quod jussit implevi. Ipse. vero. ul mihi 
cuncia posterius enarravit,suspicione quadam pul- 
salus requirebat a muliere genus et patriam simul 
el nomina filiorum, quz si mihi, inquit, dixeris, 
dabo continuo medicamentum. At illa quasi vim 
sustinens, quia neque fateri hzc volebat el medi- 
camenti cupida erat, (inxil alia ex aliis, et ait se 
quidem esse Ephesiam, virum autem Siculum,sed 
οἱ filiorum nomina similiterimmutavit.Tum Petrus 
putans eam verum respondisse 


nobis die orilurum, suspicabar enim te esse quam- 
dam mulierem, de qua similia quasdam nuper ad 
fidem didici. AL illa adjurabat eum dicens : Rogo 
te ut indices mihi quz ista sit, αἱ sciam, si est ulla 


inter mulieres me infelicior. 

XX. Tum Petrus fallere nesciens et miseratione 
commotus capit dicere: Est quidam adolescens in 
ter eos qui 


sequuntur religionis et sectze gra- 
lia, Romanus civis, qui milii enarravit quod patrem 
habuerit et duos geminos fratres, ex quibus nullus 
ei superest. Mater, inquit, mea sicut a patre di 
somnium vidit, ut Romana urbe ad tempus exc: 


deret cum duobus geminis natis, ne forte exiliali dio turbz a: 
isset nusquam € Petrus ait 


interitu deperirent; que cum disce: 
lerrarum ultra comparuit. Paler vero suus post 
hzc ad inquisitionem uxoris ac filiorum profectus 
nec ipse invenitur, 

XXI. Hzc cum dixisset Petrus, mulier stupore 
percussa corruit. Tum Pelrus continere eam et 
consolari ecpit, ac requirere quid esset cause aut 
quid pateretur. At illa vix aliquando spiritum re- 
vocans, ac semelipsam ad gaudii quod sperabat 
magnitudinem reparans simulqueaffrieans vultum, 

ic, inquil, est quem dicis adolescens? At Petrus 
Miren intellexit, Dic, inquit, mihi tu prior, nam 

lere eum non poteris. Tum illa : Ego, inquit,sum 
adolescentis mater, Et Petrus: Quod ei nomen est? 
At illa : Clemens,ait. Petrus : Ipse est,et ipse erat, 
qui paulo ante mecum loquebatur et quem jussi ad 
mavem pracedere. Tum illa procidens ad pedes 
Petri rogare capit, ut. festinare ad navem. Et 
Petrus: Si mihi, inquit, servas fidem ut facias 
quod dico. Αἱ illa: Omnia, inquit, facio; tantum 
mihiostende unicum meum natum, puto enim me 
per ipsum et geminos meos videre. Et Petrus: Cum. 
videris, inquit, eum, modo interim dissimula pau- 
lulum, usquequo egrediamur ab insula. Ita, inquit, 
faciam. 


: Heu ! mulier, y supra jacentem matrem et os: 
putabam,inquit,grande aliquod gaudium hodierna mul enim ut audivi, paulatim vu!tu 


eam ad navem. Quem ego videns manum d; 
mulieri ridere coepi, accedens lamen honoris 
gratia, pro ipso cepi velle subjicere manum x 
et sustentare mulierem ; simul autem ut ms 
, ululatu ingenti reddito in am; 

meos irruit, el maternis me consectori osculis | 
pit. ALego ignorans omne negotium quasi 
nientem mulierem repellebam, simul et,cum. 
cundía licel, indignabar tamen quodammodo 
versum Petrum. e 

XXIII. At ille: Desine, inquit, quid agis, o. fili 
Clemens ? noli repellere tuam matrem. Ego vero. 
ubi hzc audivi, continuo lacrymis suffusus coneidi. 
lari eam ecepi, Si- 


bam ad memoriam et notior milii intuenti {πὶ 


magis fiebat. Multitudo interim conveniebat plu- 


rima,audiens quod mulier qus ad stipem pelen: 
sedebat, recognila esset z filio sno viro quodam. 


jusrévora- — 


bono. Et eum velimus confestim enavigare ex In-.—— 


sula, mater ait ad me : Fili dulcissime, rectum est. 
ut valedicam muliereulie que me suscepit, est enim 
egens et paraly'ica, jacens in lectulo. 
lis Petrus et omnes qui aderant, admirali sunt 
nilatem ac prudentiam femina, et continuo jussit 
Petrus abire quosdaim et deferre mulierem in le« 
ctulo ubi jacebal. Cumque fuisset allata et in me-. 
nlis posila, in conspectu omuium. 
i verilatis ego sum proico, ad. confir- 
mondam fidem horum omnium qui assistunt, ut 
sciant οἱ credant quia unus est Deus qui ceel 
cit ac terram, in nomine Jesu Christi Filii i 
surgat hac mulier. Et statim ut hzc dixisset, sur- 
rexit sana el procidit ad pedes Petri, alque amicam 
suam ac familiarem osculis petens, percontabatur. 
ab θὰ quid istud esset negotii, At illa breviter. 
omnem ei ordinem agnitionis exposuit,ira ut eliam. 
lürbie astantes mirarentur. 

XXIV. Tum Pelrus (42) de file Dei ac religionis 
institutis, quodad se[pertinebatiin quantum tempus 
patiebatur locutus ad turbas, addit eliam hoc, nt Si. 
quis vellet de his diligentius noscere, Antiochiam 


P veniret, ubi tribus, inquil, mensibus statuimus re- 


sidereelquiead salutem pertin: 

inquit, negotiandi causa aut. militandi patriam re- 
linquunt hominesac parentes, etlongas peregrina- 
liones subire non metuunt, pro vila zterna tribus 
saltem mensibus peregrinari,cur onerosum vidi 
lur ac difficile ? Cumque hiec et. alia his simil 
dixisset, ego mulieri quz susceperat matrem οἱ 
sanitatem receperat per Petrum, mil'e drachmaa: 
donavi, et przesentibus cunclis commendavi eam. 
cuidam viro bono, primario illius oppidi, qui etli-. 
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(42) Tum Petrus. Ante hec miraculum sanale 
Matthidiee videtur excidisse e cudicibus: quod ha- 
bes Clementin. xit, 23, Epit. 91, quodque lectum 





forsitan fuita pseudo-Abdia, Ait enim lib. 1: Tum. 
apprehensis Petrus manibus ejus sanavit. eas» 


- 
II. 
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benter se facturum quod imperabamus spopondit, A mire magnitudinis ; acquievi, ventum est ad lo- 


Sel et aliis quibusdam aliquantulum pecunie dis- 
iribui, el illis mulieribus que aliquando solatae 
dicebantur in miseriis matrem meam, quibus et 
gratias retuli. Et post haec una cum matre enaviga- 
vimus Antaradum. 

XXV. Cumque venissemus ad hospitium, mater 
requirere czpit ἃ me, quonam deveuissel pater. 
Cui ego : Ad te, inquam, requirendam profectus 
ultra non rediit. At illa audiens suspiravit tantum, 
grande enim pro me gaudium habens reliquos so- 
labatur m.erores. Die aulem postera sedens una 
cum uxorePetri|43)iteragebat nobiscum,el venimus 


cum, cieleri omnes interiora :edis ingressi, milii- 
animus nescio ob quam causam ingrediendi ullra 
non fuit. 

XXVII. Sed dum illos foris opperior, mulierem. 
hanc considerare ceepi qua parte niembrorum esset 
debilis, ut non labore manuum victum quereret, 
sed mendicilatis pudorem subirel; requiro ergo ab. 
ea causas, lila nobili se orlam genere, et nobili 
nihilominus viro in matrimonio fuisse junctam fa- 
tetur, cujus frater, inquit, in me illicito amore in-. 
flammatusraternum torum polluere cupiebat.Quod 
ego abhorrens, el rursum de tanto scelere viro in- 


Dalaneas/4 δ), ubi triduo remorati, indeaccessimus | dicare non audens, πὸ bellum fratribus et oppro- 
Patho 45) el post hoc Gabala (46), et sic Laodiciam — brium generi indicerem, magis ex patria discedera 
pervenimus, ubi ante porlas occurrunt nobis Nicela p judicavi cum duobus geminis filiis meis, juniore 
et Aquila etosculantes nos abducuntin hospitium. puero ad solatium patri relicto. Et ut hzc, inquit. 
Petrüs autem videus amplam civitatem et splendi- honesta specie fierent,cogitavi somnium fingere et 
dam, Dignum est, inquil, remorari nos in liac die- dicere viro, astilisse mihi numen quoildam per vi- 
bus decem aut etiam. amplius. Tum Nicela cum | sum et dixisse, ut cum duobus geminis meis con- 
Aquila requirebant a. me, qua essel mulier hec feslim ex Urbe proficiscerer, usquequo ab ipso au- 
ignota. EL ego respondi : Mater mea est qnam mihi direm, quando redire deberem. Quibus auditis, 
redonavit Deus per dominum meum Petrum. credidisse aiebat virum,et Athenas se geminis cum 
XXVI. Πῶς cum ego dixissem, euncla eis Pelrus — liberis emisisse inibi erudiendis, sed lempestate 
per ordinem ccpit exponere et ai: Cum venisse gravi ad hane insulam fuisse depulsos, ubi, con- 
mus Aradum et ego vos przecedere jussissem, pro- fracta navi, se fluclu excussam supra saxum quod- 
feclis vobis, ea'em die Clemens cum incidisset dam, ob hoc solum mortem distulisse, donec, in- 
sermonis occasio, genus suum mihi exposuit ac quit, iufelicium natorum meorum saltem emortua 
familiam, et quod parentibus essetorbalusduosque  membracomplecterer,acsepulturz? mandarem, Sed. 
hbuisset »riores se geminos fratres; et sicul mihi, cum dies fuissel exortus el turbz» convenissent, 
inquit, pater enarravit, somnium vidit aliquando ,, miseratione moti projecerunt mihi indumentum. At 
maler, quo jussa est cum geminis suis ex urbe ^ ego infelix fletibus multis rogabam ut requirerent, 
Roma proficisci, ne subito et pariler interirent — sicubi infelicium natorum possint invenire cor- 
Cumque somnium patri indicasset, ille qui tenero — puscula. Ego aulem omne corpus meum dentibus 
filios diligeret αἰδοῖα, ne quid forte imali pateren- — lanians; planctibus et ulolatibus nihil aliud elama- 
tur, uxorem pariter ac filios navi eam omnibus ae- bam nisi, Ubi mihi infelici Faustus est, ubi Fau- 
cessaris imposilos, emittit Athenas erudiendos. stinus ? 

Post hae misit semel el iterum qui requirerent, et XXVIII. Et cum hiec diceret. Petrus, Niceta et 
nusquam illius ne vestigium quidem reperit. Ipse — Aquila subito assurgunt et stupefacti pertubari 
ad nitimum paler ad inquirendum proficiscitur, et. ceperant dicentes: Dominator Domine et Deus 





usque ad preseus nec ipse quidem usquam est. omnium, verane hiec sunt, an somnium est quod. 


Haec cum mihi Clemens enarrasset, accessit adnos agitur? Tum Petrus : Nisi, inquit, noa insani su. 
quidai rogans, uL 4d insulam Aradum que vicina mus, hiec vera sunt. At illi paululum remorati et 
erat recederemus, videndi gratia columnas vileas  confricantes (aciem, aiunt : Nos sumus Faustinus 


COTELERII NOTAE. 


143) Cum uxore Petri, Testitur Hueronymus con- D notissimum oppidum: esl : cujus episcopus Euphra- 


tra Jovinianum scribons, legi in Periodis et uxo- 
rem Petri et filiam. Ea igitur Circuituum pars, in 
qua de Petri lilia (Petronillam vocan! sermo erat, 
nuncdesideratur. Uxorem autem me:norant przeter- 
ea Clemens Alexandrinus, Strom, vit, pag 756, ubi- 
1partyrium il!ius refert verbis qua citantur 
selio, lHistor. n1, 30 ; Origenes, ad Matth. xix, 27; 
Epiphanius, h:eresi,30 num.22; Hieron: mus, epist. 
31, atqie Hin varus, Epistola ud Rodulfumet Fro- 
larium, sect, 8 Appellatur in Mar!yrologiis Perpe- 
tua in Chronico Simeonis Melaphrasts, loco ad 
Gonstitul. 1, 6, allato Joanna ; quod etiam nomen 
inatri l'elri tribuit Indiculus positus ad Constit. m, 




















i) Venimus Balaneas, Dalanes aut Balanas, 


tion laudatur a S. Athanasio, Apologia defugasua, 
paulo post initium et Epistola ad Solitarios, p,812, 
quanquam postremo in loco perperam ediderunt, ὁ 
ἕν Καλαναῖς. Lege ὃ ἔν Βαλανέαις, 4 

(45) Inde accessimus Patho [Palton Cot.]. Palti 
quoque episcopum celebrat magnus Eeclesiae Magi- 
sier locis citatis, necnon Epistola ad Anliochenaes, 
Sed apud "Throdoritom, Zistor. lib. u, cap. 13, in 
verbis Athanasii, et episcopus et civitas non suo 
nomine appellantur. 4 

(46) Gabala. Hinc,et per superiora,nullo negotio 
corrigelur Sophonius de Petro;et Paulo, tom. VII 
Bibliothecae Patrum Parisiensis, et apud Surium 
a4 29 Junii, num. 5. 
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el Faustus. Sed et ab initio cum narrare coepisti, 4 poterunt el una. tecum etiam nos audiemus, Ubi 


stalim in suspicionein incidimus, ne forte ad nos 
pertinerent quz dicebantur; rursus tamen. consi- 
derantes mulla. similia accidere in vita hominum, 
reticuimus, licel cor nostrum spealiqua pulsaretur. 
Aspíciebamus ergo ad finem sermonis, ut, si ad in- 
legrum de nobis esse conslaret, tum faleremur. Et 
cum hzc dixissent, laerymantes ingrediebantur ad 
matrem. Qnam cum reperissent quiescentem et 
complecti vellent, prohibuit Pelrus dicens : Sinite 
me prius przeparareanimos matris et ita vos offerre 
ei, ne forle multo et subito gaudio menle excidat 
et sensus ejus turbetur, moxime quia nunc etiam 
somno occupata stupet. 

XXIX. Igitur ubi mater exsurrexit e somno, 


hiec Petrus dixit, mater nimio gaudio 
corruit, eL landem aliquando reparata atque in se- 
melipsam regressa, ait : Obsecro vos, dulcissimi 
filii, dicite mihi, quz aceiderint vobis. post. illam. 
feralem et crudelissimam noctem. 

XXXII. Tum Nicela ccepit dicere : In illa nocle, 
ὁ maler, enm navis fuisset rezoluta et nos ii 
tes [ragmento cuidam labularum per pelagus ἡδεῖαν 
remur, viri quidam quibus per profundum latroci- 
mari arlilicium est, reperlos imposuerunt mos 
naviculze sui, et remis undarum vortices superan- 
les, diversis itineribus Cesaream Straton:s pere 
duxerunt, ibique aflligentes nos fame, verberibus, 
metu nti ne quod essel. in vero proderemus, im- 


alloqui eam Petrus cepil dicens : Scire te volo, p mutatis eliam nominibus noslris vendiderunt nos 


mulier, religionis nostre observantiam. Nos unum 
colimus Deum qui fecit mundum, hujns el legem 
servamus, qua mandat in primis ipsum colendnm 
et nomen ejus venerandum, parentes honorandus, 
pudicitiam justitiamque servandam. Sed et illud 
observamus, mensam cum genlilibus non babere 
communem, nisi cum crediderint et recepta veri- 
late baptizati fuerint, ac trina quadam beati nomi - 
nis invocalione consecrati, el tunc cum eis cibum 
sumimus. Alioquin etiam si paler aut miter sint, 
aut uxor aut filii zut. fratres, non possumus cum 
eis mensam habere communem. Quia ergo religio- 
nis causa praecipua hoc facimus, non libi injurio- 
sum videatur, quod non potest lilius tuus una le- 


cuidam vidue, honest» admodum femine, Juste 
nomine; que cum emisset, habuit lobo. filiorum, 
itaul etiam Grecis nos litteris et liberalibus atten- 
tissime erudiret, Ubi vero adolevimus, eliam philo- 
sophorum studiis operam dedimus, quo posse- 
mus religionis divine dogmata philosophicis dispu- 
lalionibus asserentes confutare gentiles. 

XXXIII. Simoni autem cuidam mago qui nobis 
cum una educatus est, pro amicitiis et puerili con- 
sueludine adhiesimus, ila ut pene ab. eo decipi 
possemus. Ferturenim in religione nostra sermode 
propheta quodam, cujus ab omnibus qui religioni 
huic deserviunt speraretur advenis, perquemim- 
morlalis et heata vita eredenlibus danda promilli 


cum sumere cibum, usquequo eadem tibi sit quie C tur. Hunc ergo nos putabamus esse Simonem Sed 


illi sententia fidei. 

XXX. Quibus illa auditis, Et quid, inquil, vetat 
hodie me baptizari ? quee eliam priusquam te vide- 
rem, illos quos dicunt deos penitus aversata sum, 
quod inihi frequenter et pene quotidie saerifieanti 
sibi prestare poluerunt nihil, Nam de pudicitia 

- quid dicam?cum me neque tune delicia deceperint, 
neque nuuc egestas peccare compuleriL. Salis au- 
lem pulo innotuisse libi, quantus mihi exinde fue - 
TiL amor pudicitie, que ut evaderem illiciti amoris 
insidias somnium finxi, ut eum duobus meis gemi- 
nis peregrinarer, et hunc solum lilium meum Cle- 
mentem ad solatium patri reliqui. Si enim. mil 
duo vix sufficiebant, quanto magis contristasset 
patrem, si nullum penitus habuissel ? Erat enim 
miser grandi affectu erga filios, ita οἱ vix ei somnii 
auctoritas extorqueret, Faustinum et Faustum Cle- 
mentis hujus fratres mihi concedere, el ipse solo 
contentus essel Glemente. 

XXXI. Hzc illa cum diceret, ultra non ferentes 
fratres mei irruunt in complexus matris cum mullis. 
lacrymis, et osculantor eam. At illa : Quid vult, in. 
quil, hoc esse? Tum Petrus: Nolo turberis,mulier, 
conslans eslo ; isti sunt Faustinus et Faustus fii 
iui quos in profundo perisse dicebas; quoimodo ai 
lem vivant et quomodo in illa horribili nocte de. 

rofun&oevaserint, et quemadmodumalius ipsorum 
la οἱ Alius. Aquila dicatur, ipsi tibi exponere 


hiec tibi, mater, opportuniusesponentur, Nos inte- 
rim cum pene jam deciperemur ἃ Simone, quidam 
collega domini meiP'etri,Zicchieusnom:ne, monuit 
ne falleremur a mago, sed obtulit nos advenienti 
Petro ut ab ipso quz erant sana et perfecta doce- 
remur; quod ettibioptamus evenire, sicut et. nobis 
concessit Deus, ul possimus eliam cibum et mensam 
habere communem. Hinc. ergo fuit, mater, iucd. 
nos a piratis raptos, tu in mari defunctos esse ere- 
didisti. 

XXXIV. Cum hiec dixisset Nicela, maler nostra. 
procidit ad pedes Petri, rogans eL obsecrans, ut et. 
seipsam et hospitam suam evocaret sine mora qc 
baptizaret, uti ne una, inquit, die damnum. patiar 
consorti el societatis natorum meorum. Siwiliter 
aulem et enos filii ejus rogabamos Petrum. AL illez 
Quid pulatis, inquit, quia ego ian n 
solus, et nolo vos matris convivi 
cesse est eam vel una die jejun 
plizari, el hoc quia sermon 
divi, per quem inihi fides j 
indicium dedit credalitatis 
diebus o 


cet 
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Non autem rogaret, ut illi quam diligit prestaretur ἃ jom machatusest eam in corde suo, FA his addidit ; 


heec gratia, nisi credidisset quod magnum aliquod 
in baptismate munus esset. Unde et ego 99 repre- 
hendo plurimos qui cum ipsi baptizentur οἱ cre- 
dant, nihil tamen dignum fide agunt cum his quos 
diligunt, id est uxoribus vel vel amicis, quos 
non ad hoe hortantur quod ipsi assecuti sunt, si 
quidem vere crediderint quod terna vita per hoc 
donatur. Denique si eos iegrotare videant aut peri- 
culo alicui carnaliter subjacere, doleut et lugent, 
quia in hoc certi sunt eis imminere perniciem.lta 
ergo, si el de hoc certi essent quod qui Deum non 
colunt, manet eos pcena ignis ielerni,quando ces- 
sarent monentes el cohorlantes ? Aut si. obsiste- 





rent, quomodo non lugerent eos el plangerent, 5 


certi verna eis imminere supplicia ? Nunc ergo 
illam quidem mulierem evocabimus postmodum, 
et videbimus si amat fidem religionis nostrz, et 
prout consequens fuerit agemus. Hac autem quo- 
niam fideliter sensit de baptismo, jejunet vel una 
die aute baptismum. 

XXXVI.Atilla cum juramentosatisfaciebat pra» 
senteuxore domini meiPetri, quia ex quo recogno- 
verit filium, prz mullo gaudio cibum capere om- 
nino nequiveril, nisi hesterna die calicem. aquae 
solum biberit. Teslabatur autein el uxor Petri,di- 
cens ila esse. Εἰ Aquila ait: Quid ergo. obslal cur 
mon baptizelur? Tum Pelrus subridens : Sed non 


Si oculus tuus deter scandalisat te, erue eum et 
abjice abs te ; expedit enim tibi ut unum membro- 
rum tuorum pereat,quom totum corpus tuum muta- 
tur in gehennam ignis 9, Non dixit: scandalizavit. 
le, ut posteaquam peccaveris tune abjicias causam. 
peccali,sed:si scandalizal te hoe est, ul anlequam. 
pecces, causam peccati provocantis (6 et irritantis 
abscidas.Ne quisautem vestrum putel, fralres, quod 
meinbrorum ampulationem mandaverit Dominus : 
proposiium in hoc νυ}! resecari,non membraet cau- 
sas quad peceandum illiciunt,quo cogitatio nostra. 
aspectus vehiculo subvecta,ad amoremDeisensibus 
corporeis invisa contendat, nec carnalibus oculis, 
velutlascivientibus equiset extra mandatorum viam 
currui declinare cupientibus, relaxet frena et ha- 
benas indulgeal; sed revocet aspectum corporis δὰ 
arbitrium mentis,et oculos nostros quosDeus operis 
sui inspectores esse voluil el testes, non patiaturfi- 
erilenones mali desiderii. Et ideo cedant legi Dei. 
lam corporei sensusquam interna cogitatio, et illius 
voluntati ministrent cujus se opera esseintelligunt, 

XXXVIIL Igitur ut ordo mysterii poscebat et rae 
lio, die postera baptizatur in mari, el regressa ad. 
hospitium omnibus consequenter mysteriisreligio- 
nis imbuitur. Aderamus aulem et nos filii sui, Ni- 
ceta et Aquila et ego Clemens, Et post. liaec simul 
cum ea prandimus,et simul glorificavius Deum, 


est, inquit, lioc jejunium baptismi, quod nom pro- C referen!es gralias studiis et doctrinze l'etri, qui no- 


pter baptismum jejunatum est,Et Niceta;Sed forte, 
inquit, volens Deus matrem nostram nec una die 
agnitis nobis separari a consortio mense nostrze, 
praeordinavit hoc ut ante jejunaret. Sicut enim pu- 
dicitiam servavit in ignorantia, ut proficeret ei ad. 
baptismi gratiam, ita jejunavit antequam sciret je- 
junii ralionem, ut proficeret ei ad. baptismum, οἱ 
statim ab inilio agnitionis nostra» nobiscum pari- 
ler mensi consortio frueretur. 

XXXVII. Tum Petrus: Non nos, inquil, vincat 
malignus occasione accepla per alfectum matris, 
sed magis vos eL ego vobiscum hodie jejunemus 
cum ipsa, el crastino baptizabitur (47); neque 
enim justum esLad gratiam persone alicujus et 


bis ostendit per occasionem matris,quomodo pudi- 
citiz bonum non pereat apudDeum,sicul e con'ra- 
rio impudicilia, inquit, etiamsi. non slalim, lamen 
licet tarde non effugit penam. In tantum aulem 
pudieitia, inquit, Deo placita est, uL eliam his qui 
in errore sunt positi, nonnibil gratie in presenti 
conferat vita. Nam futura beatitudo illis solum re- 
posila est, qui per graliam baptismi pudicitiam. 
justitiamqueservaverinl. Denique exemplo est luii 
rei etiam hoc, quod erga matrem vestram gestum 
est, cui salus liec omnis pro mercede pudieilii 
reparata est, ad quam custodiendam el conserván- 
dam non sufficit sola continentia, sed ubi senserit. 
quis insidias et deceplionem parari,continuo sieut. 


amicitie, resolvi οἱ exlenuari praecepta veritalis, Dab ignis impelu aut incursu canis rabidi refugiat, 


Non ergo pigeat nos magis laborare cum illa, quia. 
omne man.latum przlerirepeccalum est,Doceamus 
àulem sensus nostros corporales qui extrinsecus 
suni,servireinlerioribussensibus,el non interiores 
sensus, qui quz Dei sunt sapiunl, cogamus sequi 
exteriores,qui quecarnis sunt sapiunt. Propter hioc 
5! enim et Dominus mandatum dedit, dicens: Qui- 
cunque viderit mulierem ad concupiscendam eam, 


nee confidat quod hujusmodi insidias possit facile 
aliquis philosophando aut palpaudo,cohiberezsed,. 
vt dixi, effugiendum est el longe abscedendum, 
sicut fecil et vestra maler vere et integre bonum 
diligens pudicitia. Propter quod et conservata ya- 
bis est ac vos illi, insuper aulem et zterng vilae 
agnitione donata, Cum hac el mulla alia his 
similia dixisset, vespere faclo requievimus. 


59 Unde el ego — imminere supplicia non leguntur in codd. Lipss, 5. Propter hoc — [m 


mali desiderii desunt iu codd, Lipss. 


52 Matth. v, 28, 29. 


COTELERII NOTJE. 


147) Vos et ego vobiscum hodie jejunemus cum. 
ipsa, etc. Sic lib. x, cap. ult, Petrus patrem Cle- 


mentis baptizalurus, indicit jejunium omni plebi. 
quo deritu in Apologia. 3 γαῖ Marl;ris, p, 93. 
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LIBER OCTAVUS- 


T, Postera autem die Petrus mane assumptis fra- A mus ipse incipit, nec contemptam senis habuit, 


tribus meis el me, descendit ad portum,ut in mari 
lavaremus, et post hoc ad locum qeemdam secre- 
liorem secessimus oralionis gratia. Senex antem 
quidam pauper, et ut apparebat ex habitu opera- 
rius, curiose ex occulto observare nos capit, ul 
videret quid ageremus in secreto positi, Cumque 
nos orantes vidisset, exspectavit donec exiremus, 
et salutans nos ait: Sí non :gre accipilis,el quasi 
curiosum me aut importunum notalis, velim vo- 
biscum conferre sermonem. quia habens misera- 
lionem vestri, sub specie veritatis errare vos nol- 
lem et habere metum de his quie non sunt ; aul si 
pulalis esse aliquid. veri, tradile etiam. mihi, Si 


neque despexit quod vilis ei amictus esset el sordi- 
dus. Ait ergo : Quoniam quidem videris mihi vir 
eruditus esse δὲ misericors ex eo quod adisli nos, 
et quod tibi bonum videbantur celatum nobis esse. 
noluisti, volumus et nos libi que nobis bona et 
recta creduntur exponere, quz silibi minus vera 
videbuntur, etiam to nostrum erga te bonum pro- 
positum libenter suscipe,sicut el nos tuum.Et cum 
hec diceret Petrus, plurima multido convenit, 
Tum senex : Fortassis, inquit, contristat vos pra- 
sentia multitadinis,Et Petrus: Nequaquam, inquit, 
nisi hoc solum vereor, ne forte disputantibus nobis 
eum palam facta fueril verilas Lu verecundiam pa- 


ergo palienteraccipitis, possum vos paucis edocere p tiaris pro prosentia multitudinis cedere el acquie- 


quae recta sunt; si vero molestum, pergam et meos 
actus agam, Cui Petrus respondit : Dic age quod. 
tibi videlur bonum, et libenter accipimus sive id 
verum sive etiam falsum sit ; ampleclendus enim 
es, quia quod tibi bonum videtur, lanquam pater 
pro liliis sellicitus commonere voluisti 
ΤΙ, Tum senior cospil dicere: In mari vos lavisse 
vidi, et post hoc ad. secretum secessisse locum ; 
observans ergo de oeculo quid in secrelo ageretis, 
orantes inspexi; miseratus igitur errorem vestrum; 
opperiri cepi, usquequo egressos alloquerer et 
docererm,ne errelis in hujusmodi observantia, quía 
nequo Deus est neque cultus hic aliquis esl, neque 
providentia in mundo, sed fortuitus casus el gene- 
sis agunt omnia, sicut ego ex meipso manifestis- 
sime comperi in disciplina matheseos prz ceteris 
vuditus. Nolite ergo errare ; sive orelis, sive 
n orelis, quod genesis vestra conlinet, lioc erit 
vobis. Et ego Clemens nescio quid corde pulsabar, 
multa quasi nola mihi recolens in eo ; ben» enim 
ait quidam, quia quod ex aliquo natum est, etiamsi 
multo tempore abfuerit, nunquam tamen scintilla 
propinquitatis exstinguitur.Ca»pi ergo interrogare 
ab eo, quis οἱ unde esset, vel quomodo ortus, At 
ille ad hac respondere nolens:Quid, ait, hoc per- 
linel ad ea qug dixi vobis ? Sed primo, si videtur, 
sermo de his que proposuirnus habeatur, et post. 
hac si ila res poposceril, nomen et genus ac pa- 








scere his quz vera dici intelleveris. Ad hzc senex 
ail: Ego non ita. stultus. consenui, u! intelligens 
quod verum es*, ahnoam id ad vulgi gratiam. 

IV.Conpil ergo Petrus dicere: Videntur mihi hi, 
qui loquuntur verbum verilatis et qui illnminant 
animas hominum, similes esse radiis solis,qui ut. 
processerit et apparuerint mundo, celari ulira ant 
occultari nullatenus possont,dum non lam viden- 
lur ab hominibus, quam videre omnibus prestant, 
Unde et bene a quodam diclum est ad. veritalis 
praecones : Vos estis luz mundi,et non potest civi- 
tas abscondisupra monlem posita neque accendunt. 
lucernam et ponunt eam sub modio, sed super can- 
delabrum ut omnibus luceat qui in domo suniSS,Et 
senex: Bene valide dixit, quisquis ille est. Sed ex- 
ponat aliquis vestrum, quod sibi secundum vide- 
lur,ut ad certum prospectum emitlamus sermones 
nostros. Non enim sufficit ad inveniendam veri- 
latein destruere ea.qu;e e diverso dicuntur,sed et 
ipsum proferre in medium, quod possit qui e di- 
verso est impugnare. Ut erzo partium sil aqua 
congressio, rectum mihi videtur ol prius, quid 
uterque nostrum defendat, cnuntiet; et si placet, 
ipse primus incipiam.Ego dico, non secundum Dei 
providentiam gubernari mundum, quia mulla in eo 
injuste el inordinate geri videmus, sed genesim 
dico esse, quie omnia agit el continet. 

V.Ad hiec cum Petrus respondere vellet,Niceta 





Ariam el czelera qua hzc sequontur, invicem no- D przveniens ait : Indulqeat mihi dominus meus Pe- 


bis ut amici ami^is poterimus asperire. Miraba- 
mur tamen omnes eloquentiam viri, et gravitate 
morum tranquillitatemque sermonis. 

lif. Petrus autem sensim sermocinando ince 
dens, opportunum ad colloquetidum prospicit lo- 
€um, Et cum pervidisset juxta portum recessum 
quemdam secretum, residere nos fecit, οἱ ita pri- 


51 Math. v, 15, 15. 


trus ad hiec respondere,et non videatur protervum 
quod juvenis cum sene conflictum habeam, sed ut 
filius cum patre colloquar. Et senex : Non solum 
tu, inquit, lili, quod tibi videtur ut. proseqoaris 
volo, sed el si qui ex sodalibus Luis, sí qui etiam 
de astantibus. videlur scire aliquid 
proferat, libenter accipimus; collatio enim pluri- 





4518. 
morum facilius ea que ignorantur inveniel 55, Tum A 
ergo Nicela respondit : Non me zestimes, Pater, ὦ 
temere fecisse, qued inserui me sermonibus do- 
mini mei Pelri, sed magis pro honore ejus hoc 
mihi facere visus sum, Homo enim Dei est, plenus 
totius scientiz,quem ne Greca quidem latel erudi- 
lio, qnia Spiritu Dei repletus est quem nihil latet, 
Sed quia ipsi de celestibus loqui convenit, ego de 
his qu ad Grecorum loquacitatem pertinent, re- 
spondebo.Posloa vero quam a nobis Grecorum 
more fuerit disputatum, atque ad id ventum, ubi 
exitus nullus appareat, lune ipse quasi scientia 
Dei repletus, aperte et dilucide rerum nobis om- 
nium palefariet veritatem, ut non solum nos, sed 
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prius dicere, sive hoc magis placet nt ego dicam, 
nihil interest, apud eos pr«ecipue,qui bona venia 
disputant. Dic tamen tu prior, libenter accipio, 
alque utinam possis etiam quz ἃ me dicenda sunt 
prosequi, alque his quz contraria suntobjicere, et 
ex utrorumque collatione ostendere veritatem.Ni-- 
ceta repondit: Si vis, inquit, possum eliam tuas 
partes dicere, et ad hzc respondere. Εἰ senex : 
Ostende mihi prius, quomodo potes scire ea quie 
nondum locutus sum, et ita tibi eredam, quod par- 
tes meas prosequi possis, Et Nicela : Secla, inquil, 
tua et sententia quam definisti, manifesta est his. 
qui eruditi sunt in hujusmodi discipEnis, rertaque 
est ejus consequentia. Et quia ego non suni ignarus 


Εἰ omnes qui presto sunt auditores, viam verila- g quie sint definiliones philosophorum, ex his qua 
tis agnoscant. Et ideo nuncipse quasi arbiter se-  proposuisti, quid. consequatur agnosco, maxime 
deat, ut cum unos aliquis ex nobis cesserit, tunc quia pre eseteris philosophis Epicuri seholas fre 
ipse suscipiens indubitatam sententiam ferat. quentavi. Frater autem meus Aquila, magis Pyr-- 

VI. Hoc cum dixisset Niceta, hi qui convene- — rhonios secutus est, alius autem frater noster Pla- 
rant inter semetipsos colloquebanlur: Hicne esl tonicos el Aristotelicos (48) ; ilaque cum eruditis. 
ille quem audiebamus l'etrus, illius qui in Juda — tibi auditoribus sermoeest.Tum senex:Bene;inquit, 


apparuit et signa ac virtutes plurimas fecit, disci- 
pulus probatissimus ? Et intendentes in eum, cum 
limore ac veneratione ingenti stabant, tanquam 
boni servi honorem domino deferentes. Quod ubi 
Petrus seusit, ait ad eos ; Attentius audiamus, re- 
elum tenentes judicium de his quz dicentur ab utro- 
que, el post ipsorum conflictum quod necessarium 
visum fuerit, addemus et nos. Et cum hzc dixisset 
Petrus, gavisee sunt turbae. Niceta vero dicere hoc 


modo aggressus. est: Definisti, Pater, quod non ςς tibi potero respondere; est enim mihi notitia hu 


per Dei providentiam mundus regatur, sed omnia 
genesi subjaceant, vel qui» ad mores uniuscu- 
jusquevel qus ad gesta pertinenL. Ad que statim 
quidem potui respondere, sed quia justum est ser- 
vare ordinem, definimus eL nos quid leneamus, 
sicul ipse fieri rogasti. Ego dico providentia Dei 
gubernari mundum, in his duntaxat quae guberna- 
lione ejus indigent. Unus est enim omnia tenens 
qui et mundum fecil, justus Deus, unicuique se- 
cundum gesia sua quandoque redditurus Ecce 
habes et nostram definitionem ; nunc quod vis 


etconsequenter docuisti quomodo ex hisquz propo- 
sil:esuntdefinitionibus,eiam ea qua consequuntur 
adverleres Sed ego amplius aliquid professus sum, 
quam sentit Epicurus, quía introduxi genesim, 
eamquecausam omnium gestorum hominibus posui 

VIIL. Cumque hzc senex dixisset, ego Glemens 
aio ad eum : Audi, Pater, si ae fraler meus Niceta. 
obtinuerit, quia non sine Dei providentia mundus 
r, in isla parle quz superest de genesi, ego 








scientiz. Et cum hiec dixissem, frater meus Aquila: 
Quid necesse est, inquit, ul eum patrem vocemus, 
cum in mandatis habeamus neminem superterram. 
patrem vocare ? Et post hiec respiciens ad senem : 
Non injuriose, inquit, accipias, Pater, quod fra- 
trem meum culpavi, quia te patrem vocaret ; ha- 
bemus enim tale mandatum, ne aliquem nomine. 
isto vocitemus 55. Cumque hec dixisset Aquila, 
risit omnium astantium ccelus una cum sene et 
Petro. Aquila autem requirente causan, eur omnes. 
riserint, aio ad enm : Quod tu in quo alios culpas, 


prosequere, ve! mea deslruens, vel lua asserens, id ipse facis, qui senem appellaveris patrem, Atille 
ut ego liis que a te prosequentur, occurram. Au! negabat, dicens: Vere nescio si eum patrem vocavi. 
si me vis priorem dicere, non morabor. D Inlerea Petrus movebatur suspicionibus quibusdam. 

"VII. Ft senex respondit: Sive tibi placet, fili, sieut ipse nobis enarravit postmodum, et respi 


5 Qui sequuntur usque a1 finem hujus libri, breviter tantummodo et in compendium redaeta fn. 
codd. mss. Lipss. continentur. Vid. praefat, 59 Matth. xxii, 9. 


COTELERII NOTE. | 


(48) Alíus autem frater. uoster, Platonicos εἰ Ari- 
atotelicos. Elogia Clementis in litteris humanis hiec 
sunt: Clemens ez philosopho magna doctrima vir ; 
Commentario Epist. ad Philippenses, in c. 1v. t. VIIE 
Hieronymi : Clemens omm ntia refertus ,omnium- 
que liberalium artium peritissimus ; Eucherius, Pa- 
Ttenesi De. contemplu mundi : Acceperat B. Clemens 
aciéntiem. quamplurimam, ita. ut optimus. quidem il- 
lius. temporis. Popes haberetur, opud. Bernar- 
dum Sermone de S. Clemente: Κλήμης 6 πολὺς ἐν 





σορίᾳ xal γνώτει, Anastasius, Hodegi cap. 1. EtCle- 
mentem emi enn Dionysio laudatum — De diens 
nominibus, cap. 5; Maximus et Pachymeres hune. 
Romanum interpretantur. Verbo S. Nili sunt, lib. n. 
epist. 49, p. 140 : Οὐκ ᾿Απολλώς ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς Ad-. 








quos ὁ ποτιστὴς τῶν Χρι»τοῦ «αθητῶν, οὗ Κλήμης ὁ 
"Ῥωμαίων φιλόσυφος, quz sic verlo: (NOn lo 
Alerandrinus. wit eloquens, rigalor — disi orum. 


Christi ; non. Clemens, Homanus philosophus, 
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ciensad Nicetam; Ex pedi,inquit,quod proposuisti. À vocatur, frustra justitia custoditur, quippe si non. 


IX. Tum Niceta hoc inodo. exorsus est: Omne 
quod est, aut simplex est aut compositum. Quod 
simplex est (49), caret numero, divisione, colore, 
differentia, asperitate, lenitate, pondere, levitate, 
qualitate, quantitate, et ob hoc etiam (ine. Quod 
vero composilum est, aut ex duobus aut ex tribus 
ut etiam ex quatuor compositum est, aul certe ex 
pluribus, et quz? composita sunt, necessario etiarn 
dividi possunt. Et senex audiens hzc : Optime i. 
quit, et doctissime dicis, ili. Et Niceta : gitur il- 
lud quod simplex est et his omnibus caret, quibus 
solvi quod subsistit, potest, sine dubio incompre 
hensibile et immensum est, neque initium ullum 





est qui justo pro merilis aliquando restituat. Sed. 
neanima quidem ipsa immortalis videbitur,si eam. 
postubsolutionem corporis nullius providentia 
excipiat dispensatio. 

XI.Jamsi doceaturesse Providentia,et peripsam. 
factus esse mundus, alia rursus que disculianlur. 
occurrunt; requiretur enim quo modo sit Providen- 
lia, utrum generaliier erga omnia, an specialiter 
erga partes, an et generaliter erga partes,an el ge«. 
ner; liter erga omnia et specialiter erya partes,Ge- 
neralis autem intelligitur hoc modo, quasi ab initio 
Deus faciens mundum ordinem dederit rebus et 
cursum statuerit,et ul!ra eorum curam quz gerun- 


neque (inem sciens, et ideo unum el solum est,et g tur, habere cessaveril, Specialis vero erga partes 


sine auctore subsistens. ()uod autem compositum 
est,et numero ac diversilali divisionique subjacet, 
necessario auctore aliquo compositum est,alque in 
mmam speciem diversitas congregata. Quod ergo 
immensum est, bonitate pater est, virtute conditor. 
Neque ergo condendi virtus in immenso cessare 
potuit, neque bonilas otiari,sed ad substituenda ea 
qui sunt. bonitate, ad componenda et firmanda, 
virtute provocatur. Substituunlur ergo e! compo- 
nuntur quiedam, ut diximus, ex duobus vel ex tri- 
bus, quiedam vero ex quatuor, alia ex plribus. 
Sed quoniam nunc nobis de mundi ratione quari- 
lur el de substantia ejus, quam ex quatuor ele- 
mentis esse composila:n constat, coi omnes ill: 


hoc modo est,ut quorumdam quidem vel hominum 
vel locorum providentiam geral, quorumdam vero. 
non gerat, Generalis aulem omnium el specialis 
partium simul hoc. modo est, quasi et ab inilio 
omnia fecerit Deus, et usque ad finem per singu- 
los quosque providentiam gerat, eL unicuique red- 
dal pro actibus suis. 

XII. Prima ergo illa propositio, qui dicil,quia ab 
initio Deus fecerit omnia, οἱ cursu atque ordine 
rebus impusito de reliquo nihil ad se revocet, se- 
cundum genesim geri cuncta conlirinal, Ad hoc 
ergo primo respondebimus, et his precipue qui deos 
colunt el genesi;n defendunt. qni utique cum immo- 
lant diiset exorant eos, sine dubio contra genesim. 


decem differenti quas supra comprehendimus ac- c, se impetraturos aliquid sperant,et perhocgenesim 
cidunt,ab his inferioribus incipientes gradibus, ad  solvunt,,Cum veru rident qui ad virtutem provo- 


superiora veniemus, Via enim nobis ad inlellectua. 
lia et invisibilia ab his quz videmus et contrecta- 
mus datur, sicut continetur in arithmeticis disci- 
plinis ubi cum de divinis qnzritur,ab inferioribus 
ad superiores numeros ascendilur, cum vero de 
presentibus et visibilibus ratio exponitur, de su- 
petioribus ad inferiores numeros ordo dirigitur. 
'Àut non ita est ? 

-. X, Et senex ait : Valde bene prosequeris.Et Ni- 
«eta : De mundi nunc ergo ratione prosequendum 
est, cujus prima quiestio in duas partes dividitur. 
Quaeritur enim utrum factus sit, an non ; elsi qui- 
dem non est. factus, ipse erit illud ingenitum, ex 
quo omnia. Si vero factus est, de hoc rursus qua:- 
slio in duas partes scinditur, utrumnam ex se ipso 
faclus est, an ab alio. Et si quidem a semetipso. 
eluditur sine duhio Providentia Si Providen- 
lia non recipitur, frustra animus ad virtutem pra- 





cantetad continentiam cohorlantor,et dicunt,quia. 
nemo polest facere aliquid. aut pati, nisi quod οἵ 
fato decretum est,omnes profecto cultum Divinila- 
lis abscindunl. Quid enim colas eos,a quibus pro— 
mereri nihi! possis, quod non patatur ralie deereti? 
ως interim adversus illos dicta sunt. Ego vero 
mundum dico (50) a Deu factum, et ab ipso quan- 
doque esse solvendum, ut ille appareat qui ater-. 
nus est ad hoc factus, ot semper sit el dignos 
se recipiat judicio Dei, Quod autem sit alius invi- 
sibibilis munus, qui hunc visibilem intra semel- 
ipsum contineat, posteaquam de visibili mundo 
discusserimus, tunc et ad illum veniemus. 

XIII. Nunc interim, quia factus sil mundus iste 
visibilis, testantur etiara. philosophorum plurimi. 
sapientes viri. Sed ne videamnr quasi egentes as- 
sertionibns uti voluisse testibus,de principiis ejus, 
si videtur, quierazius. Corporeum esse mundum 





COTELERII NOTE. 


(M9). Quod simplex est, ete, Ad hine. et sequentia 
forte. respiciens auctor Bisputationis contra. Arium, 
to. 1 Operum S. Athanasii, p. 133, seribit δὲ 
τί φής μὲ [ f. μυι 7 ἀἰδιὸν συντίθεσθαι τὸ θεῖον ; οὐκ 
ἐπηχροάσω ποτὲ Κλήμεντος τοῦ παρτκολουθήσαντος 
Πέτον τῷ ὁποντόλιν. ὃς καθαιρεῖ τὴν τοιαύτην δόξαν 
Tu vero quid ais mihi, eternum illum Dewm ez par- 
tibus canstibui ? A«non audivisti Clementem. Peiri 
apostoli sectatorem, qui hujusmodi opinionem subruit ἢ 





Leg Constit. apostol, vt, 11, ae Epitom. 19. 


(50) Ego vero aundum, ete. De düpliei mundo re- 
mitto t& ad Platoni »s οἱ Philunem : ex nostris vero 
ad Clemnen:em  Mexandr. S'rom. v, pag. 593, 599 ; 
Origenem. homil. 2 in Canlicum canticorum, et Lom. 






xix in Josanem ;  Eusebiuui. rat. evangel. 
lib. xi, cap. 22, 24 ; Augustinum, ractionum, 3, 
et falsum Ambrosium in / Corinih. vit, 2. 
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hunc visibilem, eo ipso qued est vi 
Umne autem corpus duas recipit dill-ren- 
lias ; aut enim connexum est el solium, aut divi 
.sum rel separatum. Et si quidem connexum fuit el 
solidum corpos ex quo mundus factus est, et per 
diversas species parlesque secundum dillerentias 
sui corpus illud partitum est et divisum, necesse 
est inlelligi fuisse aliquem qui corpus quod erat 
connexum el solidum dirimere!, atque in parles 
multas duceret formasque diversas. Aul si ex di- 
versis dispersisquecorporum partibus omnis mundi 
hzc molescomposila estet compaginala,necesse esl 
nihilominus iutelligi fuisse aliquem qui in unumdi- 
spersascolligeretet diversas rebus species indueret. 
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, Salis 4 plex nec haberet intra se aliuà à quo resolvi ac 


dividi posset Quod si ex duobus aut tribus, vel 
eliam ex qualuor constare corpora videntur, cui 
non esiamexiguum habenti sensum manifestum sit, 
quod fuerit aliquis qui in unum plura collegerit, et 
lemperamenti moderatione servala,ex diversis par- 
libus solidum eorpus effecerit ? Hune igilur nos 
cond;torem mundi dicimus Deum, hunc agnosei- 
mus universitatis auctorem. 

XV. Nam Grecorum philosophi de principiis 
mundi quzrentes, alius alia incessit via, Denique 
Pythagoras elementa principiorum numeros esse 
dicit, Callistratus qualitates 452), Alemaon conira- 
rielates (53 ,Anaxiandras immensilatem, Anaxa- 





XIV.Et quidem plures pliilosophorum hoc magis y goras squalitates parium (54), Epicurus atomos, 


sensisse scio, quod ex uno corpore, quam illi ma- 
leriam voeant, divisiones ac discretiones condilor 
fecerit Deus; quod lamen ex quatuor. simplicibus, 
elin uuum lemperamento quodam diving Provi- 
vlentii admistis constaret elementis.Nam illud su- 
períluo a quibusdam dictum puto (51), quod sim- 
Í plex Corpus, id est absque ulla conjunctione sit 
tundi, cum constel nec corpus pvsse esse quod 
simplex est, neque misceri posse aut propagari vel 
solvi; quie omnia ulique mundi corporibus videmus 
accidere. Quo modo enin solveretur, si esset sim- 


Di»dorus amere (55), hecestex his in quibus partes 
non sunt, Ásclepias ὄγκους (96), quod nos tumores 
vel elationes possumus dicere, Geoinelrze fipes 57), 
Deuioeritus ideas (58), Tbales aquam, Heraclitus 
ignem Diogenes aerem(59).Parmenides terram(60), 
Zenon, Empedocles, Plato ignem, aquam, aerem, 
lerram ; Aristoleles eliam quintum introducit ele- 
mentum, quod. ἀχατονόμαστον, d est. incompella- 
bile nominavit (61), sine dubio illum iudicaus,qui 
inunuin quatuor elementa conjungens mundum. 
fecerit. Sive igitur duo sive tria sive quatuor aut 


COTELERII NOTAE. 







(51) Nam iliud 1uper[luo a quibusdam dictum pu- 
fo, À Xenophane, Parmepide ac Melisso. 

In Empiriei 
. ui, eap. 4, id Strato- 















fuerint Ao rien E cad δος 
Aristotelem, lib. 1 Melophysicorum, οὐ}. δ. 
(54) Anuxagoras aqualitates partium." oy: 
(auxi, vel ὑμοιομερείας. 
(55) Diodorus AwERE. Forle scripserst Rufinus 
zen. In Eclogís physicis Stobiei,cap.13: 
Διόδωρος ἐπίχλην Κρόνος, τὰ ἀμερῆ σώματα, 
τὰ δὲ αὐτὰ λεγόμενα καὶ ἑλάχισ 
ἀριθμὸν, ὡρισμένα δὲ κατὰ τὸ 
Alexandrinus episcopus, in opere De natura, spud 
Eusebium Pra parat. Evangel., lib.xi,c. 
τούτων φασὶ τῶν ἀμερῶν ὀνρμοτοποιὸν Διόδωρον Y 
viva, Sege Sextum Empiricum Pyrrhoniorum 
k Lyposeon lib. 1M, c. 4; in Mathemalicos lib. viti, 
p. 361; et Chaleidium i Timewn Plaionis. 
(56) Asclepiades ὄγκους. Pergit Dionysius Alexan. 
drinus, post citala verba, sic : ὄνομα δὲ, φασὶν, x 
μένος, ἐκάλεσεν δγχους, παρ᾽ 
ἐκληρονόμησε τὸ ὄνομα, 
autem, aiuni, alio illis. imposito, 





γεῦος, Dionysius 


C μόκριτος, Clemens Alexandrinns Protrepticip. 43. 
ld est, opinor: Leucippus autem Miles. εἰ Chius. 
Metrodorus, duplicia, wt videlur, quoque reli- 
quere. principia, plenum εἰ inane. Adjecit autem mue 
Tuatus, duobus illis imagines 
Mitto Ciceroncm, et. Minutium Felicem, eum. aliis. 


(59) Heraclitus ignem, Diogenes aerem. Ia. sex co- 
dices mss. quibus usi sumus. Intellige vero Dioge- 
nem Apolloniatem. 


(60) Parmenides terram. Cum igne : οἱ materiam 
eum opilice. Diogenes Laertius, Clemens Alexan: 
drinus, Theodoritus, Cicero. í 

(61) Aristoteles etiam quintum introducit elementum, 
quod ucatomumaston (ἀκατονόμαστον), id. est. ἐπεὶ 
Dire nominavit, etc. Cicero. Tusculen, quatit, 
lib. i: Aristoteles quintum. genus adhibet, vacans ποτ 

ipud Laerium et lusum, in. Aristotele : 

Εἶναι δὲ παρὰ πσαρα στοιχεῖα wal ἄλλο πέωπτον, 
ἐξ οὗ τὰ αἴθερια συν! Quibus simil 
doriti sermone De materia εἰ mundo, in Justino Mare 

uuributis pag. 143 οἱ 197 ; ex Philosopho. lib. v 

le carlo, cap. 2, 3, in Stobeel. Kclogis physicis 

in Atuücl Platonici opera τς Aristotelem pod 
Eusebium Prep. evang. xv, 71 in Sexti. Hj 


posibus ubi supra, et opere in 7 Matkenodictt p. 
necnon in Plutarcho lib. 1 De placitis 








phi 
cap. ὃ, Atque hzc posui, cum ut illustrareur locom 
przsentem, ac exponerem sepientiam Aristotelis 
alio per nostrum iraduciam, tum ut ab accusatione. 
docl! animadversoris Desideri Heraldi defenderem. 
verba Arnobit lib. i1: Qui. quintum. ner 
eipalibus opplicat εἰ mon Arintoleir p 
aas do Lege Philostratum, ut e vita Apol- 
loni. 10, Suabonem lib. »V, paulo. [ost ER 
De Brachmanibus, εἰ Julianum. imperai 
"0 ὁξ Μιλήσιος An pag. 203; item clarissimum Huetium sor 
Μητρόδωρος, διττὰς, i ρχᾶς Pind pag. 111. Rubnus E meompellabi- 
λειπέτην, τὸ πλῆρες καὶ τὸ κενόν, ἐροτίνηνς ἂν p ANesciebam (e ἀκατονόμαστον dici 


ξὼν τούτοιν τοῖν ὄυεῖν τὰ εἴδωλα ὁ ᾿λδδηρίτης, εν 


Heraclides vocavit ὄγκους, hoc est moles seu mas- 
sus; à quo el Asclepiades medicus nomen. telut here- 
ditate accepit. Cetera apud. Sextum Empiricum. 
(51) Geometra: fines. Οἱ μαϑηματικοὶ τὰ πέρατα 
τῶν σωμάτῳν. Sextus. 
(58) Democritus τάξας. Primus enim Demo critus, 
leste S. lrengo lib. tt, cap. 19, dixil, mulas et τὶ 
rias ab unirersitute figuras expressa. descendisse in 
hunc mundum 
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etiam plura sint, vel innumera ex quibus mundus 
conslat, omni ex parte, qui plura in unum collego- 
rit et rursus collecta in diversas species duxeril, 
ostenditur Deus, el probatur per hiec non potuisse 
machinam mundi sine opilice et provisoreconslare . 

XVI. Sed et hoc ipso quod in conjunctione ele- 
mentorum, deliciente altero aut abundante, cetera 
resolvuntur et concidunt, ostenditur ex nihilo ea 
accepisse principium, Nam verbi gralia si deficiat 
in aliquo humor, nec aridum stabit ; humore enim 
pascitur aridum sicut et frigus calido, in quibus, 
ut diximus, si alterum deficia!, penitus cuncta sol- 
vun'ur, eL im hoc originis suz qua in nihilo facta 
aunt, produntur indicia. Quod si materia ipsa pro- 
batur esse facta, quomodo partes ejus et species ex 
quibus mundus constat, videbantur infecte ? Sed 
de maleria et qualitatibus non est nunc dicendi lo 
cus;lioc solum docuisse sufficiat, Deum esseomnium 
condilorem, quia neque si solidum et connexum 
fuitcorpusex quo mundusconstal dirimi et discerni 
sinecondilore neque siex diversis et discretis parli- 
bus inunum collectum est,congregari et misceri si- 
ne arlifice potuit.Igitur si mundi conditor Deus esse 
tam evidenter ostenditur, qui erit. Epicuro locus 
jntrodurendi atomos, eL asserendi quod ex corpu- 
sculis insensibilibus non solum sensibilia corpora, 
sed ei mentes intellectuales ae. ralionales fiant ? 

XViL.Sed dices,ut Epicuro visum est: Continua 
lionesatomorum indesinenti cursu venientium, per- 
dmmeusa et sine fine tem pora miscentium se alque 
in unum conglobantium, corpora solida efficiuntur. 
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A semper veniunl,et rebus quarum jam mensura in- 
legra constat,adiluntur,quomodo stare universitas 
polest,cum tam immensis ponderibus nova semper 
pondera cumulentur ? Sed et illud requiro, si pau- 
latimcoeuntibuscorpusculis exstruebatur hic quem. 
videmus ambitus coli, quomodo non in eo iliico 
eum consurgeret corruit'si quidem hians machinze 
ipsius summitas, nullis suffulta repagulis stringe- 
retur. Sicut enim qui aeJificiorum tholos in cireu- 
lum instruunt, nisi conclusionem inedii verlicis 
siripxerint, universum pariler solvitur; ita el 
mundi cireulus, quem lam decora specie collectum. 
videmus, si non subito et sub uno divinze virtutis 
roratu potentia conbiloris effectus est,sed paulatim 
concurrentibusatomis et instruentibus,non ut ratio 

m petebat, sed ut fortuitus incidisset eventus, quo- 
modo ton prius quam colligi posset et. concludi, 
dilapsus est et dissolutus ? Ad hac etiam illud re- 
quiro.quod siLmunimen, super quod làm immensa 
molis jacta sint fundamenta ? Et rursus illud ipsum 
quod dixeris munitnen, super quid jaceat ? Et item 
illud aliud super quid?et eousque inlerrogando pro- 
grediar, donec responsio ad nihil etinane perveniat. 

XIX. Quod si dicat aliquis, quia atomi ignea 
qualitatis conjuncta sibi corpus unum fecerunt,el 
quia ignisqualilas non deorsum sed sursum tendi 
impositam mundi molem ad superiora semper ni 
lens ignisnatura subvectal;ad hiec respondebimus: 
Quomodo potuerunt atomi. ignez qualitatis, quae 
semper ad superiora contendunt, in inferiora des - 

C cendere,etin profundo ac sub deuerso inveniri lo- 


















Non venio ad hzec,ut rem fabulosam etiaeplejcom- — co?Cum utique graviores quieque,id est terrena vel 
positam dicam; videamus magis si qualecunque humidz qualitates preeveniant, uldiximus,leviores, 
istud est, polest stare quod dieitur, Aiunt enim — unde et ecelum velut superiorum fabrieam igneis 
corpuscula ipsa quz atomosappellant(62) diversis | atomis, quie et leviores sunt et sursum semper fu-- 


esse qualitalibus, el alia quidem liumida etob hoc 
gravia ac deorsum tendentia,alia vero arida et ter- 
rena atque ob hoc nihilominus gravia, alia autcm. 
ágnea et ob hoc sursum semper nitentia, alia vero 
frigida et ob hoc pigra el semper media. Quomodo 
ergo eum alia sempersursum Lendant utpote ignea, 
et alia semper deorsum utpote humida et arida, 
alia vero media el non zquali cursu incedant, coire 
simul potuerunt et unum corpus ellicere ἵ Si quis 
enim de superioribus, verbi gralia minulissimas 
paleas, et ad eamdem magnitudinem minulissim 
plumbi particulas deorsum jaciat, nunquid poterunt 
quamvis zquales sint magnitudine, leves palea 
partes plumbi particulas consequi? longe enim ve- 
lociusad imum graviora perveniunt. lta. ergo et 
atomi, etiamsi magnitudine zquales sint, pondere 
lamen ingquales, nunquam poterunt quilevessunt 
consequi graviores ; quod si consequi non possunt, 
sine dubio nec misceri nec corpus efficere. 
XVIlI. Tum deinde si indesinenter feruntur et. 


giont,asserunl structam, Neque ergo fundamenta 
ignis aul alia ulla habere mundus potest, neque 
atemis gravioribus eum levioribus, id est his quie 
deorsum semper pracipitantur et his quie semper 
sursum fugiunt, socielas aut compaginalio ulla con- 
veniat, Igitur quod impossibile sit ex atomorum 
conjunclione corpora mundi solidari, sufficienter 
dictum,el quod non potuerint insensibilia corpora, 
etiamsi ulla ralione coire οἱ connecti potuissent, 
formas dare corporibus,et mensuras, membra fin« 
p gere, vel qualitates ellicere, vel exprimere quanti- 
lates; qui utique omnia modulatione sui, manum. 
lestatur artificis el opus rationis ostendunt, quam. 
raiiouem ego Verbum et Deum appello. 

XX Sed dicet aliquis hzc a. natura fieri, Jam in 
hoc de nomine controversia est Cum enim constet 
mentis esse et rationis opus,hoc quud Iu naturam. 
vocas,ego Deum condilo: em voco; conslat nec po- 
luisse nec posse vel corporum species tam necessa- 
riis distinctionibus institulas, vel animorum sen- 
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(62) Aiunt ením corpuscula ipsa quee atomos 
ipbeónt eic.Non hoc dicebat Epieurus; imo ato- 


mis tribuebat solummodo figuram, magnitudinem 
el pondus. 
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805, irrationabili opere el quod sensu careat effi- A 
οἷ, Quod si idonei tibi testes videntur philosphi, 
Plato de his testatur in Tímao (63), ubi de mundi 
factura ilisculiens requirit,utrumnam semper fue- 
Titan initium sumpserit,et pronnntiat quia factus 
sit: Visibilis enim,inquil, est el. palpabilis atque 
&orporeus,omnia autem quie hujusmodi sunt, facta 
esse constal; quod autem factum est,aliquem ha-- 
bet sine dubio auctorem, a quo factum est. Hunc 
ergo,i ,faclorem parentemque oanium,et in- 
venire difficile est et inventum vulgo enarrare im- 
possibile. Haee quidem Plato dicil; sed et si ipse 
aliique Graecorum philosophi 4e faetura mundi si 
lere voluissent, nonne omnibus intellectum ha- 
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XXII. Sed ne de his que non. omnibus palam 
sunt, incerla videatur asserlio,ad ea veniamus quae 
neminem latent.Quis astrorum cursus tanta ratio- 
ne disposuit, orlusque eorum et occasus instituil, 
certisque el demensis temporibus unicuique tene- 
re cceli aubitum dedil? Quis ad occasum aliis sem- 
per tendere,aliis etiam redire in ortum permisit ? 
Quis imposuit modum cursibus solis, ut horas et 
dies et menses et temporum vicissitudines diver « 
sis molibus signet, et nunc hiemem, inde ver,gs- 
latein, post eL autumnum certa cursus sui dimen- 
sione discernat,el sernper eisdem vicibus anni or- 
bem inconfusa varietate. constringat? Quis, in- 
quam, anti ordinis moderawricem, non ipsam Dei 


bentibus palam esset? Quis enim est exigui sallem B pronuntiel sapientiam? Et hiec quidem secundum. 


sensus homo, qui cum cernat domum omnia quie 
ad usus necessaria sunt habentem, cujus cameram 
in sphier gyrum videat collectam, eamque vario 
splendore et diversis imaginibus depictam,lumina- 
ribus przcipuis et maximis adorna!am; quis, in- 
quam, est, qui. hujusmodi fabrieam videns, non 
stalim pronuntiel a sapientissimo et. potentissimo 
artifice construetam ? Εἰ ita quis invcuietur insi- 
piens,uteum coli opus inspiciat, splendorein solis 
cernat ae lunz, astrorum cursus el speries el vias 
certis ralionibus et temporibus videat delinitas, 
non !am a sapiente hzecartifice et rationabili, quam 
ab ipsa sapientia et ralione clamet effecta ? 


illa nobis dicta sunt, qua» de excelsorum discipli- 
nis traduntor ἃ Graecis. 

XXIII. Quid autem et de his, quz vel in terris 
vel in mari videmus? nonne evidenter edocemur, 
Deiin his non solum opus esse, sed et providen- 
tiam? Nam quod in terra montes excelsi(65) certís 
quibusque habentur in locis,ut ex his velut com- 
pressus et coanguslatus aer ordinatione Dei coga- 
lur οἱ exprimatur in ventos, ex quibus et (ructus 
germen concipiant, el :slivus ardor temperiem: 
sumat, cum Pleiades (66) ignitss solis ardoribus: 
incanduerinl. Sed dices : Cur et ardor solis, ut 
lemperies requiralur?Et quomodo fruges humanis 


XXI Quod et si secundum alios Graecorum philo- c usibus necessariz maturescereni? Sed et illad ad- 


sophos audire vis,et meehanicis imbutus es disei- 
plinis,de excelsis quz traduntur, non te sine dubio 
latent, Ponunt enim sphieram equaliter ex omni 
parte col ectam, et ad omnia similiter respicien- 
lem, atque a centro terr zequis spatiis distinetam, 
ipsaque sui eequalitate ita stabilem, ut eam in nul 
lam partem declinare undique 2qualitas collecta 
permitial;et ita a nullo fuleimento subveeta susten- 
tatur spheera.Qnod si vere hanc habeat similitudi- 
nem mundi machina, evidens est opus in ea divi- 
num,Si veró;ut aliis visum est,super aquas posila 
sphaera (64) vel super ipsas fertur, vel in ipsisvol- 
vilur, etiam sic magni io ea artificis opus decla- 
ratur, 


werle, quod ad axem meridianum, ubi plus est 
caloris, non mulla datur nubium constipalio, nec. 
abundans copia imbrium fundilur, ne morbus 
habitantibus generetur; humidie enim nubes, si 
calore rapido coquantur, aerem corruptum et pe« 
sliferum reddunt. Sed et terra calidum imbrem 
suscipiens, non nutrimenta segelibus, sed perni- 
ciem praebet, in quo quis dubitat opus esse divina. 
Provi lentiz? Denique /Egyptius, quia Ethiopicis e 
vicino flagrat ardoribus, ne insanabiles corrupte-" 
las aeris imbrium necessitate susciperet, campi 
ejus non pluviam nubibus ministralam, sed ter- 
renum quodammodo imbrem Nilo inundante susci- 
piunt (67). 
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(03) n Timeo.Accipe AUR Puer 
io, ito,aliis- 





hv. 
) Si vero ut αὐτὲς visum est,tuper aquas posi- 
fa sphara,etc.Aquas intellige inter firmameniom 


Det celum empyreum, 


(65) Nam quod in terra montes excelsi,etc,Ci- 
latur ἃ Beda, libro De natura rerum, cap. 20, ubi 
videndz Glossm incerti auctoris. 

(66) Pleiades. Editio Basileensis, et libri R.el P. 
Pliades.Qua de lectione in £t, ico Suo doc- 
lissimus Vossius, voce Virgilia. 

(67) Terrenum quodammodo imbre Nilo iuun- 
danle suscipiunt. 

"Toten plas τῶ 

errestrem pluviam di Ü 
de Nilo AicimuiAvilos Poematum lib.i;apud Gra- 
cos vero Philo Judwusi De vita Mosis, p,034z Ἐπεὶ 
καὶ γῆ πολλάκις ὑετὸν ἤνεγκεν, Ὃ γὰρ dv 
ποταμὸς καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ταῖς πλημ- 
μυρῶν͵ ὅταν ἀρδιύῃ τὰς ἀρούρας, τί ἕτερον ἢ ὑετός 
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XXIV. Quid de fontibus dicemus et fluviis, qui A ordine genus servare jussit in ler 
ni in mare fluunt mealu?Et per divinam Pro- — ul per os coneiperet corvus,el per au 

widentium nec illis abundans delicit eursus, nec. generoret (68), ut aves nonnullze sicul 
mare lantas aquarum recipiens copias ullumsentit terdum ora vel vento vel pulvere com 
augmentum, sed in eadem rnesura οἱ δὰ qum parerent, alia quidam animalia marem. 
conferunt,et ea quie ibi eonferuntur elemenla per- — alternis in fei m verterent et sexum per : 
durani. Sed dicis mihi : Salsa aqua naturaliter — singulos commularent, ut lepores et hyaeni 
consumit fluentum dulce, quod ei fuerit infü- bellaas(70) vocant, alia etiam ex lerra oi 
sum. Et in hoc ergo mauilestum est Providentie — aique inde sumerent earaem, ut talpi, aliai 
pus, ut salsum faceret illud elementum, in quod — nere, ut vipere, alia ex putrefaetis car 
cursus omnium aquarum, quas ad usum homin vespie quidem equinis (71), apes antem. 
bus presüiteral, deelinavit; uli ne per lanta szecu- — alia ex (imo boum (72), ut scarabiii, alia 
li spatia,repletus maris alveus inundationem per- bis,ut de ocimo scorpius (73), et rursus | 
niciosam terris et homininibus redderet, Nec ila ex animalibus, αἱ ex cornu cervi vel caprse apii 
quisquam insipiens erit, ut hanc tantam ralionem B asparagi. 
lantmque providentiam ab irrationabili nalura — XXVI. Εἰ quid opus est plura enu: 
arbitretur esse dispositam. quibus divin» Providentia mulato ordine eo] 

XXV. Quid autem de virgullis, quid de anima- — natura datus putatur, multimodis differentiis na 
libus dicam? Nonne per providentiam faclum est, — vitatem animalium con»lare voluit, ex quibu 
ul cum senecla lemporis resolverentur, virgula irratonabilis rerum cursus, sed ipsius disp 
quidem vel plantis vel seminibus quzipsade- tus ratione Joceretur? Aul non et in hoc y 
dederinl,animalia 7ero per progeniem reparentur' muu demonstratur opus divinee Providen| 
Et mira quadam dispensatione Providentie nasci- — ex terra et aqua ad vitam hominum: semina ja 
luro pecori lae ereparalur in uberibus, ac slà-  reparantur? qua cum terr fuerint 
lim ut natum fuerit, nullo docente scit ubi ali |un'ate Dei humorem quem perit gleba, 
moni: su: horrea requirat. Gignuntur autem non — Jut uberibus suis seminibus immulget. Aquis 
solum mares, sed el feminz, αἱ ex utroque possil inest. quaedam vis spiritus a Deo dali ex 
rursus constare posteritas.Sed ne ut pulant liomi- cujus opere habitus futuri corporis, in ipso 
nes,viderentur hoec nature quodam ordine et non — semine. formari incipit et per culmunr 
dispensalione fieri Conditoris, pauca quadam ad — que restitui; turgefaclo etenim ex homure sem: 
idicium et documentum providenlie sud, mulalo num grano, peraugustosquosdam venarum me 
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ἔστι κάτωθεν ἐπινίφων; libro De profugis, p. 476 : ipsum ipsis prabeal imitationi illorum, et rede 
Νεῖλος μόνο voix ἀντίμιμον οὐρανοῦ δύναμιν ἐπιδεί-ὀ πεν illorum conseculus est. Quem ego locum. 
χνυσῦαι δοκῶν, κάτωθεν ἄνω ὕων, Εἰ lib. πὶ De vila soleo legere, a4 hunc modum :Si aulem aliquis. 
Mosis, p. 682: Θεοπλαστοῦσι τῷ λόγῳ τὸν Νεῖλον AL. δὲ ρ αυμηπ Ovum editum, semetipsum ipsis pratea, 
mmu, ὡς ἀντίμίμον οὐρανοῦ γεγονότα, καὶ περ, {[0Γ illorum : κακὸν oiv, juxla adagium. καὶ 
τῆς χώρας σεμνηγοροῦσιν. Ad qui respectum dubio κύρακος xaxov ὧόν. Mali corvi malum ovum, E 
rocul ab Heliodoro in lib. ix quando scribit, θεο-  Püonius baresi 26, num. 1 De tisdem hereiteis 
πλαστοῦσι τὸν Νεῖλον Αἰγύπτιοι, καὶ κρειττό uibus rr ὦ Νικολάου ὡς ἀπὸ οὐρίου, 
ἐβέγιστον ἄγουσιν, ἀντίμιμον οὐρανοῦ τὸν ποταμὸν ὑϑέως σκορπίοι ἢ ἐξ ἀτπίδων γεγεννημι 
i ροῦντες, οἷα δῇ δίχα νεφώσεων καὶ ὑετῶν dta βολιοϊκξο, τον τα τού κσίν e! 

ν τὴν ἀρουμένην αὐτοῖς ἄρδοντος [al. ἄρδοντα!, καὶ 2m " 
e or δὴ τετοϊμένως [a seen] ἐπομδιίονας 7) Bat Vide ποι. S. Barnabae epistola 
τος [al. ἐπομδρίζοντα), insignis quoque est lacus — (25. Vesp pedem omninis Si 

^ (71) Vespa quidem equinis. Sic vulgo. Sed turbant. — 

τς πέπον  τβευς ior dba usos uis Servius ad Georgicon. 1v, 1 ZEneidos, atque Isodorus. 

;dlus ς 7 


OSEE Hegius 195, cum alii sex ejusdem μον: 3L SES. θρονί : 
| 


᾿ ἫΝ ᾿ [ino boum. Eadem est sententia Hori 
u ec babeant ὥρια, ΑΟἱ Theodoritum quist. — joitinis lib. 1 Hieroglyph., cap 10 sique usta 


5 81} in Hezaemeron, p.A4. Θὰ ΓΘ ΒΟ üm Seu ean- 
(08) Ut per os conciperet careus,et per aurem mu- jhsrorum orum ad asini stercus et cadaver refe- 


alela. writ Licet m dons confirmari possit 
ῬΟΓ δὰ gum in Arisotelo m De generarione animae  volynt, Cope ligri tamen in fimo possunt, ex Aris- 
um, δ, unio Pb: v σαν. ΤΣ; οἱ Marüalt EpiruT ἀρ] lib. v De hütoria ss melium, cop. 19, MbbUÉ 

ue a me 1 μηλολόνθαις el κανθάροις, Oraitto Hispalensem Ísie — 

Cormue abe a sex bris mss. quos cum eUiU$ COD-  Qoror Qui ersbones eum scarabmis videlur t0D- — 

Po ps JU CVRDZEULEA M de APER fudisse. Apud S. Augustinum cap. 7 libri primi He- 

rare; - r ; i 

Eine ed νας μον λει δὶς τὸς ον traciationum, ἃ inullis, stecorea hae crigo YoCeF 

(69) Ova ccl cento. vel. pulvere concepta, "avs- — 7^ (3) A epo dPl- | 
past, dwuióa, ὑπηνέμια, φαφόριεν. οὔρια δὲ οὔρια, DO NE EE ΠΡ: Xx, Cape ἐδ MO 
ventosa, subventonea, urina et inania. Ut intelligunt asparagis(codex Regius asfü “(δὲ dq i) lege 
parvum ovum in lus S. Irenzi verbis lib. ni, e. 45;  aSPATaB En igi Sogapayot) lege 

Si autem. aiiquis puasi parvum ovum deditum [semai-  )dem magnum opus lib. xix, cap. 8. 


τ 
runt; unde el κάνθαρον ἀπὸ τοῦ κἄνθωνος dictum 





|» | 1" 





emina 
&uscilaL et crescentium species format. islerio 
Agitur liumidi elementi, cni vitalis ille. spiritus 
insitus semper et ingenitus est, efficilur ut. non 
ἰ solum reparetur, sed ut per omnia similis spe- 
δε 





cies et forma his qua ja-la fuerint seminihus red- 
Qua ratio eui vel brevem sensum habenti, 

per irrationabilem naturam, et non per. divinam 

| Mipenian constare videbitur? Denique eliam hiec 
ad similitudinem humane nalivitalis formata sunt; 
videlur enim lerra vulva? locum tenere, cui. se- 
men injectum per aqui οἱ spiritus vim, sicut 

supra diximus, et formatur et alitur. 
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consiel,id est mortali et immortali, per artifice 
providentiam Conditoris societatem diversitas non 
refugit,et quidem longe ase substantiis'-" [alienis 
et diversis]. Alia namque de terra assumitur ela. 
Conditore formatur,alia vero eximmortalibus suh- | 
stantis datur, nec tamen ei per hujuscemodi con-- 
junctionem honor iunortalitatis. infringitur, nec 
nt quibusdam videtur[ex rationabili et concupisci- 


- XXVII.Sed etin boc admiranda est divinaProvi- " ili et irascihili subsistit, sed magis inesse ei lales 


|. dentia, quod videre nos quidem etagnoscere facit 
l quz fiunt, quo modo autem et qualiter (iant, in 
. Secreto posuit et occulto, ut non indigais ad agni 
- tionem subjaceont,sed dignis el fidelibus cum me- 

| ruerint, patefiant. Ut autem rebus ipsis et exemplis. 
| probemus,nibil omnino ex terrena substantia semi- 

- mibus dari,sed totum ex elemento aquie et spirilus 
qui inest ei virtu'e constare, pone mihi verbi gratia 

. jueralere aliquo amplissima magaitudinis injici 
lerra talenta centum, et seminentur in eo diversae 
species seminum vel oleruin vel eliam virgullorum, 
lus prgbeatur ad rigandum aqua sufliciens, et pez 
annos plures habeatur isla diligentia, congregentur 
semina quae collecta fuerint, verbi gratia 





Ι 
Kl 


|. glos annos seorsim, donec uniuscujusque semi- 
nis acervus ad centum lalentorum pondus ascen- 
ἀδι, tum etiam arbores avulsaeradicitus appendan- 
tur, et. lis omnibus ex cratere sumptis appendatur 
terra, centum sua nihilominus lalenta salva re- 
-Slituel, Unde ergo dicemus omne illud pondus, 
omnemque quantilaiem seminum diversorum 
alque arborum surrexisse ? nonne evidenter 
a 4, quia ex aquis ? Terra enim quod. suum 
esl, integrum tenet, aqua vero quie per singula 
injecla est, nusquam prorsus esl, ob potentem 
divinis conditionis virtutem, qua per unam aqua 
iem Lantorum. seminum virgullorumque et 
subsianiias reparat, et species format, el genus 
fenore multiplicato custodit. 
XXVIII.Ex quibus omnibus satis abundeque pa- 
tere puto, artifici sensu et. non irrationabili naturae 


quidam videntur] aifectus, quibus ad hec singula 
moveri possit. Nau corpus quod ex ossibus οἱ car- 
nibus constat, inilium sumiLex seinine viri, quod 
e medullis calor eliciens vulva» quasi lerra consi 
gnat, cui inhi:erens ex fonte sanguinis paulatim ri- 
galuwi, in cornem et ossa producitur, aique in 
speciem auctoris jacti seminis reformatur, 
XXIX. Et vide in hoc Artificis opus (75), quo- 
modo ossa velut columnas quasdam, quibus. caro 
sustenteturac portetur, inseruit. Tum deinde equa- 
lis ex utraque parte, id est dextera el lava, men- 
sura servetur,ul congruat pes pedi, el manus ma« 
nui, digiti quoque digitis, nt singuli ad. singulos 
lota :equalitate concordent;sed et oculus oculo, et 


frumenti vel hordeialiaramque specierum persin- c auris auri,quie non solum consona sibi δὲ concor- 


dantia, sed el usibus necessariis apla formantur. 
Marius quidem ut operi commoda sint, pedes ut 
gressibus, oculi ut visibus serviant superciliorum. 
excubiis custadili,aures ad audiendum ita formate. 
ut cymbalo similes suscepti verbi repercussnm 505 
nitum altius reddant, et usque ad sensum cordis 
einiliant, lingua aulem ad loquendum illisa denti- 
bus plectri reddat officium, ipsivero dentes alii ut 
incidant et dividant cibos et interioribus tradant, 
interiores vero uL in modum  molm cunficiant et — 
comminuan!, quo opportunius stomacho traditi. 
coquantur, unde et molares appellati sunt. 

XXX. sed et nares, commeandi flatus el red- 
dendi ac recipiendi gratia factae sunl, ut innova- 
lione spiritus calor naturalis qui in. corde est, vel. 
accendi vel refrigerari, cum res poposcerit,queat 
pulinonis officio, qui pectori inhzrere datus esi 


30-51 Quieauctoritate cod, Parisinorum velustissimorum in texlum recipimus,in uncis eaincludenda: 
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curavimus. 


(74) Parvus in alio mundus. Codex Caudeleri- 
anus, alius pareus mundus. Carmeliticus, alius in 
parvo mundus. Eodem sensu: Physici, inquit 
Macrobius lib. t in Somnium Scipionis cap. 12 ; 
Munduw, magnum homtnem,el hominem, brevem 
mundum esse dixerunt. Quod sic expressum est 
Δ Philone Jud&o libro Quis rerum divinarum ha- 
Tes, p. 802 : ᾿ξναλλάττοντες, βραχύν μὲν xóspow τὸν 
|. ἄνθρωπον, μέγαν δὲ ἄνθρωπον ἔφασαν τὸν χόσμον εἶναι, 

Be nomiue nucrocosmo, minori mundo, κόσμῳ 


PaThOL. Gh. 1. 





συντόμιν ubique leges. 

(15) Et vide in hocartificis opus, etc, Totum lo- 
cum confer cum Responsione ad interrogationem 
140, in Czsarii Dialogis : nec dubitabis asserere ἃ 
Czesario illo suppilatas fuisse Hecognitioncs. Minus 
commode Arnobius lib. ut : Nam quid ín homine 
pulchrum est, quid, quao, admirabile, vel deco- 
rum, nisi quod et veterino (legant clurino e mss. 
Regio, cum etiam scribi potuisset. verrino) eum 
pecore nescio quis auclor. voluit esse commune * 


4 


Ci 
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Οἱ mollitie sui palpet et foveat cordis vigorem, in ^ et quare tam larde ? Hoc possisobl 


quo videtur 
Nam qnid dicam dle subsjantia sanguinis, qui velut 
fluvius ex fonte procedens, δὲ uno prius alveo in- 
vectus Lum deinde per innumeras venas.quasi per 
areas derivatus, tolam humani corporis terram 
vitalibus rigat fluentis, jecóris opere ministralus, 
ad elficariam digestionis ciborum, atque in 
sanguinem inutandorumi in dextro latere jacet.In 
sinistro vero splenis est locus, qui trahere ad se 
et purgare quodammodo sordes sanguinis possit, 

XXXI. Intestinorum quoque ralio quanta est ! 
quz ideirco longis nexibus in virculorum ordinata 
sunt modum, ul susceptas digestiones ciburum 
paulatim egerant, quo neque ad subitum ;nanes 
efficiant locos, et his qui superadditi fuerint non 
impediantur cibis.Membrauz autem in modum id- 
circo facta sunt, ut ex ipsis ea. quie. extrinsecus 
sunt, homorem sensit suscipiant, qui neque su- 
bito effusus exinaniret interna, neque densiore 
«ute prohibitus, arida qu extrinsevus. habentur 
efficeret, ettolam hominis fabricam silis neces- 
sitate tarbaret. 

XXXI. Porro vero feminea positio,et vulvee si 
nus ad recipiendum germen et contovendum vivifi- 
candumque commodissimus, quem non ratione et. 
prudentia effecta esse quze facta sunt, suadeat, quod 
in eà solum parte membrorum ἃ virili specie fe- 
inima discrepat, qua posteritas sata suscipilur et 
fovetur, et rursus virilis habilus δὰ taniuminodo 
memhrorunm parle immutatur, qua serendi 
et generandi hominis inest ? Et in hoc magnum 
quidem testimonium Providentize datur, ex neces- 
saria diversitate membrorum, sed ibi majus, ubi 
in habitus similitudine, usus diversitas et. officii 
varietas invenitur. Nam mamillie. viris eque sunt 
nc feminis, sed feminarum sole «unt. qua lactis 
inunere replentur, ut statim ubi. genuerint, apta 
sibi parvulus inveniat natrimenta, Quod si tanta 
"ratione videmus in homine membra disposita, ut 
dn exteris omnibus similis habitus videatur,in his 
tantummodo discrepent, in quibos usus diversila- 
lem requirit, et neque in viro aliquid. superfluum 
Aut egens, neque in femina quod desit videamus 
vel quod abundet, quis ex his oinnibus nou evi- 
ilenter agnoscat rationis opus et sapientiam Con- 
ditoris ? 

XXXIII. His astipulatur etirm ceterorum. ani- 
malium rationabilis diversitas, el »uo quodque usui 
ministerioque conveniens, Hic testatur et arbo- 
rum varietas herharumque diversitas, uun specie 
variala quam succeis. Hec asserit et. permulalio 
lemporum in quatuor d:stineta. vicissitudines, el 
certis horis, diebus, mensibus, annnm circulus 
claudens, e! ne unam quidem horam statuUP. ra- 
lionis. excedens : hinc denique etiam, mundi 
ipsius ielas, certa el stabili ralione, concepto an- 
norum numero censetur. 

XXXIV. Sed dices, Quando mundus faclus est, 






























ante factus fuisset ; diceres enim, Gur non e 
hoe? el ita immensa secula iranscendens : 
possis requirere, eur non etante hoe ? S 
nune sermo non de eo est [cur non sit ante 
quai factus est), sed si omaino factus est, Si 
factum constat,necessario polenlis el su 
ficis opus est ; quod si constat, quando eur 
voluerit, sapientis artificis arbitrio judi 
linquendum est, Nisi videatur tibi omnis 
pientia, qui tam immanem undi machi 
siruxil, et singulis quibusque rebus formas. 
cies dedi!, quarum habitum non decori so 
veuienterm, seil et futuris usibus aptissimu 
vessarium poueret, li “ὁ eam solurm fu L 
n magnificie conditionis opportunum tempus; 
ret, Est apud illum profecto certa ratio, 
dentescause,cur el quando el qualiter. 
dum, quas hominibus quibus hà qui ante 
posila sunt et de ejus providentia contestani 
quirere et intelligere pigrum (uit, apei 
non oportuiL; quz enim in occulto h 
intra sapientie sensus, velut intra regios th 
recondita sunt, nemini patent, nisi his qui ; 
didieeriot, apud quem signata sunt hiee « 
sita. Deus ergo est qui fecit omnia, et. ipse 
mine factus est.Qui autem naturain proDeo 
nant, et per naturam facta esse cuncla t 
atet eos appellationis sui error. Si enin 
irrationabilem pulant, stultissimum est rati 
lem facturam ab irrationabi ; 
vero ratio est, id est logos, per quam faeta. 
lat universa, superfluo nomen immutant, uli de 
Conditoris ratione profitentur. Ad luec si quis ha- 
bes, Pater, prosequere. "4 
XXXV. Hiec cum Niceta dixissel, - 
respondit : Tu quidem, fili, prudenter et fortiter. 
prosecutus es, in tantum ut melius dici po 
Providenti» non putem, Sed quoniam liora 
multa est, crastino a3 hic qua prosecutus 
respondere aliqua volo, de quibus si mihi satis 
ceris grati me fateor debitorem.Et his a sen 
elis, surrexit Petrus, Quidam vero ex astani 
Laodicensium primus rogabat Pelrm el nos, ul 
nis indumenta quie habebat sordida et scissa imu- 
laret; quem P'etrus et nos amplexi,et collaudantes. 
pro honesta et optima voluntate sua, T 
Quia nec nos ita insipientes sumus et impii, ut cui 
lam pretiosa verba concredimus,non multo. J 
etiam hiec φυ ad usus corporeos sunt necessaria. 
prebeamus,quz eum et libenter suscepturum cre- 
dimus, tanquam a filiis patrem,sed et tectum 
et vitam communem fore credimus.Hiec cum nos. 
diceremus, et ille primarius civilatis summa wi ot 
blandimentis plurimisavellere a nobis cuperet.se- 
nem, nos vero eo vehementiusretineremus, omiuis. 
populus acclamavit ut illud magis (iat, quod. i 
placet seni; et cumsilentium faclum fuisset, se 
juramento prievenil, dicens : Hodie apud. mullum 
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manebo neque abaliquo quidquam suscipiun, nü ne ^ mum possidens, eur in occulto lates et verecundia 
alterius. dilectio alterius iristitia liat; hee enim — eontegeris? accedehue magis, et que tibi videntur 
postmodum si visum fuerit, lieri possunt, exsequere, 

XXXV. Εἰ eum hie dixisset senex, Petrusait.— XXXIX. Ubi hee dixit Petrus, stntim turbie lo- 
ad primarium civitatis : Quoniam nosiri priesenlia. eum dare eeperuut seni. Comque accessisset, ila. 
bonam voluntatem tuam ostendi-ti, Leistemte non. ecepit : Eorum quie die hesterno prosecutus est ju- 
wportet abseedere, sed aecipie;us abste graliam — veni: nsi veeba non memini, sensum lamen et 
pro gratia, durum tuam nolis ostende, et prepara — ordinem teneo, ét ideo necessarium poto propler 
eain nt crastino disputatio quie futura est ibi ha- — es qui hesterno. non adfuerunt, anacephialeosin 
beatur, et si qui volun* adesse ad audiendum per- faeere eorum quie diela sunt, δὲ breviter. cuncta 
mittantur, Qui eum andisset primus civitatis valde | repetere, οἱ etiamsi me aliquid elfugerit, ab eo qui 
gavisus est, sed eLomuis populus libenter audivit, prosecutus est priesente coiminonear. Hie ergo fui 
Cumque liseessissent urbe, dumum «ram osten- — hesterno disputationis sensus, quod omnia quie vi« 
dit; discedere αὐ 6πὶ e! senex ceepit.Ego tamenun:. ilentur, quoniam eerta. mensura et arte formaque 





e» pedissequis meis impe-avi clam subsequi vesti 
gium senis, el discere u! 


5e specie constant, sine dubio a sapiente virtule. 


maneret. Nos autem α facts esse [credenda sunt; quod si mens el ratio 


eum redjssemns ad hospitium, evarravimus omnia — est qua: hiee eondidit, ecnsequens esse| ut rationis 


fratribus que nobis cum sene hab/la sunt, et ita ex 
tnore cibo sumpto reqwievimus, 

XXXVII, Dieautem postera Petrus mature sur- 
gens suscitavit nos, el perreximus pariter ad loenm 
secretum, in, 4uo et pridie orationis causa fuera- 
mus; atque inde posl oratione dum verirenius ad 
constitutam domum,in itineremonebat nos, dicens: 


psius providentia mundus rega'ur. etiamsi nobis 
waqme geruntur in mundo, minus recte geri vi- 
deantur. Consequituür autem, ut si creator omnium 
Deus est ac mens, 511 etiain justus ; quod 

"st, necessario judicat 

liomines de suis actibus judicentur ; etsi deactibus 
suis unusquisque judieatür, erit ergo inter justos 


Audite me, conservi dileciissimi, honum est ὦ 
nnusquisque vestrum seenndnm quod potest, prosi- 
accedentibus ad. fidem religionis nostea, et. ideo 
non vos pi, 


et peccatores justum quandoque discrimen, Hac 
fuit, αἱ opinor, totius verbi continentia. 

XL Si ergo ostendi potest quod mens ac ratio. 
at secundum sapientiam, quie vobis ennrla eoudiderit, consequens esl οἱ ea quie se- 


r Dei providentiam collata est disserentes, | quuntur ratione, et providentia geri. Si vero natura. 
struere ignaros el (docere, ita lamen ut liis qui» — jmprudens et eia gignit universa, perimitur sine 
ἃ me andistis et tradita sunt vobis, vestri tantum ,, dubio judicii ratio, nec discussio peccatorum ac 


sermonis eloquentiam societis, Nee aliquid pro- " henefactorum remuneratio sperabitur, nbi judex 
prium et quod vobis non est traditum proloqua- non est, Quia ergo omnia in hoc pendent et huic- 
mini, etiamsi vohis verisimile videatur, sed ea ut capiti adhaerent, non. indignemini, si forte. paulo 
dixi, que ipse a vero propheta suscepla vobis latius discuti hiec et. pertraefari voluero, [n hoc 
iradidi, prosequamini, etiamsi minus plene asser- — enim mihi ad omnia quieproponuntur, velul prima 
lionis esse videbuntur. Hinc enim spe contingit. janua clauditur, et ideohanc mihi ante omnia ape: 
ileelinare quosdam a veritate, duin speciem sibive- — riri volo. Nunc ergo audite quz» doceo, et respon. 
rioris et validioris veritalis, propriis cogitationibus | deat mihisi quis vestrum volet;non enim erub. 
reperisse se credunt. discere, si audiero quod verum est, et recle dicenti 
XXXVIIL. His a Petro dielislibenter annuimus, acquiescere. Igitur hesterno a. le habitus sermo, 
dicentes ei, nihil nos acturos, nisi quod ipsi vide- — qui asserebat quoil arte et mensura et ratione cun. 
retur. Tum ille: Utergo,inquit,sineperieulo exer- cta constarent mon valde rne suadet, mentem 
ceamini, me coram dísputate singuli, ita ut unus. tionemque esse quie fecerit mumdum ; multa enim 


alii succedal ac suas unusquisque explicet quiestio- 


hiabeo,qui ostendam eumpetenti mensura ac forma. 


nes. Nunc ergo quoniam hesterno die Nicela sufli- p et specie constare, nec tamen per mentem conilila 


cienter disseruit, hodie sermonem faciat Aquila,et 
post Aqui'am Clemens, inde ego,silamen eliam me 
res poposceritaliquid addere. Intereadum huju: 
1n0di serinones cedimus, ad do:- um ventum est 
qua suscipiens nos 

eum quemdam in similitudinem theatri collectum 
εἰ pulelire exindificatum, in quo turbas. plurimas 
ex lempore noclis oppeiientes nos reperimus,inter 
Quos et senex qui pridie nobiscuin disputaverat, 
Itaque inedium habentes Petrum ingredimar etiam 
nos, circumspicientes sicubi cerneremus senem ; 
quer prior Pelrus videns in medio Lurbze lalitan- 
lem evocavitad se, dicens : Clariorem mulis ani- 


ac ralionem. Tum prieterea video multa incondite, 
inconsequenter, injuste geri in mundo, el sine ge- 
nesis cursu nihil fieri. posse ; quod post umnia 
etiam ex me ipso m»nifestissime approbabo. 

XLI. Hiec euin senex diceret, Aquila respondit: 
Quoniam ipse proposuisti, υἱ ad ea quz diceres ha- 
beret copiain respondendi, qui velit, concedil mihi 
fraler ineus Nicela hodie facere sermonem, Et se- 
nex : Prosequere, ait, lili, ut vis. EtAquilarespon- 
dit: Promisisti quod oslenderes multa esse in 
mundo, quie formam ac. speciem gequali ralione 
collectam gerant, quae tamen constet non eflici per 
conditorem. Deum, Nunc ergo quod promisisti, 
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ostende, Et senex : Ecce arcum videmus in celo ^ liorum textura et. de parvis animalibus οἱ 


circulum tenere omni mensura collectum (76), et 
habere speciem veri, quam forlassis nec mens con- 
dere nec describere ratio potuisset, nec lamen hic 
ab aliqua mente fiL. Ecce in brevi totum proposui, 
responde ad hac. 

XLIL Tum Aquila : Non conlinuo, inquit, si 
quid ex typo el forma exprimitur, id intelligitur a 
ratione esse ac sine mente non fieri posse, quoniam 
lypus ipse qui exprimit figuras ac formas, non sine 
tente factus est. Verbicausa, cera si aífigator 
sculpto annulo, imaginem quidem et figuram sumit 
ex annulo, qui siue dubio sensu caret, sed annu- 
lus qui exprimit effigiem, inanu arlilicis seulptus 
esl, el mens fuil ac rátio, quae iypum annul | de- 





PONT. OPERA DUBIA. - 


quod ex his fides etiam melioribus 





sed nonteista decipiant, ut putes quasi pe 







1manibus operanlem Deum non posse univers 
ylere qua fiunt, sed memento quomodo he 
tibi fraler meus Nicetarespondil,el m; d 
tempus aperuit vere quasi cum patre loq; 
cur et quomodo fiant hec quieinulilia vi. 
posuit. 

XLIV. Et senex : Cur ista inutilia volum! 
summze menlis fiant, velim a te audire. Si, 
liquido apud le constat, quod mentis et. 
opus in ipsis est, tum demun tibi eliam cur facta 
sunt, dicere non pigebit et quoi juste faeta. sint 
edocere. Ad liec senex respondit : Non possum, 


diit. Ita ergo et arcus exprimitur in aere ; sol enini fili, ea qua videntur ex arte formata, dicere per 


nubibus rarescenlibus radios suos imprimeus, ei 
humori nubilo velut cerz molli affigens orbis sui 
iypum, arcus speciem reddit, eL efficit boc ipsa, ut 
dixi,repercussio splendoris solis in nubibus, alque 
x illis fulgorem circuli ejus reddens. Fit autem 
hoc non semper, sed cum opportunitatem sui 
humecte nubes rarescendo przstiterin. Unde et 
rursuseum densanlur nubes et coeunt, arcus forma 
resolvitur el exolescit, denique nuuquam sine sole 
el nubibus arcus apparet, sicul nec sine lypo et 
cera vel alia hujusmodi materia exprimilurimago. 
Non ergo mirum est, si con.itor Deus. ex initio fe- 
cit lypos, ex quibus nunc forme exprimantus ac 
species. Simile aulem hoc et illi, quod ab initio 
Deus elementa insensibilia creavil quibus. ad reli- * 
qua omnia formanda et explicanda uteretur. Sed et. 
qui statuas formant, typum prius luti vel cerz fin- 
gunt, οἱ ex ipso redditur siatuee efligies; tum deinde 
el umbra redditur ex ststua, quie umbra per omnia 
formam ac similitudinem slatuz geri. Quid ergo 
dicemusinsensibilem statuam formare umbrau tam 
diligenti quam ipsa statua est ratione collectam ? an 
illi sine dubio ascribelur umbrze collectio, qui et 
statuam finxil ? 

XLIIL $i ergo tibi videtur hoc ita se liabere et 
sufficit quod de hoc dietum est, ad alia inquirenda 
veniamus ; autsi aliquid adhuc deesse putas, repe- 
tamus. Et senex ait : Volo uut repelas de hoc, sunt 
enim οἱ aliamulta que similiter fieri video; nam et 
fructus arborum simili modo pulchre foriati et in 
rolundum nire collecli nascuntur, el foliorum 
species ingenli decore formatur, atque exquisita 
arte viridis membrana conlexilur ; lum prseterea 
pulices, mures, lacerlas et his similia, nunquid et 
hac dicemus a Deo fieri ? Unde ex his vilioribus 
conjectura capitur meliorum, quod nequaquam 
menlis arte formentur. ene, inquit Aquila, de fo- 


mentem fieri, propter ezetera qua injuste et inor- 
dinate fieri videmus in mundo. Si le, Bn 
eaque inordinate fiunt, dicere quod per. F 
tiam Dei facla sint non sinunt, cur nuu ea qua or- 
dinate fiunt, dicere te quod a Deu facta sinl cogunt, 
et quia irrationabilis natura opus rationabile pro- 
ferre non possit ? Cerlum est enim, nec omnino 
negamus, quia in hoc mundo quedam ordinale, 
quidam inordinate fiant ; ea. ergo quie rationa- 
biliter fiunt, crede quod per Providentiam fiant, 
qu vero irrationabiliter ct inordinate, quia no- 
turaliter eveniant el fortuilo aceidanl, Miror au- 
lem non advertere hemines, quia ubi sensus est, 
, Possuni res ordinate fieri et inordinale, ubi autem 
nullus est sensus, neutrum omnino eflici; namra- 
tio ordinem facit, ordinis autem eursus, si contra- 
rium quid acciderit quod ordinem lurbet, necessa- 
rio inordinatum aliquid profert. Et senex ; Hoc. 
ipsum mihi a te ostendi volo. 

XLV. Non, inquit; morabor Aquila. Dao visibilia. 
signa monstrantur io celo, unum solis, aliud Iu- 
nz; hiec sequuntur et alize quinque stellz, diversos 
et proprios singulze explicantes cursus. Haec ergo. 
Deus posuit in ello, quibus aeris temperies pro ra- 
lionetemporum dispensetur,et ordo vicissitudinum. 
permutationumqueservetur. Horum autem ij 
ministerio, et si quando pro peccalis hominum 
plaga et corruptio terris injicitur, perturbatur aer, 
lues animantibus, corruptio frugibus, pestilens 
omnia mortalibus annus inducitur, εἰ ila fit, οἱ uno 
eodemque ministerio et servetur ordo el corrum- 
patur. Etenim palam est incredulis el. imperitis; 
quod cursus solis utilis et necessarius mundo, per. 
Providentiam datus, semper ordinatus habeatur ; 
lune vero ad comparalionem cursus solis, in. 
augmentlis el detrimentis suis apud imperitos inor- 
dinali cursus videntur etincompositi, Nam. sol. 








COTELERII NOTAE. 


(16) Ecce arcum videmus in calo, etc. Graeca si 
mrvis, et cur non mavelis? debit idem Caesarius 
intei 


tione 113 : Ιδοὺ τῆς ἴρεως ὁρωμένης ἀχρι- 
ν ἐχούσης, καὶ πάντθεν ἴσην, οἷαν ἀλη- 
HB. περιγράψοι δύναται, xai [ns δρῶ- 





μὲν ὑπ᾽ οὐδενὸς αὐτὴν γινομένην, ἀλλ᾽ 
συνισταμένην. Ad caput. aulem sequens peor Tee 
sponsionem ejusdem to et sequentem 
questionem 114. 
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enim sunt hori, ex ipso dies cum ascenderit, ex 
jpso etiam nox cum occiderit, ex ipso menses et 
anni numerantur,ex ipso vicissitudines temporum 
flunt, dum ad superiora conscendens ver tempe- 
rat, ubi autem ad summum coeli venerit, :estivos 
accendit calores ; decidens rursus autumni tempe- 
riem reddit, ubi vero ad inferiorem redierit circu- 
lum, ex glaciali compage cceli rigorem nobis hi- 
berni frigoris derelinquit. 

XLVI. Sed ile his alias latius disseremus.Nunc 
interim, cum sit iste minister bonus,ad vicissitu- 
Jlines temporum moderandas,tamen ubi secundum 
voluntatem Dei correptio mortalibus datur,incan- 
descitncrius er urit mundum vehementioribus 
flammis.Similiter et lun eursus, atque bae quie 
imperitis videturinordinata permutatio, incremen- 
lis (rogum et pecudum omniumque animantium 
eemmoda est; augmentis enim ejus detrimentisque 
inira quadam Providentizarte omne quod gignitur, 
alitur el crescit, de quibus latius prosequi posse- 
τῆι δὲ aperire de singulis rationem, nisi nos pro- 
positze quiestionis ordo revocaret. Ilis tamen ipsis 
eisdemque ministeriis quibus gignuntur, aluntur, 
augentur universa ; cum fuerit justa aliqua ex 
causa ordinis instituti mutata. temperies, corru- 
pio oritar et intemperantia, ut in homines,sic- 
αἱ supra diximus, castigatio Dei voluntate proce- 
dat. 








XLVII Sed fortasse. dices : Quid, quod;jin ista 


coinmuni castigatione similia impii patiuntur et 
pit? Verum est, etiara nos fatemur ; sed piis casti- 
galio ad profectum cedil, ut in prasenti vila aflli- 
cli purgatiores veniant ad futuram, in qua per- 
petua eis requies praeparata est, simul autem ut et 
impii aliquantulum ex ipsorum castigatione profi- 
ciant, sut jusla in eos. feratur judicii futuri sen- 
lentia, cum in eisdem casligationibus justi quidem 
gratias egerint Deo,  injueti autem blasphemave- 
rint, Igitur cum ia. duas. parles rerum dividatur 
vpinio, quod alia per ordinem, aliacontra ordinem 
fiant : ex lis quidem quie secundum ordinem sunt, 
nportuit credi esse Providentiam; de his vero quae 
contra ordinen: geruntur, causas requirere ab his, 
qui eas per doctrina propheticam didicere; qui- 
bus enim innetescere potui sermo prophelicus, 
sciunt quando οἱ cb quam causam ierugo, grando, 
pestilentia, et horum similia per singulas quasque 
generationes exorta sint,et ex quibus peccatis baec 
ad vindictam data siut, unde homano generi causa 
irisliliz, unde gemitus ac dolores acciderinl, unde 


88 Gen. iv, 12 én LXX. 59 Ezech. ti, 6. 











E J RECOGNITIONUM LIB. VII. 
|- certis dislinclionibus et ordinatis movetur; ex ipso ^ etiam tremoris languor advenerit,et quod hac ab 
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itio fueri! vindicta parricidii 5, 

XLVIII Nam ab origine mundi nihil horum fuit, 
sed ex impielate hominum initium mala isa sum- 
psere,et inde semper crescentibus iniquitatibuset 
malorum numerus erevit.Sed ideirco divina Provi- 
dentia judicium erga omnes statuit, quia prasens 
seculum non erat tale, in quo unusquisque possit 
pro meritis dispensarí. Non ergo ex his, quie pro 
peccatis hominum mundo. acciderunt malis, illa 
tontemplanda sunt, 4υ ab initio eum nulle mali 
causiP existerent, bene et ordinate instituta sunt, 
Denique ad indicium eorum qua ab initio fuere,in- 
veniuntur nonnulla gentes aliens ab hujusmodi. 

8 malis, Nam Seres (77) quia caste vivunt, expertes 
habentur horum omnium,quia neque post conce- 
ptum adiri vltra apud eos feminam fas est, neque 
cum purgatur; carnibus ibi imiaundis nemo vesci- 

icia nemo novit,secundum justttiam om- 
iis judices fiunt, Ideirco igilur neque ca- 
sligantur istis plagis quas supra diximus, etpluri- 
mum temporis in vita durantes,absque segritudine: 
finiunt vitam.Nos autem miseri,velut eum serpen- 
libus pessimis habitantes 59, cum hominibus dico. 
iniquis, perlerimus necessario cum ipsis afflictio» 
num plagas in hoc mundo, sed spem gerimus ex 
consolatione futurorum bonorum, 

XLIX. Si propter iniquitates inquit senex,alio- 
Tuin'cruciantur etiam jusli oportuit Deum tanquam 
provisorem jubere hominibus,ut non facerent ea, 
ex quibus necesse esset curn injustis alfligi etiam 
justos,aut si facerent emendationem aliquam, aul. 
puriicationem. mundo adhiberent. Jussit, inquit. 
Aquila, Deus heec et dedit precepta per prophetas, 
quomodo homines vivere deberent;sed et lpceon- 
lempserunt,imo vero οἱ eos si qui forte observare 
cupiebant, diversis injuriis afllixerunt, donec etiam 
ipsos ἃ proposita observatione dejicerent, et 
ineredulitatis nihilominus verterent tarbam sibi 
que similes efficerent. , 

|. Propterea denique ab initio cum fuisset om- 
nis terra maculata pecealis, Deus diluvium mundo 
induxit, quod vos sub Deucalione factum dicilis, et 
tunc unum quemdam justum cum filiis suis in arca 
prl'éservavil,et cam eo omnium seminum omninm 

que animantium genüs.Et tamen etiam qui ex ipsis 
nati sunt, tempore intercedente;rursussimilia prio- 
ribus agunt ; oblivioni enim qui aeciderant data 
sunt.ita ut posteri ne hoc ipsum quider crederent, 
quod diluvium factum est, Unde et statuit Deus in 
presenti siculo uliva non. fieri diluvium, alioqui 








COTELERII ΝΟΊ 


(11) Seres. Quos. ex lectione Strabonis, Plinii, 
Mclie, Solini, Luciani. Ammiani Marcellini , prie 
nis, Eu:ebii,Ciesarii, Cedreni, Eustathii, ete., di- 
scimus celebres exslilisse tum salubrilate el vitas 
diuturnitate ad trecentos annos producti-tnm lan 
dibus lenitatis, quietis, frugaitatis, castimontm, 





justitiae ac pietatis; Quo magis mirandum scribi a 
S. Epiphanio in. Expositione fidei,n- 10, apud Se- 
ras, virorum consueludinem fuisse anuliebriter «i- 
vere, feminarum vero virililer. Scilicet attribuit 
Epiphanius Seribus quod ad gelos pertinet; de qui- 
bus infra lib, ix, cap. 22. 
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secundum rationem peccatorum necesse erat eliam 4 apostolis pseudoapostoli, el. d 


yer singulas generationes hoc fieri infidelitalis gra« 
Tias sed magis indulsit per. singulas gentes angelos 
quosdam agere principatum qui malis gaudent, qui- 
hws tamen ea conditione potestas adversum unum- 
quemque mortalium data est, si prius se ipse quis 
peccando eis fecisse obnoxium, donec adveniret 
ille qui bonis gaudet, et compleretur per ipsum nu- 

justorum,el per omnem mundum crescente 
multiradine piorum,aliqua ex porte reprimeretur 
impietas et innotescere omnibus, quia omnequod 
bonum est a Deo fit. 

LL. Ex arbitrii autem libertate unusquisque ho- 
minum dum incredulus est de futuris, per malos 
actus ineurrit in. mala. Et hiec sun: quo videntur. 
in mundo contra ordinem geri, quibus causas. ot 
essent,infidelitas dedit. Miranda igilur per oinnia 
est divinse Providentie dispensatio, qua his qui 
initio fuerint, bonam quidem viam vite incedenti- 
bus. bonis incorruptibilibus dedit perfrui; ubi vero 
peccaverunt [mali originem peccato pariente sum- 

runt], οἱ unicuique bono quasi quodam conjugii 
fabae ex parte peccati sociatum est malum,quo- 
niam quidem humano sanguine terra pollula est, et 
ars damonibus succensz,aerem quoque ipsum in- 
cesto sacrificiorum fumv lemerarnnt,et ita deniuin 
corrupta prius elementa hominibus corruptele ví 
tium, velut radices ramis ac fructibus tradiderunt. 

LII, Vide ergo in hoc, ut dixi, quam juste vitiatis 
rebus Providen na succurrit, ut quoniam ho- 


nis Dei, mala qua ex peccato originem sumpseran! 


sociala sunt, duabus his partibus duos principes 
poneret,et ei qui bonis gaudet bonorum ordinem, 
quiad fidem providentia suz credertes aiduceret, 
statuil, ei vero qui malis gaudet, ea qui» contra or 
utiliter geruntur,ex quibus sine dubio 
eliam providentize (ides in dubium veniat; et habita 
i per hoc a justo Deo justa divisio-Hinc ergo «st, 
iod cum ordinatus astrorum cursus lidem faciat 
inu arlificis conditum mundum,rursum contur- 
is, aura pestilens, fulminum vagi ignes, 
identie opus refellant. Habent enim, ul dixi- 
τὸ ππιραυτωτα bona, contraria et conjuncta 
sibi mala,ul fecuudis imbribus grando inimica est, 
αἱ rori placido rubiginis est sociata corruptio, ut 
wenlis lenibus procellarum turbines juncti sunt, 
fruetuosis arboribu 
noxis, animalibus milibus fera el perniciosa con- 
nexasunt. Hac autem omnia posila sunt a Deo, pro 
eo quod hominibus volunias arbitrii a bonoruin 
proposito discessit et declinavit ad mala. 
ur in omnibus m undirebus habetur i-a 
divisio, et sient sunt pii, ita el impii, ul sunt pro- 
phete, ita et falsi prophete ; sed et apud gentiles 
sunt philosophi,sunt et falsi philosophi ; Jnd:eo- 
rum quoque cireumcisionem Arabicz gentes alizse- 
que plurimz» ad ministerium sue impietatis imi'ati 
sunt. Sie οἱ divino cultui est contrarius d&monnm 
enltus, et baptismo baptismus, et legi leges, et 





ἡ fidehtatem para.ui 


ruetuosie, herbis. uiilibus P 


res. ΕἸ inde est unde apud phi 
providentiam, alii negant, alii unum. 
Vlures defendont;Usque ad hoc res deniq 
sit, uteumverbo Dei. fugentar diemones, 
«sse Providentia declaratur. invenerit 


τα contrariis imi 
σατο earminibus inventum, et verbo ac 
Dei contrarias inducere sanitales, Angelis: 
Dei contraria reperit ars magica iinisteria, d 
rum suscilationes contra. hae et figmenta di 
num ponens, Et ne mulla enumerando sern 
longius traham, nilillomnino est quod (ilem. 
(denti faciat, et non habeat econtrarioaliud ad. 
ideo qui ignorant is'am. 
visionem rerum, pro his qui a semetipsis: 
dant in inundo, uon. putant esse Providentiam ? 
lu, Pater, quasi vir sapiens ex isla divisione edi 
parlem, qua ordinem servat et fiden pro 
faeit, et non solum sequaris illam parlem, quib ev 
ira ordinem eurrit et. Providentise derogat tid. 

LIV. Ad hiec senex. respondit ; Da- milii 
fili, qua possim ex duobus istis ordinibus, quor 
alter asserit,alter refutat Providentiam, u* um. 
quem in meis sensibus conlirmare, Rectum, 
Aquila, habenti judicium faeile discrimen est. 
et hoc ipsum quod ais, orde el ino ih 
lifice fieri polest,a nalura vero inseusibili num. 
lost; nam verbi gratia. ponamus. de excels 
abruptum saxum in praeceps ferri,idque illisum s 
inmultafrazmenta comminui, nunquid evenii 
inodo potest, ul iu illa multitudine fragme 
inveniatur unum saltem fragmentun, it. quu per 
fecta aliqua species per omnia habeatur ac fai 
Et senex respondit : Non potest,Quod si adsit, 
quit Aqnila, signorum ortifex, excisum de m. 
saxum manu artifici el sensu rationabili formare i 
quam velit specieni potest. Et senex ; Veruni, 
quit, istud est. Ergo, ait. Aquila, ubi sensus. 

nulla species ex. integro formari 

potest, ubi autem sensus esl arlifex, ibi el forma. 
et informilas esse potest : verbi gratia,si excidat e. 
onte saxum arlifex cui formam. velit imponere, 
necesse est ut. id primo informe cedat et barbae. 
rum, tum deinde paulatim exesdens el ad libram. 
suiarlisexseulpens, exprimatformam quammente — 
conceperit. Ita ergo ex informilale vel deformilate, 
artificis manu pervenitur ad formam, et utrumque 
ab artifice procedit ; simili igitur modo el ea quae 
in mundogeruntur,perartificis providentiam fiunt, - l 
eliamsi minus ordinata videantur.Et ideo quia d 


i 


iP isle innotuerunt vii, earumque accepisti di- 
visiones, fuge infidelitatis viam, ne forle perducat 
te ad illum principem qui malis gaudet, sequerw fi- 
(dei viam, nt pervenire possis ad regem illum qui 
bonis hominibus gaudet. 

LV. Ad hav senex respondit: Cur autem eb — 
princeps ille qui malis gaudet faclus est, et unde — 
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factus est aul non est factus? Aquila ait ; Allerius ^ sint,non possunt tamen flectera me ut credam fieri 


lemporis est iste Lraclatus; verum ne expers abeas 
eliam hujus responsionis, pauca tibi de hoc: quoque 
insinuaho, Prssscius omnium Deus ant constita- 
lionem mundi,sciens quia futuri homines,alii qui- 
dem ad bona, alii vero ad contraria declinabunt, 
eos qui bona elegerint,suo principatui et suse eure 
sociavit alque. haereditatem sibi eos propriam no- 
minavit0; eos vero qui ad mala declinarint,angelis 
regendos permisil his qni non per substantiam, 
sed per oppositum cum Dao permanere noluerunt 
invidim e! superbis vilio corrupli; dignos ergo 
Hlignoram principes fecit.Ita tamen eos tradidit,ut 
non habeant potestatem in eos faciendi quod vo- 
lunt, nisi. sfatntum sibi ab initio terminum'tran: 








eant, Hic antem stalotus terminus, ut nisi quis - 


prius fecerit diemonum voluntatem, daemones in 
ro non habeant potestatem, 

LVI. Et senex ait : Magnifice prosecutus es, fili; 
superest nunc nt dicas unde est substantia mali; 
si enim a Deo facta. est, fructus. malus radicem 
lbilem docet, videtur enim εἰ ipsa male natu- 
rie: si vero comtarna fait hzec«uhstantia Deo,quo- 
modo potest. quod tequaliter ingenitum el cozter- 
num est, alteri esse subjectum? Non semper fuit, 
ioquit Aquila; sed neque si ex [eo facla est, con- 
!inuo necesse estetiam condilorem ejus talem vi- 
(leri, quale est. illud quod ab eo factum est. Nam 
substantias quidem) Deus fecit omnium, sed si ra- 
lionabilis mens quie a Deo faeta est, nequaquam 
conditoris sui legibus acquiescit,et modum statute 
sibi lemperanlize excedit, quid hoe ad conditorem 
Vel si aliqua est ratio hiec superior (73), 
s; neque enim de singulis ad perfectum 
nus,et de his precipue pro quibus non 
sumus judicandi,cur ignoremus. Ea vero proqui- 
hus judicandi sumus, facillima sunt ad intelligen- 
dum el pene nno sermone absolvuntur. Omnis 
enim propemodum actuum nostrum in eo colligi- 
tur observantia, ut qnod ipsi pati nolumus,ne hoc 
aliis inferamus; sicut enim ipse occidi non vis,ca- 
veas oportet ne alium occidas; et sicot tuum non 
vis violari matrimonium, nec lu allerius macules 
lorum; furtum pa'i non vis, nec ipse facias;el in- 
ira hanc regulam. humanorum gestorum singula 
quique concurrunt. 

LVII. Tum senex : Ne :gre, inquit,accipias.fi- 
li, quod dietrus sum;sermones tui quamvis validi 


80 Deut. xxxit, S in LXX. 

















aliquid possa extra genesim.Scío enim on-nia mihi. 
necesvilate genesis accidisse, el ideo suaderi mihi 
non potest, qui vel hene vel male agere in nostra. 
poleslare sit; et actas nostros in polestate non ha- 
bemus, non potest eredi. futurum esse judicium, 


.per quod vel malis pen: vel bonis premia tri- 


buantar. Denique quoniam te imbutum videoin hu- 
jnscemodi disciplinis, pauca libi ex ipsa arte pro- 
feram.Si.inquit Aqnila.ex ipsa disciplina astruere. 
aliquid eupis,frater meus Clemens libi diligenlius 
respondebit, qui plenius scientiam mathesis alti- 
gil;ego enim aliis vii asserere possnm,quod actus 
nostri in nostra sint positi. potestate, ista autem 





; quin non didiei, praesumere non debeo, 


ΤΥ. Cum hac Aquila dixisset, ego Clemens: 
Crastino, inquam, dices, Pater ut voles, et audie- 
mus libenler,nam et te puto grate habiturum,quod 
eum his tibi erit sermo,qui expertes non sunt ejus 
quam protuleris disciplinie. Cum ergo placuisset 
inler me et senem, ut sequenti die dispulalio nobis 
de ratione genesis haberetur, utrum omnia ex ea. 
lierent,an esset aliquid in nobis,quod non genesis. 
sed animi judiciam gereret, l'elrns surrexit eLser- 
monem facere hoc modo capit : Mirnm miliiad- 
modum es', quod res quze facile inveniri possunt, 
liomines exquisitis cogitationibus ac verbis diffi- 


ciles faciunt,et hi maxime qui videntur sibisapiene — 





tes, quique volentes Dei voluntatem comprehende- 
re. quasi homine utuntur Deo,imo etsi quid minus; 
nam hominis constliom vel sensum scirenemo po« 
lest,nisi ipse prodat qui cogilaverit,sed neque are 





ler quisdiscere potest, nisi mullo tempore a ma« 


gistro fuerit imbutus; quanto magis invisibilis et 
incomprehensibilis Dei neque sensum neque opus 
scire quis polest. nisi ipse mittat. prophetam, qui. 
enarret consilium suum et viam conditionis expo- 
nat, wantum discere hominibus fas est. Und, 
ridiculem puto.cum naturalibus viis devirlute. 
homines judicant, et putant hoc. quidem ei A a 
possibi'e,illud vero impossibile, aut hoe majus,il- 
1nd minus, ignari omnium, qui cum sint homines 











p injusti, judicanl. Deum justum, artificem. imperi- 


τὶ (19) incorruptibilem eorrupti, factura facerem, 

LIX. Et nolo putetis,quia hae dicens judicandi 
de rebus perimo facultatem, sed consilium do ne 
per devia quis incedens, sine fine incurrat errores. 
Et iden non solum sapientibus, sed et emnibus ho- 


COTELERII NOTAE. 


(78) Vel si aliqua est. ratio hoc superior, Vide 
Coleler nolas ad Clementinorum hom. xix, num, 
12, Patr. Gr. t. Vl. Em. 

(19) Qui cum sint homines injusti, etc.Huc per- 
tinet illud Tertullianeum:Quanto magis hos Ana- 
charsis denotasset, imprudentes de prudentibus ju- 
dicantes, quam immusicos de musicis. A pologetici 
c. V, ex dicto ejus Sey hie apud Laertium: θαυμάζειν, 
à τοῖς Ἕλλησιν ἀν εονίζηνται »" 











A 





qnem, χρίνουτι δὲ di μὴ τέρντται, Et apud. Flutar- 
chum in Solone: '"'Ezn κἀκεῖνο θαυμάζειν d 7Avi- 
j Zu λέγουσε μὲν ol 


le 












"pu qui desiderium gerunt agnoscendi quod A 
ji expedit, suadeo ut requirant verum Prophe- 
tam: quia ipse solus est, qui novit omnia, et sci! quid 
'et quomodo unusquisque quzrat. Inest enim intra 
wniuscujusque nostrum mentem, sed in illis qui- 
Aem,qui desiderium Dei agnitionis et justitize ejus 
mullum gerunt,otiatur,in his vero qui quod anim.e 
sute expedit quzerunt, operatur et scientie lumen 
"accendil.Propter quod primo omnium hune requi- 
rite, quem si non invenerilis,ab alio vos aznituros 
aliquid non speretis.Invenitar autem citoab his qui 
veritatis amore perquirunt,et quorum anima prie- 
occupata non tenetur in malitia, Adestenim his qui 
eum in innocentia spiritus sui desiderant, qui per 
patientiam sustinent, οἱ suspiria de profundo cor» p 
dis veritatis amore producunt; fugit autem male 
volas mentes 9 quia ut propheta cognoscit cogita- 
Viones uniuscujusque.Et ideo nemo putet eum per 
prudentiam suam invenire posse, nisi, ul supra dixi- 
mus,mentem suam omni nequitia vacuam elffece 
rit, atque agnitionis ejus desiderium purum et fi- 
dele conceperit. Ubi enim lalem se quis praspara- 
verit ipse ut propheta,videns przparatam mentem 
sponte se adhibet ad agnoscendum. 


LX. Si quis igitur vult omnia discere, non per 
singula discutiens; neque enim poleril, cum sil 
mortalis, Dei investigare consilium el ipsam im - 
mensitatem perscrutari : sed si discere, ut dixi- 
mus, omnia desiderat, verum prophetam requirat. € 
Quem cu invenerit, non quzstionibus el disputa 
lionibus neque argumentis cum eo agat, sed si 
quid responderit, si quid pronuntiaveril,hoc cer- 
lum esse non potest dubilari. Et ideo quiralur 
verus prophela ante omnia, et ejus verba tenean- 
tur; in quibus illud tantummodo. discutiendum 
nicuique est,nt satisfaciat sibi si vere prophetica 
jus verba sunt, id est, si indubitatain fidem con- 
inent futurorum, si tempora definita consignant, 
Si rerum ordinem servant, si non quz prima sunt, 
novissima, et qua in novissimis gesta sunt, prima 
narrarunt, si nihil versutum, nihil magica artead 
decipiendum compositum conlinent, aul si non 
que aliis revelata sunt, ad se transtulerit admistis 
mendaciis, Et cum his omnibus recto judicio dis- 
cussis, verba constiterit esse prophetica, ita de- 
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mum credi eis de omuibus quibus dixe: int et re- 
sponderint, debel. 

LXI. Etenim consideremus diligenlins opus di - 
vin: Providentise.Nam quod philosophi introduxe- 
runt verba subtilia quxdam et dificil ἢ 
ipsa quidem vocabula sermonum nola esse omnibus 
possent et intelligibilia, Deus eos qui sibi artifices 
verborum videbantur, per ormia imperitos erga 
agnitionem veritatis osten.lit, Simplex enim eset 
inanifestn ac brevis rerum scientia, que per vernm 
prophetam traditur,quam isti per deviaincedentes. 
el scrupeas verborum difficultates, lola ignorave- 
ront via.lgitur verecundis et simplicibus mentibus, 
tum viderint fieri que predicta sunt, satis abun- 
de qve sulficit,ut de certissima praescientia certis 
simam scientiam capiant,et de clero requiescant 
evidenti agnitione veritalisassumpla;celera omnia 
mstimatione tractantur, in quibus firmum uihil 
esse polest, Quis enim sermo esl, qui nou reci- 
piat contradictionem? el qnie argu-mentatio est, 
quie non possit alia argumentatione subverti? Et 
inde est quod ad nullum (inem scientiz et agui- 
lionis per hujusmodi disputationem pervenire Io. 
mines possunt, priusque finem vite inveniunt 
quam quiestionum. 

LXIL. Et ideo cum in his omnia habeantur ἴῃ τ 
cera, ad verüm prophelam veniendum est, qnem 
Deos Pater volens ab omnibus diligi,li; qua lio- 
mines induxerunt, in quibus nihil polest appre- 
hendi, voluit penitus exstinguere, ut eo magis iste 
quiereretur, et quem illi obcluserant, hie homi-. 
nibus viam veritatis aperiret. Propter hunc enim 
Dens etiam mundum fecitetabipso mundus reple- 
lur, unde et quierentibus se adest ubique, etiamsi 
in ultimis terre finibus quiratur.Sí vero non pure 
eum quis nec sancte neque fideliter φυγαὶ, intra 
ipsum quidem es:, quia ubique est et infra sensus. 
omnium invenitur; sed, ut supra diximus, infide- 
libus dermit et absens habetur liis, a quibus esse 
noncreditur.Cumque hiec etalia hujusmodi Petrus 
de vero propheta prosecutus esset, turbas dimisit, 
senem vero cum rogasset plurimuro permanere no- 
biscum, obtinere non potuit,sed οἱ ipse discessit, 
alia die sicut placuerat redditurus.Et post hiec dos 
una cum Petro ingressi hospitium, cibo et quiete 
solito utimur. 

















LIBER. NONUS- 


I. Sequenti die Petrus una nobiscum mature a 1 
locum,in quo pridie habita fuerat dispulatio,pro- 
peravit,atque ibi cum plurimas jam ad audiendum 
tonvenisse turbas el senem cum eis viderel,aitad 
eum : Hesterna die, o senex, cum Clemente pla- 
cuerat ut hodie sermo fleret, et aut tu ostenderes 


*! Sap. 1, 4. δὲ [n codd. Sipss. omi: 





nihil extra genesim fieri,aut Clemens doceret ge- 
nesim non esse [sed in nobis et in nostra polesiate 
haberi quz gerimus]. Ad haec sonex respondit: Et. 
quid placuerit memini, eL lua. verba leneo quie 
post paetiones locutus es??,qnibus docuisti impos- 
sibile esse homini scire aliquid, nisi ἃ vera P,«. 


is iis, qua» usque ad cap. 16 med, sequuntur. sic legitnrzLo- — 


xus ἐς, Deinde prosecutus senex adjecit:Cerlum est mihi et bene novi quia compaginatione, etc, 


| 
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pheta didicerit, Εἰ Petrus : Neseis, inquit, quo- ^ mentes hominum corrumpit ac violal, et ἃ deside- 


modo dixerim, sed nunc te ego commonebo, de 
voluntate dixi et consilio Dei, quam habuit prius- 
quam mundus esset, ét quo consilio fecerit mun- 
dum, tempora statuerit, legem dederit, justis ad 
bonorumremunerationem futurum szculum promi- 
serit, injustis pcenas ex judicii sententia statuerit ;. 
hoc ego dixi consiliun, et hanc voluntatem Dei ab 
hominibus inveniri non posse, quia nemo hominum 
potest sensum Dei conjecturis et zstimatione col- 
ligere, nisi propheta ab eo missus enuntiet, Non 
ergo de quibuscunque disciplinis aut studiis dixi, 
quia inveniri sine propheta aut sciri non possint ; 
quippe qui sciam et artificia et disciplinas sciri et 


rio veri Sponsi seducens, illicit ad aliena desideria. 
IV. Sed dicet aliquis : Quid ergo necesse erat 
istum principem fieri, qui a vero principe mentes 
hominum declinare ? Quoniam Deus qui, ut dixi, 
Filio suo amicos voluit. preparare, non eos talea 
esse voluit, qui necessitate naturze aliud qnid esse 
non possent, sed qui arbitrio suo et voluntale boni 
essedesiderarent; quia nec laudabile est, quod non 
est desiderabile, nec bonum judicatur, quod non 
proposito expelitor : nihil enim laudis est id esse, 
à quo te mutari nature necessitas non sinat. Pro 
videntia ergo Dei hominum multitudinem nasci in 
hoc mur.do voluit, ut ex pluribus eligerentor qui 


exerceri ab hominibus, quas non a vero prophela, p justam Jiligerent vitam. Et quia presentem mun- 


sed a magistris hominibus didicerint 

Ti. Qu ergo te professus es gnarum esse 
positionis siderum et stellarum cursos, ex quibus 
€onvinceres Clementem quod genesi omnia subja - 
ceant, aut ab ipso disceres quod per Providentiam 
reguntur universa,et est etiam aliquid in nobis,hoc 
expedire vos convenit. Ac biec. senex respondit : 
Jam quidem necessarium non erat hujusmodi mo- 
vere quastiones,si possibile essel nobis a vero pro- 
plieta discere et audire definita sententia, quia sit 
aliquid in nobis et inarbitrii positum libertate;valde 
enim me sermo tuus movil hesternus, in quo de 
virtute prophetica disputasti, Unde et ego assentio 
οἱ confirmo sententiam tuam, quia nihil potest ab 
lhorine certum indubilalumque cognosci, coi él 





dum previdit non aliter posse nisi diversitate et 
in -qualitateconslare, secundam przsentiumrerum 
diversitates unicuique menti liberlatem motuum 
dedit, ethunc principem posuit, quo ea qna» con- 
traria videntur agitante, electio meliorum virtutis 
opere constaret. 

V.Sed ui planius fiat quod dicimus, persingula ex- 
ponemus Nunquid omnes, verbi gratia, oportebat esse 
in hoc mundo reges, aut principes, aut dominos, 
aut peedagogos,aut legisperitos, aut geometras, aul. 
avrifices,aut pistores, aut fabros, aut grammaticos, 
aut divites,aut agricolas,aut olitores,aut piscatores 
aut pauperes ? hiec certum est quia omnes esse non 
poterant, Omnia tamen h:ec officia et multo plura 
presens vita hominum requirit, et sine his transigi 


exiguum vite lempus est et breve ac tenue spira- C non potesl; est ergo necessaria in hoc mundo ini- 
men,quo relineri videtur in vita. Verumtamen quo-  quelitas.Non enim potest esse rex,nisi habeal quos 
niam priusquam de prophetica virtule aliquid au- regat et quibus imperet, neque potect esse domi- 
direm, pollicitus videor Clementi, ut ostenderem, nus, uisi habeat cui dominetur,et cetera similiter, 
quia omnia subjecta sunt genesi,aut ab ipso disce- VI. Sciens ergo Conditor a nullo sponte veniri ad 
rem, quia est aliquid et in nobis, praestet mihiipse agonem, dum re[ugitur labor, hoc est ad exercen- 
ín hoe gratiam ut primus incipiat et quz objici pos- das arles istas quas supra diximus, per quas vel 
sunt, proponat et absolvat; ego enim ex quo pau- justitia uniuscujusque vel misericordia manifestari 
εἶδ a le audivi de virlute prophetis», magnitudinem — polest, corpus homini fecit, quod famem et sitim 
prascienti: considerans obstupui, fateor, nec om el frigus reciperet, ut reficiendi corporis causa come 
nino recipiendum quidquam censeo, quod conje- pülsi homines, ad omnes quas supra. exposuimus 
cturis et :slimalione colligitur. artes victus necessitale descenderent. Cibi enim et 

TII. Et cum hec senex dixisset, ego Clemens di- — potusatqueindumenti gratia, singulas quasqueartes 
cere ita cei : Deus per Filium suum ereavit mun- — expetere edocemur. Et hic jam uniuscujusquemen- 
dum tanquam duplicem domum, interjeclu firma- p lis propositum declaratur, utr-.m necessitatem fa- 
menti hnjus quod eclum appellatur distinctam, οἱ — mis et frigoris per furta et homicidia ac perjuria 





in superiori quidem angelicas habitare virtutes, in 
isto autem visibili mundo nasci hominum multitu- 
dinem dedit, ex quibus eligeret amicos Filio suo, 
eum quibus lztaretur, et pui ei tanquam sponso ut 
dilecta sponsa pararentur. Verum usque ad nuptia- 
rum lempus, quod est przsentia seculi venturi, 
statuit virtutem quamdam, qua ex his quie in hoc 
mundo nascuntur, eligat et custodiat ineliores, ac 
servet Filio suo sequestratosin loco quodam mundi 
qui extra peccatum est, in quo jam sunt aliqvanti, 
qui ibi veli | sponsa, ut dixi, decora ad sponsi prz 
sentíam preparantur,Nam mundi hujus et priesen- 
lis temporis princeps adultero similis est, qui 


sarciat, perque alia hujusmodi scelera, au justi- — 
liam, misericordiam, continentiamque custodiens, 
arlis studio et manuum labore imminentis neces- 
sitatis expleat ministerium. Si enim eum juslitia et 
pietateac misericordia necessitatem corporis lrans- 
igat, velut propositi agonis victor, amicus Filii Dei 
et electus abscedit; si vero per frandes, per iniqui- 
lates et scelera concupiscentiis deservit corporali - 
bus.principis hujus mundi atqueomnium demonum 
amicus elicitur, a quibns etiam hoc edocetur, ut 
stellarum eursibus malerum suorum ascribat erro- 
res, quos nonnisi proposito ac voluntate delegit. 
Etenim artes, cogente, ut. iliximus, cibi ac potus 
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volupiate, discuntur et exercentur ; quz voluptas, ἃ sunt, ut ex earum certamine oriatur justis palma 





eum accesserit nnicuique verilatis agnilio, infir- 
müor efficitor succedente parcimonia, Quantus 
enim sumptus est. Aqua et pane ntenlibus et hunc 
ἃ Deo sperantibus ? 

VII. Est ergo, ut diximus, necessaria quadam in 
dispensatione munli inzequalitas, dum omnes qui- 
dem homines non omnia possunt scire vel implere 
arlificia, usn. lamen el. ministerio omnium. pene 
omnes indigeul, el ob hoc necesse est alium ope- 
rari, alium operanti praebere mercedem alium ser- 
vire,alium dominari, alium regi, alium regere. Sed 
hanc inzqualitatem quie mortalium vitam necessa- 
rio subsecula est,divina Previdentia in occasionem 


justitig, misericordie humanitaisque eonvertil, g 


ut dun: hiec inter homines aguntur, sit unicuique 
causa just» agendi cum eo, cui merces operis ex- 
solvenda eest,et faciendi misericordiam cum eo,qui, 
debilitate fortassis aut penuria interce:lente, Jebi- 
tum solverenon polest: sed el humane agendi cum 
his qui conditione videntur obnoxii, mansuetudi- 
nem quoque conservandi erga subjectos, et omnia. 
prorsus gerendi secundum legem Dei. Dedit enim 
legein, juvans per hoc hnmanas mentes, ut facilius 
erga unumquodque qualiter agi deberet adverte 
rent, qua via effugerent malum et qua ad fatora 
tenderent bona, eL οἱ in aqua regenerati per opera 
bona,ignoi vetusuenalivilalisexstinguerent.Prima 
enim nostra nalivilas. per ignem concupiscentize 
descendit, eLideodispensatione divina secunda hiec 
per aquam iutroducilur, quae reslingual ignis nà- 
Inram, et celesti spiritu anima illuminata (80), 
metum primae na'ivilatis abjiciat,si lamen ila de re- 
liquovivat,ut nullas omnino mundi hujus voluptates 
requirat, sed si! tanquam peregrinus el advena 83, 
alque alterins civilaus ciris. 
1I. Led fortasse dicas, quia in his quidem | in 
nibns naloralis necessitas exigit artium s perum- 
1e ministerium, potest unusquisque habere in 
potestate, servare justitiam el modum vel desideriis 
vel actibus quem velit imponere ται i de zgrilu-- 
Minibus dicemus et. infirmilalibns, qua acci-lunt 
hominibus, e quod diemonibus nonnulli urgentur 


victoriz et meritum praemiorum. 

IX. Ex istis ergo accidit interdum, ut si qui in- 
continenter egerint, et non tantum obsistere quam 
cedere atque in semetipsis dare eis voluerint. lo- 
cum, noxia earum aspiratione generetur intempe- 
rata el vitiosa progenies. Dum enim lotum libidini 
indulgetur et observatio nulla coeundi est, illo- 
rum sine dubio demonum, quibus hec perurgen- 
libns (iunt, vilia et fragilitates suscipit importana 
generalio. Et ideo pro hujusmodi vitiis natorum 
obnoxii erunt parentes, qui legem servare concu- 
bitus noluerunt, licel sin! et alis caus secreliores, 
quibus his malis obnoxize efficiuntur anime, quas 
mune proferre temporis non est. Tamen oportet 
unumquemque agnoscere legem Dei, uLex ea ge- 
nerandi observantiam sumat el immundiliie causas 
declinet, ut possit mundum vesse quod gigoilor.. 
Neque enim fas est, ut in planlandis quidem 
virgultis vel in seminandis frugibus opportunum. 
lempus qusralur, lerra purgetur aique ommia. 
qui convenit preparentur, ne forle semen jactum 
ladatur et pereat. οἱ in solo homine, qui est su- 
per haec omnia, serendi observatlo nnlla habeatur, 
nulla cautela, 

X. Sed quid, quod nonnulli, inquit, cum in 
prima τρία! 6 absque. vitio fuerint corporali, pro-. 
cessu lemporis incurrunt hzc mala, ita ut ali- 
quanti etiam violenter pracipilentur in mortem T 
Etiam de his vicina et pene eadem ralio est; illae. 
enim, quas diximus contrarias humano generi pa- 
lestates, ad uniuscujusque cor per mullas el di- 
versas concupiscentias invitantur quodammodo et 
ingrediendi accipiunt locum, estque haec in illi 
vis εἰ potestas, qua» hortelur et incitel tantum, 
non quie cogal et perficiat. Si ergo quis acquiescat 
eis, ut eliam agat ea quie male desiderat, consensus 
ni el aclus mercedern perditionis et pessimae mor- 
lis inveniet. Si vero futurum judicium cogitans, 
melu ipso fueril repressus el revocaveril se, ne 
actu impleat quod mala cogitatione concepit, effu- 
gietnon solum perniciem prassenlem, sed et futura. 
supplicia Omnis enim causa peecali similis videtur. 





wl febribus et frigoribus, nonnulli etiam furore Ὁ 6536 stuppw pice obli, quae ubi calorem iguis 


aguntur οἱ mente excidunt; οἱ omnia illa, quie in- 
numeris casibus premunt. mortalium genus * Ad 
huc dicemus, si consideret quis lolius mysterii 
rationem, haec illis quie supra exposuimus, justiora 
esse pronuntiabit, Deus enim hominibus naturam 
iledil, per quam et doceri possint de bono et ob - 
sistere malv, id est, ut et artes possint discere et 
obsistere volupt^tibus, ac praeferre in omnibus le- 
gem Dei, et ob hoc virtules quasdam c ntrarias 
oberrare mundum hunc et obluctari nobiscum per- 
wiüsit, propter rausas quie jam superius dictas 


δὲ Psal, xxxvitt, 13. 


acceperit statim inflammatur : hujus vero ignis in 
cendium opera esse diemonum intelliguntur. Sí. 
ergo inveniantur quis peccatis et. concupiscentiis 
tanquam pice oblitus, ignis ei facillime domina- 
tur. Si vero non peccati pice, sed aqua purificatio- 
nis et regeneralionls infusa sil δίαρμα, ignis in ea 
daemonum non valebit accendi. 

XI. Sed dicet^liquis : Et quid faciemus jam nos 
quos contigit peccalis sicut. pice oblitos? Respon. 
debo : Nilil aliud nisi ul festinetis ablui, quo ex- 
purgelur a vobis ignis maleria per invocationem. 


COTELERII NOTJE 


(80, Et celesti spiritu anima iliumtaeta. Forte v, quemadmodum correctum cernitur in ms. Regis 
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li nominis, et de reliquo futuri j 
concupiscentias atque ad versarias pote 
slales,cum forte ad sensus vestrosaccesserinl, tota 
obstinatione pellatis. Sed dicis: Si in amorem quis. 
inciderit,quomodo sepoleritcontinere,etiamsi ante 
oculos suos ipsum ignis fluvium quem Pyriphlege- 
thonta nominant, videat? Hic excusatio est eorum 
qui converti ad peenitentiam nolunt.Denique nunc 
nolo Pyriphlegethonta adducas in medium;homi- 
num tibi propone ponas, el vide quantum valeat 
metus; potesine quisquam, cum pro amoris cri- 
mine ad supplicium ducitur et ad stipitem colliga- 
lur urendus (81), in illo tempore ejus quam ama- 
vit vel desiderium capere vel speciem ante oculos 


prosens metus resecat iniqua desideria. Qnod si 
«redentes Deo, et futurum judicium. panamque 
ignis :elerni confitentes non se continent a pecca- 


. to, cerium esl quod non plena fide credunt:si enim 


certa sil fides, certus fil el timor; si vero minus 
aliquid est in fide, relaxatur et metus, et tunc lo- 
cum inveniunt introeundi contrariz potestales, 
quarum persuasiunibus cum acquieverinl, necesse 
est υἱ el. potestati earum obnoxii fiantet ipsis per- 
suadentibus agantur ad precipitia peccati. 

XII. Igitur astrologi, ignoranteshujusmodi my- 
steria pulant stellarum cursibus ista contingere, 
unde et his qui accedunt ad eos, ut de futuris ali- 
quid consulant, respondentes "falluntur in pluri- 
mis ; nec'mirum, non enim sunt proplele, sed 
usu multi temporis, auctores errorum perfugium 





- quoddam in his quibus decipiebantur inveniunt, et 


μ-- 


elimaeteras quosdam introducunt, ut de rebus in- 
certis scientiam fingant. Climacteras enim dicunt 
quasi perieuli tempus (82), in quo interdum peri- 
matur quis, interdum non perimatur ; ignorantes 

iuod nonstellarum cursus hec, sed daemonum ge- 
rit operatio,qui ad astrologi: errorem confirman- 
dum deservientes, calculis mathesis decipiunt ho- 
mines ad peccandum, ut cum, vel Deo permittente 
wel legibus exigenlibus, peccati dederint penas, 
verum dixisse videatur astrologus. Et tamen fal- 
luntur etiam in hoc; si enim cito conversi fuerint 
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unumquetmquecausa dueaLad peccatum 

generaliter agnoscendum est ; quod si qui non ita. 
1mente, utactibus mali sunt,nec propositoincilati ad. 
peccandum. devolvuntur, his velocior et magis in 
priesenti vita redditur peena;ubiqueenim etsemper 
Deus prout competere judicat, unicuique pro acti- 
bus suis reddit.Eorum vero quiproposilo exercent 
malitiam, ita ut interdum. eliam. in eos siviant, 
a quibus boca consecuti sunl, et nallam recorda- 
lionem capiunt ad penitentiam, differt poenas in 
futurum; non enim merentur isti, sicut illi dequi- 
bus supra diximus, in presenti vita scelerum suo- 
rum finire vindictam, sed perrnitlitur eis prasens 





. proponeretNequaquam, inquies. Vides ergo, quia g tempus implere ut volunt, quia emendatio eorum 


non est jam talis, qui temporalibus indigeat ca- 
sligationibus, sed quz olerni ignisin inferno exi- 
gal penas, quorum anime ibi penitentiam qua- 
reut, ubi invenire non poterunt. 

XIV. Quod si in hac vita positi illas quas ibi pa- 
lientur pcenas, anle oculos. posuissent, refrenas- 
sent utique desideria et nullo pacto decidissent in 
peccatum.Multum enim polest sensus iu anima ad 
resecandas osmnes ejus cupiditates, maxime cum 
colestium scientiam ceperit, per quam lumine. 
veritalis accepto, ab omni obscuritate malorum 
actuum declinabit. Sisut enim sol omnes stellas 
splendore sui l'ulgoris obtundit et contegit, ita et 
mens per scienti:e lucem omaes concupiscentias 
anime inefficaces «eddit et otiosas, futuri judicii 
memoriam super eas lanquam radios suos. emi- 
lens, itaut ne apparere quidem ultra in anima 
queant. 

XV. Quod autem timor Dei multum valeat ad 
reprimeadas concupiscentias, cape humani timoris 
exemplum, Quotusquisque esl, qui non inler ho- 
mines concupiscat aliena ? et tamen melu poenae 
quie legibus statuta es!, refrenatur et continentius 
agit. Regi propter inetum gentes subjacent el ar-. 
malus paret exereitus. Servi cvm sinl. validiores- 
dominis suis, propter metum tamen imperia pet- 
ferunt dominorum. Bestia ipsie ferz etu milé- 
scunt : lauri validissimijugo colla submittunt, et 


ἃ penitentiam, et future peni. recordationem D immanes elephanti magistris obteimperant per εἶτ 


conceperint ac metum, conversis ail Deum per 
gratiam baptismi resolvitur po»na mortis. 

XIII. Sed dicet quis : Multi et homicidium et 
adulterium et alia scelera commiserunt, et nihil 
τη: passi sunt. Hoe quidem raro accidit homini- 
bus, lauen nescientibus consilium Dei frequenter 
videtur accidere ; L'eus autem qui novit universa, 






inorem. Sed cur humanis utamur. exemplis, €um 
eliam divina non desint * Nonn* terra ipsa sub 
precepti metu permanet, quod etiam motu. sur 
el iremore testatur ? Mare statutum lerminum 
serval, angeli pacem  custodiunl, sle'lie 9r- 
dinem tenent el fluvii. meatus, diemones qua- 
que certum. est (imore in fugam verti. Et ne per 
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(81) Cum pro amoris crimine ad supplicium 
ducitur, et a-! stipitem colligatur «rendus. Julius 
Capitolinus de Macrino: Adulleriireos semper vi- 
vos simul incendit, junctis corporibus. Nola pos- 
lea variam lectionem eliam codicis. Regii, quem, 
Ad puerorum stuprum spectantem, de quo flammis 





vindicibus expiando Valentiniani lex exstat'in co- 
dice Theod-siann. 

(83) Climac'eras enim dicunt, quasi periculi 
tempus. Vide quos hae in re citat doclissimus. 
avaro ad Sidonii epist. 14, lib. vm. mec mom 
Nili abbatis edistolarn 258, lib. w.. 
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singula sermonem longius producamus, intuere 
quomodo nnumquodque timor Dei continens,cun- 
ela in harmonia propria et ordinis sui compage eu- 
stodiat, Quanto magis ergo certi esse dehetis.quia 
et daemonum concupiscentiz que in cordibus ve- 
iris oriuntur, admonitione timoris Dei exstingui 
possunt et penitus aboleri, cum etiam ipsi incen- 
tores concupiscentia metu. sibi dominante diffu 

giant ? Hac ita se habere sciens, si quid tibi re- 
spondendum videtur, incipe. 

XVI. Tum senex : Sapienter, inquit, filius meus 
Glemens aptavit prosecutionem suam, ita ut nihil 
nolis ad hzc dicendum reliquerit ; verum omnis 
ejus sermo, quem de natura hominis disseruit, 
hanc liabet continentiam, quia cum eo quod inest 
libertas arbitrii, est extrinsecus el aliqua. causa 
mali, ex qua per diversas concupiscentias incilan- 
lur quidem homines, non tamen coguntur ad pec- 
alum; pro eo, inquit, quod multo his validior est 
limor, qui obsistat el impetus desideriorum refre- 
net, uteum naturales molus acciderint, effugalis 
his qui eos incitant el inflammant diemonibus,pec- 
catum non possit admilti. Sed me haec non addu- 
tunt ad (idem ; conscius enim mihi sum quorum- 
dam, ex quibus bene novi, quia compaginatione 

$5 Denique. 
lur apud Kuse 
Patr. VI, p. 60 sqq. 


. PONT. OPERA DURÍA. 1408 


aslellarum homines aut homicide aut adulteri 
fiunt, exteraqne perpetrant mala. Similiter .au- 
lem el honesta ac pudicee feminz, ut bene agant 
inde coguntur. 

XVII. 9 Denique cum Mars cenirum tenens(83), 
indomo suà extetragono respexerilSalurnum cum 
Mercurio ad cen'rum, Luna veniente super eum. 
plena, in genesi diurna, efficithomicidaset gladio. 
casuros (81), sanguinarios, ebriosos, libidinosos, 
diemoniosos (85), secretorum perscrutatores, ma- 
leficos, sacrilegos,el si qua sunt his similia, prse- 
cipue cum bonarum stellarum nulla respexeril.. 
Sed el ipse (86) rursus Mars ad Venerem schema 
leiragonum habens, ex parte ad centrum, mon 
respiciente aliquo bonorum, adulteros effcit et so- 

Β rores et filias et matres in conjugium adducit, Ve- 
nus enm Luna in Jinibus et domibus Saturni, cum. 
Saturnosi (uerit, attestanteMarte(87-88), elici mu- 
lieres quidem viragiues, ad azriculluram,ad stru- 
cluram,et ad omne opus virile promptas, misceri 
quibuscunque voluerint et non argui a viris pro. 
adulterio, nulla uti mollitie, non unguentis, non 
vestibus, non calceamentis muliebribus, sed viro- 
rum sorte agentes ; viros aulem esse ul feminas 
nec quidquam virile gerere, cacodsemon Venus 





». aul Aquario Desunt in codi, Lipss. Greca ex Bardesanis libro de fato excepta. leg 
. Prep. evang. vi, 10; 10; et ap. Caesar. dial. 2, interrog. 109. Cf. Gallandii Bibl, 
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483) Denique cum. Mars centrum. tenens. Casarius, 
4x γοῦν " Apre 


Dialogo 2, interrogatione 109 : Αὐτί 
ἀέντρον λαβὼν, οἰκείῳ οἵκιν ix 
ρῶν Κρόνον, σὖν ἑ 
τὸν πλήρους ἄρχομ 





πιθεω- 











AI ni 
ἃ τετράγωνον ἔχων, χέντρον μὴ irat 
βοῦντος τινὸς ἀγατθοποιοῦ, μοιχοὺς ἀποτελει, ἀδελφαῖς 
ἈΕῚ μητράσι μιγνομένους. Κύπρις σὺν Μήνη E: 
καὶ οἴκοις Κρόνευ, σὺν Κρόνῳ, ἐπιμαρ 
Ἄρεος, ἐποτελετ γυναῖκα: γεωργούς, οἰκοδόμους, καί 
πάνπιον ἀνδρείων ἔργων ἐπιστήμονας, xxi κοινοῦσθαι 
xal συγκαθεύδειν οἷς δ᾽ ἂν βούλοιντο, καί μὴ κωλύε- 
ia ὑπὸ τῶν οἰκειων ἀνδρῶν, ᾿Ανδρείους οὖν ἀποτελετ 
Mafxx ἐν Αἰγυχέριῳμ. ᾿γδροχώμ, 
REEL γα νη μονοῦσε, CAR 
δρῶν δὲ τοὐναντίον σύν "Acti οὔτα 
οὖχ οἴονται (f οἷόν τε) iba ἢ τινι 
νἢ ἐπισχεῖν τὰς ἐπιθυμίας, διὰ τὴν τῶν ἄστρων 
ἥρωσιν, a Cum igitor Mars centrum tenens,in do- 















super cum 
diurna, eflicit homicidae et imerfe- 
€ sanguinis avidos, ebriosos, libi- 
demoniosos, absconditorum mysteriorum 
gneros, magos, sacrificos, et qui sunt his similta ; 
praecipue cum beneficarum stellarum nulla respex«- 
TW. Std et ipse rursus Mars ad Venerem schema 
tetragonnm habens, ex par'e ad centrum non resp'- 
ciente aliqua benefico, odulteros efficit, cum sorori- 
bus ac matribus coeuptes. Venus eum Luno in fini- 
busetdomibus Saturni, cum Satarno, altestante 
arte, efficit mulieres sgricolas, et strucirices, et 








Ὁ πρις.... 


ἃ omniom virilium operum peritas, stque misceri ac. 
dormire cum quibus voluerint, et a. viris suis non 
prohiberi. Viragines itaque efficit feminas, in Capri- 
corno, in Aquario Cocodrzemon Venus : in viris au-- 
lem e contrario, si cum Marte sit jn. Ariete. Unde 
impossibile est, timore, aut cujusquam minis, aut 
arie refrenare concupiscentias, propter astrorum 
fatalem sortem. » 

(84) Gladio cosuros. Male videtur Rufinus acce 
pisse vocem xservou£voos jn sensu passivo. Quid si 
gladio cesuros * Quod addilur in Gasario &: 
τας vel ἐπωμότας verli eliam possel perjuros. 

(85) Darmoniosos. διαιμονοῦντας, qui Proclo $z-. 
μονιόπληκτοι, Firmico, laborantes danonum dn- 


cursione homines. 

(86) Sed εἰ ipse, etc. Sic interpungo : aliquo δον. 
norum, adult fus effiit. Et sorores... adducit. Ve-. 
mus .. Marte m Similiter in Graeco Cesari x 
ἀποτελεῖ, ᾿Αϑελφαῖς καὶ μητράδι Fries Ki- 

"Apoc, ᾿Ἀτυτελεῖ ἀνδρῶν: ἂἄν- 
δρείους, elc. 

(81.88) Attestante. Marte, ᾿Επιμαρτυροῦντος τοῦ; 
"Agro; apud Cesarium. Codex Candeleriamus 
astante, quod e: dem recidit, Infra cap. 21. ale- 
stante Marte, ubi Bardesanes citetus Im Prapar. 
Evang. Exsebii lib, v, cap. 10: Εφομαρτοῦντος τοῦ 
"Aztoc, vel ut duo codices Regii ἐπομαρτοῦντος, vel 
utlertius pariter. Regius ἐπιμαρτυροῦντος, Hujus 
Recognitionum operis lib. ult, cap.9 : Sí 
Mars Nimirum. ab astrologis in simili sensu usur- 
pantur verba, jxzc: πιμαρτυρεῖν, Guupn 
ρεῖν, συνεπιμαρτυρεῖν, πρησμαρτυρεῖν, Init τὰ 
μαρτεῖν, συμπαρεῖναι, Consule Ptolemaeum οἱ Pro- 
clum, quique Vettii Valentis proferuntur a Seldeno, 
in Synlagmate primo de diis Syris, cap. 1, οἱ sdMar- —— 
mora Arundelliana. cha 





















δυπὶ respondere, quoniam quidem scientia mihi 
mathesis nota est, et libenter cum crudito viro ha- 












, Si sil in Üapraecornu aut Aquario. 


xvilI. Cumque multa de his senex prosecutus 
lel unumquodque schema mathesis, stellarum 


quoque positiones enumerassel, volens per hzc 


tidere, quia timor non sufficiat refrenare cou- 
mias, ego rursus respondi : Vere, Paler, 


invitat aliquid ad ea qui a le disserla 


beo sermonem. Accipe ergo ad ea qua dixisti, ul 
evidenter agnoscas genesim ex stellis omnino non 
esse, οἱ quia possibile sil obsisti adversum impu- 


leum, ae, sicut preelixi, non solum per tiinorem 
Dei naturales cohiberi concupiscentias posse, sed 
Εἴ per timorem hominum, sicul jam nunc edoce- 


— bimus. 


XIX. Leges sunt (89) in unaquaque regione vel 
reguo ah hominibus posit, sie scriptura sive 
etiam usu durantes, quas nemo facile ransgreditur. 
Denique primi Seres, qui initio oibis terrz» habi- 
tani, legem habent neque horieidium 190) neque 
adulterium nequescortum nosse,neque furtum com- 
mittere,neque idola venerari; et in illa omni regio- 
ne, quie est inaxima, nequetemplum invenitur ne 
que simulacrum, neque meretrix, neque adultera, 
neque fur ad judicium deducitur, sed neque ocri- 
sus ibi homo fertur aliquando, et lamen. nullius 
libertas arbitrii compulsa est secundum vosa stella 
Martis ignita, ut ferro uteretur ad hominis necein, 
mec Venus cum Marle posita alienum malrimoniuin 
compulit vitiari, cum utique apud eo: per singulos 
dies Mars iedium coeli circulum teneat. Sed est 





VS Nec tamen... genesim non leguntur in codd. 


REGOGNITIONUM LIB. IX. 


n Marte si siL'in Ariele ; eflicit e contrario mu- 4 apud Seres legum metus vehemenlior quam gene- 
r sis constellatio, 


goationem diemonum ab his qui confugiunt ad Ὁ 


“Ὁ 









XX.Sunt similiter et apud Bactros in regionibus. 

lorum immense multitudines Bragmanorum, qui 

psi ex traditione majorum, moribus legibusque 
concordibus,neque homicidium neque adulterium 
commillunt, neque simulacra colunt. neque ani- 
mantia edei usu habenl, nunquam inebriantur, 
nunqoam malitiose aliquid gerunt,sed Deum sem- 
per timent; et quidem hec illi, cum ezeteri Indorum 
et homicidia et adulteria committant, et simulacra 
colant, et inebrientur,atque alia hujusmodi flagitia 
exerceant.Sed et in ipsius Indiz nililuminus occi- 
duis partibus regio quaedam est (91) ubi hospites 
cum inciderint, capli imiaolantur et eomeduntur, 
el neque bomo stell» veluerunt eos ab hujusmodi 
flagitiis et ab. exsecrandis cibis, neque malignus 
stella compulerunt Dragmanas, ut aliquid agerent 
mali. Est rursus mos apud Persas, matres accipere 
in conjuginm et sorores et (ilias, et sub illo omui. 
axe incesia Persi ineunt matrimonia, 

XXL Ac ne forte liceat his qui mathesim sequun- 
lur uti illo perfugio quo. dicunt, certas. quasdam 
esse plagas cceli, quibus propria quadam. habere 
conceditur, ex ipsa Persarum gente aliquanti ad 
peregrina profeci sunt, qui Magusai (92) appel- 
lantur, ex quibus usque in hodiernum sunt alii in 
Media, alii in Paribia, sed et in Zgypto nonnulli, 
plures autem in Galatia et Phrygia, qui omnes in- 
ceste hujus traditionis formam indeclinabilem 
servant, ac posteris custodiendam transmittunt 
etiam cum plagam celi mutaverint, *? nec lamen 
eos Venuscum Luna in fioibus et domibus Saturni, 
cum Satureo altestanle eliam Marte, compulit ha- 
bere inler cieteros geuesim (93). 

XXII.Apud Gelos (94) quoque mos est,ut mulie- 













Lipss. 


COTELERII NOTAE. ] 


(N9) Leges. sunt, etc. Hoc capui, et. sequentia de- 
cem accepit auctor vel interpolator Hecognitionum 
ex Bardesanis Dialogis, loco qui legitnr apud Euse- 
bium Prepar. evang. lib. vr, c. 10 editionis Graco- 
Latine a p. 274, D, ad p. 280, A. Ex utroque autcm 
opere sua collegit Cesarius quastione 109 «t 110. 
eats eliam ἃ Cedreno pag. 126 197, edu. Bosil. 





Quae omnia inter 8: conferre operze preuum fuerit. p Πέσσαι el Μαγώγ ; 


Nos pauca subnotabimus, quia docius Eusebii in- 
Terpres C;esarianos lectiones ad Eusebisnos appo- 
suit. — Confer, si libet, tom. 1 ποθι  Bibholh . 
pag.682-688, et Prolegom. cap. 26, & 4, pay. cxxtu 
seq 

190) Primi Seres, qui initio orbis terra habilanl, 
legem habent, neque Vomicidist, ele..1n Cesario, οἱ 
τὸ ἄκρον τῆς χέρσου οἰκοῦντες, llaque sic intelligi 
debet illud Bardesanis, tx τῆς τοὺ χότμου ἀρχῆς, 
hoc est, a principio orbis, non autem ab orbis con- 
dítu. Patet eliam ex Plinio et Mela. 

(91) Hegio quzdam est. Ξενοθδόρων Caesario : Ns- 
κροφάγων Epiphanio Exposuil. fid.,num.10, Cedre- 
TIUS: Ev δὲ τοῖς ἐνδοτέροις μέρεσι τούτων, ἀνῦρι 
αἱ τοὺς ἐπιξενωμένους ἀναιροῦντες χυτε- 
.Quo loco una cum Xylandro 


σθίουσιν, 
ignoro quinam sint Cabes. Sed ex Georgio Hamar- 
bna inedito chronographo, qui manuscriptus exstat 














z 
$ 


in duobus codicibus Regiz bibliothecz, didici cor-. 
rigendum esse, ὡς κύνες. Alias conjicerem Herodoti 
Callattas vel Padzos. Vide Glycam paite n, p. 142. 
(92) Μαρωαί. Nomen :quivocum. Signillcst In- 
cestam hanc Bardesanis gentem : eujus mentionem. 
quoque faeit 5. Basilius epistola 435. Siguifleat 
omnes Persas, apud. Suidam ín vocibus γοητεία, 
quo ultimo loco uno. ductu. le- 
gendum: Μαγὼνγ, ὁ "έρστις, μαγεία καὶ ἀν 
ἀπὸ Μαγουσαίων ἥρζατο, ΟἹ γὰρ τοὶ Πέρσαι Μαγὼν 
ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀνομάζονται" χὶ Μαγουτχ οἵ, 
αὐτοί, Aque Ha cod. Heg, 2080, ubi aller 131, 
Μαγώγ, "0. Πέρσῆς. " 0st μαγεῖα, ele. Sed et 
sius sive Maguseus de M»go dicitur, in Vua S, 
phani cop. 16, et a Basilio Seleuciensi orat, 38, 
pag. 22. vbi frustra corrigere tentál doctus inler- 


res. 
" (93) Compulit habere inter ceteros im. Minus 
commode »rmca convertit Rufinus,» ταῖς τῶν πάν» 
τῶν γενέσεσιν εὑρίσκετο, Hoc est, in omnium Alagu- 
saorum geniluris reperta est. Apuil Cesarium, ἐν 
ταῖς πάντων αὐτῶν γενέσεσιν εὑρίσκεσθαι οἵα τε, 

(94) Apud Gelos. Corrupte in Glyca, Annalium 
parte n, Ρ. 143, παρ᾽ ᾿Αγιλαίοις, Seribi debet παρὰ 
Ῥήλοις, υἱὲ habetur in Bardesane apud Eusebium 
P. E., p. 106, D : quo ex loco, εἰ ex 9uobus codici 


ttt 


liciant, sed οἱ misceri quibus volnnt licet, nec in- 
eosantur a viris aut adulterz appellantur, páss 
eniin conesbitus miscent et priecipae cuu hospiti 
bus, unguenia nesciunt, non ind'ountur veste fu- 

cala, non calceis ; econira viri Gelonum ornantur, 
pectantur indumentis mollibusetvariis inluantur. 
auro compositi unguenusque delibuti, et hae non 
pro dissolutione virium, sunt enim hellicosissimi 
et venatores acerrimi ; 8 uec tamen universi Ge- 
looum mulieres, in Caprzecornu aut Aquario caco 

dietionem Venerem n»scenteshabuere, neque viri 
eorum iu Ariete euim Marle Venerem positam. per 
quod schema effeminatos et dissolutos nasci asse- 
rit viros Chaldaica disciplina. 

XXIII. Porro vero in Susis mulieres unguentis 
el quidem optimis vtuntur, ornamentis compte ex 
lapidibus pretiosis, ministeriis quoque ancillarum 
fulta procedunt multo majore ambitione quam 
viri, nec tamen pudicitiam colunt, sed indifferens 
eis cum quibuscunque voluerint usus est et servis 
et hospitibus, tali licentia a viris permissa ; et 
non solum non culpantur pro hoe, sed et dom;- 
nantur in viros, δ᾽ Nec tamen omnium genesis inu - 
lierum Susidarum in medietate cceli, cum Jove et 
Marie Venerem in Jovis domibus habent. In ulte- 
rioribus Orienlis partibus, si puer muliebri se sub- 
sternat injurim, cuzn agnitum fuerit, a fratribus 
aul parentibus vel quibuslibet proximis interficitur, 








8. GLEMENTIS | ROM. PONT. OPERA DUBÍA. 
res agricolen!vr,ediflcent el omne opus virile per- 4 nec opprobrinm ex hoc aliquod duci ; οἱ nunqui: 


τ: 





possibile est, ut omnes qui tam turpiter suceum- - 
hunt apud Callos, Luciferum cum Mercurio in do- 
mibus Saturni et (Inibus Martis habuerint * 
XXIV.In Britanniz partibus(96) plures viri unam 
habent uxorem, in Parthia multe mulieres unum. 
habent virurm, el ntraque orbis pars moribus suis 
atque inslilutis obsequilur. Amazones omnes non 
habent viros, sed sicut auimalia semel in anmo 
&irca vernalezquinoctium proprios egressi lermi- 
nos, finitis sentis viris miscentur,solemnitatem 
quamdam per hioc observantes,ex quibus cum con 
ceperint redeunt,et'si marem pepererint abjiciunt, 
feminas nutriunt. 95 Cumque unius temporis sit 


y omnium partus, absurdum est, ut in maribus qui- 


dem putetur Mars cam Saturno in tempore sequis 
esse portionibus, in feminarum vero genesi nun- 
quam. Sed neque Mercurium /79) cum Venere ha- 
buisse in domibus propriis positum, ut vel picto 
res ibi vel seulptores vel trapezitas efficiat, aut. 
in domibus Veneris, ut uuguentarios vel vocales 
vel poeras producat. Apud Saracenos et superiores 
Libes et Mauros et circa. ora maris Oceani habi- 
lantes, sed et in extremis Germanis porlibus et 
apud Sarmatas el Scylhas alque. omnes qui sub 
axe septentrionis jacent Pontiei littoris gentes, et. 
in Chrysa (98) insula, nunquam invenilur trape- 
zita nee. sculptor, aut pictor, aut architectus, aut 
geometres, aut. tragiedus, aut poeta ; eago deficit 


nec sepullura donatur. ΕἸ rursus apud Gallos (95) c apud eos Mercurii Venerisque cons'ellatio, 


lex prisca constituit naptum tradi publice pueros, 


XXV, Ex omni orbeterrarum Medi (99) lantum. 


80 Νρέ lumen... disciplina desunt in codd, Lipss. ΟἿ Nec lamen... habenl, et paulo infra : &t 


line 


nunquid... habuerint pariter desunt in utroque codd. Lipss. 98 Cumque... poetas producat et in 
Tujes cap. ergo... constellatio desiderantur in codd, Lips. 


COTELERII NOTA. 


lus Regiis emendandus venit Bardesones, ibidem, 
. 930, A, παρὰ Βάχτροις καὶ Γήλοις, non. Γάλλοις. 
ἀμ π δαιὸν sutem Bardesanem ae Recogniliones hic 
legit Caesarius. Nufinus vero. habebat in codice suo 
ἀνανδρείους, ΠΟῚ ἀνδρείους, Corrige obiter Seylacis 
Periplum capite ce Liburni: τοι γυναικοκράτουν- 
matt χαὶ εἰσὶν αἱ γυναῖκες ἐλευθέρων " μι- 
σγόονται δε τοῖς ἑαυτῶν δούλοις, καὶ τοῖς πλησιοχώς- 
goi ἀνδρέσι. Legendum, ἐλεύθεραι. Hí muliebri im- 
io subjecti sunt: εἰ mulieres a viris sunt li- 
e miscentur autem. cum suis servis, vicina- 
rumque regionum viris. 
(95) Apud Gallos. Id etiam lestaniur Diodorus 






Siculus, lib. v, et Athenzus, lib. xu. 
(96) In Britannia partibus, ei, De antiquis. Bri- 
tennis Verba sunt Cesaris lib. v De bello. Gallico Ὁ 


cap. δ: Uzores habent deni duodenique inter se com- 
munes, e£. mazime fratres cum. fra; ,el parentes 
cum l;beris, De mulio recenioribus auteci καὶ 
Ka uit Gildas, 1. Epistolas de ezeidio Britan: 







habet. Britannia, sed tyrannos , judices hal. 
sed impios, sepe pradanles, et. conculientes innocen- 
Tes ; vindicantes, et prolegentes, sed reos el latrones ; 
imas conjuges habentes, sed scoriantes. Apuü 
ots vero gentem Brilannicam, communes exsti- 
lisse uxores discimus a Hieronymo lib. n adversus 
Jovinianum €. 6 Nec dissimiliter Hiberni in Siri 
bone lib. 1v. Quad speet«t δὲ Parthos, uxores dul- 
esdine vorie libidinis singuli plures habebant ; ui 
verbis lusuüni Historici lib. xL, utar. Hoc porro in 
Joco, el Noster paululum deflexit s Bardessne, et 
diligéntia defuit Cesario. 











(97) Sed neque Mercurium, etc. Hiec carent sensu, 
nec possunt eonstrui, Equidem re aitenie conside- 
Tala, Leeds d inter se tribus aueroribus, Bar- 
desane, pseudo-Clemente ei Cisario, arbitror in 
Graeco hie scriptum fuisse ἀλλὰ μήν, Rutlnum vero 
iranstulisse sed ef, aul si iranstulerii sed. τ 
perperam legisse ἀλλὰ μή, Dein. wt particulam esse 
toncedentis existimo. 

(98) Chrysea. De Chryse consule geographos, nee- 
non Salmesii Exercitationes Plinianas. 

(99) Medi. Narrat hoe. de. Bactrianis Oneslerltus 
spud Strabonem lib. xi. De iisdem Bactriis seu Ba- 
eiris, et de. Hyrcanis Porphyrius, 1v Περὶ ἀποχῆς 
ἐμψύχων num, 21 ac post eum Eusebius Prapar. 
erang. lib. 1, cap. *4, et Hleronymus u ἐμ Jovínia- 
sum, 6. Qui post:emus, ut id obit; moneam, mi- 
nus commode Porphyrii καταχρημνίζουσιν convertit 
suspendunt in Pape lis, uti etiam paret ex Theodo- 
riu sermone De legibus, p. 615. Ab aliis autem re-- 
fertur usitatum fursse. apud Bactrianos, Hyreanos, 
Persas, Assyrios, Capsios, Indorum al'quos,Parihos 
aliosque, mortuorum cadavera canibus, besliis, 
vulturibus, volucribus devoranda projicere. Unde 
dictum Diogenis in Stobiei sermone 122, "Ὅτι ἂν 





à ὄρνιθες 
wixpoos ἐσθίουσιν κατὰ νόμους, ὅταν μακαρίου τέλους. 
τυγχάνωσιν, 


“418 


RECOGNITIONUM LIB. IX. 


un 


modo summa observantia adhuc spirantes homines A signorum, neque triginta et sex secundum nume- 


anibue devorándos aljiciunt, 9 οἱ non. ob hoe 
Martem cum Luna. per diurnam genesim in Can- 
cro positos habeut.Indi mortuos suo» ine: ndunt, 
cum qvibus et uxores defunctorum sponte se offe- 
rentes exuruntur.Sed non ideo omnes qui vivi in- 
cenduntur ludorum mulieres,in aocturna genesi su 
terra babent Solem cum Morte in parübus Martis. 
Germanorum plurimi luqueo vi'am liniunl, ncc 
| ideirco omnes Lunam enm hora, Saturno et Marte 
eireumneiuelas habent Sed noa in omni gente,etin 
ntnni dié per omnem diversitatem genesis nascun- 
iur howines ? Ex quibus omnibus apparel. quia 
itus legum in ünaquaq"e regione dominatur, et 





rum decanorum, sed sunt innumeri. 

XXVII. Memipisse aulem debemus eorum quae 
supra enumerata sunt, quod in una Indiie regione 
sunt et qui hominum carnibus vescantur, et sunt 
qui eliam a pecudibus vel avibus omnibusque ani- 
mantibus abstineant, et quia Magusiei. non solum 
in Perside matres ac ilias accipiunt in matrimo- 
nium, sedet inomni gente ubicuaque habitaverint, 
ialorüm suorum incesta inslituta zustodiunt. Tunc 
pt:lerea et innumeras gentes memoravimus, quie 
penitus studia nesciuntliterarum.Sed et aliquanti 
sapientes viri ipsas leges in nonnullis com nutave- 
runt locis, alize vero etiam sponte pro sui vel im- 


( arbitrii libertas quie est hominibus insita per spi- P possibilitate vel inhonestate derelicti sunt. Certe, 


/ mium, obtempera* legibus, nec cogere polest ge 
Í nesis aut Seres homicidium committere, aut Bray- 
| wwmos carnibus vesci, aut. Persas incesla vilare, 
vel Indos non exuri, aut Medos non a canibus de- 
Jj vorari, Parihus now habere plures uxores,aut mu- 
lieres Mesopotami: non servare pudicitiam, Grie- 
| eos non exerceri. palestris, Gallorum pueros nou 
|| pati muliebria, vel gentes barbaras (,rzecorum stu- 
| diis instilui, sed, ut diximus, unaqueque gens 
wwis legibus utitur pro liberlatis arbitrio, et le- 

| «rela genesis legum severitate depellit, 
XXVI. 70 Sed dicet aliquis eorum qui in disci- 
lina. athesis eru suni, genesim in sepiem 





quod in promptu es. noscere, quanti imperatores 
genlium quas vicerant leges et instituta mutarunt, 
el suis eas legibus subjecerunt! Quod evidente: a 
Romanis factum docetur, qui omnem pene orbem 
omnesque nationes propriis primo et variis legi- 
bus institutisque vivei in Romanorum jus el 
civilia scita verterunt. * Superest ergo ut el slel- 
le gentium, qu: a Romanis viele suul, climala 
sua partesque perdiderint. 

XXVII. Addam. adhue re.r, quie possit etiam 
valde incredulis satisfacere. Judiei omnes (1) qui 
sub lege Moysi vivunt, filios suos octava die absque 
vlla Jilatione eircuincidunt,et infantis teneri san- 








parles dirimi, qua illi climata. appellant. 100), c guimem fundunt; a seculo autem nullus ex genli- 


I 

| 

|. Wominari vero unievique climati unam ex septem. 

|. stellis, et istas exposuimus diversas leges non 

| àb hom.nibus posilas, sed ab islis principibus 
secunitum uniuscujusque voluntatem; el hoc quod 

| ostella visum est, legem ab hominibus ob:erva- 

|. fam. Ad hec ergo respondebimus, quod primo 

I 

I 





quidem non est in septem partes obis terra divi- 
$us, tum deinde elsi ita esset, in una parle et in 
uitia regione invenimus multas differentias legum, 
eLideo neque septem sunt secundum numerum 
stellarum, neque duodecim secondum numerum 


bus hoe dieoctava perpessusest,et econtra Judeo- 
rum nullus omisit.Quomodo ergo in hoc ratio ge- 
nesis stabit ? eum per cunclas orbis ler partes 
omnes Juda admisti gentibus vivant, el octava 
ferrum perferant die uniusin membriloco,et nemo 
gentilium, sed ipsi soli, ut dixi, hoc faciunt, nun 
stella cogente nec perfusione sanguinis perurgente, 
sed lege religionis adducti,el in quocunque orbis 
loco fuerint hoc est eis insigne vernaculum,Sed et. 
quod unum nomen omnibus inest ubicunque fui 
rint, nunquid el hoc per genesim venit? et quod 


| 89 Et non .. habent atque illa que in sequentibus ad astrologiam speclanl omnia sed non... Mar- 


Lis el nec idcirco... Martis non leguntur in codd. Lipss. 


desunt in cod4. Lipss. 
re non leguntur in codd, Lipss. 


1 Superest... perdiderint desunt in codd. Lipss. 


70 Sed dicet .. instula custodiunt (cap. 1) 
1 Non stellu... aut eme- 


COTELERII NOTA: 
(100) Genesim in septem partes dirimi,quae illi D lib, wit, c .4. Verum forsan Homerilze post. 


climata appellant.Diflieile est de hoc loco statuere. 
Nam si exigatur ad Ciesarium, mul! is apparebit; 
sivero ad Bardesanem.videhitur lutinus le, 
νέσιν pro γῆν. Verba prioris sunt : 0A" 
τῇ γενένει ἡμῶν ἂναλειμένων dii 
quur. κλίματα τὴν γῆν διαιφετοῦχι, Posterioris 
len : Οἵ δὲ ἀστρονόμοι φασὶ τὴν γῆν ταύτην p 
201 εἰς ἑπτὰ χλίματε Cieleruin septem qnoque eli. 
màla pouit Servius ad 1 Georgicon, enuimeralque 
Isidorus Originum Tb tst 4l : quz tamen octo 
leues apud Martinum Capellam lib vni, p. 296. 
(1) Judei omnes.Ilem argumentum vulgo urgent. 
saucli Patres.Quod au:em hic dieitur nullum gen- 
tilium unquam circumcisionem octavo die passuin 
laisse,confutari posse videtur per narrationem Phi- 
lostorgii de Homerius ea die circumeidi solitis, 



















nostri Auctoris rivum suum multavere, edocti aJu- 
dais inquilinis. Etenim Arabes erant : cireumeide- 
bantur porro Arabes anuo 13, teste Origene apud 
Eusebium Pr. evang. lib. vi, eap. 11, p. 293,etin 
Philocalie cap. 22, pag. 363, necnon Kustathio in. 
Hexaemeron ubi de Abrahamo. Μετὰ ἔτος seusaac- 
δέκητον, post decimum tertium annum inquit Jo- 
phus Antiquitatum lib. t, cap.13,quod eodem re- 
cidit, ut consiat ex ejusdem libri cap.14, hoc est, 
anno 13 completo. Certe Ambrosius, lib.n De Abra- 
humo,c. 11, refert ab &gyptiis circumcisos fuisse 

ueros anaumagentes quartam decimum. Atque ex 

is suspectum babeo locum Procopii Gazai ad 
Gen. 1, 14: Quare apud [smaelitas sacerdotes ubi 
mali fuerint annos m, circumcisione signan- 
tur? ne «y, detrito, y, Wansierit in: 
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nunquam apud eos infans natus exponitur,et quod A cuisset ille qui apparuit, nuutíaret. Sed ne multa 


seplimo quoque die ommes ubicunque fuerint, 
otium gerunt nec ilerincedunt nec igni utuntur(2)? 
Quid est ego, quod nullum Judzorum in illa die 
cogit genesis aul iler agere (3), aul :edificare, aut 
vendere aliquid, aut emere ? 

XXIX. Quinimo el majorem fidei rerum pra 
sentium dabo, Ecce enim ex adventu justi ei veri 
Prophetze vixdum sep'em anni sunt, in. quibus ex 
omnibus gentibus convenienles homines ad Ju- 
dieam el signis ac virtutibus quae viderant, sed et 
doctrinas majestate permoti,ubi receperunt fi.lem 
euntes ad regiones suas illicilos quosque 





gentilium rilus οἱ incesla sprevere conjugia. De- . 
nique apud Parthos, sicul nobis Tliomas,quiapud ἢ 


illos Evangelium praxdicat, scripsit (4), non nulli 
jam erga plurima matrimonia diffundunlur, nee 
multiapud Medos canibus objiciunt mortuos suos, 
neque Perse matrum conjugiis ant filiarum ince- 
stis matrimoniis deleclanlur, nec malieres Susi- 
des licita ducunt adulteria; nec potuit ad crimina 
genesis compellere, quos religionis doctrina pro- 
hibebat. 

XXX. 7! Ecce ex hoc ipso conjice et de his in 
quibus sumus locis, conjecturam cape, quomodo 
fama tantum perferente ad aures hominum, quod 
Prophela in Judga apparuit,qui signis el virtutibus. 
doceret homines unum colere Deum, omnes.para- 
tis intentisque animis exspectabant,etiam anle ad- 
ventum domini mei Petri, ut sibi aliquis quz do- 


enumerare videamur, dicam quo debeant cuncta 
concludi: Cum Deus justus sil el ipse fecerit ho- 
minum naturam, quomodo poterat fieri, uL ipse. 
poneret genes m. contrariam nobis,quz nos coge- 
rel ad peccatum el rursus uleisceretur ipse pec- 
cantes? Unde certum est, quod non aliam ob cau- 
sam Deus sive in praesent sive in. futuro saeculo 
peccatorem punil,nisi quia scil eum poluisse vin- 
cere, sed neglexisse vicloriam; infert enim. et in. 
presenti szculo vindietam in humines, sieut in 
eos fecit qui diluvio perierunt, qui ntique omnes 
una die, imo una hora exslineti sunt, eum certum 
5:1 non eos esse secundum genesis. ordinem una 
hora natos. Absurdissimum est autem dicere,quia. 
ex nalura nobis accidat pali mala, si. nom prius 
peccala priecesserint. 

XXXI. Et ideo si salutis curam gerimus, ante 
omnia scienti debemus operam dare, certi quod 
si mens nostra in ignorantia perseveret, non solum 
genesis mala, sed et alia extrinsecus quiecunque- 
diemonibus visa fuerint perferemus,nisi metus le- 
gum el. futuri judicii obsistat omnibus desideriis, 
et impetum peccanli refrenel. Nam et humanus. 
limor multa bona, mulla eliam mala agit, quz ge- 
nesis nescit, sicul supra ostendimus, Triplici igi- 
tur modo iens nostra erroribus subjacel : ex his 
quie per malam consuetudinem veniunt, vel ex his 
quie corpus naturaliter suggerit desideriis, vel ex 
his quie contrarie poleslales p.rurgent; sed his 











9 Ecce... enumerare videamur desunt in utroque cod. Lipss. 
COTELERII NOTE, 
(3) Nec igni utuntur. Propter legem Dei Ex. xxxv, c discimus ex canone 28 concilii. Aurelianensis ΔῈ et 
3: 


succendetis ignem. 1n. omnibus habitaculis ve- 
siris per diem Sabbati. Quo factum suspicari. quis 
gon ut Rutilius. Iünenarii lib. 1, v, 389, Sabbata 
ud»orum frigida appellaverit : 


| Cui Sabbuía frigida cordi. 

Aique hine etiam forie. originem sumpsit celebris 
aganorum opiuio de Sabbatico jejunio Judzorum. 
[3009 enim sibi persuadebant eos jejunare, apud 

quos focum igna lucentem cernere non erat 
dur agere. Arbitror seriptum fuisse in Graeco 
ex esane καταλῦται͵ quod perperam apud Eu- 
sebinm per verbum demoliri interpretantur. Rem. 
verbo significatam illustrarunt multi, presertimque 
sacre Scriptura inlerpretes ad Act, i, 12. Sed ne- 
&cioan à quoquam expensa fuerit ista Suide - 
Σαδδάτου Ejus ὁδόν' Δισχιλίων πήχεων ἤν, Τοσοῦτον 
γὰρ f χιδωτὸς διάστημα προελάμδανε τὴν παρεμδολήν. 
Καὶ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ἐκίνουν οἷς ἐξῆν mpos- 
χυνεῖν τὴν σχηὴν ἐν Σαδδάτιμ βαδίζειν. Qum vi- 
dentur ex Theophylacto et (Ecumenio hoc pacio 
concinnanda : X: ἔγων (sic ms, Reg. 130) 
ὁλόν. δισχιλίων πήχεων ἦν. Τοσοῦτον γὰρ ἡ κιδωτὸς 
mp w& τὴν παριμδολὴν καὶ ἀπὸ τοσούτού ài 
στήματος ἐσκήνουν' ὃ ἐξῆν. προσχυνεῖν τὴν σχηνὴν, ἐν 
Σαδδάτῳ βαδίζειν, Hoc est ; Sabbati viam habens,via 
erat bis mille cubilorum.Tanto enim intervallo arca 
castra. al, εἰ a. (anlo spatio tenloria figebunl; 
dum, [4 Sab- 


je icebat, ad adorandum. tabe 
o obire. 
consi 


'rnacui 
Consuetudines autem huie et superiori 
imiles irrepsisse aliquando inter Christianos, 


VO Desique apud Partkor, sicut nobis Tho 

( "hos; sicut nobis. mas 
apud. ullos lium. al, acripsit, Anti 
k^ iraditio est m Eusebium Hát. Eccl. lib. um, 
cap. 1, οἱ opinio communis. Thom» Parthiam, in. 
qua Christ! fidem annuntiaret, sortito obtigísse. 
Addunt alii ab eodem apostolo Evangelium ptiedi- 
catum eriam Indis, Medis, Persis, Hyrcanis Baetris, 
à mis seu potius Carmanis et Ethiopi- 
incolis extrema Orientis. orc oc ulti- 
1i Oceani rend "Taj robanes. Sed notari pra- 
cipue debel versus S. Paviini, Natali xi : 


Parihia Mattheum compbectitur, India Thomam, 


v Thom» Indiam peculiariter assignan! quoque 

regorius Nazianzenus oraWone 35, Hieronymus 
epistola 148, Metaphrastes et Abdias; Matheum 
vera an eum pradicuiopa $ua MY 
memoris traditum est TVA! jue dignus 

u locus Hippolyu, libello De [S enn apostolis, 
prout jacet in ms. Regio 1789 * Θωμᾶς δὲ Πάρθοις, 
Μήδοις, Πέρσαις, Ὑρχανοῖς, Βάκτροις, Μάργοις (l. 
Μάγοις eliam ex cod Reg. 1026) κηρύξας, ἐλαχι- 
δάσθη, (in marg. eadem manu ἐλογχιάσθη) τοῖς zi- 
spam (pfo τέτταρσι) μέρεσιν αὐτοὺ, ἐν πόλει Καλα- 
μῆνῃ τῆς ᾿Ινδικῆς, καὶ θάπτεται ἐχεῖ, [nde enimap- 
paret cur in allo codice et in editione Combelisiana 
exhibealur, ἐλακήδη ἐλογχιάσϑη, Scilicel, ἐλαχήδη, 
corruptum ex zx in textum irrepsit, quod ad 
marginem designabal variam lectionem ἐλακιδιάσθη,, 
Significat autem ἐλαδιδιάσγη, laceratus est. 


























umei obfulserit veritatis agnilio, per quam 
iam timor futuri judicii datur,qui sit idoneus 
t? gubernator est qui eam possit a concupis- 
ntiarum precipitiis revocare.Quia ergo sint hzec 
Ira potestate, sufficienter diclum est. 
XXXII. Nunc et tu senex, si quid habes quod 
disc respondeas, incipe. Senex ad hzc : Ple- 
me, 411, ostendisti, fili; sed ego, sicut dixi ex 
lio, omni huic incomparabili assertioni tuz, a 
Iria conscientia proliibeor accommodare con- 
im. Novi enim et meam genesim et conjugis 
etscio ea quie unicuique nostrum diclabat 
sis accidisse, el ab his quie rebus et operi- 
iscomperta sunt mihi,nunc verbis transferri non 


Ü 


in hujuscemodi disciplinis, audi conjugis mee 
j el invenies schema cujus exitus accidit. 
iit enim Matrem cum Venere super centrum, 
im vero in occasu in domibus Martis et fini- 
Saturni, quad schema adulteras facil el ser- 
oprios amare, in peregrinatione et in aquis 
fungi, quod et ita faclum est; incidit namque 
imorem servi,el periculum simul atque oppro- 
ium metuens fugit cum ipso, el peregre profe- 
ubi amori suo satisfecit, periit in mari. 

XXXIII. Et ego respondi : Unde scis quia pere- 
gre servo suo sociata est eL in ejus consorlio po- 
sita defungitur? Et senex : Cerlissime, inquit, 
βεῖο, revera non quia nupserit servo, quippe qui 





sed postquam profecta est, frater meus mihi enar- 
ravit, dicens, quod primo quidem ipsum adamas- 
. sel; sed ille quia erat honestus, ulpole frater, 
- moluit torum fratris incesti macula polluere. Sed 
— illa et me verens, et opprobrium uon ferens infelix 
neque enim imputandum ei est, quod eam gene- 
sis facere compulit; finxit somnium et ait ad me: 
Astitit mibi quidam per visum, qui jussit me cum 
duobus geminis meis sine mora ex Urbe proficisei. 
ergo cum audissem, pro salute ejus filiorum- 

que sollicitus, confestim ipsam et liberos exirefeci; 
unum qui erat junior, mihi retinui; hoc enim eum 
quiresponsain somnis dederat, permisisse dicebat. 
XXXIV.Tum ego Clemens, intelligens quod ipse 

4 fortassis essel pater meus, lacrymis oppletus sum; 





rem,prohibuit Pelrus dicens : Quiescite quoad 
que mihi placuerit, Respondens ergo Pelrus ait 
δ senem : Quod nomen erat juniori filio tuo? At 
illeait : Clemens. Et Petrus : Si tibi, inquit, ho- 
ilie conjugem tuam castissimam consignavero cum 
lribus filiis tuis, credis quia potest pudica mens 
motus irrationabiles superare, et quod omnia quie 
ἃ nobis dicla sunt, vera sint et genesis nihil sit ὕ 
Et senex : Sicut impossibile est, inquit, te exhi- 
- bere quod promisisti ita impossibile est extra ge- 
mesim fieri aliquid. Tum Petrus : Testes, inquit, 
dhabere volo omnes hos qui presentes sunt, me 


ParnoL. Gà. l. 





RECOGNITIONUM LIB. IX. 
obsistere οἴ repugnare habet in natura sua ^ tibi hodie conjugem tuam eum tribus vestris li- 


fratres quoque meos volentes prosilire et aperire D hzec sociali eunt sibi ; 
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beris viventem pudiciseime traditurum ; et jam 
nunc accipe fidem rerum ex eo,quod omnem cau- 
sam multo diligentius scio quam lu, cunctaque 
libi per ordinem quz gesta sunt enarrabo, ül et 
lu cognoscas et qui praesentes sunt discant. 
XXXV. Et eum haec dixisset, conversus ad lur- 
basita cepit: Hic quem videtis, o viri, in hae 
veste pauperrima, Roman:e urbis est civis,ex ge- 
nere ip-ius Gwsaris descendens; nomen ei Fausti- 
nianus, uxorem quoque nobilissimam Matlhidiam 
nomine sortitus est, ex qua tres filios suscepit, 
quorum duo gemini, unus autem qui erat junior, 
€ni nomen Clemens, hic est. Et cum hoc dixisset, 
Higito me ostendit, Gemini aulem (ilii ejus sunt 





um. Deniquequoniam te apprime imbutum vi- p isti, Niceta et Aquila, quorum alius Faustinus vo- 


cabator prius, et alius Faustus, Simul autem ut 
womiua nostra enuntiavit Petrus, senex resolutis 
membris omnibus,quasi interceptus concidil.Nos 
autem filii irruentes super eum, complectebamur 
et osculabamur,verentes simul ne spiritum revo- 
care non posset. Et cum hsec fierent, populus qui- 
dem admiratione ipsa obstupefactus est. 

XXXVI. Petrus autem surgere nos à complexi 
bus patris, ne eum necaremus jubet, et ipse ap- 
prehensa manu ejus, quasi de somno quodam pro- 
fundoelevanseum et paululum recreans, omniaque 
gesta fuerant secundum veritatem ecypitex ponere: 
quomodofraterejusinamorem inciderit Matthidiz, 
et illa cum esset pudicissima, illicitum lratris amo- 





neque hoe uidem quod eum amaret aguoveram, v. rem viro indicare nolueril,ue vel bellum fratribus 


vel opprobrium generi indicere', sed sapienter 
somnium finxerit,quo ex Urbe juberetur excedere 
cum geminis filiis, juniore apud patrem relicto ; 
utque navigantes naufragium vi lempestalis ineur- 
rerint, et ad insulam Antaradum nomine expulsi, 
Matthidia quidem supra saxum quoddam D 
jactante projecta sit, gemini vero liberi rapti 
piratis et Cresaream perducti,religiosie cuidam fe 
wünie venundati sint, quie eos in filiorum loco 
habens liberaliter educaverit et erudiri fecerit, 
eoruinque nomina pirate immutaverint οἱ Nicetam. 
alium, alium. Aquilam vocitaverint; utque. post 
haec stadiorum et consuetudinis causa Simoni ad- 
hieserint,alque ab eo,ubi inagum et deceplorem vi- 
derunt, aversi accesserint ad daesm post 
ied et Clemens quufnodo ex 
Urbejagnoscendie veritalis causa profectus, per Bar- 
nabi notitiam Cisaream venerit sibique ingotuerit. 
et adhieserit,utque ab eo sit de fide religionis edo- 
ctus; sed eL qualiter apud Antaradum iendicantem 
repererit et recognoveril matrem, ulque om 
sula in ejus recognitione gavisa sit,el de pudicissi- 
mi hospite contubernio alque ejus per semetipsum 
collata sanitate, et de liberalitate Clementis in eos 
qui erga matrem benefici exstiterant; ulque post 
haec Niceta et Aquila requirentes quaenam esset pe- 
regrina mulier, cum audissent a Clemente omne 
negolium, se esse geminos ejus filios Faustinum 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
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exclamaverunt et Faustum, omnemque historiam A conclave clausa, effugato a se demone et ostiis 





lj; utque post hzec matri 


quz eos egerit patefeci 
l'erciperetur, ipso insi- 


cautius,ne subito gaudio 
nuante, oblati sint, Petro. 

XXXVILSed cum haec in auditu senis narratione 
gratissima turbis exponeret Petrus, ila ut audien- 
tes gestorum miraculis et humanitatis miseratione 
lacrymarent, nescio unde audiens mater de reco- 
gnilione patris, eursu concito irruit in medium 
mostri, cum clamore dicens : Ubi est meus vir, 
meus dominus Faustinianus,qui tam multistempo- 
ribus affligitur,ambulans per urbessingulas et me 
qusrens? Hec cum illa quasi amens clamaret el 
circumspicerel,senex accurrens eum multis lacry- 





patefactis cum catenis suis veniens procidit ad 
pedes Petri, dicens : Rectum est, mi domine, ut 
agas hodie hic salutaria mea (3), et non contristes 
neque me neque parentes meos. Petro autem re- 
quirente catenarum sermonunque ejus causam, 
parentes przeter spem [ει] effecti de filiae sanitate, 
velut stupore quodam attoniti ipsi quidem dicere 
nequeunl, astantes autem famuli aiunt : Hac a 
septimo zlalis anno a dzemone oceupata, omnes 
qui accedere tentassent ad. eam, scindere, dila- 
niare morsibus, etiam disrumpere, et hoe per vi- 
ginti annos, usque ad praesens facere nunquam de- 
stili, nec ab aliquo potuit curari, sed ne ac- 


mis amplecti el constringere eam ccpit. Et cum B cedere ad eam. quisquam valebat ; multos enim 


hiec gererentur, Petrus rogavit turbas ut discede- 
rent, dicens inverecundum esse ullra persistere, 
sed dandum eis locum familiarius invicem se vi- 
dendi; crastino autem hic, inquit, si qui vestrum 
volunt, conveniant ad audiendum verbum. 
XXXVIIL.His a Petro dictis secesserunt turbie, 
et cum vellemus nos quoque ire ad hospitium, do- 
minus domus ait ad nos : Turpe est el impium 
tales ac tantos viros manere in stabulo, cum ego 
omnem pene domum vacantem habeam,lectosque 
stratos quamplurimos el quz necessaria sunt pa- 
rata.Sed Petro contradicente, uxor patrisfamilias 
una cum liberis suis prostrabal se ante eum et 
exorabat dicens : Obsecro te, mane apud nos.Sed 








inutiles reddidit, alios et peremit, omnibus enim 
viris validior erat,sine dubio viribus dzemonis nisa. 
Nunc autem, ul vides, ex présentia lua demon 
quidem fugit, ostia vero qui. summo cum muni- 
mento clausa fuerant, aperta sunt, et ipsa sana 
slat ante te rogans, ut diem salutarium suorum 
lztum et ipsi et parentibus facias,el maneas apud 
eos. Hac cum ila unus ex famulis enarrasset, et 
ipse catenze de manibus ejus ac pedibus fuissent 
sponte resoluts, Petrus certus quod per ipsum 
sanitas haec reddita sit puellae, acquievit manere 
apud eos. Sed et illos qui remanserant in hospitio 
ana cum uxore sua transire jussil, et unusquis- 
que acceptis seorsum cubiculis mansimus, atque 


ne sic quidem acquiescebat Petrus, donec filia eo- c ex more cibo sumpto redditisque laudibus Deo, 


rum qui rogabant, ab immundo spiritu temporilius 
multis vexata et calenis vineta, qui fuerat intra 





suis singuli requievimus locis. 


LIBER. DECIMUS- 


-. 4. Mane autem,exorto sole, ego Clemens et Ni- 
ceta atque Aquila una cum Petro venimus ad locum. 
inquo pater simul cum matre requiescebat ; et 
tum adhuc eos dormientes reperissemus, pro fori- 
bus consedimus,ubi Petrus talibus apud nos ser- 
monikus utitur : Audite me, dilectissimi conservi, 
$cio quia grandem habetis affectum erga patrem 


cipere,permaneal amicus. Hi enim qui non id ex 
corde suscipiunt, cum ceperint ferre non posse, 
non solum abjiciunt quod susceperant, sed quasi 
pro excusatione infirmilalis suz, incipiunt viam 
religionis blasphemare,et male loqui de his quos 
nequaquam sequi aut imitari potuerunt. 

Il. Ad hzc Niceta respondit: Non contradico, 


vestrum, vereor ergo ne ante tempus eam perur- p domine mi Petre, rectis et bonis consiliis tuis, sed 


geatis jugum religionis suscipere, nondum ad id 
paralum, ad quod forte pro vestri gratia videatur 
acquiescere. Sed hoc non est (irinum; quod enim 
propter homines (it, probabile non est et cito dila- 
bitur.Ideoque videtur mihi, ut concedatis ei anno 
uno vivere pro arbitrio, in quo potest iler agens 
nobiscum, dum nos alios docemus,etiam ipse sim- 
pliciter audire; et audiens, siquidem agnoscendie 
veritatis rectum propositum gerit,ipse rogabil ut 
suscipiat religionis juguin,aut si non placet ei re- 





dicere aliquid volo,ut per hoc discam quod nescio. 
Quid si intra annum hunc,quo differri eum jubes, 
moriator pater noster? descendet in infernum va- 
cuus et cruciandus in :eternum.Tum Petrus : Am- 
plector, inquit,benignum erga palrem propositum 
luum, et ignosco tibi de his quie ignoras, Quid enim. 
censes, quio si quis putatur juste vixisse, iste con- 
linuo salvabitur ? Non putas eum discutiendum ab 
60 qui occulta hominum novit, quomodo juste vi- 
xerit, ne forte ritu gentilium (0), institutis eorum 


.. COTELERII NOTAE 
(δ) Salutaria mea. Τὰ σωτήρια, Res satis nota vel mediocriter eruditis. 


(6) Genlilium, hoc est ὁμιεθνῶν, non ᾿Ελλήνων, 


| 


^ 
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sola consuetudine au! qualibet alia ex causa 
wel necessitate, et non propter ipsam justitiam 
meque propter Deum ? Qui enim propter solum 
Deum et justitiani ejus juste vixerint, ipsi ad 
eternam requiem venient et perpetuilatem regni 
ccelestis accipient. Salus enim non vi acquiritur, 
sed liberlate, nee per hominum gratiam, sed per 
Dei fidem. Tum preterea cogitare debes,quiaDeus 
praescius est et novit si hic usnsest ; quod. si πο- 
vit eum non esse, quid faciemus ad ea quz ex 
inilio statuta sunt ab eo? In. quo aulem possum, 
consilium do ; cum evigilaverit el sederimus, vos 
quasi aliquid discere volentes, proponile ex his 


RECOGNITIONUM LIB. X. 
ibus parens, vel pro amicitiis hominum, aut ^ sicut prius dixi, permil 


1422 


iteeum iter agentem nobis- 
cum audire nos aliquid disputantes; sed quoniam 
festinantes vos vidi, idcirco dixi opportunitatem 
quierendam; quam cum dederit Deus, vos quoque 
ad ea quae dixero oblemperale mihi. Hic nobis 
sermocinantibus venil puer dicens vigilare jam pa- 
irem; et cum vellemus ingredi ad eum, ipse venit 
ad nos,et osculo nos salu!'ans, cum resedissemus, 
ait: Licelne percunctari, si quid volet quis, an 
secundum Pythagoricos tacendum semper est? Et 
Petrus: Nos nec silere semper, neque percunclari 
cogimus accedentes ad nos, sed relinquimus ipso- 
rum libertati facere ut volunt, scientes quod qui 
curam gerit salutis sus, si in parle. aliqua. sentit 








duntaxat qua illi expedit discere, et dum nos lo- B'animze suze dolorem, tacere non palilar. Qui vero 


quimar inter nos, ille instruetur Sed tamen primo 
quiescite, ut si forte ipse videalur liquid interro- 
gare ; quod si lecerit, aptior erit sermonis occa- 
sio ; si vero ipse ni quirit, nos ab alterutro, 
sicut dixi, discere aliquid volentes rogemus vi- 
cissim. Mihi ila videtur, etiam vobis quid placeat 
dicite, 

II. Cumque collaudassemus ejus rectum con- 
silium, ego Clemens aio: In omnibus rebus plu- 
rima ex parte ad initium respicit finis, similisque 
principiis rerum exitus datur; spero ergo, etiam 
circa patrem nostrum, quoniam per le Deus bona 
initia dedil, his congruum seque dignum largietur 
etfinem, Verumtamen etiam illud suggero,si, ut di- 








id traclandi vel discendi gratia loqni, tu mi 
domine Petre, non debes eum locum agere,quasi 
qui discere aliquid debeas; hoc enim si videal, for 
tasse magis offendelur, certus est enim te omnia 
scire diligenter, sicut et vere est. Quale ergo erit, 
si te videat ignorantiam simulantem? Hoc eum, ut 
dixi, magis ledere polerit, nescienlem consilium 
tuum.Sed nos quidem fratres inter nossermonem 
habentes, si in aliquo dubitemus, a te quastioni 
nostre finis congruus delur ; nam el si te. cun- 
etantem videat aut dubitantem, tunc vere putabit, 
quod apud nullum erit scientia veritatis, 

1V. Et Petrus ad. hiec respondit : Omittamus 


negligit salulem suam, si inlerrogare cogatur, 
nihil ex hoc utilitati ejus conferlur, nisi hocsolum, 
ut studiosus esse videatur et diligens. Quamobrem 
lu si quid discere vis, require. 

V. Et senex ait: Est quidam sermo apud Graeco- 
rum philosophos (7) vehemens valde, qui dicil,in 
vita hominum re ipsa nequc bonum esse aliquid, 
neque malum; sed que videntur hominibus usu et 
consuetudine presentis vit:e, hiec aut mala dicunt. 
aut bona. Nam neque homicidium revera malum 
est, quiaanimam vinculis carnis absolvit; denique, 
aiunt, et justi quique judices peccantes perimunt. 
Quod si homicidium scirent malum esse, non uti- 
que id justi homines facerent. Neque adulterium 





coeperimus, presente patre, quasi inter nos C malum esse dicont: si enira ignoret vir aul non cu- 





ret, ni aiunt, mali est. Sed neque furtum ma- 
lum esse: quod enim deest. alicui, aufert ab. alio 
qui habet, quod quidem oportebat libere sumi et 
publice ; sed quia occulte fit, ia hoc magis illius a 
quo clam aufertur inhumanitas redarguitur, Com- 
munis enim usus omnium quz suntin hoc mundo, 
omnibus esse hominibusdebuit;sed periniquitatem 
alius hoc suum dicit esse,et aliusillud,et sic inter 
mortales divisio facta est. Denique Graecorum qui- 
dam sapienlissimus (8) hzc ita sciens esse, ail, 
communia debere essc amicorum omnia; in omni- 
bus autem sunt sine dubio et conjuges. Et sicut 
non potest,inquit, dividi aer nequesplendor solis, 






hzec, et si quidem dignum est ut ingrediatur ja- pila necreliquaque communiter in hoc mundo data 
nuam vit, Deus occasionem competentem dabit, sunt omnibus ad habendum, dividi debere, sed 


eritque initium ex Deo el nonex homine. Et ideo, 


habenda esse communia. τος autem dicese volui, 


COTELERII NOTE. Y 


(7) Est quidam sermo apud Gracorum philoso- 
phos. Archelaum, Cyrenaicos, Theodorum ἄθεον, 
et Pyrrhonios: quorum insaniam secuti sunt postea 
Gnostici. Alque huc pertinebit elegans A pophthe- 
ma Hieroclis relatum in Agellii Noctibus Tib Te: 
5, his verbis: Taurus autem noster, qvoties [acta 
mentio Epicuri esset, in ore atque in lingua habe- 
bat verba μας Hieroclis Stoici, virisancttel gravis: 
Ἡδονῆς τέλος πόρνης δόγμα, Οὖκχ ἔστι πορνεῖα οὐδὲν 
πόρνης δόγμα, Dummodo ex mea opinione ila lega- 
Aur: "Héov τέλος" πόρνης δόγμα, Οὐχ ἔστι πορνεία. 
οὐδὲν. πόρνης δόγμα. Voluptas finis : meretricis 
dogma. Stuprum nihil esi : mereirícis dogma. t 


viro magni ingenii magneque ductrin*»* Joanni 
Pearsono in Prolegomenis ad. Hieroclem. videtur 
corrigi debere : Ἡδονὴ τέλης" πόρνης δόγμα, Οὐκ 
ἔστι πρόνοια οὐῥέν' πόρνης δόγμα, Ejusque lectionem 
firmat codex "Tornzsianus. 

(8) Grecorum quidam sapientissimus, Socrates. 
apud Platonem in opere Je republica. Quos ideo 
arguunt plurimi : defendere vero conantur alii; ut 
discere est ex lectione Clementis Alexandrini 
Strom. ut, pag. 430, 431 ; Arriani in Epictetolib. 
it, c. 4; Luciani in Fugitivis; Eusebii Prep.evang. 
lib. xut, c. 19 ; Theodoriti Sermone De legibus, 
ἃς Nicetie Choniate lib. iv TAesauri, c. 10. 
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quoniam quidem cupio me inclinare ad bene agen- ^ qu: mala esse apud neminem dubitantur.Non ti- 
dum, δὲ non possum bene agere, nisi prius didi- bi videtur malurn esse febris, incendium, seditio, 
cero quid sit bonum ; quod si intelligere potuero, ruina, cedes, vincula, supplicia, dolores, luctus, 
ex ipso etiam quid sit malum, hoz est huic con- οἱ his similia ? Et pater : Verum est, inquit, fili, 
irarium, advertam. hiec mala esse et valde mala ; aut certe qui negat 

VL Verum ad hzc qui dixi, unum e vobis re- haec esse mala, patiatur ea. 
spondere volo,non Petrum; non enim dignam est, IX.Et ego respondi:Quia ergo cum eo mihi ser- 
ab illo verba et doctrinam cum quasstionibus ca- — mno est, qui in astrologica disciplina erudilus est, 
pere, sed ille si quid pronuntiaverit, hoc absque secundum ipsam tecum agam, ut de his quie tibi 
aliqua retractatione teneatur. Et ideo ipse nobis in usu sunt accipiensrationem, citius acquiescas. 
servetur quasi arbiter, ul sicubi disputatio nostra. Audi nunc ergo. Confessus es mala esse ea qua» 
exitum non invenerit, ipse quod sibi visum (ueri! supra diximus,id est febres, incendia, et his simi- 
pronuntians, indubitatam finem rebus dubiis im- lia ; hzc secundum vos a malitiosis stellis fieri di- 
ponat, Et nunc ergo possem sola ejus sententia euotur, id est ab humido Salurno (9) et calido 
contentus. credere, si quid ei videretur, quod et ad y Marte; horum vero contraria a benignis fieri stellis, 
ultimum faciam ; volo tamen prius videre, si est 1d est a temperato Jove et humida Venere;aut pon 
possibile disputando invenire quod quaeritur, Pla- ita est? Et paterrespondit : Ita est, fili, nec aliter 
cet ergo ut Clemeus primus incipiat, et ostendat, fieri potest. Tum ego Quia ergo a. bonis stellis, 
si est aliquid in substantia et actibus bonum vel Jove dico et Venere, bona fieri dicitis, videamus 
malum. unaquieque malarum stellarum cum admista fuerit 

VIL. Ad hiec ego respondi: Quoniam quidema — bonis, quid est quod efficit; et illud esse intelliga- 
me vis discere, si est aliquid natura aut aelu bo- — mus malum. Etenim nuptias facere Venerem po- 
num vel malum, an potius usu praeventis homini- nitis ; quie si Jovem habeat in schemate suo, pu- 
bus bona quiedam etalia videntur mala,proeoquod — dicas efficiat, Jove aulem non respiciente, si ad- 
divisionem inter se rerum fecerecommunium,qua fuerit Mars, corrumpi nuptias per adulterium pro- 
deberent, uL ais, ila esse communia, ul aer et nuntialis. Et pater: la se, inquit, habet, Ego re- 
splendor solissputo quod non debeam libi aliunde —spondi: Ergo malum est adulterium, quandoqui- 
assertiones adhibere, nisi ex his disciplinis quibus | dem ex malorumstellarum admistione committit 
ipse uleris δὲ quas ipse confirmas, et indubilota elut compendiosius explicemus,omnia quie dicilis 
libi sint quie dicuntur. Omnium elementorum etg ex malarum admistione stellarum bonas perpeti 








stellarum certos ponitis fines, quasque stellas di- 
citis in quibusdam absque noxa coire sicul in con- 
jugis, inaliisvero noxie misceri sicul in adulteriis, 
Kt dicitis quaedam generalia esse omnium, quie- 
dam vero non omnium neque generalia. Sed ne 
prolixa disputatio fiat, breviler et de re dicam. 
Terra quie arida est, conjugio etadmistione indiget. 
aqui, ut pos-it generare fructus, -ine quibus vita 
liominibus non est ; esi ergo hec legitima conjua- 
ctio. Econira si aul pruina frigus terre misce- 
atur sut calor aquis, hujusmodi conjuuctio cor- 
ruplelam facit ; et hoc in talibus adulteriuni est. 

VILLE pater respondit: Sed sieut elementorum 
vel stellarum inconsonz conjunctionis statim pro- 





stellas, inala esse dubio pronuntianda sunt. 
Iste ergo stelli» quarum admistione diximus febres, 
incendia, el czetera his similia effici mala, ipse se- 
cundum vos etiam homicidia, adulteria, furta ope- 
rantor, protervos etiam et stolidos ipse efficiunt. 

X. Et pater: Vere, inquit, breviter et incompa- 
rabiliter ostendisti, quia sint mala iu actibus, sed 
hoc adhuc velim discere, quomodo juste judicat 
Deus eos qui peccant, sicut vos dicitis, si peccare 
eos genesis cogit ? Tum ego respondi : Vereor di- 
cere tibi aliquid, pater, quia in omni te honore 
haberi a me decet, alioquin eral quod possim di- 
cere si deceret, Et pater ait : Dic quod tibi occur- 
rii, fili, etiamsi injuriosum videtur ; non enim tu, 








ditur noxa,ita deberet et adullerium statim ostendi Dsed questionis ratio injuriam facit, sicut pudica 


quam malum est. Εἰ ego aio; Hoc mihi primo con- 
firma, si, ut etiam ipse confessus es, ex incongrua 
εἰ incunsona admislione vfliciuntur mala, et istud. 
in consequentibus requirelur. Et pater ait: Ul se 
hobet rei natura, ita ais, fili. Tum ego respondi : 
Quia ergo discere cupis de his, vide quanta sint 


᾿ 


mulier intemperanti viro, si pro salute indignetur 
et honestate. EL ego respondi : 5i prima queque 
inter nos confirmata et confessa non bene retinea- 
mus,sed semper qua definita sunt resolvantur per 
oblivionem, videbimur telam texere Penelopes,ea 
que lexuimus resolventes;et ideo debemus aut non. 


COTELERII NOTAE, 


9) Humido Saturno,Idem deSaturno, humid: 
stellam esse,sentiuntClemensAlexandrinusSiro: 
Y, p. 964; Nonnus Διόνυτιαχῶν lib. xvi, p. 
Servius ad Georgic. 1, 19, 13, et Platonici quidam 
ápud Macrobium lib. rin Somnium Scipionis c.14 , 














Verum Julio Firmico lib. πὶ c. 10, est: Saturnus 
matura quidem frigidus et siccus, ex. accidenti 
vero quandoque humidus aei Κοόνῳ tribuit 
ξηρὸν μετριώτερον Proclus lib. 1 in. Tetrabiblum 
Ptolemaei c. 4. 
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facileacquiescere, priusquam diligenterexamine- A sine dubio, quia tempora tua malitiosus suscepit 


tur sermo propositus,autsijam aequievimuset con- 
lirmata sententia est, servare semper quod semel 
definitum est, ut. possimus et de aliis quzrere. 
Et pater (10) ait : Bene dicis, fili, et scio quam ob 
causam dicis, quia hesterno die de naturalibus di- 
sputans causis, ostendisti quia virtus qusedam ma- 
ligna transformans se in ordinem stellarum huma- 
nas concupiscentias exagilat, diversis modis pro- 
vocansad peccatum, non lamen cogens aut efficiens 
um. Cui ego respondi : Bene, quia et me- 
i el cum memineris errasti Et pater : Igno- 
sce,inquit, fili : nondum enim usum mullum in his 
habeo; nam et hesterni sermones tui veritate ipsa 
concluserunt me ut libi acquiescerem,in conscien- 
lia tamen measunt quasi quedam reliquizfebrium, 
qua paululum me a (ide quasi a sanitate retrahunt. 
Discrucior enim, quia scio multa mihi, imo pene 
omnia accidisse secundum genesim. 

XI. Et ego respondi : Audi ergo, pater, quz» sit 
mathesis nalura, el facito secundum ea que dico 
libi. Vide mathematicum (11) et dic eifprimo,quia 
talia quedam mihi acciderunt mala in illo tem- 
pore ; unde ergo aut quo modo aut per quas mihi 
acciderint stellas, discere volo. Respondebit tibi 





Mars aut Satornus, aut aliquis eorum apocatitsta- 
ticus fuit (12), aut aliquis annum tuum aspexit (13) 
ex diametro aut conjunctus aut in centro, vel alia 
his similia respondebit,addens,quia in his omni 
aut asyndetus fuit cum malo (14), aut 
ilis,aut in schemate, aut extra haresim,aut 
deficiens (15),aut non contingens, aut in obscuris 
stellis,et mulla alia his similia secundum rationes 
proprias respondebit et de singulis assignabit.Post 
huncalium adito mathematicum et dicito contraria, 
quia illud mihi boni contigit in illo tempore ; tem.- 
pus autem hoc idem dicito, et require ex quibus 








g Partibus genesis loc tibi evenerit boni,el tempora 


ut dixi,eadem quz de malis interrogaveras, eusto- 
dito. Cumque tu fefelleris de temporibus, vide 
quanta tibi inveniet schemata, per qui ostendat 
quo tibi in illis ipsis temporibus evenire debue- 
rint bona.Impossibile enim est hominum genesim 
iraetantibus, non in omni quam dicunt regione 
stellarum (17) semper invenire quasdam bene po- 
sitas stellas, el quasdam male ; circulus enim est 
:equaliter ex omni. parte collectus secundum ma- 
lhesim, diversas el varias accipiens causas, ex 
quibus occasionem capiant dicendi quod volunt. 


COTELERII NOTAE. 


(40) Et pater.Tola περιοχή, ex lib. xtv Periodo- 
rum laudata ab. Origene tom. i Ezplanationum in 
im, ac Geneseos 1, 14, exstat Philocalie c. 22. 

Et quidem citantis verba protull in testimoniis Ve- 
terum : ubi recte legebam, ἐχδεδηκέναι, quod re- 
peri postea in duobus Regiis codicibus. Nune vero 
ut intelligatur facilius quid hoe loeo non usquequa- 
que Greco respondeat, utque notis sequentibus 
weluli fax. przferatur, placet citata ab Origene et 
Rufinisnom versionem mostram sub unum con- 
spestum dare. — Quz hie exhibet Cotelerius, hà« 
bes infra in Appendice Hecognitionibus subjecta, 


num. 5. 

(1) Vide mathematicum, ete. Expressit ista seri- 
ptor Aetorum S. Sebastiani, mea quidem sententia 
alius a S. Ambrosio. Praeipe hodie, inquit, ad te 
Mathesis venire doctorem ; cui dicas, illo tempore te 
asperis casibus laborasse ; et inquire per quas stellas 
hoc tibi evenerit mali. Responsa ejus erunt procul 
dubio talia ; quod tempus tuum a malitioso Marte 
susceplum est, ἀμ! Saturnus apocatastalicus. fuit, 






aut annus (uus ez diametro susceptus. est, aut clima- D cl alii. 


cterica tibi in cenlro sunt nata, aut syndetus fuit cum 
malo, aut. invisibilis, aul in. schemate, aut immobilis 
virea le erstilit cursus in stellis. Heec et his simili 
enm dixerit, rationis. tibi verisimile assignare nilitur. 
aliquid εἰ probare. Age nunc, interroga alterum ma- 
thematicum ; cui ipsas horas, ipsumque tempus in bo- 
mis tibi exuberasse casibus dicas : illico videbis eum 
tibi rationabilia schemata. infinita afferre, quibus ap- 
probet. quia. in ipsis tibi temporibus &venire. debuerint 
bona. Circulum etenim enel ex omni parte collectum, 
in quo diversas εἰ varias causas accipit, ez fors 








occasionem capiat dicendi quod voluerit. Nam [futura 
penitus previdere non. possunt, climactericas dicunt, 
τὰ est natura rei incerta profugia. Lege si lubet no 
las sequentes. 

(12) Aut. aliquis corum. apocatastaticus fuit. Non 
mürandum si ignotam vocem in apostalicus mula- 
rint librarii, tum hic, tum in. Grstis S. Sebastiani, 


tum apud Sidonium lib, viri, epist. 11, tum deni- 
que loco Philocalim superius allato; In quo e Re- 
&is mss réslilui ἀποχαταστατικός prO ἀποκαταστιχός 
vulgato. Sed Sidonii verba non debeo preeterire. 
lllud sane non solum culpabile in. viro fuit, sed per- 
emporium; quod mathemalicos y m de vita 
sum fine consuluil, urbium cives. Africanarum ; qui- 
bus tul est Begio, sic animus ardentior : qui constella- 
tione percunctantis inspecta, pariter annum, mensem, 
diemque dixerunt, quos (ut verbo Matheseos utar) 
climactericos esset habiturus : utpote. quibus themate. 
oblato, quasi sanguinarie genitura schema. patuissel, 
quia videlicet. amici. nascentis anno, quemcunque cle- 
mentem planeticorum. siderum. pue in diastemate 
Zodiaco prosper ortus erezerat, hune in 0ccasu oruen- 
tis ignibus inrubescentes, seu super diametro Mercu- 
rius asyndetus, seu super tetragono Saturnus felro- 
gradus, seu super centro Mars apocalasticus ezacer- 
bussenl. De ἀποκαταστάσει, hoc est reditu planete 
alidem signum celeste, agun! Maximus im c. 8 
libri De divinis. nominibus, Columella lib. Iit, c. 6, 








(13) Aspexil. Greece ἐπεθεώρησεν, Igitur in. Actis. 
Sebastiani, susceptus corruptum est ex. papi 
(14) Tn. his omnibus. aliquis aut asyndetus fuit cum. 
malo. Legebat, ἀσύνθετος, quod sensu idem est ae 
Qui autem hic et in Gestis Sebastiani 
syndetus scripserunt, dum corrigere conantur, ob 
imperitiam lapsi sunt. Neque vero. omitti debuit a 
fulino vox ἐγαθοποιός, eg 
(Vi Aut deficiens. "B ἐν ἐκλείψει, Manibus lib.i 
Astronomicon : : 
Percipe nune etiam, quar sint. Ecliptica Graio. 
Nomine, qua certos quasi delassata. 














Nonsuiquam. cestand sterili toi motu. 
"meo "s ᾿ς Μὲ Sebastia LEM," 
in stellis. 
regione. stellarum. 
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XII.Sicut enim fieri solet ubi somnia obliqua vi- ^ fecit omnia.Si enim Magisternoster diem ethoram, 


derint homines, et nihil certi intelligunt,cum aliquis 
occurrerit exitus rerum,tunc ad ea qua acciderint 
aptant etiam somnii visum, ila esl et mathesis ; 
antequam aliquid fiat, certi nihil pronuntiatur, 
postea vero quam aliquid accideril, rei jam geste 
colligunt causas. Denique frequenter cum errave- 
rint et aliter res accideril,seielipsos increpant di- 
centes quia illa fuit stella quz impedivit.qui oc- 
eurrit,et non vidimus, ignorantes quia error eorum 
non ex arlis imprudentia, sed ex tolius cause in- 
convenientia descendit : ignorant enim quz sint, 
quie facere quidem concupiscamus,non tamen ἴῃ 
dulgeamus concupiscentiis. Nosautem qui mysteri! 
hujus didicimus rationem, scimus el causam, quia. 





libertatem habentesarbitrii interdum concupiscen- deorum quz in theatris 


liis obsistimus,interdum cedimus : et ideo huma. 
norum gestorum (17) incerlus est exitus, quia in 
libertate pendet arbitrii.Nam concupiscentiam qui- 
dem,quam operatur inaligna virtus, polest indicare 
mathematicus ; sed si concupiscenti: hujus aclus 
vel exitus impleri possit necne,quia in arbitrii li- 
bertale est, sciriante effectum rei a nullo potest. Et 
hoc estquod ignorantes astrologi inveneruntsibi ut 
climacteras dicerent, rei scilicet incerle perugia 
(18), sicut hesterno plenissime ostendimus. 

XIII. Ad hecsi quid tibi dicendum videtur, dicito. 
Et pater : Nihil verius, inquit, fili, his quie prose- 
cutus es (19). Cumque hzc loqueremur inter nos, 
nuntiavit quidam plurimum stare populum foris qui 


cujus eliam signa przedixit, nescire se professus esl, 
ut totum revocaret ad Patrem quomodo nos turpe 
ducemus,si aliqua nos ignorare fateamur,cum Ma- 
gistriin hoc habeamus exemplum?Hoc lamen unum 
profitemur ea nos scire,qui a vero propheta didi- 
cimus; ea antem a vero propheta nobis esse tradi- 
la, quie sufficere humans scienlia judicavit. 

XV. Tum ego Clemeas dicere ila cepi : Apud 
Tripolim cum contra gentiles dispulares, domine 
mi Petre, valde miratus sum te, qui a patribus He- 
brzo ritu et observantiis proprie legis imbutus. 
Grac: eruditionis studiis in nullo inquinatus es. 
quomodo tam magnifice el lam incomparabiliter 
prosecutus sis, ita ul eliam quaedam de historiis 
antori solent,continge- 
res, Verum quoniam sensi tibi ipsas fabulas et blas- 
phemias eorum minus esse nolas,de his, si placet, 
aliqua in auditu tuo repetens ab ipsa origine (disse- 
ram.Et Petrus: Dic, inquil, bene facis juvare prm- 
dicationem nostram. Turm ego : Dicam igitur quia 
jubes, non ut docens, sed quam stultas de diis 
suis opiniones habeant genliles,in medium profe- 
rens. 

XVI.Cumque vellem dicere,Niceta labrum mor- 
dicus stringens, innuebat mihi ut tacerem ; quem 
cum vidisset Petrus,ait : Cur ingenium liberale et 
generosam l:dere vis naluram,ut in honorem mei, 
qui nullus est, tacere eum velis ? Aut nescis, quia 
8i omnes gentes, postquam audierint a me przedi- 











audiendigratia convenerint,et Petrus jussit hisjin- c; cationem veritatis et crediderint, velint se ad do- 


grediendi copiam dari; erat enim locus opporlunus 
et amplus.Cumque ingressi fuissent,ait ad nos Pe- 
trus : Si quis vult vestrum, faciat ad populum ser- 
monem et de idololatria disserat.Cui ego Clemens 
respondi: Multa benignitas lua el erga omnes leni- 
tas ac patientia indulget nobis, ut audeamus loqui 
toram le et rogare quz volumus ; et ideo, ut dixi, 
morum tuorum mansuetudo invitat omnes et adhor- 
latur salutaris doctrinze priecepta suscipere. Hoc ego 
usquead presensapud nullum alium vidi,nisi apu 
tesolum,apud quem invidianulla est neque indigna- 
lio ; ant quid libi videtur ? 

XIV.Et Petrus: Non solum haec ex invidia aut in- 
dignatione veniunt,sed interdum inest aliquibus ve- 
recundia, neforte de hisque proponuntur, plene re- 
spondere non possint ,et fugiunt imperiliz notam 
Sed non debet pro hoc quis verecundiam pati,quia 
nec estaliquis hominnm qui profiteri debeat omnia 
se scire; unus enim est qui scil omnia, ipse qui el 


cendum conferre, mihi majorem pariunt gloriam, 
riquidem glorie me cupidum putas?Quid enim tain 
gloriosum quam Christo discipulos prasparasse, non 
qui taceant et. soli salvi fiant, sed qui loquantur 
quie didicerunt,et multis prosint? Utinam qnidem 
et tu,Nicela,sed et tu, dulcissime Aquila, juvaretis 
ine ad praedicandum verbum Dei,eo magis quo ea 
in quibus errantgentiles,bene vobis comperta sunt: 
et non solum vos, sed et omnes qui audiunt. me, 
opto, ut dixi, ita audire et discere, ut et ducere 
possint ; multis namque adjutoribus indiget nun- 
dus,quibus homines ab errore revocentur,Cumque 
hiec dixisset, ait ad me : Tu ergo, Clemens, exse- 
quere quie coepisti. 

XVII.Et ego continuo subjunxi : Quoniam, ut di- 
xi,apud Tripolim disputans, molta de diis gentium 
utiliter et necessario disseruisti, cupio de origine. 
eorum ridicula te coram exponere, ut neque le 
lateat vang hujus superstitionis commentum .etau- 


COTELERII NOTJE 


(47) Etídeo humünorum gestorum, etc. Hic. 
Rufinus Rufinum agit, hoc est, laxum malumque 
prasertim in obscurioribus interpretem, 

(48) Ut climacteras dicerent,rei scilicet incerta: 
perugia. Hinc scribi forte debeat in S. Sebastiani 
Actis:Climacteras dicunt,id est naturarei incerti 
perfugia. Aliud sonant Greca : Τούς κλιμακτήρας 
ἐπενόησαν, εἷς ἀδηλότητα ποιούμενοι vel uexxrotade 


μενοι τὴν προαίρεσιν, Nempe: Climaclerus commen- 
τὸ sunt, liberam hominis voluntatem in. incerto 
ponentes, aut in rem incertam commulantes. 

(19) Nihil verius, inquit, [ili his qua prosecutus 
es, Alicujus momenti est lectio Greca duorum Re- 
giorum codicum, ἀπεχρίνατο, μηδὲν τούτων ἐληθέ- 
στερον εἶναι ὧν εἴπεν, 


1129 RECOGNITIONUM LIB. X 1430 


.— ditoresqui assistunL erroris sui probra cognoscant. ^ tior ipso futurus esset regnoque eum depellere! 
.. Aiunlergo qui sapientiores sunt inter gentiles,pri- omnes qui ei nascerentur filios devorare instituit. 


mo omnium chaos fuisse : hoc per multum tempus 
exteriores sui solidans partes, fines sibi et fundum 
quemdam fecisse tanquam in ovi immanis modum 
formamque collectum, intra quod multo nihilomi- 
nus tempore, quasi intra ovi testam, fotum vivifica- 
tumque esseanimal quoddam;disruptoque post hzc 
immani illo globo processisse speciem quamdam 
hiominisduplicisformz,quamilli masculo-feminam 
vocant; hunc etiam Planetam (20) nominarunt,ab 
apparendo, quia cum apparuisset, inquiunt, tunc 
etiam lux effulsit. Et ex hoc dicont progenitam 
esse substantiam, prudentiam, motum, coitum: ex 
his factum colum et terram. Ex celo sex pro- 
genitos mares, quos el Titanas (21) appellant ; si- 
mililer et de terra sex feminas, quas Titanidas vo- 
citarunt, εἰ sunt nomina eorum quidem qui ex 
clo orti sunt hzc : Oceanus, Ceeus, Crios, Hype- 
rion.lapelos, Cronos,qui apud nos Saturnus nomi- 
natur. Similiter eL. earum quie e terra ort sunt 
momina sunt hac : Theia, Rhea, Themis, Mnemo- 
syne, Tethys (22). Hebe (23). 

XVIII, Ex his omuibus qui primus fuerat e caelo 
natus, primam lerra filiam accepit uxorem, secun- 
dus secundam et cateri similiter per ordinem.Pri- 
musergo qui primam duxerat, propter eam deductus 





Huic ergo primus nascitur filius, quem Aiden ap- 
pellarunt,qui apud nos Orcus nominatur,quem pro 
causis quibus supra diximus, assumptum devorat 
pater.Posthunc secundum genuit, quem Neptunum 
dicunt, quemque simili modo devoravit. Novissi- 
mum genuit eum,quem Jayem appellant, sed hunc 
mater miserans Rhea, per artem devoraturo sub- 
irahit patri, et primo quidem ne vagitus pueri in- 
notesceret, Corybantas quosdam cymbala fecit ac 
iympana percutere, ut obstrepente sonitu vagitus 
non audiretur infantis. 
XIX.Sed cum ex uteri imminutione intellexisset 
p Paler editum partum, expetebat ad devorandum ; 
lunc Rhea lapidem ei offerens magnum, Hunc 
genui, inquit. At ille accipiens absorbuit,et lapis 
devoratus eos quos primo absorbuerat filios, trusit 
et coegit exire. Primus ergo procedens descendit. 
Orcus, et inferiora, hoc est inferna occupat loca. 
Secundus utpote illo superior super aqnas delru- 
ditur, is quem Neptunum vocant. Tertius qui arte 
matris Rhe superfuit, ab ipsa caprae superpositus 
in clum emissus est. 
XX.Hactenus anilis gentilium fabula et genealo- 
gia processerit ; sine fine enim est, si velim omnes 
generationes eorum quos deos appellant, et impia 





esi deorsum; secunda vero propter eum cui nupse- c gesta proferre. Sed exempli gratia, omissis ceteris, 


rat, ascendit sursurm ; el ita singuli per ordinem 
facientes, manserunt in his qui eis nuptiali, sorte 
obvenerant locis, Ex istorum conjunctionibus alios 
quoque innumeros asserunt! progenitos.Sed de illis 
sex maribus unus, qui dicitur Salurnus, in conju- 
ginm accepit Rheam, et cum responso quodam 
commonitus esset, quod qui ex ea nasceretur for- 


uniusquem'maximum et praecipuum habent,quem- 
que Jovem nominant, flagitiosa gesla replicabo. 
Hunc enim celum dicunt tenere tanquam celeris 
meliorem, qui stalim ut adolevit, sororem pro- 
priam, quam Junonem dicunt, dusit uxorem, 
in quo utique slatim fit similis pecudi, Juno 
Vulcanum parit, sed, ut tradunt, non ex Jove 


COTELERII NOTE. 


(30) Phanetam.Phanesovy: v; Orpheo in Hym- 
mis, ix τοῦ ὡοῦ i; Apud Athenagoram Le- 
gatione pro Christ uia masculofemina, ideo 
(opinor) in Orphicis carminibus inducebatur habens 
αἰδοῖον ὀπίσω τὴν πυγήν, teste Elia Cretensi 
ad Gregorii Nezianzeni orat. 3 (ubi male legunt ac 
interpretantur πηγήν) et 37 ; Nonno ad eamdem 
orationem 3. et Suida in Lezico. Cum autem no- 



















primus ez 

exstiterit ; Proclusin Timeun 
νοητὰς ἑνάδας, Macrobius denique li. 
€. 17 : Phaneta appellant: ἀπὸ τοῦ φαίνειν, et Φα- 
ναῖον, ἐπειδὴ, φαίνεται νέος, et c. 18 : Phanela ἀπὸ 
ποῦ φωτὸς xal φανεροῦ, Htec δὲ istius loci illustra- 
lionem. 

(21) Titanas. Titanidas. Animadversione dignus 
st loeus Ter ulliani lib. n ad Naliones, ὅν. 2: 
JEque Aclesilaus trinam formam divinitatis ducit, 
Dlympios, Astra, Tifaneos, de Celo εἰ Terra : ex 
his, Saturno et Ope, Neptunum Jovem, et Orcum, et 
ealeram successionem. Xenocralas. Academicus bifa-. 





facit, Olympios et Titanios, qui de Calo et Terra. 
Etenim Gothofredus edidit, Actesilaus, correxit au- 
tem in notis, Arcesilaus : adeoque emendatio pla- 
cuit Higaltio, ut eam in textum insereret 
sane exempl. um longe verisimilior lee! 
Acusilaus, Colligo i: tymologici 
Koo; ὁ πατὴρ Δητοῦς παρὰ τὸ κοεῖν, 
xal συνιέναι" ὅ ἔστι συνετός, Kotóv τε, Kpetóv V Ὑπερ-. 
ἰονά v Ἰαπετόν τε, Ob Αἰολεῖς τῷ κ ἀντὶ τὸῦ m xi 
Ὁ χρηνται, Οὗτοι δὲ Τιτᾶνες καὶ Τιτανίδες καλόδνται, ὡς 
᾿Ακουσίλαος.᾿Αλληγορία δὲ, Κοῖον τὴν ποιότήτα, KotTov 
δὲ τὴν χρίαιν, Ὑπερίονα κουφότητα, τὸν δὲ ᾿Ιαπετὸν 
2. Ἡσίοδος ἐν Θεογονίᾳ Tradila π᾿ dcn- 
elebri opere Περὶ γενεαλογιῶν, Vide,si lu- 
BURN Vossla De. historicis. Cracis. 
ehys. lta scribendum. Grace Γηϑύς. Sed 
frequenter in hoc nomine labuntur opera. Sic in 
Theophilo Antiocheno lib. n, ediderunt Τηθήν, 


Θηϑύν, Thelym. Ttetzes extrema Chiliade, ὃ 
"gy ᾿Αχιλεὺς τῆς Βέτιδος καὶ τοῦ Πηλέως γόνος, 
οὐ τῆς θαλάττης Θέτιδος, ἀλλά τοὶ ωναΐου. 

Mare non est Thetis, sed Tetbys. psit ergo, aut. 

seribere debuit, θαλάττης Tec: 

(23) Hebe. Legendum videretur mihi, Phabe, ex 

Odor Hesiodo, Diodoro Siculo et Apollodoro ; 

isi scirem deorum in genealogiis nihil esse fixum 
ac stabile. Quocirca in Clemenünis locum hujus 
femina occupat Ceres, 


riam facit, 
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conceplum. Ex ipso autem Jove Medeam genuit, A nanti, ex qua nascitur Belus; Latonam, ex qua na- 


quam responso accepto, quod qui ex eanasceretur. 
fortior ipso essetetregno eum depelleret, assumens 
etiam ipse devorat ; et rursum genuit de cerebro 
quidem Minervam, de femore vero Liberuz. Post 
hec Thetidem cum adamasset, aiunt Prometheum 
pronuntiasseei,quam si concubuisset eum ea,quiex 
ea nasceretur fortior esset patre, el ob boc veritus 
Peleocuidam dateam in fnatrimonium; dehine Per- 
sephonz, que ei ex Cerere fuerat suscepla, mi- 
scelur, ex qua Dionysium genuit qui a Titanis di- 
scerplus est. Sed recordatus, inquit,ne forte pater 
suus Saturnus alium filium generaret, qui eliam se 


scitur Apollo et Diana;Leanidam Eurymedontis,ex 
qua nascitur Coron ; Lysitheam Eveni, ex qua na 
scitur Helenus; Hippodamiam (30) Bellerophontis, 
ex qua nascitur Sarpedon ; Megacliten Macarei, ex 
qua nascitur Thebe et Locrus; Nioben Phoronei, 

exqua nascitur Argus et Pelasgus;Olympiadam(31 

Neoptolemi, ex qua nascitur Alexander; Pyrrham 
Promethei (32), ex qua nascitur Helmetheus (33); 
Protogeniam et Pandoram Dencalionis filias, ex 
quibus genuit JEthelium (34) et Dorum et Meleram 
et Pandorum ; Thaicruciam Prolei, ex qua nasci- 
tur Nympheus ; Salaminam Asopi (35), ex qua na- 


fortior nasceretur regnoque depelleret,oppugnare P scitur Saracon : Taygeten, Electram, Maiam, Plu- 


aggreditur patrem una cum fratribus ejus Titanis ; 
quibus oppressis, ad ultimum etiam patrem in vin- 
cula conjecit, deseclaque ejus genitalia in mare pro- 
jecit. Sed cruor qui defluxit ex vulnere, susceptus 
fluctibus et frequenti collisione in spumam versus, 
procreavit eam quam dicunt Aphroditen, quamque 
apud nos Venerem appellant. Ex hujus concubita 
quie erat ulique soror, hunc ipsum Jovem fuerunt 
genuisse Cyprin,ex qua aiunt el Cupidinem natum. 

XXI. Hiec quidem de incestis ejus ; audi nunc et 
deadulteriis(24). Europam Oceani conjugem vitiat, 
exqua nascitur Dodonzus(25); Helenam Pandionis, 
ex qua nascitur Muszeus; Eurynomen Asopi,ex qua 


tiden (36), Atlantis filias, ex quibus genuit ex 
Taygete quidem Laced:zmonem,ex Electra Darda- 
num, ex Màia Mercurium, ex Plotide Tantalum ; 
Phthiam Phoronei,ex qua genuit Achzeum;[Choniam 
Aramni,ex qua genuit Laconem ; ] Chalceam nym- 
pham, ex qua nascitur Olympus ; Charidiam nym- 
pham ex qua nascitur Alchanus ; Clorida, que fuit. 
Ampyci, ex qua nascitur Mopsus ; Cotoniam Lesbi, 
ex qua nascitur Polymedes; Hippodamiam Aniceti: 
Chrysogeniam Penei, ex qua nascitur Thissmus. 

XXII. Sed etalia sunt plurima ejus adulteria,ex 
quibos nec progeniem suscepit, quz enumerare 
satis longum est. Verum ex his omnibus quas enu- 





nascitur Ogygias ; Hermionem Oceani, ex qua na- ; meravimus, nonnullas transformatus,utpote magus, 


scuntur Charites,Thalia, Eophrosyne,Aglaia ; The- 
min sororem suam, ex qua nascuntur Hore, Eury- 
nomia (36), Dice, Irene ; Themisto (27) Inachi, ex 
quas nascitnr Árcas ; Ideam Minois, ex qua nascii- 
tor Asterion; Pheenissam Alphionis,ex quà nascitur 
Endymion ;Io Inachi, ex qua nascitur Epaphus ; 
Hippodainiam et [sionen Danai filias, quarum unam 
Hippodamiam Olenus, Isionen vero Orchomenussi- 
ve Chryses habuit;Carnem Phemnicis, ex qua nascitur 
Britomartis (28), quee fuit sodalis Diano ; Callisto 
Lycaonis, ex qua nascitur Orcas ; Lybeen (29) Mu- 


vitiavit.Denique Antiopen Nyclei versusin satyrum 
corrupit, ex qua nascuntur Amphion et Zethus; 
Alemenam mutatus in virum ejus Amphitryonem, 
ex qua nascitur Hercules ; /Kginam Asopi mutatus 
in aquilam, ex qua nascitur /Eacus, Sed οἱ Gany- 
medem Dardani, mutatus nihilominus in aquilam 
stuprat; Mantheam Phoci mutatus in ursum, ex 
qua nascitur Arctos; Danaen Acrisii mutatus in au- 
rum, ex qua nascitur Perseus ; Europen Phenicis 
mulatus in taurum, ex qua nascitur Minos et Rha- 
damantus,Sarpedonque;Eurymedusam Achelai(37) 


COTELERII NOTAE. 


(24) Audi nunc εἰ de adulteriis. In. Catalogo se- 
Pe preter vulgaria, multa, sunt nomina igno- 
ora non pauca [i 
indicat) depravata: quzdam forsan que non ex- 
stant alibi. Ego vero difficiliorum nonnu 
tis s Red eni MODE et " 
potis hoi us reliqui expendenda quzrendaque. 
(25) Dodonerus. "Az. enar M xal rod 
πης, Stephanus De urbibus, in Δωδώνῃ, 
(26) nomia, Godex Regius et Peiti Liber 
Eurotía ; ex quo facio Eunomia. 
(27) Themísto. Stephanus in ᾿Αρκάδι" "Ἰστροςδὲ, 
φησὶν, Θεμισφοῦς καὶ Διὸς ὁ ᾿Αρχὰς ἐγένετο. 
Carmem... Britomaris Diodorus Siculus et 
Pausanias Britomartín Diane sociam, filiam faciunt 
Jovis e Carme Eubuli filia; Virgilii vero in Ciri 
versusest: — 

Quam simul Ogygii Phanicis filia Carme. 
Sane in Supplemento Thesauri critici scriptum in« 
venio a Jacobo Nicolao Loensi lib. vut, c. 26: Cle- 
mens Romanus Brilomartín Churmes et Jovis filiam 
fuisse dicit. Et Critomartis pro. Brüomartis errorem 
esse librariorum idem auetor observat: pejusque 






juod etiam lectionum varietas p. 


apud Celium Rhodiginum lib. xvni, c. 26 : Crato- 
martin, Κρητόμαρτιν legere est. 


(99) Lybeen. Malim, k 

(90) Ὁ ει Alii Leodamiam. Diodorus 
Siculus Δηϊδάμειαν. 

(31) mod qm rp Vi Mood tta 

(32) Pyrrham Promethei. Al.Erimethei pro E- 
pimethei. Apollodorus lib. 1, Πύῤῥαν τὴν ᾿Επιμηθέως 

1 IL ας. 
μα Hlmciius Videtur ito ese παῖδα, ἃ quo 

vec dicti, 
(34) ZEthelium. Optima scriptura, ZEthlium,'Ai- 
θλιον, 

(35) Salaminam 4Asopi, Σαλαμῖνα, Pausanias in 
Atticis. 

(36) Plutiden. Plutide. Infra c. 93, Pluten.Tà«- 
ταλος Διός τε δαὶ Πλουτοῦς͵ Pausanias in Corinthia- 


cis. 

(37) Eurymedusam Achelai. Ex Clementinis, Ache- 
D γ᾿ Clementi Alexandrino, κλήτορος : indeque 
Arnobio, Clitoris. 
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mutatus in formicam,ex qua nascitur Myrmidon ; À confiteri deum non erubescunt; unde mirum mihi 


Thaliam(4Etnam) (38) nympham mutatusin voltu- 
rem,exqua nascuntur apudSiciliam Palisci; Iman- 
dram Geneani (39) apud Rhodum, mutatus in im- 
brem;Cassiopeiam(40)mutatus in virum ejus Phe- 
nicem, ex qua nascitur Anchinos; Ledam Thestii 
mulatus in cycnum,ex qua nasciturHelena; et ite- 
rum eamdem mutatus in stellam,ex qua nascuntur 
Castor etPollux;Lamiam mutatus in upupam; Mne 
mosynen mulalus in pastorem, ex qua nascuntur 
Mus: novem ; Nemesin mutatus in anserem ; Se- 
melemCadmiam mutatus in ignem,ex qua nascilur 
Dionysius.Ex filiaautem suaCerere genvitPersepho- 
nem,quam et ipsam corrupit mutatus in draconem. 
XXII. Sed et Europam patrui sui Oceani uxorem 
ei sororem ejus Eurynomen adulterat, el patrem 
punit,et PlutenAtlantis filii sui adulterat filiam, ex 
qua natum sibi filium Tantalum damnat. Ex La- 
risse (41) etiam Ürchomeni genuit Tityonem, quem 
et ipsum suppliciis tradidit, Diam Ixionis filii sui 
diripiensuxorem,ipsum perennibus subjicit poenis, 
et pene omnes quos ex adulteriis genuit filios, vio- 
lentz mortis conditione iamnavit, quorum et se- 
pulera pene omniom manifesta sunt. Ipsius deni- 
que parricidze(42),qui et patruos peremil et uxores 
eorum vitiavit,sororibus stuprum intulit, mullifor- 
mis magi sepulcrum evidens esL apud Cretenses, 
qui tamen scienteset confitentes infanda ejus atque 
incesla opera, et omnibus enarrantes ipsi eum 





et valde mirum videtur,quomodo is qui super om- 
nes mortales scelere et flagitiis eminet, sanctum et 
quod est super omne bonum nomen acceperit, ut 
pater deorum atque liominum vocaretur;nisi forte 
ille qui malis hominum gaudet, eum quem scele- 
ribus eminere supra eceleros vidit, supra caleros 
ei honorem conferre infelices animas suasil, ut 
ad imitationem malorum invitarel universos. 

XXIV. Sed et filiorum ejus, qui apud. eos. dii 
pulantur, sepulera singulis quibusque in locis 
manifestissime demonstrantur; Mercurii apud 
Hermopolim (43), Cypri: Veneris apud. Cyprum 
(44), Martis in Thracia (45), Liberi apud Thebas 

B (46), ubi discerptus traditur, Herculis apud Ty- 
rum, ubi igni crematus est (47), in Epidauro 
JEsculapii (48) ; quique omnes non solum ut ho- 
mines defuncti, sed ut nequam homines puniti 
pro sceleribus docentur, et tamen ab stultis ho- 
minibus ut dii adorantur, 

XXV. Quod si argumentari volunt,et magis hiec. 
loca ortus eorum quam sepulturze vel mortis affir- 
mant, ex. viciniset adhuc recentibus gestis priora 
etvelera convincentur,cum docuerimus adorari ab 
eis eos, quos eli am homines ipsi et defunctos vel 
potias punitos esse profitentur, verbi gratia ut Syri 
Adonem, JEgyptiiOsirin(49) IliensesHectorem (50), 
apudLeuconessum Achillem(51), apud PontumPa- 
troelum (52), apud Rhodum Alexandrum Macedo- 





COTELERII NOTAE. 


(38) Thaliam JEtnam. Palicorum, non Palisco- 
rum, matrem dietam fuisse ab aliis Thaliam, ab 
aliis /Etnam discimus ex Stephano in Παλική, et 
Servio ad /Eneíd, 1x. Quare videtur hoc loco alter- 
uirum solummodo nomen ad textum pertinere, aliud 
vero esse glossema marginale. Certe Gallica inter- 
pretatio solius Thali: mentionem facit. 

(89) Imandram Geneani. Codd. Sorb. et Th., 
Mandam Gegeneatm. Reg. οἱ Pet., Imandam Geneam. 
Candel. Immandam Gegeneam. Clementinorum v, 13, 
Etpa τῇ γηγενετ, Ex quil us suspicorRu(inum audien- 
tem alectore suo Εἶμαν τὴν γηγενέα, verlisse Iman- 
dam Gegeneam, cum debuisset, mam terrigenam. 

(40) Cassiopeiam. Addunt codd. nostri sex: mu- 
latus in virum ejus Phornicem ; recte, ul. patet ex 
Clementinis, ac ex Scholiaste Apollonii ad Argo- 
naut. lib. i, 178 

(6M) Ex Larisse. Tityonis, seu potius Tityi ma- 
py — vocant. b Gussrll ἡ 

( [psius denique parricide, elc. rli locus 
Dialogo 2, Respons. ad Interrogat. 112, qui ex hoc 
formatus videtur, sime aeceptus fuit a librariis: 
Οὐ Θεῷ, ἀλλὰ c προσκυνοῦσι, διὰ τοῦ πατρα- 
λοίου, καὶ τῶν οἰκείων τέκνων τοὺς γάμους φθείραν- 
τος, καὶ ἐν τάφῳ παρὰ κρίσει φθαρέντος͵ ὅπερ οὐκ ἔστι 
Θεοῦ, Adeone difficile eral videre, παρὰ Κρησὶν 
Non Deum, sed cinerem adoramt, in parricida, eo 
qui liberorum suorum matrimonia. corrupit, atque in 
sepulcro apud Crelenses compulruit , id quod non est 
Dei, Sed et forsan legendum Διὸς pro à, 

(48) Mercurii, apud Hermopolim. Hinc Cesarius 
loco cilalo : "Ev μὲν τῇ "Ερμουπόλει τὸν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀνερμήνευτον Ἑρμῆν εἷς κόνιν διαλυθέντα, Hermopoli 
quidem Mercurium cujus ezponi oratione. [lagitia ne- 
queunt, redactum in. . , 

(44) Cyprim Veneris apud Cyprum. Caesarius ibi- 
dem ; ᾽ν δὲ Κύπρῳ τὴν Kónpw, Κύπρῳ ἐν τάφῳ vate 
μένην, Martyrium S, Ignalil : ᾿Αφροδίτης ὁ τάφος ἐν 





Ὁ Πάφῳ δείκνυται. 

(45) Martis in Thracia, Pergit Cesarius: ᾽ν δὲ 
Θράκῃ "Agrw, τὸν τῆς ἀρᾶς ἐπώνυμον, In. Chronico 
Alexandrino, pag. 88 : Καὶ ἐλθὼν ἐν τῇ Bogen ἔχετ 
τελευτήσας χεῖται. 

146) Liberi apud Thebas. Cxesarius : "Ev Θήδαις 
Διόνυσος, Vide Glementina, hom. 5, c. 93. ΄ 

(47) Herculis, apud WT ubi igni crematus est. 
in Vita S. Ignatii. apud Bollandum : Hercules igne 
consumptus est in Tyro. Arnobius lib. 1: Thebanus 
aut Tyrius Hercules , híc in. finibus sepultus. Hispa- 
ni b ed alter concrematus ΟΕ εἰς. Apud. Casa - 
Ἐν Τύρῳ ᾿Βρακλῆς, μᾶλλον δὲ "Hodie τὸ- 

τὸς γενόμενος inca, ὑπὸ τῶν δίων μόρας 
ζεται qui locus, modo sanus sil, ita ex E/ymologico 
magno intelligendusvidetur, quod. omm poti; 
Sit ἐν ἥρᾳ seu ἔρᾳ ἀχλεής͵ in lerra inglorius, quam 
ἥρας seu ἔρας xoc, ferra: gloria. T 

D um In Epidauro, JEsculapii, "Ἐν Ἐπιδαύρῳ 
᾿ασκλήπιος. Üiesarius. Lege Pausanise CorintAiuca. 

149) Syri Adonem ,/Egyptii Osirin. Casario: Καὶ 
Σύροι μὲν οἱ φερώνυμοι συῤφετηὶ, τὸν τοῦ ὅλον imd 
νομὸν ἤλδωνιν ἐξεθείχσα, κακῶς, Αἰγύπειοι δὲ τὸν 
συρόμενον καὶ γεωπετῆ "Ὄσιριν. f 
(50) Ilienses Heclorem. ld quoque traditur ab 

Athenagora in Legaüione pro Christianis; et a. Cm- 
sario. E apud hune τὸν Νέκτορα pro τὸν “Ἕκτορα 
erperam ediderunt. 

4 (91) Apud Leuconessum. Achillem. 1n. Clemenlinis. 
᾿Αχιλλέα ἐν Λεύκῃ τῇ νήσῳ, Notissim: hec Achil- 
lis nion ince seu Achill " M 

». Non intelligo autem quid sit ᾿Ικαχὸν in hi 

Ca pese d zh d τὸν "hend 'Αχιλλέα. 


B 
"Fonlum. Simili modo  lege- 
uit, τὸν πατραλοίαν Πά- 
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nem (53), multosque alios per diversa loca. sin- ἃ que si placare velint, pro honore omnium absli- 


guli ut deos colunt et adorant, quos homines 
mortuos fuisse non dubitant. Unde consequens 
est eliam priores simili errore prolapsos, mortuis 
hominibus, qui forte potentie aliquid vel artis 
habuerant, maximeque si phantasiis magicis in 
stuporem stolidos homines adduxerant, honorem 
contulisse divinum. 

XXVI. Jam hinc additum est,ut el poeta elegan- 
lia verborum commenta erroris ornarent, el su. 
late dicendi immortales effectos esse ex mortali 
sieut; imo et amplius aliquid, ex homini- 

aiunt stellas fieri, et arbores, et animalia, et 
llores, et aves fontesque ac fluvios, et ni verbositas 
videretur, omnes pene stellas, quas ex hominibus 
effeclas asserunt enumerare 16] arbores vel fontes 
ac fluvios possem ; exempli lamen causa singula 
saltem ex singulis memorabo, Andromedam Cephei 
in stellam dicunt esse conversam, Daphnen Lado- 
nis fluvii iliam in arborem commulatam, Hyaci, 
hum Apollinis dilectum in florem, Callisto in si- 
dus quod Arcion vocant, Prognen et Philomelam 
tum Tereo (54) in aves, Thysben apud Ciliciam in 
fontem, et Pyramum inibi in fluvium resolutos, 
omnesque pene, ut dixi, vel stellas, vel arbores, 
fontesque ac fluvios, floresque [et animalia, vel 
aves, aliquando homines fuisse confirmant. 

XXVII. At Peirus hac audiens ait : Ergo secun- 
dum ipsos, antequam homines mutarentur in stel- 
las, vel czetera quz enumeras, et celum sine stellis 
erat el terra sinearboribus et'animalibus,nec fon- 
les,nec flumina,necaves erant;et quomodo ipsi ho- 
minesvixerunt sine his,qui inhzc postmodum mu- 
lali sunt, cum constet nec poluisse prorsus sine his 
vitam ducere homines in terris?El ego respondi:Sed 
neipsum quidem cultum deorum suorum observare 
consequenter norunl; unusquisque enim eorum 
quos colunt,babet aliquid sibi dicatum,a quo debent 
86 continere cultores, utpote Minerve olivam, Jovi 
capram ferunt dicatam, Cereri semina, Libero vi- 
num,Osiri aquam (55), Hammoni arielem, Diane 
cervum, Syrorum dzernoni piscem et. columbam, 
Vulcano ignem;et unicuique, ut dixi, est aliquid 
proprie dicatum, a quo oportebat abstinere se cul- 
lotes ad honorem eorum quibus dicata sunt, Nunc 
aotem singuli ab uno aliquo se observantes, pro uni- 
us bonore ceteros omnes iratos habent ; quos ulie 
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zpoxov ἀπεθέωσαν, Sed malim, Opuntum, aut 
untem, ex Clementiis, Πάτροκλον ᾿Οπούντιοι, 
Opuntius enim erat Patroclus, 

(53) Apud. RAodum Alezandrum Macedonem 
Joculariter apud Casarium, ᾽Ρόδιοι τόν εἰκήμαχον 
Mzxisovz, verlerunt, Rhodii Icemachum Macedo- 
nem. Tuserio, temerarium pugnatorem intellige. 

(94) Prognem et Philomelam cum Tereo. Lega- 
lur velim elegans Epistola Gregorii Nazianzeni, 
es numero,noteturque eam epistolam in codice 

indobonensi, Lambeciano 75, Theologicorum 
Grecorum, tribuiBasilio, perperam:ms.autem Re- 
gio 1474 titulum habere : Πρός Κελεύτιον ἄρχοντα, 
ἡνίκα ἐν Γλαμίδι (f. τῇ δαμίδι ex epist, 99) ἡσύχασεν. 











nere se ab omnibus oportebat, ut ante. nj 
cii justa a semetipsis sententia ἐοίκασι Ὁ L3 | 
miserrima per inediam deperirent. 

XXVIII. Vernm ad proposilum revertamur.Qua, 
malom ! ralio est, imo qu» amentia mortalium 
possidet mentes, ul hominem quem impium, sce- 
lestum, profanum, Jovem dico, incestum, j- 
dam, adulterum non solum sciunt esse, sed et pu- 
blicein theatris cantant, hunc ui deum colant αὶ, 
adorent ? Aut si pro bis gestis deus esse meruit, 
ergoelsi quosaudiunt homicidas, adulteros, par- 
ricidas,incestoseliam nunc debent ut deos adorare. 
Sed quod in aliis exsecrantur, scire omnino non 
possum curin illo venerentur. Et Petrus n- 

p lit * Quoniam te nescire dicis, disce a me eur in 
illo facinorosa gesta. venerentur ; primo quidem, 
ut eum ipsi similia egerint, acceplos se ei futuros 
sciant, utpote quem imilantur in flagitiis ; secun- 
do, quod hzc litteris scite recondita et. versibus 
eleganter inserta veteres reliquerunt. Et nunc pu- 
erilis eruditionis oblenlu, cum eorum notilia le- 
neris et simplicibus adheserit mentibus, revelli 
ex eis atque abjici difficulter potest. 

XXIX. Hoc cum dixisset Petrus,Nicela respon- 
dit: Non putes, domine mi Petre,non habere eru- 
dios quosque gentilium verisimilitudines quasdam, 
quibus astruant heec que? culpabilia videntur et 
probrosa: quz»quidem ego non ut confirmans erro- 
res eorum dico (absit enim a me, ut hoc vel ad co- 
gilalionem meam veniat), sed iamen scio esse 
apud prudentiores ipsorum defensiones quasdam, 
quibus astruereet colorare solent haec quz videntur 
absurda, Εἰ si tihi placet, ut aliqua ex his profe- 
ram, quie ex parte aliqua retineo, ut jubes faeiam. 
CumquePetrus permisisset, Niceta hoc modo ccepit; 

XXX. Omnis sermo apud Griecos qui de antiqui- 
latis origine conscribitur, cum alios multos, tum 
duos przcipuos auctores habel, Orpheum et Hesio- 
dum.Horum ergo scripta in duas partes intelligen- 
lise dividuntur, id est,secundum litteram et secun- 
dum allegoriam ; et ad ea quidem que secundum 
litteram sunt, ignobilis vulgi turba confluxit, ea 
vero que secundum allegoriam constant, omnis 
philosophorum et eruditorum loquacilas ad mirata. 

p est, Orpheus igitur (56) est, qui dicit primo fuisse 
chaos sempiternum, immensum, ingenitum, ex 

II NOTAE. 

(55) Osiriaquam.Quia per Osiridem aquam in- 
lelligebant : μετσολάμδάνουσι, τόν μὲν "Ὄσιριν εἷς 

ὕδωρ, τὴν δὲ "Ἰσιν εἰς γῆν. Ori enes, v ἐπ Celsum, 

p. 65; seu τό ὕγρον, in Sallustio philosopho De diis 

et mundo c. 4 ; seu Nilum, teste Heliodoro lib.ix, 
ost JElianum lib. x, Denatura animalium, c.46, 

Plutarchum De Iside ac Osiride, atque Eusebium 

Praparat. evang. lib. nt, c. 11. Videantur Cle- 

menlina hom. vt, n. 9. τα 
(56) Orpheus igitur. De Orphei doctrina inler 

alia legeGrzecum eire pro E 
hi inÉusebii Chronicis paulo post initium,atque: 

D corrigeCedrenum pag 46,ubl pudendo ἐπυσ ἡ 

erratoOrplieus dicitar à Βρωώσιος͵ ψυ] Ὀδρύσιος eral. 
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quo omnia facta sunt ; hoc sane ipsum chaos non A Hanc ergo aquarum liberlatem, quie. prius bulla 
tenebras dixit esse,non lucem,non humidum,non obtegente premebalur, postquam illa inferni sortita. 
aridum, non calidum, non frigidum, sed omnia est locum, Neptunum esse appellalam. Post hoc 
simul mista, et semper unum fuissc informe; ali- cum elementum frigidum per concretionem glacia- 
quando lamen quasi ad ovi immanis modum, per. lis bullie ad inferiora fuisse! absorptum, et aridum 
immensa tempora effectam peperisse ac protulisse fnisset humidumque diseretum, nullo jam impe- 
ex se duplicem quamdam speciem,quam illimas- diente, elementum calidum ignis utpote vigore et 
culofemiuam vocant,excontrariaadmistione hujus- levitrle ad. superiora convolavit aeris, spiritu et 
modi diversitatis speciem concretam ; et hoc esse procella subvectum, Hanc ergo procellam, quae 
principium omnium,quod primum ex maleria pu- καταιγίς Grece appellatur, iegem, id est capram 
riore processerit, quodque procedens discretionem — dixerunt, et igne»! qui ad superna conscendit,Jo- 
qualuor elementorum dederit, etex duobus:que — Yem ; el ideo eum capra subvectum conscendisse 
prima sont elementis fecerit ccelum, ex aliis autem. Ülympum dicunt. 
lerram, ex quibus jam omnia parlicipatione sui — XXXIII. Ipsum vero Jovem Graeci quidem a vi- 
invicem nasci dicil el gigni. Hac quidem Orpheus, y Vendo vel. vilam dando, nostri a juvando nomina- 
XXXI. Subjungit autem his et Hesiodus, post l'un volunt.Hanc ergo esse viventem subslantiam 
chaos stalim colum dicens factum easeellerram, feront,que in superioribus posila, vi caloris velut 
ex quibus ait progenitos illos undecim,quosinter- Cerebri ambitu ad se trahens cuncla et cujusdam 
dum et duodecim dicit (57),ex quibus sex mares, lemperamenli moderatione componens, de capite 
quinque feminas poni; nomina aulem dat mari- dicilur genuisse sapientiam, quam Minervam vo- 
hus : Oceanus, Coxus, Crius, Hyperion, lapetus, cant,que a G ccis '467vr, propter immortalitatem 
Cronus,qui et Saturnus; ilem feminis: Thia, Rhea, (07) nominata est; quz quia paler omnium per sa- 
Themis, Mnemosyne,Thelys, que nominaperalle- pientiam soam cuncla condidit, el ex ipso capite 
goriam hoc modo interprelantur:numerum quidem — jus et principali omnium genita dicitur loco, et 
undecim vel duodecim, ipsam dicunt primam na- lemperala admistione elementoram universum 
luram,quam et Rheam a fluendo dictam volunt; formasse mundum et adornasse perhibetur. Tgitur 
reliquos autem decem accidentia ejus dicunt quas — Species quie materiz inditz sunt, ot fieret mun- 
et qualitates appellant; duodecimum lamen addunt dus, quia vi caloris constringuntur, Jovis viribus 
et Cronum quem apud nos Saturnum dicunt; hune — contineri dicuntur. Qu: quoniam sullicienter se 
yro tempore accipiunt, Saturnum ergo οἱ Rheam — habent, nec ullra addi sibi indigent aliquid novi, 
lempus ponunt οἱ materiam, quie ubi cum humido € sed unumquodque seminis sui posteritate repara- 
eL arido el calido et frigido lempore fuerint admi- lur, vincti» esse a Jove Salurni manus dicuntur : 
sla, omnia generant quia nihil novi jam, ut dixi, ex maleria tempus 
XXXILHoc ergo,inquit, prio omnium tempore | producit, sed calorseminum secundum sui spe- 
multo concretam genuit quamdam quasi bullam, ciem cuneta restituit, nec ullra Rhe partus, hoc 
qui ex spiritu qui in aquís erat, paulatim collecta | est propago materi:e [luentis, ascendit,et ideo ip- 
intumuit,etaliquanto lempore circumacla persu- Sam primam elementorum divisionem abscisio- 
perliciem maleric, ex qua quasi ex vulva processe- nem Saturni nominant, quasi qui ultra mundum 
ralrigore frigoris obdurataetglacialibusaugmentis generare non possit. 4 
semper increscens,abrupla landem demergiturin — XXXIV. Nam de Venere hoc modo allegoriam 
profundum, ac pondere ipso pertraciaininfernum — tradunt ; Ubi, aiunt, cetheri subjectum est pelagus, 
descendit, et quia invisibilis facla est, Aides ap. cum repercussus aquis splendor ca:li gratior reful - 
pellata estqui et Orcus vel Pluto nominatur, Cum — sissel, venustas rerum quiex aquis pulchrior appa- 
que de superioribus mergeretur in inferna,locum p ruerat, Venus nominala est (59).qui zetheri lan- 
confluendi humido praebuit elemento,el parseras- quam fratri suo sociala,quod concupiscibile decus 
sior,que est lerra, aquis cedentibus patefacta est, elTeceril, Cupidinem genuisse memerala est. Hoc 
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(87) Illos undecim, quos interdum et duodecim ὀ (58) Mà» propter immortalitatem. Fulgentius; 
dicit. Theogonie vers. 133, elc. "üzexo»», Ko*ov, Minerva denique el. "A91, Grace dicitur, quasi 
Κρεῖον, Ὑπερίονα, Ἱχπετὸν, Θείαν, Ῥείαν, Θέμιν, ἀδάνατος παρθένος, id. est ámmortulitatis virgo. 
Μνημοσύνην, Φοίδην, Τηθὺν, Κρόνον, Supra ὁ 17 εἰ (59) Venustus rerum qua ex aquis. "or «p- 
Clementinorum homil.vi,n.2,duodecim ponuntur. paruerat, Venus nominata est. Habes hic quoque 
Diodorus Sicolus lib.v enumerat undecim, Κρόνον,  Rufiniana Clemenlinis. Grieca Lalinis non inseile, 
Ὑπερίονα, KoTov, "Iamezüw, Κριὸν, "wxezvow, Ρέαν, audaci licel in interpretatione facinore, periisla, 
Θέμιν, Μνημοσύνην, Φοίδην, Τηθύν, Apollodorus Utenim Venus a venustale. dicatur," quod etjam 
lib. 1, tredecim, 'vaszvov, Kotov, ᾿γπερίονα, Κρῖον, — Iradil Firmicus,refellit vero Cicerg; ᾿Αφροδίτη al- 
᾿Ιαπετὸν, Κρόνον, Τηθὺν, "Pizv, Θέμιν, Μνημοσύνην, erius originis est, ab ἀφρῷ spuma, ut vulgo sen- 
Φοίδην, Διώνην, Θείαν, Orpheus denique qnaluorde- iunt, utque colligitur. pe 20 hujus libri. Ma- 
Cit, Θέμιν, Τηθὺν, Μνημοσύνην, θείαν, Διώνην, Pol- — erobius 1 Suturnal. 8 : Venerem, qua a spuma 

Ῥείην, Kotov, Κριὸν, Φόρκυν, Κρόνον, "Axtxvow, — undas coaluil, m nomen accepit. Vide Cle- 
mentina, hom. 6, c. 13. 
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ergo modo per allegoriam Cronum quidem, qui est ἃ voranti: 


Saturnus, lempus esse,ut ditimus, tradunt, Rheam 
materiam, Aiden,id est Orcum inferni profundum, 
Neptunum aquam, Jovem z'herein, id est caleris 
elementum, Venerem venustalem rerum, Cupidi- 
nem concupiscentiam, quz inest rebus omnibus, per 
quam poslerilas reparatur, vel eliam rerum ratio 
que sapienter inspecta deleclat. Hera,id est Juno, 
aer iste medius,qui de coelo usque ad lerram des- 
cendil, ponitur. Dian:z,quam ipsam Proserpinam 
dicunt, aerem inferae tradunt. Apollinem ipsum 
etiam solem dicunt,circumeuntem polum; Mercu- 
rium verbum, quo ratio de singulis quibusque 
reddatur; Martem intemperatum ignein, qui cuncla 
consumat. Sed ne singula enumerando immore- 
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, el occullati pueri. per Corybantu 
cymba οἱ iympanorum sonitus, exprimi 
imagines. De abscisione vero Saturni, quae 
erit probatio veritatis, quam ut in honorem 
sui, simili infelicitalis sorle abscindantur gres 
cultores? Cum ergo hiec manifeste cernantur, quis 
lam exigui sensus,itno tam stolidi invenietur, eui 
non palam sit, h;ec magis vera esse de ii 
liis, quae infeliciores cultores etam corporum m- 
rum vulneribus et abscisione testantur ? 
XXXVIII. Quod si,ut dicunt, hzc ita honesle et 
pie gesta tam inhonesto ritu miistrantur et impio, 
sacrilegus profecto est, quisquis ille vel ex inilio 
hac tradidit, vel nunc male tradita. persistit im- 
plere. Quid autem et de libris dicimus. 








mur, ad banc allegorig speciem de unoquoque g Nonne oportuerat eos, si honesla et pia deorum 


eorum quos colunt, hi quibus secretior de talibus 
inest perilia, honestas sibi videntur el justas red-- 
dere rationes. 

XXXV.Hac cum Nicela dixisset, Aquila respon- 
dit: Valde mihi videlur, quisquis ille est auctor et. 
inventor horum, impius exslilisse, si hzc quie 
grata et honesta videntur abscondil,et superstitio 
nis suz ritum in dedecorosis et turpibus observan- 
liis collocavit, cum ea qui secundum litteram 
scripta sunt, manifeste inhonesta sint οἱ turpia, et 
tota religionis eorum observantia in ipsis constet, 
ut per hujusmodi scelera οἱ impietates deos suos 
quos colunt, doceant imilari. Nam in istis allego- 
riis que eis utilitas erit? que quamvis honeste 
finguntur, nullus tamen ex eis aut usus ad cullum 
pervenit aut ad mores emendatio. 


gesta turpibus fabulis infamarunt, abjici protinus 

»atque in irnem dari,ne persuaderent lenerz adhue 
1elali puerorum, Jovem ipsum deorum principem, 
parricidam erga parentes, incestum erga sorores 
et filias,inpurum etiam in pueros exstitisse, Vene- 
rem cum Marte adulteros, et omnia illa quee jam 
superius dicta sunt? Aut quid tibi videtur, domine 
mi Petre ? 

XXXIX. Tunc ille respondit: Certus esto, dulcis- 
sime Aquila,quia omnia per bonam Dei providen- 
liam gesta sunt, ut non solum infirma et 
verum et turpis esset causa quie futura erat con- 
iraria veritati, Si enim validior el verisimilior. 
foisset erroris assertio, haud faeile quisquam qui 
in eo deceptus esset, τὰ iter veritatis rediret. Si 
enim nunc,cum tam multa probra el dedecora de 





XXXVI, Unde magis constat, quod prudentes € diis gentium proferuntur, rix. aliquis turpem dere- 


viri cum viderent compiunem superstitionem tam 
probrosam esse,tam lurpem, nec tamen corrigendi 
modum aliquem rel scientiam didicissent, quibus 
potuerunt argumentis et interpretationibus conati 
sunt res inhonestas honesto sermone velare, et non, 
nt dicunt, honeslas rationes inhonestis fabulis oc- 
cultare ; quod si esset, nunquam utique ipsa eo- 
rom simulacra atque ipsa de eis picturze cum suis 
vitiis et criminibus formarentur.Non cycnus adul- 
ler Ledz, nec taurus formaretur Europs, et in 
mille monstra eum. »quem putant meliorem omni- 
bus, verterent. Quod utique si magni οἱ sapientes 
qui sunt apud eos viri, ficium scirent esse, non 
verum nonne impietatis argueruntet saeril jieos, 





linquit errorem, quanto magis si esset ibi aliquid 
honestum et verisimile? Ditficulter namque trans- 
fertur animus ab his, in quibus a prima zetate 
prieventus est; et ob hoc, ut dixi,divina Providen- 
lia factum est ut erroris substantia et infirma esset 
et turpis.Sed et caetera omuia simili modo compe- 
tenter et. commode dispensat divina Providentia, 
licet nobis ignorantibus rerum causas bona et op 
lime dispensationis divinae non liqueat ratio. 
XL.Cum hec Petrus dixisset, ego 

Nicetam rogabam, ut aliqua de allegoriis gentilium 
quasdiligenter attigerat, agnoscendi gratiaexpone- 
rel; utile enim est,ul quando cum gentilibusdispu- 
tamus, eliam isla nos nomine lateant. Et Niceta : 


qui ad injuriam deorum hujusmodi aut picturam D Si, inquit, permittit dominus meus Petrus, ,possuim 


ponerent aul sculperent simulacra?Denique regem 
temporis sui depingunt in bovis forma, vel anseris, 
vel formica,vel vulturis, et scribant super regis sui 
nomen,atque hujusmodi vel statuam vel imaginem 
collocent ; et injuriam facti sentient el vindictie 
magnitudinem. 
XXXVIÉ. Sed quoniam vera hec mayis sunt, 
publica turpitudo teslatur,et ad excusationem 
Airis prodentibus sermonibus honestis. quisita 
tuni etconcinnata velamina,ideirco non solum non 
prohibentur sed el ipsis mysteriis Saturni filios de- 





dicere. Tum Petrus : Hodie, inquil, permisi vobis 
dicere adversum gentiles, ut. nostis. Et Niceta ait : 
Dic ergo, Clemens, de quibus audire velis.Gui ego 
aio : Quomodo tradunt de deorum comma gentiles, 
quam in Pelei nupliis habuerunt et Thetidis,quem 
dicunt esse Paridem pastorem,et quas ponunt Ju- 
nonem, Minervam οἱ Venerem, qué apud eum 
judicantur, quemve Mercurium, vel quod malum,et 
tlerà que per ordinem consequuntur, enarra 
nobis. 

XLI. Tum Niceta : Gene deorum cauea hoc 
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modo se habet. Convivium mundum tradunt, dis- 
cumbendi ordinem deorum stellarum positionem ; 
quos Hesiodus cceli et terra primos lilios nominal, 
in quibus sex mares et sex feminas ad. duodecim 
signorum numerum referunt, quz universum cir- 
cumeunt mundum. Dapes autem convivii rationes 
esse et causas rerum tradunt dulces et concupis- 
cibiles, qua qualiter regatur et gubernetnr hic 
mundus, ex signorum posilione el astrorum cursi- 
bus colliguntur.Ad libertatistamen convivii modum 
dicunt ista constare,pro eo quod polestatem habeat 
uniuscujusque sensus, si velit degustare aliquid ex 
hujusmodi scientia autsi nolit ; et sicut in convivio 
nemo cogitur, sed vescendiliberlas penes unum- 
quemque est, ita et philosophandi ratio pendet in 
voluntatis arbitrio. Discordiam concupiscentiam 
carnis dicunt, quz insurgit adversum propositum 
imenlis et philosophandi impedit studium ; ideo 
denique et teinpus illud esse aiunt, in quo de nu- 
pliis agitur, Peleum vero οἱ Thetidem nymphani, 
aridum et humidum ponunt elementum,ex quorum 
admislione substantia corporum constat. Mercu- 
rium verbum esse tradunt, per quod sensui doc- 
irina confertur, Junonem pudici'iam, Minervam 
fortitudinem, Venerem libidinem dicunt, Paridem 
sensum, Si ergo, aiunt, accidat in homine barba- 
rum esse et imperitum sensum, et rectum judicium 
nescientem, spreta pudicitia et virtute, libidini pal- 
mam, quod est. malum, dabit, per quod non solum 
sibi, sed et civibus el universa genti subversio et 
pernicies aderit. Hec ergo licet illis componere ex 
qualibet materia visum sit, tamen aptari od omnem 
hominempossunt,quiasi quis pastoralemetrusticum 
atqueimperitum habeatsensum necveliterudiri,ubi 
corporis calor de libidinis suavitate suggesserit, 
continuo, spretis studiorum virtutibus el scientia 
bonis, ad. voluptates corporis aninium confert. Et 
hinc est unde impacata bella consurgunt, urbes 
ruunt, patrie concidunt, sicut et Paris, rapta He- 
lena, ad mutuum Grecos et barbaros armavit 
exitium. 

XLII. Et Petrus, collaudans prosecutionem ejus, 
ait ; Mullas, ut video, ingeniosi homines ex his quae 
legunt verisimilitudines capiunt, et ideo diligenter 
observandum est, ut lex Dei cum legitnr, non se- 
cundum proprii ingenii intelligentiam legatur,Sunt 
enim multa verba inScripturis divinis,quz possunt 
trahi ad eum sensum,quemsibi unusquisque sponte 
praesumpsit; quod fieri non oportet, Non. enim 
sensum quem extrinsecusattulerisalienum et extra- 
neum debes quierere, quem ex Scripturarum au- 
cloritate confirmes, sed ex ipsis Soripturis sensum 
capere veritatis ; et ideo oporlet ab eo intelligen- 
liam discere Scripturarum, qui eam ἃ majoribus 
secundum veritatem. sibi tradilam servat, ut οἱ 
ipse possit ea quie recte suscepit, compelenter ag- 
serere. Cum enim ex divinis Scripturis integram 
quis susceperit et firman regulam veritatis, absur- 
dum non erit, si aliquid eliam ex eruditione com- 
muni ac de liberalibus studiis, quie forte in pueri- 
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^ tia atligit, ad assertionem veri dogmatis conferat 
ita tamen ut ibi vera didicit, falsa οἱ simulata. 
declinet. 


XLIII. Et cum hie dixissel, ad patrem nostrum. 
respiciens, ait : Tu ergo, senex, sí quidem saluti 
animi tue consulis,ut cum corpore fueritresolula, 
pro brevi hae cenversione requiem invenial sem- 
pilernam, require de quibusvis et consule, ut. 
sis si quid in te est dubitationis abjicere. Incertum 
enim est etiam juvenihus vile tempus, senibus 
autem jam nec incerlum esl ; non enim dubilatur, 
quin quantumcunque est quod putatur superesse, 
breve sit. Et ideo lam juvenes quam senes oportel. 


8 de cor,versione οἱ penitenti; 





im suam or- 

is, id est dogmatibus veritalis, 
decore pudicitize, splendore juslitiz, candore pie- 
tatis, aliisque omnibos quibus comptam decet esse 
rationabilem mentem ; tum prelera declinare ἃ 
consortiis inhonestis el infidelibus, οἱ societates 
habere fidelium atque illos frequentare conventus, 
in quibus de pudicitia, ie justitia, de pietale tra- 
clatur; orare semper Deum ex corde el ab ipso 
pelere qua decet a Deo psci ; ipsi gralias agere, 
veram panitudinem gerere preteritorum gesto- 
rum , aliquantulum. etiam, si possibile est, per 
misericordias pauperum juvare penitentiam ; per 
hiec enim facilior venia dabitur et indulgenti citius 

C indulgebitur. 

XLIV. Quod si provectioris zlaiis sit is qui ad 
penitentiam venit, eo magis gratias agere debet 
Deo, quod postquam fractus est omnis impetus 
concupiscentie carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei imminet pogna certaminis, per quam in- 
surgentes adversus animum reprimat corporis 
voluptates. Superest ergo in agnitione veritatis et 
misericordim operibus exerceri, ut afferat fructus 
dignos peenitentiz, nec pulet quia in temporis lon- 
gitudine documentum conversionis ostenditur, et 
non in devotionis ac propositi firmitate. Deo enim 
manifeste sunt mentes, qui non temporum rati: 
nem colligit, sed animorum : ipse enim probat, si 
quisagnita veritatis przddicalione non distulit neque 

ptempus negligendo consumpsit, sed statim et si di- 
ci potest eodem momento, ita perhorrescens, 
futurorum desiderium copit et in amorem regni 
celestis exarsit, 

XLV. Propter quod nemo vestrum ultra dissimu: 
let nec retro respiciat, sed ad Evangelium regni 
Dei libenter accedat, Non dicat pauper, quia cum. 
dives factus fuero, tunc convertar ; nou requirit a 
te Deus percuniam, sed animum misericordem et 

iam mentem, Neque dives conversionem soam dif- 
lerat pro sollicitudine seculari, dum cogitat quo- 
modo dispenset abundantiam frugum ; neque dical 
intra semetipsum, Quid faciam, ubi recondam fru- 
etus meos ? Neque dicat animi sug, Habes multa 
bona reposita in. annos multos, epulare, letare ; 
nain dicetur ei : Stulte, hac nocte auferetur abs te 








1343 


8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


1444 


anima tua, et quat pi epurasli cujus erunt??? taque A rectum consilium perdat ; illa vero quie malos pu- 


festinet ad peenitentiam omnis ztas, omnis sexus, 
omnisque conditio,ut vitam consequatur zternam. 
Juvenes quidem in eo grati sint, quod in ipso im- 
petu desideriorum cervices suas jugo subjiciunt 
disciplinz.Senes etipsilaudabiles quia multi tem- 
poris consuetudinem, in qua male preventi sunt, 
pro Dei timore commutant. 

XLVI. Nemo ergo differat, nemo eunctetur; quie 
enim c «usa cunctandi est ad bene agendum ? aut ti-- 
mes, ne cum bene feceris, ibi remunerationem non 
invenias ut putasti ? Et quid senties detrimenti si 
bene feceris gratis, nonne etiam sola in his sullice- 
ret conscientia ? Quod si inveneris ut. presumis, 
nonne pro parvis magna,et pre temporalibus :eterna. 
recipies ? verum ego hzc propter incredulos dixi. 





nit, perturbationem menti non infert, sed unus, αἱ 
ita dixerim, idemque affectus est, qui et bonis prae- 
mia et malis retribuit poenam ; nam si bonis et ma- 
lis bona restituat, et simili rernuneratione ergapios 
utatur et impios, injustus potius quam bonus vide- 
bitur. 

XLIX. Sed ais: nec Deus debuit facere malum. 
Verum dicis; neque fecit. Sed qui ab eo creati 
sunt, dum judicandos se esse non credunt, indul- 
gentes voluptatibus suis, a pietate et justitia devo- 
luti sunt, Sed dices : Si jnssum est punire malos, 
statim ut maleagunt puniri debent,Tu quideni be- 
ne festinas;sed ille qui zeternus est et quem nihil la 
tet, quanto nullus ei finis, tanto et prolixa patien- 
lia est, et non ad velocitatem vindictie, sed ad sa- 





Nos autem que praxlicamus, ita se habent, quia P lutis respicit causas; delectatur enim non tam 
nec aliter esse possunt, qu: prophetica vocepro- morte, quam conversione peccantis ?5. deo denique 
missa sunt. etsanctum baptisma largitus est homnibus, ad 
XLVII. Si quis vero cupit examussim veritatem — quod si quis venire festinel, et de reliquo maneat 
nostre praedicationis agnoscere, conveniat ad au- — emendatus, delentur ex eo omnia peccata, quie per 
diendum, et quid sit verus prophetacognoscat, et ignorantiam commissa sunt. 
lunc demum omnis in eo cessabit ambiguitas;sita- —— L. Nam philosophi quid contulerunt vitae morta- 
men non obstinatis animis resistat his, qui vera lium, dicendo hominibus non irasci Denm ! nempe 
esse compererít. Suntenim quidam qui quolibetmodo — ut docerent eos nullum habere vindicte alicujus 
ad hoctantum respiciunt utvincant, eL laudem pro vel judicii metum, et per hoc tota peccantibus 
hocmagis quam salutem quzrant,quibusnoneve- frena laxarent. Aut quid illi humanum genus juva- 
niat vel dici aliquid, ne et sermo nobilis patiatur runt, qui dixerunt non esse Deum, sed casu omnia 
injuriam, et injuris suz reum zterna morte con- οἱ fortuito agi? nonne ut hrec audientes homines et 
demnet. Ruid enim est in quo adversari priedica- arbitrantes nullum esse judicem, nullum proviso- 
lioni nostre quis debeat? aut. in quo contra veri, rem rerum, ad omne facinus, quod vel furor vel 
honestique fidem sermo predicationis nostra de- "avaritia vel libido diclasset, neminem verendo 
prehenditur? qui dicit honorandum esse Deum et preecipites agerentur? Nam illi multum revera juve- 
Patrem omnium conditorem, ejusque Filium, qui runt mortalium vitam, qui dixerunt nihil posse 
Solus eum et voluntatem ejus novit, cuiquesoli de sinegenesifieri, scilicet ut unusquisque peccati sui 
omnibus credendum estqui precepit; solus enim — causam genesi ascribens, semetipsum in sceleribus 
est lex el legislator οἱ judex justus,cujus lex decer- suis pronuntiaret innoxium, dum crimen suum non 
nit honorandum esse Deum Dominum omnium per pcnitendo diluit, sed fatum culpando congeminat. 
vitam sobriam, castam, justam, misericordem, et Nam de illis quid dicam philosophis, qui deos co- 
in ipso solo omnem collocandam spem. lendos esse introduxerunt, et tales deos, quales 
XLVIIL. Sed dicet aliquis, etiam a philosophis  pauloanteaudistis?Quid fuit alind decernere,quales 
hujusmodi precepta dari nihil est simile; nam de ut vitia, nisi ut crimina, nisi ut flagita colerentur ? 
justitia quidem ab eis et sobrietate mandatur,sed Pudet miseretque me vestri, si creditis quod indi- 
remuneratorem Deum gestorum bonorum malo- gna hzc essent et impia alque exsecrabilia, aut 
rumque non noruni,etideo legeset precepta eorum D non deprehendistis hactenus, aut. deprehensa et 


accusatorem tantummodo publicum vitant, cons- 
cientiam vero purificarenon possunt.Quid enim tim- 
eat in occulto peccare,quioccultorum esse arbitrum 
et judicem nescit ? Addunt przetera philosophi in 
prieceptis suis, etiam deos qui sunt dzemones hono- 
randos, quod solum, etiamsi in aliis probabiles vi- 
derentur, gravissime eos potest impietatis arguere 
étpropriiscondemnare sententiis, qui unum quidem 
esse pronuntiant Deum, pro assentatione tamen er- 
roris humani plures mandentcolendos. Aiunt autem 
et illud philosophi, Deum non irasci, nescientes 
quid dicant.Iraenim malaest,ubi mentem turbat, ut 


75 Luc. 311,17, 19, 30. 76 Ezech. xvii, 33. 


intellecta mala pro bonis et optimis coluistis. 

LI. Tum preterea et illud quale est, quod prie- 
sumpserunt nonnulli philosophorum vel de Deo lo- 
qui, cum sint mortales, et opinione sola de invisi- 
bilibus dicere vel de mundi origine, ubi non ade- 
rant cum fleret, vel de fine ejus vel de animarum 
in infernis dispensatione et judicio, nescientes quia 
presentia quidem et visibilia nosse hominis est ra- 
lionabilis, preterita vero et futura et invisibilia 
scire, solius prophetica prewscientiz est. Non ergo 
hic conjecturis et opinionibus colligenda sunt, iu 
quibus valdefalluntur homines, sed flde prophetica 
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veritatis, sicut se habel hiec nostra doctrina. Nos 
enim nihil ex nobis loquimur, nec humana msti- 
matione collecta annuntiamus, hoc enim decipere 
est auditores; seid veri prophet auctoritate nobis 
tradita et manifestata priedicamus. De cujus pra- 
scientia et virlule prophetica, si quis, ul dixi, ad 
liquidum vult documenta suscipere, sollicitus con- 
veniat, et impiger sit ad audiendum, el evidentes 
dabimus probationes, quibus vim propheticze prze- 
scientia non solum auribus audire, sed δὲ oculis 
eliam videreae manu contreetare se credat. De 
quo cum certam fidem conceperit, jugum justitia 
el pietatis absque ullo labore suscipiet ?!, tan- 
lamque in eo senliet suavitatem, ut non solum 
nihil ei laboris inesse causetur, verum et amplius 
aliquid addi sibi desideret et imponi. 

LH. Cumque hzc et alia his similia dixisset, et 
nonnullos ex his qui aderant infirmos et dzemoni- 
bus obsessos curasset, gratulanteset Deum eollau- 
dantes turbas dimisit, przecipiens eis ut ad eumdem 
loeumetiam consequentibus diebus audiendi gratia 
convenirent.Cumque domi jam inter nos essemus 
àc preepararemus ad edendum, ingressus quidam 
nuntiat Appionem Plistonicensem (60) cum Anu- 
bione nuper venisseab Antiochia, et hospitari cum 
Simone. Tum pater audiens gavisus est, el ait Pe- 
iro: Si permittis, volo ire et salutare Appionein et 
Anubionem,quia valde amici mihi sunt ; fortassis 
autem Anubionem etiam suadere polero disputa- 
re cum Clemeute de genesi. Et Petrus; Permitto, 
inquit, et laudo quod amicos colis; verumtamen 
considera, quomodo per providentiam Dei omnia 
tibi ex sententia concorrant ; ecce enim non so- 
lum affectio tibi propria, Deo prestante, reparata 
est, sed et amicorum presentia procuratur. Et 
pater: Vere, inquit, adverto ita esse, ut dicis. 
Et cum hec dixisset, abiit ad Anubionem. 

LIII. Nos autem cum Pelro positi per totam no- 
ctem interrogando de diversis et discendo ab eo,de- 


Tl xi, 30. 
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^ lectatione ipsa doctrinze el suavitate verborum per- 
vigiles mansimus.Et cum jam auroresceret, Petrus 
intuens me ac fratres meos,ait : Miror quid visum 
sit patri vestro. Cumque hac diceret, supervenit 
pater et invenit Petrum nobis de se loquentem, 
Cumque salutassel, satisfacere ccpit et causam 
exponere, ob quam foris mansisset. Nos aulem re- 
spicientes ad eum expaviimus, vultum in eo Simonis 
videntes (61), vocem tamen patris nostri audieba- 
1nus, Cumque refugeremus eum et exsecraremur, 
slupebat pater quod tam austere cutn eo ageremus 
et barbare. Solus tamen Petrus erat, qui vultum 
ejus naturalem videbat : quiet ait ad nos: Cur. 
exsecramini patrem vestrum ? Cui nos una cum 

y matre respondimus: Hie nobis Simon videtur,vo- 
cem habens patris nostri.Et Petrus: Vobis quidem 
vox ejus qui maleficiis mutata non esl, sola nola 
est ; mihi autem etiam vultus ejus, qui aliis arte 
Simonis mutatus apparet. Faustiniani patris vestri 
notus est. Et intuens patrem ait : Causa quz con- 
jugem tuam conturbat ac filios, hac esl, spesies 
vultus in te non videtur illa quz fuit, sed facies 
exsecrandi Simonis in le apparct. 

LIV. Et cum hzc diceret, regressus quidam ex 
his qui Antiochiam praecesserunt, dicebat ad Pe- 
Irum:Scire te volo, domine mi Petre, quia Simon 
apudAntiochiam publice multa faciens signa el pro- 
digia, nihil aliud populo persuasit nisi qu:e ad tui 
odium pertinent, magum te nominans, maleficum, 

C homicidam, et in tantum eos adversum te odium 
concitavit, ut magnopere desiderent,si te usquam 
invenire queant, etiam carnes tuas devorare; et ob 
hoc nos qui premissi sumus, videntes valde com- 
motam contra te civitatem, occulte in unum con- 
venientes considerabamus quid fieri oporteret. 

LY. Cumque nullum videremus exitum rei, su- 
pervenit Cornelius centurio, missus a Ceesare ad 
presidem Ciesarez publici negotii gratia; hunc ac- 
cersimus ad nos solum, causamque ei qua mesti 








COTELERII NOTAE. 


(60)4 ppionem Plislonicensem, Epitomes ο.1 33" D de cognomento. Πλειστονίκην non verterimlistoni- 
'Αππίων ὁ Πλειστονίχης ; Clementinorum 1v, 6: 'Ac 
πίωνα τόν Πλειστονίχην, Insigni tamen isti gramma- 
tico,qui a Tiberio cybalum mundi dicebatur, pro- 


ul dubio nomen fuit" Azio», Apion, ut interdum 
exhibent codices mss.quibus usi sumus, utque fere 
semper in Grzcis libris scriptum invenies.Sed er- 
rarunt aliquando Greci etiam antiquarii, Unde in 
Tatiano recle quidem p. 164 legitur ᾿Απίωνος, at 

eerperam p. 12 excusum est 'Azzíov, cum apud 

usebium Prapar evang. lib. x, c. 1 l, in eodem 
Tatiani loco ᾿Απίων cernatur.Quod adLatinos spe- 
ctat, Appion polesl esse auctorum error, potest esse 
librariorum. Certe in Plinio Apion scribitur. Item 
in AdonisChronico in HonoriiAugustodunensisCa- 
talogo,et in quibusdam mss. ac editionibus Histo- 
Tia Eusebian: a Ruflno translate, lib. πὶ, e. 38. 
Apud Senecam vero, Agellium,Tertullianum, 
ronymum, Josephum Rufini, Haymonem M ie, 
cum duligi p ediderunt.Hactenus de nomine. Nunc 











censem, quasi ex patria ; sed Plistonicem, secutus 
Plinium etAgellium.Sic autem Apionem cognomi- 
narunt quod in cerlamine literario smpe victor 
exstitisset ; quie 68) mullorum sententia: vel a pa- 
tre Plistonice ; juxla doclissimum Salmasium ad 
InscriptionemRegille,p.90 el yrzefatione in librum 
Dehomonymis Hyles latrice,p. 40 ex his, opinor, 
Suidie, ᾿Απίων, ὁ Πλειστονίκου, Verum eum Suida 
Salmasium refellunt Justinus Martyr CoAortatione 
ad Gracos, p. 9, et Africanusapud Eusebium cim 
lib. x Praparal. evang., c. 10, tum Y. M 
πρώτῳ, pag. 25, dum Apioni patrem dant Posido- 
nium 


(61) Vultum in eo Simonis videntes, etc.Indili- 
ns est in hujus loci et fabellie commemoratione 
nemarus, relatus in Testimoniis Veterum.Lege 
eliam Cedrenum p. 173, οἱ Anastasium, quaest. 
20, p. 242. 
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essemus exponimus, acsi quid posset ut juvaret A 
hortamur. Tum ille promptissime repromittit se 
eum protinus fugaturum, si tamen consilio ejus 
eliam nos adniteremur.Cumque nos polliceremur 
impigre cuncta gesturos, ail;Gcesar in urbe Roma. 
et per provincias maleficos inquiri jussi! ac peri- 
mi, ex quibus plurimi jam perempti sunt. Ego 
igitur divulgabo per amicos, me ut istum magum 
caperem venisse, eLob hoc missum a Caesare, quo 
eliam hic cum caeteris suis sociis puniatur. Vestri 
ergo qui cum ipso sunt occulte quasi undecunque 
audierint, indicent ei quod ego ad ipsum capien- 
dum missus sim, et certum est,quod cum audierit, 
fugiat: aut si vos aliquid melius videtis, dicite. 
Quid plura? ita factum est a nostris qui cum ipso 
erant, explorandi gralia simnloti. Ubi didicit Si- 
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libi amicos a puero fuisse dixeras, non tamen ut 
cum Simone loquereris, Et pater: Peceavi,inquit, 
fateor. Tum Anubion : Et ego, inquit, cum ipso 
rogo e! deprecor le, ul ignoscas seni, viro bono et 
generoso ; seductus est infelix el ludibrio factus a 
nominalo mago;dicam enim quomodo res gesla est: 
Ubi venit ad salutandos nos, contigit ut in ipsa 
hora circumstaremus Simonem, audientes eum di- 
centem quod fugere velitin ipsa nocte ; audisse 
enim se, quod venerint quidam etiam ad hancLao- 
dicic civitatem, qui eum ex pr:ecepto imperatoris 
comprehenderent; velle autem se in hunc qui nu- 
per ingressus est Faustinianum omnem convertere 
furorem. Et ait ad nos : Tantum, inquil, vos facite 
eumccenarenobiscum,el ego unguentum quoddam 
componam, quo ccenalus perungat faciei suam, 





Ton ventum esse ail se, tanquam ingens sibi be- p ul ex eo meum vullum omnibus habere videatur ; 


neficium collatum ab eis accipiens, in fugam ver- 
sus est. Discedens igitur ex Antiochia, cum Athe- 
nodoro huc venit sicut audivimus. 

LVI.Hoc ergo visum est nobis omnibus qui prae 
cessimus, ul interim nunc non ascendas Anlio- 
chiam, usquequo videamus si illodiscedenteodium 
quod de te porulo seminavit, aliqua ex. parte va- 
cuetur. Cum hzc insinuasset is qui de Antiochia 
venerat, Petrus respiciens ad patrem nostrum 
Faustiniane, aSimone Mago transformatus est vul- 
tus tous, sicul apparet ; putans enim quod a Ca 
sare quereretur ad poenam, territus fugit el suum 
vultum tibi imposuit, siforte tu pro ipso capereris 
el ad mortem duci posses, ut liliis tuis tristitiam 
moveret, Pater vero ubi hac audivit, cum lacry- c 
mis exclamans : Recte, inquit, zstimasti, Petre, 
nam et Anubion quia mihi valde amicus erat, sub 
mysterio quodam mibi indicare ecperat de in- 
sidiis ejus, sed infelix non credebam, quia nihil 
in eum commiseram mali. 

LVII. Cumque omnes una cum patre tristitia et 
lacrymis ageremur,interea etAnubion venitad nos, 
indicans nobis Simonem fugisse per noctem, Ju- 
deam petentem. Videns autem patrem nostrum 
plangenteni et lamentantem se ac dicentem:lInfeli - 
cem me, qui eum magum audiens non credebam ; 
quid mihi misero accidit, αἱ una die recognilus ab. 
uxore εἰ filiis, lelari non potuerim cum eis, sed ad 
priores miserias quas in errore pertuli, revolutus 











vos autem herb: cujusdam succo facies perunge 
mini prius, ut non fallamini de immutatione vul- 
tus ejus, ita ul, exceptis vobis, aliis omnibus Si-- 
inon esse videatur. 

LIX. Et cum ille hzc diceret aio ad eum : Et 
quid tibi ex hoc facto confertur lucri?Tum Simon: 
Primo, inquit, ut ipsum comprehendant qui me 
quirunt, et me desinant quzrere.Si vero punitus 
fuerit a Ciesare, ut luctum maximum habeant filii 
sui, qui, me derelicto, confugerunt ad Petrum et 
sunt modo adjutores ipsius, Ego aulem confiteor 
tibi, Petre,quod verum est;timui tunc Fansliniano 
indicare hzc, sed nequespalium nobis ipseSimon 
dedil,ut possemus secretius loqui et plenius ei con- 
silium Simonis aperire.Interea circa mediam noc- 
tem,Simon Judem pelens aufugit. Deduxit autem 
eum Athenodorus et. Appion, ego autem simulavi 
inmqualitatem corporis, ut domi remanens facerem 
hunc velocius ad vos redire, si forte possit aliquo 
modo occultari apud vos, ne ab his qui Simonem 
quserunt comprehensus ad Cesarem perducatur et 
pereat et nunc sollicitus pro ipso veni videre 
eum et redire antequam superveniantilli,qui dedu- 
xerunt Simonem.Et conversus ad nosAnubion ait: 
Ego Anubion patris vestri verum vullum video re- 
vera, quia perunctus sum prius ab ipso Simone si- 
cut narravi vobis, ut oculis meis vera Faustiniani 
facies appareret, unde satis stupeo el admiror 
arem Simonis Magi, quod vos stantes modo non 





sim ? Mater autem multo gravius sparsis et lacera- p agnoscitis patrem vestrum. Flentibus autem patre 
tis crinibus plangebal;nos quoque in permutatione et matre ac nobis omuibus pro his quie acciderant, 


vultus patris stupentes quasi attoniti eramus et 
amentes, nec quid rei esset intelligere poteramus. 
Sed εἰ Anubion omnes nos ita videns aflligi, velut 
'autus stabat. Tunc Petrus nos intuens lilios ejus 
ait: Mibi eredite, quod hic ipse est paler vester ; 
propier quod el moneo vos, nt quasi patrem serve- 
tis eum. Dabit enim Deus octasionem aliquam, 
qua deposito Simonis vultu evidenter patris ves- 
vri, id est suam, recuperare possit elligiem. 
LVIIL. Et ad patrem conversus ait; Ego tibi per- 
miseram salutare Appionem οἱ Anubionem, quos 


1otus miseralione etiam Anubion flebat. 
LX.Tum Petrus, misericordia permotus, restitu- 
turum se promittit faciem patris nostri, dicens ad 
eum: Audi, Faustiniane, eum nobis prius uxilitatis 
aliquid contulerit error iste transformati vultus tui 
et ministraverit ad ea qui volumus, tunc ego ve- 
ram tibi vultustui imaginem reddam, si tamen prius 
quie a ine libi fuerintimperata,profligaveris.Cum - 
que pater meus impleturum se cuncta que juberet 
omni promitteret nisu, tantur ut propriam recupe- 
raret effigiem, Petrus ita capit: Ipse auribus tuis. 


1449 RECOGNITIONUM LIB. X. 


audisti quod unus ex his qui praemissi fuerant, re- ^ tres meos proficisci cum ipso jubet, ac Mat 
gressus ex Antiochia, nuntiaverit,quomodo Simon — matrem nostram et posts e un is simul. 
ibi positus, turbas adversum me concitaveritatque Sed maler recusabát proficisci simul el aiebal : 
in odium mei totam inflammaveril civitalem; mag- Quasi adultera mihi futura videor, si vullui Simó- 
num meelhomicidam acdeceptorem confirmans,in nis conjuncta sim ; quod elsi cogar simul ire, im- 
tanlum ut desiderent, si me videant, eliam carnes possibile tamen est ut in eodem lectulo cum ipso 
meas devorare. Fac ergo quod dico libi :relinques | jaceam, sed nescio si vel proficisci simul acquies- 
apud me Clementem, praxcede nos Antiochiam cum — cam. ΕἸ cum valde renueret, Anubion orlari eam 
conjuge tua et Fausto ac Faustino [iliis tuis. Sed et caepit, dicens : Crede milii et Petro, sed elipsa vox 
alios miltam tecüm, quos mihi videbitur, qui ob- — non tibi Faustinianum esse persuadet conjugem 
temperent his qu priecepero, iuum ? quem vere non minus ego diligo quam tu. 
LXI. Cum ergo una eum ipsis Antiochiam vene- Denique etiam ego Ipse vobiscum edid Εἰ Cum 
ris, quandoquidem Simon videris, publice stans hac dixisset Anubion, promisit mater simul se pro- 
préedica poenitentiam luam et dic : ER. Simonde- fecturam. 
miuntio vobis el confiteor me omni. ood de — LXIII. Tum ego, Compelenter, aio, Deus negotia 
Petro; illé enira neque seductor esi, neque mágus, . nostra componit; habemus enim nobiscum et Anu- 
neque homicida, liorum aliquid unqué "bionem astrologum, cum quo si Antiochiam vene- 
contra eum locutus sum, sed dixiilla onla furore rimus, de genesi atteutius disputabimus. Cumque 
commotus, Obsecro ergo vos ipse ego, qui STAR post medium noclis pater noster vum his quos jus- 
causas odii vobis coptraéuc dederam, ut niliil tle serat Petrus, et Anubione profectus esset ; máne 
de eossentialis ; sed deppnite odium, cessáte ab in. priusquam procederet ad disputandum Petrus, re- 
dignatione, quia vere a Deo δ. salütem mundimís- gressi sunt illi. qui deduxerunt Simonem, id est 
sus est discipulus veri Prophetae et apostolus. Prop- — Appion et Athenodorus, et venerunt ad nos requi- 
ter quod suadeo, hortor et inoneo ut |psum abdia- rentes patrem meum. Petrus vero ubi cognovit, 
tis, ipsicredatispredicanli vobls veritatem, neforle jussit eos introire. Et cum consedissent, Übi est, 
si spréveritis eum, ipsa etiam subito civitas veslja aiunt, Faustinianus? Petrus respondit: Nescimus : 
pereap. Qiiam tero ob causam liec παῖς vobis ὯΝ vespere enim postquam ad vos venit, u|tra nulli 
fitear, indicabo. Ec Lider pen RE da ile suorum visus est ; hesterno tamen die mane Si- 
ilupiuin, et cur inimicus essem verjtalls praeco, mon venit quzrens eum, et quia nihil illirespondi- 
velibaiébuseihietgellast δη, Deprécor Sn VOS, mus, nescio quid ei visum sit, Faustinisnum &e esse 
ut elíamsi ego ipse post haec veniens ad vos idu ujd C dicebat. Quod cum ei nemo crederet lens οἱ dolens 
tetilayéro adversum Petrum dicere, ne sustlplülis, comminabatur perempturum semetipsum, et post 
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nec credátis. Cónfiteor enim vobis, ego mágus, 

ego seduélür, égo deccptor fui, sed pasitetiliain 

ap licet enim per penitentiam priórà male gesta 
elere. 

LXII.Cum hiec Petrusintimaretpatri,illé respon- 
dit, Scioquid velis, ne labores ultra; intellexi enim 
et novi, quid oporteat cunrad locum venero, prose- 
qui. Et Petrus iterum suggerebat ei, dicens ; Cum 
ergo veneris ad locum et viderís populum ex ser- 
mone tuo converti, et depositis odiis recipere de- 
siderium nostri, mitte et manda mibi, el statim 


hec abiit ad mare versus, 

LXIV. Hiec cum audisset Appionet qui cum ipso 
erant, ululatum dederunt grandem, dicentes : Quid 
hoc fecistis, cur non recepistis eum ? Et cum vellet 
Athenodorus dicere mihi quia ipse erat Fausti- 
nianus pater tuus, Appion preveniens eum : Com- 
perimus, inquit, a quodam qui cum Simone pro- 
fectus est, ipso Faustiniano deprecante eum, pro 
eo quod nollet filios suos videre, quia Judaei erant 
(63-64). Nos ergo cum audissemus hzc, venimus 
eum hic requirere, sed q ic non est, apparet 





veniam. Cum autem venero, sine mora alienum — quia vere dixit qui nuntiavit cum Simone profe- 
hunc a te vultüm effügabo, et tuum proprium qui D etum ; hoc ergo nuntiarius vobis. Ego aüteim Cle- 
tuis omnibus notus est reddam. Et his dictis fra- mens ubi intellexi consilium Petri, quia voluerit 


COTELERII NOTAE. 


(62) Vehementissims flagellaei. Conferri potest 
haec flagellatio cum illa famosa Hieronymi. 

163-01) Quia Judas erant, Ut benigne exponi polest. 
per satis cognitum errorem, quo ethnici primis 
temporibus in nomine Judzorum Christianos quo- 


' 
cus exstat c. 7. Ibi de Clemente dicitur : "Y; - 
δάρου τινὰς, νὴν προσηγορίαν Πέτρου, τὰ . ν 
πομῖν καὶ λέγειν ἡπάτηται, Melaphrastos veo posuit. 
Epitomes c, 46, τὰ Χριστιανῶν, idi rinm 
habes c. 13, ὁ δὲ τῶν, ὡς ὑμεῖς gaze, f ου- 


ue comprehendebant : iia et suspectum esse queat. 

bionitiez labis apocryphis Clementinis jnsperse. 
Confundebant enim Ebionsi Chrisianismum cum 
Juóaismo. Quocirca prudenter faótum ἃ Simeone 
Metaphraste in Víia Clementis Roma iu Cle- 
mentina Epitome, cum quatuor loca homili 
τᾷ Clementinorum mutavit et correxit. Primus lo- 








PaT&oL, Gn. 1. 


δαίων λόγος, e quo vocem Ιουδαίων Simeon abstulit, 
e. 50; Tertium c. 13, quem simili modo eircumcei- 
dit. e. 5I. In quarto denique loco c. Apion no- 
lai Clementem  zgoseuiAosvra Ἷ . δὲ ex 
emendalione brewiantis c. 53, Χριστιανοῖς, Lege 
homil. xi, c. 16, et alibi. 
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eis suspicionem dare, quod ab ipsis quarendus A ne crederelis Petro, qui et languentes in nomine 


essel senex, ut limerent et fugerent, capi juvare 
consilium ejus et aio ad Appionem : Audi, charis 
sime Appion, nos quod bonum credimus, etiam 
patri tradere volumus ; quod si noluerit recipere, 
sed magis, ut dicis, exhorrescens nos fugil, aspe- 
rum sit fortasse quud dico, nec nosde eo cura. 
El cum bec dixissem, quasi exsecrantes crudelita- 
tem meam discedunt, vestigia Simonis, ut sequenti 
die comperimus, insequentes. 

LXV. Interea cum Petrus ex more quotidie po- 
pulum doceret et virlutes multas ac sani'ales efli- 
ceret, post dies decem venit quidam nostroram ab 
Antiochia missus ἃ patre, annuntians nobis quu- 
modo publice staret pater, Simonem quidem qui in. 


ejus a quo wissus est curat, et daemonas fugat, ac. 
cscos illuminat, et paralyticis salutem reddit, et 
mortuos suscitat. 

LXVII. Hec et his similia mulla eo prosequente, 
exsecrari eum ccpit populus, et dabant fletum et 
gemitum,quia peccassent in Pelrum credenles eum 
esse magum οἱ impium. Eodem vero die ad vespe- 
ram restituta est in Faustiniano facies propria, et 
abscessit ab eo aspectus Simonis Magi. Audiens 
autem Simon vultum suum in eo ad Pelri gloriam 
profecisse, festinus praevenit Pelrum et agere cu- 
piens arte sua, ut ἃ Faustiniano ejus similitudo 
recederet, cum jum hoc juxla verbum apostoli sui 
Uhrístus implesset, Videntes autem Nicela οἱ Aqui- 


vultu videbatur, accusans, Petrum vero immensis g Ia post preedicationem necessariam paternam fa- 


laudibus praeferens et omni populo commendans ac 
desiderabilem faciens, ila ut omnes ex ejus ser- 
mone mutati desiderarent eum videre ; multos au- 
ten tantum in Petri amorem venisse, ut scevirent 
in patrem quasi in Simonem, et manus ei vellent 
injicere, velut qui tàntum mali commisisset in Pe- 
irum ; propter quod, aiebat, appropera, ne forie 
perimatur; in timore enim magno positus velo- 
citer misil me, ut sine mora venias, quo viventem 
eum occupes, simul et crescenti erga tui deside- 
rium civifai opportunus appareas, Aiebat etiam 
quomodo mox ut urbem Antiochiam pater ingressus 
esset, quasi ad Simonem omnis populus ad eum 
collectus est, οἱ czpil omnibus confiteri publice 
secundum ea quie populi restauratio flagitabal ; 
nam quicunque omnes simul nobiles et diversi si- 
mul divites ac pauperes convenissent, sperantes 
aliqua ab eo more solite prodigia posse fieri,omnes 
hac voce alloquitur : 

LXVI. Diu est quod me Simonem infelicissimam 
hominuta patientia divina sustinet ; nam quidquid 
in me mirati estis, nou. veritatis ministerio, sed 
demonum mendaciis et artibus gestum est, ut ve- 
siram fidem everterem et ineam animam condem- 
narem. Confiteor me omnia de Petro luisse men- 
litum 5 ille enim neque magus neque homicida an- 
quam fuit, sed a Deo ad salutem vestrum omnium 
missus est, quem si ex hac hora contemnendum 
putaveritis, certun, sit apud vos quod possil ipsa 
civitas vestra repente deperire. Quz aulem causa 
sit, ut hiec vobis ultro confitear : ab angelo Dei bac 
nocte vehementer correptus sum, eteur eiinimieus 
exstiterim, vehementissime flagellatus. Deprecor 
ergo vos, ut si ego ipse ex hac hora aperuero os 
meum contra eum, projiciatis me ab aspeclu. ve- 
stro ; ille enim immundus dzemon saluti hominum 
inimicus per os meum contra ipsum loquitur, ne 
per eum vos pertingatis ad vitam. Quid enim ars 
magica per me vobis potui virtutis ostendere ? 
Canes feci iereos latrare et statuas moveri, figuras 
mutari hominum et subilo ab aspeetibus hominum 
absentari; el per hiec. debuistis artem magicam 
exsecrari, quz ut vobis miraculum inane praeten- 
derem animas vestras diabolicis laqueis innodabat, 





ciem restitutam, gratias agenles Deo, non eum 
permiserunt ulterius alloqui populum. 

LXVIII. Simon autem ccpit licet occulte per 
amicos suos el familiares ambulare, et amplius 
Petro derogare quamantea.Tuncomnesexspuentes 
in faciem ejus, expulerunt eum de civitate, dicen- 
Ves : Tu eris reus mortis (uc, si ulterius locutus 
contra Petrum huc tibi credideris esse veniendum, 
Quibus cognitis, Petrus postera die convenire po- 
pulos jubet, οἱ uno ex his qui sequebantur eum or- 
dinato eis episcopo, aliisetiam presbyteris, bapti- 
zatis quoque plurimis, et omnibusqui erant vexati 
languoribus vel daeenonibus, sanitati redditis, de- 
moratus ibi aliud triduum, cunctis rite compositis, 
valedicens eis, proficiscitur a Laodicia multum de- 
siderabilis Antiochensium plebi; et cepit per Nice- 
tam et Aquilam tota civitas audire, quia Petrus 
adventaret. Omnis autem populus Antiochise eivi- 
tatis audiens Petrum venire, occurrerunt ei, et 
pcne omnes majores natu el nobiles, cinere as- 
persi in capite, penitentiam agentes, qui contra 
predicationem ejus magum Simonem suscepis- 
sent. 

LXIX. Hac et his similia prosequentes, offerunt 
ei vexatos languoribus et demoniis fatigalos, para- 
lyticos quoque et diversa pericula patientes; el erat 
infinita multitudo simul languentium. Quos videns 
Petrus non solum penitudinem agere, quod de eo 
male sensissent per Simonem, verum et tam inle- 
gram fidem exhibere Deo,ut etiam omnes diversas 
tegritudines patientes crederent per eum posse sal- 
vari, expandit ad ccelum manus suas, el cum la- 
crymis orationem effundens, gratias referens Deo 
dicebat : Benedico te, Pater predicande, qui omne 
verbum et promissum Filii tui adimplere dignaris, 
ut cognoscat omnis creatura, quia tu solus Deus 
in celo et in terra. 

LXX. Hac et his simil dicens, ascendit in emi- 
mentiori loco et jussit ante se poniomnem multitu- 
dinemzgrotantium,quos omnes hac voce allocutus 
est : Similem vobis hominem me esse videntes, no- 
lite putare quod a me possitis recuperare salutem 
vestram, sed per eum qui de ccelo descendens, os- 
tendil credentibus sibi integram anim el Corporis 
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omnem populum,quia ex toto corde creditis in Do- 
mino Jesu Christo, ut sciant etiam se ipsos ab ipso 
posse salvari, Gumque omnis multitudo infirman- 
lium una voce clamaret, hune esse verum Deum 
quem Petrus annuntiat, subito immensum lumen 
gratia Dei in medio plebis apparuit. et ecperunt 
paralytici currere ad pedes Pelri sani, c&eci recu- 
perato visu clamare, claudi restaurato gressu gra- 
lias agere, languentes recepla sanilate gaudere. 
nonnulli etiam solo flatu viventes jam sine sensu 
el sine voce recuperali sunt, omnes quoque luna- 
lici et pleni daemonis liberati sunt. 

LXXL Tantam itaque Spiritus sanctus in illa'die 
gratiam sug virtutis ostendit, ut omnes a minimo 
usque ad maximum una voce confiterentur Domi- 
num; etne multis immorer intra septem dies plus 
quam decem millia hominum credentes Deo bapti - 
zali sunt οἱ sanctificatione consecrati, ila ut omni 
aviditatis desiderio Theophilus(55),quierat cunctis 
potentibus in civitate sublimior, domus sue ingen- 
tem basilicam ecclesi nomine consecraret,in qua 
Petro apostolo constituta est ab omni populo ca- 
thedra(66),et omnis multitudo quotidie ad audien- 
dum verbum conveniens, credebat sang doctrine 
quem sanitatum efficacilas affirmabat, 


RECOGNITIONUM LIB. X. 
medicinam * unde vox vestra lestem habeat huuc 4 
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LXXII. Tum ego Clemens eum fratribus meis et 
matre patrem alloquimur, utrum aliqueinfidelitatis 
in eo reliquie remansissent, At ille : Venite,ait,et 
videhitis coram Petro, quantum in me fidei creverit 
incrementum, Tunc acedens Fauslinianus, pro- 
cidit ad pedes Petri dicens : Semina verbi tui quxe 
ager mee mentis accepit, jam nata sunt, atque ita 
ad fecundam maturitatem provecla sunt, ut nihil 
desit, nisi ut a paleis me spirituali illa tua deseces 
falce et reponas me in horreo Dominico, faciens me 
mensa divinz participem. Tum Petrus cum omni 
alacritate apprehendens manum ejus,tradidit eum 
mihi Clementijet fratribus meis, dicens: Sicut tibi 
patri filios restituit Deus, ita et patrem filii resti- 
tuunt Deo. Indixit autem jejunium omni plebi, et 
veniente die Dominica baptizavit eum, alque in 
medio populo ex conversione ejus maleriam su- 
1nens, omnes casus ejus exposuit, ita ut omnis ci- 
vitas quasi angelum eum susciperet, et non mino - 
rem ei gratiam quam apostolo exhiberet. [78 Quibus 
cognitis, Petrus postera die convenire populos ju- 
bet, et uno ex his qui sequebantur eum, ordinato 
episcopo,etaliis presbyteris, plurimum quoqui 
pulum baptizavit, omnesque qui erant vexati lan- 
guoribus sanitati restituit, ] 





78 Addita legitor hac. periodus in cod. antiquissimo Bodlvj. num. 105, ap. Grabium in Spieileg. 


SS. Pal., t. 1, p. 399. 


COTELERII NOTAE. * 


ilus. Qui magna temporum confusione C chic monstratur cathedra B. Petri. Inveni. quoque 


(65) Theophi 
eo Antiochiz episcopus esse putatur a Guil- 
lelmo Tyrio lib. tv Historig: belli sacri cap. 9, et a 
Jac. de Vitriaco cap. 32 Hisiorim Hierosolymitana. 
Petro Apostolo constituta est. ab omni 
cathedra. De bae Antiochena Petri. cathedra, ejus- 
que. festo agunt Martyrologia ad 22 Februarii. Le- 
genda Sanctorum cap. δὲ; Gemma anima lib, m, 
cap. 26; lvo Carnotensis, aliique. In Itinerario 
Willebrandi sb Oldenborg; In hac Ecclesia Antio 


hunc Wtolum in catalogo mss. ecclesim S. Petri 
Bellovacensis; Sermo S. Clementis pape in Petri 
apostolorum principis sessione, qua cathedram in- 
slauravit Antiochia. Eum autem catalogum d-beo 
viro natalibus ac virtutibus illustri Antonio Vioni 
Herovalio, eujus indefessum pro re litteraria pro- 
movonda et pro demerendis litleratis studium om- 
nes hodie predicant, ompes mirantur, nulla selas 
non eslebraábit atque demirabitur. 











instituto est : deinde ostendat velle se ex toto cor- 
jus sincera fide Christianismum amplectiet qui- 

lem palam in Ecclesia renuntiet omni cultui Ju- 
daico, et cunctis legalibus: anathematizel vero 
postea qui excogilala fuerunt contra voluntatem 
Dei instituta atque mores: sicque aggregel se 
Christo, el fidei j: illum : scilicel, sacerdote 
prius verba facienti em per versuum ordi- 
hem respondente, aut ipsius, si sit parvulus, susce- 


ptore, 
Hac: porro ita habent : 

Ego ille, qui hodie ex Hebraeis aecedo ad lidem 
Christianorum ; uon per vim aliquam, vel necessi- 
latem, timorem, Yexationem aut paupertatem, nec 
ob debitum vel crimen mihi intenlatum, neque 
propter iundanum honorem, beneficia quedam, 

* pecunias aut res mihi a quoquam promissas, non 
omnino cujuscunque utilitatis causa huinanive pa- 
trocinii, vel ob rixam el contentionem cum quà- 
piam iEominibt ejusdem mecum lidei susce- 
ptam, siye quasi inde volens sumere ultionem de 
Christianis, lanquam nimirum legis zemulator, vel 
et ab ipsis injuria affectus ; sed ut ex toto animo 
et corde Christum ipsiusque fidem diligen tes; re- 
nuntio universo Hebraico cultui, et circumcisioni, 
omnibusque legalibus, necnon Azymis,Paschz,sa- 
erificio Agni,festo Hebdomadarum,Jubil:o, Tubis, 
Propitiationi ἡ Scenopegiis ac reliquis omnibus He- 
broorum lestivitaübus ; item sacrificiis, precib 
aspersionibus,purificationibus,expiationibus. ἡ jej 
niis, Sabbatis Neomeniisque, et cibis ac potibus 
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APPENDIX MONUMENTORUM 
AD 
RECOGNITIONES CLEMENTINAS 
(GALLAND, Vet. Paír., 1I, 322.) 
V, Ad lib. 1, cop, 24, 
l HT LL οὗ, λ' ἐπισαό: ἃ τὸν 
E LLL e MES. POI ἀρ ἀν n 
ἡγησαμένου, εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
Beatus qui oculos clausos aperuit, ete. (61). Μακχάριος ὁ χεχλεισμένους dela) obe ἀνοίξας, κ,τιλ. 
VI. Ad lib. 1, cap. 5& (ez codice Regío, 1818). 

E: 'atissi; LU "hien ü d δὲ 
pe Πρ ον ὉΠ PS ΚΟ 
filém accedit. ETE ἢ 
1. Oportet ut primo publiceLac proscrihatquod- ὠ ᾿Εξαγορεύειν αὐτὸν χρὴ καὶ θριαμδεύειν 

cunque Hebrzeis pro legitimo, pro consuetudine εἰ πᾶν νόμιμον, ᾿Εδρᾳϊχὸν, καὶ X αὶ ἐπιτήδευμα " 


κἀντεῦθεν δεικνύειν, ὡς ἐξ ᾿ καρδίας xal mi- 
mme Eiropels, Χριστιανίφαι ἠθέλησε ". καὶ ἀπο- 
πάσσεσθαι μὲν φανερῶς ἐπ᾿ ἐχχλησίας πάσῃ τῇ 
᾿Ιουδαύκῇ θρησκείᾳ καὶ τοῖς νομίμοις πᾶσιν" ἄνα- 
βεματίζειγ δὲ ὕστερον τὰ ἐπινενοημένα παρὰ γνώ- 
μὴν Θεοῦ ἐπιτηδεύματα, καὶ ἔθη “καὶ οὕτως συν- 


Ὁ ϑεῖνα ὁ ἐξ 'Εδραίων σήμερον τς τῇ πί- 
ost τῶν Χριστιανῶν, οὐ διά τινα βίαν; ὥ ἀνάγκην, 
ἢ φάβον, ἢ γπήρειαν, ἢ πενίαν, ἢ δ yg à 
xmpa κατ᾽ ἐμοῦ χινούμενον, ἣ διὰ τιμὴν κοσμικὴν, 
ἣ εὐεργεσίας τινὰς, & χρήματα, ἢ bes παρά 
τινος ὑπισχνούμενα, ἢ ὅλως διὰ οἰανδήποιε ὡφέ-- 
λειαν, ἢ προστασίαν ἀνθρωπίνην, ἢ δι᾽ ἔριν ἢ φιλο- 
ψειχίαν πρός τινα γενομένην τῶν ὁμοπίστων μου, ἢ 

Ὁ ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Χριστιανοὺς, ὡς 
ζηλωτὴς δῆθεν τοῦ νόμου, ἢ καὶ παρ᾽ αὐτῶν ἀδικη- 
θείς " ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ καρδίας τὸν Χρι- 

στὸν ἀγαπήσας xal τὴν αὐτοῦ πίστιν * ἀποτάσσομαι 
πάσῃ τῇ ᾿Εδραϊκῇ θρησκείᾳ, καὶ τῇ περιτομῇ, καὶ 
τοῖς νομίμοις πᾷσι, xal τοῖς ᾿Αζύμοις, καὶ τῷ Πά- 
σχα, καὶ τῇ Θυσίᾳ τοῦ ἀμνοῦ, val τῇ τῶν 'EÓDo- 
μάδων ἑορτῇ, καὶ τῷ Ἰωδηλαίῳ͵ καὶ ταῖς Σάλπιγξι, 
καὶ τῷ Ἰλασμῷ, καὶ ταῖς Σκηνοπηγίαις, καὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἀπάσαις ἑορταῖς τῶν Ἑόραίων, καὶ ταῖς 
θυσίαις, xal ταῖς προσεῦχαϊς, καὶ τοῖς ῥαντισμοῖς, 
καὶ τοῖς καθαρισμοῖς, καὶ τοῖς ἀγνισμοῖς, καὶ ταῖς 


FL s istud post Coutantium subjecimus Clementis Epístolis ad Corinthios, supra. 
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νηρευίαις, χαὶ ute Σαβδάτους, xul ταῖς Νεομηνίαις, Δ, eorum; et absoluto renuntio oii Sudaicófumle- 


καὶ τοῖς βρώμνι͵ καὶ τοῖς πόμασιν αὐτῶν “ καὶ 
ἁπλῶς ἀπυνάσσομαι παντὶ Ἰουδαύχῶν νομίμων" καὶ 
Pc, καὶ ἐνικηδεύματν" καὶ ἐπὶ τούτοις ἀναθεμαν. 
ζω τὰς πυρὰ ᾿ἐΣοὐδαίους αἱρόσθις υὐδϊ obe αἴβετι» 
πούς" Ξαδδουκαίους, τοὺξ λεγομένους διχδίους, οἴτι- 
νες τὸ νεῦμα τὸ iov βχασφημοῦϑι, rb τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀνόσεασιν ἀθετοῦϑι, καὶ τούς ἀγγέλους ἀπο- 
δάλλονται * Φαρισαίους, "obe ἀψωρισβένους, σὶ κατὰ 
wok καὶ πέμπτῃ νηστεύοντες, καὶ πσρϑενίαν 
ib χκαϊρδὺς ὡριξμένους ὑπυχρίνόμενοι, ἱμετέπϑιτα 
λύδυσι πᾶσαν ἀγηράξεναν; δοξάχοῦσι δὲ εἰμαρμένην, 
καὶ τῇ ἀσερυλόγίᾳ σχολάζούθι " Νσαραίους, τοὺς 
Ajnviagtkc, ot τῶν wb θδσιῶν d ᾿παραϑέχονξαι τοῦ 
Μωσέως νόμον, xdi διὰ τοῦτο ἐμψύχων ἀπέχονται, καὶ 


tum tnofi, tum institulo.Ad hzc anh- 
themate ferio οἱ hiereses qui apud Judsos inve- 
niuntür, et ipsos hirelicos; Sadducaos, qui justi 
vocantur, quique Spiritum sanctum blasphemant, 
mortuorum resurrectionem inficiantur, atque an- 
gelos rejieiunt; Pharismos,segregatos qui secunda 
el quinta feria jejunant, virginilatem per definita 
tempora simulant,posteaque omnem solvunt con- 
tinentiam, fatum autem praedicant, et vacant astro- 
logis; Nazaraeós, refractarios, qui legem a Moyse 
de sacrificiis latam non admittunt,ideoque anima« 
Tis abstinent, nec ullatenus sacrificant; Ossaos, 
procacissimos, qui aliia ἃ Leze Scripturis usi, et 
plerosque prophetarum rejicientes, magistro glo- 


ὅλως οὐ θύουσι " ᾿Οσδαΐουξ, τοὺς Wajuétdtéoe, ep riantur homine, cui-nomen Elxai, hoc est, virtus 


ραψαις ἑτέραις παρὰ τὸν νόμον χρώμενοι, 3l τοῦς 
πλείους τῶν προφητῶν ἀποδαλλύμενοι, ev 
αὐχοῦσιν ἄνθρωπον, ᾿Ηλξαὶ καλούμενον, εἴτ᾽ οὖν 
δύναμιν χεκαλυμμένην, "Κα Νεαιρδῶ, κἀὶ Μαρθάνην. 
τὰς ἀπὸ τοῦ γένους αὐτοῦ καταγομένας, d θεὰς 
τιμῶσιν * ᾿Ἡρωδιανοὺς͵ οἵ τινὲς τὸν ἀλλόφύλον Bim- 
XÍx τῶν ᾿δυδαίων, Ἡρώδην τὸν σκωληχόδρθνεον͵ ὡς 
Χριστὸν δοξάχουσιν "- ᾿Ηρεροθαπτειστᾶς, bu τὰ αἱ 

φῤονοῦνεες τοῖς Φρισαῖσις, δόγματίξούσι κατὰ mpor- 
θήκην τὸ μὴ δύνασθαι ἄνδρωπον ϑωθῆνάε, ἐὰν μὴ 
κἂθ' ἐχάστην ἡμέραν βάξπέίζεται * Tosgpatete ed 
νομδδιδασαβλοὺς, οἵ μὴ θέλοντες κατὰ τὸν νύμον 
ζῆν, ἀλλὰ πεῤισδεύειν ἀὐτοῦ, ξεδέων X8 “ποτηρίων, 
χαὶ πινάχων, χαὶ τῶν ἄλλων GEUDY βακεισ ιδοξ, 


abscondita,atque ex genere ipsius ortas mulieres, 
Marllionem et Marthanam veluti deas colunt; Hero« 
dianos, qui alienigenam regem Judsorum Hero- 
dem,a vermibus exesum, tanquam Ghristum cele- 
brani; Hemerobapiistas,qui eadem sentientes cum 
Pharismis, preterea docent, neminem salvum fieri 
posse,nisi quotidie lavet: Scribasseu legis docto- 
res,qui non contenti juxta legem vivere,sed volen- 
tes plura facere quam illa priescribat, intinctiones 
urceorum, cálicum; discorum ac reliqui supelle- 
ctilis excogitant, simulque manus frequenter lavá- 
re, et vasa abluere, atque omnino multis traditio- 
nibus suisad legem additis, eas appellant Deute- 
roses,quasi secundás Dei legislàtiones; et primam 


xat di" τὰς χεῖρας νίπέτειν αὶ τὰ σκεύη πλύνειν C quidem falso referunt ad Moysem,se-undam vero 
bata) bodas 


ἐπινοοῦσι, καὶ ἁπλῶς πολλὰς παραδόσεις δας τῷ 
νόμῳ προστίδέντες͵ Δδέοτερώσεις ταύτας χαλδῦσιν, 
δἴδν δευξέρας Θεὸῦ νομόθεσίας, καὶ τὴν μὲν πρώτην 
ψευδῶς ἀναφέρουσιν εἰς τὸν Μωϑέα, τὴν δὲ δευξέραν 
εἰς τῶν ᾿Ῥάδδὶ ᾿Αχίδᾶν, τὴν δὲ “τρίτην εἷς "Αγϑᾶν 
τὸν χαὶ ᾿Ιοὔδαν, τὴν δὲ τετάρτην εἷς τοὺς Νασαμὼ- 
vafos (68) υἱοὺς, οἵ viet xui τὸ Ξάδδαϊδὺ ἐν τόϊς 
πολέμοις ἠθέτησαν, Ῥαύτὰς δδν ἀνάθεματίχων τὰς 
᾿Ιοὐδχϊχὰς πάδὰς ἀϊρέδείς, xl τοὺς αἰρεσιάδγὰξ, 
καὶ τὰς Δευτερώσεις, καὶ τοὺς NiUtipuir, ἀγάϑὲς 
aie μέξὰ τοδεων χαὶ τοὺς τὴν ἑορτὴν τελσῦντας 


ad Rabbi Akibam, tertiam ad Armam qui et Judas 
dicitur, quartam aulem ad Asamonzi filios, qui 
etiam Sabbatum in praeliis violarunt.'Has ergo 
anathematizans Judaicas omnes hiereses et here 
siarchas,itemque Deuteroses cum Deuterotis,ama- 
thematize cum illis etiam eos qui festunr voeati 
Mardochii celedrant ad jmrimum Sabbatum Chri- 
stiani jejunii; et utique ligno Amanem ulavis affi- 
gunt, deinde ei miscent crucis signum, unaque 
comburuni, ac omnis generis imprecationibus et 
anathiémati Cliristianos subjiciurit. 


τοῦ λέγομένου Μαρδοχαΐου iei τὸ πρῶτον Σάδδατὸν τῶν Χριστίανιχῶν νηστειῶν καὶ ξύλῳ δῆθεν ἐὸν "Ayav 
ποοσηλοῦντας, ἔἴτα μιγνύντας αὐτῷ τὸ υτάυροῦ σημέτον, καὶ σογλαταταίοντας, ἀραῖς τε παντοίτις, Ue? cci 


τοὺς Τριστίανοὺς ὑποδάλλοντας, 


᾿λναθεματίζω, πρὸς τὸῖς παλαϊσίς, ᾿κρχιῥάδδίτας D 


χοὶ τοὺς νέουσ τῶν ᾿Ἰουδαίων χαλυδιδαφχάλους, Ad- 
ζαρόν φημι, τὸν τὴν ἄθεσμον Vost ἐξευρόνεα τῆς 
λεγομένης παρ᾽ αὐτοῖς Μδισπόδάρίας (69), xat ᾿Β5λίαν 
τὸν ἐχείνσυ χιξὰ τὴν ᾿δυσσέθειαν οὐχ ἐλάττονα, Β:- 
νιὰμὲν τε χαὶ Ζεδέδχτόν, xai ᾿Αδράμιδν͵ χἀὶ Ξομδά- 
τῖον, xal τοὺς λοιπούς. Καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοϊς ἄναθε- 
ματίζω, καὶ ᾿καταναθεμαξίζω τὸν παρὰ τῶν᾽ Ἰδυ- 
Ballo πρόθδοκώμενον "ὡς Χριστὸν ἐλεύσεσθαι Mealxv, 
εἴτ' οὖν εἰλημρένον (70), μᾶλλον δὲ "Ἀντίχῥίστον" 
καὶ ἀποτασδόμενος αὐτῷ συντάσσομαι τῷ ἄληθινῷ 


68) Ναϑαμ. Leg. "Aezy.. ΟΟΤΕΙ͂,. 
(69) tios, Fortà quod supér ufo pédé salta- 


11. Anáthematizo prieter veteres, bitas 
quoque ét novos Jüdieoruri malos doclóres; Laza- 
rum, iriquam, inventorem tiefurii festi quod apud 
illos appellatur Monopodaria ; item Eljam illi. in 
imjietate nullatenus cedentem ; Benjsminum pa 


riter ac Zebedieum, Abramiuim, S; ium, reli- 
quosque. Ad hiec omníaamathema: lanathema 
pronuntio in eutii qui a Judiwis venturus, ut Chri 


stus exspeetatur, Messiam seu unietutm, magis vero 
Anti-Christum : et remuntians: ei, tme confero ad 
veruni solumque Christum ae Deu . Credo in Pa- 


rent, Vel a mensis niónopodfis. Tp. 
(T0) εἰλημμένον, "Leg. ἡλειμμένον; In. 
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trem, Filium et Spiritum sanctum, sanctam,con- α καὶ μόνῳ Χριστῷ xzl Θεῷ, Καὶ πιστεύω εἰς Πατέρα 
substantialem οἱ individuam Trinitatem.Confiteor καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα, τὴν ἁγίαν xo ὁμοούσιον 
Incarmationem et ad homines adventum unius e χαὶ ἀχώριστον Τριάδα. Καὶ τὴν "Evezpxov olxovo- 
sancta Trinitate, scilicet Filii unigeniti ac Verbi μίαν, καὶ πρὸς ἀνθρώπους ἐπιδημίαν ὁμολογῶν τοῦ 
Dei, a Patre ante omnia secula geniti, per quem τῆς ἁγίας Τριάδος ἑνὸς, τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ xal 
omnia facla sunL ; eum credo esse Messiam quia Λόγου τοῦ Θεοῦ, τοῦ ἐκ Πατρὸς πρὸ πάντων τῶν 
Legeetprophetis praedictus fuit; certumquehabeo αἰώνων γεννηθέντος, δι' οὔ và πάντα ἐγένετο, αὐτὸν 
quod jam in terram venerit proplerhumanigene- ὑπάρχειν πιστεύω τὸν παρὰ τοῦ νόμου xal τῶν 


ris salutem; quod vere factus sit homo, nec tamen 
a propria divinitate excesserit; quod idem vere 
Deus sit, ac vere homo, absque confusione,muta- 
tione et alteratione, in una persona et duabusna- 
turis; quodque sponte cuncla passus fuerit, et 
carnecrucifixus, divinitate impassibili permanente, 
sepultus fuerit,ac tertia die resurexerit, postea in 


προφητῶν προκηρυχϑέντα Μεσίαν " ὃν καὶ ἤδη ἔλθειν 
ἐπὶ γῆς πληροφοροῦμαι, διὰ τὴν σωτηρίαν τοῦ ἀν- 
θρῶπίνου γένους, καὶ γενέσθαι κατὰ ἀλήθειαν ἄν- 
θρωπον, μὴ ἐκστάντα τῆς οἰκείας θεότητις, καὶ εἴ- 
ναι τὸν αὐτὸν Θεὸν ἀληθῶς, καὶ ἄνθρωπον ἀληθῶς, 
ἀσυγχύτως, ἀτρέπτως καὶ ἀναλλοιώτως, ἐν ὑποστάσει 
μιᾷ καὶ δυσὶ φύσεσιν, ἐχουσίως τε πέντα παθεῖν, καὶ 


coelum ascenderit, venturusque sit in gloria, ut ju- y σταυρωθῆναι σαρκὶ, τῆς θεότητος ἀπαθοῦς μεινάσης, 


dicet vivos et mortuos.Credo ac profiteor,sanctam. 
virginem Mariam, que secundum carnem illum 
peperit,et post partum virgo permansil, vere ac pro- 
prie esse Dei genitricem, eamque veneror et hu- 
noro tanquam vere matrem Dei incarnati,ideoque 
dominam el heramin gratia factam univers: crea- 
türze. Adhuc panem et vinum, quz apud Chris- 
tianos mystice consecrantur, quemadmodum in di- 
vinis sacris sumunt, certus sum, confiteor, credo 
esse revera corpus el sanguinem Domini Jesu 
Christi, transmulata per divinam illius potentiam. 
intellectualiter et invisibiliter super omnem ua- 
turalem cogitationem, quemadmodum solus ipse 
novit; sicque ego horum. participem ime fore as- 
sentior, ut vere ac reapse carnis el sanguinis il- 
lius, et in sanctitatem anima et corporis, vitam- 
que &ternam, ac regnum celorum atque hzredi- 
latem eorum qui sumunt, si in fide perfecta com- 
municent. Sanctum preterea Christi baptisma,ex 
puro candidoque animo et corde, fideque sincera 
accipere flagilo, plene persuasus illud vere esse 
lustrationem quz mente percipitur, et regenera- 
tionem anime et corporis. 


ΠῚ. Et vero cultu dignam crugem ejusdem veri 
Christi Deique nostri, velut non amplius interitus. 
ac maledicti instrumentum, sed libertatis viteque 
perpetue,signumque victoriz adversus mortem et 
diabolum partz;atque adhuc venerandas imagines 


καὶ ταφῇναι, χαὶ τριήμερον ἀναστῆναι, καὶ εἰς obpa 
γοὺς ἀναληψθῆναι, καὶ ἥξειν ἐν δόξῃ μέλλοντα κρῖναι 
ζῶντας καὶ νεκρούς " καὶ τὴν κατὰ σάρκα τοῦτον vta 
κουσαν ἁγίαν παρθένον Μαρίαν, καὶ μείνασαν μετὰ 
τόκον παρθένον, κυρίως «αἱ ἀληθῶς Θεοτόκον xal 
πιστεύω καὶ λέγω, καὶ ὡς κατὰ ἀλήθειαν μητέρα 
Θεοῦ ξνανθρωπήσαντος «al διὰ τοῦτο χυρίαν καὶ δέ- 
σποιναν ἐν χάριτι γεγενημένην πάσης τῆς κτίσεως 
προσκυνῶ καὶ τιμῶ, Καὶ τὸν παρὰ Χριστιανοῖς μυ- 
στικῶς ἱερουργούμενον ἄρτον καὶ τὸν oivow, ὡς ἐν 
ταῖς θείαις τελεταῖς μεταλαμβάνουσι, πείθομαι, καὶ 
ὁμολογῶ, καὶ πιστεύω, σῶμα καὶ αἴμα κατὰ ἀλήθειαν 
εἶναι τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεταδαλλόμενα τῷ 
ἀκείνου θεϊκῇ δυνάμει νοερῶς τε καὶ ἀοράτως ὑπὲρ 
πᾶσαν φυσικὴν ἔννοιαν, ὡς οἶδε μόνος αὐτός" xai 
οὕτω πὲγὼ μεταλήψεσϑαι τούτων συντίθεμαι, ὡς 
κατὰ ἀλήθειαν ὄντως σαρκός τε καὶ αἵματος αὐτοῦ, 
καὶ εἰς ἁγιασμὸν ψυχῆς τε καὶ σώματος, καὶ ζωὴν 
αἰώνιον, καὶ βασιλείαν οὐρανῶν κληρονομίαν μετα- 
λαμδανομένων, τοῖς αὐτῶν ἐν πίστει τελείᾳ μετέ- 
quum. Καὶ τὸ ἅγιον τοῦ Χριστοῦ βάπτισμα, μετὰ 
καθαρᾶς καὶ ἀδόλου ψυχῆς καὶ καρδίας, πίστεως εἰ-- 
λικρινοῦς ἐπιζητῶ δέξασθαι͵ πληρογορούμενος ἀλη- 
ϑῶς κάθαρσιν αὐτὸ νοητὴν εἶναι, καὶ ἀναγέννησιν 
ψυχῆς τε καὶ σώματος. 

Καὶ τὸν σεδάσμιον δὲ σταυρὸν τοῦ αὐτοῦ ἀληθινοῦ 
Χριστοῦ καὶ Θεοῦ ἡμῶν ὡς οὐκ im φθορᾶς καὶ ἀρᾶς 
ὄργανον, ἀλλ᾽ ἐλευθερίας καὶ ζωῆς αἰωνίου, καὶ ση- 
μεῖον τῆς κατὰ τοῦ θανάτου καὶ τοῦ διαδόλου νίκης * 
ἔτι δὲ καὶ τὰς σεδασμίους εἰκόνας τῆς τε κατὰ σάρκα 


tum presentia Dei Verbi secundum carnem ἴηι Ὁ πρὸς ἀνθρώπους ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Λόγου, καὶ τῆς 


homines, tum purissimz virginis Dei Matris quae 
ineffabilitereum genuil,tumdivinorum angelorum, 
tum denique sanctorum omnium, recipio, honoro, 
amplector velut symbola et indicia protolyporum 
seuexemplarium : ipsos autem sacros angelos, om 

mesque sanclos, non solum antiquos patres cum 
prophetis, sed et apostolos, martyres,confessores, 
doctores, sanctos, item omnes omnino qui jam 
orto Christo placuerunt, tanquam illius servos ac 
fideles famulos lionoro, veneror, propter honorem 
illi debitum. Et ita ex loto animo et corde, vero- 
que proposito venioad fidem Christianorum Quod 





ἀφράστως αὐτὸν τεκούσης ἀγνῇς παρθένου xai Θεο- 
μήτορος, καὶ τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων, καὶ τῶν ἀγίων 
ἁπάντων, ὡς σύμβολα τῶν πρωτοτύπων καὶ δέχομαι 
καὶ τιμῶ καὶ ἀσπάζομαι " καὶ αὐτοὺς δὲ τοὺς ἱεροὺς 
ἀγγέλους καὶ τοὺς ἁγίους ἅπαντας, οὐ μόνον προπά- 
τορας και προφήτας, ἀλλὰ καὶ ἀποστόλους καὶ μάρ- 
τυρᾶς xal ὁμολογητὰς καὶ διϑασχάλους καὶ ὁσίους 
καὶ πάντας ἁπλῶς τοὺς τῷ ἤδη ἐλθόντι Χριστῷ εὖ- 
ἀρεστήσαντας, ὡς δούλους ἐκείνου καὶ πιστοὺς ϑερά- 
ποντὰς τιμῶ καὶ σέβομαι, διὰ τὴν πρὸς ἐκεῖνον τι- 
μήν. Καὶ οὕτως ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ καρδίας xii 
προαιρέσεως ἀληθοῦς, προσέρχομαι τῇ πίστει τῶν 
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Χριστιανῶν. Εἰ δὲ μεθ᾽ ὑποχρίσεως xal δόλου ταῦτά A Si per simulationem et dolum isla dico, non antem 


xal οὐκ ἐκ πίστεως ὁλοψύχου xal καρδίας τὸν 

ἐλθόντα Χριστὸν ἐγαπώσης, ἀλλὰ διά τινα βίαν, 
ἢ ἀνάγκην, ἢ φόδον, ἢ ἐπέρειαν, ἢ πενίαν, ἢ χρέος, 
ἢ ἔγκλημα κατ᾽ ἐμοῦ κινούμενον, ἢ διὰ τιμὴν. κο- 
σμικὴν, ἢ εὐεργεσίας τινὰς, ἢ χρήματα, ἤ πράγματα 
παρά τινος ὑπιτχνούμενα, ἢ ὅλως διὰ οἰανδήποτε 
ἀφέλειαν, ἤ προστασίαν ἀ βρωπίνην, ἢ δὲ’ ἔριν ἢ 
φιλονειχίαν πρός τινας γενομένην τῶν ὁμοπίστων 
ἐμοῦ, f ὡς βουλόμενος ἐντεῦθεν ἀμύνασθαι Χριστια- 
νοὺς ὡς ζηλωτὴς δῆθεν τοῦ νόμου, ἢ καὶ παρ᾽ αὐτῶν 
ἀδικηθεὶς, ἄρτι μὲν σχηματίζομαι γίνεσθαι Χριστια- 
νὸς, ὕστερον δὲ θελήσω ἀρνήσασθαι, καὶ πρὸς τὴν 
᾿Ιουδαϊχὴν, ὑποστρέψαι πάλιν θρησκείαν, ἢ εὑρεθῶ 
συνεσθίων τοῖς ᾿Ιουδαίοις, f| συνεορτάζων, ἢ συννη- 
στεύων͵ ἢ συνομιλῶν αὐτοῖς λάθρα, καὶ τὸν Χριστια- 
γισμὸν διαδάλλων, ἤ πρὸς τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς 
προσευχὰς αὐτῶν ἀπιὼν, xal ἀνανεῶν, ἢ περιποιού- 
μένος ταύτας, xal οὐχὶ μᾶλλον φανερῶς ἐλέγχω τού-- 
τοὺς, τὰς τούτων πράξεις, καὶ ἀθετῷ τὴν ματαίαν 
πίστιν αὐτῶν" νῦν μὲν ἔλθοιεν ἐπ᾽ ἐμὲ πᾶσαι αἱ κατᾶραι 
ἃς ἐν τῷ Δευτερονομίῳ Μωσῆς ἔγραψε, καὶ ὁ τρόμος 
ποῦ Κἀϊν, καὶ ἡ λέπρα τοῦ Γιεζῆ, πρὸς τῷ καὶ ταῖς 
ποιναῖς τῶν πολιτικῶν νόμων εἶναι μὲ ὑπεύθυνον 
ἀπαραιτήτως, χατὰ δὲ τὸν μέλλοντα αἰῶνα εἴη μοι 
ἀνάθεμα καὶ κατάθεμα, καὶ ἡ ψυχή μον ταχθείη μετὰ 
ποῦ Σατανᾶ καὶ τῶν δαιμόνων. 


1Π. Ad lib. iv, cap. 


"Ozuc ph ἀναθεματίζειν ἐγγράφως τὴν wipemvC Q) 


αὐτῶν, τοὺς ἀπὸ Μανιχαίων προσιόντας τῇ 

ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ καθολικῇ καὶ ἀποστολικῇ, Ἐχ- 

χλησίς, 

᾿Αναθεματίζω Μένεντα τὸν καὶ Νανιχαῖον καὶ 
Κούδρικον, ὅς ἐτόλμησεν ἑαυτὸν Παράκλητον ὀνομά- 
ζειν, καὶ ᾿Απύστολον Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αναθεματίζω 
Σκυθιανὸν, καὶ Τερέδινθον τὸν καὶ Κουδᾶν (74), τοὺς 
Μάνεντος διδασκέλους, ᾿Αναθεματίζω Ζαράδην, ὅν 
ὁ Μάνης ὑὸν ἔλεγε πρὸ αὐτοῦ φανέντα παρ᾽ Ἰνδοῖς 
xai Πέρσαις, καὶ “Πλιον ἀπεχάλει' σὺν αὐτῷ δὲ γαὶ 
τὰς Ζαραδείους ὀνομαζομένας εὐχάς. ᾿Αναθεματίζω 
πάντας οὕς ὁ Μάνης ἀνέπλασε θεούς" τοι τὸν τε- 
τραπρότωπον πατέρα τοῦ μεγέθους, καὶ τὸν λεγόμε- 
vov πρῶτον ἄνθρωπον, καὶ τὸν Στεφανηφόρον, καὶ 
τὸν ὀνομαζόμενον Παρθένον τοῦ φωτὸς, xal τὸν φεγ- 


γοκάστοχον (72), καὶ πέντε νοερὰ φέγγη, καὶ τὸν κα-! 


λούμενον Δημιουργὸν, καὶ τὸν ὑπ᾿ αὐτου προδληϑέντα 
δίκαιον κριτὴν, καὶ τὸν ὡμοφόρον τὸν βαστάγοντα 
τὴν γῆν, καὶ τὸν Πρεσδύτην, καὶ πάντας ἁπλῶς 
οὕς ὁ Μάνης πλάττει θεοὺς xai Αἰῶνας καὶ τῶν 
Αἰώνων Αἰῶνας, xb ὅσα αὐτῷ ἐπραγματεύθη mpl 
γγάντων καὶ ἐκτρωμάτων, ᾿Αναθεματίζω πάντας 
τοὺς εἰπόντας ἤ λέγοντας ἢ λέτουτα: δύο ἀρχὰς ἀγεν- 
νήτους ἀντικαθεστώτας ἀλλήλαις, τὴν μὲν ἀγαθὴν, 
τὴν δὲ πονηράν, ᾿λναθεματίζω Μαρκίωνα, καὶ Οὔαλεν.- 
τῖνον, καὶ Βασιλείδην, καὶ πάντα ἄνθρωπον τὸν τολ- 


(74) Κουδᾶν. Leg. Βουδᾶν, COTEL. 


ex fide tolius animi teste, el corde Christum qui 
jam advenit diligente , verum propter quamdam 
vim, necessitalem, metum, damnum, paupertatem, 
debitum,accusationem adversus me motam,s:ecu- 
larem dignitatem, beneficia qusedam, pecunias, d 
a quoquam promissas; aut plane cujuslibet utili- 
tatis ergo; vel humani przesidii, vel dissidii causa. 
vel contentionis cum nonnullis fidei mex hom 
bos,,aul quasi volens hincultionem capere de Chri- 
Stianis, lanquam videlicet legis zemulalor, sive 
οἱ αὖ ipsis injuriam passus, nunc quidem fingo 
Christianus fieri, posthac autem negare voluero, 
iterumque ad Judaicam religionem reverti, vel in- 

p ventos fuero una cum Judisis manducare, fesla 
peragere, jejunare, clam cum illis colloqui, Chri- 
Slianamque fidem infarare,aut ad eorum synago- 
gas et proseuchas proficisci, easve instaurare seu 
tutari : et non gotius predictos Judeos eorumque 
actus palam reprehendo, vanamque illorum lidem 
improbo : nunc quidem veniant super me omnes 
dire quas in Deuleronomio Moses scripsit, item 
tremor Caini, et lepra Giezis insuperque ponis 
quas leges civiles decernunt, sim absque ulla spe 
venim obno»ius; in futuro autem seculo sit inihi 
analhema et catathema, animaque mea colloce- 
tur Salana el daemonibus. 


31 (ez eodem codice). 


uo modo heresim suam scriplis oporteal ana- 
lhematizare cos qui e Manichais. accedunt ad 

m Dei catholicam et apostolicam Eccle- 

um. 

I. Anathemate ferio Manetem, seu Manichzum 
et Cubricum, qui se ausus est Paracletum et Apo- 
stolum Jesu Christi appellare. Anathemalizo Scy- 
thianum ac Terebinthnm qui. et Budas, Manetis 
prieceptores, Anathematizo Zaradem,quem Manes 
deum dixil ante se apparuisse apnd Indos et Per- 
sas,quemqueSolem vocavit : cum illo autem etiam 
analliematizo preces Zaradeas dictas. Anatliema- 
tizo cunctos a Mane fabricatos deos : videlicet qua- 
driforinem patrem magnitudinis, el eum;qui pri- 
mus homo dicitur, οἱ Coronigerum, ac eum qui 
nominatur Virgo lucis, tum Inmine afflatum, et 





D quinque intelligentiis praeditos splendores, voca- 
tumque Opificem,et ab hoc prolatum justum judi- 
cen, necnon bojulum qui porlat lerram, item Se- 


nem, eunctosque prorsus quos Manes configit deos, 
AEones, ac /Eonum /Eones, quecunque demum ab 
eo elaborata sunt de gigantibus et sri Ana- 
thematizo omnes qui dixerunt aut dicunt aut 
dicturi sunt duo. principia ingenita, sibi. invicem 
opposita: alterum honum, alterum im.Anathe- 
malizo Ma: cionem cum Valentino οἱ Basilide,om- 
neque hominem qui ausus foit ail vel ausurus 


(12) Φεγγοκάστοχον, Leg. φεγγοχάτοχον, ln. 
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st blasphemare adversus Velus aut Novum Testa-À μήδαντα ἢ τολμῶντα ἤ τολμήσοντα βλασφημεῖν χατὰ 


inentum,et aspernari ac contumelia afficere Abra- 
hàmum, Isaacum, Jacobum, Jesum filium Nave, 
Samuelem, Davidem, Eliam, ceterosque onines pro- 
phelas d UP Md suümmar, anathema- 
lizo eos qui obirectant vero universi Conditori, 
neque tónfitentur unum eumdemque esse veteris 
ac novi Testamenti Deum, nec sanctos Deique ami- 
€os esse credunt eosqui in utroqne Testamento ef- 
Tulserunt Anatherbatizo omnem eum, qui non con- 
fitetur unum solum esse verum Deum, bonum et 
mundi opificem, atque omnipotentem, Domini nos- 
tri Jesu Christi Patrem; qui cum illo et cum Spi- 
rlu sancto exnonexstantibus,el nullo prorsus mo- 
do existentibus, nulu voluntatis produxit ecelum, 


τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, ἤ τῆς Καινῆς, καὶ ἀθετεῖν καὶ 
ὑδρίχειν 'Αδραὰμ, καὶ ᾿Ισαὰχ, καὶ Ἰαχὼδ, καὶ Ἰη- 
σοῦν τὸν τοῦ Ναυὴ, xai Σαμουὴλ, καὶ Δαδὶδ, καὶ 
Ἠλίαν, καὶ τοὺς λοιποὺς πάντας exe, xal τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν συγγραφέντα, Καὶ ἁπλῶς, ἀναθεματίζω 
τοὺς βλασφημοῦντας τὸν ἀληϑινὸν τοῦ παντὸς ποιητὴν, 
καὶ μὴ ὁμολογοῦντας ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι παλᾶτας 
καὶ xatne Διαθήκης Θεὸν, καὶ τοὺς Ἐν ἑκατέρᾳ διὰ-- 
λάμψαντας, ἁγίους εἶναι πιστεύοντας xal φίλους Θεοῦ. 
᾿λναθεματίζω πάντα βνθρωπὸν τὸν μὴ ὁμολογοῦντα 
ἕνα μόνον εἶναι Θεὸν ἀληθινὸν, ἀγαθόν τε xal δημιουρ-- 
ὸν καὶ παντοκράτορα, τὸν Πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστόῦ, τὸν σὺν αὐτῶ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεῦ- 
ματι Ἐκ μὴ ὄντων καὶ μηδαμῇ μηδαμῶς ὄντων, τῇ, 





terram,mare cunclaque iis conlenta; quique mate- Β ῥοπῇ τοῦ θελήματος προαγαγόντα τὸν οὐρανὸν xal 
ria,qu némpe nondum erat,nonindiguit,necpel- τὴν γὴν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ Ἐν αὐτοῖς͵ 
libus, nervis, corporibus, sudoribusque malorum καὶ μὴ δεηϑέντα ὕλης τῆς μηδέπω οὔσης, μήτε Bop 
principum,quos Manescommentusest.Anathema- σῶν χαὶ νεύρων καὶ σωμάᾶτων καὶ Ἰδρώτων τῶν πο- 
tiro dicentes corpus amalo principio editum fuisse, νπρῶν ἀρχόντων, οὖς ὃ Μάνης ἀνέπλασεν, "Avaüc- 
et mala natura esse.Anathematizo deliram Mane- ματίζω τοὺς λέγοντας ὅτι τὸ σῶμα ἐκ τῆς πονηρᾶς 
lis fabulam,in qua dicit nequaquam similem nobis ἀρχῆς ὑπέστη, xai ὅτι φύσει ἔστι τὰ κακά, "Avafje- 
Deo formatumesseprimum hominem;hoc est,Ada- ματίζω τὸν ληρώδη Μάνεντος μῦθον, bv ᾧ φησι μὴ 
moum,sed ἃ Sacla stupri principe et Nebroda,quam ὅμοιον ἧμτν διαπεπλάσθαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τὸν πρῶτον 
ait esse maleriam,(actos fuisse Adamum et Evam; ἄνθρωπον, τουτέστι τὸν ᾿Αδὰμ, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ Σαχλᾶ 
acillum quidem creatum esse ferina forma, hanc τοῦ τῆς πορνείας ἄρχοντος͵ καὶ τῆς Νεδρὼδ, ἣν εἶναι 
vero inanimam; atque Evamquidema mascula vó- τὴν ὕλην φησὶ, γενέσθαι τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Ἐδαν" 
cata virgine vilam accepisse, Adamum autem per καὶ τὸν μὲν θηριόμορφον κτισθῆναι, τὴν δὲ ἄψυχον" 
Evam feritate liberatum. Anathemalizo eos qui καὶ τὴν μὲν Εὔαν ὑπὸ τῆς ἀῤῥενιχῆις λεγομένης παρ- 
asserunt Dominum nostrum Jesum Chrislum opi- ϑένου μεταλαδεῖν ζωῆς, τὸν ᾿Αδὰμ δὲ ὑπὸ τῆς Εὔας 
nione manifestatum fuisse mundo, nec profitentur c, ἀπαλλαγῆναι τῆς ϑηριωδίας. ᾿Αναθεματίζω τοὺς λέ- 
ipsum vere carnem assumpsisse exsanca virgine γοντας τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿ΙΣησοῦν Χριστὸν δοκήσει. 
Maria a Davide orta, carnem humanam nobisque πεφανερῶσθαι τῷ κόσμῳ, καὶ μὴ ὁμολογοῦντας αὐτὸν 
consubstantialem, atque perfezte hominem factum σεσαρκῶσθαι ἀληθῶς ἔα τῆς ἁγίας παρθένου Μαρίας 
esse; ab eaque Virgine genilum füisseposttempus τῆς 5x Δαβὶδ καταγομένης, σάρκα τὴν ἀνθρωπίνην 
novem mensium, item ad trigesimum annum eurn. x ἡμῖν ὁμοούσιον, καὶ τελείως ἐνανθρωπῆσαι, καὶ 
horninibus versatum fuisse, dein baptizatum in τεχθῆναι ἐξ αὐτῆς δι᾿ ἐνναμηνιαίου χρόνου, καὶ ἐπὶ 
Jordane ἃ sanclissimo przcursore ei Bapüista τριακοστὸν ἕτος ἀνθρώποις συγαναστραφῆναι, καὶ fae 
Joanne, actestimonium retulisse a celesti, vero πτισθῆναι ὑπὸ ᾿Ιωάννου τοῦ ἁγιωτάτου προδρόμου 
bonoque Patre, quod ipseejus esset Filius, verus γαὶ Βαπτιστοῦ iv τῷ Ἰορδάνῃ, καὶ ὑπὸ τοῦ οὐρανίου 
Deus alque ei consubstantalis, per incarnatió- καὶ ἀληθινοῦ καὶ ἀγαθοῦ μαρτυρηθῆναι Πατρὸς, ὡς 
nem ex Virgine factus homo, remanens tamen αὐτὸς εἴη ὁ Υἱὸς αὐτοῦ ὁ ἀληθινὸς Θεὸς καὶ ὁμοούσιος 
Deus, | αὐτῷ, σαρκώσει τῇ ἐκ Παρθένου γενόμένος ἄνθρωπος 
μετὰ τοῦ μεῖναι Θεός. 

II. Anáthematizo igitur, ut dictum est, eos ἱΪὀ ὀ᾿Αναθεματίχω οὖν, ὡς εἴρηται, τοὺς παρὰ ταῦτα 
contra hzc sentiunt, et alium quidem volunt esse φρονοῦντας, καὶ ἄλλον μὲν λέγοντας εἶναι τὸν γεννη- 
eum qui matus sit ex Μαγία, φυΐρρθ baptizatus seu θ᾿ ϑέντα ἐκ Μαρίας, καὶ βαπτισθέντα, μᾶλλον δὲ ὡς αὖ- 
intinctus sit,imo, ut ipsi delirant, demersus; alium — τοὶ ληροῦσι βυθισθέντα, ἄλλον δὲ τὸν Ἐκ τοῦ ὕδατος 
vero eum qui ex aqua ascenderit, testimoniumque ἀνελθόντα καὶ μαρτυρηθέντα͵ ὅν καὶ ἀγέννητον Ἰησοῦν 
acceperit,quem etingenitum Jesumac Lumen nun- καὶ Φέγγος ὀνομάζουσιν, ἐν σχήματι ἀνθρώπου φα- 
cupant quiin figura hominis apparuerit; atque il- νόντα, καὶ τὸν μὲν εἶναι τῆς χαχῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῆς 
lum quidem fabulanturessea malo principio,hunc ἀγαθῆς μυθολογοῦσιν. ᾿Αναθεματίζω τοὺς λέγοντας 
autem a bono. Anathematizo eos qui aiunt Domi- δοκήσει παθεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿[ησοῦν Χριστὸν, καὶ 
num nostrufo Jesum Christum existimatione sola ἄλλον μὲν εἶναι τὸν ἐν σταυρῷ, ἕτερον δὲ τὸν πόῤῥω- 
passum et alium quidem esse eum qui in. θὲν ἑστῶτα »zl γελῶντα, ὡς ἄλλου ἀντ᾽ αὐτοῦ παϑόν-- 
eruüce, alium qui procul ab ea stabat,ridebal- τὸς, ᾿Αναθεματίξω τοίνον τοὺς μὴ ὁμολογοῦντας αὖ- 
que tanquam alio pro seperpetiente.Anathematizo τὸν εἶναι τὸν ἔχ τῆς ἁγίας Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου 
itapueillos,quinon confilentur ipsum esse Verbum Μαρίας σαρκωθέντα Θεὸν Λόγον, xal γεννηθέντα, xal 
Deum e sancta Deipara semperque virgine Maria χατ' ἀλήθειαν σταυρωθέντα σαρκὶ, καὶ ἀποθανόντα 
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ἀληθῶς σαρκὶ, χαὶ τριήμερον ἀναστάντα ὡς θεόν. A ἱπουγδαϊ τῆ, δὲ genitum, necnon revera carhe erü- 


᾿Αναθεματίζιο, τοὺς τὸν Χριστὸν χέγοντας εἴναι τὸν 
ἥλιον, καὶ εὐχομένους τῷ ἡλίῳ, ἢ τῇ σελήνῃ, ἥ τοῖς 
ἄστροις, καὶ ὅλως αὐτοῖς ὡς θεοῖς πρόσξχοντας, xal 
φανοτάτους θεοὺς ἀποχαλοῦντας" χαὶ τοὺς μὴ πρὸς 
ἀνατολάς μόνον τῷ ἀληθεῖ θεῷ εὐχομένους, ἀλλὰ τῇ 
τοῦ ἡλίου χινήσει συμπεριφερομένους ἐν ταῖς μυρίαις 
αὑτῶν προσέυχαῖς, ᾿Αναθεματίζω τοὺς τὸν Ζαράδην, 
xal τὸν Βουδᾶν, καὶ τὸν Χριστὸν, καὶ τὸν Μανιγ αἴον, 
καὶ τὸν ἥλιον, ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι λέγοντας. Ava 
ϑεματίζω τὼς τὸν Παράκλητον, ὄν ἐπηγγείλατο 
πέμπειν ὃ Κύριος, τολμῶντας λέγειν τὸν δείλαιὸν Μά- 
νενέα, χαὶ μὴ ὁμολογοῦντας τὸν ἀληθινὸν Παρέκλη- 
τὸν τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὅ τοῖς ἁγίοις Χριστοῦ 
μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις ἐπεφοίτησεν ἐν τῇ τῆς Πιν- 


εἰπαπι, vere carne mortuum, diesuscita- 
tum, utpote Deum. Anathematizo eós qui affirmaht 
Christum essessolem,et ad solem, vel lunam velas- 
ira peces deferunt,omninoque illis ut diis atten - 
dunt, vocantque deos lucidíssimos:item eos qui non 
modo ad Orientem vero Deo supplicant, sed juxta 
motum solis circumferunt se in suis inmumeris ora- 
lionibus.Auathematizo illos qui Zaradem et Budam 
et Christum et Manichieum et solem, unüm eum- 
demque esse dicunt, Anathematizo eos qui Paracle- 
tum quem Dominus missurum se promisitaudent 
dicere miserum Marnetem,nequeconfitentur veram 
Paracletum Spiritum veritatis, qui in sanctos Chri- 
sti discipulosac apostolos descendit die Pentecos- 


τηκοστῆς ἡμέρᾳ, δι᾽ οὗ καὶ τὰς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν δια- p (88, per quem et totius orbis linguas notas habue - 
λέκτους ἔγνωσαν, καὶ νεχροὺς ἤγειραν, καὶ τὰ ἄλλα  runt,ac mortuossuscitarunt,aliaque miracula ope- 
παράδοξα εἰργάσαντο, ᾿Αναθεματίζω τοὺς τὰς ἀνθρω- rati sunt, Anathemalizo eos qui humanas animas 
πίνας ψυχὰς λέγοντας ὁμοουσίους εἶναι τῷ Θεῷ, καὶ — Deo consubstantiales dicunt, δὲ ἃ materia absorbe- 
ὑπὸ τῆς ὕλης καταποθῆναι, καὶ καθέζεσθαι νῦν τὸν  ri,nuncque sedereDeum aceas haurire ab imo per 
Θεὸν, καὶ ταύτας ἐξαντελεῖν κάτωθεν διὰ τοῦ ἡλίου καὶ  solemellunam,que etiam navigia vocant. Anathe- 
τῆς σελήνης, ἅ καὶ πλοῖα χαλοῦσιν. ᾿Αναθεματίζω  malizo eos qui melempsychosim admittunt,quam 
τοὺς τὴν μετεμψύχωσιν δοξάζοντας ἤν αὐτοὶ χαλοῦ- ἵρδὶ ποιπίπᾶπι animarum de vase in vas migratio- 
σιν μεταγγισμὸν ψυχῶν, καὶ τοὺς τὰς βοτάνας καὶ τὰ mem :preteréa eos qui herbas, plantas, aquam, 
φυτὰ xal τὸ ὕδωρ καὶ τὰ ἄλλα πάντα͵ ἔμψυχα εἶναι  creleraque ommia putaut esse anitala, aiuntque 
ὑπολαμβάνοντας, καὶ τοὺς ταῦτα αὐπτοντας, ἤτοι λέ- — eorum sectores aut collectores in illa transmutan - 
ἴοντας, εἰς ἐχεῖνα μεταδληθήσεσθαι φἥσκοντας, xai dos; fos autem Christianos, qui hujusmodi fabu- 
ἡμᾶς τοὺς Χριστιανούς τούς μὴ oipliyaubir τὰς  losos sermones minime recipimus, appellant Sim- 
τοιαύτας μυθόλογίας καλοῦντας 'AmAzplou:. "Avaüe- — plices.Anatheématizo eos tum qui inficiamtur carnis 
ματίχω τοὺς ἀρνουμένους τὴν τῶν σαρχῶν ἀνάστασιν, Tesurfectionem ; tum qui inhuniatiitalem docent, 
καὶ τοὺς ἀπανθρωπίαν διδάσκοντας, χαὶ μὴ συγχὼ-͵. net Concedüut quidquam dari pauperibus;tum qui 
ροῦντας δίδοσθαι πένησι, καί τούς τὸ αὐτεξούσιον ἀναὶ- “ΤΟ ΠΠαπὶ liberam arbitrium, pronuntianitque non esse 
ροῦντας͵ καίμὴ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι λέγοντας τὸ εἶναι χαλοῖς in nostra poleslate αἱ boni aut mali simus, ttr 
T κακοῖς, καί τοὺς βρωμάτων ἀπέχεσθαι προστάττοντας, qui ρτιδοϊρίαπὶ abstinere cibis, quos Deus ut su- 
ἃ ὃ θεὸς ἔχτισεν εἰς μετάληψιν, ᾿Αναθεματίζω τούς τοῖς — mantur creavit. Analhematizo eos qui se 'sua uri- 
οἰκείοις οὖρδις ἑαυτούς μιχΐνοντας͵ καί μὴ ἀνεχομέ- πᾶ sordidant,nec sustinent aqua 'suas sordesablu- 
νους τὰς ῥυπαρίας. αὑτῶν ὕδατι ἀποπλύνειν͵ ἵνα μὴ ere, inquiunt, aqua polluatur, Anathematizo eos 
μολυνθῇ, φασί, τὸ ὕδωρ, ᾿Αναθεματίζω τούς τὴν παρὰ Φυΐ παίαγ contrariam turpitudinem perpetrant, 
φύσιν ἀσχημυσύνην. χατεργαγομένους, οὐ μόνον ἄγ- non solum viros, sed et femiras; truplias vero.re- 
Boxe, ἀλλὰ xal γοναῖκας, τὸν δὲ γάμον ἀποδαλλομέ-  ficiunt,et legitima eum mulieribus consue! e 
νους, xal τῆς νενομισμένης πρὸς τὰς γυνατκὰς συνοῦυ- abstinent, ne liberos suscipiant, idiquiunt, animos 


σίας ἀπεχομένους, ἵνα μὴ παιδοποιήσωσι, φασί͵ καί que ad cónum humanarum animarum R 
ψυχὰς εἰς τὸν βόρδορον τῶν ἀνθρωπίνων ψχῶν κατ- Cant. 
ἀγάγωσιν. 


᾿Αναθεματίχω xal χἀταθεματίζω πάντας τοὺς Μχ- TII. Anathemate et catathemate percutio omnes 
νιχαίους καὶ τὰ τούτων φρονήματα xal δόγματα,  Manichteos, eorumque sententias et dogmala,cum 
σὺν αὐταῖς ψυχαῖς τε καὶ σώμασι, χἀὶ τὰ μυσαρὰ͵ D'ipsis animabms et corporibus, el abominanda, im. 
καὶ ἀκάθαρτα, καὶ γοητείας πλήρη μυστήρια, καὶ τὸ pura préstigiarumque plena mysteria;et vocatum 
καλούμενον αὐτῶν Βῆμα, καὶ πάντα ὅσα τελοῦσιν illorum Bera; ommiaquequie impie peragunt,qua 
ἀθέως, ἅ ταῖς Μανιχαϊχαῖς, μᾶλλον δὲ γοητευτικαῖς Mn Manichaieis, magis autem pristigiato, Is eorum 
αὐτῶν περιέχεται βιδλίοις, ᾿Λναθεματίζω πάντα τὰ libris continentur. Anathematizo omne& opiniones 
δόγματα xal συγγράμματα τοῦ Μάνεντος, καὶ τὸ τῶν ac libros Manétis, atque Epistolarum illius volu- 
"Exisrolw αὐτοῦ βιδλίόν, xal πάσας τὰς Mawyat-  men,cunetaque scripta Manichaica: veluti morti- 
χὰς βίδλους" οἷον τὸ νεχροποιὸν αὐτῷ (73) Εὖαγ- ferum eorum Evangelium,quod vivu: appellant; 
γέλιον, ὅπερ ζῶν καλοῦσι" καὶ τὸν θησαυρὸν τοῦ ac Thesaurum mortis, quem dicunt Zliesaurumi- 
Ῥανάτον, ὅν λέγουσι θησαυρὸν ζωῆς" καὶ τὴν καλου- Dor; et libruin titulo Mysteriorum,it quo legemac 
μένην Μυστηρίων βίδλον, iv ἢ ἀνατρέπειν πειρῶν-  proplietaseverterenitontur; etlibirum Apocrypho- 


[13) bip: "Leg. iet, Cof, 
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rum, el alium Commentariorum; item ab Ada et A ται νόμον xal προφήτας" xxl τὴν τῶν ᾿Αποχρύφων. 


Adimento conscriptum adversus Moysem prophe- 
tasque alios; nec non librum Agapii Heptalogum, 
nomine, Aristocritique Opus quod Theosophiam,id 
ὁδὶ, θεῖ sapientiam inscripsil;in quo ostendere co- 
natur Judaismum, paganismum, Christianismuin et 
Manichaismum unum esse idemque dogma; uique 
probabilia videatur dicere, Manetem quoque arguit 
lanquam malu n. Anathema el catalliema profero 
adversus omnes Manichzeos, omnes eorum lihros, 
omnes preces, imo przestigias, omneseorum duces, 
magistros, episcopos, presbyteros, eleetos, electas, 
auditores,diecipulos, cum animabus et corporibus, 
impiaqne traditior.e.Anathematizo patrem Nanetis 
Patecium,ut mendacem et mendacii patrem;ilidem 
ipsius matrem Carossam,et Hieracem, Heraclidem, 
Aphthonium,qui commentarios ac exposiliones in 
inillius librosconscripserunt;el reliquos ejus disci- 
pulos omnes, Sisinnium Manetis insaniz su«cesso- 
rem, Thomam qui Thomz dictum Evangelium com- 
posuit, Budam, Herman, Adam, Adimantum, Za- 
ruam,Gabriabium, Agapi:m, Hilarium, Olympium, 
Aristocritum,Salmaeui, Innzeum,Paapim,Baream, 
pratereaque eos qui ultimis demum temporibus hze 
resi przefuerunt,Paulum Joannemque Callinicze fi- 
lios,C.nstantinum qui οἱ Silvanus, Simeonem qui et 
Titus, Gedesiumqui et Timotheus, Zachariam mer- 
cenarium, Josephum qui el Epaphroditus, Baan- 
nem spurcum, Sergium qui et Tychicus;ejnsque di- 
scipulos pariter et comites vocitatos, Michaelem, 
Canacarium, Joannem, Theodotum, Basilium et Zo- 
Simum; quorum,scilicet,superiores gradu, Notarii 
nuncupati, abominabilium orgiarum sive sacrorum 
curam susceperant, Preler hos autem anathemati- 
zo sceleratissimum Carbear,et genere quidem ip- 
si affinem,in filia vero generum Chrysocherem. 
τῶν βδελυκτῶν ὀργίων ἐνεχειρίζοντο ἐπιμέλειαν, Πρὸς 


καὶ τὴν τῶν ᾿Απομνημονευμάτω" καὶ τὴν γεγραμ- 
μένην "Aóg καὶ ᾿Αδειμάντῳ, κατὰ Μωυσέως καὶ τῶν 
λων προφητῶν" χαὶ τὴν λεγομένην ᾿Επτάλογον 
"λγαπίου" καὶ τὴν ᾽Αριστοκρίτου βίδλον, ἣν ἐνέγραψε 
Θεοτοφίαν, ἐν T πειρᾶται δεικνύναι τὸν Ἰουδαϊσμὸν 
καὶ τὸν Ἑλληνισμὸν καὶ τὸν Χριστιανισμὸν καὶ τὸν 
Μανιχανσμὸν ἕν εἶναι καὶ τὸ αὐτὸ ὀόγμα, καὶ ἵνα πι- 
θανὰ δόξῃ λέγειν, καθάπτεται καὶ τοῦ Μάνεντος ὡς 
πονηροῦ, ᾿Αναθεματίζω καὶ καταθεματίζω πάντας 
τοὺς Μανιχαίους, καὶ πᾶσαν αὐτῶν βίθλον, καὶ πᾶ - 
σὰν εὐχὴν, μᾶλλον δὲ γοητείαν, καὶ πάντας τοὺς do- 
χλγους αὐτῶν, καὶ διδασκάλους, καὶ ἐπισκόπους, καὶ 
πρευδυτέρους, wal ἐκλεκτοὺς, καὶ ἐκλεκτὰς, καὶ 
δ ἀκροατὰς, καὶ μαθητὰς, μετὰ τῶν ψυχῶν αὐτῶν καὶ 
σωμάτων, καὶ τῆς ἀθέου παραϑόσεως, ᾿Αναθεματίζω 
τὸν πατέρα Μάνεντος, Πατέκιον, οἵα ψευστὴν καὶ τοῦ 
ψευδοῦς πατέρα, Gal τὴν αὐτοῦ μητέρα Κάροσσαν, 
καὶ Ἰέρακα, καὶ ᾿Πρακλείδην, καὶ ᾿Αφθόνιον, τοὺς 
ὑπομνηματιστὰς xal ἐξηγητὰς τῶν τούτου συγγραμ- 
μέτων, καὶ τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ μαθιτὰς ἅπαντας, 
Σιαΐννιον τὸν διάδοχον τῆς τούτου μανίας, Θωμᾶν 
τὸν σονταξάμενον τὸ κατ᾽ αὐτὸν λεγόμενον Εὐαγγέ-: 
λιον, Βουδᾶν, Ἑρμᾶν, ᾿Αδὰμ, ᾿λδείμαντον, Ζαρούαν, 
Ραβριάθιον, ᾿Αγάπιον, Ἰλάριον, ᾿Ολύμπιον, ᾿Αριστό- 
χρετον, Σαλμεῖον, Ἶνναῖον, Tlíamtw, Βαραίαν, xai 
προσέτι τοὺς ἐσχάτοις ὕστερον χρήνοις προστατήσαν- 
τὰς τῆς αἱρέσεως Παῦλον xal Ἰωέννην τοὺς Καλλινί- 
χης παῖδας, Κωνσταντῖνον τὸν καὶ Σιλουχνὸν, Xu- 
μεῶνα τὸν καὶ Τῖτον, Γενέσιον τὸν καὶ Τιμόθεον, 
Ζαχαρίαν, τὸν μισθωτὸν, Ιωτὴφ τὸν καὶ ᾿Επαφρόδι- 
τον, Βαάννην τὸν ῥυπαρὸν, Σέργιον τὴν καὶ Τυχιχὸν, 
καὶ τοὺς τούτου μαθητὰς τούς καὶ συνεχδήμους a)-. 
ποῦ καλουμένους Μιχαὴλ, Κανακάριον, Ἰωάννην, 
Θεόδοτον, Βασίλειον xal Ζώσιμον, ὧν οἱ δῆθεν προ- 
δαθμιώτεροι, νοτάριοι (14) κατονομαζόμενοι, τὴν 
δὲ τούτοις ἀναθεματίζω τὸν τρισαλιτήριον Καρδέαν, καὶ 


τὸν ἐν γένους μὲν αὐτῷ ἀνεψιὸν, ἐπὶ παιδὶ δὲ γαμθρὸν Χρυσόχειρα. 


ΤΥ. Analhema Manichzorum qu: dicuntur Ec- 
clesiis; autem hx : Macelonia, sive Cibossa 
in Colonia; Achaia (seu Mananalis, Laodicea) sive 
Argais qua in Lycia; Colossensium,seu Cynocho- 
ritarum;Ephesiorum, sive quz Mopsuesti: est; et 
Ecclesia Philippensium.Anathema negantibus Pa- 
rem omnipotentem factorem cceli et terr, cuncto- 
rumque in illis visibilium ac invisibilium, dicenti - 
bus vero solum Patrem celestem, qui habeat so- 
lam futuri seculi potestatem,tanquam praesens sae- 
culum alque universus orbis ab eo non sint, sed ab 
ei contrario malo mundi principe.Anathema iis qui 
coninmelia quidem. afliciunt sanctam Deiparam 
Mariam,simulant aulem eam. honorare, proque ea 
intelliguni Y supernam Hierusalem, in. quam. 


















quiunt, intravil ac e qua egressus est Dominus;iis 
etiam qui venerandam erucem infamont, fingunt 
vero illam colere, at pro ea intelligunt Christum, 


qui inquiunt, manus extendens,crucis figuram de- 


(74) Νοτόριοι, x. τ, ?. Leg. Petri Siculi Histo- 
riam, p. 72. Cor. 


λνάθεμα ταῖς λεγομέναις τῶν Μανιχαίων 'Εχαλη- 
σίαις. Αἴ τινές εἰσιν αὖται" Ἢ Μακεδονία, ἤτοι ἡ ἐν 
Κολωνείᾳ Kíóossa* ἡ ᾿Αχαὶχ (75), ftot ἡ χατὰ Ao- 
xav ᾿Αργαὶς" ἢ Κολοσσαέων, ἤτοι ἡ Κυνοχωρητῶν" 
ἡ ᾿Ἐφεσίων, ἤτοι ἡ ἐν Μοψοσηστίς, καὶ ἢ, Φίιππη- 
σίων. ᾿Ανάθεμα τοῖς μὴ λέγουσι Πατέρα παντοκράτο- 
pr ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ -ῶν ἐν αὐτοῖς ὑρα- 
Ὁ τῶν τε πάντων καὶ ἀοράτων, ἀλλὰ μόνον Πατέρα 
ἐπουράνιον, ἔχοντα μό την τὴν τοῦ μέλλοντος ἔξου- 
σίαν, ὡς τοῦ παρόντος αἰῶνος καὶ τοῦ κόσμου παντὸς 
οὐχ ὑπ᾽ αὑτοῦ γενόμένων, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ ἐναντίου zb- 
τῷ τοῦ πονηροῦ χοσμοχράτορος, ᾿Ανάθεμα τοῖς ὑδρί- 
ζουσι μὲν τὴν ἁγίαν Θεοτόκο, Μαρίαν, προσποιουμέ- 
νοις δὲ mage αὐτὴν, καί νωοῦτιν ἀντί ταύτης τὴν 
dvo Ἱερουσαλὴμ. εἰς ἦν, φασί, εἰσῆλθε καί ἐξῆλθεν 
ὁ Κύριος" xal τοῖς δυσφημοῦτι uiv τὸν σεδάσμιον 
σταυρὸν, ὑποκρινομένοις δὲ σέδεσθαι τοῦτον καὶ 
γοοῦσιν ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Χριστὸν, Bc ἐκτείνας, φασί, 
τὰς χεῖρας τὸν σταυρικὸν τὐπον διέγραψε' καὶ τοῖς 


(15) "B ᾿Αχαία, x, τ, λ, Petr. Sic. p. 44 et 
( e on siuilaó: 15. iind 5 
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ἀποστρεφομένοις μὲν τοῦ τιμίου αἵματος καὶ σώμα- A signavit; iis quoque Monge quidem pretiosi 


πος τοῦ Χριστοῦ κοινωνίαν, ἀποδέχεσθαι δὲ ταύτην 
᾿σχηματιζομένοις, καὶ νοοῦσιν ἀντὶ ταύτης τὰ ῥήμα- 
τα τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, ὧν, φασὶ, μεταδιδοὺς 
ποῖς ἀποστόλοις ἔλεγε " Λάδετε, φάγετε, πίετε " καὶ 
μυσαττομένοις μὲν τὸ βάπτισμα, ὑποκρινομένοις δὲ 
τοῦτὸ περὶ πολλοῦ τίθεσθαι, καὶ νοοῦσι ἀντ᾽ αὐτοῦ 
πὸν Χριστὸν τὸν λέγοντα, φασὶν, ὅτι ᾿Εγώ εἰμι τὸ 
ὕδωρ τὸ ζῶν “ καὶ τοῖς ἐκτρεπομένοις μὲν τὴν καθο- 
λινὴν ᾿Εκκλησίαν, τιμᾷν δὲ λέγουσι ταύτην καὶ νοοῦ-- 
σιν ἄντ᾽ αὐτῆς τά τε ἴδια συνέδρια καὶ συναχτήρια, 
καὶ ᾿Ιωάννην (16) τὸν ἀδελφὸν Παύλου τοῦ τῆς αἱρέσεως 
αὑτῶν ἀρχηγοῦ, 

"Avin τοίνυν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις, καὶ τοῖς τὰ 
ὅμοια φρονοῦσι " καὶ ἀποδαλλομένοις μὲν τὰς Ἔχκλη- 


sanguinisel 





iunt,tradens 
bibite: simi- 
liler iis τ E baptisma delestantur, simu- 
lant tamen illud plurimi facere, atque pro eo in- 
telligunt Christum, qui, inquiunt, dixit : Ego sum 
aqua viva; tum iis qui Ecclesiam quidem catholi - 
cam aversantur, eam vero in pretio habere aiunt, 
intelliguntque pro illa consessus suos atque con- 
ventos, et Joannem fratrem Pauli hsreseos illo- 
rum ducis. 

V. Anathema ergo omnibus dietis, item iis qui 
similia opinantur;et Christianorum quos ipsi fto- 





σίας τῶν Χριστιανῶν, οὺς αὑτοὶ καλοῦσι "Powalow; " B manos. vocant, Ecclesias rejiciunt; suntque con- 


xa ὑδριζουαι μὲν τὴν ἁγίαν θεοτόκον Μαρίαν, καὶ 
τὸν τίμιον σταυρὸν, καὶ τὰς ἱερὰς εἰκόνας, καὶ τὸ σω- 
τήριον βάπτισμα * καὶ ἀποστρεφομένοις μὲν τὴν τῶν 
θείων μυστηρίων μετάληψιν, ὑμφαλοῖς δὲ βρεφῶν 
κεκαυμένοις εἰς κάθαρσιν, μᾶλλον δὲ μολυσμὸν oe 
χῶν, κεχρημένοις, καὶ τὰ ἴδια βρώματα τούτοις κα-- 
ταμιαίνουσιν, ᾿Ανάθεμα τοῖς τῇ βρώσει τῶν θνησι- 
μαίων μολνομένοις " xai τοῖς πᾶσαν μὲν ἐκτρεπομέ- 
νοις Χριστιανικὴν νηστείαν, κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τῆς 
δοκούσης αὐτοῖς Τεσσαραχοστῆς, τυροῦ τε καὶ qd 
Jawsoc ἐμφορουμένοις. ᾿Ανάθεμα τοῖς ἀρνουμένοις ἢ 
νοθεύουσι τὰ τέσσαρα τοῦ Χριστοῦ Εὐαγγέλια, καὶ 
τὰς τοῦ ἁγίου Παύλου τοῦ ἀποστόλου ᾿Επιστολάς * 
καὶ ἀντὶ μὲν τοῦ δημιουργοῦ τῶν ἀπάντων θεοῦ, st- 


tumeliosi in sanctam Dei. genitricem Mariam, in 
venerandam crucem sacras imagines,et salutarem 
baptismum denique sumptionem quidem divino- 
rum mysteriorum ollerunt,umbilicis autem infan- 
tium combustis utuntur ad animarum purificatio- 
nem, seu potius inquinamentum, atque suos cibos 
jis conspurcant. Anathema iis qui esu morticino- 
rum se polluunt; quique omne quidem Christia- 
num jejunium respuunt, tempore vero ab ipsis 
existimat:e Quadragesimz, caseo el lacte se explent. 
Anathema iis qui aut negant,aut corrumpunt qua- 
tuor Christi Evangelia, sanctique apostoli Pauli 
Epistolas; quique loco quidem cunctorum opificis 
Dei,colunt eum qui princeps hujus mundi dicitur; 









δομένοις τὸν λεγομένον ἄρχοντα τοῦ κόσμου τούτου ᾿ς; loco vero aposloli Pauli, Paulum filium Callinica: 


ἀντὶ δὲ τοῦ ἀποστόλου Παύλου, τὸν τῆς Καλλινίκης 
υἱὸν Παῦλον τιμῶσι͵ καὶ τοὺς μὲν τέσσαρας αὐτοῦ 
μαθητὰς εἰς τύπον τῶν Εὐαγγελίων δεχομένοις, τοῖς 
δὲ ἑτέροις τρισὶ τὸ τῆς Τριάδος ἐπιφημίζουσιν ὄνομα, 
᾿λνάθέμα τοῖς συμφθειρομένοις ἀδελφῇ καὶ πενθερᾷ 
καὶ νύμφῃ ᾿ καὶ τοῖς κατὰ τὴν πρώτην τοῦ Ἴαννόυα-- 
glo μηνὸς, εἷς ἑορτὴν δῆθεν ἁθροιζομένοις, μετὰ δὲ 
τὴν ἑσπερινὴν μέθην ἀποσθεννύουσι τὰ φῶτα, σαρ- 
κικῶς τε ἀλλήλοις ἐνασελγαίνουσι, val μηδεμιᾶς ὅλως 
φειδομένοις φύσεως ἢ συγγενίας ἢ ἡλιχίας, ᾿Ανάθεμα 
τοῖς μηδέποτε δι᾽ ὄρκου ἁληθεύουσιν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες 
ἀεὶ ψευδομένοις καὶ ἐπιορχοῦσι, κατὰ τὴν τοῦ τρι- 
καταράτου Μάνεντος διδασκαλίαν, οὕτω λέγοντος * 
οὐκ εἰμὶ ἄσπλαγχνος ὥσπερ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ ἀρνήσο- 
μαι τὸν ἀρνησάμενόν με ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ καὶ τὸν ψευδόμενον διὰ τὴν οἰκείαν σωτηρίαν, 
καὶ τὸν διὰ φόδον ἀρνούμενρν τὴν ἰδίαν πίστιν, μετὰ 
χαρᾶς προσδέξομαι. ᾽Εὰν δὲ μὴ ἐξ ὅλης ψυχῆς ταῦτα 
φρονῶ καὶ λέγω, ἐγὼ ὁ δεῖνα, ἀλλὰ μεθ᾽ ὑποκρίσεως 
ἐποίησα τοὺς προχειμένους ἀναθεματισμοὼς, ἀνάθε- 
μά μοι εἴη καὶ κατάθεμα, ἕν τε τῷ νὸν αἰῶνι, καὶ ἐν 
τῷ μέλλοντι, καὶ κατακριθείη καὶ ἀπόλοιτο ἡ ψυχή 
μου. καὶ διηνεζῶς ταρταρωθείη. 

Ταῦτα τοῦ προσερχομένου λέγοντος ἐπ᾿ ἐχχλησίας, 
ποιοῦνιεν αὐτὸν Χριστιανὸν, εἴτ᾽ οὖν ἡγούμεθα ὡς 
ἀξάπτιστον Χριστιανὸν, ofa τυχόν ἔστι τὰ τῶν Χρι- 


honorant, et cum quatuor ejus discipulos in figu- 
ram quatuor Evangeliorum suscipiunt, tum caeteros 
tres Trinitatis nomine insigniunt. Analhema iis qui 
concumbunt sum sorore, et socru, et nuru; nec 
non iis qui primo mensis Janvarii die ad festum 
congregati, post vesperlinam temulentiam exstin- 
guunt lumina, et inter se carne lasciviunt,nec ulli 
omnino parcunt sexui, propinquitati, etati. 
thema iis qui nunquam in juramento vera P 
cant,sed de industria semper mentiuntur ac pi 
rant juxta deer maxime exsecrandi 














mentitus fuerit, eumque qui per timore 
rit suam fidem, cum gaudio recipiam.Qu; 
τοῖο ex animo non sentio ac dico, ego ill 
eum simulatione praepositos anathematisi 
mihi sit anathema et catathema,tam in hi 
lo quam in futuro, animaque mea cond 
pereat et perpelim in Tartaro pnniatui 


facimus eum Chris! 
siano nondum baptizato, quales fei 


ES 


E (16), Καὶ ᾿Ιωάνν, Forte aliquid deest. Vide Petr. Sie., p. 50 In. 
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PORT "OPERA DUBIA. [2] 


nor pueri qui bapfizsmdi stitit: secundo Yéro À στιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίζεσθαι - τῇ δὲ ὄνον 


die adnurmerámus catechamenis, pronuutiantes 
super eut ordtiónefn, qu super pueros cate- 
etienos solers dicere: üein sequenti die pre 
ciis exoreismorut ütimar : siéque orvine pera- 
εἴτις οὐπόῖσε Daptisminitua. 


τέρᾳ ἡμέρᾳ τοῖς χατηχουμένοις συναριϑμυῦβεν, Abe 
γοντες ἐπ' αὐτῷ τὴν εὐχὴν ἣν ἐπὶ τῶν χετηγχσυμένων. 
παίδων ψωμὸν " καὶ τῇ ἑξῆς χρώμεθα ταῖς τῶν ἐξορ-- 
κισλῶν εὐχαῖς " καὶ οὕτως ἀχόλούδως ὑπιτελοῦμεν 
πάντα τὰ ἐπὶ τῷ βαπείσματι νενομισμένα. 


V. Ad lib. v, cap. 30. (es codd. Rag. 919, 1769, 216). 


Jupiter adinvenil artem mavigaloriam; Neptu- 
nus gubernatoriam; Vulcanus, fabrilem; JEseula- 
pius, m. ; Apollo, musicam; Minerva textos 
riam; Diana, venaticam; Juno, véstilum; Ceres, 
agriculturam; Phoenices, litteras; Homerus, poe- 
sir; Zeno Eleates, dialecticam; Corax Syrácus'us, 
rhetoricam; Arisleus, apum fructum;Triptolemus, 
frumenti sementim ; Solon Atlieriensis el Lycur- 











1. Ὃ Zeic ism πχουστικήν {77} Ποόδειδῶν, wo 
δερνητιχήν " editos, χαλκευτικήν * ᾿Ασχλήκῶς 
ἰατρικήν “᾿Απόλλων, μόύσυζήν * γλϑῆνᾷ, ὑψαντύξην * 
"Ages, πυνήγετικήν * "Hoa, στολισῥόν " λυμήτη, 
qenpyrlav : Φοίνικες, x" "Ὁμήρος͵ ποίησιν * 
Ζήνων ὃ ᾿Ελεάτης, διαχεχτικήν " Κόραξ ὃ Συρακχού- 
σιὸς, ῥητορίκήν * "Apureztor, μέλισσῶν χαρκῦν * "Tot- 
πτόλεμος͵ σίτου ὁπόρον " Σόλων ὃ ’λϑῆνατος καὶ ὃ 


gus ϑραγιϊαία, leges; Palameiles, constrüetionem Β Σπαρτιάτης Λυκοῦργὸς, νόλους * ὁ Παλαμήδης, ἡραμ- 


fitterarum numeros, merisuras οἱ pohdera; JEgy- 
lii, geomelriam ;  Chaldezei, astrologiam el gene- 
thlialogiam; Arabes ac Phryges, augurium; Medi 
et Persa, magiam, presligias alque verieficium; 
Tyrrheni, urbes muris cingere. 

Nota, quinam ekstilerint artium et scientiarum 
auctores, Apelles, herbarise; Demosthenes, rheto- 
rice Papinianus, jurisprudentie; Antinus vel An- 
tylus, fabricalionis lancearum; Eurynous, sagitta- 
ris; Eurydamus Messenius, bellici thoracis; 
der, ocrez et clypei; Oppiauus piscatorite; 
lemus, sationis tritici;Pamphilus, pictura;Typl 










μάτων σύνταξιν, ἀρίδμδὺς, μέτρα καὶ σταθμούς " Al- 
ὗπτισι, γεωμετρίαν * Χαλδατοι͵ ἀστρολογίαν κἀὶ γε-- 
᾿αϑλιαλυγίαν " "Agit. καὶ Φρύγες, οἰωνοσκοπίαν * 
Μῆδοι καὶ Πέρσαι, μπγείαν καὶ γοητείαν xal φέρμα- 
xls, Τυῤῥηνοῖ, τειχίζειν πόλεις: 

9. Σημεΐωται, τίνος γεγόνασιν ἄρχ ἡγοὶ τεχνῶν χαὶ 
ἐπιστημῶν, ᾿Απέλλῃς, βυτανικῆς. Δημυσδένης, u- 
τοριχῆς, Ταπινιανὸς, νόμυθέσίας, ᾿Αντίνος (al. ᾽λν- 
Doc), λογχοποιίας (al. Xoyonodac) " Εὐῥύνοος, τοῖε-- 
xw (al. τοξοσύνης) " EüpiBauvoc Μεσήνιος, ϑώραϊτος 
πολεμιχοῦ * Ἑδανδρος, χνήμτδός χαὶ ἀσπίδος * Ὅπ- 
πιανὸς, ἀλιευτίχῆς “ Τρυπέὀλεμδι, σπορᾶς "ito " 


nautica; Argus, construclionis naviüm, ἃ quo &LC Πάμφιίλος, ζωγραφιχῆξ " Τίφυς, ναυτικῆς " “Ἄῤγος, 


Argonautze; Archimedes, meclianicee., 


ναυπηγίας, ἐξ οὔ xal "Apyoviüsa: * ᾿λρχιμήδης, μη: 
χανικῆς, 


V. Ad. lib. x, cap. 10. 





Et. pater : Ignosce, inquit, fili : nondum enim 
usum multum in his habeo:nam el hesterni ser- 
. mones Lui veritate ipsa concluserunt me,ut tibi ac- 
quiescerem; in conscientia tamen mea sunt quasi 
quadam reliquie febrium,quz paululum me a fide 
quasi ἃ sanitate retrahünt; discrucior enim quia 
scio multa mihi, imo pene omnia accidisse secun. 


qua sitmathesisnatura,et facito secundum ea qu&e 
dico tibi. Vide mathemalicum;et dic ei priino, quia 
talia quedam mihi acciderunt mala in illo tempo 
unde ergo, aut quomodo, aüt per quas mihi acci- 
derint stellas, discere volo. Respondebit tibi siue 
dubio,quia tempora tua malitiosus suscepit Mars, 
aut Saturnus; aut aliquis eorum apocatastalicus 
fuit; auLaliquis annum tuum aspexit ex diamelro, 
aut conjunctus, aut in centro; vel alia his siarilia 
respondebit : addens quia in his omnibus aliquis 
aut asyndetus foit cum malo,aut invisibilis, aut in 
schemate,aut extra heresim,aut deficiens, aut non 
contigens, aut in obscuris stellis; et multa alia his 
similia, lum rationes proprias respondebit, 
et de singulis assignabit. Post hunc alium adito 








(77) Βλευστικὴν, Forte πλαστικὴν, 


Καὶ ὁ πατήρ " Séypydbk po ὦ τέκνον * οἱ μὲν γὰρ 
χϑὲς σου λόγοι ἀληθεῖς ὄντες συνελογίσάντό μοι eus 
δέσει σοι. ἡ δὲ OU συνέϊδησίς βιυμρά μὲ ὥσπερ 
πυριτοῦ Deua πρὸς ἀπιστίαν βραχέα βασανίζει " 
σύνοιλά γὰρ ἐμαυτῷ τὰ τῆς γενέσεως πάντα μοι ἀλυ- 
τιλεοδέντα. Καγὼ ἀδεκρινάμην - Σύνφηθόν n6, ὦ 
πάτερ, slav φύσιν ἔχει τὸ μάθημα, JE ἂν ἐγώ em 


bos iue Rm ego respondi: Àudi ergo, pater, p συμδουλεύω, Μαϑηματιχῷ συμδαλὼν͵, εἰπὲ πρῶτον 


αὐτῷ ὅτι τάδο μοι φαῦλα ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ γέγονεν * 
ἐκ τινος ἄρα μοι τῶν ἀστέρων γέγονε μᾶϑεῖν Tho». 
Καὶ let ὅτι τοὺς χρόνους κακοποιὸς διέβέξατο "Ἄρης 
ἢ Κρόνος ἢ τούτων τις ἀποκαταστατικὸς ἐγένετο " ἦ 
τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτόν τις Ἱπεθεώρησεν ἐκ τετραγώνου, 
ἢ διαμέτρου, ἢ συνὼν, ἢ κεκεντρωμένος ἣ παρὰ αἷς 
pu», ὁμῶς καὶ ἄλλα μυρία εἰπεῖν ἔχει * πρὸς τοῦς 
τοῖς δὲ, ἢ ἀγαθοποιὸς κακῷ ἀσύνετος ἦν, ἢ ἀνεπι- 
ϑεώρητος, ἢ ἐν σχήματι, ἣ παρὰ αἵρεσιν, ἢ ἐν bXul- 
ψει, ἢ ἀνεπισύναφος, ἢ ἐν ἁμαυροῖς ἄστροτς " καὶ 
ὁμῶς πολλῶν προφάσεων οὐσῶν, πρὸς ἃ ἤκουσε τὰς 
ἀποδείξεις παρασχεῦν ἔχει, Μετὰ τοῦτον οὖν τὸν μα- 
ϑηματικόν ἑτέρῳ προσελθὼν, τὰ ἐναντία ὀϊπέ" "Om 
πόδε μοι τὸ ἀγαθὸν ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ γέγονε " σὺ δὲ 
τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν λέγε * ἀπαίτει δὲ ἐκ τίνος ἄρα 
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τῆς γενέσεως τοῦτο γέγονε ^ χαὶ ὅμως, ὡς προεῖπον, A 
— ἔχει, σοὺ καταψευσαμένου, αὐτὸς ἐκ πολλῶν σχημά- 
- πὼν ἕν τι εὑρεῖν σχῆμα, καὶ δεύτερον, xal τρίτον, 

καὶ πλείονα, ὡς αὐτὰ ἐνεργῆσαν, ὅθεν τὰ ἀγαθὰ 
det γεγενῆσθαι ^ ἀδύνατον γὰρ ἕν πάσῃ γενέσει ἄν- 
ϑρώπων, μὴ ἐν πόσῃ ὥρᾳ τῶν ἀατέρων, τοὺς μὲν 
καλῶς κεῖσθαι, τοὺς δὲ χἀκῶς " κύκλος γάρ ἔστιν 
ἰσομερὴς ποιχίλος, ἀπείρους ἔχων τὰς προφάσεις, 
πρὸς ἃς ἕκαστος εἰπεῖν ἔχει. ὃ δέλει " ὃν γὰρ, τρόπον 
ἐπὶ τῶν λοξῶν ὀνείρων ἐνίοτε οὐδὲν νοοῦμεν, ἀπο- 
θάγτων δὲ οἰχειοξάτην προφφέρομεν ἐπίλυσιν " οὕτως 
καὶ τὸ μάθημᾳ " πρὸ τοῦ τι ἀπρτελεσθῇναι, οὐδὲν 
σλφὲς ἡμῖν μηγῦσαι δύναται " μετὰ δὲ τὴν τοῦ γενον 
μένου ἰστορίαν, τότε πρόδηλος ἡ τῆς ἐκδάσεως αἰτία 
φαίνεται " πολλάκις μὲν οὖν οἱ προλέγοντες πταίουσι, 
καὶ μετὰ τὴν ἔχδασιν ἔχυτοὺς μέμφογται, λέγοντες 
ὅτι τόδε ἦν τὸ ποιῆσαν, καὶ οὐκ εἴδομεν. Τὰ μὲν οὖν 
καὶ τοὺς πάνυ ἐπιστήμονας πταίειν, γίνεται διὰ τὸ 
μὴ τἰδέναι, ὡς ys ἔφην, ποῖα πάντως τῆς γενέ- 
φεως αἴτια (78) γίνεται, ποῖα δὲ οὐ πάντως, καὶ ποῖα 
πάντως ποιῆσαι ἐπιθυμοῦμεν, οὐ πάντως δὲ ποιοῦ- 
uiv ὅτι ἤδε ἡ αἰτία ἡμῖν τοῖς μυστήριον μεμαθη- 
κόσι, σαφής ἐστιν " ὅτι ἐλεύθερον ἔχοντες λογισμὸν, 
ἐνίοτε ἐπέχειν ταύτην βουλευσάμενοι, νενικήχαμεν * 
οἱ δὲ ἀστρολόγοι τοῦτο αὐτὸ τὸ μυστήριον, περὶ πάρ 
ens προχιρέσεως ἀποφηνάμενοι ἐξ ἀρχῆς, πταίσαντες 
τοὺς κλιμαχτῆρας. ἐπενόησαν, εἰς ἀδηλότητᾳ ποιούς 
βένοι τὴν προαίρεσιν, ὡς χθὲς ἀπεδείξαμεν, Σὺ δὲ 
τοῦ λριποῦ πρὰς ταῦτα εἴ τι ἔχεις εἰπεῖν, λέγε, Καὶ 
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mathematicum,et dicito contraria : Quia illud mihi 
boni contigit in illo tempore ; tempus autem hoc 
idem dicito : et requireex quibus partibus genesis 
hoc tibi evenerit boni ; et tempora, ut dlxi,eadem 
qua de malis interrogaveras, eustodito: cumque tu 
fefelleris de temporibus, vide quanta tibi inveniet. 
schemala,per quz ostendat quod tibi in illis ipsis 
temporibus evenire debuerint. bona.: impossibile 
enim est hominum genesim tractantibus, non in 
omni quam dicunt regione stellarum semper inve- 
nire quasdam bene positas stellas, et quasdam ma- 
le: circulus enim est zequaliter ex omni parte col- 
lectus secundum mathesim, diversas et varias acci- 
piens causas, ex quibusoccasionem capiant dicendi 
quod volunt. Sicut enim fieri solel ubi somnia obli- 





? qua viderint horyines, et. nibil certi intelligunt ; 


cum aliquis occurrerit exitus rerum, tunc ad. ea 
que acciderint aplant etiam somnii visum; ila est 
et mathesis: antequam aliquid (iat certi nihil pro 
nunlialur; postea vero quam aliquid acciderit, rei 
jam geste colliguntcausas. Denique frequenter cum 
erraverint, et aliter res acciderit, semelipsos in- 
crepant, dicentes quia illa fuit stella quie impedivit, 
quie occurrit, et non vidimus; ignorantes quia er- 
ror eorum npn eg artis imprudentia,sed ex totius 
cause inconvenientia descendil:ignorantenim quie 
sint,quee facere quidem concupiscamus,non tamen 
indulgeaius concupiscentiis. Nos aulem qui my- 
sterii bujus didicimus rationem, seimus δὲ causam; 





ὑμόσας (19) ἀπεκρίνατο, μηδὲν τούτων ἀληθέστερον c. quia libertatem habentes arbitrii, interdum concu- 
εἶναι ὧν εἴπας. piscentiis obsistimus, interdum cedimus : el ideo 
humanorum gestorum incertos est exitus; quia in libertate pendet arbitrii. Nam concupiscentiam qui- 
dem, quam operatur maligna virtus, potest indicare mathematicus : sed si concupiscentiz hujus actus 
ve] exitus impleri possil, nec ne, quia in arbitrii liberiate est, sciri ante elfectum rei a nullo potest : 
δἱ hoc est quod ignorantes astrologi invenerun! , ul climacteras dicerent, rei scilicet incerlae per- 
fugia, sicut hesterno plenissime ostenlimus. Ad hac si quid tibi dicendum videlur, dicito, Et pater : 
Nihil verius, inquit, fili, his qui prosecutus es. 





(18) Alva, AL. αἰτίᾳ, (19) Καὶ ὁμόσ, ΑἹ, καὶ ὁ πατήρ. 


1475 





ADDENDA 
Hujus tomi col. 459-460, post fragmentnm num. IX prenoiatum. 


x 
(Leontii et Joannis Rer. sacr. lib tt, ap. ΜΑΙ, Script. vet. nova Collectio, VIL, 88.) 

Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος 'Ῥώμης kx τῆς θ᾽ ἐπιστολῆς, Sancti. Clementis Romani. δα epistola 9. 

"px καὶ γενώμεθα βουληθέντος αὐτοῦ, οὐκ ὄντες lta αἱ et eo volente fieremus,qui non eramus an- 
πρὶν γενέσθαι, καὶ γενόμενοι ἀπολαύσωμεν τῶν δι᾽ tequam fieremus, el facli rébus in usum nostrum 
ἡμᾶς γενομένων * A τοῦτο ἐσμὲν ἄνθρωποι, καὶ creatis frueremur: proplerea homines sumus et 
φρόνησι» ἔχομεν καὶ λόγον παρ᾽ αὐτοῦ λαδόντες, sapientiam habemus, ratione ab ipso δεδερίδ. 

ADNOTATIO 

Clementis Romani non exstat nisi prima ad Corinthios epistola et pars secunds. Et in eodice 
exstat locus ex 1 ad Cor. cap. XXxin, quem exscribere supersedeo, quanquam variat a lectione qua est 
edita apud Cotelerium, necnon apud Damascenum, Paral., p. 310. Jam de epistola Clementis nona, quam 
hie citat Leontius, quid dicam! Num esi ex illis Clementinis epistolis. in quibus 
Jov. 1, 12, laudes virginitatis multo ampliores legebat quam quz in editis duabus occurruni? Hic locus 
nonz subsequitur in codice locum primz. Certe in Mereatoris collectione jue sunt Clu mentis. 
18. Sed tsmen Turrianus Pro epp. pontif. lib. v, cap. 20, ed. Flor., p. , Leontium in hoe opere 
eitsre primam et secundam Clementis ad Corinthios. 











ORDO RERUM 
QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


DISSERTATIO de omnibus generatim primi Ecclesie — Il. — Ex EprmoNE PrrRI CousrANTM, — Quando 
sieculi scriptoribus. , et quandiu sederit S, Glemens. ΠῚ 
CAP. 1. — Quam pauca supersint scriptorum primi Ec- ὀ Admonitio in epistolam primam ad Corinthios. ΤΠ 
clesie. seculi τ cur Deus plura interire permiserit Admouitio in epistolam secundam. 8t 
δἰ quid in hac dissertatione tractandum sit. 9 Ill. — Ex EDITIONE GALLANDIL. 85 
CAP. Il. — Quod fuerit scriptorum primi seculi inge- Dissertatio de duabus epistolis ad Corinthios. 85 
nium, qui studia, occupatione» et occasiones ad scriben- Dissertatio de duabus epistolis ad virgines. wi 
10 — IV. — Ex P. LuMPERI HISTORIA PATRUM CRITICA. 124 


dum. 
Cap. Ill. — De hieresum primi szculi ortu, progressu, 


Cap, I. — Articulus unicus, — Vita S, Clemeutis histo- 
et interitu, earumque expngnatoribus ; ac primum de hzs- 12i 






ria. 
resi Simonis l 12 — Car. II. — De scripts S. Clementis primi Romani 
C Mf hores Menandri. 16 υἱεῖ». — : Ὡς 
| V. — De haresi Cerinthi, 17 Articulus L. — De prima ejus ad Corinthios: seni 
Vl. — De haresi Ebionis, 19 epistola. 


Articulus II, —- lJe secunda ad Corinthios epistola. 199 
Articulus III. — De tempore quo utraque epistola Co- 
rinthiis scripta fuit, 135 
Articulus IV. — Utriusque epistolis brevis — 


Cap. 1]. — Articulus unicus. — Quid de deuabus Cle- 
irgines epistolis sit sentiendum. 1t 
Cap. IV. — De supposititiis S. Clementis nomen prasfe- 
renibus scriptis. 145 
: Articulus I. — De quinque pseudo-Clementinis ὌΝ 
is. 
Articulus Il. — De Recognitionum libris, liturgia. Des 
mentina, aliisque supposititus operibus. 
Articulus li Te ementns et nonnullis aliis seri- 
piis suppositis ejs nomine inscrip, 150 
Articulus IV. — De actis martyrii S. Clementis, {δὶ 
Cap. V. 'octrina sancti Clementis. 


De hieresi Nazarzorum, 22 
De haeresi Nicolaitarum., 23 
Quz ex hac hereseon descriptione VA 
6 


Scholarum. ine. 37 





Cap, X. — De Christianarum ki 
"d CLEMENS 1 PONTIFEX ROMANUS. 





ex libro pontificali Damasi pape. 3 
VARIORUM PRO(EMIA Bistoric literaria ad episto- 
las sancti Clementis pape. 
1. — Ex EDITIONE COTELERII, — Veterum testimonia 
de sancti Clementis epistolis. 4 
Judica recentiorum et primum quidem Patricii exu 


przfatio. 
Ejusdem Προσημείωσις. 45 
pistola Hieronymi Bigonii ad Hugonem € 


H ugenis Grotii epist. ad Hieronymum Bignonium. 47 
Epistola altera ejusdem Bignonii. 49 
lermanni Conringii epistola ad Joachimum Joannem 
Maderum. — 49 
Joachimi Joannis Maderi ad lectorem prafatio. 53 
Godefridi Vendelini de Clementis et ejus epistolarum ejusque gr: 
tempore divinatio. 6t — De rest ione. 
4. B. Cotelerii judicium de priore epistola S. Clemen- 1V, — De hierarchia ecclesiastica. 1 
tis. x 61 lus, I1. — Observationes morales. 
J. B. Cotelerii judicium de posteriore epistola S. Cle- - — De humilitate, et charitate, vitioque- 
mentis 69  yotio, mmuaone. 
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8 II. — De officiis Christianorum. 
Arüculus HII. — De erratis veris vel falsis S. Deer 


Articulus IV. —  Varize editiones epistolarum S. Ll 
mentis. 419 
D. Hefelii Ux 188 
S. CLEMENTIS OPERA GENUINA. 
EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
᾿ 'umentum. 199 
X PE 199 
pen epistola. 402 
EPISTOLA 1L AD CORINTHIOS. 
Argumentum, 329 
Indes capit 32 
incipit epistola. 
ΕΣ ΝΗ EPISTOL/E ΠΣ AD VIRGINES. S 


a el Latine, interprete Ὁ. Cl. Villecourt, Rupellensi 
et pe episcopo. 


tis epistela dedicat.ria. 349 
Us dissertatio previa 355 
ftia hujus monumenti aní 355 





Pretium hujus monumenti antiqui. 357 
Momenta quz astruunt utriusque epistole authentici- 
talem. 
Insulsa: Wetstini invectivie. 361 
TResponcio invectivis Welstini 361 
Compensatio injustitiz praecedentis. 364 
Expenduntur et refelluntur rationes quibus D. de Pre- 
wagny in dubinr revocat authenticitatem ambarum epi- 
stolarum S. Clementis. 4 
EPISTOLA PRIOR S. CLEMENTIS AD Mu 


EPISTOLA SECUNDA. AT 
Superioruui epistolarum. 453 
S. CLEMENTIS OPERA DI 

EPISTULIE DECRETALES. 









Monitum D. Coustantii in en 459 
Epist. I. — Ad Jacobum fratrem Domini. A63 
Epist, 1l Ad eumdem. — De sacratis vestibus et 
vasis. 482 


Eyist. Ill. — Αἀεὶ s, presbyteros, diaconos, etr. , 
et um fideles. e diim et. clerico- 
1 


rum. 

Epist. IV. — Ad discipulos suos Julium et. Julianum, 
qui malorum hominum persuasionibus aliq'itenus a recla. 
via declinaverant, et his atque gentibus, inlet quas ha- 
bitabant, directa. 501 

Epist. V, — De communi vita et. pen. gui suis 
BEA scripla, Hierosolymitanisque directa. 505 


Φὐ δ τύτιονες APOSTOLICAE. Jh 
qus 1, B. Cotelerii de Constitutionibus Lii 


bun J. B. Cotelerii de Constitutionibus et gu 
bus apostolicis. 519 
Adnolatio οἱ 
apostolicas. 
Disserlatio de Constitutiombus apostolicis editis ab 
Hippolyto episcopo Portuensi. 

P, I. — Titulus in Constitutionibus apostolicis corru- 
ptus restituitur. Clemens Romanus et Hijjolytus in his 
telligendis adlaborarunt. Paulus Samosatenus Constitu- 
tionum corruptor, 523 

CAP. Il — Quis primus Constitutionum tni 


lytum ad hoc opus in-- 
ΓΗ 





a el chronologica in Constitutiones 


Cap. ΠῚ. — Quaenam causa Hippol 
eitaverit. Co πο petet | ertulliano et. 
niatis opposita. 

Veterum testimonia de Constitutionibus ape 


CONSTITUTIONES SANCTORUM APOSTOLORUM 
per Clementem episcopum et civem Romanum seu catlio- 


lica doctrina. 
wt IMUS. — De laicis. 557 
AP. V. — De avaritia. 589 











QUJ£ IN ποῦ m CONTINENTUR. 


178 






Cap. II. — De non reddenda contumelia, uec ulciscen- 
do A qui injuriam fecil. t 


P. HL. — Do ornatu, et peccato inde D uid 


AP. 1V. — Quod non oportel de iis qui male vivunt sa- 
lagere, sed operi suo vacare, S 
Cp. V. — Quos Seripturze libros opo,teat legero. 
CAP. VI. — Quod oporteat abstinere ab ornnibux p 
lium libris. 
Cap. VII. — De muliere prava. 575 
Car, VIII. — De uxoris virum diligen!is e castas sub- 
jecuone ria maritum. 57 
Car. IX, — Quod imullier. non debet cum viris p 


ΠᾺΡ. X. — De mul.ere contentis: rt loquare — 587 
LIBER SECUNDUS. — e episcopis, presbyteris et 
aliaconis. 594 
Cap. 1. — Quod oporieat syiscopum esse erulilum, εἴ 
in sermone exercitatim. 594 
Car. 1I. — Qualem esce oporteat episcopum, et. reli— 
quos clepicas, 598 
CAP. Ill. — ln quibus probandus sit pui. designatur in 
ejigcopum. 598 
ΠᾺΡ, IV. — Quod non cuilibet vidus it. l'rgiendum ; 
sed quaudoque rit antepomenda nupra; vt. quod. voraci, 
M mi (iro, vleemosyna non sit prebenda. 599 
Quod nou oportet episcopum in judieiu esse. 
Eod Ie. 5 quodque deheat esse moribus 
moderatis, et victu frogali. 
Cap. VI. ἐδ ΠΡ E me sit turpi lucco deditos, nec ἢ- 
dejussor, nec advocatus. 
Car. VI. — Qualem oportel esse eum. qui per m 
IS. 








smum est ii 
CAP VIL. — De eo qui in calumniam, vel reprehen- 
sionem incurrit. $07 
P.IX. — Episcopum non debere esse m 
pervium. 

Cap. X. — Quod. episcopus, qui temere parcit μῶν 
tori, Peg eed esmolo Ἐν 610 
— Quomodo oporteat lores 
ΓΞ πῇ deor m 
Cap. XII. — Doctrina de modo quo poenitentes traetan- 
di sunt. 614 

Cap. XII. — Fugiendam esse delictorum experien s 


Cap. XIV, — D» iis qni affirmant non debere recipi 
penitentem ; εἰ de justo, quod licet cum. petia 
setur, S famen cum eo pereat. 

Cap. — Quo sacerdos nec peceata negligere. E 
bo 2 ere esse ad vindictam, 

— θὲ penitentio, et quis illius. b et 


qup T ὁ perenr . 626 

Episcopum debere D l7 
d tet mam rom d 

- let gpcopo zs 
καινὸς τ LET jt aan m οἱ ne 
vat ; et ovis, non ie roam t t 
Car, XX, — Quomodo subjecti 
e XXE Qu iod periculum sit, tantum. 

— Qui una au- 
dlita, judicare, et penam pee contra. Y 
DAC. XXI. Quid magoum pealenin esenplum 
IP. — Qu 

Davide T Stem" Ἶν Ninivitis, in Ezechia, ἘΝ E 
Lo. m 


SEIL" ics quies onam pesante 


Car, XXIV. — ἐπεῖν- ταν i τόσο Jesus Dominus ideo ad- 
It'ores.. d 


venit, 
is τάμα. e uri primitiis εἰ p mm eu 


ps Gites ex eis vel. ipse accipere, vel aliis di 
bere, 
Car. XXVI — Ad FE NER nt 
que de clero, a Deo pum "i 
Var, XXVI. — Quod exe res sit, hominem ὩΣ 





m sit Amon 


1479 
MM A "πὴ ΠῚ ΡΩΝ dignitatem sacerdolalem ; ut fes 


ul 
x uU Ill. — De convivio; el qua ratione will 
leri ordo a vocatoribus honorandus sit. 6t 

Cap. XXIX. — Que sit dignitas epi 


Car. XXX. — Quomodo oporlet. laicos obedire e 
nis. 
CAP. XXXI. — Quod non oporteat diaconum sine epi- 
copo quidquam facere. 78 
[A !. — Quod nun oporteat diaconum preetet vo- 
prove episcopi dare cuipiam ; id enim in ralui 32:7 
essurum. 
ora XXXIII. — Quomodo. oporteat sacerdotes, Pas 
palres spirituales, honorare ac veneralione dignos iem 
Te. 79 
CAP. XXXIV. — Quod principibus ae regibus prastan- 
Viores sint sacerdotes. 682 
Cap. XXXV. — Quod Judaiez leges, εἰ Evangelium, 
ispum munerum oblationem. 683 
p. XXXVI. — Commemoratio decom Dei mandato- 
m» e UTE ea hic cdisserunt. 686 





pi, et diaconi. 
675 





— De accusatoribus et delatoribus ; et. 
quod judex non debeat illis facile credere, vel non crede- 
fe ed rhibita diligenti inquisitione. 690 
Quod oporteat delinquentes privatim 
Pod et penitentes recipere, secundum constitutio 
nem Domini 691 

Cav. XXXIV. — Exempla poenitentia, 691 
CAP. XL, — Quod non oporteat hostiliter affüci «Bi ^ 
lum qui e "2 ei peccavit. : 
— Quomodo oporteat reci iitent xd 
qpomodo agere cum Péstaloribot, et cid ma Bess Meer 
cindere, 
EC XLI. — Judicem non debere esse νομίσει 


xs XLIII. — Quomodo oporteat punire stia. 


"ar. XLIV. — Quod debeat diaconus sublevare da 

pd S eriam. queque dirigere. 703 
— Quod non Dontenlint Ühristianis contro- 
versis εἰ iiem. 70 

Cau. XLVI. — Quod nom oporteat fideles apud infideles. 
litigare ;. e s ex his quempiam vocare in testimonium 
adversus Christianos. 706 
BM XLVII. — Quod oporteat in secunda emi 


"Cap. XLI. - Qui g non oporteat eamdern 
mbi deliclo irtogare, sed variam, pro warietale iin: 


lis. 
PS , XLIX. — Quales esse decet accusatores, et ἣν 


Km τ dod an iu veniat, ut conjectura ex prioribus. 
ducis, ν aliquis facia credatur pos lora epi, 


E Quod non oporteat in judicando, uni mm 





zm justi j P eer c ar 
» 5 gen! 
I (oque S nt fadi. 


non oporteat. SOM] 


memoriam suggt d 
iemad- 
da 


num 


Nvv E 


vocat 
CAP. LVI. — Quod voluptas Dei sit, ut. 
in sse M. instar tdilastim 


Lvil. — Mio Ecclesim, et Cleri; et quid 
feos RUNI MV L wes 
. III, — De hominib iendatis, 
QU E ES 
sint recipiendi qui r tur 


Ἰδὲ 
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Cap. LIX, — Quod debeat unusquisque mane et vesj 
re colleetarui ise studiosus. 

CAP. LX. — Exeinplum ad :emulationem inducens ; va- 
nus Gentilium et Join ad delubra et πες τ᾿ 
toncursus.,. 

τ τὰ LXI. — Quod non sit fas Noct 


ar. . LXII.— Quod oporteat omnes impietales | 


eur. LXI. — Quod inter füdeles 
Dp e eret Petrus Ain a 
»posloli ; Paulus autem et 
brun Judas vero Asp A T54 
LIBER TERTIUS. — 159 
qe rr T si jmiares 
p. Il. — fa) 
e tr VO been "ARCU s τὸς 
— Quales esse portet viduas, et quomodo 
ab ges debeant adjuvari. 766 
Ner V, — Quod oporteat unicuique indigeuti n 


ir. V. — Quod vidue probitss morum cure esse * 





t 
hes otiosus fuerit, 
it πέδοι, εἰ re- 





CA». VL — Quod non oportzat mulieres docendi oficio 
fungi; indecorum enim esse : et quin mulieres Domi- 
τ ἦς sel qme de 


e. 
wien NM nis. vip 
is, vel alius fideiis. " 
ἀν — Ur ia δι nt uere jepiest: 
αὶ uni ἃ docirjna Cl enum, 
ue yy v non debéat latus i73 lero 
him e mie aot mapus mie 
tef rendre 187 
P. uod preterquam inróio ag It presb: 
mulli czterorum clericorum px rTpen "t irepl 
exercere : οἱ quod ordinare, soli ie conveniat , 
aA vero alii, 787 
P. XII. — Loon ab invidia. 790 
bu Xii, — lo oporiéat vidüas orare pro iis 
qui necessaria irem 790 
XIV. — Quod secundum Domini constitutionem, 
DIR sé, hec nomen suum predicare, qux 
"E pus m 91 











luod non deceat conviciari proximo : alie- 
S anttmnis maledicere. 794 
*pe vina sancti baptismatis initiatione. 


wur XVII. — Quam causam. nt baptismus in Chri- 
Pac SAT iab loin tas Τὸν 
p. νὰ, 
Gr. MX — Quale ted den dis 
za episcopus a. tribos vel duobus. E 
, non autem ab uno; id emim esse 





807 
Cap. I 807 
Car. Il. — Quomodo episeopus debest pupillis Luc 


M is: MI. — Quinam adjuvandi sint, secumdum od 
tulionem ce 


Dominicam. 

IV. — De avaritia. B10 

Cum quanto timore oporteat collationes E 

Quorum oblationes recipienda et bari 
t 

. uod indignorum bomigum oblationes, 

quandiu ji tales. ἔτ non "Dole non pu Deuni, E 

m τ baespey! eum provocant. 

P. u κερί ex roprio labore 

vidvis, ψαπνς εὐ οὐρὰ ΠῚ sd: fama ES 

piorum, MU SUJ M epos κανιρεῖς ie duc 

n) impiis collationem accipere. 


ined. 
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dum. paupiribus, examplo. i LE Ρ 
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Mn 
Met QUJE IN HOC TOMO CONTINENTUR. [D u 
" — Constitutio, ut jui uL vii. — 
Car. e δι ἀμ a τόσον πο τερειι roue sere τευ πον ας ἢ j 
Beucen mem Var. DX, — Quomodo Sünon eum pre- 
Car. XI. — De perentibos, et filis. Ed stigis volare  instituisset . Ex alo 
ni — De famulis et dominis. deorsum pracipitatus, fregit pedum et manuum Dern 
xim.— Inquibus oporteat subjici καινὴν tates. ἌΝΤΑ ΤΈΣΣ dst 
 cipibus p. X.— hiereses. serito. 
Car. XIV. — De virginibus. ie) ni 


LIBER QUINTUS. — De il 
Ca», 1. — Quod iis, qui propter hristom ab —:À 
r, zequm sit ut fideles necessaria praebeant, 
vean Domini constitutionem. 
— Qnod fugienda sit cum falsis fratribus con- 
sueta din in malitia perseverant. 831 
Cap. Ill. — Quod propter Christum oppressis oportet 
mauum eun porrigere, piense] it Mou 


1 
Car. IV. — Quod horrendum ac exitiale sit negare -« pere 


stum. 
Car. V. — [ἢ imitari oporteat Christum in "o 
Car. VI. — decet fele lem neque temerarium es- 
e propter pertes meque meticulosum propter igna- 
wiam : sed fugere propter cautionem ; et cum im perciu- 
lum ineiderit, leer ob repositam cor nam. 835 
Car. VII. — Lerner ea demonstrationes ; 
de DUC E quid stoici de rem 
1. — De Jacobo fratre Ὅσαι, et ers 


ax re rie 






— De falsis martyribus. E" 

ur X. — Moralis admonitio ; quod οἱ i fugere. 

. Vanos sermones, turpilequia, dicacitates, ebrietatem, la- 
sciviam et delici: "854 





Cap. XI. — Admonitio, docens fugiendum esse idolola- 
tris: scelus abominabile. 854 

Cap. XIL. — Quod non liceat eantilenam. iddisn à aut 
merctriciam cancre ; neque per idolum jurare : cem 
m jd esse, et cognitioni Dei repugnans. 

Cap. XIII. — Enumeratio festorum Domini, e 

let observare; et quando eorum unumquodque del Us 
celebrari. 

Carr XIV. — De passione Domini et quid in τ 
diebus aclum sit eorum, re ad passiouem pertinent ; 
et de Juda; et quod quandu. Dominus iradidit discipulis. 
sacramenta, Judas non intererat 870 

Car. XV. — Ue magna hebdomade ; et cur quarta et 
sexta feria mandant jejunare. Bu 

CAP. XVI — Enumerotio praedictionum pro, helicarum , 
quz Christum pradicant ; quarum eventum Judei intuiti, 
ved malevolentiam eum esse Christum Dei non cre- 

liderunt, et ad crucem Dominum gloriz eondemnavetunt. 


Car. XVII. — Quomodo Pascha debeat celebrari. 887 
nro. XVIII. — Constitutio de magna hebdomade Pas- 


ir. XIX. — De privilegio magni Sabbati; et de die 
resurrectionis. 891 
Car. XX. — Pradictio prophetiz de Christo Jesu. -h 
LIBER SEXTUS. — De achismatibus. 
Car.l. — Quinam schisma ausi facere, nou ais d 
m Jos licium. 10 
M — Quod neque regno, neque sacerdotio fas sit. 
iin 91 
Car. III. — De virtute Moysis, et de infidelitate gen- 
Vis Judaice, et de miraculis quas Deus per illum τα 


dit. 
Gr. 1V. — Quod schisma faci!, non qui separat x T 


dT sed quia piis abscedit. 

V. — Qua decausa rejectus fuerit qui falso "i 
matur lsrael, demonstratio ew propheticis  pradictio— 
nibus. 915 


Cap. VI. — Quod etiam Lnd Jndzos exstiterit diver- 
sarum hzresium odiosa Deo doctrina. 918 
Ca». VII. — Unde prodierint bzreses, εἰ quis x" 

^ impietatis earum dux et auctor. 919 


PaTROL, GR. l. 


pent. 
Car. XI. — Enarratio apostolice imis, θᾶ ᾽ς 
Car. XII. — Contra. aee [venen rum 
assentiantur, volunt tamen Judaicos ritus 2 
zar XII. — Quomodo oporteat separari ab ic 
a XIV. — Qui prasdicerint catholicam εἰ 


es -— illorum. 

— Dec oporteat rebaptizare ; nec D 
baptismum ab impiis ri qui non est 
m sed inquinamentum. 

or AUi. - d Dio ae 

ὩΣ XVII — Colotatio Infans ad fugiendam 
piorum hiereticorum communionem. 

Car. EL — Contra improbantes legem. 

Car. XX. — Qus sit lex naturalis, et quas essct, et 


quai) ob eausam invecta fuit. 
Car. X. Quod simus pepe s 1 


servtut js induetz, qni in Christum eredimus, 
Sft poets erat lex de pd 
E ; Chiti istulit. 967 





rd 
Car, XXII. — odo Christus fuerit 
legis ; et. quisnam Ev aboleverit, ^ot mid, qi 


transtulerit. 
CAP. XXIV. — Quod placuit Domino, etiam per. fone 


nos, legem justitiae demonstrari. 
Cap. XXV. — Quod Deus Jodzos, propter 
lem in Christum, ad captivitatem redactos, Aributo sul 
cernit. 


4 
Car. XXVl. — Quod oporteat fogere lrzereticos, ut ani- 
marum perditores. 


Car, XXVII. — De observationibus Judaicis ac. ethni- 
eis 


Cap. XXVIII. — De nefando amore. puerorum, adulte 
rio ef formcatione. 9u3 
Cap. XXIX. — Quomodo operieal. mulieres Lc 


P. 
esse viris et viros diligere uxores suas, 
et gentilibus. wes 














Car. XXX. — Quod ἢ 
SiL una observare malurales purgabones , ei 
ὌΝ reliquias abominari; a Christhiamis vero 


987 
"LIBER SEPTIMUS. — Deratione vila, doti EE 
rum, et. ibis initiation, 
CAP. I. — Quod dui sint vie : una vitz, silia 


890 altera ids adscitilia : εἰ quod ila quidem ex. Des 


est; hec vero ex depravatione, secundum 


Car. II. — Morales admonitiones Dominicarom eonsti- 
lutionum, concordantes cum antiqua exhorlatione divipa- 
rum legum. Interdictio ire, homicidii, al Ye- 
nens. adulterii, omaisque vetilae actionis. 

Cap. Ill. — Interiictio im artium, 
nis. EE Lu rin falsi testimonii. 

Car. IV. nterdictre maledicenlis, ira 
tis, moris *ubdoli, otiosi sermonis, rues, Ina ic 

1 


14  mulationis, 


Car. V. — Interdietio malignitatis, acreplionis perso-- 
marum, uu odii erga homines, ii 1002 
CAr. VI. — De arte augurali, incantatione, εἰς, 1003 
om. Hw — Wnterdictio murmurationis, pervicacime, su- 
i, feritati: 
or: VIT. — De longanimitate, innocentia, mansuelu- 
dine, patientia. 


1006 
Ca» IX. — Quod at di Ae e nid 
pluris: ducere ὍΝ i [7 Ili siquidem, bene esse, 


i ^ 








m. XXXI. — Qnales esse oporteat eos, qui ordinan-- 
tur. 1022 


1483 


bi xero exse tantnm praestant. 1006 
AP. X — Quod non nporteat disjungere se. ἃ sanctis, 
*ed patificare contendentes, el judicare juste, et ME 

non n ere, 100! 
l, — De homine duplicis animi, seu E 


Il. — θὲ beneficentia. 1007 
CAP. XUL, — Quales se exhibere debeant famulis 
domini, et quomodo oporteat famulos esse bb] 


CA. XIV. — De hypocrisi, et legum observantia, et 
tonfessionibus. 1007 
Cap. XV. — De cultu erga parentes, 1007 
po XVI — De subjectione. erga regem et mU 


Cir. XVII. — De munda conscientia precantium. 1010 
CAP, XVIL. — Quod via que ex insidiis adversarii 
*ascita fuit, impietate ac iniquitate sit plena. 1010 
Car, XIX. — Quod non oporteat a pielale declinare 
xin vel sinistrorsum, admonet legislator. — 1010 
— Qund non oporteat improbare eibum quem- 

libet usui. aecommodatum, sed cum gratiarum actione et 
ux sumere. 1011 
ἘΝ XXI. — Quod oporteat abstinere ab esn Mo τς 

011 

[d XXII. — Constitutio Dominica, quonodo PPM 
haptizare. et jo cujus mortem, 011 
Cap. X: — Quibus diebus hebdomadis jejunan- 
dum sit, et quibus non jejunandum ; et cujus rei gratia. 











1014 

Gap. XVIV. — Quales essefoporteal eos qui orant a 
mino tradilam oralionem. 1015 
€Ap. XXV. — Gratiarum aclio sacramentalis. 1015 
Car. XXVI. — Gratiarum actio super divina. commu- 
nione. 1018 
Cap. XXVII. — Gratiarum actio pro mystico et saera- 
mentali un. 1019 
"Cap. XXVIII. — Quod non oporteat DLE τ 


communionem admittere, 
Car. XXIX, — De oblationibus constitutio. 1019 
ἂν. XXX. Quomodo oporteat diem. Dominicum 
v Salvatoris re resurrectioni dicatum, congregatos E 


Cap. XXXI, —- Denuniatio de futuris. 1022 
Cap. XXXIII. — Oratio variam providentiam. diseriorl 


Diar. XXXIV. — Oratio variam creationem pedicns. 


Uap. XXXV. — Oratio cum gratiarum actione praedicans. 
pei MER λα τὰν sellidballan, m" 1027 
— ÜOrátio commemorans incarnationem 

vi variam erga sanctos providentiam. - 1031 
Ἢ ΧΧΧΥ͂ΙΙ. — Oratio continens memoriam provi- 
Mentis, ac enumerationem variorum beneficiorum, qua 


Dei Nina sanctis collata sunt per Christum. — 1034. 
CAP. τσὴ. — Oratio ois ope justis allata. 





ΠΣ δ᾿ X. — Quomodo oporteat catechumenos in- 

1038 

ὧν, XE. — Consi quomodo oporteat catechume- 
nos a sucerdotil 





i inibiatione benedici, et quzenam. 
os doceri conve 1042 
Cav, XLI. 
88 Christum Dei 


lei. 
Car. ΧΕΙ, — De unctione olei mystiei actio tdg 
1043 





ι. 
Henuntiatio in adversarium, εἰ TA 3 


Ci». XLIII. — Gratisrum actio de mystica aqua, 1043 
Car. XUN. De mystico unguento actio Cicer 


Car, XLV. Oratio recenter initiatoru 1047 
2 XLVI Quosnam sancti apostoli [eu et "n 


"ἂρ XLVII. — Oratio matutina. 
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AP, XLVIII, — Oratio. ve: 
AP. XLIX. — Oratio in EM b 
LIBER OCTAVUS — De charismatibus et. 
bus, et ecclesiasticis canonibus, — 
Cip. I. — Qnare et propter quosnam edantüe | 
E I. — D ν 
ἌΡ. — De episcopis et pres! p 

Cap. III. — Quod constituet cà doi 
guntur summum EIC UM sit. 

Cap. IV, — De ordinationibus. 

CaP. V, — Iuvocatio in p co 

Car. VI, — Divina liturgia, in qua oratio 
menis, 

Cap VII. 


Orati 
Cap. VIT, cd ὁ βοή δε pnm ial "t ἣν 
Ca». IX. — Impo:iti |. et Ilen- 
FU mpo:itio manuum, Ur) (arm 
Car. X. — Oratio pro fidelibus, dei 
Tavocatio pro fidelil 
Car. XIT — Constitatia: Jacolii, fratris Joannis. ΠῚ 


ἘΠ XII. — "Oratio fidelibus, rost divinam rj 


"tir XIV. — Orotio post commuuiem. ΠΝ 
Cap, XV. — Invocatio post communionem, 1111 
Cap. XVI, — De ordinatione presbytetorum, constitu- 
tio Joannis : Domino dilec: 41: 
Cap. XVII. — De ordinatione lliaconorum, eonstitutio. 
Philippi 1115 
Cap, XVIII. — Invocatio ordinatiopis diacosi. 1115 
Ca». XIX. — [le diaconis ε, constitutio. xc 


Cha. XX. — Invocatio in ordiuatione diaconisse. 1H 

Car. XXI. — De sobdiaconis, constitutio Thoma: 1118 
— De lectoribus, constitatio ΜΑΙ, 

vs XXIII. —Hacobi AIphzi constituti 


s XXIV. — Ejusdem de virginibus, 
Cap. XXV, — Lebzi cognomento Thaddei eret 
de viduis. 1122 
Cap, XXVI. — Idem de exorcista. 1122 
Cap. XXVII. — Simon Cananita, de episcopo, ig 
P SRVITL — rt à ἐς 
P. — Ejusdem canones da episcopis, presby- 
teris, diaconis, et requis clericis, μας εὐ 
CA», XXIX. — De benedictione aqus et olei, 































EE 
Ca» XXX. - Ejusdem, de primitiis. . 
Car. AA — Ejusdem de iis que superaunt. 

Car. XXXIL arii canones Pauli apostoli, de iis qui 

MM baptismum, quos oporteat admittere, et quos 


1127 
Pr. "XXXIII. — Quibus diebus famuli debeaat. Ue 


CAP, XXXIV. — Quibus horis, el qoare in eis br 
dum sit. 1135 
Cap. XXXV. — Jacobi fratris Domiai consti 
spertino officio. 
Cap. XXXVI, — Oratio lucernalis. 
Cap. XXXVII, — Gratiarum actio lucernalis, 
Cap, XXXVII. — Gratiarum actio matutina. 
Car. XXXIX, — Impositio manus matutina. 
ÜaP. XL. — Invocatio pro primitiis. 
Car, XLI, — Oratio pru mortuis. 
CAP. XLIL. — Quomodo et quando. oporteat fidelium 
defunctorum fleri memorias, et quod ex. eorum facullati- 
5 sit pauperibus largiendum 1146 
Cap. XLIII, — Quod impios ex vita decedentes. "E 
juvent memoriz, vel mandata. ^ 4T 
Ca». XLIV ebriosis. 147 
Cap. XLV. — De recipiendis i iis qui propter E δε 









patiuntur persecutionem, 


7 


1485 


Cap. XLVI. — Quod unusquisque, in eo gradu cleri, in- 
quo est constitutus, debeat permanere et ordinem serva- 
Te, non ad se rapere que commissa non sunt. — 1150 

Canones apostolici Anemorantar. tantum, ut alias ΧΕ 


RECOGNITIONES S. CLEMENTIS. 

Veterum testimonia. 1157 

D. Le Nourry Dissertatio de decem libris Recoitio- 
num. 

Articulus. vimos — Analysis horum librorum. 1171 

Articulus II. — Quid veteres de his libris RS 

Articulus ll. — Quid Eusebius, Hieronymus, et Epi- 
phanius de his libris senserint. 1 

Articulus IV. — Sententia Rufini et Photii de his li- 
bris. 1181 





1 
Articulus V. — Sententi recentiorum auctorum de his 
libris, et quid de iisdem sit sentiendum. 1183 
Articulus VI. — Numaliquid a Clemente profectum his 
in libris supersit ; et quis eorum auctor, ac quo tempore 

sint scripti. 11 
Articulus VII. — Num hi libri ad nos, quales ab aucto- 
re prodierunt, pervenerint; ac de eorum utilitate, titu- 
lis et editionibus. 1186 
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1486 
Articulus VIII. — De variis in hos libros notis δὲ ob- 

servationibus, et de aliis libris ab eodem auctore Er. 
ludicium 1. B. Cotelerii de libris Recognitionum ὦ 


1187 
Gallandii Procemia. 1187 


RECOGNITIONES S. CLEMENTIS, ex editione E. G. 
Gersdorf. 


Prafatio E. G. Gersdorf. 1201 
Prafatio Rufini presbyteri ad. Gaudentium episcop 


206 
Liber primus. 1207 
Libea secundus. 157 
Liber tertius. 1281 
Liber quartus. 1315 
Liber quintus. 1881 
Liber sextus. 1947 
Liber septimus. 1355 
Liber octavus. 134 
Liber nonus. 1399 
Liber decimus. , 149 
ΑΙ pendiz monumentorum ad Recognitiones. 1455 
Addenda. 1476 
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